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AVEHT1SSEMENT 



UHUtoire eccUsUtiiqat d'Eunebe former* trois 
volumes ; le troisi£me conticndra Tin troduc lion ct 
r index. 

Le teste que nousavons adopts est celui <!e V£- 
dition critique donnce par M* Ed* Schwartz en 1903, 
dans la collection publicca la librairic Hinrichs, de 
I^mm/;:;. par i Ai\n:nnn^:i's scicncesdc Berlin (Die 
gritchUcfun christlicfun SchrifttteiUrn derer$ten 
drti Juhrhundtrte). Ce teste a £te tabli avec grand 
soia el deviendra pour de longues aiui£e& la vul- 
gale d'Eus^be. Quand nous avons cru devoir nous 
t n iviri-T. nous Vindiquons dans VApptndice. 

La traduction est aussi litleralc que possible. 
Quelques lecteur* peul-elre la trouveronl lourdc 
i i embarrassto ; raais nous ne pouvion* donner 
au style d'Eusebe les quality* qui lui manquent 
le plus. Tii'if ■(■■■■ ■■. bien qu'on parais&e aujourd'hui 
attach cr en Prance moms de prix a Taisance et k 
la . 1-l: : l'-, il nous a &l£ impossible d'etre toujour* 
ausAientortill^etsussidifrusquerev^quedeCesarce 
ct *es auteurs. Nous en fai&oos d'avancc nos 
excuses a ceux de nos lecteurs qui ne savent pas 
le grec* Mais nous n'avons jamais pens€ que noire 
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collection dut s* adres&er surtout b cette classc du 
public* Elle doit permeUre, au contrairc, de 
s orientcr rapidcmcnt ct dc prendre une con nai ssancc 
generate dun morceau • qui pcut ensuite eontroler 
et discuter de pres le Hens d'une phrase isol£e qui 
rinteresse. Nous croyons que lea historians et lea 
theologians soot dans ce cas. C'est a eux que nous 
o (Irons le texte original, moins commo un controlc 
dc notrc traduction que commc une invitation a 
pgnelrer plus avant dans le sen* el dan* left 
nuance* du sen** Aulrement, il eut 4te" plus habile 
pour nous et moins eoiileux pour notre e\liteur de 
public: seulemenl une traduction ; la plupart des 
lecteurs ne l'eussent pas Y£ri(ie*e et tous eu&aent eW 
dans 1* incertitude sur le texte traduit. Nous pn*» 
ferons offrir lc moyen d'apcrccvoir promptcmcnl les 
erreurs qu'il est impossible d*£viter dans aucun 
travail. Nous avons donn£ tous nos soins pour 
qui! y en eut le moins possible. Nous avons aussi 
cherche* la commodity, m£me mate*riclle, par lea 
litres courants et quelqucs indications cbrono- 
logiqucs inscrgcs dans la traduction. 

Euscbe eat Tauteur dc la division des livrcs en 
chapilres et des titrea ouxqucls elle correspond. 
Mais le ayslime des r6Fe>e«ce* a YHUtoirt eccU- 
MAstique est aujourd'hui fonde* sur une division qui 
ne concorde pas toujours avec cclle des manuscrits, 
telle que du moins M Schwartz Ta rcconnue. 



AYOT1SSQIEM VIJ 

Nous (loiinoiT, dans le textc grec la division etablk- 
par M, S*hwarti et nous pardons la division tro- 
ditioonelle dans la traduction, r-mf ,i Lndiqucr par 
des crochets que le numero du chapitrc est, a celte 
place, interpole. Ainsi, au livre premier* p. 82, le 
chilTrc 6' indiquc la division telle quelle peut etre 
ctabtie sur les manuscrils ; e'est le § 2 du chapitrv 
ix de la division traditionncHc, d'apres laqucllc on 
cite et Tod continue™ de citcr. Par suilc T unc 
reference a 1, ix, 1, reporte a ta p. 80, a la 
dernierc phrase du chapitre H* de larchetvpe. 

Les litres des chapilres sc trouvaient, suivant 
I'u&agc des anciens, rcums en tele du iivre. Le 
passage dun chapilrc a ('autre ctait seuleraent 
marque par le nume'ro d'ordre. Nous avons cru 
qu'il serai I utile de repeler ce% litres a leur place 
dans la traduction ; nous avertissons, en lea nicttant 
cntre crochets, quits ne font pas en cct endroit 
partie da textc aulhenticpie. 

La prcscntc collection ne comporte pas d anno- 
tation. Nous avons sculcmenl reuni dans un 
sppendice quelques reiiseiirneinent* t soil sur le 
teste, d'apres Tapparat de M. Schwartz et la tra- 
duction allemande que M. Nestle nous a donnec 
de la version syriaque, soit sur les principal?* par- 
licularites de langue qui peuvent causer des 
meprises, soil sur le fond*, en redressant les 
crrcurs les plus graves d'Euscbc ou en rcnvoyanl 



VIII AYERTUSESDT 

am ouvrages moderae* :■ ■ plus autori&e*. Ces 
indications niii:..- forment an premier recount 
i mir. ,!i ■ t . in n- dc pcuvml tupplccr le travail per- 
MttuL4c 1'historirn el <iu thrologicn. Nous avons 
*uivi, dans celte parlie, la mrinc melhorie que 
dan« I. s 19 de lint reduction aux Apoiot/itM de 
mmt Justin. Cetle m£tbode a v\4 gene'ralement 

\ou* avons le devoir ngreablc dc remercior lea 
persons* qui out bien accueilti le premier volume 
de eellocollecUon t lea Apologies de saint Juxtin T 
et speeiilemenl lea critique* qui lont fail connaHrc 
et Font juge avec uue bienveillance dont nous 
stonimrslrcs roconnaistymW. 
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H' 'Exits^ xc?i>.£iu£r;t «pi t^( xaxi t&v juT^pa 
xat xipto* t^wv Tt» Xfonfa MS 0<£& xpsuirip* 

P" Q^ xai ti IijacO ctstia xit ajic it; t; tsG XototdO 
lywrri t€ avtxa^tv xai TctifcUjTS Eipa xcT^ Qc<j- 



EUSfcBE 
HISTOIRE ECCLESIASTIQUE 

LIVRB 1 

YOKI CF ODE COJfcTIEKT IJt I . OilER LIVRE DE 

L*R18TOIii£ I ' • ' t - 1 as :i r i :-. 



I. 5 ij ■[ dd .'■;- v r.,"' prOJeU. 

II* Resume wmrniin) de U doctrine sur la preexia- 
Li h :.:- el la divinitc de noire Sauvcur et Sei- 
gneur le Chrt»l de Dieu* 

III. Lenomde Jesus el eel wide Christ out ete autrefois 

coanus et honored par lea divina prop he Us. 

IV. La religion annoncec par lui a Louie* k* nation* 

n 'est oi nouvelle ni elrengerc. 

V. Des temps ou le Christ a apparu parmi les 

homme*. 

VI. Comment en son temps, scion le* prophetic*, lea 

f.ir-r- de la nation juivc, pn* jusouc \k dana la 
succession de leur race, cesserent de comman- 
der et comment Hcrode ful le premier etran- 
ger qui rcpna *ur cux. 



it «Xa&;.'-^ ]wii .;,,■■ ;.".",, 4 Hpy3r,£. 

t1JS %tpl T©0 Xf . i: : "j Ycvcata*fUf , 
H II ;:. t/, 'HfM+tau *j-a -cjv Tai£u» i^iCauXf^ xal 

M* J*(Tl)> ;: ■ ffUtfc* y.3- 2 it- : pi; gfou, 
H 11(01 t- - ' j rj fllXffTGi ¥p4vuiY 4 

IA' Ti xtpi *1«»mv to5 paranal %&\ to& XpunoB 
IB' tlcpl TtoY pfthjTuv T&U OtK^fOf '■.■- ■■' 
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VII. Da U divergence que Yon croit Irouvcr dans l« 
tvangiles en ce qui eoacerae 1-. genealogie da 
ChriH. 

VHL AlteoUt d'Herod© conU*le* enfant* «t quelle fut 

U tH*U fit! do U vie* 

I X. Lm Ump« de Pibto. 

X- Grands-Prtitrtsjuifa sous lesquelt le Christ pre- 

cha M doctrine* 

XI. TemoignAgea concern ant Jean -Baptists el le> 

ChrUt. 

XII. J**» disciple* <ie notre Sauvtur. 

XIII. Ce qu« Ton racontc du roi d'fidewo. 



1 



tt flXXi^ ' : ; 0OOlXf&4l J.: ■.": » Usui V; 

H llcpitw xMtFliXrovxpdviiP'i, 

I' Ihpl ti'.-v *apA 'UwMttC idgupuw *rf O&C 6 

IA* Ti sepf *Ift*iwwi tel Ji»Tt7Tc5 xal toO XptffioD 

IB' Hip T*> jtxfr^wv tcG flRfpOfi ^J 1 *** 



VII. D* la divergence que Ton cn>it (toitit dam ic* 

evangile* factqm cooome U genealogie du 

Christ. 

VIII. AltwUld'HerodacooWlwttiCwUetqMUefat 

k triete fiodfN vie. 

IX. Lee tetnpe de POete* 

X. Gnoda-Prttrw juife mcj leequeU le Chriet pre- 

cha 11 doctrine. 

XI. T*rooi$Mp* conceroaot Jean-Baptinl* el la 

Cbri*. 

XII. l*a ditciplea da notre Simp, 
XIII* Ce que Too racoate du roi d'&ieeae. 



A' 



I ■ : tut Upwv kxcptAwv :.'■./■ , :'j* x*i t»I{ «& 

t&B »L>Tflps; ^ ■■■■■ - /■ elf ^jws 5ii;wffpi*et; x?-*"*! ^s* 

tr rf 7Av t scat « xari ymiv hufenp KTpJfMC | **i &* 

iAijams;, +cu5**t-jj*ow vvcifftu^ [/ 77m M vi, 20] 
tlffT^Ti; fcr-*w-j; a*axixi;p£Yi*v*, £?til&; o** Xixoi 
dxptTw '*ic/.» XX T 291 ti)v Xpwrci srstjivij* £xcvrp;€cv- 

t*" J21 "p:» i"t Tfit/tStf X2I tx -ju.^-.-a? ~fl; XXT2 TO& 

Oiv^a, in rt *& *a\ i-cla xafl* ctsv; Tt xp£»sv£ *pis 



LIVRB I 

CI1AP1TRE PREMIER 
[sujbt *■ l our kao t rvo/BTs] 



Les aucceeatona dca asinla apotres et In tamp* occu- 
lts dapuia i..ili'i- Sauveiu* juaqui BOUa, touts* lc* 

grand** choae* ejus Ton raconte avoir ets accompli**, 
dan* I'htstoire cccJeuaaiiquc ; les personuagce de celU 
hi* tot re out onl prceide avec eclat au eouvernemenl 
dee plus illuetrea aieges. ceux qui dans cheque genera- 
tion oat cU par Lour parole ou dans leurs ouvragea 
1c* ambaisadeur* de Is parole divine; les noma, la 
quality cl l*6poquo do ccux qui, emportia au loin par 
le charmc et Is nouveaute de J'erreur, mo aont pretentee 
comma fee iotroducleur* d'une bciCQce menaongere et, 
at dm que des loupa cruel*, ont ravage aana pilic le 
troupesu du Cnrisi; (2| enauite* lea mainour* qui ont 
sccable touts la nation des juifaauaaitot aprca r attentat 
contre notre Sauveur; puia la nature. Is variety et lea 
tempt de* nombreux HMntlaafj que Is doctrine divine a 
aoulcnua contre lee paieua; eeuiqui. auivant lex :-:.;■-. 
oat pour elle engage la luttc au prix de leur sang etde 
lours supplies*; commc auaai le» martyrs* qui ont eu 
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X2ip«U( TO* 8l* :i^::;, »*'l .-. i ri,-..^ uicip SIJTOS JUftMW 

XXt t^l W KM1 ■ : .' : u xal CJ(U"HJ tcO ffWtiJp^ AtU* v 

ij i'^ TpwTlif i;;; r ( - ^' ; xati ■ : ■ fwrQfft Xll xijMO* 

[ 3] ' AXXi ^ : : :/.'.'--^-' :'.■■■■- ^ :'■ ^ I ■ - 1 j fl - 1 6 Xif «C 

xal tpitoi iC* t^C i*o$ta<u$ InMfHf oil T"a ip^M* 
xai Srf<ClJ Mm eft* t^*^ 5 ****' '■*' **** 68HY&* ** <l 

TJn tfi^ XUpfetl fftf¥tfl**0Y ffY^j:.' '//-U'':: ii-^ 1 .'*, 

jv^^twv Y* t"i Y oiiajiuj e^ptN oiof ti 3vttf r /' i 

Y^JA*^ ~V =-* ; .'' '>" Xp&wS* w :-■. . , .^v :-.; : ;j .t_- ■-; 
a>Ti jxivsv ffpe^ittt?, &1 £v }~> } : ; £XXu>< ■'■ , &qwj%3fn 

2p£>uv tupix&c "V* * ;aXiXtixa(n StiirfJiK* ■■ apport** 

--'= It ~J r :-::'. .; t^; AsutMV JipHlVgTitovftt fUVOC X*l 

^lxtXctii^cvot J) xP^I &*#!*" *** *4* t*0 Xc"Y 0tf ^p**** 

Jnttavttfi *** ixt^iv«^ t'!»4>vu** [4] *Ow tofrvv <k *$* 

£fci{f9tC tnapiSijv jiv^^iovtuW , <TL*¥ xvaXc^apcat kxi [■■; 

5v -■- ' -"■"''' XtlLUWWt ~. ?.: i-.--\i.-zj; ;.T'M' tfcrt 






■ i jn qi ;."1Mi.m.:-: 3 

lieu -.It- not jour*, el eafia U delivrance qui aoua eat 
venue de la mtaericordieuae bonte* do aotro Sauvcur : 

voila CA que j'fti »*nLrepriA de ' M:n:r.-- L H re par ecrit. 

I-.' point de depart dc moo travail qc eeri autre que to 
commence moot de Vecoaomie (voy. VAppendic* f " 
uolre Sauveur et Seigoeur Jefue* U Christ de Dicu. 

f3] Mai* raon aojet rtcUme pour moi riadulgeocti 
dee gene bieavciIUnla . car je feia J'avcu qu'ea uae 
telle enlreprite il est au-de**ut de mee forces de rero- 
pbr parfeitemenl et complement 1'atWnU du lecteur. 
Je aaia ea effet actuellcment le premier qui tente uae 
paretlle ceuvre, et le cbemin par ou ie doie patter eel 
d*t*rl e( ai 6te foul* par peraoaae : que Dieu, j- Ten 
pie, me coaduiee, et que la force du Seigneur foil 
moo eecours* 11 oe me sera pat possible de trouver lee 
simple* tracce de ceu* qui ont avAal moi auivi la memo 
*o*e [ je ne reocoatrerai que de faiblea indication* 
Pecri > jj-r. qui ooua oat laiaae, chacaa ear let tempe 
qu'J a traverses, dee recite partiela* Leurs parole* 
eeroat com me ua fanal qu'on eleve ea event ou 
cofume la voir de* veilleur* qui dene Je lointain relea- 
Li i du haul d'uae tour ; il* ra'indlqueroat par ou il feut 
paver et dinger le merchc de raoa recti teas erreur 
el aaat danger. [4] Je cboiairai oe que je penaerai con- 
*enir au bo! que je me propoee t daae ce qu'ila rap- 
porteat ea et la, et je cueillerai chei cea ecrivaine 
antique* cotame en dee parterres d'eloqueace lee pas- 
tajee ulilea et j'easaierai d'ea fair* ua tout par mon 
'■"■it. HeureuK ti je puit aauver de Toubli lea tucce*- 
atooA ( eiaoa de toil* tee apoiret de aolre Sauveur, du 



10 hype ntofirji, I. 5 — I. 8 

tTt fc&t \6v fc* 1 "^: * :_■: xi i ■ ; :*■ ) :- i ; 3 > ■■ ;■ r j . ^Oa, 

(5] 'AwfxaxiTJT* li pfti - : < ► i:0 j tijv yriGiJi* frfQft 

ftov 3trp«#v npl raSto Tift *fp»f8; fl*»u£^*» ztvsugiit- 
vpi to trfpsf iX*<£u> 5' in **\ wftXitutTin; toI( 
ft>??t^u»; iup! ti y:.r";ii f :-., rtft Isroptec *)prcw 
avipirf/cm. [6] *H3n ph a5* wfowv xit rpixtpov £» ci( 

£',£; j~utttW* YfltfilXoCt KAVSfflV :::■::..'- UT1 — v. . j jv ■ 



B' 



[7] fat <pE«&( yi p* 6 Mpti u* Ef*» f M Tfl« 
Kin ~£* Xpicio* isiy^flu^evij; v^Xct^pK w *p4frte*d< 

yip 7c*Y?«ffl nAXavta tijc ixxXqawrotifc tf yrt «iig 
sapatwrttv t^j* Impfav, ivu>0iv ** spwtr^ Tift **t' 
ivriv V* Xp.fftif, :: r.r*. f£ jvt&S x» Tf,; fEpMuvu>U2^ 

^tlltq|lT, ft(l0T«p£{ ij xaii lb fojGOD* *3t; ittXXof^ 
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raoios de ceux qui ae aout le plus diatingue* dins le* 
£gli*ea demeurtoa iHuaireajuaqu'a noua. 

[3] Jc croi* fair* la un travail tout a fait ncccaaaire, 
car [-irrn .—. ccrivama ocdeai antiques peraonne jus- 
qu'ici » ma counaiaaance ne a*e*t aoucie d'entre prendre 
une pareille oauvre. J'e*p£re ausai qu'il parattr* dr 
quclqut profit a cant qui recherchenl lea en*ei|rne- 
meota dc I'bivUure. {6) J'ai deja du rente dana lea 
coloone* de mea GHroniqu*** diapoae un resume dcs 
evenement* dont je me prepare, aujourd'hui a fairs on 
recit lre» complcU 



[7] Aioai que je viena de lo dire, ja debuterai par un 
- i; ■' qui dapaaa* en bautcur ct an puiaaancc la raiaon 
bumaine : I'economie ■: la tbcoloct* du Christ (toy. 
YApptndict). J8] Qutconque veul ecrire un e^poae de 
Tbiatoire eccleaiaMique, doit dabord traiterdea dgbuta 
dc rtconornia du Christ Jui-memo puiaque noua avona 
I'honneur de tirer noire nom de lui, economic du 
teste plua divine qu'il at semble i beaucoup* 
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Ai^rcQ $1 £tt3{ to5 xit s^tov toSxcv, >j: toO a^/ 
ow^iK tecxtoc w?*Xfl (/ Cor., H, 3], f ««bf 4*1- 

tt4{T7, TOJ Ik -zj\ t j: 3-jj>.'.'.:-^li . ;j, j TOV V|frlh 3' V'-- 
S« £a:.:-,:'J^ tlft i^j'.'V t'^w fvCXJV jt.:?j ffwTTJpC^, 

f£vcn It ^frtft imuta ivreXijc ^ iwv ;■.■;"*.-, ;*}■ -v 
SiifrijrtC, ** *W **** avtO* t9rcpfc{ btantf **i *S* 
K.-siXiuAcriTwv **i HPpHtltafV TOO XiY 0li ^ ^ftrt™ 
■ . : : ^'J . * Taiirfl Si xai t^; X -. .: n .:■.■ £ :^j::t^.:c; 

[S] Fcvov; pi* oJ* xzl ajiac fl 'T^( ** bMig toO 
XpuriO **i ffocut o5m av tic Iitjpaw ajtapxy^ 

* Tr. ycvcav ajToS Motv, *i^ fit^YifotTai ; ■* [It-, 1*111, 
81, ov ^ cCtc tit rarlpci xi; £yvw, c! n?) i j'.:^. :'t" 
aJ tfc* ufr* tk fyvw T:oti *«' iS<x», ci jiij jiivc^ 6 
jmVjk-K i&ifev ccrfp [Him., xi, 27], (3)Ta tt *<*; 

lb T:fi*J*tWC* (JKAN, I, 9-10] X3I :r- -?: ttUltff 

v«piixai rfauMis «ffav [Prot> tf fin, 23] t*# tt CAm 
(Jean, l t i, 2) tic it *Mjv tea xarp&f xa^apic ctvo^- 



JUTUILI DU CHUIRT 13 



[CHAPITRE II 

r.r-1 mi: BOMMAimi Dl LA DOCTatSB ■"■£ r a 

ptiumva at la Divinrrs mi noma KUmai 
vr auomua lb chhjbt di duuJ 



Le Christ a deui eortea do nature ; on pcut compa- 
rer I'ii ne a U tete du corpe, et pax elk il eat reconou 

Dim ; I autre, IUJ [ i :«-■:!« .flt nar rllr :t =i revcttl ftOlre :u::n.,i 

mt> ci eat devenu capable de wuffrir comme noua, pour 
noire salut. L exposition da ce qui va suivre sera 
parfaiU ai noua prenone pour point da depart lea som- 
reel* qui dominant lout* I'huloircchrclicnne ; ainai lan- 
Liquito et la majeete du cbrisliamtme apparaltra maoi- 
feete a ecu* qui l« regardant comma uoe secte recent* 
et elraoger* qu'hier encore on ne connaisaait pea. 

(2J i^ generation, la d ignite, U aubaUnce meme el 
la nature du Christ depaasent tout ce que peut expn- 
<ner la parole : e'eal pourquoi TEepril i i via dit dan* 
lea prophetiee : * Qui raconlera aa generation ? * Car 
peraoanc ne connalt le Pere ai ce o eat le File et per- 
eonne oe connalt le Fil* comme il conrient hormia le 
Fere qui I'aengeadre. [3] CetU lumierc plua ancienn* 
que le moode, catta aagease inteliectuelle et aubelan- 
tieUe qni a preced* lea sicdee, ce Verbe-Dieu qui rit 
at exiete au commencement dan* le Pere, qui le com- 
preodrait purement sinoo le Pere? II eat anterieure- 
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i*it* t 5f£ xiff^ K?ifftu{ [CoL t l t 15-16] x*l lf\^x»Jp- 

■ ., ■::: r>-'''i;; "" " — IGpXIOU T& ftptfTCV X«\ ^Wc* TG$ 
';: v Wvvrj^LXf ~bv T*ft ■? : oi&3*G* ■' : "■■ Mj( '.j y f )j-t*-.i.- 
::j.ti;"; itffl<r:p&tT t vQY |JO«- 1 v i 1 *]► ~V* '?» **•*?*" 

hK &*»M< iftAffi [I»-, i* ( 6], tfc* us Jppf to t 

i^w* aitie*, to* taS G«j **T3a y^ffic* ** ! J WTO T 1 *^ 
Tlv tw* vtvijtiT tcbvtwv *£pt£* xrf Oct* *ai ^asiXfz ?i 
r/£e* ijwj xat t£ xpiro* 3jtJ $ut - xai ! - rip a xai 
Tjtfl x*p* tgG xatps; faaMiyiiivo*! ©n Si) x*t* xi^ 
7<i< 3jtc0 jLtiff?L%i£ tuv v^uuy OcsXs^a; * « Ev 

:; Ri & ■■:■■;; x£vtj V ajici i^fivtTG* xai X^PW 

§ftOB £yfr*T3 o£8t *V * [JtAX, I, 1, 3], 

(41 ToDTS TCI xal i tl£?2£ M---.'T.': :. ; 3 ■ r:::.;:!.'. 
jTZVTfalVTSAfltiTITG;* 6tfcl TTCjU-aTlT^TSiTavTSf GjCTtttGtV 

I ■■. *■ ^ - ! r.- r L r:v jro^f *9W> T ~£" : "-'■" - ■ - » *3 ■ Btj ■' - - ^ ' '= ■ 
Til? CA4M &JTU 3lj TW AptTTW XAl O'J^i £/*Xl0 fj 7W Otth) 

£?>aSi; xax xp**t3fi''w iautsj l-:*-: :f.v : 1 .'-■-■ j-. :? • !* .* ; -;uv 
Lt\ Tfa iv6^u^cYv'ii^- * E!**v ?ipj f^fftp 4 Q*£;* 

.. lhir' t 'Ti..| t ;r jv^^i.,-:, XAT*Ctxiv« ^jUTipavxai XiO* iji^f- 

uustv » [u^i.. J ? 2tn. [31 TautTjv £i i^vuaTfli ?r t v ^uvr 4 v 

■::;'-'"■- iVXof t U^4 Tf^^ iv IfJlTCIf ^CoXoYUV' u A/tC; 



rtMOlGKAGK OB M0ISC 15 

rr.rnt a U)Ul£ Creation et Q LOUto c\7fA\ kiaati r>\ . d clTO* 

risible* el inriaibles, le premier et V unique reieton lie 
Dieu [voy. YAppendice\ le chef de farmee ceieele des 
esprit* immortals, I'ange du grand conteil. It m in 1st re 
do la peneee cachee du Pere ; i) eat avec le Pfcre I" i- 
vricf de . i:;i:vr-r'. La second e cause .; | r»- le Pere de 
tout ce qui existe, le File engendre et unique de Dieu, 
le matte* ei dieu el roi de toutes creatures II a recu 
de aon Pere la domination, ta force avec U divinite, la 
puiaiance* et 1'bonneur; car il eat dit de lui aelon la 
mvsUrieuae iheologie dee Ecrituree qui traite de lui : 
• An commencement etait le Verbe et le Verbe etait 
auprea de Dieu el le Verbe etait Dieu; tout a ele fait 
par lui et sana lut rien n a et4 fait *. 



[41 Le grand Molse, le plua ancien de tou* lea pro- 
pbetes, deenvant aooa 1'actn-i de I'Eiprit divin la 
creation et rorganiaation du monde* en»ct£ne que le 
create ur et ouvrier de Tuniverv n'a accorde quau 
Christ, et pa* a d'aulrea, commc a aon Verbe divin et 
premier h- l . la creation dea etrce infericura; il le monlre 
a'entrelenant avec lui an eujel de la creation de 
L'homme : •* Cer I>ieu dit, rtconte Mol*e, faisous 
rbomne a notre image et reaaembUncc. a J5; Vu 
autre propnete ae portc garant de cette parole; 
Toici tuount l I perle de Dieu dene see chants : * II dit 



16 LIYRE PKEHIEK, II, 6 II, 8 

9*v b [P#. t xxxit, 9; CXLVin, 3], t&i plv *axip± %a\ 

flU^ IrtpVt TOD Ep&C; fl^V ^pWTXfl^L; : J ; T*t( PttTjXXlt; 

(6J ToStov Kfli i*b xpunjt avOp«*K»T^^c son ■ , Sroi 

Tf ':■■■ -fjv fcpaxcvTa S',\ j 7* = >n -fi- Y* ffwro6 Treurd^ 

"A-*^3 J. tfrVtOU Tt cl 7. iffil ; X&L In. ^it'":.tj HlUrtdt 

Rt^ac-.v v.?.' -:::^t/:. X&tapcT< *■ s- ; '.j- ! ■ ^^il ; r.Ta:- 

6£vxcg C-pawi* « xat e*a 'j a< : kmA ; ■; ~. : - j-? * .;-* it h t\ jry 
^*?i ['1 *^£* tt f o^^i; tftoppatapwv tlft *°3 icxrp&t 
■ . -'*.-. :, &l&vxa\&$ t*(< x*ai t*X MtpixJJ; xa&fatwro 

V&J &4p4t*3t T« 'AfipMH * j'lv. '.:. . :.. xap* J^$ Sffl* TJf» 

Nf e__-_* ,: ■" £fi hEMCWt aixixa, xifrst re a*9c^j^cv £;"■/'.- 

U0t{ £puV T _ -:t>, >: r , .- ■:_ ; ■ : . IxtTttiti it in; KJptOv, 
iLLoXoftT TC f*t] firfVOGlv dcrtlf tflj, r 'i;ji;.v 3 _ t: . ; Af.- Ul . 

* Kupit i XOTWI ffjsi* Ttj* "rt*, ou T«i)3ti; xpfrnv; w 
[Ge*., xvui, 1-25]. [8] Ei T ip p^Sci; ttttpittt X4yo« 

'r - 3"r :■--- : ■ ' -' : ±Tp*XWV 3uff;av fatf T3& *a i ; : * : ^ t zf - ; =■ , 

,i'--"--; c ! ! : . ti rf ■-'■'.'■' J I lAijJ' J. J L ; : >r - '.Z pr t f fi*i± pXVTafft£ 
-. i ; " ■■ v f:uiv:,:. J L't .; » : ; . .. a :i» ^3t ^f.y vfu! ■!>; 1 j TOIOdra 
R>JTTC?^l t^V YP A f^ v i ^ t -i Jtl '- *'—''; ^ Xf (WT XttttTr 
t^» Y^l v **l is^wlv xptjiT, iv^puic^u ip<.W'.:, :-■'// r i-.rli, 

t<c fiv ftipo; iwfOpttiotTc, ci a- f «vai , ';: rl | - t' np^tov 
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et tea ctrea exisLerenl, jl ordonua et ila furaat craca. » 
!L pre" aetata aiosi Ie Per© et createur commandant en 
aouveraio avec uq gcate -oval, *l* au eecond rant; 
aprea lui, le Verba divio, celui-la m6me qui nou* a eta 
preVhe, executant Ic* ordrea paternal** 

[6] Tons ceux qua depui* la creation da l T homme 
Ion dit a'etre diftiniruas dan* la juilice at la vertu da 
religion, lea diaciplee da Molaa la graud aerviteur da 
Dieu» at ta premier avant lui, Abraham, ainaj quo see 
enfant*, et oeux qui furont aprea lui juste* et pro- 
chttea, tous I'ont contemp16 a vac Vmil pur dc lour 

Intelligence . ill '.'■■■::[ rOCOnnU el hi Onl rendu 1 l.--:i 

neur qui convieot au Fila da Diau. (7j Lui-m6me, 
du rest*, n*a jamais neglige locullereligieux do son 
Para at il a eld pour toua 1c tnaltre da la connai stance du 
Para. Dtauat Seigneur, il eat dit a'etre laiaae voir eoua 
lea traita d'ua aimple mortal a Abraham aaaia proa du 
chine da Marabra (roy, VApptndtce) : la pat/iarche aa 
proatarne auaeitot at qooique ae» yeux no lui laiasent 
apcrcevoir qu'un homme, il l'adore comma tin Diau 
al ta pria comma un Seigneur* II prouve qu'il 
n'iguore paa qui il est, loraqu'U lui dil an proprea 
Lermes ; « Seigneur, toi qui juge* tout* la terra* n* 
feras-tu paa juatica? a (ft] La raiaon na pout aucune* 
meat prouver que la nature non engendree et immuttble 
dn Dieu lout-puiaaant ae aoit cbaagee an una forma 
ammaioe ou quelle ait trompe lea yaux par la vaina 
appereoce d'une creature, ou qua V&rriture ait imagine 
ceracUd'uae facon menaongere* Ca Diau et Seigneur 
qui jug a touta la tarn at qui rend la justice, qui a ate vu 
•ou* lea debora d'un hommc, quel autre nomlui douncr 

Etmi — HUtnir* f m 'ri.jij.-j 'i' J, X 
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TV 1 ' . ■■' rilldv, ". a: ■■■;; 6 XfQWV tfitcG XifGf ; I It ft c5 

x»: i-» (*jX^cT( ^YitpTjTfri ■ 4 'AxtoretXtv t&v X^a* vrrcQ, 
X*: :i?i« flritois, wt ipp£ftVTO *1tc0; fx :w &ifQcpu* 
airwv ♦ (P# M en, 20]. [9] Ta*M» Sitoipdv |uta t4v 
<SJTc?3 xipw* -jafifftara M..i.- -\ i* ^ ■.:.■' jf. Xtf**** 

* *££;<£* xuptot W Eitejia *al r&na^pa &«tov x&J *0p 

TTJ3I MI044U H I(j€rt», III j 241* TOOTHY xai TU I^*:.i' 

aJiV:^ ft a>5p=g jaffrrz fjpfpottj fit&v ^ 6c£a xpowfo- 

£l£tL Y0BG1J} 5 3:/:-"J IW I J/.'-C' O U//.::: vAiifr/^MTAt 
T: ivs^a nv IaxwC, 3XX it: J'.'. !".■■ ::■ :■:■-'. j t:_'. 

oti b(r^»aa< n*ti faoB * [Gfn* T xxxil, 28], ote xal 

* txiXiw'Iojw^Ti Jvsj^a to&*i-.; - Ixite , 1 -"-J: ; Eke j. * 
/■vf ri -v 41 Etfev f*P ^ v xpSff%K?3* T.pl; -p '.:'•', J . v, xat 

ifffiftr, juv ^ <l>xT) " [0»-i xxxii. 30]. 
[10] Kal |mjy eJ8' 0*3(tto;xitt>v iyy'k*** *** Xtnoirp* 

xitTS^;*r»ot«T^i»6piT«sx^?af>(w(t«^jxiaixfi^UTfti 
** Ypa^i ivajiaffTl oi Gciv 9-j$c \fi 4 * x£pwt, AXX' aYT^° w C 
gptyUSfn X^pm^ lii &a [up :■>* ;j api upidi ttOTtoSaogai 

[ITTcfcrav xai A Mwa£u< &ata)r&; 'Ii*jTO5Ci <i;£vTtJv 
c>p*>titv 4-ffAtft xrt a^a^^XM* *wv tc uztpxar^uv 
a^vi^c^v ^vcjjuvcv xal u{ i\ il Ti3 *aTpsfi vrif^ovta 
AvvaptT xai «flav [/ C0r M i, 24] xat ra dct/Tcpcta tlj; 
X«i ««*»* J.-::.-.!:^; Tt xal ip'/^I* l|iK4WlU)ilw*p 
jfJ[HLfii||'9i fcrriniuc xupfcv GVC}La[ei, oix aXX*»f 
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s*i) n'est pas permia de dire qu'il est la premiere 
.'jiusr de Ii::i]v<ir*. ainon celui de aon Verbe qui 
eibuit avanl la creation? II est dit de lui dan* lei 
Ptaumca : a II a envoyd eon Verbe el il les a gueris 
et il les a delivres de |nr corruption* ■ [9] MoT*e le 
prorate en lermes trie claira com me le second mallre 
a pees !e Pere lorsqu'il declare que : * Le Seigneur fit 
pleuvotr sur Sodome et Gomorrbe le soufre et le feu 
do U pert vi Seigneur. * Lorsqu'il apparut de nou- 
veau a J ;i ■ . 1 ■ sous la forme humanity la divine fieri* 
lure Vappellc Dieu , alora il dit au patriarcbe : * Too 
ootd ne sera plus Jacob, maia Israel, car lu as eU fori 
avec Dieu* ■ Alora auaai Jacob nomma ce Lieu : Vision 
de i>i c .i, m car, dil-il, j'ai vu Dieu faca a face et moo 
tme a tie eauve«. » 

[10] Qu'il s'agissc d'anges infencur* a Dieu doat ila 
eont lea tcrviteurs, dans lea apparitions einsi dfcritas, 
e'est ce qu'il o*eal pas permit de penser; carchaque 
fob quo Tuo ;i'vn s'est montri am hommea, le 
teste aacrt ne le cacba pas at il naUriboc la fait ni a 
Dieu in au Seigneur, maia il nomme forme 1 1 em en t lea 
ansci i il est ais£ de a'en convaincre dans un grand 
noenbre de passagos. 

[Ill Le succeoaeur de MoUe, - nue appnllc ce per* 
tonnage Ee prince des anges celestes, do* arcbangce et 
deo pubsancee qui aont au-dessus du monde, la puis- 
sance et la sagssso du Pare .■■■■■.%■. VApptrultc*)* celui a 
qui a etc confie la seconde place dans la royaula et le 
gonvernerocnl de l'uuivers, le chef supreme des ar- 
du Seigneur : ea quelle circonsUnce? aprc* 
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(I2J n-ypanax fftftf* * K** tytV^fcli **t V 'IW0&4 * v 

Icpiy ' '. '■!■ ^ ^-"■* '. - ',a, ipa ivdpwKOV ; ::v'.::j i.i::viv:l 

iXjT5i t xai ^ --"^ : - ,J iffxaff^v^ iv t1} ycipi outgO, xxi xpc- 

fftXOtiv'I;-:.; *[t:v h ' 1 i ■. fr •_ - z - c T r; "lLv .-. 1% TfTfol * ; * 

xii |fKt , rfla i fB fl n Ef<« »pja3TpatT]YC^ '.^i-»-; xuptot>* 
ii vyvt - : j-; ■'-.- J .v- d* Kfti I- «3s fxtfftv Ixi - ;;t---;- I n i 

TT f V *| >ai *t«» ff/TiSi* * .V : ■ , ■. v . d - p : jl it- ] - , ty :*- 

» fitxiii;; » Kal etut* 6 &pxt9Tp&nrfc< *vpfau *P^C 
IqVGb 1 * A5« *fc IrxWr,^ tx :wv zo&uv vw* i *f*P 

« TS15(,i» V ri fan»X4;, :: : ; ifl^C i^TlV. » [Jo*. , V. 

13-15], i3] 'Evfca xal taifft^act; ixi tiv ajri* f *!**■** 
ti*v ati jaIi citpa; oStdc tfij ?*5 xal M(«v«t ■.-,:- r . ?t-.> ■- 
t^, 57t ?^ a!rt9f( ^ijjuui xai tat t<£3* ? r ,ttv 4 TF*?V 

" *0; ii cRt* xtiptG; an xpa^u i$*tv, txiXtatr a*j?9v 

xJp's; 1m T&3 ££;£» XffUV " * M...:* MuuOl* »■ OU 
f i"|v * *i It : :ti . J » Kit ttXtV ■ « MfJ £yvi»T^ l*£t' XQ431 

" ti ^iir^a ix tuv xo&uv scj + A Y3o rixc;> iv u ri 
!■ Ifrtr.xa; ex" zjtsJ, yIJ df's iflrf* *♦ Kit etxcv sjtu" 

ii 'Eyu ilfcU J 0«^ "GO XSTpi; «j. ';*: ; Av:;;; XK lr: ; 

i Iff*** **i 6ts> 'laxwi * [£xod., ill, 4-6], 

It l*Jt -t; y: iflTiv s'j312 tt{ r;:*.::- 1 ;; V' 1 - X*t 

j«U7iti<ra- 4t« Xi~ :■. * " ' : tuv gauv c:( ttp iwiv:vr,;wv 
ixavrwv fctyWVplfo knipeTijrapiTx, Xirs; 8cc3 xai royla 
yaraiTttso5*i *P3( ta?cj ~c0et^vxi; axsWJir ■ Iri xot 
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qu*il lui eut apparu derechef aous U forme et Inspect 
<Tuo bourne* (12] II eat ecnt en erTet ; € Voici ce qui 
arriva k Joeue loraqu'U £Uit h Jericho ; il leva let 
veui et» ayanl regards, il ■■ il un ho mm* qui ne lenait 
en face de lui, une <;.=■■ nue a" la main, el Joaue 
t'avanc* en diaent : * E«-tu dee notrea ou dea enne- 
« rout V ' II hit r6pondit . * Je aula le chef aupr£inc de 
« la puieeance du Seigneur et mainlcnant je Yient. ■ 
Kt Joaue torn bant la face centre lerre lui dil : * Maitre 

■ qu'ordonncs-U) a ton aerviteur? - Et le chef des 
jhqki du Seipieur dil a Jomi£ : * Quitte tea Handa)ea 1 

■ car le lien oft tu le lien* cat un lien aacrA. » T 13J II 
reaaort evidemment de ce langage, que celui qui parle 
en cet endroit cat le mama qui e'eat nomine a Molee, 
car I'Ecriturc ae acK de* memea termea pour celui-ci : 

* Com me le Seigneur levit qui a'approchait pour contem- 
pler la vision, le Seigneur Tappela du buiaaon : ■ Molae, 
Morse! — Qay n-t-il, • demanda celui-ci, Et le Sei* 
y;rr-\r repril : * N*approcbe pas linai, maia detach* la 

■ aandaJe de tea pied* ; car le aol que to foutea eat una 

■ lerre aainl*. • Et il ajouU : » Jeaniale Dieu de ton 
- pera, le Dieu d* Abraham, le Dieu d'lsaac, le Dieu 

• de Jacob. » 

|14] Qu'il ait eaiate avant le cnonde una aubalance 
vivante et eubsislAQte qui a aid* le Fere et Dieu de 
Tuniven dane la creation de toua lea ctret, qu elle aott 
appelec Verba de Dieu et Segease, en outre dee preuvee 
dcjaapportees.onpeut linfcrerdc ce que cetle Sagesee 
divine dil eile-mtme (vot* YApptndice)* loraqu'elle 
declare trea nattement par la Douche de Salomon 
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xx* fwstrv i*fw ix<xaXc£3iir,v. At* Ificj 0a^tXi£( JUt*- 
Xifewit, *** 9\ Iffimi otcwi BaoMtaii * Bt'ifwQ 

lirprrav*? tu^a:Xd»ovt>i t xxt tOpo^YW St* i"p$5 xfxiefitr. 

-rtc » [Pro,,™, 12, 15. 16]. [15] OU talf** 

up* t; irpocXOftv ~z; xTjVi^ t«* u&xtwvj xp& toi 5pi] 

ita^tv t;» Cjoxvsy* a^xctil; j r L - aJxw t xxi ■ ■.; i:ij'*.i; 
t?t4ii ~ .-:■: ~'.: un ojpxvi*, ^|iT ( v out avtij ip^^^a* 
'E^w f,jC § 'paaixx^ptv xxtf f^'pay* <^pav*5[iV 3- 
bifaffi i'/tsO iv rani xxtpu, oti ofpxivete t^v &!x3l»- 
piviprwuXt«t»[Pr9t>., vm, 22-25, 27-28,30-31], 

[1 G] *0ti i**y &Jv rpfifl* xxi tiffiv, e! xxt jxi^ ieT$ xjtiv, 
i d'fo; "»&YO% facifafwfttj T*vO" 4P>b <** * y 3fX^* 

[17) ^f t^ &Jv &>^i xafrxstp lavfr, xai*£Xai xp£?«p?v 
r; ^i*JT:( <r*4p4#x?v; xai ram Efl-Hotv exrjpvTTm, iS* 
3rv YK*3t-c npilijX&v oi» ^v xw y«piN oUs t« tijv «5 
Xpi^rsB txva&fC* x« xavapttav MaoTtaXiav 4 ^aXat tw» 
£v4puxiiif 8i^. [18J EjOv; juv y* iv ipxH tuta Tr,v *p«- 

ivT5X*j; ppen&a^, *i; r*t»Tni *b* Gytjtsv xai cxix^sv 
j&cv xjtcxcvtwxcy xa? rtf;* ixiparcv Taurr^vi yV »?C 
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(voy. VAppcndiec] : * Jesuis 1* Segesie T rhabite dans 
le coaseil. el je m'appelle science el intelligence. 
Par raoi, les rois regnant et les puissanls ecrivent 
l» j I'l'.i'f Par moi, les grands dominant el lit lyrans 
commandant a la terra. * r I5] El die poursuit : 
* Le Seigneur u. -. former comme commencement de 
ses voice en vue desesceuvres : il m'a elablie avani 
k* siecles. Avant de cracr la terre, avant de fairccouJer 
let sources de* turn, avant d'astecur le* montairnc* sur 
leurs bases, avani toutea les colli nee, U ra*a engendree. 
Lortqu'il preparait le ciel, j'e-tais avee lai; lorsqu'il 
elablissait lee sources constantes sous lea cieux, j'elsis 
assise el j'agUEsai* avec hn. JVlaia assise la ou il se 
rejouis^ail chaque jour, et i'eiullai* devanl lui a loute 
occasion land is qu'il e'applaudiasait devoir crte Ea 
terra. » 

[16] Le Verbe divin cxiataiL done avant Tanivera et 
il s'est manifest a certains, ainoa a tons, ainsi que je 

Vieilt de >'■ II . M ■ ' r.-v-i: ..'(it. 



[17] Pourquoi ne fulfil pas annonce autrefois a tous 
lea homines et dans loules les nations comme il Teat 
aujourcThui ? En voici triplication ; le genre humain 
dans Tantiquitd n^Uitpascapabledalteindre la doctrine 
<lu Christ, parfail en aegetse et en vertu. (J8 # Toui 
d'abord Je premier homme vicut au sein du bonhcur, 
mais il transgress* 1 ! le precrple de Oieu et loatba dans 
Teiislence corruptible ei peVissabl* qui est la noire, 
11 recul en partage la tcrre maudile que nous habttons, 
a La place des delices divines d'aulrefoi*. Sea deiccndants 
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r.3t.i. :.'::■■_, TpUOlJf ivT-.tiT.'/./i^:-;, at _ : ixfc t:jt;l- 
~f ; v Xl6 ^5? ffifrlElJlY i:Ar^'.i 71. :: ; XflX'J VtlpCVf Jvi- 
■;.tvlvt t ; i Y.- : ; ii&£ xdy X»t Scr: ^ : . . B« ■ .. . i; ::■ 3 tr-i~:v 

«i : . p-':i sCJutg? i^xyiJpijTTO* [19j iXXi xsd oCt< riXtv 

0$Tt 7. : fcl -. : ! .t. v , 0^ - -" V_ * 3 J . ; " /. I::;^j; ■ - ■ WO* IMXXCVTO, 
'■■^^v ' '. y-i. I .7 J U>Jiil ■„ I *.': XfCtf&l ip«l < ; ' *1 flXoOO- 

; j : ciM &v£}fc£T3< pertlx?** v&fr»i5c$ 81 lx* ipT^*£ oK 

tivi( i^pttt xat i-.T-- r; ^.^ :v, ioi$ jxit tx f J-;*i ^ *pOff- 
^*6vta{ Xoyia^us ti « Xo^ixa Kit %ptpa fc Avftpwuar* 

'•-■-■ii'; Jon^upftw; £i tj ■- ( -■ - % -^ ix&& h*4tc{, 
il; tot! jiiv iXX»; X»f lopftf| *&** Bi £XXr f X9X?9vctv, aXXort 
St frOauxc^cpctv, 6cCpir/u^ tc ul ts^ iripa tcI^ canv 

&Std ±i ■ 1 ; '■ - L ; - E : \LOTi ■-■ ; talT9X|U^ t X31 *f^V ^i* i~lTCl- 
vRJciW O'jpiVU V.3- : - r r ' I ^ ■ . ;r,j SI ;^vr ( >i:^ ixTdzOU 
tflrrbv T3V tal TROW XcXl^Uiv rcapnTXtUtt^CO . ;■ . ' (20] is 

ffJTOW; XXt L:-.:'V'-'".'' VCXtp afefcn ijX^V »./- / vj; t ; 

*1C 7%* xcpi^iy* $*lc £ "irrwv f^spt< P*^?*'* Xi^T^ 
tc iv*VfiQ\ %x\ Xttirtle i^Xtpfte "t ai xal xcpffwfiv 

flc> 3T; a'vj.-U-.-* ■■-.■; >:v'.tv.;;. UffStp "i o £«lVi}V >J: 

[21] TAtt *U* oStf hi ^ ul MU( fr l«Mtj[iptec 
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U pcuplereot dam son entier, ma - loua, sauf un on 
deux, ae moolrcreot beaucoup ptu* mccbanta ^ l]r j m c t 
»*abendonncretiL ■ une vie bra I ale et dereglta Ivuv. 
Mo/tfiioVce). (19J Parrai tux. nul aouci oi deville*, nl 
de oonatilultona politique*, ni d'arta, ni de ftcience*. 
Lois, droit, vortu, philosophic ne leur ctaient pae 
coanus, mema Hr nom. lis roeneicot une vie nomade 
dans lea deeerta, com me dea elrea agrefle* el ferocea. 
La raison qu T il» avaieot recue de la nature et lea 
gcrmee de boo aena ou de civilisation qui ae trouvent 
dana toute fimc bumainc, etaicnt dttruits par 1 exec* 
J'nnr malice deliberee. lb ae livraient tout cutter* a 
Loutc ;r!:vn: acelerate ; ila ae perdaient mukieltemenl, 
ae luaient, ae deroraienl lea uoa lea autre*. Ha oacrent 
me me letter conire Dieu et lee combat* de geant* sonl 
connu* de tou*; ila imaginerout de fortifier la terre 
conire lea eot reprise* du ciel ; enGn il* pou»serent leur 
folic inacnaec iuequ'ft preparer la guerre conire le Dieu 
supreme. (20] Male aur lee cuteura de pareila deport*- 
menl* (voy. VApptndict) de* deluge* d'eau et de feu 
fi iinl jrr-i ii comroc aur une forel sauvagc qui aurait 
envahi la terre eotierc, dec bo me* par le Dieu qui veille 
aur loule* chose*. Par de* fa mi nee iainlcrrompucs, par 
dea peatea, per de* guerre* et le* eclats de I* foudre, il 
le* eilenvina : com me a'il ae fut agi de guerir un mal 
d'iroe terrible et trea pernicieux, il employtul lea ch&U* 
menu tea plus durs. 

[31J A I or* que le vertige de la malice clait intense 
et eo visa* it aur ton*, ou peu s'en f*ul» aloes que aem- 
bUble a une affreuae ivroase il *veuejail el eolene- 
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llWMwiw $v*a« [CoL 1, 13 ; Provtrbn, rm, 22), 
^ mwnjjiini; xal *pt#;cxTir:ac »5 (ka; «?£* xai a jtc^ A 
Kp^v a£^{ (I JeaH, I, I ] f itavdpwKtai .- : :^_ '. jj totI 
H«t Jt* ;-;**(*< Aty^*** to *S tftrfrfiixitt, xot£ Si Rfll 2t' 
ijj-^j s'a 0*aG SvvAtiif [/ Cor., I, 24] ffurvjpict W *0» 

a ■ ■ C -. j T . : *a TWV T2U'. BcgwXmi a . _* : ■ ■. : .- ?.'..'.\>- ^ 2l 

^v'j;r.\-; . liisH;, Stl ut l ' iTlpttf i : L - 'j - -:t:- 3-v.";, Out* 

fifrt?:. [S] 'O; £* f*!ij 5iiTsuT*r*T*6tGtt&;a;ff^piir:3 

■ ; ; ->.r/,;^ iv£p<fr xa?a&6Xr,?ti :>.:* t* tt ■;; W J : -*± S*-: ■■ 

ttvttx ^p:^xvi^3v £x twv avlxafav *E6pa£w foeffnj, 

£x3f ^n^veit* &a ic3 xpapijr&o Mw^jw{ e!x£m xat 
svjtCiVa :rf£iwip nv&( pucrixtf x%\ aflpsTo^ Wpuv tc 

TApui-t .: 8ia!i2Gtx£vij; t ^&q taw ij autwv xai to^ 
wa*iggiv "*>' i^vuv iii tuv xavray&xc vajxcBctw 1 * tc xat 

0tX??&?<h»-* tjUpMTO Tk ^pcr^lTl, rtj<; J 1 ::^ X*! 2" -j : : ; 

Or,p*,<*>'''ji £~: t*3 lrcicv jxtTftGiO^iLCv^^, cj; xal cictjvTjV 
2^0 tin ptMa^ tt xal c-tjii;ia^ ^pb; aV^Xcj; f^t'-v, ttjvi- 
y.iJTa T;i;i 3i] Xst"bv avftc ■_ ~v r .; xal TiT^ ava it;* OotOv* 
■Uvrv !4v*m uf av T7p^u>^tXr,^iivitq xai ?,!»; t^Yvavsvaiv 

«jti; 3^ xiXiv ixtivoc 6 Tut £p«?&r itiirxaXc;> & 
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brail lea a me* de preaque toua lea hommea, U Sageaae, 
premiere fille et premiere ceuvre de Dieu (voy. 
YAppendtce)< \e Verbe preeiistant lui-mcme, dana un 
excta d'amour pour leu hommet, ae mantfeata A ceux qui 
rtaicnt au de**ou* de lui : lant&l il *c aervit d'ampuri- 
ttona antique*; Lantot, ainai qu*il eta it loiaible I la 
putaaance dun Dieu aauveur, il ae montra luvmcme 
din* cea temp* ancien* a un ou deux amis de Dieu I il 

!■!■-- r alor* la forme humaioc, car iJ ne pouvail en 

■ :/r pour eux aulrement. [tt] Ceux-ci jet£rent lea 
wmeacei de la religion dana la multitude de* hommes* 
el, aur la terra, la nation qui deacend dea anciena 
He breux ae rallia tout cnliere a ce cultc d: vin Dieu lui 
doona atora par le propbete Moise, comme a une mul- 
titude encore imbue dea anciennee mceurs, dea figure* 
et lea aymbolea d*un sabbat mjMcricux, le* initiation* 
da la circonciaion et d'autrr* preceplra ipiritucla, maia 
oon pat rintellicence claire dea aecreta contenua dana 
toua cea royalerca. ;33J Loraque la legieJelion dea Juifa 
fat coaotte. elle ae repaodit dans le re*te du monde 
comme uoe brise charge* de parfums : lea llcbreux 
Tureot ainai cauae que la plupari de« peuplea aetTorcceent 
par leura legialateuraet leur* philoaophead'adoucirleuri 
mrfeura et chaojeerent en douceur leur barbaric aauvagc 
el brulale. Ce fut le rcgnede ta paix profonde, de Tamitte 
et dea bona rapport* entre lea hommea : alora toua lea 
autree bom roe* et le* nation* de la Urro ainai prepare* 
devinrenl capable* de recevoir la notion du Per*, Alora 
de nouveau, le mnilre dea vertua* le minivlre du Pere 
entoutbien, le Verbe divin et cele&te de Dieu paml 
lui-mcme dana un corps humain qui ne diffcrait en 
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vto; «I 0<c^ Xiyo^, £i" avdpwxou Kara pqBtv r.... v -_ c 
O'jfb Tl* 4tUlipO'* fifliv ftuXXit-TOVTC^ ip^opjnft lift 
'Pupriiw pioiXt&f ix;fxviff t t*w>:s l!p»iv t< xal 
xtravftt*, dl* ?at£ T r : :^ r: ;[.*:; axcX&sQa (», avQpvxev 
IjiiC %x to* ;-?'^r^cw Ti£ Sfa «p*5£5a« ff*ji*« xotr t - 
t^« xat TGtj xioiv (6vcnv f:i"j':' Tift toO xztpbt 

(^It6i:aJ ivav i-.' ' v t: t'ijc :: TC t.i^ :■::;: ■. S^TOO tlj^ 
"'ri£?£fcli K3t " .;■ XSIT^T i:- = r/.iA!iv U1 tsmV IPY*** T2 
6ljU*TJ ic( H T&ilflt^ T05 &Xtti?ttJ tiv Tpixtfr TYj* TC tX 

vsKSbftf ariffTMiv xal £xi xaatv Ttj* ct{ : .-^ j . : j : ■ i 'J : - * 
a"cxaTJ^>^ T ajToO XOOXT i j _ t : J r j.-.- . 

I * I Ti]v ^oS* txi t cXti ^aaxXctif a. . : : - A :■ . . i. ■ 6 xcs- 

©T'TTj* Oc£w XVCU^ffTt flTJVSOWt, wit XT c0cC4COCV7^ . J,'i;'.i- 

^i«attf>v Tti* Kttfltffci GT:Ofpi^**T [Dab., yii, 9-10]* 

4 'EOi^fMU** T'Pt W** v i * w ? Crf Gp6v« £tt'fa}3XV| xal 

Xtux^Vj xxi ^ 4ps5 t?c ttpaXfa »Jw3 w* ei I pis* xaflaptv - 
£ *&£ve; «Jra5 ^XVJ n^ifl , e! *?s£d sotoS s3p fXfvcv 
xerapb; m$H rtltWi {jurparitv ajTOD. V-".' ■ ■ ;/..■ ■ i > ; 
eXxttc^^w avf$, ut yOpui jAj^ilt; 33p*i9?tjxii?av 
f^pcc** dtfinD. Kpit^pwv ixiOim, xal £&tai V*VX^ r #" 
*«**■. f#5]K : lt£l[< * 'EOtolpcvj^f^^^xalESwiuiiiiv 
KptX&^taG jjpavsO w* ft u',&C avOpuxav tp/i[xtv&c, xat 

i«K T30 **X*WB TU» ^(UpuV ffdlfftV, x*t iv«xtov avttQ 

■BfQi y ttH' *** *' T v **=**. ^ «wrt x " * ^rt "* ^i 

^3ffi^i&» swi xin<? rf Xa« f uXai fXwwai x*jt« BcyXti- 
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ri«n du nAtrr, an omm«ncement de ('Empire remain; 
il realiaa el soufTrit ce qu'avaient annonce le* pro- 
phetea. Ilsavaieut pnidil qu'il viendrait au monde Dieu 
el horarae pour faire des ceuvres surprenante* el qu'il 
pa rat trait a tous las peuple* comma la mattre qui 
rnM-iffnr ta religion du f'(*rr. It* avaicnt annonce le 
prodjtje do ma aaiaaanoc, la nouveaute do aa doctrine. 
Je* tnervuilles de see ceuvrea, pui» la genre do mort qu'il 
devait aubir, sa reeurrectioo at enfin aoo divia re tour 

d*q* lr:i rii-iii . 



[14] Quant a sod regoc 6nal* it- prophete Daniel Ta 
connu par rillumi nation de 1* Esprit divin : il raconte 
aioti aa vision t 1 accommodant a la ca pa cite de 
1'homme : h Je rerardaie, dit-il, iuaqu'& ce que den 
trdne* fusaent places et que VAncten daa jours filtassis : 
£l sod ve'tament ettnceUit comma la neige* et lea 
cheveux dt aa late reaaemblait a una loiaon ecfatante de 
bUncbeur :»ontroneeiaitune flammodefcuct las roues 
claicnt un feu brOIant : un fleuve de feu coulait devant 
lui : milla military le servaienl et dix mille myriad » 
aa tenaieut davant lui : il elablit un jugamant at de* 
livre* furentouveria. * [25) Un pcu plus loin : * Ja 
retardate, dit-il, at void quevec les nuecs du cial 
• in', comma un fUs da ! homme et il alia juaqu A 
TAncieo dee jour* at il approcha an face delui : et 
a lui fut donna la commaQdement, Inonneur, la 
royaute at tou* lea peuple*, tribua at Ungues le servant : 
son pouvoir eat un pouvoir eternel, qui na passer* pas, 
aa royaute ne sera pas dclruite. * [26] II eat elair qua 
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ctr/ x*J Vi {kwiX*U ajToG oi &ia9&2p^ff«?«. * [Daw- 
vi, 18-U.j [26] Total U fifOc o«' if' I«f*Y, iXV 

C;>*fc*; ix&JlV^^MlT W£ Ktfl TOO tfwtljpfr; Fj|l4fl lljffoll 

T4>i* TC TB TTtCt CTJTOG J^XoU^Uv^: ; . :::,:: j .:_ ;: itazvi : ; L 
Tfr? HOTj^vci^ fan T©5 KipAvTOf CTOXlrfr^^i^I, 



r 



On *_/:.:. auTb ttfVMU toS : ' i i; rafl not &i*ai?sB X j >- 
f l r t xa*p&^ crtc^ttxvtsvxt. [21 £cxt&v (j^ fvi jiiXiora y. jl 

XpFfttff •/pTjtffcii ^«v:, av-iji [Hebr. t vili t 5; Bxod* r 
x>v, 40 J* * *Opa\ resets *<m«*UK&rt»tfacv tbvfatjc 
Otta «t it t& £p<t * irapafcv?, *?/'*> Btcfl [Levit., 
iv 5, 16; vi, 22], Af *>-*> ;*jV^~* ivvarb* £vQpui:2¥, 
rsfwfne, trim Xpmbv i^-;:>.-^ xai T&firif ?* *3 
*ara T^l ap^up«Mjvr t v ifcfjr, ffroxv tfttptaXXatfffi; Mf* 
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c«ci lie a'applique A penonne autre qu'a nolro Sauveur ; 
tl£Uitaupr£ad« Dieu aii commencement com mo Verbe- 
Dieu : plus Urd, mod incarnation fit de lui le fils de 
rhofome* J'ai du reate riaaemble dam de* commenlairea 
■^'"■■iiix .in choii de prophelie* qui concerncnt nolro 
MMvri-Jr.ijii/iri.' e| j'aJ roontre en d autre* cent* 
d'uoc facou plue etendue on ellea -' e | . : 1 1 .| i e at a lui : 
je mo coulenterai done & prcocnl de ce qui vient d'etre 
expoae. 



CHAP1TRE III 

hok ©• jaave tr ctun o« cnaisr o*rr *ri Aurmsrois 
cornea iit 1*0*0*1* fas in divi** raopfntTBtl 



C"eal maintenant le moment de montrer que le 
nom de Jeau* et ccJui de Chriat out ate booorea par lea 
anciena propbclce cbera a I>icu. [%] MoTee le premier 
■11! que le uom dc Chriat eat entre lou* auruate el 
Rlorieux. II donna au peuple lea ventea celeslee aoua le 
voile de figure*, de aymbolea el damages mjatcrieuaea, 
obeisaaot a Toracle qui lui avail dit : * Regarde et faia 
aelon le typo qui t'a ete montre aur la monla^ne *, 
et afin d'caalter le grand prelre de Dieu autant qu'un 
bonune peut t'elre, il Tappela Chriat : a la dignite du 
auprefne aacerdocc qui, a aon jugcmenl, depaaaait aur 
la tarre toutea lea aulrea t il ajouta com me un aurcroiL 
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(3] 'O V tjxIs xal tt ( v tcG 'Ii^oD VpHfYOp fcrf <3 piXa 

xou<» ~;i' ij Mm.::; ■ .uj— ^ vj: f tt tcj iTjrcG xai€ar t ya 

■■■: ; .1.1 V-. jitj; -:■. -.■■■ v. ,r 1 ,;.'-'.pi.;>:^ 1 /■K.r.JvjT:v 

^'O'; t?j* x*ri xivttw <»px4 w [jVoi»A., xm» 17]. [4] 

ujpqiiim ^onfppCp, &v&tur?i U ixipy ty A-jc-% &x*p 
si *f*™i**vtis shf iMirKK, x4Xo£tUY?* t "IijtoO* aur&c 
avafaptfri, Y*^*C wfl*<p TtyittV) catt&t *oXi iu[£qv (last- 

ajitc * *e0 N*vfl *I^«t^ t©0 aurfjpa; ^&iwv tt» satdv^t 
Ef eptv, toU paia*, juta Muuata xai to ffutix4paa}ia t1J< 

5t iKxfvstj JMflfcJs^cfol^ ffj^'ls/. ■.«..* : .m- r :l^ ; , Tift iXiJ&DG£ 

■ :. ■.'.-'•I--.--'; r .:r' T j; "i;* i:y ;, v *:ft£c^2}i£vG'J. [3] 
K 2 . MuuDf{ ^--> ~i-:~ \ ~ ■■ &UEFT - : . ; XOT 3 .■::'- OptrA 01 

&£Er ( i:«pi Trivr* to* Xabv xcos-gojit irOpti*: ^ t^ ptv 

tipuv 'Ii}W& Xpt^TSC «^:t.-- : ^ -tv M tljrij Tl| ^ :-. !ttt «- 

ptrttfffWi 

[6] £x^tt; 31 K*i c4 1«TX :i;T J 7. p : : *[1 :\ '.*:-j^ -tt I i ii 
Xc*ffT&v xaca^l&tivCW* OJJ-Oi) TIJV p.^.- : . r/v ■;■;: rift xar 1 
auioS ■s , r-* : jr t -. t : ^ J : , : j in:'* ■*■* ■ .' ■ < ;*: 5 M XalttJ* fAttttvSf 
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d'honneur el de gloire le nom du Christ, lant il eUit 
convaincu que cdui-ci etail un elre divin. 

[3] IJ con nut auui par 1' Esprit de Dieu Is nom de 
J6sua ct il peoaa ciu'il t r 1 1* r i L := _ " encore tin privilege dc 
choii. Ce nom n'avait jamai* ete pro no nee parrai lea 
boromes avanl d'etre connu de Molae;celui-cile donna 
prefaieremcnL el uniqucment , com me appellation figu- 
rative at >ymbolinue t a Thomme qiTil aavaUdevotri 
■j mort lui aucc6der dans te commaademenlaupreine. 
'4) Ce succeweur de Mofee. qui recut alors seulement 
fvoy. VAppenJict) Le nom de Jesus, en porta it un 
autre, celui d'Aus4 qu'it lenait de aca perce ; ce 
fut Motae qui Vappela Jcaus, lui conferant ainai un 
bonneur beau coup plua grand que tout diademe royal : 
car Jeaua 61s de Nave etait Timage de Jeaua noire 
Sauveur. A pre* Molae en en*el t lorsque la religion 
aviaboUqoe elablie par lui fut arrive© a sod terme, 
celui-ci fut )e aeol qui recut r heritage du pouvoir 
dans la religion veritable et Ire* pure. [b\ Ainsi. au* 
deux horaraea qui TempoKaienL alora a son avis aur 
lous les autre* par !a vertu el le rcnom, au grand 
pretre et a celui qui devait etre le cbef du peuple 
aprea lui, Molae dooo* com me le plua megmfique 
bonneur dont il putdiaposer, le nom de aotre Sauveur 
Jesus-Cbrial. 



jfl] Les prophet** qui auivirenl on t perl i clairement 
du Christ, 1 appelant d'avance par aon nom : ila ont 
*q nonce en m-eroe temps la machination que le peuple 

Evt4*a. — Uttt&ire tteUaititujvt I l 
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SV alwi kaIJSW r: ; -hit j^ : ^.: oij «TC ^lv U U KW< *Upc- 

Xflt3?t{ X>013( TwvcXlJsOl! : . t^l; : .1: 'J- : x'.- 1 .t..";-. o*j 
tlTCU-r 1"- ■ " ' tXlfl *'-"". j J t: j.'-[\x tv :::; fttaci* ". 

tctc Si ajA^aWiv ^ J * " - '« ■=««» [P* n ■ 1-2] H « ' I* j 
Tf ispua;*' (hi; xat Xaci i^X^^iv xvri ; x?p^ra^rf 
cl £anXc!; Tfa fllSt *** »l ^KP" 1 * wvfatojM* Is! ti 
ai;;, xaTa tov nvptw xai xata tcj XpmoG a-jtaO »" 
0!; i|t; inMyu i£ «j«5 Jij ttp4?uitov tsC Xpi^roS * 
" Kj^::; c«i *pss t«' * V(s$ jiaw *t fly, If** >^p * fW 
n y c 7^ vt *** *** ■fnQiiR «p ' i#^5, xai Suai* g&; Idvi; 
•* TtjT x>,r,pfl*Glua* asu, xai tt/* xara>xcfftv acuxa irtfpata 

[7] Oj ^tvau^ 3i aca t;j; apvicpwovvf^ t.:.^,;^,:.; ,^, 

tXawd - 77Ti,i 7;. ^j[x5;A5^ £p:c^.<:j; EYCT j t: t : :. 

X^Ttoi Kattaia^ xap* "EGpafci; -vsjw, aXXa xai xei; 
fla^M*;, jS; xai ms&« vcf|im tafo Hfo Hw i jpbmt 
cittvuu^* :i*a$ Xp«9r;^ fatlf^C*^! &** ^ *** *l"ci 

fcffemc Otto liytt! fr n flttft «i ap2 Mfl Ef *%*«**« «i; 
Tvr:y;3^ iivTti* t?tpav. |8J~H£r, Sixat *jt£v?£v*pc?r,- 

:uv Tt*i$ 81k xf^H* T *» XpwTo*^ i* vsxtp Yc^ottvxt 
MpcA%ft)*V| *** xoJrwfi a-avtac ityi ixi tav aAr,09; 
Xpwriv, Tiv fvfcsv xat cjpa^uv Xs^i ovafspar* fym, 
HS*cv ap£!*p«a xft'* oXwf xai jjivs* axaoi;; XTtscw; Pa«* 
Xia xai j*s>sv xfOfQlfiv >K«V0f4rqi tcO «Tpi; Tt*Yxa- 
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juif devait ourdir coolre lui, et ih ont prMit qu'il 
aerait 1 auteur de U vocation dcs Gentil*. G est aitisi 
que parle Jcremie : ■ L'Eaprit de notre face, Lc Set- 
goeur Christ g it* pria dant It-urs corruption*; noua 
a von* dit de lui : * Nout vivron* sou* son ombre 
dans lea nations. ■ Alor* David embarrsftsevc riemandc : 
* Pourquoi lea nation* ont-ellca frtmi? pourquoi 
le* peuplea ont-il* 1:1 ■•]/.■ dea chose* vaiues? Lea rou 
d* Ja terra a* aont leves et lea chefs se aont assem- 
bles en una coalition contre lc Seigneur et contra son 
Christ, * Un peu pin* loin, parlanl soui la per*onne 
memc du Christ, il ajoute : « Le Seigueur :m '.j dil : 

- Tuee monfil*,je tai engeadrt aujourd'hui; demande- 

- moi et je te donnerai lea nalioo* pour ton heritage 

- ct pour biens tea extramite* de la tcrre. * 



(7| l.r- Hebreus n'honor&ient paa aeulement du nom 
da Christ lea souveraina pontife* sur uui^ a cause du 
■j-mbolr. avsit coule rhuile consacree, mais aussi lc* 
roia que lea propbrle* divinement inspires avaicnl ointa 
et present** comme dea 6 gum du Cbnst ; ceux-ci por- 
Laienl en effet en eui llmage du pouvoir royal et 
Minrrrnr En veul et vrai Christ, du Verbc divin qui 
regoe vnr toua lea ctrea* [8] Noua avons appris encore 
que certain* propbetea aont eux-roeme* devenus, par 
reaction, dea Cbriata figuratifs ; parce que toua ccux-ci 
avaieot uno resemblance avec le veritable Christ, I* 
Verb* divin ct celeste, le aeul souverain pretre de 
t'gmvcrs, le aeul mi de tout* la creation, le aeul chef 
dee*prophet*a de aop Pare. 
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tq Jtto «%pwpAw, y^tttipfew rtttflawMn* ffc^tt jpfo 
■ftfqtd» a tM*ftq'i apcxl); tvftfau 3ti*r*ntv x-rtfcasO *■♦, c^> 
G«t itijp tai xupts; t|ifr 'I^soO; £ p-ra; xai «Xt,$*v^ 
XfiTt;; i=t££!tix?*i- [tO]0&3e(; -*l Ttt ixtNiav, xa?'xtp 
&{li(um «i tins **l sXtferais faaig Y*»«*Ti sapi toT; 
sucfct; >u>, *■>■; aft***, T5i$ hcqxbttf ifani ix?fl[( Kifi 
*jt=j; etxsvcx?,{ *;5 X-.:-;: Kpc sit 1 ,-] '■, ; Xpttfttxvev; 
i-e&^^w iXX* oiS* 9(£a0iLi£{ tm udwv *p&; tftv 

£i£fc?i;, ci; xal iiripa«Ow|ratt» t?£tpu{ (jcwreD ~i*u*»- 
ufvoii* aXX -'j5< xivtwv twv avi r^v otxsu^fvr ( v £Qvfjv 
tltftE Tlva - »wv"ite TsaavTi; y^y-ve xfvr,at£ r ensi |it;2 - TifliO- 
~lt !v £%S!*±LC *i "5 cu^tw*;i> Jyvx^it^ eta t* ^v t*tpvt{\, 

ivSitKvyjun;* |*1) h s5t< ri^teX* xai tut:o^ ip/upu- 
fdv^c ~api "v XorWt. aXX* sj£4 vfvc; tb t:tpi a&px t; 

Ie;m;/: h<» X*T3YUY+ cif *v?pto» £:pi/jipiai£ 4^1 JilfftXtb* 
■.:■...■_ »j51 |ttji -t-v^tj-^ £psfct£ ::l"; xi\& Y€v£- 

pevofi fftf *;fo» *Xw* ^ Tt«£ xapi 'Uj^arsi; ty/ui* 
Xf4t3f!*f. cjiw; ?s({ ftiav, ti xxi pi} ?oC< aupfcXct^, 
iXX" tta|7* rfl iX^flfia i:api t;3 M?pi$ x<*H|*v;ts, (12) 
Buy d^sta* !' cSv s!{ xp=cip^Ka(i4f f nyb, ntnuv *x«i- 
vuv x*i Xftfft&f jiaXXcv avr^YSfC^ai, xal <i$ £v ^ive; 
xai i>*r,^i;£ &£?&{ uv 4 Xpwrb; paXXcT avr,Y3f«u?ai, x*t 
uKav ^i*;;xaiiXr ( ^; atut^wrt Xptjr:; tsG 8:cS, Xf<c- 
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[9] Ccla monlrr cliircmenl que, He lou* ecu* qui 
out autrefois recti I'onclton *ymbnlique T pa* un, prclre, 
rot ou prophet* ni poeeede la force de 1j vertu 
divine & oo aussi haul degre que notre Sauveur et 
Seigneur J -: i:-, 1'unique et vrai CbrisL JIOj Aucun de 
cwbommw, *i illualrea d in - Icurpatric par leurdigtiil£ 
et J'bonneur qu'ils ttraientdela tongue «u tie de leuraao- 
cetret, n a emprunte au nom ligurv de Christ qu'il por- 
Lail, le nom mcrae de *e* aujcLs ; aucun ne le* a appclcfi 
chre'lietu ; aucun n'a recu deux un eulte quelconquc ; 
a pre* la vie, aucun n'a excite ua amour lei qu'on ful 
prcta mourir pourlui; pour aucun d'eux il oe seat pro- 
duit unlelebranlemenlde toutesfea nations de la terre; 
la force do symbole mj'il* porlaienl cbiil impuiuantc & 
eofanter de* prodi^c* comtne In presence de la v£ril6 
qui pi rut dana noire Sauveur* (11) Lui, it n'a recu de 
personne lea symbol©* el les insignes du aouverain 
sacerdoce ; il nYLait pa* de race *aeerdolale, il n*a pa* 
ele ".■-■■- aur un IrAne par la main de* aoldals, il n'a paa 
cte prophele a ta facon de ceux d autrefoi* et il qi du 
aui Juiffl aboolumeol menu charge* ni aucuned ignite-; 
cependant son Per* lea lui a toutes donnees, non en 
avmbole*, m ■!" 'l'-i r.e fa con tout a fait veritable. 12] 
{Juolqu'tl nail aucun de* litres que nou* venona de 
citer. il c*l pourtant appele Christ a meilleur litre 
que lou* lea autre*, et parce qu il eat le aeul el vrai 
Christ de Dieu, il a rempli le inonde en tier du nom 



38 UVBft :-p-m::^. Ill, 13 — III, 16 

TunAv tVi -xv:* x»t^ : -' i ~ * * * •" ,u ^ '*!**?( * J : : - , : ~ J \ : - - "- 
xp&or^opixs, KnAeXl^W, evx&iiuxttK auM itx^*^, iXX* 
a^*i$ *f wnvi^ ip4T*; xxt JJfov evpmcv «v?cT( aXr f i. , * ^ ; : ■ ■■■ 

|4£ttV : = f; Oi J? '-T J^; T Ofxfc ;; , (1 3] - j ft /£ x;o ; dtt « ■■: i 
ff(i)pAtl#V 0XlV37t3V, iXX* flhfe 8#, ■ " ■ ; j \\ >'■* m TO 6w- 

cpcxl;, ^^^XH **!< 4jtff(l0U xri xxxpixlft htt^TOC 

OKtiXlfeci' 5 Xii S'Jtb ^iXiv :;:-'j^ * *i.. Ul, ::^ *V : r - 

ajTG& «3£ XUf i - . j'i-.iV -;■.. X;l-tc. ■ L"'-. 1\\ l8-l9 

(It-! Lll, l)j* * II *«£}** xupb? U'ej; o5 CIVCXXV f XpifflV 

■ l * ■-'■ *■;"■■ - * M "-'-i -tili/: i; jt: t tt j t. r i i ^ic f y.,-3 . ;ji IL 7~ 

JLaXu- : ( } ; ■ r:v *j: WfXot; r*«(X**J^ ». 

[1*1 Kxi &0 1*3*9* Y* Hcaffff, *X> j /j\ A;,:: ctf :: 
&jto5 «p»9W??v frttfUVll My*H [A-i XUY, 7-flJ- * "O 

0pdva< 99u ( 6fc6{, ci; ibv x!<Syj rcD atwv?;* ££5*;; ■ >.-,- 

TTJTCC ^ f<*t&* ?QC 3>fllXtla( «t>* ^fa-r :■ ; ? n - H ftvr. > 

xiUfrita^a; ivojitev' Six tsfcs 'XP^fv *■» * ^ c *<> * ;r: - 
ffc-j {Xaiav (rfxXXiifftw^ xspi t w$ lUTi^iu^ 9Cv »' 4* 0I5 
6 Xoy&( i* joy *y xpuru siixv tov «v:;v tafqpffri, i* 
U fip ^cuTt:.' n^xipqi &2aiXift$ **P?' f J *'^* *^C 
{.£=£2; (tcxi Ttjv f*4csv x» 0wiXt**,» Sdvs>uv Tp(ajfi£ei 

gXXx T*i ivfl:--. -°; ay^XXiinuf r /^'^.jcv:* , fTiptarraiv* 
<{tp xai ~b i\&iatTZv cijtjS x»t xcX'j xpciTT: . xsi ' -> ■ 

fCfOV TUV 1:0X21 iti *WV ttxiv^tt ->;j.;;^.-.:::: ( ■/.:/.:::■■ 

|Uvwy vxc^^xfrct. [16] KaiaXXT^cO Si ftafrtbc wBi xw^ 
TKx«pl aiici &)XoTX*"ftf¥(Pj.,ax, 1)' « Eixcvexupto^ 
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vrsiraent venerable et ^o-o que tircnt do lui lee 
(.hn-.:i-'- II n*a pan tranemi* a Mr* disciple* dee ull^go- 
riee, cii de* Bgurea, mala la realite de* vcrtua et une vie 
celeste par la doctrine merae de U verile. [13] 1/onc- 
tion qu'il a recue ni rien d'une preparation mater idle 
(voy. V Appendiceal c«l reaction divine par I'Eaprit 
de Ilj'-j, par La participation da la divioita non engen- 
dree at patcraelte. Uaie noua 1'enveigne encore loraqu'il 
s'ecrieparlabouchedti Christ : * L'EapriL du Seigneur 
eataormoi; e'eat pourquoi il m'a oint, il in'a envoy* 
^rangeliser le* r.'ivn:i ct annoncer aux pmonnier* la 
liberie, aux avouches le ralour a la lumicre. ■ 



[141 Et non aeulcment luafa, maia David dit I *on 
tou:. s'adreaaaul au Christ : ■ Ton trdne, 6 Dieu, cat 
pour lea aieclei de* sieclee et e'eet unaceplrede droiture 
qua le aceptre da U rovaute. Tu ae aime la justice et 
hai riniquil6 : voile, pourquoi Dieu qui eat ton Dieu 
te oinl d'uae huile d'ellcgresfte de preference a tea 
compajrnon*. * Aiiiii le texle I'appelle Dieu dan* le 
premier veraet ; auaecond, iirhonoredu aceptre roral, 
[15] et, dana un troiftieme* apres lui avoir aUribue la 
puiauDcc divine ct royale, allant plua loin, il le montre 
derenu Cbriat^ conxacre par une onctioo non point 
roaterielle, maia par lonclion divine de lallegre*** : 
I* fieri lure indique ta grandeur et son excellence el le 
piece bien eu-de**ua de Lous ceui qui jadia out recu 
I ooclion corporelle et aymbolique. [16] Dane un autre 
pan*fi££ f le rorme dit encore du Christ : * l*c Seigneur 
dita mouSeirneur : *» Aaaiede-tot a ma droile, juaqu'a ce 



iO uvae rnraita, HI, 17 — III, 19 

*w xupb* |«v # « Ki6ci> tx "■"; i.'i* ju*>, I*k ** 64 ra»$ 
« O^pa^g «u hmcHwi Tuvnaiw gou », xai IP'-, cix, 
3-1; et Ilebr. t v«, li-25]- n 'ExY**vic gftlwyi* 

e; f j iWv*r 4 ff;i «. Q^"ev xjpo; xzt ov (UT^UAr t 6notTn T 

(Tj :t icpcjf tl( T1V Sl&va X2T& :r h i tj^.v MtXvtoi&ta »». 
[ I T" 0! -;; 31 t; ra^ttat £* t;T( UpcTf >. : y :■; £ MeX^HTt&CX 
Up**$ ts5 9«0 TOO If^lTTC^ *JX iv ffXIVXTTU T-.vl y; ; : j,-j -.- 

avjJtitif \U*z$ t iXX' e J 84 SnBftjQj yftwc ^psT^xw tJ xaG* 
tiipakvc Upwffvvj" !i' £ xari ttyl *5ttfl ^ijtv, iXX* si 
xxt* rij» *wv £XXhiv g^GcXi xsi rj*3u$ aviiXi;fit**¥ t 
Xpffri; xai Uptv; \uV opxcv tjpaXri<J*«K 6 o^Tijp *,p&v 
iv»;fip*t»Tn' [18] c$t* Oiil «*^snxw; **pi *lou&afo< 
ypulfafl arirV* ^ kropfa xapaKtai^v*, iXX* ovB* <x : *) < T , 

piw t To5t* taiv rp* tJJ; ?s3 xaa^sj m^asiu^* oj«*#- 
ufv^t W "'' — -"' - ' '"■' avrsthi tx* Upuff^vi^v et^ ■:■■■■ OKCipsv 

[19] T^( 3 1 *!^ ajAp Y cvc ^ vr »* *»wj*i"*v xai ivWtu 
i-arrwr tuy ~ui~3?c ct£ (ti xai *jv raaacaffiv av4m»oi^ 

Xa'j *AC"J Tfii X3«llSiJ XfltTCiv tXt&X^ilJcrfc 7 : .:■.:'-: :HliL 

-; *ai (LSdTuptTrtart vpbf axavtwr £t:i tij "c*rr t Ycp(a 
xapi ti K/./.i- l t. xai ; xcCaps ; ;.■-.■-'-■ tsOai, xai cif frt 
vjv ~api tsT^ i»a tjjv c^xs>^*njv avTOl fcajutai; tijiiffOat 
^ivuc PamX^ a, 6au^a;t?0n 5i irtp t:pc?r ( tr,>. : . ~ ■"■. r 'j a- 
." ^ ■','■; ' '■ ^^5v6e« + j if^Uf*a, xai i*i list t*irw^ t 
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• que W FattC de let COntmiX ! r*J »abeau fir le pied* « 

et : * J* til co£ec>dre auni Taurore . le Seipniur a 
jure H Q M *e repeat ira pas de ton terment : tu e* 
prelre pour Ttteniite telon fordr* dc Molchiaedech* •* 
17 Ce Melcbuedccri ctl prctentc par l« Kainlci 
Ecrilurea cornrae uq prelre do Dieu t ret baut, qui n a 
p*t ele --.it- par rooctioa de* homnie* et ni pat 
ufcUm lc mnkxi dc* Kftna par droit do u*cce**ion. 
C"e*l tclon Tordrc de ce patriarche, el non -Hon rrlui 
de* aulret pretrei qui n'ont recti que dc* tymbole* cl 
de* tisrur^. que oolre Sauveur e*t proclamc aver laMO- 
ranced'untermentt Christ elpretre |voy. YAppendiet). 

[18 VoiU pOUH]U0i it ni D*t MCtf rOQCtioil COT|KV- 

rrllc Jm Juifa, tclon le It'Tnmrnajrc de rbittoirc ; il 
o eat pat ittu dun© Irilm tacerdotale , mais a van I 

i-iin.i!!. c e*l -i ■ I ir- avanl ta constitution du mnndc, 

il recoil m>d elre (vov- YAppcndice) de Dieu mcmi* 
el potaedc un aaoerdoce eiemellemenl impcrittable et 
awifirtihli. 

r 19] t.'ne preuvc* forte el ■ i . .i i . *■ - 1 ■ - ;i. il porlc en 
lui cell* onction incorporelle el divine, eit que, teul 
enlre touj let autre* qui out Hi jamais jutqu'ici, il 
etl appde Chritt par lout le* hommc* dant tout Puiii- 
vi'fi ■ tout le reconnaittcot pour tel el tout. Kite* et 
barbaret, a'aocordenl pour lui readre Icmoirnacc par 
ce noro. Aujnurd'hui mime, par so* ditciplo* repan- 
du* dan* la lerre cnticrc, il est revere com me un mi* 
admire plui qu'un propbclc, clonfic commc lc vmi 
et unique souverain prvlre de Dieu, cl par-down* 
tout oela, parve qu'il e*l le Verbe divin prccxiaUnt, 



i2 una »mn, HI, 20 — IV, 2 

CtlOtCd XsVO* KpCOYTft hit:- KUVOtf .7- j 1 tluv : . til-v" :v 

r;:uKW€[j03i £; flti** [20] tS ?e ^* xdvrw* « ^ : B ; ;. a 



J^T7 .i.:v : J* OVCTfXaUf^ XpD Tift lotOCfrlf :i7Jj£i -iCL 
fcf i;6l# ? i*$ iv Ji»] >£WTtpSv " .; Civil vCjAfaciti tbv fftiTlJpa 
V,%\ Xwpov f L ^ui» Ir;;j* TCf \ :■ .7- : 1 ? kJ t : i | --■*; evrapxav 



to$t» 8wMft mtt« [2] Tfc ittv 7 ip «3 aw1£pc{ 4|iw 
*lr,(p3 XpiTioS itzpauffUc vtuffTt raw iv6pw^::i; txtXa^ 
*^i?4fi ***« tfA^fOfpfviffi *&**;* »i jiutp&v ai£* iffO*v«s 
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aubsitlanl avanl let *icc!r* p parte on:! a re^u [voy. 
VAppendice) du Pet* rhonneur le plus august** iJ 
eel adore com me Dieu, [20) Mais ce qui est plus 
raerveillcui encore, c*c*l que nout-meme* qui lui 
lommci Hrv. i i"F\. nri i- ne le ceJebron* pat aeulement 
des lev re* el par de vainee parolee, mats nous lui 
•ommee attaches par tout* raftection de Time, pre"U a 
donner uotre vie elle-mime pour con fester ion nom. 



(CHAP1TRE IV 

LA BSUOIOH ^vivr^: -ah Ufl a TOUTS* "t» WATKWS 



Avant d'entrer dans mon recil t je doit fair* une 
observation inditpentabte^ pourque pertonne ne pente 
que Jesus-Christ noire Sauvcur et Seigneur n eat que 
d'bier, a cause du temps ou ila paru dam sa chair. 



Afin qu on ne soupconne point sa doctrine d'etre 
receutc et 6lrangere, eeuvre d'un homme nouvcau et 
cq tout semblable aui autre*, il faul nous etpliquer 
brieve men t aur cela. [2] Sam doute il neat pas con- 
testable que noire Sauveur Jesus ait recemment mani- 
fest* aa pretence a tout les homme* ; il est tres stir 



U Lim riuara, [V, 3 - [V, 5 

*iS* W y^v(i^ wt y?( Wjto|U**v, iXXi xoi tti-rruv Tit 
£Qt&? roXiKrtQpuKitaTGv -* xii Bw«5teaTc» t tc5t>! « 

fffjvcfl« xtti^iij^TOv* [3] ToAts xsi xpanrwv xarexXo"p; 
Ti{, *>:icv rvti^Tt;; i?4xXp*> t& jUXXoy Zatofai cpoOtv* 

xit tij iXiX^M* oG?*#c * El w£mv y? ■" :■■ ' ^ ■■ -r J ■ * ■' 
& hi-fi* lto$ti\s£x*l »[l** t lxvi, 8]. Ticsn^vciSI 
*w; xxi t^v ^{Xacu^tt i avii< ^p^rvf'pk". Xi-fwv [Is., 
txv, 13-10]' * Tot; 3t ^uXftatffr pai xXr^attst^c^ 

[l]'AXX* 1\ xat **i?itti?w; ^ptlf xai«STO xmvVfir:**; 
Svc^ji ta Xptftiffvuv a^?b#; xspi xifoiv £Ovi*iw ytvptiCTat, 
i 3&* S' »S» ****** * J i **U if **Y*I* 5 Tf s«0( aVttlc Otfcfata? 
Sif*"** ^ l rt '**T3W ^$* ^J"* 1 tsnsiieXwTJrt, ix rp(i* 
tj;; i <i( fiwf* a*$pn>rrf3vfi£ gwga ft ivvawis twv 
sAfli Ois?'.Xuv avjpu* xa?upQ2jT9, w£* *;«; ' - ■ ? ^ u ■* 

1 5 ] j wiov, aXXi xai isapii «?iv ivOpwr :■■ , apxtttagtt 

*E£pxw* nrf^ivfi> Arfw 3* r s*pi Ts$r« xaiYf^m^'* 
szXa ■.--; ivJpa; -cp«^3J3tv > ncnfaofi ja* w4 ip'Ojiij 
£pay.c ;, £XX* &fui; t>tCc*a xii ^xiisaivr, xai x-iji; t«J 
) ;i^"^ SitvtvxiiTi^ iacr/j. «b tiiv 71 tsS Ka?axXc*9^Lo£ 
insist?' 1&C73 :; xii tsOxs-v ct*p: , .; 1 -•!:■* xt to& Nut 
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cgalement qu'il a aurgi un peuple qu on n 'avail jamais 
vu t non pa* petit el faiblc, di resserre" dum quelque 
coin de la terre, maia le plus nombreux el ausei le plus 
religieux de loue, indcalructiblc et invincible pare* 
qu'il ree< il san» cease le secours do Dicu : il a fait son 
apparition en miM«, 4 1'heure mvalerieuse de* volon* 
tes divine* : e'eet le peuple que tous bonorenl du nom 
du Christ. (3j L'n propbete fut frappc dctonnement, 
en le vovanl d'avance dan* 1'avcnir par J 'illumination 
de I'Kaprit divin, el il e'ecria : • Qui a jamais enlendu 
-in raconie Hen de sembtable? Void que la terre a 
enfanle en un seul jour ol qu'un peuple est ue d'un 
seul coup- * II in*inue mhne en quclque aorte le nom 
futur de ce peuple : ** Mea servileura aeront appclc* 
■■! ini nom nouveau qui eera Woi aur la terre. * 

(4) Maie ai B a n>n pa* douter* nous aommea d'hier, 
m tc nom recent de Chretien n'est connu que depuis 
pen partni toute* lea nations, noire eenre de vie, nos 
mcrtira inspires par lea principea de la religion, nonl 
rien de recent et n'ont paa 6to tnvcnlee* par nous : dea 
lea premiera temp* de I'humanilc, pour ainsi dire, elle* 
furent adoplcea d'mstinct par lea bommes picux d au- 
trefois. Noua allons le monlrer. 

JS] Le peuple juifneat cerlea pasun peuple nouveau, 
lous loi accordent rhonneur de J anliquile : sea livrea 
et aea ecnts noua apprennent que dea lea igea anciens 
quelque* hommea, clairaeroe* et peu nombreux, il eat 
vrai, ne laitaaient pas d'etre eminente en piete, en 
justice et dans toutea Us autre* vcrtus. Flusieura 
d'entre eux ont vecu avant le deluge ; d'autrea ont 
n i-.i" plus tard, tela lea :il - et le* defendants de Noe\ 



16 uvu rionn, IV, 6 — IV, 10 

xi xf^£?©p* *?£v avti* x>rj*^ *E6pa£««* *v£*3<n* [6) 
Firm; C-f; 4ftcfr;«i; 4ri ?■«; v-.^ ^v' L "> -^ ^-*:^;. *; 

K/S99 Af J > l -""' "^* Xf«T=* j .'.-,"", v.* fvftpWX?*, -p-; tf 
Xpi37t*C'5*, 4t ft*: JilJ ±v±|Ll?t, Xf3M«w» ;- . ; . < /* lx%Z$ 

£xas* t"; iXr^m^, [7j *0 fiptsi 3r ( >£v» iftft^t - w : 
Te^or, -Mr XpimiW fttpi &i rtfc T*5 XpWtoG y>**<n**; 

XZi :•/' ■'■. ■ ^v: :■:-■. *.i- '-.(Li-r >.i r :;-f. b « jifey 

X^ifltft Jv!pt!a<icr.^'i'^ Tl :.a:.' : fta ^;; ■ =*■ r t:.i.: - ■. ■. 3 

l«:si>i"' 6c»5 Ei*=p(xccv, ts^ts xiv i'n.::,- cj JpCpn 

^pCv, i"»X Cj!1 TVV - : i-:- - ?-. 7 :: : w _ j rr: j* ji.^; : - \ : Tuv 

tMuv !u«J>,(; ( Itt *M+ \Li~t-tK~>* Tp£r:; &?ivTttv 

&Tt pr t li -*>v XfOTOT&v li «Mffitt" J'- j « j: r j? _ ; 7 ^ - : > 

3&ie*v :■■ X ; "'; . -, : 3 r i ■. : : , |{ ■'. u^ I ; , f - : * ly ' A G p j j -r i . 

y%r t ' - ■ . % t& 'Icrxn, AiXaXr t x^>ai it t£ *I*pi^X [Gca m 
xtmi, 1; Ufl| 2; irxv, 1}, HumC it ul icf« i*eti 
^aita -:^,t a-,; 6^V.^*ivat xps!l&«ttt?3i' [9] frdtvovtav^ 

.-..-'■: .i t * ...n ... ,*,. t*ti v t, ■* f JHWUMtf **pl 8VTw 

«mt]v [ft., ov, 15; Ptrttip., 1, xvi, 22]- - M*i 

r.z*r t ptA*fc »" [10] WffTC ffafCJ^ XptoTTjV ^fvMM tltl Xill 



AI*TKJUTTt DU CflajSTUMSMR i7 



tel Lbrvham m:n lr* Bin dc* Hebreux se glorificnl 
d'avoir pour cbef el pour premier \ ".--. [6"] Touj l-ui 
dont la justice est ainai aUeet4e, da puis Abraham an 
remontant josqu'au premier homme, on pant una eor- 
tir dc la virit/ 1c* appcler dc* chre'tieoa j iJa L'nnl etc 
en fait, suns en porter I™ non. [7] Ca nom tiruific en 
effei qua la chretien* grioa a la connaissance el a la 
doctrine do Christ, se distingue par la modcatie, 
JaquiU, la fore* du caraclcre, la virilitc da aa con- 
duitc, la confession el le culte d'un acul el unique Oieu 
souverain : or aucun da ceux donl noua parlon* o*a 
rien a noua envier en lous ces point*. |8] lis n'ont pas 
plus qua nous pratique* la drconcision, ni pa* plus que 
nous Inobservance du nabbat ; lis ne furenl paa aslreinla 
aux defenses relatives aux aliment*, ni aux a u Ires 
prescriptions que MoTae, Je premier d^ loue, com- 
meoca a. introduire dans un but svmbolique, pour ceux 
qui devaianl auivra, cl donl aujourd'hui lea chrtW 
liens ne se soucient ruerc. Cependanl ila ont fort bien 
connu le Christ da Dieu : Abraham Ta vu, Isaac a 
recu set oracles* il a parte a Israel, at il s'est entretenu 
avac Mofaa at lea prophetea qui vinrcnt plus Urd ainai 
que nous Tavoos montr6* ft)] C esl pourquoi dans 
TEcrilure on Irouve que cea amis da Dieu soul hono- 
ris du nom da Chris; salon la parole : « Ne louche* 
paa a mea ChriaU el ne Tailcs paa da mil a mea pro- 
phetea, * [101 II faut claircment conclure de ceci que 
cetle forme d* religion la plus antique el la plus pri- 



IK lithe FftEXten, IV. 1 ! -- IV, 14 

I \ ■ ■ . I A :*r,>« -,"j, |f|f \ t^V *Afcp «(A ' ' : : ■■■■"" £*3p£v TTjV 
[H] E! %\ Jr, ^r*pw 1S56' '.':';;' - ;;.:.;; *J[- f**i i&* 

'ACpai^ IvtoX*,* I'iXvtffvfti, iXXi *pi y% t«vr^( Bmo- 
ffj>r ( > ii xta***; napTvpr,$t:i i«(pii*tt. i$t t«( too 
fab* fA»ne« Aif*« [Ceii M xv, 6 ; cf. Bom. \y t 3]' 

o *E"iT*t>ff*V 2* ACaaijJ. TcTi -".:■"■. xai :.■:■ [rf r ^: "■ ct£ 

iiMtC^DV ». [12] Km 2^ tgisvtw *pi TJJ; repiTC|i^ 

[aS*s$ i 1 '/* avrfc; £ Xpio-73;. i t&5 0t&3 X4-*&c) «pi tuv 

tp:^i*i piXXivtw* £ijpMv a-Vttlg xpst*^Y*f*XT<u Xf-fuv 
[Gtn. tlO p 18]' « Kai iviuXo^Ofaavtat lv aci trisat al 
ftiXa? T15; Yfa j>, xai w$ sti (C«a m xvut, 18]" « "Isn 
el; Ulvz; J^Y* *** *sXG, H^ **tuX*Y l ** , Ifr tTT ** t* «vty 

et^ t i ^** xxli: ^P a ^ ,K r > **pt«tv. ! :.t-:.'. i^'. y*P fc"t«S 

*££»", CCrtpW3{ JAtv 3X&CT3; ::.:-.:i'.^:-i;; *.?: -/.jvr L ; 

jSfcj up:ttfpa* (of* Crn, xn, I], £v* ti t&v »t *iVrw 

bpArrfr** * e * v * al ** 5 ** v Ipw ^f*^ c -r- ** •fi»»*(? 

v£p£U t«> |UtA laST* Mtf^U{ 0epX£O?2<i ?Cttfc<p Tt 

IvTi Stpr,» 6ti 5f ( xii9at at fwXal ftjf y?* *** xivia ii 
COvr, by iitw *iACYH^i>sita^ [1 ij fpfSiS W Xi^wv > *zp- 
^efft^p;iC Ww5 rapivT*^ T*pi yivit; Xpirciav^ xa5* 
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mitive de touto*.. trouve* par ce* homm« pieu*, 
contcmporains d" Abraham , est celle mcme qui est 
annonccc dcpuis peu a loulcs Its nation* pit Ja doc- 
trine du Chnflt. 



[It] Si 1*00 pretend qu 'Abraham recut beaucoup 
plus Urd U precept* de la circoncision, on peut r6- 
imi dre qua bien auparavant iL avail etc declare junto 
a cause de aa foi ! la divine parole dit en elTel : 
• Abraham crut a Dieu et cela iui fut impute a jus- 
tice. » [ 12] L* patriarch* eta it done juste avanl la rir- 
conciaion, aujourou Dieu. ce*l-*-dire le Christ, Verba 
do Dieu, Iui apparut el Iui fit cclle prediction conccr- 
nant oeu* qui dans la suite dee ages devaient elre juali- 
fie*d0Umc , memanier«quelui,disantcnprc>pmiermes: 
t El en toiaeront bemestoute* le* nation* de la lerre - ; 
et encora : * 11 sera chef d'une nation grander et nonv 
b reuse, et en Iui scront bonis lous lea peuple* de»la 
Ivan *. [13] II est facile devoir queers prornesses se sont 
realise** en nous, car Abraham a el* justifie par la foi 
au Christ, au Verba de Dieu. quHl avail vu lui-memc. 
II a'e-st eloign^ de Tidolatrie de sea peros et de* crrcur* 
premieres de sa vie; il a reconnu J- Dieu unique et 
touverain, et il la bonore par de* iruvres de vertu, 
aon point par Inobservance de la loi mosaTque qui eat 

WM :■■ n ' nrr. ( "c*l a i:n tel homnii: qu'il a c\r dit \i-\f 

Lou tea lea tribu* de la terre et toulea lea nations seront 
beniea en Iui. [I4| Aujourd'bui, c'«st dans lea uruvrn 
de* aeula Chretiens repandus dans I univers entter, 

v.. m ■ — ii.i-. ■;■■ t<cUtUU*ifUt 1. t 



i 
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6X^5 Tf^5 ctxoujiivqc ajxov^tvc^ «rfbq ixct'oc A Tift 

::;-;i!:. j; 733 'ACpai^ J»iT^r ( >f Tpittt£- 

[15] Tf 8; eJ* Junta Ijintfn 5* rfg, |it; citf b« *** 
tVv aits* JSkv if wk tpsitov cjatStfo; fcifi x * TC *^ "^ 
Xpw:c j x*t wt< xpiisaXai IttfiXlR* l|l«)*l*' > **** 
|iJ) Wot xat £fvr/r, flXX' cl £tt fOTOt ^V/..-...- 

.-■ - 1- . v - ■ i -■ y T ■' * j ■ k : > ' ■ ' j; iXijOfl xat&pfa-tftv i bnfifaf 

T*}V l\% ?PjC T05 X j — :. 5l? i:, iXfcf - ip»5$ '■ '.'. lv ^frtfy 



E' 



♦(ft ii ifir„ (Mitt tip W*Wff«»%fCX'/: J-i.'Jr,< tfa KpC 

Ttfltton; ^tv fcaXymnHc liropfag flSij Xonbv **b rt[« 

I ■ -iff. : j tel T-uTflpss <**&* trip ntfa; el* v \ ■ ; , S Sett -.?. ..< ; 
i^riwptOx, fikv «5 XvyaJ* nitipi Otov xat ifc* SqXo^itfvdv 

xsti Ttjv !u£?iifw aXi*0c£x£ t£cxaXi4i}LCvat. 

^2]*H» Si; oiv tS5» &l^TipOv xai " ■ ttip*X£ I :'v# ItO( 

tl[; Atfflfam ftxnXf&c, AVffami 3* ^xcTaylj^ x«l 
teXtvTfl; 'Avtftirfcv xal KX»*i?j>2?, tlf r ( <* tnftqv 4 
«rr' AiYvxta* t6v ItaXcpM* xai£Xi>£( S^vwrtk, 
fr f fa « I«; xaiftXfrtfiv, fr^ijvtxi £ ffu>TT,p x*ir/-;.;^ t. ,i. ■ - 
*lr ( «3( 5 Xpt^Tl^ iri zf t $ Tsit rpc*rr t ; ax&Yp2ff f f , *iY*H^~ 



DATE DU CHRIST Si 

qn*OA trouvc l plus i:liiirr:r-e ill repr d j ill' que :i;i m Lotll 

diacour-s, 1j forme do U religion d' Abraham* 

[15] Quel motif a-t-00t par suite, dc nier que nous, 
poti le ri e u rs an Christ, nous n*ayon* un aeul et memc 
genre de vie, one metne religion que cee antique* amis 
de Dieu ? Non, ello n*est ni nouvetle ni etraag&re, et it 
dire rrai. elle nous app&raH 1* plus ancienoe el la 
*eule veeiUble forme normal* du culte divio, cette 
religion que noun poison* din* la doctrine du Christ, 
Math ccla nufEiL 



CHAPITRE V 

:iv TOPS ""' LI Olfct9T A mv L .n: hh^: lmji i-i-siitr*- 

Apree celt* introduction n-frcowaire de I'histoire 
e-ctteeiasUque que nous nous proposons d'entre- 
prendre, il nous reste * commeacer notre voyage : 
not n* point de iJ-*"f'.ii t tern i '■ Li'. .<:'.'..■ ■■■ de notre San* 
■h t nr dans -j chair. Que Di**u le Pere du Verbe, que 
Jesus-QlrisL lui-meme, ■Jo-iltious parlous (voy. IVl^e/i- 
rftce), noire Sauveur el Seigneur, le Verbe c61c-*tc de 
Dieu (voy. I'A/j/wno'ic'j . toient notre aide et notre 
tccours dans ('exposition de la virile, noua le* en prion** 

:2[ La quaranlt* deuxiemc aimee du r--L-[i" cTAupuste, 
U viogt-builieme depuia la soumistuon de Rgypte et 
la mori d'Antoioe et de CleopAtre qui marqua la fin 
de la domination des Ptolemies [$-2 av. J.-C), notre 
Sauveur et Seigneur Jelius-Christ naquil, au temp* du 
prettier deoombrement : ■■-■!. -:i i.-.- par Q j Li ini ■ * . gouver- 
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lite TtpX auroG xpefi;Tt&u; 4v Br^Xtlji yiw&'ai tl^ 
'Iot&ak* [Micm.. v, 2], [3] Tainjs & Tift wni K^(- 

tn&p..' > ♦X*£to$ ""■':'■■.:.. u ■ r ;..; * ; I ■ , Sjl 9 ^. - v : 7 | ' - 

vntwv Ifftopfav «pl Tf]c twv r*XiX*fwv xati Ta&£ *jtcvc 
txEfU«toi){£povoe( Stiff OW<, ^C **l **f fc* fcAoWlC ** 

Tiff llj^w.J tir^^l ui'tf ^Uf X^Y M1 T:-:ifTi' ■ M :tj 
TOQlGV T**T7r I :--i^ " rsXtXfffcf "■ : :■ : ; v.^.-jl; Tijf 

;":■■■:;:■';. XJl :.-'.— rz: Xabv tafau j.'": .■ »-'-l*:; 

tcmXcto, xxt ccrtrcq c«ot i-e{oGr 4 G3» i .■■■ ' -.Ti./.-./Jr 
«v»[vler, v t 37], 

[4] T0Ut?K 3' OUt XatA Vir,"/. . j _■-:; 1-, ;?v -.O r i-. j j-;i.i 

[Joiton, Ail., xviu,i}. 

* KupfrtOt 31 twv cc£ t^* j&yXi] 4 * ft*TOYdp4wt, ivf,p 
T»£ w £XX«$ i :> ;i( ' UTCTlXfXMC xai 3u KMW :^J3i-; 
u*a?o; y**^*^* 1 ** T * «XX* ajuijistt {a^y^* *&* s^Y*^ 

i Btoi : ■ a j=; xal ti^rr,; tuv sjoiu* y(W)94|U'v04* * 
[5) Kd luti 0p*xfe nob [JoflfiPHS, Ant., XVIII, 

*]■ 

* 'Ic<s3i;&, TauXavftii; ivijpixx-/ i 10; *vo u ri^ia? j p 

^- i ! ' : /.!■• 1' J ' .-i j .- * ':;;'.:■■..:■:;. r El . . : : : v . ^.ti:::. 
T^V Tt a~; TL..r,, .v :_::v aXXo >; :■ . "^ : . ; : : - .'.u- i-.:c;c. 

X^y^t*? ** **!> iXeuGepfa^ ix 3v?iX^$ti mwxj' ;..:- 
to ftof ». 



date K cawar 33 

neur 'ii' ^>n<- L k Beth lee m de Judee ainsi que If* 
propbelw* lavaieut anuonce. [3] Le plus celebre bis- 
torioD juif, Flaviu* Joseph*, fail mention d* c* reeenae- 
meat lor*qu~it racont* ('insurrection de* Gelileen* qui 
eat lieu a cello merae cpoquc et donl Luc t un de* 
nutr©*, rappelle le aouvenir en ce* lermes dans lea 
Arte* : * Aprta lui» Judas le Galileea ae leva aux jour* 
du d£norobrcment ; il atlira a aa suite beaucoup de 
parttsane, nuis il peril et ceux qui avaicat cru co lui 
fureul disperses. > 



J D accord avec ces indication* (voy. YAppendice), 
Josepbe au dtx-huilieme Uvre de Mo/iy^.. expose 
eo outre ce qui suit en pro pre* terme* : 

* Quirioius* membre du Seoat, avail rempli lea 
autre* charge* et passe par loutes> de manicre a deve- 
air consul ; c'etait du resle un hommc de crjnde repu- 
Utioo. I] un! ea Strie avec peu de monde, envoye par 
Cesar comme juge de la nation et cenaeur de* bien*. * 



[b\ Peu aprea, il ajoute : 

* Judas Gauianile, d'uno villa appel£e (»«imaia. 
- sdjoigait Je pbarisien Sadoc, et tous deux pousaerent 
a la revolt* : lis diaaienl que le recenaemeni navxil 
d'aulre but qua d 'apporter direcUment la servitude et 
its uximaieut la nation * la defense de It libcrte, » 



5ti LIVRE PIEUlKfl, VI, 3 — V!. 6 

*Afptxav*; [cf, ci-de&soua, vu t 11*12; Ect, proph. t 

cLvuf f 4nW.;Arm*iip. v VIlI l i l 4f] l (^(ActqcAv|lKd 

tivi; 'AffxaXwv&so t£v x«p: tlv vtw «5 'AxsaXwg; 
U?s££>Xuv uXsupiw yt^mvoi* [*M *» 'Awis*rp3( tab 

viclp *>rsO, ivtpapit^ 3< tcC$ ixcfottv I6t?tv fowfpi 

rpxivw tu Icoiifuv spvtcptl aiXsS?x;< TVjtgo yivctji & 

txi "0 awTlJcc; r ( ^wv Itpoii^. ft] Et; Jt; cuvtc 4 * Tcwfrra* 

tlj^ Isv&umv ~tpcX&3>rr]; 3aatXtix;, i~. :, J :^.; ^.:r L ;.n 
t; "uj» jOvtiiv xx;X^u£u>^ t^ xps^refci ~p3?};xo sxpijv, 
fot ZtxWktxzh'zu* l~ ixcivcj tuv sap* dutet? ij <o«5 

!«l I rifil pit ft TiJ^ atVjlxXtJT'. : XJTWi xal v.*; -_.; 

Br&jXwj *UTava<rri«w; [Josbpiik, -inf., iJ. 112,111; 
cf* Ect.proph tf ixv, 13 suiv.J tfojtX'iavts, j--c -asvX 
*pw—v xai A3>13 ip;i^uvsr spV 31 tuiv jtattXtV' ap^c^S 

asiti ptfli Kwm<3 xjt -iw tsfcftp Saisy.sv 'IijtoBv* [6] 
|A*ta 3i rr;v ixi Bft&iXwv?; taavs&t : : . £.-:>'.-;■ rsXmCa 
-^pwjMvot apt?T2xpaT(xi) (LtTi cXi^apxi*; (it fip kptff 
xpjwijxiro* *«■# xpxfp^uv), xjrfi »j (bn^ts; - F«- 
pn'wv npxrnftf txwTx; rfcv jiiv 'EtpsrfiXv;^ i^XcpxtC 
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re*L«, nous apprcod qu'il eUit Idumwn par son pere 
ci arabe par sa mere. D'apren Africain, qui ful lui 
auasi uo ecrivain el dou te premier vena, ceux qui ont 
raconte sa vie avec exactitude discol (voy* I'^pen- 
</«*) qu'il edit fiU d'Anlipater el que celui-ci £Uit ne 
lui-meme d*un Herode d'Ascaton, hterodule du temple 
d'Apollon. [3] Get AnUpater, fail prtaonnier tout 
enfant par des brigands Idumeens, rfemcura avec cux, 
parce qua son pcre t un mendiant (vor. VApptndiee), 
ne pouvait paver sa rancon ; it Tut cleve dans leur 
genre de vie. Plus Urd f il oblinL Tamitie du grand 
preire de* Juife. Hyrean. De lui naquit Herode, le 
contemp ■[■. 11- de noire Sauveur. [4] Lorsque le aceptre 
de* Juif* vint en *e* mains, celui que Ja prophetic 
appellc J'atLcnle dee nations ctail aui porlesj car a 
compter de cette heurc. lea chefs et tea princes qui 
depuia MoTte s'elaient succed* au gouvemement d'ls- 
rael fkent defaut. 



[b\ Avant la captivito et I'eii) a Babvlonc, tes Juifs 
svaient vecu sous le pouvoir de* rois, a commencer par 
Saul, qui fut le : remtet . ct par David* Anl£rieurement, 
its avaicnl obei a des gouverneurs appeie* Jugei, apres 
MoTse el son succetoeur Josue. (6j Apre* le re tour de 
Bab v lone, ils ne ceaaercnl d'avoir un regime arislocra- 
liqueet oligarchique: le* prelresjvoy. Appendice) pfe*i- 
daieol aus affaires. Cet 6LaL de chose* dura juKqu'a ceque 
Pom pee. general des Remains, vint assieger et prendre 
Jerusalem : it aouilla le* cbosea aainte* apre* avoir 
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ttpoj cpocXQwv, T&v 8' ix xpQfbnr* $ia£ctfj*; etc ixttvs 

-:: XJlpOQ &apxiaavta ^j:u' 1 W ifcWB *-" J ' *Ptf*p£a, 

?4xv&c tx-T^iia;, 'Tpucviji >Uv t9 Totftau aStXfy rr t * 
apXUfbtf&vqv K4pa3{£wi¥, xb Zi *i* 'lou&iuw (frva; '; 

iXtfvSU 3 '■■■;- a .;' ; &XGfOpo* v.7" ;t .. 7- 7; . [7] A j ::>..( «fS5* 

xai Tpxavoi. <*K fc utfrarov xa tIJc toy ap^up**** xt- 

■..■' -Tr "■■>-^"/1](t ^^ rlap6v« aiyuar. ::^ .'■';' | f!v::; p 

*purc{, 4c y* 3 * IfC* fiMfA*C Hp<*5ij( web rift 

r - - ■/.*.' t: - I '\-; s isiiv A ,"; : jt: : ■ - I ^r''..::!'; Tfl IcvBaiuy 

ffcve^ cY7;c:pweTA(i .8] xaB £■* ivap^uf tIJ^ - : j X pi jt; 3 

Xap^Jsta^ 4*^**9"^, Xlt TrJ * 10V&V 1} ap5ff&3Xtt}&£*Tj 9VTT;- 

_- . .■ tt :/• ''.'.■-'.; AxcXoifl-* . t?| ' v ;;r.T-. ,2 MptjXoXsi&V 

«t' ^ ov ^ ^p&vc? twy £nc 1 : ' -j jz%ivw+ xt xat 

^-ftvpfrtt*, \(*tU> H TWV Ix T*0 'Iovfca ' ■ rf Jf : . ;. &l*X(- 

Xcwk«v,ttxitw;aJtoI; xalii tffc ix xp^yivw unaOu; 
ixi toi( Iyy 1 **" fcaliyju; xa*i y***** *FefoS*W ipx«p*>- 
y>n;;%ap^/p^!^ta^YX* I ** , ■ 

9 !.■/■:■," xai ::.■:.. j;i:y .: : U ■ " : ■ IwtnjrSV Jiiprupa 

[Joftftpwe, 4ji&, XX, 217. 2*9 ; of. EcJ. proph., clx, 
7-21 ; Oem. tv. t VIII, ii, 93-94). &r,Xcfria £; tftjv pa<n- 
XtCav rapa I 1 . jitu<* l~trpn:*i^ Heu3t^ cj/'.-' --..; 

: : apyatft* -jlvc-*; xril^r.siy-apyiapL:;, aXXi Ti?t' /:^j:.; 

tV TtM* «x£vt&xev" ti cpsi* 31 Tpa;ai ti 'Hp«*!i; -epi 
Tf,5 xata^t«eu>; iwv Upto* 'Ap^iXai* -i rtv xa*i"a 
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penelre juaque dana lea Ueux ioUfdiU du temple. 
Ariatobufe, qui avail 614 iuaqu'A oe jour grand prelre 
el roi par aucceeeion da eea ancelrea, ful envoye par 
Lui a Roma comma captif avec aee enfanta. Pompce 
donna la pontifical aupreme a llyrcan »on frere. el 
depuiace moment loute la nation juiva Tut Lribulaire dea 
RumjinH. [71 Hyrcan, la dernier aucccaacur dea souve- 
ruina poulifea, fat fait priaonmer par tea Parthea. 
AJora pour la premiere foia. ainai que je J*ai dit. ce 
Tot unelranger. Herod*, qui priten mains la gouveme- 
ment du peuple juif da par la aenat dc Rome et I'era- 
pereur Aurustc* [8] Co Tut en ce tempt* que parol 
ma ni fa ale ment le Christ el on vil dea lore ae realieer 
baoa retard le salut atteodu dea Gentili, et leur voca- 
tion predite par la prophetie. A partir de ce moment, 
il n*y cut plua da prince* ni de chefa da Juda, ja veux 
dire d*origine juiVc, et comma de juale la aucceeeion 
noraulc do aouveratn pontifical, qui echeatt par dea- 
cendanoe aux plua prochea heriliera, ful auaaitot trou- 
Uift. 



J9] De tout cela ooua avons, comma gsranl digne dc 
creancc, I'bialorien Joaephc* II noua raconle qu*H6rodc t 
aprc* avoir recu le troncdea Romaina, n'etabtil pluade 
pontifea deTancienne race;il departitcelhonneur ade* 
geos obscure. Son Rfa Archelaua en uaa pareillemenl dana 
ta designation dea prvtree (voj\ Appindtce , el, a pre* 
lui, lea Roman™, lorequ'il* rrcucillirent la domination 
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(optAilffeae- (10] 'O a* otoc ^Xoi [Am,, xvui. 

92-93; ct Ect.proph.,CLx t 25 161 ; /fern. »., VIII, 

U t 95] ti>; *pa xai if,v Upi* ff«Xt;* ?;&£pzi'f4«*; xpwres 

xrf ?bv jm 1 a/rbv *Ap£&«v xat pet* nOm Tuni';^ 
itxftpajzrtai. [11] Ka* ta&t* 5* 'ftjiCv c<ptf,9ta e : .; ht'p*; 
trxii*ijiv EpefVtfaf xxri t^v ixtpivin* toI oui^po; 

Amtfi [Damel, ix. 24-37) ::nik*> ™£W i^ft^v 
ivtpffm 4ok Xpt^rsO fr pv plYOB xtf iXsCwi 6 X^a;, «tpi 
uv it Mpnc BwXfrxpcv (£*'. proph., cuu, 12-165, 
7; £tem. ev. t vui, n, 55-129]. $u?i t$ tg£?uv <tj^«c- 
poa^i l^oXotpliiliMvta Tb rapi *l9u£xfci; XP**^* *P & ~ 
fi;t<ti«i ■ xart toItc 2c 9i?&; xari tfa xaipbv t*[( to!* 
aur^pc; Tjt*ww *!*«& XpwraQ ftviac-: ixc^tixvwxai 



// 
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de la Jud6e. flOj Le meme autcur racontc que, le pre- 
mier, f r trode ffftfda. pi act* sous clef et nous son pro pre 
vceau, U robe sacree du pontiTe, el ne permit plus 
quelle fut ila disposition dc* grand* pretre*. Aprcalui, 
Archela Qs et en suite lea Roma in* Jironl de mvme. "Ill 
Je rapporte ce* details pourmettre en lutnicre une autre 
propbttio qui *"esl realist t lor* de ('apparition de 
notre Sauveur Jesus-Christ, An livre dc Daniel, apres 
avoir tret claireoient fixe le norabre exact de* sc- 
raaines qui devaient e'ecouler jusqu'au Christ roi el 
dont j'ai parte aitleura, rficrilure annonce quapre* 
Icur accomplisacmcnt. I'onction disparaltra do chcz Ic* 
Juif*. Celt t'est manifeslcmrnl realise lor* de la nais- 
aunce de notre Sauveur Jesus-Christ. Voila ce qui! 
elail iiecessaire de dire pour eUbtir la verity eu ce qui 
concern* J epoque de sa venue* 



CHAP1TRE Vil 



:.r LA DlvwonCT ova LOl C«f»IT t ;..■!-. Bl DANS LBS 

svaxoilis Kfi cm Qtn cojtcaa** la nxsfcAioOi* l ji cubist: 



Lee evaogeliftee Mattbieu et Luc donuenl differenv 
ment la gcnealogie du Christ. Ost pourquoi beau- 
coup onl pense quils to contrediseient. el, parmi lee 
fideles, il est arrivd que dans riajnorance du vrai, 
cbacun a eat efTorc4 d'imaeiner des raisons pour cxpli- 
quer cee passages* Noua allons reproduire fci 1 etpJica- 
ttoo qui eat venue jusqu'a nous; nous la trouvonadans 
lellre ecrite a Aristide> aur J accord do la genca- 
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vtu«v ? w$ j4* W Tdv Xoix&v &i£at 4; £* ;-,■ rfo j ; xtA 
Vi^tucWYi; ariXfyfc^, %* 8* a{iTi; xiptlX^fcv ta-rapfav, 

TG</tO£ (*>:', Utttf p4*9{ T0t£ M(W»n * 

« [2] *Ex«l8i* yap ti Is;* tta Tw* ftVW fr "1- ifrq) 

^^'"■^'■^lar <;.r.i 1 -,:.;.. J . : ./;.*;L^ :x';^:;^j- 

rftwvT&j it<X9&3 irfrwu t&u *fip a^dfau Scfc -- iX«i( 
a-nsTisiw^ **f^;, rfev ^UXX«yc** i**YYcXkv iwiau 

: ,i LlOUvTC 6vi}Tft, *, » :■ 3 f( I ■' '- '." "- ■ :'* :«:;:.i j.-:-. .; "- 
^L£T^XX^/iTO{) * [3] ilrf oS* fll Tfl Y** 13 ^ ^ TOVTJ 
' -i^r.; ; |U1 :■: . 01 jliv SuSf^OrTO *af$ XOTrpa Y"np{l*t, °^ " 
4T*fflt; jtfv iv*mjto}ffav t .7 : : : , H ffpS9Crfftl)Hn xX^ffCl, 

£ -I, : T ( :'jy Y-T s * tv fl t*"!^! *** ***** ';''■'-■'".'- "■-- " *■=■ 

t6y w; **cf cr*r b *;Tuv. [41 QiiT**^ c j!dxcp;» Twt < + >xyY*~ 

XlW' J ■'. : -t jl ■'.> ■ ;,:.,- -- m \ ^ : , / #.a. . : pc . * ----'> *r L Yap 
aXX^Xot^ T« "; tv*- , t: I .: :--: t; . 1 : ' : _*'"} ■ : : ■?.?: rt .rrr. 

-.: 3 Nlfcw, ffvxrranro arixvuv xi: SctmpGYaitfai^ *at 
i*ar:i*ti rccppfruv, u; kx*ta> tojc *ii:'.': ■ >>.:— 
aXX«Jv vcpl(catat f twv jiiv Soxcovruv -7T';> t&h fit 
wt>pv£viwv ' <*» «i*fG?t?p*< t«; &hyV,5U$ x- - ", iX N - 
detf c&aac id ibv 'IiMTjf xcXunXixtti^ yi^, />,:.' ixp ifiw; 
xanXiiff. 
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logis dam In evangrlea, par Africain, lautaur donl 
noun avon* parte un peu plus heut. U reTulc d'abord 
lea explication* d iff* rentes de la aienne, comme forcec* 
ou ei i - 1:1 '■. s, et il rapporte en oes tennes reformation 
qu'il a recueillie aur ce sujet (vov. VApptndict) : 

* (2] Le* noma dea generations chat lea laraelilea j 

etaient corn pic* *clon I *o r*i re do la nature ou JVirdrc do 
U li'i Le premier suppose La filiation patcrnelle^ ds ■■■ 
le second, un frtre engendnit dea enfanla sou* la 
nom do son frere mort eana en avoir. L'eaperanoe 
do la resurrection n'etait an effet pa* clairemeut J 

donnee aux Juifa, la proroeeee n T cn dovanl arriver que 
plua Urd ; its la rasjuraienl par una aorte de resurrec- 
tion mor telle ou le nom du Irepaaae demeur&it en so 
perpctuant. [3] Parnii ceux donl il eat question dans 
ceiUgcncalogie, lea una succedsot parnaiaaence* ieur 
pere ; lea autre*, au contraire, aont dea enfanla qui ont 
ele engendre 1 * pour d autre* et qui portent la nom d"au- 
Lrui Gee deux categories defil* t par naisaa nee pate roe lie 
on par attribution, ont el* mentionnee*. [4] Ainsi ni 
Tun ni Lautre dea evaogilea ne dit Hen de contraire a 
la rente ceal Untot Tordre de la nature et tantol 
celui de la loi qui eat euivj* Lea generation* sortm de 
Salomon et lea generation* aortiea de Nathan soot 
erabrouilles lea uoe* dana tea aulrea : dea substitution* 
au Ikmi.'-ij.-o de ceux qui etaient sane enfant* , dea 
seconde* nocea, dea atlributiona de descendants aont 
lea cause* pour lerauelles lea m£mea fila aont impu- 
tes juatement soil aux pcrcs pulatif*, aoit aux perea 
real*. De la aorte, lea deux recite ae trouvent entiere* 
meat vrais, et Ton arrive a Joseph dune facon tree 
eompliquce* ma is pourtant exact*. 



61 livhe piraiEii* VII, S — VII, 

V-'i; *i'ir Lfj * :yj ' VDL * *pho< **& tAou^ «&pfox«ai 
[Matth., i. 15-16] Nnln, 3; fcvtfffqn tfrv 'lax^, 
toI 1i.i:k. to-* wrfpv* i*& 2i N -l -j. t«0 A-/,-? xori 
Aauxiv [Luc, ui, 23-24) cpeta; tpfo; iiri tftouc 
MeXvt" 'Iwa^f y^P *ttt "^i M * M<Xy\- [6] ^xaxsS 

TStVU* ^t^Iv XtipivGJ TSv lu>X^9| OT^CIXT^V HW£ ixttTI 1 - 

ra; 3j*: > ra'Tjp IotbocTtxi, o ic IikaiC £ orb 1:.' : n.'iv. t 

Xlt IIXl £ OX* ::- Na6x* fcx2TCCQ£ /. iXCtY : . rC(j ■'^:.. 

5x<#* te xp&ttpov ouTfti £tj, £ tc *laxu£ xxl 6 'llXt, 5jo 

j''* '.: : : < ^ ~C - Yt, X«*£ C^ T3'JT»t XCTt^pCf, Marta> Xdt 

M*X^i, itaf4f«*i £y?i; Ytw* t ~-' : Iwriif avapatovrai 
■ fc wu 

« [71 Kai BiJ ov» o tc Mxr6af xat A MeX'/it cv [tfati 

TiJV 3'JT^V ff4Tf5^UVC4 YVVtfxaj - J - : i 1 ''" - - u : J--'" 
GCJ£ 4x7;SGX3l^?XVTC f T0& *Bfe«U (i»j xuXvcvt&f yr^cucw- 
02V, ^TC4 «X0XtXu^V1}V fj X2l ttXtVtlJaaVTOf To3 j-:::;. 

£XXu -fai*«Efffet ' |8j 1% $i) tflt *Erti (toStc yap xaXtto- 
Oxi tijv ruvaUa xapaWstax) xpura; ^'v.'.uv. 6 axb toB 
w?Xsttwvac ^ Y***< xafiivwvj xfcv 'Ivxw6 ffvvi, xol 
TtXtUTifcavTss T33 Marfiarv MtXytj £ Axl tiv NaOiv x«i 
vivo; £?3ftf>&|avc<, xvjpitourav, tx piviqc a!^*lc ^vXtft, 
i£ aXXau 31 y' v6s *C w** **» xpocC^ov, avaviu^e^ aW,v, 
fay/v tifrv t&y *HXt, [9] Out** 2ij &*papwv 30* ycv&v 



* [b] Aflfl d'cipliquer clairemcnt ce que j'avancc, 

j'e*po*orsi Imlcrvrrnon (voy. I . 1 piM id : ■ detf dea- 

cciidancca* A compter let generation* a partir de David 
par Salomon, on trouve que le Lroisiame avant la fin 
eat Mathan qui a engendre Jacob, pcrc de Joseph ; 
►el on Luc, depuia Nathan, hi* de David, celui qui cwl 
scmblablrment lc tmisieme avanl la fin eat Melcbi : 
car Joseph eat le fiU 6'Htiu fila de Melchi. f6] Eh bie». 
M-iiir terme elanl Joseph, il faul roontrer comment loua 
lea deux sonl preaenlea comma aon perc, ct Jacob, do 
!a deecendanco dc Salomon, el lleli, de celle de 
Nathan ■ tout d abord commenl Jacob et Heli ctaicnl 
frefca ; auparavanl comment leun pcrea, Malhan et 
Meichi, quoique o'etant paa de me 1 me race, aoat decla- 
re* grando-pere* de Joseph. 



* (7| D 'abord. Matban ct Metcfii epouaereat aucceasi- 
vement lamcmefcmmecteurent dea enfant* qui titaient 
frerea ulcrim. La loi ae deTendail paa a unc femmc 
aana mari. aoit quelle Tut repuduta. aoil que le mari 
Jut mort, de ae remarier. [8] De cetle famine donl on a 
eooserve | n nom, Hatha, Malhan de la deacendance de 
Salomon, cut d abord un fila, Jacob, puia il mourut; 
Mclchi de la deacendance de Nathan. epouae aa veuve, 
II ctait de la mime trtbu, roaia non de la metric famillc, 
comme j- lai dit plua haul, et il eut d ell© lleli comme 
61a. ;9] Ainsi done Jacob et Heli, qui apparteuaient a 
deux deacendance* diflcrcntea. etaiant frerea de mere. 

Ku**n« — flitloirt tec Uil*ittq it b 
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esi;, »» 5 ircpc^, 'bw^, iicxvau i:5 i&XfsS uXiu- 
tjQgxvroc *HXt, tti^ fvvaVU xapxXj&iv. (ffrv^m IS 

M"]OV| J* ( WvflKTari [MaTTH., l T t6| * IffXtrt 3t 

* { l : " r ' L T: ' - : ' # lw*"t? "ij-AiTivs^iv :; ?95 HXi *\z: 
ft ' iwtvto Yap i laxuG, aitXsc*; bif 4 av^or^ctv fnrfppa. 
1 10] At oxzp evx axje-wOiJctTaixr. ^ xar *jtgv Yfivfta- 
Xffrffl * ijv NlarOaTc^ j*tf i tixYrtXwr^ iiaptO-^oijwf^* 
M *!axfai( 3t, ?T,riv, i^WT^v ti* 'liurr/, »p : &1 Attixi; 
MMXiv [Luc. tn t 23-24] " * *Q% 4*i <** bop^M* (w : . 
■ *;ip xai TGfrs lrperctQipiv), t©> "Iwrf,? tcO *HXi tcv 
w M*X*/i ». Ttj* rip xati vA|lfff rtfviotv krvrr^bttpsv oix 
i ( f i*tmtv» x*t t£ o i?frvr,94v » tet xf t $ Ttt»£e xai&V 

u*; * w3 'A?i> t^j *i;5 * xa*' foi)umv< 

ft (II) O'Al |*V iv*«3tixt3f r, lr/t$\*tyi*G* It:U 

ts&m- TaO Yflfl» ffn*Tflp»; a! xori rapxa ovrrevfT^, eft* 
tJf faviptwrn; lid* 3t?Xu»c txdt&i?X£YT«t t ^avtwt M 
t X Hl to mj, ?;ipf&2*a> xai Ta;>r* ' w; *l3ftj|A3ia Xijorat 
'A^xiXwvtTJXfitJje HflXjuriiLCf^ faHMiraf , 46 iBiiXitai 

\ -'cVXwvs;, 5 *p&; TCtf" Tfifgtttv tfyjTC. 'Avtfaatpc* 
"llfiitep UYOf UpcfciAS^ EafSfr KpG> TST; £aA£4£ fluXc^ 

i^jnv i*tp*f i(^, JTT»pOf ' Tpxavi ftAsSiii ?& t(c *Iou5axa; 
l^*p*r (12) fiptrf;vra; ?I rpi^ lh;AT:r,wv jTrip ro5 
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Heli roourtilsaoa fila lalore, Jacob, aon frere, epouaa ea 
frame el troisiemement (voy. IMppendice) eul d'elle 
Joiepb, qui est ton file aeloa la nature (einsi que > 
porta Je lei to mi il c*l ecrit : * Jacob a enirendre 
iovepb *). Mai* wlon la loi, il etail la file cTHeli; ear 
ce*t a HeMi que Jacob, en aa quelitc de frere, avail 
tuacitt un descendant. jlO] Voila comment la genea- 
loeje, quant a lui, ne pcul paa etre conaideree comma 
'vncU. Mallhieu revaagchate reapoac ainai !■ Jacob, 
■-" ■-- i * , engendra Joaeph a. Luc reprend a ion tour : 
• lequel eta it fila, aelon raltribuUoo (car il ajoule celle 
rrmirqua), de Joeepb. fila d'Heb, file da Melebi a. II 
a e*t pa* poaaiblc d'expnmcr plue claircment la dee- 
« dance legale. Luc a'abetieal com pie lament, juaqu'a 
U 6a, du mot : * eugendra », dans It- denombre- 
iaent da taut de generation*, at il conduit ton enu- 
meration juaqu'a • Adam qui fut da Dieu. ■ 

* [II] Ceci u'eal pa* una affirmation d£nuee de 
pWJV el faite k la l^tn:. Lea parcola du Sauveur, 
*eloo La chair, dan* le deair de vauter leur origine ou 
■implement de noua J apprendre, en lout caa conform*- 
went a la vertl*, 0Qt auaai ajouU ceci (voy. YAppen- 
"■'' Den brigand* Idumccn* vmront a Aacalon, villa 
de Paleeuoe : du:: petit temple d'ApoUon qui etail bftti 
vera lea remparK ila euEeverent, avec le reata de leur 
Win un enfant appele Aalipater, fila d'H erode, un 
aitrodula, at ila lam men ere nl comma leur pnaonnier 
** prelrc ne put paver la rancon de aon 61a el celui-ci 
fat eleve aclon lea coutumea dea ldumeene. Plus tard 
^futaune d'HvTcao, grand pretre de Judee, |I2J qui 
leAvova comma ambaaaadeur auprea de Pompec. II 



68 uvbe pinma, VII. 13 — VH. 14 
TpxaveG xat *^v flaaikifar iXcuQcpugs; avtij* ot& 'Apio> 

fatiMX^rq; t^; II«Xfli*r(vrig yf^parfaxt* diafic^crai ■:-' 
to* 'Avrfaarpav, fOi-.w Tift xoXXfj; IVTUXfa ScXofsvu- 
Wvra, uft; *HpwSift, 5( i>«r*fo Ox* 'Avrwwtou xai taG 

SlSmoO ffyy»X^4W ::-.^^^:"v 1 ; i. f = .ili-j ixptfhj 0wtXcu- 

tri* ot Tii^:; Hc^i^f - oT t aXXst T£Tpae>ai. Tavia 

fj - '- r "'.;:* 3 >?-. T3l( EXXf^VUT tsTSCLai^- 

n [13] 'Aviypdircwv it *k t«< iv «T( afxtfetc I ^ -. >..■- 
t&* *E6pa{xuv fi^wi *&i twv £);pi EpwuXurw* iv«f€- 
p»pivwv, ..":, \/ ->■ tow *A;ijfcavfteu [cf- Judith^ xiv, 

xtt, 38; cf. /tear, jcjuii, 8) ffuvc*xt<r6vr»* txHtfutwv. 
6 'HpuSiK, o>3tv ti n^iXXo^^vou tcO tuv laparqXttw 

YfvOUf B'JT* X3t "■■ ;/-■'::' :' L ; ?_-..::?; xc : u; r i: vj: . 

itixpijic* auruv Ta; j ra -i-i: r; -■" . fcvuv T ct£Li4*9{ 

"-■''-■ S av&f^twftot T« 'J. ' : :■ . J ■' : ¥ :'■/;■.- :» dl}p£0n&(j 
GOYVpafl)^ " : \ ' ■ : ; J'?;::* £xt T3'J( XOTfllipYA^ tj XpCWl]- 
X(JxOJ( TOlJf TC XaXoifp£v£V{ ^ClWpa{, *-..-; http .:*t:.;. 

a (14) *OX(yai 8ti tw* IxifruXwv i&am*a; tauioE^ «c~ 

J£ tmiypafUV, t **$£-£ V£V?ai 5tyv&H* Vr . Tfl iv^o; TflJ^ 

xaXoituvoi 8c& t^v *p&£ ri ffwr^pte* ^*ve^ rovifaav dnti 



i 
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obtmt pour son malLre le royau me dea Juifa. dont too 
frtre Ariatobule avail u*urp6 uno partis, tandis que 
lui-mi:i:i ■. ji.rvfnu &u comble dc la fortune, itflil 
nomine epimelete [voy. VAppendiee) de Palestine, l-e 
grand bonheur d'Antipaler lui valut d*?= eovieux ; it 
Tut tue par trahiaon. Son i'.i- H erode lui eucc&la, el, 
ploa lard, Antoine el Augusta, par un dccrct du senat, 
rappclereal au tr6ne de* Juifa 4 II '- 1 1 pour fila rI6rodc 
et lea autre* tetrarquca* Ceci eat en accord avec lea 
bteloireedea Greca* 

■ (13) On avail conserve jusqu a celtc apoque, dana 
lea archive*, lea gen 6a logic* dea families vraimcnt 
hebraiquc* el de ccllea qui tiraicnl leur origin* de pro- 
aelvlea corome Achior rAmmanile at Ruth la Moabite, 
ainai que lea lisle* da ceux qui elaient aoriia d FVvptr 
avec lea JuiTa et s'6taient melee a eui Herode 
n avail aucuu inleret a ces traditions d 'Israel ilea ; le 
souvenir de aa naissance obscure le choquail; il fit 
done bruler le* rcgi&tres de cee geneatogie*, II lui 
:-rinhl;iiL qu*)l commence rait a paratlre de race noble 
dee que nul ne pourrail plua alleguer les lertitagnagea 
aulheulique* de >a propre deacendance, qu'elte vlnt dea 
peliiarchee ou dea proselytes ou dea etrangere allies 
aux Israelite* et appeles g4or$$ (voy. rAnoenrfice). 

* [Ml Dea gens aviae* eo petit nombre gurdercnt 
dan* leur memoirc lea noma de leur uroure geoealogie 
oo eo conaerverenl dea copies : ila eUient tree fiera 
J j > ■ - i r sauve le souvenir de leur noblesse* Parmi eux 
*e trouvaient ceui donlj*ai parie plu* haut, qu'on 
nonime d<nninic*ax k cause de leur parent* uvec le 
Sauveur : partis dea bourn juifa de Nau-reth et de 
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It if oixr «v i , y. i : tv t :■: -j.i i a?.v j--j Y^iaX^av £x TC Tift 
B S ' : j t#v ^fUpuv, iff E«* iJix^eGvTO, tStJt 1 !***" Wl ■ 

* [15] ETt'oJv oCtuc eft* iXXu^ f^tt. «f unrfpav i£q- 

T* 5? rrrvupifv tut^mi* Kflri ^jif* avrr, tuXfru, *i xal 
(Vcttv * Ti W tot i - 1 :";-' ' ■-'• - jvtu^ aXijftcuet », 

[\6] Kol W T*X«l 31 rf^ttSrtft it.-':*/; -—-iT/Jr,-:-. 

hOtV* 

* M -;:"'!. b f'v ^sXsfA&vsf iWwijat to* Ioxu£* Mi:- 
6*v AT90at5>To^ f MtXvt i arzh Nafta 1 * ex T$f sOrfJ; y 1 ** 11 " 

>-■: ; "; : - *' b rt -. : ■, llXt' ; ^: v : ^ :: . 2 : / 2*1.-.: : ■ llM > a : 

ovtw TrlpiM, - : - * ■* v r, j -- . t&v ''.'-.-■ xar* : . i . ' ptv iauru, 

HOT* v^f Si T« *HXi, OvTtK SppfCTtpW $v y&t 6 
'I«4f. .1 

Tc*aOra 4 'Afpi****-;, 

[17] Kal 8^ toO 'Iw^p ifct* *<*; TtvcaXc-fOu^ivcu. 
dwatut * .j t M .r.-.-'r :-*< aj;£ t^mv £x rf|< v .: v_ 

:!^-^'i:i ''■•*nirtvMw^W{ VJUCV ^' ^> ■:.:.;,■ 

:-ki/--^: r i^ puXaff * M T*P T ^ v ** tc ^ «w5 W,ii£ii xat 
xtrrptat Tift «jt1J$ £i£yoffQat xpc< ~i^v rapaxtXtycxai, 

<i>t £* |ri) XtpmptfOltO ::& ';(oj; & *X^p: p --..% -/A^ 

fad ?uXt* [WornA-, xxxvi > 8-9]. 'U& ^v s3* xat t«Dt« 
Mw, 
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Cochaba. ila a'etaient disperse- Jjri" le reete du pay a 
el avatent recherche avec tout le aoin dont ile etaient 
capahlca la suite de leur liffnee dan* le / ■ i .-- - fea .' ■■■n 

* i "j t :i eil-il a inn on aulrement ? jc tie croia pas 

OUtl «oil possible de If u ■. -r UOO t! t :. I i-.-tr i, ; Lu* .-.„ it-- 

et tout homme md>4 eat d« cet avis. Quelle nout 
auftisc done, quoiqu'ell© ne soit paa appuyfo de 
l"'-^" Nous n'avooe ricn a dire de mcillcur ai dt 
pi a* vrai. Du realc, 1'hvangile eat cnlicremcnl dans la 
verile. * 

t!6 A la fin de la meme lettre, Africain a joule ceci ; 

* Mathao descendant de Salomon, en^eodra Jacob ; 
Malhan mort, Melchi. de la race de Nathan, engendra 
de la rarra© femme Heli ' Heli et J»cob etaient done 
frcres utenn*. Heli, mort sans enfant, Jacob loi suscitj 

Un descendant, il en^riidrj Joseph qui rt.nl aOD Rl* 

selon la nature, et selon la loi elait file iTEMi. Voili 
comment Joseph eat le file de lous de-ui, *» 
Telle* aonl le* parolea d'Africein. 

17) La jr*neatogie de Joseph ainai etablie. Marie 
apparalt forcemeat arec tut, commc appartenant a la 
meme tribu que lui* La loi de Molsc ne permcllail paa 
a tin Israelite de conti»cter imru^e dans d'autrca in 
b«a que la stenne : on devail ae marior dana son bourp 
el dan* la tribu ou Ton elait ne, de facon a ce que le 
patrinaoine ne passat pas d una tribu a una autre. 
Man en votla asset sur cc sujel. 



\ 



UTU miitfii. VIII, I - VIII, 2 t 



II 



*AXX* v^? T3 ^ Xpms5 -*cvv^O«^«; xai; icpsfr.wiats 

v:j: */;;v:j;, 'Hpy3ff ini tfl tu» i* av«TsX*Js jj--... 

-<♦"*> [£v£i'*+*»v. iapxxivxi *f*P >>Tci 7b» aoripn xai t^f 
(30tjtf*4 tcpt&t «*?* aitisv aOtsT; 7*Y^ va *» *** **V 

\c/; ■: -' rfi XpifpfAt iti xMrn^jai;?. »» Y* £*) 

tA Eton .;;a=Ji3«**Xiii* tr;5 t&* Xpwri* itvngfe|vHtal 

i.::/^:-. 4{ fyw* Hl w Mr/auu irpa^wta* [Mich., 
*, 2 L* Kr/jXtin i:pszvaf»*w5«*, tvi rp^m^frUTt «£»; 
hC0|uC°°i ~* Tt *S B»;0X«yi xai %m tct£ ipisi; a>T^ 
jxs '/.:-:*: xri x*ru>i£pw xcti£a;. xa« ts* a^xptfiw^U- 

civT«^ ':j %n t&v *H«5v T w; 71 J,v isxs;. rfl; adrift 
cote ifJ^'Vii :wwGX<i3ffx. stimspij c:;^l±v;;. [21 ■Mavti 

*uv Y5vi*iiv* Txjti ^iv owt xai r, tepa t;5 ejafveXfii* 
(M*nn.. 11, 1-7. 16, 13-15) 3«fcoM. 1? >^. 
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CMAP1TRR VIII 

|aTT»WTAT D'hAAOM COJtTKB Lfta (WANT* *T QUtXUt 
nt 1A TVI4TB rtH PE 8A VII 



Lc Chri*l eiait ne ecJon lea prophetic* a Belhltom 
de Jud£c ju temp* nu« nou* avnna <iil. M erode fut 
interrupt [ur I-- mite» d'Orient ; tie lui demandercnl 
■<i'i '*t.- it 1- rot det Juifft qui veoait de nailre; car iU 
avaient vu son etoile, ila avaient entrepria leur long 
voyage el i!» avaient hate d'adorcr comnw un dieu le 
nouveau r- : . H erode ne I ■ j L paa medtocremenl troublA 
de cette affaire \ : <"* »a penaee, elle raeltait*on Irone 
en danger. II a'informa done auprta de* doc leur* de la 
loi ou lift eapcraienl quo le Chriat devail naitre. Quand 
il aat la prophelie de Michee annoncant qua e'etait a 
Bethlcem. il ordomia par un 6dil de iuer le* enfant* a 
la mamelle dan* cette viJle et dan* lout le nav* hrai* 
Irophe.depuifldeuianselauHleaaouv^partirderepoque 
eucte- fi*ee par lea mages. 11 pensail que aelon loute 
apparence Jem* partagcrait a pan pre* *ur*mcnt le memo 
aoet que aee corapagnon* d'age.^2 1 Main Tenant prevml 
le coup et fut emporte en hgvple. Sri parent* avaient 
ale inalruita de ce qui devait arrivcr par rappariliou 
dun inge. Du rcate le recil aacre de I'ftvangile noua 
apprend ceta* 



71 uvme pwemie*, VIII, 3 — VIII, 6 

[3] *ACWi !* e*t ftfrftf mmleiv Tcrrf/tipx t^f # Hpw* 
tav xototsS Xpwt&O x*t ?&v ijj^XUm* ritw tiXi«;c> *k 

iun^ rtpi'rta ff* aitiv t£ 3fy i- . ■ '■ t r ..'.- i t* tft* (tin 

-p^tjAi* [4] 'Q; &*£v civ \*$ x*ti tf,v 3*4lXc£*y a^rw 

rux^pwTfi 1 * eutiacpart; , ■j-ii/^; xai tlxvuv xart tut 

T9 i Jtw Cxe^i'twc* V c*.» aXi~;> iv taC; xax xszy* ion- 
p&i^ 5 1utis^C{ 5rtX^Xuft*>. (S] "Of !* i^a **1) xati tsI 
3M:^^;*ii*wv x*i ?£v iXXwv v^:U#y t=(6cAfl l«jXdt»{ 
a>iiv xtfaXafoOa* t^MTt; t-; Oiuw ?jtf^Xo?tv, $i yei- 
53* xa» '*iv ;«v4v ?;3 ^ypaftw; imxcGgzi, x«i X*;iv 
iv *^Tx*^i5*xitM t^; 'Uuittxf; 'Apygw Xy ffac *fri x«jw- 
tpMr f v ©0 xar* nrbv 3*st> t;9t;» ^pissvTa; w Tp£r$v 
[ilnC, XVU, *68-!70]^ 

* 'Il^ir, £i tui£3vw; J; via;; m^txaafrm, ?iKr,v <*v 
*«p|t&|iqavv itt'pwsfctfvsw «S At*3. [6J lisp \u* y*P 

*fy sXifum, csijv tsC; tv?a; rpcciTrtu tt;» xxxwtiy, 

^ttv T x* iXx«*9i{ twv tc cvTcpuv xari piX:OTi «3 Jt&Xcg 
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f3| A cette occasion, il eat 4 propoe de voir quel fut 
I' chatiment de laudecieuse cruaute d'H erode con t re 
le Gbriat el ceu* do ion age. A up;- i !■ ■■ a pre*, *ans le 
moindre averlitoemeut, la justice divine »e roil A le 
pourauivre tandi* qu'il etait encore dans celle vie ; elle 
1 11 j montra le prelude de c* qui lui eUil reserve au jour 
ou il en *ortiraiL f Au moment meme ou tout lui 
paraieaail proapere dan* set 6tal* T von elnile palil et 
lev crime* *e auccederent dans aa maiaon. II assassina 
*a f> ■ ;>.ir hi- enfant*, loin see plus proche* parent* et 
*ee mcillcur* ami*. II eel impossible ' voy H 1 Apptttdit r 
dedecnrecea horreur*, c'e*l un nujcl qui fcrail pslir 
lee trendies ; Josephe Ta du reele expoac lout au long 
dan* *e* t t utu rm * \b) Immediatement epre* le crime 
commis oontre noire Sauvcur et les autre* enfant*, un 
fouet mame par une main divine ***icharna *ur le cou- 
pable el le pou*aa vera la morl. 11 ne sera pa* hore de 
propoe d'enlendre le narraleur dee cri meed* He rode nous 
raconterdans le dix-eepliemc livrede VAnliquiU juwt % 
la Irisle fio de aa *!«• Voici aes paroles : 



* La maladie ss fit tentir de jour en jour plu* lourde 
a Herode. [>ieu exetcail la vengeance de* crime* qu'il 
avail cotntm*. [61 Un feu lent, en effel. qu'on percevait 
peu au toucher, exercait afTreuseroenl »on action a 
rioterieur de son corps ; il avail une faim devorante que 
Hen ne pouvait apaiser; ees inteslins 6Uient remplls 
d* ulcere* ; de violentee coliques lui fnUaicnt endurer de 
terrible* douleur* \ *e* piedi ^Latent enfle* el couverl* 



7fi LIVHE MKKItt. VIII, 7 - VIII, 11 

itajvic ' | '1 T i f a* ' '■; "'- -■: xai xtpt Ti ^*fO ' > *w<r< : 4 v i 
vai tio xi\ roB atiiLu .-■i*l-i;, jxuXvjxac ipxet^ra, xvttr* 
ua?*£ "£ jpOta fvTaai^, xai avrij X£a» - 1 ". :v . nt^WH Tt 
?^; ixafsjSc w t(ji xuxv$ «> ajfyxorsc, foxar,i4v&; it 
xipi xxv fr- n*pa»i tax** oS)( frropivQrii «p09i4{i*fv»c, 
|8j *Ekly€ft 1*&* ^* T «v QeiaC?r?u>v xato'c la&iaxpsa- 
■uflf I ^M>n ac?ia xpexwai, xatvtjv t©5 «eXX*5 x« 

Tata *** i* t)J 8rjA**0*£rs Yf^ffl xa^«i3jiAfv«ttt 6 
T^DKpii^ii^ ' (9) xai i» rfl tautJpa & t»v 'loteptuv ti 
xa^ax^T;^ x«ft *&5 a-its* xapaStiwaiv, **M x»; Tpx?<i»v 

[Bri M I, MfrfiM] 

*■ "EvfjiV a*"C> 73 aup.3 rav ^ V35C^ £' i.\-i-.: . ja -;./.'- 

Ast^xiflsct* tpifitiv* IlupiT^ jtiv *;ap *^ gXtap??, xvr^- 

ti^- {' «;C1(TO^ TJJ^ tXlOaVCta; oXtJf *.'.: ftSACU auvtYCff 

iVvrJjvij xtct xt "fi>^ x££a{ u; &3&wxitavT: : :.:',.. jt j 
t-7 ti vlTfOu ^Xf*t*£vf 4 xat & a'.sztsu ct^xgS^v TxuXijxa 
Yiwi7i^a T tp»C TGvictf ipft^xv^ia xai !oTX*:ta xai oxaatici 
xivtoiv T*iv j«/i'.i>v, G«Tt *;jc ex'.faiitSVTA^ xctvi^v efvai 
ta vs^paf* Xi-ftt*, 

[10] OS* xaXatuv t&osjtsl^ xiOcatv £t&u>; t; j ^» avte£- 
ytTDf ■Ttor^pwrv Tt ftXxi^iv, xat Ocpaxeta; cxtvsci. Aiaii^ 
^civ t?v iBpSaYijv T;t( xa?a KaXXtpsqv ii"j.;w cyoIJtg' 
?i>tj J* ijtwi* jipiw t:; t^v Aa^xXttTi* Xit&vxjv, infc rXu~ 
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d'une buraeur luisante. [7] II avail Iw ainee dans le 
Mi'-mv etat el le* parties secretes Ho aon corps 6Uienl 
en putrefaction et par suite rcmplie* tic vcr*. 11 ne 
rcspirail qu'avcc pcme et en *e drensant (voy. YAppen- 
diet) ; il cihalait une odeur insupportable a cause de 
la peeaoteur et de la frequence de aon souffle. Dea 
convulsion* sgitaient to us a*s membra* (voy. VAppen- 
diet\ avec une violence intolerable. [8] Lea devina, et 
cotix qui roellent leur aafreaae k pretlire ma aortes de 
choaee, affirmaieat que Dieu ae veagcail ainsi dee nom- 
breuaea impietes de ce roi. ■> 

Voila ce qu'ecrit Josephe dan* Tecrit mentionne. 9\ 
An second livre des Histoirtt (voy. YApptndice), il 
rapporte k peu pre* lea mtmc* chose* en cea lermea : 

■ Eoautte le mal ae repandit dans tout aon corps el 
luiSlendurermiHeaouflrauce* : ilavait une fievrc lento, 
une deraangcalson insupportable aur toule U peau et 
deaooliquea continues. Ses pied s eta lent go n flea comma 
ceua d*un bydropique, il avail le baa ventre enfle «l les 
(>jrlieB aecreles de aon corps 6taient eo putrefaction el 
pleinea de vera. De plus, aa respiration cUil cello dea 
aathraatique* et fort penible : loua sea membree en 
proio aui convulsions; et de tela mau*. au dire dee 
devina, claient on chltiment. 



■ (10) Lullant conlrede telle* aouffranceB,il»*atUch*il 
a la vie, esperait une gueriton, et cherchait dea remedea* 
II francfail done le Jonrdain pour prendre les caux de 
Callirrhoc* : cellea-ci coulent vera le lac Aaphaltitc el 
leur douceur lee rend memo potables. | 1 1 j La Lc* medo- 
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TtXijpr, zisXsv, fixXu*t xai ntf &f$a:Xji£¥£ *k txXuQti; 

^iiv ttjt *X^rtv i*(*rfxt*, ttf !i Tfc Xsiitsv ax0f»3&{ ^V 
suTiipftr*. tsl; « orparruiT*^ ivi Jpr/^a; *tvrti*cvTj 

^sltf f(X*ic< [12] A'jto? J* jxcrrpi^*^ ci$ 'IifqgoQtM 
^afravfrt-at. ^«X37y~Auv ^Sij xal ^ti^c* e>x axeiX&v a>?£> 
*i ?uQava?w' ftistastav V tt; forfcuXijv £6c}l4tcv *pa£fM?* 

IVjf y*? *f " i*^°T*ft xW[Ai;; t - ----. ■: .: ;.l:;; .; JXt| ; 

'UuJaia: ;i^a^rf ur * *i<;T5*xaXsj j- y-v !~t : -;: ^i:» lt.!A'.j- 
at* Tj^Xetrat, ft 3 J TT^cxzXici^oc-^ Si SaXujir,* t*;* 
iieX^v xai tci avSpa laJtift 'AX*£aV * OBa, if4« 'I&u- 

11 Gtis&it &' iTtpwv xaiXaj^pb* tariftsv axefr, * v '-*!***? 
« taX^ffijTt T2^ i|iat< ItoXai; g*3u?Yfl"- Tsirtt tc&c 
a fp;jf£JtUYCN £v3pa£, tftCi&a'tf s^i;^, xxytta xtt(- 

* xai Tia^ sixc? xat *x«*v Is' ij*3i Jaxf&rs n. 

[UJ Kai ^t;« Spj^o ppfe [Josfrne, BW., I, 662]' 

httt(vtto)i t£% *X*pi8i>**» ^tMs ftfl w i tv elf*ap$Uvij» 
sTiiCiXXeTc ' Xf 6iw £t Pj}mv, flnpi *a ; - na^afptsv ' *«*" 
Gei y*P i"«f^vwv la$fov ■ fa«t?a «tpta0p^9ac n^ Tt{ 4 
xwX>;l < jj?i* ili^t ifcfljpiv ?r,v S«£tav a; *Xi^**> hj- 
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cin* pcnaerenl lui recbauffer tout le eorpa ■ IT. ■ ■ I -L I 
fvoy. YAppendict) en le plongeant dans unc baignoire 
pkmr d'huilc - h-" i:-t- maia ce IraiUmenl I'epuiaa el 

*ei YCUX *6 relaurnerrr-t cnqtne dan* UUC ftYtlCOpe. 

An en que fireut ■■-- aervilcura, :l -" romit, reuoncaul 
du reate ft guorir. II ordonna de diatribuer k chaque 
aoldat ■■ ' ['i mte drachmas et dc grandea aommea 101 
rhefa el auK emia. [12] II revint lui-memc -i Jericho 
avec unc humour aombrc et irrit efi . puia, comme e'il 
cut voulu meoecer U mort elle-m&me, it en vint A un 
piege *voy. VAppendict) et a unc action atroce* U lit 
naecmbler leu nolablea de chacun dca bourai de loule 
la Judec et lea enferma damd'hippodrome. [13] II jppela 
j lor- aa M-i:, Salome. e4 Alexandre, aon mari : a Jfj 
taia, 4il*il, que le* Juife doivenl feter joycuaemenl ma 
r.i^tt . cnaia je puia elre pleure par d autre* et avoir de 
britlanto* funeraillea ai voua voule* eiecotcrme* ordre*. 
Faitc* enlourer par dee aoldata cee hommea que Ton 
girde. el aprea idoq dernier soupir* meltei-le* a mort 
aueaitot : aioai la Judea en lift re at cbaque femille me 
pleurera mature elle a. 



. M. Joaephe aioutc ud peu clue loin : 

- 11 elail -.1- oouveau lourmenU par la falra et 
aecoue par uoe toux convulaive. Soua Timpreaaion {voy. 
YAppendict) de la douleur, il reaolut de prevcoir le 
taaUn 11 prtl une pomme el demanda un oouteau, oar 
i\ avail coutume de maneer en coupant. 11 re^arda 
ttuuite autour de lui a6n d'etre sor que pmonne n* 
"■i-ij- -i hernil i| leva Ia main pour ae frspper. » 



RO nVRE PREMitn, VIII, 15 — IX, 1 

(15) 'hWt $4 «5t«< a rtoc i^xopcr [JoaftrHE, An/., 
XVII. 1ST, 191 ; fltl., I. 664-663) *>y?W"; <«P-» 

a-;;ptf ia' + . [16] Kai toici&tc yiv ts £<pi^ '■'; Hpu : .z. 

I If '.' ' .' > jr?iA* v Tilt-in* z* t z t; -■ RMT^pc ; ^p&v t*t6oyX^ 
Ev£xx ' u"( 1[» dfY*Xa5 ivap iTtwray iv Arfirv. ;.j:^l- 

irA tv * I :»'*«* 7*ps*eA£*je?tt. Ttfrnjx^ai $i;Xwv wi^ 
frw fo loOW< TV $vtf|v t$S *w#cv, Totftot* 8* 6 
larndbtrrfc hnfiptt Mpw (Matth^ ii v S9]* v 'Aw>y- 

ftfart, ifs^jOi; i*t( ixtXOtr** xpt)|*>Ttrt(K Bi x*r l ivap 



Xisu uttffi^tt «>«!« x»i £ Tpflitpr,^ 4 *^; [?r;ptx&t 
[JostKHK.-4't/., XVII. 188-1S9, 195, 317-319, 342- 
314 ;B$I* I, 668-669; 11,93-94, HI. 167), t*» w 
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[ 15) En outre, le meme h iitorien racon \ - qt/avant sa 
fin, il donna Tordr* de fair* pe>ir I* froisieme de aes 
iiiM . il avail ■!:'■_ .. lue la* deux autrce : en fin il termina 
subitemenl aa vie dan* d'alroces aouffrance*. [16] Telia 
TutU fin d'Herode; il subit le juste cbatiraenl dti 
meurtre dea enfanta de Betbl4em qu'il avail eolrepris 
pour fair* porir noire Sauveur. Apr** cette mort, un 
inn Ttit envoyt en sonre 4 Joseph qui ae trouvait alora 
I'u Egypte ; il lui ordonna de ramener L «- 1 . :' n l el aa 
mere en Judee. lui montrant que ceux qui en voulaient 
a la vie de Van fact n'eUient plus. A oela reVangeliste 
ajoat* : * Mai* ay ant appria qu*Archelau* regnait I 
la place d'Hdrodc *on para, >1 craignit de e*y rendr* et 
averti par un sonftc, il parlil pour le pay* de Galilee. * 



[CHAP1TRE IX 

110 T*KP* m MLATl] 



L*bistOriefl rr nl:rinn# plus baul UOUl appreud lull), 

en accord avec n^vangite, raveneinenl d'ArcbelaOs au 
pouvoir apres Herode. II exptique comment le testa- 
ment de son pare et le contentement de Ceaar August* 
lui doonerent la Irone dea Joif< t al comment lorade aa 




L1VHE PUNIER. IX, 2 — IX. i 

taixdfaf'iiC TtKofaipof AOfoGflrot) Tr t v ri-j I r .??:■*;■ • fJaffi- 

Xlt*» !u?f ; t; -i ■/: ; rJ| ; 33 /i ; ;. -", ? £e*afri] y.r : ■"> 

ai»Tt ? . »1 ^ - iXj -■■ 4^fXirr^ ?t am! s vio( 'Uptime 

£pa Au«* : tj; hcutW SuT*0v t-_: :-;yi-*. [cf t LtlC. 

in, i]. 



ft' 



[2] *0 3" frirt^ 4v ixT**x^i«x*T*4> t^c ' Apv*wXo^£a£ 
IJoitme, AnL, XVIII, 32-33, 35, 89) **ri tb l*»Z4- 
r.ttt* t~.z; t!J( TiScptau £igiXi&t {toOtcv vip tr,* vat' 
SXwv Bftftyv Sia&Sajtai iirti fol **vrty*3vT« {tiotv t^v 

M*n s^ift* tig svxv rapitutrai tV Tifapku **X*mJ*< 
(3] OJw> ;«f«-s *kcX^Xcyxtji tj rXic^ t«v *«i T05 
ff«T^ic: ^i*** imGfcivJJfcAMa Y^i^ xal xpw*jv &&9i£uii- 

tvv, iv ;*; -.:"-:; j.-t:, - 6 ~^ : t( ; t ? -;, - .i;:.: ; YOSVO^ 

t/* 2 BVf jt:j-':t; ttttpfau, i] y^Y ^ 1 ** ?"gu^ c£££ti£t> 
tij; ^xr.XtC^ rl«&, is xtp\ to ;^rp'.:y fttQcc ajtot; 

TaXiATjGtVTJ flpufxtl, ***' ^ !<"W*<H */p3v3V pqB' fclrtff- 

ti; so* t§ 'louSafa IliX&taCt it vt *6 '[w^ry tup-tupi 
Zp^&^n W"i ■■fttfi «Ct*k g^mffovti xari tjj* 3ijX%*- 
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chut* du inV:. . arrive* i, i mi ; !■- tard, tea frcrea, 
Pbilippe et Hcrode > jcune, aiuai que Lysania* 
ohtiDrent cbacun leur tetrarchie. 



2) l-c me'me Jo*£phe nous montre encore «u dix- 
; : i : i L : ► - 1 : i ^ livre de bm AntiquiU* quo It douiieme mall 
Hu re*;n* de Tibere, le iwcccMcur au poo voir supreme 
d Aujru&to qui avail re^nc 1 cinquanle~tep( ans, I" gou- 

vrrnrmcnl dr U Judee fut co'itlt ;i Foil::- PiUlO, qui v 

demean dlt ang eotiers, preaque juaqu'a la mort du 
prince. (31 Atnsi done epparalt cvidente U fauseete dea 
JfYmotrti dc noire Seigneur public* tout rocemmeot 

m'v. i' I ppendu r . j.r temps iodique dan* Tea-leto 
eat d abord une preuve du meotoage de leur fiction. 

i lb dieent que ce fut sous le qualrieme cooaulal do 
Tiber*, e'eat a-dira la aeplieme annec de aoa regne 

"i *p- J <■ . qa'eureol lieu lea crime* des Juifs cod- 
reroant la passion du Souvcur. Or, tl eat demontrti qu a 
cettc epoque Pilate ne ^ouvernait pas encore U Judee, 
tM Taut i-n croire le ttmoignage de Josephe. ColuUci 
declare clairemcnl. dans to livre cite plus haul, quo ce 
ful la dou&eme an nee du regnc dr. Tibere que Pilate 

fut etabli, par ce prince, procurateur de Judee* 






8i UVBE PftEVERB, X t 1 • — X t 4 

in, I £t:r rttvriwH&xats* Ttflpfcv Katuapos iv-^^;* 
;:;^^;p £• Tift tY<t*aW»; IIovtiou FliXirau, tift « 
Xotictjf l;>!ata{ utpipytLmw 'Hp^&u *ai Aujx*{^ 
xx ^im^sl*, & o^rtp xai x>pu{ ^juiv 'ItjwS; i Xpw- 
to; ?ei &*:i* ip^ijxtv^^ ti{ ft «ti*v rpiiwTA [Luc, in, 

^v.!(t*i tvi*«5to; ts3 xixi to rjjrfYtXu* xijpii'frfcfcTc;. 



r 



2 'K>v U ewtI* % Im yP^i ILi* c , UK 2) w 

v A**a u) Katies, fe^Xctaa frn Si; iv to^ jAiTaJj t*Jc 

ffjv(^sp^'/»i XP^*^< 'ApEwvcv i*4* <©5v> xari tt,» 
t:^ Ana jp^icpwuivT,*, j^xP* " ~^s ^ftrts ~°& Kaii^a 
Tripaviit'ovTo; 0*3' oXs* i ^rr«;v t€:pritij; *apfar*rai 
ypi*: : * T*#v fip «*■ *jt* T^v vi^-r Jj8q xw$ >. j r ' :j - 
attpfiwv i; cac'vcv fiwiW*. aA^j >**v « Sva ?feu **: 

, -: . . . * 3**^2^ :* rifc 1*5 Gl*3 QtpiEtfflf VptftJ- 

X3VTX J 4 »i i*r: 5t t&* "Pw^iiwi** f l Y*^ TWV ito«* tfXXoi 
T *l* if/\£p<*5vnr' i*«p*i:£fcicvM t *> rtttov Ir*>; c*&c 
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(CHAPITRE X 

1.* ^i>- ■■» ► 1 HfrS JUtrS SOUS Lt>VlM.S LB CHBUT 



Alont, r r*t-a-dirc aelon revangelialc, pendant la 
qmiuicrac .il:i« du rcgne dc riberc Cesar, ft la 
quatricmc du £ouvememenldcPonce-Pilatc\ Laudiaque 
Lei tetrarquea I ] ■ n :. le, ;^r.;ii.Mi -:'. Philippe gouvernaient 
1* rale de U Judee, noire Sauvcur et Seigneur Jcaua, 
le Chrtai de Oieu, commenced environ sa trentiemc 
jcist-r , \ml recevoir le baptemc de Jean el debut* atom 
dane la predication da l'Evangilc. 

[i\ La divine ftcriUirc nou* dil que (out le temps da 
■on enMigoement a'ecoula sou* le* pontifea Anne el 
CaTphe. monlranl que la durceentier* de sa predication 
ticnl dam lea limitea formcc* par lea annecs dc leur 
charre. tl commen^i done aoua le pontifical d\Anne et 
4 11a juaqu au tempt* deceluide Caiphc. ce qui ne fouroit 
pa* tout a fait una dure* dc quatre ana (voy. VApptn- 
direj/3jDcaceUe£poque.e» eflet, lea usage* aacre* in*- 
blue* par la loi avaient deja etc abolia ; ce qui concer- 
nail le service de Dieu nVUit plus unc charge a vie el 
ne ' i'L>lri-ii! ptu* par droit dc aucccaaion. Lea ^ouver- 
neura roituuaa donnaicnl tanIM a l*un* Lanlat 6 raulre, 
le sooverain pontifical | mats personne ne le garda plus 
■S unr anoce i| Joaaphe nous cite una succession Jc 



fill IJVIE PIEM1B*, X, 5 — X, 7 

pa; aiti wJr^iht Kaii^rv £p-/icpt?f juti re» "Awn 
hvptfofla, xara t»jv ajrt;* rift 'Ap/ataXo^** TP*fV 
.*;• -.;^ T wv [JosiPHE, ^4*/„ XVIII, 31-33; cf- 
Dtm.tw. VIII, u f 100]* 

■ O^x/ip^^ PpBTC^, ~2JaXy Usao4at Avjv:v. It,. ■;- 
Oj "■ UnCKlSMCp I E) : - I 3 :■: ¥ -.:■■■ AvBVftJ TGV j :■■/■.:- 

plfatf -it* iroitUvuci* apxtcpfa. [5] 'Evuvrrf 54 itx^c- 
vojifattj «l t6v£c t«>»Ci Efcium *<& Kapftav tv j.y/r-- 
(M&rqv zapa&fto*tfr*. 04 *Xftov 3* *ai twfce ivicwrci 
t^v tiji^v Ix C¥T1 9i*"f^»**3 ■/,*-■'■-■;■ «1 *Iwei(*c<, i xat 
Katies;, 5i£fe*xcc ^ >jtw ». 

Ii ' > A0&"* £ ffj^Xf GJ& iXcC TCT^a^T^ a~: ::.'■- I 3 : 

rt< wfl c*tij&3; 4t w ^ v -iliTxaXia; yg^>©;. Tcssipw art 
u^jjj'.» IrtaiY ap^icplw ari tgv Avto xvi foi tij* too 
Koftifji tfi i gMiw IfuAnov X n tflttpy to 4xTtTtXtx±Tu*, 
Tfrp y t;i Katafav ap/'.tpia ttfttan; to* ivtavirf, x«$* 
iv -i ?;a<r*#n;pfcv ^idevc temklits, ^ T55 t>arv*ftX^cu 
ropcq^^n yp*p4 JMaith., xxvi. 3. 57 ; Jrak. au, 
19; xvtn^ 13, 24, 28], i; fo x*l *it«c el* m>8«*v 
t?; -::it*^vi$c iffit<Sp^«w; J t?,< t*G XpwsS di&araa- 

iii; a-s&foivtiTat x?^**' 1^1 AXXa Y*p £ wtip *a : - 
/>;;:: i/fA* O'i >uti ffX*(«fr» ti[; ia;atp£ti]; «J x^ptf^- 
&**:=; to>( 8wfi**a axafftiXo; ,.:,/■ := L ^ xa : . 
pzizu; t&* Xamuv al«ts tiafrr f ?£v %*-,i u fipxf i£a£pe- 
tov iriJTiXj>; iv3>a«v IMaith.. x, 1 »uiv, ; Marc, 
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aualre grandi prel rea . I Anne * CaTphe, et il noua dit 
csci dan* It nieme'livre de* AntitjuUto : 

* Valerius Gratu* depot* Ann* du aacerdoce et pro- 
clam* grand pre Ire IxmaAl, 61s de Pbabi* : peu ■pre* iJ 
le change? el no ram* a a* | ■ L a ■■ r Kttatar, fil* d Anne In 

i; ran 'J prctTC . V Una BlUiee i -.-i ■ >,:l J : it le depO** a SOU 

tour et U donna le supreme aacerdoce a Simon, 61a de 
Kajnith ; c*)ui-ci ne couaerva pes aa charge plui d'uo 
■Di et Joseph, dit ausei CsTpba* fut aon euccesseur. » 



[6] l^dur^*«tieredeUpf^ic*tiondenolreS*uveur 
n 'npiffjt done poade quatre annees complete*- Qua, Ire 
graoda prflres occu parent en qualre ana le pontifical 
annuel. d'Anne a )a prorootion de Cafphe. 1/Kvangile 
nous dit qua CaTphe etait justemeal on charge Iannis 
ou eureot hau 1*4 «¥*nem«nU do la passion du Sauvaur : 
La concordance de levangile et de cctl* observation 
elJe-merac determine le tempa pendant lequel a entei^ne 
le Christ, ]7j Peu a pre* le debut de m predication, 
noire Sauveur el Seigneur appela a lui lea dome, et 
tenia entre le rette desea disciples* il lea honor* du nom 
eptciaJ dapdtre*. II design* encore eoixanle-dix autre* 
homme* qui I en^ova deux a deux devantlui dana toua 
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in, II *uiv. ; Luc, vi ( 13, 9 auiv.], xat «5ta< iv*- 

* ifttattXc ivi ifio 5io *p& *pc«wx&u avwo ct^ xivta 
^crov xal tVka o! *$i«XXcv auric l^trtai » |Lcc, *, 
I ; of. Dm, »■* Ill, n, 25; in, 37]. 



IA' 



]*** lu: ^ Ot(a TW» CJXfftXtfci / TP*t^ [Matth., xiv t 1- 

19; Marc, «, U-29; Luc, in, 19-20; u, 7-9), 
suYi<n;^tt ^ pi^Kst £ 'It+rr)**; [JosfcpiiE, jlnl. t XVIII, 
t OU* lit-, £v3p£c?i tijc tt Hpw&i3sq ^v^tjv *««tj- 

vittsv Hs4t9i^ f a^CTiJsac ^-_v t>- , irpffrfpa^ avru kats 

»-tlC>( ^CVl^l]^*^* I \ . -.- 1 %i ^V OVT1J TOO 1 . I -.:. J '.v 

toC avjas^ ' 9i r ( » xai tsv Iw£t*7jv avtXiu* xcXtpav 

Tf x ; taibtiXft J*mv *?< xata wG *I*#irwu Trfevijpivqf . 
13] '0 5' oMc'MfftHt [JortfO, Ai(„ XVIII, 117] 
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In- lie*"* el dan* too & Lea viUos ou il dovait aller lui- 

■aaam. 



CHAPITRE XI 

nb«>u}*AftBt cowcm»A!tt jBAJf-aAarwTa ar ut piatvr) 



Lo Li vre divjo de* 2 -. -. - ■ - 1 _- 1 1 -_- - : iconte que peu aprca, 
Joan-Baptiato fut decopilo par Herod* 1c jcune. 
Joeophe le rapporlc auaai loraque, mention nan 1 le rw>m 
d' F I .-i .-nil tdc i) nous dit [u'H I'.-r.iir repouaa qooiqu'elle 
fiil la Temmo de aon freee ; qua cc roi avail dan* cc but, 
rcpudic aon epou»c legitime, fille ri 'Areola*, roi da la 
Pelr*e et ae'pare Herodtade de son cpouv encore vivantj 
qu'a cauae J Vl\ . il 6t mettre a morl Jean-Baptble et 
docUra La guerre a. AreUa dont il avail ouUftge la 
fllle; [$\ que dana cetle guerre en une bataille. il par- 
dit toutc aon inoM, do^aatrc qui fut le chilimenl do as. 
cruaule m»era Jean. (31 IjC meme Joaephe allelic que 
Jeaa-Bapliulc elatl un homme remaruuablement juato 




UTO PucMieit, XI, i — XI, 6 
v£» xt Tiv l«a*vi;>, to?f xept b'jt&S xaxi t^* tw* tvtrfY*- 

xai t:v lhu'.:/ ( vrt( 3«?iAi(a? asttitxt«#xi*ai 3ti ^* 

TCtXijXifftai. bfamv i*J; PaXXits xiXv* snutv xor«5i- 
x.rf;vr*l-l^. XVIII, 240^45; cf. XVII, 344). |4] 
Kai TJjti 7: jot} iv ixTwxa^c&aTu> tij^ 'ApyatsX^Y*** 
£i!/,X(*;ac frfa jwXXaiaf^ aWa^ stpi ta3 *I«a»3t/ 
-a,:* TpJfti JurtMiit, -In/., XVIII, 117-119; «sf. 
Dent. nr., IX. v, 13]- 

< T:st :: t.V- UuSawv t££w cAtAfvai ti> *Hpul»j 

"paTiv -l»r£ to3 OlOv* ks t -.as/,? :.-«.j ■■■; :.v*,^-:-*; j xota 

Y*p WflfBV ')lpi34C» ivaOfcv £>3pa xal «T$ Uu$ai«K 

k«Xi>pvtj Bpvnfr iisM*-^--' '" tft -. = ■;; aXX^Xcix 
kmtrftg v.*. r:^i T&v fikv i>?t(f& ypwti£v?V{ 0«x- 
v.j^ wnb« * s/t** yap 3% xa 1 , t^» 3inTwt> ansii*?^* 
kvt$ fapsMsii i*( 4«( tmt* *ttap?>3uv zapatiwHt yj<*- 
ILivuv. >/// ;p" invite Ta5 5**^tc^, **t W; xat v%f 
f*ffi$ !«ao«riv|j *pft€xxtK»^^vi^ . (6] Kal twv 

XXfsicil T&V XsVw)* 3t($a; 'Hp4*3tt t£ **l TmJvBi 

£*4*V±v a>3j t:i; Mpwwid rt W axe«Ta«t ml ftpsi 
L r;i'tJ 7 J: UfatftV tfUjifojXj ^1J £xcfr;- spiiovw^l, *$Xv 
xfdTt^sv ^tTm, *ffr n «*ixrpsv to* a!*ToG ^m^O^i, 



ft sou temoi£o.n*e s'accorde avec ce qui cat t<:n t de 
tui au livre des ftvangile*. II racont* qu'H erode ;■■ r ; ' 
■on trone, par ta fautede cetle meme Herodiadeavec 

Lin:r L ll" lL flit rrli-n:r ri. Clil rl .■niiini..' a hnbitcr 

ii Vieooe, vilte de la Gaule (voy. VAppcntlict}. [4] Tout 
cela est eapose au dii-huiiieme livre de* Antiquitfa ou 
I'suLeur ecrit ceei de Jean en propres terroee : 



m A ■luufjj' J . if- . il a paru que la perte de I \\ r\-u t 
d' He rode etail due a Dieu, qui veo^eait Ires justement 
la mort de Jean appele le baptist*. [5j Car H erode le 
fit mourir, lui t cet homme excellent qui exhorlait lee 
JniTv a a'eiercer a la »crlu, a pratiqucr la justice lea 
una a regard dea autrce, el la piet£ envere Dieu, et a 
veuir au bapt£rae. L 1 immersion lui paraiaml ainsi une 
cfaoae bonne, ainou pour y chercher U delivnmce de 
certaine* fautes, du moina pour la purification du corps, 
lime cUnt aupsravanl debarrassee de se* souillure* 
par la juatice. 61 Tout le people (vov* VAppcndtre) 
s'aLtroupait autour de lui, et ila ctaient sunpcndus a sea 
lev re*. Herode craignit qu'il n'us&t de son ascendant sur 
les homme* pour lea porter a quelque revolution ; car ila 
lui parvissaient disposes a tout fairc sur son conscil. 
Auaai iurea~t-il bten preferable, avant que hen ne fut 
leate par Jut. de prendre lea devanta et de fairc perir 
le baptiste* plutot que d'avoir a se repentir, ai un 
ctungemcut se produisait* d'etre torn be dans 1'erabar* 
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fljMi* X*T« TlJV ffJTY,» T&i Jjvv;.t^.;::: IffTCpCXi ■■■! . tWtj 

p^mim [Joetm, 4*1., XVIII, 63-64 ;cf. /^n.^.. ( 
III. m 105, 106; Theoph., V, U]' 

* P-vctoi Be xara W*wv tsv XpAvc* *H**5;, rcf&; i^ip. 
il v( i'Bpa ajxs* X£Yttv Vpl]- 'It ~fap TripaS^wv *p^**>v 
*;:r,Tr,{, hSaoxaXst avftp«-wv t«v Vj£e^ TaX^0*J ' • / i * 
wv,x#mXXrif ph ~&v 'lettafai, SXta&fttiulfainfl 

'"■■/'/"vjv npwrcuv a>3p£> ^ap 1 i^Xv ??aup$ i«««tij«;* 
HC-T&C ' *tX«w» ©ix i«av»vro ct ti xp&tdv arait^ffa.'vf if* 
i^avij y*P «vtoc? tf&V !*/<** tl^P" wBfcw !**** *&* 
fttUiiv zpCftjTfiv ta*ii « xai £XX« pupis «pi o£»S faw- 
^ligia cpr, wt**v t E(fi he « v&* ?&v XpOTtav&v ixi TsOic 
jjv;^»**f*ft»v six iriXtfff to fGXsv ». 

(ft ?aOta tc5 iS aitw* 4 E*pa(w* *#*;*fpa^4«K awfaa 
fro Tf, tfrvftf fP»f5 «<pf «. to$ Sattti^Sj 'tuavr;j x#t 

tsS tfinT^C 4^"* i:«p«B<84*xitKi *fc ** I** Xifeatto 
irsi^jf, w5 |*f* ivaiffxtiTts^ mAif/*^ «i< ii xat' 
alrttov rAatf-a^Svc g^oi*vp)jftata ; 'A XX a TaS?a jiir i#(~w 
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rat* Osl sua ca soupcon qua Jwn ful anvoytf comme 
pnnftnm,.' a Macharonta* chfileau fort mcationna plus 
haul, ou il ful mis a morL a 

[7' Voili ca qua Josaphe raconla da Jaan-Baptisla. 
Dan* la mum du memc ouvraga it parla ainai da nolra 
Sauveur (voy. VAppendiee) : 

* A la mime epoque ful Jeaus homme sa^e* s'il faut 
toutefoi* I'appder un hommo. II etait an affet ) autaur 
d\ruvras mcrvflilleuna* at Ja mallra d*hommcs qui raca- 
vaiant avcc toia la v£rite i un grand n umbra de Juifa 
nl d'Hellenea la suivaiant [8] Ctflail la Christ. Lea 
nnniinjui da nolra nation la daiioncarant at il ful 
condanme au tup plica da la crcia par Pilule h C**ux qui 
) avaionl aima* lui damaurirent fiddles at tU laur appa> 
nit letroisieme jour da nouvaau vivant. Las prophet** 
divins avaiant du raate pradit ra prodige al beau coup 
d'autra* mcrveille* qui la conoeraaicnl. I.a race das 
cbraliens qui lut doit son no:i. extite encore aujour- 

d'lnn ■» 

[9] Quand un acrivain parmi las Juifs cux*fn£mes 
tranarael das ca lemps-lfc dans Tun da aes tarits da 
paraillat choses concern ant Jean»Bapliale ai notra 
Sauveur, qualla chance resie-t-il au* faussaire* qui onl 
fabriqur la* Mtmoireg qui las concarnant, d ecbapper 
au reproche d impudence? Mais il autllt. 
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IB 



Tuv^c t*V "^ »wt(fo; arsaraXwv i;*vrf to tftfi}; ex 
tiv i>ify*X£w +, xp>jp^cK * t&* & Blcrt*.-:^' ;• ■'.-■- 
t<*t ^ariXoY&C J*** duStic wBa^fl flpftat* Xffi ■ ti ■.■. J i- 

Itpi;(£ t£* A*-:: :"'. . ■ ;-r i .- ■ j - I t 0»j£ f 4 XUrt* H Ul 

IU,X«. rWta« Yf*?«™ (Caia/., u, t, 9, 13j. Taw- 
t«v 3" iNaf pw *at Swrffrqv tiv ipa llajX^t Ko£tv6fet{ 
f/Cor., i, i] faranO*mT (2] ^ S' i*™pC***p* KXV 

Kr (? i*.«pU5 ?*m o [liftc* [Gate/., II, 11]* - 'Ot* 
£= i 4 *Mv K^5; ct; 'Avxiiytiarv, x*ri rpseuirov airy 
ivrtffrrv », Ev* fr t n ^rfevt^at tuv c^C^xovti [*aOr ( - 
X»*, i^uvu^v [Utcc* rjvYsvcTa tw JiramaXu. [31 Kai 
Mat'^-a* Si toy crm louia toC; arxsffTJXci^ euYxataXt- 

Tt*v :...vv.:vtj xXi^atwf t;;hIoO:h xartytt Xi^-; [jic/. t 

1 1 23-SoJ. Kai OaS&tTs* ?i lv* tw> aJTi - CtVBl ::::. ~. I ; 

cu utt •atfipiftv IXQctaav <!c ()M; avtixa ;*iXa :x^9e^t. 

[4 1 Kai twv EE$9|rf,x6VT* 5i xXtfo^ to 5 twtIJso^ 
*efijvt*ai j.j.'ir.-,- Jpst^ av ftcingpTpfi twpTvpi 7p*iju- 
»$; tw IIxuXm [/ Cor., xv t 5-7), fina tyjv ex isxpuv 
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CHAPITHE XII 

[UUI EHSCtl IK5 OI KOT11 *Al.*YKUa) 



Tout le moade connalt parfaitemenl lee noma deft 

apdtreeduSaUVeurd'apreS I fvjngile. Quint A U list* 

de* eoixante-dik disciple** ell* n'existe nulte part* On 
Jit pourlaot que Bartub* eUit Tun d'eux ; car le* 
. \< tie* </et Ap6lr*M I- mcntionnent ptusicitr* f"i ■ . da 
memc que Paul ecnvant aui Galale*. On pretend que 
So*thene, qui ecrivit avec Paul aui Corinthiene. eo 
4Uit aueei ; [2] Clement, dans la cinquteme de ses 
/fijpotupmf$ h I aiSiimp. ri ij declare que Cephas* donl 
Paul dit : * Quand Cephas vinl a Anttoche, j© lui 
reatsUi en face*, ealunde*aoiianl*-diidi*cipleft» homo* 
r.vmr de lapdLre Pierre. (3] II raconte encore qua 
Math i jb, qui fut elu par l«a> Apotres a la place de Judae, 
et eclui qui, dana cetta election, fut honors d*un pareil 
lufTnfe, avsient eU lout den* ju?£* difnea de la 
vocation da* aoixaote-dix. Tbaddee est auaai preaenU 
i.-immr lun ■Inn ■ 4 aon Bujet je vai* imraaamment 
ran porter up recti venu juaqu'a nous, 

(4] Du reeLe, si Ton reflecbil* on trouvera qu*il y 
'■ui plus de soiiante-di* disciple* du Sauveur. Paul en 
jpporte un ttmoignage quand II dit qua pre* aa reeur- 
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f*jt|>ffi* ■■; '' '.--•' - .;: j '-tv 'pw:av [ilv K w i . fctrra 

f&C( rV'"';. '"V TiTj- ;; : . ::.■:>.:. y.: .. :■■.,." jfl i. t: >$ 
xXffojC ? £tl *W $fy> XJ^ £v * ?■ y. . a.T'.i :j.:J flU>t- 

tirt«s» ^ef^vtit* (B] "Eireita J* uqfrai airsv 'laxwiw 

;wt ^ " eft' «+; rap* tsvro; xati pfpqffii -•:■.■ -i.is:^ 
vXcw^Mv tan ^ea^svTtaiv aiwroX***, do; *ai avrb^ 4 
lla&Xc< tjv, *pcflTffrr ( «i Xi**^* ■ *Bwrt« flffr|tOl( ii 



ir 



Tift H ntpi tiv AaBBottov kncpiac ^owHtoc ^-fcyty c 
iviiuv ,-i..- ■ a/v . lyptcv; sffevg xat i&* in 1 aXXoSn?}; 

itappwtXTw svtwv Tl); ' I : j ! afa : v:-j» xat M*T , ■ ^ -»">■■■% 

tXxtli fapoititac ix*^"- (^1 Taurfj tet S* :i ■■; 
"Afi^apo;, tuv utrip Eiopan^v i**w* tnoqflitCH £uvaj- 
-:,u". xitki -: au^a Seivw xxl el 9<pratut& &«* tac" 
a**6puxc(a &svifio 'i: j:'' .>;a«v9$, <u£ xal t:'"--u rot 
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recttOD d>Qtre JesmoH*. le Sauveura et6 vud'abord par 
Cephas, puis par les doute, el en uneseulefoifr par cinq 

C«Dtl r.H-ivi. (font pJufticurfl sont morU, affirme-l-ll, 

ituin dont 1c plus grand tt ombre demcurc encore en cc 
n;i>ri'lr a I'cpoque memo oil il ecriL [5] II poursuil en 
Ji-j :i i que le Sauveur apparut .' Jacques. Tun de ceux 
■_!■.■'■ ■ r i appdail Ic* freres du Sauveur. Puis, comme 
en dehors de ceu*-ci beaucoup ctaicnl apotre* a liroi- 
Latino dea douie t lei que Paul lui-memc, il a joule i ■■■ ■■ 
paroles : • LI fut ensuite vu de tous l*s Apolres. * 
Matt en voila aatci aur cc sujet. 



CHAPITHE XIII 
[ci Qua LOtt aAcnirrt t>u aot i-^.nr 

Quant j I'hisloire de Tbaddcc, voici en quoi alia con- 
Mite. Quand la diviniU de noire Seigneur el Sauveur, 
Joaua-Christ, grace a aa puissance el a se* miracle*, 
ful procUmceatoualea hommw, ilsvinrcntaluienfoule 
de parlout, me roe dea pay* lea plua lloignca dc Judte 
amencs par Teapoie de cuirir de Jeur* infirm i 16* 
el de lout** leurs souuVanc«s. [2 Ainsi le roiAbtfar, qui 
^ouTernait a vec la plus grande distinction Iff peuple* 
d'au deta de rEuphrale, elait consume par un mal 
Urn We el incurable au moina aclon lesmovens humains. 
De* <fu il coflDUt la celebrile du noro de Jesus el aon 
pouvoir attesU d'une voixunamme parlous ceua qui en 
avakalel* lea utmoina. il daviot son suppliant el lut 

— Hittoirn ttftlfriaiJiqa*. ' 



[ 
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f ifwv ^fara*, Tlji vfan tu^ih itr^XXx^^ a^iu*. [3] *0 

x*ta;i0f . Iva tw* ft£ttf n iOr p :n*v a*£«{XA«iv fa! Stpaxtfa 
Tf,c rim 4^55 « a^iel aut^fa xxt twr KpOTqxsrruv 
ixavrw* uirwTvaivuv^;, [4] Oix *!$ jj^tfbv Si ipx airu 
hXyotvo ti tt; csa*ff<X*a;. Htra ycC* tij* ix vtxpdv 
i*i«Wiv *v«0 xai tr ( * ftf e*^a.;j- iv:J:» Bu^ia;. t4v 

ArWtiXwv tic tWV £u!txa, i-'^.^-v (v I ;:'- F t« xft *iriv 

tiv c££$p^X£v?a tflC Xpw:c3 ^r.tuv > . <: ttX< , ,i ■ . sv, 
xivJpci Qctcrlpa iii « "EEcsts x^puxa M) cia^Y** 1 *^;* 

TlJ( XCdl TSl X&ttfTlO !lia?XaM2{ ixxi'±~t\* V2VTS T< Si 

sjtoD ia tI]^ ~c0 "'_^~ : ; ^;a'j> t£ac^ ixi^rnv ixsr-ft- 
AUv [**] E*v£tQ xai *:i;«> j ■» j t ; ; a - :;v ti;v tta^TUStav, :x 

:■■■ ■ K£?a L : ■ 7 t >■ T5 Tr,*tXa££ ^aJlAtt^^vrj * -_ ■ .-j Y03^- 

tLa?39uXarciwv Mj^ifaav" £v ■;■"■-' '■ ■ ■* ' '"■-'■'■ - T L ^ = r l z ■_ ^ 
.■ vaprai^, "rfq t* xaAiia xai ta ajiot ~i> AGyapp* xpay- 

flfvra xtpi£y=uei, xa* ?a5?a *'.£ Iti vOv *J Ixilvm fetfir 
Xay>iiva tCp^TM, o&Skv £4 etc* x*t &>-&v lsno9M&t&v 
IxiffrsXAv, j-'i :o;i j:/-'"* '■"* avaArjffaiewv xat :w!c 

Tpaxc** 



, 



X 1 



i 



ANTirpA*ON eniETOAHs tpa*eieh2 rno 
ABrAPor Torupxor tqi uiror kai 

I1BMME1£H£ ATTOI 41" ANANIOT TAXrAPOMOT 
BQ IEPOEOATMA 
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fit porter une leltre : jii» 1'capoir d'obtenir la deli- 
Trance de boo mal* [3] Le Sauveur ne ee read it pa* 
tier* 4 *oo appel; cepetutant il daigoa lui ecrire 
una let ire autograph*, tut promcttant qu'il lui envcr- 
rail an de **■ disciple* pour lui apportcr la rueriaon et 
le talut, 4 I lh. aio*i qu'i tou* 56ft fujeta. r A] Celte pro- 
meeae oe fut pu loogterap* a ce realiser pour Abfar. 
Apr£a la resurrection de Jc*u* d'cnlrc Ics raort* elaon 
a^ci^ini ji; i-irl. rapotrc Thoma*, 'in de* douac, mu 
par uae inspiration toute divine, dirigea vera Edew 
Thaddee, qui elail du nombre de» ftoiiante-dix ; - - 
ciplee, pour y ctrc le beraut el I'cvangeLiate de In 
doctrine du Chrot : ce fut par Jui. qua toute* U* 
prome**c* de noire Sauveur, rccurent leur accomplm- 
eemeat. [5] On a de ce* fail* la preuve ecritc, ettc a 
ele f;ard6e dan* leg archives d'Edeese, aJore ville rojale* 
Leadocumri U publics dc ce pay* qui renferment le* 
chose* anciennn ct cc qui a'eat paase *out Abgar, 
noun on converge depuia ce roi jutqu'i auiounThui 
cea evenemetita : mais rien ne vaut comma de voir 
cm lettree elles-meme* tireas dea archive* at traduile* 
litteralemcnt du ajriaquo en ce* termes (voy. VAp* 
/* W ic*} : 

gotie Da la lettbe acarrs fa* le socveeai?* 

ABOaE IT EKVOTBI A JflSUS A JE*L>*ALaN PAR LE 
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A$Y*W Oj'/ffjw tohhpk Iqnl nKJgpiii 1 1I9 

[l'.;<iat0{pmftiefpi<rtf wiv , ■,i. ! .' ; .ii- l ... .:, i^-. 
pippixtfi wi 8ct**&v tob art ywt'tfvwv. 'Q$ y*P M^tts, 
TUftau* mfMncvmutd /wXci; x«ptir«cfv, vdXivpota 
xita;^- ;• jtalaxi8apTax*rj^2r*x*:$afi«vacix6aXXci5. 

XXI t3d£ iv LL£Xd3V33Xl &1S 3^3^*3^ Oepxxc .::.. xai 

mprif i?f#cK [Mattii., 11, 5 ; Luc, vn, 22], ]7] Kst 

■fl£"3( *i v*I axfitistt^ vept «;>, xstb tsQv i6^*}v t- : rec ?■. 

tr*C !>£, £ OT1 (TJ fit £ 0e&^ K&t lr.;-;.; ^tt- t: - GVCCT*3& 

; TlSTf) 4 u -^ *t " a *"& icwwv Tofra. [8] Aia 
nOtfl rrfWl wi^s^ L?£iJfrfjY gg^ ffXjXfjvcri xci^ ^« xxt Tb 

rifef, : l^^dtpaxtJsw.- K; ; . ■■?; ; '.;-j:j :;i 7i ) : vSzfol 

m;j- ;■ ;>ff( «t» xal £siXe*T*i xoxwrof #e. ll;/;c -^ 
jy-. — jT^ -^i ton xaiat^ir/^ tjtic iSacx*{ £)ip3t4p3i( [cf. 
fi*i., ix, 14]. * 

<Kai TaSTa |Ut dfcwe ifpa+t*, T *ft 4** J; J -- T "■ !uj - : 
tuxjAv a&fip&m <J>.^iy'-:-. *A£ts* N x*i t^!( sp^c 
erf lv;-;i ji*$ &i ?e* **j«3 y^ct^^toxc^wtcj in&tta- 
>.:irr p r :-3j$vS«i iXefW^t* H**» ff©Xt>£V»«j*3U & Ixw- 
">.(:. ::j13* tjpfa^j xal Mffl tiv tpiita**) 

TA ANTirPA*ENTA TIIO IE) EOT A1A ANANIOT 
TAXTiPOMOT TOTMPXHI ABrAPOI 

Ml Uiripii; if 3t9?<fa*C lv tpQl, jit, icpaxu; pc 



5 
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(ft) * Abgar, fib d'Oul&amaa, aouverain, a Jeaua, 
Sauveur bienfai : io( qui a appam au paya do Jeruaa- 

[fim. fi.ili.l 

* J li j euteodu paricr de toi el de Im ruerisom, el 
j ai appria que tu lea operea aana remedea m berbagea. 
Car on r aconte que lu fais voir lea aveuf lea el marcher 
le* boilcui, que lu purifies lea Icpreu*, que lu chaatea 
lee eaprila tmpura et lea demona, que tu dclivre* ceux 
qui a« ml lourmente* par de longuea muladiea, que lu 
reaauacitea lea inorla- (7* Aprea avoir entendu tout cela 
de t*ii, jc auia convaiucu que de deux cboaea I'uoe : ou 
bjeu lu ca Dieu cl ( deaccndu du ciel, lu faia cea mer- 
reillea \ ou bien lu ea le Fila de Dieu, acoom pi taunt 
tea cbo*ea.(B; Voiladonc pourquoi je t'ecria aujourdhui 
pour te prier de te donner la peine de venir char, moi 
et deme guerirdu mal quej'ai.On m k a dild'ailleurequo 
lea Juifa murraurent contre toi el qu'ila veulent le 
fairedu mal : ma villc eat toute petite, maia fort belle ; 
clle uoua aufEra .1 loua lea deui. a 

[Telle eat la aupplique redigee par Abgar, alors eclaire 
par un foible rayon de la clarte divine. II merit* ainai 
de recevoir de Jteua une reponae qui lut ful adreaaee 
pax te meme courcur. Kile cat courte, maia d*un pmd 
poida : en voici le teale (voy. V Appendiceal. 



iaro*se d* rim anvorift ac *owmlaim aboak 
fau im cot aii n ARABIA* 

t ^10] Tu ea bicuheureut, puiaque tu as cm en moi 
nf avoir vu. II eat en effet ecrit de moi que ceui 
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*ft&ttt{ -pi plj ^frrtiiattv i* l|i«f, wi hfl d |4 topsail** ^ 
■hoi xurrtsw* «i ftwtai. Ilepl U cSfrrP***! I** 

rXijpfttji: utt pri t& sXijpwsat ofrw; ivaXr^ijvai xp&< 
th ^^TTfii'Xivia j«. Kal iKti&ivivaXr^W, axcOT«X&rc( 
RM t£»v p*Oi}T}* jw^t fwi wqt«( 9du t& *afo; >■<■ 

«< M:ti 2lT>ivaXTjfOlSvai tb* '^n. ■> j^^ttciXcv *ir$ 

p^tovcg' :> *X{w» rarfpivtv t ; . . Tirffccv . ■. •* -,$$ '}'■ 6Ca 

X*j4c> iTTiTTcX;: ivsarta «5 *Iij«5» xaGi fafraiXlv «t. 
[)2| 'llppr: eh b Brifahf 4» twapu GeaG ftcpnt-im 
raw vi«v >j(i jwXaxfxv [Matth., iv ( 23; ix»33; X t 
1], w9?£ c£nvf 8 J -: - ' ■' ■ wc 5* (xatw* 6 "Afrfape; ti 
...-. j.M'.y /.?: rf 6111^911 a txsfti, ut u{ lOipraifiv, iv 
tf^svsa vipivK on ffirti* ifftiv xtp i o5 ft 'h^C&c {wij- 
tiiX**X£-*wv' **Etn5r»«»aXT^M l air^tiXi acln«T»* 

• hiOi;?^v : i;t». 05 xl nUoc «u iiwam. [13 M. :rj 
Xt«jt|UV0( BWl "^ Tw6iav, up' £ xarfiimv, ifxtv* 

* *H*euqa 3n Wp in 8w««q( iXOiv iwe^iitvn tvtij 
o *3 c!*ia* *>*-«?* «'JW *pi< J 1 * "• 'EXGi* It ! '1 ■ '■ «. 

« x»Xt3a^i>;$ " *r«v ffvav*Yc(T « trap* ajtu, fra 8<pa- 
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qui nVont vu ne croironi paa en moi t afio que ceui 
qui ne m*ont pas vu. croient et vivent (voy# VAppen- 
diet). - - . ■ , - 1 1 l _ a ce que lu me mandea, d'allercbea loi : 
il me f*ut accomplir ici tout Vobjel tie ma mm ton el 
remooter enauile vers celui qui ra'a envoy*. QuancJ j y 
ecrai, lu recevraa de moi un de nice diatiple* qui to 
£u4nra de ton mat ct to dounera la vie, I loi et a toua 
ceui qui son! avec loi. » 

\ 

[||] A la euilede cea lellre* eat eocore joint le recti 
suivaol vi r ii en lanrue tyriaque. 

■ Apr** L*aacen»on de Jeaua, Judaa, qu on appglle 
aus*i Thomas d*puta au roi IspAlrc Thaddec (voy. 
\ % Apptndic*)t un dea*oiianlc-di*.Cc)ui-ci paHil el a aon 
arrivce a'errela cheaTobie^ fila de Tobie. Le bruit de *a 
preaencc ne r^ pandit etVon fit aavoir I Ab^ar . o. Un 
a poire de Jeaua eat venu ici selon qu il te l'a ecrit. « 
! ' I haddcecependantaVlait m;- hvo, I'aidede Uvertu 
divine | ffuenr toute* e*p£cca dc maladies el dclangueura, 
m bten que toua en elatcul dana ['admiration. Loreque 
le roi apprit lecoruvre* majfaifiquea et etonnanlea qu il 
OfaVlil et lea gueriion* quil fauwit, il comprit qu'il 
etait bien celui dont Jeaua avait pari£ dana aa leltre : 

* Apreamon aacemion* jei'onverrai un demcadiaciplea 
qui te tfucrira de Ion maJ + [ 13] Iliippcla done Tobie chex 
qui I'apolre demeurail : « J'ai appria, lui dit-il* qu un 
- homme puiaatnl eat venu ha biter dana ta maiaon: 

* amene-Jc~moi. •» Tobie retouma auprea d© Thaddee 
el lui dil : « Le aouverain Abgor m'a appe!c cl m*a dit 

* de te conduirc chei lui afin que lu le guenaaea. * — 
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Qnllaiz* {XOcv xpbfT&Y'ACi'apav* *£J^ & av&q, xapsvrwv 
ciffiit j '. j..t:-- ;^iu j'*^ ^t'^ v ^ v " Afiyip** :v tu 

Aa"f zp** t^mj' f 1 J] c^ xfli ibv H*£* .. : j f^e-iTs ft* « Ex 
" UatttJ rt ttt £u^v *6> 7:a^£Jii n. Kai i »■< 3 ::';.: ; Ipf' 

* 1 ".-_'. j;vi/.fi>; Z£ZtOTtUX2^ Ct( Tjv 2-:_ _ t:..'.jv- j a:, 

KUobSQ ffcu n. MS] Kat £ ACvxpzf ~ii; aircv" 

K t: ^rui-j^ 3 ; Jj:: ■ :: j'.r/'vai 2vY2|ttv _ .7:j.'.j 

n ivE/iitr/ ~5&7Z*j v. Kcct £ Hailaio; tirtv" « mipts^ 

* t7Xnp(*T<c AttX^fOq X P&? T ** f*rfp* «- (17] Aiya 
tt>?M 'Ai^ap; : « K ;■■ ■■ -tTbTtvxi ci{ ajxlv »«i cif t^y 
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• J :: ji . repartit Thadde^, puisque ie auis envoye avec 

* puiseanct pour lui. * 



• [Hj Le lenderaain, de grand matin, ecrompagne de 
Tobie, >1 se rendil auprei d'Abgar. Lon iiu il entra, 
I'-- ]ini:;|M.i\ . 1 1, royaume eUtent debout autour du 
monarque : tout a coop, le rot apercut a sod arrive 
an grand signe sur le visage do Tap6trc Thsddec. 

ct a crlte vur, :l nr pTfiftLcrna devant lui. ToUS le* 

assistant* rcslaient itupcTaila^ car lU n'avsicnt rien 
remarque el la vision paraissait aeuleraent pour Abftf* 
[tb\ Celui-ci demanda a Thaddee : * Ea>iu en vent* 

- le disciple de Jesus, le fils de Dieu qui ma dil : 

• Je t cuverrsi un de mc* di*ciplr* qui te donoera 

• la gucruon et la vie ? * Thaddcc lui rcpondit : m Tu 

- aa era fermement a celui qui m'envoie, cnt poor 
« cola que je suit depute* vera tot. Aussi, si tu 

• croia en lui, selon que tu croira*, lea detiirs de 

• ton corur aeront accompli*, * [16) Abgar rcprit : 

• J'ai Lellemenl era en lui quo i'aurais voulu prendre 

■ une irmee et delraire lea Juifs qui I'onl mis en 

■ Groin, ai je n'en avals et* empeche par t'eenptre 

• remain. » Thsddee repondit : ■ Notre Mnltre a 

• accompli la votonte de son Pere, puis il est retourne 

■ a lui* v [17] • J*ai, moi aussi, era en lui et en son 

• Pert. • dil Abgar. Thaddeo dil : * Voila pourquoi 

■ j'elends la main, aur toi en eon aoro. * \\\ suiailM 
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XgQtK ^XdUTTtt ftjtft **pi toO *lii«0, outwc toI^ *?Y 5t ^ 

-tpO.rt** Bui «3 ^W::: altofi ft*Wafeu, £( *jTbv *veo 
;j:[uuli; xal jtatovui tQff£xct»?tv, xai g6 (liver, oXXi 
y 'j ■ "A$S$v :': ■ ' : j A€Jau, Ka&ayfxr* livovTa* C£ xai ur'ac 

-. :■■■ ''■ ■ ' -T5 TO^f x&&2£ at-jTGj fatacv, '-'/J J - ~* - L,T 

ttJTuV 4 jjt:; :jtj::. b 3 . ;. 37- a xn pt~f>X> K&L&V xai 

■ fvv :. j ; . :: _ :■ - ftcDll Tai?a VTC ■.: [* xal ';_::; oOtci : : i j'j- 
" ^3 73^:*' JaX : _ . tfivlCi^ 5ia[*a{ r_ -,. l^;^ 7 ji ^:. -_- l 

*■ !*£**; ajraO t %x\ if -:z:2 Suvipet raftra h%aiti a^wa 
« ^xfi»srs£ twi *>■ |20) Kai £ 6crt&rtct* * NGv tti* 
" nur^trs^at, Ep|i i«*i 3* xi-jpSjai T ^ Xypv astariXi;*, 

* KUfltSV : "M. -.7 :: v Jt5* T-J^ ~: :.; j ; 7: . ~ j .: j ; . nail? 

« ^ '*-. H ■■■ /.r :"■:-. : Xai — I p k £v J \~. : I ; -.:■■■ ) : ■ : ' ' .* ; ft rfj ; , 

« xtpf « ti\ iXt£fft*; tal *!?;«$ xa4w< l-ffrtTSt *at 

■ ire^TfJ; ;r: : ; ■;) ^; -■ '. ^ : 1 ai |vm ifrj; a":;, .t/.t ; .; : 
«< «6; ''1 .'-.*:vu«V **VIJ> [PhU* t n r 8J X« »49CT3 



AK1E FT THADDtE 107 

qu'il taut fait, le roi Tut aur-le-champ d^livr* de son 
mil el ae* aouflrances diaparurent* [18] II ful ctonne ; 
ce \\u i avail cnlendu raconter da Jeaua, il le voyait an 
fait dan* son dieciple Thaddee : celui-ci lui avail rendu 
la aantt aan* reraMw, m herbage*, line fut d'atlleura 
pas ml & jouir da c* bienfeit. Abdoa, filsd'Abdoa, avail 
la (7'iiltr : il vintlui bumi Mr jeler aux pied* do Thaddee, 
oblint aea priere* at J imposition dc sea maim at fut 
d£ljvre% Toad dee ^uerit encore beaucoup da leura 
coDCttoYcaa, accompli! da grands miracles et prccha 
la parole de Dieu. 



■ (10] Apreaceb, Ab^ardit : * Toi, Thaddee. tu 

- operee ce* | rodige* par la forco divine et nous Tad- 

■ rairona; maia je t*en conjure, apprende-nous coni- 

- meat Jcaua cat venu aur la terre, quelle etait aa 

■ puiseance el par quel pouvoir il a fait ce que j*ai 
" euUmdu raconUr. - [20] Et Thadde* dit (vov. VA/h 

■ ocndict : Maintenant to garderai 1e alienee; maia 
4 puiKiuf j ai 6lfi envov^ pour annonccr la parole, 

■ aaaemble demain tout lea concilovcna et je la leur 

* precherai ; je semerai en eux la parole de vie, je leur 
' rfirai comment a" eat produitela venue de Jesus, quelle 

* fut aa miation et pourquoi ») fut envovc par le Pcrc : 

■ je raconlermi aa numance ct aca u?uvrea t lea mya- 
>* lere* qu*U a enseifn^a dan* le moude et jindiaueni 

- par quel pouvoir il a accompli tela: je montrerai 

* la nouvcauU de aa predication, son humilite et aa 

* modeatie ; jexpoaerai comment il s'est abaiasc et a 
« depose el rapetiaae aa divinite et a ele mis en croix. 
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« XOt : 7 -■:<- st ■-■< -j.s-.:.- TV)* 'J i : - - t j *.j\ i Jt - ^; -.',/; . jic 

* xn-J 1 " ■.; t.» A.: v. >.). :;'^-^::- i^ f .;v t;y i^ 

* jtw^ ji^ ffx^rf^rta t xai i^Vfetptv *t»psi;, xai wt^Gt; 

* a0ts5 »♦ [2 1 ] *E*At^tv $&+*>' A%**ps: : v . ■■ '■' * v 7 ■" J 5*« 
T£u(xcXfrat ajio^ xal axa^ai tr # * x^pu^tT 0ft$£ifcu t mi 

"0 Si Ovk iSrf^s t tvnuv' * Ei ti {jptafcv imaXiXcf- 

* *a;Ltv, *&$ ti aXX&rpu Xvfiju^a; * [32] 'Ecpi^fa] 

'A Ml 9>* ifc a^pijffTot aps; Xfjiv ix tfft _ .' t -. :..■* j-.-sz 

Gkrflim ;-■■/<:; ±VT364x -i;: Karri KOtpcv "L*4w. 
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■ comment il eat deacendu .im enfcra^ a pre* en avoir 
< iin'*!- Ubtfrri&requi ne s'eUit ouverle de l*eter- 

• oiU; comment il a reuuatile le* morta; comment 
tafin, il rut deacendu kuI et rcmonte a xan Pcre auivi 
d'un cortege oombrtux. * {211 Abgar ordonna d'aa* 
ambler de grand matin lea habitants de >a viile pour 
rnUndre la predication de Thaddee. U lui fit ensuit* 
offnr dea piece* el dea lingoU d'or : 1" bom me de Dieu 
lea rofuaa ■ * Si noua laiaaon* no* hicna, dil-il t rom- 

* meat poumonv-noua accepter celui de* autre* w. 
Ceci se pacsait en Tan troia cent quaranle [28-29 ap. 

Void ce que je n'ai pa* cm inutile et bora de pro- 
poa de ciUr ici lexLuellerocot, traduit du ayriaque* 



B' 



B' "(>=»; Ttfi/po; irsfc FliXii^ ii nft «B XptoroS 

■jt* I ffipi tci Xpi*?fl3 X£y**- 

r.v ArptxTrm tsv Hpu&^v ii£iw ^ ■...", -;■/- 

"Des I :,?/::.; 7, - r ^>, xaxi ^ti :r> xari ?o3 
X puree v T&Xpav. 

6' MaCTtfpiCY Iffu M oc TSO 3KS49?A$y. 



LIVRE U 
Vil.l CE QCB COtftEItT tic SECOMD uvik de 

L Hl9TOt*E ECCLtSUSTIQUB ! 



I. Ce que firent lea apolres aprea rascenaion -En 

Chria*. 

II. Comment Tibere ful vivement frappe de ce 

qu'il appni par Pilate concereianl le Chml. 

III. Comment la doctrine du Chml Tut propaejita en 

peu de temp* dan* le monde entier. 

IV. Aprea Tiber** GaTue etablit Agnppa roi dee 

J i ■ f ^ -■-(. condamna II erode k Yetil perpeUiel. 

V. Pliilon eat envoj* en ambfl**&de auprea de 

GaTua en faveur d« Juifi. 

VI. Nombrem malheurs arrive* aui Juifa aprea le 

meurtre du ChrLal. 

VII. Comment Pilate ac auicida. 

VIII. La famine >oua Claude. 

IX. Mertvre de J*ap6tre Jacquea, 
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iui^a; -tlj; fte!a; =apj jtfM Sfoift JJrttto. 
IA' lltpi 01*83 t©5 fsirw^ 

IB* t i-;" KMvqg Tift TWV 'ASiaS^v&V 0afflAl!cf. 

ir J Ilipll'tAWvc; «5 tiivsu. 

IE' lleci «> x*ri Mif*3* tirfYtXIW. 

15" 'U; t:cu«c Mapxs; tfltg wit/ Atfurrsv t^"# *i* Tiv 

IZ* 0*3 ^cfl tw* x*t" ArprttGv i^x^twv 6 <frtXw* 

Eraptf- 

Kara. 

18' Of* ■:. : i* i '^::"'.;,.:.; 'IevS*fov£ r. ;*%,:'/< 

|Aeri}Xicv tv tIJ «0 *i«j[3 ^P?- 
K" 0:axi< pr?iNifuvfl £v tg(; "it pe«X£ ji^ ■. ---.i ■/'>■.■ 
KA* lltft ts* Ai^uxTfau si xiit&v ittwtiXwv al Ilpi- 

KB* "Q; *x tW *Io^a£a^ et^ Tr,v 'Pwj^v ££ap'*3f Ava:- 

- .. ■ vi: i ) jj'. ; ; a ES ... : ;r^ijuv^ lts>*}t OTcXufa? 

UtXfK, 

KA' *Q^ ji4t< Mipxs* xpBwS irfrxc-s; t^c *AXc;2«- 
Zf(bt+ tatXqofac. 'Awia>ic iwrfoTj- 
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X. Herod c A^njvpa rour noir persecute let ap6tre* 

eprouva aur4e-cbamp U vengeance divine. 

XI. Le magictcD Thcudav. 

XII. Htiene, rcine dea Adiabcniena. 

XIII. Simon leMage. 

XIV. I'redicatfon de Itpotre Pierre k Rome, 

XV. L'Evftnpta <** Marc. 

XVI. Marc le premier precba la connaU*ance da 

Christen £gvpte. 

XVII. 1- que Philon raconle de* aHcclen d'pftcvplc* 

WJM livrca de Philon parvenu* juaqu'a nous. 

XIX. Malheur* arrive* au* Juife a Jerusalem au 
Jour de Paquet* 

X\ Ce qui arriva a Jerusalem sou* Neron. 

XM De rfigypiien donl parlent le* jtelaa det 

XXII. Paul, envove de Judee a Rome com me prioon- 

nier, so lave et eat absout de looter accusa- 
tions. 

XXIII. Comment Jacquea appele le frerc du Seigneur 

ful martyr. 

XXtW Ap !-. - Marc, Atmiaous fut ctabli premier 
tveque de I'eglisc d'Alexandne. 

ip ™ ttutoir* ti<Uiuiii<jut I. a 
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HI HirrOlAR ttCLttlASTlQVT. 

KE' Iltpt «0 xxw Nfpwvi fiittv^::. a*8' £> fact 'P4i- 

TUpt3t£ XJTf'^iv, 1 :,-.. 
K '_ Li; :.-.:.:.; XU&ff ~tl: .^.'jirr^i. l5u£lfel r * ?: «>{ 

1..''*:; -'.vi. - i; ^lO: : ; arc TWV i\»i; j'.vt;^ TtpTVA— 



*Ofla pt-t tijc ixxXijWffTiafc :sp(«£ ^XPl* **€ ** 
p6u Xi^W xai rfc if , _;-'■■ :;■ . j; Tuv tf^ v, .l* :t t : s ; &t£ia 
lj*Y*ftXtx1j( iroXitifcft *^ rt"* *^* aalcsa ccpj Tl[g 

«;CV3fcUV^ 1*3^*/** i*lf***k< *i«3» Ti « *pa -_ : r:'l; «; 

xai t* stpi r(g tiv irwriX^ > - k> : (<;, cv t» xpl x*i- 

T». Ijv:— : ;t:~ T2( £x3£ct;«LC, &U(Xf,f *(**"•• [2] 4*<p* 

S , ' '■■ IflG -; s:- r : ; ; :r. X2t :a .1 T " a T^V J^r-.i-L.v il tc j 

■7 ^u::.-' h t J 3 I ".: i ' . ~ ::;."::::.. t*; : - uv *i _ i ui 
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XXV. I >" l.i perteculioc de Neron, aoua lequel Pierre 

•4 Paul furent honored, a Home, du martyr* 
poor la religion. 

XXVI. Comment lr» Juifa accablca de uuu\ atms 

nombre declarer* nt en6n la guerre aux 
Romaina* 

Co bVre a pouraources Clement, TertulLien, Joaephe, 
Philoo. 



Ce ii i' I fallail trailer de rhmloire cede* laiti que dana 
lino introduction conccrnanl la divinite du Vcrbc Sau- 
veur, rantiquile de* do^mee de noire enaeigneraent* 
rancieooetedu genre de via evangelique a la numcrcdea 
chretiena, comma auaai cc qui ae rapportc a La recenle 
venue du Chriat, ce qui a'eal puac avinl au paaaton, ce 
gui renrde 1 election deaauolree, noua 1'avon* expose 
dans 1c livre precedent et noua en avona brievement 
iudiquc lea preuvea. f2j Eiaminoni mainlenant dan* le 
livre presentee qui cat arrive aprea raaccmion de Jeaua. 
Noua reipowrons en par lie d'anre* lea cent* divina ct 
en partie d'aprea de* documenta profanes qua noua 
ctlcrona en leur lieu. 
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J L : WTS ; TSIYJ33&V tt£ Ttjv jr.: z~. : . j * 1 ffVTt t ; j Sp^SitOU 

l;-_ j >.*i" 1 ::.:3 Mi: 7;, :': y 7. . >.:;:. '.; ; : i _ -Jr..-. ■-..-: ji 

[I, xa t 3], t6v tg5 *wpfoj Y* v 't Wv; - j.j'Jir- 1 - Krtw- 

tit duiXOvbv £?^ptfffat Iv«X« t&5 *0lvtf ^n; Ufcxt- 

«>b> ucrxip «U «i*i to5to xpfi*x^*^» Xtfct; I ; MvtfT4t 
=pi^ tmv xtipi;xta**rt j£*XMtxt, xal Tivti* xpw«£ ^v 
aj?m ftpwvvp£v ti5v *~isviWi t:5 Xpirtrf p&prOpuv 
«Sffp«-***'*?« v [4c*.i vii f 58-59). [2) Tin 5^a 
xar 'I£xw6cv, *V* ttf* xupfc> Xivaj«*j* (><) ; - r h L 3*1 ; ; 
ail oStss «5 'lutfif ivi^wra sat?, ts5 Ji Xp .?:; j 

TSTTJp £ 'Ibtt^f, rTs ;. - r KCtAtl 93 ^ T3fG £<!?;, SpU ^ ffW(X- 

tafr «Jtovt, iipft»} 4* T*^^ V/vm* tx xveutiart; i^bv 



~J 



UVRK II 
CHAPITRE PREMIER 

iCM QUI FlftfcXT : .-■ Af6™> Alii* t.*A*Ctt*ttO?f 



Main it* fut d'abord choiti par leaorlpourrapotlotat 
1U place du traltreJudaa ; il Hut lui-meme, comme 
nous Pa von* dil. un dc* diaciplca^lu Sauveur. D'aulre 
part, lea douac clablircnl, par h prierc el I imposition 

dca :n;n:.r. . de* b' -::i -K ■ ' [WOUVes pour le nervlCC fit 

radminislration du bien cornmun; jlacUientaunombre 
de i-pt. BUanm el ae» compagnona. Celui-ci, le pre* 
cmerauivil le mattrc dan* U mort, au temp* mcme ou 
learaain* lui avaienl e"le imposes, rnmmc *'il avail clc 
:in irmi pour cela | : I fut lapide el mi* a mnrt par le* 
meurtrier* du Seigneur el de celle aorie il ram porta le 
premier, rialiaant ainai son nom. 1- c*Hironne dea 
nUm el victorieux martyr* du Christ. [2] A lor* Jacques, 
celui Qu'on dil frere du Seigneur (oar il elait apprlc, 
I u". auaai, G!a de Joaeph : Joaeph elail le pere du Christ 
el marie a la Vierge ; avamt qu'ita fus&ent ensemble. 
c*11f-cj fullrouvieayantconcu du SainUKspril, comma 
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uj; ^ \:-i TUV l ji\ y.t '.-.:■* St)»Xtt ffi»^ jM*TTfl,j I« 

18]' toflrsv ftij »Sv a-Vrbv Jsrxwfov, 5v xoi Sua-,: v liKxXr,* 

g\ --' j. it* ?;■ t^; txiXew - : :-- ■ -r, j.^- ^ . spu;9* tare* 

- =.■ t: ..* ■;■; a s ■ ■■ : ■ -..j p LTDpiV * 

tUxfVi **ip fl^V Kit 'Iixufov 111 'ItfivY^V piTJt 
-.'■- ;-/'.- ay ;;! nrtfjp;^ . ; £v »i isb 155 tftJT^jJS; 

\- ■■■■ .■ u -■■ -;-; ,u; hrd i.i;»-i'. ^. Ji5*j; t iXXi 'I«xu£sv 
tw 8&zt£v tafox0X3v t«v ' 1 -;:-;''.'■ ii. " tSlMn. 

[4] *0 V oirif br tGZh\v# x%$ ***f t $ vtMatu; £u xal 

h 'laxuSy t$ 3ix3uj> aat 'Iwcmi; xai IletjH* j*<ti t^v 
iv«T«i* xjff&muv ttjv -fvwffiv £ *Jpc;, c5?c» tst^Xc*- 
*;*; axseriXotc *aptSw*xi :[ ft Xsmh: icitrtsXct tsif 
tWa^x^ri ' iv it{ ^v xal B>fT*&£?. [5) A;o Si 7r*i*»- 
av* 'lab.'.. /; & :.-?.:: £ iuni ta9 s«ptrffcu £Xr,$tK 
*»• O^b *f* if !u>; (jXu KXv;7d< elf Oavanc, Ettpcf H 6 

A*jt»5 ^ tc3 Stxaisu xai J IIvjXj; pvi;p±vmi 7p£?Mv 
[G*f.. I, 19] " « 'Ettpsv Jt tAv fetttNufl elx ilfcv, it 
pr 'Idxw&ft tbv tBcXf iv t= ; xup&u *. [6] 'Ev icj^;v; xai 
Til T?; ts3 auT^p^ r t uA»» npi^ t^v tmv 'Offpcr^iv £jji- 
X!« t&6{ c.-. ■■'.'.' :;vc ■ > ;7y^*u;. 'O Y*5i BujiS; rtv 
HaJSxi^vxi^ft 8iiaT<f2iTiTi T E3!fl« k^p^kjj jutfjvy- 
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rcasetjme L tajnte ■"lure de* c vanities) ^ done Co 
JsiH.-|-.ii^. que lei -I. :-:i» appelaient juate A cause de 
la wp^Hori I* de ■ . vertu, fut. dit-on, le premier, clabli 
Mir le Irono episcopal de leglike de Jerusalem, (3j 
Corneal, dans le sixicrae livro de sos Ilupotupoaea^ 
1 lodique aiuai ■ a 

II dil en eJTet que Pierre el Jacques el Jean, aprcs 
raaccQsioa du Sauveur, quoique avant eW honorc* plus 
que Lea autree par lui t no revendiqucrciU pas rclte -I \ i - . 
ma is que Jacques 1c juste fut cboisi com me eveque de 
Jerusalem. 



[4] Le mime £crivain t dona Le teptiemc livredu memi 
ouvrage. dit encore de lui : 

w Le Seigneur, aprosla resurrection, donna la science 
a Jacques le juste ct a Jean et a Pierre, et ceu*-ci la 
donnorent au reate dea apotrea. et coux*ci am aoiianlo- 
dix disciple*, doat Tun etait Barnabe. ■!>] II* ctaient 
deux Jacques, Tun, le juate. qui, precipite du fatle 
du temple, fut frappe avec un biton de fnulon jus- 
qu'a La mort et I'aulrc qui cut la tele coupee. *• 

PauJ fait auasi mention de Jacque* le jusle quand il 
ecril : * J* n'ai paa vu d'autre apolre, sinon Jacquc** 
le frere du Seigneur *. (6j En CO lemp*-la lea promenaes 
de noire Sauveur ati roi des Osrocniens a accomplirenl. 
Tboraaa, cedant a une impulsion tout a fait divine, 
envoys done Thadde* a Edesee pour etrc le hcrauL et 
TevangeliaW dc La doctrine du Christ. Nous venons du 
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«i t^; tfpt(M7ii»*Ji3&i7p&tf> tuxpy*pttOtv i^/iiu 
|tf»[I,Xfn], 17]*0 dlTtfttmtetaffTSftttvTc'Afrrapev 
i5t*t t$ Xptate? XS"n> **l «*>* fffaMc nivw^ Trfc t&v 

r i *■,> .*:■■: ■ ■ ■- aiijsi^ wsX^ttk hwBf "iJTci? Ttfc, Ep^st? 

St^ti; X*l 1st rffacj OY2Y*i» tf}» It# XpurToD .- ■ ' : "-' V ; , 

Tt vGt l£ IfcffvCQ ^ t i 13 tiT: - :. m-r^ vlmh — ■■ ; TfJ Aptff— 
TS3 - : : J IT^ixi K J . ^t&*ff^VOp*"a; ? OU TO tvvbv t**C- . pC ' ' ■ r ( 

$tly<Lz tQ; tcO ffWTflp; V|;wj x*i tt$ gtjt0u< «0«p^«a£ci^. 

18] Kai tjGti 3 «, i\ aayztwt laroo+a; ctp^aQtd * 

jitTU»iUv 3' fAiAi- :~. tijv 6t£av v™<v. FtY3^{y;tf 5>]Ta 

?jtu* [svlshir Mii Ti]( it l = p-cr;Aj.oi; e*xXT^?fci£ 
Itwfl*'-' mvtuw tc tuv ^urOr ( Twv rXfjv cti -^ - v ■ ■.' > t<Sv 
au&xz a*a tV *I&via(i* Tt aurl Eajiiptm dtarcapJvTUv 
[-4cf., Viil. 1), Ttvtc, $ ft,w Tj 6ifa TP«P^ [A*m Xl - 
19]* 3i*X4;v»Tt%; iw; <£s(vCxtj( utKfapDB xat'Av-isxtfai, 
ofau i*lv tOvtirty olof t* 1fi*v tt>3 t*J; ctniw; ptt*£*8;>- 
wi XrfStt ??Xii£v. nsvst; fci ?33t9* IoucWHc WTift7<X- 
Xsv. [91 Tqviufai |-4e/. ( mi, 1-3] xit IbAocj ctaiurf- 
»iW li; tli tStc Ttjv ixxXr^yv, x*f ' clxsu; tot twrwv 
f imspi u \ x* '4$± aipwv t< £v5pa{ %a\ y****'*** xai tt*; f o* 
Xmtyv vtyahfci;. [10] 'AXXi wti [j*rf., viu, 5-13] 

.$(XtX»f, (I; TW» *p* £tCfivu ■::;■/'. purffvTW ci< 
TljV 8l*W*{aV [j4£f. t Vlj 5], CV t: . ; ! LXCTTJpcfOTV Y***l**~ 

«;, xiTtmv *•; tr,» SqulfttB*i 6iia; Tt i^Xcwe duvtg- 
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real* de le montrer un pen plua haul en citant recril 
Irouv* daoeceJUvilta. [7] Arrive danaco pay*, Thaddee 
gueril Abrar iur la parole du Christ et etoona tous let 
habitant* par lee merveillee de tea prodipet; aprea les 
avoir aufHeamment diepoae* par aea oeuvre* et lea avoir 
amenea a vinerer la puiaaanc* du Sauveur, il en 61 lea 
diaciplee de la doctrine de ealul. Depui* Ion juTOiTa 
mainlenanl, toule la villo d'Edeaaeeatconaacreeau nom 
du Chriat; alia garde de uotre aauveur une preuve 
aitraordioair© de aa bienfaiaancc a J cgard de aea habi- 



{8} Cea choeea aonl tireee d'uorecil ancieo ; revenona 
4 la divine £criture* Lorsdumartjred*£tienne, pendant 
la premiere el Ire* grandc persecution aoulevee par lea 
Juife contre I'egliae de Jerusalem, toua lea disciples, 
except* lea doute, ae diaperaerent a travcr* ta Judre et 
la Saratrie ; quflquea-uos, aelon le dire de la divine 
rxnture, allerenl jutqu'en Pherticie, a Chypre et u 
Antioche : ita n'oaatcnt pa* encore donner auK Genlila 
la parole de Ja foi et ila Vannontaient aculement aux 
Juifa. *9] Alora Paul devaatait I'ftgliac ju*qt)*a ce jour, 
ealrait dan» lea maiaona dea fidelea, tramant hommea 
et femmea et lea raelUnt en priaon. [10* Mais Philippe, 
Tun de ceuT qui avaieal eti choiais me ftlienne pour 
elre diacre, £tail parnu lea diupcrae* ; il vinl ft Sa marie 
ei t rem pi i d'nne vertu divine, il fit entendre le pre**-'*- 
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^*:\ >.r t :j\\i. '.,:■.;., ::£- a^T56t T3V AJ^:* ;-: jv,t 

tXi^otwt Sow wt£ riwfl Xava«{ tXY#f]vaL. (11] 'Exi 
xtaoSrc* 8' b U(|wt -'V.',!^., wrt 1 Ixtto xatpoB twv 

^vifaflai thai 2ovi(uv toO 6toG. Tor* 5' o4v xeu ovto* tic 

;.:'■/;-■': l.j; . .-:::-:: a-. X*i ;■ *y;: ■; H :■; ~, t4,» li$ X .:.::' , 

i=(rtcv Rolvfcokpfmtn ' [12] £ xai &au,ii;<i* i^wv <i- 

BiSpa YtvifLM* ■f^S T " v ' n *** *** T ^* *** t****** |iw 
om: j: ■■ / |icti3ytuv aiptstv, oT rfl t: 3 ■■:■"■ xpoxoropc^ 

}i.l9s£tj Ti;v LV./-r'L2. .' r l f F . .. ? : l ; :'.i. t) U =3 *. : j; v::t:j liy.r-, 
^r: - - : ^.:m :. Tl |j * ■ . ttj -'^tiu:,:! TOVf 04( : 1 i:;iJ "i ;- 
6*t SlD( TC :■■.' CUT - : i :■■ !.::■; J* :..:*; j _lLv."j 3uazX&1] 

xk yaXci;&v ii*. HStj ye* to* xXettve, TauTtrr 2- -.:■. z'-ir^i^ . 

intof TtVEf tit* TtJV t - ;-^ ! J^:L3.t 4 aXaVTCf, UtfVCp C'JV 

xx. 6 £t>ftj* aVto; [Act, VHi, 18*38] xp* s tgO llfrpou 

(13) , AXlStY*P < ^ a ^E r ( v *' jr fJ 1 ^f* l,t ? 5 ^ TT£ fi w&ffwn;- 
Tfjs arjiiOt JwLkflc;, xati x» riTptc* iftcc ^^ Ytwaixicj 

TSl !9vM{ It; iTl vflv ^:i."^:j'v:, p * - t X :tv,v • £v xpw- 
T9V 1 ' l ■' '": - ■".■ r- Tii; T-G V&fcxsa : ■ ""i:j^'.L3; tj t :"j 
8st3U X? V 3U "?*f ia; ^***xi v * J "-- ■ Tt OVA 7* . :.;':/;'^ L * 
XtJTUV OXipyTi 4 * v t>jj*4^0*j "ptOT^i lUTTCYCl Xivof i*:i TTJV 

-37.-. :v n.' L.:7Tr L i7 - . I y1}y ■ , j--.- ... .7 jt.' > . t^v TOO tiiy 
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la parole de Dieu am geoa de ce pay** 11 fut aaiiste 
-i une telle grace divine que meme Simon le Mage 
ainai quune grjnde multitude furenl convaincu* par 
aea diacour*. [11] Simon elail ft cette cpoque Tori 
celebre H il jouiaaait d*un tel aacendanl »ur ceux qu*il 
avail trompea par aes artiflcea qu'ila le lenaient pour 
la grende puiaaance de Dieu. Maia alora ( etonne lui- 
racme dea mcrveille* que Philippe o pi rail en vcrta d'un 
pouvoir divtn, il a'inainua tmpres de lui el feignit la 
fot mu Christ juaqu'ft ce qa H il rc^Ot le bapteme. [12] II 
cat du rcale une chose ctonnante qui to produit 
iuaqu'en noire Lempa : lea pariiaana de ccttc acclo 
unmonde^ depuiu cette Epoque, ae^ligaenl encore main- 
tenant dans Teliae 4 la facon de leur ancjtre comma 
uno peat* el une gale, etlla cauaent de graves dominate* 
a oetii aujcquel* ila peuvent infuaer le venin cache en 
rui t dillieile ft gucnr et virulent. La plupart d cntre cux 
onl du revte ile cbaaae* quand leur pcrvcrsite Tut 
decouverfc* Simon lui-meme ful atast demasque par 
Pierre et recul la peine qui) merilait. 

* 13] Cepcndant fa predication du aalut faiaait de 
jour en jour dea progres quand une providenre 
ainena d'Ethiopie un nfficier de la reine de ce pave 
Vest uoe coulume antique observe© encore aujour- 
d'bui par ce petiple d'etre gouverne par une femmc;< 
Le premier den Ire lea genlih, col elranger obtinl de 
Philippe, grace a une revelation, de parliciper ou\ 
myaieros da Verbe divin ; il devtnl le premier dea 
iT.iv.inn de la lerre, el, ft son retour dana *on pays, il 
ful .1'---' le premier, auivant la tradition, ft preeher 
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5Xuv "J::/ "f»GWW i.r TIJV "'-■: ~ :"■ l ; jVl: .itd . ; TOO 

CUT^^; i : j' L .v :7::t|.jv. ■■r'';':' ~ ' T i """ ■■ rr L *" * c *'^03 

*s>tn^ xp;fveb; [P*., LXV» t 32], 

IX, 13], six i;£v6f4*xuv ai3i St* ovtpwftwv, V in&xaAw- 
$uk3' a#«5 'fcpsS Xpwrtlxai 0--. j- j. 5-; TOS i7*;p«VTS^ 

fci^ij; i^m [At, ix, 3-6]. 



B' 



tf xri lis aj^zv:>; ivaXt/^u; taf* rXifoTsi; flSr, xtpi- 

t6vu* ip^n ^i X*3* P?(*IV *£lV3TC>u6lUV£ T^l T^V 
3l3lXmv i:yr,- <TLXpi*3&TTt ■; ^ :- ■ '" ■* 4; i» |l^Uv 

IX^C n<flWn»t6(S 0efoi$j*£»* [Il/jt:^ TcfcpCw JastXti 

fcli U{ GTl jie"J Gi*«TGv i* VtXp&v JiaffTij f *i; 'Ir, - 

ifvu xapi TeE( xoXXtft rrumwio [cf. Tutr,, Apolog. p 
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U ;.'iiiil.]i-tiii.!' dlJ Uieu itr I'univem rl j avenemcnt ■ E 

ootre Sauveur parmi let bora roc* comme source de 
tie. Par lui VaccompLissait la prophette : * La pre* 
micfc, I'fttbiopic tcndra Ics mains vers Diet) ». 

[14] Cependanl Paul, ce vsac d'dection, ful pro- 
claim* apotre, non de la part m par 1' intermedial re 
dee hommn, mais par la manifestation ■■ J6sua~Chriat 
Lui-ractne ©t do Dieu le- Pare qui Ta ressusctte dea morta : 
ii ful declare* digne de cetU vocation par la vision el 
U Yotx qui ret* nli I du ciel au moment do cettc revela- 
tion. 



CHAPITRB II 

. n**-> iiaaaa rift viv»m»t fbapp* m c« qo*il 

APT* IT PAR FlLAT! COFCLBFAWT U CHiliTl 



) .:j mcrveilletise resurrection du Sauveur et son 
ascension eUienl dejfc coonues d*un grand uombre. En 

vertu d'une aocienne coutume, lea s^Hiveroeurs des 
provinces devaient informer r©mpercur regnant des 
cveoerocnla survcnus dana leur re*»orlj de facon a 
ce que rien :l ■ vh j; p5 1 au prince. Pilate lit done pari a 
Titer* de oe qu'on raconlail dans loute la Palestine au 
aujci de la resurrection de noire Sauveur Jesus-Christ* 

ij rinformont des autres merveillea de *a vie, et qu'a 
cause de sa r&urrecLion le plus grand sombre cror^it 



IX UVftlE Dtt3Xrfttf&, II. 3 — II, 6 

III]. T&v U T4ifm ircvevntf* M ttj* tffrptXipotbuf- 

ffp&Tlpptf 4VT^ «&« &Xl|iiff*M frf, KftXairf V>pW? Xlxpat- 

rq&tae ^ iXXiot w *api 'Pwpafoc 4c4tcuCo4bi j*f, 

- '"/' 'r r f ' ■ **t 95^1*0*1 :^-;^-i/. : J. ', J . ?' -iVr^tlgt, CT| 

[M|91 tQc U Mp^TtfT iziftptaw; ?e wi : j-j-j-fi-*; '. 
t^t'^l;, t&5 8t£ou xTj^jut - iSthd 'iNf/^v [3] 

WTlJfC^ ^l«iv Xi*f0Y *flfi "P^tiaftt* h '-: jW, tiv Ttfifptsv 
fy Xll t : : t " ; rf tlgl* T"*W <lP4*WWf P|M' «CT3V 

xarti r(; toS Xpirrai MioxaXfaf <-,:>:>* r it. 

[J] Talt* TcpTuXXiavi; Ti^( I '■' --i ^ -■■■ * '-.-^"i ^*ft- 

4wwi; ( av%p ri xt oXXa £•**-.'—; xal tw* ^Xifftfl irl 

HuW( Xan*p«v, iv tfl vp2fctr^ jUv a-JtiJi 'Pwtiatw* 

'.■i'" L . ;..' ti^.w,' : .tt; B i^Tl TV L * ]'.'.' ilz VAuTTttV J:. - -. 

AC LTTLi- ": i r-:' :■ .2 ::>:.■--. ic; ':^.v TO^TCY -.r;.^ 

ti> tpiusv [Tmt., Apot. t v]* 

« [8] *Iv* 31 xal ix Tift y***** 4 ^ S^XcxW^uv twv 

xafc*p30o€n, npit w:i tf,c wptX^wu SoxitiarfHJvat. 
M ■-■:-*■:; AiilfX^C :;j: ^; «p( two? i'c&uXfti *ncab)X4Y 
"AXCsipvao. KoJ Tattra u*tp «3 JfelAf Xi*fofi *f«&ft]Ttt. 

Oil xap* ||tff jvFj 2.U-: j ::;>.' ^ — ; :■ , : *: cat H *EAv |*f, 

av^pwxt* 'i ' 5 : j:iTr it 6es^ oi yivctsi* :.. : t xjxt£ yi 
toCjTO avQpuix&v 8tii EXtw ilvxt Tpcaljut*. (61 Ti6lpid{ Cjf, 

iff : *■ tb ti.'iV \:,r.j'.uv ! > j.^j c ; ^>-i X39]J4V ClfffA^Xu- 
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dcja en l.-i diviniU de Jeaua* L'emperaur en rifera au 

SeoaL Ccttc . ' ■ :::r.:.1'-r &cari la proportion, en IPpa 

reuce parce quelle d avail pat 6t6 aoumiae a son examen 
prAilabte (e'etait une loi antique qu'uu dieu ne pouvait 
ilra reconnu ehet lea Homaine que par un voU el uo 
d£cret '"In Senat); toa ■-. en verite, parce que Venaei- 
jrnement divin et la predication du talut :i avaient 
b«eom aide 1 aaeeoliraent ni de lagaraotie d'uaeaaaem- 
blfce bumaiD*. [3] Le Senat remain ayant amsi repouaac 
La projet qui lui etait adrcet* au aujet de notre Sail* 
vpur, Tibere ffarda aa raamcre de voir antcricure et 
n'entraprit rieo de maJ contrc la doctrine du CbrisL 

[4] Ccat ce que TcrLullien, hommc trea verse dana 
le* lola romaioee, illustre du reate et des plua Ce- 
lebris a Roma ooua raconta dans eon Apotogte* Cat 
ouvrageecrit en languc latine, a et« traduit en grtc 
el vou : texluellemenl ce qu'il noua apprend de cello 

affaire ; 



* [51 Pour trailer de Toncine de telle* loia, il Taut 
ramarquer que, d apren un ancicn dlcret, aucunc divi- 
oiU ne pouvait elre coneacrto par lerapereur a moms 
d'avoir £U examinee par la Senat. Oat ainai qu>n 
u&a Marc-Boiilo au sujel dun certain dieu Albumu*. 
Maia qua cbcz voua la deciaion dea hommei donna la 
diviaite, voilacerlei qui eat favorable a notre cause. Si 
Dieu dc plait paa a Vhomme, il ne eera paa Dieu; de 
cette roanier*, il convint done que I'homme filt Favo- 
rable a Dieu. (6] TiWre, eous le regne duquc) le nom 
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«». l*Ga rpi^sv JJpJare, *!! toy*^*^ **««***««» 
«c, tatt olx ch^ litenjuhw, jwJB ftff ' 4 5* i* tj 

XfOTIffW* ;cx. * ; -;;ol,. ■ 

Tift 'i-h 1 ;. r ;.:>: .*; X*T* ontfvaptav TJflr' auTW *p9{ 

vsS* {taXXotUv^;, «; &* ax ap report*; ip/a; l>[wv A to5 
tioY"r : '— - Wt*C **>"*xfo< yff ■' -.<'. pap* . 



T 



[P$-, XTIII t 5] ht a s5#r* » *p-li 41 * *V TV * ?^-T~ 
* xai ii( t! rlp&ta ?*[( ccttupfvi}; *i ^para jjtuv ». 
iXwv;; Sou** [cf. M.\nr., ill, 12; LtX, III, t7] f 
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Chretien tit son apparition dan* le monde^ recut do 
Palestine, ou ell*.- debula, de« information* relative* | 
[fur Hoclnno ; il W* tranpmil au */nat. laisaant voir que 
cetle croyancc lui plaiaait* Celte assemble* rcfu*a d*y 
ijoutaraa sanction, parce quelle navait pa* Ate consul- 
tee tout d abord, Tib ere persevere dan* sou sentiment 
et sneuaca de mort ceox qui accuaaient lea chretien*. i 
Cetut disposition d'esprit ftlail cbei rempcreur, to fait 
d una direction de ta Providence celeste, afin que la 
parolede levangite, encore aaea debute, put etre, 
obstacle, rcpandue dana tout 1 univert. 



CHAPITRE III 
[cottanr la oocnifta du > "*.-v rvr raof-ACi* 

IN PIU PI T1WPH BANS L* HOfiPB IMTlUtl 



Grace au concour* de la puiaeance divine, la doc- 
trine in Sauveur, sinfli qu'une trainee de lumiere, 
rcbira d'une facon soudaine la tcrr© cntiere. Auaailot 
rotnme 1 avaieol nredit le* aainte* ccriturea, la voix 
■-■'-■ evangelisle* divin* el dee apoire* ■ retentit dan* 
tout runtvera et leur parole alia juaqu am confina du 
sioode ■» [ij Et dent cheque ville, dan* chaque bour* 
: i J'-, dei egli*r* a'Alevaicnl, *e remph**aicnt de fidelm 
et r^ssemblaient a une aire pleine. Ceux que la trtdi~ 
tion de leur* aocetrc* et 1 antique erreur retenaienl 
Ee«an. — 0j«ta>* weUtiutiqu* I. 9 
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0«V, et Tt ix VpVjhin SiaSe}^ Xto Tl[( iWxafle* xXivi^, 

«Xai5 viw ■- ■^■ r '-' l tt&lXuv ri^ —■/-*» xtxtJ^- 

;^ J - : ■> Kp^ T*ft T03 A- lt-: G ^. J^: : ," Sti tfc Tl#V fttTIJ- 

t iVi ^ j,--'. diiooxaXtz; - : frpeG xai xapad^Joxoifa^ vvxcp 

BfllYVT &CflX3tij* OXliXXxftjivOT cIp^fMJT T* V ? '. : KM ri :,.> v 
>.:i"i- t.j_j.u:h::. t;jt l ; r :* ^ri r :^:0'.^ j.i-.:.t- ji» t:.>. j 
I'-i;. f>2 H -l:-v;-j ClW :t*-v ld}i : } -'\ 1 '" \ '-'■' ~'' |J --r" 
TSVTftlV Srjp.'»3U^*fdv, T3JT:v « IUT&V fteajJ ::; oXl^&C ;^ 

e j-t: - '. :t; ?i *_v0 : : j -fi\ ru; ^ :v:.; &C * TKCfrl ; tt". ; L t: ( :■: 
CTWT^CC^ ^ir* -■* '';' "►''' j*''P'-~i^" -!iii * tt XOXac il-tt .; "';■"'- 

[3] 'AXXi y*P [Act,,*] ^ x*P«*? ^ til? **^; 

%al k%\ ti A5:r:u v ■ :■;. : .y ; t f J -r. /J : . xpwTCU piv /itj 
-r v (I 3> a; tL^ ■ * K 2 .. : :t \ j \ K , -. * T . MC J 0VV oX*f> TA ctxtt 

St" ixipxvtfat Ottfrfpii; tocgpfki Tt f ';-.- j tx* tt? 

Xpmbv xlffTW *s: j; r ; i .l*V. , xXtfotUV It *.vL £XXttY £*' 

'Aww^tk^ 'ECXXftitv, ©T( al xari ti* Eitfivsu B< i*yM i* 
5i*rc«p(vttc '-r p /-.**. &vfto&ar& &px\ xatf -a -Q.-^; tt]c 
xari 'Ani&xttav txxXr,<rfci; 4v tout$ tt txix^povrw* 
xXtfatw Sou* twv tt «i» 'UpoaaXtfp*** Tpc?r f T&v xat ch 

dOtcf^ BoftfttGd X*l 11 jja; j |rf£9U Tt xXAfouf t*l T©tf- 

t&t£ SStXfuv, ^ XptoTiavuv rpwqY : f - J **** *P&rev 
J'"'i'' foxep ax* iv9aXc&; xa! 701^99 x^-rlSC ffva&tt&rai. 

141 K jl A -;**-■:■> 'J-'** ttf ''- ■ WfOvTui i". t:l; T::ci;:r. v. 

-.:■-'. t:- -L'.v-'.v :::r f li' Xl^bv " i ::'i,:T'Y' 1 llj-^.r^ ■?; 

xal Bap*36£( {(vt^ptrq^^cvci tIJ t6t aieXf^ xapa- 
^W3v^7, B^xWet I4cr TI xi p 20*30], 
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encore d«n« la maladic inve4o*re« d*uoe superstition 
tdol&lnque onl, par la putti n - du Christ, non moins 
que par U predication el left miracles de nes disciples, 
Lrouve U dclivrancc do leur* cruel* dominateure el 
de* lourde* chalues Qti'iln porlaient* II* ont conspuc le 
j> i!v*hr:-i:i ■ diaboltque el t . m \.'.: - *■■ ru il n'cxiale IU*Un 
scuJ Dieu create ur de toua lea £tres. lis I'honoreut 
aiatntenanl par lea rite* d'une pieU veritable et les 
pratiques de la religion divine et pure que noire Stu- 
ieur a fait connailre au genre bumain. 

3 La fr:-j-.-u de Dieu se repandil en effel sur le rente 
dea Gentils, et a Cesarrc de Palestine, Cornelius recut 
le premier evec toute sa niAison la foi au Christ, par le 
inoven d'une revelation celeste el par Vaction de Pierre. 
L'nc multitude de Greca d'Antioche crurent ecalemcnt 
Inrsqu'ils eurent entendu la parole de ceux que la per- 
secution d'fili -i ■■■ avail disperses. l/cgliae d'Antioche 
futtout I coop flori**anleelpopuleu*e;un grand nombre 
dc prophetes de Jerusalem s'y trouvaient t avec Paul 
et Baraabc et une foule de freres. C eat de la que jail lit 
cotnme d'une source merveilleuse et fecondc le nom dc 
chrttienl [4j lit com roe Agabus, l'un des prophetes 
present*, predisait une famine, on envova Paul et 
fornabe a J-i \ '- !'-:i, avee mission de »ooljL;cr le» frcrcs. 
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A' 



i'^.^ : ; ; x\ ■ : *> ijLft t i Sis xai elxc^i ^anXcvra; fix 
TeXevta, ^fti S4 t©3tc* Fato; tr,* J;-f*^v(«v ^apaXafw, 
sjtixa tft "lao-iafta* ipx^lc 'A^pici:* it &u£r,|ia icepiTt- 

- ■; -rijv H ;■..-.: . ;;: f :ip7-" g* : j'l'. i« , j I '. ■■: fV^J tbv 

Mipxuc 'Itinjxfr; xatTotiwv [Jo*., Ant.* XVIII. 224 ; 
Bet. II, 180 J Ant., XVIII, 237, 252, 255], 



F/ 



[2] Kit* £ft TS^sv^iXtfviTvwpiJttstXetere^. ivftpsj 

^vrtvtr.^f*; fetor, potato*- Tfc pfcv ci* f'»K <*W>ufl* T 
*E6patfe$^v, t&* 8" tit* 'AXf£av$ptfr; tv t£X*i 3npr»&v 

wv tt stat frnjXtov iWtv^vcKifti vfaov, fp^u^am 8*[Xc; ( 
mifltpi m fiX^n?* Sc xal &tu64pta Tift f£w4iv xatfttfr; 
a'a; ri^ ^v. eiBi* Set X£y<«» »tc jjiXwr* tijv wtti IlXi- 



CHAP1TRE IV 

APftE* Tial*** GAJIS STA(HJT AGntt*J*A KOI l>fc* 
Jlir* VT COnOAM^B Hk^Jir A LEHL rcsrtnci. 

Tibcre regna environ vfnirL-dcux ani el itiourul ; 
Gatu* li.. aucceda .1 [empire I) donna aussitot le <iia 
derae du commandement sur 1c* Juifs a Agrippa, I'eia- 
l-lii rot de* letrerehics de Philippe el de Lva&niasj cl 
pen ;n::i'i. r *j ■■'■■ celle .:[[■.;■■■.-. Ce dernier fie 
:ul-iti- qui rc^iuil au temps de la passion du Sauveur) 
fut, a cause de se* crime* nombrcux, puni, ainsi que 
<j famine llc-rodiade. de lexil perp^Utcl commc en 
lemotrne Jo*cphc (voy* r.4pnenJtce,. 

j2j Ce Tut anus Gahis que florissail )e Juif Philon, 
rhimmc It plus rrmarcuable non *eutcmcnt de* nolrc» t 
naif aussi de ccux out se raltachcnt a tine doctrine 
etrangere. Sa famille *Uit parinj les ancieiine** famiHca 
juivea el. parmic*ui qu'illufttrail lour situation dana 
Alexandric, i! n'elail infcTicur a personne* |3] Chacun 
sail combtcn tl a pri* de peine aux sciences divines et 
A cclles qui son! en honncur dans sa ujtriei ouant au 
talent dont il a frit preuve en philosophic et dans lea 
eludes prefaces, il est inutile de le signaler. El depaa- 



134 LIVBB MOtlftjfK, V. 1 — V, 3 

Tu"J m *.J.\ ♦ J :'. 'J ■■T-f i* Vf t ' ■■ ■■■:; XYUYlJv, *::■:-;"-*' .i:iiTi- 
t: j ; * J : ' :ij::« lit:; :ltjl. 



'.T'-r 77- vt: pi'.'.::: xapaiftwSW, : r : -' T Y H ' J - = ' 

aupix&v isij^iv ' ' ' - ■ r '-; : ' ■ ,fh /; - *& v '"*■■ tlfc !**?c 
avjrcXic xfriuvav. [2] M£pvi;ftnxat?0fr«0v i 'Iu^to?, Iv 

&x?t*xai!*xiru rift 'Ap'/a^^fk? *™ U|n ?&Gr* ?P*~ 
9*» (Joa., -W. t XVllI t 257-260]- 

« Kat &fc TTij*w( b *AXt;*v3pu* Y^t 4 ^^ 'IcoBaUa* 
it a? ivsifco^n, x*l 'EXXf,«*r, Tp«f; a?' i > « ■ j, t1Jc ffro- 
9(w; Kpw£it>?*i ff!ptG£*Tc; ^ip^sav irpi; xfcv Til*v. [3] 

K;. fv j r : TVV .I'.'.^vi.'i.i'j -3:ij:ij- : ; At.- :■; 



J 
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tail tou* aea contain poraina dane la cooiuiaiance dee 
doctrine* de Platen et de Pylhagore auxquellae il 
a'etail aurtout attach*. 



CHAPITRE V 
[raiLOH b*t aifTOtA an akba&uadk 

fcttpaas r'R GA1US POi-B l*S JUIF*] 

Philoo raconla an cinq Jivrea ce qui eat arrive #ux 
Jcufe aoua Galoe (voy t lM/>/wnrfica) ; il rapporte U 
folic de ce prince, il dil comment il ae fit proclamer 
die u el ae permit den abui sunn nombre dona l*cMf> 
cice du pouvoir. [| decrit lea outragee que lea Juifa 
eurent a eupporter aoua oe regne el lambaaeade dont 
il fut cnarge, envoy* a Rome par aea congenerea 
d'Alexandrie* II affirm* qua parlant dovant Galue dea 
loia de aea pert*, il n'obtinl que moquenc ct d£n*ion, 
et pour un peu aa vie memo cut £14 en danger. '- 
Joaephe, dam le dix-huitieme Jivre da VAntiqixiM, 
mentiono* auaai cea e>6nenienla dana lea termee aui* 
vj [in ; 

« Un achievement ao produieit a Alexandria enlre lea 
Juifa domicilies en ce paya et lea Greca. Troia membrea 
de chaque parti furent choitia el comparufent devant 
GaTue* (3) L*uu dea ambaaaadeura alexandrine. Apian, 
dit beaucoup de mal dea Juifa : entree a u Ires accuaa- 
lioos, il allagua d abord qu'ila ae aouciaieflt peu de 
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Tj ■ iLi-^.'u" l^/Zi '^- ;-.:''[; :'■ I {Wp3J{ TW Pall* X2t 

&«vc Si^^wv, ^tVrtwc TawSe V*.;.v T--' 7 iji: vrfytitn 
nti^T x*t opxiav gjtoS -b Ivep* xaufefar (4| xcXXi Si 

ti» P&ov wrt <!x^c ^v, 1> ■ ' 4 rpocmK ^^ 'lau&aU** 

t(v t*' 0x3X071? X**P* ft *** **ti) wf ******* > 1^1 *W«X«(tt 
8' xyrbv I L i.-,. x*X*6»( i*xo$*»v ittXflcCv. Xlpldf^^ 

'1 & ■- v ,: - : :7i r CC :.■■* nr^i .■-,; > i' ; r: r» | ;:^ '^hj^i'rv; 

ci xepl auT : i i^ 1 ■ ■ <^ XP*1 ^p?(fv» Faku lU* iJTOt^ 

V ;■; 'T^i**;i, Ep^*4) 5i fj?^ T&V Qei'f BTTtiCftC * ^ i-_ - '": ^ *■ 

Jr^i: >-..ttt:;. 

[6] lw: ^ " . :■; i: £ r I'-:V ■. ■■' l\ v <JVt4ypxtytV l\zz~,z.ii i-j 
XJTfil ^ip : ; J' : /■ '. : TWV tfaf ■ f r/OtVTWv a^ fri)Xo( cf . 

PaiLOW, Ltg.td Gaium, xxiv, XMViti], ioyti wXttora 

*apt(Ct i«(tffl ^i»fl XJpjlJr.7:- j.3i. ::'v. ::i; i^j'^i- 
«Uffi v r ; ; y-r. ; ;■ - *- M Tfl . ^.>.-:i; twv £|ia ft Koi ML ri- 

p ' y. \ ■. ■'■V 7 ' i i *. : ■ X : - r . : j ftfA^ij^vbrf l>i^-. » 'Iaa~ 
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rendre le* honneur* du> a ' ■■■■ *r : tandi* que lom - * 

SUjcU de I f i:i i -ir:- £lt*Viieu1 il ■■- autel* »: t defl temple! k 

Ga!us t le traitaot en lout commo le* dieux, lee Juifs 
Muts pensaienl qu'il elail deraisonnable de Phonorer 
par dea ttatues -t dr iurer par Mn nom* [4] Apion 
all reus beaucoup de griefs fori graves, deatines A exci- 
ter la colore d© Gatu* H j&*ortifi a c© but. Philon, le 
chef da I'ambaH&ade juive, homme tree illuatre, frer© 
d' Alexandre lalabarque, habile philoscphe, elait 
capable da repousaer les accusation** [5] GaYut lui 
ferma Ja bouche ©4 lui ordonna de se retirer : il 
paraisaait du reel© fori irril© el aur ta point de aevir 
contra Jea ©nvoyea juifs. Pbilon eoriit done, groa- 
sierement outrage, at il dit aux aicna qui lentou- 
raient ; * Courage, lea parole* et la colere de GaEu* 
■ tanibcnl sur oous, main en realite il ac fail de 
* Dieu unemwni. > 
Voila ca qua rapporte Joaephe. 



(6] Pfcilon, dan* Merit qu'i) intitula /.'■Ui.^.'.m i .v 
raconte lui-rntme en detail el d'uue facon precise ce 
qu'il fit dans catle ctrconetauce. Je luisserai la plus 
grande parti© de son recit et je rapporterai aeulemeiit 
oe qui sera necessaire pour montrer clnircment ca qui 
©el arrive aux Juifs ausaiLM et aans larder A cauxe da 
laur attentat centre le Christ, 
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[7] flp&tov 3r, al* xati Tf&pia? ix\ |Uv Tfl( 'Pwjutw 

Tr£X«tt^ :::,::.■ &JU - : v, ■ .■ * \ :> - j pi 0o?iXt( ,. ^ > '■, 
ffWT^px TcriXjlT^:. «pi T& It 'I-:- : : :"■ ^;^l; Cti TOtt 



sap*iXr^ :: j xeXXa jiv t"; veXXout xi: £XXa e^vCflrai, 

ftd*LW N fcUXttfT« -:■ - jv 'IttpfoUfY £<)»:;: j r^L/.:J (.;:;■ 

-■ J f \ 1 . i .> ?\ :■ ; ; r/ I [ xiftOTt-J ! l j tvv j 1 - :■■. *TTa>afaN 

(2] * Teoourq lU* o3v ti( + t toI ['j 1 : j ictpi rt Ifltt 

^ ffwpaXCa r^i; a** r r , V « - f -;>.■■■ ; 21 -._-.,; tb I : j\-; u \ 

';' ! ;i' T .:;;u/j; ittfc '■■"■■* «*t' 'AXl^Mptm a^i^ro;, 
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[7] Philon rapport* dabord quo sou* Iipm. SejlD 
tree puiaaaol pa-mi ceux qui entouraienl elor* I'empe- 
rvuc\ meLLait lout on usuvre pour detruiro toutle peuple 
juif dans U ■- ill-* de Rome. Ha Judee d'aulie pert, 
Pilate, toua lequci eot lieu la passion du Sauvcur, 
%* permit ;n: temple dc Jerusalem, qui oxiaUit encore, 
de* chosee inlerdilee par la loi juive e( excita ainsi 
lea ptua grands trouble*. 



(CHAPITRE VI 

*o«*aeu- HAUueae xaaivAa avx svit* 

Ai-hSv i- HECR-H L'L CUBIST 1 



Aprea la mort de Tiber*, Gtlus obtint ) T crrtpirc ct il 
I l sentir aa violence a beau coup de gent, en beuueoup 

de rcriCOEitrtis, ID4U ll nr ninul a jfrMM.:i" pll 1 - qui 

lout* Ea race juive. [2] On pent e'en rendre com pie 
rapidement dana ce passage de PhlLon dont voici le 
leite : 

■ Galna avail un caraclere tout a fail anormal 
pour tout k mondt f roai* a un tout autre deprc pour 
la race dea Juif*. H lea pourvuivait dure meat de ea 
ksine, e'enpaxait dee oratoirea qu'ils avtient dana lea 



i *v uvu Dixxitore. VI, 6 — VI, 8 

iu:«X6tCr *vt3&$ 7j Af — ^ iv TotWotc (JosAfhe, B*L t II, 
17M77]- 

a Mctd -' tj.'-t -jpj/r. 't^-j. :.*!■*:., ?bv ttp** 
I !; "i rf J.-.'.r *:. * y. jtt : : : i a- b - pW r : !:■.:■■ 3 - 1 \ :■*>> . II:-:.; - : 3 L . ■. 

t&S xXflflcj; a-fa^ixivts ^v, [7] xat tsG IliXitcv ff apir::; 
Ct; 'ItpttiXvpa, xapwrivTCe fl^u:-';,- ■ . 'O £e ■::-■■ 
rip ritwt t^v ■ «,■■ v. : - y *** IV xX^ftet nif OTp*ttti:*? 
irixXsu: . i-r'jv- t^ > ?utf ixtf; uxbXu^^v;u{ t Iyxxtx>u£i; 
xoi ££011 i«v Y^JW** x**Xfas£, £vX&< £* fczUi* T£>C 
*txp<rfko{ iy^iXl>M[Wt^i, atMb;[xi #8uorf jVo tcS 
(^paioc. Tuxrifwvoi Si rf 'laoSsttot icoXXdl fiiv fat t«v 
YtagT&v, isaXXftt 31 Oxb afwv sjt£v i* xl) fUYfl *jt*»- 
TqWmf arniXovrs, xpb; 5« tt;v ?jp?£p3r* Tivavr^^Suv 

[8] E«l lafcoit F*f^» iXXa; lv aircv; *Iff4*cX£p£s 

3>5voi; ij Im(ww WXtro* t^v « triXiv x*i tf,* laahto 
oxorov niff*K iSi ~d>. ; jci n! koxuv IxiXXijXa: .1 ^y :■■ : ■' 
4i£ 5t< tb xjntotarov ^ xati OWxttruvav «i«i; ptT^XQt* 

r ^. *r" ■ . TliTTJ XT} T* ix Xffi &€&$ [UTlJtt d(x*)(- 
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(6] Le memo ecrivain noue racoate enauila en cee 
l«m« on autre malheur qui lea etteignit : 

« Iprea eel*, dit-il* Pilate fit nattre une autre addi- 
tion. II n'cmpara du trcaor aacrt, appclc Corban. 
I. voulait e'en aervir pour amcner I'cau 4 Jerusalem : 
elle eUit a Uoia cenla elade* da la. Ce Tut la cause 
"=■"■--=■ aoulevement do la multitude. [7) Loraquc PiUte 
viat a Jerusalem, lea Juifs lentourerent an pouaaant 
dee cria ; to ait il avait prevu ce trouble el avail 
pro la precaution Je meter a La foule dea eoldata 
armea et vetu* d'habiU ordinaire*, lie avajent I'ordre 
de ne pas ee aervir da teura ep6es* mtie de frappcr h 
coo pa do baton lee mecontcnla qui crteraient. Pilate 
doaaa lui-memc le atgnal dc aon aieee. Ainei frappes, 
lev Jttifa ou bten pcmuuieal -■■ l- lea coup* ou bieo 
ft'tcraaaieat lea una lea autre* dana la deeordre de la 
bite. Le pcuple*. eiTrayo a la vug du mainour de ceux 
qui etaicnt morta, rcnlra dan* le ailencc. » 

[%] Le meme noua dit qu il v eut encore beauccup 
d'autrea revolutions daoa la ville mtme de Jerusalem : 
il ijoute qu a parlir dc cette cpoquc. lea eediliom, lea 
pacrree el lea cola mite* de (outea eorlea ■ •.• auccederent 
una interruption tanl a Jerusalem que dana loute la 
Judc-e, juwju'iiu dernier aiege qui arrive soua Veapaaien. 
Voila comment la juetice divine vengca lea Crimea que 
lr» Juifs comminjnt contra le Chriat. 



1 U UVBE DBUXllHt. VII, I — VIII, 2 



V 



Ojx £rf»4cft Si ijuv <*; **t *itbv IxiEvav tV> twt «3 
jtjc^pc^ riiXarsv uara ITitov t «5 wi$ gph»f Bif&iuv, 

Qjif *i|^ fata?) »( Iotmv, - *;^ - * ct{ (uxdav ovt^v tir?tX~ 

'n>n}£. iTrspcisv* EXXr -il'v at _ jj *OXuu£i&3o{ j-ij 



H' 



*AXXa *r*P Fit©* oW 6Xok T(tt*5nv r :* t.v tf,» atfri* 

An*.. XIX, 201 ; flei.. 11,2041 xaO' avXt|«S ****<« v- 
iUnS* i:tfaj*T3f (toSta Si x*i ol *£pp«* «G xaG 1 ^; 

Ti; flpl^m TWV AxWTsX«iV ' .V ife . Tppf^Tftl JCfpl TCfl 

jit\Xm liirfu Xtp&v if' oX^v rr,* oixcvjiiv^f -<px; <Xiy>~ 
fan *pVW^ M*'-» n i 28]* [2] Tbv Si x*ra KXr> 

b0pten[jki., xi, 29-30] A* Im 5w !!»>.=■- *ai 






CHAPITRE VH 

[cOfcm«PT MWTI tf* SVIClDA^ 

Jl n «l j '■ ■■ a j -ropoa d'ometlrc cc que Ton raconUt dc 
Pilate qui vivail an temps du S*uvcur. On dit que 
^ -t Galua, dont nous avon* vu Pcpoque, dc lets mai- 
nour* fondirenl aur tui qu'il devint par force aon 
propremeurtrieretaonproprebourreau: La justice divine 
■* parul mettr* enverc lui aucun retard. Ceci nous eat 
nconte par lea ecrtvams (free* qui nous ont laiase b 
*utle dc* olympiadc* avec les eveuemenU aurrcnu* A 
1"^ dale. 



CHAPITHE VIII 

[lA I .-. v : N I ftOU* CLAUD*] 

(^ependantle rente deGaluane dura pas tout 1 fail qua Ire 
■m el lempereur Claude lui aucccda. Sous ce prince, unc 
famine deaola le monde. Meme lea ecrivaina eloignes 
o> ootrc crojance mentioonent le fail dans kurs ecrita. 
[- 1 prediction du prophctc \cahu* qui *c trouvc nux 
.it'-.* cfet apdfrea at qui annon^ail ce Beau pour toule 
It terra, recut ainai son accomplishment* [2] Luc parte 
de cetta famine, qui arrive sous Claude* et it raconte 
aa. - BUtoir* i ■:< iu*t< - h !• 
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B>ptt£z si xaxk 'Avtti^itsv J ? ■ .■ - T : i tat; xati tijw ';.^uv 



9' 



w K*t' bufrs* S* m xaipiv (df}Xov B' 5ti «v i*i 

KXoq&Ccu), rerf&iXtt Mpulr.i 4 £x:lXfj£ ti$ £*??>< 
XOXUffOl TIW£ T»V *XG TiJC '!*/.' rna; OVt&tV £i loKtu&v 

tav a&Xfbv 'IwxYvau Ar^itpar ». [2] ITcpt tattoo 8* 6 

VrSTt/XUfltWV i€is j T -.■:.': , . : . l '.:r. \ ; Xf :■ _ 7 - j";- ■ r.. L< 
TMV H03 avl9$, : j r*.'nv :t: : v 6 I ' : ?"; lYW * cjt-v - ..; :,/.i i ■ 
: ' ::: ■- ^j::^'.;:?.: ' j-t.-v ■ i-i-v ?.vi''.. '.i j :■■ JYIJfl - v 

[3] a £u*»h^Qr ( aTv cSv a^iaw, ft;^v T xjI *>- j -t; . £fc&v 
f t ;kwtv sf-i^vai gtjtu u«» -; j 'f .-».■..*.; . 6 & oXffev 
axjtfipJvo;, • Etp^vij aoi * tfctv, xal * i .-* v-v ■■ .w-, = *. 

(4] Ttajtytv, i5c w»4| Mi ^atf [Mc*., m, 3-17], 

Uw* 'Hp^fltf Crt TlJ tC r ; 'IlXW&U OTOipfall ■ pi ; "-^^^ 

fOtov bfrnvt* *»» *' ^ *** ***** in^flvit^, teitfrivr^ 



aUtTYEK UK jAOQin 1*7 

que lea fr*res d'Antiocb* envoyerenl a ceux de Judee 
par Paul el Baraabe ce que chacuo d'eux avail en 

a Urn J j ill r el il ajoute : 



CHAPITRE IX 

m En ce tegnpe-ta (1 savoir sous le regne d* Claude), 
1c roi Herode enlrepril de maf trailer quelques membrtt 
<ft r£glbe : il fit perir par le glaive Jacques, frcre de 
J*vm ■ [t] Clement, dam la scpliem* dee Htfpotjf* 
pnttt. rapport* de ce Jacques uo (rail digue dc me- 
moir*; il la appris de la tradition de* tjQcclre*. Celui 
qui | avait amencdevent lc tribunal^ I'enlcndant rendre 
Lem< uN.j^f , fuL ebranle el confessa lui auas> qu'il etail 
ckretiea. 

■ [3] Onles emroena, diUil, tousdeut au suppHce, et 
eo cherain celui-ci pria Jacques de lui pardonner. 
L'apotre reflecbil ud instant : * La paix soil avec to* », 
diUil, et il L>m Iilm:..i !'t ainsi Lous deux furent en 
BAM temps decapitea. ■ 

[4] Alnr-i, dit la aainte fieri lure, Herode, ayanl vu 
que la mort de Jacquea avail plu au* Jui r s, s'atlaqua 
auaai a Pierre. lejeta en prison et pcu **en fallut qu'il 
oc le fit egaleme nt moani Mais, grace a une manifee- 
latiou dr Dieu, un ange apporut au captif pendant la 
nuil et le detivra miracuLcuaeroent de sea liens; 
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ill TTIV T3- /.'r i ;-----^.3T : ; j; -.ltji i :j*. vlj - . K -\\: ■-:* :>~. J 



Ti 8£ f* *1U w « *^ v a*3*«Xwv iYX«p^c**( roO 
{3-wiX^ Cvxit* iv < r :> \ -; <*X CTa * ^^ T* ™ ^ * ^C 
G*£*S toi)C Ti^i'jpi^ tubtfVOi l"^ 1 * *«?«»« tw &***& *»;v 

Yp«?^ l-^'-i * u - 19) 21-23], r-i.vj...- i iw be! tt;v 

Ka'.fiaciCT, Iv ixurr -:■ : - ' ^" J-'J.r It ptf] : J -' i ;■ >.a;-r. p j 

xat (ladtXtxQ iuciAi;3i(UfCv irtfjTt ^V- '■* ft ' p ! M pWte^ 
B^nm^fto 1 to^ T&P t©( fc^jicu r*rt&; iseu? ^V w ^ 

nyOJd»q|U TO Xfrfltfl T^£jLXJT&r£f7lX0VXl>pfootoaptC, 

^n6)in6vfi ox*#X'qwfipwTO* ix|D£ai. 

[2] 'Suj-i'i! 8* ijwv rti( «pt t^w d*fav - : r : i : o *** 4v 

x«9* ijv liriiutprup&v tfl iXi^iCa 3ljXi< fativ. lv tojm* t1J< 

*«; tb ft**^ Sn-vtEtat [JoatPHE, Ant. t XIX. 343- 
351]- 

* [3] Tfrftov 8' foe *^¥ SWiXifovu Tift SXijc 'I&y- 
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L'apdlre elail reeerve pour le minister*, de rcvangitc. 

Tel It- fut la disposition dea cvenemcnb a regard de 
Pierre* 



CHAPITRE X 

c.^iCM ni.-.i'L-' AGRIFFA, i- > ■ " rt AVOIR ii J i:-i:. ■ t: tM 
ArOt&Jsa iraOL'YA fiUft-Lt>CHAfir LA YtSOEASCt felYlna] 



Le prince recul aana retard I- chitiraent de aon cn- 
trepriae coutra lea ap6tre* el le minialre vengcur dc la 
divine jueUce le pourauivil auaailct. Im media leme nt 
apree tea avoir persecute*, ainai quo lopprend la recit de» 
A'-trx, l\ parti t pourCcearee* La, un jour da fete aolcn- 
nelle, revclu d h ua maffpilique man lea u royal, il haran- 
ruail la foule du haul dune tribune. Le pcuple entier 
acclamait aon diacoure et disait entendre, non paa un 
bom roe ( roaia un dieu ; lout 4 coup, I'ficriUire raconle 
qu'uu ange du Seigneur le frappa et il peril roo^i 
par lea vera. 

(2] II Taut remarquer auaai a propoa de ce miracle 
Taccord qui eitete entre rficriUire aainte at le recit da 
Joaephe. Dana la dix-*neuvicme Jivre de VAntiqaiU t ce 
dernier rend un eclataul lunoigoj^e a la verity et rap- 
porte en ces lermea ce fait elonnaot : 

*[3| Agrippa avail acbeve la troiaieme an nee de aon 
rea^eiurtoutelaJudceat6UitcntredanaCeaaree 1 appelee 



ISO UTK DWXtftME, X, 4 # — X, 7 

*p&Teptv - - £ < ■ "^ ; <^P7^ 4**X*fTO. EtrrcrAtt 8* * rt j :0 j 

(lUlfCdf '■; TV KjL'-jp;; ::>:;,■, :'.:f- ^; Ll ■ ft :■..■■: r) '. t J ; 
i^pT^V Tl*« T«iT^V ;--■: :i;.:-,;;. y_i. **p* j " : y' flOpSWTO 

xXflflsg. [i] A<ur(p? & twv tiupuiv ■*>■ :.i no r-.^ i l < 5t>- 

^ fJ , -, jVi^.'iv:, :;'i:jt;;v ':;/^'-^ ^;':i,. 'I.^i:n; 
Xf4*T£lC T ** v ^XtOWV 7r.'''-iii It ii'.; ).$f£ £ : : .:■_■;■; ; r.^: ilj- 

YewMt, &*?i***(*K ixtonXGc*, jurptLifpuv ti ^:lr r -.:v ui 
«[£ ci( *jt&* arc^cim f pxAtlC* ]5] K j6->; ic it fciXarw^ 

r ', --^'' /'"-■■ --; i-i':: j.'.' :: iXXfita pUVttf r. t&uv, 

(Iti* «fMa^3pt^>«c " Eijicrfc tc cTijc ■ kx&i-fVrxtGy 

* El Xa! "(if"/ pi VftV i!s ; XvQpVXGV : :■: - ■; ' I r L _l r. * . 2/ * i t; '^j 

W Tt&Or* XpcfrrOvi at 6vr t rf}q ?6atW^ : ./:■:■■: j;::. r »« hi 

^ "-■*;. -jv -ttct: ljjt: . \;'/^i; -c \m ; Myot ■ ~i'. ; it., j 

^ : : 3 ' .,; .- : pxrf ttj ; ii' : i ■: . : '• 3T+ftk&v* ToCt: v : jIL ; ' > :t 

9cv *j^"'V cNtn 7 :t.: v, vav *a( *ctc twv -z ■ ■ jc U ■ r_ > ^tvi— 
|lctov [cf. A nt. , XVIII t 1 95 stiiv.J, xai tuxipiuv lay* ■* 
ij'j«i> f [71 impair* 2 ijtwtIj- *ou ■.■; tt^tl: j-- . fXvq^a, 

i::j t: : : C : t-.t : - j:'~ j. ,.'.-:* . AvjQtwpuv CU* ~pG( TGV£ 
a-tXftff ° « Otb^ UJlT* i"**i, 4r:,. . i',:^ -/.";n^::fV'--JT- 

* x3Tiicj=niv3; jtuvi; fcXr^frvoTft. "0 xiij^ttg iMvCfOfi 

a ;. ■ - r. . ^ 'J,:; 0|&dXT f tAt. K .n -■',■; gt&wXIJUy ft^I^if] 
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autre fate Tour de Straloo, II savail (juod avail inslituA 
celte f,"i i pour If salut de Cesar et il y ordonns dee 
pompeaenaonhonncur. Unefouta ay preseait, composee 
de fonclionnaire* da la province el dea hommca admi* 
aux honneur*. [4] Au second jour do* felt*, il revetil un 
manlcaurailenliereraenld'uQ Unudargent rocrveilteui 
et a Ha de grand matin a (amphitheatre. Alors 1'argent 
eoflemm* par tea rayons du soleil levant ae mil a briller 
avec un £dat Lellcracot surprenant que ceux qui le 
rcgardaient en face ca etaient eJTrayes et tremblaient. 
'5] BientAt let court isans lui adreaserent de toua cotes 
de pernicieuse* flatteries, lui donnant Ic titre de dieu 
et ajoulant : * Soia-noua propicc, » ou encore : 

■ J ii' iu :■■■: . nous t'avona craint comma un horome; 
- mats, dea cette beure, noua confesaona que tu as 

■ une nature superieure a celle des mortals. » ;fi] I-e 
roi r*e rcprimail ni ne rcpoussait cea louangce inconve- 
nantea; mats peu apree, levant lea yeu*. il apercut 
un *n£e posl6 au*de**ua de sa tele. AutailAt il pensa 
que ce ff6me aerait lauleur de sa parte, com me il I ava^t 
ete autrefois de eon bonheur, el il reaaenlit uoe eouf- 
Trance eilrememenl douloureuse* 

* [7] 11 eprouva des decbircmenta A cnlraitles qui sc 
declarerent avec une violence inoute et subite. Alora il 
regarda tea amis en diaant : ■ Moi qui suia voire dieu, 

* je recois deja lord re de quitter U via. La destin con- 

■ fond aans larder vo» paroles mensongcrc*. Je nuts 
» ipiirir par vous immorlcl, au moment metttc ou je 

• suia entralne par la mort* Maie iJ Taut bien accepter 

■ la fataJiie comme un dieu fe veut. Je n*ai jamais vecu 
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T«9n Si X^y*" ikitokit^ IMvqt **7<xtfv«f70* [6] Mi:i 
frTT9tj3*J; o3v lie w !^-. l :i:v ixziifrftr,, xai 8ilj6< Xrp* c ^ 

ffivra^ U{ fjrfii T05 TCfl****! -j . [ixflfft JUT £Xfy3V- 'H 

total tu xxrpiu vi^u toy Gcbv Ixcta^sv urip tsO JijiXfw;, 
4:tuir^£ tc ~ ■ * : JJv a ■ z kXigi XK dp^vwr. T Ev &$i^Xw 3 £ 

^3t?tAC 1 J> Sw^SfTtW XSTaJUtU :■ : ; y.3. wh ■ :.'f -,.:■ ij- ; « J 

*pVi£{ rjK^fcravTUt a&zxpu; cjB* ajts; f|icvcv* [9J 
Swc^tf^ &* *?" 4p4px( ***« tw t5( va^rpb^ iX^'fta^ 

Sixpyartiff, xbv Ji;v xaT^ffrpstJiv, ixi Ytv&ut^ ayuv 
^£vir t KCCT3V C~G{ *-■■. -:-.j---t, t1J( Je j3affsXt::cr. "-'■- : ; l '- - 
Itroips; ^iiv civ tni FiIoj Ksfaips^ ICaafXtunv cvuu* 

Ti"- :, T'^- VtXtTTXGJ jicv T-T^i;-/- j; : .; --.:~.j.' £ : ; 7.; . 7t* 
TETipTU &t *>■ : .; 1 i I :■■.::: - -.:: 7 :-.*.!; w*j, T P*'C 3 £~tXfr" 

X^fcvSVTX ypipat; iicOau^w " ti li rip* Tr g w xci £a*i- 
X£b)^ ~p3T*;f3pi;r* Ss^eifv twtv Stxfwvsiv, «aX o *f* 

fff«Xna -f?*? 1 *^' i^XXaYj^fvsu COB &i&^7?;;, >[ xat 5wi- 
vjn f a; ^;pi t!t rif&v, cT> xai rtpi HULfldft 7*"rr*np<- 



vms j :. sf-.-.of: ACMPPA 1!S3 

• dins U filler*, nuis daOB UOe grandeur hrureuar * 

En disant cela, il elail lourmcnte" par raiguillon de It 
douleur, 

* [8j On a'empreasa de le porter to palaia et le bruit 
ctrcula Jm toute La ville qu'it eta it ft I article de la morL 
Auaailot, .r peuple avec lea feoimea el lei enfaoU, 
a'ctendirent sur dea aaca aelon la coutume de leur paj* 
el tdreaaertot a Dieu des supplications pour la roi : tout 
retantiaa .n ' l [: l< i ■■ H !: >( i niaaement*- Agrippa couch* 
dans u i ■■- chambrc haute, re card a en baa, fit cea gens 
proslcrata el ne pal lui rod ptui relenir see larmea. [9] 
CliKj jours durant, il fui tortur^ par ces douleurs d en- 
trailfee. puis il mourut dans la cinquanle-qualrieme 
annee de eon age, la eeptieme de son regne. II avail en 
effet !r:n: le sceptre pendant qualrc aua sous rempereur 
Galus. Pendant lea troia premiere* a nn£e* T il avail gou- 
veroe la letrarchie de Philippe ; la qualrietne, il recut 
celJed'Herode, ft rtgna encore troia ana sou* Claude, ** 

J 10* Je aui$ fr*ppe\ ki comma ailleurs, do lo res- 
semblance de ce recil de Josephc avec celui des divines 
hcrtlurts* Si Ton allecue la difference de noro du roi, le 

lampictlefilit :nn:ilrciilb:ent|j j.:\*pl du Bieine person" 

nage. II v aura eu une erreur de transcription qui aura 
ch*Dg£ le nom du prince ou bien celui-ci avail deux 
noms ainai que beaucoup d autre* (voy. VAppendtee). 
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IA' 



'BxtJ JiwXit 6 A3uw« It ta1< rifi^wtv [^cf., v, 
3i-3*i " *iff*Y* 1 *&* FajAaXdjX It tfl xcpt t&v ir^niXwv 
r/ :^:: X-yrrt* w$ £pa ***i Tit SrjXcOjuvov X?**** ivifftij 
^***!5^ Xt-jW* cauTit ttm Ti*i, 5( ftortXutoSi *** tfittt; 
553: £t:;i3^»» «JTu t StcXiiGijWt * ?rff<j «* TV «fi 

tCVt:^ ^a;t6»litft* TOO 'll*r(vsu *p*fV Iffrcpc ' tc;jjv 

atoi; t.Tri ti> aprU*c !c!qX«*p{tGv ijtcO la^t «jt* 3t, 
:.;t. v^TiXi5« [Joaftpttt, -4n< M XX, 97-98)* 

« [2 4£3£t> 31 -H); *Ieu!aiaf IxiTpoKt'jGtTet, yir^ 
Hi frfo ' J -. /: J . ! : xirt, i;«£6tt tV* wXefotat S/Xot ita- 

*Vrti -3:p4fft y*P ft*!** ttvai, xai ^p&TtttY^Ktt tit 

rav:* j.r;*it *aXXo&; ^tct^tci* (3) ' '■ r v ti*?it a^eu; 
tffi i?fW( ivirtai *i&c t iXX' i;t**n+tt IX-qt 
hnctm 1^* «/T5$;.f,Tt; fctvtffrfga ispsffkx^Tiu; avtrf^. 
wXXaJcjtfp ivifX*t ( scXXaut 5* GAvraf A*£tt, jjtit 

T* TV* Ho&lt (wv^-jvt.:^ j-;:^>i.:i* T^t *lfaXt,t 

pvtij :»::«i £dt Mf [Jotfrm;, ylnf., XX, 101]' 



CHAPITftE XI 

(LB h\.iL:n t in: i. i \- ' 

An livr* dcK Arir.\, I 'i ■■ noua dit co oulrc que 

I tjoulicl, din* I" COOBcil LeOU :n: lUjet df!; apolrc*, 

, ■■.r! j ;l'i;n Theudli '-ji ptrut >i :':L'" ^pOqUC meme, 

priteodiL r-in; quelqu'un el fut lue avec tous ceux 
fo'iJ avail n'r^'ii ■. II n*eat pa* Hon do propca de 

:rir.parrr v-n rtcil aV*C Cttlui d« Jofttiphc* VoiCI doOC 

< que it! hiiU>rien racoole encore en propre* Lermet 
ta livre ctL£ toul k l'beure. 



• i] Lor*que Fadu* £ouveruait la Judee, un mturtcicn 
du non de Theudaa perauada a uoe foule de genu de 
prendre leura biena avec eui et de 1e auivre vers le 
Joardain : il so diwit prophcle, a aon commandement 
let eaux i-: i :>i:vr devaient *e diviacrel leur laiaacr un 

::. :-j f :: ■ i J *- Par ce* diNcoura, tl eo fteduia:L un rrand 
nombre. [3] Padua oe lea laiaaa pas jouir de leur folie ; 
il eipedia uo ddUehcment de cavaliers qui fondirenl *ur 
tnx a rimproviaie. en luerent beaucoup ct firenl un 
p»nd nombre de priaonnicra. Theudaa eUil de can 
'"'"■n- ■.■■[] lui coupa la tele et on Tapporbi h Jinx* 
■ihn.ji 

Jofenbe relaUcnauiU la famine qui arriva sou* Claude, 
il ^ fait eo cm lermea ; 
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IB' 



* Exi ttfTMf yt xzi xbv ti^av X: i; * wrei tij* *I«r 
Sarfa* pnttg 1«ifatei **$* fiv not ^ BwfX:^ « EXfa 

t«v JECfft&oiv fpwfi't^^-. *J, 29-30], *«fu^oi^ w; 
*p* t*v xat* 'Avnixiuv pxOiitvv, xafc*; l^vxdptftg tKi 

T^ftT&rfpsv; &i X C1 F" Bapvrfi xal MajXcu. [3] Tfc 
tt; It* vj* vffXal itafaratf^ it -psMTtk^ feuxvimai vt t $ 



ir 



*A*Xi y*P tlji ti( T^^wrljpa xri x^ptav tk"* v T^wSi 

XfWfVl lie Hfo*G OV^p^ixcu; ^J^ ■: .^:i*; l; ^ , *&TC*i>f, 

& Tift ±v4pwwt t:/ i,.-.:; OUTYjofac rft* 'j-'i'^--"' 



CHAPITHE XII 
[nit!** uimb do AWAaataiutfij 



* SOU* C*t pr<>::\\ r i H f i r.i . dil-il, l\ J eul U k'c-'i '■'* 
fMr.mc tiff Judta, pcndnnl Uquelle )« rriur Hetei>ft 

acheta I grind* f : . ia du bU en fi^vpte ©t le fit dietri- 
■■■!'" ft ceux qui «q manquaienL * 

[2] Oci •'tccorde encore avec le rtcil dti d c tct dt* 
ApAtrts oc noua votohs our ]ri disciple* d'Anlioche 
fitereaL, ■ h,i -I r. aelon :<m movimi, ee qu'il* pouYmient 
tovoycr & ceox d* U Judee. L«t secours furent en eJTel 
porie* aui ancienapar l*inlrrmftfliairr de Ramabe el de 
P**!. [31 On trouve encore aujourd'huide* atelc* remar- 
quablee de cetie Heleae dont pirie Joseph*, dans le* fan* 
bo«rgi de Ifl villo qui porte aujourd'hui le nom d'Aelia. 
11 ycart dlt qu'eH6*rrgn6eurla nation dee Adiabdnicna. 



CIMPITRE XIII 
[aaaaM La hags] 

MauUfoi k notre S.ii- vc N7 ct Si- 1 ri.'- ■" J ■- j - ( ■ iirtsl ae 
repa&dait deja chei I- i i lea hommea : i'ennemi de leur 
**lut a euW^a di La devancerdansla vtlle de* C4*ara pour 
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t?£o4cv Sc&qXwiifrov [II, 1, 11 ( &*ti t *al &tj t*T$ ivt'Z* 

*«£ ::v^:- ttr»up3ttfv9( TOqTtta{ *X<£w( tfi* vfef 
P«H^^ OtXOJVTMY W T^V ' ■ S--.--I 9^CtCp^tT«U [2] Ar,ACV 

£4 tcS6* A (act* ou xgXi tit oxoctsWv 4v ry xad ? tiii* 

4izxp^*4 ^TV Isutt;.:-^. x*pl - ' ri x&or^xcvTa "ij:j 

XttpCV 7j;7!i7i:^;. :■; : r h t.* Xpcrfpa - -^ 'A'JT'..i;* 

fTjjiv [Jmtif, ApoL t I, XXfl). 

* [3] K-xZ t*cTx tyjv ayiXr^tv toO xop&u tt^ oupavvt 

XpQt6iXAG*r?0 ct " ■ .:■ : i ' ; 3vQp4*XQi>{ ni i - f '.•-,*'. i^ rj.- 
"■:.'; Civat fJ::J-:. 01 OU JAOVfiV GJX t^iurrf -rjtv Uf jj::- 

*W '" xai -.J.'iiv v ;.'i'.':^ " ^- .-_'.:*■ v _t -i ; _» TV#B — j^j^:-. 

tI» *xo X*#)MK ^*T*t*^5 TCrtw*, :- ixl KXttj&Ctj k *■: 

tfip2C $Ut T^C **►> «■■: ;v ;:.■/-?■'.: v &U|J :vu.v ':/_■"-■; &V*fl|U h 

0<O^ t>3^Mt] xal i» :'; : jv: -. r. . p 1 j^<Jv &£ fl - : ; Ttrfp^TK 
iv T^ Tffcpt XOTXlLW |£Hx£v -"" B0< ftfUpUV, v L ;. * 

iTtYp^v'Pw^uvw^'SIMONIDEOSANCTO, 
offep ;-■ . Stytm *i$ £?(?, [4) K>1 tgtffr tUv ■tfvnc 
£apapt({, oX(*fot £t xxl iv £XXot£ W*««iv 4; " - * "■ p> ■ ■ ■ 
fci&v ixtftc* ot«Xo*rc&vTe£ xpojxwvoG^it, K«l 'EW^v 

xp&rtpov M liyw; «rt*Cfrxv {i* TOp'.' tift tavrtajt] 
[In****:, 1, xxiil, 2], rip ax' *lto3 xpwrqv (v«in 
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sen etspaier. II y coaduisjl Simon dont nous avoni 
deja pari*, «l grflce aux habiles supercberie* de 
cct homme qu'il secondaU, it entrains dans rerreur un 
grand nombre de Romaina* f2] Nous lenoo* ccci de 
Juatia qui v6cut peu apr&s lea apAtrea et I'illusLra dun* 
I v i; . -.mi :.i:i de notre doctrine. Je dirai de lui eu temp* 
opportun ce qui couvienL Voici ce qu'il dit dan* aa 
premiere apologia de aotre doctrine adresst* a Anto- 
uin (v. i y. VApptndicc} . 



[3J ■ AprearaacenaionduSei^neuraucielleademona 
iutpirercDt k certains boromei de ae dire dieux. Non 
Mulemeut voua ur lea avex paa poureumt, raaia voue 
Leui avei decern* dea bonneun. Simon > aarnariULn du 
bourg de GiLthon, qui sou* t'empercur Claude faiaeit, 
avec 1'aidc dea dAmons* dea mervcilles de marie a &t& 
regard t comme dieu dana voire villc imp£ria)ede Rome. 
II a et* hooore d'une statue comme uae divioite, sur 
leTibce, enlre les deui ponte, avec cette inscription 
lilioe « Sifnoni Dto sancfo », c*c*t*a*dire « A Simon 
DtFtt taint. * [4 ' PresquctousteaSamaritainact queloues- 
una cbei d' autre* peuplea croienl en lui et J'adorent 
comme leur premier dieu* Its appeflent aa premiere 
pcoaeo une certain* Helena qui le iuiv.ni alora par 
tout rl qui aupar*v«nt eta it attache* k une ra&teou de 
debauchee^ a i'y eu Phenicie, » 
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[5] TxStx |ih o5»*' 9v»£3u V xjtm xat Eipijvafo* 
[[fl£?(£t: p I t tlin, 1-4], £* rpww rav ffplg tic alp£fft*c 

2t!x7XiXUv ucoYpif«rf, tfr M w3 xxp£rro( xiptrrbv £v 
;Tr, xxwXfYttv, «*pfc*TCf< 6ciAo^*et£ xat tuv jm* *£tbv 

tft& &Jp3« alf4ffix?x^ T ™£ apxat * a * **&f #0; *** twv 
$£ttid* ftrfpftTw ti; &*aQta«K ti x< car. 1 * «vm!; fcxtT<- 
tx-^1*' 1 ** 8ueY*w«w, &* ** r * xxpipyev "5 SiS^Wjuvj 
«5 Eipqvxfeu xxpx&€&iUvx S^y- f] Hiyitf t*i* cvv 
'PXW aipi«*K *=pwT0t y* > *^* 1 *& v i^wx xxptiX^- 
fftpc* 1 i5 oS xxt ■*£ !*3pa el rip xxr 1 airtv pftttatfi 
a : c;?t< tijv owsp^jx xxi £ia xxftxpir^TX S':- rj.-3 --. ■ - 

T.X7VT (JtC^tJ^UVJjV XpiffTtXVUV 2LA&7SfLit — : ■ pt» : i :■■ : \ . 
r t : J,U ifo\xJ XXxXXoTTcrtxt ~.lz. ~.i l": ..'./ 5tlTl£xi- 
}U'#!x{ Cj34v l^XTSV J. ..; . : -:.'i.iU.:'.:ii. ■ J tj r tXTGVtft^ 

ixl -;p*f x; *** cixi^x^ airsS tx «5 SC^ws; xai r(c vvv 

X^Ib* hjXtd&tfo"^ EXivij; GtJ _■■ J .. - riv t( X£l 6^r i ■.; xai 

TSav&lEf t&itc^; 4pi;«xe^etv i^eipcimSi [7J ii St «ti- 
-v*v oitcE* oxsppi^ittpa, i» pxn tiv xpwtov ixaxoi- 
n>ix txxX*7^«ff6ji xxi xjtx tt xxp* a i ttCs Xi*fWv 
;;7px*c* Oxii&rf^ffiTtiat, fcajiCo; *k iXijMs xxl f pflAv 
t mi wi t xxl pavfxf tx"Xt% tv-ftaTit, «Uv^x S*tx, w^ 
pr 4 ^i*dv |x^ Sjvbtx *Nsi ■ ■ '. tM v ■*( TP*?S* *^X* °^* 
ytfXe*v *itb [iiv^ it* vxtpfeXfjv xlr/fCupYiH « xal 
ijpr t rii:aifxs TvBpui 3wfp&3t XxX^O^vat. [6] *0 ti ^^t* 
■;ip si' ixwaijdcJij xxvti^ .<■ : , r ^ ; : (LUpwTcpsvj to5to xiv 
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[5] Voila ce que dit Justin, ot Irene* est d accord 

ivh: hn, Au nrcmirr hvrr dc ion ouvragc Gonfre fa-* 

Aere****, it expose ce qu*6tail cet bommc .v.im bicn que 
*a doctrine impie el sacrilege. Mai: il eat aupcrflu de le 
rapporter ici. It eat fo bible a. qui le voudra de trouver 
encore e* qui concern* chacun do hereaiarqucs qui 

vi:,rr j;( iprca 1 1. . BVCC Icur d6but f . " i r VIC, In primpr* 

de leurs dorxnc* menaonfcra et leurs enlrcprises k 
eux tout; tout oela dans le Jivre indique d'lrenec eat 
traite mo aoin, [6] Nous y apprenons que Simon fut 
le premier chef de loutc Urm ; ccut qui. depots 
cette opoquc juaqu'a no* jours, auivent aon trrcur, 
fci^nca! de pratiquer la philosophic de* chrcticn* faite 
de temperance et si celebre aupre?* de lou* pour ta 
pure 16 quelle impose a la vie; m*j* il* retombent 
bteotot dan* te culte tuperstitieux des i doles qu'ils 
avaicnl paru laisacr. Ha venerent lea ccrits et le* 
images de Simon et d'Hclenc, aa coroparnc, dont nous 
j vi'i.:- p&ric , k tous lea deux lis Lerooignenl leur culte 
par r usage de lenccns, dea sacrifices et des libations* 
[7] Quant a leurs pratiques plua secretes donl 1c seul 
recit, disent-ils, etoone et. scion I "exprcaaion consacrec 
cbcr. rui L product la slupcur (vov. Y Appendiceal elles 
aonl en eftet vraimcul atupefiantea, plainer d'eraremenl 
d esprit el de folie. Nonaeulementleur nature ncpennel 
paed'eodonnerladeacription. rnaisquiconqucaerespecte 
n? peut lea racontcr de vivc voix tant robacemle et 
rindicible v depasee les bornea* [8] Tout ce qu'on 

f\*.l.pr — }'i\i\.\'\*e ■--': TU f;i'-i 04 [ U 
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St|MiW xrf' bul*> *»p*S £**«*> tl ^T^ «* |W|wtol 
>.«, t t rxrutei x« ttj; Mpuw MfavXBfi ffwr^pt^ 



IA' 



rittt ■*■*•¥** Si****"*. iV tUfMfac *Ol **l 
b6fa«, twwrftr* 8** airw 1 * *** x***tp3&»* ^ 5*"t** 
ll| AtB 81 «&™ S|M«« cW iXXw too *6y tir* f oivw* 

it xt t ; SMfrto f*TW 5 " ***•< ™*fc * ***** *?** 
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peut iraaginerde plus honlcux et de plus touilld a die 
d6paa*c par I'abominable hereaic de cc* gen* qui 
abuacnt de miserable* fommea charges veritabiement 
de Unites lea turpitudes* 



CHAPITRE XIV 

I-r per* et Tarliaan de tous cea man* ful Simon. A 
cetle cpouue La puiaaance malfaiaante, h*iocu*c du 
bte u, et en pernio du aalut deahommes, le au*cita com me 
tan digne adveraaire dea grand* et aainta apotrea de 
oolre SauvcuTi 



- Maia la grace divine el aupraceleste futrauxitiaira 
de tea aervtleura; dea qu'ila parti real el ae montrerenl, 
ajOi eUigoit h phi vita lea flammes allumeea par le 
mechant et aa aarvit d eux pour ebaiaaer et detruir* 
lout orgueil qui I ■ -rve eon Ire la science de Dieu. 
[3] Auui bien, en cea temps apoetoliquea, aucune 
machination ae ae produiaU de la part de Simon, 
oon ptua d'aucuo autre alora. L'ectat de U verile" ■- if.-- 
juguait ct dominait lout* Le Verb* de Dieu lui-mtmc 
vcnait de tuire divmemenl aur lea hommea, il e?tait 
daua Louie aa force aur la Wrre et il regnail daaa 



16i uvu DCUXitKK, XIV, 4 — XIV, 6 

?u-*: r ; -Xr/yci; S^pa™ Srt Tipsrepcv M lift 'loufeaCot 
if* oi£ it:«vi;p!>[raT3 xpV? «3 axsTtiXou [W?pcv xattfu- 
pi^ (-4cf. f Vlil, 18-23], p«*fiTnp vol tetprivtiov iti- 
p*S xcpeto t^v bx' i**«Xfr» fad J«^i; 'fo*** f*'j*-«v. 

,*:>-■; *>j"Ti 0u*t^v *jt$ ic«i v»il|xr . ifvai :'; uvo* 

[5] 'K-tfii^ fil r(; 'Pwjinuv eiXtwg, mn?i: v'vt; ; 

iXiyw ««3to* ti t*jc l-qteipfctw^ I***™, ■ ■. * j ; 

[6] Ou jir,^ eU pa'-pl* alrtw ^j^ti cpcvjttpei. Ilapa 
*££&; 7$0* W tSJc ajt^ KXivSfcu gwiXetx; ^ **«Sy** 
0*; *ai fiXKvQpwitttitij tw 5X*#y rpivsti rtv xaprtf^-* 
*it i^f" *^ v awgr S Xtw, tV* iptiift boa twv XockAv 

tr;XnG5TOv Xujuw** £ku xi(£*Y*»Y* r * c; ota tic .'" ^~:\ 
fttoS TTpanjY^C ™*( Wbi{ Wan ?p£££ptv$t |cf. Eph. t 
vi, 14-17 ; / Tht$$. t v. 8], rtyf mtatam iji«pfcr# 
to5 *g*t$j furtCi eS i*»?oXu»v tcfe xa^i Sim ix6^tv T 
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aea propres apotres. |4) Alora Ic magicicn doot nous 
parlona eut lea veux do respril £t>IouU comme par une 
[umi£re divine el mtniculeuse, dea qu'en Jud6e il fut 
convaincu de -■■- cntrepiwa criminal!** par TapAtre 
Pierre ; il fit done un grand voyage d*outre-merels*en- 
fuit d "Orient en Occident* crovant que la seulemrnl il 
pournut vivre * *a \s ui»e« 

[5] II vinla RomeelJa puissance qui elait6tablie<lana 
eetla ville l*y assist a pour de grands prodigta* Se* 
affaire* allcrenl mpidcmenl si bien qu'iJ ful, ainsi 
qu'un dieu* honore d'une statue par Jet gens dc ce pays. 

6. Sa prosperity ne ful pas de longue duree ; tout au 
debut du mcrae r£gne dc Claude, la Providence di vine dans 
*od entire bo a It el ion amour immense pour leshommei, 
conduisit par la main a Rome, comme conlre ce fleau 
■i j monde, Pierre, le courageux et grand apotrc qui aur- 
paasait loua lea autraa par sa varto : ainsi qu'un vail- 
lant capita me des arm6cs de Dieu t il venail muni 
d'armca celeste* et apportait d'Orient aux hommes 
d' Occident la marchaodise precieuae da la lumicre 
spiriiuelie. I) pnech* la lumierc elle-meme el le Vcrbe 
mvaw dca acnes, annoncant le royaume de* cieux. 
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IE 1 



Burpcfnc lanWsc ff'TW" **c rt ^ *k **«5 inavw; 
;ysn ipxefcHJai crxoi} feti^i t*J a~fp£ru> t;i 6t(cu *.*-•.-■ ^.-i- 

T;; C .:':■'"»:(.■ j, -. If " ' ,- H TO E2 ■ fj~:..r-.; M .t : * : ■ , ;* 

tft tvan&te* ^pnsi, ixsXeafcv : .7 .r ! i (tpeu '/ —x-r-M 

'Hint a«rfc MMfiityei £♦.£ ir*aXfoc . M "p^rtpi> 't 

•mfttatft tc5 Xevc^vsu xani Mipxev ibT*y&faj fP** 

uUf^ti a ^V toi ^veyn«*^; t ^rf^Vfli Tj tit ^ /::..:.. 

*,<;. K)^;u;< tv ixt« tiv T* ; : j-'.;t^ - j; a: i !)u:n 
«£■» l?T3p&r«i nvcnivpTUpiC Ct *it$ x» b 'IcparxeXtrr^ 
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CHAPITRE XV 

[L'iVAKOIUl i" «AfcC] 

La parole de l>ieu se r -tpandailainai chei lea Homains 
el la puiaaance de Simon *'4leignit et disparut j .i-U.M 



Maia Ealuraitre del* religion brilla d'untel eclat dm 
reaprildcAauditour* de Pierre queceneleur fulpti a »uffi- 
unl da vi.:r entendu aculcment I'expoe oral de cctte 
predication divine. M* firent toutes sorles d'iualance* 
jufirr* de Hare, t'auteur de I'Evangile qui noua eat 
parvenu el )e compagnon de Pierre, pour qu'll leur 
lamat un livrc qui leor fflt un memorial de Tenaei- 
ertcmenl donne de vive voix par T^potre, et il* ne 
ce**£reol leura demande* qu'apre* avoir ele exau- 
oes. Us furent ainai la cause de la redaction de 
rEvangile aeloo Marc. (2j Pierre connut, dil-on, 1e fait 
par unc revelation de Iriapril et il $e rejouil d'un 
parail tele : il autori*a I 'usage de ce livre pour la 
lecture dan* lea eVIiaei. Clement rjpporle ceci dam 
sasiAirme itypotypoje el) £veque d'Hierapoliv, Papja*, 
It coofirme de eon propre temoignage. 



UVRE DWJXlftMG, XV, 2 — XVI 2 

*4Xiv TpanxuTcpsv BifitAu^a tpwicim !li tcvtwv 
[I Piebhb, v, 13)' * "A*xifr:n i|ji; ^ *» B*foX£« 



17' 



MOtflL 



IZ 



avipwv tt xji vvvaixwv ex xpwn^ cxi£sX^; jvvi-7 Ji 
« mipxsffia xxi xir*v t^v aXir,* tsi &icj a-f*-rtv ttv 



mahc En ftr.trnt 

Pierre fait mention de Marc dam la premiere *- j - ■ L = - 1 - 
qu'il coropoai, dit-on, a Rome meme : il Trndique du 
mi.' en appelant cett* viilc du nom mctaphorique de 
Babylone daru ■ '■ paaaace : * L'egiisc 6luc avec vous 
de Babjiooe vou* aalue, airuti que Marc moo fils «< 



CUAPITHE XVI 



[HAIL IJt J'HtMITH l'Ui:i:i!A LA CDhXAI&U^CK 



On racoule que ce meme Marc fuL Je premier envoye 
flJ f'Kyp^ S '^ 3 pr£cha . i'v.,'i_-il- qu*il avait ccril el 
JUblit dm egliae* d'abord a Alexandria meme. 



[)] Die '*; debut le nombre dea croyant* p#rmi lei 
bomraea et Lea fern met* j ful ai grand, leur manicre de 
vivre ai conformc a la aage*ftc et ai austere que Phi Ion 
juirca ■'« propo* de raconler leur* occupation*, leur* 
aMcmbleet, Uur* repaa cttouL leur train de vie, 
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XtJtiVf lj Tiff XCpi TO v-l: v j.k'I a:j; xxl :-.'ixpiv^' 6ciJ- 

»tfa; t* Hat 6pr t ffiu«2; tvixi. [4] Eli cov i\ tiuroQ tfci- 

~Y t l &it3^ AEttttttBtt TT^V - -: Jl| vg -lj» . :.'.:.:-:; -t:.^ s=1j? ; 
l6 tp*Z<j> TWV STy'&UV t:--. : .'.J fttt XZ1 £vTlt; tS^T 

4VTSVC '*^i'. 3tn XXT J r- J - : ' "■■"--■ plj&ljMdt _ji - 
XpWtlJ»«* ~>i> ■ j : 7^ .-; r ,m ; 2V3 ";':! xilCCf : Xt- ■ : t. ; «,r ■ 

t*iv^; ( cfl i(rv fratefrtafai ctvirfxxTev. [5] 'Opu^ J* evWv 
Tputoic ?V itritajw avrsif rf t ; - '. r£a : paptuptt [p. 473, 

18-22], ^!U»v £ftr3}UY0U^ ftA6G9?l{<» iEl7T«03i tC-T* 

c;c^x^]>oi tftv fo«et*/* VT * , ''> tatM (p. 474. 17-34] 

"Jn;, ii:^: j^>»: -^i. c Tli; tsv 3&t* ppavtfeiv. C^u tdiyiiv 
npfXOvrti^ tv ^i-fpfct; x«i '^t;l; ^i; ZtxtptClcj 
tt3i4ta4*i, .a.; ix tdv ivtydiiav ixt^fo^ iXuoiTftXff; xai 
gAjSipi^ t! <tii:*; ( t«*v xat* ixiEo uipott tcM'i &k 

llxij, CffltcX9bv::.JV ixG£p6i %%{ fttppatiti; T.mi tb» 

Tspspijttxlv Jr.XaJv mofaw Sfo*. (6] Katl «jip o5v in 
t*C; &tL5ASY^|uvjt£ t«» »t:c^t;Xmv Mpa;cnv {-4cf., u, 

4.%] f^tpitai £tl Slf *ivT<( 0< TUV «^TiXb>V YYUpt}Ldl 

xh XT^pm **i t*» vnipjit; itantrpisv: , ; - L ^-r L ' : ' 
axaoiv XlO £ av ;:; /;mv : iy -v . . ; t^-i et»at ttva iv^tlj 
^*p' aWat; ■ Ssh "joSh xt^tcpi; X* V P' W ' ( rfwft* &*flf* 

3P<fp w; £ ^Y'l f^J^t TlwXoSvttCJ, *£:.:- ti^ tl|*i^ ^ 
KlffpIffXa^Vuy, £?ft»£v ft ttapi tcj; - : ; j; -av j- 3 ] . ; 

XW| fc*<m ^taatScdtat ixicrw xaV St i av ttc; 7pt£xv ei^tv 
[jld., iv t 34-35], 

[7] Ti xapaxX^TU $1 tajt&ij pip? , -.- : j ; - ; ■ ; Zr t '' ^- 
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iouffrance* du rice, eoit en raiaon dea soins chaste* 
et pura et du cull* qu'iia rendaient & It divimte, [4] 
Du reals que Fhilon les ait dcsigne* par ce Icrme qui 
r - in- 1 id a 1 1 parf&itcment a lour* occupation*, ou qu'en 
fait, on le* ait appele* d'abord amai de* le debut, le 
uom de chrelien* n'etant pas en usage partout, il est 
inutile de s'v arreter. (5] Philon rapport* done que 
d'abord ila renoncaienl a lour* bien*. El dit que 
ecus qui a'adonnaient acetic philosophic, traiuteraient 
d'abord leur fortune ft Icuri parents ; puis, une fois 
librea de lous les soucis du aiecle, ila sortaicnt des 
% ilk* et allaieot hsbitcr des champ* a Pec-art et dca 
jardiu*. Jla cUienl persuades que la compagnic 
d'homraca different* d'eux-memrv leur 6lait inutile 
et nuiaible* Hi fa is* tent alora cela uinai, comme il eon* 
vient, avec une foi geliereuae et Ires ardente aexer- 
C*nl a imilcr U vie des prophets*. [OJ Le iivre dea 
Acit* rfes \;drt» qui eat rccu de tou*. porle d'ail* 
leura que tou* lea disciple* dea ap6trea vcndiiienl, 
cux *us*i t leur fortune et leura biena et lea dislri- 
buaienta chacun selon se* besoins. tellement qu*il n'j 
avail aucun indigent parmi cux* Ceux qui po*aedaicnt 
des terres ou dea mai*on*^ dit PRcrtlurc, lea ven- 
daienl el venaient en d£powr lr prix aux pied* dea 
ap&tre* pour que la repartition en fflt feile I chacun. 
scion quil etail necessaire. 



[7] FbitoQ rend le mime temoigna^c de ces lb£ra- 
peut**en questiooci voici texUieHeraeolcsqu'il ajoutc : 



Ill i IV** rausitn. XVII, 8 — XVII, 10 

>■-.::; i I'i-i.i. :.■: .Ci.: i.-xi; i%ifift< Xiff [pHILON, 

p. 474, 3544}' 

« ileXXaYoS \^iy cvv ^f t y atxc j^itvij^ iotiv t& f^* 5 ? ^ ei 

Y36 3 ■ ifl : j I ' " ■: - ^UTOJYCtv Ul "" L * ! . <■ r\ ; t j . ti;* p J-- 

pfvuv v;iuv xai ^iXitia xtpl \i/w *AXeE£*4p«urt. [8] Oi 
44 iwTfir^d&r* apttfra, xatirtp lie «?ip(&a QtpxvtvTwv, 

j-:ivj. JrAX^vTat Kpi; -♦ £wpfol \-.n.rl::i.-j-:'. OTCp 
iorV* taip X:;>vr ; M ap*ta; xi(>* v;, fct Y«uXof*U v' J V- J " 

>»-t;:j. *f5£pi liitaif**; j^j!-.:-j : *l Ivouv x&l j-.-:; 
[9] Eifl 1 cjlft ti; eU^«t( ovtuv brz\s tivc; J.. n 

-.J '■'- J 1'j:, T<pl ' u" fj-.j 7 x '"r ;" lx*Xl]fflM> TXDli ;-r t r:- 

[p. 475, 14-22]. 

* 'Ev I *^rr - Si ;"/'/ ;]- : .> c'j.t^ m Upbv o ukXcCtoi 

j: j-*: .; - '■•■ ■ : ■ 3 -'**, : U ■ i* $ I4Yo4|Uv0I tB t;. r = ;^,:; 
/..:■; inm^pw .*Xfly««t, i*T,li¥ iCtrxc^Cgyttc, jat; xtnhv t 

jiij ffiTtff*, iaijU it tvv tfXXwv ws *p&; tif ?o3 cuparc; 

V.r"-"- 1 ' J^-*'.'. *XXi v&p4\*$ xat "'■: -Li '^Tr.L7'j"*Ti >u 

tfUva££ovTcn xai ttXtirfvrvi ". 

Kr. j ■:'■ iTtpi : -.V [p. 475, 34-476, 2 ■ 

■* (101 1 © 3 1^ i**fltv3& ^.i/^i; i-r^epa; 3uon;^a rj^a* 

j.- t:l; :~ :v j'r-^n; . ii vt - y ;3* .■ : ^ : ; --j--.:.; i : s:: ; YpijL- 
^i::- : l': r;: :--^:l - 't; ■ XEtrpiCv ftXccsefa? j ^^r ■■:■;■: JvT.:; . 

frrtiSi] t -J .*'*:>. t i.': -.^; ^qtlfc ipi*i]viC*{ volute 7/ ixax*- 



, 
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c 11 y a do i-i homm«« en beaucoup de pays de la 
terra et il falUit qua lea barbarea eusaent part a ce bien 
parfail ausei bien qua lea Greca* Mai* c*eal eo fyypt* 
qu'ila son I le plus nombrcux ; ila sool repandui dana 
chacuna dea division* appelee* nomfi el surtout aux 
environs d* Alexandria. [6] Lea meilleurs d entre ceui 
de in i ■, le* pays aont envoys* en colonie dans an pay* 
lout a fait approprie et qui cat comma la patric dc* 
Ibcrapeules. II eat ailue au dcla du lac Mareolis, tor 
une buttede faible ■■■: ation Get endroil leur convent 
sdmirablement* auaai bien a. causa da la sccurite qu'il 
prtaenie que pour la saiubrile du climat. » 



m, J' Philon decril ensuite leura maiaon* at voici c« 
qu'il dil dea egliaea da leur pays : 

■ Dana chaque demoure, il y a un oraloire appclo 
mai*on retirieuse ct monaster*. Cot Li que Le* thcra- 
peulea ae retire n I pour accomplir aeuls lea mysteree de 
leur saint* vie* Its n apportenl avec eux ni boisson, ni 
vivn^. nirien de tout ce qui eat n&c?s*ir« aux btsoirtsdu 
corpe, roais lea loia, lea oracles rendue par lea pro- 
pfceteSt lea hymnc* et 1e* autre* choacs qui peuvent 
Lea aider a aagraenUr et a perfectiooaer leur science 
et leur piele* » 

Plus loin tlajoule : 

« [10)L*tempequis*ecoutederaubeaucrepu*culec*l 
celui de r**ce*e. Ila liaent lea sainta livrea el philosopher l 
^ur[(i dorlnnes deJciirsanc^tresd'apresI;! mHhode alii* 
gorique. llapenaeal encflet que la parole elle-memeesl le 
ajmbole dea cboaea cachcea qui ae raauifeaUnt dans 
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xpopiLlvqc f>7ib>Ci h urcv$tai£ br^\co\Urr t ^, [11] "Eoti 

crtw$ aviftv apxvj-fiTzi f^jievci, X0 ^Xi P* 71 !**'* *to i» 
«r; iXXrjyapc titivate iBfaf axArccv, clg i./u.- := ti«v 
ip/tTiix&t; ypw^Lrrsi ^ti^jviat t*]c xpsaipiGtw^TO-vrpi- 
xcv »* 

(12] T*5t« jtiv civ fcixtv ctpt)sfat rii av&pi t«^ Upa; 

iS^fSU^ivuv ftVT&v '-■i'.;:::^'- YW*it ™^a 3Vtx£f b 

J I r,ffiv if / j '-^ ««p* ffjTSf( tlvai ffUYTP'Hy^^^i riorffAia 

xai ti^ twv or: n : ".. . ■ 7 2: 2 : Joj^mt^ i£ Tivxq xari ti 
■odfi twv iciXai rpcpqtuv Ip^vtvTtxag, &*&&; i] tc -pz$ 

h€pii; j; xi; aXXxi 'Xcfsa; ~- - J L3 . .' : 1 - ■_: l.-/ l : jjv* ixic- 
tcXat, Ta&T ctvAi. [13] E(t<i xiXiv t*f,t Ktpt **J vcctn 
ajxov; rcittatiai ^ix^u^ cvTtt^ Ypdfct p< fc*o]' 

* iiut cj OiupcOn ji : ■■ : . . j t .'. j xai -;..-. "■ J r r . 7 t J xai 

G^tVSvf tt; TvV &(i> CtX T7JTVTCIWV ^TdUkV XII fAfXtllV flpL^ljtCi^ 

(rt^vCTip ;;; Ova^M^**? X a r J ""-'"* * ** 

1 l| 1 1 ; *i. J JACV CUV %al 2 t .'.:- KEpl WV X^fC^. iv T3-Ti7; 
■:.:;:::;v. LxcEvr £ a^Xptxfc'rCCavYj&cTvcrvxXt'^aafal, fit tdV 

ta yipjxTTjptnixa ttJ^ ixxXr 3-j:: 1 . '->\: «Y*rf1|5 &xsr£- 

4tTCM. (15 El :: -.'i' [i¥J ::>'. :; \\:\ xi ■ j iflu fivai "'" ; 
XBT3 ~fc e*jay*£Xt&V -:.'..:-! 1; : :' j..;r! j-. Si xai JiV ; ■; - 2 pi 
"CU^ i'.:'. 1 . 1 " : ■:-: ;:j.:""'.. K 1 :■ : jj-i xav I \ ■. U - c;/ b ; 
3--TC* fWV&V^ cv J'£ CTVn^f;pt7T0V. CI l .'-;■*■_.■£■»■: it;. >.: .!■.- 

^tt«t t^v K«pi Tc5dt ^uipTup{rv Ppi^i^ip d!* [p. 476, 

86481- 
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raltegorie. [II] lb ont Auaai de* ouvrages d'homme* 
infirn* qui f l re : 1 1 lei premier* cheft de Icur accte cl 
qui ont laJsee de norobreux monument* de Jeuravaleme 
sous forme d'allegorie. lis sVn servent com me de 
model es et imitcni I »ur genre de philosophic* » 



(12] Un 1*1 laa#age parall bien etrecelut d'un homme 
qui '■'- aurait entendue expliquer 1m win lea fieri tun*a. 
C# quM appelle lea hvrcs des antiens cat peut-ctrc 
rrniaembUblemcnl cs evanjnle* et lea e<rrita dca 
apotrea, aiosi quo ce Haines eiposiliona de* anciena 
]o'[: , 'i' H ". lelles qu'on en trouve dans Vfipttre sax 
Hebrtax el las nombreusea autre* leltrea de Paul. (13] 
Quant ;m psaume* nouveaua qu'ils compoaent, voici 
it que Philon en ecrit lout ausait64 : 

<■ Us ne *f contentent paa de mediter, iU compoaent 
dea chaota at do* hrmnes a Dieu, en divers metre* et 
Mnr divente* melodies, ne ehoiaijuant du reste force"- 
men I que dea nombrea trea graves, * 



(14) Philon racont* encore beaucoup d autre* parti* 
cularite* dana c« meme ouvrage; it nYa paru nece«saire 
de choisir cetles ou i "■ pent aaiair le caractere dc 
la vie ecclesiaslitiue. (151 SM parall a quelqu'un que 
cette description ne a'applique paa au genre de vie e van- 
gelique, mais quelle pcut convenir a d autreaqu'Acenx 
qui ont ele indiquca, ce qu'en dit ensuile Philon le 
perauaderi. IJ y a Ia un temoipiare irrefragable pour 
tout horn me de aena droit. Voici ce qu'il ecril : 

Er*i«*, — Nhlttirt trcU*L\*tun**l. IS 
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« [16] Ep :jth 7- :" ui — -,: HW f J- pAl ■;* " '.>■'- 1.^1 h- 
\hyx*l\ -'. L".;. v :;■; SX> r [h hi v". ..;;■';,: n ^ Sttfof 

^ %7xli ovMz 5n a j*«&v b^, : -. j ; > ; - ,,m . : Tpo -ftXfc* &?t4»;i 

i^Cl TO Jiiv f AflfDf *E* ££lCT f«*t^ Xf :-:.-. -v tTvK, :>■,-.: j ; 

£t lie tc5 ov^iarcc j ■ --- ; - ,,;-; £6cv t ■■ fxiv ^■^■-. iatf U 
vuxtif Ppo^\J tt jUf o^ l*<tfi*». [i7] *Evi0i&i*ai&iatpc&T 

">■:■■" &«iUi*VllffWVtftt TpCflft, of; -ti'.ux'i 6 ?:: 'I: ; htw- 

t4|mK irBpirtai, tiYi^ U swtu; ivtjfpamvtii xai tpy- 

|AO-:k /opHY^^K^ *K ****?&$ SixXofftt** y;:v:. ovt^civ 
ul -;!*' c6 <^|Ufw irc6Y*diff*aiTpofi;< avayu&K, Wu>- 



Taitac tail *(X*#>o; Tttpctf xa ! dvavTipp^Tot^ *epl twv 
xafl* ->j.- '. *ap£<fr ^ovfuta Xi£ci(. [18]E(4* WtwiTOt^ 

XvTlU-pt* Tig ftt flxXl-pgWlTO, Xzl Cut:; Jn.-iTt^i.p 

rfl; duffifwrti^, itap-ftoTtfpais tl4if^< oroB*f£c«v t £$ 

OU T«pa Ttfft* fl 1^^ Tfl X : : 77 .3 i ■: v : _■; (fr IvCTO* XflT* T& 

t3rrV&« GpS****?- (19] *ii<m yip [p. 46S, 3-Hj 
tcIc *ipJ **r £ Xif : - / - 7 ■ "-''■'■' ^ ffwclvxtf - i f . vXtfrr- 

avjyxi;, xrfrsip ftun tu> nap' # EXXi}9iv Uptt£v, : j ' -i- 

\ -7 - ■ i ■' ■■ - - ^ xrf ixc£*i©> Y™^ ' -• ft '■ ; ' *** *4ta* 
c^ofa^, ■f fl-jjj/tsijv i-rr: j*j-33irii tut* xept to ffUfid * ? .; ■■.»> 

£ jiivij Ttxrci* of' **ur^ ol* 1< t^tu ^ Ot^iXijt +w^t 
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■ "10! H a jetUotd nhr.r-i ,l ,.;,= .-no, COtniUP un fondc- 

netit, la temperance, et eleven! cnsuite Edifice des 
antra* verlus. Persoanc parmi em qc mangr ni ne boil 
avaot le couch er du soleilj il* pcoaenl que le tempi de 
la lumiera est celui de U philosophic et que eclui dea 
tenebra* convient aux necessites du corps : ,1 - - -- 1 1 ■=.- I i" ■ _ 
ils coosacrant jle jour ; aux autre*, uoe court* partie do 
la Duit. [17] Quelquca-uns meme ne penaent a prendre 
dea aliroeute que lou» lea troi* jours, tant est grand leur 
desir de la science. Certains soot dans unc telle joie et 
une telle jouitsance, quand iW se nourrissent do la 
eaffesse qui leur present*, sea priocipea, avec abondanco 
at eans compter, qu'il* passcnt prasqut. un Umpa 
double u:i- mauler, el c 'est a peine s*ita eoulent k dea 
mete oeceeeatrea U>ua lea six jour** a 

II i.iikm -i i,i Mr que ces paroles monlrent d'uno facon 
clair* et indiacutable que Philon a parte da nos corcli- 
gionnaira*, fl8] Si toutefoi* quclqu'un rasialc encore a 
TadmeUrc, voici dea prauvc* plua e vide rite* qui au- 
root raiiou de -■ i. o bat ma Lion, parcc q utiles no 
peuvent avoir de Tondement que dans la religion des 
cbretieos qu'inspire I'Evangile, (10] Car il ajoutc qu'il 
v a parmi ceux dont il cat question, des femmes, mais 
rllf sonl la plupart arrivces a )a vieillesse et ont 
gartlc la virjpmte. La chastcte n'cal pas pour riles unc 
contra in le, com me pour certaine* prctre**e* rrecquea ; 
elle* la conserrent par libra cboix et parce quVUca 
deeirant et rachcrchent la sagesse ; le deair d'en 
rim leur a fait ae refuser les joies du corpa. Elks ae 
pcrpctueut, oon point par une descendance pe>ta*sb!c t 
m&ia pax dee rejetons immortela que 1'ilr-i- - epriae de 
Pico peut aeule enfanler, 
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1*0] E\$ &TffXtfT«fii^ : Af rrriy.tjz I K - :/.: Il-T. II \.i > h i 

[p. 483, 42-484, I)- 

* At 3 L;Tj-^r:tL; 7.V- tcp&V ^j-ujt'.iv ■■ \: vt i . ij*; ( 
St &XC?&UtfY IT CxXXYJYCpiZI^. Ats:j Yap '■■:■>.: [i : : J &0X*£ 

t: . ; K>3pM1 " . ^ : . : : : ixlvat (total wi "■■": fl J ^ ■ ■ '/'" ' T*£ 
;.;:j; _:77 /';:;; h -i-jy- ■- 91 - : * h j~ : :».: ! .'■_■.■-.. v -j: ; /.:-- -v 
j: f i- : » .:-v . £* ' ; ;/-. : Bid J -. : 5*1 .; ; r c.-:j j^tt dewptlv, 

[31] it*:. -ZsTM$ ivA*. '^ "J> M TJ>:v TLiV^CJ^ 

xai ~j; ...j f-'iv crv3pdv f V j *■_ ■-»j:i:i" tv tauTcl :*j- 
-: ,- r^ 'j : - j : : ; lOcvc 'It . /. ■■" vGf tt; ! ; ^|aw> bctxcXro- 

f>-:'i: /: ' ' 7. .;. i£ V. --;, .-. w( xati TT,* TC$ tfl*T^piCu 

=i$3L>C taprqv lv a7i?(ai( xai 3ta>vx?eptfat7iv xp c -"/j^- 
xt t&v fltiw* Xi-f**v ia^XiEv ti«U>[j^v t |22] nip ix* 

j7.7.'ct-. -7; - B^T&V 5* X3l <\ ^■.;-r.f | -;i;^:-'^ .^'»;i: 
^*; v -f :-C* ! - icr fir ( o |U -jc; £ SrjXwQet; 3>r ■ ? *[j -. jpi - 

■ .■ ^ v TP*?!I> fic Tl}C |UY&¥}£ *3ptfl! lt*^W^ "*' *"£ 

£v ;'"'■.'■.. ■ >> +,->*•* - '* ' : ' , : ' f| J. lUrtita^ ->■'.., r iJ.^ v 
4)p4p** Iri 9T(€dSuv £xp4<m&vrc£ t alvsu pi 4 * T&upiitav, 

- - -' '■■' ' ' :U(4V TV*£^1 Gfiup tC ^LC¥lV ffUTOtf iffTl -- TV* , 

Kit sp:::^"'.;.! ^ 7 j:::j 7- :; KX( -;j.— ;-. [331 J .;■ ^ 
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[30] Plua Join, il dit encore plua cipressement : 

* 1. esp i -f 'Hi dea saintes letlres sc fait ch« eux 
par des figures ct dcs allegoric*. Pour cm, la loi lout 
eoti£re retticrablc a un etrc vivanl; . jrrangcnient dee 
parole* est le corp*. Tame cat Ic aen* invisible qui so 
cache dcssous In mota : - '<■ -\ celui-ci que cette socle 
cberche avant tout At contempler, essayant do decouvrir 
dans le rairoir dee mota la merveilleusc beaute dc la 
pcnsec qui s*y rcflcte* » 

|2I J Qu'eet-il besom de parler encore de leur* aucm - 
bleo* dana un mcmc ticu ct ric* occupation* do h ■■ i n ti \ -." , 
separee* de cdles dee femmee, maia reuuic* cbacune 
dan* un merae endroitf Qu esl-il beaoio de rappeler leurs 
eiercices f lis eont encore de noa jours eu usage par mi 
■ - = Li- Nous nous y adonuone surtoul au lemps de la 
passion du Seuvcur, que nous passon* dana le jsudc, 
lea veil lea ct la meditation :■-- aaintea J nture*. [22] 
Dans ce que 1'aulctir donlnou* parlotu rapportc, nous 
trouvons Ires cxaclemcnt, la mcmc coulumc que nous 
»euU observonajusqu'amaintenanL II raconte lea veil- 
tees de U grand* fete et les exercice* qu'on v pratique, 
tea hjmnea que nous aroos ("habitude de chanter; U 
dil que Tun d'eux chantc soul en gardant avec soin le 
rjilmir et que lev autre* l'6couLcnt en silence et ne 
chaolenl a pre* lui que la fin de* hvtnncs.Ccajoura-ls.iU 
couchent par lerre sur une natte; ils ne boivent abso- 
lumcnt pas dc via, ainsi que Taffirme eipre^menl 
Pluluti \ ils e'abaticnncnl dc toute csprcc de viandea ; 
Teau est leur aeul breuvagc et, avec leur pain, ila ne 
prenncnt que du ael et de rbvsope. [23] Phi loo decrit 
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::■..-:-:; Y3SMI '-* -.' - JC -: tn i H j; -; it:: v TU¥ t j; ixxXtJ- 
7LI7TLM; XllTfl >p% L*{ : l '.l/ llptff^ vuv :ijj.:'j; TC »il 

tat; ii:; xaoiv xwxixw rl]{ IvuracvlJc xpaeBpta^ [VOT* 
I Appendices* Tooruv fl oni iifo; taon ri]^ ix^tfisi^ 

:7t.7tj: :iu; . ^io6ci J' r-. tV- *r l ". i ;^*.TT | ; - :■ J x^ ^- : ; l tj - : r- ^- 1 a ; " 
[24] :tl & - : j ; XptfTOu; *4pvxi : t Jj : /;:; - ': : - i-- ; f >. := ¥ 

EiJanaXEz; td ft ^PX*!^** T — - ~ f J'* cwwriXin Wij 
&*]Xo*. 



IH J 



[IcXd; 7* nJjv 1$ ^Y¥ **' *Xjttu( TaT( *iiv^ii, 

w'-, ' : , '-' ■' . - u: .".-: :..^ : ; 1* T*T( fit fi^ &*£*£ ypaf4E< 

X&yvv *«xc*i}T» rijv ufflY 1 *^ 1 '* toOto |iti ctptuj* ul rac- 

Xttrfta T1JV fUv *E£ Tr}» r*Tl«V ?'.:;:'.';■.■. tpttffM tVT$ hi 

oT( ^~ ■■ :- x\ ' ' tit -i l L 1 > Upuv j^ .'.■-■: -:i ■ 1 : J-.: '1 una 

*j?ot; **f*XX^Xw; T6* tv TcWnt xal tuv ** X^srw^ 
s^rrjiiirwv xil Xuotuv ?£6(t?it t*t» tarfpapiV'* I^) "Efffi 

J* j-t.Vi - isl Ti-i 7:: : O T |r . i-i*r- - ."i'i, - ■'■■■_ -* - ^ r ,[>-- T J 
ffrOJ?^^!*, olx In;; 1 E - : ^ ■ <.■.■; -■'>■ ; $$0, MtT3 Iltfi 

jdfcK TSflsSTa, X3i aXXa if i> &>f ?p$u xat otub; l*^- J 



OUVJUCBS DS VlllLOH 183 

en outre rordre !" presence dea minixtres du culte 
ecclesiastique ; il dil lea fractions du diacre el la 
preaidence do I'evcque Aleve au-deseus de loua. Qui- 
conque ,in rcale desire examiner avec precision ce 
&li jl- i, pourra s'en instruire dan* lea tivrcs de noire 
fcrivaio. [M) Mat* que Phtlou ail penee aux premiers 
prMicaUura de la doctrtoe Avangelique el sux insti- 
tutions etablies de* 1'origine par lea ap6tree t c est evi- 
deal pour tous. 



CHAPITRE XVIH 
[uvea* oa ratios exavaava jusqv'a xous* 

fieri vain ebon dan I, largo dana sea conception*, eleve 
et sublime dans see theories aur l % fieri lure, Philon a 
e la bore Imposition variee et ingenieuse dee livree 
sacrea. 11 a d'abord exnliquc avec suile el ordre le 
rexal de la Genes* dens un ouvragc intitule AlUf/orie 
de* toi* aainles; puis, il a Umite a pari et en detail 
lea questions de certains chapilres de la Bible, pro- 
poaanl et resolvent les difficulty*; it a consequem- 
ment appele aon ouvrage ; Problimes et tolatioru tar 
£a Geneae et f Erode. [2] En outre, on a de lui dea 
tcfitssur diverse* questions parlicuUerea. Tels sont 
lea deux Livrea Sur t Agriculture* auUnt Sur Vlvresse; 
d'aulrcs qui portent des litres divers assort is a leur 
sural : lets le tratle Sitr et aaun eiprit eobre dirirt et 
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narapi™ wri II tp mrfxtatts TL - V 5i*X£xt»#> ( w 4 U*pi 

f vyf); **' e I ; J r-.-L.; . X£l A ■ It , J '. t*J; *pC< T* ;:'!'ii';>' 

xtp\ t?( tic tit Ira xgi twrvrk TC^lJs^ xai Iti lb Il«pt tuv 
?pt&v apciwv «£ avv £XX«i$ i»^r* t l* ,f Mwwrtjs, (3] icps^ 

f ft/T£t; $ IIipl t«V jUTC^Ci*- ifr M ■■!■■> Kit UV tVUU lltTCVO- 

^iievtzt, iv v fipt ^Philox, /)e rmif. no/n M Ltu] wtrc- 

Gtvre^ t 'jc^llj* a ■: hiiiv, xat Eu Iltpi yvfivridv »i **P* 
tgA ^ltj Tp^cs^n *b OcTgy, ITcpC tc tcG xara Mwucrfa 

6«CTTtjA~T^ U ; .'.v/l :: . ; &VCtpGslf 9. p Y 8 t • K' 

:/-13 J.L, TCI ! : Vji-lN £X85vra xuv '-■; TV, r I 1---7V* 

[5] l:: H Tt;v "I:::5: v fyvwprv »i«5 ZijTiJuiTWV surf 
Xuntr* a* J' y' d* t'> *sr> tfc llepi t*[; «u;yQ{, t£ t* 
Ilept tuv !i xx Xcyiwv, xai tJ Ilipl twv a-rcfipspiwv 
f* eUti vijM* y tit "i &vvrt(vavt« xifiXftta tuv Arfxa 
Xsrwv a' JJ* y' '** ■■I *^ Ht$\ Twv tit ti; lipaupyfot 
frpwv xal tfr* ti t&* fa?iuv ttt*j t xat rb Iltpi t«v -. p :^> .■ 

fatt l/i -* I - ipuv. 

[6] Hf^i tovt&c «««* xfll |*4*&v£Xa <r>ro5 ft'pcrai 
w< ti ritpl Tps*fl<«; , xai 6 Ilipi 'I&j&rCwv *vTy cvvTay'.i. U 
XjYd(, wit £ FlcAKixa;, *ti *e 4 *AXd!;a>$ps r; reft »5 
Wyov J^uv ti «Xoya v<^> 1*1 taixct^ 6 IIipl toG fovXov 
■Iv» irivta ^>i>,; ■ ■! i;fl5 kra 1 1 1«^l «G fiiv« %..- j- 
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diteaU ■ i Sa - i'j confusion des ta ■ ■; ■■■.- . Vccnt *Sor I* 
/u*4* ef Onttntion ; lecrit /)» groapement pour la 
formation de ta jeanesse\ Quel est Vh4ritier des 
choses diainas i De ta division en parties igaUs et 

< f i l ''/J^J . /^j f ri -r t rr'r.'ii' O 'i - Molse * dicrites avCC 

daatret ;t I-, . ■ i l c-ir : tin traite Sor Je* changtment* 
oft noma et tears c*u sts, dims Lequel il dit avoir tent 
aussi on ouvreje Snr /« Testament*, livres I et IL [4] 
On m encore de lui fie Emigration et Z)e J* we rfo 
.S*o;c parfail selon la justice ou des lots non ecrites; 
Des geants oa de timmatabiUU divine * t Qae Us son<jes t 
stton Motse, etcine/if aV0i*o, livre* I, UJII, IV, V, 
Telle* ■■ -i.t lea tpuvres qui aont venues jusqu'A nous do 
ccllcs Sur U Gtnesc. [5] Concernant VExode* nous 
court* neons des livres de y«fi^om rf ripontet^ l t II, 
III, IV, V; le trait* Sar te tabernacU t eclui Da Deca* 
logae\ Sar Us lois partita litres qai concordent ewe 
its points principaax des dix commandemenls » 1, IE, 
111, IV; Sar let animaux des sacrifices et qaetUs tont 
in eapeces de sacrifices ; Sar Us affirmations dt la hi 
conevrnant las recompenses des bona t les peines et 
malefactions riservies aux merchants* 



[6j En outre de lous cm tents, on cite encore de lui 
oVaulres ourrages d'un seul livre comme : Sar sa pro- 
riff rut f , Je disco un compose pur lui Sar les Jaifs r /■' 
poUttquttvK eucore Alexandre on que les animaux muets 
ont one raison;de plus, le trail* surQuiconquepecheest 
esetsw€ t avec U auite, Qaicon&ue est vert&eax est tibre. 
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&!(?? tXt^BtfOV *[*»* [7] |l*V Q^$ ftVVTjraXTOl xLv:7. A 
llf f I 3^'' QtWflTjTlXOD r ( tftCtlllV, I ^ ;j ti * r.,: t ;■ :j (Jfou TUV 

j~:c't: ■:»■": . xr3a£v BtcX ■ ' .'. 1 3^'» UtlTwT ■■■• ¥ : -ii.i Si *i-. 
::;';i[T3.; fc E : j.hmv : v_-. ^>.- tli-v 3. iap^vttii rz j Jjt:j 
rr:u-M; (tv» X4**5VTBl. [8] Ot/TD£ }li¥ CO* XATff I a:z* 

v . 1 ';■ -?.->\j. a yi--j j\?&u ; fcfli i: : U'VtL2 ; Ilfpt «p<Tfc)V 

Ul v ''"-''■ ^"' "J^-: '-■;*-■ -■'; "P-L-i-va-.u-v ^-;A>.V;T-:y 

Xdri K> 3 ;*-.: v BitXtcfr, o; xai *?,; h &i5Xwtofa j,. 



ie' 



au- 



ra] Kara !; Toiiidi icu; ^fi«w> II»vXcv t^v <no *Icp 

- r.'.i, 1 * jl t.'.r. *.'.-■ T©pc£x* ,' ".7 , . : : - ' \ ■■ - fl *- - " ,1, J-*' i :i 

[flom., iv, 19], '1-v*jl':.; 'Pup^f jr.*.- xtfvu KXa^&tot, 
8 Ti 'AiuX^f vol IlpCmXXa ixtt3tu?£XXwv 'lou&a&tv v^; 

' I *tt|11j ■ r:L'...-.j^'v::; :tt: dp 'AtJ- *-.i-, a :'; ; 1. n. . Ivxs06i 
TC IIxjXu TU 0T2?T9Xk> ffov*ut:iv:--/;;v, ' ! > \ BuTWl T«iv 
ifcxXqsuLv £pu Xps; al-.: /^ii-rij:..s. f :- i' ■ .^ . . i- u- 

njpijovu. A."i j -*.j>.7 : x*l - : J- uv r v Itpft tfiv IIpi£tnr* 
ypsf^ [Act. j xviu, 2, 18. 19, 23]. 
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[7] Apris cct I'-iM'.^- il a comport ; / v fa m> con- 
UmpUtiv* i'f: rf*j sappUtnUi d'aprea Sequel nout 
ivona tfipotc ce qui concerns la via den hommc* 
apoetoliquea* £ai inUrprtUtions de* nomi kibrtux 
qai rf troaveiU <Utu U Uh tt U$ prvpJUUs lui aont 
attribucaa comma too osuvra. [8J Philon eUnl vena 
k Rome tout GaTut racont* les im pitta* dc c* price* 
cLina on fail qn'il in ti tula arac fineaae el ironi* Dtt 
verits. On dil qua, tout la rejpe da Claude, il tut ton 
ceuvre en plain Senat ; on Tadmira tellamtnt qu*on fit 
a aea onvragea rbonneur da laa admettrt dint lea 
bibliothequ at. 



[V] A cette epoque, comma Paul achevait aa toume* 
fir Mfualan jutqu'en lllyricum. Clauda chaaaail let 
Juift da Home. Anaai Aquila el Priacille W«G teura 
compagnona juift an aiant aortia, debarquerant an 
Aaia* 11a y rencontrerenl Paul at demeurerent avee lui, 
Undtt qu'il affermimit let fondemenU deaeghacii qu'il 
avail recemment eUbltae. Voila ce que nout appread 
lc lerte wcnJ dea Actet* 



188 uvaz ncuxrtus; XIX, 1 — XIX, 2 



X f X 1 } "Eu U K • W* .:: J ti " ' ; B»rt) C< I : ^7. ■'.-.,; . 
■ ■ :^ t ; v ffifl -'-.;:: : : p . ■ * ,::;,^* i" . . UV 'lo:^^;*'^ 

aiiOarv [Jo*tFHZ> BtL, II, 927}. K«tT«dT«UuiT«XiSiv 
4 'lutfqz&f . [2] KX*i3«c 3i 'Afpbcmv, *AYpi«ou xafta, 

(sU&lfuV /.: , '.:i:" 1 . r .?'..v.'r. '1' '■ .-.l/.i - ■* - r /'.y j- jtz^|- 
1 1 ri j; : -i; T* Mil FaXlXab( Xll CpMtTl Tift L-iW^y^'n], 
ni^w; CXtTCCXSV :r' i Lvi;. ":i: :"i\ : 2 ; 21 3UT0^ tj;. r 4 ■ r— 
(ICrCav fTtTtV T0191V K&l - './ a E S : , r"" 7 '' :/-"', ft - p '■" J 

~" b ; — y/ L ~ *.j.iz-/z t >.^tj*..-: .v. tcXcuto [ci. Jos&*B£ t 
Be/.. II. 247-248]. 



K' 



Fw?4 3i IN ■. . ■ , > ] . " 1 ■'.■..*: ; : ,* ; I ; ,:■ j.\ J ; ,:t - : : - I j ; v | -, £ . 

iJosftpni:, Air, XX, 180-181)* 
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CHAPITRE XIX 



[■Aianim* .*i.m vit *. * ji m a /Iiliaum 

LI JOV» t>« PAOUBflj 

Claude rcgnaii encore loraqu'au moment do la f£te 
de Pique*, j1 ae proiluisil 1 J£ru*alctn une addition ct 
un lumulte telletnent cpouvantablc que, aculement de* 
Jaifa qui ac booeculaient aux port** du temple, trenle 
mi He perirenl en I'ccrtwnl le* una let autre* ; La fete 
dpYLu", un deuil pour la nation et ud aujet de Urines 
pour chaque famille* Ceil oe que dtt Lextaellcracnl 
Joeephe. 

[2] Claude etablit roi de* Joifa Agrippa, file 
<i A irn ;.:j -j . ct eovoja Felix comma procurateur de (out 
le paya de Sara&rte et de Galilee, et en outre du pay* 
appelc Peree~ Pour lui, aprea treise anneea el huit 
jnoift de regac, laiaaant Neron com me auc€ea*«UT, i) 
moorot 

CHAPITRE XX 

Soua leregup de NeTOn, tan din que Felix ffouvcrnail 
le Judee, la diacorde a'elei-a parrai tea pr£trca : Joatphe 
le decrit encore en cea termee dao* le vingtieme 
lirra* de* AntiyuiU*. 



190 livbb Dfcuxitons, XX, 2 — XX, 6 
* [2J 'E£«crciai Si xai xU$ apxuptfn ttotk *pcg 

I I - , '/.::■:.; *j! T0U{ KM#TOU^ I : _ tt.m^Ij: j^ tuv If pSOcXti— 

V-'-'V . ■ •/ ?".z^ "[. 3VTU r — l; : - f> r i;'.'ri,i- iu'« Opo^TtitWV 

xai >curcpiffTMv Uttu t:.-.^;. f :-?'■■ ^v. "* ffi>ppa$- 

9 : ■ t: ■ LfcdtXoX&YGlW "■ r.'v.i 1 ^ : .■■; xoi /. .U : . ; fCa) / : ■ A S 

.-T.T'.rE'jj-. ^v >iBJ Itf aXX *i^ iv xip?flTJt^:w xiX« 

I 1 - t :~: j tt(- : r i-.- s ; ;■, 71a ; . [3] S : 73 . n; : l - : j ; j: ; ■■ : 
p : I : y 7- .'-{■' ft 1 ' \ ■ ■ % , j\ t£X|L2. &m KW^VCtv kSXotS 

H&twtv HI T«^ oXidva; wit Xj^g^vg^ *i; Ttf^ Up ttavt 
[tf^w»^T H )v5c£a; fasUui|ilnvfi 6fw?ffv. OGv..-; h*pnu 

* : 'j ; iv I -^acXu^tfv.; jt : : /I] txi Xi}ffr«* ". cJ^s^ Itrrcflft 
[JosAphb, />>i r .. U. 254-256], cTtifiO'^puy^ftK^axv, 
xat iv j*fa£ t/ tsXci if jvtuc* iou^ auYcnTwvTizt* IS] 
MzXma rip iv tiTs icpraTj iuYvuplvcu^ tu xX/,6tt xxt 

;;; I :Qr,-f ?** fcio - * Sirt : i : j; |uxp« ^IfCtt, t:ut :l; y^ttciv 
ioi; &*y£po<*s' fa* it a roavrtiv, ^p ^ - r ;v.r". a . tw* tx«- 

&** a ;::-LrT'.'s; irtl*p{«i^ rtvfrfat. [6] Il^UtC* j4v civ 

" : * r ;0: / : : . jl y i ■'. r-u- : - :■ .' *■. j-.r ; j yiiirr; ; v t :■>. < .m. 
j.j 1 ) u^ jv T&> OivatCv r :-:-j?-lv-_l' ■■;;. 
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■ [SJ Lea grand* pretrc* enlrerent en lulte contrc le* 

pTf Ire* et Le* premier* cilOVCTl* iir Jrn'slnn. Cbacuo 

d ^ in I'elaol fail ui.e garde de* hommei let plu* har- 

d)« el le* plot r-[rv|.n"iaiiU marchuit li Ifur Le*le \ ft 

c'eUit ft chaque i* ' '■ ■■■i:tiv une grele d insult** et de 
pierree. II o*j avail peraonne poor a'opposer a cea 
rixea ; mail, com roe dans tine vitlc *an* m*£t»lrala, 
etlca avaieul lieu Ad toute liberie. [3] Let grand* 
pretre* portaient lunpudeoc* el laudace juequ'a ceer 
envoyer leure aerviteure pour en fever daaa lea grange* 
le* dime* qui 6Uient due* aui pretre*. II arrive mime 
oVoo vit roourir de fairo ceux d'entre eux qui £taienl 
peuvrea* A ce point remportail lur loul droit la vio- 
lence dee eeditieua a. 

[i] Le raime ecrivain raconU encore qu a\ cetle 
?foque une Mpece de brigand* ae forma a Jerusalem . 
:u: rr. plejo jour el en pleine viUe ( aelon*on expression^ 
tuiicni ceux qu'il* rencoQlraienl. [5J C'6tait aurtout 
iaijourede f^le qu'il* ae m£laient a la foule. lie te- 
ru*rnt cacheee aout leura hnbiL* dea cpee* courlca avec 
lf»quelle* lb frappaienl le* pcraonnea elrangere* a 
W parti (vov* VApptndtct). Aitaailot que cellee-ci 
lombaient. parmi ceux qui **JDdignaienl, te trouvaient 
W* meurlriera, el grace a cetle appareace honnete il* 
Atmeuraient tout a fiii mtrouvablr*. [6] Sou* leur* 
coipe lomba d'abord le grand pretre Jonathan, el 
*pre* tin, cbaque jour, beaucoup perirenL La peur 
fut encore plu* penibte que le mal ; car chacun, commo 
a*ae nae guerre, alleodajl la mort d'un moment k 



i 
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KA' 

I-' : ^ 81 ndmc imoipat pcf ' tup* i£pn [Joapirc, 
B*L, II, 261-263)- 

AVytattgf 4*u3oi:pa*<n;;. lUpa-ftvitu^ yip *U rii* 
)fu^sy a^6p*#~5; yJij* x»i Kpso^f&v *(r«v l*tftit( iftutw. 

!' ftvtoo{ be rt t $ Ipxpfai ■*( fb 'EXoiw* m).c^(«v Sfc;, 

IxtlOc : '.: ; TC (< :■ ; I : 9 :i: .' U j.j Tra&tXBctv ^B^ttrte *3i 
XpaT^T^ TlJ( re PcJ^iaH^( »!.::; xat t;-: 5--i:. 

*\- j - ■."■; /r 111 ^' 1 -* "-'* ouvtwrwcOaiv £;p js:p;i^. [2, 
4>0ttvii 8 1 aitflj ■. ; ■■■ :;^i-- ♦ijXiJ ■■■.? rtuiaa^ jiera tvv 

'Pltf^WV pkXstwv, ■» j! ■.}■ 6 ^,':-: OVVt*-*) ji-. : - r% 

ilkjY%Z t Atfn ovpAoXq; vtv^pin^ tbv pi* AtfitllOV 
fuy*Cv tier* 4Xf*fwv, 8iae8*?4vBi M xai ;:-;:^^. 

■■-.'*:-;■. ;j. ^wvavvaVru ». 

[3J TnD« iv Tfl !«tfr*fj t£* "IfltoptiTiv o ' li,.n - < . 
taatij&ii 81 i^te* **** htaSGfli xotj tov -\ '7 J x -. n * BtJv 

xxi, 38], Ma mora tfXau apb; «& iv lipottMpm 

XtXti^^tx'plJTat T*i IlfltiX* >V [j I '■■'.': jn^iv/.-' 

ti t*Jv ";,?/■■:■> xXijtee" ■ Oix £pa ai <I A AlyfiuM - 

Tpi TCVTltfV ^6* ^1 pi ■'■■- ;v;;:.i'':-. *ai '\-*-(Vxi** h t( 

if<t*y wi; TCToaxt9^iX(ob; i*£p3£ *«* aiva^Uiv 5 *- 
"AXXi ti ptv ut> *N f Xi*a nudn" 
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CHAPITRF XXI 

;Dt :':--;.t;-t:h DOXf PARl*n L*4 ACTE* DBS APOTHeV 

:■ ■ n - ' - ui, a pre* t'autm chows. Josepbe ajouU : 

* [/Egyptian faux prophctc fit encore ptux do 
mil aux J uif'i ( /el.-.: 1 tin mnricicn qui arriva dan* lr 
pay* at fit croir* i^all 6Uit prophete : il raatembU envi- 
ron Ueute mille dupe* et lea amena du desert sur le 
monl d«» 01 iviera. [>c 14, illltil capable dallcr Forcer 
JeruoJem de rtduire la rarnison romaine et d'aftucrvir 
Ic peuplc jvec 1'aide de& gen* armes qu*il command a it 
M pouvail lancer contra Ta villc (voy. IVl/>pen</*ce). 
[5j FeJi* para la coup* H fit marcher contre lui lea 
mUUu roraaina; le peuple cntier lui prcla main-forto 
poor eclte (cuvrc de defenae* Le combat cut lieu; 
1 Kg vptien **eofuit avec peu do gena* la pi u part de 
* v partiaana f ureal tuea ou faita pmonniera, » 

[3j Ceci eat raconte pa/ Jcwephe an aecond livre da 
i n Histotrt. II e*l a propoa dc rapprocher de ce recit 
tooceraanL rEgvplien, ce qui ae trouve aux Acte* de* 
ipfttoa; on y lit lea parole* dite* a Paul par la tribun 
•ni elait a Jerusalem aoua le (jouvernement da Felix, 
lor*que la multitude dc» Juifo a ■ tail toulevee contre 

j-'.-rv : « N*e*-tu pai rftgyptien qui a'esl leva il y a 
[utlque temps at a emmeud au dctert quatre mille 

V'otU ce qui i < -i p ■■ j ■ .*■■.:■ Felix. 



194 UTRB DCUXdn, XXII, * — XXII, * 



KB' 



TVvtOu Ik ^fjfrta; irs Nfpuva; Sii^ 3 * *{|i*ctat, 
£ymi [Aet. t xxv, 8-12 ; xxvn, 1) * *Apforap*£oc «&^ 

flgyljv, Ov X21 C*tX3Tb>; 3U ■ J'/J.J.'.'ii:: - -: j TUV t . .: :;. .-r" v 
dncOXdXff [Cor j IV f 101. Koi AoUWCf, 6 xjl :r- -p-2 -i i.] 

.i.":' .r : -!:/.■■■. ■- j ^/ L -2:: s! : j; . : # tijt : :: xor£Xl>3C ~rv 
: t: ^l^ . . :;!lCx» SXtjt tat ??£ 'Pu^lt}; -: v ] I ?_..-.: . :r- 

101 ■•----'^i. 'j. it* :: j 'Jt: ; - - : -:v oxvXvrw; k,^'':' 1 
taiffW^mc [-4c*., xzviii, 30.31]. [2] Tore |uv 
o3v ixcXoyrjjatM^v* a£6tt » -. tijv tcG u /. ■ ; wi -;■; 5ioxs- 

ixi€£vra -/ -j.-,-, 4 - -. ;-.m ;£ xar 1 *0ifc* ?cXeu#(H;v&i ^ 3 p- 
xuptw * iv i &c?)idt{ iyi^uv^, tt;v spi; Ti^t;» dtt»r£- 
pov fctTTcXv;* ?t>vttmi ( 4jao3 9fj^(vwv njv ti xpertpa-* 1 
ffjtu ^cvc^vtjv 733XCY&V *** *V **p* X>fa* tt\tu*3iv. 
[3] {\iyfv Wj xai i&tirwv xi; aVraS pap?vpfc^ (// Tim.. 

IV, 16-17]'* /\T*li:piitt;^Ct>^tJ»fv ( IHC'.:;.^^:'.^^ 

nspc-f^tte. iXXi x&*nt$ \u IyxotAiic^v (^ a&?9ff 
XsyuQefr;), 6 51 xuptJt ^« *»p£*n; xai tvsE<**ipua£v |ii, 

l*Z £f* Ifcttv T> XfJ iu- ua kXi;^ >- ;*/>? x.av lX3£eW0i -ivti 

xi flfrij, x*l Ipp^stojv ix ot3|iATo; Xfcvrcc ». [4] £z|&; 



BfclttCIU DC PAUL A HOME 195 



CHAP1TRE XXII 

pm i BHVOTi ■■- ;ii-.;' a BOMB COMMI I '■.:.■■ ■ •■ ttttl, 
> [■ iam: r.T OT a[1:mi-. D| TOUTB ACCUaATIOti] 

Neroo envoya un aucceueur i F61tx dana la peraoane 
de Fealui ; • >st devant ce magistral que Paul ae 
lrfr:idii et c*eel par lui qtTU fut dirig* vers Rome 
comme pnaonnier. Aristarquc ttail av$c lui; I'apotf* 
rappclla ft bon droit sod compagnon de captivity dana 
un pMtdfc de ■ ■■ t* : "i L i--v. . Luc, eclui out noua J traaa- 
mi* par tent lea A-.-'*. - dca A pot re*, turcle aon rtcit a 
celle tpoque : il dit que Paul, arrive 1 a Home* y 
It neuia litre pendant deux eonee* eotitrea, et j prc- 
cba aaiia obstacle la parole de Diea* (2] April avoir 
plaide a* cauae. Tapotre. dil-oo, part it de nouveau 
poor exercer aon mtmaterc evange^icjue ; puis »l reviat 
une aecoode foia dana la ville impftriide l: il tcr- 
mliu ea vie par le martyr*, Cest atora que, o*e aa pri- 
aoo* il fcrivil a Timothce »a seconde Idire. dana 
Uqoelle il fait alluaion tout eraemble a aa premiere 
'-t'fr-n*ff et 1 aa tin prochaine. [31 Voici, du realc, son 
proprc temoirnare . a Dana ma premiere lifer ie dit* 
I. peraoane ae m*a aaaiaU et tous moot abandonne. 
Qua cette d*failltiK* ne leur acit paa comple". Le 
Seigneur a die" avec moi et m'a fortiBc, afin que, par 
moi, la predication fut achevee. et que toua lea 
ptuplea l'e«ttendiK*cnt t et Tai n- i i - d£livr£ de In uueule 
du Uqq. * [4J Paul etablit clairemeat ainai, que, la pre- 



196 L1VR£ DttlII**K, XXII, 5 — XXII, 8 

8% **pkn){nv 8w -.:.':■■ * 5tt 8^ Ti Yp4tip6v, wc s* tb 

Xima;, tw Nlpwa **fr"fit *K feou*» 8« H> uw^.x-.* 
ipennwv. OOxs^v §|ift ttpefrTftux** - -p ."> - -i* ti ty 

■ : rr.Tn fX< i\ \ :; u: : - ■ ■;■;::; * iwpg Y*P *V WlJn«f 

[// Tim,, iv, 18} tnXifvi t* • "J ipp-Mv ix *?i- 

■':■■■:- t : -r p : . xai OtMCl Ct£ n^V j£ttfflXc(lV av?d5 T^V i«»* 

:;.".:■ *, Ji] j.nviLi' t: -7;t.-.'.? -i;:-^!: » ' *i ti;'-- 

Ttbfif ev rt *-t-* vMMTCt YP^ffli piffxwv [// fffn*| IV, 
6] * « Eyu Yod ^St; irT£v?Cfii. *.i. i xsipbf t ^; -: J J L . 
avaXu^iw; epimjxsv &• [61 N&v jttv oi*y ixi t^ Beirrff ~: 

crctA ttrttfvat &£Arf [// Tim., iv. It, 16], xati £1 tv* 

17] l2$~l 8 fl^tv ^: v :j: - i ilit.!^ . : : ; ;~: |ifj &*G 
f^V £ .\ : j *.?; ^^:'--j1iv hi HJf PujATjf lt'.-^jj-i j . ;~ 

X3T2 p&v Afyj{ ^ilWTtpSV TOS N'_^-. -h; ; 1 ..**,:: .i-l *:. . 






atiOMu dk rut, * *o« 197 

iwiiirr fotS, it a hie - rr "u he :- J . gueulc du . uii pOUf 

qu*U put remplir j mission d'apolre : le lion doot il 
park est vraUereblablement Neron ; il lo dcMgnc «ous 
re nom A cauac do an cniantc*. Un pcu plu* loin, il ne 
dit pint rien d analogue | h i] nTarrachcra de la e;ueute 
du lion »* car I'Eaprit tui fait voir que *a fin ne Urdera 
ruere. (5) C cat pourquoi apre* cea parole : * Et je fua 
irracb6 dela gueule du lion » t ilajoute I * Le Scipncur 
me dclirrera do touto icuvre mauraiae ol tnc aauvera 
dana ton celeste rovaume a. indiquantainai que m>u mar- 
lyre elaJt Ires proebc. Dana le meme ccril, il I'aimonco 
plus [ i*.-* ii. i ■ k-: 1 1 1 disaol : * J'ai deja recu la libation oi la 
moment de ma dalivrance est pnoche »,|0) II declare du 
reale dana cette aecondo cpStre a Timolhcc que Luc 
seul eat avec lui loraqu'il ccnt^ maia il ne parle pas 
de lui pour sa premie re defense, C est vraiaeniblablement 
pour ce motif que celut-ci a arrets k cette epoquc le 
real dea Actt$. ne voulant faire le rtcil quo jusque 
au tempi ou il vfcut avec Paul* 



[7] Je dia ceei pour qu*on ne Ate paa le martyre de 
1 apoire au moment ou Luc noun Je montre *ejoumant 
a Rome. |S| II e*t du resie a croire qu'au debut de son 
repie, Neron elant d l un naturel plus dou*. admit plus 
bcilemcnt la justification que Paul lui preacnla de la 
doctriue ; mais T venu plu* Lard A den audece* crimi- 
neltas. i| en fit aentir lea eftel* aux apotres Comrac 
du real* 4 tout le moude. 



LIVAB DECXlfctt, XXIII, 1 — XXIII, 3 



kv 



Ttfi ;-4e/-, xxv. 11-12 ; xxvii, 1), rfa ikx&?z vM* ip 

«£)JPTV0V gtfty tJJv ■t..^jVt l .p OTtfXIff&vttC [^«p Mill, 

13-15; xxv, S]i txl 'Ixxufcv ti* «3 xupbu Tftam* 
a&iX?;*, u *pi( ii» i- :-:/■...: . 6 tfft tattfXtfti;; tIJ* ** 

i -,:::. ..'.'j Ot£ IviU£f£pm6 dpi**;* Tctt^T* 81 «^9C; Xftl 

ti xati «>« i ToXpitoi. [2] Et$ pirov * jt*i A*f sybntq 
zpvQvw TiJ; ci$ «v Xpwrsv xtottu; *xl x*nV? i£iJT3i*v 
»S XwB ' to5 &< rapit ti)v oxoStuy yvw^v cXtuftfpz 
f uvP, xai p£XXav t; xf ^t^xr^av ixi t?( xXr r 9t>c; dnr»n;{ 
v. ippr,a .^ii!.:- mi ijieXiv^sovTc^ tdfcv ctvai 0i^& tiv 
<ni>:fjP» xai xipts-* VJjuLv 'Iipsfr, iujxcV ctcC ti t> ( v «3 
ov&pb; piptvpfcv fijttiv tw xai Sotaiitatc* gjrbl irapi 

tl X8! 'J-;:-:r-;-i.; - ■■■..- iirfftl, XTffvCUOt, Ulpbl <i; (**<>- 

atav XjCSmfi tijv svApxtav, *** H » sl HfWi ** T> ***& 
«3 xaiprf cxt tlj; 'Iswiivar; t*«ttT^xvxc; t ivsp^* xai 

i * :- iTf. : .■ : .1-. ■: -1 TlJC *1t56i BtSO^tftfe»{ XaftciTT^XCl. 
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CHAPITRE XXI II 

J <GQI r-<, x\'yt.\.i- : ; )«i.m: r.v Uir^tC 

rvt sjastts] 



Paul en avail appeU & Cisar, et Festua ('avail taxoyA 
k Rome : ainti ful trompe Icspoir do Juifs et rendu 
vamc rembuGhe qu'ils avaicnl drcssoe contra I apotre, 
lis tournJrent alors leur furcur contre Jacques, 
le frere du Seigneur, qui occupait alors le siege 
episcopal de Jerusalem qu'il avail recu de* apdlrea. 
Voici.ce qu'ile cnlrcprireol contre lui. [2) Ua k 
treat vi'i.lp- -'.. devanl U>uL le --■■-■: - _ I — luj deman- 
dcri-iit de renoncer a la foi au Christ. A La surprise de 
lou>, i! pari a devanl U multitude avec uoe liberie 
entiero et uoe independance qui depassail de beau coup 
leur attente; il conTessa que Jesus notre Sauvcur el 
Seigneur elail le fill de Dieu. Un pareil ttmoignage. 
rendu par un lei horamr. leur fut insupportable ; car, 
aupres de tout, il avail la reputation d'etre un juste 
bora de pair, pour la aagesse et la pieU de sa tit. lis 
le mirenl a mort, profitant pour le faire de rab*ciicc 
de gouvemeur; car Pest us vena it jufttement alors de 
ruourir en Judcc. Cel attentat Tut done commis en 
dehors de toute aulorisation el dc tout con t role Vw 
procurateur* 

[3j J .■- circonslaoccs de la roort de Jacques on I etc 



200 :.:vm uecxitw, XXIII. 1 — XX1I1, 8 

Xp3«p = v /\ Ti: 7 7 '.''.'. -I'. '.:_■ K''.t;.i:v;;; ■ !..v.ii *■?'"'<■': 

www [II t 1, 4), «sa cstf srrtpu-ffoj @*5X?,rta:i £vX<j> T< ^ 
*pis $M?dv jeevX^fat dAtbV [«ep^*i«S * ,*.■;■._:■ J 

OTCtfriXttv 7evs/-_v;-; *,j^:y;^: ■■ ty - >t. :■• jj-, 
yratAvVjtiaTt «vtov Xifw* (fftcp el tfcl tpix^v * 

V [4] A«W'/tlai - [ ■. : »*/.i- t. ;v |UTa -.■,.7 ;- : rri). *V 5 
ttStX?^ TOO XUpfru i "■ ■■'::. £ iv^irGti; fob xi*T*#v 

!ri:: ; iwa twv tc5 KOptOU xpiwr P-XP 1 *^ *iM*«i **" 
raXXel 'IixuGct ixaXaSfrte- (5] ' ' Srs , Si : ' u .■ ( a ; ;-r. ^\ r 
autdQ £*fi&Z ft, oElH x<ri fftapi rix fair* cjW f^U^C* 

If«^cv [Mvit** x, 9; lAfttt., vi» 3; Lcc, i, 13]> 
5upb* ix\ t*,v M^aXfjT avroS ojx ovlft;, IXoiov cj*l qiri- 

4«t?, ml flaXaviw ntoi typ^roto (2VSpn&., vi t 5), 16] 

lf&p4l, *XX* r-.::-. j : K*t ^>C; lW^<tO *f£ tfr* «&v 
,;.:.:■;-: T< mx'*;: fc*l TGt; ^S*ia«lV Mtt «Ue&iUV4; fatf 

TflG XfitOfl is*ffl», fc|£ £-r: >. ■ r. v/v:u. 7 J - ; -.i:i ?.".. 
?.-.'i' L - /M' 1 .;.. !:i r: £tf ftaf&XTCf* lit! Y3VU TO^TKV* 
■.:-'-:i Tim 1, : :". Xfti SlTEfTBat aftCOXV TU Xou. [j] aU 
*f£ TCI T^V UXCpficX^V :'■ V.'.r.: - \ \ ' * tjTflfl ixaXttl I 

£ 3v*ai:; xa «€/£>; t 5 irrw EXXijvot *tpcy*t ttffl 

Xac5, xai ::*. i-.: ■ ->t, w- at rri^s^tji [I s - 1 in, 10] 

$T|X3&TIV VCCpl BJTflD. [8] T(vl{ OUV TV 1 * £773 ai pfoi * 

TWV *T tW XfiUd, t-" i ::;■:■ ;3j.;.:...v A; I :* :: ; L - -;- ■ 

yfjuatf [HtGfouppK. cM plus loin, IV, xxii, 7] ;, 
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dcji iodiuueca dan* une citation de Clement, Celui-ci 
raconte qtTil ful prtcipitt du haul du temple et tu£ a 
coupe de baton. Hegeuippe. <|Ui appartienl I la pre- 
miere succession deft apotree, expos* avec la plus 
grande exactitude ce qui conccrne Jacques, datu le 
cinqnieme livre de sea JrVmotre* (»oy. YApptndic*). 
Voici ce qu*i) en dit : 



it [4] Jacques. Ic frire du Seigneur, re^ul I'adminis- 

'.r_L: ;n de realise avec lea apdtres. Dcpuis lev temps 

■ ', L:in- '. jiL L .:r .1 Li n-.i.i:. U ..■'.-',.:■ i" ■: .Lie le JUSle DSrCe 

que beaucoap s'appetaieoL Jacques. [5j 11 fut sancti- 
fie dra Je aeift de sa mere : il ne buvait ni vin oi boiston 
eoirraole, nc manircjil Hen qui aiteu vie; le raaoir n 'avail 
iamaU pa**4 *ur aa tele; il ne ae faiaatt jamais oindre el 
1* absteuatt dea bain*. [6j A lui aeul il elait perm is d*en- 
trardan* le aauctuaire; car tea habiU n'elaient pas de 
Ume, mais de lin. II en lr*U aeul dans le temple et en 
J'y Lrouvait a genoux demandant pardon pour le 
peuple. \ a peau de aea genoux *Uit devenne dure 
comme t:elle de* chamcaux, parce qu*il £lait conslam- 
anent proMerne adoraotDieuet demandant pardon pour 
le people. {7] Son 6minenLe justice du reslo le faisait 
■ppeler le Juste ciOblia« f c'c8t-a-dire en grec rampart du 
pcuple el justice, »elon que lr* nrnpheic* le mnnlrcnl 
i son suwl. [8] Certain* membre* de* secies, qui exix- 
taientau nombre de sept dana le peuple juif, et dont 
ooob .vm:,:; pari* plus haul (danales Memoir**), deman- 



livu DBUiiivi;, XXIII, 9 — XXIII, 13 

1 -■; ■'. 2 * : I t: j i _ : j 7:; ^ 'I >fl j "■ J .r:;l. Ul (XtYCV TJ^ 

tov dvot tfcv suTijpi (cf. Jean, x, 9], [9] 'Eg & rot; 

frttffTtlrtXV OTl ll^SC^ i^TXV 6 XfrlTTSf . At - ■ I :.: i -'- I : 1 

j---ti. .3'. £?.;::u' -jti t> :t-i ijt:. ' :". 2: lOX i*W 

i< 10] ricXXut cjv xoi tuv apv&Ttrr t;i^--:vti". 

JJ* 6;p^':; tu-v '! : j-jll v /I. -_-i .-.■- 7-:.:. xd '3'.", 

rotuv Xt^jvtwv - . '-.v! /1 ■ j*_i - j; A ■ ;: ; h^rrf ■ ■■ : - 
XpWtfc* - f : rtc /.} v. *E\rfS* C% cuvtX&4vrt£ tw 'laxwGy, 

« !I j;7^.:-;;;. :■ 7:. ■-iry.; TdV X&&Y, tfftt ixX*- 

« ttXcvpfr fi ntM sivr«c toy( iXK^ta^ /.; t^v ^pif** 

* isn xi*%*ztpl *I^«Q l «i yip rime xtiO^ufa* 'Hjuf; 
" Y*P jiMpTlpilpft «i x«i «a( 5 Xai^ 3u Mxm^ tl ** 
« 5u xpi<*rttt* *i Xaji&rmc [Luc, xx, M] a [il] Ilctes* 

* CV* flO tbv I7XOV X*j»i 'I^TOS lift r/mirtlt * **1 Y*P 

« raffr fiw «5 Icpodi iv* £W9c* Jg dctf bvijc wii $ e>i- 

* «vni 929 ti M^i x*vsi ry "> ^ ~ » Aii fip ti 
xiff/a 9VYiXi;X£fa0i iriMi *l ^vXbI pcii x*! twv iflvu*- 

« (t2]*E9^xvd5v3l*p4ttpi;^vaiypawiati{t x*i$*- 
puratei t£v 'I&utSav Hi tV ffttpiyia* ts& *«&* xal I*fi5*¥ 
j^Jj ul rinn " " AIvju, w xiytc^ ^tfttaftai ift(Xc^«v k 

* Htt A X«i; icXavatvi axfaw *I^sO «G i^j^'"' 1 -' 1 "^ 

« JTivvcLA,;-j ^Ji. tl, ^ 60p2 tcC *l^«i i»- [13) K*i 
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decent k Jacques quelle etait U portc do Jesus* II 
rtpoadil que Jesus etait 1c Sauveur. [9] Quelqucs-un* 
d'enlre out se Ulster* at coavaiucra qu*il etait le 

■ ■"" r-.it . in.- i * lei socles ' jwliles at voulurcnl pas croire 
<pTil fut reMusciU, 11 i qu'il dul venir pour rcndrc a 
:hac in I'linn tea oruvrca (roy. IM^/wnrfice) ; en lout 

' S3 C£UI qui "ivji \-:\\ Id f . I . ltt ten .:rr.' ■' C J >i .'|i:r: . 

» (10] Beaucotip done, el m^m* dca chef*, croyaienl. 

II en rCStttU kin grand flmoi - irmi le* Juif*, let scribe* 

el les phansiens : <» II y a danger* dis*Heul-ii*i que It 
1 muM d(* la nation ne place son allcotc "en Jesus le 

• Christ, * Us ■Ureal done Irouver Jacques et labor- 
drrent en cee Urmes : « Nous fen prions, retien* le 
a people; car il so fourvoie aur Jesus en peasant que 

* c'tsl le Christ. Nous lv 1 r \, n- ■■ ■. a parler de Jesus a 

• tou* ■ ".;\ qui vienncnt pour le jour de Piques: 

■ nous le crojoos lous, et nous rendons lemoignitgc 

* avectout le peuple que tue* juste et n'as point d'egard 
t flux personncs. Ill) Persuade done a la multitude 
» I * ■■ point s'egarer au sujet de Jesus \ car tout le 
a peuple et nous toua, noua le croyon*. Tiens-toi fur 
a le fille du temple ; tu noraa en vue de tnus el It* 

■ paroles aeront entondues dc tout le pcup4c> * Car* 
S ■ lust de la pique, toutcs lea tnbus et memo lea 
gentila ae ranscmbleul. 

(IS) Lea audita scribes et pharixicnt placrrent done 
Jacques sur le pinaclc du temple el ils lui cricrenl a ; 
paroles; • Juste que Lous nouadevon* croire. puiaque le 
ii peuplea'abuae a La suite de Jesus lecruciflc, dia-nous 
1 quelle est la parte dc Jesus » [\ll\ II repondit dune 
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EGi'l i . jj::. - t. tiIi - :-iii ~;:j - ": V>U * j: :" . <HJTG& ^ 
9T^Xtj jr., : i :i;i iu vJw. MaptUf OUTOf aXr^^ 1 3U&x.:'t 
M &31 EXX^ffll YCY^V^Tdi &tl Er L r: C ; £ Xpwl £{ ItfTW 

(191 IjIti Sue t:.'.jt:l;. rovutfl ■- : * .'. tGt > T« 
f\'.'n:^i X31 b if "pjfflir^c;. Ouild &± *5a ' 3 j a; tl£{ t1{ 
? » >ui Tops TC?5 AXcu; jTitr.v Irrt 5txai;a jvt, ; ■_' ;r t ' . A 
'lixw&tt *K *** ~ : ^ "I-"'- "" ir ;;■:■■'-; fcojittl. T«i- 

r^v eN j. t I .■ xitfa t*j( %ap?£pf]}ia jitxet t6 luiptvptti 

oiTSi 3cXlCpxfa{ T?,( 'ltpOWaX^p, \> :i" ai&ii E;*fC* 

avTCl< :. i't^ - " t *./ -,; **T* «0to6 toX}ir,(iv .i-;:. (20] 
'AjiOvfl Y' ** 1 6 ''i.'Tr.y. ; CyX /- lifcyi -■■/ t.j. TO&T* 

iv^pi^^ iTti*> t :-. .- : :^7^t-. ?.' £y :-t.v X4£cuV '■:.-. 

YAppendtct] l 

'I?u*£cv tcj Suttee, fi; fv aStXf&; *Itjw& tc& Xrppta* 
Xptfltci, ixitB'fjttp &jwnaT«TG* flvtii Cvra el 'Ic^ta 

[31 ) 'O 8* *JrVs xal t*v Si***™ o-toft tv i : >.:-■. ■ - | ; 
'AfjpndLO^fatj S*iXti &i «ut«ij (JoftftPHB, Ant*, XX, 
197, 199-203]- 

* Hipxu Ik Katoap *AX6ivcv ri( ttyf 'leuSafa Iwp- 
Xe*. ■frfcrov t^*# TtXcutv *u8jh*vcc *0 Jl vtvttpN 
"AwmCy c* f^v tpyif iwfa]i> afaajw* [Ant*, XX, 19 j] 
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le justo k la U ti- Ce ful ainsi que J ■ ■]..■ - fgl mart}- 

rue. Oil ! rusrvrhl mr place prri du temple, 0(1 I'nn 

■ ■■I. encore aujourdbui s'elever aoa monument, 11 
atait donne lax Juifs et am Grece le teraoignage veri- 
di<ni* que Jesus eat le Christ. Et bientot aprts, Vi 

>wn le* ■■*" o'pi ( • 



191 Voili ce qu'Hefiesippe raconle ju lone t ■'accor- 
dant, du rest** avec Clement. Jacques elail si admi- 
rable el -i rani* de lous pour &a justice, que lee gena 
**nae* parcni lea Juifs penaerent que aon martyre ful la 
cause du aiepe qui auivil imroediatement ! iU cm rent 
qu'uoe pareille catamite d avail d'aulrc raiaoo que ce 
sacrilege audacicux. (20] Josephe n'hesite paa du real* 
1 »e ranger & eel avis, el en tcmoigne en ces termea : 

■ Cea roalheura, ecril-il^ arrivirenl aut Juifs a I'oc- 
casiou du crime qu'ils coram ire nl contre Jacquc* le 
just* : il Of ai t frere de Jesus qu'on appelle le Christ, et 
lea J ii if- le mirent a mort malgre aa justice eminenle. * 



*ii}ll raconte jumi aa mort au vingUcme livre de 
aea AtiliqaitiM* Voici aea parolea : 

■ Cesar, a la Douvelfe de la mort de Keetus, envoy* 
Albinua en Jude* comme gouverneur. Anano* le jeune, 
que nous arona dil avoir re$u le aouvcrain pontifical, 
ttail dun .-..rj.-Li'.-r audacicux ct ab*olumcnl cntrcpre- 
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xtpi ii( iffatw ■ I - _l i- i eapi tivt^c wi< *Itt£afeu^, 

^'"■' ■; r.!r, M.'.v,^ -v B*I M II, 166]. [22]*At« K 

8<w 5ui t& '''vi, (1 ;.., 'I 1 ?; -... P AX6Cvcv d' In un 

]**■■?:/ ;>:^-: »JT«, r-:i ' Ji; ■ L vc,; , ^ 1 &< KSpOVSfiq- 

7iv:. .■- "^■■; : f ,J,J xeojff** 1 ***** Mp&utt 4 * Xijj^stii- 
«us* [23] 'Offai SI iiixaav ixutKiffrirai twv x«A ^< 
xiXiv ctvari xai t* x*pl rsv; v^u; £xfi£c(; f 9*P^ 

':■■'.:- £* I --.-•. *j. :"^yj:: K : : ; :.v ^i.i.'j * .... 2 

xapx«X&5v«5 ajt&> ixiorciXat tu Avdvu ^v?.t: 

XtXClTjxivgl* 1 .v<_; 3 ; -ill- KA( ". ~y* A Xfti : - i &* i. :. ij : .- 
0W ixi T?£ "A: '.;j.;r:il^ Wc^CCpfi^VTJ, Ut ::-:iT/.:,- 

Civ (iK *^X l;4v ^V 'Av& /'".::; jy ..» "; * ->\r; >.j^r;. 

-rorfifttv. [24] 'AX&vss SI xrvtaic wlf XtY^frcK- 

-p?:t: :-■ . ' 4f flfl T^l 'Avivy, X*^€; V" I Xf ' -j - ! . V> i; 

axctUv, xai £ 0«otX«u€ "A^rx*; 8ti wGra rf,» *px u ~ 
puff jvr/« i^tXi^t; «^s& «p^*»ra; |tf,v*{ T r : j ,\ . J * :;:■• 
tbv tij Aapfisfeu -IV-', — -,-7 ft. 

Tchvti xai fa xati 'liiuCc. j! r, xpwn; cu* frw 
jaj;3^(»w» xiO:Xix<i* ixtfftsXu* *I™ X^c-rai ■ [25] 
!«to» M, <j; -: 1 - ' >i ■ '. j 1 ^w, oi i^XXst y** ¥ t ** v k«X*w> 
*vt^c ifHfl||4MliiftV4 i(fi^i Tijc X*y*jUvi}; Ic-i4a T j*ii; 
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tunt; j) apparten&it a le aeole dea Sadducecna, dun* 
Its jtigemenLs I* plua emelle de lout** puraii leu J i i f - . 
Rinai ^ir ODH hm deja monlre. (25] Annuo*. IttC 
eta dupottitions, vil dan* la mort de rcatua une occa- 
4 inn favorable . tandi* qu'Albinu* clait encore en route, 
il reunit une aaaemblee de jugc** fit comparaftrc devant 
eui le (tin de Jrsua dit le Christ, appele Jucquea, avec 
qudquc-. autre*, arcuac* comma lui dc 1ran*grcsaCT la 
loi, et leacondamna a etre lapid&c. [23] Tou* lex eaprita 
nwderea qui ee trouvaienl dana la vllle, et lea atricla 
obaervatsura de* lota virent cet exces avec peine et ila 
aovojemit en eccrcL dea mea&agera au roi pour le 
pier d'inlerdire a Anano* une parcillc maniere d'agir 
ft Fiaformer qu*il a'avait juaqu'alor* rieo fait de bon. 
Qoelquca-uns d'entrt eux alterent du reate j la ren- 
coaliad'Albinu*, qui arrivaitd'Aleundrie, et lui direnl 
quAnanoa n'avail paa le pouvoir de convoouc-i* Ic tri- 
bunal sans son conaentement. [2i] Le gourcrncur crut 
ccquon lu i diaait. It 6cHvitav«c to) ere a Ananoeet le 
menac* de If punir. De aon cote, le roi A grip pa lui 
toleva a caua* de ceta le aouverain pontifical* qaj'il 
'lercait depuia Iroia mois* et mil u u place J4*ua, fils 
e> Oamaeaa. * 

Voila ce que Ton raconte de Jacquea auqucl on allri- 
boe U premiere dea Apitrea appclta* calholique*. 25 
Mais il Taut saroirqit Vile nVatpaaaulbenlique. Peud'an- 
rieoa la citent, com me du r*»le lepitre attribue a Jude, 
encore une de* aopl epi ir>- % appeUes calholiques, Noua 
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TO^ juts MipBGV tsv tytfYYeXiarijv xtj^ i» AXa^aviMva 

r. zpctxfa; Avvlj i : ; :-- /:.::.^;:iv St a?-:y i 



/t^ai. 



KE' 



flkvj £>'■•:*; 'T'.-^^r:.:; xat* *jt^; fcffUEttJ TVjf U\ 
T&» TMV 3XiflV 6*Vr «{*n6«ia{. Ppz^Civ }Uv ftSv oT*; Tl£ 

ffv sycXf,^* 121 iroXXuv "Y* P*i* Ta K7T j -'~ : - ■?».-■-' t-.j- 

Ml£ TT'a*t*<jTiit4^v lir J Y^ff<^>f sifWTtt : t'li : l. 1 : / \\ 

ptxticTWTMT tt suit ftXtaw* InrnN, pqrfp* ** *»*<<*; 



RUMTU DE PIERRE BT FAUL 2!) 

UVOQft CCDCadanl que l'-J ;.i' '' j Liii t :v aOQl luCI publj 

qucmeot avec tea autrea dans un grand nombr* 



CHAPITRE XXIV 

[aw** MARC, tfflftAXtl* rtTT STAftU LI FRntttl 
tvftQLf Mt i.'r ;i.t :: :.'"ihavjh:i: 

Neron en eUit k U huitieme annee de son regno 
[61-65}, quand Annianua fut le- premier qui, aprea 
Marc re>ang6listo.obtint le gouverncrocnt de regliee 
d'Alexandrie. 



CHAPITRE XXV 

LA i-i:r.as-.:i t:i.-> OB H&aO* SOL'* LMQLttL KB**! :t 

*aul rvaun .h^'hkv a aoui, ii mart* it 

POUR LA RELlQIQfll 



N*ron ayanl a (Term i ion pouroir, alUit aui entrepriaea 
impic* *t pr£paratt acs armes centre la religion du Dieu 
de . uni vrr.v Quelle Tut la actliralwe de ce pnoce, ee 
n'rsL pa* ie moment <te le dire. (2) Btsucoup oot 
raconte ce qui le concern* en dc* rociU absotutnent 
exacts ; qui voudra connaltrc la groasierc farcar de cct 
bomme ilranffe peut lire leura icrits Sana but polihqur, 
I eotaaeait aclon aa demence meurtre aur rneurtre et en 
arnva a ce dtgre de ferocite qu'il n'epargna ni aea 



212 uvm Duxiftu, XXV, 3 — XXV. 7 

: -^t 1 .!/ , :l- tpirov kyQp&v xat *cX*^U#v Ktt*iXtng ftxwi- 

IfaiY t&Oi. *:-7:i'.'i: r| ^. [3] *Ev£Jel V jfi -;:■:; -jti /.:l 
ToQT* i\. ; ■ J*.. J .'1' ^j:-. li>{ I* *p&TC< 3>HXpOT4p(il¥ Tift 

*(j Ti 8itev T ■■"''■^ *oX*^( Av*i*tx<Wi]. (4] Te£rw 
«Xr# & Ttopofc TcpruXXiavbciW *«£ ■ ■-■;* _l^.j-:- 

vcuti "I':-:p t i :.:."-■'- . J .■-.'■■..; - r \ ▼]. 

* *EvT^(CW «I( 6^flt*V^J*a«lV &p£v, i**l *VpV,*m 

-.-:. r ~-' N -:!.!- 1 tdKOfb S^jH^j ^*fo* (liXiora Iv I^py 

T^* 0>X«X»1V ttBtraV UTTSxiSa;, ■. .li; iV «l^ ~n\ :*;, $wi- 

Y a ? fctiw^ ixetvo* *cJ[aai 3c>>9T3( i*<; :gxii. ti ur, fcU^i 

[51 TaUTtt -;':^v G^T3f r !j : ; - 7.-/:; :* ts(( ^ija:j:x 7Tf*V 
: : : i- - v f ^ ..-..■';■ ; ■ -. . T*£ ».;:^ TUV >TMT^XaV fi^V)G^ 

if^T*?* TLfllAf &} oS* i** adftffi *Pwj*iic nr* »f«Xv 

--:- J.-'/-./' ftdtl IldTpCS WffaUTW; aiar^-rrL-'l/ . ;■. >.i: 

airbv \9xvptfytx*t t x*i *i9ro9tttt ye t%v tarcp&r* ^ Hfrpec 

■a: I i j -'■'.: - CK ■ ■ -v ? xpa^casa t*t twv hut£6i *si^t*j- 
p{«Y apwpijn^. [6) OiJiv $i ijitsv xai cxxXr^aiavTu^ 

iv^p, i'j-: ; &*3}ia, X3ti ZlfUplfOV 'PupafttfV ffyOVfaK 

E=tV«*3> ' f ; (^ IIpJxXu ■ ; j : xni ♦p , /f«g x:,:- ~ -i - ...: 
Y*&i&«:; iffpapw; £ixXtx6ci<* fljTA H ta&ta wtpi tuv 
t£*«*v, Ms Iwv tipij^tW* ascr- 5 ■ y i il ' ■ -i axi;vu}i&Tfl 
xaT«{4ert«, fyh ' 

« (7J 'Eyw W ti tptirau tiv i«a-;5X< ■■ Ijpi - •'-:>. 
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procbe* ni aes amis. 11 trail* pj mere, sea freres, s* 
fr raroe, et Uat d'autres qui lui etaient uni* par It sang, 
comme des anaemia et des rivaux ; il lee fit perir dans 
des suppliers varies. [3^ Mais a tons ces crimes il fuul 
ajouler qu'it fut le premier empcreur qui s« declara 
radversaire de la piele envers Dtau. [4j Le remain 
fertutlierj nous le rappelle a son tour en c*s termes : 

• Ouvrei vos annalc*. Vous y HVffl que Neron t I© 
premier, pcra^cuUi cctte croyance au moment Oik, 
lOrient sourma, il exercail a Rome surtout sa ferocite 
centre tout le raondc. Nous nous faisona gloire d'une 
condaranation dont un tel bommc eat Ip promoleur. 
Quiconque le connatl pourra penser que, si elle n'elail 
vn grand bien, une chose n'eot pa* cle condamne* par 



.'$) Ainai done celui qui a rhonneur d'etre prod a me 
le premier enaemi de Dieu ae eignala par le supplier des 
i poire*. L'histoire racontc que, sous son rejjne, Paul 
fut aJfcniU et Pierre crucilis" i Rome, et ('appellation 
de Pierre et de Paul attribute jusqo'a ce temps aux 
cimeUeres de cette ville confirm* ce reeil. {6) Ce fait, 
da reste t nous est encore garanti pax Gafus, bomme 
tcclrsiaslique, qui vivait aous Zephynn, cvequc de 
Rome I'.O-.' i " Dans tin ecril on il arjruraente contre 
Produs, le chef de la secte des Catapbrygiena, il 
parte des licux ou brent depose* lea seintc* dtipouiltc* 
desdeux spot re* ; il dit : 

■ (71 Je puis moftlrer lea trophcea dc$ apotrcs. Va au 



114 uvu Koiiiu, XXV, 8 — XXVI, I 

'Ecrt fip f| "*<■'. ; c«4if«fv M xe/» Bowixa^ ft hd rfc* 

6&* T1JV LJ :tu ■ . I j ; fl i I ..; TO ■::'" TUV TflliTlJ* l&pDffa- 
[8] U; 51 X1T3 fZrV -T^riv ii|!n -j.j.;:.v .' j. Ml j rr L r j» . 

w3e rj:i7.;::-" 

Il^pcti x*t H jj-^ fUTtfen ^evrjOefa** "I '■.>.■,'.'» t« >- 
KopuAibfv ^o>tiuf J3 jit . K ai vi - a ja jo ?.il tt{ rjjv ^K' it p j > 
Kdptvftcv f/.'.^jv...; ~ t ;-~\ :;.- : -. u i , tWa£«v, -:.^-.^i £1 
xaUi^ T^|» 'ItaXfav 4;l: v £tBi£*vri< Ip <o; w :r :u xani tg* 
a&rbv xcup&v*. 

tra'pta* 



Kff J 

A!'n; 8' 6 '!ii.^r.-.r "M-tj «a *(fl t^( tb rSv 
'Ie*3a0n ttvOf wtaXafciitntf ^uXOu* [Jo«fhi, W-, 
II, 306-308] ov M *j>5c, BijXoC wii Xi*w M *Xci*t*K 
iXXci; jwpfcac; sW-»C ti* rapi *Icl/:^ >, tcuji^wt 
pam.\iv a:xL7*J^a; 4* aitj Til *ltpct>«Vjn cr*«c^*jp«- 
Ofl^i^i*Xwpca [JoaftpHE, fir \ 11,281; :.i*'.. XX, 
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Vaticanum ou aur U voie d'Oalie; lu Lrouvcrat lea 
Lropbeea dee fnnrfalflurs de celle tfrliae ■- 

"B] Denia, ivcquc de* Connthiena, dan* une lellre 
adreufo aux Romiiaa, 6Ublit ainat que Fieri, if Paul 
onl aubt lu u i deux ;■ martyr* au m*me Ump* : 

* lun* ud tel avertiaaement, vou* auaai avex uni 
Home el CorinUw, ce* deux arbrea que nous devone i 
Pierre el i Paul* Car, de rae'me Tun et Taulre ont 
pUote dan* noire Corinlne et noua ont inatruita; le 
r. ' ii .. apre* avoir enaeigne enatmbJe en I La lie, Ua ont 
wiuffcri lc id art Tit au meme lempa ». * 

Cela, arm que Tod aceorde plua de connanc* au 

Mjet de r.i'.Hi rf.it. 



CHAPITRE XXVI 

C0t£MB*1 LBS JUin AOCA»LB0 ■■« tUL'X «AHa SO 

DtCLAaAiixT WW* i* ouebxx aux aonAuu] 



Joseph* raconle encore lea malbeur* una n ombre 
qui focidirerit aur tout )e peuple juif. Enlre beaucoup 
lajytlM lI.um: «. il dit en propre* lermea, qu'un Irea 
,-j:i'S nombrc de Juif* dialingura cure tit a aubir la 
peine deabonoranle du fouel el furenl mia en Croix k 
Jenualem ra*me par Floru*> Celui-ci e^tait gouvemeur 
de Jiuti it, quaud la guerre commenc* > a© rallumer, 
' . -l j niirt dana !a douiieme ann&e du reapc de N£ron 
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NipMC^ppcvfaft r/WCi; <Jftflim, 11,284]. [2] Etn 

ixi «9 Dm; *?i; t6» **ri ^iav* i>:uun u^ iv csac- 

(It:*;v2 2t ?£v [1 .i~ : "- ~: ^.^'-^:>«> t^ fart tsC^ nti- 

tophMc iviTMw [JwiPHK, BeL t II, 462. 463], 

1 :."J r.i-; t.' -vt 5 Lit- -.;;. hi- - j ^i , 

1;^:?.; ^ tw p>t4H fa. 
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(65-00). J2] L'hiaiorienpowauiLea diaantqu'un desordre 
epouvantahlc wj produi*il dan* toulc la Svrie aprta le 

* i;ilr'-vr r 1 1 -r- , l L ■:! i-; , i — rs : partout CC1 drrmera fuiBlll Irjt- 

lea eama piUe com roe dea ennenua par lea habiUnU de 
chique cite. Lea viJlea eLaieol remplies de leura corpa 
laiaees eana sepulture : on voyajt, gisanl pele-mele, dea 
cadavre* do vietllarda jetea avec cenx dea enfant*, el dea 
fi'mmr.i qui o'avaicnt pat m£me recti lea vetemenla 
neccaaairea & la pudeur. Toule la province etait desolee 
par i U: m calami tee indiciMea ; maia la violence dca 
menaces depassait lea cruautes de chaquc jour. 

Voili ce que dit eipresaemenl Joaephe : lei elail alora 
t'eUtde*Juif*< 
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E' Ilipt t1)« tuti ibvXpurtbv ■ J r t i r^ ; 'lav&sfav «Xi£p- 
C Flffl taO *tfa*vt4( aitauc Xi^O. 

Z* Htpt t»* TOO XpiTttf '.::-:'/:'.. 

H' Dipt twv rph taD veUpt-j wi^iwv. 

1A' 'Ofl [Uti 'Ioku&v ^y* ; ■ : E-ptiv t1j( iv I '?hz- 

.• -J.--:; ■'-■^■';'i; t - 

tittct. 
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YOtCJ CI QUa COCTUMT L* TBOlHJtMB UVBB 
M L*B16T01SB BCGLB&iAffTlQrc 
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1 
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IF* *0; Btfttytfi *Xkt~***?i<** Ifp&aii 'AAuf. 

IE' *Oc tpfto( jitVoWv KXf,m;. 
K' Iltpltfft K-v-'"c; txurreX*;;* 

IZ' IlepitiOx? r A:.i.-.^3*!tt»7|«5, 

Epmiiuit 

KA' *Qj t?; *AXeJ**Jpt*#Y ''w'vi.-. ■■,-'■■-> frf<*?» 

KlpAw. 
KB' *Q^ xfljc 'AanH^iin fafnpofi Tpfnoc. 

Kr' 'irapk xip\ lyiw^ tc5 ^^t£Xou, 

KA' [hp: ri]^ ti£tw{ t«v ejaffflXCuv* 

KE' Iltpl t«v ApaXs^su^vuv flffijiv ■-.-. r >.";.■* . .-: t<Sy ^ 

KC Flipt Mwbdpeo to* ft^n*. 

KZ f Ilept t-\ At '■'■■■,.,.■ . ilp*«*K. 

KH' fltpt KigpMev dpuufpxto. 

K6* ! f ■. - 1 N / :) k j xi\ tuv i£ «'i«fl xexXi^w*. 

A' lltpt t£> tv au£lf?fal< ■ i :-./ :'.'*. v. . - j; r ;r r ;'w*. 
AA' IlepE : ■;; IuBWCj /.j. '!':"'..--:■, TtXeutf};. 

AR' *Oicu; Syj*cuv i U 'Itp&ttXupitf Ixtrxrae; l>*ap- 

TUpTJ«¥ P 

Ar* v OlCU( i";a:3.:; fr ( .'; ■■ j\ X :-i — I ? \ ; i; iru'.).; :■■ 
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XVI. L'epllns de Clement, 

XVII. La persecution aous Dom>tien> 
WM1. Jean I'apotrc et rAnocaty/jae. 

XIX. Domilieo ordonne dc tuer lea descendants de 
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XXXIII. Comment Trajan defend it do rechercher lea 

chrilieoe* 
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A A O^ -t" l ; I "lu ui'tf. i ■/./.' r t r 1.2 ^ \''.22-.- K.r^.r... 

AE* LJ; t:.--; tV; ;v H i— cr:^. J; k::; 'I: JT^-;. 

AC fltpt I -_- v j - l : j 7.3: -.: v ivA — z-^T ffVTOQ. 

AZ' Tltpt tdv ■.■; i-.. t:-- tarcptxtauv ttafrtXwW' 

AH Dipt .^ K>^;^t^; i-SL-:'^; fcgt T«v feuM; it; 

A9' Il«^l t6v 1 Ijt,^ j , ■ ■ ^ ^ r - .w ;UV 4 



I* 
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\\\SV . Krantte e*l le quatriAme chef de YieU%c de 
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A' 



Ta |ib Si) *ara 'Ut^afc.K iv tflitat; J»* t&v £1 UpA* 

j;t3:7j.;:v:..:- rr . : /_: j j.: i ;■■ . H:.. fK j; ^ : i L ..; ^ r;:; 

&5o\£ KtpBi^Hfl Tt;v I ! jf'.-ij-* tUr,£*v, *A*3ptac £t tv 

.\j.A. « .■, Ii*im;5 TYJT Asia*, xpfco : *>- XJti _lj::l! i. ii 
*Eft*W fllltfffc 3 : : lt - : ; 8* tl !!:■--■ XA I"j>. jt b - ■■ 

f' 1 '"'.' Kaxrsafoxia t« w 'Asia '^r,:;-/!*!',:^ (iij 
Jwitspi; 'Isttiafo; feiuv [I Pibmic, i, I] 4 S*nJU 

c£ru; aVti; ijiuija; n4i(v, [3] T( CiC Hpl Ila&cv 

* ; ; -..>. : 1 * ■ : j3i -. r, i .i? ;/ :.-. r, : I /.) j ■>:>; c ■ /r :-^ '.: :; 

tb itenAiev n4 Xprat [1om M xv ( 19] xd Sffupovi* 

B' 

Tlfe 31 1'^^v taAipfac j*tTa tv M r ,.,. ... 



CHAPITHR I 

(ha** QVBLLB* CONin£fc* U&h AhOTfttft orrr ratCHfc 
LB CMRCT' 

Ltfl affaire* de* Juif* en cbiitnt la ; Jes Mints apolres 
el disciple* dc noU*Snuveur Mr Irouvaicnt alors di*pcr*e* 
nr loalr U Icrre. Thomas selon In tradition re-cul en 
. . r:.i.;i- I'- ■ . vr ■ J ■■" \ '.■■■' hc% % Andre cut la Scvlhie^ Jcnn* 
lAste ou il vecut ; ** mort eul lien a ft phew. f'2 Pierre 
p4rjtlavotrpr4chedansIePont.en Ca^laUe* en BUhv«it\ 
en Cappadoce et en A**e au* juif* dc b dispersion. 
Vimi lui aussi k Home en dernier lieu, il v fill orucilic 
tateteenbas, ay ant demande dc souffrtr ainsi* 3 Que 
dirt de Paul? Dcmiis Jerusalem junuuVi rillvricuOT, il 
schema l«i predication de 1 V\ ii : : l: . . ■ du Christ el ful enfin 
martyrise n Borne sous Neron. VoiU ce qui est dit 
leUucllement par Origene, dun* son troisicmc livrc dc 
»e* Expositions stir U Gtnew. 



CHAP1TRK II 

[Oil FVT LB . ;:i *n n CStT » L I4CU<<M PI - &OMA1H&] 

Aprcs 1e roartyre de Paul et de Pierre, Lin le premier 
obtiat la charge Episcopal* dc realise des Homains* 
KtUn — H*toir* r ■ \4 ttuhqa ■ |, 1» 
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Tim., iy, 2il f 



I 1 



I ['.--:, >*> civ htt*1tH| pfa, ^ >.>-;; j.'^t ut;: t;. 

\: - ' Ki.u : V--^,- ■;, - . ;-r E - > t\ ; 1 - -a > . t. ;:- 7* j" — . ■ K 

jtaBiv" rf;v M } - ■:■ ifviJV $ti*?tpro C'JX ivJti^KOv pi* (!*H 

ff>peiX4f*p4v, o}uk M xoXXc^ ^p^oiii^ favitaa, i«:i 

T»» ffXXw* l7T+&A&tiht t vpj,w> 4 [2] T6 y* i^ T w* '**" 
UxXlf }!{«<*¥ *«0S IIp*£ut Mil lb X*T* i'jTb> WTCpW 

jiap-rupku*. 

[3] npMC'i^C W t^; t«cpta^ vpe^pY^v wai^c^i *v* 

l&i -r. ;::--:*■ -v uvyir,!'" : - : . 1 ■,; *>y,:r w.u r.".">-- #m- 

'■-■;:.■ "" : * ■ T*va Ti xtpl t#v i ■ Stafl '/"■■■ Mi :■>:■>.; v : . ^ nt t 
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P*ttJ Jiii: mention de lui, loraqu'il ecnt de Rome a 
TimouSae, d jnn la uriuUtioa a It 6n de ! 'tpUre. 



CHAP1TRR HI 
{lb* ipfrmw ms trornafl 

Una aeule *pllra de Pierre, eellc qu'on appelle la 

f*raiAre, •'-■ ir.i- t,'.^'-Ii'" Is- .ir.rirr.:. |i:*ihv:r»^? ^ 
!-".t HTv::i dav U (eun £ ixill ■.n'lLr i U i. locu r:i -:i I indi*- 

',i>. Quand 4 celle qu'on preieute corn me Is seconde, 
aoot avona appm qu'elle o'eUit |»s teatamenUire ; 
Bin pare* quelle a paru utile & beaucoup, oq 
Ta traitee aveo respect ainsique lea autre* ecri lures. '2] 
Pour ce qui eat des Aciti qui portent son iwm, do 
1 1 v*nqtU au'iin lui atlribue, de ce qu'on appelle ia 
Prfdiation et ton .A ,-i- ra/ynsc . nous aavoua qu'ils n'ool 
sbeoLuroent pu ele transmit parmi lea e^crila catholiquee, 
d v< iu> ii'i - kri vaiu eccJeaiastique ancien ou conlem- 
porain do a**at aervi da Umoignagea puis** an eu*. 

|3) nana la suit* da cetle histoire, }« fewi onuvre 
aula en i'r^::.:n;.n! . avec lea succession^ ceux dea 
tCfivai&s eccleaiastiques qui ae aont aerriaen leurtemp* 
aaa ecril* couLeatea, da quels acriU \h aa toot term, ce 
qai eat dil pax eiu, aoit dea Ventures tesUmantaire* et 
reconnuea, toil de celle* qui ne la aont pea. (4) Mais de 
ctBeaqui portent la nom de Pierre, dooi je oe connais 
quuneeoule, aulhentique at admite par lea presbvtre* 
jni 't!n, voUa tout ce qui eal a dire. 
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5 1 TflO id ITauXeu WpS^rjXci XOt <r**fit£ a 1 . - I /.-;-. :.z-i pi ; 
-:. L £ -i. '; v tl . :; qStTlJiaoi - r » T ;;; ECpit&vf, K : : ; :Y : 

Pujlat. v L y.. ^ ' t ?„7; Ln; ^r L 1 1 j ja: lj : -~i . i.rr^ <ivnXe- 
■ :'l^ s^frlYTC^, :. !.:'.;::< .ty*:;.. >.-/'. :/:'■. 7?.:^; ?. 
TOtj V£& ^^'■■■- : ' :, | J-' ■ J XOTff UttipC 4 * - J^ : 'i l L r: ;^.i . ( L ! 

, i; ■ ~- r ; ' . :■■ ■: ^Lvaf aurcfr riaa^cif ht ovs^fiXt'xTOi^ - j : i. 

61 Bvct 3 6 3_-t:; jtjtt :.-.:; :- Tffff "77 : t^ACI ti»* 
: :■ .: :t.v 7 /; tt: : ; 1 'w j.jl; j; >■.» T ^.r* VCVoflJTOi .ir : j tut 
xAft-biv mil E&^ia i/iOft*., XVI, 14 ■: !■ fr&ffi* u* E4YCI 4 ! 7; 
TC& llci^vsf JlEXtjTj Itftfov ■.!■; :'.j. t: _ t: ' - : ; ^'v TWtft 

---<--•:.'-*.- j\. 5i cG^ gOx 5v i» d^uX<rf0u^4vot{ trten^ 

.'' ltt*»V * 1 i - .■-; / i .it -t :■ . : r ; j_r.v^— ' *ii ':::r/i.''i: » ; 
«l«-f**"pXi; ; , *.{'z.-j.\ ■:'.'.' '. hj *al tv :aU7 3,j.; '?>■ - 
I 7'; >:>;-:7':^ ■■:■ , * -■ TUV KoXattOTftM >" T.-- ; -; r : iz U ' 

[7] TaDta *l? r*pnffra*w rwv tt irfxvnf i^-.mv xai 

TtfV Jit ' j;- '.^::v i^CA^yOU^TUkV Q(H0V V^atl^iliTW* 



1 



\b\ Pour lee n' ■'- r:- ■■;. .'.rtH de Paul, au coo Ira i re t 
kur on eat clair et 6 v ideal ; que certain* cependant 
rvjetlenl T^plUe iux Hebreux* diaaol que I'figliie de 
Home nic qu'otle soil de P*ul il serai t initiate de le 

bo i[;n.*itn\ J'expOKrui ' u rente en - u lerom ce qu'on 
in disiil nvent nou*. Quant uux j4cJm qui portent son 
nora* je ne lee tu pas recu* parmi le* <euvre* incon- 
leUeee. 

6j Corome le me me apolre dan* le* aaluliiliou* de La 
Gq de Tepilre aux Remains fait mention, eotre autre*, 
dlterma*, ondtlque le petit livreduPar/eorcst delui; 
il ni vrai que quelquee-un* aussi le conte*tcnt et ne 
nofcnt pa* eel ecrit parmi le* authcntiques ; d'uutm 
["ii. -i ir. t ratimcnlqu'il e«l trea n£ce**airea ceuxaurtout 
q«iontbe«oind*uneiDtroductionelementaire. Du resle. 
aoui aavons qu on le lit publiquement dans dca egli»e«, 
elj**i coDftlate que certains de* ecnvain* lea plus an- 
BV| en *onl aervi*. 

\T\ Voili expose oe qui conceme lee livrc» divin* 
■ucDetealea et ceux qui ne *ont pa* reconnu* par 

fan. 
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*Ott pkv ofl* -::"; >.\ » f i -■■"■■ Xqpfavi** 6 t ] j .->.:■; - , 

XV, 19] Tdv twXiptuv kara^eXtjTo «v*' ; - ^". *fr* : - ■ 

TV* fr^TGti ■'_.:■:- J v f4#VUV r.Ji 3f WT ^ AoUUf i» *Af« 
L :-j:£«* !ff73fl}ffe** (2j VA\ U T4V llfT^CU .: Xcgctn *> 
. ■ : :j:; **tt CvT©^ iTSp^«ly tCV£ ix XtCK& , r Lf]{ T&* X.- V* 

cjayT-* ■ -- " ■ ; ! "■ - * "*!- "*j ,+ ^; Six&^xi;^ xacc&Scu '-~;* T 

iJiU XV .'- j; r; m';^i.j^i-. b xz\' ;-; : j a!v r ; j'. .:- 

'I-.t-;/.^;, 1* j tcff i£ *Efip«wv e5ro fcv fcrattpi 

I [; ■:: j xot ■ -■ * ^ " ^ ; Kixxabexias TC xat *AaU{ XX* 

Bifrj*b< - r pif*i (/ Piuu, l. 1]. [3] '0«h Ji t^ixb 

'I':- rstpzmiv itexmi^rcn iaxXvpfat, -J ;■*?-■ 
." ' it*, |ft^ CTt YC ^-- j; a* ti; ** Ttliv IIiuXgj ft«vut 
' ri) i;j|?S 1 V --:-: j rafl gv* j*j ;:■:-. <nr*tpYc4 lai. W 
j.-:, u*;pi9tv [Phil, ii, 25 ; PhtUm> y ^j^.-^^j; 
*r;M»*\ i» ri xXctowc iX^fficu xpi* afro* H^* 

l*m?Xit; irxjrTaXfJtfVT^, &> ^V i*^ 1 *** ' Ao»*5c t* 

■ »'. 1 I : i ; : t. * -; _^ -^U|H:.l; rr:^ KfTttX^YIfV l£ ^ ,; " 

|mhj iiiA» pv^pavtbi, [5] TipMt&f y< w *ft *' 
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CHAP1TRE IV 

i.a I'SBHItSH sOCCBSSIOft 019 aWVt»I 



Que Paul ait prechc I'cvangile au* Gcntils dans le* 
para qui s'ctcndent de J ' r i . : . . i ! ■ : i : a IMIvncum, etqu'il 
v ail iete le* fondcmeut* des r^lnr^. nous en avon* 
la preuve eo sea prupres paroles commc aussi en ce 
que Luc a raconte dan* les Acfej. j3] Los terme* donl 
PiCfres'oat servi nous spprennent do meme dan* quelle* 
provinces il a anooncc lui aussi le Christ a c*uk do la 
circoociajoti et leur a donnc la doctrine du Nouveau 
Testament; ccla eslclaircmctit indiquc dana Tepitre que 
■ ii- is avooa dit Sire reconuue com me de lui : il J'adresse 
iceutdcs 3 !■'■■' i t do la dispersion qui se trousaienl 
din* le Pont, la Calatie, la Cappadoce, IW&ie et la 
Bithynie. (3j Combien, parmi Ics veritable* di&ciplc* de 
<** apotrea, furenl jugcs digues d'eiercer dans les eglisea 
'•■ ■' '-■■* par euK lea functions de paslcur, d quels ils 
'ureal, il n'esl pas facile de le dire, si ce rTest pour ceux 
doot on recueille lea noms dans lea ecrits de Paul. 
I| Lw compagnons de labeur de ce dernier furent 
fUlvm t*e* ■onbnu el ils devinrent sea frercs 
■-* Tnes, com me il les appcllc \ bcaucoup lui doi*ent 
un souvenir imperishable dans le Lemoiruafe incessant 
qu il leur rend dans sea propres * pit res. Du reate, 
<**"* lea AcU$^ Luc designc lui aussi par leurs noms 



LI VMS TROI*lfc*K, IV, 6 — IV, 10 

X**« [' Tim*} i, 3], ci% «x Tfnc vAv M Kp^n;c iwtXv 
aiu* [lil.j i F 31. (61 Ac^xa^ 84 t& t**v y£o£ «* tuv is 

\ ,- ;.■;■' .j; . T1JV £xtCTl£lLlp 31 :;t::^. C3 - .v ;. v .1 : i . - f- 
"f*YOW<>5 *tj> flauXw, ui Tdt( XoiTtcff £i OJ Ta:-"^u; 

iy/wv Gepxxt'jTixf]; tv 2»3iv ^£v uroici^^iara ^wtrt>?:;i; 

XtfT^XrSCV flCXfal^ TU Tt '.j;;:.': 1 : £ > t. va.:-;j 
p&p?£pE?R XX% i «:.;:::■'> IJTU o! IT --'/V J.-.::. 1 

xxi jxrjptxai Y^siw^w tc5 X&^cui &:; y.J 1 . ;■;--■ h *■ m - ■■ 
fewi ^jpr,xcXou^xiv3t [Luc, I, 2-3], xxi ^al; tvv 

£T9tTT£XwV npi^tOlV, ££ GVX&I 3t :►:!*.;. ;; l Ji.-._ML; 3i 
TTXpxXjCuv CWt7i,3TC. IT] WaOTV ! ■.'; :::? ':- 7i 

V/rbv *>*v^Xtci> j*«;i*£»e>nv 5 IlalXet etuftcv, 6xkjv(u 
«; «pl iifev TtvV; eiayf^foa ypipwv *>.:■ -tv * Kara ti 
iwrfAth tiauo [/tem., u, Ifi; II Tim. t n,8J.(8jTu* 
Si Xitxiv jxaX^utav t;5 [Ii£Xev Kp^axiK n*v ixl ii; 
PaXXfet rcctXiiuv:; &»' stfcrf iuprupetiai [// 7**m., 
iv, 10], JUvPfi 5f, si lifprtM cvravr^ eci *IMjusca"J**> 
xrri tv 3w:*f<rt *paj TtiiMk&v i^i^oXV [// Tim., 
iv, 21], ^£mts; jut* H^Tfc* t*[; 'IN^tw ixxXqrfi; 
rtjV i^intsxr,* ^ jij xpittpc* xXi;pwOci; fo^Xurzi [cb. Iij" 
[9| aXXi xai i KX^ju;;, Tfs 'Pwiz-xu** x*t aitl* ixxXv 
oix^ Tpita; ijcfjucri; xaTwra;, lU^Xcu cvvepffc* *» 
maflXqt^c y & T*** vai ff P*< **«& |Wf:vp*(tai [Phitipp^ 
IV* 3]. (101 'E** wfcwfl x*l tIt *Apw**ffap tutw. 



la PftKUiCatt ftiXXKS&iriN i>e» *mrh^ 2X\ 



tea diaciplc* dc Paul [5] It est racontc* que Timothc* 
obOnlle premier le ffouvcrncment dc I'Kglisc d*Kphe*c, 

At (De:i.i: OllC : i!'\ lui JUl^. . , -li.: .!■-■ i'_;L>--- <|e 

Crete. |tij Luc, Uau d'une famillc d'Autioche el metle- 
cia iir profession, Tut le plus longterops le compagnon 
de PjuI ct vecut dVune facon flume dans la aocieto des 
j . Irei . . I ■■ - h "■■ -- II nou» a laissc la prcuvc qu'il avail 
jppm (irm Tart dc euerir les fcracs, puiaqu'il nous a 
docne deux Jivres inspires do Dieu: Vt vang t'& . qui! 
wure avoir compose d'aprea lea indications de ceui 
qui, dr* Le commencement, ont Win temoinaoculairea 
H lea acrvltours dc U parole, ct qu'il nffirmc avoir lous 
frcouenles autrefois : puis le* Arte* drx A^^tm. qu*il 

'"■lr t i:-r: :.!•:. ; j ■ ;i | .r:*-. lei avoir '' :. h - : ■ ■ ! u raconter, muis 

apres les avoir vua de tea jeux* [7| On dit que Paul a 
couUame de paHcr de E'evangile de Luc, commc d'unc 
j-uvrr qui lui cat proprc, lorsqu'il fcril : * scion man 
tvjnple ii, f8] Kn cc qui cnnccrtic le rcslc dc ses dis- 
ciple*, Paul at teste que Crescent est alle dana les 
Cjulea v.,,. VAppendic*)- Lin, dont il mentionne la 
presence a Home *vec Jui dana la scennde cpTlre a 
Timothee, rccut, commc premier succcaacur dc Pierre, 
it couvcrncmcnt de letfliac drs domains ainsi que 
ftoua Vavona <leja dit aupuravanL [\>[ Maia Clement, lui 
auifli leur troisieme eve^ue, a ele exilement, a ' lemoi- 
gnage de Paul, son auxiliaire et le compagnon dc *e* 
cumbata. JO] lui outre, 1'Arcopagitc qui a nora Denis, 
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Ap ■:'..: -?■;■, -::; 'Afhjvofeu; UrfXcv ^WfOfrfn xptftif 
xmtfen i>*rf>*$t* * Acux*« [jfatf., xvii. 34], rft tv 
"Ai)^* uc txxXijifcK xpifcsv ixtoxdxev ap/a[<«. t^ ittpct 
AovJcw;, Tlfc Kcptv6Un xopaixiot xol^t, -t ysvfan 

':...■'. [11] 'AXX* ■; Hf M$ ^^dv^:i l( fcxi XApri 'J 

tfl( x»ri x^ 1 * 3 ^ **** «wi&X<^ ?■> «* :/'V; ^rv tip^attftf 



E* 



M«ti \'.:--.-t &w xp&s xpwW Euro tt;» «PxV *^" 
xpartj*«ci *w* *il?4 TiXCav xat "CWwva taaurbv Hi 
pipfe M S^r^w* [cf* Jostriie, ftr/. t IV, 491], 
Oj*«aoi2v4( t fai; x*ti 'Iat&afrnv r ■ : rc ££«ro /.ipxpo- 

gjTaxpfaatp xf£< tw air 60 1 OTf aicxfW* avaycptufa^* 
Ttjv 4x1 *Pwpi)< oJ* ajtfxa ttt .'.-.j^ : >; ,. Tfrv t« naiB 

^bv XATd 'Uu&lffcT* if^etfCtet -;>.. ,-:.v [d .'■"^"■rn. 

JM M IV. 658], [2] Met* 7* pVHv to* mtilpef 4p" 

lU^/aftl^vuiv, ttptatCU TC Srtfi^rj > L'j-.:; &** afafr 

J'.:';T i"„ tttd 11 J.-t ' a . : /■ Ittuafcg, ;; r 1 . 7,»' - .^:: ■ 




LK SlfeJE DR JtHCULRM 

w Lvu dool Luc parte dan* lea Acfe* com: i k .;. .l . I era le 
premier aprea le Jiacoura do Paul a VArec-page, do viol 
auaai te premier eveque d'Atheoea; aiusi le racoal* 
uo autre l)*M*t un dea ancien* c( paste ur d» 1'Kg] i«* de 
ConniKiv M M.i:s,ui;'i:rntime<ur*qucnau<avaDCcron* 
dam aolre cnemm* aoua parlerona eti aon lieu de ce 
qui coucerae la aucceaaion dea apAlrea auivant lea 
lenp* 4 II faut raaiolenanl pourauivre noire reciL 



CHAPITRE V 

DttftHIBB ftlfeOB MS JUIT9 Apftfcn Uf ..mm-i 



Nerou avail reajoe Ireiw aaa[M-6Bj ; ace aucceaaeura 
GaJba el Othoo, aeulemenl dit>huit moia pour lea deux 
^W-69;. Vespaaian devenu telcbre par aea com be U 
coulre lea Juifa ful proctam£ empcrcurcri Judce memc, 
par lea armcen qui a*y IrouvaieDt. II ac mil auaaitAt en 
route pour Rome, laiaaaola Tilua aonfila leaoin decon- 
tiouar la lutte. "■ Aprea I'aaceuaioa de aotre Sauveur, 
k*Juifaaoe cooteaUdelavoif fait peri r, dretae rent eux 
apotrea dea embuchea saaa nombre; d*abord, ftlierme 
Mlapide;cii4uit£> Jacques, filade Zcbedc* el frcrc de 
Jean, decapit4 ; puia aurtoul, Jacquea, qui avail oblenu 
le premier apres I'aaceoaion de notre Sauveur le aie*^ 
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T0£, l?l %i?\ --- I .^"li' : j, t: - ~ -t iji-n -. f ; : t ■. rv ■; t ^ 
/;:.:■* -;iu~: j |ACTZ "',' TCfl :-.-*'::; i'.J'i:- ;';.'. t *- 
KCxXqpU|l4v3U t:-v - ; : 1 - Xtt6tVT3 [II, XXI It] Tpfow 
j^i^.'.j-;^:;, TUV TC XsttSWi or&rriXarf ^Upll tlf QtttJ- 
" ; ■ LXt£c€;uXcU^UvuiV »j: tV; jiv J:.: j.j; -Y; jt : ' T : > 
J'.VLL.v. :- ; . Ji T^ tcJ X*;: .-- ; i J" : ; i .iz: i.j.s. .£ *TJ* t^ 
t. i- jvt j -j I&VTJ -^.'j-s:..v T;:i'i- 7.. !..u;.i' v: i 
\y.z .: '. t.'tj'::; GTJTGtf* * I J -": * j h . : .:» ; j. -t ' 1 1- -, - .. -, i . ■ 
UlYTa ti Rffl| tv TW i.:^:u;. " M.\r:.. XXYItl, 19], 

[3] si |Af g v aXXi xai ts3 XzgQ tlfr i* 'IcpcatXupCK 

:"'^"!'; «. ' : J ' .vt yi'i- J- ; i T3ff 3JTs4l {wXtpSI^ !l ixC" 
XlX>^£ W t txisMvT* Xpi tOW T&X^: J y _\ J - ^ — t>v . :f. 

?3Xtu£ xif n« tfc Ilepxfac -caiv gixefr xtxeXevciUva^ 
IlfXXw j-jT^v ivo^ii^vtriv, [iv Jj] tiv df Xpirrfc* xexifr- 

HUUtw* »£ Tfo I . : .■. r/.'.r.y. }i4?iuxttf*£ywY, «!*; St XXt- 

?tX&£ irtAfXtixi;*™ aVftwv £v£p4> *vtV « t^ *Io»- 

&rfwv JtasiXixV jiTjTpixsXw xai ovtLMax* tV levlw* 

yV> ^ '* ittS W*l Xsreiv *vT5vc are twbuhi tl$ « t&* 

Xpm&v xM tci; irss-nXst*; ;me3 HppanxJraf f j - L v'. 

tuv ireCuv ip^* *V Y***** ■Sf^i tahi|» 1; avOpwx** 
iyaviCsw** [i| *0« jtfv sSv iqvtxi&t xa:a rivia TW* 

sXw t*o Wv« nratppji; xaxi, is*K "C ii«Xot« ol t$; 

'UvBgix^ ttx^ap-t; ei( bjrxra ^tpi^Xitojeav ffu^cpfr* 

tut Xijiw xai pwpfci; aXXcv: tlitm TttptKdCTwxaffiv $avi- 
?si»> csXevv t* *Uv£tfxd* 3m xe xal ofai wrfww 
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rpmcopal de Jerusalem, fut mis j mort de Lri m;imere 
qui i eW rvconte>. Le reale dee a poire* ful ausei 
fobjct de mille machinations danu 1* but de lee 
atHtre a roort. Chaaaes de la Judee, ita entreprirent 
duller dan* tout** lea nations, pour enseiajner et prti- 
cher lw I- |- i'. ',*■:,. ■ du Chriat qui Jtur avail edit : 

* AMtl enaeirncJ - i:te* Ifi* nation* en mon nom. [3] 

*■ peuplc de 1'rxlise de Jerusalem rr^ul, ffrtire a uue 
propbette qui avail ete revile* aux hommea notable* 
qui a*y trouvaienl, rarcrlivjtemcnl de quitler la ville 
event La guerre et d'aller habiler une cerlaitie ville de 
Perre que Ton nomroe Pell*. Oat la que ae retirereul 
tea 6 dele* du Christ sortie de Jerusalem* Aioai la 
raetropole dea Juifa el tout le pay* de la Jud6e furenl 
mtierement abandon nes par tea aainta- La justice de 
- ■ ■ ■— ■ j reslait au milieu de ceux qui avaient si eran- 
rfement privariquc con Ire Je Christ el aea apAlres., 
pour fa ire distiarallre entierement du genre humain 
erite raxe d'hommes impiee. [i\ Quels malheurs Ton- 
ilartot aloes en lone lieui sur le peuple entier; com- 
aseotenrfout lea habitants de la Judce furent pou**«* 
jtuqu'au cc-rabte de rinforiunc ; combien de milUera 
dhorames, a la fleurde Page, eans compter lea femmea 
H lea enfant*, perirefll, par le glaive, la faim et 
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*.' 1 1 - i '_ :; : t : ■' .^ ^yjM#T3m]V XOTaiCCMUY£TC£ £ctV<l X3; 

xtpa (tiv&v tsoBUffi, TCO ~'. tjvt:; t:,*.l^.:u tVt Tp£*C* 
Xtft TUV iv t:j:>'.: '■ : T ; : rtJ}l£tW> k*t pipCl tUTCi. n 1 «*£ 
k%i '. (I :: - : -; t ■ T: ■* ';■:■: " TWV Jvy-:: EU ll4 , ; i - }£Xu*f*fL4 

rt^C tpt;i«*«*; [D» M ix, 27; xii, II ; cf. Matt*., 
n:v. 15; Mailc, Xiii, 14] Iv oiru urfani Tip *i*« 

tOO AtS-j t:C|5;£;7)tcj veca. nv::.'!' 9&5pO> '.7'. jjm-i; 1 ' 

'■■/J-'* rbv 3t j TUfi&; facGiiefvovri, riwni> &r<p ? ">.^. 

:~ axptfttf bx Tfjj TW iinr^-iii ■- i:iitt,: jv.'.»: : Ifffltt 
. r-: t ; :?; * [3 1 .: ; !* 6 a J^b; &St&{ TUV tt6pct^^T„ n ffXC 

Tt)c *Iso$afat (hrir^; iv r,j." r -j'.; rift to5 -^j-^j ::—'; 
tfntp iv ttpxT$ ^panv nuTOt^ ^^"^^-vn cif n 

[6] XfrQv S' ofiv iv fft( ,* .i'.-:^ t£v *£vtwv :■>:*■.-: wl 

CJepYdrflV X : l— :■- Tt TOO dcofl ti X«i Tb K&lC< £;j-.f - 
'i: .'" ■'. T*t( 2 jT.il; URCp iv : i :/•.: f ':■■>"> ■ Hi: >" J- T&* 
;^:t: .'. '":■*: = BUTSU; : ': r i ::■; xp&^ TT)( Qt(*f tta|f KfflflW- 



C' 



|7J IIcipcX8uv !v) ti twv iv \Upu HfMtq&vUi «5t3C( 
ccra *-.i ££poyc xai £XXy Tp6*w xat' cutvv iyv^iCpiiw. 



I - SlftGE [i--- J Aft U SALE* 

cent lull 1 ** ^:irr; de mort* ; COmbiCA de Villas juivefl 

fureul asajegcet et de quelle '■■ ■ i ; de qucltea calami* 
l£* Urn: r '■'. ptua que terrible* furenL Lcmoina ceux 
I ■ I'etaicnl ref j pi -m :i J£roaalem T comme dans une 
roelropota forte me nt deTemJue; quel fut le can etc re 
de ceU* guerre el quelle fut la mite dea evencraenU 

qui »\ mi- :' ; i:*/r + '::l ; comment, & la ti :, . I ntx ruination 

da la desolation annoncee par lea prophet** aVtablit 
daaa U temple da Dieu. si ill oat re autrefoia, et qui 
□ aUandait ptoa qua la niine complete et Taction 
destructive dc* flammea : qu icon que voudra connajtre 
tiacteroenl toutcela pourra 1c trouver dans J'histoire 
deJoeepbe. [5] Toutcfoia II eat indispensable de Irarie- 
crira ici lea termee me'mee dana leaquels cet ecrivain 
rapporte comment una multitude de troia million* 
d hommes qui trait afflue da tout* la Judee au temps 
a* b fata da Pique* fut enformeo dana Jerusalem 
i an que dana una prison. (01 II falUil an effcl qu'en 
cea mfmr" jour* ou ila a'Ataienl dTorcA* d'accabler dea 
souffrancea dc la passion la sauveur at bienfaileur de 
lew, h Christ da Dieu, ila fuaaent nteeemblea comma 
a*a* una prison pour race voir la mort qua leur dee- 
Eiaatt U divine justice. 



(7jJeoe doanereJ paa le detail dea maui qui teur 
'mTaraDt; ja laiaaerai ca qui fut Unte contra eux par 
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t i : j 1 : : t'i.? . \; iv ex plpCU^ fy^ttV ©! -*'.r. tt*. -::r; v 

toQ 0*&3 xaparctifac; oix «if |L»f&v ^ £x Occi |UTi;Xfov 
f1|fc*tpfti- 



[VI, I ] $ipt $ij oi», twv 'lercpuuv t^v i:£|*ttv «1 
?uv8feMe djv xpo^bv (JosftfHB, ft/.. V t 42W38}* 

T1JV : J3^3v 1/ h(}14 3 r j '-;-#i*a tWV tf*«ffl*C-: !."■■* ffuYIJX" 

pafrv, xai taV t L v ' - JA^itepa *po«5**«« tb fcwi* 
|2] *fravcf^; [*^v y* 0J&>iu5 rftec JS», ■ " ^rr ( 5tivxt* & 

vox ifcftevTS, n*j *ip4vre; it (Ik tmntXteepev xpv^sv- 

wiiaro " w* WXCwv ■ w* el (icv Fti ffuvt9t«fce{ tWepri* 
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[p ^aive ou aulrement. Seulement jc croit nece&Buire 
■ j eipo&er Lei torture* que leur cauaa I j faini ; aiin que 
ceua qui liront ce ricil puiaaent aavoir en ptrlie 
comment leur vim to ch&timent du eiel qui punit aane 
larder le crime coromia contro le ChHtt Ho Pieu. 



CHAF1TRE VI 

[LA fAHtKI OVI tj» ACCABLAJ 



Preaon* done a nouveau le cioquierne livre dee Hi* 
L-i:r,-H de Joaephe et lisoot le Iragique r^cil dee eve- 
Dement* qu'il y raconte : 

<■ Pour lea ricbee, dil-H* roator, c*4Uil fa mort : aoua 
preleile i:'':.'! roulauinl de*ertcr T on lea luait pour 
teaaparer de leura bten*. Du rale, arec la famine, la 
fareur da revolt** auffmenUit, el de jour en jour cea 
doui fleaui ne faisaient que croUre. ($) Comma on oe 
Tojaii plua de ble, ile entraient de force dan* le* mai- 
wm pour en cbercber, Lorequ'il* en decouvraieni, ila 
tBallrajtaicnt cruellemcnt Lea gene pour avoir ru6 quits 

tQ jvnin:!. c( . loraqu'tll :l>:, trOUY8)enL p*i, POUT 

■ "* vuir trop bten cacbe. On jugeait a Taapecl de cea 
malbeureux a'ila en avatent ou non ; a'ila lenaient 
eocore deboul, *Orement ila elalenl pourvua de provi- 
*..-n * \ s'iLb etatent exUnuto, on Jea Leiaaait tranquilly* : 
il aemblait bore de propoa de iuer c*vx qui allaient 

& 1*1 - — Mu.'.s.f I r- l#JUU !:,<„ f J. 16 
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a<V?£u. [3] 1 UXXoi 84 Xitipx Tic *ti{««ic ivic avrtx«iiXXi- 

B «1 J ■ Ot SI MVtfftiptt •. piflf] ; " ?:';U XOTaxXtfevttt *«tt* 

Tftii • !{ T* -iv/-:' <* ": *ftv ■(..'■>, livi^ [Uv &** .u;-j,; 

Mpq *3l tb ttCS -'*;-. r, * ■: . [4] K«J ;---•',' p iU : -^ .c . 

E<^pH»sO¥. *EX«TV^ 5' fr ^ t ; ;c- ,■ ttfli goxptav a£to< t M*l 
«*V ph SvvatUtffWV -/.::*:/.::,.v:: .. T*h 21 i ;*i> V. 

-! .-. ^ ■■ ■■ * . 5 II»TUt ulv St] X»6u> UttCpCffTXtBl Al^lvf t 

o">$4v 3 &Stu( MexXuffiv d^ ax&aq ' -.: yip ^-..m^ ivrpo- 
. - T : j~;g^ tv Toutw Karoo ficvcfc st. iuyjaxc^ vci> ivi^G* 

p JV Xa(3c( T3::pu)'r XOl, lb oixTp4xiTO* f ^T;TepE- Vljrfirv 
i^MCO^V t£ XJTUV T«f TTG^i-BTW* T3f TOOfO^, XJi TV* 

■Itf Till' I iv ;:2-. j..a;.-e:i:^^_-*-^-» : .'* ^V MlSftl :".; -.: J 

(f}v ascXlafai ?iffA3Y}i6u£* [6] TouDxa 3 Lff6£?YTl£» 

- !■■; 3u *. : ' ?. '-. -j i : ■ icarrOYCO 5 i^CmvTo <A OTanatTJl 

Xlt TO'VtUV TSE{ dpTTETfStf. '■*-;-: yifi KOxQoiCT Ot** 

5iuv , uel |isvov o'jx ix rt*v :;;.';" L ^' m r6) .^-: vt ( 5 .-: 
ix4Xow$ iWftpov. [7] 'Exfarara 84 Trfpcm<<rmx*iic*'fit 

T(0# OXtCw^j XJl *&pi}£ l0*3f>£3ffO*Td " L tfVfltXI J ■: j -■■ i/i a r.: - 

T4lj?ll T3 l* X C ? T ' V ■ ^ - ' " - ' ' ; ■ M : ; Z "" J ■ ^ "^ , ■ J " ■ 
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iacraoimmeot mourir do faim. [3] Beauooup eVhan- 
£eaieot lour bien on cachetic, le* nchc* con t re une 
mesure dc froment, le* pauvrc* contre une mesure 

' -ry-. EnsUllO, i 1-- ? i?:i/p: :i.ni-.iL *U plul profcnd <U 

War* demeuree; lea una etaieol dans un lei beeoin, 
qa'iU mangeaient leur ble sans le preparer; lea autre* 
le :'i; m \f a\ cuirc quand la faim et la crainle le leur 
ptnneLLail* [4] On nc met tail plu* de (able ; on relirait 
du feu lea mcla encore cru* el on lea dechirail. La 
aoumlure - : l,ilL miserable : el c'etail un spectacle 
digne de larmee, de voir ceux qui avaieot J* force. 
** forger de aourriture, el les faibleo reduita a gemir. 
-5] La douleur de la fairn depaseo touUa lea autre* 
el no detruit rien comma la pudcur : on foule aux 
pied* co rii'i- 1". d'autrcs lempe on enlourcrail de rea- 
ped* Lea femme* arrachaicnt le* aliments de la bouche 
d> teura maris, lea enfant* de celle de leur peres et, 
ra qui eat plus digue encore de compassion, lea meres 
df celle de leurs eofanta, Ella* voyaienl secher dans 
■■■ r- mams ce qu'ellee avaient de plus char at ellc* nc 
rtugitaaient psa de leur enJever le lait qui ■ v :< le sou- 
tjen do leur vie. '61 Encore no pouvait-on prendre une 
['in*. he nourrilurc aana etre decouveK \ lea insures 
ctaieot partout at la rapine avee eux. Vovaienl-Us une 
unison cloae? C'etail lesigncnVily avail des provisions; 
*a fabrisaiealauaaitot les porta*, v faisaienl irruption, 
»t reiiraienl preaque lea morceaux de la bouche pou 
1h exporter. [7] Les vieillards qui refuaaient de licber 
■" tnelaqu'ile tenaienl, etatenlbattua; on arrachail lea 
(beveux aux femmea qui cachaient ce qu'elles tenaient 
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£f*w*v tpsfl);, 3pf€sv; frtta ii^pi?TavT«( «^ ottfct; 

tic i!p*« ' ** fpixrj "■ * *1 oxcott ' ■ ' ~x* '< -; "U '■;:-"■ 
M'non Mf cSprsv x*l t« jir,Yjrr p JpAta pfav xtxfuftu- 
vwv iXfftw. jflj Ot |amml 4* « + jJ' 4*tfr**» (x*i ^i, 
fate* ** iju* flv ti ja^i aviyxtis), vupvi[£ttt{ S *fc* 
jttdvuxv &&t icpTCipaffiu>2v0vK{ iavTOCf ci? ti$ l^fe 
Jjjupi; if»&a* [10] Tot; 5* fad rfr» 'Pupiitt* f^^W 
vuxxatp t%tpnvv33iv Ixi la^itav *vXXo*jHw «Yp(«v %k 

■::/;j-. 3 ; ' ." ~i*3v ti X6y " '. : /tj, Ut t: '^- ^/.: '/..::.►■ 

:wv xai ib odtxTsr^TOY ixixaXo .-:■-. \ cv3|ia tcO fl*;S 

aW incOv ^urc^jav, crrxxi;T&v 3 ',' xb ^ *.y. xc&w 
irsXcatat aE3uXi*|i£t&Y ». 



|11] Tfrvtfii? pi* £xt?x txif^pu a*y^ [JwlWM j 
Bel., V, 512^519). 



t 



en leon ■Mini. It u\ avail de piti£ oi poor lev che- 
teui bUnos. i l i pour lea petila. On soulevait lea enfauta 
■q L* i *« auapendaient aux met* qiTil* mangcaicnt el on 

let Kbit A Irrrr, Ceux QUI YOulaienl prrvrnir lc* 

laltura el avalcr ce <tuoo allait Icur ravir etaicnt 
rtfgardea com me tie* malfaiteurti el traitc* plus cruclle* 
mem\ [8] Lot brigand* invenlerent dca supplier 
affrru* pour arriver a decouvrir <ka vivre* ; il* 
"b?Lniaicnt avec dca veace* le canal de l'urctr« el 
■ '. 'ii. a i -:i L dana lc rectum dea batons poinlu*. On 
■ i : ■ ■ i ■ r -j 1 1. ,li M- dee lourmenta donl Je *eul rccil fit it fre- 
mr at qui gvaienl poor but de faire a\ouerquon poo- 
**d*it uo pain ou qu on »avaiL ou Ton Irouverait un* 
foignoe d'orgc* [9] Le* bourreaux du rente ne »ouT- 
r..-- + pa* de la :' .: m : leur cruaulc aurail paru mnin* 
r*]ieu*e ai die avail eu pour excuae la neceaaite \ maia 
■t> affichalenl un orgueil intense et cntnasaicnl de* 
vjvfH pour Jes joura a ven jr. | lOj II* allaienl a I* ren- 
contre de ceux qui a'etaicnt glitaea la nuit eo rampant 
wrtleaavanl poste* remains pour y mucitlirquclquc* 
Irftamev wauva^ea ou quelque* herbca* Quanri* cc* maU 
bearaui paraiwienl bora de portce de* trail* cunemis, 
le* briganda leur enlevaient Icur but in. Souvtmt le* 
virtunca auppliaicnt el invoquaienl le nom terrible de 
l>*ro, pour reenuvrex au moin* unc parti* do ce cju'ib 
* v *iful apporte ju iienl de leur vie; on nc leur rcn- 
dail rien T et c'elail aa*c£ pour eui dc n avoir pan 6ic 
' •*» a Qort et d'etre- teulemenl voles. 

Uj Joaephe ajoutfl un peu plus loin : 
* Tool espoir de aalut s'vvanouil pour les Juifa avec 
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tVt Bqpov ix-tSicxtro, «i ti jJv t^fij *txX^p*#te *fv*a~ 

VjXf&V, (IS) xa&4£ & xot vtavtai &iotfc5vtt< wrctf 
ci!*»Xa x*tA t*( «70pi< «»«iX&5yt» xal utrJctmi b| 

TiviT; -i 1 ';: fcATaXa}LCaVH H i-: :■■ i ?;. toi< xpOtf+lW*? 

avr< r^jov rf xipvavtc^ xai to : .-■ i, -. :. v.: ; , " , , . Bu tt 
tb eX^fc( t«t vcxpwv xsi ti xati a^5< £dijX&v taXX:* 

Y^Ov T0C5 l*r' row ^-"^.i'i :i, ;'.;,.: r 'vr : rK^, KaXXat I 
"~. '- r ; lir*..r.; . - .: . , ixiffrtjvai TO VMUV, XOOfjXfev, 1131 
1 ■ JT I 91 ^r > : ; :■» -j .: tj*;:;;., oOtc ::.:;■.: |i©£ J v =.■ -. 
£ ■ r ~i '' ■ -'"/- "2 -j>- . ;-'-^:i, - -- t:-l; ii.iit'-. ;■ '. .rb 
■.i'"'jrr- ->,:■;:,. t: .; fdaffOVTOf f 1 . J^jj-j-ru, p ^ 'j . ■ : 
!c T^V XoXtV - : pil '/ :.-. Clf** " l ™5 8«*T0tf . ■ p : j- i K - 
TOfrttT C* Xl^TOi ^iXfXUTCfOt. [14J TvlLfaovgOfrTtC 

^aiY «c eixtgt, *o£Xmv to-!*; *<«f cJ;, >.i ti xtfXdmiori 

TldV :..: .i j.:in j :f.; ;:'".::;. _l:t:* cXblTC^ :^ l "j t f tt{ tf 

tdiv tpptmUvuv Itl tuvxa^ Bi^Xrovov fat r< *P? Wi **H~ * 
pou. fO&f £"' httttwovtas KPV* 1 ^ v o"c*iiv xoi #fe$ t 

TU Xl|U* Xi::.'ir;v JX££ ':?' : -'"'■' : . »J: TWv : (K ■. r &VTW 
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la po*i ibtliU de aorlir, et 1'ablme dc la faira tie creuaant 
tngloulit 3- peuple par maiuou «t par famtlle. Let 
(erraaae* eUient remplies de femmes qui eUieot morlea 
avec leur* nourrissona; les cadavres dcs vieilfarda 
eocombraienl tea ruca. [121 l*e* enfant* el las jeunes 
jtent enflca erraient comme de* fanLAmes aur les platca 
et Lombaient la i'i-:i.- ott le mal lea avail aaiaia. II 
etait impossible aux malad«a denterrer leura parent* 
*4 ceux qui an avaient encore la force refuseieDt de 
le fair* parce que lea morta etaicnt t*op nombreux et 
que Irur dorl a eux-meme* etait inccrtain. Beaucoup 
■*'i effet auivaient dana la mod ceux qu'ita avaient 
'-iv - -I i' ; beaucoup venaieul a lour aepulcre avant 
1' Injure a laquelle ila dcvaient y entrer. [13] Dana cea 
calami tea, it n*y avail ni lame* ni gAmiaaements; la 
f'.m tnattriaait tneme le* paasiona de Tame. Ceux qui 
igomaaicnt ainai^ voraient d*un rril an roourir ceux 
qui lea devancatent. Un moroe ailence planail aur la 
*i!le; ell* eUit pleine de la nuil de la mort. Le fleau 
dea brigand a etait pi n dur que tout le reate. (14] Cea 
atenst/e* fouiHaitnt lea maiaons dcvcnuc* dea tora- 
btaux pour y depoutller lea moeta; ila arrachaient et 
rmpcrtaient en Hani lea voiles qui couvraient lea 
cadavres; ila eaaayaient aur leurs membrea la pointe de 
leura glaives, et psrfoia percale at de matheureux aban- 
dons** qui reapiraieot encore, pour cprouvrr leur fer. 
Panni ceux-ci. quelquea-una les auppliaient deleur pre- 
btr Tatde de leurs mains et de leurs tpcca; maia ila 
sen allaient et lea laitaoicnt avec meprta aux torturea 
■ * U faim . alora cbacun de* moribondi looms it fixe- 
meot aes regards vera le temple, laiaaant de cote lea 
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Ta^ OKoXtVW. J 15] Ol 8i ": |lh t;;:::v *X t: j Sij^iosw 
~ /" JttUOOfl ::.«■; ■ :*;:■.; 'ln:M folXcucv, :r< : -^r t v £7 
otpsvTC ; * - T ' .'i ru ; : i BfTjpftOOT, tt :■ TUV -:■/■"> tpfltt- 
t:-jv c\ :;; GJp-;";3; llepttWV i4 TCtVTCIf A TtTO( £f 
iScWSTTC l?f T'.r.T^'- .■■ IW VC^UV Mt Po4u¥ '7>- r 
fl J&TfTW v !■"■ UKCppfcvra T--"i' 3'.: pi XTU1 L (.OTEfft^Cl tC » J 
TS( /'■. :>j; 7 ■ 7tl:- 7- * .iTt a?:~ Jf Jt- t:< b : : v . U{ OJ* Cii) 

tl fp^av ovtcO ». 
(JosJphr, fie*., v. S66] 

ii ' ' j-'. .'. j % ; i t »_ i ' j., A T ;v : it; t lv 3 i; 1 . KcXt'JCt TO - ;>i :■ : ' 
Oipai M ''. J.7'.; T ^pi^U'iaVTMY fat "3U^ aXlTU^OOf, tj X3T3* 

t : '"t^j . J' --. . y 7 r> 77-^ f b ^iraxXva^ilvat T"Jj* toXct ^ 
- : j; ■ ? T >';*, l* v^: ;-^'^-. &eptt>¥3Ut ' voXu yip 
tiv TaDra xdte*TW* ^Tfyxtv ■;■«■.;. aQwttfpar? * rfl fcQ* 
tout«*y ixo^ois x«i 6 X*&; vuvavwXtte ». 

(17) Koi iv t$ 2<ty SI gtGXUi o5u«f Tf*f« [Jw*p«e h 
&(., VI, 193-213}- 

H Twv 5' Irtb T0& Xipo& f%eipO^' ■: ■ 'I-: rip *dX»v 

aneipcv |Uv fxt* - ■ to tfXl^cc, i\vr~* * - c mrtlfam* ti 
xa&i;. KaO* iwns* yip elifcv, il sou tpoftjc gqpfgirf< 
0»'.i, xiX-'fi: % r, • * j- 8ii ■/.■.:"'" -'/ripovt ct ffXTXrot 
xpl* aXX^Xcvg, iiipxiCovrt* t« TftXafcup* tt|c 4 f ^ s 
jfi3u, xiau$ 3* rcopfct cj5* tc*< Qvr^xownv $*■ 
[18] iX3 i -j' to>; IxxWavr*^ ol Xtjorai ^pciivuv, n* 



inmrs«* vivant*. [1*^1 Le* *editin.\ firenl d'abord 
ruscvehr lea morta .n. \ fret* du Lreaor public pour 
avoir pa* a en eupporter I'odeur . mat* ensuilc Hi 
a j lufftrenl plus et Ton fit jeler lea cadavrea daoft 
le* ravin* ptr-de**us les murailles, Titus, en visitant 
in dernier*, lee trouva remplis de corp* en putrcfac* 
boo; il vit rhumeur empestee qui en coulait avec 
iboi J..!.' ■■ : il g4mil el, levant le» mains il pril Dieu a 
temoia que ce n'elait point la eon usuvre. * 

J16] Apr** avoir perle d'autre chose. Joseph* pour* 
wit; 

* Je n'h&siterai pa* .1 dire re que m'ordonnc la dou- 
le»r. Si .'■ ■ Homain* avaient et6 impui*aanL* contre ce* 
monstre^jecroia que 1* villeaurait eUenffloutieparun 
tmnblement de terre, ou aubmergee dan* un deluge, ou 
meanti? par Ic feu de Sodome : car elle con Una i I unc 
"ihnmmtt bcaucoupplu* impicqucccllcqui fulain*i 
chduee. Tout le peuple pe'rit parleur furcur kMWHt » 



[17] Au eixieme livre, t'hislorien juif ocrit encore ; 

■ U nombre de ecui que torture it la faicn ct qui 
ttoururent fut infini dan* la villc, et le* maux qui aur- 
1 .n.-T-iii I-,. Itciblc 1 . Dauachaqucmai*oti ( en effel, a 1! appa- 
rai*a*it quelque ombre de nourriture, -. t . = 1 1 la guerre ; 
«*>i 1 ■ u iM^aitla plu» elroitt' affection en veaaient am 
fnain* et a*arrachaient leaelimenU d'une vie miserable, 
Le raort clle-mcme n'eteit pas une preuvc suffisante de 
dtnuement. |I8) t#* vole ■ r* fou ilia ient rwlmeceux qui 
tihihicnt leur dernier anuftle pour voir a*iU ne sirnu- 
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Of 5* fa 1 Mtiat ux^&t(uraepXwwwvTC<iLu-rcti»?£X- 

TpilCC- Utl its' v.-r.y = -,L, :.;'.■ £V?0U< ofaot({ tifftt^&Wl 

die 1| *pk »wt«f 119) Xltt* # fa' AWvt^ for* * 

i . :■■ * ^ . i.-ji tt prfik tcf{ £v*sp*wir3« t^v oX^^w *^ ( 

r ( *: ■ t : T * ■"■''■ '■'■. Mb - >*<f*p*V. Z*MT^puv-f«IWul 
£rct&t;piiwi T& fcXtvtfttaV aix il I -f •*'. : id T4 *i pp ■ j 
rift Ouptwv HtttcpCvTC; f ^-j ::.'iv:; . TpCflJ 3* ^v Xffi X*P* W 

r.ai* -i.> i.-.: napi^ fiata * ti( ^*P '**£ ' wct toXXfY^nKi 



« [20] K«l T( 5ct Tl)* **' J', -■■/ a, i-av'-'i- TOO Xlpfl* 

Xl^Wi Efpii <fip ft&fff ftqXiitfftrt Ipyev ?-:;,:* p^T* <ap' 
'EXXijar* ^r,-: - - 3 : i |3ap£df si{ .":-.;:i. c - :>.i : ■ jii* rimAf • 

/"v tt: * f a>.:;;;:. Kat . " j v, '- ■ 2l£U TC ' XTCtf* r\ l. ::■;. 

xiy« :■. r.-.'i. ri ip?*- I 2 ' 1 r ***t **** ****> 'icpe^ 

xstsiwjvtui . Mapfa xobvept, x*rpb{ *EXta(£pau, 

KU^TJC R*0c£up {ff*|iWf¥H £4 TO0W &Ixo{ >, ; ■' X-- ■, Bi* 
-'-:,>']■ tXoOtOv fTirr^'.;-;, juti tOD Xoi*0& xXtJ0OI>C <S 

ta 'ltpasiXupg xaTAf uf&ta* ruvcicoXiopiutTO. [22] Tout^C 
riif itfv aXXjjr xTl}fftv rf rvpawoi St^piea&r*, $*qv I* tft 
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ImdI pas U mort afin do cacher dee vivres dan* Jetir 
wd. Lee hommee affamea allaicnt la bouehe ouverte 
coanrae des chicn* enrage*, Lrcbuchaienl , tombant 
contre Lea portee commc den C*na ivren ei rcvenant Htx* 
eo avoir conscience, deu* ou lr i ■ foil daoa la meme 
beere a la m£rae raaieoo. [19] La neceaaile lea ameuait 
aaenettreeoue U dent tout cequ'ils rtncontra.ient.etce 
que lea plua vile animaut auraient refuse, ill le ...'■■■- 
tatcat poor le manner. Ila aemparaient den baudricre. 
ju s dea ecinellc* el mfichaicnl le cuir dea bouclicra 
rfduK en lauierc*. D'auLres ae oourriaaaient de la 
pouaeiere de vieua foin; car quelquee-una ftyant re- 
cueilli dee felua, en vendaient une petite quantite 
*u prii de quatre altiques\ 

■ 20 Mai* pourauni rappeler I'lmpudcncc de* 
affamfe ence qui conccroedeeobjet* inanimea? Je vaia 
ncooler uu fail input chei lea Greca comme chea 
ka barbarea, affreux a dire el incroyable a entendre. 
Qa'on :ir penae paa que je veuille dupcr ceua qui 
or lironl un tour. jaurai* avec plaint r paaae aoua 
alienee tine pareille calami le si elle ne nVeut ele 
aUealee par de* lemoin* vans nombre : au real* re 
wail faire a ma pa I He une pauvre grace que de dieai- 
mulcren raon recil lea maui quelle a eouflerta. [21 J 
Parmi lea Juife qui babiUient an deli du Jourdain. ae 
troavail una femme appclee Marie, Rile d'fileaiar. du 
bourr de Bath6j/>r T terme qui Menifie maison d'ltvaope. 
Sa braille el *a condition elaicnt honorable*. Kile 
tctail refugee avec lent d'autrea a Jerusalem et ae 
Irouviit parmi lea aaaiegea. [U] Lea tjran* lui avaicnl 
voUtoua lea biena quelle avail raaaemblc* en Perce el 



• J 
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&*Ti^viUttj toj( *.: t:: . .-i; If' iawriiv r^tfi^r*. [23] P Q* 
S rurt ~zpe; j*;^c>;; ti^ oGt iXt«v avri^v crnjatt xai :i 

*il tj::'.. 1 Tl fflTlQY iXXot; fcx^xitt, -Jv-jy/JLV 3 j~",:: ■ 

<* t, Jt; Kit Tb tjpsiv, 6 Xipi; 3t &i pi;X£tcm«y xat JW4- 
X*** i^uptt i.» tcO Xtnefl piXXo-r t£4wev c( lv^, 

f *ji* *X"f <l *** "* fix*©*, t}v 5 1 avrQ *«« ta&viifftc<. 
i;»«*>^r [2t| ft ■■;-,--:;, tt«v, £0XtfV, 4v KSXlpV 

• ■» Xtp£ iui fftioti, tin ot n|p&; Ti jiiv *ipa 

• t»i !:<Mi*» I X:^ii;, si ataxia* . si Si i^stcfw yaXt- 

• **<*ti? n. *lfl> fives ^ tffi?i> xat tc*$ Gtaouaitft 

• lf*lt "* '« ^wj pSO:;, ; pi vat iXXunwv *a*< 'Icu- 

S . :** ;rt«" Hty,3»j*, *a |U* t|UW WHtfWPi tb tl 

• *t J- ,* I* -*1 **;a: ■ : - j 7-','. * , J- . r — ; .v > > r ■■ . s .Ii.l: ; 

IL Ji ti' j/|W *V«f; riKBsti *aXip TtTTjpijxi>»» ta 
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a la villc. Chaque jour, dea gen* armea fii- 
naicnt irruption chti elle, dans I- aoupcon qu'il y eut 
encore dea vivre* el lui enlcvaieut le rea4* de son 
avoir Une terrible indignation aempara dc eetle 
femmc : a chaotic inauint, ello injuria it el maudiuail 
''. - briganda, cherchant a leu exciter contre elle. *23] 
Ni rimlalion ni la pitie ne lea porta a lui domter 
U raorL Alora* fatigue* de chercher poor d'aulrea dea 
jlim-i i - qu/il n*6lail plua poaaible do trouver nullc 
pari, aentanl aca enlraillca el ica mobile* broleea par la 
(aim. Time enflaravnee plus encore par la vengeance* 
die pril cooaetl dea* colera el de la neceaaild, et se 
revolt* centre la nature etle-meme'. Bile avail un 
enfant attache a la mamclle, die le prit. [24] - Mai- 
h heureux enfant, dit-dlc, pour qui te conacrveraia-je, 

■ au milieud'unc parcillc guerre, dana une telle famine 
a el une telle revolte? La servitude chex lev Romuiua, 
a voili ootre sort, *i toulefois ooua vivona juaqu'a 

■ l*ur victoire; maia auparavant, c'esl la faim, et lea 
- inturge* plua terrible* que Tune cl I'autre* Allons, 

* toia pour mot une noumlure ; pour lea aeditirtiXt 

* une furic ven^ereaae ; pour Thumanite, un aujel de 

* le^endc, le aeul qui manque encore aux malheur* 
a detJuifa. * |23]Tandiaqu\ille parlait encore, die tue 
*oncnfaQt;puia, allele faitcuireet en mange la moitie : 
*r aurplua, die le cache el le met en raacrve. Aua*itot 
In faclieux arrivent et ftairanl 1'odeur de cette chair 
iapie ; ila menacent celte feinme et la aomment de leur 
donner le mela quelle a prepare; ainon, elle XB *lre 
eeorgee aur Theure. Elle lour repond qu'rllr leur en a 
ganic une bdle part et leur decouvre to* realea de aon 
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Xetyra «• tftrau BtniXu^T. [26] Tou^ 8" cONw; 
fp™; Kii fpevuv Exrraoif 4p ct t /7 ■ TJ . : J "■'"■' - ^" ^ K<T1 

« &' i^J pci*K«* o- [27) M*^i T«wft* cf jiiv tp^icrri; 

tij jitjtfl Kaporxuf^oavrtt, ivixX^o*^ !' t'Mtn^ oX^ tat 
^"'*; ^ < :> \ xat xpb &pfi4tuv Iwmos t£ *atas Xjji- 
&rvu>v 6; *ap ' ait^ T6>i|Li}dr» f ffptTTtv. [28] E*auM M 
tSW Xt^utftT^vtuiv tie! t&v Mvtftev JJy xa* proapiap&; iut 

f 'it. ■£■-: I *piw tttfftodl X*t ■". ; i :a ■ r J jl fcOxa ti;XuuiDT9* ■ 



Toiri?g T*ft "I = l: jjuv ..- -:* XpOTb^ TOO 8t&5 Sftpl- 



[VII, J] Iltffrfttvaii'aiT^aSwvx^ rtyl 2$eu84 t*0 
fft*ti)pc* ^y£v *pippi;tfi*. V i t z aura - ; : ■' &r,Xc ' '■ V **K 
Kpc^Tevwv|MAmf ., ixiv, 19-21 ]• « 0>»1 Si HCcfa ?»- 
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enfant. [36] 111 *>nl auaiitot frappfo de atupcor eld'cf- 
Troi* immobile* devanl un parcil apcdacle. * Ce»t moo 
« fila, leur disait-ftllt, c'eat mon oiuvre. Manner, jVu ai 

- K ' '"!■* ui- , iTji' n, ■ Nc :-:\ ■/ paA plu* deli* j(« qu'un* 

• f*rom# 'i' plus iltendri* ■;■! i,:l- mere. Si dana votrc 

■ Pi-Mr. v.ri\ VOUN delAUmei do iii: . p j ^acriCce, VtQ ai 

• mange i voire intention : que le reaie *oit a la 

• mienne. * (21 J Alor* ila aortirenl en tremblant; udo 
fott du mom* ita eurent peur, et lb Uisae-rent a regret 
AcalU mere uo pareil aliment. La ville enlierc re ten - 
Ui bieotot du rtcit de cetu* alrocilc; chacun croyait 
avoir ceite tmfedic devanl Jen veux, et il en fria&onnait 
comme a'il en avail ete lui-raetne Tauteur* [3d] II v eut 
atari de la pari dea aiTamea comme un entrain vers la 
mort, et on eatimai! heureux ceux qui avairnl peri 
*nnl d'etre i« temoina de tela malbours. » 



Tel fut le chiliment deft Juifa, en puflilion du 
crime el de L'impieU qu'ila avakol commie contre 
kChrialde Dleu. 



[CHAPITRE VII 

i:-- raioicnona Oif Christ) 

11 eal a propoa de leur mellre aoue lea yeux las pre- 
diction* ei vraiea da noire Sauveur ou tout** c©» cala- 
mity culeni aQnoac«cfl co cea Urmn ; - Malheur e?x 



236 UVRE TVOUttMB, VII, 3 — VII, 4 

~ : : 7 . .y'..-^ l 31 r«3 ;j,t. Y^»T,TIV U(UIV r, I . ■ r y:.^:".-.-; 
;' T i ■ ' u66>fftl. !'J it ?: Yap T3T* 6Xi4*l£ jlt^jXll, 01* "* 

estate *** *P"/fl* xiaiwu c^k *°fl vfcv, oUi p^ fil- 
ial «. 

[2j 1>. < a; i ■ -..* B« *£vtS tV* Tw* OV*lpi)^vwv ipA^S* 

b tt/Y^paftx ^4^ ***»Ef<i i*upii3*£ «*a«T nit 3ou 

n.'U^-v.a: :r.r.. [JotfcPHE, If-'., VI t 420, 417418, 

420, 435], icv; 5c ■ ■:■,.; *T(Wwi3«t; x«t X- -*:, r..;, 
vx* *XXf;X*r* jiira tijv oamvw I ^'"^^: ^. ^'. ? :^. 
td> Si Ttftw tou^ ifaXsTa— -^ xat fciXXct <nijA*tO( Bllff" 
p. ■•*-*: Tenjp^rtu Optip&ii, ts5 St >.;.-.: *Xf,fout tg>; 
&**p h:TJ*j(3txa *rrj iupuut *k T* *<«* Alyt**TOv iff* 

KapJXt^pO^Yai, *XciGQ£ 31 Ct£ TO{ i'J.:/ii, StSVCVt* 

.!< ' if * . :> :t; : - . > : - : j : ■■ " : . ; (tarpG4{ n* ' : u /.i ( Jvi" ;■ ; 

" :-■; 3 '_■--,:; l::jj3.::>i ■-■' . gtypaXutduf i. 1 ]. ^. > ; 

liaTiTTf iirftaii 13^~UW 31 fOVttlv T":. .:. r ij: ^ : t, ivvfr 

i,:iil?z Mp&* cjvzyftfvai. [3] Tafoa Be ttO«* 

E"U j*: ■: /.''I'; ". j:; ~; : -vine: :*ti ; ;&fl Xupfou ftot WTV 
p£* Vj[*Wv li;93& XpifftOS "papci\7: 7' ' . Itffl : . v j^:-. -..— .: 
■ t ' T 79p?VtX XpEfiCpiX?T9; 3JT3 tT;hi^.;]r:.^ n fcji 
3\'.;j.ji.M , .'„rr.; : ij . -.-'.-. kp&tt i j ivvtw JTtJ> V3T*V, 
Ot JL2*. A^TXC JJT3& 7. j^ j- : '.ll . : s: : z; '■;;'.;. TOtl j-' 
ffcavtC^ (*; *pi< «vtV r^v *Itpc«*Xt]j« " [4] « E 

f*f**K **f *f* ffi *v *9 4j*^P? "*w^ *i *p&; cip^vijv ooa 



i 
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frmrur*cnoeinte* el a celle* qui allailent en ce* jours. 
Priex pour que voire fuile ■ i nil paa lieu en hivcr ou un 
jour de aabbal. Car il y aura alor* unc grande afflic- 
tion, telle qu'il n + v en a pa* eu depui* la commence- 
meal du monde et telle qu'il nV en aura plus enauite* * 

[$] L'ecrivaiu, *upnutant le chifTre total deamorta, dit 
qu'il peril on» cent mille personnel par la faJm et If 
glaive. Lea factieux el lea brigand* qui survecurent, »e 
denoncerent muluellcmenl aprc* ta priac dc la ville et 
f ureal mis a morl. Lea jeune* £cn& le*plu* grand* et lea 
plus dial in £u*s par leur beaut* furent reserves pour le 
trioinpfae. Quant au rastc de la multitude, ceux qui 
araienl plua de dix-**pl ana furent, lea una cnchalnes 
et envove* aux Iravaux d'r^yple, lea autre* en plua 
grand nombre, distribute aux province* pour mourir 
din* te* amphitheatre* par le for ou le* Dele*. Ceux 
qui u'avaient pa* dix-tept an* furent emmenea pri*op- 
ti -■* pour ctre vendue Ce* dernier* a eux *eula 4laient 
I peu pre* quaLre*vingl-dix mille* [3 Ain*i a'accom* 
pJirenloc* eveoemenU dan* la second e annee du regne 
de Veapasien (70 a pre* J.-C.}, aelon lea parole* pro- 

■ Mi. | i ■-. do noire Seigneur el Sauveur Jc*us-Chrisl. 
Grace a son pouvoir divin, il le* avail contcmpUs 
davanoe comme de* realite* presenle** II avail pleure 
it sanglote, auivant le texlc de* *einta evangiles, qui 
aoua rapportent *e* proprcs parole*, quand il - adre»- 
uit pour airui dire a Jerusalem clle-m&me : [i\ * Si du 
muins, tu connaisasai* en ce jour, ce- qui peut t*apporter 
li l ■ 1 1 t. Maia maintenant cela eat cache a te* jcuxt 
Dw jour* viendroni tur toi , ou te* enncmis t>niou- 
rcmnt de rctrancneraeoU, fin veal iron I, te preaaeronl 

— RiitOirt r<tUli9ttiqut L 17 
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IDV -■ c*.-'Ar { J'': ■- ■}'' J.'.'i'iv 9*g * «i ^SjJl T ^pai ixi 

oi t **i x*pi7«Xo0fffr to* fli ' /"'- L «u xipaxa, aaswpt- 

^"'';^*!* «, *al —■*:;:■.;:■< rt t jv: :*ir-j . ltd iosfttO- 

ffl m x*l *i xto*i too d [Ldc, xix, 42-44). [5] Tot* & 
J>; icial xoG XaaB jLCC, XXI, 23-24]' *: Eorot yap ovx^tj 
>i iX f zr.\ t^c -flft, *** iprt T ¥ Xx« tovtw * *jn Ttmlv- 
Tdu iv BT3|iOTt HQprfp «* *** *IxjAaXi#itfl4^*cvrax etc vin^ 

TB Iftvi) * n. "f, : .'.i.riXi;ii fotfl v*:;^-'vr o*b Ifefrj 
i;/.:':: :■' *XtjP<U&&W fctfrptfl ttivfrv ». Ksl « £> N ' ! ' ■ , 
XXI. 20)* * *Ot^» £t ISt^TC ^a':'-^:-^! OX& r'.;'.:i' : -" 
rip 'I|p3W*X^|i, Tit* v»ut< 3ti f^YTUlC* ( fcrfpwT.; 
' : . , ^ »» (6] Xvyxplv*S li Tl£ T«C TOO 9WTfJpC{ ^A* 

Xf$Ufl wt( Xatxal^ toD ivrypaf^ .i-:;ji; taC( xtfi 

t£v IClvrbf ICflXi^lCU, K*Jf OUX £y j~ : . s iJ j.3 Ttltl . B(£ai ■■; 
xXqOft ; i.z: 07tpfV&^ -j^j?;;:, tt;-» Kp£vyw<m ;^-:: '.a. 

*pippi;avt wflawT^c tl*^ O^Xo^ras; 

f7i Ilcpi ^*' 6&v tUv U4T3 to *WT^pt£V JC jfl- ; *_ai : : 
fwa; :>t X-j.; i* /; j| TW Itt&aUtf tXtH-^ tV» ;U* 
XflffTTJV -t.il fWtfa tOTJ Oa^tf'.; j r.-Mr^r-.'j-, TO* 5* ipjTl^ 

rifc Cufc \\ ■ ■>- *i bitiwiv j * rj r . .-■ .In. xxm, 48-19; 
JxAN t XVIII, 40; -ir( M lit, 14], ry mytI wpMiixm* 

Eftm, : M - lh 3*01 ■. ■ J :: : ";^.; I^Xi^ll, [8] ;r/; I" 

ftvtti; &(xatti --■'- l.j, ; J ■ i :-.n:' S* :ipr:i:i^ ftXav- 
8cutfa( tlft z*»xY*fcu x^vc£ac, Tucapxxorta if* EX*:; 
Iturv* jilta ttjv xaii to5 XpumB - ;mi ( to^ x«t* aiw 

!Xt*pc* X-f-'it^: .,-;. i^ Scok T»* ncoroXwv xal t*" 
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de toulea parts ft U renverseront a tam loi el tea 
tafaait. » (5J Et maintanant an sujel du peuple S « D j> 
iuni unc era ode d6lre**e *ur la tarn* el It col ere sera 
sure* people* Us lombcronl devore* par le glaive, iU 
teroatemmenea en csptivile dans too tea lea nations. Et 
Jerusalem sera fouloe aux pieds par lea Gentile jua- 
Qo ■ ce que leuni tamp* soicnl accomplis. r> Et encore . 
■ Lorsquc voua verrex Jerusalem aasiegee par une 
arm**, -.<■ < ti que aa desolation e*l proche *. (6) Si 
en compare lea parole* du Sauveur avec lea recita de 
1 hiit -r .<- -.: oil :. retrace toute cetta r "i -:nv comment ne 
■trail-on paa elonne el oavouerait-on pas que cette 
prescience et celte prfcdictioD de I'avenir etaient, chet 
k Sauveur, ve^ri table men t divine* et extraordinaire*. 



[7) Four ce qui eat arrive a tout le peuple apres la 
pa**ion du Sauveur, apres le* cri* par leaquel* la mul- 
titude dc* Jutfs rfcraandail la price d'un voleur et 

I -n assassin et suppli&it ciu on fit dis para ilre de son sein 
1 autaur de U vie, il tCy a rien a sjoutor aux histoires. 
fl| II eat cependanl juste de joindre une remarque qui 
monlre bien la miaericorde dela toute bonne Providence. 
Apres le crime audacieux comraia conlre le Christ, elle 

■ ■ l- -il i : l quaranle annees enlteras pour delruire lea 
coapablea : pendant ca Up* da tompe, le plus grand 
aooibre dea apotres et des dieciplea, ainai que Jacques 
Itu-meme, la premier ev&que de ea pays, appcK le 
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^r". ' :.;. i t '.:.:■. ,- 3 ZXU ! i< Tt *fc^ S tfl!* ' . .: "; i^lft. 
■»-t : ; . T&5 xupfej Xpjpantuv a ?:>-:; . Ift ti (Uu Kipiiv- 
T«$ *al **' >faf|C *1!< 'IcpwXtfjUrt ':■' ltt{ T*< *?"■':; 

t:::c j^±i*3: r Epxcf i*rxtp AvupuxaTOY t a pi juts v tu tAtv* 

[91 t1J{ flc-a; £tltx£ti^ ctf £n t;-. : ^i'.^'i-^:.-.. ft 

a; j t;- ■ Btrn; MfV If : r ; :!:i:jv |MTfrVGijaarrt£ : -T" 
■;■' "f-T- h ; 3Ut JWTTJ -■ j-. -, j/i ; ■ . ui - p&{ ~t -.^'/y, |iAf»* 
6U^3 T.-^.^J. H. ,::;,.: '-j , " ^ }£flXXJvl<it* «VT0E< M 
tUTavci 1 .: ^ ; '. .i£r ; < r'l ;. ftapa jy :;..- «j; ■ i x«i *J« 

oliiv ate* Tst; tfljb if i n tftow t^ YP*?S Mp**<Cv». 



H' 



pWt *>TW 3l3q}.U}lt¥3 iv t±£TCl£ (Jo&ftPMB, Fid . Vl t 

286-304|' 

« To* fOft iflXwv Hjiwt 01 [*fr* ira*f i.'.v. ; *X* WM 

4*:>!£fxcvst ts& 6(^j T^iuin Tjpf-^0;>, tots 3* ;»=p- 
|uw E«p^WKfi [2] tcJt* &ii* £&' urip xrp x*krt 
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tore du Seigneur, ctaienl encore de ce monde ct vi* 
raieel H \:i.-. I-; ville de Jeru ;i[fin ; it* elaient pour tile 
comnie un Irea puittaanl rampart. (9; La vigilance do 
Die* avail ele jusqu *alora patienle I peul-6lre cea gena 
ee repent* raieot-iU da ce qu*il» avaient fait el obtien- 
dratcot-ifa le pardon el le ealul. En outre de celle longa- 
■ -iii'r', le cie) Jeur envoy* de* *iirnci calraordiruiiree 
de ce qui nihil leur arrirer, a'ila peraeveraient dans 
leur endurciaaement. Ces preaagee ool ele juges digne* 
do memoire par rhistorien cite ptu» haul; le mirui c»l 
de lei rapportcr ici pour ecu* qui lironl eel ouvragc. 



CI1APITRK VIII 

ElW SlO^fcS 4TA3R l-\ OLtHftfcj 



Preoea done lc aiaiemc livre de* Uitloire* el li*ei ce 
qall y eaposc en ce» lermes : 

• l^freducteursegaraient alorace malhcurcuxpeuptc 
el Jc trom patent &u auict de Dieu, cnaortequ'ilncdonnail 
poinl d'ftltcnliofi, el ne crovuil pan au\ presages qui 
t '■ M-i: .a:r:iL si claJremenl la -ievasUlion future. Ainsi 
quedei gcoaetourdiaparla foudre qui n'ont pliml uaagc 
de Jcurs yeu< ni de leur eapriL, lea Juifn n'allach&icnt 
auconc importance *ua avert ivscmenui de Dieu* [2\ Ce 
nrt ]' i bo :.-t un eslre qui parul sur la vilEe aoua la forme 
<l'un Kluve et une comet* qui resla euvpendue pendant 
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IVtaUT&Y KCU^ritf, T3&T0 Z Jjvfria Tab T^Jf aXOTT2?tMf 1M 

XpSf T1)T Til-v O^fM** fcOf -TiV' ■ -"!' - = R - jV ' '- - M*^ '■*'--' 
vunib< 'v;ty' <5p» t ~?; Ji ; • f&f r. t pift i^fi -': * wfli - 
*at X\* y«v, £; fcxifr T^/pav llvai Xd jt poS h i.i! ic5» 
ItaplTCv* ' ■ if" 'i^Mv i.'i: iv ■ : tM; Uv m^MC «7***» 

tS^tci thai, «t( Si Upc 7 potior* tat xp* tw* «o$*6t^ 
tyv t^Bfw; iitffthg. [3] Kai xati t^v ovt^ fept^l &*&t 
1*1* oddites uvc tgS ipyup***; *P-* ^j* Guirfav Imxv 
n>i h tfi (tp«* jxttfw * [i] ^ B ' atareXiKfj * jXij t*3 

rv$3tjpw yj'J^ JU* oSftt *al ffTtfaptfTOTi; , *Xcttp4rt 
H ■■■ ■ l bCXqv a-V^ "-. -/:;■. --U-, itxotft, ttJ j.:-//;i\ 

(lit klM f I & i^'v- :-.*-. t - : !■ ■. ^l; , 'J.j^;-. B* *-/- - " j S**»~ 

taraos, «?to) xari or:,, ■ Spa i \xvqh avtO(tir«K q**T~ 

>: ■ * - [5] M«ti V TT ( > <:,:■: v v*>« - : . ¥ " ■.:■■/., frri : : ', 

^ii Ml r'rr.ih A ;:r.'.:^.: j ;^-:;. p) rpj Tl Bttjii'Wff* 

[11V3Y, CI [ii] xal TTlptf t:v; ' L3 I ap '■: .; !fl :: ^ r Efl k n II 

^aKiAs-j^ijjjyii ^j 1 ;^ 7wV jt l .i^'.:_v r . j'-lz XO% YZJ 

^Xtou 3 jflty; w*8t) $i*t ftwfl * : - . x&Krt : r ■, ywpov if -r j 

xal f jXj---; frccXtt ::: j ■. : : j-j.s; - u.v vto£v ltd /../';> 

p4Y*l ti( X&XtK* [6] KaTft Bl tV lOpTTJt, r T7?--r/.;r^ 

xaXtCtai, v^x^wp cf 1*;*:: TaptX4»vri{ *[< ii UpV, 

uTTftp J/;;;, - 1 : :, -'.v. r. pb( li; XtlTOvpY^tt ^pAlCv |*1? 
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uneanoee. Roauite 1 avanl 1 ,1 defection et le eoulcvement 
pour U .^j'ijr.M moment ou te peuplc clait reuni pour 
b fa. ■ I .-5 aaymea, le huit du moie Xanlique, i U neu- 
viema beure do la nuil, une telle lumiere cnvironna 
Viatel el to temple qu on cm I otrc en plein jour, at cela. 
dura udo do mi-hour© ; lea i^noruuU y vireut un bon pro- 
sage, nMiaUaacribescomprirenttout deeuiteavant que 
lot cboeee do foaaent arriveee* [3) Au tempo do la memo 
fete, une vaciic, amence par le grand p retro pour to 
aicnSce, rail baa un ajrneau au milieu du temple. [41 
Ja porte orientale do I mterieur du temple eUit d'ai- 
rain ot ai lourdc que vingt homines avaient grand* 
peine a la former Lo aoir ; olio elail doae par dea 
icrrou* en for ot munie do targelioa Ire* profondea ■ 
i la amera* beure do la Quit* on la rit ■ ouvrir d elle- 
tntmo. [5] Peu do jour* aproa U fete* lo vingt et unieme 
do moia ArUmiaioa, on vit lo apectre d'un demon 
. ui grand qu'on ne pout croire. Co que jo doia :-■ on 
-" *eiubleraii fabuleux, at le recil n en elait peis do 
tet&oin* oculairea ol ai lea maux qui auiviront n'avaicnt 
*tt digue* dea pre*agea oux-meme*. Avanl lo coucher 
du aoleil^ on apor^til aur lout le para dei chara aeriena 
fit dea phalange* armeea qui aelaacaiept dea nuagea ot 
entouraient le* villee. [0$ Lore do la fete appelco Pcn- 
letote, pendant la nuit, leo pretre* vanua au temple 
>'! ■-'!■. Itur coutume, pour lour ofEce, declarerent avoir 
eoteodu d'abord dee brut la de pea, un tumulte, puia 
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Dffjn.OT M VIII, n, 121; EcL propK, clxiv, 2-6]. 

i T& Si *; Jruv E zK : _'i>: i :■;■ , IfjTCQf "f*P ""? t*Ofr**t 

j.- ; 'Av;v':j. t-l-v ^urtuv, 2Yp6ixc;, xp& Tcmpw : ■ "■' 

133 XOX£p£v, T2 r - /" :~ .' tfjfl *. : Xtw$ I ■ --r.- ■ j v--' 7 , , n 
:/Jn-;;.^r.^. iXOw 4ffi tf,* fa pfl^l, fall 9X1pO*0litetst 

■ "'■'; Ifef fv tij> ; . ' ■ ■ . xati ti Upl* i£xx(vi;t ivi€«r» 
« twv Tiwipwv 2v{*ii*t, fwi; it! 'UpeyiXutLi km *!» 

« f-ijv, MT^ txi WJlStCU^ xol vj^xsa;, ;■■.*' in -jv.i 

« tV XxS* ft. Toflrc t&iO 1 *^v i_ * 3 s " Tl11 - ,:jT? - J h ■ ■< 

t3\K ~ evtux: -j ; xcpvjjct atxpa^u;. [8" Tfiv V txu^P ■' 

A ■ l- i-'-, . : ■ Tbv frvflpwr. ; / j : - :\'.- jl : j ;«■': vtji *XlJ7*E** 

i 8 1 «jV v*ip £xu?o5 ?4r*;3peY5; &fct iSte, spi* wft( 
xipwa; ij xal xpitips* ?wvi( t* ^ ^ i! ^ r » ['I 

t^ afrr t y f tir#ipi; t awpsudv* clrb in) tbv x«fi *P*r 
?>*&>$ fx*px»v * Ivdx pimvv |Uzpij £«&** SnvSpMfi 
BW" ixft(Wi» jCt* iiixpum, 4JA 1 «; (fff ;..^.-^ T^i 

vo^o xXijy^t" « Ai at U^srcX^si; *. 

[10] 'Kttpav 3* Iti Tovtiu srapi$>£iT<ps* 4 oUfi 

IffTSpii [JoSfiFRB, if.''.. VI. 312-313], ypr:^:. -■-: 

faffxon iv IfpOft Y^EffWif tip^fflai %Mftt/pn* lie **** 

_ : v 1.3 .-z . ;v.:>\; v ixi :V; "/--'-" 3 i ~-i J- 1 "-^ ■*- J*l ■*'* 
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4es voix nombreuse* qui disatent : - Sortoaa d'ici. » 
7] Mais v- ■!.. i qui eat encore plus eJTrayanl : (Jn homme 
appele J6aua. fila oVAnanie, homme simple, un paysan, 
qualre ant avanl la guerre, alora que la villa elait en 
pleina paix el prosperity vinl a la fate ou touaont cou- 
''.'■]- ■ I ■ dresser des tentes en 1'bocmcur do i *i -■ i Tout 
a coup il ae mil a crier ft travers le temple : * Voix de 

- rorienttYoixducouchanL, voix dea qualre venU* voix 

- sur Jerusalem el aur le temple, voix *ur lea fiances 

■ et lea fiancee*, von >ur tout le peuple. ■ Jour el 
null, il paxcourait loutei lev rue* de b wile et pous- 
sail ce cri, !8^ Quelquet-uns d« principaux du peuple 
mdigoaa de cea paroles de mauvaia augur* le saiairant 
et raccabiercnt de coups; mais lui continuail i pons- 
aerli raeme clameur devanl eux t et ccU T non pas de 
lai-neroe* ni de aon propre mouvement* [& Lea cbefa 
peataient que celte excitation clait plutot L'truvrt d'un 
e*prit, comme elle retail. 1U conduisirenl le malhru- 
rauxaupreadu .^uvtn:n.; :■- i.jin ivoy. V Append ice) ; 
Ij, oo le dechira a coupe de foueta juaqu'aux oa ; il ne 
btaaeit echapper ni priere ni larme; roais en eel *lal ( 
** voix plaintive Qechiaaait aeulement de plus en plus 

■ ■ r: ses forces, el i cbaque coup, il rediaait . « Mai- 

■ beura Jerusalem* ■■ 



10 Jos4phe rapporle encore une autre prediction 
plus surprenanle nu'il assure avoir Irouvta dans lea 
m m .- Ecriturea. et annoncant qu'en ce temp* quel- 
quuo sorii de leur paja commanderait a la terre. II 



LlYftE TtOUlftUK, VIII, 11 — IX, 3 

iWXijftV [11J iXr rig H&m r* ***H <«aX>4 

r* : " " l t (f > f ' '-' - -^ E J :*'^.^-" j ; * !'xa .:::-- . 3 j ■ fori tft ■■ 
It, 8] * * ATnjTai XSf iji^ j, * XI :-u-ji. J5I !vvr T\t * -' 

oj J^ wtt* »vrb H 1m(vo ;; : xatpo? l' ; x3*3* tV tf* 
IS^Xftn 6 fOftYT°S t*W Upwv *vs?t&fcw ul ttc ti k4$ *** 

tf t Z :* *.: i l;'^.',; ti {l/^TJ OVtUV [ft-> XVltI t 5], 



6' 

'Ext -:.-:.; .t~ ;:b 3 ;;:■■■ |A»j3 3JTGV "-■ [i,ir*K:^. 
x.TL /: : ":d v( V flV; wpfJJta, /-v :ilv . .W ■ :■ & xiXlV litfc 

sal ta&to, W-f«v &U [io&tvHK, Bet., I, 3] * 

a T'jr-.r., MatW*J «*;» '* ' ! I -■ — :■' -*'-■ !ipUC« 

jj-^ ti ' I \v-iloj; - ;> 1^,0* i -. - ■-;. i'.'.'. .1 »l TOCf vTAf** 
[3] MftXtf?* 31 t&v Kit* Ik*Cv& Kflfflfl h>W*»* 0> 

KJpa ^.'^. trig ftpMlvfa?, iXli xit xa^i 'Pufutai; 
ivipiriro; ixi tf,s 'PwiuWt t'-i'Ji.; ^: -■ "'.«»;* «i; ic 

~ : j! j r^fvTi; 3jt": ':■:.■.; J .1 / ■ : vf/r ; i-.iu'l'v^.. [3] 
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CftHt nii> lie a etc aCCOmplie rn VVina*ien J f 1 I mat* rr 

['■"i if.-'.- Dedomina pai aurla terre mliiTt;. il rrk'n.i »eule- 
ro'-nt iur 1m contract* toumiaoa aux Roraami- II aerait 
plot just* d'appliquar celte parol* au Christ, ft qui 
*oq Pare a <lit : * Demaude-moi el tc I* donoerai lea 

n-':i n- s pOUT heritage C L OOUT tOU :: irsi l« r i! r>':i;iU -■ 

de la terre. ■ Or I oetto epoque m£rae. La voix d« 
rial* a pot res clail alleo dans runivoss en tier ot leur 
parole avail alUiol lea Itmite* du monde. 



CHAPITRE IX 

r--.T.i-r\r. aT 1. 1": I- : il it-, uu'll. A LAISSi*! 



Aprfe* tout coci, it cat bon dc ac paa laisaer ijjnorer 
os qu'etait Josepbe lui m^rac, puisqu'il nous a taut 
aid* iliiui )e recil de* evenements qui ooua occupent. 
D'oi vient-tl? quelle eat aa race T II nous lappcend 
lui mesne /. . ce* termes : 

* Joaepbe, fila de Miil'.iii .-. prdlrt de Jerusalem, fit 
dtbord La guerre 101 Romainfl, puis ac rapprocba 
d'eux par oeoeaaite. » 

- II fut de beau coup le plu* celcbre dea Juifa de aon 
tcmn r ■■■■!, settlement auprcs de sea com pa trio lea, mail 
*ox reux me me dea Romaina, ai bien qu*a Rome, on 
rbonori d'uoe statue el que sea livres furtnl juge* dignea 
dea bibtiolbeque*, (3] II expoae louto 1 antiquite juive 
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.«>*;> "1 *■ f t.i- ■.:■: RoXipcu 4v hri j, £ n\ -j ^:#pi v^ 

'EU^W, iXXi X3t v.* -.":■', j.-'t; Tlpj^.^.r /.-.:; 

ia»:y jiaptuptF JJo*fcrHE> JM B| I, 3] t (i&i(Y* «* **» 

ti >: . -. i ,-. ':■:!'■:'» ■ [4] xai CTipi 3* xltsS W*** 1 

oI( rat ivtipf^ffti; ksc; 'Axbwa t&* Y^ip^mx^t, *iri 

i-'j*iLLnv T1JV1U^( -- r-j'-u-.i t.y :. * . t.t:[i;:: lit ;:; . 
f.*.-.: .;. :■. !t*6iXXttY ui i.TJ. ti X1T3LX r;.i E vAi'.y--* 

Hbc;>{ fcttpjftcrav* [3] Tcvrwv h tv npsrlpu Tbr ipi*- 
[Jo*ipiir, C. Mpio/i, I, 38-12]* 



r 



..'-'/- ■:'■-■•, '- 84 :'=■■ -p^^ii tlxw ■ j*t£Xfa mActAj 

ttupivi. [2] Kai TC??W* ttfftt p(v i&TIV M' j-:.i.;. > 

xoi; tc - v - > Ti^ii^i xat tt/t ifa i 1 0,-. ■--. ;* : - vl ^ xa^i* 
3csiv pt-/p< ?lft *i:s5 tiXi'jti;;* oil*; 5 ^^a; , .;■ r ■ 

t;:"/'.X(4W 4XffC« ItwV [3J WJ M tlji V:.iL;i . ; t:. j :,- 
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daoj li. : Ljvrage de vingt livrea et il raconle en sept 
livmrhiatoiredeta guerre da Romainaen son tempa* 
H affirm* avoir redige oe dernier ecrit. non Hcolement 
'-i: frec t mail encore dun* *a laufue mnLernelle; il eat 
iia^ie d'etre cm. [4] On moo Ire encore de lui deux 
livre* qui meriUnt d'etre etudica, S*rr VantiquiU rfer 
yiii/f : c*e*l une reponac au grammairien Apion qui 
ecrivait alora contre cux, ainai qu*a d'aulre* g*n* 'i' L 
prtnaieni a tache de calomnier lee engine* de ta 
racejuive. *5j Dana le premier de cea livrea, il eUblit 
le norabrc dc» cent* qui forment le testament appele 
a net* a el inonlrc ccux qui ^Latent incontealea chei le* 
Hebreux. Voici ce qu*i) en dit en propre* termea, 
coram* d'&pree une tradition antique. 



CitAPITKK X 

|oon*e*t il mixtiox** le* urate* WIST*! 

* Od na trouve paia cher nous uno foulc de livrea en 
Jcaaccord £t en opposition Lea una avec tei aulrea . 
ftoui en a von* aeulemeut vinct-deux. 11* nous pre- 
ventcnt le recil de tout tee ages ecoulee et a bon 
droit nou* lea croyona divine. fl\ De c*s livrea, cinq 
toot de MoTae. 11* cmbraaacnt lea lojs et !■ trndi- 
Uod de Vhumanite depuia aon uridine juaqu'i la mort 
de eel ecrivain, ceat-a-dire un peu moina de troia 
riUeaoe, [3]Dek mort de MoTa* j cell* dWrtaxemee, 
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'^; ^:-/pi T*J» 'ApT&WpStti .;; UTfl ^:p;rv IIb;:^ 
; itk-- ■. ; : ■ i"™ M - , 7^- ;v-,?r.ii - v * > -j '.-.;'. ; Ipi^ 
6iv:i ttlriypsQa* i* p .1 .v w! * I f«d ,'/ & ; v.; " if & U - » 
:< :■ ;3 :r; I ;■■- : j< I I i ' - ■ ' ' - ' ''-a'- *: ='; «vft^U«9tf fcc^Uf 

io3 pfw» HpOpwiv* [4] 'Art & 'Apr^p^oo ni*p* ttf 

frpdtlf r;[!'.:i: tot^ *p^ j>'. ■, * i TO |i{{ ;;■ frU j. t*Jv t£* 
t.;:.;-.!-: : v OXptfr, BlO^t^* [5] AfXcV 8* fam Ipyu *U< 
r ^15 [{ - |>&n|itt TOlf :Ji5i; ^pa^ijta^v' TftroUTOl) yu j.j- 

Y3( TjSt; Mp^/v^.w. : j x i - pi^^tT-a- -.^ o5r€ ofcXtfrn' 

tvBvf tl T.pulT t Z v( T |ffU*; 'UubfetC '* V«Ji£*W ritt '. -:"j 

[6] K&ttsBTZ 31 tfl& CV/';'|i.r-^..; y;^^^^; .':l -:;..' 

T<£ ivBpf, Ilfpl ^>:/.;j::p:,- )p|U||fl|p 3 tm$ Mnu- 

*aXat»tUvcK Maxaafiaixotf 7.— ^j^.l^.v talp tfjc i* 

xol *pfc« tw tO.it U tlft «tx*rt1fc 'Ap-pu>krfia; 
[Josipus, Ant., XX, 268) {r.^Ai'^-a & ditbt «; 

^ T - :^ - r ^'^* '-' ■'.'■VJ57-.V :-j-.-.;i ? #J . ii^.i:.: XATO tl< 

- *1 pfovc * ;'- . W 'Ieu&rfw rrtp: fl; : j 7-1: -'; c'.r; 14 

I I : : : X*l Kip J ruv , : ■« u * . > ^ •( E i- n a " — ■: : tj ^v * ;* jt 
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toi dea Penes aprta Xeriea , Lea propbetea qui 
uorent apree Mofae ecrivirenl cc qui amva dc Inr 
Lcmpa en IreUe livree. Lea qunLre Livrea qui roalcnt 
rvolenaent de* bymues « Dieu et dee principe* 
de conduit* pour lea hommea, [A] Depuis Artaxerxo* 
juaqu'i noua, rhiatoire de choque ipoque a 6t£ 6crile; 
ii Jt » lea ouvraircs qui ta conlciiaienL n'ont paa eli 
ju^ea digne* de La creaace doat jouteeent Lea livrea 
anlehaura t car La auccoeeion dc* prophctc* eat mo ins 
exacie, [5] La preuve £vidonle de noire veneration 
pour ooa L'.nh e*t dana ce fail, que peraoutie, apre* 
Lanl de aiecle*, n'a oee ni aj outer, ni ratraacher, ni 
changer le rooindre detail. Cheque Juif, de* aa premiere 
eufjooe. croit qu'jla contieunenL lea pcn*6e* racmee 
de Dieu, qu'tf Caul a'v lenir, el, an beeojo, oiourir 
volontter* pour Max, » 

(•] 1L nelait paa inulile de oiler ce* parotoa de 
Joeephe. Cet ecrivain a eocore compoae uo ouvragc 
qui n*eat paa indigna dt lm. Sor U tovtt pui*anct de 
Ja raraon, Certain* L*ont inlitul6 iVaccAaAareon, pan B 
qu'il rcr.fiTTir lea com bate dee Hebreux qui out lutte 
d'tice TaooD virile pour la pieU envere la Divimle. 
ainai que le raconUnt lea livrea de» Macchabee* (vor, 
YApptndie*). [1\ Vara la fin du vingtieme livre dea 
AntiqaiUs, '■<* mfrne auteur noua dil encore *on inten- 
tion d'ecrire quatre livrea coocernant lea crovancee 
tradi lion net lea de* Juife aur Dieu et eon enaencv, aur 
lea loia t aur le motif pour Icquel eliea permeltenl cer- 
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Gflvai A airt; h -:■; ISb*i ?- :. J pv^t&cvtdtt Xi^i; 
iJ<Mtrnt, Altf., 1. 25, 29; III, 9i, 1*3; IV. 198; 
fief., V, 237, 2*7; Ant., XX, 267]. 

(8) Ilp^c «$T3K i^Xrp* uE&Xf^ai x*t 5^ Jx* *J«i 
~fc 'Ap^aiA*?^ «3 tAav; -..■■/*; KapaTttattt, ct; 
Ftcnww tt; tut i| i&n5 Mp^tfMnw tjtfv ^^ : - : - >" * 
Au£iXXo»v &*;t* It&viOf TiCtptfa, :.--.,"■', «>ru ti wtx 

3X>YT*^f j ?** j i XlXXi^ Tt J.'..'. J; c.":^--3; tCXYArWV '■■ 

ivipf, ?sfca *&tc!; ^patnv txiXff** ]Jt*S^HB, Dt vil* 

mm, 381-36*1' 

[9] * Ol» (i^Y if** *** x ^* SIJTSV tfdltt* ctpi r(; 
l;A3UTC5 ■_; j-. j ; ftn?l, AXX* aiTCi; i7-'i."; -;i^ *j«- 

xpit;pr. ti &t€Xfa. |*iv;v fli w> fp-fw <Sl pXlxcfrUx*** 

W ttfli li l Y*P t^a^ty XIT^nxin t^vTiJ; a "*■ ti ■ f a^ ~ ap ikon . 

i^* ^ fiapxop^ Ttu*o4at -^jivxf:*; ci !lljj*Jp?3*. [10] 
Kal iXX^ 3i VoUtfte iirWw** TT ( * ; : :c: 2 • WV Ivtfl W* 

;:^;:tj/i«v TuXcXftiM, xaQaxcp £a?iXlCi; *A^pfex>; 

xxfTi«;*jTC3T«* tjyY"*"- t H) 'OlmYapaittxpiTu; 

ajtcj y.4t?ttJJ}t£Xia ti;;L£OTfci?ai xp^ta^cv, i 3fe (JaffiXli; 
"A^phrxa; £€' I^pa^t* ixurrsXi;* tJ t^; iX^Oed; xapa- 
54«t .i xpiupw », 

'Af 1 wv *al 3>c xipatfltojav*- *A).Va :'' .'-mi:-; «*"» 
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Uioes d»0#ee el en deTendenl d'autree : il rappellc 
antra qu'il ■ encore cludi6 d'autree question* d*n> dee 

■8j Now croyon* en outre a propo* d'cnrcgUUer 
tuni lea pamlea qui ecrvent d'^pilogiic a »c* j4nfto(H- 
tf*, poor coofirmer le temoigo**,* que uous lui avona 
enpruDte. II y accuse de meueonge et de bien d'autrea 
mifaila, Jual* de Tibcnadc, qui avnit cuave de peindrc 
*u }.. L memo L'|': ::uc que lui et il ajoulc tcxluclle- 
m«l : 



9 ■ Je ne craine pes un aemblable traitemenl pour 
nee ecrite : j'aj ramie me* livree am emperaure etia> 
tneroc*, eJors qu'on voyait preaquc encore les fails que 
] • reconte. (:tmi:j de ma vigilance a dire la v£rit£ T 
j 4i attend u leurs *uffra.gee el je :l - 1 pas £16 defu* [101 
v j: preaente mon recit a bien d aulrea doot quelques- 
una avaicnl pri* part k la guerre* commc le mi 
tgrippj et certains de tea parents, jllj L'empereur 
Tlum a jua^ que la memoir* de ce* fatU ne devait 
etre Iransmitc aux hommei que par cee «euls recite 
el il a aignc" de ea main un decret ortlonnant de 
publier ofEcicllcment me* livre*. Le mi Aijrippu 
d autre pari a adrc*«6 »oixantc~dcux lellres ou il 
aUtffte que j*ai J il U rente. * 

Jasepbe en cite deux ; maia en voila esse* cur lui. 

Cooijn i i- ootre recti. 

F '"*""- — HUtoirt ■ -.- '* 1. 1 i\-ui* I. tB 
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IA' 



[XI, IJ Mf:j ri[> [xu&U ^lj- jiu, w r)|W j;; 'i 

[LVC, UIV, 18; Jea» ( Xix, 25), ^5 tfa aircifti =flf=i- 
YttO''^* ™* WT^pJB (tit yip s2t Ktancav aitXfbv nl 



IB 1 



KaUxi nfatf Ojtnrw.aviv|MTiTr ( vt»^'Itpc«X»iM*» 
*w* xivtK «i( fad Y^ vso » ft » B i **£ fit Ktpiktkf^tH 

Tt£ ra^i i : j-: J'.i' ; TU¥ Jxb Tfl; j2 > nXlttf ■; :■ J 't; ;, m*V 
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[CHAPITRR XI 
At*k$ jacq*j*», zmion gowom 

i r.ii.i.M: 01 :i-;i"'U'i:u 
Apr** |« rr.nrlyrv .1- Jacque* el U tlr'ilr nil:; t, <J* 

Jcruaalem qui arriva en if Umpi, on raconle que 
it in deaapolrea etdes diaciplea du Seigneur qui tlaieal 
cocor* en c* roonde vinrent de partout «t so reunireat 
eo an mAmc liou »vec lea parent* du Sauvcur teton la 
ctuur nii-iTil l,i pluparl cxiataienl a cette e'poque). IU 
tiorenl " ■ : 1 .1 - 1 : loiu enaerable pour examiner qui eerail 
juge digne de U succeaaioode Jacques, etiLsdeciderenl 
a ! ■ 1- 1- M'lii. que Simeon, tilt de ce Clopa* dont parle 
rEvanrile, etail capable d*occuper le aicre de cetie 
eglise : ih'tail, dit-on > couiin du Sauveur : H4ct»jppe 
racoele en effct i;jv Qopas etait le Mr* de Joaeph* 



CHAPITRE XII 

(vESPAflfl* 0Rl>OWti» m ir.:: n:i:m 
LM9 DBaCBftDAMT* DB t>AVU>] 

On rapporte en outre qu'aprea la. priae de Jeruaa- 
l< :u . Vespaaicn fit rcchercher toua lea deecendaoU de 
David, aito qu'i) ne reatat plua c hex lea Juifa, per- 



tit LIVU THOIWfcME, XIII — XIV 



ir 

[Koyn FAppendiee.) 



Id' 



1 Xill] Exl JtXfl . : ?bv ' ^'Ca-^-L^, ;v T -s^.v t " ,-■; .m J- 
■ ■-..-; t\\: -/.zi-.i, ]-!'■.-:;: E 2.; ::i^y::j ;!>..',' .:::■ 
{«( Tfl£ iwA::3^V.'i.;;c7.;7i.:7:;. Tift 'Pttpofav faXf* 

0OVT8. 

(XIV) TlTXpTtt r -Vf oSv frfl is^MUJviQ, t^; Bt' 



MM qui fiH da race rojrale. Ca laur fut uo ooo- 
vfju iujct da trea grandc paraeoution. 



fCHAPITRE Xlll 

ATTACUT HT U IBCOND £r*QCI DM *0*At**] 



Yeapauen a van I regae dix „.!■. rempereur TiUia* 
•on rilfl % lui aucctda : In aaconde anoaa da »dh rc^na 
'&CM3I L Lin, dapuia douia an* 6 vacua da rerli**! dc* 
H"i:u.::s, l&iiue la charge A Anaclat. Tilu* a pourauc* 
cawaur sou tora Domiliea aprto deux ant at aulunL da 
rooi* da rfegoa (13 aaplembr© 811. 



[CHAPITRR XIV 

AVIUUa 1ST Lt »COM> CHBr it 
LiC* lift PAUlATtOMfll 



I -a qua trie me annea da Do mi Lien [At-fi3], Anaia 
um t premier eveque d'Alaxandria, aprea avoir admi 
nwLra cctta cgiua pandant vingt-daux ana antiara, 
m«uK, ai ton Rueccaacur cat Aviliua, aecond avequa. 
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IE' 



A ^'/ji.j Zi ixtl ~f: jj:^ ; >-.-: fJ n ^j; h rift Pw^U ,>■ ' 

riOK ImnAXm 6 MnAot 3iM«w t U<pw [Philippe 
iv, 3]* « M«ta xat KX^nmo; xoi t#* Xwxftv ovnpTfr 



1C" 



if -r -"'-T f* xai teu^iwk, V «^ i*b Tift 'Pttpohw faxXij* 

;»-.Jr-_:'^'- itrl T0& /-:.v: : * : ?r p : t< t . |lfrlp :i.'i T* W» 
tJ i/ L ; KfltovWfcrf x:/..V'-:: ffTO4ti*£i j;'.iy:tu; ji^^i ' 



rXftMttttT DE ROME 279 

CHAPITRE XV 

M'^Ul, aiNB>T EST LI TftOlfcltfll 



La douiiAme ann£c du memo r- ./i t [92*93 L \ n .n Id . 

avtal rlr £ v r- ■ j DC de I i' .;li-r Act R :i:i lint ■ !:-u:r> ailft, a 

pour succeaocur CJemeol, que 3' tp in.-. ■ I n : i - at leLire 
to* Philippiena, deaigno comrn* I e com pa frn on do ton 
labour par cca -'.'if ■ • Avec Clement et me* autrea 
collaborate urt, donl leu itomi ftonl au livrfi do vie. » 



CIIAPITRE XV] 

r. t riiri Oft tir^KM . 



!l cxitU do celoi-ci, accept*c com me oulhenliaTie, 
hoc opiire loturuc el admirable. Rile a €ik 6c rite au 
com dc L'ftglbc dc Rome o cello do CorioLhe a pro pot 
d'uao dittenaioo qui t'eUit olora clevee a Coriothe, Ho 
beajtcoup d'egliaeti depuia longtcmp* ol do no* joura 
encore, oo la lit publiquemcnl dan* left reunion* com' 
muDea. Cju'un dilTcrcnd, a cetle 6pociue t ait trouble 
legate de Corinlhe, noua en uvona pour goranl digne 
dc Tot HcfOftippo. 
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17/ 



in A: _ r L : j : jX iXfYOW Tf Tt>v :.l ] Yj,it;; c---Trp'.!ov TC 
Kit :-.Tf L >u'. gvBo&V -''/.i-; OJ JUT : - .' ;-f-'J lptFl*>J 
X1t(*3; puffed Tf oXXju ; I-L-7-. ' : ; i*lyi~ *. j . ; frsip rf * 



111' 



XlY^^n; 'A?3)uX£tyti [dfWC., xut,l8], avT2{;irvAXs£rf* 
i» f!i;tcty tAv cpV; tJ; aipcrott t«St* xtpt tc5 'I*iiw:;» 
?r ( Ti* [Isfote, V. xxx, 3 (cf. plttift loin, V, vw t 
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CHAPITRK XVII 
[la maricvnov a* vuainnil« 



! >i>r:nliry. monlra i ::i - , J .".i : . .:■ ■ rn.i'.V I i : v -;■*, beaucoup 

de gen* j il fit luer .i Rome auua jugemenl reVulier one 
foale Jde noble* el de perao images considerables ; 
dauLrescitoycna illuttrea en tria grand aombro furent 

tVMi :■■ -:i -M r-i r.r" ini::\Lr m enl ;i Tcxil horn dee limilCV 

de l'empire el & U confiscation dee biene. U Unit par 
« montrer le succeaseur de Neron dene ea Heine et 
la lutte contrc Dieu. II aouleva contre noua la second* 
[ - n.vi l j 1 1 ■ i :l l quoique Vc*pa*icn aon pere n*ait jamais 
eu de maurais dtfctcin a autre cndroiL 



CHAPITRE XVIII 

JBUM i u^niv n ■ a: i i ■ : i i-i: 



On [■-.:■" i:ilc qu 'a coll* epoque ) epAlrc el 6vanccliile 
Jtan vivail encore ; k cause du lemoicnare qu'il avail 
rendu ati Verb* de Dieu, il avail 414 condemn*, par 
j Bremen I, a hebiter Tile dfl Patmoe. '2| Irenee, k propoe 
du aorabrcproduitper ) addition des lellreaqui formcnl 
It. oom de 1'Antcchriat d*apres VApoc&lvptG allribuec a 
Jean, dit en pro pre* (enact ceci de Jean, dans le 
tinquieme livre :■- //■■ ititi : 
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[3] * Ei 81 fltl ^'j:«wv lv ; ■ : vfr n-.;j > i^; >- h rfa . 

■ "0|" *'■ ^, ^'.'(^iV-.^'-if^rr^i-ji^v.'rT.jT'-.i 
«0^2*£rO(. (JiBi ^ip Xpb ■.-.:>..'-<::- gp4t0u i'.i; j :t. ill* 
0)rt!it M m - ;l-- : ;i; YM i; . xp&£ :■".'. TfXfi Tfc iw* 

rUEVOC J : ;/^ - » . 

[4] Et; twb&toy Si ipa wri Wj( -r i^U -.'>; T ^ ^ Tft 

i^.iFTr-j; t!ttii^-; l'.w.j^iv ?:: ? 7>_?/. ; :r L .,': ^ x_ii t:j; 
■.* m : r J n TcD Xfffl /; ;i i ; X9Y5U tni^Ypaecl; ^r i';ivi|ii. I ri , 

i *i ii.iv .rr. : p4 j. : tiv TC - up:v xat :i fci ajiu |mprvf*) 

Ti;a^>?i, ■;" 7 = " J ^ " -'' li! - -'' - r - * "ti f ":; iurr^^ir;. 

iv frit ".'vlK-;^,^,., A -j -1 ; jv:C Ml J XAf- UJV (" ■{-^ 

xii 4Xv>fav Ao|rfTtXX«v lixtprpy*- ■ ; L i£ «&«Xf4t 7175- 



16' 



Tofl 6' airoO Ao>im**3D xzh$ ixb ftmt A«vs5 «* 
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3 * S"il rut fatlu proclamer ouvertemeuL a tinire 
Opaque I-- 1 1- > i: i de T A ntec fi: i*l, celui qui nvuti r*ve- 
l-t i i r*urail faiL Gar il U contompla il n*v it pas long- 
tamp* at pre*que dan* rx It- generation, vcr* la fio 
da rr^cjr de DotuiLien. n 

■ f I/en**iiejocmenl tie noire foi brillail k cette epoqu* 
*l w.i ir] eclat que lei ecnraias elranrcrs a not re 
''n^.iu- n'heattenl paa 1 rap porter dan* Jeurs his- 
toira la persecution ct I** martyr** quelle provoqu*. 
Ibi ca tiicnt la dale avec exactitude ; il- raconlenl que 
'_■" la quinaieme aonec de Domilien, avec beaucoup 
■ "ii-.itrt*. Ravi* Domitilla elle-ra#me, fille d'une aoaur 
dcHavius Clemens, aloraun dca consuls de Rome [96], 
ful reMs^iet dan* Hie Poulia en punition de co qu'alit 
avait rendu lemoirna^e au Christ. 



CHAPITKE XIX 

DUMmB^ ihiih.i^b Dl TUBA US DSSCtHDANTM OH D^VJd] 



1* meme DomiLlen ordonua d* detruire tou* lea Juifs 
qui etaicnt de la race de David : una anctenne tradition 
raconle que de* hercliques denoncerent lo* de*- 
rcndsDta de Jude, qui itait, adon la chair, frere du 
Saureur, commc apparlcnant a la race de David et 
parenla du Christ lui-mcme. C*4*L ce que moo In* 
Hegewpp* quand il sV* prime en cea lerme* : 
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*I&iBa «3 x**i eipxi .'.cyiju^s-j a^Tsi £3cX?s5 [Mjtti., 

XU1, 55 ; MaRC, M. 31* :"; ;.:^.i::x.:^ ■'.; :* 7**«v; 

■' : ■ K.t.:;:3. ..::':■.:; ■ ■ jp T^T X3pC^~£x* TSS XpUTt&l <#£ 

xd'Hp^Bqf. [2] KjHlrtykqttt*M*i&H&aab1m t 

xxi ujiaXi-pjaiv, Tiit ^i.i'-t? v s-itovc x£tf<; xttw 
l^flWP 4 ***w* X? r *^ wv xwp'.tiww. Ol $1 *Txxi ij*^^- 
*f?#; fcmncuj(0Ai 3^viptx '^ipyw$ atal; jii**, ixirtt* 

{fxaxovfyctv, iXA* t* 3tiTi|rf,*ct rt; xXtftpuv X8' |iiw« P 

'; ■'; ■ *-. :: - ; Imu^ jvi^pcv Ut lUTOuf a _ t : , --o^ 18 * 

ButpiotaSxt ** 

[31 Eft a 5fc xas tz; y its i ; _ j; - : jtm. cxiicuvuvitt 

jta-pTtJ p l - v ti" ; j *- : >C -\i ; tt,. -3O (FUfiOTC ; tv.^.t piai X4i 

".: J ; x-: ~.\: -. i/ziz '-'-■ '-J"J; :.j:;:j'-^.v:j; txl ■ " 

i!iwv-/ttpuv tuXc^c sxftvrivTfff . [4] 'Epwrrfiivxas 81 «f* 

133 XpWCC3 XXI Tfrf &XmXt(a; ^ 1 t:-. ;- : [ ; ->.: (hj 1 -- . -: ■' 
xai x£xt :;'V'-''. X6?C* !;."■■ 4; el KCff}UXJl ;-■' 

ol!* exfy*ue» ixewpivie^ il xxt rf;*Xtx^ t^yX**^ ^ 
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CHAP1TBE XX 



« II j avail encore de la race du Sauveur Jo* pet it* - 
fila dp JuJe qui lui-roeme etait appcle* ton frire eelon 
la chair : on lea dc"nnni . commc descendant* de David. 
l.'n rM-^j.'i.i les amena a Domilien; celuhci crai^nait 
Ij venae du Chriat, comme Herode. j2j L'empereur lewr 
ilemamla **Ua4Uienl de la race de Uavid ; ila Tavoumnt ; 
il a'cnquit alora dc lenrs bten* et de Ictar fortune ' ila 
direct qu'tU nc poaatdwient ensemble Tun et I'tiulre 
que rani* nulla denicn, doot chatun avail la rooilie; Lie 
jjouLereot cju'il* tfavaient pa* cette *ommc en mime* 
raire mais qu'elle ctait revaluation d'unc terre de 
trcole-ncuf plclhre*, pour laquelle il* pa vat en I rimptH 
el qu'il* cuttivaient pour vivre* 

;3| Puia ila raoolrtrent leura main* el, comma preuve 
qu*ila traviiltaient cui-mcmc*, ihallcguerentla rtidesae 
de leur* mcmbre*, et tea durillona incru&teB dans leuro 
proprea maina, indicc certain dun tabeur conlinu. \i] 
lattrrogea »ur le Christ et son royaume, *ur la nature 
de m royauU, &ur )« 1«u el lepoque de son apparition, 
lis firent cette riponac, que le rtgnc du Chrial n'etait 
■ ' du rnondc ni de la lerre, maia celeste el ange- 
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fainjScOpaTa arl«5 [cf Mattu., XVI, 27 ; Art., x, (2; 
flom. 11, 6; // 77m., it, I]' [5] If 1 o!$ pqW»«W* 

<i:r ; - w;~ j -. -..' A : r - 1- ia* ;» . iXXi iz'l (i; l^TiXv* *Jrr- 
H !. J I pC : t& ■; :-' : :■; T&V **ti Tift . j.*/t - . t ; tar^iAf . [6] 

(H«. 

(71 TfrSra ^itv 6 Hrflmtroc gj |*Jjv aXX* *ai £ it}- 
[Tektcluem, v^joJ,, ▼]* 

a lit t * :pj*t . KCTl X*i A ; j.- - I n: ; - j ', - b -.:.■.* Ixi '■■ -. 
pip^C iv ■ ? . ^' * ; • : ; .' fi : .r :;. . VXX\ : I.j-u- £tt fp* 

tl 0WC: --J,, ! i/i;: ■ fca&OTC, Jo «>.* :i^ . ; > XA -■ 

t;qXix*t ». 

[8] Miti St Tft* A :jr ;- -i ,': . T.i 1> x-?i n ffflflT XfffT^' 

toD *al tic sitf*; £voX*6t(v T3U£ .'* !* ■ >; t£tXi]X*p£*;v; 
YpJffl ti **xi tai; xpdveut rapa&vTtt. [9] Tiw !j 

- - ■ < '■ ; : 1 -j-zj-.z.'.-z. Li-iv-r^. nr.: r\\ t.i' 1 T^T tf(OT 

fU"rt* **/» *** tile *Kf4ffu# it»TptWjv iniiXijff™ 1x8* 
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lique, qu*il ee realiaerait \ I 1 :i i de* lerap*, quaud 
le Christ variant dan* ** gtoire jugcrail !ee vii-anla el 
le* mort* et rendrail a chacun *elon *es ceuvre*. |5J 
Doaaiuea ne vil rien la qui fut Conlre tux; il le* 
dedaigna coram* des gen* dimples, le* renvoya libra* 
el un 6dlt fit cesser la persecution contre lE^li**. [6] 

tin- fob dclivrc*, il* dirigefflnl le* AgUs**, A U fott 

comtne martyrs et parent* du Seigneur, etvecurenlapre* 
a peJx juequ'au temps de Trajan* 



|7j Tel tat Je racit d'Hegeaippe. Du rest*, celui de 
TertaMien oou* raconte la mem* chose aur [>omilien : 

«. Domilien e**avn uo jour de faire 1* m£me (-hose 
qua celui-ci . il eiait la monnaie de Neron pour la cruautc ; 
nuts comma il avail, je pen**, quetque intelligence, 
il a'arreU bien vile el rappela mime ceu* qu'il avail 

bkQUL*. II 



[8] A pre* Domilienqui refnaquiotean*, Narva obunt 
1 empire [96j ; le* hoDoeure de Domitico furent abotis, le 
senal dea Remain* voU una loi qui permit a ceua qui 
etaienl inju*(emenl exile* de revenir chexeux *tm$medc 
reoouvrer leur* bien* . e*e ■ t ■ ■ que racontent le* hiato- 
rieo* qui Oflt ecrit le* evenemeot* de celle Apoque* (9) 
Aloe* I a poire Jean put done, lui aueai, quitter I il* ou 
il elaat relegue, pour e'etablir & fipbeae; e'eal ce que 
rapporte une tradition de no* aneicna* 



um tmowiftxi:, XXI — XXII 
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''.■ f-.i- TpxU**;* a* Si) cpfrav Itoc rv »_> [j t1|; wrv" 

.\Ai;ivif r.rt ?ipaifcu{ 1 A40ovf 3f« «pfc^ Tpwtt Enciv 

^T^ripcts* BtaBt^tw Klp&uv* —: — ; *5«c ***» B&rHl 

i^-i--^-* --\~*7Zi A rttXV : > - ;;.:t~* . J'/.::^u!: I'mjO'..^ 

r"; in Kx^pr^ ^-^rite, tfEtpl xcri avrbt i-(.y^i twt r£24 
Afa{ U i - ; f ;," ; ; J[* xai JUT* j ^ :v *AW-*xX^T&£. 
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"A " * *it t£* i** 'Avtir/rls^ RoM ff *pc*«(* xirar 
txv:;; fecjtips; iv tat; 'v- - .a -.vat* IjMBcm *T***p5**** 

-U^lWV iiX^w; £tJtCp3{ .-ir :i :: r :;. - tl T^:. i^u. J;., ■ 

^ivp^t« ■Ix**- 
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CHAP1TRE XXI 



XerYaayantregneunpeupluad'uo an, Trajan luiauc- 
c*de : dans la premiere annfa de ce prince|90], Aviliue 
avtot gAuverne I cgliaed'Alcxaadrie pendant irciie ana, 
fot rem pi ace par Ordc-n. Celai-ci eleit le Lrmaieme 

dea r \-rq «r.i de cc pays ; Annianua avail et£ te [ -rr , : : c r . 

Ed .:c Lcmp*, Cltimcol t-L:iL rr.i:rf chcT dc . e-^hic deB 

Romaina el lui auaai venait au troiateme rang apree 
Paul el Pierre; Lin avail 6te)epremierev6queet Aoaclel 
la b ■:■■■;,< I 



CHAPITRE XXII 

[LI MCOKO :::i-r Dt L*E0L1U DAtmOCM 
EST ION ACS | 



Mai* a Aalioche, apre* Evodius qui en fut le premier 
tvapje, eo ce tempe-U, Ignace en a etc Ic accood 
Nov. VAppendict), Simeon tut pareillemcnt le accood 
qtii. apree le Hn de oolre Sauvour, cut a ceUe epoque 
U charge de Vegliac de Jeroaalera, 

a. — ii'K'M'f r.-.-i-r ft*l :., ■ B 1 IB 
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Kr' 

'Kt. -_- - t:-i; tit: :ri Alh In t:L- p !ti- xtp:y. tL7:iji:*-;; 
j.-t:: :/:.-j:; §V JJYWTCt 6 Il^C^, £nr&OToXo( &|AC& 14 

tv ; wjrfl rijv » v l 7 jv A-: j -tv Ao^utkitoD TtXtvrqv fii-^i^ ■ 
6wv ? jyf,;. [3] "Oct & tic touic .■; tw 0{u **prt>, r^-:-/:r 

&i dufr Tifft**^rtai tfe* Xfrj^V ^ I : %:c n . -: — z\ * ' 7» l[|i 

cutcu "-*; tfcTtXijffiaOTUi^ r. ; - i& " ; »tti ; :p'j;^:;"j; li 
It, TCwJtai Eipqvato^ xal KX^pitf A 'AXt^jvBpctif' [3] it 

**K YPW* **** " ft" '**** ■'* "i ""• 5 I" 

n Kat :. it : |£ ol ^" : ' j: ''' ; Htfpr>ptfkw c! 1M T^V 

' A :i" ' I ■■-■ 'v --r. ■ .."■ T0& fcOpfcv po''. - : |] : U p6(£Xt;xA ■. i ; ■ e: 3 

Tpata«$ xpavuv ». 

lijXel Sm nvji«v [iMwte, III. iu, 4]* 

« 'A"'Xa*jLT] < v 'Ejtffy tafcX^afa tab lif-J .- ^U»Tt*e- 

Tpafovrf -/pivww, r ■* : ■ -.. £Xi|#4< ifftw Tlfc tw» J : , i : j'.u". 

[5] '0 H KXtJh^ 5jwD T&¥ Xp^VO* : M: v ( iV ;|.v- 1*1 

■-Tip'jv j^-.t ^ v ol^ *i *xXi til IxufiXQ ftX** 
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CHAPITRE XXIII 
[AmcaOTB ooncwrurr l*af6t*b sbm] 



Kn ce temps en Alio, surviveit encore Jean, celui 
qua Jesus aimait, qui fat a la fois epotre et gvenga- 
tkle. II jjouverneit lea eglisea da ce pays apras aire 
reveno. A la m.:r! de Domitien, de l*lle ou il avail et6 
erjle\ [2j Cjuo jusqua oette apoque, il ful encore da ca 
monde, deux Umoins suffisenl a le prouver* et iU soul 
djpea de foi, ayant enaeijrnc l'orthodoxia ecclaiias- 
tique; Pun eat lritace, 1'autre Clamant d'Alexandrie. *3j 

La premier, an second Hvre da son ouvrage Co n ; r* to 

Atresias, 4cfil ainai en propres larmc* ! 

* Tona lea presbytre* qua ae aont rencontre* en Aaia 
a*ec Jean le disciple du Seigneur, temoignent qu il 

-ur i* traosniia osU : il dameura on effet psrroieuKJua- 
qu aux temps de Trajan, * 

[4) An Iroisierne livre du mime trail** Irenae expose 
aajcore la m^ne cbose en cea term as : 

* Mais : ! vIk- dt phase, fondea par Paul et ou 
'■;r.r-i]:,j Jean iusqu*i I'epoque de Trajan, cat aussi un 

uhnoin veritable de La tradition daa apoirea. » 

[5] Clement nous indique agalement eelle date et il 
nconta ur.r h bio ire fort utile i entendre pour oaux 



* 

I 
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f tr ;:-i-.fv MOQ OlrffplmiATt" ' i&tfV 3i i*a ;vl. '.. Ji*i 
"...; ! /: -:vt ftai «/»& tJjv 7 p ±u ' - [QuitdivCM, 1 1 :i ' 

[6] * 'Awomv trtfav oi tt^av iXXi Svt* Xiyav *f pc 

IbiffwttJ : ^:^jX^ff2p*!«&p4*^**itlV^^tl^»Y* 

1 I *: -L- , tlj^ V^Mf im^MfP W T^V *Ef «3V, OTTjtt Tij-.i- 

» i>.; J j.: :^ %m in\ Ttt r.t * v.:-/u - J t..- ^' h ". . :7. v . :■-: j _i*i 
' TL7/.; t- j ; y.i:3jv:u. :t : - ft! :.m; Jii.-yi- ? : ^ffWY, 
Stffltt dt (X >* :-:v :'.7 ■■■ : m j kX^MMUV TUV '.t: toS XVCJ- 

uatof tnuLaiv^uvwr* [71 EXOuv a&* xai iwl tw* tw* : j 

|i2i;i'' I : i'tn" . J-; ftai 1 : \ v: j.j XrpU0V> •>::., u£ :i. l .M 

-.;-:;>j; : -; »B*3 : :■■. ;. fc*i xiai -cl> naftcTrurt rp:=- 

f'.ivi; tviffxi^U, vtavEroOV Uavbv TW (TU}L£TI ji: :*■.:-:.. 

* ^apxxarxTtBtpat pi?a *ijr;; ffijsu*?;" *' . - / ; ixxXija j ; 

■ /.i'.-jAv:;:^;;:;.::; », Ttf tl *-./. ; .>:jnn;,J 

CrctaYvsuiicvovf tun xsXi* ta a#n SitUyiTO %<ti dttpcur?-* 

.: ' :: [8] EIt« & ph j- ' p * i 1* ; : v ^ i * ""' - - * s -; ' ' 
r . . t : : : , avaXaCuv : : • j * : i/'r.j;^;:^;; ".;v n;- 1 , 1 Itc c»rr, 
ffUV4(X Cv f E^aXirtv, -ft ttXtVUfc* (fu: :~>- K*l ^ M j tcST5 

upfjxc* tlft wXtt&vog tT^pcXeii; x&\ x&pa; . "■ xxl, ;, ±>; i: 

. - ■' II : ■ flTJtA *jXflXT^&lCV *- ■ j:\z ■, ■ : ' ' -.\\'-(.\s fj f i:_ 

q [9] T^ H iv£«ws *pb '^ - T ; '^ — ' ; ■ " ■■''■' f^ ■ '- ■ : : ' 

awe ^Xattc *rf ri wi AnppiyiEiti iM^ic xaxw, xd 
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qoi *c ptaiacat aui chasos belle* et profitable*. Rile cal 
diQi too trails iDlitule : Qttfl riche est stuve*. Prenet- 
h el litei-Ia, telle qu elle nl duna ton texld . 

■ [6j Ecoutc une fable, qui n'eat pas une fable, mai* 
un recit tranamia par la tradition r! garde par le aou- 
venir, auaujctdcJcan I'apolre. 

■ Aprca la morl du Ivran, 1'apotre quilla 1 ile da 
Palrooa pour £phe*e el il alia appele par let pay* v ^^~ 
aiut dee Gentile, Untot v el&blir det evoquea* lantdl y 
organiser dea egliaea com pie lament, tantdl cboitir 
comma clerc chacun de cetix qui etaicnt ai^nales par 
I'EtpriL [71 II vinl done a Tune de cea villea qui £taienl 
prochew, dont quelqucv^una me 1 me cilent le nom. 11 y 
cooaola dabord lea frtreo* A la fin, il ae lourna vera 
Teveque qui etaitetablt laet apercevanl u jam bomme 
dont le maintiao eUit diatingue, le vitage gracieux et 
Tame ardent* : ■ Je to con fie cclui-U de tout oasur, 
* dil-il, L'hglisc et le Chriat en aont teraoina »* 
L'e*cque le re^ul et promit lout : la poire repel* encore 
tea memea rocommandatioaa et sea adjuration*. [8] 
Puia il part it pour Ephcae. Le preabytrc prit chei lui 
U jeunc homme qui lui avail ote confie, leleva t le 
prol/ffea, l'enloura d'afTcction et en fin Teclaira, Apre* 
cela, il ae relic hi de ton aoin extreme ot de ta vjc/i- 
lance loraqu'il Tout muni du *ceau du Seigneur 
ainai qued'une protection definitive. 

• [9] \* jeuno bomme en poasesaion <fune liberie 
prematuree fut gale par de» compegnona d'&ge oiaifa. 
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ItOV 'i. V^HTWS M XltfXcJjttJv i^,i*tt; OJVCTiYOVTSl, (ha 
Tt ■«/ ;.*•- ^: v ru^TpttTTCtV TjEfeuV [10] Ji UT* &X(f#V 

■ . f ; :■ I ■ %{ \\ t : , >. S I ! j j.: -i Q : ; 7 . nu ; ifcffrig i'-tt : : a rr : ,1 : ; 

KJt C&ptOTC^ IYT9C -r -^^ * - : - ' :L "■ : Y "/ J ' L h : ■ CvSxUff 

l» ;-..vi.i, f.-j. j twv ; 7 : j r i ,: : . ■ v iv—- .:■. H orG^-to?; it 
TtXiw; x^t i» Qty tfurqpfav, eiifrf £ti ^xpiv Bit*;: .::. 
£XX£ |i4?a Tt - ' j; 1 ;. t--.i ■?- - : - i* j; nr&XuXet, toa ot( 
£XXwg CjriiFv i^Cw. Aiwi; 8tj ::,^j; aWaXrfu* - > 



" [12) Xf j«; i> ^:n.]. '.a! tlVC; ^-i:;^; ;.^ '; 

fj*tw xjM&tV/zato, * ~AfC$tj, fpiJi w Mimic c, ripttafa- 
<* '. iv-.- t xx&o; +frlv, V if<i te awri 4 X = .X77 - rot i ■■ : j- 

« ttCtcQcVtQa i*i t,; -'/M;;;. ■: - 7 ; * a '; ; ^ . pip- 

* tvpc< a. [13] *0 it tc (4* cptrrcv ■ ;» ---^t, EP^i* 1 * 7 * 

oU|U¥d5 t flr;; J . j* P ^ -■ ; >XOf n . * ltO a:. •.ji;j:-: XtftCJf" 

•lyw &**p vv eii ifyo, C&Tt «umfv 'Iwi™;' *K & 

* T&Y VtffvfaxOV, eiKtv.. jr. j .:■■". ?.j] T^* ^tfJ^V «E »BcX- 

« W*«T5¥ ; — * 8i& t^frv^xt*, clufv, ir ■ "'-. y*P «1fU 

«' xji ' " :..:-. t; - «a( p to M?£X*ie*| Xt;^;, xxt vQv iitl Tfa 
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diaaolus et habitues .ui mil. D'abord, iU le condui- 
tirent dant de apleadidea featine; pub sortanl auaai 
la oait pour votaries veleroeota, ilaremmenerent; plus 
lard, on le jugea proprc & cooperer a quelquc choae 
de plus jrrand. f 10] II *'r habilua peu 1 peu, et, sous 
rimpuUioo de sa nature ardeole. aemblable a un cour- 
ier indompte et vigoureux qui rouge son fain, il 
aortit du droit cbemin at a'etanca vivement dana les 
precipices* {III I-oraqu'il eul enfin renonce au aalut 
'''. Diau, il ne iirT^d plu* aux projcte r - : r- ■ I : ■ rres, 
roaia it teat* quelque choee d important et, puiaquUl 
aUit perdu sans re tour, il reeolut de reasembler aux 
aulrea. l" lea raaaembla done et forma avec eui une 
tootle de brigaude. II an devint le digue chef; car il 
Hait le nine violent, le plua aancuinaire el le ptua dur. 
« 1 121 Sur cea entrefailen et en ruiaon d'un beaoio 
aurvetui. on appela Jean \ il viot et traita lea affaire* pour 
letqueJIee on lavait mande. Puia il dil ; * Allone, 

* cheque, rends-noua le depot que le Chrial el moi 

* t'avom r-"i"::ii"- en presence de Vie lite & laquelle tu 
» presides >. [13] Celui-ci ful d'abord alupefait. penaant 
a une somme d'argent quil n avail pas recue et pour 
laquelle on Taurait denonce : il ne pouvait croire a un 
depot qu'il n*avait paa, ni met Ire en douta la parole 
da Jean : * Je le demande, repril oelui-ci, le jeune 

* bom me el 1'Axne de ce frire. ■■ l«c vieillard scmil 
profonderoenl et pleura, * 11 eat mort, dh-ii. — 

■ Comment el de quelle mort ? — Mori a Dieu ; car il 
< est parti, et eat devenu rnechant et perdu, en un 

■ loot, e'est un voleur ; et maiotenant il Uent la 

* ruuuLivnr qui eat \k en face de regime avec une troupe 
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[14] KiwppsJitu^ rii» W^o * *■*»** »i)"^ 

prfiAVI£ :■ Utf -;*. . *'^ : ; * a--.'-. t^V ^-;.v.^ ■ KxX£v ^ 

* I??;. f 3 ru -.*. -. j*". ,; ; . y /, x j r. {aitov. WXX'irx;; 

* (Jig |j£tX*piOTW * jI r.w^vvfvtsflu ^' ;k :*;i :- = j* 
'HXxtfVtV, WTXtp il^f *1tsGI¥ Ax& iff txxXr,<rf*{ |15 

EX Fh.: t ik it- Ti pipbv, fob tlft t;:^'" j v w Xr.ftv* 

iXfautsi. ^:* fivfuv p^n =. «-«i. . : j«»e£, iXXi fr«* 

* "Eti wSt* IX^X^i, M ti> tfpjwa ifruj* i-fivcriju •' 
[161 *^» T **K» Aw«p vkXwtc, i>^-'. v ^ Jittpwh:* 

l&WUl 3*1 xpi?a{ t : ~ij jTji _l/-* — f^ ,;/../li^ *f£ bm9| 
i.'^.-3-^., ;■ [|7] ■ T<H* f I j-r-,, -.' K 1 -v h TSf MttTOOXTrifX* 

* T^V ■■jjv:* t:* ■■■ £r : vti ; K»:t-,t: v ^4 . - : '_>: -. ^ , /- ■ 

* i/'i; Ext J**^ :.*.-. ii-2^. Eyta X :■: — i7i XjYSv £w9tf i-tf 

* <n>V ?* - LT . T JV tf3V 6**XT3* (XVT MQUfB I «^ & * Jf -i 

« [ 18] *0 St ■»*«*, tpdm far, ^* uxu SXtwv, cte 
tpptyiv xkoxXn, lit* :pf |un Main xupwf xp&«X&i*** 
dl tbv ftpovTa *«p* fXa£tv, ixoXc^itif vo^ t&C$ o : tu*T«i; **; 

4; £?tttv aWy xapi »5 euti;p3; vpr^at, 3i2pr**-v 
yevvsttwT, sjftyl ri;* £i£tV« dx; v*fc ?^C |ut«^^ *ar 
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* d'hommea aruiea aeniblablea a lui. ■ (14] L'apotre 
dechire son veUiraent, et avec un long aanglot so frappc 
la tele : w J*ai laiaae, diUil, un bon gardien dc I'arae 
« de mon Mre ! Mail liTon mimene au**il6l un cbe- 

* val rl que quelqu'un me serve de guide pour ie che- 

* min a. Et il eorlit de 1'egljac comma il etait, [!!>] 
Arrive a TendroiU il fut pria p*r ravant-poetc do* 
brigand* : il nc chorcha pa* a fuir. nc demanda rien, 
man il I'ecria : a (Ten I pour ccta meroc que je auie 
« venu ; conduiaea-moi i voire chef *»• ri6] Celui-ci 
pr6cte4menl attendaU en arme* ; rati* dea qu'il 
reconnut Jean, il rougtt el prit La futto. L'ap&tre, 
oubliant son Age, le poursuivait do touto* tea forcea 
et lui en ail ; [|7] * Pourquoi mc fui*-tu, o mod 

* £li T moi ton pore, un homme desnrme, un vieillard ? 
■ Aie pilie lie moi, A enfant ; oe train* pua T Mill encore 

* deft eaperancee de vie. Je doonerai pour loi ma 

* parole au Christ ; e'il le faltait, je roourrai* volontiera 

* pour loi comme le Sauveur l*a fait pour noua. Je 
« donnerai ma vie A la place do la Ueunc. Arrele-toi j 

* ate confiance, c*tt*i le Cbritt qui ro 'envoi e ■>* 

• [Id] Le jeunc bommc obeil et aarrel*. II baieae la 
leU t pw jttto ee* armea, eofin ee met a trembler en 
varaant dee larmea amare*. II enloure de ace bra* le 
vieillard qui a'tveocail, loi demande pardon, comme 
il peul, par tea gcnii**emenli et il cat bapUte une 
wconde foia, dana aea larmct. Cependaot il teneit 
encore aa main droit* cachee* (19] L'apAtre ac porte 
cautioo, I'aeaure par torment qu'il a trouv6 pour lui 
nuaericorde aupre* du Sauvcur; il prie, il torn be i 
geoou*, il baiae in main droit e clle-meme du joune 
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iz= = ac- *-<^ t^BSlBCs. sm^w U **nti»; 

=>*a^.-.I^_r^ ^sa ^ r ^ i; scats'* *-^**» utvt&n 

t"=* =■- *5W "f Exsl-rJ, 5i^ i^i^a -i.;^r, •> 

-rx;i; £ « * u j-t-i ^^.j-j-jj sj" 
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horome pour mootrer qu'elJe e$t purifiee par la p*ni- 
ttflcv. Jmd I© conduit eneuilt * rejliee, intercede 
pour In dana U tongue* prieree, ofifre avec lui de* 
jetioM prolongs* el enchanlc ion eepril par le cbarme 
vane de *ee diacoura. On dil qui] ne le quitta pae 
avaoideJ*avoirfUedefinilivemenLdaDj r£glifl<\ offrant 
no grand cnnph de veritable rcpenlir ct une eclaianie 

preuve de rr-.inrur-'^ :n Lroph6e de ri' I LifTCC L:. i I 
'iiible m 



[CHAPITRE XXIV 

J ji place ioi ce passage do Clement a U fois pour 
iWormalion el pour I'utiUU da ecu* qui le roncon- 
imooL 

Maifitena.nl indlquooa lea ecrita inconlestce de 
I'apolre Jean. [2] On doit d'abord recevoir corarae 

■ j H . .n .- r- L : ; i r eon ivanplc ; il ral recODtiu tel par tOUle* 

lea egliaei qui tout soua le c to! . C'eet a boo droit que 
leaaubeae Tout plaoe au qua trie me rangaprca lea troia 
i-itrr:. en voici le motif* '3] Lea hommee mipiree 
el vraiment dignee de Dieu, jo di* lea apolres du 
Chriat, purifiaient leur vie avec ud aoin extreme, 
oeoant leur a me de toute verlu* Mai* ile oonnaisaaient 
pea U Ungue; la puiaaaoce divine qu'ile tenaienl du 
Stuveur el qui operait de* mervaiHea etail leur assu- 
rance, Expoeer tea enaeigncmeole du maltre avec i*ba- 
Li "k- inaiuuaule et l'ert dee diacoura leur etail 
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xa\ ->*-r tr , > : : u ' ~ * ■ '-'- 8i£«™Xou fioM] furri vpufcitn 

toO ttmpYfrfr' 1 ^ */to?( arco8*{5« *»* *5 B** Aft* *W 

aojjj^t^ Oayjiarc. ; ^ - ; 3 XpurtaG '."j.'.i r- : h "' L /p«W*" 

[/ Cor, . U f V h ^ ; " tf . :■ ".: J. UV ^-n'.-.u; TV)f Y' u " r ■ **** 
ttttr* XOTtfr-feXXcv tf r > OIUV^, t-:..^; tV; CCfi tt 
>.:"r-: _ r = 3fsiv plXplv '. ; ; J ;*:■•;. fpevrfts* [4] Xj. Ofe 
It - m ! * St* tutt&vi xai JT*p M^pwTS* t;-i*r,pi^ i&tf*» 

Suxstta* *0 yoO* flotyXoc icivrw* i* utfOOTurij Xi?** 

TW* (j t : >/_.-* .-i- . llCU .'/'■.'" ';■'>■' -.<(■■'—'"■" <-? : 

Sypj*aG tpEfdU fabtpqfi^fatv t-siiii:^ lx* flfah « ?b 
Stcxptxt} xaps&urov ovapxaofctc " ■ '■ - **-■-' fr^ " 
i f pfli*w iturtik *«xod«i [// Cor M xii, 24]. [5)0* 
tfxupoi jiiv $Sv bxf t px&* *fc ■ftlfc k«1 ot Xetxst £* 

U ^j>tjl, oTXXw ti ixl td</«'.^ it^pioi- oji^k 8* oJ*i» 

r^tv > t. '1 -I fovi;( |aw» *iTCX«XoftcittV «&< *ai MwtfpW 
txl?^v TP-»?^ IXW* *i:i'/t: ^T«C- 

[6] Mfitt^aC^ t« fip xpiifpjv E6pi(cK xr ( pi£*<t *i 
41;xcXXtv xal If 1 txlpoyt U*«t, «atpCy tXmiti; >ftf** 
xapaicvg tfc *«* aitfc* 4*arr*iXi0** ■& X<[xo* t1[ *' T5i 
xipoucfa ftAttd if* <uv tartXXito, fci tijc .- . . ^j :<■ if(- 
xXtpov [7] ^ftrj 81 M4px£v ««« iVoni t**v xat' ■*«** 



/^ 



iucoonueX ilanerentrepeenaienlpa*. UasecontenUienl 
delt maruTeelalion de I'Esprit Saint qui lea a*aiatait et 
de la acute puiaeiance du Ghml out a^isaait avec tux et 
faimt dea r-i r c 1'-. II* annou^aienl a l'univer* eulier 
la connaisaajioe du rovaume dea cieux eana le noindre 
aouci d'ecrire dea ouvragea. (4J IU faiaaient cela pour 
accenplirun minister* aublimertau-desausderhommc. 
Paul, 1c plua puixaant d*ailleura dana Tarl de tout 
diacocrset It* plus habile dana tea peuseee, ne coofia 
rien aulre a Rcrilure que do fort court** epltree. 
11 avait pourUnt k dire dea cfaoMf Ires nombrcuses 

el tnTftLfrieUSeS p ..■ <-■■ T: I „ * . .■ I-.m- Y,c 9UX mcrVCllka 

qui aont iusqu'au troiaiemc ciel et, ravi au paradi* 
meme de Dieu, il avait 616 jure dtjrne d'entendrc la 
dea parole* ineffable**. [5] I la r/eUieat pas auaai aatn* 
eprouver lee memes choaea* lea di&ciplea de noire 
Saureur. Tes douic apotrcs, tes soixantc-dix disciple*, 
H b*eo d'autres avec ceux-ci. Cependanl d'eux tous, 
Matlhieu et Jean, acuU f aoua out latere dea memoirea 
dea entreliens du Seigneur; encore ils o en vinrenl a 
lei composer que pouaaea, dit-on, par U neceesite. 



(6]Mattnieu prccha d'abord aux Hebreux* Comme il 
dut ensuite aller en d'tulree pays, il leur donna aon 
erangiledansaalsngue maternelle;tUuppleaitaaa pre* 
aenccaupreadeceui qu'il quitlait, parun ecrit.(7]T*n- 
dia que deja Marc et Luc avatenl fait panitre leura 
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•trfpUM* T^JV fa&Offtv -v':.'^. ♦':.■■ Vw_v. I ,)p^ 'i,- :r- . 

Iuovvi^v *ari tfri tcd*ra vpirsv orftxEfw xcvpi]^*^ 

y.y,:-- : .ij.-'. x I > : ; Wll W t.;- Yp*fV IMefv tfOfffc 

-fjz.t J 1 ::;: TWV t : 03 « ■■■_V: ' . :n'- Tpt&V •_■; - r ,-. ■■- -V 
fcd tl£ J> -^ !:^thv.vi.i- -j :c£f;j7tia: )fcf« ptfW, fl<- 

fttwv a net* hx\p*p rjp^ffvra , |*£tj;> !4 ipn ).t "- « ri j ■ rt] 

^3( b*b TOO \ r : -; - : :■ ■ ■ — | ■■■■.■-■. i 'ii.-'r" [8] Ktd 

iMfiifi Y* 8 ^W- To&s tptts yGD« - !u ■■ ■<■■ v. '* ; oMhC* 
(JairswroO xi$tifE;tv ip* Eva taauTfev *t*prftj4v* *w 

9b>tf}pi 9Vfrrrp2f&f*{ *W TCW&t' ftwr,^ ■ ^/ ■■:,-; tt* 

:ij--7 ^ t^c avtuv Lnopfs^* [9] vicri y° Dw *t v t*««f*w*- 

TZ^fUpav vri::;i' x&i xfrf W T<»Jti) IHlfStyb* ti* |pA** 

t^c BbKYPfK 8 **** Marrtoto^ £^Xo* m -m- [Matt*., 

IV, 12]* « Ak^JOJC ti OTt I^iw- -?:r *; 'r h i,:.-\ ■ 

pijw* * «b tlj; 'Lc.?.j:3; h ct$ tijv PoXiXac^ 1 * »" (10] 
* -: Mip&&; <1m<5t*k [Mailc, I. 14]' a |A*ra &1 tl xjpa- 

: : L "' v j: . :r:.. ' k: 3 v.-ry. JJXfa 'Il^GO^ *l( T^T 1' :■■..' i'i< »* 
ui J Aouxaf fit r:p .v 3":; ;* jfl ;i TM* TO& irr: : *fl j;" *, 

tj; 3->.i-.; 'ui( truqpeT, f^vxwv [Luc, m, 19-20] *k £p* 
sp jrfei; 'Hpudqe if; &u*p££xtfl KfrvijpsV * K»r*x>i;r* 
T&* 'tasrwijv Iv fuXa*Q ", [It] Xlzpaxkvftfrrra ^ ol* 
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r -"r i: ^- J:,1[| . dil-on, i 'avait convUm men t proche que 
de vive voix. Enfin, il m vtnt a ftnrt; voici poor 
quel motif On r,i conte que fa poire rccut lea trois 
tvanplea compoaee prec4demment ; lou* lea avaienl 
deje el il It* accepts , leur rendant \t tfmoignage 
aifila i'.-:irr..irnl h verite. Sculement il manquait * 
leur rtcil )>ipo»e do if qu 'avail fail le GhriM tout 
d'abordaucommeucemeut de a* predication, [8] Et cetlc 
parole eat v;-i iv On peul voir eo effet que ce> troia 
evangelists* out raconU aeulemenl lea faiU poate- 
neura a I >mpri*onnement do Jean-Baptiste et accom- 
pli par I-- Sauvcur dans I'tapac* dune annto. Ha le 
■■ t;.'. 1 1: reate au debut deleur narration. [91 l*e jeAnc 
de '■ oar intc joura et la Lenlalion iui cul lieu a ce pro* 
m ■ marqueol le tempe tndique par Matthieu. It dit : 

* Ajaut appris que Jean avait el* II vre, it laiass la Judee 
el ravin t en Galilee a. [10] Marc debute de mtae ; 

• Aprea que Jean eut eU Irrre, Jeaua vint en Galilee *. 
Quant a Luc» avant de commencer le recit dea actions 
ae J ■ - 1:< il fait a peu prea la raemc rcmarque eo diaant 
';■' !]'.:■■■:« ijouta apt meflita qu'il avait commia, celui 
dc«mettreJeaneo priaon : : L'apotre Jeanfut, dit- 
ou, prie, pour <x motif, dedonnerdaoa aon evangile ta 
penode paaaec sous silence par lea pr&redenta evanye* 
bates et tea faita accoroplia par le Sauvcur en ce temps. 
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-■V2-" ,j ji. aVtiu ToOt* Ixw^pTJiactiit, -rati ttivtfeavTi 
[Jkan. ii ( II]" ft T«iTT # * tffffi In^flA twv rapa^iwr 
6*[r,9Q5{ o, tori £4 iwiipewJaa*?* tou frax -.- :.-■ k> j >-> 
twv p Iqn5 TpiSiwy u^ Iti tit* £*xt{£c*to5 i* Aivtjv 
*7t^* to5 SaXtfn, rof&e t* t&5Tft fcjXaW Iv ty mt<»»' 
* 0£ra y*? ^ v *lwivviK 0t6Xv;ptva£ ti{ ^uXax^v » [Jti*, 
ui ( 23-21]. [12] Otasvt ^i» WwrrftJiTcftHf'tfeb 
li*^ 1 ''^ YP*fD T * MNw too (1«twt*5 *i^ #vX«i* 
{U6X^|U*9j «p^- tcO Xp \o-zj vps^Qcrta iMf *3&#W, d 
91 Xsrcsi tpcfj tjofffXtfrtal ti ^uti tr,» cl( tl Btffju*- 

TfipaS* • ?', :.:;.. TCi (JtfXtlffttfS pvT t p&tt\,5v4v*' (13] aljXfll 

intTTfaivri 3jx*Y S* SS5» 2ixf*m£* iX.*. - .' ~\ ; ti rirj- 

VcXlX, t» tb JltT KXT3 'lalnfv T J rpul J "i~" t; ; XffiTTSJ 

Toijtwv I : :■ ry : : * . ttt SI .-.".ti tt l - Ixi t - .■ . f l :; ". ;;: ■ ; U 
i-tlIj vfiv*,T ir itvr.v ? .~::-.3-. Itidtnl^ _ :jv tr,V ^( * v^ ; 
:i;/.:; t: - r-j- ^: : ; '_:"■. -. e* : i tavta ■ ate M^: h 'r;i; *'" 
\:~Y-2 -::-:j::'i;v j r: -.mtt'tj: t : :- ]i.iiwr L -. t*; '■ 
! Jt: * " ':*; nrZG^StfGaul^ 5v 3JTW vp£* X-; j 6cfou nivi".;, 

[14] T»0tft |iiv $Sv ^tv tis xljg to(J *ati 'Iwivt^i 

■■:..: j:v?j aitb i» toff rsic^kv fjif* SttijXutn [II, x^J' 
[15] £ U Aoouc ip/i.^t.:., [Luc i, 1-4] mat jj::; '■•-> 

xreet/ijTBiti)* ttmafc™, £i}XwT<iK3px*oXXu'rftalaXXi* i rirf^ 
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c'e*t-fc-d ira c* qui a'etail produil avant Pi incarceration 
du baptiatc. II indiquc cela mrmc, soil quand il dit : 
•* Tel fuL le dt-bui ::r- miracle* que Jit Jesua ** T soil 
quauJ il fait mention de Jean, au milieu da I'htatoire 
d« Jesua, comma baptiaant encore cd ce moment a 
Enon. pre* da Salem. II le montre clairement *u*ai 
par cea parole* : « Car Jean n'cUit pai encore jele en 
prison *. [ 1*2 ; Ainu done J'jp^trp Jean dans aon evan- 
gil* rapportc ce que fit le Christ quand le baptist* 
a etail pas encore incarcere ; lea troia autre* evange- 
list** au contraira racontent ca qui suivit son em prison - 
□ement. [13] Quiconque remarque -.■■■* chosen* nc pcut 
.■.-- penaer que les evanjrehstc* soient en dessccord left 
una avec las autre** Car revangjte de Jean com- 
prand rhiatoire dea premieres ceuvrea du Christ, laa 
autre* evangelist** noua donnent le rtcit da ca qu'il a 
fail a la fin de *a via. Vraisamblsblement Jean a passe 
*ous silence la ceneration de noire Sauvcur scion la 
chair, parce quelle avail ele ecrite auparavant par 
\fjtthieu et Loc ; «l a commence par sh divinile. Cet 
hooncur lui avait, pour ainai dire, 6lc reserve par PKe- 
pnl divin comma au plus riigne. 



[14 Voila ce que nous avion* a dire sur la compoai* 
'■■:: i de I'cvaujfile de Jean . Ic molif qui a poutte Marc 
* ecrtre a ale etplique ptuH haul* 15 Luc, au dtbul 
de son recit, eipose Jui-imm* ce qui la determine a 
rntrepreodre aoncauvre. II nous declare que beaucoup 
d sulres ae aont metes de recouler iucousideremeot d*e 

Eoiiva. — Hitlwt *o ifi i*tfj<y ,t |. jo 
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ffuvcorfof tc *j: ? tt;'0.^ xj: t(; tw* Xjxxv* zrorriXtf* 
ri61 KaS txSth nk+ ^^£{; x«pi r^JT*dw' oiuii'tpG* h 

»^:j -'.j : :■: v . i - t t ; Till* i;yiuv Tj^rh:;^;- :i uj tOl( 

[171 Tbiv Si Jmovou rpa^^aTuf vpb{ t£ ij^^.^ 

'i. ^ Kporfpa tW ;'-.;- : . j .li'iV ti : j TC " : : ; » - * *2i - ;■ ; fr 

total 3io. [18] Tift »' 'AtowX^*^ tiqt«btfo»^ 

'*.* - 1 '■ J :\~; -■.:.;■/; K4p :.'./■ ■. -j: fl K^»" £}i6(w? ft W 

3 1 ; i : *1 (*i lirtj ; - f. VII, XXVJ. . 



KE J 



ImTll 4 til* lIpi^lNv t'j* otottAXuv fP^f^' l^; '■ U ' J 
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cboaci 11 i il a , s tu i :n i * i fond. Auaai bion, juifc-t-il 

uoceMJurc de mnn dcbarraaaer des conjecture* duu- 

l' :i v. : ■] J .'.- 6B :■_■ Lr^-.-i. 1 .. 0l d6 BOl J * : ■ i::i-r ■ j .-■■:: 

avaogile, le njcit 6dele de* nonemenU dent II i acquis 
one coBnaiaunce certainc, dan* U tompagnic el la U- 
quraLiLion do Paul, ainai que dana .<- i entrcLien* qu'it 
a eoi avee let autre* apotre*.' [16] Voilft ce que noua 
4 vuiia a dirt- iur oe *ujct . noua aerona pluv a r*i*e 4 
[occasion en citant le temoignage do* ancien* pour 
e*Mver de montrer cc qui a ete dit par lea autre* an 
aujet do cos 6vangilei 

f!7j Pour ce qui c*t de* 6criL* de Jean t en dehor* 
do I "-■ i :i..;i I*-, la premiere de aea ipitre* est auaat 
recoanue par noa oonUmporaina et par les anciens 
■ 'iin.i- bore do touto contestation; lea deux autre* 
»ont diacutoe** (18] I/autonto de V Apoc*tj/p$e cat 
auae en doule par boa ucouu encore uujourd'huL Mai* 
cette quealion aera reaolue e^alemeut on sou Lieu a 
! ' ■ -■ - 1 - iomoi|rna|ro do* aociena. 



CHAPITRK XXV 

i."i acajTcaaa macoTtHuaa r*a tocs 

IT CBLL89 <|U1 *B LB SOKT PA»] 

An point ou noua en lommes, il aeroble a pro- 
"• ■■ de capiluler dana uue Hate low ecril* du Nouvoau 
TatUment donl noua avona deja parle* Noua mettrona 
au premier rang la aainto tetrode dea fin&ngito que suit 
lo livro do* AcU* dti ApOtrts. 12] 11 faul y joindro lea 
epitre* do Paul; puia, la premiere attribute a Joan, ei 
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Tdptaiv, yv4*fi^*#* 3* $S* a^w^ tsC^ x;XXtf>> xi Xcygpfa 
"I o! '1:j ?4pt?xix3* ^ *Is>£xr, ti flttf au Strftpi hcwu&J 

hefty. 

llpi;cbiy^ 7f*^'i * ** i.ifistf*e$ lister,* *** t 'Attrf 1 
xii tij* AveniXw *t Xc^ijuvw Aiisyai In Tt, **; I?n v * 

ifccTCSTO, CTtSSl 3* i*f*f fowl «t( V-X5fOUll**Ki* [* r 

Taira !i ~ivra tw> ovTiXcYo^Lcviav 5** cEq, \6] i^j^xiw; 
Zt %v. -z*~i*vz'M*i Tbv xazikzysv ~t~ciT;^uGj t fr.ixpfKVJt; 
tj^ *t iM*2 ti^v £*x},i;ff:aTTTX^v xopaceoiv aXxhtg xn 

J*Xi7T5t>Y XXI AVU^sXsv^fLtVZ; Yf j: i; X£ Tl^ SAAVi 

»z^x tiJtx>| six ivstxO^T.ur j±t» aXXx xaiavTiXev 1 ?" 3 ** 
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aussi U premiere de Pierre. Onajoulera, at on lejuge 
boo, VApar*It/p*e de Jean au ?ujel de taquelie nous 
rtpofcerona en M>ii temps tc* diverse* opinions* 



•3] Voila. Its livre* recua de loue, Ceux qui eont 
ateatc quniqu'un grand nombre let* admeUent, 
*onl ; 1 epiire drte de Jacques, cetle de Judc, la seconds 
dc Pierre, celle* qnV» appelle La seronde el 1a trot- 
*ierae de Jeao, quelle eoit de I'evangeluLe ou d'un 
tiomonvme* 

4] On doit ranger entrc le* apocrvphes : le* Artet 
ut /'auf, le livre qu'nn nomme /e PjlUiir, VAehkx- 
it/ptt de Pierre* I'epilre attribute a Barnabc, ce qu*on 
intitule lee iCnttigntments oV* Mpotrv* el, ai IVwi *eut t 
Jin»i que je lei dit plus haul. YAytxtypw d^ Jean 
que lea un* t com me jc lai indique, rejettent mtninc 
■upposee el que les autres, muinUenuenl au nnmbrc 
des osuvres recounues. *5] Certain* font encore entrer 
dans cetle cate-gorie V/tv&ngite mvx tfeUram <lonl lea 
Juifs qui ont recu lc Christ aiment surloul a sc servlr. 
Tous ces livrc-s peuvent etre classes parmi crux qui 
<Jui aoot diaculea. fi Noua avons cm necrHsaire d'elu- 
btirle catalogue de ceux-la iaUli el de Sparer les ecriU 
qi*e I* tradition eccleatustique a juge* vtw, nuthen- 
toques et reconnus, d'avec mix <l'une autre condi- 
"'■n, out ne sont pas testa men(aire» ct se trnuvenl 
f*>iile»le»» bien que la pluparl des ccrivaiu* ccc testa*- 
'jqyca lea connaistent. Aiuai. nous pourron* discerner 
*** ouvraa^a el lee diatioguer de ceux que lea here* 
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i*V r*c >v4^i[> tf J ft ft x>4*m>. rn **PP** M W» *** 
3pfW(fr ii ?e 7^ ** t tin b M0I5 fCfejiinn 






ft; itpz » 2 i Y^tUa; a** fX*r:a» sal SiSsmiXdu vpocXftw, 
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lifltW I pre tent* nt K>U* tc nom dca ap6trm f leU que 

1ft EvingiUi de Pierre, de Thomaa, de Matlhiaa el 
d'auLrea encore, oti tela que 1 . - Acta rAndre, de 
Jean el du re&U des apdtm, dont aucun ecrivain 
de la tradition eccleaiastique n'a jamaia juge utile 
d'invoquer le temoiffuaffe. (7] \a at vie du reale 
* eloifme de la maniere apoiloliquc, landta que la pen 
Ue et l'e nation e men I qu'ila con lien neut aont tout a 
tail en detaccord avec la veritable orthodoxie. Ccal la 
uoc preuve manifest* qu'ila aont dca elucubrationa 
d'beretiquea* II ne fautdonc paamcme lea ranger parmi 
la* apocrypha* ; main lea reieter romme abaolumenl 
ibaurde* el irapiee. 

MaJntcnanl reprenona la auilc de noire recit. 



jCHAPITBE XXVI 

MMvM'Ht La MAOlCISfil 



Mcnaodre aucceda a Simon le mage, Cel autre ina> 

■ ■■ -i-.r-r. de la puiaaance diabohquc ne ae montra pas 
:ii''-r.r: :;r tu premier. Lui auaai elail Samarilain ; auaai 
Uien que aoa malt re. il attei^nit lea aommela de la 
tcicnc* magique et il le depaaaa merae dana tea pro- 
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■ r i *. * ■ j , - j jfl : ■ . t » j I -.'.n -jj / : ; X'. ~ : ■ U • J. ~; -. ' ■'■ 

TtfcffY^Hzfat* i*n xpsTias* iii t^; ssa; sva? -»;*- 
iic/ivt;; ^r^utij; i^TTfia; iy^tvta ui Su tcO juti- 

&w;txsvt*^ >*tij £i sipijrfrsv?^ t?c ^i ie: *?**-**" 
^r»i^ **i iflrfit:^ i-s;ii*:>;. Ta>?a ph si* h3 1* 
-£*• E<n*stvi |*W*-i I* xatm, 5] * r - ; .^ r . fiiiav* 
[3] u ; bWptvo^ £* xrri ^a alts «> --■.">■■■ -^ ;«V 
ft^vijT*;, *it ri»» **^t ?s£?5? J^Tiw irt^(p«, ait** 

J; ik ts'j; mw irj^iTs^; *u| -,11; izsGriitfxsi*'* £«w^> 

vct-wv ri;v X straw* EponifopCn frmtiBpiwi *& >^t* 
ov»r ifft«; ixiur; smart** ^ . ,■ [ j ■ ■ 'AXX* oltsi |ih t*v^*c 
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dlges U »e dlMll lr ■■j'Ufur r n\ ■ ■■. t den h- - h ie* lc# 

uerlc* mumbles pour k *-!ul de» lit'innit». 2' 11 
ii-'i .,-,1 q ,',,,, at> pouvail depj^er Irt an;.*** tffft- 
leura du mondc, a room* d'etre iml:e pir lui a I'eier- 
v*Cf de li magie el d avoir rc^o It l^rirmr null 
OQVftmti Ceu* qui en axaienl ete j^pr* diprce*, 
parlicipaienl en ce monde a une immutabilitc elee- 
nelle; ib ne mnuraient par- ib demeuraient ici-bna 
**rt* vteillir jamais el deveoairnl ioimortel* On pari 
lacilenient . du reate. lire Urn I ecla dan* Irene*. '3T 

Justin. 1:-;j:! ;i::t de Simon, ::. L ,rt:< .. j ■ '. .:■ M'-r ,i::drc au 

meroe tndroit et ajoute ceri a aon sujei ;vo\\ rtffim 
tiat). 

*< Un certain Menorvdre t Santarilnin, lui auim, du 
bnurg de Caparatlce, devint disciple de Simon. Ai^uil- 
Iftfine com me lui par te* demons, il alia a Anlioche on 
noc» savon* qu it t->i.I >ii- il beaucoup de gens par lexer* 
r*c* de la magie. II leur pcraufldait quo ceux qui lo 
*uiraient ne mourrnient pa* : encore aujoiird'hui, il 
j a de* Ken* qui !c diaent d*apre* lui. n 



|4* Lactivite du demon *e lefYftH de M« inpoM' um 
rouverta du oom de* ehrAaiHa. dim* 1#i fait de 'W:lriiirft 
par la magie le ^rand mjrslN* lie U reliviort et *lr 
roeltre en pteve* Ic* d'»t'n>"* de I r.?li*e *ur I MtA'irtu* 
lite de rime el la re*urre*li'ir* de* jn'-H*. JMH "■•is 
qot anuacririrenl k de toh •*¥•**!« far**? hV*t*J« *l* 
h ■-■ -f j [.l r eaper»i*te. 
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KZ- 

tct 4<o0 dtoUnw^ xduvoxuiv faffttaxij fartfiaX^K^c*; 

[Upon iffftTCpCtTO* K?'.„ >?.;,; ':--:-; ::xn^-c Urttf' 

Sc£i*;vto;. [2] Aitfc* t^v yip ovriv xai xetvsv r,---- " - -. 
Sii (idvqt tljj lie *i* Xpwrfct T'^.t^- tut to3 xat* tfjrip 

@fc J ::.. r lr,=^ . :./■*«(* 

[3] 'AXX01 &t *»p« t$dTft»f rf^ a^!( $vt« if^n* 
vspla;, T^V Jiiv t5v ^';ri';.. E*t0K6v Bit&QfOT-i 

YCY^vivai *&v '^ ::■ : oi jijf* H* : .t:: .... ^ xat o'tsi *p&r 
"',-/.'!■ autfc* Gfi* Xiysv £*« xai :,:oCx» dpaXev^vn;* 

Tfl TWV fffJ : H - ,- v:i':;-::v:: *, i«£| :;j , p EXtfT* «< 
xa* rijv -,■ .u- rip ncpt T3* vifWv XftTpifav J^ix.i... tutrtti' 
Ktptfvttt OTe£&x£oVi [4} OjtSi li T0& *h «IMT^» 

-y .. - j ■ taf '!t ..t- : . J .i ; 2 : - r: : 1 ; f-j'i" : F f -i Sfh . 21 :' 
T3T1)f ;:: , ''': , ' , iv.; 3J"i> TCS V&fLKl, (JCTYcXfu ^ 
piviii T-; JwA* 'E5f !■;;■>; >.:vc^tv.j ■/:... it.;i, t£v Xett** 
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CHAPTTRB XXVII 
>'iiwii tea kMBl] 

i> if- r- i'Klf-f.vM.1. n. n iivM-.i ml pas 4 rn deta- 
cher d autre* d< lamour do <Ihri*l de PsM, »>mp*rt 

d'cfll OAT OO COtt Oil il Iff* iTDOVa .nrr.' ihlr-, Lr.' 

houyfjux here ti our* fureut a boo droit appelcs, dfca 

"■ ■" <: 'J- . ft bi on it** jurr. (jpi ;' > avaicnt Mir Ee Christ 
dea pease** pauvres et humbles* 2) Celui-ci leur 
apparaisaait dan* !mrs conception* comm* un etre 
simple ol miIkjiit ; devenu iu>tc par lr protfrr* de 

-■i '■ i'tUj. it ileLj.iL qii'uij model nn. dcvait »a naiS* 

sane* I Tuaion ■!- Marie et d'uu hoinme. l/obser- 
vm« de U loi mosalque leur cUit tout a fait neces- 
saire, pare* qu'iU n« devsient pas clre sauvee par la 
seule foi an Cbrist, noo plus que par una via con- 
forms a cette fai . 

~3j II y en avail cepcmUnl d'autrc* qui porUient 
le mime tii.iQi el qui se gardaiaot de la aottise da ceux- 
ri. lis dc niaient pas que le Seigneur TCt ne d'une 
Merge et du Saint-Esprit ; maia* comma en*, ila n*ad- 

'■.r-LLv n: 1 1 n.i' HA M.:'\'4n' -. ; i -■ - :■ i :: -- ' I. ' la Verb*) 

difin at \u >,j^'".-. et ils revenaient ainsi a rimpiele 
dea premiere* Leur reHaeniblance *vec le« autree eit 
i jri.-n.li dana la tele charnel qu'ile mettaient a acconv 
plir lea prescription* de la loi. [4] Ila penaaient que lea 
epitres da Kapotrr do i vent ette rejetccs completement. 
el ils rippelsieut un aposLit de la loi. Its ne sa sex* 
vaient qua de 1 7. ra ■: y . ft an* Mihrtax et fa in rent peu 
de cas dei autree* |5j Ua gardaient le aabbat et le 
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til; 3* i. <.j : :i».?' ; i;^:^ 3'.; (j*(l :j X203fX^0U 1« 



KH' 

Kiti «!»; Si^uttivsu* x^6v;u^ *i*fa; a^kw 
■pn 1 ^ fivffta IHpnfev wpwX^yapw* rifef, ** 
s.^J, fftq rp>n^ r*p«Trtuiwt [II, XXV, 6] fc hi 

>t" i^viA**t [«f. Jpoc., i. 2; xxii, 8) * jt? ScSctftt'V 

fiui T3 ^13lAC*;v t»5 Xpi«55 XJt K2ACT It M.-;l:j ; « 

t?:«U i* , lif;jJiAV r iTT ( vgipxax*X*Ttwjii¥r.TiotiXdc** 

tutu; I* ^i^y l-p?t*i IAw "Xaviv, U*[tl 7**** 
ft** »i 
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reale de* habitude* judatques, aiti*i que Us autre* 
Kbtomte* ; ccpendanl tie celcbraicnl lea dimanche* k 
peu pre* corame .11.-. en me too ire de la resurrec* 
Uod du Sauveur. (6) L : ne t«lte conception leur a valu 
le nom d*£bionitcSi qui convienl asset pour ciprimrr 

la |;u\ reW .:■ le ir intelligence, [1 ij ■ 11:. ■ ■ ■ -■[ par CC 

lerrae que le* Hcbrcu* devif^ncnl If j. memJianl* {voy. 
I Append ice). 



CtfAPITRE XXVIII 

[i/nta*«A»ot:r cniirrtiBJ ■ 

Nous a von* apprta qu*A ccltc tpoque surcit le chef 
d no* autre h6re*ie f c*6Latl Gerinlhe. Guius f dont uoua 
**on* deja rapporle plus haul le* paroles, ecril ceci 
a sou aujet dans m flecAercAe : 

* \2\ Mais Onnthc au moyen de revelations commc 
cellw qu*ecnvit un grand ap6Lrc, nous nrfw nle d unc 
F»cou Dieusoaj^erc de* recit* de choac* merveilleu*e* 
qui Uji auraienl ete moo trees par le* angea ; il dit 
quaprea la reaurreclion, I© regne du Chriat sera ler- 
reatre. que U chair revivre de nouveau a Jerusalem 
el tervira le* passion* el le* voluple*. Cent un ennemi 
oe* Ecriture* divine* el commc il veul Lrompcr le* 
bummes. il dit qu'il y aura mill* ana de fete* nuptiale* 
i.voy, VAppntict). * 

(3J Deny*, qui de noire temps obtenu le eicge de 
- cg!l*e d'Alcxandnc, dan* le second livre de aes Pr&- 
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TdY'ExxYYtXiwv Xtpl T^g 'li*xr»3U Ar;/.;-!-;:!.; lit* 

RH &* ll T$; ivrfxrte* xxp a & £?£«#£, TOO BVT0& |Ain*%tIi 

iv&p&s nfaoic i«C; Mimav |cf. VII, xxv, 2-3]* 

* jt] Kl)pr*6ov t£ t t&v xxi rflt ix' ixuvau xXxftcten 

'\*;.'.b.i<vv xipcoiv t- rTT^ffiacvs'*. X^lOXtffTOv tirir^'or 

6cATjax*?x :u lauraO xXi^LATI avc^ix. ToSto yip ctvu t(c 
Si3x?xjiXix; xjio^ to d5*f^x^ ixfrtwv Istrtu Tr b » t*5 

XftffToO ^IJtAtfrtV, [5] K£t M» SJTC^ upffCTQ, ^.^:;u L*~ 

':; W >a. -3--- rapxixf^ tv fOtVOtf SVtipoxoXctv taptii. 

_ L i — : : ; Xai tuv wto ■■3:v.:i tt.v - a: v j\- . ~: >■- br ■ 

pittai^ xai - . ■ - , *.: ■; / ASt; xat at uv e^ij^Ttpsv iifti 

(j^frl) XOfMfoftll, r**;?.: &xl :j.-; xxl LtpctWV Of** 

[6] ToStx AwJ«£ * J fit KipTjvxto; ixoppxw'f^ 

&1j Tlv*$ TOQ XJTG& 'J>: j :;:;■;: J , tv xpu;t» 0VYVpi;miTt 

twv xp&* tx; a!pf«i$ xpritfc [iMtafts, I, xxvi, 1], 
b tu ;:.t,.i [111, iu, 4; of. plus loin, IV, xiv, 6] 
xxt InopCxv ; " i£(x** X^fatf *# Y 0fl f*l x«p»5c5mic*i 
£g lx xipxism :. ,- IleXuxapxsu faaxwv 'Iuovytji t&» 

jt: t:::.: v tt*(X9(Tv XOTf t» _i-iv: :., .'. ;-r AC « i rtll 
yttVT* B< MBV iVTfl T0V K .■ : : h . : , . - r: I ^ t( f( «* 

t;-; 1 . y.z: LXdUYtfr O^pi^fl, ;-.".;: jt::-^: Ivjevtj :rv !.:'■ 

jrjri uxaSfrx? (nfr^v. tajib 'Ji tqStg ut t:.- ij- ; .-. i 

0^x4*3, (vijv ivw; Kitff' ' . , toO ti]c iXxfafa ; IvJipoG fc 
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n\ttttt K loraqu'il parle de VApoc^lupw dr Jean, ra- 
coote certains fait* cotnme veiunl de la tradition 
acioenne, et fail mention du m^mc Cerinthc en cm 
tern*et ; 



■ (4|Cerinthe, Pauteur de rheresie qu'or appelle 
ceriothienne. voolut mettre eon both *ous un nom 
dine de Lui attirer du credit, Voici en elfet lr prin- 

[ r de ton en« !-;;.- 'i'-il : le retfue du Chnil -"fa ter- 

retlre. [5] 11 conslslera, d'aprta le reve de Cerinthe* 
dan* le^ chose* que Iui-m£me dcairait, etant ami de* 
sen* et tout enamel, dan* lea « attractions du ventre 
et de ce qui eat au-dciaou* du venire, e'est-i-dire daua 
le boire, le maujrer et le plaisir charnel* et ausei dan* 
dee chose* par lesquellea il pensait donner a ce* eati*- 
bction* ud aspect plus honorable, dans dea fetes, de* 
lacrifices et dc* immolations de victim**. * 



[6] Vi.iL c* qu ecril Denv, Ireuee, nous rapportc 
ctrUioee erreura plua secretes du m£me Ceriotbe dans 
mo premier livre sur le* /ttresie*. Dana le troiaieme* il 
raconUune anecdote di^oe d'etre cite* qo'il lient da 
Pol vn.irjx". La poire Jean elail enlre un jour dans des 
"■hid pour a*; Uver. II apprit que Cerinlhe j etait; il 
>'an alia precipiUrament et gagne la port*, ue auppor- 
Unt pea d eUe aoua le meaie toit que luj, et il dtt ceci 
itti corapefftiou* qui etaienl avec lui : * Fuyons, de 
peer que le* bain* ue e'ecroulenl ; Cerinlbe -i ■ trouve f 
leoaemi deU veriU, * 
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a:;sjic t;i spttf snrsv miRf XP* Yiv * ?* Wl '*** I "* 

\4tff„ ¥1, 3' v££>v. *0 ?t ^4» 'AXe£>vS?fJi Kxfttr,; 
U ^tw E?;»»/jrTtr [III, hy-xxyiJ tavta «?t ifcri 

* ^2 Oskv, f«{. y*v*U* £jr*** &!*;;, jut* tv 

Jsucpfty fampf^iv. AjoXadgi T*P *'*** fw*t4* *^ H 
*** tj.tv Uifrr. Tf ( f**v5 Tf ( an [cf t Cle*., Strom. y 

(I. CXYUl]" * lJj;i /r : ii'Ji' :.' flap*! StT *, »»i <t 

Lii jfanrrami* ivtiv baetpittam o*. t4* rip** 

i :*;;;* Jt 3u;iiNxt T5* a5iv " wt :.■-.;; iyi*t»*r* Bze$z**% 
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CIIAPITRR XXIX 

IxicoLts tr cwvx Angnw il a oo*»a now kom] 



En ce Lempa-la, ■: iquil 'i-.n rhcrcaie dile dea Nico- 
laftea, qui dura Irea peu et dont il est question dan* 

I Aptt&lifptt de Jran H Sc s Jilefitc* prtU: mini! que Nicola* 

ettil un das di acres* compagnona d'Etienne. choiaia 
pw lea apolrea pour lo service dc* pauvrea* Voici* du 
»ntna, c* que nicontc dc lui en proprc* tcrme* C1>S 
m"m: ;■.' \ c 1 1.'.' !■ au troisieme livrc de tea StromaUs ; 

* |2] 11 avail, dit-on, una fomme dana I'&clat de aa 
jeDftMrt. Aprca ra*ccn*ion du Sauvcur, lea apotrca lui 
reprochprenl d*cn ftre jaloux : alor* Nicolaa ramenn 
M I uluniloniu a qui la voudrait epouser. On dil que 
eelta conduit* eUit en effet conforme a la m«iime qu'il 
but faire peu da cm da la chair. Caul qui adoptent son 
aereaie auiranl, ^implement, itn examen, cat axemplo 
tic* principc, el il* a* laieacnt allar a une hontcuae 
proat i uii n. [3] Pour moi, ie croia que jamaia Nicola* 
m: l-:i:in: femme que celle qu'il avait epouece; quant 
■ sea enfanta. aea fillee vecurenl viergea at aoo fill 
girda la chaatate. Lea choecs fitant amai ( cat abandon 
en pretence de* apotrca dc aa femme, qni ctait u 
■'"ri de jalooaie, ful uo renoncemeni a la paaaion, at 
cette continence en ce qui rejfarde lea joiea lea plua 
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M*ttb . vi, Si; Luc, xvi, 131 « hri xupisw Scv 
« Xt£*tv *p ^tatf) **i *up(^. [4] A^foim 5* c4i xa 4i 
MrrOtiv ;■;-.,.. Ma*a< rapxl (Uv jj-yrtu »* Ciffl- 

Ta3T8 Jit* eS* RtC : TUV 7 ?- 2 lOU^ !r:-:jJW»; #** 



A' 



fcwxu* [SfnMN.| III, ui-un]* 

* "H tai «&-; i*fwr4Xeu; j^i^a^u:^. ■ lit-:; 
^lv y«P «^ WXmW 4«*&o«i H Q3*vto, $(Xt1 -_; *: wi 

T«( $UYa^pa« axJpdflV* r.q :?:.■:'.'-■ . *il - -.-: flx5Xo( *i* 

4x*ir I* titi i«x<rt«X5 [PAit, iv, 3] tip* «ifo* *fwjr*- 

prtteat r.i ; ^-■.■' . V oi «tjKtxd}u(£v &ia t4 Tift .--t?*- 1 ; 
•itrraXfc [/ Cor. % ix.5, 12]. « 

[2] 'EmI 8i t^tuv i^r 7'ir ; at ■. , tf Xuutt wri iXXp 
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recherche** enaeign* a. fair* peu de ca* de la chair 
Car il ne me aerobte pa* qu*il voulul, *elon U de - - 

Pn« dlt Chritl, « mtyjt deux ci-iitrcs « t lc ptateir ft 

If Seigneur. J4) On pretend auaii que Malthia* viuei- 
ptit ainai fc combaltre la chair, * en faire peu de cat, 
*t a ne Hen Jui recorder qui puiaee la flatter, male a 
jfrjadtr nlut-M *on imr par la foi et la acience. * 

Voili ce qui concerns cent qui ont ^nave. en ce* 
tempe-La, de faua&er la veritt. Ha ont complelement 
■ ■ ;-in, plus vile qu'on ne peui le dire. 



CHAPITRE XXX 
Itvt ap<Vtm4 qui vtanmr pans u kamagb! 



Cepeodanl Clement* dont noit* veaoa* de citer lee 
paroles, donne immedialamc&t apre*» au aujot de ceux 
qui condamnent lea noce*, lea noma dca apotre* qui 
vecurent dana le manage, et il dil : 

■ Est-ce qu'il* roprouveront m&me tea apdlree? car 

Pierre et Philippe eurenl dea eafanta; celui-ci m#me 

**ria aea fillet et Paul n'heaiU pa dana una epftre a 

oluer *a femme ; it ne l'a pa* emraenee aver lui pour 

- paa itre gen6 dana eon mioinLire. ™ 

f l* Puiaque ooua rappelons ce* cboace, i] ne aera pa» 
hdj inlerel de rapporter du mtime 6crivein uoe auec- 
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« *l*3a. ";':-■ "'■' j.jf.st. l: v . I .7 :■:■* f j:u:j'^:'. T^V iau- 
TOi YWatxi aX«"*;jU i ' 71"- '". i 'li'jv:. ; -7-^a: . -.-,■ 7.*; 

*. r .\\7: .z v - :.v :• " tfJC ■ ! ii' ■ ' j ■■a>7Ai:/;, ltl-lv>';-. 

-: : - *iXa -:: t :■;■-. i*.:.-; xa\ t 7; >>.*,-- L&U : . i; : : . j: ; 
xp5tttx£vT*' * M - . ^ - ■ . <S JJ:v TOO ftvpfcu ». Tci: '"{ 
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XXI A T&fxG^ X*i Xpb^ fit Tljf r ' '-" - T '"'. v 3 72''.: , ' , v M< 
0L3U TUV Dt.i'- 1 '"^' ttJ"<iv UH j 1 . i 7:1.1; A ■;'"',■--"; f,ft 

vptapOl <nJ» hSx>«r;ai [II. «IV, 5]* [2] toO ii 'IW*- 

■■ ; ; 7i |lL* 7 : .■ ■ : v;. f^Tj ^U( llpi^Tai fill, XXfltj, n 
xpiTfiVf (Xijj B tY E$4ffU> «;:.■'■;■; £xiOX£K3( CjTCJ Vl 

4^ t* a^roQ ► - 'i\- 77.: j ^vi;jj^vtj<i TOO j^;-':- 
tiv w Towtow fcrf«i4pwv &f x»$ (cf. V. xxiv, 2*3] * 
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dote digoe d'etre coatee. II Texpoeo niiiai, an septieme 
hvre dca Strom&U4 : 

■ On dit quo k bicnhcurcui: Pierre voyanl conduirc 
M fens me ju aupplicc, *e rcjouil tie aa vocation el de 
whi retour dani la dcroeurc \ il rcacouratfeail ct la 
coaaolait de toute* aea force*, ('appelant par aon nom : 
• loi, j.:: diaail-i), aouvieoa-toi du Seigneur* * 

VotU c.r .' I rL;i!--:i! !-: manaiTCa dc» taint* ct lc» sen- 
timent* eiqui* de ccux qui a'aimaienl lant Ivor. 
Wippendice]. * 

Ct r*cit 4iait assort i A mon deasein present; voila 
pourquoi je I'ai pUcc tci. 



CHAPITRE XXXI 

i"UT :■' JlA* VT a* mi: ]:■;■!; 



Nous a von* juaqVio indjque* le tempi et le genre de 
li mort de Paul et de Pierre, comme auaai le lieu ou 
leur* corps oat etc d£poaca, aprca kur trip**. [2] 
Nous avona dit auasi rcpoque de la mort de Jean. 
Quant A I'cndroitdc * j sepulture, il est indiqu£ dans la 
Ultra que Polvcrale . t elui -,i elait clique de rcglist 
d^phcac) ecrivil a Victor, evcquc de* Romain** II y 
Mt tgalement question de Philippe el dc *e* fillc* en 
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« (31 Kai rkf j.itj rip Am. 1 ihcviXa crrer/cta **x;*.- 

TS0 KUp&U, I - v L ? - j : t j. v*T2 ::;r L ; :; :^ -:*■:. ui m* 
![l]T^m - £ v;.r; t : . - j-l; j.; . $Ol11TCG1 T«h :•.: 5« j 3Tiv 
*6X*#V, : ; -u?::'ivj 4v *ltpffx4Xct «) :-: >:j- — :; ■, 
9 IwO 7rp]p*JUi? . 7. Xp ;: v:.i ftd ^ l-(pa j \- a '. ^'--.t,: O 

Ayiw x»t£|iart tcsXtttirtatUn; 4* 'Eftaip avrxakxai* fr 

U Xst '1 - ' " f, : ■ b M Ti ?lf,foc TSJ XUffou J "" " ' 

iJkas, xw, 25; xxi t 20}, S< fcynflq l*p«v* t* *ra- 
Xffv**fop*x*K [£**d*, i*™> 32-3*; £»,, TV, 9] 
Xil pJpTU{ /.-:■ :l:-J :/■:.' :;. o5t0£ iv 'I flly x*lii|*V 

T<tal ** «pt tfl( n.'^V TiXiurfa* [4) xst fr ti 

lata* W, *Sfru*pv*^** *nv4*9ia*ini, xxviu, I-, 

n M«ti : : :.t..-. '::;i L ;.-!;; \ ' : x: ■ ; at 0lX(«1Wg YTfi- 

T*5r* jUv oIto$- [5] A Si Acuta* fr t*T; UpSi** 
TflS 'IsjJ«(>( ijw t«y **tpt tit* £ta;pt£swuv Spiff*? 1 

*GlJ t( ^ipfjiiiXfl; q^Eupiwt ..-?;,.: i:^l. Kill X£pv *££ 

xbK ^Y» v l-**'» *»i 8- 9 )" * 'HXfe|it> pfi Kiwi- 
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■ [3JDegrandeastrea. dil-il* seaontcouchceen Asie. 

■ .j i ac leveronl au dernier jour. !or» de la venue du Sau- 
ieur t quand it viendra du ciel avec rloire pour cher- 

■ aer i::,n le« eaints, Philippe, Tun dea doiue apolrea. 
qui repose a Hierapolia, aJnsi u i»e deui de see filler, qui 
out rieilli dans la virginile, et, lautrc qui, aprea avoir 
vecsj dana le Saint-Eepril, a ete enaevelie a Kphese : 
Jean lui auMi, l k apnlre qui a dormi sur la poilrine da 
SmtMTi qui. prelre, ■ port* It lame dW. a el* 
martjrel docteur et a aon tombeau a fipheee, ■ 

Voila ce qui ooncerne la mort da ces personnsges 
4J Dam le dialogue de Gatus dont nous Avon* pari* 
un peu plua haul. Prod us, centre qui la diacu**ion eat 
■jh^t_ i--i ejralemenl de noire avia pour ce que nou* 
teoom de rapporler de la mort de Philippe et de set 
' l.-i. Jl parte ainai : 



* Aprea celui-ci, il y eul a llicrapntia en Aaie 
quatra prophetesses, lea fille* de Philippe; leur lorn- 
beau i-st II . ainai que celut de leur p£re* » 

Voila ce> qu*il ■■■"■■ [5) Luc, d*autre part, dans lea AcU* 
oVj apdtm t nous rvppelle que lea titles de Philippe 
rivaieut alora a Ceaar*e de Jud*e a*ec leur p*re et 
qu'ellee avaieol la don de prophetic* II dil en proprc* 
termea : * Nous sommes venua a C*«aree et noua 
toramea entras dan* la maiaon de Philippe 1 evan- 



- =u- 
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[6] Tj hA» cvv e>; ij^tTiprr iXOsvra f vwoit «;( U 

if Gs ?;;£*; aXXorpfov i* tc^tsk SutATtfittt, to rijv ;u> 



AB' 

vpivs. ; ::::;i:. :■■. .i'.: :<!■; :'.? . K2TS I : .ml : r.; I* : ' = "- 

121 Ka: T3JT3U |L2aTV^ BJT&f IxH - * : ; , : - *',j;:;;i; ^-t 1 
X * : ■ " : : * '"/ ,"^,: ip -' z ;i.;-ij.';. il "; riTT-:; * :; 8lJ " : P : 
TIV0Y «iptHWv iTTCpu*, tr. . ; :.: [| ! - XhU uj ; 103 -~. t M>* 

Tpixi*; i &fjta£fU¥9{ 4; Sv Xp.TTiavb; lei -..•.*/ -i- 
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gelisle, qui elail un dps aepL Nous eomines reste* 
ebe* ink II avail quaU* filles vierges qui prophe- 

1 "■: " n [ a 

r 6] Ce qui cat venu a notre connaisaance concernanl 
■■ -;■' u^\ leura tamps et las saints fcrite qu il > nous 
ool Utssea, ceux qui aonl conteates, quoiquc baau- 
coua le* li*enl publiquement dan* ud grand nombrc 
d'e^lises, oeux qui aonl lout a fail apocrrphes et elran- 
r^ ^ rorthodoxie aposlolique, voila ca qua nous 
-V.--M... expos* an ce qui precede* II faut maintenaot 
cootiouer notra rtcit. 



CHAPITRE XXXII 
Atweow, avAotm aa --^ ^i^. 

aa*l>IT TltfUlOHAO* I 



, Aprs* Niron at Domilien t sous la prince dont nous 

M.-i:i;[..i:i.i ,i L'LueUcmcnt i c;:<k-|ut. OO rscontc que, imr 

LicLtement et dans certames villas, le soufevement 
dai populations excita contra noua une persecution. 
Cast alor* qua Simeon, file da Clopas, dont none a von* 
dil qu'il etait la eecond eveque da Jerusalem, cou- 
^oqii «ti via par la mariyrc, comma nous l*evon* 
ipprii. L "J Co fait nous est varanli Mr le leirioi^njira 
J He^esippe, auque) nous avons deia emprunte main lea 
citations. Parlant da divers heretiques, if ajotite qu*a 
c*Ue epoque Simeon eut alors a subir una accusation 
vi&snl d eux ; on la tourmonU pendant plusiaurs jours 
parte qu'il Atiit chre'tten : 1 1 6tonn* absolumcnt le juge 
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TOO 7-JYYP-r-^* tx*w>5ttr, rni *r mju *.j: j "\ ' 
iW - j : :—,■;:.' U - : ; ■ 

~^. ; -c . t: ; Ka.jpt, J u ; ■>/, «b ^jji! I *'- \ ',: niWl, 

**i oSv>; p-*fTvpir lifr ii px' -r.i T^:i.:i k ., — ,::; 
h) wmtowG 'A:v.o: », 

(4] 'I't^-. ■ &1 i /.i-:; ui; api Xlt TOVf UT^T^K 
ffJttf , >':.|'i^.' " :- ■ tuj- j-'j it;; SottXlX^ 'IlJ&IMM 

>J.*.^ t , 'i«; i* 1 = r .:ui-* N:-r; .r- ..;-?■ ; J( ^"r A : :^>»i - 
h Wi '■'■■' X J j-'u ^ ,■ ■ * ffjTOIt-TW* «' ' a :t,i. ■;..;■* tfaflt fr 
Tl< *j€Y0Wvj; — ; «.j pfe y , ->?. f m:-.. v . fri\xt\ - : & ■;_:: -: i 
Tfl( «>| 3 : ;...-;. ■/ p..': .^ ' ;■; fcli m : > >^.l-;.Oh* T^V T&v |«rp 

■ytXiw* rpafV (J«*«i Xix. 25] Mapfet TJfc tofr KXwri T 

[5] *0 B' ■- . : : :; ■■JjV.'S'j. » " '■',:-.J 1 OXOfivOVt M( 

tw* f<p3^ ■ s3«Xf£v tbB ffwr^fc;, J. ■ *; pa ' I : i k(, 

XpOltpav tT T .- ;. ij " . i f r ^ > [111, XX t IJ j. ■.-:- :v/; t(£ cS^ 



i 
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tt L'n qui IVotouraient ; cnliu, il souifcit le supplice 
qu'aiait endure b Souveur, |3i Mai* rien ne vaul 
coraroc d'cnlendre lViinvair. dan* lei termea donl it 
■ '.a i *em el que voici : 

* C'eal trvi iemmenl quelques-une do ce* hereuquc* 
qui accuserenl Simeon, (iU de Ctope* d'etre descendant 
de David el chretien; iJ aubil aiorti le raerlrre * coal 
vLtvt jm houj le regnc ' [H Tratau fi le consul* ire 
AUiona, • 

■ 4]Le m&me auteurdit encore qu'it arriva aaceaccu- 
**Leur* ii-nvi la recherche quVia tit dei reieUm* de la 
race rorale dea Juifa, d'etre mi* a mort comme appar- 
Uaani a oetle (ribta* Simeon, on peul Pinferer a boo 
droit, eat lui auaai un dee temoina qui ont vu et eotendu 
1* Seigneur: on en a U preuvo dan* aa longevite eldana 
le jourenlr que I i 'vjh^iIc conaacre a Marie, femme de 
Clopa*, qui fut *a mere comme r*ou* t'avon* dil plu* 
ru; '.)] Le meme auteur nous apprend encore que 
d'aulrea deacendaata de Jude, Tun de ceui qu'on diaait 
frerts du Seigneur, vecurenl juaqu'au terap* du mrme 
r*gne de Trajan, a pre* aroir, sou* Domilien, rendu 
Umotrnarc j la foi chrttienne ainai que nuu* la von* 
' ' jj :i il- . Voici ce que uoua racunte eel ecrivain : 

• [6] II* vonl done servant de guides a chaque egtiee 
*d quatiU de martyr* et de parent* du Seigneur. Grace 
* la pail profonde donl Tegliac cnlierc jouiaaait alora, 
u* riven L juaqu'a Trajan. Sou* le regne de ce prince, 
Simeon, dotit il a ^te question plua haul, GU de Clo- 
p**, Tooele du Seigoeur, denonce par de* herelique*. 
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xpeU£T)^*C; Sf|*idV ■*!:: k,\i...' _ a. 7 1 . 1C :■ j * :r 'J-.:; j - : -■■■ 

2tptatUYtti0arfu;x2T]y. :-.."■■. ?..*:; exi tuo)iu Xify 
4x1 *Amxe3 ts9 taa?i*a3. Kdl £xix;XaxC< f>{pft< «* 
Co^mt ipi?wpi;7ev, w< xi*«i ifXtpfauiia^ttY xai *> 
frurnfrv xw* px' T*jyx^ vw¥ **** v &**&uftv, **i 4xtXe>j*x 

«i; S^Xsj^vsu;, ittiXfyti 4; £pa t^XPi -^ ** tt W** 

YUV r J- ; ^ ■ i": : : i xii tiptops; fjttm* f) iXKXl-ffU. 

iv o^Xm mo ffxitu 4; ci fwXcu6vrwv *!{ In tSti t4», 

fit Xat " ,: , -- ^ir\t-"- Xlfila6<iptlY :i /"■.:: .iv:ii * 34 
, '■■i lF ( X1V5*! t: . T' l iTr. i : l: j XXjO;i*mXTO( ' [8] (k*> 3 & tl^if 
TW> aXWc6X**V ?Spb^ itisCC&l *:Xr ( jti t&Q @icg rfX-C 

XApcAijX'jO:'- Tt ^ YCVU :*:.vr tSv ajTaf; jtxsaf; t?; 
i>^£;u 9S4&f ixaxstoau xir^iidjAJvwv, rr t v.xT>a "',; 

gSlfrJ xXiv/.; ifly ; . tXiffcfl'tfV ^| :.:^:.; :'■:■ TJJ^ TV' 

tTtpsMjetyxiXbiv ici7r^ f :i xat ore * v ^- ■ -■; £*t t6'» 
£t^7?&Xuv Xmcsji^TflUj yvj*yJ) Xttxbv ■■ .i- < . : 7 '.>* TM ?ti 

j ' r t ' - : i; XljpiYr 13 ^* ^* itllflmttflO'l YVfltftV avTlXlJpitT*^ 

[I Tin%. t Vl t 20] i-c^ctp;^. 

AT 1 
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fat lui auui jug* commc ciix sous le cotisul&ire At Li- 
eu*, pour le meme motif, Sea tortur** durerant de 
long* jours i j l il rendit temoirrurc de mi fni dc facon 
i etonner Inul le monde el le conauiairc lui-memt, 
qui ftait *urpris de voirune telle patience a un vicillard 
de cent ring! ana* II fut condmii ft e^tre crucifie. » 

r 7] A pre* cell le merac Hegc*ippc pour*uivant le rccit 
de* temp* dotit noui purloix*, * joule que jusqu'a cetle 
rpoque recline demeum aemblabtc a un* vierc^ pure 
t: saos souillure : c/etait dans Vombre tenebreuse et 
fr>mmc duns une Unierc que travsillaient aloes, quand 

- - i iri'Tp.i : ceui qui caaavatent d'altcrcr lu regie 
wtactede la predication du Sauvcur.f8< Main lorsquc le 
chttur sacrtdes ■ pot res eut suocombe a divers genres de 
ukoK et qu cut disparu la generation de ceux qui avaieot 
tie jugc* dignea dcnleiidre de leurs Oreille* la Ssgrsse 
divin*, alore Terreur impic recut un commencement 
« crpaiuBatiuii par la tromperie de ccux qui cmcignaicnt 
ane autre doctrine. Ceui-ci, vovanl qif il ne resUit plua 
ducunapolrejeterent le masque et ae rtnrenl a oppoaer 
uoa science qui porte un nom meneonger a la predi- 
cation de la verile. 



CHAPITRE XXXIII 

comwBcr tuajah n*n*Drr ob aecmutcsnia L*a orarTis^a] 

La persecution aevtaauit cependant en beauroupden- 
droit* contr* am et avec une »i grand* vigucur que 
PticieleJeune,treaiUua4repafmiIeaa^verr*eun 1 e'tonn'fi 
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X*l «iv(iroc4ai (Pliwb, BpU.i X, XCVl] *«pj »$ id4- 

fctt^ T&» VXtp lift xlffTIVC J.-^^-j^r'v..!--. J;uJ 8' Jl 

Yfimv* -'-■>;-; ^''':'" r .'^- kX^ « *f* £}Li t( fa 
ferfttpaplvovc t^v Xpwrit Si*! Mnp tpwh, t! ft 

-'■.'■ - .*> !'.t. " ■ ' X*i J^TC^ ftV«Y6p«-W ' **VT* T* VjtlTTtl* 

JxcXa-Jfl*^ tsf( vi/at; * (2) *pi; £ tfcv Tpatr*Vf ££^^ 
^v, ipctp^v 8* «X*CwOai* ft*' o3 twi; iU» «5 Su*?- 
XCff6v ft jrfp tafj L*)ttup*flTv icr pi f,t*5^ WXaVJM X*f* 

*(34>l ttpCftfrtlti fat 1 8|) l*lv t&* liii-i'-v, ?i f '. :t- *■ 

-,*•'-■• t*itcv\i$ t w$ »*i ivtu «pof*v£v '■ -■ |utfi ^ v *.: \ 

**T ' '■.■.ii'/'-iv ; : i - ' ' I 'I ti tm::j; ti ?W* *l*T«* V.: — :■ . 

iv*Yov{£t9fa :- 1: :-,.::, f3] ED^*t» 8' *; toropfa ij (t 

ffVUTtpO* Mr.XuKtt^V [II, n, 4] TOG rr ; :.T.i''.'..3'.'- 
'Pb>l**U^f a*oX»vfa{, (; y; hx'vrn TOtkcv fjftt Ti» 
Tpixov |TSBTULUEN, Apot. % nj" 

# Kofcot 4 jpj)*ap*v «rt t+,v «i£ ^}«t£ txt{^n)aiv %tw- 

WtT*Kpf»a^ Xp- )-. ■ iK&$ Tl**£ X«t Tift X^t^ t*g*U*. 

KprxTtav, Tpatavfi t$ jtaaiXif crHttivitfaTO Xfyu* 15* 
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de b multitude de* nartvr*. ecnnt A I'rmrK'rrnr. II 
1st dit lr uombre de ecu* qui I'taieni mi-; a nort pour 
la foi : (I riuforau en ni'inr temps qu it uavait rieu 

urpni eo eui qui fnl i-nuiiru'l OU COOtraire »Ui 

lei*. IK *e levaient avee I'aurore poor chanter dea 

li w-.jr- iu ChriKt, rommr a nri 1 Mm : Dftaij l"n duller* , 

le neurtre et autre* enmn de re genre elaienl 
rtpotme* par eui; leur condnite etail entierement 
conforms aui low. *4] Comma rcpoose, Trajao eUblil 
to decret portant qu'il ne fallait paa recbercrMrr la 
Iribu de* rhrrt.r i.- n mai* In punir quand on la trouvait* 
Cert ainai, en qurlquc *orte„ que la menace de la 
peneculion* qui etait ■! forte* s'eteigoit. II realail 
ctpcndanl encore bien dee prcleite* el non dee 
rooindree a oeux qui nous vou latent du mal. Soil 
pTetlea TuMeDt cauacea par le* populations, toil quelle* 
fuwent Tceuvre ilea fonotionneirea tocaui qui noue 

-rr-^.\irnl d« rml-iVl r. It* persecution* p&rlicllcH 

se raBuroerent dans lea provinces malgre Tabsence de 
pouramlc* offidellea ; el beaucoup de fidelc* endurercnt 
dn martvrea vanes. (3* Ceci eat emprunte a V \po 
'ootr l.rTu ■ de l-rinK.rn dont nous avona parl6 
, at haul. Voici la traduction du passage en quea- 
lion : 

* Cependant noua avona trouve qu'oo a defend u da 
dou» reebcrcher. Mine tc Jcunc, (jouverneur d'unc 
province, aprce avoir condarnnfc quelquea cbrelieoa el 
lew avoir retire leur* dignite*, trouble a la vue de Irur 
aombre, ne aul plua que feire* II ecrivit k le-mperetfr 
Trajan qu'en dehors du refua d adorer lea idoles, il 
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_ : ^ ; A ^ . TT..T*: 1 ^ xai rbv Xpwri* 6o0 dixi;v i^mN ui 

Sfif "- T^V btlfft i'. J-- oTJTtd 4 * !\i:j/.i:;av XUiXrfCjflT 
;:■-.:.■, lUttYt&tl*, t/.i: ve/.tliv, jT:."f;i:> X3t Id ";.■ 

^ . f L". * 
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) 



ft* vovait rion de criminel en eux. II ajoutail que It* 
cbreLieniae tevaicnt des laurar*, celebraient dans leur* 
chant* le Chriit comme un Dieu, que leur enpcigne- 
dtofll leur defendait de luer, de com me lire I'adultere, 
de *e permettec rmiuitice, le vol et autre* ch»*e* 
■■■i:.i. .- 1 I r-. Tr*ina repondil qu'iJ n« fallnit p« richer* 
cher U tribu de* chrdtiena, main la puoir si on la ren- 
CMtnil. « Et telle 6Uit de fait la ligne de conduite 
mi vie. 

CHAPTTRE XXXIV 

o*» kamai**] 

Pour eg qui est de* evequea de Horn*, la troi&ieme 
' .1 :'.-■: du i •?•■ ie de i'empereur d^si^nc plus haut IOn ', 
Clef-neat, termina aa vie, laiaeanl a* charge a £vari*te. 
11 avail eo tout preside neuf ana a ren»eignement de 
b parole divine. 



CHAP1TRE XXXV 



[lb raouiRUK kvk^ui or janLSAi.vv bit ju*tb] 



Cependant, Simeon mort t lui nuai, de la fafon 
que nous avona dite f un Juif, du nom de Juite, re^ul 
la * icge de I'egliae de Jeruaulem. Ceua de la circonci- 
tion qui croyaieol au Christ eiaient alora trea nom* 
breui; i) eUit Tun d'enire eu*. 

Et'iiBi. — Hutntr* *- -'■ i u : .»# I. 33 
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AC" 

A.:.- n-.:* yt fip XOri TflittUS M Tift ' A: J ; ti* 

ixwriXw* ^iiXtjttk IloXufeapi:^;, Tift xara E^>** 

i'77r: i3 i T P&« t«¥ aiiTGXTW* X*i frn;ptTUV tOi Wlfttv 

tv ftsmovf i^ju^ttpwpl**; ' [8] mrt' £v i-j-*t*pfl<» 
Ilnfa?, T*j; iv *Itp3- ■ ..■ xxpecxfa; / r, J j":; ixfaw- 

«;, Tt T«pi xXt£?Ttt< *i; ftl '. ■ :■ (6£l]tt ; '(-.■■■;..:, 
t*]< ""' 'AvTli^tiav ']■■':;.;. '!■;!:/; tavTtpc; TV |xW- 
*WT,» «xXtJ^w; ; '■:, J3J Ai*pi 3* ***'• T0>T;v i*i 

£vpu; ixl *v 'Pujiaiuv xiXiv iv >xt}tfQt r *T3. trtfiin 
; '-.tt'j: &3pii Tfl; «i$ X;-..,-. w -;..;^: SvCXtV* [tj 
Kai Bij ttjv Jt' 'A^U; -< n . ^N.» jm* Ixi}isXotx?v 
fptttpu* :■ -?.'±y.:\± ~:r r ,xtvi$ t ^i; x«;i x£X*v »{ ix*it" 

irctppttvvi£{. iv xp^roi; ;iiXi??a xpo^uXzTTttffn ti; 
arlptwt; ipTi t5ti xp&T9v fcxixs ■ i ; ; ; ■.■ t , Kpijvti xpri- 

Tptxiv tc ixp*J l^^rtfli **,( t«v GEX&CTaXwV -apaSwti*;. 

V 6xip xrf iXtis; xit lyrpifu; flSrj > i; i .>;. i- f : i ■ : , Sirrr- 
-::hj:'. j-uyxatov fj^ctto, [5] Ojtm dt^rx iv Siiif^ 

*fevtjt* ■■ : ; : . 'J I £ IIi.'.'jUM^ tJv, pilv ulv tfi X2T1 tt^ 
"V -.>.-;.■*:.-.::-.:■'' V ixxXxtyia ypif It [Eph. f XXI ; l t 11. VI J t 

XJIJ.UV&; a 'J tv) 5 ii>Wjp£VC£uv 'Ovv^lOJ, itcpw ?r t) ■* 

M < ; -r -i .-!/ :. t - ■ ; M;,iv*:!.. U.^;,i. . [[ XV], ft#2 %SXt* 
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CHAPITRE XXXVI 



A eella c^-mj-jv. floriaaait en A*ie Polycarpe, com- 
p^p-cioti des apdtree. II avail ate cUbli 6veque da 
I fifltM de Smyrna par oeui qui avaient vu at aervi le 
Sauvour. j2| En ce lampa, Papia*» ' U| auaai £v&rue 
d'Hierapolia^ eiail en rapuiaUon, ainai im!l'l.i:t 
■:;ii:iLt':u:it encore si connu* Olui-ci avail obUnu an 
second rang la eucceaeion da Pierre dans Teglia* 
d'Anlioche- [3] On racoale qu'il ful envovc da Syria 
* Roma pour aire expose aux bete? a rauae da aon 
■".■^■::,i^ cd favour du Chriat* (4) II fit cc voyajre a 
IfaMN I'Aeie, aoue la plua etroite surveillance de sea 
fardee. Dana lesvillea ou il paaaait, il afTenniaaait tea 
ertiaea pax *o^ entrctieae el aaa exhortations* II lea 
fj n* a#c ait avanl loul a aa preraumr contra las heresies, 
qui justeroeol alora coimnencaieat k abondcr; il laa 
praaaaJl da tenir ferraement a la tradition dee apotre* 
el, pour plua da aaturile, il jugea necessaire de la 
Bier par acrit : il etait d6ja martyr. [5j S« trouvant 
aiaai k Smyrna oft cbnt Polycarpe t il adreaaa una 
lettre a regtiee d £pl >.— ou il fait mention d'Oneairac, 
•on paeteur H an anvoya una autre k rfigltee da 
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i«w*6*au A,,; L'^ijvBfTob^tt, *it ri) " TpaXXwtii 

i, xu), [6j llpU tait^ xal Tfl *P«*|m{wv Itxkutt* 

tXtttfef - ij iv &*l 3 ;.!■/ ; ■: ^ : j iif ■ ■ i ! - ■.!; :< t6* CLpllpittl* 

*«p*0fri»i flgm, I>i^i 5* oSv xati X*£w [Am., v]' 

* [7] 'A*& S^>p<i; Myj»t 'Putug; 6r^u^ryu 3ii *ffa 
xri faXwrqc, nRt( "i ftp v»;, £*2tS«|iiv9»; 3<*a Xw- 

■■■; . y '.::■: ; vfv^VTat. (V -r. « l; i . :».r.^,i tl. j . t:,.v ^*j ■..'.: ■ 

iiartwn fopA" &XX oj -n* --•.-.: Bcitxaiufixi \t Cor* t tv, 

41* [81 (>ylff>r,v t-7i-- ':.; :-j.4iv?uv£p?HT:-- .iiii'- . jyiLil^ju 
:." J : : a j ^.: . ' J : -_';>' . 3 . ' 1 ■/. j . C'.;':j::. r * i t : -im; |l£ * 7 J 
■ nVfYi &J7 <1tX(3 TtvtLv 3t,X*m6^Uva aj£ t^i^t: . * 2 » j ■ 

5t ixovx* :n; dfX^i i ■-■ s i ■ xpOT&iatpxi. (91 ia^pwn^ 

lOi |y = :: Tt |1C< :^^ l :i:. :"■■.- ■■.-■■..taj, >£k ipfl^T- 

:i/";:r.; ctvai. Mr,::- j ■ ^-H'T j -.'.-■■ >p*r&i . :i T ; -i- 

n**, ". ■ 2 ' I r, j: j X -l— : . lt- J^w ■ iv&p xai traup&c flqpfu* 
j>(rj r i-'- iXc j ::- au^aTaCi «Xiff4LC ifrJ fciaGiXcv li{ tp* 

[10] Kat Ti5c* |**y is* Tift -SrjXuftcfatf *4Xi*»; tat; 
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Magnexie *ur 1c Meandre, ou it parte egatement de* 
1 nf ([iir Damoa; une autre a celle de Tralfea, dool 
ildil que Polybe etait alon eveque. '6| II ecrivit en 
outre a 1'Aglise de Rome pour conjurer inttammcnt 
qVon ne fit [" - de demarche* en rue de Je prtver du 
martvre qui ■ t ;t ton deair et ton eaperance. II eat boo 
de ciler quelque* courta pipages de ce* epStrea pour 

> ii i raaei co que Qoue avancona. 
Void dotw ce qu il dil en proprea tcrrac* : 
* "j Dcpuia la Svnc jusuu'a Rome t j'ai a lutter avec 
lea bete* aur terre et *ur men la nutt et le jour : je 
»ui* attache It dix leopard*, qui sent le* aoldal* de 
mon eacorte. Quand je leur hi* du bien. iU dcvicnncnl 
ptree ; a leur* injustice** jedeviena de plua en plua disi- 

.[:.". maiaje rTen *ui* pan pour cela jualifie. 8 . Dubiojdi 
que je puiaae jouir de* bete* qui me aont prepareea : 
je prie afin de lea irouver le plu* lot possible, Je lea 
^arwierai afin qu'elle* me devorent rapidement, et 
quelle* ne me fe*acnt rommea certains, quelle* onteu 
pear de toucher ; a> ellc* **y rcfuncnt, je le* v forccrai. 

'' Pardon ncx-moj ; mai* je *ai» ce qu'il me faul, el 
toad que je commence a tire un disciple* Que leachoaea 
visible* ou invisible* (Toccupcnt plu* mon deair, aiin 
que j'oblienne Jeaua-Cbrial. Feu, croix, atlaque dea 
bftea t rupture dea oa, aeparatton dee membres. 
broiement de lout le corpe, eupplicea du riiablc, que 
tout cela vienne »ur moi . pourvg bcutcmcnl que 
j'obtienne Jeaua-Cbnat* * 

(10] VoiU ce qu'il adre*aait de la ville dont nous 
arcMu parle aux egliaea que noua avona enumer&a. 
Etanl deja Loin de Smyroe, il ecrivit de oouveau de 
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fC*or30t< hit ypffrc &tuX«r (PAiitrf., li) xaitfl SjMip- 
vjlwv ixt/.r^la [Smyrn,, m] 15U*; t* *y tas/tij; ite*9i}- 
Y3t>piw FlaXuxipiu [Pofyc, vtu]* 3v eta 8^ aicflfftoXi- 
w* ovBpa t j jii>. j f^wpiju'*, t^v x*t* " A inigPW wiry 
cei^vr^ ota Y"6'^* **l ivaO>; ^e-tjiijv «x^att6t?at 
[PotffC.i vu], ^tipi «jt^; ^ :.-. -ti:i 3ti oitooSf,; fx?*v 
*jtov £;w. [li] 'O !' *'jti$ ^i-":, ; -: ; :->» t oix 

;■-■- At^6cV £n)T9({ :v; /.:"/ r : .;: ' . . Ttta&ri TlV* Ktpl T£$ 

XpiTTcS dieqiMv [Smyrn,, til]* 

* Ev(4 3c Hai JUtX - ; ■ i.J~::-.v : # ~*fixl iJTflt ofSot 
XXI x(3Tt>*u 5tT«. K«l : :c V«( TflU^ Tta\ IIcTpG* CAT}- 

XjGcv, tori v'/zciz * « AvCctc, 'J^Xat^rait* p-t kjmi TBcxt 

x OTt C.rx i. .«,■. i.t:.j..t .yt j;n'[i3::v ». K«i : . !j ^ avTOfi 

[12] f J|;-. . ^_ 7 " -.:-. T& .'.j:^'pi:> v.r. s Ivpv-H-;. xai 
Tt*¥ ifflffToXw* »jt;. ■ pT l ■ I - ' JClj X*Y»» CtPTUf lKiN M 

V, xxviii, 4]. 

fl Of tliriv ti; "r"' J r ,■--■,: -'ii* ^ hot tv;t r : : ; :: : v ji a- 

-jpkrt xan^ti; xpe< Qvjpfa, oti [Ig**, /i"..-^ . :-■ - 

lAvpflG Hi 1 "" (PoLTGWFB, Phttipp+i ■*)' 
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Troade aux chreiicnade Philadelphia, ainaiqu'a regliac 
de Smvrne et en parltculicr a Polvcarpe, son 6v£que. 
II le sava.it tout ft fait bom me jpoaLoliquc, et il liu con*- 
fiait, comma a un vrai et boa pasleur, son troupcau 
dWntiochc, dans la peoata qu'il en aura it un aoin dili- 
gent. [IT S*adrc**aot aux Smyrniens* il a« seH de 
parole* empruulce* je ne aai«ou, en diaant co qui suit 
du Christ : 



ii Je sais et je croia qu'aprc* ** resurrection il exist* 
dan&sa chair, lit lorsmTil Tint auprc* dca compagnons 
de Pierre, il leur dit : « Prene*, touchei-moi, et vovea 
» que j* ne euis pas un eaprit qui n'a point de corps. * 
Ha le louchcrcnt aimitot el ila cm rent. ■ 



(12 Irrfinee? connut lui auaai le martyr* d'lgnacBet il 
uarle de ae# lettrea en cett termea : 

h Comme dit undeenotres. oondtfual aux bete* pour 
le t£moignage rendu a Pieu : « Je suls le froment de 
o Dieu el jc acrai moulu par la dent dca betes, atin 
« de dcvcrur un pain aana tache n. 



[13) Polycarpe auaai mention ne le* mcmca chosea 
dam la Icllre un Plulippiens qu on a de lui, II dit en 
pro pre* Lermea : 

■ J -■ voua eihorte toua k obeir et a voua exercer a cette 
indefectible patience que voua avoi pu contemplar da 
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ftaMq "IfnT&p xii *P*>M» **t Z4*tCjiw, iXXi xxl 4* iXXtt; 

l6Xci£, CHCCt9fACV£U< S:i $&TCt £ttvt«t 0v* €t£ **«* 

Dnw [PAB., ii, !*>], dXX 1 iv *{*ru x*i Soum4*$i 
x*t in «t; ?£v i^tO.iyxvw a**Tc{( t**gy itatv s*pi *ufiu» 
u xxi ^w(x»6j'» [I Clvb+i v) Ojy«? t^v rti ^ntniffi 
*;«** (// Fun., iv, 9], aXXa t*y utrip f^* "** 

Kv <;<; ixi*4?ti ;Poltc m Phitipp., 13}" 

* [] t] Lysi*j3~i tict xxl u}u?^ xai If v i"^j vt l**^» 

i~ii'/1}T*l ttC — vpixv* XXI IX 730 * Li ■"". ■ z t : /. : j. ■ 7T t ff*f*' 

5v x£}ix«# "perfftiffjvri xai >;pt a|Mi». ! i*> L Fa; IstTiS' 
Xi; 'Ifttfto Tic sqifftttat tuft foe* itafl *x» &**; 
en; eizeptv sap' ^[aTv, M^yi+iv ipU, m+w< i»*"«- 
Xodil " aitftc faaTtTA-fiU*a titftv tJ ixurrcXl) tsvnE< 
4; w* H'^iXtt 'Iw.'t.rfit •* *\ ^v^iait. fltpii^ttOT T*f 
ztatv xxt vxsiisvx,* xxi xiroi alxoSa^ijv rip it; **» 

Kxt ?x |Uv xtpi Tiv 'Iyviruv TOUttu * («B(y*tii i* 
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vo» ycux, non sculcment don* lea bienhcureux Ignacc, 
Rufm et Zosiimc, mai* encore en d*aulrc* qui *onl des 
votres. et en Paul lui-meme el da a* le rcsle d?> 
apotr«*v Soyei convaincua que (oua ceu&-l& nont pas 
couru en tain, maia dans la foi et la justice, et qu'ils 
»oni a U place qui leur revenait dc droit aupre* du 
S**ijtncur, pour lequcl iU onl *oufTrrt* Car ita n'ont 
pas aime ce aicclc, mam rclut qui tat mort pour nout, 
et que Dieu a reaausciU a cause de nous. ■■ 

[r4] El il ajoule tnuiiU : 

h Vou* au»!ii m '.ivr/ . crnt, atn#i qu'lenace, a tin que 
*i quelqu'uu va en Syrie, il porte vuj lettre*. J'en uurni 
aoin, *i I occasion favorable sepresenle, soil quej\ ailJe 
moi-mrme ou que j*eovoie quelqu'un qui *era voire 
meisajrer* [\$] Quant out cpltrc* qu'lgrucc nou* avail 
.'!:>■-.- -r: ct toutc* celled que nou* aviona chei nou*, 

nOUS voui Ilv ivi:ls CflVOYCe*, COminC VOU* ! m e/ 

demanded elle* sunt avec cette letlre. Vou* pourrez; en 
recueillir un grand profit; vous v trouverex foi, pa- 
tience et loule Edification qui se rapporte k noire Sei- 
gneur. ■ 

Voiia ce que j 'avail a dire d'EgnfiO , Hero* lui *uc- 
ceda comme ^veque d'Antiochc. 
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AZ' 



I ■"■ . - : m f.:i-.:i -.z -t;-j; * is i _^> i - tluv K31 K : !: 5t: ; l 1 / 
t:. 7.l^ *:; V.' .Tr_ _ - : .i/;:-:;.v Kp&^TlWJ -/2::7^l = ' 
r--:\ : ; :/'. i'.i-^^ii. Aii aXXei 3 ill TO^TOU; vXdtUf 
L- '■/-*: v: ; 'j;j :;^:. Tijy ~ -:\>-r- T&fy* rlj - t«t a*« 

'.■.-.-'-►'; ^>.:.r' TOUf Rati mt.; : :—■* TUV frxX^- 

ffi«> K?ex*ia6Xi;64vTg5 .-: -.■:* £*ott&Xuv kp<Xbv< 
tewftHtioiv !' Cw., m T 10], a^erag tic *X*b* d) 

JitflXt£a£ i*i T*Va* |if 1!/. J : . ; i-' rr : >'^v-e.; t^v : W 

^uvr^. [2] Kal -*ap 8% xXtTsrc* t&y T^tt &iah}rv» 

'i-j-/^' *Xi}u5&uw, -rv r-^*]ptO¥ vp^repc* mi;X^pcv> 
*;a?ax&eww ^Matth., I, 9; Mahc, vi t 8 ■ Luc, a, 

X4)UTO 'pT ov t«TdX0yv «jflt*fY<XwTwv t toTc frt ripo* 
dvi;x33t; tri> t*Jc ufarcuK X&fau ^pfcMf fiXcri^ijiow 

xv ( 20-21). [3] OStoi » OttuXbu* rft -zfau* fcl 
£fttt; net ?A«cl< 3jt& (i^v9v xaTataXX^tuvoi [£/)A., n, 
19-20] To^^tva; Tt Ka&umne; irrfpcu; Toirot; tt adtft 
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CHAP1TRE XXXVII 



Parmi ceux qui (lorituaicnL en ce tamp* elail Qua- 
Iralu; On dit qu'il Tut honors ainai que let* fllles de 
Philippe du don de prophetic. Beaucoup d'aulre* 

auftftt r i.-i 1 1: -iin ceJebre* : il* avaient le premier rang 
dana la nucccaaion 'l:-i npAtre*. t)i*ciple* mervedlcut 

de l'-li r:i.: »:■■-. 1 1 -i buti*i!(;iic:iL iur le* fondemenU 

den :v/^ M i que ceux*ct avaient clabli* en chanuc 
para; il* d£vel»ppaienl et 6Lcndaicnt la predication 
de I i'\ ,. ■i^'j.r- et ila r^pandaient au loin par toule la 
lerre lea germea aauveura du rojaume dea cieux. (2[ 
Beaucoup en effet dea diadplea d'alora ae&Uient lenr 
iroe touch 6c par le Verb* divio, d'un violent amour 
pour la philoaophie. lis commencnienl paraccomptir le 
conned du Sauveur. Ila dialnbuaient leur* biena au* 
pauvrea. Puis, ila quitUicnl leur palrie et altaient 
remplirla mission d**vanc;41istea. A caut qui n avaient 
encore rien entendu de Ten«igoement de la foi t ila 
allaient a Teovi precher el tranameUre le hvre dea 
divina cvanffilea, [3 l!a ae contentaienl de ieler lea 
baaea dc la foi c her lea peuple* cLrangere, y itablia* 
anient de* pasteur* el leur abandonnaient le aotn de 
"-■is* ■] >' U venaientd'amener acroire. Eoauita. llspar- 
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$ia5 xipit? *** *' ¥I PT^i ***** **t w3 fkfcu xvtvparK i!( 
In t4w &' ariruv xXtlCTxt X2pita£«t £jvajut< ivijp-feu*. 

TTp38wji»^ ~r t v cr; T-;v TUV oXu¥ i i; [it! . ;."; : v :.::!:;■' (* 

Tat( ctjtuv tjvvil^ Kena££Yc?tiai. [4] Afiuvdrou 3 Evt*; 

Tt}¥ TpWTTjV ivt jr.zj-.z.-\i\* ^ ■. j :' : v .^ . iv .7.; /j;; - T ' 
::■•.:■-:■ -■'!;. tx» .■ r- ?-.; ■ :---:>jt.v ITCljlivC^ tj tx\ : .-j _ ;v 
XlCTsE, TOjT<U* ^'.':ti..; ;; ■■.i.y,3-:c Ypafl) A3VW* T^v 
.■r.i.r- n.j -.rrt"j- v-1^3. MT lx\ *&\ V&* ttf ^Jli( It 



AH' 

txtfTtcXxtfj '."■ TC& K- ,; \-./~ : ; :v t# -. ■. i::.: --r.^:^. 
~j:? -.iiL'. {Jv Ax !Ep?n ::, -. ->*: ■ '■.^jm.iv :x>-t:'j; ■.' 
K : : i» > u . 'I.".'!.!:;:: * :* ^ *^; ~f-> Kf pitf j^ XQAA3 
>:<\aj-?. r.i:2';::;. fl8"|j E« xj: 3.-:/:;:i bt}TCt{ TWV» t' 

i -;; zpr/ai^ivac [I Clem., xvu (== Hebr. t zt, 37); 
XXI (= fltfr., iv, 12) ; ixvii [= flUr., x, 23); 
xxxvi (=/frir., ii, 17-18; iv ( 14-15; viu # 3;i t 
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laieot v 'T' -J \i UUTOl :■ ■ : : L n- .■■ el I 1U Irr.f r I I :. .;: ' ftYCC )* 

fci-J'.v el . ■ aecour* de ;'n: . car lew aombreuaee ct 
merveilleuaea puieaancee de I'Espril divin agitaaient en 
tux encore en c« Ump* Auxi d*a U premiere nou- 
velle, let foule* ae groupaienl ct rcccvaient a vac 
eniprvaaemcnl dam Tftme la religion du crealeur de 
runivem, [4] II nou» est irapoeaible d'enumerer el de 
ctUr par leur nom lous oeu* qui, tors de la premiere 
succession da* a pot re* , dcvinrenl In paateur* ou Ic* 
rvjngeliiLe* dca diveree* etflne* du moo dr. Noue ne 
pouvon* guere mention oer el Imnscrire ici que lea 
nom* de ceu\ qui onl trantmie jusqu'a nous dana leun 
memoir** fa tradition de renaeignement apottolique. 



CHAPITRE XXXVlli 

AT CMUJB OUI LCI aOST rAL^BMB.VT ATTftlBL&Ea* 



Tela eont. par exemple, Ignacc. dan* 1c« lettre* que 
nou* avoa* iSnumeree*, el encore Clement, dana 
cell* dont rautheoUcite e*l recoonue de toua el 
qu'il a rodigee pour 1 I^Iim- de Coriolbe an nom 
de celle de Rome. L'auteur > fait beaucoup dem- 
prunta a Y£pUrt tax //V ■ . r ■ / . aoil pour lea pen*ce*, 
•oil oeme poor certeine* eipreaaiona qu'it rapporla 
Uituellemeat ; il y moo ire a vac evidence que ce deroier 
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t«T( Xc>.t;{- iY*i*TaX*x93vai *fpii*ii»i tgO atOTJXoi. 
'Etpxtaf f*P ' l * T *U ■swpfcli y^ 4 *" 1 !* *TfP*f*** ^1"* 
Xi}k£tg£ tc3 TlavXcg, at pilv ts* ciaTfYtXtTrijv Acuxa;, tl 

.' : : ■ K - r..: ;-.i -. : j:: i ? t: i ; :.iv^.:.'i X4Y9UGI Ttj» 

vpafV [cf- v >* uv, 2; xxv, II}. [3] *0 ut pfilii 

■S* ■ % J'. 3 " 'J : : -.•[-. t: v : ^: ■.-. :"; CpltfCW^ YOpOXTlJpX tfti 

*t T&3 KXiJfUvro; iiciOToX*}v xai xt,* xp&f &SfJv:j; 
TK *'«" M^iwi tsO KX^p4VT0< ixtffToX^, ev nv f*' 

£>ic£li>^ Tfl ■.:; , ':' r : i X«i IsStTJT f 4 ; -a;:v | - ,-i J |tf6l . fa 

ji^Ji rak( ipxarbuc *jt*J My^tAtfvatK fat***. [5) *Ha>, & 
i li ■ "v- ■■ T3X(*«U xjt A*xpi rercpimurra w; »3 «^ 
jllfl x*l *pvv ti*i< ep»4T*T3*» nitpev 8f| x*i 'Axur 
vo; &*X&yous ttpitY^vTa * iv aid' oXw^ pn|H *■< **** 
T3C$ *aXaiot( flpttai, ; '^- yip irispov tfj; aicttnXtKfc 
6pflo4»5^ ii:0ffv;<i tbv ggpoxrtjffl 'H iUt wv ttf 
K 'f ? wvtfts c^aXdvaujUwij Yftfft *pa8i;Xe»;, cEpr,Ttt !* *» 
t* 'IfHnlM x&i HeX^xipicau * 
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ecrit o'eLait pai noaveau. [*2] Ceal done 4 boa droit <ju*il 
a £14 range par mi lee autre* <euvre* de- lapoU*. Paul, 
(fil-on. detail adrp*fl(* box El^brcux dans Icur Unguo 
materoeHe- S* (direful traduite par rcvangelialc Luc, 
acloa lea una, el, aelon lea aulrca, par CLcmenL [ftj 
D«a deux bvpothe«e* ceile-ci tumble-rait plutot etre la 
vraie. D'uq* part, TapUre da Clement cl repttr* aux 
Hebreux conaervent la mime allure da alyle; el, d'autre 
part, Lea pe ■■'— ■■ dam lea deux nni' ont unc parent* 
qui n'eal paa cloignec. ]4 II ne faul paa irnorer qu'on 
allribuc encore one aeoonde epiire t Clement ; mate 
noua aavona qu'elle ni paa eta aueai coonue qua la 
premiere, puiaque noua n« vovens paa que lea anciena 
e'en aoient aarvie. [51 F) autre* ccrita verbeux cl long* 

OOl tie toul rr':.-'i:i i:i -;i I : r-^-nlca aoua son num. Hi 

conlicnaent dee diecoursde Pierre el d'Apion, dont on 
fte Uouve abeolumcnl nulla mention chei laa anciena. 
Ha n'oni da reele paa la vreie marque de rorthodoKie 
apotloliquc. Votla claircment ce qui cone* me ]*cruvre 
da Clement qui eat reconnuc comroc aulhenlique ; U a 
ete parle egalemeoi dea ecri Is d ttfnace et de Polycarpe. 
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<W ^ Wy*" ["^m V, «xiii ( 4]* 

«ir6 xivti 3t€Xta <ruv TtrsrnUvx », 

Kx't * (iiv ElpfiolAc n0n B [2] aiti; ft ptyf i 
Njrbt x.ni " ?p2ct|ue* rwv jlw> X±tuv ixpciry 

« [IT Q|>x ixvijm ii' «n fat s;a -;tj ti^J tfa ^W 
$vt{pw> xiAui f^xfc* xii xxXu; i^r^Wv?*, <rvpLtt»* 
xi^x tx!( ip^Aijviiai; . '■ i ' ■ 5 !■ . j *. o; {*xi& sjiwv J*(* 

8tirr. O^ y ip tol^ ti *sXXa X{Y«9inv *X* l P sv <****? *' 
RtiU*!, iXXi ts{* tAXitfq BAsAMOVfj OuBt Tftt* tk 
aXkz-fiis ivtcXi; p>i;p£*efcucit t aXXi ?o?{ ?a; npi «S 
xupfcu Tfl stott :■::;■:■:'; ". «r* "fa xaprpiSi*** 1 ; 

r<; iXr^tlj;. (4) EiJ* ksu xat «pijX5/. , .!'i-r,i,i ¥ .; -. ; 



^ r\ 






ls* tarn* oe pan** 353 



CHAP1TRE XXXIX 

[LttS VCaiTS !>■ PAWA*| 



On monlre de Papiat cinq livree qui out pour litre : 
Explication dts tenttnctt do Stigntar* Jrenen en fait 
mention comme dee aeul* qu*il ait ecrila : 

■ Papiae. dri-il, diaciple de Jean, familiar de Polj- 
carpe, homme antique, I'atteete par evrit dana eon 
qua trie mo livra ; car il eo a compote cinq. ■ 

[el [tM soot lea |'.j r -" : j r- — il I renee. [2\ Cepervdnot Papiat. 

dan* la preface de s*un uuvtj^c. no purait nullemcnt 
avoir en lend u ni vu lee aainte apolrea , maia il apprend 
i ..':l a n-;-i ■- lecons de la foi de ceux qui let avaienl 
comma, at voici lea tcrme* dout il ac tart : 

« {3] Pour toi, je n'heeiterai pa* a a jo tiler ce que; 
ji: appriedea preabytrea at dool j*ai fort bien con- 
serve le souvenir, pour confirmee la varite da met 
explication*. Car oe o'etait paa aupret da* beaux 
parleure qua ie me plaiaaia, comme le font la plupart^ 
mate aupree de ceux qui enaeignaieut le vrai ; ja n'at* 
maia paa ceui qui rapportaient daa preccptee etran- 
*.era, maie oeux qui LransmctUienl lea commandemenla 
impoaea par le Seigneur a notrc foi at nee de la verite 
eUe-meme. (4] Quand quefquo part t ja rvneontraia 
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frlp£; TftW tOO *&p(o*> .i-iO-r^w 5 « 'A;.' :-!..i* *ai £ 
XptaCvTipOf 'l*****^, TOO ftupku .-iiHi'.T a.. XtYttfttT. OS 

?ip *« in Tit l6> :■>!■• t.-s: :-t: * if. ■-; t) :i> '. :r k*p£rc - 

MOV T* «U& £*klW fWft **" ilXVfldfflJt ». 

!■■:**<:.' ., * : r a . uv t^v ;c* vpiTtpsv ! S '"^ in xai Ttu*£w 
xat Mi^itu xax Tot{ XoitoT( droyriXot^ ffirpi*TiX<Y<t t 
ffjoJj^ 5tj) h iT:> t&v cj(TYy<XwmJv, t&v 8 fxtpcf "lw-»Vn;* t 

Al&CTClXa; T&V *:-;-v. '.-(-■:.; ~i:j t^V TWV WOTT : taiv 

JAOUlf TC AVTDV KpCT&JTEp^V ^TO^(tt ' [61 £f Kot 5u 
TOyTWv ^- : Scfavu rf n TTJV LfftCptai j.-.t^tJ ~toV ? - : xt~t. 
-•;■* At.;., ■"..*.■;. ;'-r *«£p1}?ta |IpT;x£T**Y Buo « lv 

'Eflfftp Ttvfrfat |AVfj}iaT4 ul >.v:!;;> 'Iu^-^j l-\ rfr 
X^rurtw [cf, VII, xxv, 16)' ok «a iwpwtov Tp«i- 
^ti* t&v va3*, <!xi< i *p tfr* £«<htpov, it ;w; t^ WIm 
tiv xpfcev, t)jv 4x* :v:;ii:;; affpOtUvqv "IwdVrov fcflf- 

[7] Kfll : v : > M r, A "v fcjXc J|M « J IT .r „^ TC^C |*tl * ^ 

ox&TteW* Xovevc xapa tor* orVtotf KopiiittXeufria^w 
t^icXe-ftf ^:"";-"": ' A ; .:i .:'mi-- . ¥ W *al :oO xptdM' 

70J/V tC'.'i*, j..; " . ;i.r|L:^:nj., h tGl^ m;"j Wftf*!** 



ISA tOUTS [-:■' PAPIA8 '^'-i 

■ in qui avaient ete dun* la compafntc de* presbvtrefl, 
je cherchai* a aavoir Je* propo* de* presbvtre*; c* 
qu'avail dit Andre ou Pierre ou Philippe ou Thorn** 
gu Jacques ou Jean ou Malthieu ou quetqu autre de* 
dinciple* du Seigneur; cc que dinaient Arts lion et Jean 
1" prcabytre, ■ i i ■ ciplea du Seigneur. Je ne crojaia pa* 
que ce qui! y a dan* tea livrea me Tut ausai profitable 
que d entendre le* chose* eiprimcea par une parole 
demcure* vivanlc. » 

j&] II til boa de remarquer que Papite mention na 
deux ptrsoniuge* sppclcs Jean. II place le premier 
avec Pierre* Jacque*, MaLlhieu el Le re*lc de* Apotro* ; 
c'eat clairemenl r^vongelisle qui) indinue. It mlro- 
duiL euauitc une distinction dan* son enumeration el 
range le second Jean parmi d'autrcs qui sont en dehor* 
du o ombre de* A pot re* ; il le place a pre* Arialion et te 
deairae poaitivement *ou* te nom de preahvtre, (G) 
Ainai *e trouverait confirmee I'aaaerlion de ecus qui 
i (Ermcol qu it v turait eu deui homme* de cc nom en 
Aaie el qu'il extate auaai a fiphflse deui tombeaui por- 
Uotenr %n m* in tenant to oora de Jean, tl eel indiipen- 
aable de faire attention * ceci ; car, ai Ton refuae de 
. iidmoll re du premier, it aerajt vraiacmblable que ce 
soil le aecond qui ait conlemple la revelation attribute 
a Jean. 

[7] PapU* T donl il oat question aclucltemcnt, recon- 
oalt done avoir recu la doctrine dee apotre* par ecu* 
qui tea out Trequenle*. D autre part, il dit avoir ete 
t'auditeur direct d*Ari*tion et de Jean le prcabjtre : it 
cite en effel sou^eot leur* nom* dan* *e* ccrit* et il y 
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tkMlv itfh)?M autdv -.apr-Tn; [8j K 4 ■ iOi.. fc* ^UV 

TOG flirto > ■■■ ±-, *pO*it)*ii ■ J ^: l, tt (pO{ H&nVp & 1 «* 

KJpota£* Tt#* IrTi: -c I xai £XXa df St fat ";i>::f^ ftf 
i'--.-i iXWvt*. [9] T& piv o£v icari ttjv 'ItpoxoXrv 

!■>. .r-:- t-: I it ihtt;. -. : *■ i t x T*rf( ftuYOTpdffl 1 * ^:^! J , 4 r. 
fed ins VpiettV Bc&tXlffM [111, XXII, 3 : 4] " :.; V 
n-i t; 1 . ; j JTC j( A i1jt!j; Yn 3}1I ■ : ; . &tlJY*| JW -:!-'!■-- 
•£v>l du^Xtir* UtA TW* TOO VlXfatXOJ SvYtfT^dU'tf ^>t.^l:- 

¥ii*i, xi v3v tvj^uu#t£ov ' '!>;:. yap ivurir.v t_jt 
jj*':. ■;:--■. lj» (rrcpef xai aw icbXiv l*cpct fafii^^r 

Xtpl IsOOTOV t : * l7.-i..»t^:v:j BapMI&iv -r^ ?i : ; . Mf 

? "y.i- L -i' L : j .-v ;3p-iii*:i : t i-i:-»T:-; xai j^^'< ^^i - : ^ Tr ^ 

T3& xvpb'j T£*pw uirO|uN«vto( ■ )10] ToDtov flc ti* 'IcG*- 

":■ -LFTB T^> TOO ^WTljptv OviXlJ^tY T0U^ llMV{ ttKOTxfr' 
'■:■'-; p I . J M«T<fa rr^Tj: tt Xffl ctl J£ro6ffl ii -. t:" 
tt^-i *■;:: - J G .* J W t4* kX^J : V ^ ; ri *wXl) puff**! ; -;! 

flUTtfv apt6]A0Q ^ J - - ' ITpi^euf ut£4 -^-; foroacf y :,:: " 
[Xcf.,1, 23-24) * a Krif^revftfe/Iwrfef riviuXor 

xj! *£ :■?* -■; j>Ltv = i cfatft 9. 

[11] Kai aXXx 3i £ aurbf £f sx t7;j?c^e4j- ^ i{ '■ 

-; Q — 1 1 1 t ".* ^ - - un -i: J ;xj.' Li^ 1j:: t *.i ! XtVa i- Jf ;uflii- 

Ttoa ' [1-1 :'* -:; xi. viXtiSa ■vj t^""* huv lc»rf* 
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rapport* ce qu ila onl traoamis. (8) II oxtail pa* hora 
dc propoa do rapporter ceci. non plus qu'a *e* dirca 
eipoae* plu* haul. d'en a j outer d 'autre* encore daoa 
[euqueli I .i m irr ;: r noiu apprend ccrtainca chose* miracu- 
leuaet qui tui aeraienl venue* do la tradition* [9j II a 
deja\ 614 6Ubli anlc'rieurcment que lapolre Philippe at 
aoa fillc* avaiuuL aejourne a HirTapoli*. U faul mainla- 
i: m l i l 1 1. 1 : _ . i u- jommeni Papia*, qui vivaii en ce* m^raw 
t*mp«. nou* dit avoir entandu dVHes una histoire mer- 
vnltpuso. II racoole la resurrection d'un mort, arrivce 
A cctte epnque-li ; :::.■*. tin autre miracle concern ant 
Juate vurnomme Baraabae, qui but uo poiaon mortal 
el par la grice du Seigneur u'eu eprouva aucun mal. 
10) Ce Juste aat celui qu'apree I aacaoaion du eauveur, 
lea aainta Apdtrea avaieot prcaentc* avec MattbU*, a pre* 
avoir prie\ pour qua Ic aort design it lequel de* deux 
derail, 4 ta place de Judat^ completer leur nombre. La 
livre dee AcU$ relate aimu te fait ; « Ik preaenterenl 
deui hommea, Joseph ap pel I Baro&baa, auroommp Juaie, 
ft Mi ■■:,:, s. at j|» pnerant en cea termea... a 



[I t ] Le memo Papiaa ajoule d aulrci element* qui lui 
aeraient veoua t dit-iJ, par unc tradition orale, telle* que 
certain e« p&rabolei elran£cv et certam* e use linemen la 
du uuveuraioai qua d'autree recila tout a fait fabuleui. 
13] II dit. notammetit, qu'il v aura mille an* aprce la 
reaarrcciion dea morta, qua le regne du Chriat aera 
materiel et aura lieu aur la terra* Ja panaa que celte 
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s ■ '.-' : .-r.\ - 3 jti'.i: Tljf x ; i"; jt : :tv-t: ,l. j .v; * 3 XflX v - -Djtat 
r- r ; ?-:. — : .vr i; tz; : /! -■- j:u" • : ^ BujW^ti^ AxoXaitfrj "■ I 
|x r > ■.;!:.-; j r ? - xpb( s _-Tiij-f y.rTi--; c.:r i: icva iv, ;^'.;;- 
X^Ttt. 1*"] ifiJfla Vfitp TCi &^ < u : ^ '." "-' WBv, W£ 'V 
* * v.-* t .- : J X&YUY 7 :*. J' -n -i:.v; * ClXCtv, ^iNtu:, I *i * 
Xffi TC*£ l*n' aUT&V -'ett^ :r:>; TUT UxXv;OTX?TtXttl 
T5]( £}id(a{ 9ft 1 ■' *::■*; KBE a '"::; YCYOvlv :/,' > t : /j;-. :.'■' ' 

iXXs( TJ -„;.:-i-3 fp&*WY J,^f;r y -, [14] K .<■. &XX*S U 

t*| tit-x fpa? ' xapafctetwiv 'Apurrfo^; tg5 xpSdfc* B*tr,- 
Xwjjivsy [plu* haul. 4ct7] t6> toi xvpku X6*fwv£«r 

;''*'.; ' %\ TOO - -J 1 . tfl . -: -■ ' 1 U k-> ' ; ki - jl :» : : -. ■ i£ * if' £; 

nfefi v>-'. ;-■•■". ■ ■; i»a-: a,-v-i;. i^ayxaiw^ *&* xpeoGfcfl- 

BUfwii too Tb ei<rff£Xw¥ YttPH^f IkiAkiiu U 
wdwv [cf. II, xv, 2] - 

a [15] Kxt TSD6* 6 rper* -:■__-: ; sXe-ftv * Mapic; Jil* 

(■ ip^Tpi.Tv; Il^TMU "; : * -^ : > : ; . : -7 . i 't, I 1 .-- r - ^ v .>.; . 

« Cut typo^c*. oi \Uwtok xafyi -j ,,.. tcj wpfoj % X^r 
a OtvT* tj xpayQfvTa. O&t* ^ip -S ; ->.' to5 x*rp&v efct 

v xap^XoXotftipe* &VTU, StttpOf ■:'■. "■ J-;t,--. llfTf** 
u *0; t:i :,- -2; 7 --!■'-; ::.'i:-: -'-; MnuAilfi] iXX'wY. 

a wrccp 9ovrct|tv tuv xuptaxfrr -;^vjnvc^ Xc^wv, wt:i 

« : L-: - . f ^ 2 ;:£- Mi ;-_- ; : .: _ ; l*t& *fP* '"' ■ "' - ^ r '^"' 
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conception viaol de c« qu'il a mal compris lea recits des 
ipAtrea el di p*» ru qu'ils *e eerraicnt de figures et 

> ' 1 1 n i:iii:ei-t dan* UD UngkffC H ml I ■ rue< ! 13 11 [■ .:,i 1 1 

m >if i U du real* <Tun esprit fort mediocre, commeoo 
pcelle conjecturer d'aprta an ecriU* Cependanl U fut 
tausequ'uotre* grand nombr* d'auteura eccteeiafttiquc* 
*•..-.- a lui adopleretit le memo avis que lui ; hod antiquity 
■ ■- - ctail uric reran be. C'cat ainst qu Ircnee - I quelquea 
-utreai i ( ami .^sao son sentiment* M4]Djneaonouvratfe, 
iJaousdoone encore d'autres recite d'Arietion dontneus 
iron* p*rlepluahaut,sur lee discour* du Seigneur, ainsi 
quede* traditions do Jean lo preabytre auiquellcs nou* 
rearoYOni lea lectcur* dcsireux do a'instruife. Pour 
-f -ii'.-i ii c :i i . il oat utile que noun ajoution* a tout ce que 
ooua avoaa rapporio do lui la tradition qu'il nous trans- 
a>rtau sujel da Marc qui a ecritrevangile. voici en quels 



* [15] E* It proabytre dieail coci : * Marc, eUnl 

• rinterprele de Pierre, ecrivil exactcment. mai* aana 

• ordre, tout ce qu D ae rappelail de* paroles ou de* 

• actionadu Christ; caril na nientenduni accompagnc 

• le Seuveur. Ptu* tard, ainsi que jc 1'ai rappelc, il a 

• sum Pierre* Or ceiui-ci donnait son enscicnement 

■ salon lea beaoina et aana nul aouci d'eUbhY une liai- 
« soo enlre loa sentence* du Seigneur, Marc no te 

■ trompe done pas en ecrivant selon qu'il ee aou- 

• vient ; il o'a eu qu'un aouci, na rien laiuer de ce qu'il 
« avait coLendu ct na rien dire da mensongcr. * 
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Tail j fit* wv [nip^u, tw iliru i:co< to3 Mipi^j' 
[16] mpt Si tcO M J- 1 - ? :.- > raftr' tlpijra * 

«r M?-'.- :; Ht 0U» i.f:-j'!i :i;'.:r. ( ; 7 r v :■■■■■ :^ ■ ■ 
Tabard ^ptt^tttrtf 9 aOtt ■_■; jj* _jvj-';; :*irr;; ». 

[17J Kiyjn\ta\ £* 6 avrb; :^:::i:-iii i*b Tift 'Ibarra 
tp : 'v J i hnvnXfc *«i i*i rfi; Ilcipau 6(iofat, ixrifcj- 

Ttt & xai i'.'.-v lutOpfav «fl ^V>2lKic W -;■-! ; 

tot* dxTtftttav 4*iwrtjF$rt«. 
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Voile co que Pepia* raconte de Marc, [16] II dil 
d'aulrc part .-.-.■: de Malthieu ' 

■ Matlbieu rt-umt lea lenkncn (de Jeaue) en laague 
ii.iu-., i.| l. et chacun lea Iraduiiit nine it put. » 

(l7jPapia»fleMri ii<* temotgoage* lirea de Jt premiere 
epltrede Jr.- i el de la premiere de Pierre, II raconle 
encore uae eulrc hietoire, en iojei de la femme accuaec 
de bcaucoup de pec he* devanl \c Sauveur que ren- 
Terme VEvingtU Max Hebrtax. Cela t a joule a ce que 
nop* avoa* expoee. na pa* e4e marque eexva utilite. 
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moolre de luu 



quon 



B1BA02 A' 



A' 



fcphfMc (III* «i] ixfrwwe* x^v CwV p«T«U4ra» 



Kfti tj jit* Tf ; TOO ffuT^p = ; t^£iv fti&aroaXfat tt « 
ixxXt)ri*e bor,\Upxi n8«Svt« l«i juTto* *x**P« *p«*Wi 

tft SI Tift 'I:j-:j.u.v r J; ,;:: j- »■.' « :\ I* l) .'t, /..: i( f.i \-\" 



L1VRE IV 



CHAPITRE PREMIER 

f«.U*lA FUABMT. SOU* Lfl a*0*K MS TVAJAff, 
li- iVBQUR* frlfi tOUAl ■*- .-: MS u.u.ni .:.■■:■ 

Vara la douiicme annta de Trajan ['09), mourui 
revenue d'Alciandric dont nnu* a von* narie on pcu 
plus haul ; Pnniu? Lu i Mucc&i* dami *a charre; il #lait le 
■ I ua tr.M-i v depui* lea a poire*, A cell* epoque, Evareate. 
apr£* avoir occupy bnit annfea enUcre* k siege do 
Romi\ lr lama a Alexandre qui aut la cinquieme rang 
d>l = ■ j i - Pierre el Paul, 



CHAPITRE II 

(Ci OUB LBS JtflF* t: hrsT A -.1 fniit 
*ott* ClT nKii:nni9i 

L*eo«eignemenl de notre Sauvcur el I ]■ t ;l -. florta- 
Mieot el proftreaaaient de joar en jour, taudt* quo la 

' 1 Lu jLi:-r: 1:1 klhoure U»C del J 1 r -. h allail :t :i.;i I On pis. Deji 

vera la dix-htubeme anncc du refrne da Trajan [113], 

K. .if* — Htitotrt tetUttAitiq M 1 14 
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: .■ J -■■/:■*- : ; . £u6:( *:,*: >.i ■ >.vr.,T:y '■ r. i»i: ^itfj, IlllX^j 
-.mV;:; ovtuv £t»4c(pftt. [2] K* Tf via A>.c;nlf:LJ 

xat '1J Xdutfl A:*fvxT»* xal K&srfn w:3 Kupr L - r* , wane 

Ufrb -. viC^htc^ !<iv&0 TtVO^" %X\ crattw?: j; a.a;::x'r;.*- 
Tf; r wppqVtO ~p:; t:-.; <TJV01XO'J{ i./.a^.j; "j::j* v 

t. ■. ■■ v. v Jj -j j* ',xpi i :j''O jv - r ■■■s. r *_ -:„ Tqwxjfrl A: 

tou *i)C isiffT;? Ai-pictou. [3) KalH) iv tJ xpti^ ^iji- 

GsXi} ; " '^-.^j ' W&£ ; U'tK^ twV 'D.atm^* * :■? >J 

xarrafUY4v;*( c!c *V *AXe£ivi^euiv tc*$ tv t$ «Xa 

T3it«vfly^iii'/{j;ii;*Tii/:-v,^ >l Xflia K^pi .!,. .■//■'■-■■■ 
ri)( AtfitiRM XnpAWflvHC «■! **&< I* *itfl v?^; 
fQtEpavnt tattXout, + ( y 1j1 * v3U **t«*v Aowwfa " if" si; 

«[ft re **1 v*Yti*g, Iti ti %zl t**i*fl). (4] '0 U laUatG 
KufftVK 1 iXXi t. j: i u y ax* AWtimco truvaiflc^iw A:u- 

KjiJtu spsWtaJiv txxaWpai Tift I J t -/i^ **/TCo>:* ^ 
po* frcMglh]. TaOt* x«i *EXXtW*^r 9 l ti *m w 
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une DouveUt -. dil :■ i:: ■■ fit de nouveau j.-n r ■ j i. uombro 
tre* considerable. ;2]A Alexandria el dana Lou Ik realede 
I'Rgjpte, ainni qu'a Cyr*ne, ila furent emporte* par un 

violent rtmrit tie r^vnlLr rl iU Ms ^n/v: 1 vi:! cOQlrC 

3^*5 drees qui vivaicnl avoc eux. La rebellion devint 
grande, el L'an&ee auivant* una guerre affreusc sal- 
luma. Luput etait alore gouveroeur de toute rfigyple. 
[3| II arrive que le* Juifa au premier engagement 
cured Tavantage *ur In Greca ; mat* ceux-ci e'cn- 
ruireot a Alcxandrie, ■■■ mirenl a do oner la chaaae am 
Uraelilea et lea LuereoL Lea Juift de Cyreoe ainai pri- 
v*a du aecoum qu'ile en avaieot eapore, ae mirenl a 
piller 1e para d'Egypte et a devaater lea nomea qui e*v 
Irouvent. Ila avaicnl pour chef Lucua. L k empereur 
envoya centre eux Marciua Turbo avet de Tinfanterie, 
dee vaiaeeaui et de la cavalerie. |4) Ce general teur 
livra da nombreux combat* dana una guerre penible 
qui dura longterap* ; il lua un oorabre tree grand, non 
Kculement d«* Juifs de Cvr^ne, rnaia encore de ceux 
d'£gypt« qui aetaient portea au ee-coura de leur chef 
Lucua. 



j5| Trajan eoupconna lea Juifa de Mesopotamia de 
vouJoir pareillement attaqucr lea habitant* de ce paye, 
auaan doona-t-i) Tordre a Luaiua Quictua d'en purgcr la 
province. Celui-ci dirigea done une expedition contre eux 
el en fit grand maeaacre. A la euile da ce euccea, it fut 
norm ■'■ par IVrapereur gouverneur da Judta. Lea ecri- 
vaina groca qui ont raconle lea 4venemenLe da cell* 



372 urn gUmfcud HI, I — HI, 3 
*Jtg&s ZptWK TP'tf! **P*&*~es <ri«lf tadppav £frr 



r r 



TpauroS fii if ' SXots ftttt* '.':':t T^v ipxtp (ir,ffi> (S 

Start* v Kpxt^ffaVt^Ct ArXt^ A!;.;v;, '"'// ■ J *"■? 

ffiv, £rOA6yl ;v r. •*-. ; : F .r. faif T*J< wrt' t(*S» I IC4 lU ■) :■ 
Sti 8ft t««< wonjp&l £v8pt{ tou< 4)turip6i>e IvoxXcfr 

itip Xtt **p* ^pN Tb .:■,: j;.. if * 15 g5 v ' ■,'->.■. Iftw 

■ 3^T r : J '■*>-;. J Tift T< TOO £v8pb( V.i.iui; Hflrf ^; 

£* a<rra Xixlfc ipfrsTSjifa;, [21 O 3 autbf Ttjv u6 iavti* 

i.7".::r:j X3p2»l£v£l .: 4** .:::::' TaQra '.■[■. - ; u. ;\ 

U^mY Jli' : ■ vi J j -^ :> ■ ■ : : t.I 7-.— - j-. v :l . aXX* ' ■ ■ Mi 

xapim^, friSl tstSijpcflvic^ pAtov io5 awtfjpofj tXXi 
xat bmaX*— . -; ^:v 4*1 /: ■:* LxavS, Ami wi lie 

[3] T:i: .- : ; ptv :!=::; ' **l ' A; lit: !*- ^ M, TtfTO> 
irftp T^{ X«V ftj«t( &ppU|ACVSC iIt£L:.j;. '■:": K.^-" 
- ;; >-?. ';''■*>> Ulltp T^ xtffTCUl^ 2-:': : L*. --'v-i.O'-. 
"A&piarui ftOTOAiXotlCIV " np[ctft ! i * I 5 dt£p0 - = - J 
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epoque nous rapporlenl rgslement ceux-H dan* lea 
Urmw qu'on vi«at de lira. 



CHAPITRK 111 

[t» AP0L0O»TB8 BI LA FOI SOUS H*D*taV 

1 nj^Li. apre* avoir re'rne' vinfft iqi moini six mots 

OUt pOUT SUCCMseur ft I '■ 1:1 p: ri_- £llUS J i j..i ri-Mi;- :■ 

aout 117], Quad re In* dedia ft cc dernier un di scours 
■ti! 1 1 lui fit rcmettre e< on il prieentait rapoloarie de 
noire religion, parce ou'alora des hommc* malfaiaanl* 
eesayaJeal de Iracasser Irs noire*. On Irouve encore 
iTinnib-1 Hiit 09 livre chei beaucoup de freree at nous 
1 avons, nous ausai* On y peut voir dea preuve* ecla- 
(Ante* de Teitpnt de son auteur com me suasi de aon 
exactitude apoatolique. |2] Get ecrit porte en lui la 
preuve de aon antiquile dan* te recil quil present* 
en cos termea : 

■ Lea ccuvrc* de notre Sauveur, par^e qu'elle* 
etaient vratee, ont 6U longlemp* present**. Ctux \ \ il 
n erufri*, ccua qui) a reasuscit^s dea morts n'ont pas 
rte vus seulement au moment ou il- elaient dclivres 
de leura ma us ou rappeleft ft la vie ; Us ool continue ft 
eiiatcr pendant la vie du Christ el ont survccu ft sa 
mort pendant d asset longuc* snncos, si bien one 
quelqucs-uns sont meme venus jusqu'a no* jours, ■ 

[3] Voilft Co qui coacerac Quadratus. Aristide lui 
auaai, un dea fidelea disciples de notre religion, a 
lat**4, com me ca dernier, une apologia de 1ft foi, 

L&liee ft Hadrien. Son ocrit oat egalement conserve 
jutqu'ici chei bcaucoup. 
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y 



'Pwpxiuv iirtoxgxac tiXcvra, Jtxorov rift *xcr^vi; 

W&ffXr, r ■■■ ^ " : , -^'^t; ^v TOUT* &dfl&Y0f. Kal '.fji 

A)*e;^\-_: ■ - -- :^;'.r.!2; &f*f'' t&v oruTfcv Ypc»o* Ilptp£i 

l. :::■.■.' a; ■'- :■ _'■.:':/*-■■ -/; - -virir-j^ Itci BcaStYCTtt 



E' 



6(&u; »'*5u; X?fOt x^dy_« "*e>eofrax]j [21 togoOtov i\ 

x*. :?■ TMV fattti^wv MlTMipY^ i£fc'; ■.*.'K;r^v3 " 

wjvtTtiv&\ fif fl&Tfllf tin xf t v xa»v txxXTjjm i% 
'Efyzfov Kivr&y irt twv aro*riXwv x*i <I$ t%» tit* 
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ClIAPITRE IV 

|l*S BViqtlE3 liH>= ROUAtfllt '.T "ii"' AtXlAfrDaJHS 

r=ri- n itt ?*;: mi;- :, 

La troUieme annee du meme rtgne [119-120), 
Alexandre, eveque da Rome, mo unit apre* avoir acheve 
In diaiemc annec do - :i admin istrulion . XvaLus ful 
won auccceeeur. Dans Vftffliae d'Alexatidne, 4 la merne 
cpoque, Juate remplw Primus dans la douzieme annee 
d« ea p residence* 

CHAPITRE V 

[«a i:v£ql-k* dm jaa^AUM Dtms ls «ahmh 

QuanL aux evrquc* da J^ruaalem t it n'ai lrnuv£ 
foriMrvws aulle part leu dale* qui lea concernent \ on 
raconle aeulement qu'ila out aie-ge ires pen de temps. 
'2} J'ai lu toutefoia que, juaqu au siege des Juifa aoua 
Madden, t! y avail eu la quinic auccessiona d evequn. 
On dil uu'ila ^Latent toua hebreux de viciHe roche el 
qu lift avalent recu dune ame sincere la connaieiaance 
du Christ. Aua*», dee ce tempe-la, dea gen» competent* 
pour ae proDoncer en pareille question de-clarereul 
qu'ile eUtenl dignea dc la charge cpiscopalc. D'ail- 
leurv, I'rlgLise de Jerusalem elait alor* rompoare uni- 
quement d rUbretu fideles. lien ful ainai depuia lea 
apotrea, juaqu au >iege que aubirenl tea Juifs revolt** 
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[3J AtaXcX«ir&TWv 8' &5* nxruaOT* tuv ix Kcptxop^ 
Y. -j ,.-/■!:■:: T^rapTo;" v^irrof Tw&a;* £xto$ BffHflpCf ' 

' I ■ a-* ■'; :^:_i:; * :-.::.-: M:7;:i; ■ :*;t:; <t' ~ .(« ; » ' 

?'.u"; l'.:xi; f. 1 *.!.;::; I ; to : ; * A'.l; bik&l ' .'-/ 
t-r- 1 ^ -^.:-o.!:xit:: ' :it:;;i:j?^^-.:; *I**?4f " *** 

■siwi TtvtexatB^xaTo^ Iou£a{- [41 Twc&rdt xai ol In "'% 
'IcpcrtXtipuiv *£X«*K ixfaiWKct ir: v ■■ i*0ffr4X«i CK 

tom- 

(5| 'HJ^ SI Bw&xato** tpfelE *«< *1fc frr*!*^' 
Svrtev fcxato) XP^ V0V iw^^jarvta JTt rtj( 'Pwyafrn 
taH*9Xl}; 4gic*u( i*b tw* xx&?r6W» & *\t f - - » Tzktr- 

x> r =';j dtaMxtw, *o0 xpfe avtag I*wt* Iv!«na &&puovr- 



LES £y£qCES OE JERUSALEM ill 

de Qouveau contra Home el ou iU fureat detruit* en 
de terrible* combiU. 



|J) Homme le» 4vec|iit* tie la tirroficfciioti prrnutnL 
fin J c*Ue epfKtttL*, il r*l |H*ijt*t*tix* iKVoqidire dot* Con- 
nor in U Ii*lo (k'j'tH- U* |»rL«ri>tor. Li* premier ful done 
Jnopth. fo fr<rr*» Hu Si'itfii*tir ; lo *6<*>nd aprO-* Itii, 
Sinn**>n ; In Irnwlrmi*, JiikIi* ; /a*vhf<* T Ir mj-ilnrmi' : 
1c* ciuduiezti*, Trtbie ; le *i\i<»mr. Rt'tiiamiii i Jean, le 
vpiirmi 1 , It huitit-nvr, Mitlhi.i*: lo neuviefnej. Phi- 
lippe, le dixieme. Stoequer ; le omieme. Jusle: l>vi, 
le dotiiiemc ; Ephrcm. tc Irci/unie; le qiitflomrinr* 
Joseph* ; eofin k qmft/^mr. Jud>i*, I Id* fnnrnt In 
cvtVioe* de la villr de Jerusalem depui* le* .tiioire* 
iu*que au lenip* dnnt il * -I qur*ti'tii present*' meal ; 

il" j|>|'.ir1^n .i !■■[■ t lout a hi circfUMttlttli 



h\ l* roguf* d lladnen Ml AUil ;iJ-<rH a t,i dMiiAlM 
hi itv 1 1 *i»- 1 *j\i , XyiUu avill accompli l,i dixitaM d© 

rtOll *|H*0>pal i ltniiic rl Tc>l-<*ij|ii»r** liii nu.n-d.nl J i| 
cLm! lc arpticmc dopr.ua le* apt'ilnS* 1 n jii i*l mirlipic* 
mom pint 1-ird t £um^iw ohltut lo pr^mieri" dt^nite 

dan* ! I ■*!*■*' d Alexandrie : il veunii fthli au smietne 
ranj; de nuccraiioH , *<iii predrce**eur nvtit duro 
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7' 



Kal 5l)T» tfc loutaiuv rroaxiiwc j*-i: ::; |HY&xat 

SoXj :, f .■'. :-.'j-tv ; . Pi..;:; --jryii'V t/; J :.*j:i; n ~:j- 
■ : U \t : - Tt ■ \ fUl \ I ; /. 'P^v *>#¥ 4t*v3prcc&l££|ir#0(. 

[3] 'EffTprafrct 51 t4« 'I^jBatwv Bapxu^eGat E*3fria, 
o W; drrtfa :■-■:.. ti j*k> iXXa fC*ix&s xri X^rrpixi^ 

tl, iv. 1 .:- :r ; 51 TiJ KpCT}Y°?fc> °^ a *** & v fy;KT&|]V, bK 

:r. ■; :" ^--r. nur,rp avT&fC X^lXtjXuW; X3X3UtUm< 

tc .. t ..m^^' fcpmutiufof * 

(3] Axfiia -t- : ; Si ::■ ; ^XlpttJ ftO^ :i;^'.j. : >"j.'a 

tut *lcpo9oX0)Mrv o j Of&pa *-PP** Biirrw^) Tift « ftw- 

T<4*-tpCT3Hiv *•; !tf£XTM &Xl6ptt» V '*.' ■./:.. :i.v fc*| frf 

Tift 2t: ..-is; «itcT{ giTfett ri;v o&Jtv ixtfawTo* 5&V* 

TO c£f £0»CC C> ixeC*8V Kit Tift t. ( p". , a 1 1 ,: t-T, /.^.w y(- 

-j^7.j. ■. Etfofaiv tip^cTo; vf|MU ttf|um xa* BiaTi^mv 
£5x?ct, 4 y**^* " a j*^^^u * *Apfaruv 5 IhXXaO; tapped 
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CHAPITRB VI 

(LK U£a*lEa &IIOI DBA Win SOUS HAOtlS*j 

Li rvivolu dca Juifs prenaitdonc a nouvcau de plus 
vaatos proporlionn. RufvH, gouvcrnour de Judee, a pre* 
avoir recu dee renforla do I'einpcreur, profit* nana 
pi tie* dot folic* J» c«* rtfractairc* el oisrcha contre 
oui II leur lua dee maws aerrees d'uommes* de 
tammee et d'enfants; puis, aelon lea lois de la guerre* 
lea depoescda de leur pay*. 

[9| L# chef dcs Juifs aappelait Bafchochebas, nom 
qui sijrni6e 4toilc. 11 Detail du rcale qu'uu voleur cl 
uo »uuiq \ mji- par boo nom jI tmposail 4 ■>-* 
homrae§ s*rviles k et se donna it pour un aatre qui leur 
eUil vwu du ciel at qui devait le* dcUirer dans fours 
malheur*. 

[3J La yuerro ctait dans toute sou intensity, la dix- 

:i Llll : i- r:i" aan£e du 'r\\r f I 'M- 1 !l"» , rl ellft ftait COOOCtl* 

We autour do Briber, petite ville troa forte, a peu dc 
distance do Jerusalem. Le siofe dura ionglcrapa; la faim 
ot la eoif reduisirent lea revokes aux demieres exlre~ 
mite* do la mi sere. L'auteur de c*Ue folie en aubil le 
juste chatiment el, depuU ce temp*, LouL te people 
recut, par uuc loi et dea prescription* d v Hadrien t La 
defense absolue d'approcher du pav» qui entoure Jeru- 
salem : si bien qu'il elail interdil aux Juifs de re^ar- 
der memo de loin k aol de leur patrie. CTeat ce qua 
raconte Ana ton de Pell*. 
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[i] OvTM U, Tft *}X4U< Itfi Ipqplfrv «y '[ : .^..., 

ffr*ou< xavreX^ t* *43f>a* t£* fiXtt ; x^tcp**» iXfofaq; 

-'; aXXOfdXoit TI T 1 "'-^. :i^v;,y.- 1 3->f:;r^ 1 r". i"'':^ 

a-joraaa *Pfc>p&(x^ xoXif t^» ■'-■■■■.- *ti - 3tutfj-a*a» «5; 
dj» TOO xf tttofrut AiXtOO 'A3pe«voE> Tq^v AiX(a -; : t 2 ■ 
-fdpttaai. Kal 8^ rift /,T±fj, txxXqtfac i£ £0*«v ag-p^P^" 
vqhfejC, xpi-oc iWTa toyc ix xcptTsti'Qc ixtaxaxros t^* 

T«V : *tf : - .' :..t : j; ■ -ia-- ivg C t0l£cTftl Ma(JXO(. 



Z' 



i[*r S£ ■' -J~i : 73 t:hv 56lljl 7.;— ^;'i" t H v s*i tS]V 
i' /: . ^:-r . ;':-'.'■ ;.:■!:. "./'r:::^ jmj^'.ti^- TC r 1 .- 
SXXV t: -■!■ - .'J--.-. . ► "'■:; "^7 ttf " : v jjti*-- ji 
*..-■:. ''.^■.'■' IH«&^ XplOtii xfarttdf, £ pU&6xaX : : *i: j,r.i 
Cta ~ ' ; '.'"'!:.;; : j;'l :■: ; *.j ■ Tift "■'■■■ a . ;■■■- :,.■, : ( i:r::3; 
«l t-.- ;/ ^/:.-y TtOAtVJttT*T0<« Xa*X£ OXfifWt WTTCI Tf^ 
'_>.■'..'.■■ -.i; ^^ya-'s;. ttj.vj: j h .v "::; -:j''J:- '.uj-'.; :.; -j: 
ajTTft WzX'CtTO, [2] t6tt ft l*Tj> T&UTW OXCKCxXc . JJ-.v -; . 
XCVTjp-oE^ xii fBtJttv ..-■*._■ ■ i. f ■■■:*.: tifliv .'.'.'.'- i ;: ; l-.y'. 

&pYivei{ Biaxflvst? tt ax«Xifa( -/pweve^ it(p*K xoTCtf- 

r^-.r-rv ;-<0^-;l; ( xiwlff x£p6v lxt>3w¥, W< i* vxa&rTN 

Y^t( xoi ixaniXsl Tip xvtt/» to& ^;- a;-. - .. r>:v xpo<nj- 
TCpExv, *twB jfci* iwf v. :.?. ■■■■■■ . : ', s ■■ p'U > ■ '"'" """";a' 
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[4]'Ain*i Jerusalem n avail pluadeJuif* daoaaesmur* 
•t olle en etait venue a perdre completement ***ancieo* 

habitant* : olle nr renfetttl ail pluj que dej ^tltt Offer*, Ll 

ri Lie n ':i:,i i :.r qui . .1 1 fut Bubftituee Change* .Lir :i ..1:1 . el, 

en rhooaeur de rempereur Aui:,: Hadriaou*, elle fut 
appele* Aelii. L'Eglise qui vy trouvail n'eUil 6ga- 
lament plus compose* que de Gentile* L* premier qui 
en devint evAque* apr£* ceux de U cireoneiaion, ful 

Km. 



CHAPITRE VII 

JQV*L* rvB»IT A CtTTm APOQUt l*S PRH1IMBK AUTfiUlS 

n-'ntt icivncs qui roars on 1*0*1 vjskoongbi] 

J J'-. i ■ ' ■ 1 1 ■ l 1 -j dea ibIm eliacelauta, le* K^ti^s bril- 
Laientdan* runivera, elsur le genre humain enliera'epa- 
nouiaeait lafoiennotreSauveuret EnaItr0,Jeau*-Chri*t. 
De aon oole\ le demon jalotu de tout bien, ennemide 
Li virile, adveroaire permanent et irrcduclible du eatut 
de* hum tit en, ae mil i ourdir toulea »e* machination* 
contra rEgtiae. U ('avail atiaquee autrefois par lea 
peratcutiona du dehor*: ;3] main tenant ce4lo voie Lui 
ttant fertnee, il recourut edeahommea perversetadee 
m -.i'^l :*■'!■' . .■ i'l-r.i' A de peraicieuJt instrument* pour la 
ruine desamev eta dca lerviteura de perdition; et il una 
ji::-i '1'u-i' autre taclique. 11 ne ncglicca rien. Se« 
magicians at see impoaUur* usurpaieol le nom de noire 
crojanca, et t a le foi*. it* attiraient aioai a eui lee 
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j- : -v.^a; Si' Wir avTci !;■■':.::; tlftgttpoUv, n;: ; :,'-; L .- 
tq< * *t ^ : v t..- r r ~ r .:.v "■ :-rv xap&fav. 

[31 &%b Y©0v TC& MtTfr&ptti, 5v SiA&TYOf tOw 2«t^L*tV3{ 

fJ5v} wpdrcpcv Tjpa£i3tjxa^i4v [111* XXVI, 11, iw(9i&Lid; 

'■~:- *« £ixif aXc^ :;.!..*■!-; ftf *po«Xtaa*2 $vvapt< Sl»fCv 
«lp*3t<tf* *'■ Ji : -nix J PCTT 3 ^ XaTCTT^aZTOt £«TGpWv£* t< 

* •"■»/■ ; : - "■:■■■:■: '.;■ ] '.t;..'.h!' ■■■ AX(^Xv3p{a* **V h |lti 
X*li Supfcv. J H XOT* A"-^-t:- -^—-.i*:*--.:- faopimv 

afpfatwv StiapxaXtfc* [4] Ta plv cvv icXttyta t&» E<rrop- 
vfto* ti aura t$ Mi *--'!; u 'i-_-j!;>.:#Yf[m £ Etpr,*:rie{ 

fefXflt [AKj I| XOTj1*3], *pC*Y^ITl& XXOppliTOltpW 

tb* BtoiXcOip *K t& fcttpov itfrai lie Ittivofae. *,?;*- 
C;>; xlpiouK tatrr$ tlpOTw&iie ivaitXdttEvtti r ^ &;■•-. , ,± 

[5] nv*tnti*> cvv IxxXipiiTTtxuv Mpfif **r l txtfvo 
*aipo5 -* - m iXijteta; ?Ktprfum£3pivwv XeYiiutTtp&T t« 

- .^; j',:;- <t^ «..:: txxXi;jiMTi*1[; 86£ije Cr?tpp*Y0u<rct+Y, 

flfilj TlviC "> * A ■^-^■- r >,L':.... : ;; |U?faCtTS "r'?' 

> n-.^; '.''.i. r 'i W; tour*** ti* &v)Xi*4cww a(p4««wv 
HptfrOV Afitave * [6) i* lie *liws x*r*SX^rt H wte T&t« 
-■■■■■>■ ^-'-;. trv^TP 1 ?^** 'Aypfcc** Kaffropec Ixxviira- 
toe xjrri BtHiXsCfc;* IX*YX&e, ^ Bit»hflIW *lfc TivSpie 

ffT&ftaXfetUV Yffljtlfat, [7) 'Eftfrfw &' oSr BVT9& T* 

j -.:: :V j. ppv* ahfrl li« ph A Cjarff&to* ttfffMpa 
icpfc; -:i. «t*C9i rovtcEEai (ItfiXtz, r-z^r--; V tavry 
Avotbira Bapxa6€rr xat Bapxuf xai £XXou< ovvx£p*Tou{ 



L* GWON 

fidclca quit* precipitaient enauite dan* rabtnie de In 

damnation, tandis m; i .1 .,■:-■■. r :. H par leuri action* -=i , 

ceux qui ignoraient notre foi, et left delouraaient du 
* hrmm qui conduit ft U parole du sslut, 

[Z] De M4a*odre, que noua avon* dit plua baul etrc 
le aucceaaeur de Simon, tort our puiaeaoce, comme un 
monatmeui aerpcnt a deui guculcs et « deux tAtee, 
.'V chef* dea deux btreaies dtr7crent£*,Saturaint nngi- 
:i it ri' d'Aultoche, el B*9ilide d'Alexandrie. 11a Pi-i 
bHreol, Tun en Sjrie et 1'aulre en K^ >■■*:*.-, dee 6cote* 
d'h^resies hale* de Dieu. |4| Irintfe noua apprend 
que Selurnin rcp^tdil Ja plupert dee rnenaonges de 
M;::; j- ..,-" et que Baailide, lout prtleite de profonda 
royaler**. JebiUil *aaa fin see inreulioua et s'4garait 
lui-ineme dana lea fictions monslrueu*e* d'une bereaie 
impie. 

[5] Uq grand nombre de raembrea de rRgliee defcn- 
dirent la ve>itf en cette circooatance et lutterent 
arec beau coup d*6loquencc pour le triomphe de La 
croyance dea apdtreset de I !■.;! -iv Pluaieur* voulurent 
-i.'.Vi". dea cette Apoque, founiir dana leure 6criU* i 
ceux qui devaient venir apreseuxdeametbodea preven- 
tive* coQtre ces hertsie* que nous avons cittee. [6) De 

COa .r.r.r-i. ■ 1 ft* ett Venn- ji:m;.\. nrtU» t du* 4 UQ 

tcrivtin a lor* de tr- . /ra:: :i rcnom, Aurippa Ca*tor\ cite 
eut uoe refutation narfaitc de Baailide, et la malice 
de ce aorcier yest miae a jour. )7] II re* vele see- artifice* 
aecreU et dit que cat homrae avait compose viua^- 
qualre livrca *ur I fcvanjrite; il invenUit dee prop he tea 
qu'il appclait Barcabba* et Barcopb, et d'aulrcs encore 



381 UVfcK QUATWfcMK, VII, 8 - VII. 10 
f-;-'-;, Mi***iv tc iiiayoptlv titatXaOuruv i-.-i^-^f- 

Mfcf TWV *.,.:■, +r t; -4 u:-.,, i l'.-'j-;^'/..:- T< TflC( TpCOlrf' 

aw amy so***^ outftqv vapanuX«iiCo4n ■ [8J xai Zrcpa 
Si TSurfl*; **c«XiJtt« apfi te& BanXcQau »'^";^- £ 

(9] f>ifct Si km EIpTj^^toc [IMr., I, xxv t 1 suiv.] 

tWW I\tartTttj7i * *-'■-' ".'if l:ij; xaii^a • *f XdA TOO li-Lw. &; 

pjyit^ »apa3il^ai ^£fauv, u; **i fu iXw< &^ t ti&rcv 

tYtTcXfiU'jlivOLf c-l.' :;■--; _>->.;; H JT- . ; Tt X*t Xapffytt; 
iiTy;.;.i: v -7J:j T0U< p£XXs<rTl{ Afi TO t£X(WV Tift Wrt' 

j-::-Ji r-^-'"^, 1 ' .- kfl fl *** paXXov tuwap«oi£i£ iXiv«o- 

ftat, A( jd) 5* £XXw< :*-'' J ;-- f i'v-L; TO&C i^U^L,, u, 

fri ixcfrei faff 4 *, ipx 0VTa C> |i^ su^l Tr5ffl» ti 8*' appijTO- 

[iO] Tafcot* S^t* .:yv:(j;vcv SuX&*0t( XP**)***** * 
■:.: /i i.:r:.i.n.;-- *-3 ._:: u. TtfJ( K** *P&C LI&lAv ttYftTltpJvflUC 

-'.».t :■■;.; &0t«? tig &WU fc : .1, iv&f it- ; [J| Hj:a, tflCf V i«fe- 



qui ■ Ont j^-rju.- y tiate, auiqueb jl doiuiiiil dp- nOm$ 

barbarea | ■■ .m Trapper ceux qui ee laittaient prendre h 
d* pareila proced m II eftfreigniit qo'il elail indinVrenl 
Hp manger de la viande immolcc aux : i i ■ ■ r . - = -\ ■ - = " ■■■ * 
pouvail aaoa y rerarder perjurer *a foi dana !r< Lamp* 
da persecution. Comma pYlhagore, il impoaatt A-aee die- 
ciplea on ailence de citx| to*. [6] Le m*me ecrivain 
rapport* encore d autre* chose* analogues A cellea-ci 
concerns nt Baailide el il montre ainai admireblemcnt 
lerrciir flagrante de laditc hereaie* 

[9] Irenee ccril aussi que Carpocrete vivait en 
me" roe temp* que ccux-ci. II flail la per© dune autre 
hereaie, celle qui porle le nom dea Gnostiques. Cea dcr- 
niera s'adonnaient rftalecnent & la magic de Simon, non 
plua en aecretcorame celui-ci. mail bien pubtiquemcnl, 
commea'ilaefutaandequelquechoacde grand. HscUient 
praaquepleinsde veneration pour las pJnltrcaquNIs com- 
poeaicot avecunsoin extreme, pour certain* demon* qui 
anvoient lesaouges, pour ceux qui tout famtliers et pour 
cent autre* merveillea de c« pen re . Comma consequence 
decda, aceuxquidcvsicntalLerjusqu au boutdanslcurs 
myst4reaoupluloldanft]eurjnf*mie»ilseDseignaieDtqu'H 
falleit aa permetire lout ce qu'iJ y a de plua bonlcox ; 
il n*y avail paad'autres moyeot d'echappcr aux princes 
du monde, comma ils disaicnt, que de leur accorder a 
tooa aatiaraction par one enndutte infeme. 

1 10J 11 arriva que led^mon, qui serf jouit du mal t te aar- 
vUdecesaoxiliaires, soil pour aaaervir et perdreensuite 
ceui <; i ■■- avaient mi*6rab]emenl immwi, soil pour 
fournir aux nations infidel ea. dans lea ecarta de ceux-ci 
— Jfttfatre eecUaiAa&eee I. » 



l 
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;:; , .M-:' -y; ■'; ffUTW? :i*.k T ; ■_■; :r ;■■ -;:-J '.7 ^ :■; XfLO- 

Ttofwv EOvcv; diafieXTjv i^ra^co^Ti;^- (ill Taunj 9 ovv fcxt 
icXcfrrrev ■ru>^i^>ev t^v xtpi fljiiv Taps tc-7; -rate jTiiry,- 

- ■ : ,: un ?j rytCi* *al f, ^.-": > *, ■■. * faSQeota, £ ; W] J^rai- 

- :l; - 3--C ^ i- ■. : -i ; * - ttAf 3£ A*5«W t#Ctf£*iC t ■ iposr.^ 

7-'^J."^ (12) f '■' <t£ I..X.--.. ';* r i7 . /.MM I.'" J *-:■.- 

guptl, -^ /-i-, 1 ', : r '.r; ttJTlfc ■': w . v r j^'^.':^ ; : .-- p£fj 

-i t -.".; x*ri t^v ipoidvta XP^ &V SwXfl|tfw£»q$. [13] 
'V.-f-.-z-Myfzp *j*{xaxph$ afa^f 4vtp^e&K *«XrQ^- 
java il tA* l^fBl hnttxp^tiarat £XX**r ix* £XXcn< 

alpjfftw* * j v:v:;t ;,;<-'*■. y. 1 t ; t :=•: ^ :■■'■■• jet T»v *par£- 
-■Il.v fcffi :'■■; XoXuTpir^t X3L XflX^p^O^ t!»r- aXXoTt 

xXXw{ ^upo^iv^v ■ xpcijei 8* tec ffCfrv «a1 ^y«8csi ^ 
*3i fiA-ntf iX^OoOc IxxXipb^ XaitTf4rqs, ts ptpvcrv uri 

t : '.'.:»;..■- « .': tXlvMptOV tO T* ffbifpov i-i vatiapb* Tf; 

Mfc'eu xoXiTtfac t« xot fiXercfbt ti; £kov y' v: - 

'EXX^VW* Tt xal (kpttpart MOTiXfatfft. [14] \' JV j- 

t ■■">. 8* :uv £p& T'l xp&w *j\ ^ xari tjvv.., te3 &6*rpate< 

fcurfoX^ [|UYCv *■ fpa r i:>r Xflftf KOOT Xf*TG$TO *ai 

avc 1*0X0^^*13 ti |i£Xioto *>■- -■::» v liri ttpvdrqTt * j 

:l.:;^:j^ f >_ .-„i: tt X*l f tXo*£f$f< 84*tttOV» ^ xa8* 4P*{ 
8&*ffXtfXf&. lit ot&Ivz t£* €<( v£v yri^KT' t*lftfp«« 

nfl StttaXJ)? of*i^ icaXdi xp6Tflp&v f<X^> ^v ^pqoin T©r$ 
mI 1 T^tiiiv htlwmvnCftiCi 
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ui. ample prelexle de d4nirremenl contra la parole 
divine : leur reaommee *e rf panda it en effet au 
detriment de tout Ic peuple chretien. {UjCeat uinai, 
en grande pa Hie, quest nee cette legende tropic 
el abaurde, qui circuhil a noire aujet parmi lea io- 
CTOfanla d'alon, el dan* li quelle on racontait d|| nous 

■"-""- 1 3. 1 HI "' lL I I d«fl ll)'.*^Il' jr.riM-U Uf U\ &VCC HO* mCTtR 

ou nos sccurs ct qua noua noua livriona a dabo- 
min&blt* fevtina. [15] Tout cela do rut! ne servit pas 
lonetemps au demon . la v^nU ae leva bienldt 
et en vinl, avec le temps, a brillcr d'une viva lumierc, 
(I3J I-ea machinationa de* ennemia disparurent auiailol, 
con fondue* par leur pro pre activite. Lea hertzes 
aentasaaicnl law unca sur Lea autre*; lea premieres 
**£vanoui*jaiml *ucce*aivement et ae perdaicnt, da 
diverse* tnaniere*, en do* secUe multiple* et dea 
fames varieea, Au contraire. tCAijoure semblable a lui- 
n>6me, racial do rftgTiae catholique ct seule veritable 
croieaait et ae developpait ; ce qu'il y a de venerable, 
da loyal, de bbre, de aafc, de pur d:m» aon gouveme- 
meol divin et sa philoaopbie, rayon nail aur la race 
entiere do* Greca et das barbares. Jt4] Avec le temps, 
a eleigoii done la calomnie qui a'eUil eiercee contra 
toute nolra croyanee. Notre ctiaeignemcnt demoura 
eeul viclorieui aunrea de toua et on reconnut q ill Tern* 
porlait hautement par la gravite et la prudence, ainai 
que par aes doctrines divine* et philosophiquet. Auaai 
bieo* maintenanl pf r-r»nnr n*o»e plus inciter notrc foi 
par une appellation mipriaantc ni par la calomnic, 
cornrne celledont uaaient avec plaisir auparavant, ceux 
qui a'elaicul autrefois conjures contre nous. 
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[IS] "Otioi< 5' ofrl mora wi( ^Xouplveoc oufc< *apq- 

& i . J . . . .. ' iJTS Jlivt* -> -'■"/'*■' . J.'.'.: y.i. . '-"i ";'r ' ?*** 



[VIII, 1]*EvTe^i&ic*Y>i#pfl;<« l Hrtffw^ T o5 *X*fr- 
-xt; ^£r, T.p-~- :-< Ktgp^^tOa ^u. ..■*■"■; . ,,.; *, 4* Tf t g aOrcC 

*Ev ttfrn S*0frttJ7YP&Pt v Hi»?S?a? Tifc*£irXfltv^ Mpi&w 
tov i«*«Xi)tt9 ' v.: -■■ .l J-- ; nXouarir^ irjvt jI - Tf*f*U 

■'...'■'.""■^'t'-, «fl* Ov fcyi ■■-.»": :>:.ij>' EP^^i 

«pi t<> ipy^ftt* I3f j 72 . rw* « lUttXa oCw* x*« YP** 

£* «T7l* Xai 'AvtfWCl ^OSX«( A^mv;.: Kii.T-.r-;. :■* 

(if ~:.mj ( KtMV ttHW|UV A >::>::_ ftoi -^^^^ u 



ntxtsmz tm 



[13] Du rale, *i 1 ''■ oque donl nou* parlona, la v^nU 

§e SUBCiU eOCOre & ellt-menit; de* defen*eUTC uom 

hreui, qui comballirent le* her&iea atheea, non seule- 
ment on dc* di*cu*aions oralc*, mai* encore on de* 

(JimcrtaliOiu £cnL£i. 



(CHAP1TRE Vlll 

QCIU fuatMT . "■ tcuVAlft* !■ : ■ ■ i WTIQ : 



Rn en* temp*, !1 ri::ml H ftpf»ippe ; nous a von* ddji 
rocouru. I de nombreuac* citation* de h:. pour eta- 
bUf, aur son autoriU, diver* fail* du temp* dea 
anolrea* [2J Apr** avoir raconte en cinq livrea, d'une 
exposition fort nmplr t la tradition infailJiblc de la pre- 
dication apo*Lntique, it indique dairtimcnt l'epoque ou 
il *- r-::-.j L . el :l k .nl £eci de ceux qui l« premier* 6n- 
gerent de* statue* I id o lea : 

■ Ool«urcMevaiLde4c4notaphe4elde*Umpka,romme 
on fait encore aujourd'hui. l/un d'eux fut Antinou*, 
eaclave d'Hadnen Cesar a la jflotre de qui Von celebre 
le* jeux aolinotem et qui vivait de noa jour* {*ov. 
VAppendice)'. Lerapereur bdliL en efTei tine rille qui 
porta aon nom et lui donna dc* propbetcs, » 
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[3] Kit I'JTOv 3i JUF. I: JT" ■:■;. yr+ t Q\&$ T^J^ iXl^JWi 
flXsJt^U; ipttl+S, £?l TCI^ TJ: 'EXXlJCV* i- *.;;■*.■.■*;; 

lv£ijTpi£iv X>fetc * *i)}ufrn 84 juri ours; towotI t&v 

Xp^CT Iv ^4 XC&$ r AfHHtfW -rr: :>.:-:'.* 1*ftt ■ f : J - n 

n Oix Jww St htji»rs«(Ml»ai tv toitOK - ■■ ■■ ^ u * » n 
'Ayri*»u tow »0v ftvsiiivcv, 5v **i factOf «ic fab* &i 

Cm 1 :■/>■. »*. 

[4] *0 3* 0rjTb>( Xfll TOG T&TC X*T2 ' I :jI.v,-..v . ■'■> p6<j 
^V13W^*6«-»t(tOTai!apctTrtBTCIl(Ju3TOt ( /*/)<^. ( I 1 XlXl t 6]* 

« Kal -yip i» t$ rt* f ,v *l***V *IouSatxy ;3A*juii 
Bfpgyjpfati © tffc 'IodBsChv a^afftiatwc apxTT^** 
X^arurvav; pdvattc ti; ni*wp£&t 3ti*i^ t it w apvoCvra 
M»j«jvtN Xpt*ib* **i J&fKf^tttttv, faJXmv £719611 °* 

[5J 'E* Tttuty St xa( t^jv ix* xij^ "BXXiMdfc f«W 

f£»5 i*i ttjv taenia? ^LiTafoX^v »^, 5ti ^ aX&^wCt 

{Jcsrroi. jlpof., II, wi, !]■ 

*< Kal yip *«b^ l^ii, w£^ [!Xnuv9{ / :.;.uv M*y* 
^oi* 3n6xXXot*^ui 9»>wv Xpiffrtawjc, Jp«v & xal 
ifaicj; xpa; Oivatov )ui irivra ti va^ :; Ltva j >4cf i. 

ijtc£; ■ t(< yip piXl) : ; « : -, fl i xp i~. ^ xai avOawrcUn 
fapwv J^pi* ^oiiu^o; iya^iv, SfroiT* fr» Bivarcv 
isiriJwOai, 9>4#; twv tauToC HVfftfiq intftwjuwv. iXX* 
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[3] Au mdme tamp*, Justin, sincere ami -I--.- la vraie 
philoeophie, » exercail encore aux ecrita des Creca. 1) 
indique lui aussi cetle epoque dans 1 apologia a Antonio 
an ce* lerme* : 

■ I] no nous pa raft pat bore do propoe de rappeler 
encore ici Anlino&s qui vivait de noire tamps tout 
receroment : tout, par crainte, s'empfessaieol da 
Thonorer comma uo Dieu, quoiqu'ile auasent fort uien 
qui il elait at d*ou il etait aorti. a 

s^ f41 A pro po* da la campagnc d'alors contre le* 
Juifs, la mcmc aiouta : 

a Dans U guerre juive acluelle, Barchochebas, la chef 
da la revolte, faisait conduire \m seul* Chretiens a da 
terrible* supplices a'ila ne reniaienl ol ne bUsphcmaicnt 
Jesus- Christ. » 

[5] Dana le mama outrage, il eipoac sa conversion 
de la phiUnopbie grecque a la religion de Diau ; i 1 
montre qiTil n*a pfls fail cela aana reQexion, maie aprca 
axemen ; voiei ce qa'il en ecrit : 

« Je me pUisai* aux en ho i socmen la da Piston, at 
i'cotandaia dire qua lac chreticnx 6taienl alUutie*: 
capcndanl ic ie* royais aana cratntc devanl la mort el 
tout ce qu'on eetime eUe redoulable, et j an concluais 
qu'il eUil impossible qu'ils vecusaant dans te ma) et 
I'amour do plaisir. Olui qui aime lee delicts, qui n'est 
pas tempcrant, qui sc.ptait a ae nourrir de chair hu- 
maiuc, pourreil-il accueillir avec emprcascment una 
mort qui doit lui ravirce qu'il chdril? na s'ellorccraiL- 
j1 pea au coutraire de prolonffer par tous lee movent, 
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oix ix *;mb< (ijy iil t^» Mil* faorip x*l Xavftovciv 



e- 



*Ell 9* 6 «W( lfft:p ! '- v ' " ' *i* *A&pia>iv ',!;-/« 
£tptvvL:.< [ 'pal J ._ :. Xa^LXpCWOU *rfdopivft>, fW 1 * 1 * 13 

u*4p Xp:<movuv xcpti^ovttf t&{ Qt B(X3i 'yt «tq t*l u* '■"" 

ifXA^^Uan floaty ?i* j.: j ■/::\.:-.- i l:.-.i- J/.,:- 7,.,., ftTftfatV 
«JTCV( T a"*Tt> : J 1 - :;■. MlVCUfcfu 1 :-.ir.:T . OvQuTTXTU Tift 

A-.;;. ::::— iT-: .-j .ir.:- ■ : i^vf 1 .. i t% . j ■•*./ r ^i'-.^ ,.i< 

cwXcyou xjT^yofivi^' [71 xai t1}{ ixi?TGXl}q 8t avtivpiwc* 
xpcX^Y«9 Vjrfl;Ta3T» [JtMTif* t -4po/ M I t LXYtlt, 3], 

*i Kj .:: :~- _t; a^; * * t : _ if;.:::j '.i . : - . ; J J [ : t i~: l, 
Kattflp^ A :>.:ev: 1 TOO T2T.:: - ■' r »" * '■/!.-.: ^ fTii:'.v 

l-ij;. x*8a i : tjjcv, xeXcjiai tic xpftret( ■.■ivr.ivr. 

TdOTO OJY *i^ W^b AictJv33 XtX(Vo6lv _kJr.v».:. ^JiKufy, 

ttXX* t* T©9 MdTOtffal SlXliav a;::.v r^Y Efl : TfuVi; ■ .v . 

VriTJ^aiXi*' 5? ill TfJ- i^LffTOAlJf A : : Li . : j tc i . - :■ j- 

fov, Iva *« CO0A iX^ta&tiv ft^a; -■■ ^. ;<-.:. Kst f^uv 
t££* »• 



AE*C*IT DHAOTIEW 

I'pinWncc d'iri-bni, et Hr w aouttraire aux marialrala 
plutot que duller a'accuaer 1m merit- pour £tre mi* b 

mort!» 



j6]Le memeecxivain raconte encore qu'lladrien recul 
du dariaaime flouverneur Scretiiua trranianuaune lettre 

autujet de* chretiei^.eiisatil cju'il n eUilpaajuate 1 1 :Vi. 
drhor* de loule inculpation on iv.! k ITlOft !<" - ■ J i i r- 1 ■ -■ r ■ i* 

MDJ |i lt:i:iv:i I. pour plain? k J-. foule QUI V..L ifi- rai I 

centre eux. Le prince repondiL J Miuuciu* Fundanu** 
proconauld'Aeie, n lui iuterdiidenejugerpersoaneaanfl 
qu*i) y ail une plaintc ct une Accusation en regie. [7] 
Juatin donne Ja copic du merit, gardant le teile latin 
leJ nuil e»l ; il le fail prec^der de ceci : 

■ Et dapres une ietlre du Ire* grand, Lrea illuilre 
Ceaar Hadrien, votre pere, nous auriona pu voua 
demander d'enjomdrr que. **lon notrc reclamation, il 
y cut dc» procedure*. Cependant la rait-on de noire 
requele eil moimi ce qu'a ordonne Hadricn que la con- 
viction do Ja legitimile de noire reclamation. Nous v 
joignona la copie de U JeUre d'Hadrten afin que voua 
sachiec que nou» diaona vrai : en voici lea lermea, » 

'8] Et Iccrivain auadit donne le tette latin (voy. 
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[IX, 1] * MivsuxCw 4>g«* &«**«■ 

■ 'Ehwtc>-v- ifte£d iq* -ff*$efrii tut n: ^■tv.^ 
PpxYiavOv, Xajivpc?it . .• jv* :■■;.. cvnvct at duE^"* Oj 

*XX$Jf>*(ix$ Tapapgeftj* [2] El flJv :i;V t*f{ TJ&rq* T^* 

£££utnv ol fcftpxiwtst tawm Su^p^io^a* urta Ttiv 
Xpmuv&v, £; x«l*p^ S^- 1 ^^ ix©xpfrad)fli> J*i to&to 
jii»s* Tpfrx&aiv, AXX* o^x a£u*9Wiv ..'.>: \-:< ;., floaT;, 
I1&XX& yip ^tiXXsv «pc?f]iu*> it ti$ vmjvopttv flojXctts, 
t»lTi « ^xYtwiiuiv. [3] Et t<< o4» na-njvsptr xal 
fctfxv^v ti %*pa wif 'i*-y; *:p faovtaf, outw; Spit* 

«1 n; m . > i ■ -\ X*? 1 * "too itptfMivsi, StaXan&r** Gxlp 

K*i ti pi ■ t^; ' \ : v.< ,; ", wiij^JtfUh tohStc * 
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VAppendte*) ; nous Varou*, selon ootre \- ■ avi -ir. Lraduit 
en grec ainsi qu'il suit : 



JCHAP1TRE IX 

it s i mi v D*rmrj»AKT DC * '■! " MMrt'ft 
SAW JUOiMBtl 



- A VUnuciua Fundanus. 

« in recu i : i '■ lettre I ' i- mi rente fa clariasime Sere- 
nine (tramanue clout to on le succcsscur ~ l/affair* qu*il 
me proposal! ma semblc mcTiLcr rumen , de pcur 
quo left horame* ue aotenl ioquieles^ el lea de* :.■ -n - ■ 
teure, favortse* dan* leur mauvaise beeogne. (2] Si 
done In habitants de U province peuvent ouverte- 
mant sou tea ir leur requete contre le* chretieoa, de 
facon a ce que la chose soil plaidee dcvant le tribu- 
nal, «u :.i so aenrenl de oe *eul moved et aoa pea 
d 'acclamations ni de simple* ens. II esi. en effet, 
preferable de beaucoup, si quelqu'un veul porter 
uoe accusation ( que tu en conaaitaea toi-mcrae. [3] 
Cela t'Lr.i. *i quelqu'un lev accuse et roontre quite onl 
fait quelque chose contre Jes Jois f statue scion la tfra- 
vfa de la faute. Mais, par Hercule, ai quelqu'un 
allegue cela par delation, retiens cttU mauvaise acliou 
et aie aoin quelle aoil punie. » 

Tel est le resent d'Hadrien, 



3% LIVKK OUlTHtiHB, X — XI, 1 



I" 






IV 



TtXftitUvJtaT^ii-j. 'iiir>KK, III^ ill, 3; cf. pi u* loin, V. 
VI, 4] > firjXwv It Tflu-rv xata rfc ■ tv-.^j'-v;* '1 Wpfffan 
£ftfexs*6* * Yyfrov OuaXrrtTvG* itta; sip tatw< i'm] yijri]* xal 

'Fw^tjc £;ifu yvup^tcfat, TP*f*t ^ &vtws J Iftftwftr, III, 
iv, 81- 
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CHAPITRE X 

(OCVLJ TV**XT BOL*S IX Htafffc + A*TO*1* 

if, i-.v!\.[i, .[.= m>i MM bt Dt* AL**4*D»INi] 

C* prince - i hit m dealing ipr&i vi-^t et uo an* 
de regne ( JO juillct 138]* Antonin fo Pieui lui sucoMa 
a I empire. La premiere anriee de son irouve memento 
arriva La mart de T6U*Bphore T dun* la . r.iieme annctfi 
de m charge. Hypn Tut cboiei pour Vepiacopal den 



[ren£e raconte que Teleaphore illuvtra «a mort par 
le martrre . au meme endroil, il nou> roontre que. 
aoui Hygiri, I'eVequc dea Romaina, donl noue venonede 
parler, Valeolio, auleur de la aecie qui porU aon 
pro pre nom, el Cordon, chef de celle de I'emur de 
Marcioo, ftontHient toua deu* a Home. Voici ce qu'il 

nfcrit: 
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(XI, 1] * OvxXftVTtV^ ^:' ;'r J, 'Jf tf£ "P*iw» 4^4 

T^froa, ^x^uwtv &4£xt ntfiv. Wll Hp^UfM* Sue ^' '■' 

t:j- K-. ::■:. :' A ~-\ M ■ : ■< .'^ ta\ flW; Act T^koA 
:; iV' ^::;ir.7'.":;. r1< : ; v ■ «<> - 7 ■'** £X&uV &LTI il^lC- 

Xwv t tot! 51 ifiw 4 1*3 iicXd-p" &****** =0T * &' t^*TV4**" 

v£- If* :'; l&ttX7XtV xji.il-.. X«i i^i-j-v:. Tift T*T 

[2] T«Sta 3* y^ffxv h tpttu twv *p&; Ti$ otptatf I* 

[I, XXVII. i-3]- 

* K t - 1 . ■. 34 tx( irfe t«v ictpt tkv ~.-l..,v t t«£ i ; C :. j-j ; 

. l .jfi..v *a-. '-::^ j.'j- t> tfl "Fuji*! |*i Tffas bOfOV 

ttX'Qpov rift &i;tax&iriKlJc &£tlvxf t $ ixh **r* d*O0T6W* 
(xroroti UlBa?** tov urb roO vijiaa %m k- : s-i—" i uxqpv?- 

J.i » :■ v Q : " ■ _l ; cfvttl t i:', : _ : D f ■-::.: '- * >7. . I -■ t ; Q X p;cr^: ■ 

ibt pit Tap y ,,:: v -'- ? ~ n i t1 ' M i?v«™ <twj «*l **v pit 

(3) '0 *' «ut*t E^ro* [I, t-ii] «h frupv p*tev 



VA LECTIN ET CERDOTI 



[CHAPITRE XI 

LIS HKAfetABQUBa 1>B CI* TSKPfl 



« VftJeoliD rinl en effel A Rome aoua Hyrin, y ful 
djD> tout eon eclat aoua Pic et y demeure jueqife Ani- 
ceL Cerdon, le predeceaaenr de Marcion, vectil tui auaai 
*oua Hv^in, qui riaii 1ft ncuYi£me 6vequc T dft Rome ■♦ II 
entra dam I I-'l- ! !«*, el confeeoa son errftur ; ma» il y pcrae- 
vera, UnLot eoaeignantea doctrine en aecret, U&lAi U 
deeavouanl de nouveau. tan lot convaincu de dormer 
deaeoaeignemenlecnauvaie, ct il it relira de laaaemblf* 
dee frerca. i» 

[2] Iri'-i'-r ■:■..!.« donne cee dclaila au Irwateme livre 
de eon ouvn^o centre lee hereeiee. Du reete au pre* 
mier, il h vail deje dit coci de Cerdon : 

■ Un cerUio Cerdon, qui ee rattsche per aee ori- 
gioee aui aectaleura de Simon, reeidait 4 Rome eoua 
Hygin, le neuvieroe btrilter de la auccftteion epiecopele 
depute lee apotree. 11 eneeitfftait que le Dieu aonoftcc 
per b loi e4 lea pmpbrlee n'eteit pea le Pere de noire 
Seigneur Jteue-ChrieL Celui-ci eet coonu. I'aulre n* 
Teet pea ; Tun e*t j title, I'aulre eet ban. Son euccee- 
aeitr, Marcion, oruFJnaire du Pout, devflopp* aoti 
enaetgnement el blaephcnaa eane pudeur. * 

(3]I^memelrene>eipli4iif'aboudemme^trablmeeana 



iOO Livne .r.*TRiSMK, XI, * — XI, 7 

tlfc OtfaXtvrfrou KaXurXavovt £V. iittvurfcTa frnXwae, 
'---■■.- 1 W*^¥ jiMwv:^ <n£xpu?ov c£gov *wtbG ml XtXif- 
$ttfa* Mo^ujiwT T^v xoxfarv* (4) *pb( tofrotc, td JXXov 
Tcri t Mipxo<; aOty 5»3(a*, Mr" «}to^ Y-ttMzi ^T** 

j.r-.^: x/hj; ipiUtp&taTP* [I, XIII, 1), fpiftl M < 1 I 
.J* «T*Xte3t*C zit«#* TlX«Ti£ ;i.:^ i; tc itvTTfrrwfkK 
EKf fi* « J/toCC, 8^ fGUTOtC TfrE( f pfln^tafj w (I, XXI, 3]' 

■ [S] Ot |Uv fip aut&v vopf&va Wttaruwitowv "* 
prota^ orf fcw tmtXeSotv jut ' fcip^rtw* twwv toTc, TiXctr- 
;."■.. xfll Kviujmixi* y*^ v fJlnwiww <t*» xb &*' a&cftv 

■■i.;,.-j:-» ft£Tft ?fl¥ &pA&ti;Ta TWv aV.i ru£u /.-.v' ci U 

« twv **vr*rt, C1C tlv **tcX&&*t* ci< rfr? 'Itj^oOv »• 

|6| 'AXXi y*P I 1 *** Terapio* Tift l*w*3*H$ tzoz 
*T*ffro« wX*wr^«noc, like, 4*1 'P«i}us< frfX* 1 ^*™* ^* 

Tfwb »U*XV;j«*t^, tgG tc Mipxeu cxi bixa frig tlfc 
Xiifdupf^ irmcffuffotU^ou, KiXaSfrtv rijc; 'AXc^avBptwv 

■ / ' ■■ ' L ' ■ J i xtjv \i:'.-.j---\2v K*paA*^cr*U, [71 Kai Kara 

Til 4 * l*iiJ^ildJ« -i fliXtV t: *z iyji Z./.j- • • ti*; 'Ir: .T7.-t»' ■ 

fWtxuTu libit ifUTiXXi^rtr^; . A -vt:: t&v e&clrc ■ecftf- 
tatof *rf c* 'Hftitfmtf to-roptt [voy. plus loin, IV t 



VAUOT1K ST CKRDOJf ; Ml 

food de matter* que Valentin a enreloppee d'emaur* ; 

puia, Udevoileaa malice ctcaaft el soumoiaeaemblabteA 
celle d'un reptile qui ae blotUt dam un trou. '4J H. 
apnrcndenoutre qu'un autre, du oom de Marc, t-iait 
la raeme £poque lrt* habile '- r i |- I...I-; iei muffique* 
U decrtt m£me en cea tertnea leora rayaiere* grower* 
etteura initiation* abominable* : 



* j5) L*a un* preparent un lit nuptial et accora- 
pti**cnt un rile aecret en prononcant | ■ no aai* ru riles 
parole* aur ccux qu'jla ioitienl. Ha diaenl que ce qu'ila 
font la aoot dea nocea pneumaliqueu, a I'image dea 
nocea d*en haul. L«a autre* conduiaent lea inilica vera 
t'eau et lea y plongcnt en diaanl : a Au nom du 1'ere 
<■ ioeonnu de U>uLe« choaea, dan* la Veritc mere de tout 
■ et d&ne celui qui eat deacendu en Jeaua. a D autre* 
enija pro n once nt dea mot* bebrcux pour frapper da- 
vantaffe ceux qu'ila inilient. » 



f i Mai* .1 prefl quatre anatT4piacopat t ilv^n mourut, 
et a Rome, Pie prit en main radminialrjtion de 
L*6gliae D'auLrc part, a Alexandria apre* lea Ireixe 
aeneea en tie ret du gou v erne men I d'Kume-ne* Marc fut 
dfaigne comroe pa»leur, el, a pec* dix ana, II UUaa la 
charge de rE^liae d'Alexaodrie k Celadion. [7] Dan* la 
ville de Home, loraque Pie fut mort apre* un episcopal 
de quinxe an nee*, Anicct y devint chef d« L'£|;lise* 
C'eet *ou* lui qu'Hegeaippc nnua raconle qu'il fut a 

a* *- Bisloir* cetliiiailiqat I + M 
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XXII, 3| f ijt:» i^>.±T t x-t v 7 j\ ti| ' l '--\' r «3p3)Ub2t TC iJTzfa 

[8] M^.'j:i -' frfttjfo 4*1 TtivBt I : j-''^;. lv flXa- 

r;c -■. t/t^i- l i -ro»jLjfj» rfc* fata* "':-;■* ul ''^ jt: = 
Tf^ n — llu; ■.rf^.:;: r At¥:; WT7|J " W*«" ' ^ ^4 *-'* 

r.-J-i; M« Ma^^.i'u-*:-; a :■■";■ -.v.. ^ ."v : "-''' *»C ^- ,fj ' 
Cf 5Vi - TTtl «'.::» ;^pi;^'OJi. : v.im : j-^:-.; s * r r :lv 8 

c3t*k [Jcsrw.Hpor.l^xxvi, 8J" 

* [9] Mlf)*Urr3 3£ "'J ridvnxSv t ;; >.a: ■*:■■ iTi IffTlT 
5l£ J ru*v ~ : .■ ; 1 ttfl : p ■ V ; ^; j.*f :r Tivi Y3^jI£«™ ^liL^tJ TO3 
?■' jfcu -'-"";- 'j ^ I : T - ; '7 . '.773 - 7v > I * ?; av&DWXW¥ .u ~" f ; 

Xlyuf xal ip^i ".t'i-ji tit mqr^i reOS* to5 xovrk$ x;:-:^ 

«fttt t:"j X 'jl::; ; . AXpf Bf tl*l (^ :>^ ,l*.i^-*j Tip* 
to9to» ': p.:': p iv 'r:;..Ko: K«l k£*T«C pi «b TOfotr* 
^:--l-^-.:-, -■; Ifl}UV, XpL*T(*vol *4X05vfOl, i» rp&«tt 

Ui vi xmm frrr«¥ BoYpiTon wl( ;■:*■: :.^l, rt ixtxaXo4- 

jlv: 1 * : .:■ j.r 7i".; :„■::■: = .:*; '.;v;v ctt.-j V, 

« "EvRf Si t\&* *** <rivt«Y>u *ara ■ wot t«v T*T*" 
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Home et qu*il v demeura jusqu'a I'cpiacopat d'Eleu- 
there. 

'8| C'esl 1 cctte epoque auriout que brillait Justin. 
U prrohail la parole divine sous 1'babil de phtlosophe 
et il defends it la foi tUrw set ecrtU, f . ' un de ceux-ci est 
dirige contn Marcion qui vivait -iv-r-. nous dit-il t au 
moment ou il fcriveit. Voici sea paroJta (voy. IMfy 

diet): 

* [9] Ua certain Maraon»oripaair«du Pool, anseigne 
encore actueElcment 4 ctux qui I'ecouUnt, qu'il faut 
a dm* tire un Dieu plus grand que le Creeleur. Grace a 
I'aide dee dftmotw > il a amene partoul beaucoup 
d'hommei a Mauphemer, a nier que 1'auteur de cet 
univers toil le Pare du Christ et a rcconnaUre qu'eo 
dehor* da In- il exiele un autre tire plus grand. AineJ 
que nou* Tavona dit, lout lea aectalcur* de era homme* 
sont appeles hreliena a la maniere de* philosopher 
jun]utU t bien que leura doctrines soient differentee, le 
iiom de la philosophic wUommun. * 

[10] 11 ejoutececi : 

■ Nous avons compose uq livre contra toulea les 
hfrresiea qui existent; si tods voulex I- lire, nous voue 

le .i"'n '.■■. his. * 
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IB 



(111 O d i>ti( o5?B{ Ig^jtTtO{ xai xp&t ra^qvo^ 

'■.ivi.it.i-.-i -sv^a*^ xai ir^pcof Xavct*^ vr.ia xi[^ ^^ur^pj^ 



(XI1| * \ ■ ::*piTop4 T(tw AlXfa "A: :;■ * ■■■■ 'Avwvfrui 

E'J*t6er KafolpC *^.''!.-' Uti f . * -^ f : :■■:;■ r u-i /..'■ piXca&f< 

■ : - ;.-. .I... tparcfj "v»'^,- '\y* tl :v- ft) pj .i.i »j'. -jw 
&4|up 'Puiprfuv 6*tp t5v ex tt*vrb; Y* vau S iv0pw**#* 
iitx^K |At»vtUvwv xal iiti;p<3£etuvu*t 'Is-::''-:; M p ; 'o ■ - . 
tj& B&kxttau t«* iicb 4>Xautae Nfas *6Xcu< t?^c Euptaf 

HaXMrwi)^ *!( *JtaW, *V r: r :; v.i.ivvt.-j XOl (mU^H 
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[II] Ce menu* Jualin, en oulre de travau* ricc11enL» 
dealing aux Greta, redigea encore d'autrca ouvragea 
conl«iiii:il (apologia de noire foi. It lea adrma a TetB- 
pcrcur ArUoniu auruorame le Pieux el au Senal 
romam ; car il vivail atoraa Jtumr II declare qui il 
e*l ct d'ott il vicnt* en cea lermes tires do XApotogit. 



[CHAPJTRK XII 

L APOUttH* OK ]'-,tiv a AW>*IT*| 



* A l;"i":'rr.:r I ill." AcllU* HadHanUI \:\ I 

Pius, Cc**r Augusta at a Veriaaimus, «on I:.'. Philo- 
aopbe. et a Lucius, par la nature fils da C4aar Philo- 
aophe at do Pius par I'adoption, ami da la science, au 
Sacr* Senal et A tout la Pcuplc de* Romaina : pour lea 
hommes de Louie race qui soot iniuatcment hai* 
e4 i alomnies, moi t l'un d'cui, Juslm, fil* <Ie Priacui, 
fib de Baccbius, 06 & : l:ivi., Neapolia de Ja Syrie 
Palesllnienne, j'adresae et preaente cette requete, * 



406 livbb oiMTtrftiic, XIII, t — XIU f 4 



ir 



3^^U*V **TJ~ -■:.;-. ^ «K»to}£ ^£(lMCV T& XttV&r Tift 



a [XIII, 1] AhmpfmipKrifRp Map*&; Aip^Xut "A*- 

Kf( tjewtx; ta ict piste* *» rt Jcxatoy, .ti-.: ti IflflVI, 
T-j xatvu tIJ^ *Atra^ xatpctv. [2] "E^i jiiv oR 1 in xal 
rat; G«f$ £xt{icXi^ Itti fjf Xirvftimv 10&C Tctotoo^" 
*sXj vis fuXXcv ixcivci xoXisi*.cv 5v :■:'. ^ .u; &3t*Xo- 
pivst** *jt&t; xp&jxwEiv i) vptt(* [3] O&f ifa ttpqcftf 
e^iCa) + AtTt, jj(6at£3vrtt; ttjv yvw^vjv a>tuiv ^vxcp iv&^tv, 

in; ih : ,: . Vir^^SaO^VTC^* : : ; 3 3 ■ xj* :■ * :-l; itpCTOI TO 
: : *-:.v »-z~' l "l :;: -:*:■* : .; TtQv3V3l ^.2 t. '.: v r L (t]f Olrip toB 

^vtp xct^SjMot otf i;:&ite irfiiiTnv avrsu^. [41 iJepi Ji 

TW* TtlTpttV TW* YlYOt&TMV HOt VtVO^^VtfV, fry* 3tO^C^ 
V£*3{ ixc-pv^?- ;'. - 1 .:.""." ill ::".■ -cz Wfftv, ttj-j-j-' 
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1* m^mc empereur, toNicite pard'autresfreresd'Aaie 
(iiii ctai v:it en butte I Loute* sorlc* do violence* de )j 
part des populations do cello province, jugea apropos 
<Ttdro»er ce recent e rtascmble*. d 4 AM. 



[CHAP1TBB XIU 



■ b'aktocvi* a l\$$k*mJ& OASIS 

SU1 NQTVt POCT«tf*Bl 



■ L'empcfeur Cesar Marc Aurele Antonin Auffu*tc T 
\rrr.L*niaiiue 1 souveraio ponlife, tribuo pour La quiniieme 
foia L-t cooaul pour U tsoisieme (7 mi^9 dccernbre 
I6l], a r.i > -ii -l(i' i- 1 Aaie, aalul [5 J Jo aais quo c e*l auss* 
aux dieutde veiHeracequede teUhommesn'cchappcnl 
pas au chalimenl . car .-■ serai I a oni, bien plul6t qua 
voua-memes, do puoir com qui no you loot pastes adorer. 
;3] Vous jetex cot geos dans lo trouble, ot you* lea 
aocrei dans la crovanco qui est la leur, en lea accusant 
d'albeisme* Miisqnand its soot inculpos^ ils esttruenl 
preferable do so montrer on mourant pour lour Dieu 
que do fivn. Cost do U qu'ils Ureal Uur vicloire, sacri- 
fianl lour vie pi u Lot que de conscntir a ce que vous lour 
demandei de fair*. [4] Quant aux trcroblcmenU do 
tent passes ou presents^ il n'eel pas bors de propos 
de vous rappeler, a vous qui perdex si facitaroeot COU- 
np quand Us so produisent, que vous fenes bicn 



iOM livrk .. Aihif.iv. XIII, 5 — Mil. 8 
Xottj; li A f t \Uxtpx xp£< t j txetwr. [5] Of ji*» oS* 

t£* JXXuv ijaX*Ttt x*i tlft ftpipxda ■ xlfc xtpl ti* iW- 
v*ro** &i t$ toic Xpmmoftf Sp^Giuio***^ tXo£v«?t x*i 

&UXCTC f»; &3Tt*T9U. [6J Txip & TWV TGttt/TWV <#!) W 

xcXXoi tfiv xtpl ti; faeapxfaf (ytfiiVM xal t^ famrn^ 

f-i'.v --z::'lj ■ -2-.z., :.: xoi 2 - r -.,:■■ -. 2 ,:./ .iv':.* tvsyXtfv 
TCC; t;:; jt;;;. ft ^fj _ j.: 3. ■■■:■.■.:: Tt «pl rip P*»^twv 

^Ytjwvicr* lYXeicevvit; Ks. *;, :■ 5£ Tcpi wt tctavxi** 
voXXei ^pav*** ok St; xm i^- .- -; ? xjtsxoXauQwv t$ 

TOi X^: ■ .; "; n ■; -. [7] El 5t -1; isi^UvBi Ttvi T«v TOttfr- 

:^;i«»c; BroXcXfatitu tcG t^xX^**^ *at ■ ; ■ ftfvqtK 

T3t£v?3£ <i* t 5 it XS?*f JpWV (V£X3( 1 7 1 I I &l P t. ; ■ I I :. , ■" i^T { 

[81 TS'JTetf OUTU Yw; r L : i v. - :.:lij^: , j :.i.';< MlXft«#V t Tflc 

toG vp^vav, *V ,: > Iffm Ix :uv c ipYjtilvtfi 3 .t.T ., » 

HCTCl^Tfll X3S£ 3'JT0XpiT3&3 OjlJpST UTtio TOG X»6 i;^, 

:: >itg; axsXo^? [cf* plus loin, XXV, 10]. 
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de comparer :i -ir- conduile avec la leur. [5) II* eont 
plein* de confiance en Dieu ; vou* T pendant lout le 
Ump* ou voueacmblec elre plongesden* rincurie, vnu« 

YOU* de*inLcr£*%ei rl dc* autre* !: - j x el du CultO de 

rimtnartel ; cetui-ci, let chretiena Vedar-enl, et votie 
lee pourchaeaei et lea persecute* juaqu'a la mort. [6j Beau* 
coup degrouverneursde province duretteont ecrit deja 
a M in- Lre* divin p^rr au Buirt de cee hommw. ] L Jeur 
a rl-; ■ ndu quiJ :" fallall pa* le* iriquietCT, a'lk n*4lail 
pa§ prouvd qu'ila enlrepri*»ent rieo centre la aouve- 
raincU romnine. Plufcieura se sont aus*i adrc**** a 
moi-memc, je leur ai ecrit en me conformant a ton 
aria. [7] Si done quetqu'un **ob*tme a feirc une uffairr 
a un chr^tien parte qu'tl e*t chre'tien, que cet inculpt* 
soil renvoye dee fin* de la plainle, lore memequ'il eeralt 
evident qu'il eel chretten, et que Taccueateur soil 
puoi. PromuLgue a £phe*c den* ra**embl£e d*A*ie 

[vov [ A n.-ic ridtCt . ■ 



IS] Que le* chases ae sotent ainai pa*a6o* T c'eel ce 
doat ttnaotgne Melilon, eveque de le*;li»e de Sard**, 
et afor* bieo coonu Cela du moina report de ce qu'il 
dil dan* una apologia de noire doctrine adresaee par 
lui a Lcmpereur Very*. 
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ixxXi;;ii^ ^yc^^ou^ IloXduiericCf fit ic*s£c>Ta :u -■;] 

VCvftrOsi TC iltl F^i^r; Xlt :.; :-..'. /■ :hj A ■■.<.;-: ■ £Xdcfr 

.tt:-^: [of. V, xxiv, 16]. [2] K«i iXXij* tt 6 ritbc 

[HI, m, 4]- 

AllO TOT TPlTOr TON nPOL TAE 
A1PE£EI£ ElPHNAtOr 

* [3] Krf rioXjXJpr. F ?■. Qj ^:v.y >. : CT : y. ; '■ U ■■ 

tapx&tawj iXXa xal 6xfc «c«?6Xart x*T«»ta6<^ ti; ti» 

'At'.'jv Iv * 1y £p :.:-.- :;>m;.; -" -.. " )X£ », 3* X«l f, '^; 
tap JxJtilv 4* -?, -p.W^l ^.*'' v ■* Axij. [4) "Kr.i XCXv ftp 
TJpiVt^tV Xlt KftU 'pj^i'^ ■,:;;■., sil »t..w-i-. m 

tiiptup^?*;, i;*X1*> too fitou, ta^Ta fc&it-^ i«i S ni 

«Ifi tiv tftm&WV f^LlQcv, « fca- v, ->.*..'.-■ i'i '.«.;■ j?: - 

tooiv, i xil p£va inb aXr,ft). [5] Miptupata «i«is ri 
xati tr,w 'Aato* tx*Xi}atii *5a«i **i ©I ■ --/:"-■ *3v 3u3c- 

StYofvOl ■ - ■ J I - ■' -■'*■ J i-~: r , JCgXXu ij .: - .-:::::: r«i „''.;: : ■ 
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CHAP1TRE XIV 

[CI QU'OM *AfT M POL1 i. * :,.' EMI ::i h li- I'M- .*:■ "'.'.m 

A celte ^poour. A meet gnuvertiail repine dei 
Romaioa. I' h1 v. -;ip, qui viviiit encore. Tut A Home 
pour a'entnpteiiir avec lui d'une queMion concernanl le 
jour d* In Pique*. Ceat Ireoee qui rapporle ce fait, 
[2] La memo ecnvain donne encore tur PoJycarpe nn 
autre recil nu'il faut joindre a oe in on a deja dit de 
lui; to void la teneur; 

airaAtT Dl :i" ■v.ih: Ml i 01 ■. im-".i: i.:mm: 

coaraa Lav Mvaasuw 

* (3] Non aenlernent Polycarpo fut diacipl* dea 
apotrea et vfcuL avec nomhrr de per*onna|fe* qui 
avaienl vu le Seicneur J mais lea apMrea ]*cL*blirent 
pour ! " Ai : ■ evtque dana Teniae de Smyrna : noua-raeme 
Tavooa *u dana noire premier Sgc [4] II vecut en efTct 
longternpa; puia aprea una vieilleaae Ire* avance* et un 
martyr* glorieux et dea plua ecJatant* t il mourut* 1! 
nfiil jamaiaqu'un cnaeignomenl : ccJuiqu'il avail appni 
dea apotrea, que I " J - _- 1 : =^ - - tranamet et qui eat le aeul 
veritable* [5jTout*a lea ftgliaeede 1'Aaie en temoignenl 
at ceui qui lui ont auccede juaqu'ici etteaWnt qu'il Tut 
an Lemma de la rente autremenl digne de foi et sur 
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tioov iXqfoia; fiiprupa cvth OvxXcvTtvsu xai M ■ - <■■■■•'.; 

tai twv X&i*uv xawpv^i- * > : ; :" ■.-■. . "v i * i. -. . .. -- ■ 

TLxv* irtarot^tv el? tt,v ixxXi;c{a> to5 6toO t ^(ov xat 
&*£«;* twinj* HkHUMft xT t pv%a$ fob t«v £xec?£Xw xopct- 
X^fifvai rijw fob r)[; IxxXi^k^ *ap43c£cp<vT;v. 

<* [6] Kai llffiv ct ix^xsdTii auwG 5ti *Ifciiwr,t 6 ■«& 
xupfcv iufa)i^< h *? *Kfi*v Top4oBii( Xafoaofoi Ml 
(Buy i«* Kijpvitev i;^X«o t:3 (taXfrftfou ^ ) ;■- pi^uve^ 

*XX* tuCIKUV* * *I > >Y*** ir *' rt **i^ P«A*Vlt^* :-.-;,.T:-]r 

« fv£&* avto; KqptvQcu xc& tlft a\rfiti&$ i-fiftf n. [7] 
Keii &uto£ Si 4 IIbXjxict::: V ;: »■ ,i tstc ct; c^ttv a*j?& 

tX$&vft / i irri.T. « I .— ■,. ■■:,'■. i\ .\j; * f jtt: KJtlQr,' 

* EmYtvuffxoi ^mvbinui tsv 504076x0x0 tc3 traTava •■ 
T&ffiurvj'v :! axoTtsXct xxi al pafafTai a jtuv ?r/:> euXi- 
£tiT» 7p£^ ib t 1 *^ t^XP 1 Xif cy xoivwveiv lui t&» - xpa- 

V.3: j:t: -- -jV T^> iX^Atittv, *K XXI [IftDXo; JfT t «* [ 7Vl M 

lit, HM1 a Alfenxbv civftpwsov jtiTa i*bv xai &tu?4pTr 
■ vcvfcaiav KjpansG, *i£i>; OTt l^ti^n«i 4 toc&tc? 

* xai impTi>*t i*v i^?0xar4xpttC< »• 

tfft irtm*K *Jtcv xal *& xitpuytui tlft iXqM«£ oT 0c*jX6- 
[9] Tatter Eipp«fe$* 4 ^ to* NoXtsxafTOt iv ^ 
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que VeLenUo, Mardon el le reete de* eaprita pervcr*. 
Veuu a Rome aou* Aoicet, il ramena dan* rKjrlite de 
Dieu beaucoup dea berelique* dont il a 6le question 
plus haul ; II leur enaeijcnail quil ay a qu'une *eule 
verile laisace par le* apotrca, celle qui eal tranarmae 
par r£gluw. 



x {tTlleaisle encore dea gens qui I'ont cntendu mcon- 
Ur que Jean le diaciptc do Seigneur viol un jour aux 
therm e* d'hphese, I*or«qu'il y apercul Ccrintbc, il en 
aorlit pnropiUnintcnt, m* prendre de bain, el disant : 
a FuYon*. de peur que ('edifice ne torn be aur noua , 

■ Cerinthc, Tennami de la virile, a'y trouve. * (7) La 
meme I* ih it pe, a Marcion qui I'aborde el lui dit i 

■ Reeonnaia-nou* ». rrpoudit : » Je reconnaia, ie 
* rt- ■ -i.:i ii* 1- 'jremier-ne de Satan, * Telle elait U cir- 
co aspect ion das apoire* ct de feura disci pica : ils ne 
voulaient avoir aucun rapport meme de parol© avec 
oeua qui falaifiaienl la veiite t aelon la recommendation 
de Paul : « Aprea un ou deua avertiaaemcota* evile 
- rberelique, avec la certitude que quiconque eat 
« dan* cet eUt est perverli el qu'il peche, condamne 
a ; i il eat par son propre iuremcnL - 

■ II y j encore de Polycurpe une lettre aux Pbilippieri*f 
qui est trev considerable : ceux qui le voudrontet qui 
out aouci de leur aalul pourront > apprendr* la carac- 
Ure de aa foi et aa predication de la verite* * 



[9| V..:l.i e« que dit lrente. I>ana Tecrit .... t Philip- 
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((0] 'AvtUVtvOV alv 9^Tbv Eufft€f} X^ljMvta, fh(0*T&V 

>.3". Sttfrtpev tt©C Tift 2-s/,; - ■ " vj-* -j rta, Mapxc< Aupi]Xtoc 



Ml prfe) *>*** ^J: bnopl*$ wtdMdtai. (2} *E*riv SI ^ 
Warf I ' «p9Mou fa autfcs iwXn<rfa( *,?*!«, tatc wni 

T I ; . : ; ' > OJ . V Append ict) t j; : :n :> , ; 1 1 Wtt "aitk* jr. :-tt; ■ 
tfcafrovaa Sea twJtwv [ Mtrtyrium Potyc*rpi f I, miiv.]- 

[31 ■ *H i«xATl^a TOO 0*O0 4 IGftpMXODftK Ejfcvpwv 
tfl faoA^ftf TOO 6t*0 tl) MpWJWtfciS fr fctfnlly M* 

cJMfi tale **** «Swi*httl tfl* Arta* xnGoXitffc ixxX^- 
: : J ; nafaafcuc fXuf cip^vtj xai *t&xr t ttsO **t^ xal 



MATiM PS rOLTCAUPE 



*13 



piens dont il a Ate question et que noua avons encore, 
Polrcarp* ae *erl de Umoirnagca tire* de la premiere 
epitre de Pierre v.^ . : Appen J .-■- • 



[101 Antonin, tppcle' la Pieux, acheva U vtovl* 
dcuxieme annee de son re^ne r rnsrs IbO], il eul pour 
successeurs soo fils, Marcus Aureliu* Veru*, sppele 
autsi v 1 1 1- -■ ■ ■ . i-i Lucius, bod hero. 



CHAPITRE XV 

[COMMIKT ■-'■■■ TI1PB KpIVH^b fl:ii»T l.R MAJTTftB 
AV1C fc*AVT»« ©**» L* VtUJJ »t WTI^I 



C'est a celte epoque que Polycarpe mourut martyr^ 
ton dee persecutions Irei violent** qui bonlever- 
serent I'Aai*, Jai cru tout a fait utile d'inserer dan* 
cells histoire, le souvenir ocrit de *a mort qui nous on 
*U conserve. [2] II existe uae leUre, sdresae* au* 
-,■■.'!■.( du Poot au :i-.h:i ■:!" ! erlise a laquclle il pr£ai- 
dait. qui expose en ces termeace qui le concern* : 

* £3] L'eflis* d* Dieu qui bsbile Smyrna * celte de 
Pbilomelium et a touUs lea cbrctientcs du mondo 
sppsrtenant a la aainle £glis« catholiqua : que la 
misericords, la paix* Tamonr da Dieu le Pere el de 




it* uru uciTuiaft, XV, i — XV, 6 
uffej *w T**tf 3[pcm9 xXw*>vGaq [/nd„ 11]. 

^ *ttta< :ji ^ip s» TCj^ *» XJIAU xcpajTutj^, liw- 

r z ;;■*:'*• H:2;i.»:i.r:^. «*£ i^lr *j :j I # [*._■/:., 
j', . . - . j v. * t^- * j- : ; z—./i--fii 1 : ff^TWV *r ^ *\ X3TOT- 
■. ■. - -r^c, ' : -. t !t ~- ■- ; XT* bUtfU /.^ ? j/.i ; »il v.yj- 
iJtCc HiA^TlfiS ',- \ 7-^v# .;>:-: j : , tj : . : j :i.:: ; tGc j^ 
>. * J- .**■• **■ ^ 1 J 1 MM ";-i;^">; ui t&0^ IJt l :-v- 
■_ : : ::-r< - ■£ j*t*.j->i>;. [5] MiX*.ff?3 U ': — :-:.^* 
! J". .: - - -r ?i» (IMB'II ■ II I-U/vr/. ..-. ; : f tfVVi] 77 J tfj¥ 
StLJ /ii'.v. TIJ* !jw',> - -. ■ ;■.,■• 0/ w . , ..: ci,.. JOTOf 

iitA'^v . BsaXcpfroi* -f. m ; i j ivfcflrirott xtQtiv a . 7 hi 

»iT» i'Tl TJl I I AJ .7 * c[»T3* WJwJ > ''-i'i \J.~ tiA'.^'Ji. 

z::1.iu; ! ' ; t-.— j 1 jt^J j: I , 'i^ xifri^ptov, ^ivOV 0*^1 
;i::i^:. xtt. - 1: 7 ;rr j ^ 1, ■ . » j/- • «5 » ! ' *C J ' j. 

-ii^' aprt^v, i^pi^C ixifisiv ip^sot»* •< Atpc tou^ 
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noire Seigneur Jcaue-Chrial aurabonde en voua. Frcrea, 
noua voua ■■ .n- i >oi ■ ■- i -v . \ Append ice) c* qui conccrne 
lea martyr* et le bienheureux Polycarpc qui, par eon 
martyr*, a comma ecelle etfait ceaeer la persecution, ». 



[4] Knriiic, event d*en veoir a ca dernier, iia r»- 
content ca qui concerts lea autre* martyr* at decrivent 
la conatance qu'ila ont montage dane laa tourment*. Ha 
diaent eneffet la surprise dool etaient freppc* !ea epec- 
Uteur*, range* an cercle sur lea gradict*, quoad tie lea 
voyaient, dechirc* par lea fouels, a ce point qu'on aper- 
cevaiL tea veine* at tea artere* lea plus intfrieures, el 
qu'appareiaaaient lea enlmilk* el lea parti** laa plus 
cacbe>e du corps* Ila etaient cnauite ctendua *or dea 
coquillagea marina et de* pom tea aiguea, el, apree 
avoir andure toutea sortes de eupplicee at <le tortures, 
imfin ila etaient eapoee* pour devenir la palure dee 
fauvca. [5J lb racontaat qu'on remarqua aurtout le 
Ire* courajreua Germamcus , forlifie par la grace de 
Dieu, it domioa la craiote du Ire pas iunee a Lout 
homme. La proconsul voulait la persuader; it lui alle- 
guaitton - > ; il lui diaaitqu'il a tail tre* j*un* at dana 
ta fleur deaa via, at ie priait devoir companion de lui-* 
metric. Le martyr, aan* beaiter, in tre pi dement t attira aur 
lui une bete farouche! lui fit preaque violence el J'irrila, 
afio de eortir plua vile de leur monde injuale et per- 
vara. 0. Devaat celte inert remarquable, la mulUtuda 
entiere fut alupcfaiU en voyant le courage du picux 
martyr et la vail lance do toute la race dea cbretiena. 
Fnia, elleaereprit acrier enmaaae:u Eulevecleaatliccii. 

• Ihiio.re ':■:■: tU it* ■ " 1. 11 
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ten? frtife** IIoXix*p™* »* [71 K«l tt> tUbm* 
M Tat^ |loal( YivojUviic \ «m;^ .. <frpiira Tivi tb Ytfvot* 
Kdfvtc* -.'^.L'. . i ■ . ■ : . I* t1J< ♦partes ixurm*, t&6vra 
W( V ■ i . *» ti( **i totkoi^ i-.-.v j, t utrctqEoi T*;* 
•\>jr - tiaXttuo4tvt£ *ai t*Xo^ tift mtTjpbc ivfoflv&t* [8] 
Efl - .". . 81 tetftav b t^; -f- : r r - ->- J r»| , 7P*f1S< ^T°C *p*" 
xittfotcpo 4 * iXX' oi %xi* *iXi€ita> taurq&li&A tu dtxttr- 

'.'-.. i.i :',v ^'fi:.^, ::' :.72-V :j* ':...],' ttET«fl*t< &*&Ciyp4 
«I( *««¥ - i. ^ it-/ : f . , 6ti JIT) *c: i. : ; . - t;l:^t ; .; ;i^-:v>jvu; 

'J: i >'.■-*'■". ; ^-LT:.. , .ui. 

'AXXa wit?; (Uv clvtv *<f*K ** **" toite»K* (9] rit 

Yl rt* teiiirfWlWT^TOv 1 i : ' J/ir.T:;v t* (liv ",:■'■>.-.* tO^tW 

&*6<j*£vis J: J: ^/ : v pLtivii. ^::rj:; ti ^8^ X*t axfrqfev 
pAilcma, 3eiXia6*J tc ffvtoO *a*i icflut fcipijJytv** 
tdrfow vc ji^i* £*rt€oXo0tt toTc apf' oitav x«t i*; Sn 

j- r '-.■',' f] ; l r2;3*^:J::. - -i:. -!: | h (t^ QU K&pp*l dlt«»W 
TlJ( t: '.eiu; .Tf = -"' SurrpfficiV 14 =■! i : ^ >■■■:-.; faraUfa, "O*- 
Twp X*l JArf' V.^^-iv O&H CTCpCV ffptfTTOVTO fj T*t; 
t;"^ t':# '..;■;» 5unwpT<pcGvTi i .■'/ i : ■ fil uv ftiErfji 
xj( [utttiCtt llptjVfjv l^fltTdO^LCVGV TJ r , jv i X&OTV T1JT 
0:&3U^Vfj¥ '.uv-^-:.;. TODTO Yap XII rivr: >>. t^I T^::-i 

avr^ (nJn^lt;. [10] Kai H ;!■/:■■:>:■., tv £m*ab tpwv 

---.-*.^-.' ^cpuv rr); ?LrXX^]iJ<*i>( ivKTi^p (Sift :": iVfC^ 

Ufflflft «it« ffTpwn* <Wp<U*s afiwt 6*i ™p&c f Xtytb 
ufippqvtQm -rot? xapptei rt fax*, (liwt cl^l *b |UXXa* 
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Qu on c be re he Polrcerpel » [7] I.* tumulle, grfice a ce* 
rrn. arriva a eon c -m I ■. c . L?n certain Pbrvrien do ni.r. 
qui a'appelait Qumtua, veuu n : c. iu-:ii de aon paj-t, 
voyaat lea bete* et lea autre* lourmeoie doot il etait 
menace, aenlil son Ame fteVhir. cut peur et ftnalemonl 
a-e loiaaa oiler a aauver s* vie. (8) Le leile de Je tetlre 

Ljur- nn-M .iv.'MriLrernvj* epprtnd que Cfl cbrclien aVBlt 

ari troc in iiii.'irM!:!-'!.'. en ae preMulanl a la ltif&re 
au Lribuoal avec d'autrea. Sa chut* fill aioai pour toui 
unexerople eclatant ; elle prouvaqu'il ne faulpaaaffron- 
Icr de tela perils a Ja venture et aaos circon spec lion, 



Voili toutcequiconceraecef martyrs. |9JPolycurpe* 
II]]. fut tout a fail admirable* Tout d'abord, au rtcil de 
ce* aceDee, il dcmeura calme^ tarda nt aa ftArrnil4 
accoulumte el aa trauquillile dame; il voulut menu? 
coolinuer I babiler la ville. II ce^a pourtant J ceu* de 
aea contpagnotte qui etaient d'un avia wHitrsire el 
rexborUieot a eloigner; il ae relire dan* un domain* 
pen distant de Srayra* el v yecul avec qucktue*-un» de 
sesdbdpl**. Nuitetjour.il iwfajsajl que perse verer dan* 
lea prieree qu'il adres^ait au Seigneur, el il fie te***il 
d'y denunderei d'iropWrr L p»ii pour toule* le* eglm* 
de la lerr* : celait du reet* tout a Lit m eoutun**, '10 
Peodant aa prim, il eut U nuil u*»* vfatM* TmaJQfJPi 
a van I d tire pnt, jI rit fortifier uur elail sou* sa i^uh^u- 

I'TsouiIjiucIk c/JituTjer. E> * * '* l! 1 j *:j/ J- i b SBp f Tj- 

lorprela au**it£4U eiaeA* *o*usqii 4t*iafltb f leofpnfc- 
dit pneqs u « 'pi J^^, I .m.^f et tl le*' aajfv>«>^ tU* 
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i&xbv BtiXpWT^tVpJ ^(^ pmXX*Cat. [H]*Em*i- 

aJ*i£ vzb tIJ? tw* &*Xf£v fcaWsu*; x*l raptfc ixii- 
fraavivctf n«a£fl»a£ f^w ^' Ittpov aVypiv* *'^ a ***** 3 ' 
irXtforo* ici« *tmX*4*wac tvtXfrfv, &i© 24 Tfr* aitfA 
o jXXa&h «*(!*«■ wv 6£?cpffv aourotUvout -rt:.^i fc' 
auroQ if* tc5 HcX^xipYOu wndrfuYf. [12J 'O^ H ^ 

<3p*( 4xiX0?f?4;, avTOV pk* Cupf lv <V UttCpwiji **T£«t- 

jat; Jji6: :.> . T :': i ., itKJvM * Ti '//t^ to5 Owl Yiv4a4u * 

:f. . I':. . XXI t 14]. [13] K i. :r _i i 'i ■ ■ : ■ ::;;vti v £( £ 
.'.:■■■:; : '?'.. 'i^!^- ijto(( 5uX(£*T0 ( j j-JXa $£L&p& XJt 
t; j : -J::.. irpcaidl Id ,; mi ^ijji loxtU : E i- _ : . ; :j/j 

"i j j-j ; : . ; ^-i - ': : vJTif ,ut;»: 2 ; t ■'. ti". ; ^XlXtfff 3 It :- 

ttaXatw xai t$ t: >■- : xal tv<rta6tt :: . t : ;--»-■ U . n 
TCff^jTrj *ftw?6 tfX&vW] vrip t&0 ~3iofcov ?uXXi2p6J ( *3~ 
^perfiTTj-*, [I4| *Oi's'J ^XXTjwteuif«; rpittfCtt »Sw ■; 
-. i : ' . eO^i ■ i?pm£mtt flxa Tpcffl; ij^--- i i**taXa6i{* 

atttfraV frtfpi^ftVTuv 3* -ivas* a.; r; j^tc, fpxX**; t^t 
•/ipiTac i* too xgp&u, £; l*«X^ra*6«t teO$ *jpi»:i; 

t>^0>(,tv Kj «jt05 ^x.'.i :**'vi - ; XdXXdtf^ ti : " ti.V* |UTOVC<(V 
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remcnt qu'il l.,i raudraitmourir parlefeu pour I* Chn»l 
[111 Ceux qui le chcrchaient, le fatiairnl avec Uiule 
] activ i 1 .- i.' " il.l - ConLrainL -- nouveau par l\ifT m jon 
* r TatUchement des freree, on dil qu'il all* dan* uti 
autre domaine. A peine y elail-it que le* cmia&aim am- 
vaient el aaiajuatcnt deux de* aerviteur* qui £t,i*<<ni 
li ; iir en battirent un et grace a lui ila p&rvinrcnl a 
la retraite de Polycarpe. (12] lb eUienl arrives U soir. 
It* le trouverenl repoaant alora dana unc chtmbrc 
hauled ouileut pu » l echappcr et p**»er danaune autrr 
maiaon. IJ ne Je voulut pa* el dit : * Que la vnlnr :■■ de 
f >i Mi - 1. 1 fjiir. ■. ■ l3|Lor»qu'il*ut qucceux qui le pour* 
auivaient etaientla, dit le recil, i deacendit preadcux. 
leur parta avec un viaage tout a Tail »ercin et Ires doux. 
Kui, qui imque La ne !r connau»*aicnt pa* T penuienL 
voir uae apparition enconlcmplant cct hommeai chart*? 
d'anoAea, cetle physionomie ai imposantcel ai calcic, et 
iURVt0nn*ienlquVmmHUntdV*narnemeota**ernparcr 
dun tel vieiliard. 14] Auaaitot Polycarpc fit en h..t- 
acrvir Ja table el lea invita a prendre un copicux rep*» , 
il leur demand* aculenient une heure pour prirr en 
liberie- Ila j conaenlirenl : il ae leva el, anime p*u- l*i 
^ ace du Seigneur, il ae mit a pri*-r. Ceux qui ! e i- 
Lendeient en eta lent frappe*. et plu*ieurad"entre«uxtc 
rcpcnlatcntd en vouloira U vie de cet homme vtaeraltlc 
et pieux. 



(15) Voici au reale, pour ce qui suivil. It IpxIp 
memede la lettre (voy. VAppendict 
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7' ;>Vjv *«i ".'.'- -■'■■-%.-. i . |l£< JXl| ■ &?«*? ItfW, |U*pUV ti 
Ul ^,"m'. M ^W T« X3t iBi£*#v, / It t r ;t ; - t| ; j.j;: 

rfc* c - .: j >'" ' utaXi *v . I *r 't.rr-^i. ■ <; £p n L iXGciaiic 

* T( ^ap **xiv iffTW (rftttv, *-;l:j Kiiri-, xai 8>Jli 

■ xa; !tiw*«o4ii * ; [16) *0 tt ** |Uv v ;■'"> : j d5k «t" 
xpfooto, -:ifv3ny» 4i airfiv, fp|* « Oj |icXXw r :. ii kw 

■ 5 ff"j^i! : tt) : j f ! "' i".' ». 0? -' j-::jv;.::; TOD x'. ,i: 

jv^iv, 3tf*i H^j fXcYCY xai pcra ffxcoSl]^ xrfr]pflv*. 

■'. ; K3:.:'*T3 ne "■: - -f' z ' i~~: j^.i.^j t6 Ermfcvfl^tti 

j»/ i YEID V IT itt: u :.; . GIB j-?:* VTCCTTO^, t ::<] J .iu ; 
fitVJ ffT&U&lfc taapt 4 JtTO T l^j^tv; ::; TO •—.ilizv. 

« [17] H:::';^ B* n*Xt*OVT?y ;*;;; fr» tmi tfiaSty i" ; 

* MpCSou *[cf. Jotae, I t 91* Katifetyfa twivt* ;•-■.: 

«KlV, tT/» & f*rri»T TWV > r L-:.;u.v iraXXat 1|a«m> |cf. 

Aet. § ti, IJ t [18] M;;^v - t.-^ ofr «*«••. Upufat t> 
xapxc;, ipl iii^XcY^**^*** Exeiic* ipvctrtu, X^y**** 
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■ Quand il etit acbeve aa priere et fait mention de 
tous ceut qu*il avail connus, petite et grands, illualree 
ou obscure, da loule lEgltse catholique repandue dans 
le roonde, rbeuredepartir venue* on lr placasur un Ane 
el ".i I'enuneoa a la villa. CeUil un jour de grand 
eabbat H erode, rirenarque, at aon pere. Nicetia, 1e 
croiaerent : ila le pnrenl eur leur char el, aseis pres de 
l'u L eavaverent de la decider, lie lui diaaienl : « Quel 
i;i'jl v i { lL ii dire cea mote : Seigneur Ceaar, et • 
aecrifier el a sauree *a vie. ■ (16] Le vieiJIard te 
tut d'abord ; ila ineisterenl : ■ Je ne doie pas. reprit-iK 
fairece qua voua meconeeitlex •. Voyantalora qu'ilsne 
garnaient rieo, ila lui dirent de* parolea blesaantea, le 
Erent deacendre avec precipitation ai bien qu en quit- 
Uot Ja cbar, il ae dechira la devanl de la jam be, 11 
n'en fut pea plue emu qua a*ii n'avait rien aoulTert. II 
marcbeit geicment et en hate, ae laiaaant conduiro vera 
le atade. 



« [17] La tumulte elait lei dans le atade quon avail 
peine a riao entendre. Loraque Polvcarpe entre. une 
v.ni du ciel lui dit : * Sots courageui, Polycarpe T 
et ajria veillamroenL • Persoane ne vit qui perUit, 
naiabeaucoupdeandlrea percureol cea parolee* (18) Le 
vieiUard fut done amene et le bruit redoubla quand 
on aut qu'il elait pris. II ae present* done au procon- 
aul qui lui demand* a*il eteil Polyearpe : il repondit que 
-Vliii ..ii. A lor* le magistral lexhorfa a renier aa foi : 
* Aie ;:iiLf- de ton ige *, lui diaait-il et d autre* paroles 
de rotate gcare qu'il leur eat coutume de repeler. Puie, 



424 LlYftE QUAT*1*«. XV, 19 — XV, 24 

* 7"-^'J'_; OVTftCt ifftl X4fllV* * "OjWffO T*J» K J;-fp 

v rig^y, |Uf««tl^tf| tl-$V a AlptT2V$b&{GJt», [19) *0 

31 ncXtaopro; ly&pibtl Titf xp?ffiii;« tie kxyt? xfc* :/' :* 
t!» iv Ty ffr -j ?■■'.■ ■ f^X&fac lirifftfa*^ avrcCc t+,v £<£p> 
ertvi^ tt xoi roi6Xty&< rifi tV» ajpxv&v, *f«v* ■ Alps 

Kii XtfyowTOs* * *0&Wfftf* t x* aitoX&tu m, Xm- 

* BipHTOV T^V XptffttV ». JfTj 4 f 3 :■:-<,. % a 'Offo^- 

» x&\ *ic fit***!!*! |BUMH|piQl« tif JUfftX<a |itv, «v 

* wtfffrta (ii ; » (21) 'EicttLcv?*TO£ 3* Mftf* *iw6 xm 

X*Y0VTO£" • ~UJl30'O , * T1JV Kj::.^':, ^OT* "i ^ IlsXiJ- 

m t.7.±-:-' n Ki XC^&^^: ;, :-\7i*. '. ■ i :;..:■-. _ '_v Kj ~i;:; 

« Ttrnr*, bi^ Xi^K Kpsffxototitjxvoi crrvoefv 3tm{ ciiu, 

* pifTX t-:^7-.7; XH6JC* A;-.!, 1 .; :■ U El :_ 0" ::; 
" £x£>?av ». (22] 'E^ & OvOvMTOC' * ll'ir:- t:- 

■ ir.j,:^ m. lloXwtapxe;£fi;* * Ei jii^ *3t X&fev rJ*Uma, 

« ?-_*■.:. j- ■. |fa -j; z: / t\ ■ , / ^ ;-.■„ n">- I . ; *t&0 ttWf" 

v n*vat^ Tl|Al)* **** ** T P ;,; (* ' h " ' l '* : >'' Jr ■ - J,J ' ' *iW 
« .v*^av /i\:n . Kill {]' JubfrVt 8( tot ;■.... 
« ^30j*tfl TO* »r. ;>.:.-- "7^>t «VtO^ ». (23) "O ft* i*te- 

* (UtAvc^vsc *- *0 !i ifxtv * KaXir ijwv j f "f ■. - yip 

* ^Cv ^ ir:b :i'.Vj R,:'iT^iv.i>. fclt : J /*■['"' JUWV3W, XOX£* 

« 31 ^i4T*d6*^*i TKb tw** ^aXixvv Ixiti 3£xau *. [24] *0 



HAHTTBR de polycarpi; 



its 



il ajouta : a Jure par la fortune de Cesar, repens-to.. 
n die i ■ Eft I* vet le* atheea* * [I9| Polycarpe rcgardn 
toute la fault du slade " j:: '» :■ , r t'"' 1 '- r . eleudit la 
mam ven eua\ derail et leva ie* youx ver* la ciel ! 
« Ealevex lea atheea * k dit-iL |20] Le proconeul in^isU cl 
dil : *■ Jure et je te mellrai en liberte; intuit* It Christ. » 
Polycarpe r* par lit : 4 II y a quatre-vingt-*i* ana quejelc 

* ser* el il ne n.i pa* fait de mal , comment pui*-je bla* 

* phetner mon roi et moo Sauveur? - [iV Le procon- 
aul le preaea encore :v Jure par la foriunedeCosar. — Si 

* tu chercbes une vaine t;loirc, diHl, ft me fairc jurer 

■ par U fortune de Cesar, comme tu le dis en feignant 

■ d*i*juorer qui je aula. ■■■'■■ t -.-. Je le le declare fcbrw 

■ menl : je auie chretien. Si tu desires appreudrc la 

* doctrine du chritianisme donne-moi un jour el tu 
« lentendraa. * [22] 1^ proconsul dit : * Persuade le 

■ peuple. ■■ Polycarpe dit . « Je vou* bien encore te 
u rendre ration; car noua avonv appna a, donner 
*> jj( i'j<i»traU et aui autorites elubliea par Dieu, 

* Thonneur qui lour convient et qui nenous noit pas, 

■ Quant a ceux-rq, je no lea juge pas diajne* dentendre 

* ma defense, s £3 Le proconsul dit : 1 J*ui de* bote* et 
« je t'expoaerui a elle* *i tu no change* pas d a via. » 
Polrcarpe dtt : * AppeUe-te* ; nous no changeons jamais 

* pour aller du meilleur au pis, maia il eat beau de pea- 
« serdeamaux ft la justice, > [241 Li gouverneurreprit : 



itt uvie oumitm, XV, 25 — XV. 29 

*:ii/iT i;:,- i^;V ■ I I >p ■ - | x;,^-..j B i,u-ivf V(l . \ in :u* 

« f /r -■«. urrafpovgt, fri ^ ^urjv^Tr,( ». ITeXiiXftp-c; 
uxev € n&p nuXcfc xpc$ wpov xatfpoav xot jut" 

* Wp rfcndpCYOT" a-;-i:r.L; Y*f T & T fl£ HlXXfltftfltf 
■ V'Tf *•; *» «U*»bo '.:■' ir:i L .; toI( S£c£fo rrp:J^v^ 

« rip. 'AXaj t{ $paB*j*ttc; =«:■= frtfXtt ». 

- {25] T*5r* », l* i*cpa vXcb*x My*** •*(«*<; *» 

)r«P J^ J**X(n*X«0 1* Ti t^CijT^ *'J«3 X*P» ., r_x.Vr t - 
^ : J::. £*T* pi} }L3*0¥ |&fj mitlXCOffo Tflp*£W*r« y*fc t£t 

xxa&^xi* * Tpi^ IlaX^uerxG^ u^XiTijaAv l*utii X.-j?- 

* nxvs* tfvr »* ("1 Tstfrat XxyWvtu : &xo t- : t-v^lh.:;. 

%if 'Z xXtij6c{ tftvu 4 * TC X i. 1 : j-jllljV tWV tt l > ~^_2?;* 

* fj<:;, ifTt* £ Tf; At. 3,- !:?jjt.i.v;-. A titt; TV* 

* \;l"'JtUV, £ TWT * l '^'-~ ipiw"' 4l«V t. lOo\fl *TT b ; h £xoXXcU< 

' i ■- '"* *, r.-idni-t uJ ^pwffan - : ¥ j;i;c-^v VtXlXXG** I'M 

( - j**j ty lUXttxipxu Xiora* £ U ffi) > elvA t£&r 
xV*£, *«iWJ «rX^p«*i ia *uYij-f***. Tir« Efetw ff i TOti 
jyafrlfrlfa intern £<m ;tiro *l lUXbupm xxw- 

tj~,zi-. [28] "K*r: -J.- TS tfj( prrtp* lO^-ir,; .fjT*i Jet 

t*3 «fCTUfxX*(&9 hmvbc xX^p***?**** ™ M** *wii 

x\rwt x^K(^xic" ■ AtC»u (Am wrJiT» ». [29] T«&r* 



MAATY&E DE POLYCARPI (27 

t Je le ferai dompter par le feu ii tu mlpriaee lea fauveev, 

* A moins que lu changes d*avje •, Polycarpe dit : 

* Tu me menaces d*un feu qui brule un moment et 

* s'elcinl peu apre* ; car la ne connais pa* te feu du 

* jugement 4 v«oir et le ch aliment elernel reeer**" AUK 

* impiee, Maispourquoi Urdee-tuf Faia emeuee ce que 



• [15] Tend it qu'il prononcait ces parolee et beau- 
coup d'autree ii paraieaajt rempli da courage etdejoie, 
el eon vieage atincaUit da bonheur, Ainai toutcaqu'on 
lui avail dtt, I'avait Unaee impaaaible. 1#« procomul au 
contra ire real* it * lupef* :! . ii envoy* le heraul annoncer 
an milieu du aUda : * Polycarpe e'eal par trota foie 
« declare chrclicn. » j'i6j Loranu'ou eut entendu cetle 
proclamation, U>ule (a fouledeepalenaetdeeJuifebabi- 
Unt Sni vrtio ne COD tint plua ea colere et clama a grand* 
cm : ■ lle*l la docleur de Maie, leper* daa chrcHieae, 

■ la Jra T .n:r|rur da noa dieux ; c.'nl lui qui apprend 

«. a bcaucoup de gen* a ne paa eecriner el a ne pan 
* adorer. * [£j] En meme lempe, ila criaienl at demen- 
daient I Philippe I'aaiarque de Iftcher un lion contra 
Poljcarpe. Celui-ci repondit que cela ne lui alait paa 
permia, parce qua lea combat* dea belea etaienl ache- 
vi* t. Ila ae mtrcnt alora a crier unaniroemenl de bruler 
vif Polvcarpe* J28] II fall *it en elTat qua la vision de 
ronriller qu'il avail aua a'accomplit. Loraque la aaint 
vieillard priail* il avail vu won chevet bruler, el aslant 
louroe vera JeafideTeaqui Tcnlouraicnl, ilavaitdild'une 
facon prophetique : « Je doieelre brule vivanl. ■ -:* Cel i 



i28 lithe QtMTitittft, XV, 30 — XV, 34 

OUT ^Uta tcu: y. : j ti>[Ob< v-r^.T ; tirrrOV r; ii^y*"* TO* 

S^Xtr* xapixp^fcia ^^yiTfivTWV Ah t «v eprzCTqoJuv **'■ - T • 
twv S-sXavthuv StiXxxat ff^arva t piXtora ' I : . :■ j :"■ ■ > - tjw- 

9£f*t*t, &$l r )^ I >.:l;, *'.. '.x$xz VXOUp^OUvTwv* [30] 'AXX* 

&m ^ xupi ^t«jiio%j, Ofto44}L«vot tauty x£via ti tpotu 

»*l XuOtt£ Ttjw ;'':*o. Lv ■ l;..(t: tot >. :X->.v t i.,:v, ^ 
xpStCOO* TOvTO K ; - 1 ."i J 0*3 TO M tXSOXOv l«v tttOTtt* TCOfr- 

MC*« o«t^ ra^ia* Wfl XP WT ^ *itoS to J'^'i; J iv tjvt; 
*fip ir***jc. ****** xaXitfks xart *po ttje. YoXiie. ixtxoo* 
^H«. [31] EjWi*; oiv a!mp iccpitu6«T0 ti *pb$ r*V* 

KUflttV f j; : .. : tu J . i :;';!* 2' pcXXoVTW* ?' a . timv Ut XpOOT 4 - 
■ J i" a.T.v. c't: . ' * A#It£ |1C r'.-in;' ft Y*P -'-"'i -""" 

* pctvai to i5e Jt*Tti ho! X**f^4 ^If 'jjLtrefia^ tx tuv r >. ,j v 

'...''i';'. : /■. , -;. : j: :.- ■" '■■ 34 ojt&y* |32] O 8 tataw ti^ 

V-^:j; rrn^j; ".-:■:■;::?■,■.; (UOlXtp ».:■::; LT.rr._13;. ova* 

ftpiprtc^ 4k ^LcyaXou tc^vbv iXox> ■ j j \-.,-: t 6c w 
X^T0x;i- - |S*£««* 111, 6]. *t«*" (33) * *0 w$ 

« y; j.-.-t:. '.'■ '.'.--r.-. ; L . ,. > \ ■ ^ 90V 'Il|0OG XptffToS 

a XBT^p &V o!l TTJV KCfl oi 4fc(-pW9lV t : "^_- f ! w , $tl$ 

* aT7*>.:i" *jl :j-^v.m.-v '.j': rj;r; ttfatttfC XOVTOC. tt trf 
*« Y^ VaU ^ ***** !tXatu»V 0T J|rjiT;> iluT.i: - «*, CvXctu « on 
« f^tt*32£ yiC ~*r* L ; ■■- :: j; <.;. m:-; -jjttj; . toO XsrCctT 
■ ^po; 4v ap.G^W t«V )UpT^ptfV 4v t ■ ': t o ' r p .'';> - : "j X ,: :t- 

« to5 vou ei< ivj r , t^ ,- ::..%- a!wvCou -^ .-/-^ : - ■ xcri n#jj.«roc 
a i* iofti^.' ^ xv«i^^ato; iyiou* [34] iv oI( KposScj- 



n/n 



MAMTM Dt POLYCjULPK 429 



fut fait plus rapjdcmcnt que dit* La foule aur-le-champ 
courat dans lea atcliera at lea baina pour y chert her du 

ti'iM'l del fl IT I L^ fl 1 I fl* J n f- r L,i i-:il . ♦ v.: -r. .r- ; r r- :itt I r:i :■ . 

ti^aardenUa«ltebcaoKna>(30]Qtiaddlab4kh«rfutprvt, 
Polvcarpe quitta lui-meme loue aea v&ementa, enlcva 

sa cemture et eaaava d*6tar lai-memc aa chauaaur* : il 
ii v-uit ptua accoutum6 a la fair* mu), car cbacun da* 

lid£lc* srniiiri'ifMit i -:>ji*| -immmt k qui Lnurhcrnit 1c plus 

vile eon corpa ; La perfection dc aa vic6lait ai complete 
qu'il avail 616 vin^r* m£mc event qu*il n'eul dee che- 
veux blanca. (31] On placa done rapi dement aulour de 
Igileamatiereadu bucher. A ceui quiaJIaient Vy clouer, 
il dit ; « Laisae*-moj comma ja auia f eclui qui nVa 

* donor davoir a aouffrir Je feu. me donncra de reater 
v IranouillemenL .m bucher carta clre aatmieUi par voa 
a ctoue. ■ On ne le cLoua done paa t maia on la lia. 
[3$] II avail lea maina atlacbee* der-Here la doe; il rea- 
eemblait ainsi a un agaeau de choix prla dans un grand 
troupeau pour un holocaust* agreable au Dicu tout- 
paieaaot, (331 II dit : * Per* dc Jeaue-Chrial, ton File 
m aim6 et beoi par qui nova avon* recu le bienfaif da la 

■ connaltre, Dieu dea an^ca, de* Putaaancea, de toutc 

■ creature et da Louie la rice dea jualee qui viveot en 
« U preaence, je to beoia puree que tu m aa jue;6 digne, 
«* eo c* j oar at a cette heure* d'&tr* admia au nombre de 

* tea martyrs, de prandra pari au caltce de ton Cbhat 

■ pour raaauacitara la via sansfin de I ame et du corpa 
« dana rincorruptibilite da Sainl-EsprU. (34) Recoia- 
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o *i!l- ; TT^v^TStjiaaa^, ip5&ay*ct*:ac xai xXi^pttfsa^ £ 
a ijtfuSttf xai aX^Qtvbf -^;. [35] Aut ttfoe ^: Xtpi 

■ -rvTU'f Ti ;■! u, ffi IvXoyA, G* flofial** $ta T©0 xitimsu 

« irpvicp^w^ Ir^sO XpirteC tg& ^[i-v./; zc* xai&Ci Si 

* cl OGt GV* tt'JTW '-V :v'..[.):. &y(u I::t I I I *'s' xai it( 

« ^:.; ii&Xovtat aufr*c» ipift »■ 

« [36] 'Avjt-'i';^:;; B4 i j« Q W «)i1JV xat xXlJfH****- 

TO£ T^jv xpostux^*, *l **& *up&S Mpuxo* f^^v t& rOp, 

it'j'ij^ ■: : :il;.r,fr.- :->.:-■:; ':j'^r :l*:h:v :'; t£cft 
-' i' 1 ' ■ . :: * 2- iTIUlf^nrv c.- t: rfOYYCfXai ~ : :; XficXGJf 

to fCvAptva. |3'1 Tb Yap x&p xap>apaf tf!<^ xatfjcvt 

. " : 3 ivi^vi,- xXflfatJ ji; '■'i^j::; - Xr p: -■^•■it ;, XvxXw 
Ktplttef^lfft " : 7'.'ij.7 TOO papt?pe{, xai i\> ^'?:v GvY u^ 

:jp; KatO}LJvq, aXX ij; vpu^f xil apYjeo; iv upv 
'■. = :!',--':; ■^'^v^.i- H t ill, 6]" xai Yap tu«t4fa{ TCgavti|< 
j. i iXa G ; ±*.K j tie Xl&avtttGft xvIgito; ^ oXXcj tlv^c "*** 

Upfav apwp&W. (38| [Itfait f ■: jv *^tl; ci ivr^i: l ^ ; *-- 

*i^t»5¥ ti ?wpa &*i ttf tvpbt Saxav^^vxi, ixiXttmt 
xpc4iXti6-r?a ';/.■■ xo^ffxTopa xap*6foai Etfat, [39] xai 
;.:■■., -31^»wt = Ci i^XOiv *Xl}4t{ aI|iaTO{ t Hwtlutw- 
Wa« tb xQp xai Qaupiaai xtfota - -. i :-/.>-* tl tc^xvn; 
ti< ?■ ^ ; ■« ji* taj£ twv tc aizfarw xai iwv IxXtxrvr* 
5* * F , \ ■'. : ji-; ■;-';■; - A - 4 8ag|ia0iuTaTo< U -.-"■. *«•* 

"V i ; V. ;' ■ « ' I - ■ * : * ' > - I ■>-,.■:">: i. : .^ Xai KpCfV^tX&C YtV9< 

pfva< IxfaxdXOt tlfc iv Siiupvfl xaOoXixfl; ixxXijaw;: 
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C0OI -Jc-Jiil tot iuji mrOJiiir ptrttti nn. Jmi uti McH* 

fiov |Mnui et agreable. aaloa qua Mi mm I avaia 
prepare et auaonce, et que tu rmJn^, & Dieu 
enncmi do rocctBoarc el veritable. [35! £ rut pour- 
quo* je Le loue de Unites cboeee. je le beni>, jo t* 
glorifia, par It- poatife eternal Jeeue-CbrUt, loa Pit* 
airoc par toquel* a toi ( avac lui dana la Saint-Eapril, 
r/loira auj< ourd'buietdani lea aieclea i von ir, Anion * , 



* [36] Dee qu T il eul dil « Amen « at •cheve m priere, 
lea cent du bucher allumtrent la fm, at una arande 
Damme e'eleva. Nouj vimaa tlora un prodige, nout du 
mo ins a qui il fut doone da 1* parte voir at nou* eiiom 
reeervee pour racontar au& lutrea ce qui arrive* (37| 
l-r feu roonta en effat an forma da route ou comma 
una voile de raiaecau ifooflce per Ja venl el eutoure le 
oorpe du nMrtvr. Lui cependent tteil au milieu, eem- 
triable hod a una chair qui brute, mai* a Tor el ■ I'tT- 
geot embreae* dana la fourueiee. Nou» recpiriou* uu 
parfum aoaaa tori que oelui qui e'ethale da I'etwcue el 
d'aulrce aroeaatee preoeua. [38 Lea pervcre voyaol 
tafia que tee Btfluwee a* pouvaieut ntutque* aa tuair, 
ordoaaereat an bowrtW d'eJlcr leperu-r da MMgtalVt< 
[3ST D le fit et «■ Hot de teua. jaJJlit. ai bieu qua la feu 
ft'eteignit rt que la foul* ful tout etotioec qu'iJ y cut 
taut de diffirawH cuts* lee iuxroyauta et lea 6iue* Poly- 
carpereiait Tun d'eulrc eua, lu- . le dovteur epoetoltuue 
at propbe-fcque le plua adaurei>le <U ooUtr u-m^. avenue 
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m* yx$ f^iia 3 iffjx*' I* tc& OT&parot »iwfl t xai 

* I'^l ^ &* otT^X^; xa't J&itfutoc icsvijpi;, £ atnxct- 
f»ivc^ rw -^tvti Tut itutuv, *t3ut lb piiyeQc^ fj::. -•r\: 
-lj "■,:'-. - xii n;t ir' ::;/i!, ovtT&^viav xsXirciot torc- 

iivM,'.:,;v t< Tit T<ft ttfltep^a; mfOV&t Xfll l: j'c-.iv 

a>avttfiflr 4 TwY irxcvr t v<Y^ < ' sv i i" - ^::. jt: > ..i; ,-' L -' to 

r:>-j iv : v OVTO& U9 ^U>V .M',: '' : -' . ■ 3 tl; TcXXut 'T'F| j- 

-L_-.-T.iV t : it ; t : ;i*t j: v.? . >:.vu.i*u. Tu iv£u tfytoS tfttp- 

xiu- (41 J Vr.ita't^t ^c&t Titt^ Ntx^TT,t t t&vtoG *Hp^&u 
K«r*fa t <«tXj£t [8*] 3* 'AXxift, ItTvxift iu ^y«ji^»i 
unt t&i) :': j'jil ctjtoO -': t.'oi. * _l^ ; - v.t.j. ^: * T :< .; ■.', < 

■ tTTJ-:-'*:^*_v;>. TO&TCt lO^Wrrai t:?cl* ». K a ' \x7,-.-j 
■.'--.:• j ~ \ *,::.■>-.; ■■• '". :■:;-; j jj--. ■■ Twt t:.*i.'.v' c* > [L 

?r/pr h aa> yj.i7*/.±vtttv r^iliv ix td& xup&i; auTbt taLL£x*etv 1 
a-p^BOtris er. a&te ti* Xpiorit *&ti xaritXixcf* ^vv-^ih, 

::v '--.J ".^ t.J XJVT^; xd«ll*V TWt ffW*0}UvWt OMTQpCft^ 

x«6cvra f oGte ittpit Tit« 94£ttt. [42) ToStot jUt f *p ultt 

GtT* ?0& StO& VfCffKVtrfpit, Mj; Si *.iy »pa; -,; )U^T^ 

x*t n^ATjta^ TCi xvpfau afffcuiut £ ; hi ; Ivexa eOtcCat £vu-< 
-:: t ''. j --.;j Tfc eis Tit IStov jtattX4a '■"■ ot3««aXot* tit 
fftora xat- %lAf auyxcttwtfr^ W xalw^twft^Ti^ -ftt£?fai. 
(43] 'l&wt oSt 4 ixatavraftp^ T V *■ *Ist*8«fwt yv^\U^> 
piX^YCixbt, Qii{ a^rii 4v (tfaUj ", 1 "::> tf^TOCc, ^J^t.. 

CVTUC Ti ^Jfif, fortpo* aviAdtuvct Tl TlpAWflpa Xftw 

-:■.■.■.':■■■ xai ::x-.u ■' t?.:* 6*ip Xr J - 1 - ;v «*t**vtoO OKf64- 
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de L'eejiae jthoHque de Smvrnr ; Louie parole *orlie 
de aa bouche a'eat en effel accomplie et aaccomplir*. 
« (401 Le mauvaie, jalouxetenvieui;, I'adverfairerield 
race dca juatea, quand it eut tu l» grandeur dc *on 
i..i:!vrr ; ii!r vie irreprochable depui* *on debute le 
diad&med'immortalitlqui U couroimail el cetle victoire 
rempoftee d\me ta$on i neon test able, prit aoin que le 
cadavre do Poljcarpe no noua fut pa* Lniaac, qunique 
bcaucoup cu**enl d£ure qu'tl en ful ain*i ctcuaaentaou*- 
haite d avoir part k aa aainle dcpoutllc. [41 1 Certain* aug- 
j-erereni done 4 NiottH, pered'Herode el frere d'Alce, 
d'intervenir auprta du gouverneur pour qu'll noua refu- 
aAt le corpa du martyr, de pcur, diaaiUiJ, que, quittant 

le « ru-. ;::l\ nOua nr noua mjKsum^ .1 adorer trill] tv,. Ha 

linrent ce ! .i : - ige a 1 instigation et sur let* inalancea deb 
Juifa :ceuK-ci noua cpiaienl meme. lontquenoua alliona 
retirer lecadavredu r eu. Nsi|rnnraient que jamaia noua 
ne pourrona ni abandon net le Chri*t,oui aaoulTcri pour 
le aalul de ceux qui aorU aauvce dan* le monde entier., 
ni adrceacr noa hommagea a un autre. [12 Noua 
ladorona, lui, parce qu 4 U eat i-U de Dieu t el noua 
aimona auaai a bon droit lea marlyr*, maia com me dea 
disci pk* et imiUteura du Seigneur, a cauae de leur 
invincibleallachesnent a noire rot et maUre. J*ui*#ion*- 
[l'-ij- leur t'trt' uoie et devenir leura compaifnnn* 
i Tecole du Chriat. |43] f e centurion vovanl la 
jatouaio dca Juifa, fit placer I e corps a u milieu aelon 
leur cnutume, et le brola. I>e la aorte, ce ne Tut 
que plua tard que noua a von* enlev^ ae* oaaemenla^ 
plua chera que de* pierrce precieuaea et plua e»L- 
mableaque Tor; noualeaavooa place* dana uo lieu con- 

Kt_3ii.li *. — Hiifoire r. . U t u ■ .., . ► J jh 
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^tflff Sxou xaE ttuXovfav ^», [44] *Ev*«, Aq BvwrJv, 

^tv rj.voii/^t; tw *YiXXii*i «ai £*p« i ':■ * 

«4pl0* i*1T«X|fr T1JK TOO -if ; tj ;l : .] a&TfiQ f^pa* V^£0a^v 

«[<; Tf t^ t<5* icp^OXr^xcrwv iav^iuji xai t£v luXXavtwi 

iT'.r :.'-. TC Ul CTC^Larizv. [45] TGia&TJ! T* X3ti tV* 
..i*i;^y IlsXJxtfpXlV flUV T&t£ «b 4*iXa&cX?U*C £**W- 
XJXT0U f> l^ypf; JitfOTJOTj^avTC^, [fr^l tOVSf 6*9 XOVTWV 

-i^'. '. :- i, ';.;-.ij:taI m; v.i\ j t : TWV iBv&i '.- r^, . l . : ■::► 
> t.-.r , ■ r l f - »» 

[46] Ti LCV &) Stiti .:, ?ijxilU* fcri 01C£ffToXlX&v 

£pupv2l ' , >■*.■#..'.' :.i . xScXfWv xi t f :tt; .: . ^ Cv j StSqXi*- 

X3p4v etvruv taffroXi; xaT£Tt6ci|LiYQ»f i* rl) <*it1| U «pt 
iii ; :■ Tpftffl xai aXX* tiapxtfpta 7u** t -zz n*ri tt,* «vtv 

£p,VpVCT rtr : i -u: . i UXi TYjV ffvTIJV - : ; .; *: v TOfl spiral* 

Tfl( T0& [IoXu*ipHOU Ui^'.'j;. j*cft* W '-'. V -; :;;?..— 
tf 4 Xa^i Mm(tfVX tt.vjvv: XOtirfliTCfi :; : v L ' -.■ I '::*•'* 

x\*pi -ipaBcflti; irtjpijTai, [47] Tw *fc p^v tJt* **pt- 
GttjTd? (lipTue cT; n( cyupfEcTe IIioti©;* ol t*< x*ti 

J.< r : ! 4(«X^^ T^V Tt TO& .m ■■; : - T^jV 11 ' *** 'i$ Mf 
Tl|( XfoTWf i«! TOO -^;* : J TUIt TUV J"/;'V ■ OICcX^vU; 

MrTKi'.yj; TC - v. At ■■■: : fa ; mil fn TffC; Xp4^TGO£ U1C&XCX- 
:ui>:-i; tu Ka~* Tbv &UY(Lbv xctpao^L/L ?■ i - . i *j -t : i ^ ti;j- 
,.. . r i .j.: TC j ; foi 1 /; ctpxtlj^ -: . ; K30 j . t: # ::■:!:./*■■ 

.r v: .- > ?: ^ ; : i; tt j-:-,i" : , j; TC Cttl t: . t:l; L^t j ■::■.;, ^"i- 
■:j- :j; . xal : j ; * ■ ■ : " -j .-. J 1 .; 7//;^*: , j; /j'. 1t " r :-r- j .; TC >.j: 
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venable. f44 J C e*t li que noua nous riunirou* dana 

1 ;illepri'Tir el It J-.: J- lottOU* :i- mi J'-" DOiUTOO* et ■ [ l; u lid 

le Seigneur noua pennettr* de ceMe'brer le jour natal 
de »oo martyr*, pour nous souvenir de ceu* qui ont 
com belt a event noua, et pour amercer et preparer 
I'f.n qui doivent lutler dam 1'ivpnjr. 45] Voila ce qui 
concern* lebienheureui Polyorp*. II fut le douxicme 
.[ii. tousTrit le martyr* a Smyt ■■■, ea compUnt ceu* 
de Philadelphia mail c'eat de lui eeul quoo *e aou- 
vient de preference et (font on parte en touelicux* merae 
cher let paTene< » 



{4C] VoUa comment il faut apprecier Tadmirable 
fin de cet homme merveilteui et a post clique qu*eUit 
Polyearpe ; lea frere* de r*gti*e de Stnyme en ont fait 
le recil dana .'aiire que noua avooa ■(■■ Dana ■ 
rneme livre, a* trouvent encore d autre* marline qui ont 
eulieu dana Umemeville a la meflie epoque de la mort 
de Poljcarp*. Permi eux, Metrodore, qui paratt avoir 
et6 pretre de femur de Maroon, peril par le Ten. [47] 
On dee athlete* da Ion ae diatinajua et ful treec&ebrc; 
il a appelait Pioniut. See divert** confea*ione t la liberie 
deaon [engage, le* apologiee qu'il fit do a* foi devanl I* 
peuple et le* magistrate, le* enseignemenU qu'il donna 
A ia foule dana tea diacours, ae* encouragement* a 
ceux qui avejeot tuccombe dana 1 'Ipreuve de I* peree- 
niii'in, le* cxbortationa qu*il adreatait am frerea qui 
venaieot a. lui dana la priaon, lea eouffrance* et le* 
tourment* qu'il eut eiuuiit* a endurer cofnme, entre 
autre*, tl^tre perce de clout, eon courageau milieu dea 



!'*. 
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ritflS teXeytv rXqp faM M rfc rtpi «ite5 y; r : ^ : *ep!tjro:i- 

7.-///I-:*-.-- ^pT* ..uf-r^iiii; ivttTXfiifffi 4 *. [48] "E^fc 



IS"' 



Karl frflOtf I : y.3 . : )uxpu Ipflrttv 4|pfv V urf • ■, 

[IV, Till, 3; XI, 8) 'Isutt::; *.:>l;:v JX*£ f£v uV 

^ l ij; ::'; : i'T"' ^l£Xi±¥ J j:'-;; ; ?9<f It 'l^Ainu: v^i ^ *pY*>" 
nv ^ IV, XIX, l0[ t 6<W> taraXC r;, : -j . j.a^j ( :^.:. olXwi* 

salt K -^^xctt^ (xiv eeptrvu ^2« B : ! -_> tIJ Kvvtxf) xw- 

■:r L :^.i ^.: * Tfi *t. T6-£*Cl i^ljXcu} T^v £X(^3ttX^V »J7*# 

utt'.tjyt:; £vttil] ;.".:■.';/; :* &aX3YCt{ OKpoaTWf 

-j;;<Tt»*^ cjSj»j; a0?6v, t* i ujntau TcXtuTwf f ; ..t::t- 
G*>rr sXijQtiaf 3ia ~ :-j paptvptCQ t- . met i. tjv x>E*r.- 
oxT3* [2] T;5to Si xal cutbc £ talc aX^fafcnt fiXorofw- 

t jt:; :> r/ ( i**r f >.u}^£vij gXdXc^Ca ^fWC s5~M>C f »TT«p 

i . i r.i. ':; , . , .:. , .v : :,' SvXW C£0t j. j , . > : - .■ 'r. ; t r!j j,. :.;-:■ 

II. ml- 
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11 jm.:i,-- et enfin a* toorl apre* lout ces mervcilleuj; 
combats, tout cela est eipoe4 tree au long dan* la 
relation frm-jiii U conceme. Nous j renverrons ceu* 
qui U dMnniiil ; nous I'avons insere* dans noire 
collection dea ancieo* marlyre*. [48! On montre en 
outre uusai Jes paation* d*au(rea chrriietia marlvri«e* a 
Pergame* villa dAeie. Carpua el Papylua, et u»e 
femme, Agatbonice, qui pcrirent glorieuaement, aprea 
aroir confeaae leur foi a plusieurs reprise* el d'uiw 
Facon remarquable. 



CHAPITRE XVI 

[COMMENT JUSTIN LI FHILO*OMfa 1 rafeCAATTT LA i.s ir 

M 1 mil- : l\v. LA VtUJt OK u : v [ . . - m \ I r - . 

En cea tempts, Justin, dont nous venona de parler 
lout recemment, avail present* au* empereurs citis 
plus haul un second livre aur nos dogmes. l-ea 
machinations ourdics contre lui par ie philnanphe 
Crescent lui valuretit Thonneur dun divin nurtvre 
(oe Creacent ambiUonnait la vie et Ja couduile au*- 
quellet convieut le nom de cvnique;. Justin, apre* 
l*avoir pluaieurs foia confondu dans des diacu&sioiu 
contra dictosrea el en presence detemoins. enlin viclo- 
rieui. ceignit par son marlyrc U couronne dc to virile 
qu'il avail precbee. [$] f>ana VApologie dont i»oua 
avona parlc. cet ami j-rf-ci de la verile Tavait claire- 
raent annonce et avail deer it comment (out cela devuit 
lui arriver (voy. VAppenJiet)* Voici sea parole* : 
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* [3] K£-fW 0&» XGOfffofcU U«i tl«( TU* i.j « r « fcffpivw 

: T'-; ..'.:.. 'i ,;.-, . > n £tJX(|» bmqfw <j *5* fob Kpi{fr**v- 

T0< TG5 if .'■-■: ; ; ; j xa'i j .>.;.;;ir ; j ■ tfl f ip f iXiffCf tv 

tncctv ipov xiv iv ' : j, £( yt **P* iW 1*^ Mnillli ^l|X5- 

012 x^JJ. i -■" v' ■ -■ ; i' 1 "... I *JL j -_i."n X;.::v.iv 



'ii * u 



~ ; . ; ■.■■!;.■' 'j.t^i.'v tut KaXXutiuv KCxXovqfiiwv t;&to 

t -jt- ■-:■*. | 4 | ElTt YJp ^r itTyy. ; . ~l\{ r;\ \c : :'" . !\*2 

^fipuv, 01 OvXirTOVTai r.-.-'ii.; *TC|X UV O'JX -ttl — J'.' ; 
*.*■>>■'•.■■. a : / j . '/ui^tJ^Tj:: v ' 'J . It :-:j - /;..i -..': ■:* * ? ' 

ftflvai toi^tOf t^Dts xcut, -_-'-■ poXXev j - ■ <v. . *-*■■ 

'.'■■■.^.::;. i&u*Tlx1]{ xal i.-.:- ; : j ?: p; ; fcttl f&CU -'>"- 

tuiv wv. j8[ Kgi y^P *p°^ VTa j; > j. — *r^o iyta avrot 
Ip^rrrljflt; iivi* tetavto;, patiifr %at tX£f£ai -v. ."■■■ K ; 

&wiXixfc* J 1 Jv *ai «Gw IftH tli}. [fi| Ei M wri *Y*»*" 
Oi;>»-r G^Tv at tpwrrr*: ; ■«.■.: j xsl «1 Ixiirtu ixoifwi^f 
fj*cp£v OlaTv ifft:v on :'.Mv *w* ^LuWpuv iwfaraW 4 



LK V ^ 11 I \'-.} DE JUSTIN 

« (3] Moi suaai, je m 'attend* a devemr I'objet 
d'embuches, el a Hr? mis dans leecepa, grace a quelqu'un 
de ceu* qui portent le nom do pbilosophc, grace peul- 
elre A Crescent qui aime non pa* la aageaac, mat* le 
bruit, No:t, il newt pea dignc d'etre apj>cl£ philuaouhe 
[ami de la sageeae]. rhomme qui, parlaut do ceuxqu'il 
oe connalt paa, accuse en public lea chretiene d atheisme 
et d'iropietee, ♦" fait cela pour plaire au grand 
nombre qui eat dans rerreur. [4] S'il o'a jamais lu lee 
enaeitfnementa du Christ et nous attaquc, c*est un 
bumra* d'uue mecnanccW abaoluc, el de beaucoup 
pire que lea ignorant*; caraouveot ceux-ci ae gardentde 
discuter et de calomnier ce qu*Ue ignorent. S'i) lea 
a lu* sana en saisir U grandeur, ou encore si, I'aysnt 
compnae t il ae conduit de telle aorte pour n'etrc pas 
aoupconn6 d'etre chr£licn t il eat bien plus lache 
•t plus pervere, puisqu'it de seine paa au-des*us 
dun quen dira-t-on niais el derabonnabte et qu'il est 
vaincu par la peur. (5! J« lui ai propose dee question* 
et je Tai iuterroge* aur quelquea-una da cca aujeta ; je 
ticos a ce que voui aachici que j'ai conelale^ d'une 
facon convaincante que vrairaent il ne aait rien. Pour 
prouver que je dia la verity, ai tea discuaaiona n'onl 
pes ate* coonues de vous, je aula pret a renouvekr 
devant rooa mes questions : cela aereit digne de la 
majestc imperialc. [61 Si vous avei appria quelle* 
furenl mes question* et ae* riponarji, jl voua eat 6vi- 
dent {'.j il eat dana une iruorance complete de ce qui 
nous concerne, ou, a*il en coo&aSt quelque choae, il 
o oae pas le dire a cause de ceui qui Ventendent ; 
comma jalai dit plus baut, il &* monlre ami non paade 
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t», a; y € pigU to S«nc^stu&v [I^TOit, R4p. % X. 

j7' Tilra ju» s!* 6 IjffLfPVfa' «t 5i xiti tv a'jisi 

"pipp^Jtv xpbg TOi Kfl^Erx: . : ; ^ "..'■;■.? : r i : ; T...\;ici^tJ t 
TjTU*^, iviJO TOY Kp&TOV 3JTfi£ @UV :: ;-i" : J .si; I 4 * ~- '; 

tXXfj'- - :--■'■" ^ 1 " Xfli SSqctV - -■ r -■.*:■.■. . tv j.^t ; .; J- :- 
V1jV£f(liv0f *Xtl4*Tl Tl £v TJ^Yr'' ,' ,a7 ' r ' -! "~ : -' t ' J ~''- -~ ■"■ ' 
v .r;;-;3. ■> t& Mp^; 'EXXlJ**; ICTSpC?, X£«fW* to?t 

(Tatibw, Mill)' 

t^lttd-VM tOV( *p3«ip^ k- :.; ■-'r;j:; *, 

L ^ Eu i-ti"*w> -i»i -sp: vjv ■iJMgMtti Ift^ifl 

Tavr&[ch. IIX]* 

ft KriffMkf{ "f?iv b IrttQZZtfa 3: Tfl ;■■■■!.■. r - : i ■. -jr- 
?ip2TT:a ;■:» X^VfO^ Gutp^vrpt*'- : lX« ' "- : -J £i k£vj 

ait*; 4fc£{*i T&* &iv*T$v, u; xai 'loiOTfocv, xaflirep 

(At^iX^ X*»W tii ^Tvjtttt IHpt&aXttv xpxv^cuffljftjt, 

Stilt xrjpvT:*#v tijv aX^Qei**- Xfyvot*; tcu; ?tXca-£&s>; xai 
srr^tjvjc ffwvtiXtf^e■*. * 

K Ji Ti piv xbt? Ig>3tN&* ^Uicruptcv tc .a j"'.; ■■ cTXr^viv 
ritin ' 
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la aa?e**c t mji$ du qu'eti dira-l-on el fail peu do Ca* 
de (excellent* parole de Socratefvoy. V Append tee), » 

VoiU c« qu'eenvaii Juitlin. [7| Ainai qu*il lavail 
annoncc T a arc* avoir etc en buttc aux machmjlious do 
Creaccnt, il y Irouvu La morL Tatien, un hommequi dea 
«a premiere jeuoevae Madonna aux letlre* grecque* et nc 
ay fit pa* peu de renom. el qui a lai*#6 dan* *e* ecrita 
beauootip de preuve* de Ron LilenL, le rapportc dans 
*on Discour$ aut (irtct de la ma mere que voici : 

(i Justin, cet homme tout a fait digne d'admiralion, 
dtsail avee raiaon queceux donl il vient d'etre fait 
mention re»emblent a dea voleura* # 

[8| Hi aprev quelquea mota sur tea philosophes* il. 
aioulc : 

« Crescent, qui eat venu nichcr dan* la grande ville, 
lea depaa*ail torn en pederaxlie el ton avarice clait 
grande. '91 Lui qui comeiHuil !e mepri* de la morL il 
la craignait ii bien qu'il n out point de relache avantdo 
I'avoir dechalnoe sur Justin com me le plua affreux 
maJheur, pjrec que, precbant la vcrile, celui-ci avait 
prouve que le* philosopher *nnt dea gourmand* ct dea 
charlatans, a 

Telle ful la cause du martyrc de Juatin> 
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'0 fc* auibf avftp *pb tofl xar 1 sMv ayGvos irfpuv 

*pb JrfTOG tWpTUpTJflivT^* <» t$ ■:; ::'':* pvi}iAOv«£«t A*a- 
.'.. ;^ /prjE^; tlj OttdNatl )cai TO&Tff InepW. [2] 

I>£f>ct >j u& [Jcstin. ApoL, II, it) ■ 

*pc*ef» vifBfiY ixtipaTG, xj 3[£z r ^ 3-3 ava»£pou9£ -i L > tc 

pi ' ' : JTJ-- t: l^ 0J flM MWC *** (KT3 X£*faU &p$01j $\0CrV\V 

' ?tn$3 . iv aiwtU* vupi xoXamv otztciXasosb. [3] O 31 

:jl; j.-—.: «tXY£t«tq bri^i 4 ***! aXAGTpfsv its T*>Y 

t 2 j;'iu* tlCCtttTO TtJV Ya^ffT^V * ZtttCtf Y30 ^ L "; :■- fi:* f t£ 

Acnco* f 4 T JV ^ 1j "l * J ~- I "' 1 * ■ ?JJ '- x---- Taps t:v tf( 

: ■.■■til-; ■ : ^ ;■. WT -j.i - : *!?<;;> t-; :-r - r r L .-: . /; : i :iv:; t 
Xtipiri^vu KdUfatalj Tift VUsOYtaf YwpH^-wxi i'; . .' r L *ir L . 
[41 t\ 3 . tTi!i; ♦.; , .i.']',::.i";; .-■: tuj» / ,- ^; . El : xpcapi- 
vciv '.■-!:jV : .:v:u'i u£ tic IXxf&a . ,-;0:>r; t = ;vt — 
VOTC t:-; Jv:: :■;. kafr j.l r- r luti^ :Tf/fvtv [5] *E*Cl3l) 

31 £ TavTTft av^p ■_■ ; ->-* * \\-~.j >:z*.j-t -..; -,.'.i : ; / j/c- 
vwTtpa wpir-s.v j->----.'|j,-. Sew; ,>r. *.: .v..j--;; t.^> &8i- 
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CHAPITRE XVII 

|l»« UAMTTU3 OCt lUftTfOHKt iU»TW DAUB SOX Ot'VBAQr] 

Le mimr Juatni avant a on propre combat fftil :i ■. a 
lion datia *a premiere apologie d'autree chreliene qui 
out sounVrt ii- marljre. 1) fait auesi ce recitqui est utile 
a noire so jet; void a qifil ecril (voy. M/>/>eaoW) : 

«I2]L i u-v\:\iK w.mi.vr..- u'i r:i. L-l liceocieux ; *lle 
avail ele licencieuse elle-meme autrefois. Quand Hlo cut 
connu In enseignementa du Chriet* elle a'aasagit et die 
easara de perauaderauaei a son mari de l'i miter. Elle lui 
cipoid Icacniciffnemente qu 'elle avail recuael lui repre- 
•<nU te -. I. 1 ti :i ie 1 . '. fulur du feu eternal dont eonl mena- 
ce* ceu* qui oe vivent paa selon U purcte et U droilc rai- 
aoa. £31 Celui-ci dem+ura dans tea memea debauchee at 
par aea pratique* s'aliena I'esprit de la femmc, Celle-ci 
penaa en effcl que I'Vuii une impieU de continuer A 
j.'j; lii^'-T la coucbe d'un horn me toujoura en quete de 
Yolupteereprouvee* par la loi nalurelleet par la justice, el 
elle reeolut de le quitter. 41 See procbee la supplifereol 
et lui -■ nseillerent de patienter dans 1'eapoir dun 
chaugemcnt chcz son mari : elle te fit violence et 
reala. {51 Cepcndml aon man partit pour Alexandria 
et elle apprit qui! *e condutaail plua ma) encore. 
Auaai bien pour ne paa devenir complice de aea crimes 
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xai i^itat^&c »** 4^» :■ :;; fivopivig, tb XrfOprve* rap* 
Iff* £<i:u£u» fafett IxufMf). 1 6 I *° ** «^^ '■ :"" - 
tivttic i^f i Mo* *iTfc* x**P** y 3n ^ * **■ " r" ■ : * ■ l7) * 
vrvjptt£v xai tw* -^flc-^p^v «>£tp£{ iKparrcv pitat; 
Xifp^uai x»l xaxfi r&rg. tadtuv ^U* *«* '-j;-"" 
-i-i.-o *n aitiv ti sM xavsartu rparr^vta 46c<S- 
X*to* jit; JScvXaptvst* iz*\A&ytiTr t i t xxtTSvapC** mn^- 
tau Xifwv «Wp XpwriarJ;* tl**». [7] K«i f, iu» 9c6Xf- 

Oat *€ft t»£ xflrr^pijiaT^ juti t^y twy *paY)iat«*v 
« [8) l 24 ftrvTift Tett <r*Tjp ■:; &t Ixtfvrp jUv ^ 

:-vJ;*:-:; 7^ *5v 111 X£p |4 ** *P&< IItoX|J*4i6* tW*, 0* 

Oiffifrifr; iwXiffate. StSircaXo? ixifrqt '"" \ .-..■■.'■> "■'■> 
iiaOr^aruv Y^^tv^v, ttpixers id tailt te* tp&reu. [9] 

fttov a!»Tw wxip^ovia, fcnn Xa£4a4ai MB IWc-Xt^abu 
xal avcpwr^Htt et, aitfc «Sto |i6vbv, XpwMvic Ictiy. 
Kai tsv IIicX* ji':^, fiXaX^hi iXX* oj* ixaTrjXo* ov£4 
+cu*wXrfs» t^v yvw^v Jvra\ i^XcyfaavT* iatfTGV «l»m 

Xpwrir***. iv Staple y wfcfai 5 Ixatsvtapx 3 ^ *«Gftfi- 
uv, Kdd iiri c?Xw XP^ r5v '* x ¥ S»pu«w4^ i*aXa**™. 
[10] T«XtvT3te» 3t gt€ iffi Oip4(xuv fyftr+ 4 aSGpwx^, 

xai viXw, ti xaXi tatttd ffvw«wtajuwo^ Bti ttjv «fc 
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et de eea infamies en continuant A vivrt svec lui, * 
a'amoir A u table el A part&ger aa couch*, rile lui 
donna ce que tou* eppalcx la rtpudtum el se acpara de 
hii. [A] Ce bonhomme aurait drt *c rejouir da ce que »a 
frmmf, qui ae pljiisail autrefois h m livrer hm- relcnuc 
ait via et alouit- -"[i.'l deaordree avec LeaaervUeurs 
atJas mercenairas. avail renonceftune talk conduile; il 
■ .r.ni doclrebieflaiacdecequ'elle voulail kvoirewwr 
lui auaai ,■■'■ pratique*. Mam comma el!e Tavatl quitle 
maljfrf lii: il porta contra clle una accusation, diaanl 
qu'elle euit chretienne. '7j Ella la present* una requete 
a toi ( emperaur, et alls a* prima la deair qu'il lui fut 
accorde preatablemcnl fvupr sea affaires, promet- 
Unt qua cellea-oi una fat* termincea, alia viendrait 
repondre a 1'accusation, at lu y consent**. 



• [S Son men n'avaitalorsplu* rien a lui dire pour la 
moment, tl *e louma contra un certain PtoTemee, 
qu'Urbiciu* condamnat parce qu'tl avail eta la maitrc 
de cettc femme dan* la doctrine de* chrelien* ; voici 
comment. [91 La debaucbe perauada a un centurion da 
aaa amis de jeteren prison Ptolemce (voj. VApptnditt), 
da a'cn emparer at da lui dtmander seukracnt ■■ 1 1 rUit 
cbretien. Ptotemee, par amour da la ■■ ;■::'■'. par repu- 
gnance de lequivoqua et du maiinonge, confeaaa qu'il 
retail. Le centurion la mil dans lea fera at la at Jongtempe 

souffriren , n [10^ fcnfin, lecaptif ful conduit auprce 

dXVbicius qui pareitlcmcnt lui pnsa la mama at unique 

que*1 :.-ii l ..'■,■■ ftl ..::-':: rL ,:( ■ r- [it r. Ce I ,:: i i da nOUVCAU, 

parauade quM elail redevable de* bien* qui 4taienl an lui 
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fc»^Xj-pl«¥. [If ) 'O y*P ip^i**^ ^tiaS* t *«TtT***- 

UK ?e£ *pi-ft*3: ; r "; '."■■*■■* fi*ir« r. laurb* ira£i=T 

fiifci" i* ci4i» *pirttfm t£ bXi;#iv¥ Xptrrmy* [12) 

'fWiQQ&Hji '----i *p*t w O/pMns* Ifij* * Tt( f, »d* 
« *a5 p^T« ;j--v. : ' I** 1 ' *4pw J*<~* ifdpofavo* |dJT4 

* '..,- ;*■. ./ v [1^T< ifXTTd |l^T* J'^.u- JSt-A-r ^1J Tl *p«- 

* ;xLiv _ .l:/:v : jv: ": . t;, £*6pirr0ir t^-t-v ft:)ir« J Ou 

* *pj*9vt* Ejfft6tt ajtoxpthopi 9 >M f Aav6fV Kateipoc 
■ T*i8i &>U .■:..; w fxXi .-.■! xpfruc* J- O^pftbut ■ * [IS] 
Km 5^. aid** iXXo ir:-^,i ; i.: ( -, **i *p&s tti* Ao6xuv 
If il' * i -■*- :; ^'. *ii :■; tfm ««0toc », *ai «0 Aow- 
xtat? f^vwnoc * * M*Xttn* ■» «Aiv k« *JtiW inr/^^vji 

^.f'.-.r.-fv ■ 3 U x*p« liVvn dfuUin" rarijp*!* yip 
Sotvotuv twv toisvw* ffxr^XXivfai t*tf*(v %al **pi 

37 j^:v *«<p> *ai J&otfXfa t&» 6«b» *.;■■:.> rf v.. K.i( 
IXX0( d* Tfftfr; e TrVH iJ-v *.i/.-j=j*'»vJ r. {.' -f ^;^'-'1- * 

Tou*ai{ 6 iBWttffff '':■•.:-,. .i^ -_i. ic' :!/■■...; S( KpM^- 

.-U--::::^tV di«5 f****£ (1*\ XTI t 3] 1**1*1 MfWt 

» Kr-:.. COT t r : t : ; xO — : T|¥0{ TWV :^:ii'ii..^ fct&O- 

Xl . L| i*' M * xi! '2 :.: .t.j . 
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k I id ■>■ I -i- : i I, -,- * v, ifrunlVcot^dob vertu divine. 

'II 1 CrLui qui me quelque cbo*c, le fait . on bten pour 
condamncr « qu'il nie, ou bien sachant qu il to est 
in die;o< el Iqu l - - ' - .1 1 i _ - r.poureviterderendre temoi- 
gnage. Hiendecto neconvient 1 un vrai chretien [12| 
Urbioiin ordonna qu'onemmeoal PloJemac au supplice. 

Uncertain Luciuft* ItitlUMI ihrrlini, VOYintunC sentetlCG 

autsi d£nuao!m<iblcmeot pcononcie, dit A Urbiciua : 

* Quel estle grief ?Cet bomme n'esi con vaincunidadul- 
<■ t*re, oi de debsucbe* ni d 'homicide, ni de pillage, ni 
u dc vol, ni en un mot d'unc injustice quelconque. II 

* avouc - — 1 1 : ■- r - : . ■ -i l porter le nom de chrelien el lu le 
m puois. Urbictua, Lu ne ju^es pas eelon le* intentions 

■ de lernpereur Anionin le Pieux* ni du philosophe, 
ii file de Cesar, ni du sacro S4naL * (13] Urbicius, sans 
i ep i dr* autre chose a Luciua. lui dit : i» Toi auui me 

■ parais elrechretiru a* Gelui-ci repliqua : * Parfaite- 

* meat. • Le prefet commands qu'on le eonduieU lui 
austj a U mort. Le condamne repliqua qu*il lui en aavait 
e;re\ parce qu'il allait quitter de* mattre* tree mccbante 
pour se rendre aupre* de Dicu qui eat un bon pere et 
uti bon r' i . Un trolwemc aurvint qui fut jumbl condamne 
av*c eux. » 

A eels, Justin ajouteavecraisonet comma concluaion 
(vov. TApptrndin) lea parolearappaleeaplue baul:a RL 
moi aus§i je 01 attend* ft dee embachei de la pari de 
quetqu'undeceuxqui portenllenomdephiloeopbe,elc. » 



/ 
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IH' 



MXcfata S± sjtq£ KataXO.c;*:* ^^tv xcxotiejjitvi;^ 
&&vata; xa; *cpt ta 6c CM i*nx*!oxu{ac; 0";^vt^jt^. 

'j:^ '.' : "■' .13 ; 'y^xXta* if <3 TCUC; flXofciia6e(; a^irfjl- 
4»3£UV T T* C15 r .'.: ::; i, v .:"■- v cXfrSvta ypr^vjuj* "Jpl7T ( - 
UltltBifTOti 

(21 O ji£v tt£ Atuv a'jto* Xi^o^ *p&£ Avr*mwv t^v 

'■ 7- *i* -.::'.'■::'.''. ^7.7 /at TOJf TOUT: j tj.-j: :f^ TC 

Pw^afoiv T&fxkrfiG* i:fl-c*w*jTixi^ uircp :■" ■ '.j' 1 >;;-■- 2- 

3^Yt L ^ wv f ^ °** ^t'JXipVt Xtptt'/bW JXtfl Tljf f^tT^SX^ 

Ttfrieo*^ jtcXsvxxVj ijv irtYelqtPt xps> tOV T&i £e£i;Xt#tL£- 

>3V av?C3L30tT;p: 7 :i~:-:y:v T£ X31 0{M*VU-11£'' A . -■.■ n/z/ 

0j^po* T pa Ta xata ts£; yp6*Buc] irt toy rapsvtoc; 3«5*- 
i«v* [3)*at dXXs; i:c^ "EXXqva?, i* i p»p%* xcfi 

rXetrrtuv T*p* f/^v* Tt ■.'. ■::■"; ']■').'.'.'."■■ - ■". — : : 7 1,- 
JlJtSj/ - ■'■■■ ' '.37 Itcfvtt^ X5fG¥ t rtpt T^f TWV {ai)47TU»V Jia- 
XajASavtl ; , stu ■ " a : " :cv h -It i :-; . : j v" 1 t :' p -j : M -. ?':z\ . 

(4j Kai au£t{ Utpw xpof *EXXij*as els fj^c cX^Xutt* 

taitau; a*X>o xcpi 6tci tAJvap^iac;. frr e> ^to ix tun 
Tap 4f*fr TP** ' "■ >XXa xat ti.V- p -. t l - kwv tv-.v.ttl-. 
jiiCXU** ' [S] cict rafacic; C7crf£fpa(i'^vc TAt^ f wi 
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CHAPITRE XVIII 

[cjdaM ictrra s>t ji>tix soxt vwv* jl-sov'a nous] 



Justin nous * laisse un grand nombre d'ouvrages, 
ils eont la preuvc d'un esprit cullive et tele pour Ic* 
choaei divine* et Ion n m peul lirer que profit ; nnua 
y renverroo* ceux qui atmenl la science, apr£a nvoir 
indiquft .-. i. pour elre utile* celles de sea *ruvre» qui 
aooi venues a notre connaissance. 

[2] D abort), p y a d« lui te diacoura adrease* a 
Antonio aurnomme le Pieux,*insiqu*asesGI*elau9en4t 
de Roma, an fiveurda noecrovancea; puis, celui qui 
oontientunr seconds apologiede notre foi et que Justin 
adressa ,■ i auccesseur et homonrnte do rempercur 
precedent, k Autoninua Verus, dont nou* vcnons, k 
l'i j:mLi i:t . da raconter ce qui boncer&e Tepoque* (3| II v 
a encore le Dticourt mux Greet* ou I'auteur. aprea 
avoir examine longurment bcaucoup de questions agi- 
tee* par nous et lea philntopbe* ffrccs, disverle sur la 
nature dea demons ; maia U n'v a pas dur^ence a en 
Hen citerici. [4] 11 nous est \eciu encore en autre eerit 
sdresae aux Grece. que Justin a intitule U^futMtion ; un 
outrage, ifc U monarchic de Dmbt, qu'il etablit non 
seulement d'aprcs noa Ecnlures, mais au*ai d'apre* lea 
livre* de* (iroca ; [5] un ecrit intitule frafam/e: une 
autre oruvre, en forme de scoties. Ot rime t dans 
— MMMre acefaiwUf bhj I. is 
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'EXXijaiv ^tXsa^**v capatfttTat ta£ ^5*;, a's «t <mi- 
X{£tcv ^w/ntTai t^v « a>T*; *i«0 Bi^** )v ittfjH* 
■.. i,::\ - ic$xi wftpdppttt. [6] K« 3iiXaYav £c rpl^ 
'Eau&x&o; rov{ta£iY* 5v ixl Tift Efcrfvv *sX**^ «pi; 
Tptipuva twv tor* 'K'pai'-:, ■. — .r.a;:^;, x*xo(v&i' A* 
w [Dia/,, II. vmj tta tpixov ^ Wa X*fL* *iw iri 
riv t^( icfjiiw^ xapiappqet Xiy?»t hsXef ixcurv ?c xpi* 

MASvqv fa o i^ww tljc iX^6c£i^ ifcOujoTaTr/* Wti;jv*. (7j 

I tt: ; l: ft (VTXJT& Rt;: l^ia.inv :■; /.a: a rt^ : : j \ ;;:- 
t: ] . : a rxaXta^ CTtCsuX'^V ff^TUlKWa^Vtov , T'j-a tij-i 
xobf it* 1 : .■:■■■■*.* J7 :::..■; j,ivG£ [Dltff. , XVII 1 * 

* Oi jiivsv 84 si fr«TV*3^T*Tt if' 0T5 t^pi^- : ■ 3 /_■"■: , 
iXXk iv3p*$ ixXtxT^; £xXe^i^ev» tit* isri ')._-:. 

V Ap/>endict j dpion <rti3* Xptnim>v ^c^ivta /;;/'.■- 

X£y0U0W» wfft* ©i ^i>3v iautaft >!**:■; atTut Griper*, 
aXXaxai raft AXotCfficw arX&; av4pui;;it. * 

[8] Ppiptt II *ai <^ i\\ V&XP 1 *tt avteG -^aptajura 
xpopjTixi ittXapTrev W ifc ix*Xi;jvai )/)«(., LXXiuj, 
fjipvq-xt W t(; 7iMri>?u *AxcxaX£6t«K, oapu; ts3 
ansrriXou ajiijv efvat Xlyuv |"ui.» LXxxi, ■ *ai £v**** 
It tww *p?pij?ijuW ^r,jw*tJ*i ( &tX£TC<*> tiv Tp>f4tti 
w; 3^ x*pixs^£vTw» aira 'loSat&tv «b tflc TP*ff* 
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leqoelle, developpant diveraes question* qui *e rappor- 
tent a ce sujet, it doone Ins opinion* de* philosopher 
greca ; pail, i) promet de le* contredire et d'cxpliquer 
son propre sentiment daniun autre livre. ffi Ueompona 
encore V Bittogae contrt U* Jut ft, ou it racoutc U 
diacusaion qu'il eut a Epheac avec Tryphon* la plug 
celebre israelii* da Tcpoquc. 11 y montre da quelle 
main ere la rraca divine la pouaaa van la doctrine de la 
foi. avec quel atle il s'etail upuravant ndunne a 
Tetude de la philosophic et quelle ardente recherche il 
avail fait* de la vcril*. (7| En ce qui regard e les Juifs, 
il raconte. dans I ■ meme ouvrace^ comment il* ont *ua- 
cile' Louie* aorte* d'ob^tacles a t'euseijfnemetit du 
Christ, et il e'adreeae a Tryphon en cea terme* : 

* Won seulemenl vou* n'avn pa* change de senti- 
ment en ce qui concern* vo* mefail* d autrefois, mais 
en cc (empa la, vou* avea fail choix d'homme* *pe- 
i i in que vous ave* envojea de Jerusalem dans toule 
la terra pour dire qu'il venait de paraltre une hereaie 
alhee. oalle de Chretien*. Ce aont eux qui ont repele 
tout ce que dcbilent contre noun toua ceux qui nous 
:h"i.Tr:iL; en sorte que voua ete* coupablea dinjuftticc 
non seulemenl enven vous, maie bel et bien en vera 
loua lesbommea. » 

[8] Juatin ecrit en oulre que de -n temps encore 
tea dons de prophelie briltatent dana Teliae et il fait 
auui mention del'slfOcaty/uede Jean, diaant clairement 
qu'clle est de Tapotrc. II cite certaines paroles de* pro- 
pbetea, at convaioc Tryphoo que les Jutfs lea ont 
retrench**?* de Thcnture. Bien d autre* Lravaux de _ -■ 
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[DUi., lxxi-lxxjuJ. ElX<!TTa 8i vat Etcpa xapi *oXXaC< 
f4smu A5tX^«^ t«v ajto3 x^«*v, [9] aotum it «w 
df ( (Fyw ££t£4 xii t&C; coXa .: . ; .-::/.: j-j fit iivdp&f k :■■■■:. j . T 

!lij :: - [ ':iv^.;v ffXO^V^^AVtJEl* jjt:j fUvdf, t:_" jl£V 

[UtKtt, iv, vi, aj- 

:j"-.?t: ;' L 71 ■ -" ■ - J ~ S Tl ;' * J -"'''■ : ■ '*- -' -"'-'- rjT t v eiXXo* 
!| :: ' &3 I J'. "; ".A.".- > ■ . t.j^j -. : . 'r. a. -:.y"; vv ■ 

W [V,XXVI. 2|' 

ii K«t X&Xwg & 'Uv4?lT0£ Jft) OTl *pb a-* rifc T05 

nlj™ tiv ftov, at* ptfiix* c'l&k J - ■ — ' 'i ' " : - '*f ,;i '- * 

[tOj K«l tjJtsi M atjtyufu; ttprjoto rff Tp^pttip 

«3 |ut« nOv9q^ «v^ f AojuliEf *Jtt «v« ta£«*j x«f*4- 



IB' 



*H8ij 3< <i(T,c^8ccv iX^Jviuni; tfxsc rift fcqXe^UvTj; 

:v* .-::'< t:.; T29V* ETC9V* £ttX6£vTg *-cUl^p foai{vlTat, 
iXXi *&l -*; ' AXt ; ?! p :.:» X J :■:.... j; KtXa&J* : v t'I^tj;- 
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tin si mi ■ !-.i rf. antra !«■ mainadcbc&ucoupdechnHitns. 
\'J\ Lea ecnta de cet bomme ont paru aux ancian* eu*- 
i i i- iri'.-B lellcmenl dijfoe* d*e*lime > j :. L :- ■ l - ■- ■- en cite dc* 
pasug«> Ainai d*abord, daofl le quatrieme livre contra 
In hcreaies. il dit : 

* FA c*e*t avac reison qua Juatin dcHarc, dan* aon 
ouvrare centre MarcJon, qu'il nc serail pa* menu 
coovainou par la Seigneur lut-muma, a T il lent end ait 
dire qu'il y ana autre Dieu quale creaUur du moode* a 

Puis, ait cinquicrae livrc du meme ouvraga " 

■ Rl Juatin observe fort bicn qu'avanl la venue du 
5s»u ■'■' r. Salan n*a jamaiaofe bloiphcmcr Dieu^ parce 
qu'il na aavait pa* encore aa condam nation. * 

[10) Cecietait neeamireadirepour encouragar ceui 
qui airaent la science a frequenter avac aoin lea 
ouvragtade cat ccrivain. Voila ce qui concern* Justin. 



CHAPITRE XIX 

(guiL4 sojtt caui ajn mn us aiona pb viae* 
0*t oocviii*i l*gu*s d*s rouai** rr 

i ; A 



Le rc^aedonL nous parlous an elait daja a aa huitiemc 
an nee ()68-l09j. Antcet avail accompli dan* I'figliae de* 
Remains la oniicmeanne* de son episcopal* torsqu'il cut 
pour auccraaeur Solar. Quant k V ulise d* Alexandria* alia 
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K' 



Kai 1st tf^ 'Avndxfov M (*>;■ -o ; 81 ■ -:),os Ikto^ 
i*3 :uv i-: rr£Xuv iYVw^tto, mJp wo ja— t$* tmtat 



KA' 



«, Sv r«lK* i* T«V KpSttfpwV, »« AtOViifflS£ K:::-'l ',.»-. 

*frriw; If-fpajG^ xa^Xflt* £f6a£c(fr. 
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fut '"."*M-rr ur f .c.;i:ii:-i. y--i\. Ii:jL quatorttt .ir-: h Dili* 
[Kir Ai':i-[i.:.i'. qui ful&OU suece*»eur- 



CHAPITRE XX 

|gcEw foarr cm qui o*t wnmaA i/iousa 
& AWT w>c* t J 



Theophile c*t connu com me le »iiieroe creque de 
rKgliae d'Anliochc depuis lo apotrea; Cornelius auc- 
cc**cur d'Heron, avait e^te- I* quatrienv at Eros, qui 
vint apr£« Cornelius, la cinquicmc 



CHAPITRE XXI 

CltTTt ; i- .-j ■■ 



A c*Ue epoque Aoriti*nitnl dan* r£g1t*e Hegetippe, 
que noua iijiin iilason* J'jprt* CC qui pi * rede, 1 ~* " - ■ _> - - 
evique.de* Gorinthiena. Pinjtos, 6v#que de Cr*U; 
avw: eux. Philippe, Apollinairo ti Meliton, Muaanua 
i' . Modcvlc, el purtout Irence. Grice 'j leura frcrila, 
[\ ri. i- ■■!■■' i ■ la la tradition a [■•-■' I que dam la vraie 
fori est venue jufqu'u noua. 



«fi LIVMS QUtTlttNK, XXII, 1 — XXII, 4 



( 



KB' 

wxojivfl^w* r<ic i&a; y^M* sXijpwrirrtv -i. '>r - *.* : i 
XfXatrtv * iv off S^XaT u; «Xt(at^ Ixtoxstsi; tfj^{;r ct 
ixaJ^iibu flrnXi^ivo; P^Z?* "Ww»i *** **$ tt tt,* 
nnt^f sip* 'i^t^v xut&Tjpjv t&mu&fxr* 'Awl— t* 

* [i] Kcrl ittijiif** ij IxxXipfc ^ Kspttttwv *<* -£ 
Jp'fcy Xr^w fcitypt ll^f>;» cxittttxtja 4 *;?; iw T \ : ^ " . '■ ■ . ■ 
»[( tuW}u^i it'.luv «*; "Pwjir,* xxt ^v3Urpt*|/x tiC; 
K^i>fct; Vp a i ixrti;, iv z\$ rov2v£rir,tm t<j ipftw 

(liXPS WtlxfttQO* CJ ..J*:^; ^V ' J r .-:: r l-o; r tt*i Klpl 
Av '.' ■_ StlliviTXl L'Jtr.;» (U$ Ov 'h^J^f;^. Kv 
ixiTTi, Si : : 2 : : ■/ ■' xii iv ixi?Ti; ~ : ' i: ^J" -o; :y !i w 1 i VSJASf 

■ ; r -;:■ i xxi g4 "Gioijrxt xai i xipw*. ° 

(f j O 3 ?. . 7 : ; U( TUV X1C BJT^Y llpf 7ZWT ~ j; 3-yi; 

L-;;. 1 :.-?; ill " + JTt*¥* 

* Kat "t j A paft^sxi 'lixu^sv t^v !ixat?v, ■-- ■/ 1« 
5 x F >pw;c» ixi t« utoi X?fu, xiXiv & ix 8tfcj sjtg> 
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CHAPITRE XX U 



HAGESirTC CT OUI DOTT IL VAHLKl 



Oansleicinqlivreadetfe*mofr*j que nous avonsdelui, 
f I \;-- m | '['■■ a l -.1**6, en eflel, uo document tris compiet 
dcsacrojanccpcroonncHc. Ilyfaitconnaltrequ'aucour* 
de 3":i voyaffea Romt? t il cutdc* rapports avec beaucoup 
d^veques, el qu'aupre* cie loos, il * trouve 3j mrme 
doctrine* Apre* avoir parle de TepHre de Clement tux 
Corintbiam, ilajoute ceci qu'il eel boo d* entendre (voy, 
VAppendtc€ : 

»[2] l/ef li«* de* Corinthian* demcura -t.n*. ToHbo- 
do tie juiqui repiscopat de Primu*. Loreque je navi- 
guais vera Rome, j'ai vecu arec lee genu de Corinthe 
et j ai jM-Bi'' ;i li i,: ■ ' i un certain nombre de jour* el je 
meauisrejouiaveccuxdeUpurctedeleurrfoorline. 13 j A 
Romertuj* fua t jai etabli une succession ju*qu'a Anicel, 
donl Klrulhcrc. etait di»cre : Soler fut le fluccetteur 
d'Anioet, cl Hleuthrre rint aprcalui. Dim chaque auc- 
ccsaion el dan* chaquc vfllffj, on c?l fidete a IV-ii^i^nc- 
ineol de la loi, de* proplielea et du Seigneur. * 

[4] Le mime He^csippe expose »u«i lea debut* dee 
heresies de ton tempi en ces Urmee : * A pre* 
Jicouea le Juste, qui so bit le roertyrecomme le Sei- 
goeur, pour la memo doctrine, Simeon, fib de Clopaa, 



458 LIVRC QUATlltMB, XXII, 5 — XXII. 8 
^j^wv i toJ KXuxa xaOijtarai ixltrx&K$$ t &* ■: : : -0 - ■•■;.? 

~ J *: : ; : . T.f avt'Jrtbt TfiG X T jp£ia It J.t:..: : . . All 1 : j" : : y_i- 

Xow tjjv ixxX»jaiav vapftivsv, cu^w Y J r : : ' J : ~ : MlOJtE 

IMttfittfr (51 ApYCTAt 5c & H jVj . :; * J "i - r "■..'.:'li: 
Ovrbv 1717X9X3* fcrBpfafatt* j~: tWV :-: j j : : CfftWV, tjv 

*c-!, xai KXt?6i?f, *'* v KXisfagvst, xai derifc^;, EOe* 

isjxOurYif, xai PcpftafS^, = G*> f';paG^*::. XJiMas6w6=GL 

*Art Td^Twv MevavSptavmat xai Map xuvOToi xai Kap- 
x^xpotTiavci xai OjaXiYTma^i xai BaciXtiStavst xai 
!£*tspv<Xtav3i imjt:; iSuftf xai t?ep?{*K iK** 8*5** 
rapiurj*fiva»n, [6] *Ai& TOvTuv<l'tbv£xpt?t£<, +et&si;ps- 
^tai, (Jttu&iz^roXsi, alitv*; i^piaa> tr,* 8v*wv tJJ^ 
ixxXijria; ?0;pip^&K Xivsi^ xara toU &«3 xai xari toi 

[7] En 3 A £jt&5 xai to^ xaXm ■■'-■.vi;j..-.r i j; rapa 

'IvpaTjAifttV xa;a tiji ?uXfc 'Icuta xai tcQ XpwroS j':if 
*Ewafct raX&aEsi 'II|mni(t<ii i ncfli Ma<rfwO*ct Sayaytf" 
TJt £*££suxafr( | ] > api?ai3i» " 

[8] Kal ircpa 24 irXctara TP>?fi, wv i* (rfpeu; f f Sr ( 
cpiTtpov £^vr^cvtwaji(> > 6*txiiu< rat; xaipef^ tb; tes- 
pb; ?;apa4£piv3t. fx rt «5 xafl* 'K€pabu( <>a^iAU9 
xai «5 SttftSUfl xai iBfw; ex rift ! ( :!:.l:; ftiaXtxTtti 
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oocle da Christ, rol clabli second cvequc de Jtrusa- 
lem ; tou* le preferereni parce qu'il elait couain ger- 
rnain de Jcaua. t/Eirli*e alor* Mail appelec viertfe, 

I >:i r-i ■■ qu'cllc n avail encore eU a0uill£e par aUCUQ 

enaeignement errone\ [5] Mais Thfbuthia, mocontent 
do n'avoir p*a £U eveque, commenf* dan* le people, 
l'lr'i.r" ■-! - corruption qui vint dea acpl acctc* juivea, 
dont iJ faiaait lui-meme partte. De celles-ci aortireol 
Simon, le clwf dea Simomeoa: Cleobius, c«lui de 
CVeobiens; Doailhee, c*lui dca Doaithtans; Gorthlc, 
eclui dea Gorathenien*. et le* Masbothcens. C*#al 
d'cua quo vinrrnt le* Mcnandriena, tea Nfarcianiatc*, 
lea Carpocralicna, Lea Valentiniena, le* Busilidiena, tea 
Saluroilieua, qui avateul toua inlroduil, cbacun de son 
cote, teura differentea opinion* particulierea. .0} (Teat 
d'eui encore que aont aorlia lea pacudo-chriala, lea 
pacudo-prophctc* , lea paeudo-apdtre* qui diviaerent 
]'ni. !'■'■ de Thtfliae par dea pernicieui di scour* con Ire 

Dicu et ■■ -:i Christ » 

I [7] Le m^rne Hcgcaippe rappelle encore tea anciennee 
heresies qui onl exiat* the* tea Juifa : 

■ liy avail, d : r. - 1 1 , chei lea circoncia, parmi le* fila 
d*l*ra4l LiiiTerenlca cro^ancc* contre lalribu de Juda el 
conlre le Christ, Ce annl celle* dea F*»cnienw T Ctali- 
teena, Hemerobaptiilca , Maabothecn*, SamariUina, 
Sadducceo*, Phariaiens. u 

[S] It nou* a transmi* beaucoup d'aulrea renacigne- 
menta donl noua avona en partte, deji fait mention rt 
que noua avona don no* aelon U comenance du reeit* 

II cite - A -.J.:,', I ■ &ax H^hrrti' et l'evatttfilc \\ . . •- ;.■. 
et rapport e de* particularitr* de la langue hebfafauc, 
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. t ■ i -. :■; r. T" - . : ■ ; SI ■■.-. ■_ : Ei _.;■■.. i :j'j::< tfCXlffTOXivlt, 
Viitt, [9] Oi |l£*»t 5i 0*TS{. X*! EipTlvaCs; [Im£3*£K, 

IV, IX, 3j 5i xxi 6 *i^ twv j.$-/*\uyt fpfbf xarripcrsv 
XP&W* xpi; rivwv ripi:tx£v iv*xttX£ata ml t;>twi 



Kopfodu xap&ixfr; ti* t^; fannwcgf frpagfrim Opi- 
W9v, xit i*; tfc friWw fiXttisvfo; oj p^ot^ isfc fe 1 
ajTjv, i).V f,2ij xat t;C; tjci rift iWsZtnftf if6;^; 
txsmivEi, -/pi;«t^uiTarcv axutv taj:b* uOistj- lv at^ 

[3] r lh irav <j i*ri ^pbg AaxtfctpsvUut aptaS^b; 

A9ijva*ij; 3i!^tptvx^ ftfarzu^ xal rt[^ xaT2 Tb ci*™f~ 

Xlvf 'SXltc'lf* J; i.'iy.j.-j.-.j,- :.'.'.■.■:. .; 5* fllXpsS 

IlcvsXttv {J^pwp<9n rati tcj; tit! cu^iSr, &wf^C« 

[3] KoJpatS** 2* tutx ?*v iLapTUpr,9av;a IliYZA ■; ' jtj:- 
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d'ou il reaeort qu T il a pa*** du judatame J la foi chr4- 
tienne. t>u rest*, il rapport* encore d'aulree particula- 
rs tes comm« vcnant d'una traditioo iuive oralc, [9 C'esl 

noil SCulement lui ct lrr.:\r.r m.us bu^i tout lr cforur 

des aocians, qui doaoent le nom -.1 ■> S*<feue phint 
dt Ptrta aux Provtrbe* ah Salomon. Pour ce qui est 
do* livre* das apocryphcs* il noua raconle qu'un cer- 
tain ti ombre d'entre eux» : ■ ■■■ t i ■ *- &*eji par dcs hcretiquen. 
psrurent 4 *on epoquc. Mais il Taut matolcnanl passer 

Il i"-i intra aujet. 



CHAP1TRE XXIII 

[tttSYS. ku'LI. Dl Coai*Tlta, >r u- UTTRD 

4V*IL A icairaa] 

II faut d abord parlcr de Denvs, qui occupa lo attea 
episcopal da leg I is* da Corinth*.*. Cel 4veque» noo 
coolant daierceraon tele divto aur ceux qui eUicnl 
aourais a aon auloriti, I r-tendait encore at am compter 
4 d 'aulres pays. 11 kg rendait Ires utile a tout, par les 
leltrcs calhohques qu'il composait pour les h^lim. [~2] 
Pacini oea ecrila, ae (rouveot la lellre adreaaea aux Lact- 
demonicna, qui eat una catfebeae d'ortbodoxia et qui a 
pour sujet la paix et Tunila; la latlre aux Athenian*, ow 
il les i on 1 . , ■ a croire at a irivre acton revanailc,ct ou il 
les blAtnc de leur neflircncc; ill avatciit en effel preaqua 
abandonn* les cnscigneraeal* du ChfUt depuiaqualeur 
chef Publiua avail aW ■vtffrM lors dca porsfcutions 
de cclle epoqua. j3] II nous apprand que Quadralut. 
devint leur 6vcque aprts Jc marlyrc de Pubbua et Jl 
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Iw*(JpV . ■ :> ■./.:■■>• * SqXot V i*t TCVT^i; <*£ 1*1 Al3- 

*iffia( d 'Apttfta-ffoK fo* Brt ixe^riXoo II^Xou cpo- 

2tB«]AWflta [Ad, t XVU, 34-j. T^..".;.; t ?fj( 'A^r^ji 

irajretxtic t^v itioxor^v tvxr/CLptaTc. [4] 'AXXt; 8 1 

iirtffTSAi} Tl^ BjTgO Kf>9( Nixa^r,!^; otp::j'. It r r/.# 
MapXliiiv:; SipCJXV t. ; f .. - r / ■ ■<• TO Tift ^.v 1 :'..!; EO0t(n2TA 

UvSvi. [5] Kj ; . ?/ fxi'i'!-.) \: -' T !::.i:jTr | 5 :::jvjv 
I 13 "v; .■:.-?.; «;:/ K^.'T'y t.'-ll'.jl; :-l^;:^j;. 
VtXll^SBV £%X0Xfii:8V 3JTM* jT.:!:.-/t:3'. OTt 3lJ ;~l tt' :'t- 
tji; ^afTUpcVii^vr,^ BvSp:r*:rt£a .; ti] ; _- jjtgi :;.*■ r t\j: . 
t^v T* tut J' 9 •--. .■'.■■■ / JtOFTpC il^l j; : ■• ■.;-■. ■ - -'.'.. z .-:. j-~ ■"■ 

fat, [6] 3\ j': tJ ixxXijiia $1 t/j TapsixctjCTj A^iaorpt* 
.'jj xaT^ mits TlffvTDv cxxvtc(Xa^i BaxYuXEScu p£i xax 

f '"■■ -.— :-■ U ; J- OVTb 4 * Lis! t; ■;--j ,j- -.: i~ :.>!,>? v-wt ]U)k* 
"'.':. -•-.''•»* Xt \ ■ I ' : ,r.- t r:t-; Tapartfh .Tat. tatTfcS- 

**v 8*j?UV ".'.■ A3 .: i . .? ' fJ '- - _ ;r- . '.v'i" -. ;7,X* 3k Xtpt 
\ ! ' * * ' *i - L ' - ■' ; - ; s - t :.v : - X£ livtl . / t . : ; , ; ■ ; ; < j : 

3* OWV fcrtTTTH .;:■.;. lit . «Xi ■- r t\i I ■.; -."■.• (if r v &tp«TOt?,C 

rX&vqt, HiWTpf^Tifl? itVs0ff9»i fff^^itT<t* [7] Tac- 
tile ftXii s*ptaTtiXtut» -;v; K, .■: ^ IxmoX^. tv 4 
Ilifvri-* ty^ capctfcta; i*foxc*3* zapxxaXiE ^ $xp& 
f :pTfov taivrptte rt T«pi a-frt&c tsTs a5ftXpaTc teittW- 

Ml[(f. llATtl.,!!, 30], ^}C U TWt ff*XX«f MTOtfTOX** 
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attc*le quecclui I j mil loni fin lt\c j raaiemblcr le*fidclr-* 

et a ravivrr \eur foi. 11 nous iipprend ":i outre ■ji.- 

Deny* TArtopagite, dool la conversion par Tap . Paul 
est rapportdepar le* AcU* t recut '* premier la direc- 
tion dcl'figlitc d Athene*. [4] On montre encore une 
autre IcUreadreasec a mix de \icom4dtc. dan* laquellc 
Denyaallaque Ini'ivm*.' dr Marcion et defend la recede 
la verite. [&] II icrivil encore a rfglise de Oortyne en 
memo temps qiTauv autre* ftglise* de Crete : il loue 
Philippe, leur ev/'mic, de cequc aon £cli*c **e*l signalce 
par uo grand aoinbre d'actionvcouragcuaca; il rappclle 
qu'on doit ae garder de frequenter lea heretiquea* (ft) 
Dans «a leltre a I'Kgti^e d'.4ma«lria el A cellea du Pont, 
qu'il dit avoir ecril a la prierede Hacchylide et d*EJpi*te. 
it commcnle lev saintc* hcriturc* cl nous iipprend 
que leur eveque s'appelait Palmar , i) donne pluaieur* 
avi» aor 1e manage et la continence et engage sea correa- 
pondantaarerovoirle&pfcheure, quclquocoupablcsqu'ila 
»ojent,qu*iIsaicnt commiaunc faute ordinaire ou meme 
la i" i h ■ 'I'vri'i:*. 7 . Acc*leltrc»il faul ajoulcruncaulre 
III habitants de Cno*o* dan* laquelle Deny* cxhorte 
Pinyloa, leurtiequc, I nepaflimpoteraui Trere* le lourd 
fardeaude la chasiete, mais ft avoir en vue la TaibW«e 
du grand nombre* [$} Cclui-ci repondit en cxprimant 
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&Xjpi;*i fib ml iT;::-^rT jl ts* At^foie*, o-vrixapiu- 

v ; : : ■ l -i; _l -;:. j i. ij i * 5tJ t: t XXO ? -:■: Xa&y J^:IJ: :- 
■li'TJ. :■■; ,l r A --L- " : * : j; t;i^ 'vjXa&TwStftv bc'-iT^ :' : i tt ; 

Xsvat^ rfl vqxtu3ti 3Y«r^] Xa&suv xATaYripaOTvTtf icf. 
/ Cor., ill, 1*2]' 8i' fc teimXft xoi * «1 Ilmte-j 

~l- I t.' ■■■ - [ffTW :..';:': *la Tt XVI :::>::, ti* ; T«t U XYji ■ ■ ' 

[91 En - : j .i :;■♦ _CL3-- > jl ~ - -■; P**^aC31>{ ixiflTSAt 

ji::tj:. 4xiffX&KW "■'■ " " ' E«T^[ct ";:;:'^:::? ' j 1 ; f. 
0>Sb c : :v -: **( t' j ..''i:t:. X££ci£ &* *»* ^b t^Xft «5 

Xa8* fya; J: .,■;■.■:- $U> j/G:» '] '-.: j.-j-.: i [ 1 : ; ^.^:y:.>- 

* [10] '£* ipzfl? ?ipii*w Wo;itFu 1 yre5TG,ic«YTa£|ifr 
a&eX^-j; xairfXw^ t^epT^^ttv b*Xijjfit; xt KcXXaTc ?ri; 

^lcvuv sevfr* iviYu^svTflg, b ittiiXX::; B4 -tic"/.:.:; 
jxip/Gum i*t£0pvf3vvt»; - ''" *d|*x«« J^/^V-tv iff- 
Btov, rjTfo=3pifcr& J * I605 'Pujiadr* 'Pwiirfai fuXarw*- 
tt<, j o*i piva* burmfpqxn 4 paxipiot 6y£v Wcxa*:; 
Swt^p, iXXi xii t;1^**v y Ir.rtfpqyw jib tr,* ftmqr 

pfct( Mu» ivtftVTJ, W«) - T oC- t w( itfxvi «*t^p f lUmp" 
7^, xap&xaXbiv. * 

[11] 'Ev altfl SI tatfrj; *ai t(J; KXijiuvts; xpi; 
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aon admiration ct 1 accueil favorable qu'il fait a km 
exhortation ; il en gage son collegue a dialribuer encore 
a aon peuple une alimentation plu* solidc, dans lie* 
ccrita plus virile, de peur que, nourri couftlamraenl de 
latt, il ne vieilliase inaenaiblemenl dan* one longue 
enfance. On pcut voir par cetlc reponae, tomn en un 
Liblrau .irhrW - r t'orthodoxic de la foi de Pinvlos, quel 
*ouci il avail du bcaoin tie sea ouaiJ1ea t quelle £lait aon 
eloquence, el quelle enfin ion intelligence den chore* 
divine*. 

[9] On a encore de Deny* one lettrc auxRomoina; elle 
oat adreaace a Sotcr T a I or* leur cvequc : rien n'em- 
peche d*eo citer le paasage oil I'auleur approure 
{'usage conserve' parmi lea Romaine juaqu'a laperaecu- 
tion dc noire temp*. Voici ce qu'il ecrit (voy, YApptn- 
dice): 

* [10] Depuis le commencement, you* aver en effel cou- 
lume de donner lout** aorUs de secoura a (ous lea frere* ; 
vouaenvoyc* aux nombreusee £gli**$*dan* chaque ville, 
dea provision* de bouche : ainat vou* anulages le denti- 
menl decern qui aont ■ I m - le bcaoin J ainai par lea re*» 
aourceaque.deale debut, vouakurfailcaparvcoir, voua 
aoutenealea confaaaaurx qui aontaux mine** ffomaina, 
voua garde* lea t/aditiona que von* ont JaUscea voa pert* 
tea Romaine* Non aculement Soler f voire bienheureua 
cvfque, lea inainlient; mala il lea d4vefoppe, en fournia- 
aant geoereuwmenl toutce qu'on eipedieauxsamU;et, 
quand lea Chretien* vienneni alui. illeftaccueilicpardea 
parole* aimablca, commeun pere bienveillanl fcrait *e» 
enfant*. » 

[1 1 1 Denva, dana cettc nfmr leLlrc, parte de iYpftre 
— BUtoir* t tt tfiiMi^ j n i. ae 
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K;^iv6bj^ ^-.^t-ji -vr:'^;. ^>.cu> iWxsAc* <; 

J r : /i':. : r .i:, ; foi dfc b i-r. , ' r . T^V Ovi-fYtriOtV VJTf { 

* Tv *^i«?3* civ '.j.;: ■ - 1, * A?£** r.~ [ ' } *< iirtfiTa-uv, 
■'"■ ^7<^. ( , vw8«t«Ca$»" t <i>; vol tt» xpaitpa-f <^h 

&* K> t 1 . A . ,:■_; ;;-.fi;n. » 

[12] *Ett ri orirt^ **1 xifl *£» Wwi *totcX«* i* 

^a! : ■j - ■;■ gl ' .-■- ■ TiOri *r rcv * 

:■; ---v^ 3 . KbI t^jT2 J d :: j V.j ';.■■: j ai:3CT0AGt ^tyattw? 

ytyip.*?. MtT'i . xni, 25 j, a jaiv i^aips^Tcg, S Si 
r?6ffTt0£vft( [/t/x«. ( \mi. 18-19]* ot; Tj rial '.:->:■ 

Ov BjyjL^JTiv apa t( XXI *IjV# xioiaxuv ;j:.". ; : i ' i :i Wl* 

iv.E'EX^vTJi -pa;^;*. £x3Tt Xjl '3.; D'J t:l3 jtji - ::^- 

[13] K ■ iXXlJ 5( -.- T.*pi ti.tj; txOTcU] t^O 4»" 

VUffC&V zt-'.-.j. V:j;::::^ ttltt:-}-- j! ■ ) r ^ :tt to rc> .'.7. T 
<:;■ ^ - .r ».*:.-.'. '.tj' 7 "; =- : : '-i "■■. _1 ': ~ ^■-■r' i '.: .rr- r.i j."" 
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de C14ment aux Corinlhiena; U montre que, depui* 
longLempe, Cubage antique Mail d*en fsire la lecture 

itnns I'flWmbl^e de* fidclcs, 1) Ji! rn cTct I 

« Aujourd'hui nous irons cilebce )e mnl jour du 
dimanche. pendant lequel noua avona lu voire tellre; 
nous continuerons a la lire toujour*, comnro un avec- 
lltscmcnt. am*i que du rale la premiere que Clement 
Rous a adrcs»ee. » 



( [-2\ Le m#me Deovs *c plaint encore que sea propres 
letlm aicnt etc TaUilieea ; 

* l>rs frere*, dil - i 1 4 monl prie deer ire do* lettre-s et 
jc I'tii fail ; mail le* a pot res do diable v onl mele de 
Fivraie et lis onl tantot re tranche el tanlut a joule. Sur 
eua repose la malediction * Malheur a vous! * 11 n*e»4 
pas 4lonnanl qu'il* nienl alter* lea easeignementa du 
Seigneur, puisqu'ils so *onl allamic* ad'aulrcsqui it'ont 
pa* leur importance* # 



[13] II v a encore de Deiivs une autre lellre envovee. 
a Chrysophora. xtur Ire* lidele. II lui donnait par ecrit 
le* avis qui corre^j^ondaient A rt *iluaiion et lui pre*- 
sentait Taliment de h verity qui lui convene it. Voile ce 
qui regardc Deny*. 
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i-.y 



To3 y -y Hi:-.w- U Tift *A»ttt^4*v iutX^fffrt ittfax:* 

*&* **3rjX<ix3jLr» (plus haut, ch. xx], ?pia t* «fis 

Ai«X««v mr/CU4&1] ptpiTtt :j-; i -iJh'.--j7j, X£t &}.; 

H^ ri;» aipcm* 'Ep^Yivow; tijv forffwfv *x* v » ** 
u ix t^( A^axaX'j'jfiiAf 'Ittavfeu xfyprjTit (msmpiot^ 

Xii Itcpn H ft*J -(.itv/t;:.^ ^-: : :::'.;;■ 0l6Xta. !■*■■■ 
■■: .'■ ' v a!: :-.'■. v ^j y_^: * /-a! t*Tt ^livtuv StXIJV ).j|iJ.- 
YC^VW* tVv ClXtxpvtlJ " ^ ; *X< t; : "■ LX*| ; 'i!j^J'.:i; —.: 
pOV [MATTH. f XIII, 25], cl TOVTOgiffC tUV :x.*^r.t ■ 

n«(Uv<Ct OTKep TT#ic Ql}piq ^pfove *wv XpOTrf vpafii- 
twv ffEC?;Gc5vi<;, <rj?3vc imrpyi* ?;:i ^tv ■?» $ x;c; 
»i? a)cXf9v; vjjfaj&i; xi: Tapstvtffwiv* -zxi Si xpi; 

£t<u4£vovTt£, "0 *f< toi 6fJf;Xa< ojv tsf; fXXet< **:k 
t :JTwi crpatiwijuvac 5(X ■.. , Inn a*i tt*fl( D&X Jrrtvvw; 

«jty xa:i M*pxfut£; fttXCvrjiiJvtV Xif&u, J. ftsi j^-. 

|XtO' iv iXXuv c^xijuv - \ fri vfr» I:*- :i*st«i. 

TaSw jitv civ ttjisfio; isb T&v ass^ri) - >* rrj$ 'Avw 



miopHiLK d'aktiochk 
CHAPITRK XXIV 



Do TheophiJe. que noua avona dit avoir eW 
6veque d'Antioche, on a Iroia livroa A* institutions 4 
Aololjrcua; ua autre qui a pour litre Contrt faVrAu 
of /frrmogrne, oii il ae aorl de leraoipnage* lire** de 
VApoctttfpst de Jeao ; on monU* auaai de lu'i d autre* 
livrca cal4ch4liquea. 

A c*tle 4poque auaai. lea h4retiquea g&taient commc 
rivraic, la pure wmence dc ren*eiznctnenl spoalolique. 
Auaat partoul le* paiteurii den i -I i.." ♦. en eloi^naienl lea 
brebia du Christ comme on le fail pour lea be tea aau- 
vagea. TantoL ila lea ecaiiaicnt par dea averlia^monta 
ct doa exhortation* idre*a£ea aux frerea; lanlot ila lea 
prenaient ouverlcmrnt a partie.aojt en de* di*eu*ainn* 
ou dt* refutation* fa i tea de vivc voix en leur pretence, 
aoil uuaat en de* memnirea eCrila ou leura opinion* 
4taienl refuse* par dea preutea lr*a nj*oureu*e*. Que 
Theophile ait ■VM lea autre* ^te mele" a cea lutlea, cela 
apparatt cUiromenl dana un livre qu'it a noblcmcnt 
compoae conlre Marcion* Cel ouvrage noua a 6U oon- 
■:-rvr- iunqu'A mainlcnant avec ceux dont nous venona 
do parlor. 

Maijmin aucceda a Theophile aur le -. ■ v ■ d'Anliocheel 
fut Ic aepiiemo eveque depuia los apotrca. 
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l\rr,vr T»:^iii- rrirxrTS> F^>*#;jjt plus h«Qt. 

11IK •> m - j rj . :-:;-r.::i::r r:z:" t :r u J^"i : - /_i: 1 

^1 ' ' -'. ; J ■: - t zr/'Z z- TE u:2iT'.i; J.t. M::.:t:.;, 
;; XX*. *M3*;;>T**^ - j: j t: .; i^ .m ^: t r. ^ 7 : j 2 ■ : a : - r\- 

^A*C. Ml . |j .j -~t. '.'.-:'.; TW> xii/.'Ut ■ : r 'I"i V§« $| 



KC" 

'*^',;' C? *ta' TV &qAU0t'vTt **T« x:y; ■/;;■■ = ■.; 'Ptt 
pltWV £l?lXtt >-3-;c-jC &=4p "<: t::-»'l.; * ''.i.; H£?epC{ 

nsXs^ilcj rpcnuivr^T*. (2J Tcfcwv t\$ t^u-ripx* -p*«*- 

«», £?fr?tt T3t Vt;0T4lCTf^« " M'XfcltVfiC TJ H-:. t©3 

*ir/a Jia Kii t£ tlepi x&KiIa; xa\ £p»?^t£v *ii £ Ilepi 

txxXijna; Xtfl & Ittpl - '.:■:*'.<: -:■::. tx\ St 6 IIcpi ■ :■- ■ 

flue ivOjXjroy xa : . £ llept xX«tw;, x;. 5 lUpi IMU*^ 




HftUTOX DE SARDB* 4?( 

CHAP1THE XXV 

(pHIUh', 7i h IDHtTI . 

Pbitipp*, que t- ^audiredeDenY&aoussavons avoir 

61*- evK|ue cir I'i-^rp Hp Gortvue, Gt loi aUft&I, avac 

ud if---- k r t" lj mi te\e un ouvrajre centre Marcion. Jl en c*l 
"Jo m£me d*In£u4c et de Modesle : eclui-ci mil au rrand 
jour, plus excallemment que lea autre* el pour lout 1e 
ir.. .n !r\ L'erreur de eel heretiquc. L"n grind nombre lea 
inula et leur* euvre* *ont encore mainUnant gardces 
chex bcaucoup de frern. 

CHAPITRE XXVI 

JMSUTOH FT CfVI DONT 1L FAALtj. 

Eoc*stemp#, Mcliton t *veque del'tgliie de Sardc** 
«t Apollinaire, 4veque de cello de Jeruaalcm, »e dt»- 
tinguaienl auifti per I'^clat de leur acience. Chacun de 
eon cote, ih adreeeerent de» ecril* a polog cliques de La 
foi a J'empereur roroaia de cette epoque dont it a 6te 
qncttion. [2] De leura travaui, void ceux qui *ont venue 
a notre coouaiuancc : de McLiton, le» deux livres Sar 
U Pique, Je livre De :.: m*niere de vivre et det pro- 
ptete* t celui De f£glUe t Du dimjftcAt, De U foi de 
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h Nrp. >j/Y; » j> ffwpotd; t >,_ r.. . 11-;. >■- ,:ps3 XXI 5 
IE::' Jat;"^:.t; *j : rtpj cfortwt Xtfi -ftvf-- i.i J X;..-, , ■ : 

/I >^;- ; i -30 ^pjfTjTid; [x*J - ■ p . v ^ , **; H*p4 - 
tj;l **t £ Iltp : . ?M'j~.-vixi wi Vj KXtt; x**l xi lltpt ts5 

:*'.'/ :j ut Tlji \ r ;:w;-;;^i 'Iw*vv£'j *d 6 Hcpl 

ivw^iittti f«3j hri -J-. «il tfc Mpfc; 'Avttivtvov '"■».!- 

£v ro*tT*?;tv, ap/i^m; 9T,pi(*ti iv Thirsts ' 

* 'Eri ^(psutXXfvj IlavXou <r#$tjri:su t^C 'Atfaf, 
u SaY^5^; xatp« tjiapTSpi;***, iy***'* K"l^ kcXX^ iv 

\ j .:.* ■ j *tp" «j "-i -'/i. \ \LTi t:* :: -i:i /.a:s: j £V 
jtl TO'jTSU Bl TOO X:\: ^ ^.li'i;:;. KXf^r^ b AXt^-XV- 

3atj^ tv t!u* ~tpl tcO zirrx ^ z - - ■ . . . . * •. - .- 3:u; — r t - 

[5] *Ev II Ty epfc; tlv j^:^:jt::j 0t6Xftj . : ■ j^~ j 

■ Tb yip rjSt?wx$Ti fiiijitvsv, »5v & »)u . i *b t&v 
Wjxav. 0! yip twtes flinufina xal i&t aXXorpfw* 

[6] Kiliut'enpi wn*- 
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fharnmr, De U cr4*tion* De fa tottmusion dts sens k 
fa foi\ en outre to Jivre Sor fime tt U corp$ ou svr 
tanitf\ ■. t !'■:■■-■. S*r ^ btpMme ct $nr U virile et sar 
fa /o< ri /a g4ftjr*Uon du Christ ; tin livre de *a pro- 
phetic; [*>or Time el U corps;] le Uvre S«r Vhospi- 
t;tlite. La ■ -^ ,\ /)u diabU H -J? VApoc&iypte dt ^■■■>" 
/Je XJiew cvrparel et, enfin, lopuacule A rintonm 
(voy. IMfyaajrfiri) 

[3] Au debut du Uvre ZV fa PAqtte* Meliton indique 
l/epoque-ou il ecriviL, en ccs termes ; 

« SoosScrvilius Paula*, proconsul d'Asie, au temp 
ou S ' r-i f i' fut i'.i ■■ ■ j r turrit un dr but im porta nl i [*ao* 
dicccconccrnantla P«tauc,<iuiarrivaju*te[nenlcG*iour8- 
ta, el c*e*t atoraque ceci a ete ecrit. • 

■4 Clement d*Alexandrie dan* ton ouvrasc aur la 
Pique meulionnc ce livre de Meliton el dil tui avoir 
inspire d *• a Ire prendre son travail* 

[5| Dana ) ouvrage qui! ad re*** a rempereur, Meli- 
ton raconle ceci qui a £le" accompli con t re nous tout 
aoo regne : 

a Ce qui n'eUit jamais arrive, la race de ceux qui 
honorcnt Dieti est mainlenant persccolee en A*ie en 
vcrtu de recent* edita, De* avenphflnte* sun* pudtur el 
deHireux du bien dea autre* prenncnt pretcxtc de ce* 
ordonnances pour voler ouvertement el pillcr la nuit 
com mo Jejour dea gene qui soni innocents. * 

(6) II dil plus loin : 

* St .-I j ae fait par loo ordre, c eat bicn : un prince 
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Jcukt>3»t*3 iru^s:*, x*i i,$xli ttim$ - tp« ~ t w5 *c«>- 
191 taws* Ti 71^3; * TfriTY,* 2d ttt f**V x ?»^*?-i"* 

giXsviiui; IpY&Vfii BlKlhlfi *?(****; tt jQlOC 6»vaTsa 

'J' "am: J, ij n.i:r L :L^, ( *.i r L :jy'2^ Ltrftf. k: 3i m 
TTipi : : ^ fl»J Clf, ^ |3~?Xl) ajTTl XJ T3 Ul i : v T5&T5 2ti- 

p.3 ■'■".; ■■ : -: >- ''j ff: U ^Jj -Cp'/.Jttv r t ^i{ CV TGiaJn; ElJ}U*^ :.i 
[7] TffhWfl al6i; MGlf^Ct Ar -;i.iv * 

* "H yip xaG* +,^i5; piXc ra ;.* Efifipc* ^ *» 3*?~ 
6i:«i i*x}iijcv t ir^vO^raoa 54 tat; <rsi$ ffair.v xati 

piXira tfl *?, j&atfiXtb at^ttv a^zHv* "Extotc ^ip *i^ 
II;^* **i Xa^cpfcv xb ■ 'i.._i^.. : * r," ^v/ *.-jt-; ■ o5 ri 

3ii?^C( (jxttfof y'T* v *» t * *** fc| l*- T * trt ««M5 t 
© iAJmUY lift ffq w Xlfcn ty.* ^frrcpcfcv xal ^"■'.^'.'■-'^ 
Ai^>ny fiXsftftav, * t v xat ol xpfr^svo( «i» xpfc< ^ai^ 
aXXar.; Opr,tnu{xi; i:tiir,flav f [8J xa* toDto p^p^ro* Ttx- 

Tj XUfe i|IJipJH jMtX«L3l, 4x TOO jlllJit fl&0V bt& 

T<; AVjttSKStt ^PXft *"*?^« l t *XXi T&^JYtfev fcarrra 
)ja';» xai Ms;* n«i si; ravTi*v t>x*S- (9] Mivsi 
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just* ne peul *n ell* I ricn ordooner d'iniquc ; pour 
nous* nous rcctvron* avec toie la recompense d'unc 
telle rnort* Mais nous t'adr^sson* ctlle sculc requt-te : 
examine d abord loi-meme raflatre de ceux qui mo til left 
auteursd*unetelle0u4lination,el juge cquiteblecnente'ils 
meritent la mort et le ekllintal ou bien 1a fiiium 
el la paix* Ceprndant si ccUc resolution el cc nouvcau 
decrel* qui acraieot deplacea ineme contra des^emicmia 
iuilu r — do aunt pan de loL 110114 le prion* avec plua 
d'instance encore do no pas nous atandooner dans un 
pared brigandage public. * 



(7j II ajoule encore ceci : 

■ ]■. 1: i-.fri. la philosophic qui est la noire a dahord 
fleuri chez lea barbarca ; puia* elle scat epanouie, parmi 
t<* pauplcaaou* 1* grand r&goe dWuguite, tonaieuJ, et 
cefut aurtoul pour Inn propre regno un bonau£ure* Car 
drpoii, la grandeur, fecial et la puiaaancc da Rome onl 
toujour- -':i 1.1 1 . Toi-memc, lu en fus 1'heri tier desire ; In 
le resteraa a**ec ton fila.ai tu conserve* la philoaophie qui 
est nee avec (empire, a commence sous Augusta, et 
que tea ancctrc* ont hnnorto a cAle rfea autre* reli- 
gioua. [ft] C'eat unc trea crande preuve de rcxceflcncc 
de not re doctrine quelle ae soil cpanouic en meme 
temps que I'heureuae inatilutioa de Kern pi re, el que, 
dcpuia Iocs, a parti r du rcgne d'Aguale, rien de ref;rel- 

table r.r- - .il jrr;\ r mail au :■■■'.: r.v '■ que tout ail C!e 

bnttant et ploneux aelon le* y<i*ux de chncun. [y] 
5euls entre lous, excites par des honimea malvcil- 
lants, Neron at Domltien ont voulu fair* de noire 
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V"'.' xai ^|i:-t^. if* wv *V tb r(( eux0?rrrta< 
q>o^« gffWjWf *€pt wis taieiiea; '■ -.^- .''jj'^x-i 
$«5fc;. (10] 'AXXa *t» iufrwtf a^ 1 * 311 * ■! **- <irt€fit; 

oi( A pit tkt:; «a 'jUpm&f xsaagi; ^ *« £kXot( f 

-/r 1 -■■■ ' fdivtiat, 4 5t irir^p cj:j, xsl ?ci ti :-^7iyTi 

fllCLKflSTTCf 3JTW, :n{ x3Xt91 KCpi TSi ^Ujitv Vt4*T£f4ytL¥ 
Xfpl fj^iMY Evpi^CV) tv D ; 'i. Kfl : ; A.i; izz'.z . ; xn EC v; 

M "::''.:.". 1 .; xat A&vxfeuf xa*xpb£ ■ i/:;; I.'a^u; 
[ll] - '■ i Bt X31 J./. 1 ..'.: - . _ . ::' TGVTW "^ j j\rv ir.^-y^ 1 .; 
:-^: ■ : J fftipp XJi KfiX'J ft f|\*i6pwxe?£pav Wl flX£<TC- 

[12] "Attlttft* *ifr b xi &qXcu«™ TJOtuai M|y * 
'Ev fie T3f; 7pj^i{ia^ srit& ^ExX&vftCt 6 aitfc; wr; j -. : 

«p»f^l5lr ap-£DfAt»0t t^V 4^>..- ; , j_.j:yiu-J ". ^ : iriXStiK 

' .a'lv,* 1 - ; ; ;^' 'i. -.. ; U r -. i | '■:;-■;■■» * -,-, » 14 a> j-/j;;# 

« [13] McX'Tuv 'Ov^ff-^p Tci x)tXf U */a{ptl*< 'E?;tlft 

-.-..':. j /.:: r \iitrtl^ t ff^syjfl Tfl t?pi( "- ■ '.:■-:' ■/_-■■■! a: - . : ; 
ytvffffat -;i c*': 7 : fit tt T3& VSptti Ui TW* ■■ , J : :r :'■ * 
TIpl tS3 ffWTf}pi* XGU SlOT^ 71V -(ffttWC f,/"-" . ffl - : r - 

pxQ«{v <rp v.,. vxXaiuv i"!.M',v i-'^'-V^ &xp(&*crv 
i&iofto ^pa;»i t '.-■''»' ',- m ->\ * -■- orovSffUv vtpl ttjv 
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doctrine uaaujetd'ac^aation^depuisce* princes, aekrn 
une deraisoonabtc coutumc, Ic n^ti^rgr Am denon- 
ciatcur* a roulc conlre nou*. [10] Mai* Us picux *n- 
crlres on I re pnm I- leur avcuijlcroenl ; ils onl ecrit 
f[-r-;.j":i,:i.-.i.t et a beaucoup. pour Let bUmer d'avoir 
excite dea aoulevemcats contra lea chr^tiene. C'est 
sinai qu%l eat ave'ri que ton grand-ncrc Hadrien a 6cril 
A T" I -"i "" n ■ uotammenl a Fundanu*^ proconsul d'Aaic. 
Too pere, alon* memc qu*il gouveroatl 1'empire avec tol t 
a man dp par lettres aox viUea, et enlre aulres, aux 
habitants de Lari***, de Tesaaloriiqueel d'Athcnea , ainai 
mi i toua lea Grccs, de ne pea soulcvcr de trouble* a 
noire euteL [II Quaol a loi. qui ea tout a fait dana 
leurmsniere de voir* avec encore plua d'humamte etde 
philosophic, ooua sommea coovtincua que tu ferastout 
ce que noua le demandona* » 



[12] VoiUc* qui ae Irouvcdan* Touvragedont nous 
a von* parti. Au debut dea rTxfrajlrqu'ila composes, dan* 
t' i n[ -'■:■! u. U . ■ le mime aulcur fail le catalogue dea 4crila 
inco n testes de 1" Aocien Testament. Heat necessairede Ic 
reproduire ici ; en voici lea terms* : 

m [13] M :■' ii A Onesime, son Mn, salul. Ton rile 
pour la doctrine l'a fait aouvent dcaircr devoir dea 
CKtratt* de la ].--. et dee Prophcles concerns n I le 
Sauvcur et toule noire foi ; tu as aouhaile auasi aavoir 
avcc pr&iaton quela sont lea livree sainta anciena, quel 
eat leur o ombre et I'ordre on iU tonl pUcc*. Jc me »ui* 
■ ppliqui a cello ceuvre : ic aais too ictc pour la foi, loo 
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xfmv xo) f*Xai*afli£ wpl tbv Xrpv an rt ±i.> .-.-.-i travrwv 
*i4w ty *p*( tbv 8«» T*Ota rpexp **vd^, xtpi 7^5 aU*v(;-j 
■3- f i:y^u; i-fi^i^H 4 * ^- [14] 'AvcXftuv oSt ttfi Tij* iva- 
flk%p xai («S «& tottsv ^cva^cro; ivfla lufpAj^q xai 
iresi/Oi;, xa! axot£u£ patiM? ts v/; xaXaiaf $ta$^xij£ 

Muuatat vMe, r^vifft^ 'EJt^D; *Ap*6fcici Acutnxcv 
AtuTtpet3|M5V| fi-.:: ■■: N;^- Kptta£, '1 '.A BaotXtt&v 
Ttarapa, [lapaXtrc^YUT Suo, YaX|M&v AawS* EcXc- 

iv xai ta$ inXo-rcic ixmpaVv* ■)( t£ frSlfa &«X*iv. » 

Kai ta - ^ ?a& V -;-;■.. ;.; TwaSta. 



KZ' 



TaS S' 'A^aXivaptav x^XXu* *api *oXXct£ ^^cijivwv 
l& <l; ^|dc 4X8ma fob rai*" Xsygj £ xpl; tc* xpsit- 
f qpJm 2a*tX;a xai Dps; "EXXqraf auYTP^H^^a x<vt« 
xat lltpi akrflti*; a' J' xai Ilpbj 'UoSa&v; a' fl' xat a 
^Lfij Tal^a _■-.■;. ^ ' r - a:i -.*- tmv *I'p;»Yuv alafoguf, 
t«T* oj MUv xaivcTc^Otfrk;; ftp^*, wr« y* K v wflx«p 
cxf4cw topx&piviiZt t*\ ts& MsvravoS apa tarj ajtsv 

T :^5XpS f V :> ■>;''; Tift ■..'.-"-- -7^- 7::uif.:^ 
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ardcur & connallrc la doctrine; je aai* que e'eal par 
imour do Dieti que tu tnela cela jvunl lout Je re*!**, -i 
que tucombala pour le *aluteUrneL[l4j £tant doncjlli- 
en Orient, jai domeuro )a ou a etc annonccct accompli 
ce quo conticnt I'Ecriturc; j'ai appri* avec cxactthiJ.- 
quel* *ont let livrca de I'Ancien Tcalament; Yttt ai 
drcavc la Hale, et j« it: 3 unvote. Voici lea nom~ : 
cinq Jivre& de MoTae : la Geneaa, Yi£&x/e t lea Nomftr*^ 
le LAvitiquti le Detit4ronom0 t Jcaufc Nave\ lea Jttgv* w 
Hrtth t quatrc livrca dc* /fata, deux des PMrttipotntin * 
lea fiaomM de David, lea Prootrbe* de Salomon c* qui 
eat auaai la Sagtue^ rAVc&ataaJr, le C antique tics tfaf- 
r.t w-.v /o«; le* livrca den prophclca : bote, Jerem. 
le* douia propheto* en un acul livre, Daniel. M*eoK«. ! 
AWraa. De cea icritl j'ai fait deaextraiU quej'aidit i- 
a6a en aix 1 1 \ r tg 

Voila ce qui eat de Mefilon. 

CHAPITRE XXVII 
(apolufcaimJ 

De r<euvred b ApoJhnaire unc grandc pttrtic a ele con. 

aervee par beaucoup de j;en*, Voici ce qui en cat Vent. 

juaqu'a nous : I'ouvrage adrc*a£ I lernpcreurdonl Heal 
question plus haul, cinq li v* — Atix Grets ; />?■ fa Ve/Vr, 
I ei II; et d»,t Jtiifs t I et II; ecu* qu'il a compos- 
plua tard Confrc I'hirtxiedt* Phrggten*, qui devail pcu 
aprea propoaeraca innovation* etqui commcncait,ul> >- 
pour ainai dire, a naitrc. Ceat a cctlc cpoquc < .. 
Monlan, et aea pac u do- pro ph eleven faiaaicnt leur d?t»ni 
dana leurs errementa (voj*. rsio/wndict). 
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KH' 
Kal Homiw9 U> fa 4* tM; fM^oatv urtX^a^e* 



K6' 

zatpmMiuBa Xc$cic |plu» haut, XVI, 7], patjrfcl 

[Infcffce, I. hviii, 1] - 

* [2] 'A=b Earepvfau xal Map»t(w»c< c* > ■;■.- itLrro* 
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CIEAPITRE XXVIII 

[ y t hamis] 

Noun -i ■■ i n* encore cite Muaanui dan* ce qui precede. 
On mo litre de lui tin ouvra^e Ire* Itubile »dre**e k tie* 
frere* qui jrlieaaicnl dan* rhere-ie dite deft Encratitcft. 
Cclle Hcb clttil alors a son debut et elk apporUit au 
monde uoc doctrine etrangcre t pcraicicuae at men- 
■OAgkfU. 

On dit que la chef da cat egaremenl tlait Tatien. 



CHAPITRE XXIX 

LMUblK tit TATIMft 1 

I" n peu pluft haul, nou* jvohb cite set* parole* »ur 
(admirable Ju«tiu, at worn tvont raconW qu il etait \e 
disciple de ce martvr. Irence lapprcnd en *on premier 
livre de ton outrage *ur le* hereaiet; voici ce qu'tl 
ecril a la foi* de Tattenctdc sonerrcur : 

■ jjj De Satuminutt el de Marcion viecment ceui 
i] in i eppelte l£ncratileft~ II* prccheul qu'on ne doit pa& 
fee tnarier, ils metlent dcc6(e Tordre antique ctabli par 
Dicuet blameot tranquillemcnt celuiqui a fail Thommc 
d U femme pour la propagation du genre humain. U% 
introduiseul I'abatinence deaalimenU qu'lUdiaenl avoir 
cu vie, e*, par \it t monlrent leur ingratitude rover* Dieu, 

Ku**»b. — llitlotr* c«Uii-t*:> > III 1 3| 
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tc{ m xdvra ttcvoiijxoTi '.: J, ovxtXf*fcu<n ic tJJ t;: 
TpWT^xXirrcy <rur^pfa. f 3 j K>s tc&tc v5v e;tupf^r 4 Up 

@Xa??ittifav* 5; *I&#?rtau axpeoriK ^e^svwc;. £?* s*s> 
^v s^v txtfry, ciitv 4^fTj»t> Tttsfccv, ^t;i Si tr,v 

xaXsu l=ap6sif *»i n^tii^ Ac Sio^jpuv twv ) -.■."". 
ttiov yzpaxt^pa &ia*xa\tfes» flU7**Tfttfttc t aiwvi; tiva; 
a;paxw>; £p>5tw; T*f£ a*l Oj»X*vx(y3j i*aG£Xt«pfca; 
Y>t*0* T * $43pi? itai gspvcCn -. j -.-■ .'. m ; Map*{u*i xai 
SxTSfvWu *^rfjjMuja^ t xfl U toQ 'Aiiji awrr;p{a x*p* 

j4| T»5t3 i4> i Etpijvatei tit< * 9t*'*f£ S- 3frrep;» 
cv alt lis ?£*£ IS airtC ApHpftwtj xlft «* ait53 ra^p£- 
o9m vipy xal *p$ftfl*K «i *jarYY***-K» i?Ua; &PPV 

Ytfcmg TWV !ip<iv Tl ■ ii..'7-a -*pOfb"' r'J-r'.'iJT'.; 

5* Ha?).?* t£» txortzXov, iOtToO^iv ajTofl ti^ irwroXa^ 
piS if x%$ [\zi\zi$ twv a^:~ . ■■.'" *ara!iV3p»r*5i. [tit "O 
tiivrst *f* MpiTtpo? «Ww* apgrc%c J Tatwvif rjvi| ■ . «. 

Tb Sia Teroipftrv t;;r; xptcwvspaff'v. £ xax sapi — -. 

(t( £ti vJv fiptta* * «i 8* atStftiXfrJ ?**< ! ; ' pi] ttl :.(, 

ftv:;v pe^gfpatftifuri^, tj; htt&apfl -.J; -■. rfrt hjtuv rip 
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faiHr-r de runiven, lit nient auati le salut du premier 
bomme. [3j On Lrouve raaintcnant que cela leur vicnt 
d*un certain Tjtiets, quilt premier in ventn ce bJaiphcme. 
II avait M diacipledo Juatin. Tant qiTil tecut avectui, 
ricn de ceta ne paraL Mai* a pre* son mar tyre, Tatien 
ae nr-pjra da t'Kgliae; it a'£leva dana la penitee qu'il eta it 
jii :iiiiilr-_\ -. :i\ " j_;].i au point .! i' ae er<wre aupericur 
.hit autrea et donna *ou caractere personnel a aon 
ecolc, II imagina des eon* invisibles, com roe ceux quoa 
trouve dana tea fablea de Valentin ; com me Marcion at 
Saturnm, it appcla te manage one corruption rt une 
debaucbe; de Lui 1:1 :i.i.- . il aoutint qu'Adam n'eat pan 
muyc\ * 



[4] VoiU CeqU* -lit J I rt ][--i:-r E'V = ■ prei . . D Ce rl.i in 

Severe fortifia la ausdite heresie At e'est de lui que lea 
membra* decettcaecteli rent ('appellation deScvcriena, 
S] IU acaerventdela loi^de*prophetrs ct dea£vaniriJea; 
nun ila inlerprelenl k leur facon let penaee* dca vaintea 
£criture*. lb Ira i tent J'apot/e Paul d*une maniere irre- 
vereocieuae at raj alien t ae* epHraa : iTa n* recoivent paa 
noii ptua lea Act** cfea Apdtm* fi) l^eur premier chef. 
Tatien, fit une compilation et ud melange dea ■- v.i r.>- i .■■• 
arranges je neaai* comment . et qui! appela /Juff **aron ; 
on trouve encore aujourd nui cet ouvrage entre lea 
raajnade cjuelquca-una* On dit aus*i qu'il eut I'audac* 
de cbanrer cerlainea parolea de rapolre pour re Ire* - ■<■ 
('arrangement de la phrase. 

[7) II - !-:■■■'' un tree grand n ombre decrita parmi 
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u xtl wt tvfxxfi* /..-£*«* pr^vtfrj^, ;wv rap" 
"EUu|m o3?k(;w» iuiwtwv Kp37*vf«tpi* Mute's '* 
*al TMf E6pa(wv icpdf/^ac arrtyjvtv jch. xxxi el 

bxAnm ata$ %ztMt?i$ t; *ai ujc>*i^wi^ts; _.Ti-/ -■■■'■ 



A' 



'Erf 3i fljfi a>T^; ^asiXctx;, r>.r>>3jaMv Tuta'^Ttw 
ir* Tift Mt^j5 tiv TTSia^iv, BifSr^ivv;;, EuflWOrrSs 
ti; iviy It Tt t1) l^p*r* ^wilj i.^ EXTtxuT2T£i . s^*; 

":-■; XXTJt M 2 :i\-}' t /.j: ti. J» CTIp3t>; ltfli3>t*v r p©W . j 

Satxsv YkwrTTj te xax ^ajij **.t~k xai *Xi(xrwv i^fpuv 

ai^M^JYJTcl- - ", A: ■■■i.i ■ a 1L7-. JfJ i t tt) . .-. ~r t i £Xxi£vu* 

ictt*;* ~j?wv ^iTaGtO^wr ?«*vff. [2] *Kv st; ism 

friks*;;; i?x ti ftXx ^nvit^v vrp^i^H «5 rite !i*iy- 
^cl svYvpi^Ji. "i| *11v I' ;Stc; spiTif^v Ti!; xxzx 



le*quel* beaucftup menlionnenl >tfr(dul son fatneux 
Discoar* aw (tree*, dan* lequcl il parle ilea lempa 
antique* el ou il monlra que ttobt el Ice pranhtle* 
de* I i.'-h.-.-..\ not exi*le avant Inu* le* Grec* celebre*. 
Jl aemble que ce*l le plufi beau et Je plus uliJe de 
loua *e» ecriU. Voile, ce qui coocerne ce* auteure 



GHAPITRB XXX 

[tM ATAtBN *AaPB*.4*B HT tX* KGAIT* QUO* *OKT*I 
D* fcTt], 



Sou* le meme rv|;ne, Je* here*ie* *e muJli plifrenl en 
M esopolamie. IT n hommelre* ftavanlel Ire* habile a dj*~ 
cuter en languc Syria que* nardesane. compos* de* 
dialogue* cnuire le* Marrionitcft el d'eulrc? qui avaient 
itilroduit diverges croyance* ; il lea ccrivil en *a languc 
el *on ccrilure nationale** ain*i uuo bcaucoupdaulre* 
de *e* otivrajtes. Sea difrciple*, que son eloquence avail 
iillirc*nombreu\autour de lui, le* IraduUirent en grec. 
2 Parmi ceiMruvrcv.il faut oiler letrcs habile dialogue 
Sttrtc tlettitt d&lie a Anlonin* cicelies que la persecution 
qui *4vi**ail alnei lui fount i I encore, dil-on. 1'occasion 
d'ecrire. *3j II avail d'abord cte de l'4colt de Valentin ; 
mat* il la dedaigna et refula la pi u part de* fable* dc eel 
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'AFl|.--*\l 
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her* ti que «t il lui aerabU ft tui-mfme pour *in»i dire 
rtvcnir A la croyance plus orthodox; dnmU|ila"4Uil 

in-- ■ i i:r. : ]--[. s r:i --i L * : r n::- flan* ]*ab1mc df C'tfc Bntittu** 

heretic. A cctta epoque, fnourat Soter* ^vcfiiii- <!e 
IVpliT 5 des Rom&in** 



APPEXDICK 



Lc* manuacrita tlont a'eat ttrvi H- SchwarU *ont let* 
HllUU : 
A Puria, DUiotMqiM national*, srec U30; *■ aiecle 

V.'_... ■■■ i*uj dc Valoi*!; 
& Pan*, BihltOllu*que nalionaTe. ^ti* 1 43 1 ; n*-tn* aicclo* 

/> Paris, Bihliolhequc nnlionnle, (jreel43*1; gr*-*i]* aicele; 

F Florence, taurenticnna lsx. 20; ai* a. ; 

.V Woiae, Mifn'M.iL 3M; i" v.; 

/I Moacou, Bibliotbenuc da Saint-Synode M ; if-tn* *. ; 

7" Florence, Latirenlicnnp uv, 7; t* aicclc. 

On dinpo** co oiilre de la traduction Mine tie Hufin. 
rditec par M. Mommaou en regard do tcttO d 'Bufteb* dUM 
U c oUcctioa <!o Berlin: el O'unr traduction ayriaiHie* an 

moiu* poorer* litre*. tr*rfiiltccn aileron nd ;nn\l. I. Nt^i*. 

Die KirehenQttchUht* tf^a Ea*+I*iaa t .ma oVm Stfritehrn 
&ber*rtzt jLtipxif*, i'*0ti La traduction *yna4[tic a elr 
IrwIlHi en *fm^Hn : cello dcrnicre n'cnlr* pa* vr* lij*«o 
de comple pour lo* premier* livrc*. 

M. Schwartz n*a pas indique! cocore 1c* prinripr* qiTil n 
■uivit ttnna lYtablinscmcnt dti tctte* Owilrairemmt it »r* 
dc*«oeiora, iipnratt en p'nerat prefcrer ti/nt » jr. 

Siir lef» edition* dEoM*he antrricure* ti colic tie 
M Schwaru et aor lea tnaa. qni onl *ervi ft tea clnblir, on 
pcut conauller un excellent article tie M A. <■. I!»:^:*n. 
dan* The Joarntl of fhtottykil ifWJtf, L IV (IMMWl 
p. »iOi t 



AFP FJ* D1CS 

I I ! i ■ .: ' ■■' ' UtlJM? Cat ir.-r, Ubrc, i i.iir d'uQC liberie 

inhale; Ian lot Rutin auil Ik pe< mot potirmol, Untdt il 
le rOftucce. ou I'abrvge arbitrairoment ; parfoia, il I* re food. 

L* traduction ayriaquc rst iu r oolraire aaatl aeerwr. Die 

t, dc plu* t rarantagede oou* {aire remonter 4 one date 
mid Ml d* cell* d'Euaeb*. Taudia que le plua ancteo n>»* 
grec ttVal paa anlericur au x* aieclo, It veraioo ayriaqoc 

... "■. a Cle '■!:■■.■ ■■'. ■■ ■ 1 1 " i; i: '.' . <Ul£ dc io_ el rtani on 

autre do »>* aioclc* II n>»l paa impo**ibJe quelle a ail Gie" 
redigee *u tempt d*Ku*v*b*. peut-elre w*tw aooa tea jooi 
elioutaadirocUon. 

Dan* le* bK're* indication* qui aoiTcnt, noei auppoaofia 
qoe le lecieor rocourra ft lapparal critique public per 
M.Scliwarta, quand il voudrafairc aulrftchoaa que cooaullrr 

YllUtOtr* rr-:: .'.; i"-; .■■'. Nou* auppoaoos auaai qoe tout 

leclcor d'boticbe a sous la main tea ouvragen ifenrrau* 
iodUpeaaabl**, TiilenwH, le* hiabxrat i .:. :«;<>-, d* 
MM. Bardcohcvrer, Haraack, lea edition " f free* i.\ das 
Prre* apoatolique* (nou* cilon* la tifuiu-mf edition mator 
deM. K. X. Kunk, IlKH^uaeUiaburec^dtaaaiiqeepoorriar 
dune bibliographic tcDuofcjour, 



LIVBE I 

i. 2 : o-Uoio^at. Ce terme detifrne la p*rt*c buroaine ct 
lactirilo eilcriuorc du Cbrial. Lo debut dc I'ecoooaiic, 
^i:6<utii out'ov^e-ftl la dcaccoiedu Cbriit aur lerre, linear 
nation ; dc memo | 8 Cf. f| ait* «*dp**x*JC liwrtpt*, Yit da 
Coav/., I. UMlij 2 ; fj **r<^+* mmv^m, to , IV. itrx, 3. Le not 
■ ■■- - . ■■ a ■ i.i . h , ■.■ b rnbaioo du Chriat; il eat pri* dans 
Ceaetu par Ichxcm, Eph., kviii,2: 'OX^met imoarf** vo> 
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M^, ^: **t* ,;»■,-. r s -i... ; c>al iin*i que Ic mem* jtileur 
('rolcnd, d*n* Lin *e n* profane, de t* Conrtton dc celui due 
le p&rc de fsJi'.-N' delc«uo pour radmim*Lr*Uon dr* 
affairs* : "Ov Kfjuni 6 ouott«;oTi)i (t( flV*v o-jwrofiw*. Lc **n» 
ftp4ci*J -l thtologique apparsH cl*ire<nent din* JptTM, 
Di*t„ cm (P. C, L VI. col. 71? A). IfttaiK, H+rHir* y I, x, 
I (P. G. ( L VII, coh 319 A) tppdk «umu£«< le* KtM 
•ucceotif* par le*qi i' - r<? Chriftt * uut^ tea bofnmrt, 

d#poU COP [i>:i.rr Am,i> :i i it jUMlll'lU (fCOAff, T^vJl tAt 

'». .-I -■* t» t*S -■-, ;i . . r f ! i ■. :-j; **p<**»t** 1 - . ■.■ : Lc mot devicnt 

UD U"tv j LcchoiqttC el fit CmplojC pi r I I-' n- n I : \ Vm M 
dft# p n r i|f^;ir h £pJpbtoe, Cynlle <\ Akuodrif, etc. Voj. 1* 

note do V*1ot*< )l iibssi 1 dip* lr* aulr** tongue* : ■■■.; 
*yri*qpc (Cauvor, Synodfifoi arUnt&U, p. 301 ; syuode 
d'Acac* eo 486) ; eo Uhn. ou il eat Iraduil par rfiipMufio 
.^iiJkhi.r, Epbt. t XCVIIt.*; P. L..I. XXlC.eol.797; 
Aramr*, /a /,.^.- ; . XXXVI, 2; Strm. CCXXXVII. i, 1; 
CCLJJV t 6;/\ £., t. UXY, col. i*W ; i XXXVI I >:ol. Ittt 

t -MS|7 ^-i.-nL.rW.-jn. ^.^...f.V.W-MV'n-.rtjRL.L 
XT. iVi! 194 * [/j«UJIUJ ' litOAffH Hili-x 1 : '.."iiy|(|) t — CflMM 
pill* fCDCr*! du :■',' I -t | r r- . ji'r !.■ i- it, ,\ ■ 1 h .■- n , H. I* f$> 

i, 7 : ^".■p^.u. it /i.!i i^. La ** Ideologic » du Chri*l 
*C rapport e a retemont dWin commc r&onomie fc l*<U«fr- 

meul I i !.nin t Alnti Gufooift* t>* Naii a*i*, Dur A XX » '/.'/. 

fl; P. C, i nyvi. col. 1*0 B : T*Sr* ^: a*pl &itf ofi* 

* v™f*-ft :.i.;^ ' i. r - : ; ; ; fc|f T**T* Miv-;. Jti y* kflifffti W 

-.--> il>>-> ■ ...*. iir vi«vflwi : " Veil* pour le moment 
tr-'-fi do raUoppefnepL* *ur Diep; e*f cc *ujcl n'cst pa* ilo 
•aiaod. puinquc nou* avoo* a nous occupcr pop dp * tbeo- 

« lope », Bat* <1 /'J'j,f"nL*- fl. ScTSKfANtlSDE GaBIL* i I' r dp 

if*.).De%^i«. S el 6 (P.C.I. LX1II. col. WWJ, **4V 

bUl upc di*tkAClion fplrv Ic* trot* premier* i ^n i-i- •. -i-> 
ct 1c qpatn^mc; Ic* i y poptvque*, *'*drr*Mol ■ loulc* '.■■- 
i'l'ii'i- -., - = i l pris pour poiol d« oVpart 1' « ccopomie - ; 



192 ArrftXDict: 

■nint Jonit, voulant (ipprofondir la ♦» thoc4o^ie •, lire rtott 

dtlHil de ladiviotlr dn ChrKL Voy, phi* ban* n t 3, *i irif: 
«UT4$ (X^**to5f pOUi T^*v Tpi^Tn 1io*ov : >- (* prrtpQS dll 

dtUwl itu quntr»t*mc t'vanoMo;. 

ii, 3 : vi r^4:oi mI ***>i* to* fltoS Y£*»TtfMi *4, -****$■* »i»f om. 
ftffVAT el *yr. — fctafi**, rj/. pfivn4 /I Icor. roc. tie K% 
u^iTtopi cor. do j4. til(i«T<* cor rto fl, e*i(an Lat. : 
U nrctiiioro nvitn d*» .l/WT do vail avoir iiwr^fvv, mai* 
"4Mi*>t<w petil elre one aacienne nrionU' que pnrnft auppo- 
»er h Irnd. »yr, fn dor aufrfflhrend* * dan* NoMlr). ^ 
Tout cena«a»o 4 ou ht iV*vflelrMit><>edin*tinniMncrt'Ku*£bo. 
a exereo lo xvle do* eorreclcco* orthodoxe*. Un eorrectour 
dc E offatv le* mo1»T»» 5riT :£**... tTT*r*el riify9f.„^£o£<5r--- 
ufv?*. plus Iwih, J "i, t*vv jilt,.. !rfsm^i>5*w* l.e oorroclour do 

A dian^C u*ti :-v - i- (*, j en i^LS Til r*:^', £*t4& r*<»ifr* zst On 

a</*ov iv>&^m?9> *a\ ^iov, elc. 1*r» mol* dtj?ipo* ;iiii T*i» 
n:t;i tic *utU IrnduilH ni en ^yritqoe ni on latin. Pour 
lou* con details-, voir 1'apparat do ftchwnrtx. — 1 hIt. 

MefliO »t! ribntiitM ili** Ihroplinnira de I'Aoeiefl Tefttaroent j 

La peraonno du Kil* dan* Ji^ti^. .lpnj.. I, uMfrurf, [■. 131- 
13* tr*4, PatTrn^v, nvec refrroitco £p*U*nionl einleHXHi*, 
J i:i & la witp du Ihh*mmi urdent. \oy. au**i It* /Jiiaf.. 
ltj, dxn-cxKtif. Co *y*Ivmc irKnl^rprtaltWq fldnii* par 
Tcrlnlli<*M fr Novation, lliUire dc Poilicra, ful abandonn^ 
par la miiIo* II proeedait d'une Uioolopie aHbordinatieniM' : 
te Per** etail d'une perfection Iron iii*rrv*>iL4e pour tie** 
erndre aur li lorro el so Mtllfwler; k* Fll*, ilicu. lulf 
pi it « procho do Thomnw, petit entrer on conlaet ovoe lo 

lioi* — H : ri>; «v «x t*j Ci?^ i^i^_o»Tt A>*i^iv tftl **f jw j4, 

7^*^in if* XIH t 4 p.0 Cj ^ ■• HJitiliB w*Tf>; + #»p/«T» f T m 
£*i ak ii t^ =*Tpi; to( r 7 i «v» fl- — 14 : if ?4f*j rjiwilri : one 
fftrnitikMlrcf gou'O indinLK 1 ict 1ft voio|inr to<|ne1!o m* m-mi 
r<*alo tin ijtro Mintntnrol. Do oW'ine, if fl*:*t wS X^ivtoS, 13. 
IH t mvin, 1, on pnrUnt do la lellro do Clement do Rome : 
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4*?*; cf* de inC-rar, IV, xr. *. Cf. ci-dc**ou* t li : K-; ~i 
a£~o5 spvjncw. flan* Jimiv U forinuk* **l «6 -.^iiu-m. ■ 
. Ipu/. , l t \\x vi, j ■ *ixvu k I : mi'iii, I * elc. — (i-ir». Sue 
Hkiiuiri* de cv li?\te, nMefrm d**j* par Jrorix* Dbtt.. 

LSI Ct LXM*. *t>V. TUHMIL, //rlf. l/f Jft tltAvtr$*ft* fWliit* 

tivpuL* l'Gri*fin* jittttun// rottcit* */r Trent* *P»ri* f IT.H**), 

ii. ±7 ittir, — 1ft. (A< ul>U*au du moutle *|itV-s la cliule e*t 
inspire* par ft* UIiUhhi tics uridine*, tcl i|»h* le* philo*"phe» 
1r tmcataiit, plnliVI <|W> par U tradition 1 htVta^iquiv 
tlcrUtu* trait* fiMil au**i piirtic de loutc peiutuiv d'etre* 
etrangcra I U civilisation, dcpui* tpiJlom^re * dvcrit 
T*» Cyclop**, frlytarfr, IX, 105 mi*. . Sur In doctrine 
du pt*chO< oripoeJ prudjint Ic* (|ualre premiers mm.* Ir*. voj. 
Tttan dan* Ii Hetrtr *l hut. H ttc titi+r. rtiigieiiw** L V 
■.IMK p. 303h«ir.— *l> : bp*»V| BEMT t Ua^kA *yr. — 
<t!^wvT: SciiWAivrx, Iro^n m«a. T *yr. — - Jl : s^i^'»t^») 

AST* r^ii'V'.:; ft, "^ h:'j:o*>; flV* OliU Syr. Vor. I*** ob**r- 

valKmti ei*de<k**i** Mir n. 3, el U pok-mi^u** »ur k" mot t*~wi 

dr*Pror«r&r*. Ti.itMkL, ffgaf, <Jt U Ifitoi* po*ittee, 1. r u p. 3+. 

nit 4 : O* "p*rt£»* f»j* p*! uoe rrpriir dc 4*±ot« yv^v c^v- 
tijo* de l«i p1ira*r pnrcrdciile ; niai* !■ *uile recoil uue 

■utrecoiittrvtclioiiftt Ku»H>0 puM« de- iHleVd^la MOaVCfJlM 

* cellc de la digmlt* *-pie piVftCnta lo noin do Jcaua* — 13 : 

n 3*i ***j*i-**« 71(1 7Vtv .1//, huutani* opibu* l»l . to ft** i;.-- 

jst . EMHT **yr, — i" : ItjirJc BJf *yr. Jhi-. i^uM*; 

ifflir — is : «p-^i .lOAM/r, T »7iv M; i* rt v *:»/* pjr. 

— 10 ; Swa^ka ,*»fiP, ncB^fttM ITW, A^fAt J/, 

« ijoi a + .. p«r nsluro » ay*. — 

V f I I T*iv Sr^fl^ioo*. C*l1o *m|^i "inn r*l unliiiair* d»n* 
KuWl>r ntor rrnvoycr j ci* uui ft ■■li ; d»l : a Itnlil Jr^us- 

Cbrinl *. Kile a doer un arnv tre» rffkec. Cf. JS t, 6 ti^^ki** 

*^*i. J I Jult'm' d'j > iioim-n- *; Vlll. 1, vO>t M^AW£UV*v{ 
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* lecriL »u»-menlioim# ; III, ixivi, 10 : ft« rifc ft*,J**+ri*ii( 

■Ant^lIllS, * . *4nL>™«»*; ^">; *lc* — X4ff« n»*t., 
lor** *»v tdtiycw lit *f44*wi|T£ cv«>^3 -■ V : EufttDC r.i- parlt 

pftft ■' : SftinUEtprit ^ On i "Ji'i i:urnij^ri:»?tte licuae. 

— * : ouit^u* : mai* Jo**pbe. io.. 25, plooe le rec«D»erDMt 
de QuiriaiuH <Uut Jh 37 t ana** aprea U bataillc d'Acliufxi 
(* ftp. J.-C.). Sur <;e repca»cme&t, voy. H. Sciionum, Gn- 
chiekttdtt J&ditche/t Votkttin ZeiUtftr Jeut Chrtiti , 5* e*)., 
L J, p.508 *uiT,;*ur L«chrocolo£ied«Jr*u*, i£. ( p. 443. 

vi, i : fraiv BDMR Ul. ;■.■/ ■-. v* Affr«yr, — at ti 
ism.. Lit ■jr., ■■' t* 0. 1. 'j lesle cilc* plot loin, ¥tr, 11, 
Indtquc La vraio lecon. — 3 : JttVXfl ntu. t cti^ra A. -^ S«r 
lungm? d*s Hi* rod**, voy. la note Mr vii, H.*l: **f*k 
BDET t £<L ; «p/.c. *-, AJW *yr* v UL, idm. de Jotephc. — 
ft : w mi m».. 111. ; lilac rijpSavn ui lj ti&» f r. ■ * A \ ■> : . 
« Und die Erwarluna; der Erloftung und die Refufana; der 
Hen dm wurde vollcmir? - i ri ■ ■ j . .*i in der "A '■ I- t*gung *. 

— V : Uft&iv dim., lat. Jo*trtn ; Of^it^tuv *4 b ■ 7. . Ed L Dem. 
¥ii, MSi tftd rcpruduit d»o» tt* Qw4fWiofl^* *d Step**- 

nam, dKu^b^, .. i:..i.a par Mai, tfoaa ptrvm oioJie- 
th*cx iltame, IB*7j, t. IV, p. £31 lair. ; 2-10, dftD* uac 
ItamcJie Hiir li NaUvil£, slinlnj^c 4 dea aatrura diver*, 
HlM, P. G. t I. XCVII. col, 850. - 5 : iwU^i 
(* cchanpti it) D£MT t (ftiUarf* (>■ eaUecroiiemeot ») -iff, 

• 1* diffecvoci* ♦* ayr,. ai&l*m4m /) 1*1, — 9 : Tpfre* tnm»., 
Tpiro Sci(WAhn : » troiftifrneiftent, lui Irottiiifta ». C'esl en 
©Ifcl la lroi«K*m<T gitaeration ditculc© ; ta premiere e*l 
r*pre*ciito? par Malhfto fi Mrlchi. U iIpiiiimi- par Jacob 
Hlloli. CF. |5; tafi«f un'TANf — II. Cell* hi*UMr<dt* 
origtm^ do U famillc do* Hdrodc* «*t U version admi** par 
los ecriTatit& chr^lionft rt ndopl^c par qurtquca hiilori«ii 
modeme* (Staiik. Ca#a, p. 53) ; Gxlxbh, fuliu* Afrwar-^i. 
i, I, p. MO ftuiv.). Eo gtWnl, oo prefera k r*tit de 
Josirnt, .l/»r r XIV, 10* U ^rend*perr d 4 H^rod« lr- i .=■- ..,;. 
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qui fill to jk" iii Tavori d'Hjretn. .'appolail ,. -dtoura 

AoUpalrtH, comiDfi aoo &lft, V..-. . Soumuu, i tehichte 

-jVj j u j. loita. 3 s .-I, L t, p. 192, o> J. — It : cmaufcfcHc 

X^S [] ij.t-7--'*'.: ; ^pira^lel^p i io>v Ittt&n'w ou r(i 'lauiato; 

ta^ul-rfc, Jooopok, Anf<p XJV t U7. 139. On no **it au 
juste c:i [jot conaLtUicnt oca foocliona. En lout cat, il 

rommaodail Je* troupe*. Ce litre no doll pun nvyir uno 

Tftletir bi^n different* de colui d'Jaitaorac, qui lui Tut coo* 
f*ro par Ccur (to.. 143). C c*l uno aortc de chef civil, a 
o6t£ du - : ' ■* 1 1 ■ l prctre Hyrcao. ScJivkncn, I* c, I. I. p. 343, 
d* 14. la*** mil* a un procur*l«ur. — 13 ; ^ nfotijlita*;, s*js 
iri^Utav;, interpolation* aatiricurca. a Euaobo. d'aprea 
SchwarLi. — 14 : ^upw* : ap*vs ce mot, il \ a une Ucont: k 
la w Til* feVto** do*«il com?*poodr# un ftvcood membra, 
mduiuant uo autre raoytn de aupplt-cr ic* gVnfologiea 

dotruitOo< Jti u> : p*rtim own t. f* r p&rtint r- ■• \<*r . . , 

.' or 'i . Maim parttm m*n»ariir* o*l niw conjecture de Muffin, 
l«o Ucuno oiuUatt deja dan* Ic trxlc quo limit Euacbc. — 

:--( le* parent* du ChHat rt Its premiers rl*L1iiso:i:rrs:* 

de* judeo-chrclima, voj. Ad. Ha**ach* Die Minion trt*4 

Aathrttivntj *t*t CftHNmflVM Loipiig, IWJ;, p. 41* MMi., 

ol It, K*o#r t £j.n ■ ifAipc ij< ii*. -i- ZettAlttt ^Tubingec. 
t«Kll,p. 11 MY. 

nu, * ; oi4t aio» ti i>» *vr., Valou : *J£s* *. -« rot*. ; *w* 
a>ti *»i«fjiio : + * Hicn o'cmp^cbodcH^co^quiot* eooviont pa* 
ici* — *fi; t#<j *i;o*fai mu.. mS o^ifatf j > ■ hi n — * ■ ,.m. 
ABEHT* r-™»ts IWf »yr» jayfrfto offrftt* agWoa W a W fil o lj f ■■ 

iiorf trn/i[(i* GO** 1 irfli JOfta cl *4i*cr*nrla ; ltt;^i\. *iui m jm-» 
ct>mp<t* o&k* ; cf + 9. i^>T:veii. — ;i:^;. 0/> * w . Ia1. k ;^- ; 
At.Mlii' ,''.■■;■ i.r ; cf, 9. =jVtwt t*)* BuXAp. — (* i |f -| if** 

lift : nuppot* uo^ *ui« division ile Jo^pbc 400 c**lle de 
DO* mi* — 11 : yiAi-jQ:* 11. m.. I Lj^vIkj ct do Joh'pbc: 
;i'.-iVi ; eit la le^oa autbeol^uc do JoaV*pbe, daprc* 

Ja\ ScbwarU. — iiiufci* fii).ir, IWjflfl* ia^lik T, t»»**^ 



AKtt, Ju*»>«it;o<u. *yr. lit. — it*^' UOEMHT (lilten- 
Lmeui : - le« eidtVM ayenl ait du bruil, # ce coup ■■■ 
ithm A« *™^» Jcw-p c >n Soltnoerx (hieU cr *u*( « *yr., 
pUr*tt*fn< if ; — . LYIal ilc tout «* passage me jurail a j v i 

doulcu*. du moins dauu Eu*o|>* F Huh* : Cam^ut tffptrit- 
fntfitititi in htttt/ttrmodt ft»t*enl<*. tU Stto/uior ttt Omni 

£l*t «»A/I|J. ■ J l.l' i" ,'..]■■[ '..■.. ,'s '■^ ' " ?"■■ '--U ■'■■.■* «■ ! If* "*fl fa - 

flti. v{*l tatutrm t/f</#erflra r<rfflttf, uiiiilj/jwi, cU- — ** : 

;-.wj*t-i m\* . avi , ui»». dc Jo*. ; *r* r 4*A<* *l h entreprUc «*. 

I<\uu ndoplro, *|m"i Hudson. |xir Xte«6 elScliWArli t?onicnr 

tetattatirilifct* de Jottplw. S5*rmii*c* dorcaoj COOJPt-tuir 
*tf*ireu*o dan* .1* — i* ; i,-'.u- P ifj''. aiLt r, * aUer lilt 

iu *riitru Sebmerxen ■ t»yr*. ^ «i i"i^ffi; Kilt fctrrjIrJi ,I*W; 

|M IM04 dr JoM|jhe M* p*rl*g?ul tffilrft ^i^;; *l r, bt 
a'sOr.**; « Hun* : t.'tiM « tlfttorttm uiotcfttw lam uitme ext- 
lum jcWm *rfMi**?f, ««/o ■■crypto, clc , J'ai peine a 

croin* que If IttllC lu par t^wbe ill porU tj«4u;. Xot*r 

to* etCfUcut** ltf\MH* do A dim ccw citation ; IffMf, 

>i«4; . trtvcnjG « xii/^*, {-ttfl^v , ^TTr ( (tk- Dim-t^w qu'it 
a ele cvrrtjrf d aprvs l<** him. do Juwpbe f liait il a 
Jam kx^tn. qui km* m>ul liKonuo#«, in*Sa)j> t »ied- 

IfitlO, el iir^tt au moiuft dilutable* ct *«r Irs nulr« h 

>1 »dccordr life qoelquo in**. d'Kuwbr, qui M wnl 

jjiuais U*a m^pitt, co<aA>0 *il n-pn -.- ■ " -- ■ i ; -> infill un 

nWial |ilu* ou mom* trouble dun* 1c* buItct m»*. 

ix t I, L** indicLii.' ■ i '1 [•'. .'.■■■.!' aoflt lii-.-^j.-Ln. Apcv* U 
morl d'Hvrode |1 »t. J.4UK Arrlicbus, ditagtrf («r 111, 
ir\gl d'Augu»U\ *vcc li* liiiv dV|hn«t^|u« t la J- i tUf , U 

Snmnriu *■: I liluii.i* , 1 Srt Ji'iiv fivre* furcut iK^niiun 
Lvlrun|ud <*t i^'urviit. Anti.-n. U Unlilet 1 r| 1» IV<ve; 
Philippf . hi llttUmV, Id Trockonilidv ft I* ItaurtA. Pltilippe 

UHMiitit ou 3t rt faun -.lo.iLJHit' fut aiim-U: a la uro\ince dr 
Syin 1 . IK*i^x1e AtitijMi, LepcraecutcurdekamlJcAiL-Baj>litte, 
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fat ■!-[- i M - dt *J tctrarchlfl pn. L Calurula, B /mMi t .i .: u 

d'A^rippa, en 39; <I*>r. ■". Agrippi en avait ele in»efttL 
ArcbcUu* Tul. a. la tuile dune plainlc d» Juifa, eiile par 
AuguiU* A Vienna, en 6. Son domair>e de»inl una annate de 
I* province de Syrie, iTpr tin ffouTcrueur dr ran? *quc*lrc t 
qui dot porter d'abord le litre de preTel, matt retul bientdt 
ccttti de procuraleur Quant i I^h.i-hs. it rat fnenUonoe 

-■ r !■!*- -■: \ ra r- ■ .!■■ d'Abilcne ol m telrerchic «l anneicc au 
domaim d'Agrippa ] cd 37. arec cclle d« Philippe, Ce 
Lynoia* doil *tr* diatiogue oTll autre, qui avail le 
royauroc tTIturec, au leropt d'Antoinr el dc ClAopatre. II 

i ■ probable men I rien de commun avec lui, pas ptaa 
quatec let Herodiena. Voy, Schlmuevi, I. I. p. 717 «*»¥♦ 
■— 3, Ok Mimoirtt tool C6 qu'oo appcllc 1c* ,lrfr* rfc 

Ptiatr^ apocrjphe formaot la premiere pertit* do rccucil 
connu aoua Lc nom dzvtngiUd? Stcpdtmt. lit* porlaient 
en tele una date aervant d'intitull : e*e*t ce qu* Euteb* 
appellc .>,>. jr^i.- i . 

x, 2 : iaEeaUvau uiv < ov* ^> : agv ad. Schwaiii* — t4c 
af7/« perafl designer le pontifical de Ctlphe pluiot que le 
commencement de tea foudioaft. — Le* indication* de ce 
cbapttrc aont < :mfo*es et il oVsl paa aur quXua£be hc w>il 
relroore Joi-meme dan* lee doftwee* iocertaine* de* docu- 
ment*. Voici, ao aurplua. la auccetwon dca grtt>d* pretre* 
pour eelte periode : 

CAoiai ,. ,. Quirirt\ .■■ : 

Aoaooe ou Hannas, fiK de ScLhi, $-15 ap* J.-C. 

Cnotaur par VaArWut Gntvt ( f 5-£*Tj : 

Itrnifi, Glade Pbiabi. (3 16 environ, 
tleaur, . '- d'Anano*, l$-17 environ. 
Simon, filtde Kamiilto*. n-ifteDeiro*. 
Jo*cph, aurnomme i . : | :\c t I&36 environ. 



APFESBKE 

fU.nr r.A.- Viialiiua (J5-SS) : 

JoDalhat, fit* ./A :i : n : V 36-31. 

ThfopbiJe, BU d'Ananoa, 37 iuir 

(Scav*Mn ( Gear*, dnjud. Vattaa, I. II, p. 511-118). 

TouU .3 :hrooolope cl*Eu^ :■ rcpoa* d ■ ■<- iri aur i idei 
faoaae qve ka fooctioQ etail daTflnua annuel!*. 

xi, 3 : Btat-or t^< FaAAuc : arraur d*E tacbc : Aov^^n** 
*On tUt r«U«BG t J©**, Jtn'*, XVIH, »»; maia Id., 5*1 
183 : is 'laravinv, 184 : lv 'Io**W*. Poor accorctar la* oVui 

i 1 - * iflc* ■:'!:- J. ■' [ )\r.. "-. a auppOa4 'p 11 6Uit <p)*atioO d* 

/. ujj'j n urn C(Mu?4ATom (Saint-Berlrajid da lcini:ni'i^v 
«u nord de* Pjfjajllfc Voy. Schubm» ( *. *.. I, p. 448 cl 

R.HllMi-llNl fftttr* Aft* d'Eua&bC fit d* Joaipbt, 

■jt. ^ pcrpturim* mtf frjftr rfo t laL ; PaXiAaftui, conjecture de 
Scbwarlipour Joaepbe. — *>*!>>** BER W ajrr., Jo* . r.^-n, 
AT, fyiJhpv* DM. —7 tul*. Stir ca pa*a«9« dJacoi* dc 
Joaepbc, »oy. Sotcamaa, I. c, t l t p. 544 auiv. 

mi, 5 i aur cello conr-aporidaocc, »oj* A* St-.t: ■ k*^ . 

d*Q4 B. HtMNICNB, frurfOttrA Stf <J*A '"'^'""nlnr-i-, 

JpoArypAm (Tubinftu*, (904,, p. tW auiv. — 9 1 - t*it* 
mis en Ire crochet* rat coaaerr^ par B0EB t omia par j|Jf ? 
ayr. lat. Cctlo opposition peul aerrir 4 prouTar q«« V§r- 
eheljpe de BDER ctait iotcrpolc. — 10 ! I <r, * - \ ■•• -ip, ate. 
La parole cilcc ici ne - - Irouve teituellcmaot daai aucuor 
Etritore ; anal* cf. la., n, 9 aula.. Mimi im ( 14 --i> .. 
J* a>\ in, 39 aui*.; .tcfet, KSTUli 2v*Uulv. ; at *oy. Rnca, 
Agnpkm (Leiptig, 18H9) t p. 463 (Apokryphoa 103), at 
Roa**, IXeSprtchtJetn, p. Ht t 1*411 

mi, 11 : QoWafo*, L« TraJ ooro eat AddaT, r*p6tr* 
dEdeaoe, peraoonage hiatorianc oui a vaCn au n* ***xU 
La Itgrnde a 4t4 in»ffot^r pour donnar 4 J'cgliaa I K-l?- ,- 
aof origins apoatoliquo; voy. J. Titxaoprr. /,*.* ori94na> ti> 
rXff/o^ <r£dt*u tt U Uiftndt <TAbg*r (Piria, tftftfi; . Oa M 
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Li L -A [ I ri qu\m dtacipt*. Mai* le* Grecs. ea d«guiaant le 
Dom ayrieo aoua le ivoni d* Thaddec, plus connu, ont 
tfoon£ roccaaion -1 i- k ■ tiller Addal avec '■:. apAtrc. La oon- 
fuaioo eal |I|J jj fatte dati* Origrnc. V©y. H. A* Lrptm**, />ic 
Mpakryph** ApMt*lgt*ehtf.hUix u. AposttUrfft*rftA t t, X 
(Brunei k. 1SS3), p. 20 aoiT. — U : «W;ut : ni*xim« 
propter ipitfjti lit. ; il faut plul&t entendre com me nous 
avona traduil, Muf a &uppo*er la chute de ft. — M. Toot 
©e dttcour* offro dc* rfldltr* et r aurtoul * la tin, de* 

varUDte* foasid^riblra ; par CI. : ii ^'- . ■ , # .1' *yr. f (ROT* 

fii-'i I'.T-i'-r- |»l, an^T** ^^* paaaaaje reroan»e dan* 
BDEB : **irot wi «»<T*i*t *«ipo^ tot* ±e' «*ri*w MJWjH 

jiivo*^* — iii uii6y<. £^*** maa i( jji.. .ft". " iii'iii ;i : 
j-- ^ ■. FWrtjitft* ':■■ ' ' ^ (To" *#th»{ ttvfGij ^ . — A U Gn f addi- 
tions diver*** dan* BDER. — K La d- :> . *l i '■ . M ■■ d aprca 
r«tt d*» Slleajcidt*, donl to poini dc depart e*l la belaiUc 
dc Gata (312 a*. J.-C.) t ou plutot la mort d'Alciaodr* IV 
61* d'Alewndre k Grand [3tfl IT. J.-C.). Cotle ere a'ap- 
pelta auaai ere d*a Greet oo ceo d'Akiaodre, 



LIVnE II 

i f i : roy. J. TunkuL, tlaiairt dt fa f AtoJutfir rjv.'.i i- 

■; u -i u ■■ r i r**f de Trente (Paria, i 5" J a " . p. 14 sul*. 

it, 4. La Lraductioo grecqu* dc \ Apvhyrtkw d> Tertul- 
)wn a el* Caile en Orient, peut-ctre par Jul** Africa in ; 
Toy. Haaauam, Die gritchwhe UtUrtitftruny rfea Apotwjt- 
ttcvt 7*rtufJtan* t Lei pi if, 18M ; Texfe it. Untertaehvn^tn, 
1» •*>.,!. VIIf t f*»t.4J. 

ir. I * Tiber* moorut 1c 16 mars 3?. apr£» $2 ao», 6 moi* t 
26 joura de regoo (Tiluwdxt, //til. rfra tmptrtur$ t I, I f 
Paria, I6fl0 t p. 141 et 6M) t Afrippa I rr. ; ,i auaaitol dl 
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Cilifrul* lea le^rarcbie* de Philippe el dr. Ly*aQi*S SVCC le 

litre de ni; puis, au comaieocemeal de 40. la tftrarchie 
d'Hcrod- Antipa* I S-..in t.ixijp. (rcacA. ofes jUd I v.ln. 
L I t p. j!2 et 448*. Agrippa n*£t*it pas, 1 propre-mcDt par 
ler. roi - da Judee »* ^ i ■;■ plua hi ■' . la aote sar r. it, I. 
T» 1 ; *iVtt pc&iot; : de col ensemble. »ou* ne poeaMea* 
que les litre* III, CoaCra FIa< urn, «t IV, £»#/to id 
Gautm. Le tilre // ■? n ■ " u : \ •■•■: i .'".''i vi f 3) f eat, suivaot I r-. 
vjds, le tilre gjocra) da 1'eosemble, suitanl lea ■■ I re ■ . no 
lilre commun am UffTM IV el V; U live* V, perdu, cooli- 
auait le rccit da l*ambasaade :S..'i':n:.:. L e., t, III, 

p* 5t9 . Zoscvtdi* ■ l -'- la /k: ' t\ ncyki : ■ r ■ -4 ■" -" £ -— ftfr /.r-.J. 

rVo%^ 4 PM., L XV. 1904. p, 3S3; MAhHmuc, i> 

:j *3 -. ■i.'.l ■>! I 1 ;.,'') .:■ PAtfoft, p. S3 ■ I . < .i>i[> . (Jam fo 

PAtiotooHi. Suppjemc/iioand VII, l&W, p. (£1). — 4 : aal 
ila6±?yy*: lalabarque est idenlifW a Tanbarqua. pcrccp- 
leur dff* droits sur la rite srnbe du Nit [StmiwaBir /, e. t 
L III, p. W). 

vi t t : «; cpoM>^a£ : lea oomn ordinaire* He la syna- 
gogue sent awar-j ; t; ou - ,.-p . ,- (&., t. ' i . p. 443). — 4. 
Le fait rapporle ici doit elre place au commencement oV 

ridminitttration de Morier-l'Mite. qui fut gontcracar de i6 

a 36 « : ■ * J.-C. — ai n : ti sppelle *ai dan* la auite et 

aat »c Ii-.ivl de Tail daaa I -. . g . ■ i 1 ; Eu*£bc a coupe" Irop 

I6t la ■:!'.■■ Li ■ i ; cf IV. ni. 6. — 6 : * a . r.i- tt * ■.: :..;n»./.-* 

■ t "' : ui(ti ***«» Tit^atwikn oritfnn Jo»ai*fl«, (* c. ; am 

Sukm^v atat£w*. Jo» t , S*/ +l XVJH t 60 ; cf* Scuuaktn. I. r. t 
LI, p-490 ( n. |4L 

x, 10. !■'"■■ I- Agrippa I Tiorlatl en elTet lea deux ooc&i. 
Dan* Joa^pb« k coat on chal-buanl qui at^rtil A^rrppa de 
ton aort; Euacbo en a hit ud *i-k'' dana la citation. 

xi, 1* L*hia4oire de Theudat, qui appartieat aa te^oc de 
Claude, *al piacO par lea A<*r* ataat le aovtevement de 
Judas 1" Galil^cft, qui eut lieu aoua Au|u»tc r eo 6 aprta 
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J.-C. Oo ft i:i, M'i." I £u : Tbcudftft. Yoy. Si: i i ill! . i. . . h 

I. p. 546. note 6, 

xii. I : bri t*iTOt* : kmi* lc* procuraLcun Cirtpiu* Kid us 
i h i fiber* Alexandre, iV^t-A-dirr i 1a fin da (ton Tnnr meat 
do premier cl bo commencement d*? celoi du m*coihT. — ;i ; 
CTTjlai ; (rot* pyramidea.d'ftprc** Jaicrae, Ant. K XX. V!», 0:111 
wmifnt de tombeauift Hrlrne cl ft *on filft, Lri-v 

Xfii t 3 suiv. : voy. le telle de Jtitrja dftAft Vt'dilion Pai-- 
tioiy (Paris, PScird; nacmc collcclioo), p. 5fj -. it., *l la 
romparftitofi tvtc l« t*xte d'Euftcbe, ift.i p. m, — 7 : 
fopC*j6<jnfe>. .Wii/i . h .v,. ;1 l ri* U i, . , I :W tai /fff : 

lc mot ilc la tangue "i irantc e*4 tip&t*. On ft OiubYiait 

dftti* Lvd**. Df <fca ayrit, ur, que Ton conigc eti laCiu- 

aa; + La mot doit 4trc particulier ft 1ft Unguc <Jc» mY»l*re*. 

uv T 3 : tt,; £f4ipr«6^f* t i mivG* &^j;ji<^; : U .chMm- qui 

regne A Home comm* dana «a capital*. c7*i- *-<!l[i' lc 

iv, 2 : roy. lc teiie de Cltmenl, plus loin, V| %n„ 
in. 1 : v. i :*■■*' eat -i pprixi ■ ■ par M. Schwaru. 
mi, 13 : *>riu*t RDMT*. fvt|t«4k <*.£#. <***p* s * farm, 
« £ ^iAt'f Pbulo*. — /«i*-w^v:t; Ei KiM, ^ ftf^ jaftfi Pjiilo*. 

— 17 : ii -V-;. : Euacbc a nul coupe son citmit; rv ik*r< 

licipt n'ft dc aCfla qu'ftvee Ift tuitc dC 1ft [kliri m dan* Flit- 

loo ; tWria aaa* « r£* :it:iywv ji*** IJpt tfJf[7+jt — £i : 
£* {p?*:a Enrnc; tvn f^;iT0 ott &■ r»/JpE*~a m*»* *!■ Pliitan. 

— % aT^i DBMBT, ayr. ; tJJi Him ; \ «Uj« fl. ( O^cciia A ; 
*5t* : *i:i T * ; mat* U»a m«. dc Pbiloo : ^ */*/}, l.*wy>*^*: K 
4oiii t ou : \ *^u* y'//i t*»<'^»*T^»t tb o?M'!i* M + ?*c-hwai1f- 
nup|w>'K? que Pttilon avail ccrit : 5* fy!*?a 4**f«i/;*ru; t ( *y*i!* 
'aoufr-cnl. ^T^llwftlhh — *l-il t Euwbc itfaUM *ci u»r 

l>onnc [mrllf dc I'ouvracr. P* «~V. 11-3*, ct p. |ftl4$l«Sor 
It fond, voy, IVlat dc la quCatiOM dan* Scmi car*. fj#»rA. 

dat/M. IWAtt, 1* III. p. T.33. ct dftn* La afrft>tagUflplaffc 

ftir proi* JAtfOi'iojjf, l B XV, p. 351 v ZotC*ltnJ, 
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xviti. Toua lea aaranU qui ae ao&t occupie de Philon 
oat 4ludl4cetL« Jiale, nolaxnmeot lei d«ui bi&lorieuqui 
* .i- i ■■ i.t d'etre .-ilch \ o trait 6 5»r r*ari<utlur* c*\ rrlitif 
I Gen. r rx f 20; Svr i'.'i'mji-. b jx, ti '. h ivrea&e de Noil ; 
it -'■►.-.■. ■■':■. u 1 .' dc ]a fyit* et d* ritivention d'Agar cl 
Amwoiw, A* fti$* aaacirii';* — i : 4 Wl probablemcnt 
tombc dcvaui rip; flvr^joins* — 3 : f - j :|j "' ■ ScuwAftrt; 

euleodct ; ^«* On p*ut a* dcraaudti r at U fr. 1 - ■■ : ■.- 1 ■ :■ n l ■- A 

EWbe. II rtait Irea facile d'ecrire (fou apr** i:ipf. Euaobo 
riuRIt ici dtfux ouvragea rclatifn a Abraham, f)a migration* 
rt De AbrA\&/no dana lea ediliooa dc Philou i . ■ . Sciicr- 
a** t L IK. p. 306 ct 514). — 9. Sur U port** et la dale 
(vera 49J de cet edit. voy. Schukiupi, /. r. ( I. Ill, p* 32. 

an, 1 ; aou* Venlidiu* Cumanua, procurator de 48 a T»*, 
voy. Soman**. 1. e. t L 1, p. 56&*j69. — *. Agrippt II tie 
fill jamai* * roi dea Juifa », roaia rccut de Claude, en ~*"\ 
un dootajnrqui fut auoccaaiTemenl iteodu. Voy- ScHUEHtt*. 
i^., I T p. 5$5 atiiv, Claude mouml eu 54. 

xi» 1, Felii. Wi« du puia&tnt aftraachi PaLlaa, ful pro- 
curator dc 52 fc 60, Sur ce qui suit, roy. Sen l- mint, t. 1. 
p. 11*. — 4 *uiv. Cea a aicairea a ataient tin parti d> 
aetotea; auaai. | S, wif ftt**4f m* deaigno ecu» qui oe parla- 
ffuaient pa* leurbaine d* Granger, lea amiadea Homaia*. 

Scminm. t. | ( p. 57i, 

xxi. Sur le faui propbetc egyptien. *oy. Schuku*, L I, 
p. 575* — 1 : xpirqaac «"■* Jo**t*ua ; *pati$*ai A. — nf a t 
-"■", AD.If7\ . i v[\ fl, tjmvhi £JI »yr« * lea ma*, do 
Joseph* ftollcnt cntre ti>pa»v(*, r^avtito, TvaavaiN. — aai 
■aarf^at wfy *P*vji«t*^; p£4u^!( aai to5 aa^O? wpa*viaw; t ££■** 
|U H paf l ltA: Scuwanrx, pour le tealc dc Joaephe. Nov* 
Mdutaon* cotome »*ll y avail apxr*^*». Rtrtj* : PentGtil 
cttm iptit *d manUm out vacatur Qtivtti t pa^aftfa uiiA* 
trru^re HUfumtym* W li ac p* tHM $ ttrbrm /«#w faaavf- 

^ue floma«*roni pr*ttidi* a* ptttxm tyrannidi fifae i«6iv 

parr, /rcfuj per oa«rtii Au ?uoi a««m erfu j ^ aaMbfiiti. 
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ixii t 1 : Porciua Fe*to&, procuraLeur de 60 a 62 j il nou- 
rut e u fondionft. Sur ranarchic qui *umt u oiorl et doal 

f -rtifi Li le graod pre'trc Ananas, aiaii que SOf le U I : L J - - dfl 

J^V U1 !|J J "" 1 * vo J- encore SctitBUh. L I. p. 581* 1* 
'!*" do raartyre **t )'aa Si. 

ii J J j, t ButV. LVltnii 'i'] |e ; ;;-.' ■ ip| e e*( remptt . : i" rtdilfft 

*-; ■! obtcari i-- Au**i M Scbwarli rcut-il qui* Too coaii- 
dore comnf de* doublet* k» parage* uilvaaW : $ ? 

. u-.-j . i -.(-j I 1 ". **t p.*. t ... il.; r. I _ _<t.... IftaiV, <■ L Sl& 

t4 j*' . ■; *-»M. . ■ I j-. ■ ■-■■■ incite* do diacoun de* acribe* k 
Jacqueft* ftu S 10; 14, ui x«Udv.. bottom*™ tfwr^, <*4 »ai 

Zzp*£»*„ ?*Te*-*i; 18. cat *UT«t.„ lj *T<li| piw* t el ***>™; 

■j j ■..,.. . .-/* .v*i . ut^; IB, xipk tt^ vtiy, deox foift. De plat, 
t£*tT, »■!'... A S'»''s &onl « une aoctccine interpolation 
■ i aprfa J'^n.. 4aJ , \\. :'hi ». Cc dernier point ae ptrtfl 

MB |ii 'i. vf". Dc [>lllft r ft: ,'i -ii t- i.i n: I M : Id . . ■ :■ i.: ■. .■- ditto- 

gnptuea t OQ Lroui e '■! I it - I -■ : »ci le difference* pourdoo- 
ter d« leur nature. Ce« repelitiooa, ceft cttalioeft bibliques. 
cei parentbrae*, c«* relour* aur lc* pnrtie* anteTieurc* du 

recti ftOat let ftigOC* d'uoc *iDguli£re i*ii: : beric i:'<--:r. 

Tftia; nuift il* a'ool r c ■ d'ctoonanl cbci un tuteur d'on- 
fiac fremittque. II r**le un petit nonbre de difficult**** — 

4 : iiL-i : in- iMitA^H, taftft. el RuriN . « dea apotre* *, iyr. ; 

j. fuf «pO*foJOJ, JtnAMC, IV UJ.NJ in i. . 2 * cf* ptuft haul, 1. 

■*** tA* ncoOTftlv* — 6 : «vtt pf»< mvW**i ftfl ft*eipltqo« 
gu^r« comroe une nm.n decfl qui pr/cWc ( ■ Di*Bc(rf«D- 
duor.., sioolo* ftg Schwartz!, Ccp^odftftt il doit y avoir oa 

Vita ralro Vu%m^c dc* v£lcme:iii de lia el r*dmis»ioo nu 

ftftoctuftire; ' . L .-.--. un, 39; nxii. 27; etc, Hegc- 
>ipp« ■ po ftlWnuee le cftrsclcrti judtlqw) de U n^tete de 
Jacqueft. — 7 s " i-i. «'«' j.wi.;m...' '7-t alteree. — t : 
if m* cftt one liaiftoo n-i-.-.-i mil cboift«; Tt»J* parftlt contre- 
dil par ce qui ftuit (13) : coU6« m. i,fJL — Jflx*V°** m ' c 
tent fulor, eommr uutqql Itk fortoeft de ce rerbe dan* le 
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. i vc*»u Te*Umrnl (Wattm., ixrr, 2; etc.] ; \a\ . Fr* Bt-tu, 

drammaUk oVi ntt*ttit*rn*nt lichen ' ;.-, -.-.'. :.* - ; i, J 56, 8. — * 
II : Ai« T*f"» ****' 8l * pifi«l rlrv .:-i- rgtVaion o 1 i*'s;r- 

iinpa; C#4 cosnpri* dana lo di*coor- Itf* Juift par 

ScBWAHTI. — tlv&v on dUctlLo depot* loOffLOf&BN pour 
Mtoir si CO mol d£&igne In patens ; nous lui aton. doaor 

)#&*ft*l©plU*^Odr*l —I* : TAT U*** P*J i" --[ tlDC gitf* 

do i'l.'^i'. :■" . . u- ciLalioade Jot^phc nc *o iriruu- 
dan* aucun do dos nut. ot paratt clro tone interpolation 
Curtlitnnc ; Eu s*b** la tiro probtbkmtot d'OHietaB, Conir* 
ClIwjW, 1,47; tot. ii., II, I3fta«c /a K^tMU* J\ xtii (» 

Mr.. XHJ, 35)^ OU OHgOOC fs . ". : . I ■ i , r: > tOltO *U1 .1 1 i UJUtt**. 

— 2! S Luoceius Albiiius, procuralour dt* 62 a 64. — Aca- 
&o* le j*une, grand prvtr* *n «, fU& dAoieos fil» de 
Sethi, c'cat-l-dirr ■ I K Antic du boutcau Ti i : . c»cnt f grand 
pretro do 6 I 15 •rant J.-C* — Si : Josu*, frrtod pretro. 
62-63 environ ■ AapjtA>V. ABDMi --ii.i-.. -*M?i.if 

p. 6V2; ftaju^u F ( »m »Jt\, £)am{m)mi RUFIH, A*u**ib 

fit Jos. 

iit, 4 : tt* AvaioX^* adoa* b»;a£«{ : cootroscoa; huK 

»MUn l«m m«ni'M ff^mw or*f Afrm, Tkht. — 7 : Bkiu^. 

m*v ii'K - - -. i ■ - ■ ■.- . Sykcslla; C" 1 " 1 - *Y*- ( ♦ - 1 ' 1 ' -*'»fj'« Hi.*. 

— Sur lei Ic'moignages de Gains ot do Deny*, Toy. 

Ji " l ."-'^: 1 On ■/! ■i'"' ckrtiiennn (aulograpfcio), p. 76 

iwir. 



LIVRE III 

in, Sur co cbapilro, toy. A, Loiar, //cat. o*u c*«o* if* 
r : '..rfAu TVifanwif 'Paris, 1891), p. 156. 

It, ; «Et tic r«Aii*;. rarianto du Leito I- saint Pau1*ou 
oo lit mul ■*; T«l«Ti«t Co qua rctabli le trodurtrur 
syriaquc d'aprca m voraioa du Nouvoau Testament. E 
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i-ui j,:iJ^d«Wrfdp c« Cr**cenloD^^-i ■■■■■.■ V, ..- 
nV*t ms plu* rifillp tjno le milieu du ix* tieclc ; »oy. 
I J npsNi, Qriqintt thrMfainei* p. 4*9; F*sies tpi&:o~ 

iz'.\i de ta Gitr/e, I. L p. 151 suiv. 

v. 3 flAXn nui^mmiI dl * Eu«ebr*idii*tvemenl; 
vov. J*t outi-apcs cite* nut 1 , tu. 14. 

vt. 18 : ittW«vt«t £ft ( »yr. ( Run*. Jo**pme: IprctrJrMi 
ABDMT. —ttz*iwut*wit+BDERT.b;Gty t *Su5A***ai 

<-- - ■/ /*m*T«*m #f iw trf BfnfC/Wtfi H* »r\ ri lyr. Left 
mu. dc Jovcpbe ,:ri* ^, m/ et r ;.- ■..; fc.tant doonc J'ccn- 
pkn f-i-;' I- ■' de ■;««* chei c** luteur*, it ay a p*» une 

grand* -i IN -k-m *■ de *env 

vill f 6 : ii:«is; m Mi , /\"i /. pfO/h/L, Jo*.. *4ff4a; A<f*>»m 

OriK. ; * qui part* aoudain (lO^Juc) »| *yr. ; atroilai dkenlt* 
Rava. — 8 : fffit t*v; *aewa; dm,, »yr.. Ui. ; epn; t*-* 

i***™;*?, Jos. — ft: ti* eaaa 'P^iioKt'Pftiiii^^Jo*.! 
lr**/o* : olon LuCCrtu* Albiau*. procurator do fij % 64. 

«. 1 ; M*r6i0* 0£7f ijTfc* Mitti****, Af>MT\ le* BN. 
<to Jotcpbe lOOl ptrUR**; ceui de Rufin onl \l*tth*i de 
premier, main* — Stir Joacnbf ( toj. Scrlimh, Ottch. c/ct 
>•*<#. VoJAet, t. I, p. 74 ftiiir P 

1.2 ;ti^ t(; Mftfltvpvuaf nptfaan : r* ( » is' atO^ttiMfima^s., 

Jottr-mr: is' tat le *cul texle potsibJe. Ito nfaio, dm 3 : 
pixft 't t \ *Asia£4&S*J» sfa (nefjtiffe. par le *yr. et Huflo) 0*1 
Interpol^, — 6. Le tltfc ivtoaflT^foe tb-^vw* o'eat j-*s d* 
Jotepbe. <mi» dun autre ecmain du memo trrap*. H rat 
quclqucfota comptc comma- qualnome litre dr« 7, ■ .'. 
We*. Voy. Sctiunn, L c. ( L 111, p. 393 mi*. - ^ U bio- 
graphic de Jo*£phe c*t un append Jce> den Aati^ttitrt; vo> . 

SctttrrNKM k l.f f I. i, p. $6 Miiv. — Sor Jus Ii- (U* Tils-c .mlr . 

toy. to., L i. p* ift. — * 10. Joitrflc, CoAtr* Aph/t m I, SI. 
menlionne ces parent* d'Affripp* II : Juliu* Arrlwlau*, »oo 
bpiu-fr^re. e( un Hvrode, qui ive p-rt(l rtiy VoiilV el 
bcju-frcec d'A^ripp* 1J ( H4nxta dc Ch*lcU t mort eti ttf 
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(d*»pcei la Prvtop&grtphi* imptrii .-- ■ . ■ ■ l_-^ ■ * * _ t. II, p itt- 
t *3. peul-etfa un Gla d'Amtobule *t d« Salome;, par con*6- 
quenl un p^tit-fiU d'Hcrod* de Cbalcii). 

in : Cc cbapilrc, au diacoura indirect, parait provenir 

d'Hrgfaiupe, mcnlionnc k U Ha da cbap* II, 

tin. Xotis doaoona* d*na ta ttSaffNCi la diapoailion que 

M. '- l. n * i 1 i a p i .". i 4 - ; i Li :i -. la traduction, Iu diriaioa en 
! it;, :-.--■ i qui -.-.-I de ba*c ■: -i r^ferencn. 11 auit de ft que 

It chapitrc If* dm p^ec fta paa d* texU corn'- p ■■■.!-.. I 

IVailleur* le* m«. tralutvnt un grand devtrdre dans la 
diviaioa da lexte, Li cauac en eal facile 1 decoovrir. Noire 

■ ■ I pi : re l iv. mj r \ * \ I ■ -. ■ '■ ■' !riTisjx*w a»ec \v C ha pi Ire i" 

I ^ tranfl . ■ - - : ■ "- eal ancieun«» puiftqaVlle parall anU rinurc 
4 la traduction avriaquo el A Rutin. Maw die rtt douoocce 
P-tr le aoenxnatre dca cbflpitrea, qui iodique *■*••> ' «■ - litre* 
la suit* dca »ujeta. Le Iraducteur tynaque atail dejk 
reraarque la difficult* el pour rvtrouvcr le coropte dea 
chapitrcs. il arail place )c litre iit J.Hft4</*() en tele du 
chapitrc x v coupant en deux la phraae {derapl &* &*+%pp*\ : 
expedient empirique. La mil* eal dooe: 

litre to, actucllemtnt chap, kit (Wapjj***) 

— xm, — chap. w¥ i .i ■ ij. .. 1 1 

— *tv t — chap, un (AiutUi) 

— it, — chap, it C tAmenl . 

Cua^lM'puH^e ' ■■ ■! ti. >.*: ■ i a AlexaftdriCfpoiad'AlciaDdrir Ik 
Hume. 

xx, 1 : 6 Y*ja*£T*; : Jea Tclt>rao*i qui faiaaieut partie dea 
euveati nvaienl dea fonctioo* administrative* inferieuret, 
on c minail un I attraaaal PatafuiM, c ctait unc aorl* d uuisaitr 
da palikt, Hii.> : //o* RrwnautM o; utrfan* rto/m."-. gut j..' 
hoc mUtvt /^cnilj ptrdurit :■ ■' j /■■.... m. .. Ca«aa^cfli : ■ ■.- *i 
la rocpnte qui a fail d>xpeu*<Ia# un «*om dc aaint; maU ttt« 
eat elrtiiK*' cb«x un ecrivam romain. — Hea^aippe etnpkue 
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■ ■ '■■' ' i- deui molt lird* du latin, Aftet^aMv, de <!tt*tor t 

itllU baa* COf reftpondant cm*. <■ &r 4 i i .a , frtouenl chc* left 
hi -.t- r j'.ii greet. 

Kiit ■ <Y*t*^m : lerme rrtfquemment employe d*ns It i 
cbroQiquot grecquot poor dettgner lc Mmpt ou Qort**ait on 

mn t ?: ti/*ojii : Smyroeid'apretleCnroftrfeif PaaeAifr, 
p. *?0, 0. doM levtque elait Mini Polycarpe. 

mv, 7 : fiq ... fuxv^|Umt ; au lieu de cos isoU. left Ira- 
duclioa* auppotenluu autre texle; n Qber Mtrcon aber ond 
fiber Lucas und Gber die UcbeHieferung ibrer Evangel jen 
iftt tenon ton una getpeochen * tyr. ; poaf Anne, £ucae e* 
U(,.-. i. ... in -, re tngrtit* I,-, . .../ .'.-i i-jy QIPPM fHV auneWui 
'/»--. ..'iet* editor : fturitf. Cf. II, »», el IU t *r t 6. 

KIT. Surer chapitre, voy. plus haul, chap, tit, el Li:i-.v. 

Hirtoirt rf» cj*oa o*u Souv*4<t TetUm**t [Pari*, 1891), 
p. 151 Aviv* — - A^Xufobi; ne fci^nific hen de pin. que : ■■"'- 
g :i i ' 'i * diximat, com roe I'a pr, .*.■ HcinicHco ; voy. pint 
haul, U note aur I, v, I, 
m p 3. Voy, le telle de JutUn dana IVdition Pavtkkcy, 
s p. 5i, rl l*i divergence do* msv de Juttin aire Ea*eb* t 
. i' . p. uxi, a 

wvtt, n, Le nom de - Pauvrea - derail vlre dotinp det 
1'origine tut ebrtftien* a Jerusalem ; Ehitn**ri mj lrouv#- 
pour la preraiftn: foil dan* Intatb, i r wvi. £ t elc. I.e* reiw 
aeigncmeol* donnea ici pro* teonent "Un-o^r, De prin- 
eipitt, IV, un. Voj. let eoiiagci cile* aur I, vu, 14, cl 

Ah llaMUUCR, f.fhrhift-h oVr fto$mfn<jrtehif:ht+ (l-CJpil|r. 

1889), f* od„ t. I, p, 2« tiiiv. 

xivui, 2:i* *■!■> l&^T/ : : lea traductions latinc et ayritqoc 
tuppotenl Jv japo* **f*fi H. SehwarU peme qu* cello 
itriante etl unc anciennc conjecture ciqu'il ya une lacune, 
Maia cctte fete nnptiale, qui doit durer mille an*, rapprlle 
lea felea de pnntempii qui ont lieu cltei certain* peuptet 



innni] 

;WnTiuu»Ci, Origin* ..'■■ ■■„„ ( .. r rf^** :,-*,.*.-- AuifuiiK. 
in I. FI. !- VAufttr, i .j,i- l Iftflr*. p. 29-3*J; clkn'fi : iff£n 
■_[■■■-- par 1a ■! :it..-'-. comne il coovieot k ud r*ve apocalyp- 
Jique. Voj\ te *e*§ de fi]n*; dana U citation d* Dcoii. — 
CJ. Ic* dracriptionacta VApoc*U/p* t aajj Je rtgll miUeuaire, 

Il :■ N--i!rji BOUTellc, to* G©CC» dc I'A . . It -ft-.j . if. nin. 

— 4 ; ?ifi « r*?45 sir ■-■' : ;mr ■. -■ -:i ■■ ■ , Valoi* Gl Heiatchca 
entendenl ud litre, qu* d'aprfc Deoya. Cerinthe aurail n» 
fiouf Ic nnm dc 1 ipAira Jean. Gilu* dil lout autre chute. 

— 3 : &Lr f ty«¥*?; : cJj;tpo>£i i !■■■■. : *■ :■■ con i. .'■!■ d ai !■'■■ 
k leitede VII, ht,3. 

am, J : sui/pas+at tj oaf«j : U fUAiime e*t rquiiofjiK* ; 
I < .i . 1"m> " i-. t Stn». t V, nt t 2, ellc c*l prise dans un ae»* 
dr favorable. 

in. 5 : c&* ^*at»toj* : faule du kite lu par £u*r.be ; pi^f* 
■:w# f*:i:tt*, Ci.tiiutxT. 

int. 3 : siat/ita: cc not %rri A designer lea coftalf/Uation* 
doiodiaqueou lei sept plan&Ua; voj . )a tx>Lc dc. Yalois, et 
IL Dirxft* Eltmtntum theipi i . *HW). p. 4* nIt, rt j>. 13. 

— Ce j»JS*-l£<! C*t tltcn! 1 '■'];■.■■.: M. iixpvAi k. />!■■ \/i# 
iit>fi bjwJ .\u$breitun$ rfrt ChrUttntvm*, p. 4B4 ( il y ■ unc 

CDomeralion cwnpreiianl Philippe, deui fille* de Philippe, 
oae lrf)t»iene. Tapoire Jctn. CD&l*iniiqu#pBniswtil a«»ir 
comprti drji Valoi*. M. Schwartz role ad par \ {Up* i'nnc 
deft dcui Giles mentionac**, et ruppose <|a*il y a one 
Jaruitc 

iiiii. 3 : &i?u»? *A::«aG : ee gouTcrneur dc J wire 4iiR 
contiulairc, commc un dc sc* iuceesseur* immedbu, 
Q, Poinpeiua Fako. On irfcnlifi* c*l AlUcu* art* I* pen? 
d'llervle At lieu** l.VY^ncmenl est place en 107, iiarEu^br. 
dau> *j rhroniqoe ; en 405, par It* CA/oitiVon pa»rhaU f aui 
d'ailtcur* dMN d'Eu*eh** Voy. St'HviAem, Geiehichte fat 

aior»v ff , w; B, om. nats, ; (i add + StHWAim ; nltwiw* 
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ABE* ty :■■'..-■■'■ ■■ ft, .;i(wt« DH* f • wte id FinftternU 
vtrborgtfl warea • »ye. ; in oec*//** *f *b4tii* hi*Ubut 
terrae detite*eentibttM, Buns. — 8 : barriptuw ADMT 1 *yr. ; 

>-.i;n ^in : ; 51 id . * l*f 4 ; t^: lawpta; 6&»» *p*4a;*^v(K r*juv 
BERT % i ted iatvd beitam inlrin»ecvt \i*rtbatar t Hvrj*. 

'" 3 : *p*4 t* x^v i«w<pv airift" ha^tAiooiiv e*l * pen 

prta inmlelltftihlc \ Tfrti i i r- : eoetut mtetucAriOM an* 
fj«fl'/jm Chriito tit Deo ei arf cottfoeder*Aftum diteipti- 
nmm * horn iridium^ etc. prv f \ "■-■ fei — '|.*iw fci«XtCtT*ai : 

ui.. 2:*al *Ot*; in!."* .. ,. : BDEfi aj< I I rot : avij£ 7A CttTft 
«ti jiiliTTi LtfitfriiOf h t'(( lf*tf( li"!; 1 ^. CetlC ioterpoln- 

lioo, dtixxic*e par VaJoia, eatdtfendue a lorl par Hciniehen. 
— 4 : i '.... d i;-'^i; ram., ayr. : ±**^**i**t ts\ t£t£*X*£vj<n; 
A i cop*o*i ut eoepertnt parfUarw, EUna — 7; I fariv„.t£fr** : 

plo*e fort a&ctaQaemeflt paaae* dana I© Ifclte. — 8 I >5l Hj M 

ibm*, m**. dlgHct fmr^pf ayr.ci trad. ur.d1gi«;acrfo- 

ret, j'.i .h ; ovttava :- !.]<■ . " ., ■ de Yomii*, cite par Valoi*, 
qui i tmarque que cedul etr* le icite )u par Rutin. — ti L : 
cf l.ue f tt<r, 39 ; maia aatiiTi, el la fin du fogion t rieuneal 

1- J i.li i: ra dp r£M*uf j7<- aux /frnrrux d'aprf* Mini J*.m *i , 

IV o frit wf.. in (p. 17, 24 RicnA*&*o*t t et Jfl /*. t XVJU, 
prol. (P. £., t XXIV, col, 638). Mai* Euatbe cooaaiaaait 
ctft apocr^phe. I.a dtnlftn parti* a* lUait luui dana La 
Doctrine de Pierre (OaiGfcrtK, De print Mat, [.-acf. 6 ; #\ G + , 
t. XLeoLII0C)Xr.Rnw«M9»jiAa(L«iptig.t«9^) l p.tll l 
apokrypbon *t.— 13 : EuaAbe a qu^Jque* fotona different** 
■ i l lei I* dona£ par le ms. dc la leltre; il omet, apre* 
"*ifaf/t^, Td ^TV ^* InaMBaiaw ; oolerde plu* : itmb : i«o- 
|Jrtr» Pou; Inf^i td'tccord avee la vieill* irad, KtL) 

Htm, 3 ; .ij^j..!*,;^* : voy. H. Wxontt, Die Wir- 
Adn^rji At Gettin vnd der Oeitfrr fm <■ ^/fli/o/t«Af« 
ZeiUlter nit avf /renatut ; Knbourg-eo-Briagau. IIM 



3 1 *. m: > H' t. 

num. I, Ctlte ll*4« dw Citation* d« r£p£tre .!■, r //- 

^f ru j-. - i.i : s Cl^mrnl de R<nnc,r f»t evpruntee & M , Schw&rU \ 
*■ - i-'-t d'adleur* tacocnplctc. Yoy, It table dc U #r»nde 

olitioa d« l^rm apoatoliquc* par K*i 1 00 J , p. 6(5. H 

swrtoul fA* .Ynt r«ttadw*f i* |A* J/wfote /a7Acrt, by a 

poromidi' of tbc Oxford aocicty of huloricat lb«»olocy 
lOiford. IWV\ p. ii -'iv 

uin. I : nvfi* 1 **! El"*e*«; Jfratoiia, Z)p triru, itjii - -r\* 
nafi* ; H\ y ftm if.— 4 : 'Aiawfc » : to Jjr, *uppofc* ptrloul 
.tru/wA. — 13;*; cdu., - und **ayr. p on. Iut.-n tcaujct dam 
W ■ ■ 1 1 traduction* m trtwire done 6tre Marc, < — lajiaan ; 
i*7*» ,* f ',— 16 : Ifrpa fttt., * da* Etmd£?Uuiq. ■ ayr.. om, 
Rrnw, — *«v(?a£it* : »/»*-jyi r i.-. .: V. f . — 17 : I'L'.TjrjirV. ; 

*--.-'■ f.-> - i ji - f hi ;vW'i:'n:^ tT*t T#,( Tpalav** p - ■ i -, 7". 
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i ; n;-:Ta«R«{ co**~. Kfs** - * >■•» ■ s £fl &yr.. Rcrrit. 

■ . -' vi I l M ij : l .j -. Lupoa. Sur c** v. ■ 1c * t m o . i _. dm J ... f . 

*<*\\ Si ..■ I. K*, fr-*1.-. L -r - 'l r- >! y '.].>' Ji-.'.f-n fcffcj, I. |. 

p. wit :.'-n\ — 3 : Dk>m ' :s-.m- - . i. w : .i ftUt, appell* I* 
(brfdn nfttilUt Andre, — Uarciu* Twrbo* probabtamrnL 
MKw^rfur do Ruiiliu* dan* la prefecture d'bgyple fcf, 

s •■■ it T H > . M**fr. f v . . leant 1 u ■ ':■■■■ C « :«: Hammiaa Hartiahrj 

tUaa ci [»o*tc au eoinmer>c*uient do 118. — 5 : A"** 
at**., *vr.. fltr.; K*i£:4» vl (c*e.-a-d. Qa*do) t Kauvtw Bfl, 

. -: ■ r' Vrt . v- .■ ■■:.. h.-. . , piojrp ■ >r L* form* rentable 
rM altcMcc p*r ^i-M-iin. /Mr., v ; tuuum Quirto* ; 
hio*t Liviit, ' .' Ti i -i- . -. '■■ XVI, «d T Hardoih, p. iW 
A. II ful eovow co Judoc ; pri ; too cootoiat (M5) comme 
! i-f- * t cotttulaire. 
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in, * : Tap q* : Apiit W. Schwartt, diltojrrapflie de 
rc*f*f t qui prfccde, . jV: In . j ' l dan* le telle i v i bI ].■-.-■ 

¥. 3. Sur cetlc J ate . »oj. L. DccitE*r*r, Origin** cAr£- 
^u«( (autograph*. # M), p t m. 

«, t : Tinrjub Rufua ■ ftoitr-iiit*L, 'f^rffi, l III, j> 62; 

1. VIII, p. 189); rf >■■ ivu-.eti GeacAkAfe rfct/M. Vbtt**, 
l. I. p. 681 duiv. — 3 : Bn»np" ££#. BiW^* AAtff, 
Brih*r* Bur. ; 1* nom p*c eat un accuaatif. Voy. Son*****, 

ii^ p. *:■>*, EtOlfl 130. 

rn f 4 : is9ff^toT<pt>v AEBT, ayr., Ut,; ircoppuraripi* 
£tW ; nf «//<*» «J<?iftif ef ueriauniftira Hdinvtnlm v*rf*Mtar t 
Ift*sa*. — 14 : ipa^rio* : cVfll un dc* noma du chriMianiRinc 
aprta la paix de rEfftiftc ; v. ■■, . 1* note I-- VaJoi*. 

rin. * : 4 >/ ayr., 4 wri ©*Z>, oro. /*£flr ; fftj Anii*oii 

ipptlU -i r ij p. a-,f ■ r-,> j, i. 1 :.'.^i.'i:i'ji ijufllati, Run*. Cf. 

plus baa. dan* La citation dc Justin, At- ..-, too *G* ;^ ■ 
uita?* — 6. L« nom curl du proconwJ d'Aaie 64ait Q £iri- 
tin* Silranva Gram ami a Quadromu* Procukia; at ctlui dn 

"i- hi, :■■''■■ ■■■!. i . A/utiCioa Ktindmu*. Voy . aur tfs pas&jgts 

de Ju»ljoetle4diTergcncc»dcal^ilr» t r^dilk>od^4j4/w>/©»y*r< 
doonee dan* call* collection par W. Pautigaj-. 

II, S«ir It re%cht d'Hadricn, voy. I arli< \c dc M r Calii- 

wai*t. dan* la Jfcruc tfhiitotrt ti rfc titttratvrr - ♦ I ■ i- ■*-: . 
i . V J [ i i: 13), p. 153 wir. U traduction d'Euttfb* a>*l *ut>- 
*Utue> au t«at« latin dan* le ma. de Juatin. Un ***tfi grand 
nombre. d'hitlorirnn on! cflnatd£r4 Ic tcite latin, dtwint par 
Buffo* comtnc 1 orifl a'. " ■■ ■ crue celt© opinion aoit Ire* 
probablemctil faua»e (»oy t (UiuiwAcnT, t t M p. fl&I), nou* 
crovona utile de jroduirc cc tcitc ci-dcaiouv 

/-.'j-i-'i., ■! 'j ■■! ''jm.'li'v imperatori* Hadrian* ati Minocium 

* Act ►■ i i 1 1 1 1- ■ :ii ad mr -. r i .. : .i a drcra*orc luo Scf^nnio 

i ■. i-i clariaaimo uiro ct non pUoet mihi rcUtioncto 

aitcntio pr»et^rire t v.--* ■ l inooni perturbentur e4 calumaia- 
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toribua latrociuandt tribuatur ofrasio. IUksu* si eoideoler 
provinciate* bote petitiooi suae idcsa* u Li ■ r. ad ]■■■-■ m 
Christianos. ut j>fO (nbunali eoa m aUuuo arguant* hoc eis 
eiwiui non probibex> H Procibua nut* 'ii in hoc solia ot adcta- 
matiom. bog nil ei* noo permillo. Etenim multo aequiua est 
01 tjui» uolel accusare, le eognoscere de ohtectia. Si qui* 
iffitur accuaat el probat ariuersum leeca quicuu* i ■ffere, 
memoratot homines, pro mcrilo pcceatoram cliam supplied 
statues, lllud mehercule raagoopcre corabis. ut si qois 
calumma* gratia quentquam horum poslulsueril rpjm. in 
hune pro Mil neouitia supptic-it* scucrioribo* uindire*. h 

ii, I : IvatOf ins*., syr. t tat. ; £■ u ■ ■ ■ i . iti f 1 ; xlii, 1 ; 
Cyphie*, Epitt. t tiiiv, f„ I>e in£me dan* Tcilrail suivant. 
£** Mai* r*oeienne Induction latino a ici orfaaua, el cf. 
plus loin, V, rr f 4. a Hie error ant iquLSfimu* cat » Vai.oia. 
— 8 ; y#t-^oj*(fO* : roy* la note *«r 111^ mr. — 5, Sur les 
variable* d« Justin oi lea difficult** do ce | ■ "v . WJT- 
I Volition Pai. . :■ n i p. 1*111. Nona nc aavona rien de plu* 
i ' ■ !..-.. Ei, ■■ special dc Justin contrt* Marrion. 

in. Sur celle sdresae, voy. aoul la inrmp edition, 
p. aivi* 

mi, 1 ."authentic! Lc de la lettre d 'Anion in a ■ l- defender 
par M* Haiwack, Oai Edikt <ttt . i .■. ■■ r i ■ ■ ri Ptvi [Leipzig, 
I MM, qui a loole deo reatitocr le teste, en elimioanl un 
certain nombre ^interpolation*. Voy. un ff*um# de 
M. Salts r f dans la Iteta* rf'Aitioire rt t/f ftifcra/ure r*k- 
airuac*, t. 1 (1896), p. 384, tree le* principal** objections 
que soukve oelle operation. En general, on eat reate 
sccptique ct lc document n'est pa a reliabilite (voy. 
U* Sciu« t Gtrthieht* oVr ro>n**cA*n falleratur, L III, 
2'eU,IWK, p,2W\ N.Sehwarti eroit qu*c>*t la induc^ 
tion d*un apocrypha rcdieeen lalin. Lea noma et lea litre* 
de Tcmpereur aont erronea et U t-st 1 peo prea impossible 
do tircr un sens des g * ** &• n « P 10 *- Je "**- <** W"* 1 
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Juttia, B* N\ kf, *10, dat£ dc ttfi. dooms a It auilc de* 

■ i j - 'i': : .','-< un autre Lctte {free. Ccsl probablemeol uue 
v^n*on difftfenlr- du mfm* original, Void c* leite, lei 

; •;■■ V . Sehwartx In v- . U dan* a©n Edition He Yllut* tteL 

<lluwbc, L I, p. ^48. Si le scat «t aemblablc. il y • dr 
nombreui eVarti dan* JViprtrMsion. 

A'TOi^Twp Ki'wpT;o( A*^; 'A&piav^ *Av ■ ■"■■, i-.T;.. . , 

'v' i|f '!» a ,"■'/." .'*^ |M b L tt*(, ti^is^ti^s jE*v«{bc ra *t ', *iar»t to 8* 

\tfm4H ratOt 7=1' fii* ; iQ<t*c r t$C — ?Wrt f tf / J. tttty 

\\TI*4 £-lff«lV. "Kfllfrlfl**:* Oil *** TO 1 !*!^!; - .. ii' . . ■■'. , in/. . ' - ;. f 

/its mft.J letr5i . -> *( * ^ '"■■., 7QiavT**t" iralvrif plUfl iJwi- 

*k a it ■ ■.■ . lyTji^*;-! **\ hip* it** "<j*WHm] in** «S &j**|K$a 
a-a£tt{it. gr^ fc* i# jfttfv*i{ g^aipoi xa $*&tfo txl t^ *«t«it^o^ 

-:^i ■ \\. lu. ill vixwow &u*{ t xpaifvnot -a; 4*vritff IwYit {*!£ 

n ,-i- ;i :-u [*■■ ."; :■ .: i -.3tji''. au»£(. Tltfi 4i Tdv 

s'opv^ou j^i( a*jju)^rn «TavE«a wai, Kaf*4*Atav?at [-<( m**] 
T* &|ilT4f« Sp«t ta lu^m. In r#a:«ppn"*r™Tt;4t 4j***v -tvM*> 
R**( tev frit, * j - -i" t 'i.. t -..» , ■*■ tv'-t nap* lari*«* Tiv £fa*a* 
rw( W>; 'i WJ» trptfr atJillltyif ft^fj^uUv ti T^v Ktpl Tfl* Siavoui 
' - r: w' . ■ 0i» ui roi; *f ^aili*»Ta( i^«*Tt jiC^iiaaTi Ua\] ««l 

'■ "ti < ■ . lavaT«j. Tsip t<A« tout;- ..i ni ;.'''jl ttvi; T^l xipi 

?i; *i . ; i ; v;^ f J' h ^' Ttl N'„:a:tj )tff* r.a.;.-i I - ■ . i ■ : '. itl aVTI- 

iw rtv (v^a<fa> *E*v)iitv* rf/upofr ric . K*i J|*oi N s*pi tAt 
Tvavruv ~oXW UptHV a^i *f 4 >> lntfrMfa r( toj Rar^ jig* 
,;i ' ■'■'■"'" T***** 5' V N " T t I/*i sf^» *iv» tOw nnfoiv "pi*^« 

i.i ii.nr —:,','.■..,■- ttrftffualiqtfc I. 2) 
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itv. *i : ; ' « ; ■ ; : ".' : '"i' lnv — f; coAT 4 «itt mat., Tf, inir,* 
t;^ 1*1., In. lat. — I *«♦ ji*J»j ; *al [.■■■ = [ft. ■*- 5 ; to* i I ■ ■■ i - 

t*i.-,i* AMT 111., !«!*., Mr.; to* (:o5j Moluxap^au Gp6>o» 

BhER* — fed Tf t t iiulkipt** qu m ayr. ; tat tj io^^4if 
l«t.. In* tal. — 7 ; txifivwru BDM *)t.. ls(.. conclusion du 

Martorivm Pvltifsrpt t dan* I* ms i"r Uo*c<hj. qui * liH 1 

w addition* d'lrv&£c (Fvya;, Ptlrtt 4po*foticj T t* 6tL t 
p. 3HJ; tKcfi**»TM^; AEHT* In, — fcijiv*io>*» cri^<P>&**# : in- 
*t**» <4 T\ M r., roffitomi /r U, 

iit + 9. Rapport* rt citation* dc la premiere £pltrc dc 
--■i ii l Pirrre avcc la leUrr do 1'olycarpe bui Philippieaa : 

Polycurpc Prim* Ptiri 

U 3 i. tk 

u, I i. 13. H. 

ii, 1 in, 9. 

t. 3 n. It. 

Vll v 1 IT, 7. 

vpi, i b, t*\ *♦. 

X, I lit, 1. 

a, * tt»lft;T p 9, 

hi. e i. u. 

Voy* Ir* edition* dc» PC*rrs apoatoltque* ct TTie JVtv 

TVifj/iwrtf in Ih? Apottotir /afA*r*. by a cvmmititt vf thr 

Oxfonl *or#f/y of hi$torU*l thtvlogy (Oitord. itt»}» p. U 

iv, 1 : aiTa tt&rwm ABDM ayr,, lat. ; mt« to*o* £flr 
SmwAaTi. On pout braltr enlrt> ka deui lecoaa. Philom*- 
lium n r'.' i.i , dan* )c Pont, mai* m Phrygit. Dc ptu*. 
l'fldrr&*e nuthciilique, cil£c cnaul ■ ■. porte *aT* k*»t* tdito*. 
Uai*, d'autr* part, r»:i manque daca Euh*b*. el il taudrail 
prouver que **.« (lam *ufllt. 11 fl*l probable qo* rortata 
m**« d'Emolv onl £ir corripc* d'aprr* l'adr«**c de U if ii;r. 
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vi qu'Euscbe a bien eerit, en depit de la r .-. igi \ [■-ie 1 uita 
UtvTQ*. — ■ 3 : rffi+aptv : raute*ur d'une lot ire ae place 
soui eot au moment oi oo h lira et met au i ^km s cc qui e*l 
encore pour lut un preacnl; Kir*iiH*n, Graouna/uV dtr 
*rr ;-.-};. Spr»chc t t. II, l n parlie, par B. Girth (HaoDovre* 
t89S). p- iW ; Fr* Bt*sft. Gr**una/t* de* Aeuto/amefttfotait 
GrieeAiwA. jM, lO(tN+d.,Go«Uin4ut»1fttt,p. 1*0 . - 10 : 
i^poi»; : voj. la note *ur II), riit T ft. 

Le te*le du Mtrtyrtum Poiyc&rpi IQ) differ* surplus 
{Tuu point d* celui d Ei»*£bc. Void Iff* prmcipalc* diver- 
gences. i;,!.:.,.'';/^ 1 . C; a^i* ABD, Doming trad. Ut* 
deG. — 33: to? Xp**ro'J 914 Efl lat..pa.ft*ede* mw^doC; 
mom. ABDMT, »jr.,un mv de G, — 33 : ip/uplu; mw.. 
*yr*i G i if*wm r* pontifieen* f Ren* (addition antiiubordina- 
Uenoe). — t* «vr*j*in mis.! eiw sjr. 1st., ui G* — 30 : aaloli* 
alicom. lJT. B laL — «:r*AXm»*: Eusebe avail &ftafjs(IO«l 

lea Ml »|||C ft, Iit.,syr.] ; 3i 'AVa»; Z>, ■. ■ rri .■■ ■ ^ ■ [.-ro-js C qui 

a garde Ictcxle prijnilif. — ni* ei^sui™* oid. 7 t lal.. uoms. 
deG:d*apre* M.Schwsrti, intR prlnttlf auquel a'esi Ajoute, 
ensui!* une correction [on one glow! r ~**~i*™:i.wpvj. — 43: 
S*jUi4;o* pa rail avoir 01*? la tc^on de rarvhel v pa de cos m»* t 
d'Euscbe; nuUles traduction* MappOPnl un autre t*>*W : 
* mil den iwfllf von Philadelphia die Ecugicn *, *jr. ; cum 
tiao rtiam *tu duoc/eeim ex Philadelphia yenicAfci. .■!.:-■ 
tyrjo centum nu/i avnf, let. Cf. G : IlaWaapfto* 3;... 4wHAara*, 

— u'.j.;n. .| vii.^i. .■.ir...'.vi..T 1 ■.■; .■ ■ ' . I bJDrJCl(flra( 
G* — ' . . - - Ks;afftti]tfnw om, Ut. — *eo Eavru* paXta* mt»s h , 

cfvtw uHw syr, ( acta* bMff ee/rroi trad. Ut d* G, i*4 
nivru* G. PrimitivenktnL : «ivr*iv p&Xvt, gtoM> ou corrip* 
ihar u^vo; T qui a paurfdan* le teilc el a <ft«f ralUcb^ & Ri*tuv 
par &tw [Schwahtij. — A cee ooflerralkms, il ;'.ui ajouter 
*iuc M, Schvrarlt conaidor© comroc doublooa ou tnterpola- 
Liona : IS : = t »a*/*** T **'" xp&fOftitz* Tdoublon do avuuoa{.„ 
(fn^vn [*VO);S& : ap^j<jy>^iv*i ei iicivr^ftic let 10 : iwy^i- 



51 1 im^wcx 

ur**', interpolation* m u.Vi. ,i r. - a :.u >:■:■- ; 36 : *T «.ti 
TtvJam ; 39 : f tc bmc ^ [uitpectf ft tort). Ed r*vau< I i . Ku*4be 
ii a pas I* i.if n Li> ■! do- ta colombe, | 39 : j - ' ■ 3-. ttpi : - u i i- 
ica**k a'partf, G* — Sur 6 T IS ct 19, toy. Jmn, Apot* t I . 

Ml, I. Sur : nr»1ir rial "■ 4 h i J i . l i-j ■ 6V J ■ - — Li ■ . roj\, '..mi s 

eel lc collection, I ,'■:; i j. .,. !' t :n,Nr. p, x tuir. -^ 3. Sur tea 
diTrrfvact* d'Eawdbe ivrc Ic nu. ■]- Ju-il.. tot. £6., 
p. uin, — t. La citation da Plaloo e»l rttlW daoa l>ocrier 
d Eu^ :*- : 'All" #5» t" *■?* •* »<tfcfaC lytlllL tvfh * *** 
Terilc. doit p»**cr avast fbomske a, 

■ Til. i. V©J t I'M. CltA? d*» 1 j.- i.'-i.;:- i, p. I¥ f #* f a*ir |j 

eitatlDfJ qui «""t, p. ii«t. M, SchwarU cooatdere coram* 
dc* tDtcrpoJaiiocu j r. ti-rUrurr* a Euivdbc, S t £*... faeXxMio 

<»«i^ pir Hufio ; 3, r . [ 1 . j (j ■: . ;imin piritniin. . 13 r 

btsn iet au*ai 7»wBm <|ue dorrar a la place 1* rat. de 
J.i--:. * Le [jrcfi i ' i( |-l- il I .' I- ■■: ■! l ■ rrbicuijuoa t/rbUiu§) w 
■■ I) : rwr*^«.. iaaXovlto;, *ur la portec dooo£c a cea mot* 
par left editewrb de Jtutta, Toy. I«L cite*, p* xiit* 

mil. ±. Sur Let emucrenra dc-dicaUirea dfc* Apatoyit*. 
▼ox, i, e., [■. Uii-i 1 1 iv. — 7 ; )Jto*t*c ct aaiallTowra* : 

*TT 1>1 ; ■■Hi. .-t n-).--,:; ( D)*S. ■ .' I j; :.r '■ •- ■-[ J i ■ I i ■ . 
SoiVAnn. 

— 3; lnSo/r L - j '. 11 [- ? iiij»a. f *yr* f - raiuviUc correction, 
j.i* . ■ - 1 .i :■ ■■ ]vur combler hoc lacunc * (ScirwAnn), nermann* 
ma* lal. La <r r *. lion Ju c*lalofrucd*Ht"g*/*ippee*l Ires con- 
Iroiensce; ecy. Itfs hitUoir*,* litteraire*. — 5 : **i MaaGtiAi*, 
larirnnr interpolation . *nufrici*rfl au fcj r. el an k t. d*aprc* 

M. Schwarlx, — • : "I*9X* | .Ue** i » Valois ; !3>ip,a uLt mss,, 

*yr., 1*1.; it^ar,X ^ Ttf* ji*Vr. ^ avr«i msa, ( ayr,. on. 
Ul, : M. Pcbwart* roa/ecturc pour H<leiUippe ^---. — 

|i : t:t p i ■.. - t > ]'j:i. : l o litre a rtf doon^ aua*i au tcc uc.A dc 
Jtaa* Siraeb; toy. " : ■ •■ ■ ::n n, Gt$ch w dn j&dittheti YoUc** t 
L HI > -]- , j ■ 161. 
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ixm, 10 : paaaage alufcre* profondemenl d'aprta M. 

Schwartx : * (I*.*.', i./j!i'^j.i:r pa* de ■; ■ r .'■ tf>on<1 i i \ . 

w^li'i *t Ttf* x*ri x&ttw iMn & * j • ' uci l ; ■-'.■■ 1 1- v - i ' com- 
m*jKttruMiK>UTellephraae,et aSi^goiiif <rt Im/af^r**"?** 

:' :i:j". fcl h . n i par ■ ■ l< ■ ■ ■: I f ' i:L. f : It* uv ft JjUHTI ipa&cvi ■. i: 

par tat. d'apres uue eoujeelurr. ne pcuYCOl guere etre 
auti cnliqui i, J-. ;vi ( , *e rapporUa -* -.-...-ipiSow, » — ii ; 
it i :.;o tlpsi . . . ■^i^t'jjv dtaiffnc IVj: itrc de Clement eomme 
premiere par rapport 1 cell* de Soter, non par rapport 
ft uoe aulr* de dement, Ce pattagc ne pertnet pa* 

d'aQiraicrqucla SpBBMAi CltmmtU ©tail rrconoue ct lue par 

[ '...v' ■ l« i ■ ■ i- U - ■ i CO :■*.■'. \ '.-A- I "■■ i: " ■: tt ! ■ Lrair< 

iiYt. 2 :{lvafT Ji*eaVt£Jl7\ vr**4fift, efi»cfif*lal*,oin. 
>f »yr. — ft^4 i^l il^^i A lal. ; i*n.. Of ttirit. iii» ; laifttfl 
uijhtai i*0V, tii iXtfirii* £/? r, ■ uod fiber die Wabrhcit a, 
aye. — rtrabt BDEXIBT ayr., lat., iTfo*td, em. Jin. Lc 
texte <|*Ton lil aujourd'hui dan* Eu*cbe mtf pa rail etro urn* 
Ire* ancienoft correction dun litre peu conform* A L*ortho- 
doxie poal^ricorc ; Mcliloti devait entendre le texte dc* 
Prwtrbea. viu, S2, eomme beaucoupdc *e* coo tempo?* in*. 
Very, pltf* haul, I t ii, ( *— i 5 . — avji>; ov?o5 Kp0^T*f»; : De 
prttphrtia >u-. JftwoMA, 0r iri/tt, xxir; d'aprea le meme 
fcrivaJD, Terlullien *e moqtiail de Mctiton, que Lea 
eathotiq ■■- : *■,■■■■". f ■ conaidcraictil en general cooime up 
prophet e. —» wi s*f* 4^X'»* M ' **p*T*; : idle quotation due ft 
In repetition du tilrc donne" deux lignc* iilu* haut; omU 
pair taint Jerome, rA., ct par EltT^ * nacb Conjectur », dil 
U. SchwarU. — 3 : StftwAfe* lla&o-j AHEilT, £if**U*fa 
Jlaftw .V. £ipp*r*v*t Ua*A*j D t Sergio Ptttlo Ht:r. d'tprre 
Ac/, mi, * (uui I- - d*ailktir* pa* dc rapport avee cea ^v£- 
□einenU); en realite, L. Scrpiu* Paullua, procouaul d'Atie 
tera \*li i*'-' (Wjdpiwotos, nl#JI </rt proemre* aMtiyat* 
rfe rEmptn r*Mn»in t Parit* 48T2; n' Itt]. — ** fapfiap^ 
■>:"■" : tbnmc d'apotogifttc ; voy* Jian^, Apol, t I, v. 
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3 et la uott : c*l . Pjutigjiy}, p. iiTtu, el Hadci, p* 1S5 T t*. 
— pAvn e^vtwt : aulre I i Co common ■ i ■ [■ h > -j *te \ «*y. Tbw- 
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L'ETUDE historique 



DU CHRISTIANISME 



Publics sous la direction de 
HIPPOLYTE HEMMER et PAUL LEJAY 



Dcpuis unc vinglainc d'annccs, rattculioii des homines ins- 
fruits sc porlc vers les Etudes religieuscs* I/histoirc du cliris- 
tianismc, surtout ccllc des premiers siecles, est robjet dune 
curiositc tou jours en eveil ct forme la mature dc tiavaux 
innombrablcs. Lc ddvcloppementdcs sciences historiqucsctdes 
cxcreiccs pratiques rend de plus en plus habiluel le maniemeiil 
des tcxtcs. Dans les Facultes de TKtnt, A TKcolc pratique des 
Hautcs Ktudcs, dans les slminaircscntholiques, on recourl sans 
ccssc, pour eclairer les origincs chrcticniics, t* I interpretation 
des documents de la tradition. Mallicurcuscnunt les collections 
palristiques sont difllcileiuent abordables aux t'tudiants, aux 
crudils, aux prfitics laborious, en dehors des grandes villes; 
le format des collections n'en permct guere Tusage dans les eours 
ct conferences. Les textcs grccs sont souvent difiicilcs A com- 
prendre, ct la traduction latino qui les accompagne d'ordinairc 
nc les eclaircit pas toujour*. 

Alln d'obvlcr A cesdivcrs inconv£nients,noiisnvons cntrepris 
dc pubtier tine collection de Te.rte.t et documents pom* VHutfa 



\\ 



* * * 

* 

* ■ * 

historujiie i/ii ehri&tumisme* Kile comprendra les ccuvrcs les 
plus utiles pour I'liistoirc proprcmenl elite ilu cbristianismc, 
pour colic dc scs institutions ct dc son dogme. Los ouvrages 
trop longs scroiil prescntes dans lours parlies csscnlicltes, 
relives par des analyses* 

La collection a pour but dc metlrc sous les ycux les toxics 
originaox auxquels il foul toujoiirs revonir quaint on vciit fairc ' 
un travail bolide; Toutefoisils scrontaeeompHgncs d'unc traduc- 
tion frau^aisc. 

Des introductions precises fnurnironl les doiiticcs indispctiT 
sables sur la biographic dc lantern* ct stir les circonstances oil 
fttrcnl composes srsccrils, les renseignemculs utiles A ('intelli- 
gence d'on ouvragc ct a ('appreciation dc sa valour historique. 
■ Cliaque volume est muni d'un index dctailld des matures, 
comprcuant les ui.nns propres, les ouvrages cites par rautcur, 
les fails prineipaux, les termes plrilosopliiqucs el theologiqucs 
poiivant aider s\ line recherche on a une comparaison. 

Les direcleurs de la collection s'inlcrdiscnt do fairc un travail 
critique. Us rcproduiront lo nuulleur tcxlc comity on 1'accom- 
pagnant dedications sur Fetal de la science el sur les progris 
qui peuvent roster A accompli)*. Us rcfuseul de sc meler A i 
aucunc polcmiquo rcligicuse, voulanl so rcn former dans 1c role 
modeste qu'ils out dcfhii ct ue presenter aux loctciirs quo des 
texles sArs ct des traductions exactes, des fails el des docu- 
ments. 

Nous osperonsqucMM. Ics professcurs do Faculties, les dircc- 
h leurs des . Kcoles de Thoologic, Ics clicfs des clablisscments 
deludes supcricurcs accucillcronl cotlo collection avee biehvcil- 
lanccct lui accorderonl lour favour. 

i 

Hip poly to Hi:.mmi:ii, 
Paul Li jay. 
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Les Volumes dc cctto collection paraisseiit A inlcrvalle rap- 
proehc, dans lo format f 11-12, ot sont d'un prix cxtrimcnicnt 
niodiqnc* les plus gl'os volumes de 500 pages no dcviinl pas 
depasser J oil 5 francs. Nous desirous aiusi mettre A la ported 
dc tons des textes si important* A con nail re. 
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13. Kvanoii.bs Ai'or:nvrm:s, 1 : I'rote'vanyite de Jacques. — 
Pseudo-Mathieu. — Evany He de Thomas, lexlcs annotcs el 
tradiiits par Charles Mu:iiei,, professeur a rUnivcrsite" dc 
Licgc. — llistoire de Joseph le Uharpentier, redactions copte 
ct arabe, traduitcs el annotccs par P. Peeteiis, Bollandistc. 
Prix : 3 fr. 

il. Eusbue, llistoire ecclfaiasliquc, t. II, liv. V-VIll, par K. 
GitAi'iN. Prix: 5 fr. 

Sous presse : 

Pai.iaimus, llistoire tausiaqnc\ 

Hvanoii.us aiochviiiks, II : flvanyile de Vtinfancc* etc, 

Eusi'iiiE, llistoire eccUsiasiiqne^ t. Ill el dernier. 

PIjiies ArosTor.ioi'BS, IV : iePasteur.d'llerinas. ._.._ 
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En preparation prochaine : 

« 

(Si.kmrnt d'ALBXAKDjiiBj Stro- Epiphane, Panavium ou //ere*- 
. mates. sies. J 

gonciles grccs. ^ . ■ - - 

Condi* d'Afriquo. Cyp,ukn ( 8ai,U >i / ' e "™' 

fondles m<5rovJngicns. Origknb, De principiis. 

Pour paraltre ulterleurement : 

w 

I 

l a .cs Ajiologislcs du 11* si&clc out res que S. Justin ct Athena- 
gore. 

■ 

S. Ihbnki:. — A dversus Hvereses. 

Clement i>'Albxam>iuk. — Protreptiquc. 

Les Constitutions apostoliqnes* 

(iJiKOOiiiB lb TiiAUMATirnoE. — Kpllrc canoniquc* 

Tbiitullien. ~ Apologitiquc ; ad Scapulam. 

S. Cypmbm. — De catholic^ ecctesite imitate; De lapsis. 

Aiinohb. — Extraits. 

Pates. — Lcltrcs. 

Kmi'EIieuhs. — Constitutions cl Lctlres relatives al'Kglise, 

Atiianasb. — CKuvrcs historiqucs; Kxtrails des onivrcs th^olo 

■ piques. 

Basilb he Cbsaiusb. — Correspondence ; M\ I raits des ceuvres 
' mystiques ct tluSoIogiqucs. 

OitKooinn no Nazianzh. — Discours ; Lettrcs. 

Giu';ooniH n'u Nyssk* — dialogue sup l*Ame el la resurrection* 

Uyhillb DB Jbiwsamjm. — Catechescs. 

Giiuysostomk. — OBuvrcs clioisics ct extraits, 

A.MimoisB. — De mysteriis (avee tixtralts du De sticramentis). 
Lettrcs choisics. 

Aioustjn. — Lettrcs clioisics; La Cile <lc Dicu ; Choix dc 
sermons; Exlraits des principaux ouvrages ilicologiqucs. 

.Ihhomb. — De viris illustribus ; Correspondence. 

Lkox t.K Ghani>. — Choix do Let (res et Sermons. - 

(4m-:aoi«K i,i:Gi»am>. — Heguta pustoralis : Choix des Morales 

ci des Lctircs. 
Itccucil descriptions chrclicniics. . >.' 

TcxlesliturgiqUcs. 
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Ki'EEBIOY 
KKKAHSIASTIKH2 IETOPIKIAE 



jhbaoe E' 






A Oaoi K«t 0-6); /.ai« OV/Jpsv *7:i ti)$ PaXXCa; xbv 

O-sp TfJ^ s!»J58s(a? Ste^XOsv aywva. 
IV 'Q; a\ Qss?tXs?€ pap-tups; -svi; iv tip Sto)Yt^'*> &t«- 

w*iCTMy.*Ta? sOsp&reusv Ss^sujasvsi. 5 

T' '0-c(a tm papwpi Att*X*o 3i* &vtfpsu ylfovtv ^ l " 



"-^vet*. 



A' "Ofiw; ci pap-cups? wv iSipvjvatev it' ifftatoXifc 

irocp ST (Osvts. 

K' \Q; M*py.<;> AupYjXfo) Kocfeapi Tat? t&v fy/sts'pGw 
sr/aT; o-jpavsOsv 6 fafc; hr«y.5»Jcra$ utsv. 

C Twv l?:i 'Pf&iMfc iftiffXtftswavTOw xataXoye? . 
Z' '0$ y.ocl (U/pt twv x£?s y.aipwv Wa t&v ictvtfflv 3uvdt- 
ptcc IvqpyoOvTC ffapx^dljst. 



■ ■ 



EUSfiBE 

HISTOIHE ECCLfiSIASTIQUE 



LIVRK V 



VOICI Cti QUE COXT1KST LK CIXQUJEME LIVHK 
DE l/lllSTOtllE ECCEESIASTJQUK 



I. Conibicn dans la Gaulo, sous Vorus, curoni 

a supporter la lullc pour la religion, et 

comment. 

II. Que les martyrs eliers a Dion rceevaicnt 

ceux qui elaicnl tombes pendant la per- 
secution et les guerissaicnt. 

III. Quelle apparition le martyr Attalc mil dans 

un son go. 

IV. Comment les martvrs recommanclnient Irenee 

• * 

dans uno lettre. 

V. Que Dieu cxauea en favour de Mare Aurele 

Cesar les priercs <lcs notres et lit lomber 
la pluie du eicl. 

VI. . Catalogue de ceux <|iii out cte ev<njucs a 

Rome. 

VII. Que meme jusqu'a ces temps, des pouvoirs 

mervcilleux elaicnl exerces par les fiddles. 



jffV-'H V : = 



{ IIISTOIHU EtXI.ESIASTIQUti 

II' "Onw? 6 Etpy,vato; tuv OsCwv ij.vv)|aov6'jsi Ypa?wv. 

0' 0? */.5ct« KapoSoy IftKr/.OTcsucravTec. 

I' I'hpi IIavTa(v5u fiXoad^ov. 

IA' Ilept KXyj|/lsvts$ ?cS 'AXslavSpiw;. 

IB' KIspi tWV.lv 'UpSTOAUJWlS IfilffX&ffMV. 

IT' Ilspi 'P63<*v9t "/.at vj; ijAvvj^iveuusv y.ata Mapy.Cwva 



dtaoMvt/c. 



r 
I A' lisp: Ttov y.xxa <l»pu7*; ^sj^ftp^vjTwv. 

IK' lUpiTO&y.a-y. BXasiev lid 'PiojMfjf Y evo l^ vdU *X* ff " 



;a*ts;. 



IC" 'Oux 7:£p». Msv'ftvsO y.xi wv jast ocutoO ^euooxpc-- 

5Y)TMV |AVr ( |AJV£J£Ta».. 

I// Hspl MiXtid&so •/.*'. (<>v a'jvit3t|s Xsfwv* 

III' *Oj« •/.*• 'A-oXXc.msc tcj? y.a-a 'I'ptJYa^ ax^XeY^sv 

y.ai xtvwv !;j.viQiJ.£vswty< 

IW' 2spx-(<ov$; 7w«pl T?J? TMV «I»pU^IV &\p£<7itt>$. 

K' "0?y. KlpyjvxCs; tcf$ liri 'I'tap^f egwpattxslf IvfTP*" 
?<o£ 5»£(X*y.T«'.. 
KA' 'Otcm; swt IV)[Ar^ AicoXXi'mcs l(/.xp?upiQ9ev. 
KB' Tfvs; y.ZTZ t-j6tgu? brtr/.o-ot cyvwpf^ovTO. 
Kl v llsp't TftS tits y.*.vr,OsVTC^ a(A?« to5 iraa/a £r,TYj;/XTO?. 
K A ' I hpl iifc •/.«-« TVJV 'A»(xv 5t*f<i>vCoc^. 
KK' "Oswj T5i; wb?'. |a(* <!rij?0$ wept t$v war/a 7t>vs- 

•/.xtSJXOsv. 



MVHE CINQUIEMK 






VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 



XVII. 
XVIII. 



XIX. 
XX. 

XXI. 
XXII. 

XXIII. 
XXIV. 
XXV. 



XXVI. 



Comment Irenee mctitionnc It's divines Kcri- 

tures. 
Ceux qui lure tit eveques sous Commode. 
Panlene le philosophc. 
Clement d'Alexandric. 
Les dveques de Jerusalem. 
Khodon el la dissidence qu'il menlionne an 

sujet do Marc ion. 
Les pscudoprophctcs Calaphrygiens. 
Le schisme de Blaslus a Home. 
Ce qu'on menlionne au sujel dc Monlan ft de 

ses faux prophctes. 
Miltiade et les livres qu'il a composes. 
Ce qirApollonius oppose aussi aux Cataphry- 

gicns pour les rcfulcr, et descpiels il fail 

mention. 

Serapion au sujet dc riieresie dcs Phrygicns. 
Ce qu'Irdnee expli(|uc par dcril aux schisma- 

tiques de Home. 
Comment a Rome Apollonius tut martyr. 
Quels dveques en cos temps-la etaicnt cele- 

hrcs. 

De la question dc la PAquc sou levee alors. 

Du disscnlimcntdc PAsic. 

Comment tons, d'unc commune voix, s'aceor- 

d 6 rent stir la PAque. 
Ce qui est Venn memo jusqu'a nous du beau 

talent d'Irenee. 



6 IIISTOlitB ECCLfiSIASTigUK 

KZ' "Off* X31 TCOV XOMTMV TG>V T'/J'MXdcSe <JUVY)X|A«x4to>V. 

KH ' 1 Icpl tmv t/|V * Aj5Ti[i.(«)vo; atpswv i? ap/?fc wpo6s6Xvj- 

•/iVMV 5!Cl TS TOV TpSZOV *(V{&V9LWi X*l 'dftWf T«$ 

gyfa? YP*?** oiafOifflai ?£ToX{J.^xa9iv« 



[1] 'O \t.h o3v -95; 'Pwj;,«t»i*v ; xxXr, <jfa* infoxoi;e{ 
SdiTvjp isi sySssv lto$ vjYvjGdejAsvs; tsXsutS tov j3(ov 
tsStcv <5o)csxaTC$ a-b tcov a~ojxi*Awv 'EXsuOsps; StaSs- 
/staii *w$ $' t,v s*nTaxat$jx«T©v a-jTOXpaxopo? 'AvtgivC- 
vw OJr ( p5u* ev (T> x«t« Ttva p£piQ rfo Y'fc frysSpfoepov 
ocvappwiwOivTS? tcO xaO' fy/wv 2itoY|/oy, e? foiOfocbif twv 
xati t:oXc'.; %'fyj.urt jj,uf -ixSoj y.xpTypmv £ta-ps<j/ai, aioya?- 
y.(T> Xst^sfv Svsativ «~o tmv xaO 1 sv lOvsc 7u;aCsCvjx6tc»>v, 



x xai Y? x f# T5 *$ ^i"i"S'.t« -apxocOfJvai, aX^axou [/vr^:^ 
t«>5 aXr/)o>; kz&hz 5vt«, ffi>jj.§i6Tfjxsv. [2] Tij$ yiv oSv 

ICSpl T5VTOJV IVTsXeOTXtr^ Vf'/JY^SW? to ic$v ct>YYP?W3 

xij -wv [AapT'jpwv Tfjti.iv xsTflrE&axxfti ffovaY««>Y8i °' r A Iffto- 
pixvjv «»jto jiivov, aXXa xat ^tsasxaXtx/jV iceptfysv 5tt§-ps™ 

aiv 6~373{ ys "$< f'fc Trapovavjc s'yoiTs zpaYl^«Te(ac, t«uV 

*i;i Toy 7z«p:vTO<; avaXeSrxtAsvog RapxOifcspxi. 
. [3] "AXXci jAr; suv bxopixac -GioujAevoi oiv}7'fa £ W> wav- 

tw? Sv itapltaxaY xij YP a ?? jwX^awv vf/.a? xai Tporcaia 
x«t' s*/0p<T>v ^Tpar/jywv ts &piffTe(a; xai faXtt&v avBpa- 
Y«0fo<;, <xt\mxt xai {Aupfoi? 9svci$ nafdrov xai fiarpCdo^ xai 
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XXVII. Ce qui est vcnu aussi jusqu'a nous lies auhvs 

qui Norissaient alors. 

XXVIII, Do ceux qui out repandu I 'hercsie d'Artcinon 

des Ic commencement, quels ils etaicnt 
dans leiir genre dc vie et comment ils onl 
osd ooiTompro les Sainlcs Hcrituros. 



l/cveque de Peglise des llomains, Soler, mourul done 
pendant la huiticme amide de son episcopal. Son 
successeur, le douzieme depuis les apolrcs, fut Kleu- 
thdre. On dtait dans hi dix-scpliemc anncc de I'cmpe- 
reup Antoninus Vdms [177- 1 7*S], pendant laqucllc, en 
certaines regions do la terrc, la persecution se ralluma 
eon tie nous avec line trcs graude vigneur. 1,'altaque 
vint du peuple des villcs ct on pent con jcclurer que des 
millicrs dc martyrs s'y illuslrercnt, ri'aprcs cc qui se 
passa dans unc scule nation ; il advint du reste que 
cos evenements furentecrils el Iran sin is a la postdritc : 
ils dlaiontvraiment digues d'unc impcrissable memoire. 
[2] Le tcxte enlier dn rdcil trcs complet dc ccs fails a 
did insdrd par nous clans le Recueil des martyrs, 
qui conlient un expose non settlement historique 
mais aussi doctrinal: autant d'aiilcurs que le sujel 
presenile comporlcra, j'en fcrai des extraits que je 
donncrai ici. 

[3] D'autres, dans leurs rdcits et leurs histoircs, se 
sont bornds a transmcltre par ecrit les victoires et les 
trophdes enlevds aux onnemis, la vaillance des chefs 
et le Courage des soldats qui ont souilld leurs mains 
de sang, en des meurtres nombrcux, a cause de leurs 



S HISlOtllK KtCLESIASTlQUK 

t9fc «XX>)$ evexev icepwwfag |m«vQ{vt<i>v' [4) 6 S* y* tj5 
Orsp «jt9J? t^; y.«t* •Jr/'Jjv stp/jvrri elpv)viy.<i>T«T5u$ 7:0X1*- 

?a$ evaiausi; x«l T*; ttoXutX^tsu? avSpsfo; ip^-aw xe xa 
y.«Ta SaijAOvov y.ai vr/.a? xxf x*t« twv aofmow avxt- 
zaXwv y.ai tcv; ewi ~ast toutci? axsfavou; si; sttwvicv 
(Av^pmjv avaxvjpiJTttov. 



< 
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enl'ants, do leur pnlric el de leurs autres interels. [i] 
Lo livro oft nous exposons la maniero de so conduirc 
solon Dion, inscrirasurdoscolonnes6ternelleslcs luttcs 
Ires pacifiques pour la paix do Tame, aiusi que les 
homiues qui ont eu le courage d'y pre fere r la verile 
ii la palrie el la religion atix dives les plus chers. II 
proclamcra les resistances des athletes de la religion, 
les vaillanccs qui ont supporle taut dep re lives, les 
trophies ravis nux demons, les victoircs remportees 
sur les ad versa ires invisibles, et lescouronnes ohtcmies 
apres tout cola pour uu immortel souvenir. 



A 



[I] 1VaX(« ;j.sv ©Jv^wpa ^v, y.ocQ' yjv to xcov dqXeu- 

•ASVWV eVYS'/pOTStTd GxaSwv, *?<; ;/vj?p5-6Xets iTcfovjy.oi xal 

rcap* x«$ aXXa$xcoy a&xoOi c'aos'poyfjatlkCovjvxoct AowySsu- 
vog y.jci Buvva, oY wv a;AooTipo)v tvjv aTraaav '/wpav ftoXXro . 
tm fs*j;xaTt wsp'.pplor; 5 'PoSavo? zo-a^.b? $U!;siaiv. 

[2] Tvjv oyv ^spl xwv {AapTypMV YP a ?'O v a - f ?j2s SlX^a- 
via-axon s/.y.Xvjsiai xai? y.ata tvjv 'Aauv xal «I>puYiav o*ia- 
Tre^ovtai, xa zap' auxaf$ Trpayjh'vxa xoOxsv avwcopofoa*. 
xbv xp£*:ov ([3] ^apaOvjcoy.ai 3$ Tag ajxwv foivst^)' s 

« 0$ lv Bilvvr, y.ai Aou-f&tfvfrj rfc raXXCa;7capsty.oyvx£<; 
$oOAot XpiaxoO xot$ y.*T« xf,v 'Aaiav xal <I*pUYfav xvjv 
ayxvjv r?Js a-o/.UTpoWsw; fyjtfv ^wuv y.ai IXitftg iyowvt 
£3sX?o?c* etpyjvyj y.al */api<; y.a\ 86£a arco Osoy rcaxpb? y.al 
Xptaxoy T/ja©y xcy y.upfo'y /j^wv. « 

[4] Efaa xoyxot$ £?vfc exepa i;pooijM«<ya(A£vci, xvjv xou 
XoY oy '/.aiapy./iv -eioyviai sv xotfTots* « To {/.lv ouv \t.4- 
Y«0o? xvj? svOa$s OXtysoc y.al xyjv xoaayxvjv xwv iOvwv eic 



CIIAPITHK PHKMIKH 



[cOMMKN, DANS LA OAIH-K, SOUS Vl'illUS, KL'HKNT A SL'ITOIITKH 

l\ I.IJTTK l»Oi:il L\ MKLtOlOX, IT COMMENT 



La Gaulc csl le pays on fut rassemblc 1c sladc <lc 
ceux clonl nous parlous : cllo a des melropoles remar- 
quablcs qui 1'cmporlcnl stir les a ul res do cello 
conlrdc : leur noni est eclcbre, e'cst Lyon el Vienne. 
Le flouvo du Rhone, qui a r rose abondammcnl de son 

cours toulo la region, les traverse Tune el Taulrc. 

[2] Done les trdsilluslres e*gliscs de ccs deux cilesonl 
envoyd a cellos do PAsie et do Phrygie la relation 
ecrile qui concerne lours martyrs ; elles y racontent 
de la maniero suivanlc ec qui s'csl passe chose 
elles, [3] .le vais du reslc en rapporler les proprcs 
expressions : 

« Les servileurs du Christ qui babitcnt Vienne el 
Lyon en Gaulc, aux freres do l'Asic ct de Phrygie qui 
ont la memo foi et la memo cspurancc do la redeinp- 
lion que nous, paix, grace ct gloire do la part do 
Dieu le Pore et du Christ Jesus noire Seigneur. »> 

[4] Ensuitc apresces mots, ils parlcnt d'autreschoses 
dans 'tin preambule, puis ils commcncentle recti ences 
lermcs: « L'inlensitc de Toppression qui s'est produile 
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It: axpi€i; ©30 -^ ;/,st«; eiitetv Ixavol o'jts jatjv YP x ??j rcepi- 
XvjfO^va-. duvxi&v. [8] Ilavxt yap ©Oivsi ev*V/.Y)'}ev 6 avxi- 
xs(psv©f> ;:p93i[Ma(otuv35 ^Syj tyjv a$ec5; p&Xowav 
I'ctwObs i&psiwfxv afco$, xal §ia rcavTwv StfjXOsv, eOtfwv 



tcv; lautctj xal i;pdYUi/vx(b)v xata toy ©VjXwv toO OsoQ, 



w7t$ ji«vj JA5V5V cxiftv xai gaXavsfov xat ayopa? elpYeaOat, 
aXXa xat xb xaOsXsu ^aivsffOat fy/oW Tiva ajTOf? az*i- 
p?,aOai ev cTb&sw c^rsts t£-w. [6] 'AvrtaTpaT^Yfi ©*s yj 
y.apw "CO 0«3D, xal tov; ij.Iv aaOsvsT? spp^STO, avTi-*p*- 
T«ws Ss (jtuXo'j; I3pafcv; [/ 77m., ill, 15] ouvajAivou? 
$ia rfc 0-o;j.ovift icarav rr,v ipjAYjv t©0 rcov/jpeu etf eawxou? 



iXy/Jaar ot xai epice e/wpouv, itav s!$9? ovsi5i<7ji.ot> xai 
/©Xao-so); avr/i|j,svc. [cf. Hebr., x, 33]* oi xat xa 



-sXXa cXfya '4Y5y|A£V5i Sfficeu3ov ttpc? Xpwiov, Svtoc eiui- 
$2ixvv(/sv:t ©it * « Oux a;ia xa naO^-axa xoO vOy xaipoO 
'-< wpo; tjjv ji.^XXoujav 86i*av azoxaXu?Oj}vai €»? -^.a? » 

[flow., viii, 18]. 

« [7] Kai nputov ;asv xa arc© xoO S^Xou icavSvj^ei 
so)pvj$ov £7rt?sp6;/.eva Y lvv3tlw ? vw^svov, ei;i6o^st? xai 
rXqyac xa*. aupjAOu? xai Staprcaya? xat X(0o)v goXa? xai 
ffuyxXsfestc ^ wavO' '6<ja igypuopgYfa) ttX^,0ei 6j? wpb? 
s/Opoo? xai rcoXejMous stXst yfvsaOai, [8] xai Syj dva*/0$V 
xs? si? tvjv ayopav uttd xe xoO ^riXiap/ou xat toy irpce- 

0TVJX9TMV XfJ? ttoXsM? l!j©U?t&V STTt ttaVXO? T©0 tcX^QoU? 

evaxpiOsvxss xai oiAoXoyfaavxs?, wvexXefoOiQo-aY et? xtjv 
alpxrJjv so)? T-7J? toy Vjy€[aovo? zapooaia?. 



LES MAHTVHS DK LVOJi 1 3 

ici, la colore si grando des gentils conlro les saints, ct 
tout co qu'ont supports Ics bionhcuroux martyrs, nous 
nesommes pas capablcs do lo dire avco oxactitudc, el 
il n'est assur<5monl pas possible de lo rendro dans un 
cent. [5] Cost en cflet avec loute sa force que 
Padversaire a frappo* ; il pr£litdait alors a ce que doit 
olrc son avenoment quand il sera sans craintc ; il mil 
lout on ojuvre pour former les siens el les excrcer par 
a van co contrc Ics scrviteurs do Dion. Aussi bicn, nou 
sculoment on nous inlcrdisait les muisous, Ics bains, 
le forum, mais on general on defendait encore a 
chacun de nous, dc paraitre en ([uclque lieu que 
cc ftU, [0] Cependant la grAcc de Dieu comballil 
conlro eux ; ello fit d'nbord eloigner les faihles, puis 
olio lit avancer dos piliers solidcs qui pouvaicnt par 
lour resistance atlirersur eux toul le choc clii mediant, 
lis allerent done a sa renconlre, supporlerent loules 
sorles d 'outrages et dc ch&timcnts, cl ils fircnt pen 
do cas de cesnombrcuses cpreuves, ils se halaienl vers 
le Christ ct montraicnt rccllement que« les soufl'ranccs 
« du temps present ne sont pas dignos d'etre mises en 
« regard do la gloire qui doit etre rcv^lee en nous ». 

« [7] Eld'abord,des sevices sans nombre leur elaicnl 
inlliges par la foule entiere, ils les supporlerent genc- 
reusemenl : ils furcnt insultds, ballus, traines, pillds, 
lapides, enfermes ensemble, ils endurercnt lout t:e 
qu'unc populace enragee aime a faire subir a des 
adversaires ou a des ennemis. [8] Ils monterenl alors 
au forum, emmenes par lo tribun et les magistrals qui 
presidaient h la ville ; interroges devant loute la foule, 
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« [9] Mst&;sit* §s z-.i tov VjYS^ova ayOlvTwv ayicov 



xaxifvou Trior, xij spVf ¥)[/.«? fofjt^TiQTi '/pwyivoy, Oyfmo; 



'KziyaO;;, st; $x twv ao'sXfcov, ftX^pwjA* «Y^ r ^ Tfc 
r.ph; tov Osov xjh -,05; tov rcXr^fov y.iycapvjxw;, oy xat 

17.'. T575VT5V 1Q'/.p(6fi>T9 ^ ftoXlTSfo, M; XStfaep Sn* vlOV 

gtmljtcroyVJxt tf 4 Toy ftps?5uT£pO'j Za*/ap(ou pxpiupfa * 
rcsnopsyTO 75 vv sv ic-xrat? t»T$ IvToXtxl? x«l oY/.au'>;Axai 
toy xupi'ou [Luc, 1, (»] &y.t\KKXQq x«\ t:oV/j t?J wpfcf tov 
wX/jcnov XcvrovpYfy xo*/.voc, JfjXov OsoO -oXyv e/wv xxi 
(iiav tm -vsyjAm ' tcoOto; o**4 ti$ wv, tyjv outo); xaO' 
fi jxwv iXJYW? Yivoyivvjv xpfeiv ovx soacnowsv, aXX* 
O-sp'/JYavr/.Tyjdiv xai r,;too xxt aiio? axooaOfJvai airoXo- , 
'(O'jy.vto; O-sp Tfciv aosX^wv on |avj$Iv a'Osov (Ufjdi xas5s$ 
iaiiv sv y;;a»;v. [10] ToW $* zepl to JiJ{*« y.aTaSovjaavTMv 
xyroy, xas y*P 'fa *~kv)t>.o;, •/.«». toO tJjys;/ovos jay) avar/e- 
rjivsu Tijq outw; utc' «'JToy oY/aia; rcpOTOtOefovjt a^ioWew;, 



aXXa jwvsv toOto icuOoplvou el xxt aiib? etvj Xpwmyo?, 
-oy $£ XxjA-pOTXTyj fwvfl ojAoXoYfaocvTo;, avsX'^Ov; xai 
X'Vrfef s'i$ tov y.XvJpov tcov jxapTUpwv, 7rapaxXvjTO<; Xpi- 

(JTtXVMV */5-/j;/«t((T«^, 8/MV 0* TOV KXp XxXlf) TO V £V 6«UTW, TO 

;:vev>a zXstov -coy Zx/apbu f Luc, 1, 67], Swc too «Xr ( - 
p<.)jAXTo; rJfc ar/stav^ iv$$s(£(XTO, eyoV/Vjcras uTtep -cfjs tcov 
aoYA?<ov aroXoY^c xxi tyjv layxoO Oetvai 'J»u/^v [/ Jean, 
m, 10; / Thess., 11, 8]* r,v y*P *«* tow -^ato? 
Xpiaxoy [AxOvjrfo, axoXoyOwv xfli apvfw ottou xv fa&ffi 

* * * 

[/1/30C, XIV, 4]. 
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ils roiidirenl lemoignage ol on les iti it ensemble 
dnns la prison jusqu'a l'arriveo clii gouvcrneur. 

« [9] Dans la suite, on les lui amena ol celui-ci so 
laissa allcr a loute la cruaule en usage eon I re nous. 
Vetlius Kpagalhus, un (les freres, elail parvenu a 
la plenitude do rainour en vers Dicn el le prochain. 
Sa conduito elail tcllcment parfaite que, malgrc sa 
jcuncsse, il merilail lo lemoiguage du vicillard Zaeha- 
rie ; car il avail marc he" sans reprochc dans lous les 
commandcmcntsct ordonnanees du Seigneur : emprcsse 
a tout service envcrs le prochain, ayanl un grand zoic 
pour Dicu, bouillonnanl do PKspril. Klnnt (run tel 
earactere, it no supporta pas uno procedure aussi derai- 
sonnablomenl conduile contrc nous, mais il ful cxas- 
pcrc el reclama d'etre cnlcndu lui aussi, pour defend re 
les freres el prouver qu*il n\y avail ni alheismc ni im- 
pidlo parmi nous. [10] Ccux (jui enlouraienl le tribunal 
se mirent a crier contrc lui, car c'elail un homme fori 
connu el le legal ne supporta pas la juste rcquclc qu'il 
presenlail ainsi ; il lui demanda settlement si lui aussi 
elail chrclicn. Gclui-ci TalHrma d'une voix Ires clairc 
el il ful cgalcmcnl eleve au rang des martyrs : qnalilie 
de paraclel des chreliens, posscdanl en elfel en lui le 
Paraclet, 1'Kspril plus completcmcnl que Zacbarie, qiul 
manifestail par la plenitude de la charitd. II prenait 
avec bonheur la defense de ses freres el y met tail son 
ame : car il elail el il est encore un vrai disciple du 
Christ, suivant l'Agpeau partout on il va. 
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« [II] 'KvwOOsv 8f} SuxpCvovxo o*. XoircoC, xal ?avepo\ 
xai tTOijioi fcyt'vovxo wpb; to tJ.«pTwpeiv, ot x«l peT« k«$yj$ 
zpo0y;M3t; avsrcX^pouv rJjv 6|aoXoy(»v t?J$ (i.apTOp(«(, 
l?»Cvens $1 x»i el xviteipsi xxl aYtfpvaeTei xai Kit aoQs- 
viTft ayMvoc {/.syiXou Tdvov Ivtyxtfv {j.yj duvxpever cSv xai 
s<;s'TpM7*v <J>$ Ssxa tov aptQpov • oi xat jAsyaXyjv Xfav}v xat 
7tsVJo; ay.s'TpYjTOv Ivenotifjaav fytfv xat xf,v icpoOupfey twv 
Xomcmv tov [ayj auvsiXv)ji,jA^vwv svsxo<{>av • o? xafaep itavta 
Ta o*siv* tcxV/ovtss, o;;.w; dUjATtap^jav to*$ i/apTWiv xat 
or/. a~sXsi7tovTO a-JTwv, [12] tots 3s ol ic&tcf pttyaXu)? 
It:to//Jyj[asv &« to a$vjXov xSjg ftpLoXoyfaf, o& t«^ s*i?spo- 
pfvaf xeXaaetc ^ooVJ^svoi, aXXa to t*Xo$ a?op<5vTS$ xat 

TO ftftORSCSlV xiva 0S0\6tS$. 

« [13] 2tmXay.6avov-o j;.svtoi xaO* sxootvjv vjy.s'pav ol 
a|ioi tov sxsivmv ava^XvjpoDvTe; aptO;j.6v, costs aoXXsyiJvai 
ex tov $Jo sxxXvjoiwv ravTa? touij orcoo^aiou; xal oV tov 
jAaXwr* ouvs^t/j'/.s 1 . t« IvOxSs * [14] (juvsXajA^avovTO 61 
xai sOvi/ci tivs? etxerat tmv fyASTS'pwv l sttsi $vj(ao<j£* ixs*- 
Xeuo-ev 6 f 4 ys;Ao>v «va£/jT£?o-Oai zavTa$ Vj^ * el xat xoct' 
iv»$pav to5 oaTjcva, ^oSvjOsvts? Ta? j3x<javou$ a? tow? 



ayiou? s6Xs7rov zxaypnaq, tov atpatiUTOV liw toOto 
7:o(pop;AwvTO)v a&TO'jf , xotTS'lsuoavTO ^{M&v GuiaTSia Sefava 
xai Oi$t7;o$stoi>; ;M*ei$ **l <>»« jjtajxe XaXeiv iwjxe voefv 
Oi|MC r.jAv/, aXXa (j.vj$s ztjxstfstv st xtxotoOxo iroicoxe tc*- 
pa avOpw-stc sysvsTO ' [ J o] tojtwv 8s ^j/toOs'vTOv, it«v 
xs* izsOyjp'.wO'/juav =!; fy/ac, wjts xal si tivsc to ?rpoxs- 
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w [II j A pari it* do ce moment il sc til un triage parmi 
les aulres : les uns dtaientdvidemmont pretsau marlyre, 
ils en accomplirent avee un entrain parfait la eonfes- 
sion ; mais il en parut d'autres qui n'dlaicnt. ni prepares 
ni excrces, et qui se trouvaicnt encore fail) les et hors 

d'dtat de supporter I'ofTort d'uii grand combat; cleccux- 
ci, dix environ dchoucrent. Ils nous causerent un grand 
chagrin el une incommensurable doulcur: ils brisorcnt 
rcinpresscment d s autrcs qui n'avaient pas e*td arrets 
et qui, au prix do terribles sou lira nees, assislaicnl cepen- 
dant les martyrs el ne les dcMaissaicnt pas. [1*2] Mors 
nous etions tous grandcmcnl tcrrifids de rambiguile cle 
leur confession ; nous nc eraignions pas les chatiments 
qu'on infligeait, mais nous regardions la (in et nous 
redoutions que d'entro cux quclqu'un ne vinl a faillir. 

« [13] Chaque jour cependant on arrelail ceux qui 
etaient dignes et ils compl6taient Ic nombrc ile ces 
martyrs, en sortc qu'on emprisonnait ensemble tons les 
membres zdlcs des deux egliscs el ceux qui ont surtoul 
constitue ce qui est ici. [M] On saisit memo avee 
nous quelqucs paVcns serviteurs des notres, parcc que 
le gouvcrneur avail officiellement ordonne" de nous 
recberchcr tous. Ceux-ci a leur lour, grace au piege 
do Satan, eflrayds par les tourments qu'ils voyaicnl 
soullrir aux saints et pousses a cela par les soldals, dc- 
clardrenl mcnsongcremenl que nous faisions des repas 
deThyestc, que nouscommeltions les incestes d'CEdipe 
et des choses qu'il nous est intcrdit de dire, de penser 
et m6mo de croire qu'elles aient jamais existd chez 
des homines. [15] Ces bruits rdpandus, tous en t re rent 

ErsfcnK. — llistoire eccl4siaslique, II. 2 
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pov & o!y.s6xv)xa 4,u.sxpta£ov, tots (j.eY*X<i><; 4/aX&c«tvov 
y.ai Stsitpfovxs io' Vj;mv [ilcf*, VII, 54] * 4rcXv;po3xo 84 to 
u~b tou '/upCou r^jj-wv slpqpivov 'dtt * « 'EXeuasxai */aipb$ 



« iv a za; 6 a-oy.xsCva? 6jji3$ Sijei Xaxpsfav Twpoo-fcpetv xw , 

« Osw » [Jean, xvi, 2], 

« [16J 'EyxaOOa Xowsbv uTrepavw waanj? i^/JY'fa 60 ^ 
tolfuvov y.oX%o-st£ d Srfui jAapxupes, 91X0x1jj.0uy.iV0u xotf 
Gaxava y.al cV l/eivwv Jjy/Jvjva'. xi xwv (SXao^jAwv' [17] 
uuSpSs^XvjjAsvo); 34 hir/.rfytv i, opyvj rcaaa y.ai 6/Xou y.xt 
^f«[A5i^ y.at oxpax'.o>x'7>v ets SaYy.TOv xbv o*tay.ovov a?cb 
Biiwvj? '/.as ei^ Maxsupov, v*oo<6xiffxov [Afv, aXXa y £v ~ 
va?ov &ywwxty [/ 77m., ill, IS], y.sl £t$ "AxxaXov 
llspY^V-Yjvbv x"j Y-vst, cxyXov y.«\ BpaCo>[Aa xwv IvxauOa. 
asl Y £ Y 5v ^ Ta > * /ai £t ? BXavcCvav, oV Sj$ taftci^tv 5 Xpiaxb$ 
o-i xa yapa avOpdJTCOi^ sfacXty y.al a-t$fj y.ai suy-axa^ povvjta 

Kpbs flfjxbv arfwRip xvjv 4v SuvdcjAti Ssty.vuy.ivvjv y.«l ja<} 4v 

« [18] * II (Mov y*P 9*«vtwv SeStoxwv y.«l t9J; 9apy.(v^{ 

v(rrpt«) fafmwmfi {ayj ou$4 xvjv opoXoYfav Suv^aS'wii icap- 
prjttttVaffOat $ta to acOev4$ xou oo>y.xxo$, -^ HXavSfva xo- 
mjvQt taXrjpuOi} ouvajASws, &9tt i a /.Xt>Oijvaty.alffap$Qijvat 
xou; y.axa 5i«oV/a; Kavxt xpiitw pOffftvC&vraf axrvjv axb 
iwOtvfjf £<oc taiclpafi y.ocl auioug 4{jl9Xoyo3vt«c oxt vev(- 
y.r,vT*t jayj$4v £/ovxm ptyxfa o fionfawttv «y-9), y.at Oaw- 
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dans une furie de betes fdroces contre nous, si bien 
qu'un certain nombre, qui tout d'abord, pour des 
raisons de parente, avaient garde* dc la moderation, 
furent des lors grandement irrites et grincaient 
des dents contre nous : ils accomplissaicnt la parole de 
notre Seigneur : « Un jour vicndra oil quiconque vous 
« lucra, croira rendre un culle a Dicu. » 

»< [16] Alors, il ne resla plus aux saints martyrs 
qu'a supporter des chfllinienls qui depasscnt toule 
description : Satan s'cllbrcftil de lour lairc aiusi 
profercr quolque blaspheme. [17] Toute la colore de 
lafoule, commc du gouverneur ctdes soldals, s'acliarna 
sans mcsurc sur Sanctus, 1c diacrc de Vienne, sur 
Maturus, simple neophyte, mais athlete valeureux, 
sur Attale, originaire dc Pcrgamc, ct qui avail lou- 
jours ctd la colonne et le souticn dc ceux qui ctaicnt 
ici, ct cnfin sur Blandinc. Kn cclle-ci le Christ montra 
que cc qui est simple, sans beanie ct mepri sable aux 
ycux des homines est jugc digue (rune grandc gloire 
aupres de Dicu a cause de honour qu'on a pour lui, 
amoilr qui so inonlrc dans la force el nc sc vantc pas 
dans une vaine apparence. 

« [18] Nous craignions en diet tous, ct sa maitrcssc 
scion la chair, qui etail, ellc aussi, au combat avcc les 
martyrs, redoutail que Blandinc nc put pas confcsscr 
libremenl sa foi a cause dc la faiblesse dc son corps. 
Mais celle-ci Cut rcmplic d'unc force a epuiser ct briscr 
les bourrcaux qui s'elaient relayes pour l'accabler 
de toutcs sortes dc tortures depuis le matin jusqu'au 
soir : ils avoufcrent qu'ils tftaient vaincus n'ayant plus 
I'ien a lui fairc : lis s'ctonnaicnt qu'il restAl encore 
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{A»(eiv iirl t<7> xapa^vetv ly/nvouv «urf,v, iravTb; t©0 awy.a- 
toc TCep'.sppci(>Y&TO{ x«l -^vEioYlAivou, y.al |A*pTup£iv oti Sv 
s!$o.; axpsSXoWsw? fy.avbv ^v xpb? to l^ayayetv t!,v <j">/rt v > 
or/ oti y* toi*07« xal TOo-oeuTa. [19] 'AXX' V) (Aay.apta 

w? Y evva ?°< «0Xvjty;$ avevla^sv sv t?) 6jaoXoy£«. * a < "S v 
oux%t avaXvj'Ju; y.at avaTrauati; y.al wctkyrpioL t&v gu{a6oh- 
v5vto)v to Jdyzw ott * « Xpianav^, £»{At xai Trap* fyATv 
« siSlv 9XOX0V Y^'STat. » 

« [20] 'O $£ y}iy/.to$ y.al auTb; uTcep^CXr^.f/w; y.al 
G-sp -avia avOpw-ov rcajas t«$ 4$ avOpw^ov ar/.Ca; 
YsvvaCw; UTtoiAt'vwv, twv ovoiawv IX^ovtow 3ta t*jv Itci- 
jaovvjv y.ai to ja^ysOos twv pasavow a/.oucrsoOaf ti zap* 
ajToD* twv ja/j Ssovtmv, ToaayTvj u-oatassi avTweapsta^ato 

3WT0$^, W5T£ {a/,T£ TO BtOV XaTStTTStV CV0(Aa (A^TS 20vOt>$ 



IA^T2 rShtM; b'Osv f,v, -ayjte £t oouXo$ r, IXevOspo? stvj ' 
aXXa r.pb<; navTa xoe i^sp(.)T<ojAsv3t ocrcexpCvftTO Tf) 'Pto- 
{Aaty.fl 9<ov-?J *« XpwTiavo; €t;A«. » ' toOto xal <ml &v6{AaT0$ 
y.ai avxl ttoXsw; y.al «vt\ Y* voy * y - a ^ * VT * rcavTb; IrcaX- 
X^Xw; c'>;aoX6y^> a'XXvjv 31 ^tovvjv ouy. ^'/.oujav ocjtoQ 
Ta I'Ovvj ' [21] ©Osv Zr t v.zl ^iXovst'/.ta jASYaXvj toO T£ '/jY€- 
ja6vo$ y.al twv (Sao-avto-ToW £y*v£to zp&$ auxiv, octt£ 

07T$T£ [AVjy.^Tt |AVJ§£V fifyov TCOVfaoW.V a!»T6), TO TeXtu- 

Tafov /aXy.as Xs7;($3c$ Sia^pou; Trpoasy.oXXwv toT$ xpu- 
9£po>TaTO^ [)Am<h toO co>;AaT0$ ataoO. [22] Kal Taifta 
[asv iy.aUTO) «jto^ 51 ^Jtps'iAsvsv avfircfoaiAttTOf xal aveV 
5oto?, 5T£ppo; «po? tyjv 6{i.oXoY^v, ta© t?J$ ©upavCou 
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un souffle en elle, taiit son corps dlait tout dechire et 
percd; ilsldmoignaient qu'une seulo especc de supplice 
suffisail pour amener la morl, a plus forte raison, un 
aussi grand nombre et de telles tortures. [19] Mais la 
bienheurcuse, com mo un gdnercux athlete, se rajcu- 
nissait dans la confession; c*6tait pour elle un renou- 
vellement de ses forces, un repos et tine cessation des 
souflfrances cndurdcs que de dire : « Je suis chretiennc 
« et chez nous il n'y a rien de mal .» 



»< [20] Sanclus, lui aussi, supporta d'unc manicrc 
supdrieure et plus couragcusement que pcrsonnc, toutes 
les violences qui lui venaicnt des homines: les pcrvers 
espdraient que, grace a la duree et a rintcnsile des lour- 
ments, ils entendraient de lui des paroles condain- 
iiables. II leur tint tele avec tine telle fcrmcld, qu'il ne 
leurdit ni son nom, ni celui de la nation et de la 
ville d'ou il dlait, ni s'il dtait esclave on libre, mais a 
toutes les questions, il repondail en langue lalinu : « Je 
« suis Chretien ». Voila ce qu'il confcssait tour a tour, 
au lieu de son nom, au lieu de sa ville, au lieu de sa 
race, au lieu de tout, el les paVens n'cnlendaient pas de 
lui tine autre parole. [21] II s'ensuivit que le gouver- 
ncur et les bourreaux rivaliserenl a l'cnvi a son 
sujet, si bien que no Irouvanl plus rien a lui 
infliger, a la fin ils firent rougir au feu des lames 
dWain el les lui appliqueront attx parlies du corps 
leg plus dolicates. [22] Ccllcs-ci brulerent, maisSanctus 
demeura invincible, inflexible, ferme dans la crmfession ; 
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woyijS To5 uo«to$ xy}$ («tf]g toD 45wvto<; sx t?}< vq3tfo{ xoO 
Xpwrot) Bp55^6;A£voi [Jean, vii, 38 J y.aV £v5vva;j.ou- 

jasvo; ' [23] to ol aoj/ZTiov iA«pxu; ■Jjv twv au^6s6r//.0Twv, 
SXov xpaOy.a •/.*'. |A<dXwt|/ xai 9v>v£9-*a«A£vov xat «ec6s6Xyj- 
y.b$ xyjv avOpw-siov eSwOsv [Aop^Vjv [cf. Is., L1II, 2, 8], 
sv (•» 7raV/o>v Xpi9xb? [A£yaXa$ stcstIXsi 36£a?, xaxapytov 
xov avt'.*/.£'.;A£vov y.al £?<; xyjv twv Xokc&v OiCOTuwwjiv utzc- 
$£».y.vj(i>v oxi lAYjoiv f $$£p$v ©rcdu B-xxpbc ayaKYj [^ ^' w m 
I, 16], [Mj3s aXystvov Smbso XpwtoS 5s?oc. [21] Twv yap 

av;;A(ov jasO' YU'ipac itaXiy 9xp6@Xsdvx<*>y t^v (/.apxupa 



/.at v$iAi£4vxb>v bxi, oiSot/vtwv xal ?Xsy(JL3tv&yTDW twv aw- 
jAaiMv, £•. 7a aura ^pofyEVtY'/.cifiv y.oXaTT^pia, ^£pi£*aoiv-c 
aixoO, 6~£t£ 6'j5s xyjv a~b twv '/etp&v a^vjv ^vsfyexo, yj 
oxi iv*icoOavwv xaf; 3a9av6i£ fsfoy &;j.tcqiyJ9£isv tsi; Xot- 
-c?<;, 06 [aovsv cjSsv Trspl aixbv xotooxo auv£6i), aXXz y.«l 
irapz i;£?ftv Sijstv avQptOTEMV av£y.u^£v y.al avo)p0w0r < to 



X&6sv tyjv wp&xepav */.«t tyjv ypvjsiv xcov (asX&v, w9xs ;ayj 
-/.dXacriv, «XX' laatv 3i« xSJs ^apixos too XpiaxoO xvjv $£u- 
Tipav 9xps*SXb>9tv aixw y£vtV)«i. 

« 1 25 J K»\ Bi$X($a 3£, |/(av xo>v YjpvYjyivwv, vj$Y) ooy.wv 

m 

h SufoXsc y.axaft 5i;o>y.£vai, OcXifcx? $1 y.ai $12 (*JXa9?Y)|A(*s 
y.«T*y.pCvai, f,yev l~i y.oXaatv, avayxa^wv staeTv xa d'Oea 
wspt yjiawv, w; c&Opatmov flJuj xstl avavdpov ' [26] y} $s iv 
xfl 9xps6Xo)9S( «vivyj<j»$v x*l w; S.v slmtv Ix p.aO^o'c (tavott 
iv£ypv}ysp/,9sv, 0-o;>.vr < 90£(9Z, $t* t!J; -p59y,*ip3'j "njiWi)- 
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la source celeste d'eau vivifiante qui sort du scin du 
Christ lerafraichissait et lefortifiait. [23] Son corps 61a i t 
tcmoin de cc qu'il avail subi ; lout n'y ©tail plus que 
plaieet meurtrissure; il (Hail contracts, privo* de l'appa- 
rence d'une forme humaine : mais le Christ qui soulFrail 
en lui, accomplissait de grandes merveillcs : il rendait 
l'cnnenii impuissant et, pour 1'excmple de ceux qui 
demcuraient, il montrait qu'il n'y a rien de redoulable 
ou se trouvo I'amour du Pcre, rien de douloureux ou 
est la gloiro du Christ. [24] Quelqucs jours apres, en 
eflel, les pervcrs reeommcncerent a torturer le martyr: 
ils pensaicnt, qu'ayanl les chairs enflecs et cnllammees, 
s'ils lui faisaient encore endurcr les memos chalimenls, 
il sera it vaincu par cux, puisqu'il no pouvail memo 
pas supporter ratlouchcmcnldcs mains, ou bicn que s'il 
in ou rait dans les supplices, son trepas inspircrait de la 
erainto aux a litres. Non seulemcnt rien de parcil n'arriva 
pour lui, mais con t re touteatlcnle, le corps de Sanclus 
se relablil, se redrcssa dans les tourments qui suivircnt; 
il rcprit sa forme premiere el 1'usagc de scs membrcs, 
en sorte quo la seeonde torture, lui ful par la grace du 
Christ non pas mi chatimenl, mais uno guerison. 

« [25] Le diable d'autre part paraissait avoir deja 
englouli Hiblis, uno do cellcs qui avaicnt rcnie ; il vou- 
lait encore la condamncr en la faisant blasphemer, il la 
lit conduirc au supplice et la foreade dire les impieles 
qui nous conccrncnl; car elle avail ete jusquc la fragile 
el sans courage. [26] Mais voici que dans la torture, elle 
sorlit de son einvrcmenl et s'eveilla pour ainsi dire 
cl'tin profond sommcil ; la doulcur passagere (iu'elle 
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pfo<; xf,v atwviov iv ye^vvij xiXaaiv, x*l I? ivaftfaf avxet- 
wtv xoig £Xoca?/,{AOt$, f^aga* « YUaq av xa&ta ^ayotsv c». 
« xctouxot, ol$ [mj& a).&Y<*>v £(oo>v <x\\i.<x ^aysTv i!;6v > w Kal 
a~b xoO$s XpumavYjv iocuxfy* (5i'<oX6y€t x«l iv xw y.X?jp<o 

XWV |A«pX<5pO>V TTpOJST^Olf). 

« [27] KaxapY'/)0*vxo)v & ™ v xupavvix&v xoXaaivjpfwv 
Otto xoO Xpt<7TcO §ta xijs To>v jAaxapCojv Otcojaov^, ixlpa? 
lAvj*/ava? 6 SiafoXcg e^evSet, xa<; y.axa xvjv slp'/.xYjv iv xw 
a'/.6m xal tw /aXsirtoxixtj) yjtipity o\)Y/.\tl<jei<; xal xa$ iv 
xw |yX<;> Siaxaasi? x<5v *c§<ov, tal icijAiCTOv Siatetvopivwv 
xptaqtuc, y.ai t«? XoiK&f alxfcf, caa? euoOanv ipY*?^ 6 " 
vci uwoopYoi y.z'i t«3t« Sta66Xou wXv}p*i$ oiaxiOivat xci>? 
iYxXsts;j.£v9u? ' wju atctftvtY^vgi xou; rcXeCaxouc iv xg 
stpy.xfl, C70U? y* $ x'jpws ©vx<.>; igsXOsfy r/ilXyjaev, i™- 
Ziw'jov) t^jv afaoG $5?av. [28] 0{ j;iv yap |&««avtaOevTS$ 
-ty.pw? wjxs Soxstv |avj$1 xijs rcsfovjs Osparcefas xo*/£vx*$ 

2xi JfJW. $)v«ffO«l, fi#p£|J4VOV iv TfJ Slp'/Tfl, $pV)(AOL (aIv 

xS}$ -api avOp(o-o)v b;t'AsX*(a;, avappo)vvu;Asvot 5s 6~b 

y.ypfcu y.at lv3uvx(xov;Asvot xatt 96>;Aaxt x*i 'iu^'S /A * T ^» 
Xsisov; Tttpsp |a&)Vbi$ y.ai zapa;AuOov|Mvst ' ol $i vcapoi 
xat apxt auvstXvjiAiAe'vsi, wv y.Y) frpcxaxYJy.wxo xa soty-axa, 
xb fr*ps; o&x Kfspov x?,$ avyxXefosfoc, aXX* IvSev iva:ce- 

Ovipxov. V 

« [20] 3i ;>.r/.y.pio$ UsOtivs;, 5 xvjv Sixxoviav xi)$ 
iffi9/.6rijf iv AjuySstfvw Kenmeui'ivo?, tolp xy *v«vi{- 
y.jvxa ex-/; -*{<; ^Xixfef ycyovM; /•*'• r * vu **0*yi)$ tw 
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lessen tit, la fit souvenir du ch Aliment dteriiel tie la 
gehcnne el repondre en rcplique aux calomnialeurs : 
k Comment, dit-elle, ces gens-la mangeraienl-ils des 
« cnfants,cux a qui il n'esl pas pcrmisde manger memo 
« le sang des animaux sans raison? ». A parlirde la, cllc 
so dcclara ehretienne ct ful mise au rang des martyrs. 
« [*27] Les chatimenls lyranniques avaienl ele rendus 
vains par le Christ, grace a la patience des bienhcu- 
rcux ; le diable invenla d 'aulres moyens : les internc- 
ments colleclifs dans les t6nebrcs d'un Ires dur 
cachot, la mise aux ceps avee les pieds ecarles jusqirau 
cinquicmc trou, ct tous les -aulres lourmcnts que des 
suballcrncs furieux el, de plus, posscdes du demon, 
out coulume d'inlligcr aux prisonniers. Aussi bicn, 
le plus grand n ombre moururcnt etoull'es dans la pri- 
son ; le Seigneur voulut qu'ils quillasscnl ainsi la 
vie pour fa ire delator sa gloirc. [28] Les tins en ell'el, 
torture's cruellcmenl au point qu'ils no semblaient plus 
pouvoir vivre, quclque soin qu'ou pril d'eux, tinrcnt 
bon dans la prison ; prives de lout secours humain, 
mais forlifids par le Scignetn, ils conscrvorent la 
vigueur de lour corps et de leur ame el furcnl pour 
les aulres un encouragcmenl el un soulien. Les aulres, 
jcuncs el recemment arretes, don! le corps travail 
pas ele* endurci prcalablcmcnl, ne purcnl pas sup- 
porter la rigucur de i'emprisonncment colleclif ; ils y 
pdrircnt. 

" |UH] l,e bienheureiix Folhin, a qui avail ele eonlic 
le minislere de l'cpiseopat a Lyon, ctait alors ag<5 de 
plus de qualrc-vingl-dix ans et avail une sanle Ires 
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awjwcxt, (J.6Xt; p&v £ jaw v sow 8ia tyjv ftpoxetpiviQV aw'j.a- 
xty.vjv aaOsvstav, 6-6 8s npoOo^Cx^ ttveu[Aaxo<; avappwvvu- 



[asvos 5ta tyjv 4Y%ei{;ivv]y Tfj<; {jtapxupfo? IwtOojAtav, /.at 
auxbs stci xb ^(A<x sjiipexo, xoO (Asv o(a\ioixoq "/.at u:cb xo3 
Y'^cw? */.at 6?cb x?Jg vo<jou XeXu^vsu, xvjpouiAsV/js 81 x'?J<; 
i^uytjS £v aux<j), ivaSt'auxfJs Xpwxbs Opiap^stiav; [II Cor. t 
u, I i]' [30] o? 6zb twv cxpaxiwxoW szl xb £?}{Aa y.o{AtaOs(<;, 
7rapa-e[X7v6vx(i)v ajxov xoW zoXixt/.wv ^ouutwv y.ai rcavxbi; 
xoO ttX'^Osu$, S7:tfo^asi$ ^avTC^a^ tcoi©i>;as'vo>v <5; auxoO 
cvto; xo3 XptcxoO, a-s8t8ou xr,v y.aXr,v [j.apxupfav. [31] 
'Avsxa£6|ASv$$ 8s utco xoD ^ejAivo; x($ etij Xpt<rctav<7>v 
6 Oso$, gfvj ' « Eav '7j *?♦.©<;, yvwr/j » ' IvxsDOsv 8s a?si86)s 

saypsxo y.at ^cty.(Xa? '(tzcht/i tcXvjy^Sj xoiv (asv a^vsYY u ? 
•/spatv y.al zcstv £vu6pt'Covx<ov wavxo(o)?, yrfii xyjv VjXixtav 
al$ou{AS'vo>v a!»ToO, xcov 8s y.xy.pav, S y.sxa */ £ *P a S sxxaxo; 
st*/sv, et<j autbv a'/.svxt^svxwv, :;avxu>v 8e V}y^w^*vwv 
jxsYaXw? •ftXr^.jAsXsfv y.at aasSstv, si xt$ a-oXstfOefy TfJ<; 
st<; aixbv aasXYs(a? * y.al y<*P Te *"» ^sou? auxoiv wovro 
oyxo); iy.8ty.^siv. Kai \t.^m I|/t:vs'o>v Ipp^/J £v if} 
stpy.xfl y.at |A*xa 8Jo Vjp.epa; a^u^sv. 

« [32] 'EvxaOOa 8yj jASYaXv) xt$ ot/ovoji.ta OsoO 4y£v€to 
y.at fAso; a(Alxpr,xov avs^aCvsxo 'IvjaoO, a^avfw; jasv ev tij 
aSsX^or/jxt y £ Y ov ^> \A awoXewci^evov 81 x?J<; x^/vr^ 
XpwxoO. [33] 01 y^P y - a ™ tjjv 7rp*t>rr ( v guXXyjiJhv £$ap- 
voi Y* v ^l ASy51 cjv*y.Xs(ovx5 y.at a!»Tol y.al jastsC/ov xwv 
8stvoW * o!»8s y«? £'' "<i> y.*tpw toux<»> S^eXi? xt auxot? *, 
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faible : a peine pouvait-il respirer a cause de Pepui- 
semcnt de son corps, mais il etait soutenu par Pardeur 
cle PEspril et le dcsir present du mar tyre. On le traina 
Itii aussi au tribunal : son corps etait brisc par la 
vieillesse et la maladie, mais son ame etait conservee 
en lui t afin que par elle le Christ triomphat. [30] Tandis 
que lessoldats rem porta lent au tribunal, les magistrals 
cle la cilc et toule la multitude Paccompagnaient en 
poussant dcs clameurs de toute sortc, comme s'il cut 
ele lui-mcme le Christ. 11 rend it cc beau lemoignage. 
[31] Legouverncur lui demanda quel etait le Dion dcs 
chrdticns, il repondit : « Si tu en es digne, lu le 
»« connaitras. » Alors on remmcna de la, en le (rainant 
sans pitic,ct il cut a cndurer des coups de lous genres: 
ceux qui elaient pros do lui 1c frappaient de toules 
facons avcc les mains et avec les pieds, sans respect 
pour son Age; ceux qui elaient loin, jelaienl sur lui 
lout cc qui leur lombailsous la main : lous so scraienl 
cms grandement coupablcs de faule ou cPimpictc, 
s'ils se fussent abslenus do Poutrager, car c'elait ainsi 
qu'ils pensaient venger leurs dicux. A peine respirail- 
il encore, quand il fill jete dans la prison ou il expira 
deux jours plus lard. 

« [32] Ici sc produisit uno puissanlc intervention de 
Diets et une incommensurable misericorde de Jesus, qui 
s'est rave men I produile par mi les freres, mais qui n'esl 
pas elrangcre a Partdu Christ. [33] Ceux en cIVel, lors 
de la premiere arrcstalion qui avaient renie leur (bi, 
elaient enfermes dans le me'mo cachol, eux aussi, et 
partagcaient leurs souirrances, car Paposlasie, en eclte 
occasion, ne leur avail servi de rien : Inndis que ceux 
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£§apvv)0i£ IyCvkOj * A ^' °* H«- v £l*oXoYoOvTe$ 6 x«l ?,oav, 
auvsy.XeCovTO w$ Xpi<jTtavo(, [M)$6(J.i3{ «XXyj<; attta? auTcfc; 
£z^ep3[iivvj;, outoi 5e Xctrcov (6; avdpo^vot y.ai jMapol 
y.?.Ts(/svTO, StxXoTspov *apa tcu$ Xcwzo'js y.oXa£s{J.evot ' 
[34] e/.eivou; ji.lv y*P hvexou^ev ifj */apx Tffc [AxpTUph? 
•/.«». f| sXtcI? twv stcvjyysXjaIvwv y.at if) irpb? xbv Xpioibv 



«Y^'0 y -^« *b ~vsOj/a to Tvoctp'.y.ov, toutous $4 to ouvei8b$ 
y.£YaXw? £Ti[Awp£$ro, wau y,a\ irapa toXq Xot?:oi^ aTcaotv 
y.axa t«? wxpiSou? 8ta5^Xou<; t«<; <fyst<; auTwv efvat. 
[35] Ot ;j.sv y«P (Xapci ^povjsoav, Sdcjvjs y.al */aptTO$ 
TToXXfJ; t?.C; c'iso-tv a'jtwv cuY>'.s'/.pa;j.svY)? > wax* not t« 
0£o;a2 y.6o|Aov €'jTCp£7;^ ::spty.£toOat aytoTs, u>$ vujasyj 
y.r/.67<Ar l [Ji£'vr, ev y.pcaooKOts */puoot<; ^zor/tXjj.e'veis [Ps. -. 

xliv, 1 4], ?r,v syo>8(av 6do>§iT€^ a'jAa t/,v XpwroO |// Cor., 

ii, 15], wjT£ 4v(oo; 8s§at y.at i^upw y.cqMXG) xs^ptoOai 
a!>-c*j; * ot $s zaTr^si^ x«l xatcetvol xal 8t>os».8s?<; y.at 
xar/js ao/¥j[A50!>v/j(; avotfiXeoi, TTpoacTt 8s */.ai ozo twv 
sOvmv ov£t$».w6[A£voi w; aY«vv*f<; y.a\ avavSpoi, av£pO?5VWV 

IA*V £Y/.X^IAX?a K*/©VT6$, aZoXwXs'/.STS; 81 TVJV TCaVTlJJLOV 

•/.at s'vSoHov vm (oionotov 7rps3/)YOpfav. TaOia 8yj ol Xoi- 
rcoi Oswpouvtsc kaxttpiyptfi-xv, m\ ct oi»XXa|A6av6^evoi 
iStorr/.-w; wjaoXjy^uv, \f.rfi\ Svvoiav I*/ovt£? ciot$oXty.ou 

Xoywiwv. » 

[30] To'j-o'.; \uxy%<> Ttva h;€i7;$vTe{, auOtf iTct^ipou- 

«v ' « Mera TrJt* 8yj Xotnbv et$ «av eteo; SiYjpetto xa [i.*p- 
T'jpwt TiJ? \\^%'i *!>twv. 'Ry.Su^pwv Yap xpw[;.«twv y.a\ 
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qui avaient confcsse* ce qu'ils etaient, etaient empri- 
sonnes comme chrelions et aucune autre accusation ne 
pesait sup cux : mais les aulros etaient retenus comme 
homicides et impudiques, leur chaliment etaitdeux fois 
plus lourd que celui de lours compagnons. [34] Ccux-ci, 
en cflet, ctaienl soulages par Palldgressc du mar lyre, 
Pcspdrance des promcsses, l'amour du Christ el 1'Esprit 
du Pere. Ccux-1& au conlraire etaient grandcmcnl 
lourmenles par leur conscience, si hien qu'enlre tons 
les on I res, lorsqu'ils passaient, on les reconnaissait a 
leur aspect. [35] Les unscn elTel s'avancaicnt joycux, 
une gloirc et une grAcc intense se melaienl a lours 
visages, si bien que memo les chaincs les entouraienl 
comme d'une parure scyante, ainsi qu'unc mariec 
dans ses ornemcnts f range's et brodds d'or. lis repan- 
daient an tour d'eux la bonne odour du Christ et 
quelques-uns croyaient qu'ils s'ctaicnt oints d'un 
parfum profane. Les aulros au conlraire baissaicnt 
les ycux, lis etaient abattus, eonslcrnes el rcmplis 
d'une cnticrc confusion et les paicns les insultaienl, 
les trailanl de (Aches et dc gens sans courage ; ils 
etaient inculpcs d'homicidcs el ils avaient perdu 
Ic noin digno dc tout honncur, 1c uoni gloricux qui 
donno la vie. Lo rcsle des nolres, voyanl cola, elaicnt 
airermis, et ceiix qui elaicnt arrctes n'hesilaicnl pas 
dans leur confession el n'avaicnt plus la ponscc d'un 
calcul diabolique. » 

[30] Aprcs avoir ajoute a ccci autre chose, ils discnl 
encore : « Aprds cela du rcsle cc fut par toules sortes 
d'issues que lours martyres so dislinguereut. Ils out en 
oflel tresse" el olFcrt h Diou lc Pere une couronno de 



30 MVHK C1.NQU1EM12, 1, 37-40 

7:<xvtoiwv avOwv hoc rcXIJavTss at^avov rcpocr^veY'/'ttv t& 
xatp'. ' £Xp>Jv &' °" v T0 &? Y £Vva * 0U $ aOX'/jxa^ rcoiy.OvOv 

« [37] *0 piv ouv Matoupo? >wci 6 Sayy/cos y.at Vj 



BXavSivx y.ai Att«Xo; vjyovto Iwl xa Ovjpfe el$ to 8r,- 



*_! 



I^{t*/j$£c t'?J<; t<ov Oyjp'.oy.ay^v '/)j/{pa$ 5i« tou<; VjjASTepcus 



> x 



cc:jA£vr^. 

« [38] Kai 6 yiv Matcupc; xat 6 £ayy.TO<; auOi$ Styj«- 
aav ev to) ajA^tOsaTpw Sia T>i(jr t q y.oXa<j£0)$, a>£ jat^sv oXu>; 
-psTTs-cvOoTe?, j/aXXcv 8' w$ 8i« irXsiovwv rj£vj /X^po>v 
s*/.6£6ta*/.0TS^ xfcv avxfaaXov y.al icepl xoO $T£?av3v ocutoO 
tsv ayoiva c'/ovts?, uz^spov ttzXiv t«^ Sis^su; twv 
;ji«5T(ywv ?*$ 4y.£t«j£ siO'.TjAsva^ xal toy; a~b t<5v Ovjp(o>v 
IXy.y/Jji.o'^ y.al rJ.W l<sv. [Aatvsy.svss 6 $?jt'©$> a'XXoiaXXa- 
/oOsv, 2Z£6j(ov y.al STrey.sXs'Jcvte, 4^i ?:aaiv xvjv at^vjpav 

y.xOi£pav, I?' vj; xy,Y ocvl ^t A - va T * ffw[i.at« y.vfevj; a!>tou; 
ivs^jpsi. [39] OV 3' o'!>£' outo>; IXvjyov, orXX' £tt xal 
jaxXXcv i^s^aCvovT9» j*>ouX6jA£vot vr/.fjaai tvjv IxeCvwv ut;o- 
;xovr,v, y.at ou$' to; Trapst ^ayy/ccu $rep&y ti elavjy.e'jaav 
rcap 1 y,v az' apy.'fo stOwto Xeystv rfc &[;,oXoy£x; ^wv^v. 
[10] OtStei jasv o3v f 5t' &y&vo$ {jLey^Xdo 4icl iceX6 napa- 

tyApzs sxsCvvjs avxi itdfaqc xfj; 4v tot; [Aovoi/a'/fei; iwi- 
y.'.Xla; «!»75l Ola;/* Y ev ^^ v01 *?> vwg^m- 
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diflerentes couleurs et de toutes sortes de ileurs : il 
failait bien que ces athletes genereux, apres des combats 

sivaridset des victoires cclalantes, recussentlcdiad6me 
magnifique de rincorruptibilile. 

« [37] Malurus, Sanclus, Blandine el Altaic furenl 
done conduits aux beles a ramphilheatrc ct au spec- 
tacle eommun de Pinhumanitc des patens. C'dtail prc- 
cisemenl la journccdes combats de betes, donncc avec 
Ic concours des notres. 

« [38] Malurus et Sanctus passcrcnlaussidc nouvcau 
dans ramphilheatrc par toutes sorles de lourmenls, 
coinmc s'ils n'eussent absolumeut rien souU'erl aupa- 
ravant, ou plulol comme des athletes qui onl tldj a 
vaincu lour adversairc en des eprcuves nombrcuses 
designees par le sort ct n*ont plus a supporter que Ic 
combat pour la couronne cllc-mcme. lis furenl encore 
passes par les verges comme e'est la coulume du lieu, 
Irafnds paries beles, soumis a tout ce qu'un pcupleen 
dclire, les uns cl'un cole*, les aulrcs de Paul re, ordon- 
nnit par ses clamcurs : enfin on les fit asscoir sur la 
chaise de fer, ou l'odeur dc graisse, parlanl de leur 
chair qui brulait, les sullbquail. [3D] Mais les paiens 
n'dlaieiH pas cabin's el leur furcur grandissail encore 
davautagc ; ils voulaient vain ere la conslancc des 
martyrs. De Sanctus ils n'oblcnaient rien dautre que 
a parole de sa confession qu'il repctait depuis le com- 
mencement. [40] Leur vie avail longlemps resisle a 
uno grande dpreuvc ; pour en linir ils furent sacriu'es 
Pendant cette journee cnliere, ils avaicnt ete en 
spectacle au monde et avaicnt Unit lieu do tonic 
la varidte qu'on Irouvc aux lutlcs dc gladialcurs. 
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« [41 1 '11 $£ BXav&va isi ;vXsu *psjmOsto* rcpsfoctTO 
? c p a tmv ei9$x?*taptVMv Otjpfwv ' y, xxl 8tx tov gXs'-wOa'. 

tzcXX/jv zpsQjy.Cxv t:i<; aYMvi&pivst^ £ve-o(ei, j&X«*$vt<j»v 

*$sX?ifc tov foip afcftv sorTaupMpiysv, iva zefov; tcu; 

KOTstavtftf si*; avxov oti 7Ta<; 6 Ozep -vj? XptaToS 3i5*JS 

TraOwv tJjv '/.civwvtxv is* l*/s». jwri -sD £«?>vt5$ 0i«0. 

42] K«i [Ar^r/c; it'^.svou fits tmv Oqpfow «Vrfc, /.*0xi- 



psOitaa airo toO ;0/.su <xy*Xr,?0vj iciXiv si; if,v etp/.r/jV, 
si; aXXov «Y wva T/jpo-jfiivrn ivx $wc ^Xsiovmv yujavxjjax- 
twv yty.r,cra9£, tm jj>.iv gy.cXto) s^ei arapxir/jTCv Trot^r/; 
tvjv y.«T«2(y./;v [Is., xxvu, I], KpoTptyqtat §1 tov; a$sX- 
95J;, v; (Atv.pa xat aaOevr,; xat syy.«T«?p£vY)To; jiiY av y *** 
XiwrotYCdvwTsv aOXngT^v XpttTov 4v£s3up»yi; [llom.y XIII, 
I i ; Gil/., in, 27], $».* ttsXXmv y.X^pwv 4y.6iacrj«ja tov 
avu/.sty.svjv stxl oV oymvs; tcv tVJ; a^Oapafo; GTS'J/ayivv} 
ffTifxvoy. 

« [43] '(.) $| "AttjeXc; */.«l o&tg? [Asy£X<»>; £!jatTV)0sl.$ uzb 
toO cyXou (•/.*• yap •?,•; ovojMeoros), Etsijjlo; siaJjXOsv aywvi- 
atjj$ $'.z xb sjjuvsio'/jTOv, iiteidjj yvr,ff(«; iv t?) Xpwtwtvfj 

auvT«5et Y e Y u l Ava(J i''-- v3 ? *? v /ai <*sl ^xptu? lyeysvKttap! 
vj(a?v aXr,0sut$. [44] Kai wepta/Osl; /.Jy.Xw tou g{AftOca~ 

toov, rcCvaxo; a&TGV npo9JY° VTO < ^v ( ? *Y*YP aicw "Pwjfcaffatf* 
« 05t6; wtw "AxtaXof 6 Xptsuavf; », y.al toO g^jacu 
75o5pa o^piyomo; is' «utm, paQwv 6 ^yejAMv oti *P<o- 
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« [41] Blandine fut H6e ct suspendue a un poteau 
pour etre d6vor£e par les betes lancdes contra elle : 
la regardcr ainsi attached en forme de eroix, l'en- 
lendre prier a haute voix, donnait aux athletes un 
grand courage : i) leur semblait, dans ce combat, voir 
des ycux du corps, en leur sceur, Cclui qui a etc 
crucifix pour eux, afin de persuader a ceux qui croienl 
en lui| quo quiconque sonflre ici-bas pour la gloire 
du Christ aura tflcrncllcment pari au Dicu vivant. 
[42] Or, pas une des betes no la toucha en cc 
moment; ddlachcodu poteau, elle fut ramcnec dans sa 
prison et rdservce pour un autre combat ; e'etait afin 
qu'elle fill victorieuse dans des luttes plus nombreuscs, 
qu'elle allirat sur 1c serpent tortueux une condamna- 
lion inexorable et qu'elle fut pour ses frercs une 
exhortation, elle, petite, faiblc, meprisee, revcluc du 
Christ, le grand et invincible athlete, mailressc de 
Tadvorsaire dans les maintes rencontres qui lui elaienl 
eehues par le sort, eouronnee par ce combat de la 
couronne de l'incorruptibilitd. 

« [43] Attale fut, lui aussi, reclame a grands oris 
par la foule, — car il etait bicn connu — ; il entra 
dans Tarene, lultcur prdpard. au combat par la pure to* 
de sa conscience; il s'elail en cflelexcrce gcneVcusemenl 
dans la discipline chrclicnnc, il dlait et il fut toujours 
parmi nous le temoin de la vcrile. [44] On lui fit faire 
le tour de ramphithdftlrc et une lablelle etait porlcc 
devant lui, sur laquelle etait dcrit en latin : « Celui-ci 
eat Attale le chretien », ct le peuple 6lait lout fremis- 
sant do col ere con I re lui. Le gouverneur apprit qu'il 

Kusfeni?. — Ilisloire ecctesiastique, II. 3 
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yt*w$' sotiv, ixiXeoosv aitov avaXvjoOijvju ;ast» xsi t&v 
Xoik&v twv iv r?j elpxTf) ovtmv, rcept cT>v eice*9TeiXsv tm 
Kzfojcpt y.jci rcepi*;A$vsv tfjv as©? owiv t^v &r ' ixeCvoo, 

« [45] '0 Si 3i« j/iffou x&tpof o&x ap yoc «vtoT$ ouBs, 
dfxapirof iviv sto fcf. II Pikhre, i, 8], «XX« $i« xf t $ 
yzcy.cvvj; ataov to 3[A*TpyjTOV KXeoc avsf«(veTO XpWToO* ' 

0'.« y*P TO)V ((DVTCOV I^MOTCOlOliVTO TflC VS/pZ, Xftl (AgpT'jpSf 

toi$ ;ayj pgpiuffiv i*/ap((ovT© [// Cor., ii, 7 ; Co/., in, 
13], v.ol\ vnyhtxo ttoXXvj /ocpg xij TtapO^vto javjtp'., oy; 
w; vr/.psy; i5*Tpwjs, toutou? ^wvta; oncoXapfavofai; . 
[40] At' Ixsivow yap ol rXefcu; tmv r,pvv;yivG)v »ve;xe- 
Tpovvw xai avsy.uf9y.ovT0 y.a\ avs^wzopoOvTO x»l sjaxv- 
Oavov 6jAoXo7Stv xal (dvri{ rfir, x«s tstovwjaCvoi Tfposijs* 

«ev Tw fhJjpaTi, £YY^w-ftW0VT0$ T5 ^ tov t A - v OavaTOV to& 
a;AapTwXo3 ;ay) go»Xo|Aivou [Kzfccn., xu, 23 ; xxxm, 11], 
iz\ ol tyjv ;AST«voiav '/pvjaTeuoyivsy 0ep9« t'va xal TraXiv 
STcepwTvjOwjiv 67:0 xoy Vjys^ovo^. [47] ' Kw.9 ttftavTOf y*P 
tou Kafcapog tou; [i.sv a-OTy'ATtavisQTJvai, el $£ tivs? 

apvsivTO, toutov; aTCoXyfJ^vai, rfc evO&s icavqYupsfc)? 
(frnv $1 aStig ^oXuxvOp(.>-o; lx ttxvtwv twv iOvwv auvsp- 
"/o«iiva>v z\$ ayr^v) apyo>Asv/js ayvsoTavai, av^Y^v Irci Tb 
jifjy.a OsaTp(Co)V tou$ {Aftxapfoug xai e|Aico|X7cei5ov to?s 
07X015 ' oV x*l rcdtXtv av^Ta^ev, xal oaot ji.lv e&cxouv 
ffoXiTsiav 'Pw[A«(wv loyvjxs'vai, tootmv arclTeiAve t*$ 
xe?aXgf , Toy; 81 Xotftoo? fwejwrev et; Orjptat. 

■ ■ * 

« [48] 'E$o$a£eTO $1 ;a£y«Xw; 6 Xpw-o; ItcI toC$ rcp6- 
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dlntt Romain, il ordonna qu'oit Ic reconduisit dans hi 
prison oft so trouvnienl aussi les aulres, puis i) ecrivit '» 
Cdsar a lour sujol, ol attondii sa reponse. 

« [45] Co clelni no fui pom* eux lit inutile ni s to rile:, 
maisdans la palieiu'o dcs prisonniers, ('incommensurable 
pit id du Christ so manifesla. Los vivants viviiiaient Ic* 
mortset los martyrs faisaicnt grace a ecux qui n'avaienl 
pas dt6 martyrs. Co fulunegrandcjoic pour noire mere 
virginale; ccux qu 1 e)le avail rcjelds de son scin comme 
dos morts, olio les reeovait vivants. [16] Ce fut encflei 
par ees eonfesseurs que bcaucoup de ecnx qui avaieut 
renio le Christ so mesurorcntdc nouveau, furcntconcus 
ct ranimds a la vie : ils apprircnt a rend re lemoignage. 
et, dcsormais pleins de vigueur et de force, ils s'ava li- 
ce rent vers lc tribunal pour ctro a nouveau inlerroge* 
par Ic gouvemeur; celte demarche etail rendue douce 
par Dieu qui nc veul pas la mort du pdcheur, mats se 
montro bon en vue de la penitence. [17] Cesar avail 
au reste repondu qu'il fallail punir les uns, ma is pour 
les aulres qui renicraient, on devrait les me lire en 
liberie. La fete qu'on eclebre ici chaque amide — elle 
est Ires frdquenlde eton y vienl de loutcs les nations — 
avail commence de so lenir. Lc gouverncurfitsolennel- 
lemont amener au Iribuual les bienheureux, les don- 
nanl en spectacle aux foulcs : il les intcrrogca encore 
ainsi do nouveau; a ceux pour. qui il apparut qu'Ms 
avaient le litre do ciloycn romain, il (it couper la tele 
le reste il Tenvoya aux betes. 

4 

« [18| Lc Christ fut magniliqucmentgloritid par ecus 
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xspov iphflxpiwis i X5TS rapa tvjv tmv iOvwv fticjvsigv 
JjAoXov^ffiv, Kal y*? *W? g^toi ivvjTafcvTs &$ Zfflvt 

JAapTVpWV xX^p<;> * i>SlV*V $1 g$Ci> 0*. [AVJ$S tyvOf KMT.OXt 

k(9T€<i>$ pq& afoOqw iv3d|n»9P^ vopfmrf [Mattii., xxii, 
11-13] jayj^I gwotav ?$6ov 0«o9 9/svtc; [cf. /torn., it, 
21], aXXoc xai $ta TfJ; avajTpsoVft ot!>tc7>v £Xa7or,;AoOvT€<; 
tv)v dWv, tovt 1 fetti ct 0U1 tij$ a-wXsfx; [Jean, xvii, 

•2]. 

« [40] Ol cs Xotftsi zavTs; Tfl IxxXvjgC* -p:aeT*0v;7»v * 

wv /«* avsTXsO^ivwv, 'AXiijav$p5S ti; , «l>pu5 jiiv to 
Ysvs;, taipb; 31 tvjv hctatqjAYjv, tcoXXcC? s'tsohv iv T*t$ 

r^XXCatc SixTpty*; xai y v<,wt *» <j*/s$cv tAqw Sia ?r 4 v 
rcpo; Osbv 3Y«~r,v y.ai rappqjuv tsv X&you f/M., IV, 
29-31 J (-^v y«P '/.«•• or/. 3^9ips?xKe7T9Xixs3*/xpi7i«&7e{}, 
^«psaTO); xw j^jAait */.«». vsyixaii xpOTps-wv X'>tov§ "pb? 
tvjv eji-oXoYfevj ?«veps$ ^v tci; irspi*9Tr 4 x;7tv to g^jj.a 
afossp d)$(vd)v [cf. Ga/., iv, 10]. [SO] , AYavr/.T/|MVT«; 

s o*. 5/Xot STct tm Toy; 7?p3T5p5v r,pvvj;Asvsu; auOw &5J.3X0- 

Y*fv, •/.«T265vjff3tv toO 'AXe^vopov w; r/.eivcu toOto rcetoOv- 
TOg, x«i £-i7r/,7*VT3$ toO YJYejAOvos '/•»& ivsTaoav-o; «jt9v 
t(; 6ivj, to05s ovfaavTo; oti « Xpi7%tocv5$ », Iv opYfl Y sv '" 



r 



;asvo; xat&pivsv anov «pb; 0^p(«. Kas t$ iwwiaifi e'.7ijX- 
Osv jma '/.at toS 'ArraXoy, /.at y*P /,a * T0V AttoiXov tw 
S/Xm /api(9pm{ 6 v}Y€|J.6)V lj*£cV/s rcaXtv xpb$ 0/)p(a " 

[51] oY 3MH $'.3f XJWTttV ^uXOoVTS; TMV SV Tft> flt'Af lOs«T^(j> 
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qui d'abord avaient ronie* ! alors contre I'atlente dcs 
paVens, ils lui rcndircnt tdmoignago. On les interrogca 
en effet a pari, sans clouto commo pour leur rewire 
la liborld ; ils fircnt leur confession el furent ajoutes 
au nombre des martyrs. II no resta on dehors que 
. ceux qui n'avaienl jamais eu I race de foi, ni respect 
de la robe nuptiale, ni pensec de la era in to de 
Dicu, mais qui par leur volte-face faisaient blasphe- 
mer la voie, e'est-a-diro les Ills de la perdition. 

« [49] Tous les a u Ires rcsterent unis a l'Kglisc. 
Pendant rinlcrrogaloire, Alexandre, phrygien de race 
ct medecin de profession, <Habli depuis de nombre uses 
amides dans les Gaulcs, connu de presque tous 
pour son amour envers Dieu etla liberie de sa parole, 
— il n'dlait pas en cflct sans avoir sa part du 
charisme apostolique — sc tenait debout pros du tri- 
bunal : il exhorlait par signes ceux qui y comparais- 
saient a proclamer leur foi, et il paraissait a ceux qui 
cntouraient le siege du juge dprouver les douleurs de 
l'enfanlement. [50] Les foules, furieuses d'entendre la 
confession nouvelle de ceux qui avaient d'abord renie, 
criaient que c'dlail Alexandre qui faisait ecla. 
Le gouverneur, l'ayanl fait com para H re, lui demanda 
qui il etait : il re" pond it qu'il 6lail Chretien : devenu 
furicux, le juge le condamna aux beles, ol-le lendemain 
il enlrait dans I'amphithd&lre avec Altaic, parce que, 
pour plaire a la multitude, le legat avail de nouvcau 
livrd eclui-ci a ce supplice. [51] Ceux-ci, aprcs avoir 
passe par tous les instruments imagines a l'amphi- 
theAtre pour la torture, soutinrcnt encore le combat 
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vavT*{ «y<5v«, xoibyaxov stuQv* 4 <73cv xat avxci, xov jaIv 

3tXX« xaxa xapcfov £[mXoGvto{ tw Oe«j>, [52] 6 Ss "Att«Xo;, 
o-oxs iitt x?J$ ci$Y)p3$ £rcex£Qvj x&O&p*; x«i RSpuxftfexo, 
v>txa % arcb xou ?<&|Mrco$ xvfoa avseipexo, s^Y) wpb; to 
-hfflot xfl 'P(i>ji.«*Cxij f (ovij " « 'Uov xoOxo io-xtv avOpcdicou? 
« saOCstv, o ttctsixe Oji.6^ ' 4|ASi{ §1 cuts &vOp w-gu$ laOCc- 

« JASV oOO' ST€p6v Tt TCSVVjpSV TTpasaoiAev. » ItSftepUXfOJAevo; 

os x( Svoja* I'/it 6 Oso;, arcsxpiOv; ' « '0 Osb$ cvo;a« or/. 
« £*/ii a>; avOpwxo;, » 

« [53] *Ktci waai ol tciStoic Tfj soy«TYj Xoi~ov VjjJ.j'pa 
7wv |A0V5(Aa)fiwv •/; HX*v$tva rcaXiv sWsxo(J.((sxo »ma xat 
MovtixcO, ira^xpicu <b; rcevisxaCdsxa iiwv, 01 xat y.«0' 
vjjAspav eta^YOVTC rcpb? xb f&X&zeiv t-Jjv twv Xcwrwv xoXaaiv * 
/.*'. «v*y*/,«?ovxc ojAvyvai xaxa tfflv ei&oXcov auxc7>v, xat 
£ta to e'J^ivstv suoTaOw^ xal IcouOsveiv abtoftg YjYpttoOr, 

TTpb; orjTcOf to irXljQoc, <o; jr/jxe xvjv £jXr/.(av xoy wai$b; 
(xretpzi |at4ts to yfanwt a»$£o0vjvai, [54] -*:pbi; itavxa 8s 
xi Stiva irapiSaXXov auxous xal §t« xaavjc ev xuxXw oY/Jyov 
xoXaas&x;, IttaXXvjXw; avavy.^ovTSc oyiaai, aXXa jay; 
ouvsquvoi touto 7fp«5oei. '0 |Uv y«P Hovti/oc Off© xijq 
£3eX??j$ wapo)p(A*/j|Aivoc» w^xoti xa IOvkj f&X&cetv eti exefvyj 
vjv wpoxpsrcojASVVj x*i <7TY)p(^cuaa «!»tov, rarav xoXaaiv 
YevvaCws Oftopslvaf axs'cV/.ev to ?;vsOy.a. 

« [55] *H §s t/,zxap(a BXav5?v* ttavTwv sayaxvj, xaOa- 
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supremo et furenl enfin eux aussi sacrifids. Alexandre 
no laissa cchapper ni un sen] soupir ni un seul niur- 
muro, mais dans son cumr il sVnlrelenail avec Dieu. 
[52] Lorscju'un Altaic ctait assis sur la chaise de for el 
brulait, tandis epic 1'odcur dc sa chair sc repandail ih 
(ous colds, i) dil an peuple en latin : « Voiis voyex, 
m e'csl manger des honimes, ce epic vous failcs, mais 
<« nous n'en mangcons pas ct nous no faisons rien 
« d'autro qui soil mal. » Jnlerroge sur Ic nom qifavait 
Dieu, il rcpondil : « Dieu n'n point denomcomme un 
« liommc. » 

« [53] Au rcstc, apros tout cela, Ic dernier jour des 
combats singulicrs, on amena dc nouveau Hlandinc 
avec Ponticus, jeune adolescent d'environ (piin/e ans. 
On les avail eux aussi, conduits chacpie jour pour 
qu'ils vissentlcs suppliccs des aulres, ct on les pressail 
de juror par les idolcs ; ils demeurcrent formes et ne 
fircnl aucun cas de cos instances. Aussi bien la foule 
devint furicuse contre eux, au point qu'cllc iveul ni 
la pitie due a V&ge de Fenfanl ni Ic respect dii an sexc 
de la femmo. [51] On les fit passer par loules les 
tortures et ils parcoururenllc cvclcentier des suppliccs; 
tour a tour, on les voulait contraindrc a juror, mais on 
ne pouvait pas y arriver. Ponlicus ctait en cflct 
exhorlc par sa sceur, si bicn . que lespaiens voyaicnl 
cux-memes que c'dtait elle qui I'encourageai.l el 
Patrermissait. Apres avoir supportc tous les tourments 
avec courage, il rendit Tame. 

« [55] Rcstait la bienheureuse HIandine, la derniere 
dc tous, coinme line noble mere qui vient d'exhorler 
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rcep V'+iXY,? tuyivrfi 7C«popji.^a^a t« T^y.va xal v.xvjfo'pou; 
Tip 07:^4 3a* «pb; tov 3«aiXea [cf. // Mace, vu, 21- 
23, 27-29, 41], ava'AsxpcuiJ^vv) x«\ crntj xavxa :« twv 

aY«^'»'wt J svv5 4Vt t$ elJoSw, w$ e!$ vu^ixov $efavov xs/Xy,- 
[Atvvj, #XX* ;rr, zpbq 0/)p(a (SsSXr^ivy, * [56] y.al {astsc t«; 
;/*7TtY<z;, jut a tjc (bjpfa, y.eT« to T^yavov, TO^a'/aTOv 
el§ Y u PY a ^* v ?Xy/)sfoa T«upw 7raps6Xy}0y n xai txavft; 
ava6Xy,Q*Ta« 7tpc$ tou £wov t^Yjdl aCoOyjor/ Cxi twv 0"uy.6ai- 
vovxwv e/ouja 81* tvjv eX7t(©*a xal eico*/vjv twv rcerciaTeu- 
;;ivwv xal 6>».X(av icpb? Xpiatov, huOy, y.al aux^, xal 
avxwv ojaoXoy^vxwv twv IOvwv oxi yrfititorxoxz wap 1 
aiToTs Y yv '0 tctaOTa xal TcaauTa £rcaQev. 

« [57] 'AXX' ovS'outo); xopov SXaj^avsv avTwv yj psevfa 
xal •% ttpb; tou$ y.-(io\i<; wjAdrr^. *V«b y*P «YP^ ou tojpo$ 
aYpta xal (Sapfopa ^OXa T«pa/0£vTa SyorcatiaTw; ei/*v, 
•/.at aXX'Ov !$tav ap*/y,v exl toC; awjAactv £XatA6avev vj u6pt<; 
avxwv * [88] to y*P vevixyjcOai aixous ovx eo*uaw7te». Sia to 
|AYj l/6'.v avOpwmvov ItuXoywiaov, jxaXXov SI xal e<je*xattv 
auTwv tyjv cpY^v xaOarcep (h,p(oi>, xal toO V)Y e ^ V0 ? >wc '* 
tou oV,y.ou to ojaoiov slg VjiAa$ a$ixov siciSsiy.vwii.evo)'/ ptao?,. 
hot -fi *(W<r, TrX*/ipo>OfJ * « '0 avo[/.o$ avoiAr,o-XTW Iti, xal 6 
Sixatoc oY/.aiwO^xw ItO> [Apoc, xxu, 11]. [59] Kal y«P 
tou? eva7coi:viY^VT«; x$ e!pxx*?J 7tap£6aXXov xugCv, extpieXw; 
TtapafvXaaaovxs; viSxTwp xat [asO* Vjyipav javj xr^euO^ it? 

6?' fyj.WV * XX! TOTS Sy) TCpoOfVTC? TO* TS TWV Oyjp(o)V TO* TS TOO 
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ses onfants et de les envoyer victorious aupres du roi ; 
ello parcourt de nouveau ellc-memo a son lour touto la 
seric do lcurs combals ct so hate vcrseux, plcinc do joio 
ct d'all^grcsso on co depart ; ello scmblait appelee a un 
banquet do noces ct nonpasjetec aux betes. [56] Apres 
les fouets, apr&s les fauves, apres le gril, on la mil en 
dernier lieu dans un lilet ct on la progenia a un taurcau : 
elle fut assoz longlcmps projetce par I'anima), mais 
olio n'eprouvait aucun sentiment de co qui lui arrivail, 
grace a I'espe'rancc, a rattachemcnl aux biens de la foi 
et a sa conversation avec lo Christ, Ello fut immolec 
ello aussi, ot les pai'ens cux-memes avoucrenl que 
jamais par mi eux une femme n'avait endurd d'aussi 
nombrcux et durs tourments. 

« [57] Cependant memo ainsi la furcur cl la cruaule 
ilu peuple contra les saints n'ctaicnt pas rassasiee : ces 
tribus sauvages clbarbarcscxcitees par la bete fdrocc, 
etaient en eflet diilicilcs a apaiser : lour insolence 
recornmenca encore d'une facon singuliore en ce qui 
regarde les cadavrcs. [58] Avoir etc vaincus ne leur 
faisail pas baisscr les yeux, car ils n'avaient plus de 
raisonnement humain ; mais cela ccbaulTait encore 
davantage leur colerc, com mo il arrive 6 un lauve. 
Le gouverneur et le peuplo faisaient preuvc contre 
nous d'une egale injustice ct animosite, pour quo 
PKcriture fut accomplie : « Lo pervcrs se perverlira 
«< encore ct le juste sera encore plus juste. » [59] Ceux 
qui avaicnt die asphyxies dans la prison furcnt en cIVet 
jet^s aux chiens, et ce fut avec soin qu^on les garda 
jour et nuit, de peur que quelqu'un des notres ne les 
ensevclit. Ils exposerenl alors aussi les rcstcs des 
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xal -wv Xoittwv x«$ xefxX&f auv xef$ QmGX[ir l y.oi<jw ajiwv 
m?x3?<o; x?-x?so; saptfJXaTTev jm« <jxpxx'.<«my.vj$ Ifftju- 
Xsfx$ y ( ;.»ip'$ ff'J/vx^, [60] Kai 01 (&iv evs6pi<i.ovvxo xxl 
£6po/sv xsv; cSivxa; ii:' aixe($ [./lc/., vn, 54], {vjteOv- 
Tc'r xivx ipcpurcrot€p9cv ix2(wQ9iv nzp aOrwv X«6sTv, at 8i 
ivsYsXor; xxi ezexwOxfcv, [j&YaX6yGVt«c x'|/« xx ei^wXx 
xi>xo>v /at ixslvsic :;p5aa-x©vx«$ xvjv xctixwv xiy.wptav, o*. 
££ ifiisixtVxspoi xxi xxx« xcaov wpftaOsYv BoxsOvxe? wve(- 
$i£ov-oXv,Xsyovxs;* « lieu 6 0*o;«vx(ovxatxi ajxov; ('ov'/j- 

« 9iv y, OpYjav.sia, y,v xalicpb xJJs sauxwv eiXavxo tyvyffi] » 
1 61] Kai xx |/iv aw' exclvwv toixtajv elye xvjv xor/.i- 
Xt'av, xx $& xaO* y^as sv ;asy«Xc;» xaOstax^/si tx^vOe*. $ix 
to pir, o^vxaOai xx gmj/xxx xpttyou xfl yS ' °^ T€ Y*P v &? 



aim6xXXexo y ( {;.Tv rcp©$ xouxo oOxe apyupia enetOev olixe 

■ 

Xixavsix 4$uffo)7;£i, iravxi 8*s xptat;) 7vxpexv;poi>v, th$ \iifz 
xi xspSxvouvxs;. £t |ayj xu*/ctev xa^yj?. » 

[ha\ I suxei; scfjc psO sxepx ^ao-iv « 1 * ouv awjAXTX 



Tttv [AxpTupwv kxvtcCm? 7:xpx$stYl AaT '*^- v >* xxi atOpia- 
aOsvxx £-'. fj!iipx$ *5, (j.STS^eua xa-vxa xxi xiOxXwOiVTX uicb 
xo)v ocv9jA6iv xxTScrxpuOy, si; xov 'PeSavov tcotxjaov wXr,- 
afcv rcapxppsovTX, 'totoq \urfiz Xetyavsy aixoiv caiv/jT.xi hci 
tvJ$ Y'^5? *xt. [63] KxtTaOx' Izpxxxov w; 3uva[Aevot vntfj- 



aat xov Osov xxi xysX&O&i xjt&v xvjv itaXiYyfveffCav, tva, 
w- sXeyov Ix&Tvoi, « M?s£l &Xk($x oyfTwv avxoTxVecix;, e? ' 
« fl Tcsro-.Osxt; civy^vxivx y.zt xaivy,v tfoiyoumv tyXv Opy;- 
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betes ot clu feu, oe qui 6lait ddchire c& el la ct ca ct la 
carbonise : les teles et les troncs cles autre s rcstaicnt 
egalcmcnl sans sepulture et iStaienl gardes avecsoin par 
cles soldals pendant dc longs jours. [00] Les uns IVe- 
inissaient dc rage el grincaicnt des dents dcvant ees 
restcs, cherchant quels suppliees plus grands leur 
iulligcr ; les a litres rieanaient et sc moquaienl, exal- 
lant en memo temps leurs idolcs auxqucllcs ils atlri- 
buaient le chatiment de ceux-ci ; les autrescependant, 
plus moddrc*s et paraissant compalir a un tel malheur, 
laisaient entendre de nomhreux rcproehes el disaient : 
« Oil est leur Dieu el a quoi leur a servi la religion 
« qu'ils ont preTcrce a leur propre vie ? » [01] Telle etait 
la divcrsilcdes reflexions chcz lespa'icns. Quanta nous, 
co nous elait une grande douleur de no pouvoir ensevelir 
les corps dans la tcrre. Les leucines dc la unit en cffel 
ne nous servaienl dc ricn, l'argcnl ne scduisait pas, la 
pri6re ne lldehissait pas ; ils vcillaicnl de tonics ma- 
niercs, comme s'ils avaient cu beau coup a gagncr a ce 
que les dcpouilles iroblinsseni pas de lorn beau. » 

[0*2] Un pen plus loin, apres aulrc chose, ils disenl : 
« Les cadavrcs des martyrs furent done complclemcnl 
exposds el laisscs sans abri pendant six jours. Ensuilc 
on les briila, on les rcduisil en cendrcs el les pervcrs 
les jetcrenl dans le Rhone qui coulc pros de la, afin 
qu'il ne parut plus aucun vestige d'eux sur la lerrc. 
[63] lis laisaient cola comme s'ils pouvaient vaincrc 
Dieu et cnlever a leurs victimes le bdneficc de la nou- 
velle naissance, afin, disaient-ils, « qu'ils n'aient plus 
« 1'cspoir d'une resurrection, en la t'oi de laquellc ils 
« nous out iutroduil un culte elrangcr el nouvcau , el 
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« 9/.c{«v H«l y,«T«f povoOn t«5v dciv&v, e'TOtp.ot xai jma 

« /«p5; vjxovTif lici tov Oavatov * vtW ftwjASv ct «va- 

« 9Ti)crovTxi y.al e! ©uv«t«i 3sY)0*J<m *'jtoT$ 6 Oeb$ auiwv 

« y.ai igeX&Oai In t&v ysipwv *,jm5v [cf. Mattii., 

« xxvii, 49]. » 



IT 



[1] Toi«3t« K«l ia y.axic tov SsovjXw^ivov afcoxprtopx 
[V, pr6f,, i] t*Y$ XpioToO (Ju;a6*^vj/.£v ey.y.Xyjowa;, ay <5v 



•/.*{ t« iv wt{ XetTcafc taap/fatc Iv^pYYijAlva smoTtXoYW- 



tj.w oTO/a'SttOflH icapeativ. "A<*iov to«3tci$ ex t?j; atafft 
litiowxlat YP a ?"fc Xljei; itlpa^, oV £v to £tu«i/.s<; xaA 
?iX«vQpw-ov xwv Ss^Xwpivwv jj.apTtfpwv gy^Y?**™ 1 
Tddrotf «*jto?$ TCi? (^(j.aaiv. 

« [2] 0? y.xi sitt toooutov £v)Xo>t«'. y.a\ [mjj.y)toc! XpiaToO 



sY^vovtp, « 6; iv (J.op?ij OeoU Owapywv o*!>*/ otpz<xy\)bv Vjy^- 
« oocto to efv» ioa Osw » [Phil, % n, 6], wots ev tcioc^ty; 
§o?yj &itap/ovT$$ y.at or/arcac* ©voi3s$ aXXa rcoXXaxi; paptu- 
p^avTe? xal iv, O*jp(o>v auOi<; av.aXvjoOevTcg xalTaxaur^pia 
y.al to»V$ lAwXwzag y.al t« Tpau^aia lyovT£<; 7tepixs(y.£va, 
oOt' aJrcol {i.ipTUpa; samou; avexifp'jTTOV oCte jayjv ^tv 
eweTpswov tojtw tw ov6pati np9?aYopsdetv owwtff, aXX' 
st wot/ Tt$ ^[awv oV IwwToXifc ^ $ta X&you ;;.apTUpa$ 



i.i:s MAinvns mi i,yon Ift 

« ils out meprisc les supplices, prels a alter joyeusc- 

« mcnl a la mort : maiulcnanl, voyons s'ilsrcssuscitc- 

« rani el si lour Diou pourra les sccourir el les arra- 

« clier do nos mains, » 



CIIAIMTHti II 
[qi*k Mis mahtvus 1:111:11s a ihiju hkckvaikxt ci:ux gci 

lVt'AIKNT TOMIIl's DANS I.A I'KRSKGUTION KT M:S Gt'ltalSSAIKN I ] 

Voila ee qui arriva aussi, sous 1'empcreur destgne 
phis haul, aux egliscs du Christ; par la on pent encore 
eonjeelurcr par un raisonucmcnl nalurel cc <jui ful fail 
<!ans le rcsle des provinces. II ni'a paru juste d'ajouler, 
a ee (|ui vicnl d'etre (lit, un outre passage de la memo 
Icllrc 011 la douceur et I'huiiinntlc des marlvrs soul 
decrites on ccs termes memos : 

« [2] Ccux-ci devenaient lollemcnl los emulcs el 
imitaleurs ctu « (Christ qui, elanl dans la lor me do 
« Diou, 11c crul pas que ee ful unc usurpation d'etre 
■< efjal a Diou », que bicn qu'ils fnsscnt dans unc telle 
tfloirc, ct qu'ils eusscnt rendu tcmoigna^c, 11011 pas 
unc on deux Ibis, mats sou vent, a pies avoir encore 
etc ramenes d'auprcs des botes, converts dc brnlurcs, 
do mcurtrissures el do plaies, ccpendanl ils no so pro- 
clamaicnt pas martyrs, ni nc pcrmctlaienl pas que 
nous I cuv donnions co 110m ; mais si quclqu'un par mi 
nous, dans unc Icltre ou un enlreticn, les appclail 
ainsi, ils les rcprcnaicnt amcrcmcnl. [3] lis aimaiont 
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* 

0£jto6; rpsusfasv, ift&tXijTOOv icixp&g. [3] 'H&to* y*f 

7C«pS*/(i>pCUV Tf,V T9}«5 papTVpfcg 9Cp99iT|Y0pfoy TO) XplTC$, 

TWZWT6) xal aXvj0w6j y.apxupt [yl/H>c» , m, 14] xalzew- 

XOXOXM X&V VSXp&V X»l «p*//iY# XYfc £o)?J$ XOO OsfiO [j4/J0C, 

i, 8 ; ylc/., in, 15], xal £xs|M;Avvja/ovxo x&v iSsXvfAuOixwv 



^Syj pap?6p<i>v xal iXayov * « Exctvoi jj&g jAapxups<;, oO; 
« 4v tfj ftpdAOYfa Xpwxbs ^aWsv avaXvjfOsjvat, foiaf pg- 
« Y ( **l* ev0 < avtwv Si* tSJ<; l?c$ou xyjv (Aaptupfav, ^et; $s 
« 6[a6Xsy$i I^^Tptoi xal xarceivo( » , xal |asx« foxpriwv wape- 
xaXovv tsu^ aSsXf cu{ deljAevet tva ixtsyeff tiyxl ffvMv* 
xai wpbs xb xeXsiwOfJvat a«jTOtS$. [4] Kal xyjv jasv 3tfva<Aiv 
xy}$ |>.apxup(a; f pv(;> rctdcfxvuvw, ttoXXyjv rcappYjsfov dtyov- 
T£<; -rcpb; xa IOvvj, xal xyjv £>>svsttv £ia xfc u~o;a5v?J$ xal 
a?e6(ac xai axpiy.fo; ?avspxv i-ciouv, x-Jjv 8s wpb^ xsj? 

a3sA?ou$ xwv ji.oepxyp(»)v rcpcr/jvcpfav rcapYjxoOvxo, l[/x»- 
irXqaplvGi ?s6su OsotJ. » 

[8] Kal auOi; |u?a frpv/iz ?aaiv ' « 'Kxazeivsuv iavroOf 
uitb xyjv xpaxaiav */«ipa> O5' {f C/av&s vOv tfoiv O^wjaIvci 

[I PiKitnu, v, <>]. T6w $* tefot ply fatXoYdSvw, xaxvj- 
Y©pouv 5* ov$$v£; * SXvsv anavTa? , tdfopsudv 81 o&diva ' 



i.»_i - 1 * . • > 



xal 6u£p TMV xx Suva $iaxtOlvxo>v v)ti*/0VT5, xaOa^tp Eti- 
?avo; 6 xiXiw; y.apxu; * « Kupu , [Ar ( »t/j*y;$ aixotfi xyjv 
« <zt>.apx(av xaiixYjv » (..It/., vn. 00]. Kl 5' Orcsp xtov 
XtOa^ovxwv i3&xd, xrd<T< : > y.*XXov &7cep xwv a$$X?<7>v. » 

[Oj Kal auOi; ?aat jasO* 2t«pa * « 05xe; yap xai \tAy.- 
<jxo; a!»xc?; «pfc; aixby b tSM{ja; lyivsto $ia xb YV*j««v 



MM MAIITYKS l)K LYQN \"i 

en etfet-u dqtinoi* ce litre au Christ llclele el vrai 
temoiu, premier 116 des morts, premier auteur de ]a 
vie de Dieu. lis rappelnienl aussi la memoire des mar- 
tyrs qui avaient deja quille ce moiule el ils disaicnt : 
« Ceux-Ia sont mainlcnnnt martyrs que le Christ a 
«< daigne recevoir dans la confession, apres avoir im- 
u prime en cux, par 1c trcpas, 1c sceau du martyro : 
« pour nous, nous sommcsdcs confcsseurs mediocres el 
« pauvres », el ils cxhorlaicnl les freres avec larmes 
leur demandant de pricr sans interruption pour leur 
perseverance ('male. [I] Ils montraienl en action la 
puissance du marly re ; a regard des pa 1 ens, ils avaient 
line grande liberie de langagc : leur patience, Pabsence 
de pcur ct de ti'emblemcnt rcndaicnl evident leur cou- 
rage ; mats de la part des (Veres, ils rci'usaient lc litre 
de martyrs, rcmplisqu'ilsc'taienUle la crainlcdcDicu. >» 

[5] VA peu apres ilsdiscnl encore : « Ilss'humiliaienl 
eux-memes sous la main puissanlc par laquclle ils sont 
maintcnant Aleves bicn haul. .Mors ils defendaient 
lout le moiule el iwiceusaioul personne : ils dcliaicnl 
lout lc monde el no liaienl personne. Ils priaieut pour 
ceux qui les faisaicnt soullrir, com mo liliennc le 
parfait martyr : « Seigneur lie leur impute/, pas 
« cetle faille. •> Mais si eclui-ci a prie de la sorle 
pour ceux cftti le lapidaieut, combien plus pour les 
f re res. .» 

[0] lit ils ajoulenl encore apres autre chose : « Leur 
combat le plus grand fut en eilct eclui qu'ils en- 
gage rent contrc lui par la vraic charite, alin que la 
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x?,<; ayfaw, i'va otnoTnyfiziq b Or,p 0D5 7tp6xepcv wexo 
y.axairsTCwy.t'vat, (ftvxa? i^ejA^avj. Oi y«P SXa6ov xxt>'/yj^a 
y,ax« x&v TtefiTtoxiiov [cf. Ga/ M vi, 4], «XX* 4v ot$ 
iftXe6va£ov «*jto{, xoOx© xofs ivSesaxe'pcii; ett/jpy.ouv mxpraa 
^-Xay/va lyovxei;, y.al TtoXXa rcept auxwv ix^ovtc^ Say.pua 
irpbf xov rcaxlpa, [7] £o»f,v r,x^<javxo, y.al Idioxsv auxoi$ ' 
r,v y.al <ruvs(Aspfeavto x©?$ icXvfrfov, y.«x« Tcavxa vi'/.vjfi- 
psi rcpb? Osev ai:eX0svx€$. Eip/,vY;v fafomipwcti m\ Mt\ 

slp/,v/jv Vjjiiv 7tap£YY u ^ ffavT£ ?> l A6 "' * 6t P'4 v *K txwpijwiv 
wpa$ OsSv, y.vj xaxaXiftsv~«{ wivav xi) Rxpt \prfil artetv 
•/.at x6XejAcv xotc. aSeXf otc aXXa yapav y.at elp^v/jv w\ 
ij/ivctav y.al Aydhngv. w 

[8] TaSxa xst wept xSJs xfito porxapfav ey.e(vo>v 7tp©$ 
toy; rcaptf:£icx<<>y.&xa$ xf&v a&tXf&v $xcpy$j$ o>?sX({j.o>s 
itpoy.s(aOo) x-fc ot-avOpw-ou xal avvjXsoO? gvsxa o\aO£a£o>s 
twv ;ma xauta a?si$w; to?? Xpwxe3 piXeatv Bp^ev^- 
v*YJA5vwv. 



1 



1 » 



[1] *II $' a>xv) tfito «postpvjjJivwv |Aapi(ipo)v YP*?4 **l 
a'XXvjv xtva ;av^.vj$ «?(av loxopfav rctpti'/it* ^v xal o!>3sli; 
av ylvoixo ? 0Sv$$ ;a*J) oiyl tfiv ivit'jJotAivwv tif yvilwiv 
TipoOsCvat* !y«t 3s $0x<o$. [2] 'AXy.i6t&9'j y^P ' ttv0( » -S 



LA RBQLE DES ALIMENTS 49 

bete, serine a la gorge, fut obligee tie rejeter vivants 
ceuxqu'clle croyait d'abord cngloutir. lis no montrerent 
done pas d'arrogance a Fdgard des tombes ; ils sub- 
vinrent an conlraire avec les biens donl ils abondaicnt 
a ceux qui en avaient an plus grand besoin ; ils avaicnl 
pour eux des cnlrailles malcrnellcs ; pour eux, ils repan- 
daient des larmcs abondantcs devant le Pcre. [7] Ils lui 
demandaient la vie, et lui la lour donnail, et eux la 
communiquaitaceuxquictaienl aulour d'eux, el vai li- 
queurs en lous les combats, ils s'en allaienl vers Dieu. lis 
avaient touj ours nimd la paix, ils nous la Iransmetlaicnl 
et partaienl avec ellc a up res tie Dieu : ils no laissaient 
aucunc douleur a leur mere, ni a leurs frercs aucun 
trouble ni aucunc dissension, mais la joie, la paix, la 
concorde, la charile. » 

[8] II elait utile tie presenter encore ces details eoncer- 
nant ('amour do ces bienheurcux a regard des tombes, 
parceque ce sentiment tPliumaiiilc el tie pilic fitdefaul 
a ceux qui dans la suile altaqucrcnt sans management 
les membres tlu Christ. 



CIIAPITH15 111 

[qUKLLB AM'AIUTIOX LI? MAltTYH ATTAM! BUT 

DANS UN SOXOI-] 

Le mdme dcrildes martyrs clout il vienl d'etre ques- 
lion,.contient encore un autre recil digne do momoire 
qu'il n*y a aucun inconvenient u faire connallrc a ceux 
qui viondront a le lire : voici en quoi il consislc. [2] Uu 
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■ m a 

«utwv 7c*vu ar/y.Yjpbv ^iouvtc? £(ov y.al y.Y}8evb$ oXw; to 
wpoxepov {a«t«X«|a6^vovto^, <xXX' vj apio) ja6v(o y.a\ uSait 
ypw\).ho\) zetpto^ivsv ts y.a». iv t9J elpy.Ti) o{>to> 8iaY 6tv > 

'ATTOtXM [J.ST3C TOV ttpGVCOV OL*(Srt<X CV SV TM *lAft0e4Tpcj) 

vjvuasv, aKsy.xX'j?Qv) 'hv. \t.r t y.aXw; rcotofy 6 'AXy.t6t£$r,$ 
;ay) •/pwt/sv&c xofs y.TiajAXJt xoO OsoO y.al a'XXoi? ttaov 
saavSaXo'j OtcoXsitcojasvo;. [3] IlsiaOetg 31 6 'AXx'.6ia3ijf 
wavTovv av£$r,v psTsXap^avsv -/.at nguyjep forei tm Os<j> * o& 
yap avsicfoxstrcci '/apito? OeoO *faav, aXXa xb Tcvsty/a to 
jtvwv t^v ayji.ScuXov auto??. Kal xauxa juiv <&3l £){ct<»). 

[4 1 Tmv S' ijAyi tsv Movxavbv y.*i 'AX%i6ia$VjV */.«♦. 
WsiSsxsv repl tjjv <I>pvY^v «pxi x£xe Kp&tov xr,v itspl xetf 
Trpo^/jxrJsiv 6ff»Xv;<jitv T.%px icoXXoif £'/.? spo[iiv<i>v (xXstata*. 

vip cjv y.xl aXXa* KgpftSditttttfat xs3 Qifoo y # ap(crjA«TO^ 
si? *7t xixe xxta Stz^spou; iy.y.Xvjaia; v/.?i\o6\ivtzi nfoiiv 
icapit ttoXXoi^ wD y.«y.&tv6U{ ftpdfqmfotv rcaptt/ov) y.xi Syj 
StXftovfa; O-ap'/sotf/j; wepi twv BsSvjXo^ivwv, auOt; oi 
y.atx-Yjv IV/%X(»v a$*Xo5i r/jv Ufxv y.pkiv y.«\ rcepl xovxwv 
svXaft} y.ai ip033«?dTdcTV}v GTrdxaxTO'jjiv, ly.0fy.sv3t y.*l t&v 
Trap' «!>X5?; xsXstwOiVxwv [>.apTt5po>v Stafspso; iriTioXa^, 

*$ iv 3eff{J£t< 2x». u-*p 4 /jvxe<; xof$ eV 'Aafa< y.a\ <l>pt>Yta; 
a3sX?o?{ Su/apg^av, ov [avjv aXX« */.«». 'KXsuOipb) x<7) xoxs 
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certain Alcibiade se Irouvait parmi eux (|iii vivait 
d'unc manicrc tout a fait sordide. Tout d'abord il ne 
changea absolumcnt rien a ses habitudes : il ue prenail 
(j ue du pain etde Peau pour nourrilure, el cssayail m erne 
dans la prison dc vivre de la sorle. Attalc, apres lc 
premier combat qn'il soutint dans ('amphitheatre, cut 
une rcv6lation on il lui fut ddcouvcrt qu'Alcihiade nc 
faisaitpas biendc no pas sc servirdes creatures dc Dieu 
elcju'il laissait mix autres un exemplcdc scandalc. [3] Al- 
cibiade fut convaincu, il acccpta sans scrupule lotitc 
csp6ce d'alimcuts ctrcndil graces a Dieu. Ainsidoncles 
martyrs n'ctaicnl pas p rives tics visiles de la gr&ce divine, 
mais TKsprit saint etait lour conseil. Coin suflit ainsi. 

[1] Los disciples dc Monlan, d'Alcibiade el dc Tlido- 
dole commcncaicnt alors a obtenir en Phrygic auprcs 
de beaucoup la reputation dc propheles. Les noin- 

b re uses autres merveillcs du charisinc divin qui s'aceom- 
plissaienl encore a celte cpoque, en plusieurs eglises, 
portaicnt en cilcl beaucoup dc gens a croire que ccs 
gens-la avaicnl, eux aussi, lc don de prophetic. Com me 
un disscnlimcnt cxislail a Icursujct, derechef les troves 
de la (jaulc sou mi rent leu r avis personnel, prudent el 
lout a fait orlhodoxc, el cnvoyercnl diverscs lellres 
des martyrs couronnes parmi eux, ecriles alors qu'ils 
elaient encore dans les chaines, aux freres d'Asic el 
dc Phrygie, ct memo a Hlculhcrc alors cveque de 
Home : ils ncgociaient on favour de la paix del'l^lisc. 



t f 
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A' 



[1] Ol 8' at\nci pdtpTopec %%\ -bv Etpvjvafov, rcpsaSti- 



xepov ij&ig t6t 5vt« tSJ? sv Aouy^uvw Kapoixfa?, T(5 
SyjXwOIvti y.aia 'P<i>|mqv tawxfacp <ruv(<7T<«>v, TcXetata Ttj> 
avSpi |A«pTUp$5>vT€$, w; at toOtov l^ouaai xbv Tpdrcov 

■ 

« [2] Xafpetv iv Oew ce rcaXiv ew'/o^sOa y.al ae(, x*Tep 
'EXstfOeps. Tatk* aa t« Ypaji.{A«t« icposTpe'|/«V.eOa ifcv 
aSeX^bv V)[A<5v y.«i xoivtovbv [yl/joc, I, 9] Etpyjvafov 5ta- 
•/.0(A(aat, y.a\ xapa*/.aXoD>8.v Jfyetv as. aJtbv iv wapaOiasi, 

(v}X(i)t^v ovta TiJ^ ^.aO^'/.r^ XpicrcoO. Et y*P fi^t^ev 
T07C6V Ttvl§r/.«toayvvjvwept7:cu?jJai,w? rcpsaSthspov ly.xXvj- 
<j(j<$, dwep s<JTiy It:' auTfti, iv ^pwion; 5v ftapeOlpeQa. » 
[3] TC §st y.axaXcYeiv tov 4v t$ $/ ( X<i)0«(ay, YP*?*fl T & v 
^aptypwv y.ocxaXoY^v, t5fo piv tmv arcTi^st y.£?«Xf,$ 
T£TsX6io){Aivo)v, i?f« $1 tmv Otjpatv ei? ?opav wapa6s6Xyj- 
(j.-fvwv, y.al auOt$ to>v tat xf,$ £[p*T?,$ y.sy.ct'AYjt/ivMV, t6v 
-6 apiOpV/ t(T)v si? 2^i ?£* s ^spiivTO)v ij/oXoY*/JTwv ; "Ot({) 
Y«p ^iXov, y.al faOira £a$tov TcXr^p ^tara 3totYvwvat jast* 

i/*pTupt*)v (7UvaY6)Yfl wp&» ^{i.wv, w; Y o3v fy^* **ttl- 

X«y.tai [cf. Introduction^ 2]. 

'AXX* t« y.«v 6«' *AvTo>vfvsu totaOta. 
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CHAP1TRK IV 

[COMMENT I.ES MARTYRS RKCOMMANDKREXT 1RENEK 

HANS UNE LETTRlj] 

Ces mcmcs martyrs ecrivircnl encore a I'cveque cle 
Home dont il est fail mention, pour lui rccommandcr 
lrence cjui alors eliiil deja pretre dc 1'cglisc de Lyon ; 
ils rendirent dc lui un multiple lemoignage, ainsi que 
le monlrent leurs propres paroles dont voici le texle : 

« [2] Nous prions pour qu'en Dieu tu sois hcurcux 
encore et toujours, venerable Klculhere. Nous avons 
charge* de te remcllre ces Ictlrcs, lrence, notrc frcre 
el compagnon, ct nous f cxhorlons a 1'accucillir commc 
un zclaleur du testament du Christ. Si nous pensions 
que la situation procure la justice a quelqu'un, nous 
le prison lor ions d'ahord commc pretre dc rcglis", car 
il est ecla. » 

[3] Kst-il besom dc donncr la liste des martyrs qui 
sc trouvont dans la relation cileo plus haul ? Ceux-ci 
out cu la tcto tranchdc, ceux-la out ct<5 donnes en 
pature aux bMes, d'aulres encore sont morls dans la 
prison : faul-it dire le nombre des confesscurs qui sur- 
vdcurent jusqu'alors ? A qui il plaira, il sera fa- 
cile de le connaf tre lout au long, en prcnant en main la 
lettro que j'ai inscrec dans le llccueil des martyrs 
ainsi que du resle jc Tai dit. 

Mais ces fails so passaienl sous Autonin. 



OJ I.IVIIK CINQUlfc.MK, V, 1-1 



K' 



[1] Tothot> 5yj aoYA^bv Mapy.ov AupvjXiov Kafoapa Xoy6? 
s/si re^avsti; y.al EapjAatais avTi-ap«T«--0!A£vov fa/fr 
5ty£t ftuCoiAtV/ji; auToO r?J? <7Tpatta<;, 4v a^'/avia Y ev -~ 
oOai* Tsu? 5' i™ r?|<; MeXiTr,v?,f outm y.aXcuyivYjs Xsycw- 
vo? cipaTiwia; 3ii tt(<jt£w? £<; 4y.s(vou y.ai el? o£upo aovs^ 
<jT(ocrr^ £v t?) zfi$ -ou; i;oA£[Afoo$ w*p«T<x<;£i y^ vu Olvtac 
£-». Y*?jv y.ata xb otxefev fy/?v twv fiOywv i'Ocs 4«\ t*^ ?:pb? 
tov OsVv i'/.ttsi^ tpazlaOa'., [2] ?:apa$65ou 51 toiq r.oXi- 
\iiuq toO tcioutou $yj OsajAaio? ?aViVTO$, a'XXo ti X£y c S 
s*/£i 7:«pa5o^5Tipov £ftiy.aT«Xa6sCv auTfy.a, <r/.v;7;-bv |ASV et£ 

9t>Y'/i v /a '« 2-wAstav aimXa-Jvov-a tov<; t;oX£;a(ou$, c'xSpov 
51 £-1 tyjv to)v to OsTov :;apr/.sy.Xv)y.dT<»)v atpaTiav, ttS*«v 
ajr/jv r/. toO $»>J>ou; |AiXXou<jav oaov oti^M $ia»0£(p£aOat 
ivxy.T(i>y.£vov. 

[3] 'II 5' l7TOp(a ^petai jasv y.*i wapjc iot$ ttoppw tou 

y.xO' 4p*t Xoyou 'wyyp^?*^ 517 ^U (as'Xov y^Y ov£v r fc y -* T * 
to'j; $/jXou|At'vov$ YP a ?*J^» S^Xwiat 3i y.al i:pb? twv fjjAe- 

■ 

T£*pO)V. 'A XX* TS?$ [I.SV ^t.)0£V tsTOplXOff, <3CX£ Xf t $ 7t(3T£<»>$ 
*VOl/.s(o f .$, T^Omat y.SV TO TTXpjtSoSOV, O'J l*'V' **l ***$ ™ v 

>,[A£-ipwv eu*/*?« toSO* wiJ.oXoY'^Ovj Y 6 Y 0V * val ' T6 *$ ^- Y 6 

Tp6-w Tb^pr/Osv irapa$^$OT*i. [4] Toi5tg>v $' £v £tvj y.al 
'AitoXivxpto?, I? l/fiCvou ?/,az$ tvjv oY ev/ffc to ;rapao*o!jov 
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GHAPITRE V 



jQUK MHU EXAUCA EN FAVKUH 1>K MARC AURELE I.ES 1'RIKRES 
DKS XOTRFS I5T KIT TOMBEK LA PUtlE Dtt GIRL 

On raconlc que 1c I'rere cle celui-ci, Marc-Aurelc 
Cesar, rangcail ses soldats en balaillc contra les lior- 
niains el Ics Sarmalos : son armcc reduile par In soil' 
ctail dans Pimpuissancc. Or les soldats dc la legion 
appelde Mclilinc,a qui safoin vnlu dc subsistcrdepuis 
vg temps jusqifa ce jour, landis qu'ils ctaicnl en lignc 
dc combat en face des enncmis, mircnt lc genou on 
tcrrc selon l'usage qui nous csl familier dans les priercs 
cl commenceront a invoqucr Dicu. [2] Les enncmis 
fuTcnl surpris dc cc spectacle elonnant : on raconlc 
qu'on en vit bicnlol tin autre plus surpreuanl : un 
orage soudainmitlcs enncmisen fuile, puis cu deroule. 
tandis qu'unc pluie douce rendait a cllc-memc Parnu'e 
cle ccux qui avaicnl pric la divinitc cl qui avaiont lous 
etc en peril de pdrir do soil*. 

[3] Le recit de co prodige csl rapporte memc par les 
nulcurs qui sont dloignes dc notre foi et se sont occu- 
|)C8 d'ecrirc I'histoirc du temps dont il est question : on 
Icrcnconlrcd'ailleursaussichc/.lesnotrcs. Ccpendantlcs 
narralcurs paicns, et rangers a notre croyance, raconleiil 
le fail mervcilletix sans nvoticr qti'il est lc resultat des 
priercs des not res ; ceux dc noire parti an conlraire, amis 
dcla verite, le prose n tent simplemenl et ingcniimenl 
t'ommeil s'csl accompli. [1] IV tin d'cuxcsl encore Apolli- 
unirc; il dit que depuis ce moment, la legion qui par la 
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^€zotr,'/.utav XeYswva oixsfav to) y*Y ov ^ ti w P*$ to ^ Jacri- 
Xiw<; eiXq?evai zpojv)Yop(av, y.*pauvo66Xcv x?) 'Ptapafav 
IrciKXqOsfoav (pwvfl. [5] Mdcpxu? $s tovxmy yivwt* Sv 
3t?t6xpew; 5 TspxuXXtavo?, xr,v 'Puptffafyr x# guyxX^x*) 
Tcpsj^ow/jja? 6-ep x?,<; ftfoxed)? aicoXoY^v, ?j$ y.a\ zpoaOev 

Ipviipowfogpev [II, n,4; xxv, 4; III, xxxm, 3], x/,v 

xs foxopfav geSaiwv auv ai;o3s(j;et jxs^ovi y.xt IvapYSffxe'pa ' 
[C] yp^s'' d 1 ©5v xal auxof , X£y«v Mapy.ou xo$ <juvsxo>x«- 
xou pamXew; iirtaroX&c € W «xt vuv ^ipsaOai Iv aT$ auxb<; 
«i.apTup£i sv Pspj/avfa £i$«xo$ arcopfo piXXovxa avxoO xov 
gxpaxfev Stx^GtCpeaOai xoct<; xfiiv Xptoxtxv&v sr/ftfc; (jeaoi- 
ffOait toOtov 5e pj«y xat OAvaxov fcceiXljMi xofc; xaxr,Y©- 
pttv 'ilAftv Izi'/etpoSutv ' [7] et$ 6 &vjawOs\; cmjp xal 
?*0-a ttps«xtXiY*i ' « HoTafcci eBv c { . v&pot auxot, ©V xaO 1 
tf,jM&v {livwv &tov?at assists i g$ix©i, m|ao( J ©0$ ©Bxe 

Tpatavb<; ix {A^poo; l^ouOsvvjasv, y.wXuwv ex(qx£taOxi 
Xpwxtavdutt o0$ otttt 'A$piavo<;, xafcot y« rcavxa xa 7jep(- 
epy* wsXuitpaytwvfito, °^ e ° EvGsfrrjs lftixXi)Oei$ litextf- 
pti>»sv »[Tkutull., /lyjo/., v]. 'AXX* xocOta lUvfajj xt$ 
MMXet, xiOlaOo). 

M&t(ii>[A£v 8' ^{jlcTc tol *ty ™ v 45*l< axoXouOfev. [8] 

HoOsivsO Mj* l?' oXosf xijs Swift gxeaiv Ivev^xovxa awv 
xoC$ lie I PaXXfaf |Aapxup<j«(ytv tsXsuoQ^vtoc, EtpyjvaCo? 
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priere avail fail ce miracle, recut de Pempereui' le nom 
latin caractdrislique de Fulminanle. [5]Tcrlullien peut 
lui aussi ctrc dccela un temoin digne de crcancc : dans 
une Apologia de la foi, qu'il adressa au Senat romain, 
ainsi que nous Pa vons mention tie plus haul, il confirmc 
notrcrecit par une preuve plus forte el plus eclatante. 
[6] II assure en eiret qu'on avail encore de son temps une 
leltre do Marc-Aurelc, Pempereur le plus intelligent, 
dans laquclle il allcslo que son armec, sur le point de 
perir de soif en Germanic, futsauvcc par les priercs des 
chrelicns ct Terlullien dil que cc prince incnaca de 
mort ceux qui essaicraicnt d'accuser les not res. [7] Le 
memo ccrivain ajoutc ceci : « De quelle genre sont 
done ces lois impics, injusles, cruelles que Ton suit 
conlre nous seulemeul, que Vespasien, quoiqu'il ffil 
vainqueur des juifs, n'a pas observees, que Trajan a 
cludecs en partic en defendant de rechcrchcr les Chre- 
tiens, qu'lladrien, qui s'occupait de tout avec un soin 
exclusif, qu'Antonin, appclc le Pieux, n'ont point 
appliquees. » 

Nfais qu'on place ceci oil Ton voudra. 



Pour nous, continuous notre recil. [8] Polhiu etait 
mort a Page de qualre-vingt-dix ans reVolus avec les 
marlyrs do la Gaule. Irende lui succeda dans le gouver- 
nement de Peglisc de Lyon que Polhiu dirigeait ; nous 
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i%% v.olxoc Aoti-fSouvov r t <; 6 HoOetvb? iiyzixo rtapoty.Cx? x-/)v 
2K'.<yy.o-Y)v Sta&l^sxat ' HoXuy.apiccu §1 xouxov ay.ouaxY)v 
YtvicrQxt fcaxa xr<v v»av . qxavO«vo^.ev jjXiyiav. [9] Ouxo? 
xmv s-i 'P<fi|Mj{ xr,v 5ws8o/f,v etti<jy,6zo>v £v xp(x?j auvxa- 



;$». xtTiv npb( xi$ alp&cts K<%pxO£(Jt£VO<, sig EXeuOepov, 
ou xa y.axa xou? '/p6vou$ Vjyiv ^exa^exai, wc #v Wj xat 1 
afabv afl©u$x£o|jivr,<; avxo> x?}<; ypotfifc, xbv y.axaXc>Y©v 



taxvjct, YP&fuv m3« ' 



i- 



« [1] 0qA*Xuoc<mec o3v %at ofcodop^ffavxet ol paxaptot 
aic&atoXoi xr,v sy.y.Xvjaiav, A(vm xr,v xfjs iistaxoici}; Xtlttup- 
Y^av k'tv/tipto&t ' xouxou xou A (you llaOXo? 4v xat$ rcpbc 
TtytiOtOT lictotoXat; ij.{[I.vv}x*». [ItttiN., Ill, 111,3]. Atao**- 
*/sxa». 8* aixby 'Av^y'/.X^xj?. [2] Mexa toOtov $i xp(xo> 

x5-<;> «7vO ?/7>v «rc7x6Xo>v tfjv tatffXGisjjv *Xv)poOxat KXiJ- 
[/•/jc, 6 y.xl copr/.co; xcv$ {Aa*/ap(oo$ arroaxiXcus y.al guja- 
£s6Xy)'/.(0£ ajxoC; xat 2xi svauXov xb x^pt>Yt&ft x£>v awoax 
Xwv •/*! tf,y rap&oaty wpb c^OaXjAwv £y.o>y, oo ij.6vo<; ' 
sxi yap isoXXcl uKtXcfaovro x£xs tab x&v x-osxiXwy SsoV 
3xyp4v9i. 1 3] 'Eict xotixou oSv xoO KX^pftv-tof cxiaew; 
or/. iXfyvjs xof$ 4v Kop(vO(o yevoiiiyvjc a&sXfOff £k&t£i- 
Xsv vj iv 'Pwjayj |y.y.Xvj<j(x iy.avu>xaxv)v ypx^rjv xoY$ Koptv- 
Obi;, cis etp/jV/jv auyiiGaCousa array; y.xl avxveouja xyjv 
ictaxtv oe'jt&v y.xl ^v vswjxI azb xo>v airooxoXwv KxpaSoaiv 

4lX4f« [// T'm., iv, 21]. »> 

[I] Kal iasxx fr*»/<a fi)9(v[Iiifet., Ill, Hi, 3] * « Tbv3s 
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avons appris que dans son jeunc age Irence avail etc 
disciple de Polycarpe. [9] Dans son troisieme livre des 
fferdsics, il etablit la succession des eveques de Home 
el il 1'aiTcte a Elcutliere dont nous eludions lYqioquc 
el qui cxistail au temps on Irence ccrivait «nn nuvrage. 
Void co qu'il ccrif . . 



CIIAt'ITHK VI 



L (J.\TAI.O(!UK UK CKVX QUI f»NT KTK KVKQUIIS l»15 HOME! 

« Apresavoir fonde ctedilie PegUse, les bienheureux 
apotrcs rcmirent a Lin la charge de la gouverncr : 
c'csl cc Lin don I Paul fait mention dans les cpitres 

a Ti mo thee. II cut poursuccesseur Anaclcl. [2] Apres lui, 
au troisieme rangdepuis les apotrcs, Clement obtint Pc- 
piscopat; il avail vu les bienheureux apotrcs el les avail 
approches ; leur predication rcsonnnil encore a ses 
oreillcs ct il avail leur tradition sous les veux. II 
n'clail du* roslo pas Ic seul, car bcaueoup de ccux qui 
avaient etc" instruitsparlcs npotrcs, elaient .dors encore 
vivants. [3] Sous cc Clemen!, un grave dissenlimenl 
naquil parmi les Ircrcs de Corinthe ; I eglise de Home 
leur ccrivil une Icllre Ires importatitc pour les rccon- 
cilicr dans la paix el raviver leur foi ainsi que la tra- 
dition qu'clle avail reccmmenl revue des Apotrcs. » 



[ij lit peu apres Irence dit : <« A Clement succeda 
Kvarisle, el Alexandre a celui-ci ; ensuile I'ut elabli 
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KX^.evxa toOtov StaS^/etai Euapsato? xat tov Koapcatcv 



' » » 



AX£§ccv$po? } elO 1 outw? Ixtoc «xb tc5v arccoToXwv y.a(H- 
cjTarai Suaio;, y.STa ts toStov TeXsafopoc, c<; y.at ivSoqo)^ 
IjAapTupvjasv * IrcsiTa TyCvos, etxa IlCof, i«0' ov 'Avfy.v;- 
to$. Auoe;a[A£vou tov 'Av£y.njTCV £d>Ti}po€i vOv $cooY/.aTM 
toao) tov TiJ<; iTttay.OTciJs arco t«v a-oaToXwv y.xt£/ei y.X?,- 
pov 'EXei50epo<;. [5] TlJ aiij tajei xai t9) aitj $t$a/ij r, 
te ohcfe twv affoatiXow iv t?) IxxXvjata ?tapa$oo-t$ xal to 
t?J; aXvjOs(a; y.A,pi»Y^* xarj vxr,xsv t(f *,|Aa$. » 



r/ » 



/i 



[1 ] TaBxa 6 EipY)va£o; axoXotiOw? xaC<; rcpo$is<;c$euOeC- 



sai$ vj{;.tv OitdYP*^? toToptat$ Iv oT$ 6k£yp*<|>*v, ftlvxe 
otai tov aptO(j.ov, 'EX£yX 0U xal av*Tp07t?J$ t*J<j <|>eu$o>vu(Aou 
Yvwaeo)? [/ TV/n., vi, 20], h &tux£pw x? t $ a&tifc urcoOs- 
Ji6i;, OTi $yj y.ai et$ avTbv &ne$s(Y|Aaxa xrj<; Oe(a; xal 
*ap*S6c*oi> $uva;j.sox; Iv IxxXyjakis xialv OxoX^Xctitxo, 8ia 
to utwv lrcwYiji,a(vsT*t, Xiyuv * « [2] TcgoOtov 3* aroo*£oo- 
atv toO vsxpov lYeCpat, **0w$ 6 xupto$ *JY 6l P 6v xa ^ °* 

aico9ToXot Sia 7cpo<jeo/?J$ y.ai iv Tfl c&eXf &xv}it rcoXXaxi* • 



V 



la to avayxatov y.ai t?J$ y.jrca xtaov ixxXipfac rctavjf al- 
x'/jaa^vrj? |akt* vvj$Ts(a$ y.ai XvraveCa^ iroXXfjf ix^Tpe^ev 
to Kvttipa toO TSTeXsoTYjy.OTO^ y.ai l/apfaOr, 6 a'vOpa>tto$ 
x«C$ «&/«?$ xwv &*fiw » [InEN., II , xxxi, 2], 

Kal ao0(* yvpw |u0* Sxtpa [In., II, xxxn, 4J- « [3]Et 
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Xyslus le sixieme depuis les ap6tres : apres lui vinl 
Telesphore qui a rendu glorieusement temoignagc, puis 
Hygin, ensuite Pie, apres lui Anicet, dont Soter Cut le 
successeur, et mainteiiant Eleutherc qui ddtient la charge 
d'6veque, au douziemc rang a partir des apolres ; [5] 
c'estdans le meme ordre el le mcme enseignement que 
la tradition des apolres daus l'eglise et la predication 
de la verite sont venues jusqu'a nous. » 



CHAPITHE VII 

[QUI* JUSQU'A CKTTB BI'OQUK UES I'OUVOIHS MEKVKILLHUX 

ETAIKNT KXKRCl'iS I»AM LKS FIDEI.Ks] 

Ircnee, d'aecord avec les recits que nous avons Tails 
precc'demmenl, iiidiqueccci bricvcmcnldans leslivrcs, 
au nombre de cinq, qu'il a intitules : He filiation et des- 
truction de la science au nom mensonger. Dans le 
second livre de ce inemc ouvrage, il monlrcqu'il existail 
encore de son temps, en eertaincscglises, desexemples 
du pouvoir divin el merveillcux ; il s'cxprime eu ces 
termes : « [2] II s'en faut bien qu'ils rcssuscitcnt un 
mort comme Font fait le Seigneur el les apolres par 
la priere el comme il est arrive souvcnl parmi les 
frdrcs : dans le cas de neccssile, toute Teglise d'uue 
conlrde le demandait avec beaucoup de jeunes et de 
supplications, et Paine du dcfunl revenait et l'lionime 
ctait Tobjet de cetle favour grucv a la priere des 
saints. » 

[3] Plus loin il ajoulc encore : « S'ils disent que 
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o*i •/,«« tov y.uptov fttviattuSft? t« TOMfUta ft£7totv}y.£'va». 
^aouatv, It:', t* ttpo?Y)Tiy.a avaYOvce? ayxotfi;, i? ayrwv 
eXt3s(£o{A£v icavta outm? 7:spt auToU */.«♦. TCpO£ipiJa0ai xal 
vsyovivxi (*>i6«(o)? •/.«! a!>TOv [Aovov etvai tov u!ov tou Osou ' 

$i' 3 xal iv tw ixsivou 6v5(x«Tt ©I aXr,0<5$ auiou |a«0v}t«(, 

■ 

r.xp' rVroQ X*6£vces tvjv */aptv iffireXtftatv irc' euepYeaia 
Tf) t«v Xc.Ttwv avOponcwv, */.aO(i>g el? ?y.«cto<; tyjv Swpsav 
tXbftivT.*?' *0toS [cf. /s>/«k., iv, 7]. [4] 01 ply y*P 






BatjAOvx? IX*i5yo'jciV j£s6a(<*)£ xal aXy/Jt5$, mut£ icoXXchug 
•/.*•. Biptetfetv ixelvoo^ autous tsu$ xaOapioOsVca^ «nb wv 
zov/jpwv uveu[A«t(.)v xal slvai iv t?J ixxXvjafa, e'i Si xal 



T-psyvMsiv g*/suaiv twv |A£XXovtmv xat oir-a<y(a<; */.«i ^aeic 
r. p$yr t v.'/.y.<; , a'XXot 51 touc x«|avovt3h; £ii r?5<; tmv »/6tpwv 



£7c».0£o-£m; m&vto! xal bytct^ aitoxaOtPtaaiv, "ijSvj 3s, xaQw? 
•'9y.1j.5v [cf. V, vii, 2], xal vtxpsl i&y*p0iii<7av xal -apfyeivav 
wv /,;;.?*/ rrsaiv ty.avcic, xal, t( yap ; (Sj Or/. I«w apiO- 

;/iv SfTCSiV 7MV */apt9(JL2T(t>7 MV '/.axa aavt©$ 7©l> K&9|A6D r, 

sxxXv;?ia 7tap3t OsoO Xafotfaa Iv tm 6v9(/.«ti IvjaeU XpwTdU 
toO rravpwOlvtcs iisl MovtCsu lliXatcj £xacxr,c '^ipa? 
s-' ifapycaCa t# tmv iOvdv iitiisXel, jjliJti icja-aT&aa' 

TW*$ lA/,7£ I § *? V Upt ?0 JA a V VJ " Mi y*P SwpSOtV tl),l}f «V 1C«p« 

OetfS, toptav xal 3iax*veC [Mattii., x, 8]. » 

1 6] Kal iv he'pw 31 t©-<;> 6 at>to$ yp^f* 1 ' w K*0*'>* 
•/,«». -saamv «y.c*Joj;.ev afcXf&v iv tJ| ixxXr,9(a' ffp&fqma 
•/apfcjma lytvxw xal ?:av?$dait3tf XaXovvxwv c*ia toU 
zvs>{A*Mi Y'* f " 9 **W **l "* xpyowe TCijv avOpc.'>ro>v tt$ 9«v£* 
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le Seigneur lui aussi a fait do pareilles choses en appa- 
rence, nous les conduirons aux ecrits des prophelcs el 
nous leur montreronsd'apres cux, que toulce qui con- 
cernaitainsi lc Christ a cteanuonced'avanee ct absolu- 
lncnl realise, el que lui seul est lc 1*1 Is de Dieu. C'esl 
pourquoi ses vrais disciples, ayant recu tie lui ce pou- 
voir, accomplisscnt aussi ccla en son nom, pour rend re 
service aux autres homines, chacun selon le don qu'il a 
oblenu de lui. [i] Les uus en ellc I chasseul les demons 
d'uncfaeonrccllc et veritable, si bicn que sou vent eeux- 
la nieunes qui onl cle delivrcs de ces esprils inuuondes 
croientct demcurcnl dans PKglise. Les nulres on I aussi 
une prescience des choses qui doiventarriver, des visions 
ct des paroles propheliques. D'aulres guerissenl les 
malades par Timposilion des mains ctlcs relablissent en 
sanlc. l)u rcste actucllcmcnt, com me nous 1'nvons dit, 
des morts memes onl etc* ressusciles ct soul rcsles avec 
nousunbon nombred'annecs. Etquoidonc ! [5] 11 n'est 
pas possible de dire lc nombredescharismes que, dansle 
monde cntier, l'Kglisc rccoitchaquc jour de la part de 
Dieu, mi nom de Jesus-Christ crueific sous Ponce 
Pilate, pour sccourir les gen tils d'une facon efficace : 
ellc tie trompc pcrsonne et no demande d'argent a per- 
son ne: com me ellc a recu le don de Dieu, ellc le dis- 
tribue. » 



jOJ Le memo Ircneeecril encore en uu autre endroit : 
« Ainsiquc nous avons aussi cnlcndu dire, beaucoup do 
i'reres ont dans TEglise descharismes propheliques ; its 
parlenl, grace a PKspril, toutcs sorlcs de langucs : ils 
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jpbv flrjf&VTUV S7;i tw (jujj/pipovit xal xa {Aojx^pix xoO OsoO 
iy.§iYjYou{iivwv » [InfcN., V, vi, i]. 



TaOxa x-«l Tcspl toy 3ta?opa; )rapi<jy.axo>v |A^pt seal twv 
SyjXouu.svmv yp6v(.)v rapa xo*$ aijfet; SiapeCvgi. -- 



II' 



[I] 'Essl 3s apyjojASvs'. -?,<; npor(\).oiT&foq &7;6<r/S0tv 
Trszen-jtAsO* ' rcapaOfasaOai xax* xatpbv stxsvxs? xa$ twv 
ap/aCwv exxXijatapttx&v Kpsefmipwv xs xal <jyYYP a ¥- 0)V 
?b)V2$ sv al<; xa; Tiepi twv svStaO^xwv YP a ? wv *U «'>xo'j$ 
xateXQsfaa? 7:apa3s?si£ YP*?fl w«pa3t3wx*fftv [cf. Ill, 
ill, 3], tcuto)v 3s xai 6 fttpvjvafo; ^v, fS'ps, x*l xa? avxoO 

itapftQMima XiS«$, [2] x»l zptoxa; y s **< ~*P l TWV kp& v 
sj3tYY s ^ wv > oii?w; sy$yaa$ [Ihkn., Ill, I, \]' 

« '0 (Aiv 3v; MatOato; iv xsts 'KGpxfcts xfl 13(« ocVr&v 
3taX£xx<{) x-xl YWO v siftvsYxsv sv«YY e ^^ u > t0 & II^*P$" 

■ 

xai xcu IlatiXou sv 'Pmjjlit, evxYY^ftlwvwv **' OsjasX'.ouv- 
?o)v xvjv sxxXvjefav * [3] [asxx 3s xr,v xouxwv ggo&v Mxp- 
xo$, 6 [AaOvjrfa xxl sp|AvjvsuTv)£ tlixpou, xxl aixbs xx Orb 
llsxpou xvjpimty.svx IyYP*¥ w » t%"ja.Cv 7capx343«xsv * xxl 
Aouxx$ 3£, 6 xxiXoyOo; llxuXoy, xb Ok' sxe(vou xvjpuscrs- 
{Asvev sjxyy^iov Iv ££6Xw xxxlOsxo. [4] "Ercsixa 'Iwdtv- 
vvjf, 6 {axOyjxvjs x$0 xopteu, 6 xxl s~l xb ax9|Qo$ aixoO 

avazsawv [Jean, xiii, 25; xxi, 20], xxl xixb; ig&wxtv 

xb svayY^Xtcv, iv 'tifjffM xij? 'Acta? 3'.xrptet«>v. » 
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meltent au jour les secrets des homines, quand cela 
est utile, et ils expliquent les mysteres de Dieu. » 

Voila encore ce qui concerne la permanence des divers 
charismcs parmi les saints mcme aux temps dont il 
s'agit. 



CIIAPITRK VIII 

[tiOMMBNT IRKNKB MENTIONNE LES MVERSES ECRITUREs] 

Puisque au debut de cet ouvragc nous avons fail la 
promesse de citer a 1 'occasion, les paroles des anciens 
preshytrcs et ecrivains ecclcsiasliqucs qui ont transmis 
pardcritles traditions venues jusqu'a eux, concernant 
les Ventures testament aires; com me Ircnceest de ccux- 
la, nous allons done rapporter ce qu'il dit, [2] ct tout 
d'abord, ce qui concerne les saints Iwangilcs en ces 
lermcs : 

« Matthicu entreprit done aussi d'ecrire son ftvan- 
gilechezles Hebrcuxcl en leur propre languc, pendant 
que Pierre ct Paul amioncaient Tcvangile a Home et 
y fondaientPfiglisc. [3] IVun autre cote, apres leur de- 
part, Marc, le disciple et rintcrprclc de Pierre, nous 
transmit lui aussi par ecrit ce que son m ait re pre- 
chait, et Luc, le compagnon de Paul, mit dans un 
livre, l'evangile que eclui-ci annoncatt. [A] Hnsuitc 
Joan, le disciple du Seigneur, qui a repose sur sa poi- 
trine, publia lui aussi rfcvangilc, tandis qu'il habitait 
A fiphesc en Asie.» 

EusfcDE. — Histoire ecclHiastique, II. 5 
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. [5] TccOxoc i*4v oiv iv xpixw x?J<; eipqpivqc 6rto0£aso>$ 
xu rcpo5v}X w ^xt sTpqxat, 4v 81 x& rc£|Aitx<i> rcspi x$}$ 
'Twavvou 'AicoxaXtJ^ews xai Tijs <W9©u [>lpoc M xni, 18] 
x?}; xou avxt^pfexou rcpocnQyoptas otfxws $taX«{j.6avei * 
»< Tovxwv SI out(i)i; €*/^vto)v y.al 4v *8n\ 51 xo?<; <jrcou8aioi$ 
•/.at apy&loiq avxiYpa?oiS xou aptOf/oO xouxou xetyivou xai 
y.apxupouvxt«>v at>x<5v lx$Cvo>v xcto '/.ax' 8'Jav xfev 'IwavvYjv 
£opr/.OTO)v y.al xou Xoyou $t§«ay.ovxoi; *^.»? oxi apiO{Abs 
xoO ovo|;.axo<; xoO Ovjpfo-j y.axa xyjv 'EXX^vwv <]>i|?ov 3ta 
xmv Iv auTw YpajM A * TWV ejA^aCvsxat » [IntiN., V, xxx, J], 
[6] Kai 6i*oxaxa6a$ irspl xoO a&xou ?aaxei * « 'H[Aet$ 
ouv ou*/.aT:oy.iv3uv$i5ojJ.ev'!:epiToOov6(i.«TO? xoQ avxi*/p(axoo 



«nO©2tvoji.svo! £Js6»K.>xixto$. El y#P B« ava^avSbv <4v 




tw vuv y.aipw xvjptixxsGOai xoiivopa auxoy, & Ixefoou Sv 
ippeOv) tot) y.al xyjv a-ox«Xu'K> £opr/.4xo$ ' 06SI y*P *P& 
rcoXXoO */p6vou 4o>pde0v} f aXXa <r/eo*ov Irci x5J? fyj.ex£p*s 
Yevsa$, wpb? xo) xO>si x?,; Aot;.ext«vou £py.f}$ w [InEN.> 
V, xxx, 3 ; cf. plus haul, III, xvm, 3], , 

[7] Totfxa xai irspl x?J<; 'AfcoxaXo'lsw; texopvjxat x<5 
5s5vjX(.){jiv(;) * (iip'/jxai 31 xael if,$ 'Iwavvov wpwxYjs 4i«- 
axoX?J$, i«cpxup(*<; 4^ a-jx*?}? ?:XeCaxa$ cta^pwv [Iren., Ill, 

xvi, o : I Jean, 11, 18-22; iv, 1-3; v, 1], byMux; 

II xal x?,$ lHxpou Ttpox^pa? [Iken., IV, ix, 2; V, 

vii, 2: I Pierre, 1, 8. Iren., IV, xvi, 5 : I Pierre, 

11, 16], Oi» {aovov hk oUev, «XXa xal a*o&£/cxat x-Jjv xoO 
I1oi;asvc$ YP a ?*« v » X^ywv ' <( KotXw; oh ^ YP«?$) ^ 
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[5] Ir6n6e dit ces choses au troisieme livre cle I'pu- 
vrage citd plus haut : au cinquieme, il s'explique ainsi 
au sujet de V Apocalypse de Jean et du nombre forme 
par les leMres du nom de PAntechrist : « Les choses 
etaient ainsi, et dans toutes les copies serieuses et 
anciennes le nombre s'y trouvait ; ceux qui ont vu 
Jean de leurs ycux en font foi eux-memcs, et le cal- 
cul nous apprend que le nombre du nom de la bete, 
selon la maniere de compter des Grecs, parait dans les 
lettres qu'il contient. » 



[0] Unpeu plus loin, il dit sur le memo sujet : « Nous 
ne nous I'isqucrons done pas de nous declarer d'une 
facon ferme sur le nom de rAntcchrist ; car s'il eul 
fallu publier clairemenl son nom a ccttc dpoque-ci, il 
aurait 6t6 prononce par celui qui a vu aussi la revelation ; 
cellc-ci en cflct, a eu lieu il i\"y a pas longlcmps mais 
presque do noire generation, vers la fin du regno de 
Domitien. » 



[7] Voila cc qu'Irencc raconte encore de V Apocalypse : 
il mentionne aussi la premiere dpitro do Jean el en ap- 
porte tres souvont le temoignage, de m6me egalement 
pour la premi6re epllrede Pierre. Non seulemenl, il con- 
nail, mais encore il recoil Pecril du Pasteur quand il dit : 
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Xsyoyua ' « IIpSxov iravxwv icfoTewov on et$ e<mv 6 Oeb$ 
<« 6 ta rcavxa /.xfeag y.al y.axapxto-a; » [Irbn., IV, xx, 2 

Hermas, Aland., 1] y.al xa lifts. 

[8] Kal f>Yjxot<; $1* xioiv iy, xijs SoXotxwvo? 2o?(a<; 
y.s*/py)xai, jaovov ouyl <paV/.(»)v* « "Opasi<; §1 OeoO ^spi- 
Trstvjxty.v; aoOapaia^, a^OapaCa 5* £yY&$ elvai iroiet OsoO » 

[Iren., IV, xxxvtii, 3; Sagr. Sal., vi, 20]. 

Kal a7Cop.vY)jJ.ovsu{.tax6>v 8s a-offxoAiy.ov xivo<; rcpsaSu- 
xipou, oZ xo'JvcjAa siw-fl irap^wxsv, [xvyjjAoveuei ktyiyfoziq 
xs ayxou Ostav YP^wv TrapaxlOeixat [Infor., IV, xxvii, 

1,2; xxvin, 1 ; xxx, 1 ; xxxi, 1 ; xxxu, 1]. [9] "Ext 

v.ct\ 'IoujtCvoj xou (Axpxupo; y.al 'lyvaxbu ;av^.vjv rcercofy- 
Tat [Iken., IV, vi, 2; V, xxvi, 2; xxviii, cf. plushaut 

IV, xviii, 9; III, xxxvi, 12J, (Aapxapfai? auOi<; y.al <kb 
T(T)v xouxok; YP*?- VXWV y-s/pvjiA^vc?, Itc^yy^™ 1 ^ ayxb; 
|y, x<7>v Map*/.Co>vo$ (jr/YP^M** 10 *'' avxiXIcjsiv aitw Iv lo^tj) 
(j7;oy$3ta;;//Ti [Iren., I, xxvii, 4]. 

1 1 0] Kat Twspl x-fc /axa xoy$ 4*>$o;^y.ovxa |piAr,ve{a<; 
t«v Os^vsyjTwv ypftfffiv aV.dUi ola x.axa Xljtv ypgfsi 
[cf. Iren., Ill, xxi, 1] * « 'O (teb$ o3v avOpwrco? Iy<v«to 
y.al auxbs y.ypto* fouvev *&&$, 3©u$ xb tflfi itapOlvou 
sv^sCov, «XX' or/ ri* 4v»( ©aotv xfito vtiv xoX(j.toVttov 
[;.$Osp(JL/jVeu«iv xvjv YP a ?^ v » <( l ^ ^ veavif £v Y«^pl I?et 

«/.al T^5«xat utiv » [Is., vn, 14], w<; (-)eo$oxfo>v /jp^- 
vtutfsv 6 'Effou; y.al 'Ay.uXa; 6 llovxiy.^, apf&ttpfti 
'Ioo£flt?9t Tcpsa^Xuxct, oT$ y.axxy.oXoi>0;»jo , avxe$ ol E6tt»>va?ot 
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« C'est done a bon droit que PEcriture clii : « Tout 
« d'abord, crois que Dieu est un, qu'il a tout crcc* et 
« or don n(5 », el la suite. 

[8] II se sort encore plus loin de quclqucs paroles dc 
la Sagesse de Salomon disanta peu pres : « La vision dc 

Dieu procure rincorruptibilile ct rincorruptibilile nous 
fait etre proches de Dieu. » 

II menlionnc encore des Mdmoires d'un prcsbytre 
apostolique dont il a passe le nom sous silence et il cite 
de lui des Com men (aires des divines iZeritures. [9] II 
fait aussi mention de Justin le martyr ainsiqued'Ignace, 
et il se sert encore de tdmoignages tires deleurs ecrils. 
II promet de repondre a Marcion a Paide dc ses propres 
ouvrages dans un travail special. 



[10] En ce qui concemo aussi la version, par les Sep- 
lante, des Ecrilures inspirecs dc Dieu, voici cc qu'il dit 
en propres lermcs : « Dieu doncsc fit homme, et le Sei- 
gneur lui-mcmc nous sauva en nous donnanl le signc de 
la vierge, mais nonpas commclcdiscnt quelqucs-unsde 
ccux qui oscnt mainteuant changer Pinterprctation dc 
PEcriture : « Voici que la jcune Jille aura dans sonsein et 
« enfnnteru un Ills », commc traduisent Theodotion 
d'Ephese et Aquila du Pont, tous deux proselytes juifs, 
a la suite desqucls les ftbionites discnt qu'il est lie de 
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15 *I(i)<jyj9«ytbv Y«Y ev ^ al fdtawwiv. ».[li] Tofooif iitt- 
f(p& [xs-k $pzyj<x Ufm [Ir6n., Ill, xxi, 2]* « II pb too 

Y«p *P(i>(Aa(ou$ xpaTSvat t/)V ap^vjv a&twv, Sxt t<5v Maxe- 

Bovtov tyjv *AaCav xoct6x6vto)v > llToXep&toc 5 Actfou ftXon- 



;Aoy^.svo$ tyjv utc auToO y.aT€ay.euaa{J.e'vvjv £k6XioOYJy.vjv Iv 
1 AXe$av$pe(a y.o<j(j.Y}<jai to?? icavxwv avOpWTcwv ai>YYpGW a ~ 
aiv b'ff« Y e fficeu&dfa 6icf}p/ev, flTYjaxTO rcapa twv *IepoaoXu- 
jaitwv et$ rJjv 'EXXvjvty.Yjv $taXe*/.TOv <r/e£v ajiwv (AeraSe- 
SXv}p.£vg$ t«{ ypxyxq. [^] 0^ ^1 6i:ijxouov y«P £n tcC; 



Mgy.s&9iv tots, tov<; nap ayTOt? £iA?t£ipoTaTOU<; t&v yP* _ 
<pwv swt apfotlpuv Tfciv SiaXf/.Twv, s6$oiAVjy.©VTa 7:ps<j6u- 
Tspou^, IrcqA^av IlToXsji.a(c;>, koi^tovtoc toO OsoO ozsp ' 
vjfotSXeTo. [13] ''O 3* l&(a rcefpav ajiwv X«6eiv OeXvja^ 
e JX«6v;0s($ is |ayj Tt apa auvOstxevoi a^oy.pu^wai tvjv ev 
t«i? YP a ? a ^ & l * x 'fo $ptMJv*(a$ aXVjOeiav, /<opfoa$ auxcvf 



«•: aXXvjXwv ey.i'Xeuje tov$ tc«vt«? tyjv ocutyjv epjAYjveCxv 
Ypa^s'.v, y.ai to3t ItX rcavTwv twv $t§X(o)v ^Trofojaev. 
[ 1 4-] SuvsXOiv-tov Ss auxwv Itci to aoxb rcapa to> FItoXs- 
ja«(« y.ai auvavTi6aXovTwv kvAatou tvjv eauioO *p|AV)vs(av, 

T<ov iravto>v Ta auTa tat^ ai>Tat$ X4$€fftv xal toC$ a&TO?{ 



6v6jA*aiv avaY°psuo»vTO)v a:: ap/v^ [A^/pt ?&ou$ } wjts 
y.*i ta 7:«pivT« IOvhj yv&vat <m y.*i* Ircircvotav TOO OsoO staiv 
£piAY* 1 vso;As'vai at YP a f a ^ [I***] ^ a '« o$$£*v Y- OaujAxarbv Tbv 
Oebv toOto tvvjpYVjXiv&t, 0; y* **l iv TfJ id Na<5st//d8o- 
vdasp ai/{A«Xt»>aC* tc3 XaoO 3t4?4apst9&v tmv yP%?&v x«l 
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Joseph. » [11] Peu apres cela, il ajoulc ces paroles : 
« Avant que les Homains ne fussent maitres de leur em- 
pire, quand les Macedoniens posscdaicnt encore 1'Asic, 
Plolemde Lagus desira orner la bibliotliequc qu'il avail 
fondee a Alexandrie, des ccrils dc tousles homines qui 

merilaient Inattention; il demnnda aux gens de Jeru- 
salem, d 'avoir leurs Ecrilures traduites en languc 
grecque. [12] Les Juifs, qui obeissaicnl encore a cellc 
epoquc aux Macedoniens, cnvoyerenl a Plolemec 
soixantc-dix vicillards, les plus habilcs d'cnlre cux dans 
les Ecrilures el la connaissance dcs deux langues : Dicu 
faisait ce qu'il avail resolu. [13] Lc prince voulut les 
dprouver individucllemenl; il pril ses precautions pour 
que rcunis ensemble, ils n'obscurcisscnl point par leur 
traduction la veritd qui se trouve dans les Ventures; il 
les sdpara les uns des autres et ordonua a tous de faire 
la mdme traduction, el il lit cela pour tous les livres. 
[14] lis se rdunirent d'autrc part dans un memo lieuchez 
Ptolemde, et comparcrent la version de cbacun d'oux. 
Dieu fut alorsglorifie, et les Kcrilures l'urent reconnucs 
pour ctre vraiment divines : tous avaicnt exprimc les 
memes pensecs dans les memos termes et les monies 
mots, du commencement a la tin. Aussi bien, lespaTens 
qui dlaicnt la se rendirentcompte, eux aussi, que les Ven- 
tures avaient die traduites sous ('inspiration de Dieu. 
[15] Et il n'y a d'ailleurs rien d'dtonnanl que Dieu ait 
opere cela, ear an temps dc la captivite du pcuple sous 
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{Asia 46§0|A^xovxoe ^xyj tcov 'Iou5a(a)v aveXOovtwy et$ x-Jjv 
X«pav auT«v, liceixa Iv xot? jrpovois 'Apxa^p^au x©0 
llepswv gaaiXsw; svItcvsugsv "E<7&pa tw Upsf&x x9J$ fuXfjc 
Asul xou$ tfiv sp©Y € Y 0V ® T<,,v wpo^Twv icayxac avscxa- 
JaaOai XtyoiK * ai 4i»**TaaT*jMK xw Xa<5 xvjv 8ta Mwu- 
alo)$ VC|J.oO£(JtXV » [cf. I Esdras, ix, 38-41]. 

TcaaOxa 6 Etpvjvaio?. 



B' 



Evvict §1 v.al Ss'y.a Ctcmv x?J gaatXeCa 8ixpy.&ftvxo{ 
'AvxwvCvou, K&i&oSof xvjv -^YSf-ovfav RapaXa(i££v£i ' o5 
y.«ta xb ffp&xdv £xo$ xo>v •/.«-' 'AXe<;av8pet*v 4y.y.Xr,<tt«v 

'IouXiavo? eY'/eipiCsioct t-Jjv i£t9%oici)v, kl fopxst&cxa 

Itsgiv 'Ay(>inff(v9u xr,v XercoupYfov «7;©*X^<javxo$. 



r 



[I] 'HysCto $1 xvjvr/.a3xa x9J<; t&v tustwv auiiOt Sta- 
Naviatvo;, 15 ap/atou gOou; $i$xr/.«Xs(ou xo>v (cpwv 



X^Yo>v wap auxoCs auve^Tonog ' $ y.al et$ fyA«$ TCapaisC- 
vtiai •/.«». Trpb; twv *v \hyy v.r. xi) wepl xa Oeta aTcouSf) 
Stmt&v cruYxp^TcMJxi ft#ptiX'/,?2(j.sv, iv 81 xot$ (niXieta 
y.*x ! ixitVs y.atpsy 5*. aX* p^» Xiyo* &X*i tbv SsSvjXojasvsv, 
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Nabuchodonosor, alors que les Ventures etaient cor- 
rompues et commc les Juifs, apres soixante-dix ans, 
revenatent dans leur pays, a l'dpoque suivanlc, au temps 
d'Arlaxerxcs, roi des Perses, il inspira a Esdras, pretre 
de la tribu dcLdvi,de resliluer tons les livrcs des pro- 
pheles ante>ieurs el dc retablir pour le pen pie la loi pro- 
liiu Igude par Moi'sc. » / - 

Voila ce quo dit Irence. * 



CNAP1TRE IX 

[CKUX QUI I'UHBKT KVEQUE8 SOUS CO.M.MODI?] 

Pendant dix-ncuf ans, Antoninus posseda l'empire, 

et Commode obliiitcnsuitcle pouvoirsouvcrain[17mars 

180], La premiere annee de son regno, Julicn recul le 

gouvcrncmcnl des egliscs d'Alexandrie, Agrippinus 

ayanl acheve* sa charge en douzc amices. 



CIIAPITKE X 

[pANTiiXE li-: rnn.osorni]] 

Alors, un homme Ires eclebre pour la culture de son 
esprit, dirigeait Teoolc des lidclcs dans cc pays ; son 
nom ctait Pantcnc. G'clait un antique usage qu'il y 
cut parmi eux une eeole des sainles lettrcs : clle s'esi 
prolongec memo jusqu'en noire temps, ct nous avons 
appris qu'clle ctait aux mains d 1 homines puissanls en 
pjirole el en zoic pour les choses de Dieu On dit quVi 
cello cpoque, Panleiic (Hail parmi les plus brillaiils : 
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ola xai cnib 91X030900 aytoy^ t&v x«Xou|iiv(i>v Sxw'ix&v 
<'>Pjj.v)|jUvov. [2] Toa»:>T>iv 8' o3v f«aw ccixov ixOoiAOxaxyj 
3i*0i9S( icpeOvpCxv wept xov Ostov Xoyov £v&5(?ao0aj, <1>; xa« 
xvjpyxa toO xorca Xpwxov e&ayysXfev xot? taVavaxoXifc 
IQvsoiv ava&i/OfJvai, y.s/pi y ^ T *5$ 'IvSwv axsiXay.evov 
yjfc. *Haav yip, faav et$ 2ti xox« rcXefou; eyayyeXwTai 
too* Xoycy, svOftCv £vjXov airoaxoXixoD" iM^[Aaxo$ <juvsi<yy£- 



psiv st: a'j;^9$i xai otxoe'op.fl xoO Osiou X6yov ~poy.YjOod- 
;;.svcf [3] g>v et$ yevc^evoc xai 6 llavxaivo?, xai et; 
*lvdsu? sXGstv Xsyexai, SvGa Xoyc; s&peiv a&xov zpo T 0aaav 
xf,v «jt5u zapouoiav to xaxa MaxQatev eyayYlXwv wapa 
Tiaiv ajxoOi xov XptoVov eTceyvtoxcatv , cT? BapOoXoy.aTov 



xwv a-offx6Xo>v sv-a xvjpO<;at aOxo{< xe E6pafo)v ypa|j.|Aaai 
xf|V xoO MaxOaiou xaxaXstyai ypa^v, $* xai awJeoOai sis 

xov SijXoypsvov )rp6vov. [4] "O ye jj,y,v Uavxaivo? ixi 



ttoXXoT; xaxopOcopagt xoD xax AXe^avSpe'.av xsXeuxwv, 
rjyetxai o\5x<r/.aXe(ou, Cco&fl fcovj xai $ta o"t>yypa»Aj/.axo)v 
xo'jc twv Osiwv $oyiaxxg)v O/jaaupoO; uzc{Avr i [Aax^op.evof. 



IA' 



} I ] Kaxa toOxov xaC^ Qsiaig yoroalf auvaoxo'j»Aevo$ sx ' 

i 

'AXe;«vop-ta; lyvwp^exo KX^;avj<;, 6;a<ov;>[ao$ tw iraXai 
xvj; 'Po)|Aa((i>v sxxXr,o(«$ i t m (T l aat\k{ , ta ^otxvjx?) xwv arcoaxo- 
Xo>v * [2] cq ovj xai ovo[xaoxi iv ate auvrca^ev 'Yxoxutcg)- 
oioiv to; av o\$xr/.aXou xov llavxaivoy ;Asj/vv)xat, toOxov t« 
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il dtait sorti, au resto, de l'ecole philosophique do ceux 
qu'on appellestoi'ciens. (2)Onracontedoncqu'il montra 
»ne telle ardour el uu amour si courageux pour la parole 
divine qu'il so signala aussi com mo predicaleur de 
I'Kvangilc du Christ aupres des nations de ['Orient el 
qu'il s'avauca memo jusqu'au pays des Indes. En clVet, il 
y avail encore, a celte dpoquc, dc nombreux evangclislcs 
de la parole, qui avaiont a cceurd'apporler un zele divin 
a imiter les a pot res pour c lend re ct fonder la divine 
doctrine. [3] Pantene ful lui aussi Tun d'eux, et Ton ra- 
conte qu'il alia jusqu'aux Indes, ou il se trouva dit-on, 
a son arrivde devance par l'Kvangilc dc Matlliieu, au- 
pres d'un certain nombre de gens de cc pays, qui con- 

naissaienl le Christ. Harlhelcmy, un des a pot res, les 
avail dvangelisos et leur avail laisse le tcxle hebrcux de 
rdcrit dc Matlliieu ; ils ravaicnl conserve jusqu'a ce 
temps. [4] Ccpcndant, aprcs de nombreux succes, Pan- 
tone Unit pargouvcrner l'ecole d'Alexandrie ; il y expli- 
qua de vivo voix et par des ccrils les trcsors des divines 
doctrines. 



CHAP1THE XI 



[clement u'alexandkihj 



A cello epoquc, Clement sexercait avcc lui aux 
divines Kcritures, et il etait celebre a Alexandric : il 
portail le memo nom que celui qui presida ancienne- 
menta 1'eglisc dcsRomainsetfutle disciple desapolres. 
[2] II rappelle cxpressement dans les Hy polyposes 
qu'il a romposees, qu'il eul pour ma lire Pantene; il me 
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aitVv xai xoiv SxpcojAxxsov 4v rpwxto a«YYP s 'W atl alv(x- 

tmOxi [«i taut, oxs toj; IjAfavscxIpouf $;$ y.axs(Xv;?sv 

arcoffxsXiyjj? £i«3o%fl|< ittiGV)iA7jva;j.sv$; roSiafipiv [Clem., 
Stromal, H]* 

« [3] w II$yj $1 o!» Ypayy) etf eit(d»£iv xsxs/vaa;ji5VYj r^Bs 



'0 «p«YJ** x *^i aAA * l iC4 0ico(xv<[A«Ta el? Y*/P a S 0/^awpi- 
Cetai, Xr,0v)$ f«p|A*/.ov, sl§&>Xsv axe*/v<5c y.ai ff/.iaYpa?(a 

twv svapywv x«i liA^ir/tov sxefvuv wv /arr^twO/jV ercayoO- 
g«i X6y«v ts y.ai av§po»v |j.ay.ap(«v y.ai xw Svti agioX&Yfftv, 
[I] Tooxwv o |Ab kTd xSJ<; 'EXXftftf , 6 'Iwhx6«, o $s to 
xfa |MY«Xik 'EXXa$o;, xfo KefXqc ax6p3« a&xfiv 2vpia$ 
$jv, 6 Ss a::* AtyiSsTOU, aXXos 5* ava t{jv av«toXr,v, y.al 
xaOxr,; c jiiv xt$ tffiv 'Affvupfov, 5 $s ev x$ IlaXawxtvyj 
E6paic$ ave'y.aOsv ' uuxax<;> 3s zspixuy/ov, $uva{j.ei Ss apa 
Tcpwxog ^v, avsTuayia^v, h A{ytjicTb> Oqpxaxg XsXvjOoxa. 
[5] 'AXX' of yiv xtjv aXr/JfJ xfj<; ji.ay.apia? <j«£ovxe$ 8i$a- 
<jy.aX(a$ zapa$$stv iuOu$ arrb lllxpou y.al 'Ia/wSou, 'Iwav- 
vo'j xs y.al riauXcu xwv ayCc^v awoaxoXwv rcai<; icapa 
zaxps; fofc^pevof (ftXiyei oe g\ zaxpx^tv oj/cwi), Sjy.ov 
8yj ayv Os<j> jcai tt$ vj {.».«<;, xa rcpCYOVixa ixsCva y.al arccaxc- 
Xi*/.a y,axa0r,(J5;j.£V5» (j7:^p(Aaxa. » 



i 
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scniblc qu'il le designe encore clans son premier cerit, 
les Stvomates, lorsqu'il parlo des plus cdlebres reprdsen- 
tants do la tradition aposloliquc qn'il a recue; voici cc 
qu'il dit : 

« [3] Tout d'abord, cct ouvragc n'est pas compose 
pour clrc un dcril d'apparat, mais j'y Ihesaurise des 
souvenirs pour ma vieillesso; il m'esl u\\ remedo contro 
1'ouhli, unc image sans art, un relict de ces discours 
brillants el plcins de vie que j'ni eu I'honucur d'en- 
tendre, un souvenir de personnages bienbeureux el 
vraimcut digues de memoire. [i] Parmi ccux-ci, Tun, 
rionicn, se trouvait dans la Ilelladc ct Taulrc dans la 
(irande Grece ; Pun des deux ctail de Ccidcsvric ct l'autre 
d'Kgyplc. D*n litres vivaient en Orient; de cc cold, l'tin 
Ctait assvricn, l'autre hebreu d'originc el babitait dans 
la Palestine. Mais Ic dernier, que je renconlrai par 

hasard, ctail bien le premier par la valour; je finis par 
l'atlcindrc en Kgyplc ou il ctail cache. [5] Ces homines, 
d'aillcurs, conservaient la veritable tradition du saint 
enscignement qui venait dircctcment de Pierre ct 
Jacques, Jean el Paul, les saints apotres, comme un tils 
recoil un heritage de son pcre (cependant peu de fils 
rcssemblcnt a leurs pores), lis eta i en I done, grace a 
Dieu, arrives jusqu'a nous 1 , poury deposercessemences 
qui viennent des ancelres ct des apotres. » 
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IB' 



[I ] 'Kiel toutmvtJ}{ ev 'IspocroXu^eis 4y.y.Xv;cia<; 4t:w/.ot:o; 
; *xpx KoXXeif ttf £ti vuv 3s$cyj(j.£vo; Napsuwof evvo>pC- 

£eto, Kgvu'/.aidsy.aTvjv ayuv &*^°X4 V xrco '?,<; xSn loutafov 
•/.ax* 'ASptavsv icoXtcpyixj, 15 ov 2*jj flpwxov xfy ouxsOi 
r/y.Xyjaiav e; lOvwv ffwrifvai jast* xov; 1*/. RepiXd'A?,; 
'/.aO/jYiQaaaOat is aJxcov rcpioxcv s; sOvwv e-wy.c«ov Mapxov 
ift)Xw*|Mv [IV, iv, 1 ; vi, I]. [2] McO 1 cv Immo- 
::e0<j3i Kaaatxvcv a ; . xwv x&tcOi Sta3c*/at rcspU/cwiv, y.ai 
;j.sTa tcOxov Ilcj-Xicv, si-x M«Jt;i.ov, y.ai ezi xctJxci; 
hyXuvjv, I*«t« Titov, jasO' cv 2ify.|j.a/ov, y.ai Fdfcov 
sxepsv, v.y). rxXiv i'XXcv 'louXiavdv, Karcfrwvx x* spb? 
xsyxc; %xl Oi&evxa xai AoXi/taviv, y.al' 4tci t;«<ji tov 
N«py.t3$cv, xpiay.csxcv aicb rfiv airosxsXtov y.xx« xvjv xmv 



§;i|? S'.acsyvjv ysy«v*/;ja€vov. 



ir 



'Ev xcuxw ■/.«{ 'PoStov, y£vo; xwv xtcc- 'A<j(*;, ^.aOvj- 
xsuOsi^ iwl 'Pw'AYjg, o>? owri? tflxopsT, Txxiavw, cv kv. 
xwv irptaOsv £Yvc*>pev[lV,i, 1], c\a?opx <ji>vtx|x; gtSXCa, 
jasxx xwv Xetff&v y.al rcpb; tyjv Mapx(o>vo$ rcapxx^xay.xat 
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CHAP1TRE Xll 

[l.KS KVKQL'KS DK JKRUSAI.KM] 

.Mors etait celdbre I'evequc (le I'egliso do Jerusa- 
lem, Narcisse, renommo encore maintenant aupres de 
beaucoup; il avail le quin/.icmo rang dans la succession 
episcopale dcpuis lo sifcgc des Juifs par Hadrien, c'csl- 
a-dirc depuis le temps oft I'egliso de ce pays commcnva 
a elrc eonsliluee par des genlils, a pies I 'avoir cte par 
ceux de la circoncision ; nous avons montre que le 
premier evcquc pris parmi les genlils qui la dirigea 
Cut Marc. [2] Apres lui, 1'episeopal passa a Cassien, 
d'apres la lisle des oveques de ce pays, el apres cclui-ci 
a Publius, puis a Maxime, ct apres- ccux-ci a Julicn, 

puis a GaYus, apres lui a Symmaquc, a Gains II, el de 
nouveau a un aulro Julicn, el apres cux a Capilou, a 
Valens ct a l)olichianus, et apres lous a Narcisse, Iren- 
tiemc eveque depuis lesapotres par ordre de succession. 



CIIAPITRK XIII 

[lUlODON KT I.A UISSIDKXCH QU'lI. MH.XTIONXK AV SUJF.T 

l>li maiiciox] 

A celte epoque, Rhodon, de race asiatique, fut aussi, a 
Home le disciple de Talien d'apres ce qu'il raconle lui- 
meme; ce dernier, que nous avons connu d'aprds ce qui 
prdcede, composa divers livres et prit position lui aussi 
avec les autrcs, contre l'he><5sie de Marcion. II raconte 



80 uvm; CLNQUfc-Mi;, xiii, 2-5 



atpsatv * r,v y.xi st; Siafc'povs Y V(t V#< /aT *^ v £wwr3toav 
ifftopsi, xov$ tf,v &a<jxasiv iy/xettcwjy.oxas avaYpa'ftov 4V 
£%pi6£? xe xa; r><xp i*/.«<TTc.> xoOxwv taiyevorjpivac 8is- 
Xsy/wv ^sudoXoY^* [2] "Axous 3' ouv y,«i auxoO xa&xa 
Ypxsovxo; * 

« Aix xotftoxai ttap'tauxoTsaGyjAfiovsi Y e Y^ vaalv > *^ y " 
cx-axou Y V(, M AY J? ivTwoieOjwvei, 'Arc© y*P ***$ wjtwv aY*- 
>,r,5 'AittXXfft y.s'v, 6 xr,v RoXixetav <j€[Avuv$y.«vo$ xai to 
Y?,p*S» [iiav apyrjv ^ji.oXcy*^ T&« & zps?exs(a$ I? avxi- 
xsttjivsu X*y«* ^vswjAaxo?, icsiO&pevef »zo^(^\t.<x<ji -juapOi- 
vsu $at[j.ov6xj/j^, 2vo;j.a "I^Xovyivr,; * [3] exspot 31, zaOco; 
y.ai ayxs; 6 vavtYj? Mapy.Cwv, 36o ap*/a; ew/jY^vtai* 0:9 
wv ewiv lloxtxos ts y.ai BaaiXiy.6;. [4] Kaiouxci ^Ivxaxa- 

y.oXou0r,<7avxe$ x<f> llovxtxd X6x<;> y.ai (xy) eOpfoxovxe? xyjv 
§'.atps?iv xwv TcpaYJ/axcov, d); ou$' sxeivof, 1st xyjv eu/£- 
psiav sxpa-ovxo y.ai 3So zpyjx$ ans^vavxo <j<iX<5? y.ai 
avjc-oos(/.To>; ' a'XXoi $1 raXiv a~* aux&v kxi xo ysipov 



« » 



i|oxe(Xavxs;, ©v jaovov 5t5o, aXXa y.ai xpsi$ taoxiOevxai 
?3as(9 ' wv laxiv ap*/y)Y*o$ xal Tvpoaxaxvjs Euvs'pw;, xaGo); 
5: to o\3aay.aXetev «&xo3 ^po^aXXojASvct X^youjiv. » 

[5] Ppx?st $1 6 aixo? o>; y.ai st$ Xoyovf eXvjXOOei xo 
'AirsXXiJ oac/.wv ouxto;' « *0 Yap ylpvn 'AiceXXffc <ru|*|JbC- 

?a? "^mv, soXXa |asv y.axw? Xsywv 'h^T/fi r i' ^ £v xa * 
£?a?y.ev jayj $siv oXw; e<;exa£e».v xov Xoyov, aXX sxaatov, 
<T>; Tre-nfexsuy.sv, 8ta;/£vstv * awOfaeaOai y^P t0 ^ sixt xbv 
£<jxaup«;/*'vov ^Xwiy.6xa<; arcef aivsxo, povov lav 4v fpYOi? 
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qu'enson temps, olio so divisait cndifterentes opinions: 
il cite les auteurs do cetto dissension et rdfuto avec un 
soin exact les allegations fausses imaginccs par cliacun 
d'cux, [2] Kn tendons au resle co qu'il en dcril : 

<« La cause dc lour discordance mutuclle est qu'ils 
s'opposcnt une doctrine qui no tieut pas debout. Un dc 
leur troupe on elTet, Apclle, quiscvantaitdeson genre de 
vie et de sa vieillesse, proclame nnseul principe, maisdit 
que les prophecies viennent d'un esprit ennemi : il sui- 
vait les declarations d'une viergc possedee du demon 
ctappeldc Philomene. [3] Mais d'aulres, commedureste 
Ic navigaleur lui-meme, Mareion, introduisent deux 
principes; de ccux-ci sonl Politus et Basilicas. [4] 
Kux aussi, suivaienl le loup du Pont, et com me ils ne 
trouvaient pas, non plus que lui, la division des 
choses, ils rccoururent a rhabilelc et dcclarerent deux 
principes simplement et sans prcuvc. D'aulres du resle 
se soni encore ecarlcs (Vcux pour aller a quelque chose 
de pis, ils ctablirenl non seulemenl deux, m a is trois 
natures : leur chef et president est SyneYos, selon que 
raffirmenl ccux <fui atlaquent son dcole. » 

[5] Le memo Rhodon decrit comment il entra aussi en 
rapport avec Apelle. Voici scs paroles : « Le vieil 
Apelles'e'tanl en eflet abouche avec nous, futconvaincu 
qu'il disait beaucoupde choses de t ravers ; aussi, dcclara- 
t-il encore qu'il ne fallait pas du tout epiloguer sur le 
discours, mais que cbacuiule vail restercomme il croyait. 
II affirm a, en eil'et, que ceux qui csperaienl au crucifie 
seraient sauves, pourvu sculement qu'ils fusscnt trou- 
yes en bonnes oeuvres : il proclama du reste que la 
question, de loutcs la plus obscure, etait, comme nous 

Eishiiu. — Ilisloire ecclesiastique, II. 6 



N2 uvhk ia.\guiftMK, xiii, 6-U 

ayaGsCf sOpfoxMVTBi* to 81 b£v?mv dcoaoi'otoiTov Iteyya- 
ti^sto «6tm ^payi*** xaQfV; ftpcsipijxapLtv, to ?cepi OsoO. 
"KXsysv pta yap l A * av *PX*i v **Qm» xxid ^(A&epo? Xoyo{.» 
[6] Ku* npoQU? autoS iwav rfjv .$$5<xv, ini^fpst 
?x?x<ov •« AlyovTc; $e i:ps$ «6tov * « rcoOev Vj ci-ifoifo otutr, 
>« 75»., r, ^o).; 3vvagai Xlysiv t*fcv op)pfv ; fpoVov Vjjmv ►>, 
s'f yj t3c; j/sv npsf ijTs(«f zxu-.zq IXIyyiiv Zi& to {avjSsv oXm; 
arXr/Jlc stprjxsvat * aoty^ovot yap 0~apy # eujt x*l «j/su$e^ 
xai sama?? -avrtxcCpsvai. Tb & 7:0); Igtiv »/(« apy/„ ;i.t; 
yiv*.taxsiv s'Xsysv, 5UTWJ ck xivetoOat ;asvov. [7] KW 4re- 
•Asaa^svov pou ~x\rfik$ st-etv, i.ty.vu£v aXv;0£vi<>v Xlysiv 
;avj IwwTaoOat ttm* sT$ iwv ayivvjTGf ^*®?» tcOto os rci- 



ouusiv. hyo) os yaXaVas xa-syvoiv avTOS, $i6ti SidaexaXoc 



slvai Xsywv, or/. yj$si to c*i$a<r/.6(Asvov 6- anou xpattfvsiv. » 

[8] 'EvTfft «!»TW §£ GrUYYP*'/V'«Tl KaXXwTltoV. lCpC7?G>- 

vwv auTO? |;.cji.aO*/iT£ujOai s^t 'Pmjakj^ TaTtavto sauTOv 
opoXoyeE ' ovjsw Zz y.at laTrouSaaOai tm Tamviji llpoSX'/j- 
jaxtov f>»£X(ov ' oV (i>v to aTa^s<; xat s-i'/.sy.pu^jiivov twv 

Os((.>V ypXfMV ««p«»T^Ml¥ UTUOO/OIASVCU TOU T«Tl«V0U, 

arco; 6 *P62cav iv idwp GirfYpajA'Aati t*$ twv exefoau zpo- 
6X13 paw £~iXuo*sts sxO^ffso-Oai IftxyylXXtTflH. 'WptTai 

os -oy ai-o3 xal «».$ tvjv scar^/spov &-6{/.vYjy,a. 

[9] "0 yi wi 'A-ksXXtJ; outo? ;/,op(a xata too Mwu- 
aew: r,?ioVj?«v vspou, £ia wXsiovwv <ji>yYpa[jty.aT6>v tou? 
Oe(ou$ 3Xatf?v)y.^<ias Xoyous £?$ SXey^ov t£, w; ye Ml 
i&xet, xat avaTpo-vjv a&T&v oj [Atxpav ^sxoir 4 ;j.svoa gtcsu-> 
oy,v. T«Ot« ;a£v ouv wspi to'jtwv. 
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1'avons (lit plus haul, colic do Dion : il dit qu'il n'y a 
qu'un principo, selon quo nous lo disons nous-mC'incs. » 

[6]Hhodon expose ensuitc louto ladoctrincdccclui-ci 
et il ajoulc ccs paroles : « Comino jo lui disais : « D'ou 
« lireslu cello preuvc, el commonl pcux-lu dire qu'il 
<« n*y a qu'un principc ? oxposc-le-moi », il dit que les 
prophctics sc refuteul elles-mcmcs, parcc qu'elles ne 
disent absolument ricn do vrai : elles soul contradic- 
loircs, mensonjfercs el opposces les unes aux aulres. 
Quant a la raison pour laqucllc il n'y a qu'un principc. 
il dil no pas le savoir, mais c'clail seulemcut son 
impression. [7] Jcl'adjurai cnsuiledc mcdirelaverile, il 
lit serine nt qu'il me disail sincercment ne pas savoir 
comment il y a un Dicu qui n'a pas etc engcndriV, 
mais qu'il lc croyait. Je mo mis a lire ct lui rcproehaide 
ce qu'il so disail elre mail re, quand il savail no pas 
posseder ce qu'il enseignait. » 

[8] Dans lc memo eerit, le memo Ithodon s'adrcssc 
a Callislion cl avoue que lui-incme a suivi, a Home, les 
lecons de Talien : il dil que celui-ci avail compose un 
livre de Prohlemes dans Icqucl il promellail d'ex poser 
cc qui, dans les sainlcs Kcrilures est obscur cl cache, 
ct quo lui, Hhorion, annoncc qu'il publiera un ouvragc 
special ou il cxposera les solutions des Problemes dece 
dernier. On monlre encore du meme un Com men (a ire 
tie Vhcxameron. 

[9] Gel Apelle au resle a debile mille choses impies 
conlre la Loj do Moi'se; en beaucoup d'ecrils, il a 
blasphlmc' les saintcs leltres, et, du moins ainsi qu'il 
scmble, il a mis un zele ardent a les confondre et a les 
re" filter. Mais il .suflit sup cc sujel. 
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Mts$xocX©s y s !'«V ^ T * |JWtXwx* x*i fiXoit£vYj f oc{ wv 6 
t^J; IxxXvjatas xoO OtoO ^oXij/.tc*; {Avj3sva xe m$aiAG>; xij; 
xax« twv avOp coiccov a-oXt~wv smfovXifc ipiicov, a!pd<jsic 
Jjivas a-30t; eiu^usaOat xaxa xift exxXvja(a$ ivfpYet ' cov oV 
jj.lv io6dXo)v BiXYjV sprsxoiv 4wt x?j$ 'AaCa^ xat ( I>pu*ffc? 
eTpicov, xbv jji.Iv $r, zapflexXvjTov Movtav&v, xa$ $' 15 avioO 
yuvaCx*s, UpCaxtXXxv xai Ma<jt;MXXav, co; Sv xou Movxa- 
voy ttpo?^xi3a$ y 4 Y ovu **S ai/oOvTSf. 



ID' 



0? 8' erci 'Pw;Ar^^x|Aa^ov, wv ^yeCxo 'I'Xoipivo?, Trpse- 
Suxepfsu xfc ixxXijafef aKGne?<i)y, BXsaxos xs auv xouxw, 
zapaTcXvjatM zxwy.axi y.scxstr/vjyivo; * ot xai itXsiou; x>5; 

£xxXv;atft$ icspUXxovxs? l-i xo <j?wv GnQfov £oyXv)y.a, 
Oaxepo? l$fw? zspi xvjv aX^Osuv vswxepCfeiv iceip«o|A«vo$. 



IT 



[ 1 ] Ilp'oc ij.4v ouv xv)v X* yo;/svY)v y,«ta ^pii*^ «?pS0iv oicXov 



MONTAN So 



Gil A PITH K XIV 

[l.KS l'SKUnO-MlOMIKTBS GATAI'llllYGIEXs] 

I/cnnomi do I'Eglise clc Dicu, qui a an plus haul 
point la haino dti bicu ct 1'amour du mal, el qui n'a 
jamais omis auciinc cspcec d'embuches conlro les 
homines, s'est mis a fairc naitrc encore des heresies 
dtrangcres con Ire 1'Kglise. Parmi leurs seclateurs, les 
uns, pnreils a des reptiles venimeux, s'insinucrcntdans 
1'Asie ct la Phrygic, ay an I I'audacc d'appeler Monlan 
parade t, el les fc mines de sa suite, Priacillo el Maxi- 
milla, prophdlcsses de Montan, 



CIIAPITHK XV 

[l.B SCIIISME Dii W.ASTCS A IIOMk] 

Les autres florissaicnl a Home ; leur chef ctait 
Plorinus dlchu du saecrdoce de I'Kgliseet Hlastus avcc 
lui, objet d'unc chute analogue. lis cntrainercnl un 
grand nombre de membres de TKglise el les amc- 
nercnt a leur faconde voir: Tun el Paul re essayaienl, 
pour leur propre compte, d'innovcr c< rnant la vdrild. 



GHAPITRE XVI 

■ 

[CE QU'ON MENTIONNK AV SUJBT UK MONTAN 
BT OK SES FAUX PROPHETES] 

Contrc Thdresic appel<5c Cataphrygicnne, la puis- 



Sft livrk i:iN'ji;ifcm* t xvi, 2-1 

tcr/upbv y.xi raxiaYMviffTSv jtti t?|$ *Isp^9AS(i>; tov *Aws- 
Xtviptov, ov> /.vs. r.piQzt ;j,t{;ay)v 5 X970; *ivs(rj?s [II, 11], 



x'XXou; t* tjv aKft) -Xusv; t*7>v TTfjviy.»o*8 Xrfftttv iv$s<ov 
Iotssu; ^Asiaxr, u; O-5O20'.; xattsXlXtcKtw* [2] 'Apys- 



y.sva; yoOv rfc y.xT xVr&v y?*?3»* ™ v s?or,;A5VMV 5/, ti; 

ItpMTGV 57vWKj;Aa(vST»l hi* y.Xi «Y?*? 0l » T5 W SMtt 1 X'JTMV 

i-sJsXOc sXs'y/si;. IIf55ijM^«t*tY^* v toOtev tov Tptao*' 
i< [3] 'Ey. ffXstowu osoo y.xl ly.avonatou yp£vou, aYcncqti 
'Aoipy.'.e Mxpy.sXXs, Izitx'/OsI; 67:0 <jsO wYYpxfxt Tlv * 
Xoy^v $•.; tyjv twv y.xTX MtXtudijy XcYd^uv fltfptfftv, 
s?sy.T'.y.'J>Tspov Z6J- [li'/pi vSv o*uy.e(;.».v;v, or/, azopi'x toO 
SOvzoOxi IXIy/sw jasv to 'ieOo*o;, {AxpTuosiv $1 t9J aXvjOsia, 



Ypa^siv yj £Ki3'.aT37?£Q>0a! tm rfc toO staYYsXfew x«ivffc 

SiaQ^y/r,; X©Y'j>> $ 1 a *^s rcpcaOsCvxi ji^te. a?«Xeiv~ Suvxtov ■ 

tw y.aTX to ejaYY^Xiov avib woXueusoOai TCpOYjp/jyivw 

[cf. Apocal.y xxii, 18-19]. 

(< [^] Ilpsafxrw; os y 2v ^ A£VS ? & 1 'Ay*<>P*> ?f t $ TaXa- 
ti«; y.al y.xTxXa&ov tyjv xxta tozov ey.y.Xr,<j(xv O^o T?j$ 

via; TaJTrrff oiy, <•>; a/iof ?aoiv, 7Cpoo7jT£iac, icoXu Ss 

iazXXgv, co; 5ii/0/ ( <j£Ta'., <jfS'JG > o;cp9?Y}?€(2£ 8i2TsQp'jXvj- 

IaCvvjv, y.«0* e«v Sovatov, tou y.upiov 7txpxo/6vTC$, wepi 

7.J-6)V T£ TOOTtoV V.%\ T6)V Trp0T«lV0[A*V6>V U7C ' ft-JT&V '{'/.(MX* 

ts ditXI/0i|(A8y V);A5px'.£ nXefoaiv ev t$ ixy.Xvjoia, w; t%v 
jj.Iv. sy.'/.X-zjaiav aYaXXt-xQijvxt y.ai itpb$ tvjv aXvjOsiav &«tp- 



MOMAX 87 

sauce auxiliaire cle la vdrite suscila clone uiio anno 
forte et inexpugnable, Apollinaire do Hierapolis, dont 
i! a etc" deja question auparavant, et avcc lui un grand 
nombrc (Taut res homines cloquents de co pays : ils 
nous out laissd line aniplo malicre pour not re recit. 
[2] Un de ceux-ci par oxemple commence un ouvrage 
ecrit contro ces hcretiques par dire cPabord qu'il est 
enlre en discussion avec cux pour les refuter do vivo 
voix. II debute du reste de cettc lacon : 

« [3] Dcpuis deja un temps fort long, eher 
Avircius Marcellus, j'ai recu de ta part I'ordre 
d'ecrire un traito con Ire I'hdresie de ceux qu'on 
appelle les sectateurs de Miltiade : mats j'elais en 
quclque maniere fort cmpechc de lc faire jusqu'a ce 
jour, non pas que je n'eussc de quoi pouvoir con fond re 
le mensonge et rendrc lemoignage a la vcrite, mais je 
craignais et j'evitais avec grand soiu de para i I re, a 
certains, ajoutcr a cc qui est ecrit ou ordonne par la 
parole du Nouveau Testament <lc I'ftvangile a laquellc 
il n'est pas possible d'ajouter ni de retrancher lors- 
qu'on a choisi de regler sa vie selon 1'ftvangile. 

« [4] Rceemment j'dtais a Ancyre de Galatic et 
j'y voyais l'dglise cle ce pays relcntissant du bruit cle 
cette nouveaute,qui n'est pas, comme ils le disent, 
une prophetic, mais bien plutot, comme il sera monlre, 
une pscudoprophctie. Autant que je le pus, avec 
l'aide du Seigneur, je disculai dans 1'eglisc, pendant 
'plusicurs jours, sur chacun de ces memes sujets 
et de ceux qui nVetaieut proposes par eux : Teglise 
en etait rcjouie et aflfermie dans la verite, tandis que 



88 LIVIIK CINQU1EMK, XVI, 5-X 

ptoffQijyat, tow? o' s^ Ivavxfag zpb$ to vapav arcoxpsuaO^- 
vai xal Toy; avxiOlxcoc XvrcvjO^vai. [5] 'Agtosmwv o5v 
twv y.axa tiirov ffpsc^oxipoiv oicu£ xwv XsyO£vxo>v y.axa 
tSv-avTi^ia-iOstAiVwv xw xfj? aXv;0sia$ X670) fowv*] j/.a xt 
y.axaXew:<i)|;.$v, icap&vxo? y.al xou au?j.?;ps9Suxe'pou 4|mav 
Zwxty.oD toy 'Oxpvjv&y, toSto jasv ovk srcpafrajAev, ItcvjY" 
YttXapsOx $s, evOa$s Ypi^avtse, xou y.up(ou Si&svxo?, Sia 
<j~cu$y]^ nsp/}«tv ayxol*;. » 

[oj layxa y.ai tqfjs xoyxoif sxspa ■/.«- apyas eticov 
tou AdYSUf ?bv rftiov xift ^vjAoyi/ivijc a&piams frpctwv xou- 
tov avwxopsi xov xpsirov • « 'II xctvvv lvaxa<xi$ auxcTw y.at 



ftpsff^axo? xcO arcsa/fopaxe? a'tpsot; zpb; xf,v ly.'/.Xy^fav 
xr,v aixfav IV/s xciaJxr,v. [7] Kwjavj xt<; etvai \v(t-on h 
-f) y.axa iyjv 4»pt>Yiav Musla, y.aXov;ii*vi) 'ApSaSaB xoli- 
vsjAa ' SvOa ^ajC xtva xcov veczfexwv ftpfaVco);, Movxavbv 
xol>vojj.a, staxi Ppaxov 'Aa(a$ avOtaaxov, ev tatOo[;.(a 
<J*u*/^ a|A»xpc»> ©tXo~po>xsia; 3£vxa irapoSov el; Savxfcv xg> 
avT'.y.sijA^vio ftv$uiJ,axcf9prj()7,va£ xs y.al oel^v td(c*>9 tv Katc/i} 
xivi y.al Txap-y.axassi Y sv *t /Sv5v ^Oouatav ap£aaOa£ xs 
XaXsCv y.al 2svs?p)vs?v, K-ap» xb y.ax« icapaSoatv y.al y.axi 
S'.aSoyvjv avtoOsv x?J; ey.y.XvjaCa; I0c$ 5?j0sv ixps^xeyovxa. 
[8] Twv 5* y.ax' Ixstvo y.atpo ! J iv xfi xwv vAOdiv iy.ftovvj- 
[Aatwv ay.poxje* y<v9{aIvm'I o't jasv «; 4xxt ivepYCUjjivto y.al 
5a«j/cv(7)VTt y.al sv irXavvj; KveujAaxt urcapyovxi y.al xou? 
SyXou; xapaxxovxi a'/Oo^svoi, ercsx£;Awv y.al XaXeCv ey.w- 
Xuav, iasjavkjja^vsi xSJ? xcO sttpfou o*iaaxoX? 4 <; xe y.al dhceiXlfc 
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les aclvcrsaires elaicnt, pour Ic moment, bait us el leurs 
partisans ennuyes. [5] Les pretrcs dc la region desi- 
rerent npres ccla que je leur laissasse un memoiredccc 
qui avail etc dit conlreccuxqui resislaicnla renscignc- 
ment de la vdrite. Au reslc, Zotiquc d'Olrys, notre com- 
pagnon dans la prctrise, etail present. Je ne 1c Pis pas, 
niaisjo prom is, qu'avcc Ic sccours de Dicu, je 1'ecrirais 
d'ici el que je me ha (era is dc Ic lour ciivoyer. » 



[0] Apollinairc nous dil ces choses, su ivies (Paul res 
au debut dc son ouvragc, puis il poursuil ct fail 
connaJlrcrauleurde l'heresic susditc dc celle manicre: 
« Maintcnanl leur cntrcprise ct l'licrdsic reccnte de ee 
schisme contrc l'Kglisc, cut la cause que voici. [7J On dil 
qu'ily a, clans la Mysic limitrophe dc Phrygie, un bourg 
appele du nom d'Ardabau. On racontc que In, a Tori- 
gine, un des nouveaux croyanls, nomine Montan, 
alors que Gralus clait proconsul d'Asic, dans 1'incom- 
mensurablc desirde son time pour la primaute, livra 
en lui passage a I'enncnii. 11 fut animc par son esprit, 
entra subitcment en transport ct en faussc cxlase, com- 
menca ac'.re rempli d'cnlhousiasmc ct sc mil a parler, a 
prononccr des mols elrangcs, ct a propheliscr tout a 
fail en dehors dc ('usage qui est scion la tradition ct 
ranciennc succession dc ''ftglisc. [8] Parmi ceux qui 
ctaient alors les auditcurs dc ccs discours d'origineille- 
gilimc, les tins fAchcs devoir en lui comme un encrgu- 
mene, un demoniaque, un possedc de Tespril d'erreur 
qui Iroublait les foulcs, lui faisaicnt des rcproches el lui 
imposaicnl silence, se rappelant la rccomnumdation 
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icpbc to ^uXamuOai tyjv tmv tjfeu$9icp0?i)tdv eYp^JYOpOTwc 
xapousiav [Mattii., vii, IS] • of $1 w; ^w wvsujxau 



» » 



/.at ftpo^vj-f/.w */api<7[/5(Ti eTC&ipapievsi y.ai ©jy vjy.taTa */ au " 
vo'jp.£v5i xai t?J; StaoToXsjc TotJ y.upCou siriXavOavo'pcvGi, to 
[iXa'Mopov /.at 67roy.optaTiy.ov x*l XaoirXdivov rcvs$pa ?;pou- 
y.aXojvTo, 0sXYi»i.ev5t %ai ttXavw;j.£vot 0-' «!>to0, etc T0 
W/.ixi /.(oXikaOat atwrav. [9] Teyvr, 31 Ttvt, paXXov $£ 
totay-yj ;j.«05$to y.«y.OTe/v(«c 6 oY&oXoc tyjv xotta tmv 
-xpy//.3wv ockmXsi2V ;^*/avv)ij;«iJ.£voc xat tf«p' «$(av 0::* 
avTwv tij/co;a£vo^ 0-«§y < YS'.ps'v ts y.at TrpoocJ&'/.atmv ocvtwv 
tvjv a-o/c'/.s'.;A-/;^vv;v a-o xffi y.zx' aX^Qetav icCateuc 8i«- 

» 

votav, w; xal sTi"p*c xvtxq 8vo Y yva * 7 * a ? £~$Y £ *? ai x*l ?o0 
voOou irvs^atoc -X'/jp&oat, to? y.oA XaXstv iy.^povw? y.at 
a/.atpw; fax aXXoTptoTpo-wci $j/oi<oc tm ~p5£tpvj|J.*v6). 
Kx\ toO? [aIv /aipovtac */.«'. yauvou^.lvou; 4^' a-j-w y.«xa- 
pt£ovTsr toO zv£y{A«Tcc y.at ©*ta toO [itylfyw; twv kxay-* 



YsXjAaTwv sy.fjstoDvTcc, I'aO d-yj §1 y.at y.ataxpCvovToc 
9Xff%xixvMas '/.at xctoftfeTw; akcu; aVrty.puc, tva y.at £Xsy- 
y.Tt/.ov etvat oV/.g (cX(y«i 3'^aav eUrsi twv 4»puYwv ISigxot- 
T-/jt/iVsi), tyjv o*£ '/.aOoXou /.at x5j«v tvjv tab tov ojpavbv 
£/.y.Xvj<y{xv £Xasov){Astv St$«V/.ovT©c t©0 ajrr J t>0ao*».*iAi'v©u 

-V£'j;i.3£T5^, OTl J//,T£ Tt'AYJV [A^T 6 7Tap5$0V £t; SfJTYJV TO 

'}*o5orpoo-/;Tt/.V/ iXay.Savs wysfyMe, [^! ™ >v Y*P * aT * T V 
'Afffatv t:wtwv KoXXay.tc y.al noXXa/f) t^ 'Aa(«c etc toOto 
aoveXOovTwv y.al to*j? ^pos^a-rouc X©y$u* l$£T<wivTo>v xal 
jSsft^Xcuc ot-c^y,vavTo)v y.a\ aroo'oy.ty.asavTMv tyjv atpcttv, 
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expresse el la menace du Seigneur concernant la 
vigilance avec laquclle il faut se garder de la fre- 
qucntation des faux prophetcs. Les autres au con- 
traire excites comme par un esprit saint et un 
ebarismc prophctique, surtout en lies d'orgucil, et 
oubliant 1'ordre du Seigneur encouragcaicnt eel esprit 
inscnse\ caressant et scductcur dc peuplc, cbarmes 
el cntraincs qu'ils etaient par lui dans I'crrcur, au 
point dc ne plus sc conlraindre a se taire. [9] C'esl 
avec un certain art ou plutol avec ce procede d'ar- 
tificc malsain, que lc (liable macbinail la j)eiie de 
ceux qui I'ecoutaient et se fnisail bonorer par eux 
sans raison ; puis il excitait et ccbauNail lcnr esprit 
cngourdi loinde la vraie foi, si bicn qu'il suscita encore 
deux autres femmes et qu'il les remplit de I'csprit impur 
et que celles-ci sc mi rent a parlcr a conlrcsens ct a 
contretemps, cTtuie facon elraugc, comme celui dont il 
est question plus haut. El l'esprit proclamail bicn- 
heurcux ceux qui se rcjouissaienl el se glorifiaicnl en 
lui; il les enorgueillissait par la grandeur dc ses pro- 
messes; mais parfbis aussi il leur adressait en face des 
rcproches Ires juslcs et qui mcrilaicnt d'etre acceptes, 
a fin qu'il parut capable egalement dc reprendrc (mais 
pcu de ces Phrygiens etaient dupes dc cellc feinte). 
L'esprit arrogant d'aulre part enseignait a blasplie- 
mcr l'Hglisc catholiquc tout entiere qui est sous !e 
ciel, parce <pie son genie pscudoprophctiquc n'avait 
aupresd'clleobtenu ni honncur ni acces. [10] LcsHdeles 
de l'Asie, s'clanl en cllet assembles pour ccla souvent cl 
en beaucoup d'endroils dc ce pays, out examine ces 
discours nouveaux, ils les out trouves profanes cl 
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oiixw Syj xv}c xs k'/.y.Xr^iac i%€mQr t Qon y.otl xfjc ycivMv(a$ 
stp/QY)<r«v. » 

[J I] Tauxa Iv TpcVrotc foxsp^gg y.«t $V sXou xou 
Gi>YYpa|Ai/aTo; xbv IXsy/cv >f|c y.ax' auxcuc ftXavvjc Imcya- 
■jfflWi «v xej> Seuxepco iccpt xifc xeXeoxifc x&v rpoSs$r 4 - 
Xwyivwv xauxa fqw« [1 2] 'EzetBy; xcivuv xalitpofistGf &v- 
xa? fyAa; aitfxdftotiv, ©xt (ayjxouc *(A*xpo?o)vou; a&xrTw rcps- 
f/,x«; £8e$aps0a (xsuxou; y*P s * vot * ? a<7tv od<J7:ep iV/)YY 6 ''~ 

Xaxo t« Xaw r£|m|»siv 5 y.upioc [Jean, xi v, 26]), airoxpi- 

vaaOwsav *^jaCv rcpb; Osou ' laxiv xi$, w JSs'Xxtsxoi, xouxuv 
xwv a~b MovxavoB x«l xo>v Yovaix&y XaXetv ap£a|ji£v<i>v 
o<mc 0~b Ioi»5ato>v £$twyO/j ^ 0~6 i:apav&{s.(i>v aTrsxxavOvj ; 
o&BsCc. OuSe y* ft; avxwv xpaxr/Jelc u^ip xoO &vs|Aaxoc 
avsaxaupojOv; ; Oj Y«p ovv- Ou5l (ay;v ou5l ev <juvaYwY«?s 

■ 

'IouoV.wvxwv Y^vaiy-wv xt; ipgffxtYi&Oq rcoxs /, sXi0g6oX^0yj 
[Mattii., xxui, 34]; oufaptas o»jfa(/Lffie, [43] aXXw 3e 
Oavixco xtkwtffiM XlyovTai Mcvxavog xs xai MajjtjjitXXa. 
To'jtou; y*? u~b TrvesijwiTo^ (JXwJfypevGs ixaxlpou; 6~o- 
xiv^savxc; Xoyo: avapxfjoai 4aoro6{ or/ sjwO, xaxa 31 
xlv x'fe sxaffxou xsXsuxSft xaipbv ^ vjy.v) tcoXXv) xai ouxo) SI 
xeXsuxfjsat xai xbv (Sfov xaxaaxp^a* 'Iou$a 7cpoo*6xoo 
dCv.^v» [1^] xaOdtoep xai xov Oau^aaxbv Ixetvov xbv rcpw- 
xov xij? y.ax' avtoy; XeY^l^-v)? fipc?y}xe(a$ ©lov £7t(xp©ir6v 
xiva 0£65©xsv ftoXO? atpst X6yo4 <&; atp9(j.sv6y vm vol 
av*Xa;A6av©tAsv©v tt$ oupavcJ? i:apsxax?Jva( xe xal xaxa- 
KiaxeOcai lauxbv t« x?|$ a;rax>i$ rcvefyjtaxt xal bHax.eoOe'vxa 
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ont condamne l'heresie, ils out a in si chasse de 
I'tiglise les sectaleurs ct les ont retrenches de la 
communion. » 

[11] Apollinairc raconle ceci atl debut; puis lout le 
long de son ouvrage, il developpc la refutation de lour 
crrcur ; au second livro, an sujet de la mort dcs 
homines cites plus haul, il dit ceci : « [12] Puisqu'ils 
nous appellcnl des Incurs tie prophetes, parco que 
nous n'avons pas voulu recevoir leurs prophetes 
bavards (car ils aflirment qu'ils elaienl ceux que le 
Seigneur a promis d'envoyer a son pcuple), qu'ils nous 
rcpondenl devant Dicu : Ditcs, mcs amis, en esl-il 
quelqu'un parmi les gensqui vienncnt dcMontan etdes 
femmes qui ont commence a purler, qui ail did persecute 
par desJuifs ou mis a mort par les pervers ? Aucun. 
En est-il donl on se soit cm pa re ct qui ait etc crucilic 
pour le nom [de Jesus-Christ] ? Mais non. De meme, 
quelqirune de leurs femmes a-l-clle etc jamais battue 
de verges dans les synagogues des Juifs, ou lapidce ? 
Mais jamais de la vie. [13] On dit au contraire, que 
Montan et Maximilla finircnt par une autre mort. 
On raconle que pousses par mi esprit qui trouble 
la raison, ils sc pendircnt Tun ct Taulre, mais non 
pas ensemble, el une rumeur persislanle concernant 
le temps de leur lin a tous les deux, affirine qu'ils 
linirent ainsi el sortirent de I'cxislence a la facon do 
Judas, [li] De meme, e'est un rccit frequent que Theo- 
dole, cet admirable el premier adminislralcur de ec 
quon appelle parmi eux la prophelic, fut un jour enlevc 
etemporld vers lescicux,perdilla raison, seconfia a Tes- 
pril d'errcur, puis fill lance a tcrrc et peril miserable- 
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y.<r/.6>; teXsuTfjrei * ?aai yoflv touto outg>; Y s Y ov ~ va '" 
[15] 'AXXsc |ajj avso tou iSsCv ^(A«; i-rciaTaffOaC it T&VTOtoy- 
twv voim£o>;asv, w [xr/apte ' law; [ikv yap outm;, tcro); 8s 
o>/ outm; TiTcXsu-viy.xaiv Mov7«voc t* y.Jtl 0e6$OTO? y.a». 
r, ::pO£'.pv;{AiV/i YuvVj, » 

[16] AuOic 5' iv x<7> 2U7(T> sr,<jiv Xoy<;> "ou* 767s Upou; 
i~icr/.07:ou; -i-sipadOai ;/iv 70 Iv 7$ MaljijMXXy; zvsO^a 



cua£y;^'., y.r/.wXjoOa'. £j zpb; £7epo>v, aovepYOtmwv 
SvjXaSv) to) ^vsujaxti * [1 7] -fp«?st o*s out6>; ' « Kat jjl^j Xey&w 
iv 7*0 a!»T<T) Asyw 7<j> y.aia Acrt£piov 'OpSavbv to c*ia 
M x^'^OxXr,; -veOy.a* « Aio>y.ojA«i w; XtJy.o; £y, rrpoforcwv * 

« or/. etj/.l Xr/.o; ' $%ya tl|U */al rveOjJ.a y.ai 3'jvapt; », aXXi 
tvjv ev -6) 7:vsj;Aa7i ovvaj/tv IvxpY&i $st£«7G> y.ai IXeY?«to> 
y.ai 2?0{A5XoY£wOa'. o\a toO *vetty.a70? y.X7avaYy.aaaT(i> 
70-j; 7072 7*pdVT«f et; 7b Soyiixaoai y.ai oYaXe/O^vai 7<7> 
zvsvjax-i XaXoOv7i, av$pa? o*oy.£[/ou; y.ai ertgy.ouou^, 
Zw7iy.bv a-o Kov^av/jc y.<o|j//ji y.ai 'louXixvbv aro 'Arca- 

p&fa?, <5v cl ~spi Otpfouvx t3c <TT0|i.*7« 9t{A<.'xjav7s; or/. 
efww' 7b «}$u$*i y.ai Xao-Xavov zveity.a 6*' aut&v 

[18] 'Ev 7<z!>7w $s rcaXw £7spa (UTft$d ~po; IXcy/ov 
70)v tSJ; MaJi'/fAXr,; »j/eu5orpso>jt«Mv stzwv, 6^oO tov ts 

•/povov y.aO* ov wrtiV Iyp*?sv <n)|A«(vei /at t<7>v rpopp/,- 
j5ci>v a'j7?J? \f.i\irt,': xi oV wv iroX5(Aou? gatffOat y.ai ay.ata- 
7-aafa; "po*;Aav7* , J7a-o 1 wv y.ai 7Yjv 'J/svoYaoyiscv e*jO»vet, 
m$* XsY<ov • « 1 19] Kxi ffft; o!> y.2ta?xvl; ■!{$/, Y-Y ovftvy ' a * 
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menl : c'est ainsi du mo ins cju'on clit que les choses se 
passerent. [15] Nous ne pcnsons du reste pas, mon 
(res cher, avoir la certitude cle cela sans Pavoir vu : 
peut-elre en cflet en fut-il ainsi, peul-elrc moururetit 
autrement Montan et Theodote, ct la famine ci tee pins 
haul. » 

[10J L'auleur dit encore, dans 1c meme ouvragc, quo 
les saints dvequcs d'alors out bicn cssaye dc confondre 
Pesprit qui dtail en Maximilla, niais qu'ils en onl ele 
empeches pAr da litres qui lc favorisaienl oiiverlcmenl. 
[17] Void comment il s'exprimc : «< Que Pesprit qui est 
en Maximilla ne tienncpas leincmc langagequ'a Asle- 
rius Urban us : « On me chassc ainsi qu'uii loup loin 
« des brebis : je ne suis pas loup, je suis parole, esprit, 
« puissance ». Mais qu'il mon Ire clairement la puissance 

dans Pesprit; qu'il en convainque; qu'il contraigne par 
Pesprit a lc rcconnaitre ceux qui sont alors venus pour 
examiner ct disculer avee cet esprit bavard, homines 
probes, eveques, Zoliquc, du bourg dc Coumane, et 
Juliet] d'Apamcc : mais les gens de Pcnlouragc dc The- 
mison leur fermaient la bouclic et nc les laissaicnl pas 
confondre Pesprit menteur el Irompcur dc peuple. » 

[18] Dans le meme ouvrage encore, aprcs autre 
chose, afiu de refuter les fausscs prophelies de Maxi- 
milla, a la fin il indique Pepoque oil il ecrivait et il 
rappellc les predictionsde la voyante ou elaicnt annonces 
des gucrrcs des bouleversements, puis il en mon t re 
Pjnanilecnces tcrmes : « [19] Et comment celaactuelle- 
ment ne parattrait-il pas evidemment encore menson- 
ger? car voila plus de t reuse ans, iuijnurcPhui, que 
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roOxo to <{>su5o^ ; IlXstft) yap yj xptcr/.ai$£y.a fxv) tig xauxvjv 
xvjv vjjAspav 4J o5 TSTeXs'jtyjy.ev •% Y UV1 4* "^ °^ TS [A£pi/bc 
e : j-e y.xOoX».y.b; xoViaw yiy&tvt -6'ksy.oq, aXXa */.»•. Xpi- 
ffxiavol; [MtXXov eipifvvj 5iajAovoc 15 IXfou Oeou. >» 

[20] Ka\ xaOxa £' £*/. xou b^ux'pou auyy p&mi.ol~oc. Kal 
a~b Toy TpiTOU §s <j[A'.y.p*$ ^apa0r,o-o;/at X^etf f oV w 
Trpo; Tour a!»/ouvTa^ w; apa ftXeCoug y.al <r!»x«v [A£jA*pxu- 
pvjy.OT-; stsv, tocOtx fipiY" «"Oiav xoCvuv sv icSai xof? 
eipv;[iivotc £XsyX^- vt€ $ aTTOpvfcomv, Itci xoug [j.apxupac 
y.xTaos'jYStv rcsipcTmai, Xl*f9¥ts; -oaXouc l/ctv y.apxupa; 
y.a». xoOx' avai x£y.|AYjpiov kiot&v xv}c ouvi(/ew; toD zap' 



auxofc XsYOjiivov 7:poov;x'.y.o0 7:v*u^.aTo;. To $ IjtIv apa, 
(5; lo».y.£v, Ttavxb: paXXov or/. aXr/Jig. [21] Kai yctp xwv 
i'XXwv a } .paff£o>v Ttvsr ftXsfoxoog ojou; I*/ouat [Aapxupa?, 
y.ai o!» zap* xouxo SvJtto'j ayYy.axaO'/jaotAsOx, o!»5l aX/jOstav 

1/clV 5OX0U? 6{A0X0Y"^0{A£V. KflU TTpMXOf Y e &* 3"° T *J* 

Mapy.tavo; aip^osw; M y.py.'.owaxai y.xXoujAsvoi zXefexou: 







jou; ?/civ Xptoxoy jAXpxupa; XeYOuatv, aXXa x6v y* 
Xptrrbv a!>xbv y.ax' at\rfinot.v c'jy t &{JL9A£y$ltoiv.» K&\ \).i''x 
frpr/ix tovtoi; szi?$psi a*y<ov * « [22] "OOsv xoixal eirsi* 
3»v e? szixb x? ( ; '/.*"' aXr,0siav Tcfoxew; iMtprtfptov y.Xr/Jsv- 

xs; athb xvj; iy.y.Xvjaia; xuycosi |j.£tz xivo>v xwv a~b xfljg xwv 
«I>pi»Ywv alp«<j£w; X£Y5[Mvwv [Axpxupow, o*'.a?ipovx*f x« wpb; 
«!>xoy; y.«i jay; y.oivo)v/,ffavx£; a !*xoT; x£X£'.o$vxai £ia xb javj 
^stiXssOst 7^.3X0(0 *VJai xfj> 3i& Movxavov y.at xwv fuvaf- 
y.(7>v KvsiijJkftTi. Kai ©xt xo&V aXy/Ji? , y.xl It:?, tflkv 4)(utI- 
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cette femme est mortc el aucune guerre, ni partielleni 
generate, n'a eu lieu clans lc monde: bien plus, les clire- 
ticns cux-mcmcsjouisscnl d'unc paix eonlinuclle par la 
miscricordc dc Diou. » 



[20] Cela csl du second livrc;je rapportcrai encore 
de courts passages du Iroisicmc, oil il parle contreccux 
qui se van la ion I d'avoir parnii cux anssi beaucoup dc 
martyrs; voici cc qu'il dit : « Lors done que, con fond us 
par toules les raisons qu'on leur oppose, ils no peuvenl 
plus rion alleguer, ils cssaicnl dc se rabatlre sur les 
martyrs : ils aftinncnl qu'ils en out beaucoup el que 
cola est uuo preuvc in a ni Teste dc la puissance de cc 
qu'on appelle Pespril prophelique clicz cux. Mais cela, 
ainsi qu'il est nature), if est ricti moins que vnii. [21] 
Parnii les an I res heresies aussi, en efl'cl, cerlaines out 
beaucoup dc martyrs el assurcment, nous uc sommes 
pas, en dehors de cela, d'accord avee cux, ct nous nc 
reconnaissons pas qu'ils out la vcrile. Kl d'abord ceux 
qu'on appelle Marcionilcs, de Theresie de Marcion, disen t 
qu'ils ont beaucoup dc martyrs du Christ, inais ils ne 
con lessen I pas lc Christ lui-memc scion la vcrile. >» 
Poll apres il ajoutc encore ces paroles: « [22] C'est pour- 
quoi, (Pail leu is, lorsque ceux de l'tiglisesoul appcles au 
tcmojgnagc de la vraic Ibi, ct qu'ils sc reuconlrenl avee 
certains martyrs dils de riiercsic des Phrygians, ils 
s dcarlcnl d'eux ct mcurent sans avoir communion avee 
cux, parcc qu'ils nc vculcnt pas approuvcr Tesprit dc 
Monlan el dc ses femmes. Voila cc qui csl vrai et cc'qui 
s'csl passe dc noire temps d'une faeoii manifcslc a Apa- '. 

Ki'skiu:. —lllitloire eeclisiastitiuc, II. 7 
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Y e Y svv 3l Jl - vov * v T0 ^ 1C6 f l ^'itev xai 'AXi^avSpov <£-b 
Ey(A£v£(a<; jAapTyp^caat irpsS/jXcv. » 



f# ' 



IZ 



[1] Ev Toy-rw 5s -co ay^Ypa^aTt y.at MtXnaSou 
<yuYYP^?£w? i/iy.vvjTai, w; X$y &v " lv * xal aytoy y.aia t^$ 
-psetpYjiAsV/;; a'.ps'ufiw; Y-YP a ?^ T0 * ' irapxOe'^evoc y^ v 
ajTwv Xc$£».;tiv3cc, ezt^cpsi X£y<i)v* « Tayia eyptov Sv ?m 

?oy" ffyYYP*l A l /aTt > ^ v $ <*~o3s(y.vu«v ~£pl toD [ayj 8sCv icpc- 
f^Tvjv iv £*/.aiaj£t XaXefv, I-st^jaoia'/jv. » 

[2] ricexstaSx; 3' ev t*j*cJ» tsv; y.a-a -yjv y.aivyjv 
8ia0i(*/.iQv rpoz£?vj7£yy.r:a; y.rraXs*Y'i> 4v oT? y.2"apiO{J.£i 
'A|Ajj.(av tivSc y.oti Ko$pa?ov, Xly* 1 * 7 ofitws * « *AXX* o 
Y£ '}£u55Hp5^-r 4 ; iv ttaps/rrxss'., <7> s'7:£T«t i'Ssia y.ai 
i^cSCa, apyos^-'voj jjtiv s; r/.oujfcu ajAaOfo;, y.a?«<j-ps*?ov70s 
51 si; axoyjisv ;j.av(xv 'Vy*/^ w? ~p5S''pvjfaL [3] ToStov 

$S TOV TpOZSV 5UT£ 71V3S TO)V y.«7« TYJV 7raX*'.«V 0i>T€ TWV 

y.y.73( 7vjv y.aivYjv zvsyiAocTOfopvjOs'vTa rpo^-^v $s€§ot*. 
$yv/,3SV7at, ot>T£ "Ay«6ov elke 'Ict53av othe 2!X*v ci>?£ 

-a? «I>iX(--oy OuYa^p^; (Vic/., XI, 28; xxt, 10; xv, 
32; xxt, I)], oiks 7r,v iv <I>tXa$eX?fo 'A|xy.(av otkc 

Koopxxov, oyte «( &h Ttva; aXXoy; jj.vj3sv «yTot$ irpocr^- 

y.ovta? y.«y 4 /^75v-at. » 

[4] K«l ayOi? 5- jast« Spa*/**?. -«3t« <pv)9iv ' «< Et y*P 
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mee, pres du Meandre, parmi ceux d'Euminie qui ont 
rendu temoignage avec GaYus et Alexandre.)) 



1 



GHAP1TRIS XVII 

[MILTIADK liT LKS LIVJtES QU'lL A COMPOSES] 

Dans cet ouvragc, un ccrivain, Miltiadc, est aussi 
mentionne commc ayanl compose un trailc con Ire la 
susdile hdresie. Apres avoir cite quelques paroles de 
ccs hcreliqucs, I'auteur poursuil en disant : « J'ni 
trouve cela dans un ouvragc dc ceux qui out atlaquc 
I'ecritde Miltiadc, noire frere, ou cclui-ci montrcqirun 
prophelc nc doit pas parlcr lorsqu'il est en cxtasc etje 
l*oi rdsuni6. >» 

[2J Un pen plus loin, dans le memo ccril, il e nu me re 
ceux qui ont prophclise dans le Nouvcau Testament, 
et parmi cux, il compte une certain Ammiadc el Qua- 
dratus, disant ainsi : « Mais le faux prophcle tombe 
en faussc extase, Pimpudencc el relFronlcrie lesuivent ; 
il partd'abord d'une deraison volontairc, puis il tourne 
a la folic involontaire dc Panic, commc il est dit plus 
haul. [3] lis no pourront rien montrcr dc cette sorte 
dans aucun des prophelcs remplis par l'Espril, soil 
dans PAnc-ion, soit dans le Nouvcau Testament, ni 
Agabus, ni Judas, ni Silas, ni les lilies de Philippe, ni 
Ammiadc dc Philadelphia ni (juadratus, et s'ils en 
nomment quelques aulrcs, ils nc sc vanlcront pasqu'ils 
leur apparlienncnt. » 

[4] Peu apres, il a flume encore ceci : « Si, en elFet, 
apres IJuadraliis el Ammiadc dc Philadelphie, 
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\izxa KoSpaxov vm\ tjjv 4v $(Xa3sXf fa 'A^jjiav, w; <paaiv, al 

-sptMovxavbv StS0i|av"0Ywvaty.sr xb Trpo^vjxixbv ^apw^a, 

xov; a~b Movxavoy y.ai tmv Yuvaixftv xCvsc Trap' auxoi; 

3iso*tcavxo, Ssi|a-(i)5av ' 3s iv yip slvat to zpo^xiy.bv /a- 

pujAa sv -jfov; xf, sy.y.Xvjofa ps'xpi x>J; xsXsfar Tcapowfa; . 
6 a-ooxoXo; oc;'.o»: [Eph. y lv, 11;/ Cor., I, 7]. *AXX' 



or/, av s/otsv §£t^a». -sa5xpsay.ai5sy.aTOv ijoV, t.sv toOxo 
sxo; a~b t^: MagtpfXXrj? xsXsuxfc. >» 

[5] Ovtgc. jasv 8vj TOfjaOxa ' '6 y* ?gi ~p*5<? airroO 8sov)- 
X(o;asvoc MiXxiao/jc y.a'j a'XXac. f,[A?v xfjc. ftfaf Trspt xa Osfa 
XoYty. o-ei>3fe |Avvjy.ac. y.«xaXsXot7:sv lv ts oic, rcpbc, "EX- 
Xvjvac. <jtivsTa;s XoYOtc. *** *$'•<» ~P s ? 'louSatou?, 4/axspa, 



to(o>; UTTcOiUSt iv o^xjIv O~avx/,o-ac, ooyyP*W»*<nv, Iti 3s 
y.a». Kpb^ to'Jc y.so(;.'.y.oy; ap/ovtac, 6^sp v;c [Asxyjet ftXo- 
aso(x; -sfiO'//}T«t arcoXoYfav. 



J 



111' 



[I] Tijc, os y.xTa «I»puY*; y.aXoujAt'v/); aipiaeo); •/.*{ 
'A^sXXfc'mo;, sy.y.XrjOiaoxi/.bs ouyy?*?*^* a/.|A«£o:i3vj$ sic 
STt tots y.axa xyjv | ]>puY iav *Xsy/ov svjx'/jaa^svoc, Biov 
y.ax' a^Twv zs-otvjxai 7JYYP x W Aa > **< !** v ospoyivac, 
ajTcov Trpoo-zjxsfa; ♦ysuo*s»:; oiiuac, y.aTa Xs'Jiv suOvvmv, tov 
os {Hoy twv t^ aips'sswc, ap*/v)Y<">v orcoto; ti; y-Y ov2V > 
5».sX^Y*/6)v ' orjTOic. $s ^[i.autv wept toO MovxavoO t«Ot« 
X^'ovto; aV.sos. 
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com in c ils disent, les fcmnies de rcntourage de 
Montan out herile clu charisme prophctique, qu'ils 
monlrenl ceux qui, parmi les sectateurs de Montan cl 
des fcmmes, en ont h^rild ; car il faul que le charisme 
prophctique soil dans (oule l'Kglise jusqu'a la parousie 
finale, selon que le pense l'Apotrc : mais ils n'auraicnt 
personne a presenter, depuis deja quator/e ans que Maxi- 
milla est morle. » 

[5] Voila ce que dit cet ecrivain. Miltiade, t\u 
rcste, dont il parle, nous a laisse d'autrcs monuments 
de son zele personnel pour les divines ftcrilurcs, dans 
les livres qu'il a composes, soil contre les gentils, soil 
contre les Juifs; il a abord6 a part Tun el la u tie sujet 
en deux ecrils : il a encore fait, pour les princes de ce 
monde, tine apologie de la philosophic qu'il suivail. 



CIIAPITRti XVIII 

[CB QU'aI'OLLOMUS OlM'OSi: AUX CATAPIIHVOH-XS 

roun rus ni':iiiTi:n kt m-squki.s ii. fait mkntiox] 

Apollonius, ecrivain ccclcsiastiquc, cntreprit, lui 
aussi, unc refutation de Theresic appclec cataphrv- 
gienne, qui (lorissait encore a cctlc epoquc en Phrygic, 
et il composa un ccrit special contre les partisans 
de celle scctc; il nionlra que les propheties qu'ils 
faisaicnl circulcr claieiil fausscs a la Icltre, et il exposa, 
pour les confondre, quelle clait la vie des chefs de la 
secte. Mais dcoutons-le, parlant de Montan en proprcs 
lermes : 
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SpY« <xjt50 */.ai tIJ $t$a<r/,«X(x fctavwiv. Ovt4; Igtiv o $i5«- 

y.xl Tujmov 'IspcuweXr,;* cv^-aw; (ziXei; $' eialv awtai 
•M/pxl t^ 'I^ouyCx?), tou; TcavtayiOsv |y.tt auv*Y*Y e * v 
eOaXwv, 6 zpr/.iijpa<; /p^psc-crav y.xca9rf t ca?, 6 iV ovfy.au 
rcpsa^opwv tjjv SwpjXvj^fav s^iTi/vmi/ivs^, i caXapwt 

X°P Y iY* >v T0 *$ Wfjp$««ww «>TS3 «V X$Y 0V i fr* ^ l * *%$ 



Y«ffT,o , .s'.apYi*> ^ SidxwwXfa toU Asycj y.pxruvYjTa'.. » 

[3 J Kai t-33tx ;a!v rcepi xoO MgvtcvoS * xai wept TtTiv 
7ps?r,T(£<i>v 8$ a!»TOu taG'/.ftta6ft{ gutm YP^f t( ' <( Aifetw- 
pcv g5v ait-if TCpwra; ?a? -pc^Ti$a$ Tafca?, a?' ov Toy 
t;v£5>j/3(to; iirXvjpwOifjaav, tov$ av$pa$ xaTaXticGfoa?. II&; 



©yv i'ieu^ovTC llp'd/tXXttv wapOsvsv dhcssucXolWte^ ; » 

•I] E?t' i"'.fip£t Xlyovi • « Ac/*? vst Tiara YP a f% 
'/.mXOsiv Trpo^TVjv Xa;j£av$tv $S>pa */.«\ ^p^ata [Doclri 
(les Ap., xi, 12]; orav ouv i2o> tyjv icpsffjiiv stXvifUfcv 
•/.at /puuov y.'A apyypsv y.ai i:oXu?eXs?c soOvJxas, w«? 



ay-y,v [avj ftapait^GspLat ; » 

[o] A30i$ c' o-oy.axaCa^ zspi twos twv xai* auwj? 
d|j.oXoY«iTfi)v tayta G'ljaiv' « "K-t 5s y.at ©sjAfewv, 6 rijv a<;i6- 

Xoyia$ "b gvjjasYgv, aXXa wXtf/Jsi ypr, [a«tg>v aitcOliJievoc t« 



|Mvo$ exoXjr/jasv, [/tjAO'J[j.$vi$ tgv 3t:©<jt©Xov, xaOoXtx^v 
Tiva auvia^iAsvo? iftiaroXiQV, xaTvjyetv jaIv tcu? ajxstvov 



atoixomi's 1:1 u-:s mo.mamstks lO.'i 

«< [2 J Mais quel est ce doclcur nouveau? Scs ouuvros 
etsa doelrine nous lo montrenl : e'est lui* qui a cnsci- 
gnc* a rompro les manages, il n legifdrc stir Ics jeunes, 
il a donnd a Pepuse ot a Tvmion (qui soul cles petites 
villes do Phrygie) Ic nomde Jerusalem, el il avouluqiron 
s'y rassemblAt de partoul ; il a elabli des collecteurs 
d 'argent, organisant, sous lc nom d'oftrandes, la capta- 
tion des presents; il ;i assignd des salaircs a ceux qui 
prcchaient sa doctrine, alin que la gloulonnerie fit pre- 
valoir renseigncment de sa parole. » 

[3] Voila encore co qu'Apollonius rapportc de Mon- 
lan et plus loin il ecrit ainsi do ses prophetesses : « Nous 
avonsdoncdeja montr6que ces premieres prophetesses, 
a partir du moment ou elles furenl remplies de Tespril, 
quitlcrent lours maris. Comment done ne mentcnt-ils 
pas, quand ils appellent Priscillo une vicrge ? » 

[4] II ajoule ensuite ces paroles : « Ne le semblc-l-il 
pas que toutc Kcriture defend aux prophetcs de rece- 
voir des dons et des richesses ? Lors done que jo vois 
la prophdtesse accepter de Tor, de 1'argent et des vele- 
ments de prix, comment ne la repudierais-je pas? » 

[5j Plus loin encore, au sujet d'un de leurs con- 
fesseurs, il dit ceci : « Voici encore Thdmison : il dtait 
revetu de I'avarice inddriiahle; lui qui n'a pas porlc lc 
signcde la confession, maisqui a depose les chaines grace 
a une forte somme : il aurait du apres cela ctrc humble, 
mais il ose se vanter d'etre martyr, joucrl'apdlre, re*diger 
une dpilre catholique, catdchiscr ceux qui croient mieux 
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avToO ffSni9xeuy.5X'X{, auvaywy^siOxi $1 xst$ -yj<; y.*v5^o- 
vi«$ X^YCiiy ^Xxjf/j'i.fjaat 51 d; xby y.ypwy y.ai xoii; *~c- 
<?x£Xsy? y.at tvjv &yC»y ly./.XvjsCay. » 

[0] Kxl itspt 3?»ps*j $s auOt; xwv y.ax' auxsttf mijMr ( - 
•iiyb)v ci; $vj y.apxypwy out 6) ypx^si * " "' va ^ l^i ~ £ P* 
^>vei9Vb>v XsywjAsy, r, zpj^rju; yj;a(v sI-xtm x* y.axi 
'AXsljaySpsv, tcv Xsyoyxa Irrcbv jAapxupa, t ; i syvsstmai, 
w irpsr/.uyovsr; xai xjtm tcoXXoi ' oZ xa; Xijaxeta? y.al x* 
*/%/»« T5A»;.r 4 ;A«Ta t? 0'.$ y.sy.o/v«sxai, ou^ *Jjwe; osi 7»£ysiy, 
«XXa 6 st:w05$5|A5; I/si. [7] TCg o3v x(vi yzp£IJex«i xa 
ay.apxr^.axa ; Uixspov6 TCpo?^xr,<; xa$ XyjsxsC*? x<ji y.otpxupt 

y, 6 fj.gpxo$ xm wp5?r|X>s x«c ttXsovs^Cx? ; Etpr,"/.oxog yap xo3 
y.up(ou *« My, y.x/,u/i«jO£7pU55v ja-^xs dcpyupov \irfil $yV/ixw- 
« vag » [Mattii,, x, 9, 10], ouxot «av xoivavxCov «sic)%ig(&- 
[j.eX^y.a^iv Tr-pl xa; xovxwv xoW az'/iyopsgyiywy y.xr,$cic. 



1 » 



AsQe^sy yap w!>5 Xeyc;jiyot>$ Tcap aixctg ftpo?^*? y.at 
jA^pxupa; tjwj ;a6vov irapa itXcufffaw, aXXa xal ftapa isw 
ytov y.*i dpfgyfiv y.*». y;/3pwv y.gp|Aaxi£opiy9u;. f,8] Kai si 
3C£?e(Qi{9iY r/ou7iv, <jx/,XMffav iv xouxw xa\ BtoptaiaOco^xv 
sVi xoSxoir, fva say IXey^OwTiY, y.av xoO* XoitoQ Kauffomai 
7cXvj;Aj>.sXc3yxsg. Act yip xoin; y.xpzcu; 8oy.«|A2£s<iOat xoO 
irpc^xou ' aicb yap xo3 xapicoO xb $uXoy yiywwexai 
[Matth., XII, 83]'; [9]"Iy« 3s xot? 0ouXoi/.svoi<; xx y.«xa 
'AXs^avSp&y $ yytoptjj.a, -/.sxpixai 6rcb AipiXfou 'I'povxivou 
ayQu7:axou iy 'E^law, o!> due xb syo^a, aXXa bV a? ex6X- 
jAvjasy Xv;axs(a<j, wv yj§*/) T:apa6ixY)g ' sfx eTrt'j/suaxi/sys; 
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quo lui et memo ddfcndrc Ics discours d'une parole 
vide dc sens, il blaspheme contra le Seigneur, les 
apotres et la sainto Egliso. »> 

[ft] Quanl a un autre encore, de ceux quo leur secle 
honore comme des martyrs, il en ecrit ainsi : <*. Hour no 
ricn dire de beaucoup d'autres, que la prophetesse 
nous parlc de ce qui concerne Alexandre, qui so cl il 
lui-memc martyr, avee qui elle (ait honne eherc, et 
qit'tin grand nombre venercnt aussi. II n'esl pas neces- 
saire que nous disions les vols el les aid res mcfaits 
pour lesqucls il a die puni, car les archives en con- 
servent le recil. [7] Lequcl done des deux paidoune 
a la u I re ses fautes? Kst-ce le prophctc qui absoul le 
martyr de ses larcins, esl-cc le martyr qui passe con- 
damnation au prophctc doses avarices? he Seigneur a 
dit en effet : « No possedez ni or, ni argent, ni double 
« vdlemcnt »; ceux-ci, tout au conlrairc, prcvariquent 
en possdclanl ces choscs ddfendues. Nous montrerons, 
en eflfet, que ceux qu'ils appellent prophctes et martyrs, 
so fontdonnerde 1'argent, non seulement par les riches, 
mais encore par les pauvrcs, Ics orphclins et les veuves. 
[8] Et s'ils ont conliance, qu'ils se levent ici el qu'ils dis- 
culentla-dcssus, afin que, s'ils sont confondus, ilscessent 
dumoins a I'avcnirde pechcr. II faut en cflel examiner 
les fruits du prophctc, car e'est d'apres le fruit qu'on 
connail le bois. [OJ Alin que ce qui concerne Alexandre 
soit connu de ceux qui le dcsiicnt, il a etc juge par 
Aemilius Krontiniis, proconsul d'Kphese, non pas a cause 
du nom [du Christ], mais a cause des rapines qu'il 
avaitcommiscs : il elait deja un apostat. Dans la suite il 
a menli au nom du Seigneur, et il fill mis en liberie ; 
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T<j> 6v£;axti toO xupfou, dtsoXiXuTXt, icXxvv^a; toO? ixeC 



-wtoy;, y.x\ V; Btx ftxpotxfa xnsv, SOsv ^Jv, or/. Bs^aio 
5i3t to gfyvi xrcbv ),r ( fft/,v, xxl o! OiXovie; j/xOefv tx x«t* 
xvtov I/9V9IV to Tfj; 'Asfa; Sr^xoaisv xp/eTsv * [10] ov b 
TTpCf^rr,? wvdvTa icoXXoi* fcww orf/osi. I'oOtov IX^y/ov- 
ts; fyj.sf$, $i* xutoO xxl t^v &ic&9Tft?iy e^sXeY/oysv tou 
77p59/|Tow. To ojjiciov stti ttoXXcov oV/xjj&Ox a«ro3si!;xi, %xi 

51 OjtppoOdlV, OzO[A5'.VXT<.>OXV TOV SAS'f/OV. » 

[11] UaXiv T6 a3 Iv Itlptti t3i«j» tow auYYP^W aT0 $ 
Tcsplwv ar/ov<n Rp3?Y]T£>v i-sTtXeyst TaOTX • « 'Exv xpvomai 
$<T)px Toy; TrpofvjTa; xOxfty etXvjf eyai,TG50' ip.oXoYvjaixwiav 
0T». lav SXeY/Owaiv e«Xy,f 0*Te^, or/, eloi zps^Txi, y.al y.upCx; 
a-o$si;si; tovto>v xap«oTy,ao;Aev. 'AvxyxxCov SI l<mv irdw- 
t«; xxprouc bV/.i<>.a£taOxi xpefifcou ' Upo^T*);, slice' pot, 
ga-TSTxi ; lIps^T/^ 9ti£(£stxi ; npo?vJT/j; fiXoxoffpel ; 
IIps^Tvj; Ta6Xat{ xxi x£6oi{ zzifa; llpo^r/js b*ave(£ei; 
TaOxx ty.sXoY'/joxTi.mv zsTSpov s;sotiv -/j ji.tJ, Iy« S 1 OTl 

Y^'yovsv zap' auxoi;, $s(^w. » 

[12] *0 8' arcs? oyTO? 'AtcoXXmvio; xxtoc to arcb 
•7t>YYP a J ; -! A3e ^Topei w<; apoc Tsa<jxpr/.oaTov sxuYX av6V ^ T0 ? 

ixl iyjv toO <70YYP*l x ! AaT °S xjtoO YP X ?4 V ^5 °^ T ?l ^P^^" 
TtoiYi-wauTOu Trps^Tetx 6 Movxavbg e7r4y.exsCpvjy.ev, [13] •/.«? 

icaXiv fqalv w; apx.Zb>Ttx6g, o5 xxl 6 7cpO*Tepo; <ri>YYpx- 

fcu$ e'AvyjiJ.o'veujev [V, xvi, 5], ev HexotiCot; rcpo?Y)T6t>eiv 

§y) TtpovzotO'jyArffi x?iq Mx^ijaCXXiqc Itckjtxs ftsX^at Tb 

evepYoOv ev aOff) zveOjAX wei:e(paTat, ey.o>X$Ot) y s V-ty 

rcpb; twv tx ey.eivvj? ^povouvTwv. 
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il avail trompd les lideles de co pays, ot sa propre patric 
ou ildtail no, nelc reeul pas, parco qu'il (Hail un voleur, 
et ceux qui veulcnl so voir ce qui le regard e out a leur 
disposition les archives publiqucsdeTAsie. [10] I.e pro- 
phdlo vdcul avce lui nombro d'anndes et ne le connut 
pas. Kn le demasquant, nous eonfondons par la aussi 
la personne du prophele. Nous pouvons produire la 
memo chose ausujel do beaucoup cts'ilsont du courage 
qu'ils aurontenl la discussion. » 

[1 1] Encore dans un autre endroit de son livrc, an 
sujet de ccs prophetes qu'ils vanlcnt, Tautcnr ajoule 
ceci : « S'ils nicnt que leurs prophetes aient recu des pre- 
sents, qu'il reconnaissent, si nous leur prouvons qu'ils 
en out acccptc*, .qu'ils nc goat pas des prophetes, et 
nous en apporterons mille prcuves. II est ncccssaire 
d'examincr tous les fruits cl'iin prophele. Un prophele, 
dis-moi, va-l-il aux bains ? Un prophele se tcint-il 
avec l'anlimoine? Un prophele aimc-l-il la parure ? 
Un prophele s'amuse-t-il aux tables el aux des ? Un 
prophele prele-t-il a interet ? Qu'ils dcclarenl si cela 
est perm is ou non; je montrerai, moi, que cela se fait 
chez eux. » 

[12] Ce memo Apollonius, dans le memc ouvrage, 
racontequ'a l'dpoque ou il 6crit son livre, il y avail qua- 
rante ans que Montan avail entrepris sa prophetic 
simulec, [131 et il clit encore que Zotiquc, menlionne 
aussi par le precedent dcrivain, ctail a Pdpiizo an 
moment ou Maximilla faisail semblanl de prophctiser 
et qu'il essaya de confondre K esprit qui agissait en elle, 
mais qu'il en fut emp&che* par les partisans de celte 
femme. 



I OS i.i v in-: i:h\ouifc>ii:, xvm, II — xix. 3 

| 1 1] Kg} HpJ(75» $S T4V5* XWV X9T5 |/.2pTVpO)V [AVY)|A0- 

vstStt. 'Exi $s *o; sx TCapaSJasw; xbv co>x?}p3 frjcrtv itpoa- 
-STsr/svai Tsf; soxcO £7:97x6X01$ s^i o*M$«y.« Ixsaiv p^ 
•/wpisOvJvai xfc 'Iep3ua*X^[A, xfypvjxoct 8s xal [>,apxup(*i; 
i-o t*5; 'lomvou WttoxxXu'lew;, /at vsxpov 8s duvdejjiei 
Oifc, rcpo; jcvxoO 'Imxvvou iv xfl 'E^om e^Y-P^* 1 



» T 



bxcpsC, xai aXX* xiv* ^vjaiv, 81 «v Ixavw; xifc ^posi- 
pvjjAsv/j? alpiasws ftXijpeataTa 8iv)o0(mv xyjv itXavqv. 
T«3t« xal o/AivoXXmvioc. 



10 



[l]Twv 8 s 'AftoXivxpfou surra t^ SqXuQgfoqc alplsews 
;/,vvj|J(.yjv Tv£Ke(YjTai Sspaztwv, ov erci xwv 8/)Xou|aIvg)V */p6- 
vwv ;ast« Ma^ijAivov &rcfoxo«ov xfj^ 'AvTio^swv exxXvj<j(a<; 

i 

Y*v* jOai xax£/si Xoyo$ ' ptfpwijWK $ ' oevtoO Iv I8ia £xt- 



s 



TOAiJ x?J ~pc; Kapixov xal IIovxiov, £v fj 8tsu0uvo>v xal 
avxos tvjv aviYjv aipiaiv, htOArfti xavxa' « [2] "Otcw; 8£ 



xatxojxo etovjxs en xvj? 4'Su$ovg x«vxvj<; xi^sw? x?J$ ercixa- 
X9V[J.svij£ via$ Kpo?qxefa< e68lXuxxai ^ lv£pY eia **H* 
Tvst^v; xfl sv XpifftM aSsX^xvjxi, xyj ava tijv oixoupivqv 
oXtqv -l^oji^a 6p?v. xas KXauSCou ' AicoXwapfou, xoO paxa- 
piuxaxou *(ViC\j.ivov Iv 'IspxTcoXst x?Js 'Aa(a<; iictaxorcou, 
Yp«y.y.axa. » [3] 'Ev xaux/j 81 xfj toO SepsitCwvos liciarcXj} 
xal 0ftOffvjiAsttd?si$ y Ipovtai 3t«^6pwv stiwxo-wv, wv 6 piv 
xt$ tM itti>$ u7:oata/)y.£((i)Ta». ' « AupVjXios Kup(vio$ (Aaoxu; 



SER.mON ET I.KS MONTAMSTES ION 

'[1-1] Apollonius montionne aussi Thraseas, u\\ dcs 
martyrs d'alors. II rapportc nussi coramc vcnanl d'une 
tradition quo lo Sauvcur aurail ordonne h scs a pot res 
do no pas s'cloigncr do Jerusalem pendant uouzoans. II 
so sort do tdmoignages emprunles a V Apocalypse dc 
.lean, et il raconte que lo memo Jean, par line vcrlu 
divine, rcssuscita un moil a Kphese. Apollonius dit 
encore d'autres choses par lesqucllcs il refute assez 
longucmcnt el Ires completemcnt 1' here's ic donl nous 
venons do parlor. Voila ce que lit nussi Apollonius. 



GHAl'lTRIS XIX 

[SKHAl'ION AL' Sl'JET IJE r.'lllhtKSIl-: 1»KS I'llHYUIEXs] 

Serapion Tail mention dcs ouvrages d'Apollinaire 
con Ire l'heresie dont nous parlous: il fut, dit-on,a cetle 
epoque, apres Maximin evequc de Teglise d'Antioche. 
Serapion parle de lui dans sa lellre a Garicus el Pon- 
tius, oil il refute lui aussi la meme licrcsie ; il ajoulc 
ceci : « [*2] Afin que vous sachiez encore que Taction dc 
cctlc organisation trompcuse cju'on surnomme la nou- 
vcllc prophetic, est reprouvee par tous les freres dans 
le Christ re par id us dans toulc la terre, je vous ai 
envoyd les ecrits dc Claudius Apollinaire, Ic Ires 
hcureux dvequc d'Hierapolis en Asic. » [3] Dans cetle 
lettrc de Serapion soul rapportees aussi dcs signatures 
de diiTercnts eveques : parmi eux Tun souscrit ainsi : 
« Aurclius Quirinius martyr, je souhaite que vous vous 
porliez bien », un autre, dc cetle facon : « Aelius Publiti* 
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ipp&sOai 0[Aa; sfi/ojASC. » '0 $j xi<; toUtov xbv xpozov ' 
« tVOsM; IlefaXio? 'IotiXte? «-b AscYatoO xoXtovfo; tlft 
Qpxy.vj; tafoxoico?* ?i| 6 0«o; 6 4v xoi$ o&pxvot?, on Swta; 
6 (Axxifto; 6 iv 'Ay/iaXw f/JiXvjss xbv SxCjaov* xbv llpi- 
ov.iXXv;; sy.foXsCv, y.ai o! 6i;oxpvcai o!»x a^fjy.av. » [4] K«i 
aXX<»iv 5s wXeiovwvTbv apiOpov Izio/otcwv au(J/}^o>v xovxoi* 
ev xc?; SvjXwOsfaiv Ypx[Aj;.«o-'.v ajxoypaooi 9^f5VT«i uv; {!.€«•>- 
9ti$. K«\ xx jjs.lv y.axx xo'Jxov; y^v xsiaOxa. 



K' 



[I | lt«; svxvxixc os xtov cxt I j wjavj; xov uyiY) xf t q 
£/.y.Xy,(j(x; Osqj&v sapa/xpxTTOVTMV, KtpYjvxSo; &xf£- 
poo; s-wxoXa; ouvxaxxst, xyjv p|y siuypx^as II pb; 
BXaaxov *spl eyfopxrcg, tyjv ol llpb; ^XwpTvov icepl 
psvapvfc; yj nspi xol> ;ayj slvai tov Osbv «oir f TV}V xftttftv. 

Totting; yap TOt T fl< Y vl, '»t Ar *S s&xo; &£%«* vpoxairf- 
few * o'. 1 ov auOic u-oaupsjAsvov x?J y.axa OjxXsvtTvov 
TwXxvvj y.«i xb llepi oy&oaSo; auvxaxxsxx'. tw Etpvjvxwo 
ff^o'jcxaj/.x, ev cT> %%i iiciT/;[Ax£v*xai xyjv Ttpwr/jv rffiv a;ro- 
axoXwv y.xxet Arrival sauxbv ctx$s*/YjV [2] fvOoe ftpb; t<5 toO 
auyypx|A<j.axo; x*Xei /xpisaxxxYjv «'!>xoO aYjy.efomv supsv- 
xs$, avayy.a(o>; y.xi xavx/jv Tjjfce y.a?aX£§op.ev xij ypx??), 
xoOxov eyouaav xbv xpoxov ' « 'Opy.^w as tov lASxaypatys- 
y.svov xb $i6XCov xoOxo y.axa xoO y.upfeu Vjt/.wv 'IvjooO Xpt- 
7-oO y.a i y.axa xtf; svooSou papcuoCas auxcv, yj; Sp/sxat 



IRfiNtiE AUX SCHISM ATIQUKS HI 

Julius, dvequode Debelte, colonie do Thrace; vivo Dieu 

qui est clans Ics cicux parco quo Solas le bicnheureux 

qui est a Anchialus a voulu chasser le ddmon do Pris- 

cillo ct les hypocrites no 1'ont pas permis. » [i] II y a 

encore dans ces ecrils quo nous cilons des signatures 

autographes de bcaucoup d'autrcs evdques du memo 
avis. Voila ce qui concornait ceux-ci. 



CI1APITRK XX 

[i;K yu'lHK.NKB kxmjquk pah KCRIT AUX SCIIISMATIQUKS 

in: home] 

A Kenconlrc de ccux qui, a Home, alleraient la saiue 
constitution de I'figlise, Ireneecomposa di verses lellrcs ; 
I'une est intitulee : A Blastus, du schismc ; 1'autre : 
A Florinus, de la monarchic on tjue Dieu n'esl pas au- 
leur de maux. Ge dernier parait en diet avoir soulenu 
cette doctrine, et parcc qu'il fut entraine de nouvcau 
dans l'orreur de Valentin, Irende ccrivit encore Tou- 
vrage De VOudoade^ oil il so prcsenlc com in c ayant recu 
lui-memc la premiere succession des apotres. [2] La, 
vers la fin de eel ccrit, nous -avons trouve de lui une 
note trcs jolio ; forcement nous la rapportcrons encore 
iclv Voici sa leneur : « Jc le conjure, loi qui transcriras 
ce livrc, au nom de Noire Seigneur Jesus-Christ el de 
sa glorieuse parousic, dans laquelle il viendra juger les 
vivants et les morls ! Collationne ce que tu auras copie 
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xptvxt £<5vtx; xxt vixpotf?, ivx xvxiGxXvtf o jaitsyp^w, 



xx\ xxTOp0<ATr ( $ xjto rpb; to avT(Ypx? 0V xoOto gO£v ;asts- 
Ypx<j"'»» 27:i[AsA(a; * xxl ?bv epxov toOxov i;xc(w; y.exxYpx* 
•}£ic xxi 0/,7£ic sv t*> avuYpxow. » [3] Kxi xxOtx o*£ <oo£- 
XCy.o>; 0-' ixetvoo XsXr/Ow «po; tJjawv xe foTopefoOo), <o; av 
I-/5'.{asv xpiffiov <n;$u2aiOTJfois$ tatpsXctxf xouc «p/aiou? 
r/.dvou; xxi ovtm; Upou; xvopa; Oic&SeiYPx* 

[V] *Kv yj y* S*4v rposip^xa'ASv xpb; xbv 'I^Xwptvov 6 
KtpyjvxCor iztffioXf, a50i$ x^s xjax IIoXuxxpxw auvovafa^ 
XixoS »Avvj;/ovsuei, Xjywv * « Tayta xx S^Y^XTa, 'I'Xfdpive, 
iv a 7T$96i7|Asvt»); eizo), or/. sVtiv Oy 10 ^ Y V(,, » Ar <? ' "wOra xa 
y(\Mtx* tetyftmA SffTivxj ixxXr^Cxjs'^tYjvt/sY^'/ivaae- 
Ssixv ftfpi6xXXovTX to'js; -siOo[AiVou; orjxots * xxutx xx Soy~ 
;axxx ovol o\ £«;<•> x?fc IxxXvjohxs cripexixsi iToXjAvjaav azoo^- 



o 



vxffOxi zot£ * xxuxa xa ooy^xtx o { . rpb fyj.wv «pea60xepot, 
oi xxi toCc xtcojt6Xg».s oaji.iyoix^xvTc?, ou rcapibVxxv ao».. 

[5] Kfcov yip «» ^ 3l *'? *ti **V| iv *? xxxto 'Affix ixapx 
IJoXuxxp-w, Xay.zp&s icpxo-oovTx evxfj jtaff'.Xix?) auXfl xatt 
TCtproiA-vdv £j$ox'.;a£iv sap* ritio. MzXXov yap t« xox£ 
oix;avv);aov£'J<o xwv I'vxy/oc yiv3jji£vmv [^1 ( a * Y*P VA %%i *' 
Sow {/.aOr,o"£i; <yuvxu?cuaai ??)$u;(?), 4voOvTaia'jTi))t<5ffte |ns 
$uvx;0xi sfotfv xxi xbv xotcov Iv w xaQs^opsyoc SieXe'YfiTO 
6 [xaxapiog rioXuxXpxoc, xxl xi; xpooSooc. al»xoO xas xa? 

£»<JOOO!>C. XXI TOV '/XpXXT^pX TOO #(OJ X«l TYJV TOO OWJXXTO^ 

t$£av •/.«'. T«g o'.xXsljsi? a; sTSviiCxo wpbc. xb ttX^Oo;, xxl xvjv 
\hix% 'Tmxw&u ff'jvxvxffTpo^vjv wr XirVjyysXXsv xatx*ijv |J.ixx 



IKKNEi; AUX SCH ISM. ATIQIWS I HI 

el corrigc-le avec soin sur cot excmplaire on In I'auras 
pris. Transcris aussi paroillemenl cotto adjuration el 
mets-la sur la copic. >► [3] Voila tine chose ulilc a dire 
pour lui el a niontionner pour nous : a fin quo nous 
ayons ces hommes antiques ct vraimenl saints comme 
un excellent oxeniple dc tres diligentc exactitude. 



[tj Dans la lellre a Klorinus, clout nous parlionstout 
a l'heure, Irende rappclle encore a cc dernier qu'ils out 
cUc ensemble auprcs de Polycarpe. II dit : « Cos doc- 
trines, Klorinus, pour ne rien dire dc plus, ne sont pas 
d'une pensdesainc; ces doctrines lie s'accordent pas avec 
I'Kglise, cllesjcttentceux qui yeroicnl dans la plus grandc 
impictd; ces doctrines, jamais les hcreliques meme 
qui sonlliors de TlCgliscn'ont oselcs produire an jour; 
ces doctrines, les presbylres qui out etc avant nous ct 
out vdcu avec les apolrcs ne to les out pas transmises. 
[5] Gar je fai vu, quand j'clais encore enfant, dans 
PAsie infdrieure, auprcs de Polycarpc ; tu brillais a la 
cour impdrialc ct tu ehcrchnis a le faire bicn venir 
de lui. Jc me souviens mieux, en eflel, de ce temps- 
la que des evenements rcccnts. [0] Car ce que j'ai 
appris en bas age a grandi avec mon ame el ne fail 
qu'uii avec elle, si bien que je puis dire en quel 
cndroille bienhcureux Polycarpc s'asseyait pour parler, 
commenl il entrait et sortait, quel ctait le caraclcrc de 
sa vie, son aspeel physique, les cntretiens cju'il faisaita 
la foule, comment il parlait de ses relations avec Jean 
et les autres disciples qui avaicnl vu le Seigneur, com- 

Kuskiik. — Ilisloire ccr/esiVis/iV/iie, II. 8 



« 
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TWV XdTT&V TMV £CpX/.iTWV tov zupiovi xal 6$ ocicejAvvj Ji.6- 

veusv tow; X^ou^ ajT<ov, y.v\ itepl toO y.vpteo t(va ^v a 
zap' sxsivwv or/.-/jy,o$i, '/.at 7t«p$ tcov o*uv*[as<i>v owtov, y.ai 
r£pi tfj; o\$aoy.«X(3c; , <&$ zap* tow ajto^Twv ti}? ?o>9|$ 
toO Xoyou [°f« Jean, i, 1-2] rcapsiXr^w; 6 lloXtf/apiro? 

air^y'sXXsv -xVra ?£fA?<i>v2 Ta?$ Ypxya^. |7] Towt* y.ai 



totc $».5t to £>.£0$ toO OsoO TO I;: €jAOt Y 6 Y 0V0 ? cTcouSafo); 
vixcuov, 6zo;avy;[a«tiC5{asv5; a!»T« o&x sv y,«p*v;> aXX' sv t9) 
ipjj y.apStx ' y,at is*. 5ia xvjv */aptv tov OsoU Y vy )'k } $ a '^ x * 
avay.xpy.cdy.ai, xal $yv*{J.*i 5ta;A«pTvpao0ai eVrcpooOfiv t©0 
Osov oti si ti toiovtov a/.r < y.6st £/.£ivoi; 6 ii.ay.«ptO(; y.ai 

a~C7ToX , .y,b? 7cp£o&iT£pos, avaxp&jas Sv xai q/^pa^a^ ** 
wra o^toO" xai xa-a to a^v/jOs? «jtw ei~o>v * « r Q y.aX£ Ge£, 



« ci'ou; |xs xaipov^ TST^pvjy.a;, Sva tovtwv av£y«j;.ai », 
r.z%iu m (n av xai tov tottov ev c?> y.x0s^6|Asvc? vi eatws twv 
tcio'jto)v axr ( y.o£t Xcy«v. [8] Kai £X t&v irctaioXoW o*l 
a>Toy wv 4 e-£7TetXev vJtci t*?s Y e '-~ vu ^ ai S £y.y.Xvjo(«i$, 
£-itf-Y)p(£G>v a!>T*<;, vj tcov «5sX^wv t».o(, voyOsifiiv avTCu$ 
xai ?;pOTpsr6|A£vo; duvaiat oavspwOiJvai. » 
TotOta b LSipvjvatc;. 

KA' 

[1] Kaia $5 tov a-Vcbv tiji; Kcp.o§oo jSactXfifas ypovov 
|i.£Ta$s'6XvjTo {asv £7:1 to irpaov t* y.aO' r,;A«<;, cip^vr^ auv 
Octe y.aptti t*s xaO' oXvjs t?,$ oixcujaIvvjs 3taXa6o*Javjs 
£y.y.XrjO-(a$ * ot£ y.oti 6 (Twt^pto? X6yo$ h. twcvto; ylvov$ 



IKlSMte Al-X SCHISM ATIQIES lio 

ment il rappelait leurs paroles et leschoscs qu'il leur avail 

entendu raconter concernant lo Seigneur, en ce qui 
regarde ses miracles, aussi bien que son enseigncment ; 

comment Polycarpc avail rcyu tout ccla des temoins 
oculairesduVerbe devie,et lerapportait en conformile 
avec les Kcrilures. [7] Ges choses alors aussi, par la mise- 
ricorde que Dieu m'a faite, je lesai eeoutecs avec soin, 
j'en ai conserve la memoirc, non pas snr un papier, 
mais dans nion cumr. Pour la grace de Dieu je les ai 
toujours ruminees avec amour, el je puis lemoigner 
devant Dieu que si ce presbylrc bienheureux et aposto- 
lique avait entendu des choses parcilles a cclles-ci, 
il aurail pousse* des cris el se serai I houchdles oreilles ; 
il aurail dit commc il faisait sou vent : « Dieu bon, 
« a quels temps m'avez-vous rdserve", pour que je sup- 
« porle tout cela ! » et il auraitquille, qu'il tut debout 
ou assis, la place oil il aurail entendu dc tels discours. 
[8] Du resle, les leltrcs qu'il envoyait aux dglises voisines 
pour les aflcrmir, et a certains i'reres pour les avertir 
et les exciter, peuvenl Ic monlrer clairemenl. » Voila 
ce que dit Irdnde. 



CHAPITHK XXI 
[comment a homk apolloxius fut mahtvii] 

Au meme temps, sous le regne de Commode, notre 
situation changea et s'adoucil ; la paix, avec la grace de 
Pieu, s'e*lendit aux dglises rdparlies sur loute la terre. 
Alors aussi la parole du Sauveur amcnail les &mcs des 
hommes de toutes races au culle pieux du Dieu de 



lift uvitiv ci.NQUiibn:, xxi, 2-8 

avOpwtttov T;acrav bizfaixo <!»uy/<v siri r/jv £i>j£&} toD twv 
gXwv Osoti Opy;<r/.£(av, w; -^t) y.al twv e-i 'Pco^c £u |/«Xa 
t:ao j-ci) y.ai Ycvsi Sta^avwv 7cXefou$ ixl rf)v <j^wv 6y.6a£ 
*/o>pstv ?:avoty.£t t£ xai 7:aYY svs f ffwnjpfav. 

[2] O'jy. ^v 31 dtp a touto tw iJ.NJoy.aXo) §at|J.ovt jSaejy.avt.) 
cvit r/jv <j>U!Jtv c(<jt6v, «t:s$u£to 8' ouv £t$ a86i$, ?toix(Xa? 
xa$ y.aO* tJjm&v j/vjyavac £7cix£)rvw[A£vo<;. 'Eirl y^ v t ^ 
< l ) (i>jj.a(ci>v t:sX£<.>$ 'AttoXXmvlov, av$pa xwv tots 7ti7T<T>v 



szi zatSsfcc x-as ^'.XoffS^Ca (kfovjyivov, l^i ciy.a<7Tvjpiov 37*1, 

y.x7vjyop(3( xavSpb; r^'pa;* [3] *AXX' 6 y.h BcCXaw; i;apa 
xatpsv ty)v cty.vjv eWfiXOwv, on (^ Iftv l;bv -7jv y.axoc j3a*tAiy.bv 
opsv teus twv istwvBs (AvjviTa;, avxi'y.a xaT$«YV0T*t' xa 
g*{Xvj, lUpsvvfeo SouotoB TOMritijv - xot' autoO «]</ ( q>OV 

[4] '0 o* y* Oso?iXs?Ta-o$ IxapTw;, roXXa XiTrapw; 
{xrrsfaavTdf toO SixaprdS xas Xoy^v aytov £7:?. tVJs at^xX^- 
toj f*oyX^ atavJaavT©;, XoY 1WT * r 'i v '^"-P ?* 4[A«pfjpei 
Kfetsw; Izl TtavTov i:apar/<ov a-oXoY^av, xsqp aXix?) y.oXa- 



«i w; av a-b &YP3 T0 ? 9U7x)«i(tou reXfitouTat, pqd aXXo); 
a?«foOa'. ~ov<; aff*S el; oY/.ajT/,p:ov Trapiovxat x*t y.v)b*a- 



t » 



l/o>: r?}r BpoQ£?su{ |U?a€ffX)*flp£vsuc ap*/a(ot> rap «uto?<; 
viswoxtxjOTr|x4w€."[S] Tofcaupiv o3v xa$ feVt toO £ixji- 

OTSJ fMVflCS '/.*'. Ta$ gffCXpUUli a$ «p&$ fft&fffcV tt£7T0fa}TO 

xov lkpsvviou, ff*a«v t£ tvjv rpb$ xfy ciJyxXiqtov cctfoXoYtav, 
ox<;> Sixyvmvm ?(Xov, 4x xfj; xo>v apya(o>v y.apxupow 
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l'univers : si bien qu'alors deja, un grand nombrc de 
Romains, tout a fait remarquables par leur richcsse 
et leur naissance, allaicnt au-devant dc leur saint avec 
toule leur niaison et loutc leur famille. 

[2] Gela, d'autre part, pour le demon, qui par nature 
est jaloux et ennemi du bien, ne fut pas tolerable: il se 
preparadonc pour une nouvclle lultc, ct ourdit contre 
nous des machinations multiples. Dans la ville dcs 
Romains par cxemple, il fit conduire Apollonius devanl 
le tribunal : cet homme dtait celebrc, parmi lcs fideles 
d'alors, par sa science etsa philosophic; le demon se ser- 
vit, pour l'accuser, d'un descsauxiliaircsfailsa ccssortcs 
de besognc. [3] Mais le miserable pril mal son temps 
pourintroduircccttc cause. Unc loi imperiale defcndait 
de laisscr vivre dc pareils denoncialcurs; aussi on lui 
rompit les jambessur-le-champ, ctce fut le jugc Peren- 
nius qui porta celte sentence contre lui. 

[4] Quant au martyr Ires a i me de Dieu, le 'magistral le 
prcssa longlemps dc ses pricres el lui dcmanda dc se 
justifier devanl l'asscmblee du Senat. Apollonius lit 
devanl tous unc tres dloquenlc apologicde la foi pour 
laquelle il ctait martyr; il cut la tetc tranchee, en exe- 
cution d'un de*crel du Senat : nc pas pardonuer aux 
chretiens quand une fois ils avaicnt paru devanl un 
tribunal, s'ils nc se relraclaient pas, elait ordonne 
par une loi ancicnnc chez cux. [5] Lcs paroles d'Apol- 
louius devanl le juge, les reponsescju'il fitaux cpicstions 
dc Pcrcnnius, ct i'apologie ciiliere quit prouonra en 
presence dc rassemblee, qui desircra lcs lire, les verra 
dans la relation tfcrite des anciens martyrs epic nous 
nvons eoinposce. 
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KB' 



Aexdeto) ve (ayjv i^q KoyMou fiaatXeia? hsi $£/.% izpbq 
xptalv s'tsjiv xvjv £7:i<jy.o-r ( v XfiXfi'.xoupYVjy.oxoc 'EXeuOspov 
8'.a$£/£xai Bfy.xwp ' sv w y.al 'IouXiavoO SsV.axov lxo$ «t;c- 
-X^javT©;, Ttov/ar' 'AX^avBpsixv wapoiy.twv xr ( v Xc'.xoup- 
ytav syystp^sxat Avj^Tptos' y.aO' o0$ xa». tyJs 'Avxio/lo)v 
ly.y.Xvjafo? o^co; a~b xwv «7;oaT6Xo>v 6 irpd^Osv *}5$yj . 

3s2vjX(i)|JiV0C £*Tt XOX£ ^j£pa7:((.)V ZTZiT/.OZQC 6YV(t)p(^£T0 [V, 

xi, 1], Kr.<j«ps(*$ 2s xvj? IlaXawcfvwv V)Y£ito 0£O?tXs?, 
y.al Nipy.wjo; §* 6|ao(o);, ov y.ai-rcpoaOsV 6 a&yoc [AV^/jV 
£T:ci7,<mo [V, xix] xijs iv 'IspccroXuy.oK; h.yXrpizq 2xi 
x6x£ tvjv Xfii-cupY^av sfysv, KspfoOsu Ss x?,$ **&' 'EXXaSa 
y.axa xo*j; a j-ou; £-fey.o~o; ^v Bay.*/uXXo$ y.aU^ iv E^saq) 
-3cpo'.y.(a; IloXy/.pzr/;;. Kal a'XXot $', a>; y* slxo^, sVt 
xo-jxoi? y.upkt y.«x* xotafc St'icpsirov * <5v ys f*V s*YYP a " 
<po$ y; t>5? -(stsw; €t; 4|Mte y.axJjXOsv op05$c5(a, xotixoug 
£»y.6x(o; bw/.Mt\ xaTtX4§aiuv« 



KP' 



[I] Z^t^Jcw; Sijx* y.«x» tofo3t o!> <j;My.pa$ avx/.ivr,- 
Osfcvjs, oxt r/j xij$ 'Ar!a; ftftamj; « { . rtapsi'/.fot <!>; 4v. 7r*p«- 
§S7£o>; fts^xioxlpx? jsX^vvj; xyjv TewftpeaxftiScxaTK) 1 ! 
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GHAP1TRE XXII 

[quels eveques en ce temps-la etaient celebres] 

La dixieme annee du regno de Commode, Eleulhere 
avail exeree" pendant treize ans Pepiscopat ; Victor lui 
succeda. A cette date, Julicn avail aussi accompli la 
dixieme annee dc sa charge; Demetrius lui succeda et 
prit en main le gouvernement des eglises d'Alcxandrie. 
En ces temps, Serapion dont nous avons deja parle au- 
paravant dtatt alors connu commc huitiemc eveque de 
Peglise d'Antioche depuis les apotres, et Cesarce de Pa- 
lestine elait gouvernee par Thcopliile, et pareitlement 
Narcissc, dont il a etc aussi fait mention plus haul, 
occupait alors le siege de Jerusalem. A Corinthe, en 
Grece, au mcme temps, Peveque elait Bacchyle ; a 
ftphese, c'ctail Polycrate. D'autrcs eveques encore, en 
outre de ceux-ci, commc il elait nature), se firenl en 
grand nombre, remarquer a cetle cpoquc. Mais ceux 
dont Porthodoxic de la foi est venue jusqu'a nous dans 

des Perils, nous les avons, ainsi qu'il est juste, cites 
par leurs :.oms. 



GIIAP1THK XXIII 

| DE LA QUESTION DE LA I'AQUE SOULEVEE ALORSJ 

Une question d'importanceassurcment non mediocre, 
fut soulcvde a cctto dpoque. Les chrctientes de toute 
PAsie, d'apres une tradition fort antique, pensaient 
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wovxo £siv iiti tY t q- rou scoxvjpfeu xaiyoc sopx-fc icotp&fu- 
Xaxxeiv, Iv yj Ouetv xb icpoSaxov IouBatoi; wpovjY^psuxo, 
w; ciov ex iravxb; x«t« xaux*/)v, cwofa oSv V}yipa x-fo 
eSSoj/ifos zepixoY'/avot, xa; xwv aaixtwv eTiiXuaeis rstet- 
aOai, oux gOou; ovxc? toDtov ezixeXeCv xbv xp$7;ov xai? ava 
xr,v Xot*xr,v ocTuocaav cty.oujAevvjv ey.y.Xvjaiais, 15 axeaxoXiy.iJs 



-apab*£<jew$ xb xai et<; deOpo xpaxvfcav ^Oof fuXaxxoo'cra'.?, 
w; •xtqB' exlpx Kpsa^xetv :xapa t*Jv t?)$ avaaxacrsw; xcv 
<TG>xvJpG£ yj'/wv fyAs'pa xaf vvjcxefef iTztXtieaOxi. 

[2] Suv5$oi 8*?] "/.at GU^v.poxfans HiT/.i^or/ M xayxbv 
tytyovio, Travxe; xs |/.ia Y^Wi -* 1 ' ^^oXm ixxXvpia- 
sxixbv $0YI Aa T0 *S wavTa/ifffi Siexy-oyvxo w; &v jmijS 1 ev 
xXXvj txcxI xvjs xupiaxTfc 4|J.epa xb xifc ix vexpwv avaara- 
csw; imxsXoixo xoy xupfou [Avcrx^piovt xai b~w; ev xayxr, 



t/iv/j twv y.axa xb tAt/jx vvjcxeiwv ?uXaxxo(|i.eOa xa$ eiri- 
X'jffst?. 

[»i] 'Wpexat o' elf cxt vOv twv xata li«Xat<JT(vv)v tyjvi- 
x&« GUYxexpoTiiyt^vwv YP*?^> *»v Trpcyx^xaxxOiBsc'ftXsc 
xij; iv Kawjcpefjc ;:apotxfc; eftfoxttcc; xai Napxiwo; x-fc 
67 IspiuoXuiAOi?, xai xwv *t:1 Pw*j.iqc $' ijAoCwf aXXvj 
Txspi xsy a*JT00 £¥jtvJ'J.*T9?, Mr/Azov Blxxopa oVjXotex, 
xwv xs xaxa IHvxov STuay.oTxwv, wv JIaX[/a; w; ocp/ati- 
xxxc; ^psuxixay.xc, xai xwv xaxa PaXX(av 8* Txasow.wv, 
a; Eipvjvaiof btsr/.oTrei, [4 J hi xs xwv xaxa x/,v 'Offpovj- 
vvjv xai xxf ixews TiiXst;, xai t$iw; Bax/iiXXoy xij? 
KsptvOiwv r/y.Xvj'jfar kw/.ir.yj xas rXsfoxwv b'swv a'XXwv, 
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qu'il fallait garder, pour la fete de Paque du Sauveur, le 
quatorziemejour de la lane, auquel il etait ordonne aux 
Juifs d'immoler 1'agneau, el qu'il fallait alors absolumcnt, 
quelquc jour de la sciiiainc qu'il puisse arriver, meltrc 
liu au lemps du jcuiic. Mais lcs egliscs de (out le restc 
de la lerrc n'avaienl pas coutume d 'observer ecllecon- 
duilc, ellcs suivaicnl, en vcrtu d'une tradition aposlo- 
lique, Fusage eu vigueur aujourd'hui, el pensaienlqu'en 
aucuii autre jour, si ee n'cst cclui de la resurrection de 
noire Sauveur, il no convcnail de me tire fin au jeuuc. 
[2] Des synodcs et dcs assemblies d'c vcques se reu- 
nircnl a cette memo cpoquc, el tons unaninicmciil, 
en des lei Ires r porlerent tin deerct de Ffigliso pour 
les fiddles de tons lcs pays, lis decidorent que le niys- 
lerede la Resurrection du Seigneur (Pent re les morts nc 
serail pas cdlcbre un autre jour que le diinanchc, el 
que, ce jour-la seulcment nous obscrverions la lin dcs 
jcihies de Paque. 

* 

[3J On a encore aujourd'hui la leltre emance des 
eveques assembles alors en Palestine el que presiderent 
Tlicophile, eveque de Feglisc de Cesaree, el Nareisse. 
eveque do ccllc de Jerusalem. On a parcillcment unc 
autre leltre des eveques reunis a Home pour la 
memo question, el qui nous monlrc que Victor etait 
eveque. On possede aussi cello des eveques du Pont, 
presides par Palmas, en qualile de plus ancicn ; ccllc 
dcs chreticn lcs de Hnlllo, don I I eveque etait Irenec; 
j i] cclle encore des eveques de TOsroene et dcs villes 
de cc pays ; on a encore spccialemeiil les lollies de 
Bacehyle, eveque dc Feglisc de Corfu I lie, el dun "rami 
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of |x(av x«i xvjv auTYjv 36£ocv xe '/.at y.pfeiv sS-evqveYIAS'vot, 
ty)v au-yjv xeOs'.vx'Xi <|^? ov. Kal xouxwv ;/sv *?,v opo; et$, 6 
3s3n)Xa>(Mvo$. 



KA' 



[1] Tr5v 8s tat Tij? 'Acfo; srctcr/.Oiwv to rcaXsri xpoxe- 
pov a'jioTf *apa3o0sv $ta?uXaxxeiv ([0o$ ypfjvai dua/upt- 
(opevow 4frttT9 IloXuxpar/js ' o? y.ai auxb; £v ^ --rpb? . 
Kfoxopsc */.il x/jv 'PwjMcwrtv |y.y.X»;(j(av Sistutuwo-octo YP*?9' 
xvjv fi$ auxbv iXQoSaav irap&oatv ly.xtflsiai 3ia rofruv*' 

« [2] *iI{ASi$ ouv apz^toupY'/JTOv a'YO|Aev tvjv VjjAspav, ^xe 
wpoa-iOiVTS? (A'/j-i aoa'.po'jjj.svci. Kal y*P **** xv)v 'Aafav 
(asyxXx aTOi/ste y.s/.ofy.r,xai • axiva avxoxnjosxai xf, fyxs'pa 
x?J<; luapo'jjfoc tou xupbu, sv $ epye-ai jj.st« 3;!;v)$ 4$ o&pa- 
vwvxal ava(vjxlj9Si -avxa; xou$«Yfo Ul »» MXwrzov xwv 3o>- 
3sy.a arcoaxoXuv, s; y.sy,o{;AV)ta'. sv 'JepaicoXet xal 3t>o Ooy*"- 
TS*ps; a!>xoO YSYV|?**a?at zapOivot y.al i/) 4x*px aVxoli Ou- 
Y*tnjp 4v &y(w Rvc^Aan woXiXcUJX|i,*vvj sv 'Eoisw avazaus- 
xar [3] hi 3s x«l 'Itoftvvqc 6 knl xb axijOs^ xoO y.upfou 
ava~so<ov fill, xxxi, 3], $$ kywfflii UpsO; xb ftlxaXov 
?;s?opey.o>$ [Jean, xxi, 20; xm, 23] y.«l jAJcpxu; xai 3i3x- 

■ 

o/.aXo; [Exoil., xx viu, 32] • o5xo$ 4v 'EysVw y.saofyv}- 
xxt. ji] Iti 3s xxt HoXOxxpRO; sv Ey.'jpvvj, y.xl &Kfoxoico$ 
y.*i (i.apTu; * y.xt Bpxj-x; y.xl Ircfoy.ozo; v.ot: (Axpxy$ xr.b 
Ej[asvs(*$, 6'f sv XtAjpvy; y.sy.o{^.YjTat. [5] Tl 3s 3s( X^etv 
SdtY*p'.v IrCr/.orov /.?.•. j/xpxupx, c; iv A*3$ty.ffa y.sv.o!- 
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nombre d'autres. lis exposent la meme et unique opi- 
nion el decision, etetablissent le meme decret. Et leur 
unique regie de conduile etait celle qui a ete dite. 



CHAPITRE XXIV 

(du dissentiment de i/asie] 

Los evequesde l'Asie, qui aflirmaient avee force qu'il 
fallait conserver l'ancicnne et primitive coulume qui 
leur avail ete transmise, avaient a leur tele Polycrate. 
Lui-meme aussi, clans une leltre qu'il ecrivil a Victor 
et a l'eglise de Home, expose en ces tcrmes la tradition 
venue jusqu a lui : 

« [2] Nous cdldbrons done avec scrupulc le jour sans 
rien ajouter ni retrancher. C'est encore en ell'el dans 
1'Asie que se sont eteintes de grandes lumicrcs ; clles 
ressusciteroutau jour de la pr.rousie du Seigneur, dans 
laquelle avec gloireil viendra des cieux, pour chercher 
tous les saints, Philippe, Tun des douzc qui s'est endormi 
a Hierapolis, ainsi que deux de ses lilies qui out vicilli 
dans la virginite ; une troisiemequi vivait dans le saint 
Esprit, estddcedde a Ephese. [3] C'est encore aussi Jean, 
qui a repose* sur la poitrine du Sauveur, qui ful prctre el 
portailla lame [d'or], martyr etdocteur. II s'est endornii 
a Ephese. [1] Cost encore aussi Polyearpe a Smyrna, 
eveque et martyr. C'est Thraseas d'Eumenic, evequcet 
martyr, qui s'est endormi a Smyrnc [5]Qu'eslil besoin 
de citer Sagaris, cv6que et martyr, qui s'est endormi a 
Laodieec, el le bienlicureux Papvrius, 1'eunuque Mcliton, 
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;rr,xai, £xt $s seal IIa-(piov xov (xaxaptov x tl MeXtxcova 
xbv suvoU/ov, xbv Iv (Z'^w ftveu[Aaxt rcavxa xoXtxsoo-a- 
jasvov, oc xsCxxi iv ^apScatv Tzspiyivttv xvjv arb xo>v 
ojpxv&v £t:i?X3rv}v Iv yj it. vsxpwv avaantasTXi j [G] oyxoi 
7;*vxe; h^pqffStv xvjv ^pipav xij; xsaaapsaxatbY/.axv;? too" 
tAt/jx xxxa to s'jxyy&iov, l*Y|3^v -xpsxSxivovxs?, aXX-% 
xaxi xbv xavova xi}; Twtaxew; axoXouOoOvxs;. 

« tf Kxi 5k xdtYoi 6 jA-xpoxspo; wavTWv ujawv IbXoxpxTvj;, 
v.'A-y. irxpxooatv -6>v ffUYY«vwv ;aou, oT$ xai TrxpvjxoXouOv;?* 
twiv a!>xc>v. Ektx jasv iQ^av auYY £v *W i AOj Sfiwrxowot, 

*Y<«> £s $y3"C ' 7 -*'* wavtOTe xvjv r^Aspav 'JjY»Y cv °- ff0 Y" 
YsvsTf ;aou dxav 6 Xa©s vjpvusv xvjv £6[ayjv. [7] 9 Kyh ©5v, 

ab*iXoci, ISvjxovx* rcivts i'xvj f/wv Iv xupCw xoc». aujAfe^Xv;- 

x<o; tc?$ aire -v^ oIxou|a£vvj<; a£eX?9?< xal irerttv fofiw 

vpaovjv &sXyjXuO(i);, o'j irx up ojAat Iwl xo?$ y.XTarXvjffao^i- 

votc [Philip/)., i, 28] * c f . y*P 2[j.o3 |Ae(£ov€$ e!p^x«cr» ' 
« 1 UiQap'/slv 3s V Osw [aocXXov vj avQptoffoig » fylc/., v, 

2'J]. 

[81 Toiitsi; iui^ipsi irspi* xwv yp£?gv~i <7U|A~ap6vxo>v 
auTM y.xi StAoSoSJi'jvTwv eTuaxo-wv xaDxa Xtyw ' <( 'Eo*uva- 
[Mjv o* Twv ir.Kr/.i~un twv au;Af70cpsvTO)v tAV/j^oveOffat, 
o!)$ &[/.si$ r^UiWxx* {ASxxy.Xr/JVJvai Ow 1 IjaoO xat (Aexexa- 
X*5X|Aijv ' wv 73 6vo|A*xa Ixv YP*? W » itoXXi icX^Ovj slaCv * 
ot $1 6td&tt$ xbv [A'.xpov [aow avOp<o~ov $uvvjv$oxv;5xv xfl 

STTttToXfj s!o*dx£<; 0X4 ttXfj ftOXlZ? OVX ^VSYKXf »XX* 4v 
XfiWX<0 'JvjTOJ -XVT57S lw£"oX(Xi'JjA*i. » 

• » ■ • 
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qui a vecu entierement clans le saint Esprit el. repose a 
Sardes en attendant la visile des cieux,dans laquellc il 
ressuscilera d'cntrc lcs moils ? [0] Ccux-la out Ions 
garde le qualorziemc jour de la Paque selon 1'Kvangile, 
ne s'ecarlantcn rien, niais suivant la regie dc la foi. 

« Kt moi-mcme aussi, Polycratc, le plus petil d'entre 
vous tons, je garde la tradition de ceux de ma parenlc 
dont j'ai stiivi ccrlains. Sepl de mes parents out en eflet 
etc evequcsel jcsuis lehuiticmc, el to uj ours mesparenls 
ont celebre le jour oil le pcuple s'abslenail <le pains 
fermenles. [7j Pour moi done, mes freres, j'ai vecu 
soixante-cinq ans dans le Seigneur, j'ai ele en* relation 
avec lcs freres du monde cnlier, j'ai pareouru loule la 
Sainlc Kcriture, jc n'ai pas peur dc ce qu'on fail pour 
nous emouvoir, cardc plus grands que moi ont dil : <c II 
« vaut micux obeir a Dieu qu'aux homines. » 



[8] II ajoutc a cela, a propos des eveqties qui claient 
avec lui quand il eerivail el qui parlageaicnl son avis, el 
il dil ccci : c Jc pourrais fa ire mention des eveques qui 
sont ici avec moi, que vous avcz desire que jc rasscm- 
blassc el que j'ai rcunis. Si j'eerivais leurs noms, ils 
fcraicnl un grand nombrc ; ils eonnaissenl ma peli- 
tesse el cependant ils ont appro live ma letlre, sachant 
que jc ne porle pas en vain des clieveux blancs, mais 
que j'ai toujours vecu dans le Christ Jesus. >» 
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[9] 'Eire tofao'4 b yiv xfjs 'PwiAaCcov wpoeorxw; Biy.xwp 

aOpow; Ti|$ 'A<jCa^ ^aarj? «;/« Ta?< ? i^P^S fexxXqafai^ xic 
rapctxCag a-OT£[xv£'.v, w; av sxepodoSotfoa;, tf}§ xotyifc 
lv(0(j£w? rcsipaxat, y.al atyjXiicuei ys 8i« ypay.'/axtov <*xoi- 
vti>v/,xou; 7»avxa; apoyjv tou§ exetoe avaxvjpyxxwv «8sX- 
<potf<; * [10] drXX* ou 7:aa£ ye xoi$ eziaxsrcots xaux* y}ps<r/exs. 
'Avxt-apaxsXsyovxai SvJ-a a!»x<7) xa x?J$ slp^vvjs xal x?}? 
zpb; xov? -Xvjcfov svmjswi; xe xal aya^i; fP^veVv, ^epov- 
xas 31 xal al xojxwv ^wval 7:XY)xxtx<oxspov xaOa-xop.s'vMV- 
xs3 Hi'y.Topsi; ' [11] £v oT$ y.al 6 Elpyjvatc; Ix Trpoawrcou 
wv vjysixo xaxa tyjv P«XX(av a$eX?c5v IxiaxefXa?, wapf- 
sxaxat (iiv t& Sstv Iv jjl6vi/j x# xij? xupiax?,$ "^.spa xb x>5<; 
too xupfeu avasxasew; texeXetoOat {Avax^ptov, x<j> ye f-'0 v 
B(xxopi irpcavjxsvxox;, &q \).r, a-oxo-xc. oXa$ £XxXv;a(a<; 



OscO ap*/a(ou SOs'j? ~apx$c<j'.v eTUx/jpotaas, vXtfota s'xe-pa 
zapaLvsij */.al ajxoic §1 p^y.xjtv xa$« IffiXiywv * [12] « Oi5s 
yap JI.5V5V nspi ->5^ fy'ipa; Igxiv V; a^Kj^T'/j^ti;, aXXa 
xal z£p». xoy £icou? avxsO T?fc vvjsxsf*?. Oi ji.£v yap efev- 
Txi ;m«v vjfjipav $*iv auxov; vYjsxeueiv, of $1 £uo, oi Si 
y.al-ftXsfevg? * eV H xs^apaxovxa wpa<j fy/eptva$ xe y.al 
vuxxepiva^ aujAjAsxpduatv xvjv TfojAs'pav aOx&v. [13] Kal 
xstavxv; (A£v xotxiXfa xwv Ixtxvjpotfvxwv ou vOv I9* f,|riftv 



yiyfivstta, aXXa xal icsXft rcpixepov s^l xwv zpb Vjjamv, 
t<T)v ^apa xb a/pi6^, o>; etxif, y.paxoyvxwv xv;v xaO' 
a-Xixvjxa xal l$».6)xis;Abv auv/,0siav ei$ xb y.$x£j;mx TrexdiYj- 
y.sxwv, y.al ou^sv gXaxxov -savxs^ ©5xci €tp> ( veu?4v xe y.al 
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[9] Surce, lechef de l'eglise de Rome, Victor, enlre- 
prend de retrancher en masse de l'unite commune les 
chreUientes de toute l'Asieainsi que les cglises voisines, 
les (enanl pour hcterodoxcs. II nolifie par letlres el 
declare que tous les freres de ces pays-la sans exception 
etaient excommunies. [10] Mais ccla no pint pas a tous 
les eveques, ils rexhorlerent an contrairc a avoir 
souci de la paix, de I'union avec le prochain et de la 
charilc : on a encore Icurs paroles; ils s'adressaicnt a 
Victor d'une faeon fort tranchanlc. [11] Parmi eux encore 
se trouve Irenee, il ecrivit au nom des freres qu'il 
gouvernailcn Gaule. II etablit d'abord qu'il fautcelebrer 
seulement le jour du dimanche lc myslcredc la Resur- 
rection du Seigneur; puis, il exhorle Victor respectueu- 
sement a ne pas retrancher des eglises de Dieu (out 
cnlieres qui gardent la tradition d'unccoutume antique 
ctdonne beaucoupd'autres avis: il ajoule encore ccci en 
ces lermes : [12] « Gelte discussion en ellet ne regardc 
pas seulement la dale, mais aussi la manierc iiiCmuc de 
jetiner; car les uns croicnt qu'ils ne doivent jeiuier 
qu'un jour, les a til res deux, et les aulres davantage. 
Certains comptentquaranle hcuresdu jour et de la unit 
pour leur jour. [13] Cettc divcrsite d'observances n'est 
pasdenotreepoquc, mais bien anlerieure a noire temps, 
nos devancicrs qui out avec exactitude, comme il 
semble, relenu cette coutume par simplicity ou igno- 
rance, Tout transmise apres eux ; tous n*en gardaient 
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slpqvs'jop&v i:pb$ aXX^Xojc, y.«i f, oufwv(a Tifc vKjaxsia 

T'ijV 0[A5VGUV T?J$ w(at£6)g <JUV1GTV)GIV. » 



[14] 'IVjtmc v.al foropfav TrpocTiOvjoiv,. $v or/eCwc 
7:apaO/ ( <JOiA3ti, tovtov e^oojav tov Tpircov. « 'Ev oTc y.al 0». 
■Kpb 2<.>r/Jpo<; irpsoSuTepoi, ol itpoaravxe; -9Jc |y.y.Xv]<j(as 
vjS <ju vuv a^vjYfli 'Av{*/.vjtov Xe'Yoy.£v y.ai IKov I'yivov 
ts y.a\ TsX;0?6pov smk Evctov, o : jts a!>TS». ir/,p"/;<jav ouxc 
tc?c jast* ajT(T>v i^tTpezcv, y.at oiSev !X«ttov a!»TOi jJif, 
T-/jpouvT£; £tpvjv£UOv tcic azb twv tfapot/aiW ev at$ Itkj- 
pstxo, ip*/o;AiV5tc ?;pb$ aitoti; * y.g(~oi {/aXXov svxvTt'cv ^v 
to Tvjp£?v to?; [rr, TY)poSstv. [18] Ksti oOBiVoTS 0\« to 
£?oo; tcuto ot-£5X//J/jjav Tive$, aXX' arroi jay; r/jpsOvTS^ 



c 5 . Tvpb <jcj ftpeo&hepci toi; a::b to>v wap©iy.iS>v I'/jpouciv 
*K€[j,ffov eir/apiOTfov, [lO]y.aiToO [/a/.apbu NoXuy.apTrou 
ercibV^/fcavTo; t?J 'Pmjjwj IVs 'Avr/^TOu y.ai Tcspi aXXwv 
tivwv 1j.1y.p2 s/Ovtss -po? iXX^Xcu;, syOu? slp^vsujocv, 



r,zp\ touto'j Toy y.s^aXab-j jay; ?tXepisrfaav?e<; ttf sat>tdt5;. 
Out* y*P ° 'Avfy.vjTo; tov I hXtfzap-ov —staai Buvaxo 
;i.*i -vjpe?v, ait pm 'Itoavvou too [axO'^toO to!) y.upfcu 
itf.uvt y.at twv Xcnroiv fttto<j76X&>v ot$ 9t>v2ts*Tpi$sv, ael 
T£T'/)py/A5T«, oUts [J.r 4 v 6 HoXfoapico? tov 'AvAuqtoy fcti- 
(jsv r/jpsiv, asyovt* xr,v wv^Octoiv to>v 7:po omtf) TipeaSu- 
Tspo)v OfsfAStv y.a-a/s'.v. [17] KalxoyTWv oO'tw; e/ivTwv, 
ixoivtovvjoav tauTsC;, y.al ev xfl sy.y.Xvjofa ^ape^wp'/jaev 6 
'Ay(xi)Tdf tf|V sr/aptoxtav to) lIoXo/zpTtw, -/.at 1 evTpowtjv 
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pas moins la paix et nous la gardons les uns eiivers les 
an ties, et la difference du jeiine confirme runanimito 

de la foi. » . 

[14J Irenee ajoule encore a cela uu rccit qu'il esl 
eonvcnable de citer ; en voici la teneur : « Parnii ceux- 
ci, les presbylres avail! Sotcr qui onl preside a l'eglise 
que lu gouvernes aujourd'iiui, nous voulons dire 
Anicet, Pic, Hygin, Thelespliore, Xystus, ne gardaieut 
pas,eux nonplus, [les observances dcs Asialiquesj el ils 
ue les imposaient pas a ceux qui ctaienl avec eux, et. 
sans les garder, ils n'en reslaicnl pas moius en paix avec 
eeux dcs clirelienlcs oft cetlc coutuine etail en vigueur, 
lorsque ccux-ei vcnaient a eux ; pourtaut la dillereuce 
paraissaitdavantagceulre ceux quigardaicnt et ceux qui 
ne gardaieut pas les observances. [15j Pcrsonne cepen- 
danln\Hail jamais chassc pour cello lacondc sccouduire, 

mais les presbvlres qui font precede, qui eux-menies 
n 1 observaieut pas celle coutuine, envoyaient reucliaris- 
lic a ceux des clirelienlcs qui la gardaienl. j"IG] I-*s 
biciilieurcux Polycarpe, lui aussi, lit uu sejour a Home 
sous Anicet ; ils avaient outre eux divers aulrcs dille- 
rends de mininie 'importance, ils I'urcnt rapidemenl 
d'accord, et sur cc cliapilre ils ne cliicancrciit pas. 
Anicet ne pouvail pas en diet persuader a Polycarpe de 
ne pas observer cc qu'avec Jean, le disciple de noire 
Seigneur, el avec les aulrcs apolres, donl il avail etc lc 
familicr, il avail loujours observe. Polycarpe de son 
cote n'amena pas non plus a robservanee Anicet, qui lui 
dilqu'il fallail conserver la coulume dcs presbvlres qui 
avaient preeddd, [17] Kcs choses elaienl ainsi : ils res- 
laicnl unis Tun a 1'aulre, el a Tcglise Anicet cedail 

Kt skhic. — Histaire ecctesiuxtiiiue, II. !» 
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$yjXovoTi, x«l ;«t' etp^vnj; ox* sXXqXuv &kv}XXccy^9«v, 
z&rcfi t9J; exxXvjafas etp^vvjv s^vtwv, xal TtJto Tqpouvwv 



1 -v 



'/.ftl T<OV [i.YJ TYJpSUVTMV. » 

[18] Koci 6 jasv Etpvjvafo; fcpcovu|A9$ ti$ <ov xfl TCpsair;- 

twv 4*/.y,Xr^io>v etp^vqc zapexaXei t& xai 4TCp*a6svev, 6 3' 
avio; ou iaovco tw BiXTept, x«\ Sia^spots 8s icXswtoi; 



ap*/ouaiv r/.xXyjstwv -3c xaTaXXvjXa o*i sTutGToXftv zepl toO 

X5X , .VY)|A*'V0U £vjt^{/«tc; mjmXsl 



.w 



KB 



[V, xxiii, 3], o ts Napxtcaos xai 0e$<j>tXo$, x»i auv «•!>- 
tcv; KxdJio? xfj<; x*t« Typcv exxXvj<ria$ ercfey,crco$ xai 
KXapo? t7,$ iv lltoXeiAatet ol t* jajt« toutmv $imX>)Xu- 
06tsi;, zepi Tij? xaTeXOouGYj<; e!$ a&TO'jf ex dtaoV/ffc T ^ v 
anoatiXwv wsp\ toO zas/a zapaSoacw; zXeioTa StetXnj- 

?6ts$, y.atoc to tIXo; t^J? YP a ?*JS *&to*S p-^asiv kr.OA- 
Yeuaiv T«t>Ta * 

« Tijs 8' £zwtoX?5$ Vjt/wv zetpaOvjTS x«Ta zcwav zapoi- 
xixv avTiYpa?^ SiaTre^acOai, cz<.>s [ayj Ivo^oi wy.sv toX$ 
pao(u>; zXavt&siv eauTwv t«£ *}'u*/2<;. AvjXoOjasv 3* Oj/.iv oti 
t$ «6t9) '^pa xa\ ev 'AXe<;av3ps(a oc'yovgiv fjzep xal 

i 

*^j;.eT$ ' w«p' fy/wv y#P t<* yP^W* 105 x©|*KeT« ocutoT<; xai 



fyj.?v zap avTWv, wjts cu^c'mo? x«i 6jao$ ofy* 17 fy^S T *S V 
«Y^ av v;;Aspav. » 



1 
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1'eucharistie a Polycarpe, dvideirunent par ddfdrence, 
et ils se quitterent Tun I 'autre en paix, et dans 1'ftglise 
tons avaicnl la paix, qu'ils gardassent ou non l'ohser- 
vanco. » . 

[I8| Ire 1 nee portait vraimcnt son nom el par sa 
conduite il dlait pacificatcur ; c'est ainsi qu*il conseil- 
lait el prcchait pour la paix des cgliscs. II ecrivil, el 
non sculeinenl a Victor, mais a beaucoup d'a utics chefs 
d'egliscs, des clioscs analogues, pour les cnlretcnir de 
la question agilee. 



CIIAPITHE XXV 

[comment tous, d'uxk com mum; voix, s'accoiiueuknt sun 

LA I'AQUIv] 

Cependant, ceux de Palestine dont nous avons parle 
reccmmenl, Narcisse et Theophile, el aveccux Cassius, 
Cvequc de Teglise de Tyr, et Clarus, dveque de cclle de 
Plolemais, ainsi que ceux qui s'assemblerenl aveceux, 
exposcrent longuement la tradition venue jusqu'a cux 

■ 

par la succession des apolres, en ce qui concerne la 
paque, el, a la tin de leur lellre, ils ajoulereut ceci en 
proprcs termes : 

« Ayez soin d'cnvoyer des excmplaires de notre leltre 
a chaque chretienle, afin que nous no soyons pas res- 
ponsables de ceux qui facilemenl <5garent leur ame. 
Nous vous declarons que ceux cl* Alexandria celebrant 
aussi Paque le mcme jour que nous. Ils ont en cflel 
recu des lettres de nous, et nous en avons recu d'eux, 
en sorteque nous felons d'accord el ensemble avec eux 
lo saint jour. » 
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K«r 



*AXX« y*? r '?'°$ T0 *S awo&sOttoiv Etpvj-mou wfip&yr 
paw y.at x«T; tawxoXaf? ^spsxat xt; coxoO rcpb; "EXXr,- 
va$ Xoyo; <tuvx5;amx«xo; xai xa paXis-a avaY/.a'.oxaxo;, 
llspt Itfwrrjpr,? IftiYSYpapjiivos, y/A aXXo;, ov ivaxs- 
Oii/.sv aSsAfco MapxiavS TG$vo|Aa* El$ Eic(2ei§tv xcv «t:o- 
sjxoXhwO xrjp'JYpaxo;, *** jii&Xfcv xi $weXl<;st*>v §ia?6pti>v, 
sv w x?,c wpb$ 'K6pa(9u? 6zkjtoX'?J? xat xf ( ; Xryopivqf 



So 



Xcp&vs; 2o?ta; ;Av/,;i.ov5Vii, £y;xc< xiva s? aixwv rcapa- 
OijAtvo?. Kai xa ;a*v •?$ yj;i.sxsfav IXOovxa Y v <* glv T *** v 
Klp/jvaCou xojatixx. 



.'r/ ' 



KZ 



Koj/issu os ty;v apy/jv ir.l Hva ym xpiaiv gxeaiv xaxa- 
Xwxvtv;, xOxexpxxMp £su7,p9? ©03* OA©i$ pvjalv £$ pita 
tvjv KopoSsu xsXsuxfjv llspxCvjr/.oc ciaYSvoy.s'vou y.paist. 

[Ij IlXsfoxa ;asv sov sapa r.oWoiq st<; sxt vDv xmv 
x6xe acpCsxai TvaXa'.wv xas 4y//.Xr,ai2<my.<i>v avopwv sv*ps- 
xou racu^ij; 6xo{Av^{/,*xa ' wv y« S a ^ v *&tol SisYvwpsv, 
sty av xi 'Hpa/.XeCxsu si? xov arciaxoXov, y.ai xa Ma£i- 
;aow ffcpi xoO zoXuOpuX^xou wapa xc?s a'.psjuoxaig frjiVj- 
[/.axo$ xoU ttgOsv rjy.ay.Ca, y.as wspi xov y £v '0^ v &~ap£€iv 
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GIIAPITRK XXVI 
[i:k qui nous est venu mi hvau talknt h'irenee] 

Mais en outre cles cents d'Ircnee qui ont etc* men- 
lionncs cl do scs leltres, on montre encore dc hi i un livre 
Ires court et toul a fail utile con (re les Grccs, intitule 
De la science ; un autre dedie* a un frere du noni de 

■ 

Marcicn, Ponr la demonstration de la predication 
apostotif/ue ; un petit livre dc divers dialogues, dans 
lequel rauleur mcnlionnc I'epitrc aux IJebrcux et la 
Sagessc de Salomon, et on il cite certaincs paroles de 
Tun et de Paulre. Voila les ouvrages d'Irdnee venus a 
noire connaissancc. 

Commode cjuitta l'cmpireapres lrci/.c ans, rempereur 
Severe prit Ic pouvoir moins de six mois apres la niorl 
de Commode, Perlinax ayanl passe dansl'inlervallc. 



CIIAIMTRH XXVII 

fCE QUI EST VEXU JUSQu'a NOUS, DBS Al'TllES QUI 

FLORISSAIF.XT AI.OHS] 

Beaucoup dc memoires composes alors par des ccri- 
vains anciens et ccclcsiasliqucs d'unzele vcrtueux sont 
encore conserves jusqu'a mainlenanl par nomhrc de 
gens. Voici ceux que nous avons con mis : les commen* 
(aires. d'Heraclite sur l'Apotre, ceux de Maxime sur 
cede question qui fit tanlde bruit chez les heretiques : 
D'oii vient le mat et que la matiere est crede, ceux de 
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tvjv uXyjv, t* ts Kav${$5u si; tvjv i^xr^Aspov, xal 'Aitfw- 



$t*ss6>;, y.al aXXv, 71$ OziOssif 'Ap*6i*voO, y,«l ;j.upfo>v 

outs tsj; ypovou; ^«pa$50vai Ypaffj oW faropfa; [Avyj- 
;rr ( v &ttO3r,u//,v3t70ai. K«i a'XXwv Ss tcXswtwv, wv ouSs ■:«<,* 

Xoyci, opOsSo'Sitov piv /.at Iy.y.Xvjtfi3eany.t5v, w; Y e ^ ^ 
l/aaiou 7r«pa5s(y.vu3iv -9J? Oswc? YW ; fc sp(i.y,vst«, aS^Xwv 
$* ©jam; *(ja?v, on (ayj xfrjV ^rps^YOp^v Iz*yst«i twv a^Y" 
Ypa^xj^vwv. 



KH' 



[1] Tothwv 6v Tivs? <j7;ou5aaji.aTi -/.ata xfjg ApTsjAwvo; 
aipfsso); 7:ezovv)y.s'v<j>, *<qv a50i? 6 r/. ija^ojaTwv HaOXo? 
x«0' fyjwc? avavsoWaoQai zezstpaxai, 9*psxot( t»$ Si^y^oi? 
taic l|eTx^O[AS'va'.; yjjmv 7cpoa/,y.ouja luTopiat?. [2] Tvjv 
Y«p xot Bso'/jXwias'v^v atpsaiv ^iXov av0po)7;ov YfiveoOai ibv 
ao>r?jpa fxa/.oujocv oO Tvpb tjoXXoO ts vcWTSpiaOsteav £ieu- 
0uv6)v, s-siovj asjAvuvsiv ajxtjv o>; Sv ap^atav o*. tautr^ 
rjOsXov sb^Y/jiai, ttoXX* xai a'XXa elf IXsyx^v «&t<5v tS}$ 
pXa^'Aou ^sy5y,YOp(«? TcapaOsi? 6 X6yos xaUxoc y.axa Xe£iv 
la-opsi * [3J « <I>astv y«P f ou$ uiv wpotlpoui; aVavxa? y.«t 

■ 

«'kou? tou; arccGToXou; rcapsiXy^svai is xal §eo*i$a/£vat 
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Candidc Stir rjtexamtirou , ceux d'Apion stir le memo 
sujel, parcillemcnl coux de Sexlus Stir la Resurrec- 
tion, el un autre traito dWrabien, el d'une foulo 
d'autres donl nous no pouvons pas, fatite de base, 
determiner I'cpoque dans undent, ni indiquer I'objol du 
recil ; enfin un grand nombre d'autres au tours encore 
dont il nous est impossible de oiler les noms, donl les 
livres sont venus jusqu'a nous, el qui soul eux-memes 
orlhodoxes el ecclesiastiqucs, com me en temoignc 
1'exposilion qu'ils font chacun de la divine fieri lure, 
mais qui demeurent inconnus pour nous parce que ces 
ouvrages ne portenl pas le nom de leurs autcurs. 



GIIAPITRR XXVIII 

[dk ceux qui oxt hepaxdu i.'iiekesie d'ahtemox des ee 
commencement j quels ies etaibxt dans lkur genre 
de vie et comment ii.s oxt ose corrompne i.es saixtes 
e'critures] 

Un de ces auleurs a compose un ouvragc contre I'be- 
resie d'Arldmon que Paul de Samosale a encore, de nos 
jours, essayd de rcnouvcler : cet ecril nous oflre un 
rccit qui va a I'bistoire que nous cludions. [2] On y 
rdfute en eflcl la susdite hercsic, qui allirme que le Sau- 
vcur dlait tout simplement un hommc, et qui est une 
nouveautd loute rccentc, quotquc ses autcurs aienl 
voulu en la vieillissant lui attirer ainsi du respect. On 
y alleguo ensuite beaucoup d'autres raisons pour con- 
fondrecette affirmation mensongere et blasphematoire. 
Voici co que le livre raconte en propres lermes. [3] 
« lis disent en eliet que tous les anciens et les apdtres 
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ixOta a vOv oStst Xsyovr.v, y.at isr/jp^Ojct tyjv aX//Htav 
toO y.r^Yj/aTc; [AS'/pt xwv Bi/.xopo; xpJvuv, 5$ ijjv rpw- 

*/at§s*/.4To; a-b IWxpov sv "PwjMj s-fofcOTCo; • fash $1 t&S 
o*ia$$y t ov «uto3 Zs^ypCvoo -apa/r/xpiyOxi tvjv «X'/,0stav. 
[4] T IIv o 5v 7t>*/bv xtOxvbv to XiyojAsvov, si ;ayj zpfoov 
jj.lv ovctatRrsv ajTot; al Oslai YP*? a '*' *** «o**X?iT>v £s 

TWMV IffTlV YP^l*^ aTa > WpM6^T«p« TttV B{y,T0p5£ */p6vb>V, 

5 ixsivst y.as spb? t* s'Ovv) 0-|p 7?}$ aX/jOsCa; /at rcpo; t*$ 
tots aipscst? Cypa^otv, XI'/m §1 'Iou-7ivou y.xt MiXtt&ou 
■/.at TattavoO /at KX/ ( y.sv70<; y.al st-pwv TrXetovwv, sv ot$ 
axacrtv Osc/v&YS'.-ai 6 Apw-o;. [»J la y*P lVpvjvatou xe 
■/.at MeXtxwvo; y.at twv Xcwcwv t($ dr/yctt j3i£X(a, Osbv xai 
avOpw-ov y.3tTaYY*XXcvTa 7bv Xpw-dv, »j;aX;i.oi §1 0701 /.at 

wcat iotXfwv a-' ftp/ft u-b ntaruv ypa^tfeM tbv X6yov 
tov OsoO ibv Xptuibv O^vouu'.v OeoXoyovvtcs ; [C] 11(5; 
o3v s*/. towjtmv Itwv •/.aTaYYsXXoji.sVOU toO iy.y.Xvjaia- 
aTty.oy opovr,jA3(To;, Ivsr/sxat tou* [*-ZP* BC/topo; oilxw; 
to; o5toi X?Y*watv y.r/yjpu*/ivai ; IImc $* ov»y. a'&oOvtai 
tay-a Bi/.Topoc */.a?a'.j/s63s30ai, a*/.pi6&; et&ox/e? oti Bt'/.Kop 
02:oo7ov tov ay.'jT*a, tov ap/yjybv **l iratfpa -auTvj; 7?J<; 
apvyjitOsou a-05TaTia<;, izr/.^p^sv tift xotvawfac, ftp&iov 
stfiovra 6».Xbv avOpw-ov xbv XpiTt&y ; Et yap Bfoxwp x«t' 
anoy? oO'tw; £?p6vsi tb; r, toutwv 8i$xa/*i fiXaa^qpifa, 
zw; av a?£6xXev 0s62o7ov t&v Tift sipsaso); 7avTVj$ eOps- 
Tvjv ; » [7] Kat 72 j/sv xata xbv Biy.xopa TOjaOxa * toutou 
o*s sTSfftv \£m zpoaiav7o; 7fjc XstTOupYta?, §ta$o*/o? y.a(i(- 
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eux-mcmcs out rccu el enseigne co qii'eux-m&mcs 
enseigneul aujourd'hui, que la vdrito* do la predication 
a ete garddo jusqn'aux temps do Victor, lo trcizieme 
eveque do Rome a parlir do Pierre, niais que depuis 
Zdphyrin, son sucecsseur, clle a etc* allcree, [4] Lour 
diro pourrait pcul-elro pa rail re vraisemblable, s'il 
n'avail tout d'abord contre lui les divines Kcrilures. 
II y a du resle aussi des ccrils do certains freres, qui 
sont antericurs mix temps do Victor, concernant la 
vdrite, contre les gentils et contre les herdsic.? d'alors ; 
je veux parlor do Justin, de Millinde, do ' 'alien, de 
Cldmcnt et do beaucoup d'autrcs, el dans tous ces 
ouvrages le Christ est traild comnic un Dieu. [5] Qui, 
en diet, no connatt les livres d'lrcude, de Mclitou 
el des ant res, ou il est proclamc quo lo Christ est Dieu 
et hommc? Qui ignore les nombreux cantiques et les 
hymncs dcrils par les freres fidclcs des premiers temps, 
ou ils chantont lo Christ comme lo Verbe de Dieu, et le 
celebrenl comnic Dieu? [6] Comment done peul-on 
admettrc que le sentiment de FKglisc ait die* declare 
depuis tan I d'annccs, el quo ccux qui out vdcu jusqu'a 
Victor aient prodie" dans lo sens qu'ils disent? Comment 
no rougissenl-ils pas de debitor de lels mensonges contre 
Victor ? Ils savcnl parfaitement que eclui-ci a rctranche 
de la communion le corroycur Thdodote, le chef et le 
perede ccttcapostasic ncgalricedc Dieu, qui, le premier, 
aditquo le Christ etaitsimplement un homme. Si Victor, 
en efFet, clait de leur avis, ainsi qu'ils Tcnseignent dans 
leur blaspheme, comment a-t-il pu rejeler Theodotc, 
Tinventeur de cello hcrcsic? » [7] Voila ce qui conccrne 
Victor. II fut en charge pendant clix ans et Zcphyrin 
lui succcda vers la neuvieme annee da regne de Sdvere. 
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aratoc. Ze?vpivs; »;a?i to svatov xf t $ Seuy,pou jtaaiXefat 

lie?. 

UpO9i(0r|9iv & 6 to rcpostpvjjjivov avvT«5«$ -spi too 

x*x«p!javTe$ r?J$ 3iQXf<>0sfoifj$ a?pe?eb>$ j3i6X(ov xai aXXvjv 

x»t« ZeyupCvov Y*V9jiivr,v TrpSJjiv, <o$£ ^w{ «utoC<; ^paoi 

Ypaowv* [8] « 'Yscjav^w ycOv koXXov? twv <5t5sXf o>v 

xp*Y(j.4 s?' t,;/(ov Ytv&pcvsY, o vo|*.(?w Sti •! ev So56»i.oi^ 

iyeY^vst, tu*/ov 5v xi/etvov; ivouO*r/)$*v [Mattii., xi, 

23], NaiaXw? fy Tt; c^.oacyvjt/^, oi zaXat, «XX' ircl 

tcT>v fyj.eT*pt.>v ysv6[A£vo; xatp <ov. [9] Ofcbf ^oct^Oy; tcot« 

&-b 'AaxXvj-tob^TO'j xal lT*poo 0eo$OTOt> tivbf Tparcs^TOu* 

yjaav £* ovtoi dtp?ft 0«o&wv toi> gxutIw? (AaQqtai to$ 

ftp<OTOV i~l TOCUTYJ T?) ?poviJ9«t, |A«XXov §1 £f powvr n «?o- 

pwOsv'o; ty{? xotvwvfeg &-b lity.Topo?, w$ £?/}'/, toO tots 
hziwdftcu. [10] 'Aveicefefa) 31 6 N«t«Xio; Orc 1 cc&t&y £tc& 
aaX*p(tj> ixfoxoicoc xXyjO^vat t«ut'/j$ t?}; aip&ecof, ware 
Xap^ivsiv zap 1 ayTwv lAvjywtta bV,v*pwi pv\ [11] rev$|Aivo$ 
o*3v <juv alrroic, $i 6px{AdcT6>v KoXXaxi; &vooOeT€?ro utco 
toO xupi'ou * c y*P stto-XaYX V0 $ ^S y>a ' y ^P l °S ^.<7>v 
'Iyjaoy? Xptatbf o!»x £6o6Xsto f<;o) ixxXqma? Y ev *l* svdV 
a^oXidOai r/aptupa twv t$faw icaQbW, [12] 'Ercei 51 JaOu- 
jAoxepov toi<; 6p«^.ajtv ^poo-etycv, 3sXea£6i*evo$ xf) ts x«p* 
avTOt$ zpwToy.aOe$p(a v.%1 Tfl xXefoTOu; aroXXuouor, 
at<j/poxepb*(«, TsXcuTatev Oscb &y^ v «YY*^ wv s^a^niywOy, 
oV oXvjs t^J$ voxto? ou jM/.pro; ocixwOeig waxe £o>Oev ava- 
ar9Jvai xal MurapicYsv saxxov xal arcco&v xaTaxaaajAevov 
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l/aulcur du livro cite, an sujet dn debut do I'heresie 
donl nous parlous, njouto encore un autre fail qui s'est 
passe nu temps do Zephyr! n. Voici cc qu'il ecrit en 
propres lermes : [8] <» Jo rappellerai done a bcaucoup 
dc nos frcrcs un ovencmcnl qui a eu lieu do noire 
temps : s'il etait arrive parmi les gens do Sodome, jc 
pense qu'il les eul fnit rellcehir cux-memes. Nalalios 
6lail un confesseur non pas d'autrefois, mais de noire 
temps. [9] II avail etc un jour trompe par Asclc- 
piodote el un second Theodolc banquicr : tous deux 
elaient disciples du premier Theodolc le eorrovcur, 
qui, pour celte opinion ou plulol celle extravagance, 
ful rclranchc do la communion par Victor, I'eveque 
d'alors, ainsi que je I'ai dil. [10] Nalalios tut amene 
par eux, moycnnanl un salaire, a prendre le litre 
d'eveque de celte hcresic ; il dcvail rcccvoir d'eux unc 
mensualilc' de cenlcinquante deniers. [11] 11 etait done 
avec eux, el en des visions subissail de frequents 
reproches du Seigneur ; Jesus-Christ en effet, le Dieu 
dc misericorde c' Notre-Seigiieur no voulail pas que 
ce temoin dc ses propres sounVances, vinl a perir 
liors dc l'Kglise. [12] Gommc il faisail peu attention 
a ces visions, slduit qu'il etail par la primautc qu'il 
avail parmi eux, et l'amour honteux du gain qui egarc 
taut d'hommes, a la fin les saints anges le foueltercnt 
el le battircnl durcment pendant loute la nuit, si bien 
que des le grand matin il se leva el, revet u d'un 
sac, couverl de cendrcs, il Vint en grand hate ct en 
pleurs sc prosterner devanl I'evcquc Zephyrin; il se 
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T6> ifflGXttHi), y.uXl5|/£V5V &"$ 15^ TC3$a; ©0 JJ13V5V TMV SV 

•/.A^pc.), £XXa y.at ?«7>v Xaiv.&v, guy*/.-* 1 T£ t5 ** Wsqwww 
tvjv iliTicXayjgvsv r/.y.Xvjjtav toS sXefyAovc; XptaTsO icaXXj 



s'tXr,?si wXvjywv [«Xi; '/.civt-wjO^vat. » 

[13] Touts'.? licwim^opev y.at aXXa? icept wv a&T&v 
toO ajioO 9V7YP 3 ?' M i fw*?i tcOicv I*/ov7«<; tov Tpozov" 
« rpa?*{ \j.h 0«(«? a^sfro; ^sps&ioupYnjxamv, wfcrwft? 
t£ ap/ata; y.avova ^Ost/jV.^iv, Xpicxov $1 ^Yvor^aaiv, $•!> 
tt at Ostat Xiyeustv ypayat, CqTtfSvTCf, aXX' ta&fcv a*/$;Aa 
ay),XoYW|J-0!j £».<; t/jv xf t q aOso-vjio; avaizatv supsQ?}, ^1X0- 

tcsym; mxoOvt«c* KSv a&ioTf KpiTsfvyj it? fvjiov YP a ?'fc 
Osiy.vj;, i$eTx(su?iv nsripsv vwis^yitvev 73 Stalky (as'vov 
Svva-at Tuctfjsat t/JJia* suXXoywjAoU. [14] KaTaXi-ovxs? 
$1 ?a$ ayiag T0 ^ 0**3 YP*f*S» ysoijmpfav i^'-TYjcsyouyiv, 
m; av £•/. Tijj yv|$ 5vw? xai 1/ tifc ySJq XaXeUvtes y.at tov 
avo)0sv ep*/i{Asvov ayvooyvTsS. EuxXsCSqc yoSv W *P* TWlv 
ayxwv fiXo-ovw; Y£G)jA£Tp£tTai, 'AptaTOTcXvjs $1 y.at 
i-h'zypxGToq Qaypta^ovtai ' FaXnjvos yap * a(,) * &*^ tw'w'v 
y.at isp97%vv*XTXi« [15] Ot 81 iai$ Twv dhtfarwy T*/vat? ei? 

a0iO>v xavsupyta tyjv £-XiJv twv Oeftav ypa^cov i»totw 
y.a-vjXsJovTSc, 'd-t jakj^I lyyus ftfot£o>; faap^ouauv, ?t $£t 
•/.at Xsystv ; $ta toDto tats Osfaif ypaf %t{ &f&6w$ irclSa- 

■ 

A5v T5t; */£tpa;, XsyovTSS ajf&fi SiwpQwy.svxi. [16] Kai 
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jetail aux picds nou soulcmenl des oleics, mais nicnie 
dcs laVcs; il arrosail do ses larmcs I'egliso compatis- 

santo du Christ misericordicux ; il supplia longlcmps. 
montraiU Ics meurtrissurcs des coups qu'il avail reeus, 
ct il hit avec peine admis a la communion. » 



[13] Nous ajoulerons encore a ceei, d'aulrcs paroles 
du memo ecrivain concernanl les memos hdrctiques ; 
voici en quoi ellcs consistent : «< lis n'onl pas craint de 
corrompre Ics divines Keriturcs el out rcjcte la regie de 
rancienne foi : d'autrc pari ils mcconnaissent le Christ 
et ne chcrchent pas ce (pie cliscnt Ics sainlcs lettrcs, mais 
ilss'excrcenl laborieuscmenta trouvcr uiie Ibrmo de rai- 
sonnemcntpour elablir leur iinpiele. Si on leur objecte 
tine parole des livrcs sacrcs, ils demandenl si Ton peul 
en fair© un syllogisme conjonclif ou disjonclif. [14] Ils 
In is sent de cote" les sainles Kcrilures de Dieu el s'ap- 
pliqucnt a la gdornctrie : ilssonl de la lerre, ils parlenl 
do la lerrc et ne connaissenl pas celui qui vicnt d'en 
haul. Nuclide geometriso done activemmenl parmi cer- 
tains d'en I re cux, Aristote el Theophrastc font leur 
admiration, el Galicn est memo par quclqucs-uns 
presque adore. [15] lis abusent de Tart des infidclcs en 
favour de Topinion do lour hcrcsie ; ils a Keren I avec la 
scdleratesse des impies, la foi simple des sainles Ven- 
tures : qu*ils ne soienl pas proches de la foi, est-il 
encore besoin de le dire? A cause de cela, ils ne 
redoutcnl pas de porter les mains sur les divines 
Kcrilures, disant que c'esl pour les corriger. [16] 
Quiconque voudra, pourra se convaincre que je ne 
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oti toOto \ir t y.aTa<j/*uo*iji,evo; avT&v Xiyw, i ftevXojuvo; 

ixaarov t* avTiypa?* iljeiajetv ;:po$ aXXvjXa, x»t« iroXu 
av sO'poi o\a?o)vo;»v7a. 'Aouy.?wva ycOv foTa*. toc 'AaxXvj- 
•Ki&foii toT; Qioo*stoi>, 1 17] iroXXwv 5s Iotiv etaopijaai 
§'.a to f iXotijaw; exyeyp3?0ai tov; pgOvjiat aytwv t« u?' 



sxaoTO'j outmv, (o; ajTOtxaXoOotv, y.aT<.>pO(i>|Aeva,ToOT'2aTiv 
vjoaviTyiva * zaXiv $1 TOtfroif Ta'Eppo? (Xou ©i auvidei. Ta 
yip AiroXXamaSsu o'I>o*£ auia sauTCi? iouv aujA^wva' svsutiv 
yap ©uyxpfvat t« ftporspov Oz' a!>T<ov xxTaaxsuaoOcvia toi; 
u9T«psv icaXtv £-to*uoTpa?£ioiv y.ai e&ps?v y.axa «©Xu aica- 
oovTa. [18] "Oavj<; Ss toXiavj; eou tovto to ajxapTvjiAa, 
ftxfc< ;i/<i$l iv.t'wjz gyvosiv. *JI yap ou ziotsOowt.v ay(w 

nveiJpTi XsXe/Oat Ta; Os(a$ yo*?*w, swrf-ww «kwwi ' 

vj iauTOo; ^jyoUvTai ao^wTs'pou; ts9 ay£ou ftv£U[j.XT0$ 



y-ap/eiv, y.ai xi sxepov r, £ai;;.ov(7>jiv ; ovo*s yap apvyfaa- 
aOai ddvavxat iautwv etvai to ToX[AYjj/.a, izoTav y.ai Tf, 
a&x&v */e'.pl v} ysypajAjAsva, y.ai sap 1 wv xaT/j'/YjO'/joav, jay; 
TOiauTa^ icapsXaSsv Ta$ ypafa's, xai o*si<|ai avTfypaoa cOsv 
ajia [AST6yp*^avT0, javj g'/coaiv. [19] "Evtoi ©*' a&Toiv 
o!»§t rcapa/apaaaeiv ^Hto>?av -a-Vraf, aXX' aiuXw; apvvjaa- 
ji.svot tov t€ v5»aov y.ai tov; ^posvjTac, avo^.ou xai aOs'ou 
©*i3a©xaXiag Tcpof-aast [yapiTO$] el; Ic/axov a-o>Xe(a$ oXe- 
Opov xaTwXfoOvjoav. » 

Kal TauTa ply toOtov '.OTopvjoOw tov xpozov. 
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calomnio pas lorsque jo dis cola d'oux. Si Ton veut, en 
clTet, prendre lesoxemplairesde chacund'euxet les com- 
parer enlro cux, on trouvera qu'ils sont bion dilTe*renls. 
Cenx d'Asclepiado no concordenl on eflel pas avec ceux 
do Thcodote. [17] II est du resto facile do s'on procurer 
on nombre, paree (pie lours disciples copient avec zelo 
co qu'ils appellenl les corrections, c'est-a-dire les alte- 
rations dechacund'cux. Do plus, lo lextcd'Mcrmophile 
est different deeeux-ci. CeluidVVpolloniade, en clfct, ni 
ceux-la no concordenl enlre eux. On pcul enelfel com- 
parer les (oxtes qu'ils onl retouches au debut avec ceux 
qu'ils out travaillds clans la suite, on les trouvera on grande 
partic divergcnls. [I8J Do quelle audace est cetto (ante, 
il est vraisemblablc qu'ils no I'ignorcnl pas. Gar, on 
bien ils no croient pas que les divines Keritures aienl 
etc diet 5cs par l'Esprit Saint, el ils soot infideles; ou 
bion ils s'imaginent elrc cux-nicmcs plus sages que 1c 
Saint-Ksprit, et quo sont-ils, sinon des demouiaques ? 
Ils no peuvent pas nier que lour attentat n'exislc : les 
exemplaires sont ecrits dc leurs mains ; ce n'esl pas de 
ceux qui les out catechises qu'ils out recti de lellcs 
Kcritures, et ils ne peuvent monlrer les originaux d'ou 
ils onl tird leurs copies. [19] Quclques-uns ont memo 
dedaignd de faire ces falsifications, mais ils ont sim- 
plemcnt rejeto et la Loi el les Propheles, et, sous 
le couvert d'un enscignement immoral ct impie, ils so 
sont prdcipites jusqu'au fond d'un abtme do perdi- 
tion ». Et que cela soil ainsi eonfic a l'hisloire. 
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A' llspt tou xata ^sovjpsv Suoyjaoj. 

B' llcpt Tij? 'QpiYsv&u; |y. ^ai5b€ »r/.r ( ff3o>^. 

I 1 ' *Q<; */.o(JLi3i} vs*s; wv tov XptatoO Xsvsv tftpso-Seusv. 

A' "Oast oV a!»TO^ y.a-v/r/isvTSc Trps^/Ovjsav y.apTop*;. 

K' IIspl lIoT«{j.t>.(vr^. 

C" Ilepi KX^pms? toD 'AXs;*v$ps<.>;. 

Z' Ihpl 'Io63a auYYpx^sw;. 

II ' lisp*. toO -oX;/v)0sv7o; 'QptYivst. 

(-)' llepi twv y.«t* Ndtpy.i^cov nap«$5-j<ov. 

I' lUpi :WV H < Up030A'J(AO».C STUT/^TTMV. 

I A' Ilspt 'A>,*|d(v3pov. 

IB' llepi £spjc^(o)vo$ y.jti tffiv cpsp£{A«'v(ov autoO X&y*>y* 

IP' HepiTWV KX^;j.svts$ ff , jYYP*V'! i ** ir<,,v ' 

1 A ' 'Off&OMV i|AVVj[A5V*tJ5e YP«f wv. 

IE' Hepi 'Hpa/X*. ■ 

IC "Otjw; 'DptYSvr^ itspi ia<; Otfo; YP*W £?-ou$*y.«t. 

IZ' llept ^u[A(j.r/ot> toy ipp^vtV;. 

IIP nipt 'A|t*pttfou. 

10' "Oja rctpl 'OpiYevoy? [Av/jt/sviurrsci. 
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VOICI CK QUI KST CONTKNi: DANS LK SIXIHMI] MVIU) UK 

l/llISTOlHK KCCLESIASTIQl I] 

■ 

I. La persecution do Severe. 

II. La formation d'Origenc depuis Pen la nee. 

III. Tout jcunc il prcche la parole du Christ. 

IV. Combicn tic scs disciples furent cloves mix 

ho nncurs du martyrc. 

V. Potamienc. 

VI. Clement dVMcxandrie. 

VII. Judc Tccrivain. 

VIII. Action harclie d'Origenc. 

IX. Les miracles de Narcisse. 

X. * Les evequcs do Jerusalem. 
XL Alexandre. 

XII. Serapion el les eerits qu'oti a de lui. 

XIII. Les ccrits de Clement. 

XIV. Qucllcs ecriturcs it cite. 

XV. Ileraclas. 

XVI. Avcc quel zele Origenc s'occupail des Sainles 

ficriturcs. 

XVII. Syininaijuc le Iraducleur. 
XVIIL. Ainbroisc. 

XIX. Cc qu'on racontc d'Origene. 

ICt si.ni:. — llixtoire eccldsiastuitie % II. I«» 
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K ' Offoi xwv xv)vty.#$e ^s'pov-ai Xoyci. 
KA' "Ocrot y.*x« xouaSs iftfey.orcoi eYV6>pf£ovxo. 
KB' "Oua x<5v 'Ii:icoXuxou et$ V)[Aa<; ^XOsv. 
KT' llspl xij<; 'QpiY*vov; <n:ou§?5$ x*l tl>; xco IxxXyjawe- 

KA' T(va srclxifc 'AXecjavSpsCat; l^r^tjoLxo . 
KE' "Ot:o)$ xwv 4vBia0^y.<t>v ypa^wv ijAVYjyiveuaev. 



KC c O-w? avxov 6<opo)v ot eftfey.ozot. 

KZ' *Q$ 'Hpay.Xa$ xvjv 'AXs^avSplow iirtay.OKYjv $te$l- 

£axo. 
KIT Hepl xoO y.axi MaJ-t^tvov &(»>Y(A0t). 
KQ ' I lepi <I>a6tavo8 <>>? 'PwjAatwv srfey.CTrc? £x OeeU irapa- 

A' "0<rei Yryfoaffiv 'OfHyivooc yomjrflrf* 
AA' IUpt 'A^pixavoO. 

AB' T(va 'QpiYevvj? iv Kawapsbc x?J$ IlaXaiaxCvvj; 

i<JY)Y'fa*"6. 
Al v Ilepi x?j$ BvjpyXXou ?;otpaxpo^^. 

AA' Ta vaxa 'HXitktov. 

AK' 'Q$ Atovuaios *IIpaxX£ tiv 4icwy.ow<jv 8u$^«xo. 

AC" "Oaflt #XX« foicoftftrro x<j> 'QpiY^vsu 

AZ ' llepl xfj; xwv 'Ap£6b»v Siacxaasto;. 

AH' Ilepi x9ft 'KXxt?xit&v aip&to)?* 

A0' llspl xwv x«x& Aixtov* 

M ' llspl xwv Atovusfo) gui;.6«vxmv. 

MA' llspl xoW h:' ay:?|; 'AXsJjavSpsfo? tAap-upvjGdivxMV. 



LIVHB SIX1&3II3 



117 



XX. 

XXL 
XXII. 

XXXIII. 

XXIV. 

XXV. 

XXVI. 

XXVII. 

XXVIII. 

XXIX. 




aX. 
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IIISTOIUE KCCLtfsIASTlQUK 



MB' LlepUov dfXXwv 6 Atovu<no$ teiopsC. 

MI" Hepi Noovxtoj, s?6<; ti<; fy tov tpktov, x*i *epl 

MA' llept £ep»7:(G>vo$ fotopC* AiovujCou. 

1 

ME' 'EitiffToMj rcpbf NoouStov AwvogCou. 
MC Ilepl tflv a'XXov Atovwfoo IicwtoX&v. 



UVRK S1X1EME 119 

XLII. Les autres dont Denys fail mention. 

XLIII. Novat, son genre de vie et son heVesie. 

XL1V. Co que Denys raconte de Serapion. 

XLV. Lcllre de Denys a Novat. 

j VI. Autres leltres de Denys. 



fY' 



Qg o*l '/.at Ssufjps? $iwyi^v y.xxa xwv ly.y.Xviuitov exfv&t, 
XajAiwpa ;asv t<7>v OTCep euae&Cai; aOXvj-wv y.axx k«vt« 



» > 



T5t:ov arcexeXsTTO y.apxupta, ;j.aXt$x« $' sttX^Ovsv *- 

avxoOt lojirsp l«t [a£yi$xov 3cOXy,x(5v OsoO z<xpzr>t[i'KO\iimv 
<xxa$wv 8ta y.apxepr/.<i>x;<xvj$ xs T;oiy.(X(iiv gaaavwv •/.« 
Oavicou xpottwv 6t:o{aov?}c xou* zap* Osw ax€?avoo$ ava- 
c*cu;asvo>v* 4v ot$ y.a\ AcwvlBr^, 6 Xsy$IA£v$; 'QpiYevou; 
Tjotx^p, xtjv y.e^aXvjv a^OT{i.y,0e(c, v&v y.O[M07, y.ax«Xstesi 
xbv xat$a * c$ Syj 6t;oC«<; e? IxsCvou icspl xov Ostov Xoy$ v 
wpoaipeasw; */,v, or/, a'y.atpov 3ia jSpa/lcoy SieXOetv xw 
[AaXiaioc rcoXuv etvat rcapa xof$ ?;oXXo?$ xbv xepl auxoS 
(3$8ov)[iivov X4y$ v - 



II. 1 1] NoXXa \ih ouv dev xtg efoot xov j&Cov xoO avo*p$? 
iv a'/oXfi zapaBstfvai Sia yWJ$ wttpcojJLCvo^, Si'otx© 8* 5v 



CHAPITHIi PHtiMIKH 

(LA PEKSECUTIOX DE SEVERE] 

Lorsquo S6verc souleva lui aussi line persecution 
oontre les egliscs, les athletes do la religion accom- 
plirent en tous lieux des m arty res brillants, mais 
nombreux surtout a Alexandria Go fut la que d'figypte 
ct do toute la Thebaide les combaltants dc Dieu furent 
envoyes com me vers un stade Ires grand ; en suppor- 
tant tres courageuscment uue grande varidte de tour- 
menls ct dc genres de mort, ils rccurent Icurs cou- 
ronnes aupres dc Dieu. Par mi eux se trouva aussi 
Leonide, qu'on appelle le pere d'Origcno ; il cut la tctc 
Iranchec ct laissa son enfant tout a fail en has Age. 
Quelle fut, a partir dc cc moment, la predilection dc 
celui-ci pour la parole divine : il n'est pas hors dc 
propos de le ret racer brievemcnl, il cause surtout de la 
reputation si grande ct si repandue dont iljouil aupres 
dc la plupart des homines. 



CUAPlTllti 11 
[la formation d'ohioenk DEi'Ut.s i/kseance] 

11 aurait bcaucoup a dire, celui qui tcutcrait de 
donner a loisir ct par ecrit la vie du heros,[ct un pareil 
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wd IBizq 6-o0*«w; r, sept a jto3 9tmx?.? * ojaw; $ V){asC; 
iicitdS xapovts; s-iTsy.iy.iV3i 73 isXsfora $i* gpa^iwv w; 
sfcv ts, oXiy« «tt« twv wept «*jt&v $tsXs'jff6pis0a, |x 

TtVMV STtMfTsX&V '/.3£1 '.a~dp(a$ twv xxi £l£ ^pSg tw g«'w 



B' T' 



[2J 'iipty^vou^ swu xa 4$ auxwv toe axetv raapYavw/ 
a|to{i.vr^.dVsUTa [asi sfvat oV/.et. As'xarsv y.lv Yap Ircefyfi 
Estops; r?J; (SajiXsfo; he;, fjyttxo 3- 'AXs£av&pefcc x?A 
■rift Xsusifc A'.y'Jt:t$'j Aatxoc, twv o' otJioOi 7vapcty.iwv 

TYJV i^ig'/.OTC'JjV VSMJTl T5TS [AST* lojXiaVCV Ay)(A/,TptC; 

fasiXvfcsi. [3] E\q \>.v(9> $r ( et>v t?,; "cu SiwyiaoO Trup/a'u; 
&?0sf<?rj? y.y.» »AUp£'j>v oawv toC; Xftti t& pgprfptov ava- 
5*U[/ivo)v axs^avot:, ([po>$ tousutc; «Aap-up(ot> tvjv 'Qpiyl- 
V9U$i STt xsjaiS?, ~*».5b; O-zp'/ovTO?, xatct/c tyu/ijv, w; 
6p49X to?; /iv5jv5i; '/wpsCv icpdicqdav ts x*l spjAav *-i 
Tbv «y mv3c irpsOJ'Aw: iE/ctv. [4] "11$*} Y- "Si aiAixpov oorov 
ootw x*l T3£ T^j; y.zb too 3 feu »7f#XX«Yfa ©i n6pph) xatll- 
fftato, ;ayj sr/t t?,; Odx; xal ojpavfeu icpsvsfcf s\q tyjv 
icXcfaTtav w^-Xsiav $ta t?J; sotoO [AvjTps; sjaitoSuv «6tw 
"f t c i:psO'jjV.*; e'vaxaV/j;. [5] A-jttq y°^ v ~ % ! A - V ftp&Ta 

f i&d Xa$*fv Kapsx*Xtt, ^o3pi-spev $' 4t;it££v«vt« Osa- 
9x;iivYj, cts yv«v» «X6vt« tcv Kvr.ipv. 5s3(Awrvjp((.> ^uXax- 



*' 
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sujet demanderait un ouvrage special. Toutefois, pour 
le moment, nous rcsumerons !a pluparl des fails aussi 
brievcmenl que possible, et le peu que nous raconle- 
rons de lui, nous Tcxposerons d'aprcs diverses lellres, 
el le recit de ses amis qui out veeu jusqu'a nous. 



;2J tin ce qui eonocriie Origene, mcmc les langes 
de son bcreeau, pour ainsi dire, me paraissent digues 
de mcinoirc. Severe elait done a la dixieme annec de 
son regne, Lielus gouvcrnait Alexandric el le rcsle de 
I'Kgyple ; d^nulre part, Demetrius avait lout recemmenl 
alors recu, apiv*«? Julicn, l'adminislration des egliscs de 
ec pays, [3] Le feu de la persecution allail grandissant, 
et des milliers de chretiens avaicnl ceinl la couronne 

du marly re. Un lei desir du martyrc s'empara de l'atne 
d'Origene encore (out jcune enfant, qu'aller a la ren- 
contre des dangers, bondir el s'<5lanccr an combat lui 
elait unejoie. [I] Alors, pour lui tout an moins, le lerme 
dela vie ful prochc ; mais la divine et cclesle Providence, 
en vue du bicn d'un grand nombrc, se servil de sa 
mere pour dresser un obstacle a son cmpressemcnl. [5] 
Celle-ci commenca done par le conjurer par ses paroles ; 
clle I'exborlail a prendre pilic de Pamour maternel 
qu'cllc lui porlait ; mais le voyant plus fortement se 
raidir, lorsque, apres avoir appris que son pure elait 
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xeaOai 0X0; kyvtzxe xij<; rcfipt xb ^apxupiov op pi}?, xyjv 
rcaaav auxou azoxpixjayivvj iaO^xoe oixo* |>iv£iv avaY'^v 
srcvjY 67 * [6J 6 3', wr oy$£V aXXo TCp*xx£iv a6x<o rcapvjv, 
x?,c TvpcOut^a; 6rsp t*3jv vjXiy.Cav i^iTetvoj/^vvjc or/ olds x£ 

W ^pSJASlV, Sl*-£{ATv£Tai X« *JiaTpl 77p3Tp£7CTiy.(OT«TVJV tt£pl 

(A«pxopioy hctGXoXvjv > £v fj y.ax* Xi?tv ayx<7> zapatveC Xl^ort' 
« "I<vn£'/£ [avj oY *,{;.£; aXXo xt ?povv)ovj;. » ToOxo rcpoixov 
xf{c 'QptY«voy; waiStx^; «Y/wot*; v.ai zepl xvjv 0&oa£6stav 
YvvjaiMTaxyjc SiaOiaso); avxYpazxov laxw x£y.;r^ptov. 

[7] K»t y*? ^3kj vjx\ x&v xvjr itfoxfito; Xo^mv oy 
a|Aiy.pa; aoop|A«c y.axa$»6Xv)7G, xaf; Osiai; YP a ? a *S ^? ^ Tl 
7:at8b? IvvjGy.vjy.t'vo; * oi y.exptar y°^ v *** w£ ?*' ™<>xac 
w«;dvvj-«, xoy zaxpb; aix*]* wps; xfl xmv £Y'/.u*/.XCo)v tuoci- 
8s(a '/.at TOlfruv c*j y.axa ffaptpyov tyjv opovxlo** ^£t:oiyj- 

1&£vou. [8] *K| urcavxo; y°^ v *&*&* zpb xi}; x<ov 'EXXvj- 
vr/.&v |AaO-/j;/a-o)v j^Xt'xvj; ivifrev xof? UpoT; 4va<jy.£fo0ai 

z«iS£u|j.«(jtv, ex.jAa0yj<7£ic y.ai faitYYtXCaf fy'-W i'/.&JXYjs 
ayxbv £ia-pxTT6|A£V5; ' [9] or/. a7tpoaip£xo>: 31 xayV iff- 
vito x£> 7tott5(, of/.Xa x*l «y*v ttpoQyyixaxa irep\ xaOxa 
TrovoOvxt, w; jm}3' ££apx£lv a!ix<7> xas arcXa; xai wpo/e(- 
pou? xoiv Upwv X$y wv lv«t$5tis, CiQXfitv $1 xi icXlev y.al 
jtaOuxIpac yj$v) *<• IxsWou i;oXu7CpaY|AOvetv 0<u>p(a{, waxe 
•/.at 7;p3tY[Aa-« 7:ap£*/£iv xw ftaxpC, xi «p« lOIXct 5yjXo0v xb 
xyJ; Otoffvtfatdu Y?*^* ava-uvOavojxsvo; ^oyXr ( [j.a. 
[10] 'Exstvo; 3* xw jjAv $?xstv ei; zpojwzov lir^Xvjixsv 
ayx<7>, ;i.vj3iv Orsp vjXt/.fav pnQdi xfj; zpooavoO; $tavo(*; 
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arrdte et en prison, il se donnait tout entier a son dlan 
vers le mar tyre, elle lui caclia tous ses habits et lui 
imposa ainsi de resler forccmenta la maison. [6] Mais 
lui, n'ayant plus la possibility de fairc autre chose, et 
son ardeur croissant au-dessus de son age, il tie put 
tlemeurer inaclif ; il envoy a a son pere une leltre Ires 
fort exhortant ail martyre, dans laquelle il ('encourage 
et lui dit expresscment : « Fais attention de ne pas 
prendre un autre parti a cause de nous. » Voila ce qui 
est a consigner com me la premiere preuve de la vivacite 
d'inlelligencc d'Origenc enfant, el de ses dispositions 
tres Tranches a 1'egard de la religion. 

[7] 11 avail deja, en eflel, jcle des bases scrieuses 
pour les sciences de la toi en s'cxercanl aux saintes 
Hcritures des ses premieres annecs ; ce qui est sur, 
c'csl qu'il s'y appliquait sans reserve ; son pere, en 
outre du cycle de renseigncment des entants, g'on 
prdoccupait pour lui autrcment que d'un accessoire. 
[8] Par-dessus tout, avant de donner son soin aux ensei- 
gnements paiens, il ramenait a s'exercer aux connais- 
sances saerees et il exigcait chaquc jour de lui des reci- 
tations et des comptes rendus. [9] L'enfanl n'y avail 
aucune repugnance, il s'y appliquait memo avee un 
y.ele execssif, si bicn qu'il nc se contcntait pas, pour les 
saintes lfcritures, du sens obvie et qui est a la portec 
de la main, mais il chcrchail plus loin, et deja des ce 
temps il s'occupail avec soin de theories plus pro- 
fondes. llsuscitait memo, delasortc, des diilicullesa son 
pere, qua ml il lui demandait ce quevoulait cxprimcr le 
sens des motsde TKcrilurc inspiree de Dieu. [10] Leo- 
nide, en apparence et devant lui, le rcprimundail, 
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-spxixspw xi (iQtcCv wapaiv&v, ISto)? §s -ap' sauxft T* 
{j.£Y«X« ytyrfltoz tyjv jasy^tvjv wjj.cXoy^ tw savxwv «y«- 
Owv alxCw Osco °/aptv, oti 2f| a-jxbv xctouSs KgTs'px vsviaOat 
**».&; i;(o)cr£v. [II] 'HictffravTX 5s f^r, nsXX&u; xaOsy- 
SsvTt -w caiSt Y u ^ v ^ 7at P'- v ft'if^ ** 9xspva ^asiv, w7-£p 

- 

~£ <7s6aa[Ai<o<; seal xvjc £vx£y.v(ac [Axxxptov sxtn&v ^p^aa- 
90xi. TaOxa xai sxspa tcOtoi: guyY £v *5 sspi ?:ai$* ovxa xbv 

[]'2j 'Qc 31 ij3i) «utm 5 -axr,p (Aapxo pi«o TaxeXsiwxo, 
spv;;Acc apx (Wjtpi '/.at gpor/oxepcu a3sX?oi; tov apiOj/bv 
s'5, fczTaxatd&aTsv cO irXjjps? i'xo; »y wv i xaraXifcixat * 
| 13] tJJ; y € 1 a '^ v toS> ~*~p*« 7;2pt0!>9ia; "Cic faaChv/.olc 
-x\itw.z £vxXr,? Osvjyj;, sv asavsi x*7>v y.axa tov jifev */pswov 
guv xsfc npoo^jXOtwtv y.axaaxxc, eixoY9*j.fa; xfo sx Osou 
x«TX*to3x<xt xxi xuY/«V£i Ssltomw; 6;«0 xai av«7:au7£0); 
sap* xivi «Xco9»»)-»Tyj (itv tVv (tfov xai x« aXXa ictptf ave- 

9T«TVJ yOWKXf, 8l«6SlJTiv Y* I*V XV$pa 7T£pt£TTOlJCfy; TWV XOX£ 

ItcI t? 4 ? 'AXsijavSptfas atpssuoxoW * -b *(ho; fy o3xo; 
'Avtw/sus, Osxfcv 5' utbv aixbv sfys'v xe 9uv 4aoxfl xx\ iv 
xoC? [/aXwx* ft&picfasv % $2$v)Xo>;/eV/). | 14] 'A XX* TdtixM 
Y« bcavafxtf 6 'Qpiyiyqt guvwv, t^; I? ixslvsu sspl xvjv 
itfexiy 6p0$$o;(a$ licapYi) wapsfyiM de(YPXTa, oxi §vj 
;j.up(ou rX^Oou? £ia x£ fcxoOv Ixxvfev b X$Y'i> I0 ^ ' IaiXou 
{.xsOxo y*P "?"' Svojax t«p JcvSpQ 9ov«y*!-«.{vo , j sap' xuxw o!» 
•/5V5V alpsx'.y.^v, iXX* */*». Vj;ASX£pwv, 5!»$sr(')7:6X£ spon- 
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I'exhorlunL a ue rien ohercher qui fill au-dessus do son 
age, ni qui depassat le sens qui apparaissail. Mais a 
part lui, il so rcjouissait grandement,il rendail les plus 
profondes actions de graces a Dicu source de tous biens, 
parce qu'il I'avait juge digne d'etre Je pore d'un pareil 
enfant. [II] On dit qu'alors il allait souvent pres de 
lui pendant son sommeil, lui ddcouvrail la pcitrine, 
et comme si 1'Kspril divin en avail consaerc rinlcricur, 
la baisait avec respect el s'cslimni! Iieureux de son 
bonhcur de pere. Voila, avec d'aulres trails analogues 
a ceux-ci, cc qu'on raconte d'Origenc enfant. 

[12] Lorsque son pere mourul martyr, il resla seul 
avec sa mere el six frercs plus pelils, n'ayant pas 
plus de dix-sept ans. [13] Le bien de son pere ful 
confisque* par les agents du lisc imperial, el lui-mcmc, 
avec ses parents, se liouva dans lc besoin des cboscs 
necessaires a la vie. II fut juge digne d'etre I'objcl de 
la providence de Dicu. II fut recu ct mis bors de soucis 
par unc femmc Ires riche scion lc sicclc el du reste 
trds remarquablc. Klletrailait, il est vrai, avec egard tin 
bommc fori connu parmi les licrdtiques d'Alcxandrie ; 
colui-ci 6lnil d'Antiocbe par sa naissance, et ccttc pcr- 
sonne Pavait avec cllo commc son lils adoplif et le 
comblait absolumcnl de soins. [14] Mais Origenc, qui 
elail neccssaircmcnl en rapport avec lui, donna, a parlir 
de ce moment, des preuves eclalan les deTortliodoxic con- 
cernant la foi: tandis qu'unc foule immense, non settle- 
ment d'bdretiques mais memo des nolres, s'assemblail 
auprcsde cetbomme, parce que Paul (e'etait son nom) 
paraissait capable dans la science, jamais Origenc ne 
consenlit a s'unir a lui dans la priere. II garda ainsi 
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xparcv) y.aia tyjv su^yjv aux<T> ausTfJvai, f uXatxwv el; &xi 
xaiSb? y.aviva ey.xXvjaia* PosXuttojxsvoc xs, co? auxw 
£^;a«t( fjpvjatv i»ou a!»x6c, xac twv a*.ps<jso>v 3i3x9x«Xfa{. 

[15] Upoa)gOsif §' fab xtfi icaxpb{ Iv xof; 'EXX^voVv 
jAaO^aaiv IxOoy.oxspov is [xalj jjlst* x-jjv sy.s(vou xeXeuxvjv 
x?j Ttspl xsu; Xo^oyc a<r/.Vj<jet ©Xov Iffi3$v£ 4aux6v, w; •/.«». 
-apa<r/.eur,v Iwl xa YP*W»9iTir.a {Asxpfav g/siv, jut 1 o*j 
-oXv> xij; »3 v&xffoq xsXswtasw;, xo-Jxou ii:i$s$o>/d)r s«u- 
tsv, ifaopn twv avaYKa((>)v, (5; Iv zY.tivr, x$ ^Xixia, 



III. [1J E/oXafcvxi Ss xfj SiatptCf,, w; ?:ou xxl auxb? 

SYY?*?**? frxopsi, i^Ssvs? xe swl xSjs 'AXe?av3pe£a$ xoi 
y.arf//stv dva/.s'.jA*vou, Tcav-wv §' a-eX'/jXaiiivwv 0^6 x*?|$ 
aretX?); too 3iw*f[A$y> -pca^jeaav ocvtw xivss a~b x«v iOv&v 
iy.ouci'/svci tbv Xiyov toO OsoG ' [2] <T>y rcpfixov £stav)[j.a(- 
vsxaj y*y ov * vw HXcjtap*/ov, o; juxa xb giwvat y.aXw; 
y.ai jxxpxupiM OtCu y.axsy.oajAvjOvj, ost/cspov 'Ilpxy.Xav, xoO 
UXouT*p*/5i» aosX^iv, 3; $r, y.xi auxbg w«p autw TrXefor/jv 
3(cu ?iXs9£?0U */«l aayj/j9£(i); a~d$£'.?iv rcapa^Mv, xfj* 
'AXsgavdp&ov y.sxa Ayjjj^tpiov licwxoicqf agtoOxai* 

| [3 J "12xo? 3' '/Jy^v iy.x(i)xoii3fy.«T6v y.aO* o xoS xijs y.axyj- 
•/vjiso); npeiro) ditaratXifoo ' Iv to y.al icpoxfaTii tat xffiv 
•/,«*« 'AxtiXftv xSj^ 'AXsJav^petaj ^y°^I asv&v 2«i)YJAfi>v, $xe 
■A«t (a£Xi9Tcc 3ia66vjTOv $y.TvJ93xo *«pa icaaiv xof$ arcb x?|$ 
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des I'enfance la regie do l'tiglise ; il eprouvait clu 
degout, comme il ledit lui-memc enpropre terme, aux 
cnseigncmenls des heresies. 

[15] Son pcre 1'avait avancc clans les eludes des Grecs 
eteefutavec plus d'ardeur encore qu'apres sa mort, il 
s'adonna tout a fait a Pexercice des belles leltrcs. 
Aussi bien, peu aprcs la fin de Ldonidc, il posscda dans 
les arts grammaticaux une preparation suflisante, et 
en s'y consacranl, il pourvut, pour cet age, abondam- 
mcnt au ncccssaire de la vie. 



CHAPITRK III 

[TOUT JEUXK IL PhAgIIK LA l»AKOLI? I)IT CIIRISTJ 

Gependant, lanclis qu'il clait occupe a son cnscignc- 
mcnl, ainsi qu'il Ic racontc encore lui-mcme dans ses 
cents, il no se renconlra plus pcrsonne a Alcxandrie 
pour catechiser : tous se trouvaient cloignes par la 
menace de la persecution, el quelqucs-uns des pa Yens 
viurcnt a lui pour entendre la parole de Dieu. [2] 
Parmi coux-ci, il dcsigiio premiorcment Plularque, qui, 
aprcs une vie honorable, cut riioiiiicur d'un saint mar- 
lyre ; en second lieu, Heraclas, frere de Plularquc ; 
eclui-ci, aprcs avoir donne un grand exemple de vie 
austere ct asccliquc, ful jugc" digue du siege episcopal 
d'Alcxandric aprcs Demetrius. 

[3] II avail dix-huit aus lorscju'il fut mis a la tele 
do Pecolc.de la catcchese : ily grandil dans les persecu- 
tions sous Aquila, gouvcrneur d'Alexaudric, et obtint 
alors tin nom de la plus grande ecldbrile auprcs de 
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T5i>$ ar^ou; OYvdrif x£ * /3t ' Y vw ?fy* 5W ^ tA«p?up»$ $e<;iW!v 
T£ '/.at rtpsOuy.iav. [4 J 01 |/ovov ysep sv $s«ji/$?c t«yX*" 
vsunv, ouSi l A -XP l ? &*t«ty)$ a*o©3<jso>; avay.ptvoyivoic 
iruvijv, aXXa •/.«• [astx Tat>Tr,v a7raYoyivct$ tyjv sY& Oavatw 
-ret? aY^i? jA*pxu!jtv, ttoXX^ rfl irxppvjfffo 7po);xsvo; %al 
6[Aiac TOf? juvS'JVOt^ ytopwv ' wjts ffir t auxbv ttp$$t6vca 
OapsaXs'w; y.at xo\j$ i/apxupa; '/.eta TvoXXvfc Tcotppyjaf*^ 
oi/^ t \m"i TrpcaaYopsuovia icoXXaxt? tat;i.avei$ 6 Iv '/,6vXu> 
-mv sQvwv o^ao; [M/.pcO &tfv y.*-s'Xsyj*7 1 si y.vj tt t q OsCxc 
$«<;ia<; fcvjOoy y.aOxTza? rjY/dtvtov «apa£#;w; 8is3C$p«axev, 
[5] Y) $' «u-r, OsCa xal oupxvw? yxp.q a'XXote zxXiv %ai 
7:2X17 y.ai o!»$' lativ 6jr/.t<; sksCv, TfJ? «Y av W *P^ T ^ v 
Xpt9to9 Xcyov wpoOuy.(«s T£ y,*t zapp/iaCa; svey.ev tvjvi- 
y.au-ca l-nifouXeufy.svev ajtbv ^.s^jXatTev. ToaoOto? 3 
•?,v apa T6>v «-bto>v 6 Kpb$ «utgv ^iXs[AO?, o); y.*l ffustpo- 
?x$ ROirjratjivsuc, aTpattfang; «jt«j> Tcspt tbv oly.ov, IvOa 
y.atqASvsv, szisxTjaxi Six to wXSjOe; twv tx rfc Up5? rci- 
ctsmc y.ax'/j/oujAivwv zap 1 afc£>. [6] Outw 8s ia/jyipsu 6 
/.at' «!>toO o\o>Yt>.b; ifc/xsTO, ok; w/.ixi ywpeCv auTbvrJjv 
ttasav wiXw, ol'y.ou; |ibiv 15 ofawv «ias(6ovt«, rc*VT«y60ev 

fcpd9t6vTb)v SiSas/xXfo* ircel y.al ta *a;a zpa;iv gpY« 
aitcj* Yv^aw»)T«TYj; ?iXw0?€x{ K«TOpOwp.ftT* si ja4X« Oau- 
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ccux qui sont inilies a la foi, a cause de son accueil el 
de son zcle a l'6gard de tous les sainls martyrs inconnus 
ct connus. [4] II les assistait en eflet non settlement 
lorsqu'ils elaient en prison, et pendant qu'ils dtaicnl 
inlerroge's et jusqu'a la senlence supreme, mais memc 
cnsuite, lorsqu'ils elaient conduits a la mort. 11 
montraita cela une grande indepcndancc ct allait au- 
devant des dangers. Aussi bien lorsqu'il s'avangait 
couragcuscmenl, ct quand, avec une grande audacc, 
il saluait les marlyrs avec un baiser, il arriva souvenl 
que la foule des paicns qui elaient aulour, entrait en 
fureur, et il s'en fallut peu qu 1 ils ne se precipilasscnl 
sur lui : hcureuscment il trouva cbaque fois la main 
de Dieu pour Ic secourir, el il ecbappa miraculcuscmenl. 
[5] La memo grftcc divine el celeste le garda encore el 
bien d'aulres fois, sans qu'il soit possible de dire com- 
mon, conlreceuxquilui lendaientalors ties cmbucbcs a 
cause de sa hardiesse excessive a exposer la doctrine 
du Cbrist et de la liberie* de son langage. L'boslilite 
des inlideles contrc lui etaitcn eiret si grande, qu'ils se 
concentraicnl en masses pour allcr a la maison ou 
il demeurait, ct y playaienl tout aulour des soldals, 
lout cela a cause de la multitude de ccux qui 
elaient inslruits par lui des cboscs de la sainle foi, [GJ 
Cbaque jour la persecution contrc lui elait si ardenlc 
(|ue Ja ville cnticrc ne sullisail plus pour le cacber : 
il allait de maison en maison, changcant de demeure, 
chasse do partout a cause de la foule de ccux qui 
vonaient a lui pour rcnscigncmcnt divin qu'il donnait : 
e'esl qu'en lui les actes de sa vie contenaient des 
traits tout a fait digncs d'admiralion ct de la plus 

Kitsftur. — llhlnire ecctfafasfhiue, II. II 
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* 

[AgatV ffsptsi/ev [7] (olcv y©ttv xov Xiyov, xoiovSe, 9*a(v, 



xbv xpoitov y.*\ stovxbv xpoTtov, xot£v$£ xbv-X:>Y$ v iTce&fiCy.- 
vuxo), oY a §yj jj.aXma, uuvaipoy.fvYjs ajx<5 $ova;AS<.>$ 
Os(a^, i^upfou; 4vfJY$v - r * T0V *&w& £?}X©v. 

[8] 'E^si$y) ok k(')px fO».xvjt«$ *^$v) wXsio'j; irpoatovxac, 

aUTO) [A5'/W XiJ? TOO y.XTVJ'/SCV Si*xpi6i)$ Oftb Avj|AV)xp(ou XOS 

xfljs sx*/.Xvjd(a<; zpsscxovcoc iTUXfixpajj.'/lvYj?, aaii^wvov 
f,YV)ffa{ASvo; xvjv xwv YP*l A l Aa ft*/.wv Xoywv b\5aa*aX(av x?) 
?;po<; xa Osi* irat$su|AaT« asy/^fii, y.v) |.>.£XX>j*a$ «7COpp/fY- 
vugiv axe avwjsX-f) y.ai xot$ lepoi? (xa0^.aaiv £vavx(av xvjv 
Twv YpswaTty.wv XdY<»>v Siftxpifr^v, [9] e?xa heytoyM) 
•/.aO^xovTi, w; &v «avj yhcnc rfc -nap' Ixipwv £7:ty.oupCa$ 
iv$svfc, oTx-sp *jv a!»Tw irpstspov Xoyow ap)jato>v o"t>Y- 
Yp«MAxxy. ^tXcy.aXw? 237:00 Saliva, |asx«5ou$, Ofib too 



xat5xa iwv/ji^voo (p£po{;ivot; «jxm xlxxapctv £<kXot$ x?,$ 
fyjipoc; Vjpy.stto. UXefotoi? te £xeatv xoOxov fiXoffOfftv 
SttxlXtt xbv ipiicovt 7;a<ja? uX«$ v£o>x£pty.o>v 4i»0t>|M(5v 
lauxoO 7C6piatp5u»A£v3{, xal o\a n&Qtfi \t.h $iy.ip%$ 00 aj«- 
y.po'j? ar/.^7£w; '/.xpstTGUf av«r[i{A?:]X<7>v, y.*l xijf voy.tb^ 
os xbv *X«bvx */p3V5v xxf; twv Ofifwv ypaf t7>v sauTbv ava- 
xtOel; y.sXs'xai;, (&•> xs. w; £vt j/xXtuxa iYxotptepwv 9 tXoao- 
fo>xaxw, xox* jaIv xot? sv aaixCai^ Y u l Avaa ^ l S) 1cdT » &• 
tA£j/sxpv}|Aivdi; xsi$ y.axa xbv fawv y.*ipot$, d <5 jAexotXay.- 

asou5iJ? taoiffto' [10] k&vxwv 3s \)Ah<jxx ?k$ tv«YY*" 

* t ■ 

Xuwc? xoO acoxfjpo; f wv«; fvXomx&t? wsxo efvai 3ctv xi? 






'" 



binrre d'orig&xe dans la medication 163 

veritable philosophic. [7] « Telle sa parole, disaiU 
on, telle sa vie, et telle sa vie, telle sa parole. » 
Cctail par la surloul, grace a la force divine qui Tas- 
sistait, qu'il enlrainait rles milliers de gens a Timiler. 



[8] Quaint il vil les disciples venir a lui plus 
nombrcux, com me il etail le scul aucjucl Deme- 
trius, le chef de 1'ftgHsc, avait eonlie I'ccole de la catc- 
ehdsc, il jugca incompatible renseignement des sciences 
grammaticalcs avee le travail qui a pour but de 
donncr les connaissanccs divines, el sans larder il 
brisa avec le premier, le regardant commc inutile et 
oppose aux titudes sacrccs.fU] Puis il lit unc convention 
nfin de n'clre pas dans le besoin de recount* a 1'nidedcs 
autrcs : il edda loutcc qu'il avait jusque-la d'ouvrages 
anciens dont les copies etaiont admirablement eeritcs, 
et les quatre oboles de cliaquc jour que lui donnait 
Tacheteur lui sullisaieiil. Pendant de longues minces, il 
suivit ce regime des pbilosoplies et il rctrancha lout cc 
qui aurait alimente les passions de lajeunesse; lout 1c 
jourilaccomplissait de grands travauxd'ascesc, ctdesa 
nuil, il donnait la plus grand c part a Collide des divines 
Kcri lures : il s'astreignait le plus possible a la vie la plus 
austere, s'adonnanl lanlot aux exercices dujcihic, tan- 
lot n 1 accordantau sommcilquc des temps mesures tres 
court; encore s'clForcail-il a vec soin de ncpas le prendre 
en general sur unccouverlurc, mais parlerrc. [I0] II pen- 
sattqu'il fallaitpar-dcssus lout observer les paroles dvan- 
geliqucs duSauveur, qui nous rccommaiident de n'avoir 
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xs wspi to5 |avj 5 Jo /txfivac, [Mattii., XX, I0J JAY)3' UTCO- 

^y.aaiv ^pfJaO*'. Trapatvoujac ;ayj5s \itft xat$ irepi xoO 
'AiXXovto^ '/povsu ?povx(jtv y.otxaxpCGjcOa'. [Mattii., VI, 
34] * [1 1] aXX* /.«». jAst^ovi xf)c YjXr/.Cac zpoOujMa /pw- 
jasvo?, 4v tj/'jys'. •/.*». y»|avot'/j-i S'.ay.apxspwv «».c a'y.psv ts 
u-sp6aXXoy<j/}c. dy/:vjtj.o<rjvv)c sXaiivov; [7/ Cor., xi, 27], 
xoyc ay.?' <r!>xbv sic xa {xaXuxa y.axs-Xyjxxsv, [Aopiou; [ivt 

Xy*o>v sj/ojiivoj; ayxtji '/otvwvstv x£>v u-apx^ v " wv 8t* °&? 
hopcAV ayxov slctps'povxa zspl xrjv Os(«v $i$aax«Xtav y.Jtj/a- 
xou$, 06 y.vjv ayxoc. ye evo*t$$yc x»Cc y.apxspfai*;. [12] Aiyt- 
xa». youv y.«l t;Xsi6v(.)v stmv y^Jv zsTcaxvjx.s'vai [/.rjdsvl 



*» •. 1 



jA/^ajAw^ y.r/pvjj/t'voc y-c$/,'/axt, xXX« y.«». oi'vou '/pr^SMr 

y.ai xo>v aXXwv Trapa tvjv avaY za ** v xpo? vjv ?;Xefoxcic i'xesiv 
a-sr/vji/ivo;, waxs ?,$/, si; y.».v$uvov avaxpoTrJJc y.al Bu- 
90opac. tou Owpay.o$ *spi-s*ctv. [13] Tci*0x« 2yj ^iXcai- 



<pou j2toy xstc Osg^vcic w3tp£/«i>v G^oSsCy^*) sr/.oxwr 
iz\ x&v q/ctcv «!»tw fijXov ^Xsfeuc fiftpG>ppa xcov ^stxvj- 
xmv, wit- jjSij y.al xwv aj;Cfftwv iOvoiv twv x$ a~© ~3u$s(*c 
y.ai 71X9937(2$ oj xoy; xu/4vx«^ fccayeeOai xfl $1* auxoy 
^as/.aXfo ' 9t; y.al ajxof; y vv )^ (,) * to S^Oet ^y/?,* xvjv 
sic xov Ostdv X6yov rcCativ oV auxoO :;apaoY/o;./iv9t$, 9*ia- 
ftp&revf «Ji»vs6atvsv y.ax« xiv xixe xoO o*u»>Y;A9y" y.aipiv, w; 



%aC xtv«? avr&v aXivx*; y.*pxyp{<;> tsXeuoO^vxi. 
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pas deux v6tements el do ne pas se servir de sandales, 
comme aussi de ne point passer son temps dans les soucis 
cleTavcnir. [11] Mais aussi avec un courage au-dcssus 
de son Age, il persislait a demeurcr dans le froid et la 
nudilc, poussant la pauvrete jusqu'a l'exlrcine limite. 
Geux qui etaient a u pies de lui en dlaienl Ires 
I'rappds et un fort grand noinbre en etaient cbagrines, 
ils le priaient d'accoplcr de parlagcr leurs bicns avce 
cux, a cause des travaux qu'ils lui voyaient supporter 
pour renseignemenl diviu ; mais lui ne se laissait pas 
llechir par leurs ellbrts. [12] On dit memo que pendant 
bien des annces, il inarclia sans jamais se servir de 
saudale ; il s'abslinl plus ionglemps encore de l'u- 
sage du vin et do tons les aliments qui nesont pas iiidis- 
pcnsables pour se nourrir; aussi lomba-l-il alors en dan- 
ger do souldvemenl cl d'alleration tie la poi trine. [13] 11 
donnailaceux qui 011 dlnicnl lemoins, dc Ids cxemples 
d'uno vie philosopbiqiic, et par la, a juste litre, il pro- 
voquait taut dc scs eleves a rivaliser avee lui, qu'alors 
des patens iniidelcs ct des gens dc culture et dc pbilo- 
sopbic, et non pas les premiers venus, etaient amends 
a renscigneinent qu'il donnuit ; il arriva memc que 
ceux-ci, apres avoir recti do lui sinccrcmcnt dans le 
fond de leur amc la loi en la divine parole, sc disliu- 
guercnl a celle cpoquc dc la persecution, si bien que 
quclques-uns furent arrulcs el Hnircnl par 1c marlyre. 
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y 



[I] IIp&To; ;asv ojv tcutcov b [v.v.pu) zpoaOev. 9YjXo>0ei? 
[VI, hi, 2] IlXouTap*/o; vjv ' o5 tvjv £7vt Ormov a-ays" 
|iivsu, <j\M'/.po f j §stv a50t* 5 TC£p*. ©5 5 X6y c *» Gvjjwcapwv 
ai-<5 ei£ uuxar/jv toO jifcu TeXeu?Y,v, 6wb xcov srVroO icoXi* 
twv avyjpvjTO, w; attw; «utm -sce^qwi)? toD Oavaiou * Qco5 

0*£ OCUTOV £T'/jp£l V.ai T5T£ (SouX^. [2] MfiTOC $£ UX0UT«p*/vV 

8suxepo? twv 'Qpiylvov; ^oityjtwv (Aapiu; avaSsCxvvTat 
^*'pvjvo;, $12 ~upo: tvjv oV/ijayjv yj; rapetX^ftt rotcm? 
^apsa'/vjyivo;. [3] Tij; 3cit?S$- otatpiSfJ; TpCxoc xaOfo-Tatat 
rj.apcu« 'Hpr/.X«i$Yj$, x«l sw? toutc.> T^-apio; "Hpwv, 6 ;asv 
7;p6-£ps; Iti */.3ctv)'/ou;a£vc$, s Si vcSfwruto^ tyjv xe?*XtjV 

«-OT|Xr/j£VT£^. "Kit wpb$ toutoi; r/j$ a'jiij; 0%oX?jf 

^c|j.zto; gOXvjtyjc £y7£f>*fa$ ava/r ( pJTT£T0ti ^Tepo; to ; J 

ZpWTOU £{pr,VG$, SV JA4T-* IcXtfctlJV jfeffgyCOV O-SJAOVVJV 

xe?xX7j y.oXasOvJvai ).oy6$ £/£t. Kat Yovaixtov &£ 'Hpxtf 
*ti y.aTYj'/ou^iv^ to £a-Tts|Aa, wf ^5u ^kjgiv aviSc* to §t« 
5up&{ X&6o0?x, toy fJiov s^sX^XuOev. 



K' 



[I] w Ii)6$9|Ao; £v T5!>T5W ap'.O'AifoOw BaoiXstevjf, T?)V 
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CHAPITRE IV 

[COMUIKN DK SKS DISCIPLES FURENT CONDUITS 
AUX IIONNEURS DU MARTYRe] 

■I 

Le premier (Ventre cux fut Plutarquc, tlonl il a etc 
parlc" un pen plus haul. Lorsqu 1 il fut conduit au sup- 
pJicc, peu s'en fallut encore (pie celui qui est l'objel de 
cc recil et qui I'assisUiil a la lin supreme dc sa vie, no 
pent lui-meme de la main dc seseoncitoyens, parcequ'il 
clail manifeslement cause dc la in or I du condamnc ; 
mais la volonte dc Dieu le garda encore cetlc fois. 
[2] Aprcs Plutarquc, le second des disciples d'Origcuc 
quicsl proclamc martyr, est Sercnus: il subil I'dpreuvc 
du feu pour la foi qu'il avail cmbrassce. [3] Le troi- 
sieme martyr de la memo ecolc est Ileraclitlc et, aprcs 
)ui, le quatriemc est Heron, le premier ctait encore 
catechumene et celui-la neophyte ; tous deux eurcnt 
la tele Iranchee. Kn outre de ccux-ci, un ciuquieme 
disciple de la memo ccofe csl encore proclamc athlete 
de la piele, c'eiail un second Sercnus ; apres avoir sup- 
ports les tortures avec line trcs grandc Constance, il cut, 
(lit- on, la UHe tranchec. Parmi les femmesaussi, 1 1 era is, 
qui etail encore catechumene, recut, commc Origene 
Iui-m6me le dil quclquc part, 1c baptemc du feu el 
sortit ainsi dc la vie. 



UIJAPITHK V 

... [pOTAMIKNE] 

Hasilido est place parmi ccux-ci au septiemc rang. It 
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Wcpi&vjxov llotajACatvav fe&yxy&Vt wept %<; woXu$ b \b-(oq 
s\q hi vOv zapx xo?$ &ici/<i>pfoi$ dc&tat, «/up(a jaIv uicip 
xfc toO aw;/.«to? ayvsCa^ xe y.al zapOev(a<;, ev fj 8te*«pe- 
•!>£v, irpb$ spa<jxa$ aywn<jx\).(rri$ (y.al y*P °^ v a '^9 
3y.(Jt#fov wpo$ xfl <]>t>/?j xa ^ T0 T0 ^ otwja«to$ <i>patov IwVjv- 
Ost), pupfa §s avaxXaw); y.ai x*Xo$ peta b*£tv*<; y.al ?piy.xa$ 
ssitstv (3«cavou; «ji.» [AYjip*. Mapy.^XXv) 3ia Tcupb? xeXeuo- 

[2] <I><x?t y* tci xov 8ty.aar^v ( 'AxdXftf ^v xoiix<«> ovojAa) 
*/aXew«<; tatQevTa «'jxfl y.axa -avxb$ xoO ac'>(Axxo<; ai%(«{, 

x£Xog IV {i6p£t 70'J <7M(A«XO; [A(5VO|Aa/Ol? «'JXY)V airetXiJaai 

rcapasVOvai * xyjv $s (>pzyu ti wpb; £*uxr,v iwwy.s^ajjivvjv 
spfirojOsfrgv o y.p(v*»ev, TOiatitTjV SoOvat awo/.piaiv bV ?$ 
s$6y.et v£vo|ai<jja£vov x». ocjxo^ aae<5*<; aso^O^Y^a^Oai. 
[3] "A[}.y. $s Xo^w xbv xf|<; <*-o?a<j£0); opov y.xxa5s5x[i^vY)v 
6 BaaiXs(5-/;?, eT$ xt; &v xwv 4v axpaxsteis avayepo'/lvwv, 
a-*Y €t w«5zX*6mv xvjv ztzI Oavaxw. *Q$ $1 xb ititffioq 
iyo^Xstv «jx»jV y.as a/.oXisxoi; evu6p(£e'.v ^imeviv £W£tp$xo, 
S jjlJv aYtrpytv awo?o$(7>v x«0§ 4vu6p(|JovT*?, wXefetov 
IXeov '/.«'. fiXftvQpwttfav elg&jxvjv £vo*£».y.vy|A£vo<;, r, $1 xijc 
z£oi aitf|V 9U{Awa0s(«^ a-oSeJayivvj xbv av5pa Oappelv 
wapay.sXetkxat * £|aixyJ7£a0xt y*P xutov awsXOoyo-av wap* 
t6j laotijs */.upbu •/.«•. or/. £?$ y.xt.fhv xmv et$ aux^v 
-ewpaYJAivwv xvjv a;/oi6vjv awoxCastv avxw. [4] Tatix* $' 
sfceltoav Y'vvafw; xvjv I|©3ov urccaTvjvat, i:(ttvjs ijAwtipou 
y.*?a 3idt?op* ;A*p/j xov awjAXto? aw' i'/.pwv so£ffiv y.x'j 
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, conduisail au martyre la celebre Potamiene, cjue des 
chants nombreux celebrcnt encore aujourd'hui chezses 
compalriotes. Apres avoir soutenu mille combats contre 
ceux qui en voulaient a la purcte de son corps et a la 
virginitc qui 6lait sa gloire (car en verite sans parler 
do Panic, 1 epanouissemcnt de la beaute physique dlail 
en elle comme tine Hour dans son eclat), apres avoir 
supporle mille tourments, a la fin, apres avoir endure 
des tortures terriblcs dont 1c rccit donnc des frissons, 
elle subit avccsa mere Marcella le supplicc du feu. 



•2] On raconte que lejugc (il s'appelait Aquila), apres 
avoir a ecu mule sur lous ses membrcs de terriblcs blcs- 
sures, la menaca enfin de la livrer aux gladiateurs pour 
llcHrir son corps. Elle re'fleehit un court instant en ellc- 
memo : on lui demandaa quoi elle pensait,elle fit uue 
rdponse telle qu'ellc parut avoir dit une chose tcnuepar 
cux pour impie. [3] Kile parlait encore quelle rccut 1c 
lexte de la sentence, ct Basilide, undes soldats qui avail 
la fonction de couduire, la prit el remmena a la inort. 
La foule s'ellorcailderennuyer ct de Tinsullcr avec des 
paroles inconvenantes ; Basilide dear la it et lenail en 
respect les insullcursct lemoignait a la condamnee une 
Ires grand c pilic el humanity. Cellc-ci accueillit les 
teinoignages de sympalhie dont elle elait Tobjel et 
exhorta le soldat a elrc resolu ; elle priera pour 
lui apres son depart a up res do son Seigneur ct, sous 
peu, elle lui payera le retour dc tout ce qu'il a fait pour 
elle. [4] Apres avoir dit cela, cllesouflrit genercu semen t 
le trcpas; on lui versa dc la poix bouillanlc sur tonics 
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f Myjt xopofjjfi rjpijxcx */ai xaxa £pap flepixo6«feYjs *&**)• 
[5] Kat c [asv t?}$ aoiofyou xopqc toio3to$ x«TVjywvwco 
aOXc<;. 

Oi |A«xpbv St */p6vov &aXi~wv o BaoiXstdYjC opxov Side 
xiva au(av rcpb; tuv <ju5TpaTio>Twv aitvjOs^, ;avj e§e(vat 



«jtw to wapa^av 6{Avi5vai o*te6s6aiot>TO ' Xpurctavbv yap 
6*ap*/stv y.*l toDto i|tyav<5c dpoXoYttv* M»((eiv piv o3v 
ivopCJew T£(»>; xa zpw-a, c5; 3' £fft{j.6v<i>; azw/up^sTO, 



aystat m tov oY/.a<j-r,v * s? cy tyjv Svot aaiv 6[>.oXo'pfaa$, 
dttpolc wapa&ttoxas. [6] T&v £1 y.axa Oebv aSeXfwv w; 
ayibv aftxvoupevow y.ai tvjv aixiav x-JJ^ ocOpdas iwtt i:oepa- 
$5^ot> tautvj? 6p|AiJc KuvOavoptaw, XiyeTai sketv <b; apa 
IIoTaptatva Tpwiv timp$v vjpipat; toO pftptupbu vfatap 
STUcxaaa, orifavov afoot* t$ xeyaXf} -epiOtfoa sty faftj t« 
7zapay.exXiQy.ivat */ap».v autou tov y.yptov y.ai TfJ? a^toWew^ 

■ 

T«u/vpUvai or/, etg paxplv xe aitov rc*paX^e*Oai. 'Erci 

h * 

toutoi$ T6>v a$sX?c7>v -rift Iv y.up(w fffpayftoc (ASTa3ovt<i>v 
auTw, Tfl {UTlicena ^Jiipa tw toO y.opfeu Sia^pst}^ p«p- 

* 

Top(w tyjv y.e?aXt,v airo^/mai. 

[7] Kal a'XXoi 5* wXefeu; x&v xax' 'AXcSjoyspetav 
aOps(i>( T(o XpioroO X6y<j> npoffsXOetv y.ata tou$ SvjXoujas'- 
vou? iaTopoOvxat, w; §■») y.aO* oicvou; t*J; IIoxaiMa(vYj; 
ktfavsby^ y.al Tcpor/ey.XvjjAt'vvjc afooti^. 'AXXa xaOxa jjtiv 
fS3s ty£iu. 
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les parties du corps, depuis la pointe des pieds jusqu'a 
la lele, loul doucement et peu a peu. [5] C'esl ainsi que 
fut combaUu le combat de cettc jeune fille digne d'etre 
change. 

13asilidc n'atlendilpaslonglemps ; pour uu motif quel- 
conquc, il lui fut demandc un serment par ses compa- 
gnonsd'armes; il ddclara ueltemcnl qu'il lui elail abso- 
lumcnt impossible dele preter, parcc qu'il etail cbrclicn 
et qu'il lc coufessail ouvcrtemcnl. On pensa lout 
d'abord qu'il plaisanlait, mais commc il pcrsistait avec 
obstination, on le conduisit vers lc juge; il lui avoua sa 
resistance et eclui-ci lc lit metlre en prison. [61 Ses 
freres en Dieu vinrent pres de lui et lui deman- 
dcrcnt la cause de cetle ardour subile et extraordi- 
naire. On raconlc qu'il dil que Potamiene, trois jours 
tiprcs son martyrc, lui aurait apparu la nuit, lui aurait 
mis unc couronnc sur la tele et lui aurait dil qu'cllc 
avait implore sa grace a u pres du Seigneur et qu'ellc 
avail oblcnu sa rcqucte, et qu'il la recevrait sous peu. 
Sur cc, les fr&res lui donnerent lesccau du Seigneur, et 
le joursuivant, apres s'ctre distingue dans le glorioux 
martyro du Seigneur, il cut la tele tranchee. 

[7] On raconle que beaucoup d'aulrcs babitants 
d'Alexandrie vinrent en masse a la doctrine du Cbrist, a 
la meme cpoque, parce que, pendant leur sommcil, 
Polamiene leurctait apparuc et les avait appclcs. Mais 
en voila asscz sur ce sujet. 
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llgVTXivov 61 KX^j.yj; dta^apsvo?, sffi vax' 'AXeJav- 
opstav y.xT/j'/^so); si; s/.s?vo Toy y.aipoy* y.aOvjyefTO, w; 
y.at tsv Qpiyivvjv t«v ^oiTYjT&to yev&Oai aJTcO. 'INJv ye 
Tot tmv Xxpwji.xTiWV irpaypaTetav 6 KX^rr,; Ot:o|avvj;;.«ti- 
£6;A«vog, xaia to RpfTiTOv GiSyypapji.* */pcviy.Yjv r/.Oijxevo; 

Yp*?r,v, el; tvjv Koy.ooov TeXeuTYjv 7;eptyp«?ei Toy; */P'" 
vou; [Cmcm,, Strom., I, 111], w; e?va'. oa^s; oti xoits 
^euvjpov «!»t<T> TrezivvjTO t3c a-oyoasjAOcTa, oy toO; */povoy; 
5 zapwv ItfiopeiXiyo;. 



r/ f 



/ 



Kv TOUTW y.«». I0U$«;, <JU*/Y?3C?S(.)V 3T£pO;, el; T«; 

7;ap3c To> AavtvjX e6$oirqy.ovT« ?6$3[Aa§«; eyypayci); 3ta- 
Xe/0e(;, ewl to tiuarvev tij; ^ey^poy jSasiXeia; wxvjaiv 
tyjv ypovsypaoiav ' 5; y.xl tvjv OpyXoyy.e'vvjv Toy avTi/pi- 

otou rcapoyaiav r^or, tots ftXr,cu£etv wstc • gO'to) af o$pw; 
•f) toO y.*0' /)[AW7 T5TS ot<i)yy.oy y.Cvvjjt; t«; twv tcoXXmv 



avaieTapx/ei oiavoia;. 



II' 



1 1] 'Kv ToyT<;> $e Ti); /.ar/j/^aew; stti 'AXeJjavo'peCa; 
Toypyov i7«TsXoyvTi tw 'Qptyeve' zpayjAa ti ire'zpaxTa'. 



cuvmisnt o'amjxandhu: I7JI 



CHAPITHK VI 



: (i u: m kxt n a 1.1: x a n on 1 p. 



Clement, qui succ&la u Pantenc, dirigcaitlacaleehcse 
d'Alexandrio jusqu'a ccltc <5poquc cl il avail Origene 
parmi ses disciples. Pa riant duswjcl traitcdans les Stro- 
mates, il ctahlit nti premier livro une chronologic ol il 
determine les temps jusqu'a la mort dc Commode: il 
est evident qu'il Iravailla a cet ouvragc sous Severe 
dont lo present livro raconto les temps. 



CIIAPITRKVU 
[juriR i/kgmvain] 

AlorsJudo luiaussi,un autre autcur, quidisscrtait en 
des ecrits sur les soixante-dix semaincs de Daniel, eta- 
hlissail la chronologic jusqu'a la dixicme annec dc 
Severe : il pensait quo la fameuso apparition dc 1'Anlc- 
christ dlaitalors prochainc, tantla violence dc la perse- 
cution soulovce alors contre nous, frappait fortcment 
les csprits du grand nombre. 



CHAPJTRK VIII 
[action iiakdie u'omgknk] 

A celle epoque, quand Origene s'acquitlait de sa 
fonction dans la calcchdsc d'Alexandrie, il fit une chose 
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v.a% awopojiiviqs lAaywTOv o'elyj/a repir/ov. [21 To yap 
« Eiclv euvoO/01 oitivsc i'jvou/ic&v sauToO; o*t« tvjv ^a<yi- 
Xsfov twv oipavwv » [Mattii., XIX, 12] a;rXotf<nepov x«t 
v-avtxwTSpov sxXa6uv, ojaoS jMv <Tt»>T/jpiov fcovyjv ■an:$itXr i - 
poOv etojASvs;, 6[i.ov $s xai $toc to v«ov tvjv ^Xtxfov cvtoc 

Sv icacav tvjv wapi tcT; arcfaTSt? ata^pa; o*mc6oXvj$ urcc- 
vaiav arcoxXsfesiev, tvjv jwT/|piov 9<ovvjv SpYOic IftiTeX&at 
'opiAVjOvj, Tou; icoXXov? twv ay.? 1 avTOv Yvwpfy.wv $t«Xa- 
Ottv fpovxtoa?* [3] Oyy, v^v $* apa oVmbv «&T6j xadtsp 
fiouXojiivM togoStcv spY©v sitixpv'J'XcOat. Pvov; SvjTa 
vTcspov 6 Avj^TptOf, «T€ tv}$ *vtsQi 7:apoty.(a? TCposcTw;, 
sv [AaXa jaJv «utcv azcOav[A«?s». xoti toXjav^xto?, tvjv $s 
7* 7:po0u;/.(av xai to yvvjawv «vtoD T?j$ tc^tso)^ axo$*^«- 
[Asvog, OappsCv irapor/.sXeueTai, xai vOv jxaXXov f/saOxi 
a!>Tbv tov Tij? x«tv)/Vjss6>; spyou r.<xpQp\i%. [4] 'AXXa 
tots ji.lv ovto; tgioutc; ti; 'J[v ' oi pgxpot$ §s ypivoio 
O'orepov 6 avTb; 6p<7>v eu TtparTCVTa [A^yav Te x«i X«;a- 
wpbv x«i rcapa ffamv 5vw psSovjyivov, gvOpwcivov. Tt 
zszovOw;, to$$ ava tvjv cixovjasV/jv sziaxo'ftOic y.oeTayp*" 
?siv w; aT07Cd)TaTOu tou Trpa^OsvTOc s^eipato, ots twv 
xoctcc HocX«t<jTivv)v o\ ji.aXiOT« Soxijaoi xai &a7tp£j:ovT€<; 
Kaiffapeiac ts xal c HpoaoXu(i.o)v licfoxcicoi iupeo6eio)v 
tov 'Qpiyivvjv y.al t?J$ avwTaTG) Ti['.vj? ot§wv eivai $0x1- 



[jtfccavTSs, */ s *P** S '-S wpecr6uTlpwv a-jToi tsOs(x*siv, 



ACTION IIARDIB n'ORIGfcKF. ' 17?) 



J J 
I i 



qui ost la plus graudo prcuvod'uu esprit sans maturity 
ot juvdnilo, mais aussi do foi ot do chaslote. [2] Le pas- 
sago : « II y a dos ounuquos qui so sont rendus tels oux- 
monies pour lo royaumo dos cionx », fuiprispar lui do 
la facon la plus simple ot la plusenfantine, ot soit clans 
la pensce d'accomplir la parole du Sauvcur, soit aussi 
parco qu'il prcchail la parole do Dion, lui lout jeuno 
hommo, non seulomont aux hommes mais encore aux 
fommes; afin de couper court a (out soupcon et calom- 
nie malveillanto de la part des infidftles, il so mil ft 
accomplir d'uno fa con rdello la parole du Sauveur ot 
il out soin d'on gardcr le secret a Toward de la plupart 
do sos amis. [3] Mais il no ddpondail pas de lui, malgro" 
son vouloir, qu'un lei fait dcmeur&t cache. Plus tard 

on eflel, Ddmo'lrius, en sa qualitd de chef de Tdglisc 
do ce pays, le conriul; il admira tout ft fait Origdne 
pour sahardicsse ; il loua son zelo et la sinccritc* de sa 
foi,. il roxbortaa avoir confianco ot rencouragea a 

s'adonnor, maintenant surtout, a Tceuvre do la catc;- 
choso. [4] Telle fut ft cctte 6pOquo ratlitudo do 1)61116- 
triiis J mais pen do temps apres, lorsquo lo memo 6* vdquc 
vitquelcssucc6s d'Origfcno lo rondaient grand, illustrc 
et celobre entro tous, il on eprouva un sentiment humain, 
. et il essaya de Taccuser pres des dvdques de la terre, 
d'avoir tent6 une action tres ddraisonnahle, quand les 
6v£ques les plus eslimables etles plus en rcnom do Pales- 
tine, ceiixde Cdsardeet do Jerusalem, avaicnt juge* OH- 

gene digne de'r6?dmjienseetdo Phoririeur le plus haut-, et 
lui avaieiit impost les mains pour losacerdoce. [5] II dtait 
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18] 'VrflVMftw.i' oJv si; piya §3$yj; rcpjsXOovT©; Svoja* 

T5 1U«p* TOt^ 7C0VT«*/?j 7C«SIV &vO(3(&17Clt XXI xXfc? «p£- 

TfJ; xxl <yo^C«^ ov ?<Atxpov xTY}?xiAi*vov, |Avj$£iAtx; oXXvk 

sv-opwv 6 Anj^tpiOt xotrrfj yopfa; , r?j; ^aXat lv wotiBi 
ysyovjia; «v-<J> TrpxSjsw; $£wy.v iraisttoi $'.«$$X«f,v, au[A7:s- 
p'.Xx$siv toX[at{gx; txi$ xa-njyopMus tov; lies to rcpia6u- 
vlpiov owtov 7cpsa!;avTa?. 

[(>] Tjcyia [asv O'jv [Aixpov eicpx/Qv; farepev ' t£t* yi 
;j.r,v 6 'Qpiyivvj; liti 7*Jj$ 'AXs<;xv$p£'.a$ to r?j; Osiac 
o*ioa9X4cXia$ gpyov £i<; aicavrx? a^vXaxTw; toy; rcposiovTa; 
vuxTtop /«». '/«0* VjiAs'pav I-stiXsi, to?; Oetot; asv.vw; 

'/3cO/JlAX7lV y.oc». TO?C MC XVTOV ^OtTMUlV TYJV 1C093V av*Ti- 

Osi; o*/oXr,v. 

[7] 'Etc j 31x2 £• x«i oxtm I'ts&iv tyjv «p*/r<v fampant- 

?xvtx £suf!69v 'Avtwvivoc 6 wave 3ix3»ye?ai. 'Ev tovtm 
o- Twv y.*Ta tov StwypAv 2v§pi9X£Ai*v&>v x«t |astx toO; sv 
siAoXoyiai; aytova; 3».3 zpovofo; 0so3 rce?uXayjAevwv sT; 
v.z(.v* 'AXs£av$p9;, ev apTiw; ezfaxsffov ty{; ev 'Ispso'o- 
Xvy.st; r/.y.Xvjofa; s$YjX6Wa{A3V, cia t*C; 6~£5 XpwTOv 

■ * 

5ixTrp$«yx; SiAoXsyiz^j x/J; 3 /jXtoOstOTjc eTHcxofti}? aSioBtai, 
En- N xpv.lwou , 6'; ^v oc-jtoO xpjTSpo;, fcepwvtos t<7> g((.>. 



O' 



[■]] rioXXa [asv o5v xal aXXx irapa^ojx ©I t9J; it-xpoi- 
x(«$ rcoXiTat w; ex ftapa&aefcic twv xata $ix©V/;J)v «3eX* 



action HAiiuiB d'oiugkni: 177 

arrive alors a uno grando gloiro, ol son noin etait par- 
lout siir lcs levies etc tous les hommes, ct il posscklait 
uno reputation ilo verlu el do sa gesso singulicre ; 
Ddmelrius n'ayanl pas d'autro sujet do plainto,Jui 
roproclia mcchamment Taction qu'il avail depuis long- 
temps coinmiso dans son en lance et il cut I'audaco 
d'envclopper dans scs accusations ccux cjni l'avaient 
promu an sacerdoce. 

[6] Maisceci arriva un peu plus tard : alors Origeue 
etail occupe a Alexaudrie a lYuuvrc de renseigncment 
divin, il sedounait a tous ceux qui I'approchaicnl librc- 
incnt, la nuit el le jour, sacritianl lout son loisir, sans 
hesitation, a scs divines etudes el a ccux qui venaieul 
vers lui. 

[7 : Severeav ail possedc le pouvoir dix-huit ans. Anlo- 
nin son Ills lui succcda. Alors par mi ceux qui s'claicnl 
conduits bravcmcul dans la persecution ct qui avaicnl 
etc sauvds apres lcs lutlcs de la confession par la pro- 
vidence de Diou, se Iron vail un certain Alexandre que 
nous avons rcccmmcnl presenle commeeveque de Te- 
glisc do Jerusalem. II s'ctail tellcmcut distingue dans 
lcs lemoignages rendus ail Christ qu'il fut juge digne 
<lu susdit siege, quniqtic Narcisse son predeccsscur fut 
encore vivanl. 



CIIAPITHI-; IX 

[iJvS MlHACMvS |>K XMtCISSK] 

Ccpcndanl les fidclcs de cetle egliserapportent beau- 
coup d'aulres miracles de Narcisse qu'ils out appris 
par tradition des freres, dc generation en generation 

Ki;si:hh. — llisloire ecclesinslinue, 11. 12 
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octo to$ N*py.kooi> (/.vvwovevovow, sv 01? y.ai TOiovoe ti 



0«9|mi cVoutoO y 5 Y 0V0 » tetopoOoiv. [2] Kara tyjv (my*X*jv 
rcote totf rc*r/« ftavuKtlptwiv tovXaiov ?aw to*; o*i*ho- 
vot? fotXiicfCv ' I?' w to rcav rcXfjOo? Sewf}<; aOu;Ma? 
oi*Xoc5ou0r,?, tov Napxtcroov toi? ta swia rcapaoy.ev*- 
t$ww sititaSet O'$o>p av».|A^o«vxa^ w; *vxbv xoiuefoO*'.. 
[3] Tovtov $e spa XAyty flpa/Oevtos, eweu5«[«vov tw 
vdatri, iy*/' ai xaT * ™ JV ^*/ vwv wfatei tfl et$ toy xvp.iov 
Yvvjoi* icapaxtXtfaaaOai ' iceiqffivtuv 3* xoel TO$to, ?;«p* 

v$xto; el? sX*(ou rcoiotqta tyjv ?uow, zap* te itXsforoic 
t«v avToOi ao*eX<pwv £Vi |A^y.».otov e$ ixcCvou xai ei$ *,t>.ac 
|ip«*/i5 ti feiYpa tov tote OaOpato; ? uXa/Oijvai. 

[4] "AXXa Ti 1; Altera zep». tov j&feu tovb*s tov avopb; 
•avijjaiij? a|ta y.aTaXeyruatv, sv ot? y.al toiovS* ti. lb eflto- 
vov aJTOv y.ai sTsppbv tov fiiov oa$Xo£ tivs? avOpo>it(ay,0'. 
[J.YJ 0101 te oepew, Hv. tov \xr t Mxtjy uisoo/eiv aXovtac, 5ta 
to jAupC* '/.*'/.* savtotc ouvevvo)y.5vai, 9V9X£uf f v stat 1 avtoO 
rcpoXaSovTSs wppaictouo-w y.«i tw* ouvtjv y.aTayeovoHv 
avTOv o*t*SoXr,v. [»J LOTta 7Ei?tov[Asvoi tov? axpowjAsvou;, 
op/.oic l€sS*(ouv t*$ y.arrjYep{*£) ■'•** jiiv, $ [ayjv az6- 
Xoito zvpi, (o;j.vviv, o*e, r, |at)v to«i$ vtap fencavvjOefr] to 



owjAa, oe tpito;, fl savjv t«; opaasic. Tr/jpwOetvj ' aXX* 
ovo' ovto)c avtot?, xafaep oj/vjouoiv, twv tciotmv ti? wpoa- 
ei'/e tov voOv bk t/jv et? TtavTac XajAzovoav ly. tov icav- 
to; owspojuvvjv Te y.ai rcav*pSTOV *Y w *rt v T0 ^ Napy.Cowv. 
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parmi ces fails, ils racoutcnl lo prod i go suivant qu'il a 
ope>6. [2J Un jour, pcndanl la grando voillo do la 
null do Paqucs, l'luiUe, dil-on, manqua aux diacres : 
tout lo pouplo en coiicut uno vivo inquidtudc; Narcisse 
ordonna a ccux qui prcparaicnl les lampcs, do lircr do 
1'cau avec unocourroio cl do rapporler presdo lui. [ft] Cola 
fut ox<5oul<5 sur-Ie-champ, il pria sup I'cau ol com m and a 
avec unc loi veritable nu Seigneur dc la verier dans 
les lampcs. On lit encore cela, cl par uno puissance au- 
dessusde touldiscours, miraculeusc cl divine, il Irans- 
forma la nature do 1'cau cl 1'amcmi a el re dc llnnle. 
Heaucoup do (Veres do cc pays out, pendant Ires long- 
lemps, dopuisccllc cpoquc et memo jusqu'a noire temps, 
gard6 un peu do cello huilecommo prouveduprodigo 
d'alors. 

[4] On enumerc encore, dc la vie de eel homme, 
heaucoup d'aulres fails digncs de mCmoire, parmi les- 
quels celui-ci. Sadroiturcetla lermete* do sa vie etaient 
insupporlablos a certains iudividus mediants : par 
orainto qu'une foispris, ils nc subissent un chatimcnl, 
car ils avaicnt conscience dc lours Ires nombreux me- 
lails, ceux-ci prenncnllesdcvanls, ourdissent ensemble 
eonlrc lui unc machination et lanccnt sur lui une 
calomnie terrible. [5] Ensuitc, pour donncr une 
garantic a ccux qui les cnlondaient, ils corroborent 
lours dires par des scrments : Pun jure dc perir par le 
leu, Paulre de voir son corps devorc par une maladie 
I'unesto el le troisieme de perdre la vue. Mais memo 
avec cela, quoiqu'ils eusscnt jure, personne parmi 
les fiddles no fut de tour avis, a cause dc la modestie de 
Narcisse qui avail loujours brillc aux yeux dc lous el 
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[6] Avts; 75 ;ayjv tyjv twv stpvj'jivwv ;avjo**j/.w; Ozoy.evwv 
jw/OqpCav x*i a'XXw; sx ;AocxpsO tsv fiXfasfsv aT7T»?6- 
;«vs; £(ev, $i«$pa; imw to %f t $ sxxXvjtfta; itXijOo;, iv epv}- 
;mxi; xxl xsxvs'siv «YP 5 ^ XavOxvwv xXsCstsi; stsgiv dis- 



[7] 'AX/%' oj */.«•. c tvJ; 8<xyj; |a*y»? 6?0«X[j.o; iw I to£; 
-szpxYiAs'vo'.; ^psjASt, [astijs'. 3s w; ix/wia toO; 0tts6sC; 
al; xaO' sxutwv sirtopxotivTs; xaisS/jsavTO apx?;. (Uv 
cyv irpwTo;, Ix {AvjSstMa; itpo^xo-sw; azXw; oO'to);, {Mxpoy" 



» *• . /. . » » 



o\«-sg5vto; e? yj; xxtfpsvcv otxCx; 9ictvOjjps;, vyy.Twp 

y^xoOstr/j; aTtxayj;, 7cxyy sv *'« JMtc*?My*w ' 8s ocOp6w; 
to jwjax I? a/pwv zo$o>v girl y.s^xXvjv }j; auTb; itpsasTi- 

[AVJ0SV SXUTW V999U ff((JLnXfltX0K * [8] 6 $* TplTO; TX? TWV 

TTpOTs'pwv auviSwv ex5x?st$ xai toO w«vt«v s?6pou Osoy 
-psjx; tyjv a5ix$px7T0v Bfy.yjv, 6»/oXoysi [Asv to?; rcaaiv tx 
xewfj offoiv ayTOi; esxeuwpyjiASva, TcaxyTxi; §1 y.XTSTpy- 

•/STO y.STX[ASXs[/SVO; oty.WY**? SxXpyWV TS £C T5a5UT0V ©l»X 

x-;Xvrcev, so); x;a?w cYs^Oxpy, tx; o»J>st;. Kxi ot$s ja«v Ttj; 
•j/sySoXoYfo; Towevrx; y-sVyov T'.y.wpfx;. 



r 



Toy o*e Napxiwou xvxxs'/wpYj/iTo; xai (Ar^xjAw; owyj 
mv TyY*/«vo« M yiYMraoiiivdu, 5o§«v toi; twv i[A^pwv IxxXvj- 
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do sa vie tout a fait vorlucusc. [€>j J,ui ccpendanl 
no supporta pas la malice do ccs allegations ; d'aillours 
depuis longlemps il rccherchait avee amour la vie phi- 
losophique. II laissa done lout a fait lo pcuplc de 
I'dglise, alia se earlier dans les deserts ct des licux 
inconnus, ct y passa de nomhrctiscs amices. 

[7] Mais IVeil puissant dc la justice no resla pas, lui 
lion plus, oisif sur cc qui avail 616 accompli et eelle-ci 
ahandonna Ires rapidement les impics aux imprecations 
qu'ils avaicnl prononeecs avee scrmenl eon t re cux- 
memes. Kn cc qui coneernc lc premier, une petite clin- 
cellc lomba, sans cause aucunc, purcment ct simple- 
ment, sur la maison qu'il habitail, la hrula enlierc- 
ment pendant la iiuit el lui-meme ful entieremcnl 
consume. I,c second ful subilcmenl, du bout des pieds 
a la letc, rempli du mal auqucl il s'ctait condamne. 
[8] Lc Iroisicmc, voyanl rnccomplissemenl des 
premidres imprecations et tremblant dcvanl l'ine- 
luctable justice du Dion qui voit tout, avoua a tous 
les machinations ourdies entrc cux. Dans son repenlir 
il s'epuisa tcllcment en gcmissemenls el ne cessa de 
pleurer avee une telle abondance qu'il perdit les deux 
ycux. Kl voila quel chatiment ils recurenl de leur 
mensonge. 



GIIAPITHK : 



.** ' A 
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i 

Narcisse 6tail done parti et on ne savait en aucune 
maniere oil ilse Iron vail. 11 parulbon aux chefs des dglises 
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Smp i? av*Sifctasw$ &v«?ave(c -eOsv 6 N«py.i<x<jc$ aSQif 
6isb tmv £3sX?mv I™ tvjv rcpscTaatav fi«paiwtXe?T*i, j«i- 
£evb>; sti yaXXov twv ffavTwv otY a<J ^* VTO)V 8'jtov r?J$ ts 
av«*/MpvJGs<.>; svsvuc x*>. x>j$ ? &9Q0f t«? *fld £?' Atflww oV 
vjv ^apjc to$ OsoO y.cfCVjJwoTO iy.${y.r l 9iv. 



IA' 



[I] Ka» $•/) [/.qxiO' ciou te 2vto$ XsiwupYStv o*i« Xwca- 
psv YYjpa^, tov €».pyjp.€vov 'AX^avSpcv [VI, villi 7], £tc£- 
vxoicov 4;£pa$ 6it4p/ovMc zapotxta?, olxevo^Cx 0«o3 Iff' 
tyjv «|A« to) Napxfoaco Xeuoupylav s/aXet xata arcoy.aXv- 
♦!*».v vt5*/.TG)p oc!»t(j) oV 6px{MCTo? ^avefoav. [2] T«utyj $' o5v, 
<t)(j xata* ti Osofip&moy, Ix rfo KaTCflaBoxdv yvj?, IvOa tc 
irpt&Tov tv}s ini9XOv9|$ v}*imto, tyjv rcopsiav irci t« Ispcac- 
Xoja« ey/*J< st*« "«v tJtcmv texopt«$ svexev iccicoiv)|Ji£vtt 
^tXo^pov^uTaTa o? xj$s 0t:oXoc66vts; oyy.lt 1 oixaSe «vt£ 
z«XivouT£tv ix4Tp*xouatv xaO* exipav ghroxaXoty'.v xa 
a&?ot$ vtiy.TWp o^Osfoav «/'.av Te ?mv/jv aaf s<jt«tiqv Tote 
\t.xkww ajTwv u^ouSaiot^ ypvjaaaav * lo^Xou yap TvpcsX- 
Ojvtoc; l^o) xt>X<7)V Tb? ix OsoU irpowpwj^vov auTOi? ercfoxc- 
Ttov uico&aljflwOai * tsOto 3* icpa£avT€t, jma xotv7J; tw> 
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voisines d'imposer les mains a un aulrc eveque: celui- 
ei s'appelait Dios, il sicgca pen <lc tomps et Germanion 
lui succe'da, el a pies Germanion vint Gordios. Sous 
eclui-ei, Narcissc rcparul commepar suile d'une resur- 
rection el ful do nouveau appel6 par les frcrcs au pre- 
mier rang ; lous l'admiraient plus grandcmcnl encore, 
a cause dc sa retraile, de sa vie philosophicpie et par- 
dessus tout en raison de la vengeance epic Djeu avail 
juge bon dc lirer. 



GUA1MTKK XI 



Ai.KXAxniu:; 



Gommc il n'ctail plus capable de remplir sa charge 
a cause dc sa vieillcsse a van ceo, la Providence 
de Dieu appela Alexandre, dont nous avons parlc el 
qui <Hait dvequc d'une autre eglise, a parlager le 
pontifical avec Narcisse, et cela dans une revelation 
et une vision qui se produisit pendant la nuit. [2] 
Ge fut done ainsi comme sur l'indicatiou d'un oracle, 
qu'il quitta le pays des Cappadociensou loul d'abord il 
avail did honordde Tepiscopat, et il enlreprit le voyage 
de Jerusalem pour prier et visiter les lioux : les gens 
dupaysTaccucillircnl avec une tresgrandebicnvcillancc, 
mais ils ne lui pcrmircnt pas de retourncr chez lui, a 
cause (Tunc autre re>clalion qu'ilsavaienl vuependantla 
nuit, et d'une voix quil'avait fail savoirtres clairemcnl 
aux plus vertucux d'cnlre eux ; cllc leur avail appris 
qu'ilsdevaicnlallerhors des porles et recevoir Pcveque 
qui leur avail etc choisi par Dieu. lis firenl cela, el 
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iicwxtatitv 01 xa; «spi$ dtcticov r/.y.Xr,s f .x; y v< *Wi 57: 
yxyxcc auxbv KapxjASvstv ^ixfcyxai. 

[3] Mvyj{Aov*(5si yi xot /at aixb; 5 'AX£§4vdpo? ' 

* 

i3tai; l~i7ToXat; xx?; zfi$ 'AvxivoItx?, si$ In vvv z* 
r,|i.».v 9M(c]iivat; , rfc Nap*/.fe«u a>v «&w itposfyfa 
xaOTOt y.xxx Xiljtv i~i xiXst ypx^tiw x?,$ SKtcxoXifc ' « 'Act: 
Jit»i 6[Aa; Nxpxtwof o ~po s|j.sv cU-dv xbv xo^ov t 
kzir/.CTzf^ xbv ivOxo*s '/.«& v3v 9Uvt$CT«(^evs< ;aci £i* it 
sr/6)v, piC err, ^vu%6>$, icapaxaXffiy 0|i.a? 6j;.ot<»>$ s;j 
Sjj.o?pov?jaoti. )> [I] K«t xxOxa ;«v o •>-<♦>$ styav. 

TiJ; $1 %»t' 'AvxiO'/*i*v r/./XvjoC*;, 2spx-''(.)vs$ av 
xxuo-ajjivou, xr,v iztov.o-Yjv toaiiyixm 'Ar/.X'/j-ixor,;, 
7«t; y.xxa xbv Swiiyjwv 6j/©Xoyiai$ outtp^x; /at xjt^ 
[5] MijAvyjT*t /at ->J; xooxov %aT09T«9itd$ 'AXi|av5p5 
'Avito/statv Yp*90)v o>3* ' « f AX£;av3p©$, oovXos > 
$-0»i.w; 'IvjooO XpwToO [Philem.) 1 ] , x?J jj.ay.apfo 'Avxi 
•/smv iy.y.Xvjatx Iv y.upfro */x(pstv. 'KXafpa ;j.ci /.at y,oO 
xx 3s9jJLg 6 %6piof lr:o{Y}ssv f xxtx tov y.atpbv t?j; eipxt 
■nu0o;/ivw r?|$ aytx; ujawv xo>v 'Avxio/iwv r/.y.Xvjo( 

y.atx x'Jjv Ostxv ftpovoixv 'As/.XlQutXO'YJV XOV iztXVjO'S! 



Tfttov y.xx aljiav xr,v kotiv rijs Itzw/.o-vJ; eyxs/sipi 

J/iVOV. » [0] Ta»JX/jV 02 XYJV IWWTOXVJV aY)[A«Cv8l £lX KX 

[ASVTO? a-STtaXy.*vxi, wp©$ -<7> xO.st tovxov ypa?b>v 1 
xporccv ' « TaOxa $1 0(a(v, %upw( [/.ou a$sX?of, 
Ypaji.jA«xa airfotetXa Six KXVj(i.svxof xoii (AxxxpCoy rcps 
foilpou, avopo; evxplxov xxl fcxfpsu, ov icts xal &|u 
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cI'hij common accord avec Icscvcqucsqui gouvcrnaicnt 
los villcs voisines, ils conlraignircnt Alexandre par la 
force a resler aupres d'enx. 

[3] Lui-memo i\i\ rcslc rappcllc dans ses pro pros 
lellrcs aux Antinoilcs qui soul encore conserve 1 es par- 
mi nous epic Narcisse fnl eVeqiie avec lui ; voici cc 

qu'il <Jcrit tcxtiicllemcnt a la Jin de son cpilrc : « Nar- 
cisse vons saluc, il a gouverno avant moi I'eglise dc ce 

pays el maintcnanl i! cxerce encore 1'episcopatconjoin- 

(enienl avec moi par ses priercs, il acheve scs cent 

seize annces el il vous cxhorlc comme moi a elrc dans 

la Concorde, >► [V Cesl ainsi qiril s'cxprimc. 



Serapion morl, Asclcpiade lui suceeda au siege dc 
I'eglise d'Anliochc cl se dislingua lui aiissi dans les 
confessions au temps de la persecution . [5] Alexandre 
raconlc encore 1'ordination de cet evequc, lorsqu'il ecril 
ccci aux gens d'Anliochc : « Alexandre, servilcur ctpri- 
sonnierdc Jesus-Christ, a labicnheurcusc eglisc d'An- 
liochc, salul dans Ic Seigneur. Le Seigneur a rendu mes 
liens supportablcsellcgers lorsquej'ai appris au temps 
de ma prison, qu'Asclcpiadc, si svmpathiquc a cause <lu 
mcrile desa foi, avail, selon la divine Providence, recu 
la charge cpiscopalcdc voire sainlc eglise d'Anliochc. » 
[6] II indiquc qu'il envoic cellc letlrc par Clement 
et voici cc qu'il dit vers la tin : « Jo vous envoic eel 
ecril, mes seigneurs ct mes frercs, par Clement, le 
pretre saint, I'homme vertueux et cslime que vous 
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> 

y.%'. «itiYv<i>9£0Oe * $? /xi svQstde rapwv y.xta tvjv zpivotav 
y.«i sTCtr/.ottYjv ts3 os9?:$tsu, b:£9Tiljpi?sv te vm rfizr^v/ 
x'tyt wO xupCoo iv.-/.Xv}fffov » fcf. /1c/., xv, 41], 



IB' 



[I] ToO yiv o5v 2£pocx(<i>voc, ttj? 7;epi aoyouc, cwxifaswc. 
•/.at a'XXa (asv cty.b$ aw^aOat icap' Ixs'potc, 6nop.Yjj(JkaTa, etc 
•/jlJt«S 5s |/6va xaxfjXOsv x* llpbc. Aopvov, ixffSicrtoy.oT* 
xiva Tcap* xbv xoO Str«>Y^o3 xatpbv arcb x9|c. sic. XpUFtfcv 
7;(a-*ci>c I™ tyjv UouSa't'y.yjv £0sXoQpr,9Xs(av f y.ai xa llpbc 
Ilsvxtov x*l Kapix&v, sy.y.X/jsiasxiy.ouc avopa$, xai xXXai 

wpbe, £X*pOUC £ttl9X©X«(, [2] 2?€p6$ 7S <JOVTST«Y{/.iV©C 

a-jxft Aoyo; tlepi xoO Xsyoi/ivou xaxa lUxpov s'jgyytXUuj 

-wstc, 4v xf, x*xa 'Puwafev rcxpoixfa Tcps^xT^i xf}$ stpvjxi- 
vyj; YP*?^< **$ sxepcoo5ou$ &3x9X*X(*{ axoxefXavtac ' 



•(•/£v icepl toO $t6X(oo yv«*>tJ.Yjv ftp$xl0v)9tv, oiltfe) yp^fttv' 

[3] « 'II;asC; yap, A3i)%fo(, x*l lUtpov xalteu? aXXou; 
a-o9x6Xouc. affo3a*/4^.s0a <!>; Xpicrx6v [cf. Mattil, x, 40], 
t« 31 ovfyaxi a!»x<ov ^eu&ercCypafa (5; £|mip6i icapaiTO'J- 
jAsOa, yivttaxovxef ©xi xixetaOxx oi 7&pcXa69{J.sv. [4] 'KyM 

yap Y* V 'S** V0 » **?' W A * V » 6*tv6oov xov; rcavxac. opOi} 
icfoni itp99? spsuOat, xxl ijdj faXOwv xb Or' gfrftv -rrpo^s- 
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save/ el que vous connaitrcz. Sa presence ici a, 'scion 
la providence et la vigilance chi Mailre, fortifie^ e( fail 
accroilre l'ftglise du Seigneur. » 



CIIAPITRK 

[SKRAWON KT LKS KCRITS QUY>X A PR MJl] 

I)e Taclivile lillerairc de Serapion il est vraisem- 
bl.ablo que d'aulres commcntaircs soienl encore 
conserves ailleurs, mais a nous il esl venu seulemenl 
que ceux A Domnus, — e'etait un ehretien qui dans 
la persecution etaitdechu de la foi an Christ el avail 
passe a la superstition juive, — A Pontius et Carious^ 
homines ccclesiasttques, et d'autres lettres adressecs a 
divers. [2] Nous avons encore un autre ouvrage compose 

par hit : De Nvangile attribud h Pierre > que Serapion 

fit pour refute r les allegations mensongeres qui s'v 
Irouvent, a cause de certains Chretiens do Peglise de 
Hossos : ccux-ci, sous prelcxte de eel cvangile, s'elaient 
cgares vers des enscignements helcrodoxes. II sera a 
propos do rapportcr bricvement quclqucs paroles de 
Tceuvre de Serapion, dans lcsqucllcs il expose 1'opinion 
qu'il avail du livre en question ; voici ce qu'il dcrit : 
[3] « Frcres, nous rcccvons en efi'cl, et Pierre et le 
reste des apolrcscommc le Christ, mais les dcrils men* 
songers mis sous lours noms, nous sommes assez avises 
pour les rcpudier, sachant Cjiie nous n'avons rien recu 
do tel. f4] Etanl prds do vous, je supposais que vous 
ctiez lous attaches a la vraie foi, el n'ayant pas lit 
Pevangilo pnSscnte par eux sous le nom de Pierre, jc 
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piy.evov 6v6ii.au lllxpou £jaYY*Xiov, *m w ? $ti £ i xoOxo 
ecxiv jaovov to 6*ozo3v uy.Tv ftape/siv {My.potj/u*/iav, avrtyi- 
vfawxs'aQu) ' vOv $1 j;.aO<ov ox', afpfffsi xiv$ 6 voO$ «»wv 
i^wXsosv, ix xwv Xe/Oivxwv pet, o^ouSao-co wa*Xtv-Y^- ; 
sOai wpb$ 6 pad waxe, afeXfofj TcpoooV/.axs pe Iv xa*/£».. 
[5] 'HpeC? 6*s, a3sX?ot, xaxaXxo^psvoi 6weCa$ ^v atpleetog 
6 Mapxiavofj (o;^ '/.xl 6aux<5 ivavxioyxo, [xvj vowv-a IXa- 
X*i, y. [axO^<j6<jOs £<: wv upCv ivpaf/], [0] IoV^Q/jjaev yap 
7:xp' aXXoiv xtov aa/r J 5>.vxwv auxo xouxo to sij3cyy*X».ov, 
toOx' loxlv rcap* xwv 'jix$6/wv xwv xaxap$ap£vrov a!>xo5, 
o0$ Aoxvjxa? xaXoSpsv (xic y*P wXtfeva 9pov/,paxa Ixet- 
vwv larxl x?J^ &io*x«xaXCa;) yp^aajAtvoi, rcap 1 avxwv 2ieX0eTv 

M 

•/.v. sOpeCv xa ;asv ftXsiovx xoO JpOoD X6you xou awx?Jpo?^ 
«v« 5* 7vpoo$i£OTaXjA{va, a xal uz£xa<fa|j.6v 6pCv. Kai 
xaSxa \ivt xa SeparcCtovo;. 



IT' 



[1] ToO cl K'a/ ( jasvxo; 2xp(*>;j.axtf?, o\ wavxe; 6y.xo>, 
Trap' Vj;a?v <jw£ovxat, oO; xal xoiauxv)? aljiioffsv rcpoYpapfJs 
« TCxou ( I*Xau(ou KX^j/svxo; xmv y.axa x/jv aXv;Qv5 oiXooo- 
o(av Yvwjxtxwv v-o|Avvji/.ax<»>v ffxpuipaxstc », [2] taaptO|/.o( 
xs xouxoi? eWiv oi Itw i y* YP a J^l^^vc t Vi:oxu;;wfft6)v avxoO 
X&Y61) to *U 6vo[i.x«xt fo$ 6*t6*ar/.aXcu xoO IlavxaCvoo |m,- 
poveu&t IxoV/af xs avxotf YP *?<•>*' xal 7tapa$4aet$ IxxlOct- 
xat* [3] foxiv $s aixw xal wpb; "EXXqvgf X&yof & Upo- 
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clisais : si cela esl settlement paiailre vous montrer de la 
petilcsse d'esprit, qu 1 on le lise. Mais maintenant, j'ai 
nppris par ce que j'ai In, que leur esprit se blottil dans 
une heresie jjetnc hatcrai de revenir vers vous ; ainsi 
done, frercs, atlendez-moi bicnldt. [5] Nous-memes, 
fibres, nousavonsapprisdequelle heresie etailMarcianus 
qui <Hait en contradiction avec lui-meme, ne pensantpas 
ce qu'il disait; vous l'apprendrez par ce qui vous a etc 
ecrit, [6] A pros nous avoir en ellct procure eel cvangile 
lui-meme an pros d'autres gens qui l'avaicnt pratique, 
c'esl-a-dirc aupres des successeurs de ceux qui avaienl 
commence a I'introduirc et que nous appelons Docetes 
(car la plupart de leurs senlimcnls sont de cetle ccole), 
nous avons pit le parcourir. nous avons trouve beaucoup 
de choses conformes a renscignement veritable du Sau- 
veur el uti certain nombre en disaccord que nous vous 
avons soumises. » Voila cc (ju'ecrivait Serapion. 



CIIAIMTHK XIII 

[u:s i: on ns hk <:i.i':mi-:nt] 

Do Clement lilt i I Stroma tes en loul sont eotisor- 
vecs parmi nous ; il a cru convenable de les In ire prdce- 
der de ce litre : Slromates des com men f aires scienti- 
/iffttes selon lavraie philosophies de Titus Ftavius Cle- 
mens. [2] Kn pareil nombre sont ses livres intitules fly- 
potyposes : il y mentionnonommemciil Panlene com me 
son mail re, il rapporlo les explications des ecrilures ct 
les traditions qu'il a recites de lui. [3] II a encore un dis- 
co ins aux Orecs Le Protre'plif/ue ; les trots discours de 
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xpeimxb$ xpsi$ te ol tow eziyeypajAyivou HaioayttYoO 
•/.at T($ 6 j(t>(6[i.svog rcXotaoc ouxw? iziypafe^ sxepes 

■ 

auxotf X6yo; x6 xe Ilepl xoD icaaya ot>YypajA[Aa xat diaXl- 
$ei$ Ilepl vyjaTsfa^ xai Uepl xaxaXaXi5$ xal 6 Ilpotps- 

irxix©$ e(«; 6xo[aovy)v f, rcpb$ x©y$ vswutI jtefocrcnaj/ivous xotl 

© e7ciYeYP 3 W- V0 S Kavcov ixxXvjffiacxtxbc r< wpb<; xovc 
'Ioo$a(C©VTa$, ov 'AXecJavSpcp tw $€§YjXw(/evw Iiutostko 
avaieOaxev. 

[4] 'Ev ji.lv ©vv -of? ExpwjAaisOsiv o*j [aovov -rtjfi 0e(«€ 

x«x«orpa>©iv 7ce7vo(>}Tai ypa? ij{> *^»* **l ™ )V 7ra P* 'EXXr,- 
oiv, eiT Tt ap« o>f^Xi(;.ov £§6xet xal avtofc etpfyiOat, [j,vv}[ac- 
vstisi x<5v te Tcapoc xof$ TtoXXoC? SoY^aiwv, xoc 'EXX^vwv 
6(ao0 xal xa £ap6apo)v avazxtiaowv [5] xal 8xt xa$ x&v ot\pt~ 
map/ftv ^uSoo^Ca? evOtivwv, fox©pfav xe koXXvjv IgaftX©?, , 
6r©0sjiv ^jAfv zoXu|A«0o5? ^ap^/wv TCaiSsia;. Toux©i<; 
aftativ y.a-ajA(yvvoiv xai t« oiaojoowv doyima, ©Oev 
$Ix6to); x«t«XXv)Xov tfj O^oOi^t xai tvjv Tupoypoco'/jv x&v 

2fTp|0|mfo>V tt£UOlYJTai. (G| Ktyffit&l ©*' Iv ajtof? xat 

iaC$ a~b x&v avrtXeYO|A{vwv ypa^wv i/.»pxup(«t$, xij$ xs 
XtY*^*)? SoXo|awvo< 2©?ta$ xai t93<j 'Iq<r©& xoD 2ipay # 
x*l t^ 7:pb<; 'Etipafeu; taiaxoXfjt x*5^ xe Bapva6a 
x*l KX4(Aevxo; xai *Iou3«, [7] javyj^ovsuss xe x©0 nfoq 

*EXXqvg< TaxwvoD Xiyou xai Kaojtavott <[>$ xat auxoO 
•/pov©ypa?(av *s~civ)|Aiv©u[Ci.KM., Strom, t I, 101], (ftt 

jayjv ( I>(Xo)vo; xai 'ApwTo6oyXou 1 Io>t^o , j ts xai AqpiQ- 
tpfeu xai EtaoX^ov, 'looSafow auyYp«fl6)v [Strom. , 
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1'ouvrage intitule Pedagogue, et un autre cli scours inti- 
tule : Quel riche est sauvd ; Pderit de la PAque ; cles 
dialogues Sur le jeune ; Sur la detraction, V Exhorta- 
tion a la patience ou Aux nouveaux baptises ; celui qui 
est intitule Canon ecclesiaslique ou Aux Judai'sants, 
qu'il a dedie a Alexandre, Peveque cild plus haul, 



[i] Dans les Stromates il ne tail pas seulemenl une 
lapisserie de ce qu'il tire de la Saintc Kcrilure, mais 
aussi do eequ'ilprend aux Grecs, lorsque quelque chose 
d'ulile lui pa rati avoir die dit par eux ; il rapportc el 
developpc aussi les doctrines de la pluparl des Grecs 
el aussi des barharcs; .[5] il reclilie les opinions men- 
songeresdes hcrcsiarques; il fait prouvocl'unc informa- 
tion abondanle et nous fournit lo sujet dune culture Ires 

- * 

instructive. II melo encore a lout ccla les sentences des 
philosophes : aussi bien, e'est jus lenient ce qui fait que 
le litre dcStromalcs correspond ati sujet. Nil II se sort 
aussi danscesouvrages de lemoignages tires des ecritures 
eonlcstccs, dela Sagessc dite de Salomon, de celle de 
Jesus fds de Siracb, de Tdpilre aux Hebreux, de celles de 
Barnabe, de Clement el deJudc. [7] II cite le discours 
aux Grecs de Tatien et mentionne Cassien, commc ayant 
fait, lui aussi, une chronographie ; il parle encore de 
Pliilon el d'Aristobulc, de Josephe, de Demetrius, el 
d'Kupolemus, eerivains juifs, comme montraut dans 
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i, 72, 150, 147, 141, 153], <5; Sv Triwv ftrfvrwv 

-YYP^fO); speff6'J"Spov t^5? wap' "EXXv;atv ap/atoyovCa^ 
Mo>u9«a Ti y.xl to 'louSafuv y£vo; a-o5£'.|«vtfi>v. [8] Ka». 
a'XXvjc S* wXei<JT>j; */pvjgtoia*0£(*$ ¥|MrXe<p d §v)Xov|A£vot 
Tuy/dwsuatv tou avBpb<; Xoyci ' mv Iv tw Rpovru Tirepl sau- 
toO 8y)Xoi to; Syywra "*fc "& v «"05t6Xo>v ysvoyivou $ia- 
6V/fJ; [-S/rom., i, 11], O^w/vsixxi S 1 iv avxot? y.ai etc 
tyjv revs?iv 6n9pyq(ttnsfo(tai [&7ro/n., m, OS; iv, 3; 
vi, 108]. [9] K*i iv ™ Xiyw » ««w3 x$ Hept toO 

icapgt&v apya((»)v ftps?$UTip<i>v iy.Yjy.cw; zxpa$6j£i? YP a ?'?l 
Tof^ [A£T5{ xaOta -apaooOvat, [/sjAv^Tai 5 1 iv aitw MeXC- 
tmvo; y.al Etpyjvatoo •/.*( tivwv itlpoiv, wv y.«t xac o\Y)y^- 



IA' 



[1] 'Ev Ss tat^ 'ViEOTiisravtfftv luv&X&via eticttv icaaiQC 
r?|; Iv2ia0///,ou ypa??}$ iiHT«TjM}|A<v*c wsTtofy'cai £iv)y^93i;, 
[/yj$* t*$ avxtAJycyivaf icapsXOt'vv, tjjv 'loy$a Xlyw %«! 
-ca; Xoitcx; xaOdXtxa? cfticr-coXac r^v ?e Bapvx6a, y.air/jv 
Llitpsu Xsyoyivvjv 'A«07.aXu<|'tv. [2] Kal tijv ~pb; 
'E6p%(o>jf 51 £7vi?toXy)v, I lavXou |a%v e?va( f/jcw, yeypa- 

av-njv [A£0ip;Avjv«t>(j5cvT« ixBsdvftt T9i; "EXXyj-jiv, oOev tiv 
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Icurs ceuvrcs sur les vieilles genealogies cles Grccs, la 
priori lede Moise ctde la race cles Juifs. [8] Les Merits qui 
sont citds decet hommc se trouveni remplis d'u no foule 
d'aulrcs cboses exccllcnles aapprendre. Dans 1c premier 
livre de ses Stromales il nous montro qu'il est lui-menie 
tout prochcdola tradition venue des apolrcs, II proinet 
aussidanscetouvragedecommenterla Gcnese. [9] Dans 
son traitcSur la P&que, il con fosse qu'il acid conlraint 
par ses amis dc rapoortcr par ccril les traditions 
qu'il se trouvait avoir cnlenduesdes anciens prcsbytres, 
pourceux qui devaicnt venir plus tard; il y parlcaussi 
tie Mcliton, cl*Ir6ndo ct d'autros donl il insure les; 
recils. 



CIIAP1THE XIV 

[qukfxks i-ciutuju:s il gitb] 

Pourabrcger, dans les JIypolyposes % il fail des expo- 
s6s, sous forme dc resumes, dc loutc I'Kcrilure leslamcn- 
laire, sans omellrc les livrcs con traversed; jo disl'cpi I rc 
de Judc ct les autres epUres calboliqucs, cclle de Bar- 
nabe ct V Apocalypse attribute a Pierre. [2] 11 dit que 
1'epHro aux Udbroux est dc Paul, qu'clle a die ecritc 
aux Ilebrcux dans leur languc, mais que Luc Pa Ira- 
duilc avec soin ct Pa publico pour les Grccs ; voila pour- 
quoi on Irouvo ft la traduction de ccttc cpitrc 1c memeair 

I! i si: hk. — Msloirc ecclhinstujue, II. 13 
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sniffToXSjc x«l twv llpa^ewv * [3] jay) 7upOY £ YP^f^ ai 5s to 



« HaOXe? a^oatoXoi; » eiy.OTw; * « E6pa(oic y«P> ©vjktiv, 
e-iGiOsXwv TrpoXvj^iv etXv)?5atv y.aT* a-jxoS xal uttotjtsuout 
aiv flt'Jtovi covst&s rcivu o!>y. 4v ap/fl d'TueTped'Sv auToi^, to 
Svops 0e£<;. » [i] Efot 6i»6z< kiX^f « "HSyj tt, w? 6 
t/r/.apto; {Xtycv Trp£ff5uTep5£, tatl 6 y.upio?, drcoaxcXos wv 
toO ^avTOzpaTopo;, a^soTaXvj i:pb$ 'ESpabi ,-, cia jASTpio- 
tyjt« 6 Ua3Xo$, w; Sv ttf t« gOvr, a~e<JT«X[Aev$<;, ot>y. 
v nP*? v ' €*ftov ESpaCwv a^ooToXov $td ts ty,v «p?>; tov 
zvpiov TtjAYjv o*tx Te to £y. zspiouafas y.ai tc(<; 'EGpaiot? 
e-iailXXsiv, lOvwv •/.fay/.* ov-a y.ai dzoaToXov. » 

[5] A50i; 3* 4v -of; afcotf 6 KXvjiayjs (2i6X(ot; wept Tifc 
Ta£eo>; twv suaYY^'wv rcapaSsffiv w&v avsy.aOev rcpsafo- 
T€po>v TcOsuai, toStsv g/oujav tov Tpiwov. UpoysYpafOtti 

gAeye; t&v suxyysXiwv T * wepil/cvta t«s yevsaXoyfo;, 
[G] to $s y.axa Mapy.ov TxyT/jv ea*/vjy.£vat tvjv oty.ovojA(av. 
Toy llfrpsu oV,;aooix lv l PwjA7j y.vjpu^avio; tov Xoyov 
y.xl KysupaTi to evtayylXiov €?s«c£vtosi tou? T7«p6vT«;, 
ttoXXcj? cv-a?, 7v«pay.aXf<jat tcv Mapxov, c5; &v axoXsv- 



V 



Ofaavxa avxcj* tt5ppwO*v y.al jASjAvy^ivov twv Xs/Os'vtwv, 
avaypi^ai "* elpy,iA*va * TrctfaavTa 8i, to £&ayye"Aiov 
(Asxa$50vxt toT? dfiopivotf a-jteB ' [7] oz&p iTtiyvsvTa tov 
IIlxpov -npoTpewTty.w^ jaVjts y.wXOaai {avjts Rpotp^aaOxi. 
Tov (aIvtoi 'Iwavvvjv IV/axov, auvtSovTa oti Ta ao>iA«Tiy.a 
iv toC$ evayyeXfct? SsftAXtotat, T^tpx^txa tab to>v yv<»>- 
pC^wv, TmtfjAati Ocofopr/JeV?* rcveujAaTty.bv zoifyn evay- 
yiXtov. ToaaOTOt 6 KX^|a-/j;. 
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qu'aux Actes. [3] Elle n'a pas l'lnscription « Paul 
apotre », clc'est naturcl, «car, dil Clement, ilTadressail 
aux llebreux qui avaient conlre lui une prevention ct 
qui le lenaient en defiance ; il fut tout a fail avisd pour 
ne pas les rebuler des le debut, de nc pas niellre son 
nom». [4] Ensuitc un pcu plus bas il ajoule : «Alors, 
ainsi que le disait le bienbeureux presbytrc, quand le 
seigneur Paul, qui clait apotre du Tout-Puissant, fut 
envoyd aux llebreux, bion qu'il fut destind aux Gcntils, 
il ne s'itililula pas apotre des llebreux, par buniililc el 
par respect pour le Seigneur, ct aussi parce qu'il ecrivait 
aux llebreux par surerogation, clant le bcraull et I'a- 
pdlro des Gentils. » 

[5] Dans les memos livres, Clement etablit encore, en 
cequi regardcTordrc des ftvangiles, la tradition des an- 
cions prcsbylres qui est la suivantc. 11 dil que les ftvan- 
gilcs qui contienncnl les genealogies furent ccrilsavant 
les aulrcs. [6] Cclui dc Marc fut enlrepris de la facon 
suivantc : Pierre preebait publiqucmenl a Rome la 
parole do Dieu, et exposait Pcvangile sous Taction dc 
l'Kspril; ccuxqui avaient assislc a scs predications (ils 
claicnl nombreux) exborterent Marc qui avail accom- 
pagnc Pierre depuis longlemps et qui se souvenait des 
choses dilcs par lui, a les consigner par ecrit. 11 le lit ct 
il donna l'Kvangilc a ccux qui le lui avaient demandc. [7] 
Pierre l'appril, et nc fit ricn parses conscils pourl'empd- 
cher ni pour Vy pousser. Cependant Jean, le dernier, 
voyant que le c6l(S materiel avail etc mis en lumiercdans 
les cvangilcs, pousse par les disciples el divincment ins- 
pire par l'Kspril, lil un evangile spirilucl. Voila ce que 
dit Clement, 
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[8] HaXtv 8' b SijXwOeJ? *AX<$«vtye$ to* KXtomoc, 

* a 

«ja» 81 xai toO HavxaCvoo £v tivi rcpb; 'QpiYS'vvjv sicwroXi} 



Ypa?st 81 otkw; * « ToOto yap y.*l 0£Xvj|xa OeotJ, to; 
otiaq, Ysyoviv Iva V) crab icpOY&vwv fyxiv ftXfa [AeVfl aau- 
Xo<;, y.aXXov 81 OspiAoxsp* $ y.al ge6ato-lpa. [9] llats- 
px$ y^P tajASV tou? |A«*/.apfoo; ly.s(voy; tou; xpoo8su- 
savTa?, r.pb$ o!); |ast' iXfyov Icty-sOa, lldmaivov, xbv 
jj.a*3pt&v «XyjOo>; y,«l y.uptov, xat ?©v tspbv KX^jAsvia, 

* 

y.opisv |/ou ysv6(A6vov y.al w^sX^aavxa \).i, y.al si ti? sispos 



toioOto; • Si 1 wv as SYvwptff*, Tdv ***** ««via apircov xal 
y.Optov jaou y.ai <£8sX?£v. » [10] Kai TaOta piev tomcOtoc. 
'0 y* tot 'ASajAivtto; (y.ai toSto yap *?v tw 'QptY&ei, 
^votxa), ZsfupCvou y.ata 7$t5a8s t©&$ */.pov$u; t?J$ *Po)-^ 

|A«(wv ly.y.XvjaCoc; •4y ou I a ^ vou > 4*»^^w* *J *P4jwr, xai 
a!»TO? two YP a ? £l > X^ywv ' « Eu$a(ASvo<; tyjv ap'/atOTar/jv 
*i > o)jx«((.)v sV.y.Xvjafev t$sCv » * £vOa ou floXy 8i«Tptyxf , 
i^avswiv si; tijv 'AXs^av$pstav, [II J y.ai 8yj xa ow/,Ovj 
t^J; y.xr/j'/^so); IvtaliOa (asx» 7:2V*}; «7;X^p©y cr7;oy8i}<;, 
Avjy/fjTpku ?<ov r?*8s s^wy.orcoy eWi t$ts rcapop[M&VTo; 
ajxbv y.al y.ivsv o\jy\ <mi6oXtf>vTO; a5*/.vo>; tvjv elf tou: 
a$sX?sy; (df OvSiav KOtetsOftt. 



nr 



8 to$ saot&v Itopa jj//j sfrapy.oOvxsc tfj twv Osfow 
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[8] A son tour, Alexandre qui est mcnlionne* plus haul 
parte de Clement en meme temps que de Pantene, dans 
une lettrc a Origcnc, com me de gens qui lui ctaient 
connus; voici cc qu'il ecrit : « Cefut en diet aussi la vo- 
lonte de Dieu, commo tu sais, que depuis le temps de nos 
aieux, notre amitie demcurat inviolable ct bien mieux 
qu'elle devint plus ardenle et plus forte. [9] Nous con- 
naissons ces bienheureux percs qui nous ont precedes 
dans 1c chemin ct vers qui nous serous bicntot : Pantene 
qui est vraiment bicnlicureux et maitre, ainsi que le 
venerable Clement qui est devenu mon mail re et qui 
m'asecouru, ct tel autre encore s'il en est quclqu'un. 
Par cux jc t'ai com hi, toi en lout excellent, mon sei- 
gneur et frerc. » [10] Voila ce qu'il ecrit. 

Quant a Adamanlios (e'est le nom d'Origenc), aux 
temps ou Zcphyrin gouvcrnait Teglise des Homains, 
il sojourn a a Home ainsi qu'il Tecrit quclque part en 
ces termes : « Ayant souhaile voir la trcs ancienne 
dglise des Homains. » 11 y resla peu et il revint a 
Alexandria [1 J] ou il remplit ses fonclions accoulumecs 
a la catccliesc avec lout son zele. Demetrius, qui ctail 
alors eveque do eclte villc, rencourageait ct, pour 
ainsi dire, prcnait sans hesitation l'initialivo de lui 
demander de subvenir au besoin desfreres. 



CIIAPITHE XV 

[lllill aulas] 

Lorsquo Origenc vit qu'il no pouvait plus sullire a 
l'6tudcplusapprofondie deschoses divines, a la reebcrche 
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(3aOut£pa c/oXfl xfl x£ il-exaafii xai £p(j.v)vs(a twv lepfflv 
Ypa^axwv y.afc *rcpo<j£xt x$ xwv itpoawvxwv xaiYj'/^tjsi^S' 
avaTcveuiat cuyX^P ^ 1 * 07 a 'Jf#> Ixlpwv If' £xlpot$ £!; £u> 

* 

xal pi^P 1 ? £**£p*$ ^wl xb rc*p' ojjtw StdawaXefov ?oi- 
twvTo>v, 8tavs(|Aa<; xarcX^Ovj, xov 'IlpaxXav xtov yvwpC^wv 
rcpoypfvac, £v xs xoT; Oiiot$ crcouSaCov xai «XXo>$ ovxa 
Xoyiwtoctov avSpa xai ?iXoa©fta$ ovy. «{A0ip©v, *otvwvbv 
y.aO(axv) ^S y.axv)*//fa£<i)$, xco p.lv xyjv rcptoxvjv xfito apxi 
axoi/£too{.>ivij>v ewaY^V^ 7 ^txp^}^, ajxo> SI x*)v x<ov 4v 



IT 



[1] Toaavxv) 31 sW/jY 510 t ? j QptY*vst xoW Otfo>v Xiywv 
a-Yj/pt^wyivv) l^xaat?, (5$ y.alx*/jv *EGpoeBa yX&xxocv ey,y.«- 
Oeiv xa$ xs wxpa xoi$ 'Iou&afois ?£po[/.eva$ rcponoxikous 
aixo?<; 'E6pa(o)v <rxot/£(ot$ YP a ?*$ y.xfyj.a tdtov ftci^owOai 
avtyvs0aa( x£ xi-; xtov £xlpo>v rcapa xcu$ 663ojA^y.ovx« xa<; 
Upa? YP a W lptAy,v£uy,4xo)v |y.$3*£t$ y.af xiva$ 4xipa$ xotpa 
xa$ y.ax'/j|xa?su^iva<; £pjj.vjv£(a$ €vaXX*xxoi><j*<;, xyjv 'Axtf- 
Xou y.al 2u(j.[«.a*/ou y.al ©£o5ot(«vo;, ifsupfifv, a? ouy. 
ol$'$0£v |y. xivwv (j/r/wv xbv itaXou XavOavotiaa$ ^p6vov 
avr/v€<5cr«$ 7cpoi<Y*Y ev *U ?&$ * [2] ly* <5v $ia x-?jv a$yj- 
XixYjxa, x(v9; «p* eUv oyy. st$w$, «!>xb xoOxo yivov iffesv)- 
{ayjvocxo w; «p» x*jv yiv fitipoi iv xfl icpbf 'Ay,x(oi$ Nwo- 
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et a Implication des Saintes ficrilurcs, ot encore a 
rinstruclion cat£chctique do ceux qui vcnaicnt aupres 
de lui et no lc laissaient pas meme respircr, parce 
qu'ils se succddaient )cs unsauxaulresa son ecolcdepuis 
lc matin jusqu'au soir, il fit deux classes do la multi- 
tude dc scs disciples; puis choisissant parmi cux 
Ileraclas, hommc zelc pour les choses saintes, Ires 
eloquent du reslc el non depourvu de philosophic, 
il l'clablil son colleguo dans la catechesc; il lui laissa 
la direction dc ccux qui ne faisaient quo debuter cl 
il garda pour lui rinstruclion de ccux qui elaient 
plus avaiices. 



CIIAl'ITRti XVI 
[aviso quel zelk oiugene s'occupait des 

SAINTES ECHITUKEs] 

Rcchcrchcr avee un Ires grand soin les Saintes Ecri- 
lures lenaittcllcmenta cceur a Origcnc, qu'il apprit en- 
core rhebrcu et qu'il voulul possedcr en propre les lextcs 
scripturaircs primilifs qui sont en usage chez les Juifs 
et ecrils en languc hcbraiquc. II decouvril encore les 
editions des autcurs qui avaient Iraduit les Saintes 
Kcriturcs en dehors des Septanlc, et il trouva aussi, 
en outre des versions couranlcs et en usage, certaincs 
autrcs, cellcs d'Aquila, dc Symmaque et de Theodolion, 
qu'il lira Jo no sais dc qucllcs cache tics ou cllcs elaient 
depuis longlcmps pour les amener a la lumiere. [2] 
A leur sujcl, u cause de ('incertitude, ne sachaut pas 
do qui clles elaient, il iudiqua sculcmcnt qu'il avail 
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w6Xei, tvjv 8* ev kxipio toko^s t6tcc.> • [3] h ye p.yjv toC$ 



«TT*>« 



EtjoticXetf tmv U'*«X(j.wv |4.d& t*5 Itw^jaov; tIjg«p«$ 

£%&9ei? OV [AOVC V TCqATTTYJV, «XX« X«l SV.tKJV /.«\ 46d6|A1QV 

itapaOsif ipjAYjvefev, ercl |u3$ aoQif <7£T/j;;.efwTat (5; ev 
'Jspi*/oT eupY) ;;.*>/;$ ev i;(Qcd /.axa tov$ ^pivou; 'AvTcovfvou 

toO u!oO Eeu^oo'j. [i] Tafrotf §1 aitcwz? ircl txjtov wva- 
Y«Y«v oteXcov T£ ttpos w&Xov y.al ivTiitapaQei? «XX^Xou$ 
jj.ST3t xal a!»T?|; t^ 'E6pa((i>v ayjiAeioWew;, t« tow Xe^o- 



;a6vmv E*a;;X<ov Vjptv crm'Ypa?* y.aTaX^Xoixev, t$(w; tyjv 
'Ay.oXou y.al 2uiajj.*/ou xal 0ec$OT(o>vo$ eV.Sodiv a;j.a t?) 
t<7>v 46$ojA^y.cvTa ev to?<; Teipaasc^ e7Sir/.eua<ja$. 



I// 



Twv ys |i.vjv IpjA^vsoTwv «'!itmv ovj tojtwv !a-lov 'E&w- 

vatov tov £t}(A|Aa/ov Y 6 Y 0V ~ vai ' <*<-pesiS $* sstw Vj tow 
'E&owjawv oO'to) y,xXou(Aev/j twv tov XpwTOv e<; 'IgwJj? 
y.oci Mgpia? Y s Y ov ^ vat fflwxo vtwv '}tX6v ts #vOpo>xov uxet- 
XvjfOTow otjTbv y.atTbv v6jaov ypfjvat 'Jou&a'ty.oyrepev ^wXcit- 
teiv axia'/upt^o|jivi»)v, o>$ xou y.ai |y. TfJ; zpiaOev (jTOpfag 
s'yvo);a£v [III, xxvn, i]. Kjct 6-ojJ.v^.aTa §« toO £ujj.pa- 
/ov ei$ Iti vOv ^spsTai, ev ets 8oy.ei xpb$ to y.aTa Maf- 
Oaiov dtzoTeivojAevo? euaYY*Xtov tyjv $£07jXw{A£'vv)v atpeaiv 
y.paTuvetv. Ta-ka §s & 'QpiYe'vY)<; |J.eTa y.al aXXwv ei$ t«> 

■ 

Ypa?a$ ep m vevov toO 2u{A{a«/ou ayjjxafvei rcapa 'IouXiavSft 

tivo? etXiQ^svai, r,v •/.«( ^Kjgiv w*p* a&totf ^uppa^ov Ta$ 

(jtCXoui; Siaos'qatjQat. 
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Irouve" rune a Nicopolis, pros d'Aclium, la second© 
dans un aulro ondroil analogue. [3] Dans Ics Ilexaples 
dos Psaumes, auxquatro editions insignes il ajouta non 
seulomenl lino cinquicmc, ma is encore une sixicmo ct 
uno septiemo version : de I'mio encore il declaro cju'il 
I'avait Irouvco a .1 eric ho dans un lonncau, an temps 
d'Antonin, lils de Sdvero. [A] I) rassembla loutos cos 
versions dans un memo livro cju'il divisa en cola, el il 
Ics mil en face 1*11110 do I'aulro avec aussi lo texle he- 
brcu; ainsiil nousalaissc rexcmplaircappcle Ilexaples ; 
il a mis a pari Ics editions d'Aquila, de Symmaquc, de 
Thcodolion avec cellc dos Scplanlc dans une T6- 
Iraple, 



GIIAPITR1S XVII 

[svmmaqui: lb Tn.\»ucra:n] 

11 faulsavoir qucl'un do cos traduclcurs, Symmaquc, 
6lajl c1>ionilo. L'hdrcsie appclec cbionitc est cello dos 
gens qui discntquelo Christ est node Joseph ct do Marie, 
qui penscnl cju'il est lout simplomonl un hommc, ct qui 
affirmenl avec force qu'il faut gardcr la loi lout a fail 
commo les juifs, ainsi du resloque nouslc savons par cc 
quia ele expose plus haul. On monlre encore mainlenanl 
dos commentaircs do Symmaquc dans losquols il seniblc 
s'clforcor de confirmcr ladite hcrosie par l'ftvangilo de 
Matthicu.Origenemenlionncqu'illientcesouvragcsavec 
aussi d'aulros gloscs de Symmaquc sur Ics Kcritures, 
d'uneccrtaine Julienne, el il (lit qu'elle avait recu ces 
livrcs en heritage de Symmaquo lui-memc. 
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III' 



[!] 'Ev xo$x<.> xai 'ApSptaof x« xift O&gXevxCvou ?po- 
vwv alp ^16) 5, wpb$ Tfj$ 6icb *QpiY*vou; rcpssc'svajjivYj? 

X6y<:>' 

[2] K«i oXXoi o*s rcXefou? xwv arco rcai^sCas, xfft rcsp* 

a&x&v, ittfpav xift ev tot? UpoC^ XoY«t$ lxa<mv)xos xavSpbc 
X>]<Joy.sv$i ' iwp(oi 8* wv afpexixuv ?tXo9&?<i>v xs xwv 
paXma eiusav&v oix oXiyoi &« stcouSvJ? auxw irpwer/ov, 
jAsvov or/t rcpb; xoi$ Os(oi$ xa? xa xfft $;g>0sv f iXo90?(a? 

wpb; a-jTOli T;«t$*su5i/.evoi. 

[3] Ela?JY*v xs y*P ow$ efyoe&s t*/ 0VTa $ ewpa, xal 



IVi xx ?iXtaofoc ^aOr^aia, Y e "Wexpfev y ' at *piOi«)xud)v 
xat xaXXa wpoic_ai8s«Jj/.ax« 7capa3i$o&$ eft xe x«s alpi<x£i^ 
x«? T«pa xcf? 91X0W901? itpo«Y«v 3&1 x« rcapa xotfxot? 
ffUYYP*i A ! Aa " a ^wJYO«J|nevo5 &iw[AVY)y.aTt£6y.svo , $ xe xai 0so>- 
pwv el; 5'/.oc<jt«, g'xjxs i*s*y* v xal ^ap' ayxof? "EXXvjsw 
9 (Xscrofov xov avo*p« xvjpyxxeaOat. 

[4] IIoXXou? 31 y,ai xwv t&iwTixwcc'pcov 4v^y £V Iwl x'4 
IyxOxXioc YP^IM**™* °& |*w*piv auxoif 2<ie<j0at yaorxwv e<; 
sxe(vwv IttttYjSeioxvjxa el$ xvjv xoto Oefwv .Ypa?&v OewpCav 



fxe] xal xap«<r/.su^v, oOsv (AaXwxa xal saoxw avaYXOcCav 
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GHAPITRE XVIII 

[amiiroisk] 

A cello dpoquo, Ambroiso lui aussi parlagcail les idcos 
do riieVosio do Valentin, mais la virile" qui lui fill prd- 
sontde par Origcno lo convainquit, clcomme si son intel- 
ligence out 616 Cclairdo par la lumiero, il passa a la doc- 
trine do Torlhodoxie do 1'Kgliso. 

[2] Beaucoup d'autrcs gens instructs, a cause de la 
renommfod'OrigdnoquidlaitnSpanduoparlouljVcnaient 
encore a lui pour conslater sa competence dans les 
saintes doctrines. Dos millicrs d'heretiqucs et un grand 
nombre de philosophes, parmi les plus distingu£s, s'alta- 
chaient a lui avee emprcssement, et apprenaient tout 
bonnement aupres de lui, en outre des sciences divines, 
memo ce qui conccrnail la philosophic profane, 

[3] Tous ceux do scs disciples en qui il voyait de 
bonnes dispositions naturclles, il les appliquait encore 
a l'cludc do la philosophic, a la geometric, a rarithmd- 
tiqueet aux a litres enseignements Cldincnlaires; puis il 
les conduisait plus avant clans les doctrines des secies 
qui existent chez les philosophes, expliquant, common- 
tant et examinant avec attention lours ecrits un a un. 
Aussi bien cct homme 6tait proclamc grand philosophc 
par les Grecs eux-memes. 

[i] Ceux qui 6taicnt moins bien doues, et ils elaient 
nombrcux, il les dirigcait vers lo cycle habitucl des 
eludes, el disait quo cclles-ci no devaient pas 6tre pour 
eux d'une mediocre utilite el preparation on vue de l'elude 
approfondie des Saintes Kcritures. Voila pourquoi il esti- 



20i Myitis si.xift.MK, xviii, 1 — xix, 4 

Vjy/,9«T3 TT,V fcSpi T* XS9|MX3t Y.W. ?tX999?X paOlfjjmg 



M 



39x1; 9 tv. 
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[1] M«pxups; 81 xal xSJ<; ire^>l xatfxa a&to3 xaTopOoWso); 
aVrfiv 'RXXr,vwv ot -/.ax' a&tfcv r,xj.r.ax6xs<; ?'.Xc90?ot, wv 
iv 9'JYYP*WA*9tv tcoXXvjv [av^jj.yjv si>po{ASv xoii av3p3$, 



tots piv auT$ zpo^swvovvxwv to'j? lauTiov X&you*, totI 
51 (I)? 8i8*9xaX<;> ei$ £it(xpi9iv X5i>$ t$(ou; avx?ep&vxb>v 
irdvou;. [2] TiosT xotfxa Xfyeiv, oxe xalxaO' /j|A»; ev £txt- 
Xfa xaxaoxx; Hop^upio; aoYYP*t A ! AaTa **0 f t/jJM&v sv9Tij- 
93C[A$ys; xsi $•.' auxwv xi; Os(a$ YP a ¥*» &ta€seXXsiv zstisi- 
pxjiivs; T(5v xe el? a&xa$ Is-vjY^aiJ.svoN y.vv)|AOvsuc;a;, " 
y.vj8lv jAy ( $a;/(7); ?ayXcv syxXtjiab xot$ 8$Y! xaalv IntxaXeTv 
9uvr,0sf;, a^opfe Xoywv £~t to Xoi$spsCv xpszsxai xal xou? 
i^vjY'O"^ ev8i*6«XXew, <5v jAaXwxa xfcv 'Qpiy£vvjv * [3] ov 
xxxa xv)v viav v;Xi/,C«v eyvtoxivat ?'^92$, 3ta$aXXetv \).vi 
zeipsxfti, (jTU7T(7>v §1 «p* xov avdpa IXavOavsv, xa (asv 
iwaXvjOsywv, £v et$ oW Ixepw; auxw Xsyeiv ^v $uvaxov, 
xa 8s xal t|av&|UV<-5, 4v oi$ X-^saOat iv&iutev, xat xoxl 
[asv cb; XpiaxtavoO xaxvjyopoW, xoxs 81 tyjv ixept xa yiXo- 
9o?a [AocO-^axa 4ic(§c9iv auxoO 8iaypaf6>v. [4] "Axoue 8' 



T. f - i », ,y 



ouv a 9*/j9tv xaxa Xe^tv* 

« Tfj^ 8-/j jAo^Oyjpfos xfiiv 'Iou8a'ixwv ypa^fov out, airi- 



axxaiv, Aucrtv S£ xive$ eupsiv rcpsOujAvjOt'vxss, dw £?r,y/,9€t$ 
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mail tout a fait ncccssairo, memo pour lui, do s'oxerccr 
aux oludcs profanes ct philosophiqucs. 



GHAPITRE XIX 

[CK QU'OX HACOXTK d'oWGKXK] 

l,cs temoinsdu succcs d'Origdno en ceci soul les phi- 

losophcs grccs eux-memes qui tlorissaicnt a son epoquo ; 

dans leurs Merits nous trouvons souvent la mention do 

ect homme: tantot ils lui dcdicnl lours ouvrages; tantot 

ils soumellcnt a son jugement, commc a celui d'un 

maitrc, leurs propres travaux. [2] Mais pourquoi parlor 

do cola ? (j u and, memo a notro <5poquo, on Sicile, Por- 
phyro qui a composd des Merits conlre nous, qui a 

cssaye" d*y calomnicr les Saintes Ventures et qui 
menlionne ceux qui les out commentces, ne pouvant 
invoqucr lc inoindrosujcl do blame contre les doctrines, 
a ddfaut do raisons, en viont aux injures el decric les 
©xegetes eux-memes. Parmi eux, e'est surlout a Origene 
qu'il on a : [3] il racoute I'avoir coiiuu dans son 
jeunc Ago el il cssayo do le denigrer ; mais a son insu il 
recomhiande son homme, soil lorsqu'il dit la verilc, 
quand il lui est impossible do faire aulremenl, soil lors- 
qu'il mcnl, quand il pense qu'on no lc vcrra pas ; tantot 
il accuse Origene parce qu'il est chrdlicn, tantot il dc- 
crit ses progrcs clans les sciences philosophiqucs. [4] Du 
rest© ccoutez cc qu'il dit lextuel lenient : 

« Cerlaincs gens, remplis du desir do Irouver le 
moyen non pas de rompro tout a fait avee la pauvrele 
desdcriturcsjudaiques mais de sVnallranchir, recourent 
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ixparcovxo otwftkwTOVf xal «vapy.$axoyf xotf y € YP°W-" 
yet?, or/, «icoXof(«y {AaXXov Oicip xwv iOvefwv, rcapa$V//)v 
$1 x*i fcawsv x$C$ cr/.eici^ ?sp©'Jaa;. Alyfy^axa y*P xa 
favspw; 7?apa Muuvii XsY^tyx eivai y.o|Arcauavxe; y.ai 
ittiOst*?avxe$ <!>$ 0«$7:i7[Aaxa irXvjpvj y.puffov iu>5XV)p£o)v Sia 

-£ XOtJ xtf^OU TO y.piTl*/.OV Tijf ^U/ffc /0CT«Y o ^"*'^ avTe ?» 



[8] Eixa (wO* exepi ^ijW « '0 §| xporoc x?j$ axczCas 
i<; av£pb$ w y.avw y.cjAi5vj vio? &v 2ti evxextf/vjy.a, c?5$px 
sucV/.ijATjGayTC? y.ai £xi oV wv zaxaXeXoiTiev auYYPsW'*™ 7 
eusVM^oOvxc;, rcapsiX'^Oro, 'QpiY* V0U ?) °^ '/.Xlo? wapa 
xeC$ $i$asy.aXei$ tcuiwv twv X6y wv H-Y« $ta$s'Soxat. 
[6] 'Axpoar/j? y*P °^xo$ *A|A|*»v(dU xoS TcXsfexYjv ev tot? . 
y.aO' V);a5^ /pivsic ^Bcaiv Iv fiXosofCa ec/vjy.o'xo; y s Y 5 "* 
vg>;, ei$ (iiv xvjv xwv X6y o)V S;jwr8ip(»y TtsXXvjv rcapa xoO 
§i$acry.aXou tyjv w^Xeiav ey.xr 4 ?axo, ei? §e xyjv opCvjv x©0 
^tou icpcaCpsaiv x/jV 4vxvx(av exefow wopetav iTCCifjaaxo. 
[7] A\j.\ibrnoq jj.Iv y*P Xpi<mavb<; ev XpiaxiavoTs avaxpa- 
?ei? xof; Ywtfffiv, 2xe ™3 fpovsiv y.ai xfjs ^O^aofaq 
r/}axo, euOus wpbs xyjv y.axa vsjaou; ?toXixe(av y.exe6aXexo, 
'QptYevvjs $1 "EXXyjv iv "EXXvjaiv i:ai$suOel$ X©yci?, 
•rcpb; xb gapGapov l<[wy.eiXev x6Xjayjia« • w 8<j fipow aixcv 
xe %«l xyjv ev xoi<; X&y^i? e'ljiv ey.arcY)Xev<jev, y.axa |Aev xbv 
,6(ov Xpuxtavw^ Jwv y.al 7capav6|Aw$, y.axa 81 xa$ wept xo>v 
wpaYiAaxwv y «al toU Oefou §6|a? eXXv)v(£u>v xe y.ai xa *EX- 
X^vwv xo?$ oOvefet? u?cc&aXX6|Aev©<; [aOOok;. [8] Suvyjv xe 
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a dcs commenlaircs qui soul incohdronlsel sans rapport 
avec lcs loxlos cl qui apporlcnl non pas une oxplicalion 
salisfaisanlc pour les etrangers mais do I'arimiralioii ol 
do la louango pour lcs gonsdo la maison. Us prdnentcn 
cflfet com mo dcs cnigmes lcs choscs qui, chez MoYse, son! 
diles claircmcnt, et ils lcs proclamcnt pompcuscmcnl 
dcs oracles ploins do mysleros caches ; ils fascincnt par 
la fumce do l'orgueil lo sens critiquo do I'ame, puis ils 
font dcs com men la ires. » 

[5] Knsuito il dil apres aulro chose : « Cello sorlo 
<rabsurdil6 vicnl d\m hommc quo j'ai, moi aussi, 
rencontre dans ma premiere jcuncsse, qui est tout a fait 
on ronom et cdlcbro encore par les ecrils qu'il a laisscs, 
d'Origene, dont la gloiro sc re pa ml grandcmeul parmi 
les disciples de cos doctrines. [f>] II a el6 en diet un 
audilcur d'Ammonius qui a cu a noire cpoque un Ires 
grand succes en philosophic ;il a lirddu maitrc un grand 
sccours pour dovenir habile dans les discours, mais 
pour la saino direction dc lavio il apris la route opposec 
a la siennc. [7| Car Ammonius elait chrelicn, eleve par 
scs parents au milieu dc chrclicns ; mais quand il cut 
goiilc do la raison el dc la philosophic, aussilot il passa 
au genre do vie conformc aux lois. Origcne, au conlrairc, 
Grecdlevd dans lcs etudes grecqucs, est fJlecchouer dans 
cette cnlreprise barbare : en sy adonnant, il s'y est altcre 
lui-meme et a gate son habilclc dans lcs discours. Dans sa 
conduitc il a vecu en chrelien et a rencontre dcs lois ; 
mais dans les croyances conccrnant lcs choscs et la 
divinity, il dtait Grcc et il transportait Tail des Grecs 
aux fables 6lrangcrcs. [8] II frcquentait en effet sans 
cessc Platon; les ceuvrcs do Numcnius, de Kronius, 
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Y«p gel t<o UXotcovi, toT; ts NoopiYjvfoo y.al Kpov(oo 
'AxoXXeoavso; te xal Aoyy^sv * ai Mo&epjcxoo Nikoji,*- 
yjn ts x«i tow sv to(? IIuOxy^P^o^ IXXoy^wv av$pwv 
(ojaCXsi 9U7Ypx)A(JiX0i?} s*/P^to &* ,/,a ^ Xaip-/,jAOvo; to9 



> T 



StwY/,oO KopvotJxoo ts Tat; gteXci;, wap' my tov pexaXrjK- 
tmwv twv 7t*p* "KXXyjoiv {A0OTif}p((ov Y ve ^? xpowov xaT; 
'IooSaiy.aC; TrpoofJ^sv Yp2?3**« » 

[9] TaOxa to) Hop?opup y.ax« to xpfrov auYYP°W a ™ )v 
Ypa^ivTMv aoT'?> y.aTa XpioTiavwv sipYjxat, iTtaXvjOstioavTi 
;asv wspi tyJ; TavSpc; aoy.ifas<o; xai wcXoy-aOsfa;, »)>sooa- 
•;ivc.) os aa^w; (t( yip or/. f^sXXcv 6 y.XTa XpioTiavwv;) * 
iv ©i$ av>TOV jj.£v <pr,oiv 15 'EXX^vuv (ASTaTsOstoOat, tov 
$' 'Aja;aojviov gy, gt'oo too" y.aTa Gsoas^siav Sitl toy IOvixoy, 
Tpozov sy.wsasTv. [10] Tw ts yxp 'Qpr^vsi Ta tyJ; y.aia 
Xptorov o\$3uy.aXCa; ly. irpoyovwv s<jo>Csto, d>; y.ai Ta tyJ; 
wpooOsv {oTopia; l$vjXou [VI, n, 7], t<7> ts 'AjajmovCo) t» 



t9J$ svOIoo ftXooo^ia; ay.spaia y.ai aoYxwTWTa scat f«-XP'? 
iayarr,; too gtoo oMj/svsv tsXsoty);, m; woo y.ai ol Tav$pbc 



tie Iti vOv jAocpTopoOoi wivot, $i* my yaTlXiwe ooYYP*!*" 
(/.scxmy zapa to?; wXsfaTCt; sooV/.iiaoovto;, wa-sp oov y.ai 6 
£7:tY*YpaiAii.r;o; Ilepi tyJ; Mwoffs'';; y.ai 'Iyjo-oO aojAfwvt'a; 
y.al oooi aXXci wapa toT; ftXoxaXoi; sopvjvTai. [11 J TaoT* 
jasv oov et$ xapzVraotv i/xefoOoj t9J; ts too «J>so$v)Yo'poo 

i * 

ooxo^avTCx?, y.al Ttj; 'Qpiysvoo; y.ai xspi Ta 'EXX^vtov 
jAaO-^AaTa woXoTcsipCa?, wept /;; wpi; Tiva; (AstA'}>a(As'voo; 
aoTw $taTV}v wepl ixsCva <j*goo*vjv axoXoYSoiAsvo;, sv Iwi- 
o-oXfl Tivt Tatfta yp«?s i * 
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d'Apollophano, do Longin, do ModcYalus, do Nico- 
maque ctdos liommos instruils dans los doctrines pytha- 
goricionnes dtaient son cntrotion ot il so sorvait aussi 
des livros do Chcromon lo StoTquo, ot do Gornuliis. Co 
Jut aupres d'cux qiTil connut la mdthodo allcgoriquo 
des mysleros des Grccs ; il l'adapla onsuito aux Ven- 
tures des Juifs. » 

[9] Voila co qui est affirmc* par Porphyre au troisiiinic 

des livres qu'il dcrivit contre les Chretiens; il dil 

vrai en co qui concerne la formation et la grandc 

science d'Origdnc, niais il menl d'une facon cvidento 

(quo no devait pas en clTet tenter cet adversaire des 

chr£ticns?)quandilraconteque eelui-cis'estconvertidu 

paganismo grec ot qu'Ammonius a laisse" la vie chre- 

tienno pour tombor dans la manicro do vivre paicnnc. 

[ lOlOrigenc en elTcl agardcrcnseignemenlchrtfticnqu'il 

tcnail do sos ancetres, ainsiqu'il a 6i6 montre" plus haul 

dans co rdcit. Quant a Ammonius, il est demeure* dans la 

divine philosophic inlegralemcnl el inddfeclihlcmcnl et 

jusqu'au terme extreme do sa vie. G'estdu moinsccquc 

lomoignentcncoro main tenant les labours do cot homme, 

gr&ce auxquels il a laisse des ecrits qui luivalent Tcstimc 

gdndrale : tcl en ciret I'ouvragc inliluld De Vnccord cntrc 

Moi'se elJdsus, et lant d'aulrcs qui se trouvcnt chez 

ceux qui out le gout des. belles choscs. [11] Ceci soit 

dit comme unc preuve do la calomnio de co diseur do 
mensonges et aussi de la grand o habiletd d'Origene, 

memo dans les sciences des Grecs. A ce sujot, certains 

lui onlrcprochdle zelequ'il amis a ces sortes d'etudes, 

il s'en justifio dans uno letlre oft il c*crit ceci : 

EisHim. — His to ire eccUsiastique^ II. II 
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alpexwcf, ixe SI o! «;;$ xwv 'EXXvjvixov {/.*Qv};Aaxuv *a\ 
|j.«XwTa xcov iv stXc$c?(a, Bc^ev ifcxaWxa xs xwv a!psxi- 
y.wv $5Y|A«T3t xai xa fob xwv ?iXogc?<i>v iccpl aXvjOsCa? Xiytw 

x* xov cpb ^y.o>v koXXou; w?sX*faavx« Ilavxeavov, o&x 
iXivVjV 4v iy.sivj'.; esyjfjxo'xa TC«p»sxet>/,v, v.v. xbv vuv iv x<o 
^ps^oxspfo) y.aO^ty.svov 'AXelav^piwv 'JlpaxXav, ovxtva 
eSpsv Trapx tw o\8a<r/.aX<j> x&v f iXsai^wv [AaOvji/axwv, ij&i 



r^vxs sxssiv ocvxw zpcsxapxepfaavxa icplv yj syi ap;aaOai 
<xy.5v*«.v ixeCvwv x<5v X©ywv. [14J Ai* ov y.a\ rcpoxspov y.oivij 
eaOfJxi ypwjAsvs; cn;o8u<7a;Asvc$ */.al ?iX6so?ov «vaX«6wv 
cytji;.« yi'/pi xci) %iupo xvjpiC (ji£X(a xs *EXXy,vo)v xaxa 
StmjMV c6 zatfsxai ^iXoXoywv. » Ka£xaox« [iiv ocux<T> irepl 
tyj; 'EXXvjviy.95? ocj/./,as(o; azoXoYOU^ivw eipYjiai. 

[15] Kaxi xsSxov Zi xlv ypovov e*^' 'AXs^avSpslxs 
a&To> xa; c\axp».63c; rccovjAevw S7:iax«; xi$ x<ov axpaxiw- 
xixoiv «vs$i£ot> ypyL\).\mw Av);/7jxp(<i> xe x<7> xvj; Kctpw,foq 

Izimskm ym\ xw xsxs xrfc A^taiou £rcapy.<;> rcapa xoO xfjc 
\Apa$we; ^y«w;/.svov, w; Sv ;*sxa ct~ou5yJc a^ow/;; xov 
'QpiYsvvjv ?:!y.'J/ouv y.civo>v^jovxa X$y*»>v auxw. Kai $vj 
a^iy.vsCxai iitl xr,v 'Apx6(aV or/. ei$ ^*xpov 81 x* xtfc 
a^ew; st; zlpa; «Y a Y' l>v > *50i$ lid xr,v 'AXeljavSpstav 
licavijei. [16] Xp&v&u 8e jj.sx«!;& 2i«y £V0 ^ £V5U » c 'J <tyf/.poO 
x«xa xrjv icsXiv avappiTCwOtvxo; noX^ou, Oze^eXOwv 
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[12] « Lorsquo jo mo consacrai a la parole, la rcnom- 
mdo do nolro valour so rdpandant, il vonait a liioi Ian- 
tot dos hdrdliques, tanlAl des gens formes aux eludes 
grccquos el surtout dos philosophos; il mo parul lion 
d'examincr «'i fond les doctrines des herdtiqucs el co 
quo les philosophos faisaicnt profession do diro sur la 
vdrild. [13] J'ai fail cola a l'lmitation do Pantenc, qui 
avant nous a did utile a bcaucoup el qui a puise chez 
les Grccs uno preparation profondo, puis d'lldraclas 
qui est maiulcnanl assis parmilcs pre Ires dVMcxandrio; 

j'ai trouve eclui-ci chcz 1c mail re des sciences philoso- 
phiqucs, s'y fortifianl depuis clcja cinq 311110*08, avant quo 
j'cusse commence moi-memc a cnlcndrcccs enseigne- 
monls. [14] Pendant co temps aprcs avoir quittc l'habit 
commun, donl il so scrvait auparavant, il pril le man- 
teau des philosophos ct il lc garde jusqu'a pre- 
sent, no ccssant do s'occupcr des livres des Grccs 
autant qu'il pout. » Voila encore co quo dil Origcno 
pour se disculpcrdc s'clre cxerco a lacullurc hclldniquc. 

[15] A cetto dpoquo, landis qu'il donnait scs Iecons 
a Aloxandrio, un soldat viont lout a coup remellro 
uno letlre a Demdlrius, dveque do eelte ville, el an 
prdfet d'Egypte d'alors, au noni du gouvcrneur do 
PArabie, pour qu'ils lui envoy assent, en toute hale 
Origene afin do lui donncr connaissance des doctrines. 
Celui-ci arrive on eflel en Arabic ct ayant rapidement 
mend a bonno fin I'objet do sa mission, il rcvient h 
Aloxandrio. [16] Pendant lo temps qui s'elail ecould 
depuis son ddpart, une guerre assoz vivo avail delate 
dans la ville; il la quittc, va en Palestine ot domic 
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7yj; *AXsi;av0pe(x$, vjst p,sv ItcI IlaXatJTivvjs, iv Kat- 
aap£(a 31 Tag SiaxpiSa^ Iicoietto * IvOa xai StaX^YSsOai 
t*s ts Oeia? epjj.Y)ve<tetv YP a ?*S W tou y.oivou t?J<; &xy.Xq- 
c(a<; o{ t9J$s iftireoitoi, xafroi *rij$ tou zpsa^uispbu y££ip0- 
tovia$ ouSs'tcm T£7u*/^*/.5Ta, ayxbv iggfouv. [17] "O xai 
abxb y'vpit' av £V,$yjXov a?' wv rcspl t©3 Ayj^tpfou Ypa- 
tpovTS? 'AX4§avdpd< 6 IcpoaoXu^tov irciaxoTco; y.al 0t&- 
y.Tiaxo; 6 Kaisapsfa; c>3£ icco; a-oXoY0$vTaf « Ilpo^O/j'/fiv 
$1 toC? YP^W*^ ^ Tl "s^to obHitoxe, igy.ofoO/j ou$i vov 
'(tyiwixw., to irapivTwv ^t<yy.47:(dv Xa'i'y.ov<; 6|AtX£fv, o!>y. 
$£$' ctco); xpo^avo); ovy. aXvjO?) Xs'yo>v. [18] "Orcou yo3v 
£yp(r/.ovta». o f . iftiiVjO'eiot rcpbs xb d>?£X£Cv xoi>; acsXccu?, 
v.xl i:apr/.aXo3vxai xw Xa£> ^po<joiMXeiv oicb x<ov aY^wv 
InwyiTrwv, <o^7;£p Iv Aapavc*oi<; EBsXici? Ok© Newvo; y.al 
iv 'ly.ovCw OauXivo; 6rcb KOvdsu y.al iv SuvaSoi? 0so$o)- 
ps$ &-b Axxiy.oO, x<7>v y.ay.ocpfo)v a$£X?G>v. Eiy.b$ 81 x«t 
iv aXXst; xsttsis xoOxo Y« v£ ^ ai > 'hV'%$ ^£ javj £io*£vai. » 



ToSxev y.al £xt vto; wv b $vjXot>jA*vo; avvjp ou Trpb^ (aovg>v 
x&v auvvjOwv, aXXa y.al xfito i-l ?£V/)<; licw/i-wv IxijAaxo 
xbv xpi-ov. [19] AXXa yap a'30t$ xoO AvjiAvjxpfeu 8ta 



ypajAjAaxtov avxbv avay.aXsVavxos $t avSpwv x£ Sta/ovwv 
■x^SC iy.v.Xvjafa? sTcwTcsJuavTOi; l^avfiXOfCv el<j xvjv 'AXs§av- 
Spstav, a?iy.$jAsvo$ xa$ auv/,0st$ aT^xO^i arou©*«;. 
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ses lecons a Cesaree. La les eveques du pays lui deman- 
dercnl de fairo des conferences et d'expliqucr les Sainlcs 
fieri! u res dansl'assemblee de l'dglisc, quoiqu'il n'cutpas 
encore recu Timposilion des mains de la pretrisc. [17] 
Ccla memo serait evident d'aprfes ce qu'ecrivent con - 
ccrnant Demetrius, Alexandre, dveque de Jerusalem, 
el Theoctislc, dveque de Cesaree; ils se juslificnt 
ainsi : « II a ajoutc dans sa lellrc, que jamais on n'a 

cnlcndu direct que mainlenanl jamais il nc sc fail qu'en 
presence d'dveques, des laiqucsdonncnl I'homclic ; jc ne 
sais comment il dil una chose manifestement incxactc. 
[18J Car, ou des homines se Irouvcntcapables d'etre utiles 
aux freres, ils sont invites a adrcsscr la parole au pcuple 
paries saints eveques; e'est ainsi qu'a Laranda, Hvclpcy 
fut convie par Neon, a Iconium, Paulin par Celsc, et a 
Synnade, Theodore par Alliens, nos frcrcs hienheurcux. 
II est vraisemblable, que cc fail se passe aussi en 
d'autres endroils, quoiquc nous l'ignorions. » 

Cost do eclte manicre qirOrigenc, bien qu'encore 
jeunc, elail honore non seulcment parccux qui lc frc- 
quentaicnt d'ordinaire, mais encore par les eveques de 
pays el rangers. [19] Toulefois dc nouveau Demetrius le 
rappcla par leltres el le lit pressor par des di acres de 
Pegliscdo rovenir a Alexandrie. l)c rclour, il s'acquitta 
de ses travaux accoutumes. 
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[I] "I;I*/.;j.a£ov 21 fc«T« toOto ttXs(gu$ X&ytei y.ai r/.y.Xr,- 
aiaaTty.cl av$ps?, wv y.at IwwtoXas, a; 7;pbs aXX^Xou; 
Sir/aparcov, Iti v3v ffwfcjAs'va; cOpstv sfoopov ' aV y.al ci$ 

4(Me$ tytiXajjOujaav £v Tij y.a-a A'tXCav j&i6XioO^%r |t wpb^ 
toO tvjvik«$s tvjv aitT&Ot Sitaovxo? sy.y.X'/jafav 'AXslJavSpoo 
ihciay.euaaOsfcvj, a?' $j; xat a!>tol ta<; uXa$ rfc [ast« ystpa^ 



VTrtOsVsb)? £7:1 tajtbv 90va*]fa*ftfr 8s3uv>j;j.s0a. 

[2 ) To'jtow B^poXXec ?uv £ni9ioXaP( '/.at guyyPW-*™ 7 
cta^opsu? ?tXo*/.aX(x$ y.ataX sXoi-sv, fofoxoTroc b° out©; *?,v 
twv y.ata Bsatpav 'Apaluv * b>?auT<*>~ 51 y.al 'I^tcoXuto;, .. 

kzlp%$ r.w y.al «&Tb$ wposfftw; htWXvjfffac. [3] *HX0sv St 

ei$ t^jaSc y.al Pafeu, Xoywo-aTOU av$ps$, $taX$Y c S» iwt IV>- 
y./,; y.ara Zs?uptvov 7:pb; Ilpr/Xcv t?,$ xaxa tf'ptfyaf 
alpiaso); uzspy.a/oyvxa y.ey.tvvjyivo; * svm twv &i* ivavtta? 
tJjv ~spl Tb tfuvtittitv y.a».va<; YP*?*S icpdwlrttiv is y.al 



ToXiAav stcw/C^ov, twv toO UpaS a-Kej-oXou dixfttpi&v 
jaovmv litwtoXoto {AvvjtAsvstfsi, tyjv ^pb? *E6pa(ou<; javj 
cnmpiOy.vjua; TaC; Xciffxif, l^el y.ai st$ SsOps Tiapa 'Po>- 
|Aa(o>v Twtv w vojM^STat tou a^CfftsXou tuY'/ivsiv. 



KA' 



[1] 'AXXa yap 'AvT6>vtv$v Itij jtaffiXcfoavia e:;Ta xal 
jj.9}va$ I; May.ptvo? Sia^/stat * toutou 3' In 1 IvtauT^v 
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GIIAP1TREXX 

[QUELS EORITS DES 1I0MMES DB CE TEMPS NOUS AVON'S] 

A cetle epoque florissaicnt un grand nombrc 
d'hommes savants dans l'Kgliso cl nous avons la bonne 
fortune delrouvcr, eonservecs encore maintcnanl, des 
lettres qu'ils s'ecrivaient les uns aux aiitres. Elles out 
etc gardens jusqu'a nous dans la bibliothcquc dVElia 
[Jerusalem], formcc par Alexandre, qui gouvernait 
alors Tcglise do cc pays. C*est d'ellequc nous avons pu 
tircr ct n'unir la maliere du sujet que nous (rations. 

[2] Parmi ces hommes se Irouvaienl Beryllus, qui 
nous a laisse, avee des lollrcs, divers exlrails d'ou- 
vrages cl qui elail evequc des Arabes dc Hosra ; dc 
memo encore Ilippolylc, lui aussi chef d'unc aulro 
eglisc. [3] Un Dinloque dc Caius est aussi venu jus- 
qu'a nous; l'aulcur elail un homme (res disert, i! 
vivail a Home sous Zcphyrin el avail dirige son ou- 
vragc conlrc Prod us qui defcndail l'hcresic des Gala- 
phrygiens. Dans cello <ruvrc, il ferine la bouchc aux 
adversaires, confond leur lemcrile cl leur audacc a fa- 
briqucr dcnouvcllcs ccrilures ct ilmcnlionno les treizo 
cpilres qui scules sonl du saint apolro; il no joint pas 
aux aulrcs 1 'entire aux Ilcbreux, parcc que meme a 
celte epoque, auprcs do certains Remains, on ne pen- 
sail pas qu'clle fflt de TapOtrc. 

CIIAPITHE XXI 

[QUELS EVBQUES liTAlENT CKLEUHES A CETTE E>OQUE] 

Mais Antonin ayanl regno scplans ctsix mois,Macrin 
lui succcdo ; il mcurt aprcs un an, cl un autre Anlo- 
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$i«YSVo^iVou, ctyOi? 'hspoq 'Avtwv?vo<; tyjv 'P<o;j.aCo>v 
TjJYfi[A»vC«v rcapaXay^avet ' ov y.ata to rcpwTOv Sxog 6 
< Pb)|i.ai<ov £7;(oy.o7;o$ %s?uptvoc psxaXXami tov {Jfov, 
'6Xot$ oy.Twy.«ioY/.a Sixxataa/MV iTsaiv tyjv XetxovpYfav . 
[2] MsO' ov KaXXtcro? tvjv i^w/.5-'Jjv $Y/ a P^ £Tai > ^ 
eittftuarog Itcwv isIvts, Ojp6«vw tyjv XsixoopYfav **mi- 
Xefaet. A&TOxp&rwp 'AXc§«vdpo$ iVt tovtois 3iad£*/STac 
tv)v 'PufMefov apx*jv, Ixi T*TT«pfftv |J.6vot<; gTSfftv *Avtw- 
vCvou StaysvoyivDO. 'Ev toutw 8s y.al lid Tij$ 'AvTto/lwv 
|y,y.Xvjci«S 'AaxXqmadiQv 'IuXyjto; $•.«$«*/£ Tat. 

[3] ToO 8' auToypaTopo? y./JTvjp, May.awc rotivoy.*, el 
y,a( Tts aXXvj OiOos^sotarr, Y uvv i> T ^ 'QpiY&Otts xavTa- 
•/6a£ (ktoj/tvvjs o^;/vjs, '•>» atal p^/pi to>v «'jtSJ^ IXOctv 
axowv, wept zoXXou xoisiTat t?}$ tsu avBpof 0»a$ a^to>09J- 
v«i y.at tV|; utuo x*vtgiv Oxu;/^o^ivyj? xspt -« Oste auv*'- 
a£(i>; a-jTOu nefp&y Xa6sCv» [i] 'Kw* *Ayri9/e(a€ S^a Sia- 
TpCSousa, |Uta aipxxuo-r/.'/J; copu^opu; aJxov ctvaxaXeT- 
t«i * ~*p' $ */povov dta-ptya? ffXstaxa ts oax el; tvjv too 
y.upCou 3o!;av xaitflfi to3 Osfeu ^ttamcaXefou apsTfjs liri$st- 
5«;asv5;, iwt ta$ <jov/,0st; fofttoScv 8i*?pi67$. 



KB' 



Tots o^Ta y,al 'licftiXtittf <jjvt«tt(ov [m« xX«C<jt<«>v 
aXXwv 6nojAv/j(j.4xo)v y.«\ to Ilept toO xaoya 7:exolr^at 
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niii a son iourobticnl lc pouvoir supreme des Romains. 
La premiere annce cle son regno, reveque des Romains 
Zephyrin quillc la vie, ayant posscde le pontifical dix- 
huit ans complcts. [2] Apres lui, Callislc recoil 
('episcopal, il survil cinq ans el laissc le pontifical a 
Urbain. Alors Fcmpcrcur Alexandre heritc dc l'cmpire 
romain ; Anlonin avail regno* quatre ans seulcmcnl. A 
celle cpoque aussi, Philelos succcde a Ascldpiade dans 
l'6gliso d'Antiochc. 

[3] La mere do 1'empcreur, appelec Mamca, elail 
unc femmc Ires religicuse s*il en Tut ; comme la renom- 
mcc d'Origcnc rctcnlissail parloul ct qu'cllc l'avail 
cnlcndue arriver jusqu'a ses gens, clle tint beaucoup a 
voir eel hommc el a faire I'cxpcricncc de son intelli- 
gence des choses divines admire c de lous. [i] Pendant 
un scjour qu'cllc 111 a Antioche, clle lui envoya des 
gardes du corps pour Tin viler. 11 demcura aupres d'ellc 
un certain temps ct lui exj>osa un grand nombrc de 
questions concernanl la gloire du Seigneur ct la vcrtu de 
renseignement divin, puis il sc liata dc revenir a ses 
occupations accoulumecs. 



CIIAPIT1112 XXII 

[CB QUI EST VBXU JUSQU'a NOUS DBS UKUVKBS u'lllN'OL YTB] 

Alois llippolyle travaillant avee beaucoup d'autrcs 
commcutaires compose lui aussi, I'ccrit Sur /«•* PAf/ue 
oil il etablil uu comput el public un canon dc la PAquc 
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Tiva y.avova §y.y.ai$ey.3£TYjpC$&s rcepl toO kqlt/ol RpoOeif, 
kid to ffp&xov *to; auToy.paTopo; 'AXc$av3psu tou; ypo- 
vou; 7?epiYpa9£i * tmv o*£ Xoiic&v auToS auyYpaiw&ccov t« 
si$ VjjAac *X0ovTa IffTiv Tab*£ * Ei$ tvjv *E!;a^{A£p6v, Ei$ -a 
(ut« tyjv 'EJa^epov, Ilpb? Mapy.((ov«, E't? to *Ata(j,a, 
Et$ jj.ipyj to3 'Ie(exi^X, llepl toO vac/a, Ilpb? airaaa; 
T2$ a(p;j*K) wXefardl u a'XXa y.al wapa rccXXoig eiipots 
5v ?<»>£o*j.sya. 



* t-^' 



KI 



[I] 'E5 iy.£''vcy $1 xat 'QpiY*vet t&v et<; Ta$ Oefa$ 
Yp*f3t5 0xc|AVYjjA3tTO)v iyCvsTO apy.vi, 'AjxSpoaiou Trapsp* 

jawvtc? aoibv |Aup(ai? ©aaif o!» TrpOTpo^orfs Ta?$ £ta Xoywv 

y.al ftxpay.XiJ9S9iv aiib p.6v9v, aXXa swA d^0ovo>TaTai$ twv 

^utvjo'cCmv '/cp'/jY^t?. [2] Ta/uyP*? 01 Te Y*P a ^ Tt T > 
ftXefou? vj I^Ta tov aptGjAbv Trap-TJaav 0-«Yop£uovTi, */po- 

vot$ t£t«yi a -vcw aXX^Xous «{A£(6ovt£<;, £t6XtoYpa?st T£ 
o->/ ?,ttou$ ajA« y,at y.6pat$ £7:1 to v.aXXtYpa?e?v ^r/.vj^i- 



vatg ' wv a-avTwv tvjv o^ouuav twv 47ftTY)$£(<ov aoOovsv 
z£p*oua(av 6 'A{jt6poaio<; 7rap£CT/,<mo ' val (ayjv y.a\ ev tyJ 
«£pi t« 0<i« Xoyta aw.vfasi Te xai azoo$-?J TcpoOujAfav a?a- 
tov ayTw auvswfytpev, fj /.at (AdcXiata atabv itpothpeirev 
It\ tyjv twv 6t:o|avvjia4t(i>v ativxajtv. 

[3] Touxo)v c*£ outo>; 4*/ovtwv, OupSavbv IrttaxoTceti- 
aavTa Tffc 'Po>jj.a(o>v exy.Xr,aCaf e'Tfiertv oxtw 3t«3^*/€T«i 
Ilovtiavii;, tv}$ 3' 'Avtio'/sV* jj.£t« 'IuXvjTbv %46£vvo$. 



OUVRAGES BT IIOMMES CELEBRES 219 

pour seize ans : il embrassc les temps jusqu'a la pre- 
miere annec do l'cmpereur Alexandre. De ses a u Ires 
ccrits, voici ceux qui sonl venus jusqu'a nous : Sur 
V Hexamdron, Sur ce qui suivit VHexame'ron, Conlre 
Marcion, Sur le Canliqne, Sur des parlies dlhechiet, 
Sur la Pfique, Conlre loules les hdrdsics, el nombrc 
d'aulrcs qu'on pout Irouvcr conserves chez beaucoup. 



CIIAP1TRK XXIII 

[zi-I.K n'oillGliNIi KT COMMENT IL FLIT JUOK IMONK l>l! 

sAci:ni)oci: m-: lY:glisk] 

Aparlirdc cc temps, Origene, lui aussi, com mem/ail 
\es Comments ires sur les Sainlcs ferilures ; Ambroiso 
Vy excilait non pas seulemcnt par millc exhortations 
verbales ct encouragements, mais aussi en lui proeu- 
ranl absolumcnl, sans compter, ce qui lui clail utile. [2] 
Plus de sept tachygraphes, en eiret, ecrivaicnt sous sa 
dicteo ct se relayaicnl les uns les a litres a hcures (ixes ; 
il n'y avail pas moins de copislcs, ainsi que des jcunes 
lilies cxercces a la calligraphic. Ambroise pourvoyait 
amplement a cc qui etait utile a la subsistence de tons. 
Bien plus, il apporlail encore unc ardour indiciblc a 
eludici ci a travaillcr avee lui ce qui conccrnail les 
sainles lettrcs, et e'etait aussi par la surtoul qu'il pro- 
voquait Origene a la composition des Continental res. 

[3] Les choses ctaicnt ainsi, et Urbain ayanl gouvcrne" 
rdgliso des Homains pendant hull annees, a pour 
succosseur Ponlianus. Xebennus preside a Teglise d'An- 
tioche apres Philctos. 
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[4] KotO' o0$ *Q^\yhr^ t szsifouav); /pefas sxxXnjsta- 
(jxixfov evexa zpaY^.«Td)v e?:i tvjv 'EXXaSa aTetXaj/evosTYjv 
$ia IlaXocisuvvjs, TcpeaSsbu */*tpoOe<j(av ev Kaiaapefoxpo; 
twv tijBs e-utay.oTCwv avaXa[j.§xvet. Ta jjs.1v ouv e^i tout<o 
seps «!»to5> y.exivvjiJie'va to* is stcJ totf xivvjOeiaiv SsoVmivst 
toT<; to>v exxXvjatoW 7ipos<jT<7>a'.v 'era te aXXa ax{Ax£o>v rcep'. 
tov OeCov elasv^vexTxi Xoyov* i&faf &ft$|*sv« <juvT3<;eG>c, 
ysTpCw; ev t« Ssoijpw ijg 6-ep oeiioO fte-otvj^eOa a?«Xe- 
y£a$ aveYp*<]>ay.ev. 



KA' 



[1] TaOta §' ex*(vsi$ Sist av i:uQeiva». <o$ ev [jiv to> 
r/.-o) -o>v gi( t& xa-a 'Iwavvvjv EJyjyvjtixcov ayj|Ax£vst t« 
TTpsxepa ::ivT£ It:' 'AXe:|av-$ps(a$ I? 1 cvta ocjtov <7ovT«<;a£ * 
[OuiGftxti, m Joann., vi, 2], Tfj? 8' cif to ?:av vj<x*fl£- 
Xtov «'!»to Svj toS-o iwpaYl^^"£^? jaovoi Stio xal etxeai el$ 
fyxas 7;ept?jX0cv tojaol [2]^KaT2 5* to Ivactov twv ES$ t-Jjv I 
Pe'veaiv/ ($d')5ey.« $' Igtiv t« 7cavTa)\oy y.6vov to0{ zpb xou 
evaTOu SvjXot e::£ rfc 'AXeJavSpefo; OrreiAvvj^aTbOat, xal 
elf tsu$ 7;pcoT0'j$ 3s TTiVTe xal etxocu U'aX[/ou$ ert Te toe 
«< toys 0p^veu$, cT>v e!;'fyAa? IXqXuOaotv tojaoi wfvu, dv 
o!$ [A^vrjat x*l -6>v Ilepl ava<xT«<jew$ • $t>o $' IctIv xal 
t«Ot«J [^ MQy iayjv aXXJc xal ta llepl ap*/o>v irpb Tfj? arc' 

'AXe;av$pe(3t^ t A e" ava ^"^ JW » YP*?**» **l T0 ^ 4ittY e YP a t A " 
yivoy$ ^Tpo)(j.aT«f;, $VTa$ xbv otpiO^bv c^xa, ercl t!J< 
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[\] En ces temps, Origcne, a cause d'un besoin prcs- 
sant concernant ccrtaincs affaires ecelesiastiques, va en 
Greco par la route de Palestine ct il recoit l'ordination 
tlu sacerdocc a Cesaree, ties cveques tie ce pays. 
Lo trouble qui fut alors soulcvc a son sujet, ce qui a 
etc decidd par les chefs des egliscs concernant ceux 
qui faisaient de l'agilalion, puis quels autres succes, 
dans I'cpanouissement de son talent, Origene remporta 
dans la predication divine, lout cela dcnianderait un 
ouvrage a part; nous Tavons ccril on parlic au second 
livre de VApologie que nous nvons faile a son sujet. 



GHAPITRIS XXIV 

[qUIXS COMMliNTAiniiS II. FIT A AI.EXANDIIIK] 

A ces choses il faudrait ajoulcr ccci : que dans lc 
sixiemc livro do ses Commenlaires exdgeliques sur 
VEvanyile selon Jean t il indique que les cinq premiers 
out etc coniposds pendant qu'il e tail encore u Alcxantlrie. 
Do ce travail sur cct Evangile on tier, seuls vingt-dcux 
livres nous soul parvenus. [ k 2j Au ncuviemc livre de 
ses Commenlaires sur la Gendse (il y en a douzc en tout), 
noil soulemont il monlre qu'il a traitc ceux qui pre- 
cedent lc neuviemoa Alexandre, ainsi que les livrcSiSwr 
lesvingl-cinq premiers psaumescl ceux Sur les Lamen- 
tations dont cinq livres son I venus jusqu'a nous, dans 
lesqucls il fait .mention do ceux Sur la lUsurrection', il 

y en a deux; [3] mais surtout qu'il a ccril encore lo Peri 
nrchdn nvanl son depart d'Alexandrie ct son ouvrago 
intitule Stromatcs [Tapisseties], en dix livres ; il Pa 
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w; y.«l toOto 6X6 YP a ?^ 1 SvjXoOatv ocutoO rcpb toW t6[awv 



KE' 



[1] Tfcv ja€v y« ftp&TOV i$igfotf|A«vo$ 1 F«Xja4v, gxOsw 

ftSKOfojTat TOO TOY Up&V YP a ?& v **!$ 7!*X«lS$ SiaO^V.K]? 

•/.XTaXoY^U) w5s^«? YP<*? WV wcot XiljiV « Oux «yvov)t&v 
o' slva».-a$ &v&iaQ^y.ou£ (3f6Xou^, w$ *E6pa?ot zapaSiSsastv, 
§uo y.al sfcoat, oao? apiO»/.b$ xwv «*p* a&iofg atsi^efwv 
b?(v. » [2] Efoa [ast« tw« £rctfip&t Xffow' <« Etaiv Si a? 
sI'/.cji $uo pi6Xoi y.aO* *E6p«(ov; ai'Ss ' '^ 7:ap' fyj.Cv Fivea? 

£#Xou BpvpiO, owep 4<jtiv « Iv ap/i)»* "E^cs, OusX- 
Xia'/o)0, oicep knit' « T«3xa t« ovfy.aTa » ' Aeumx&v, 
Outap-x, « y.«t ly.aXeaev » * 'ApiQpcf, A(jLjj,e9?ex<i>3sijjt, ■ 
A*'jTJpovo[Mov, EXXtaSftefapeip, « outoi o*. X6yoi» * 'Ivj- 

xtaCf Iv tvf, 2u>??6t|A' BgrfXei&v «'(£', 7»*p' afcoff sv, 
E«iAOur,X, « 6 OstaXqio? » * BaaiXsv&v y' 8' iv bf, Ou»ja- 
[j.sX*/3am3, facpfarlv $a?tXsfa Aau($* IlapxXeiffoiJiivowa' 
£'|4v b(, AocCpvj'i'a^.stv, o^sp iaxlv « X^yoi fyAspwv »• "E£- 
px<; a' £' iv 4v(, E?p*, 3 4*tiv « pov)0i<; » • jMX«f V«X-- 

(awv, 23f apOsXXttp • EoXojaSvos tt«p3itJ.(*t, MeXwO* 'Ex- 
y.Xv)?mrfa, KwsXO * *Ai7jj.a {tapiwv (©•> y^P> w» taoXajir 
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compos6 dans la memo ville, sousleregne d'Alexandre, 
ainsi que le montrent des indications ecrites de sa main 
en tele des volumes. 



G1IAPITHE XXV 

[com must ii. cm: les eciutuhks testamentaiiies] 

Du rcsle, en commenlanl le premier psaume, il clablit 

le catalogue des Sainles Kcrilures dc 1'Ancicn Testa- 
ment el il dcril ces paroles : « On no doit pas ignore r 

que les livres tcslamcntaircs sont au nombrc dc vingt- 
doux ainsi que les Juifs nous l'ontlransmis; ce nombrc 
est chez cux eclui des lettres.)> [2J Ensuite il ajoutc : 
« Les vingl-deux livres des Hebrcux sont ceux-ei : Cclui 
(|ui est intitule chez nous Gendse, el chez cux Presilh, 
a cause du ddbut du livrc, qui est: « Au commence- 
ment »>. — Exode, Onellesmolh, c'esUa-dirc « Voici 
les noms ». — L6vilique> Ouicra : « Kl il a appele ». — 
Nomhres, Ammesphecoddim. — Dettleronome, Ellead- 
dehardim : « Voici les paroles ». — Jdsus fits dc Nave, 
Josudhennoun, — Jtujes, lhtth, chez cux en un seul, 
SophUim. — Le premier el second des Hois, chez cux 
un scul, Samuel, « dlu dc Dicu ». — Le Iroisieme 
el (/uatridme des Hois, en un, Ouammelch /J#t»ic/ f coqui 
signifie « Regno do David ». — Le premier el second 
des Paralipomenes , cnun. Dab rci'amdin, coquisignilie : 
« Paroles des jours ». — Le premier el second d'Es- 
dras, en un, Ezra, c*csl-a-cliro « Auxiliaire ». — 

M 

Livre des Psaumcs, Spharlhelldim, — Prove rhes de 
Salomon, Meluth. — Ecclhiasle, Koellh. — Canity ue 
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6«vouj(v xtvss, w Awt/axaa<j(JWtxu>v), 2tpa<7$tpet|ji. * 'Haafaf, 
IscTJia* *Iepe|A£a$ <juv 0pv^voi$ y.al xfl 'EmaxoX?) ev 4vC, 
IepsjAta * AavtyjX, AavtvjX* 'Isfey.^X, Ists'/tYjX* 'I<d6, 
Iw6' 'EaO^p, EaOvjp. "E£a> 8s xouxcov iaxt xa MaxxafoiVi, 
arcep siuy^? "*** 1 2apfri}0aaS«v«ieX. » 

[3] TaOxa y.sv ouv ev to) 7rpoeipvj|As'v<.> t(0yj<ji auYYP*l A ~ 
{jlocti • ev SI to) TTpoSio) xwv sis xb */.«Ta MaiOaCov, xbv 
Ijty.XvjataaTixov <j>uXaxx<i>v y.avsva, y.ova xiaorapa elSe'vou 

su«YY^ ia [Aapxupsxat, <o5i ttt»>; YP*? (,)7 ' [4]« *Q? ev tc*- 
pa$s<j£i (J.a0d)v irspl to>v xsaffapwv £uaYY £ Xfo>v, a y.%\ jj.£v* 
ocvavcfppvjTa screw ev xfl 6rcb Tbv ojpavbv s/xXniata toj 

OSOO, OTt TwpWTOV jaIv YeYpa7:T<xi T ^ y - a "^ T ^ v W6T * t«Xw- 

vyjv, (Ifftepov 8s aic&axdXov 'Iyjcroo XputoO MaxOatov, 
sy.8s8o)y.6xa autb xo*<; airb 'Iou5a'C<T|j.!>u taguuixow, 7p£pr ' 
{jtaaiv 'ESpaiV.ci; GimexaYj/ivov. [•>] Asuxepov 8s xb xax* 
« Map/.ov, ox; Ile-po? u^vjYfaaTO ayxw, ?:cvfaavxa, ov y.al 
ulbv Iv xfl xaOoXty.fl £?:t<JToX?) 8ia xotixwv wjAoX^Y'^ev 
?*sy.wv " « asTrafcxat ujxa? /j iv Bx6vX<?m (jovey.Xsy.xvj y.ai 
« Mapy.o<; 6 u!5$ j;.ou» [I Pierre, v, 13], [6] K%\ xp(xov 
xb y.axa Aoyy.av, Tb urb HauXou szaivoOiAsvov eyaYY*Xiov 
xoi<; a*b x<ov iOvwv ttSttotvjyixa [/fom., it, 1G; // 77m., 
it, 8]* ircl t;S<jiv xb y.axa 'I<i)«vvyjv». 

[7] Kal ev x<f> tcIja^xo) 8s x&v ci$ xb xaxa 'Iwavvvjv 'ESjyj- 
YiQxt'/.wv 6 auxb<; xauxa isepi x<Sv eTuaxdX&v xo>v arosxiXuv 
?y,alv ' « '0 8s {y.<xv<*)Qel<; Sta/ovo? Y^v^Oat xij$ Kfttvjfc 8t»- 
O^y.y^, oj YP^^w?* ^W»i «vei>j/.ax©<; f// Cor , m, f»], 
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des cantif/ues (ct non pas, comme certains penseut, 
Canliques des eanticjues), Sirassirdim. — Fsni'e, less in. 
— Jerdmie avec Lamentations, et VEptire en tin, Ure- 
mia. — Daniel , Daniel. — fizeckiel, Idzdchiel. — 
Job, lob. — Esther i Esther, ]£n outre do ceux-ci, il y 
encore les Machabees f qui sont intitules Sarhethsaba- 
naiel. 

[3] Voila cc qu'clablit Origenc dans Pouvragc desi- 
gnc plus haul. D'aulrc part, dans lc premier livre t\cs> 
Com men tail cs snr VEvanyile dc Malthien, conservanl 
le canon cccldsiastique, il at teste qifil nc eon nail que 
qualrc Kvangilcs, et ccril cc qui suit : [i] « J'ai appris 
comme etant de la tradition, en ce qui concerne les 
qualre Kvangilcs qui sont les seuls inconlcstcs dans 
PKglise do Dicu qui est sous lc cicl, que lc premier cent 
est celui scion Matthieu, publicain d'abord, puis ;i poire 
do Jesus-Christ ; il Tut destine a ccux qui avaient passe 
du JudaVsmc a la foi, et fut compose en langue he- 
braYque. [5] Le second est celui scion Marc, qui Pa fait 
selon les indications dc Pierre; eclui-ci du resle altesle 
dims Pdpitrc catlioliquc, qu'il est son fils ct il parte en 
ecstermes : « Pfiglisc clue qui est a Iklvylonc et Mare 
« mon fils vous saluc ». [0] Lc troisieme est celui scion 
Luc, PKvangilc lone par Paul el compose pour les gen- 
tils. A pros Lous vicnl celui selon Jean. » 

[71 Dans le scpticmc livrc do scs Commentaires e.ve- 
yeliques snr t' Evany He de Jean, lc memo ecrivain dil 
encore ccci des epHres des upotres : << Dcvenu digue 
d'etre lc minislrcdu Nouvcau Testament non pas scion la 
tctlrc, mais scion Pcspril, Paul, apres avoir plcinemcnt 
preclic Pftvangile, depuis Jerusalem jusqu'n Plllyricum, 

Kiskiik. — llisloirc eccUniantitfue, II. 15 
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llotfXo;, 5 -s-XYjpwxw; to evaYY-Xtov axb 'IipsvsaXvjy. 
xal xvxX< ; > pigpi toO 'iXXvpixoS [Horn., xv, 19], ov$t 
rcajai; Svpa^iv a!; io*(o*a<;sv exxXv;aiai;, aXXa xal at; 
?7px^sv, oXfyou; au*/ov; dfcesTgiXsv. [8 J IIerpo; M } lo' 
*•> OixoSojuCTai vj XpwToO $xxXr,a(a, rj; rcuXat "AtSou ei 
xaTir/yaovsiv [Matth., xvi, 18], |j.(av ItcwtoX-Jjv ojjioXo- 
YouiA^vvjv x*TaXsXot?:€v, ^77T(i) 51 xal o^oTi'pav * aj/.?i6aX- 
Xstoc'. y«p. [9] T( $sC TCSsl to3 avarceo-o'vTO? eisi tb vt^Op; 
Xeyew toO I'/jaoO, 'Iwavvou, o; ttayyiXiGV Iv xaTaXs- 
Xciircv [Jkax, xiii, 23; xxi, 20], ojwXpt&v duvwOxi 
Tcoai/ra 7cotr,o*£iv a o'!>$* 6 x6o*j;.o; ywpfjo-at dSuvaTO [Jean, 
xxi, 2J5], tYpa^ev ^ xal tyjv 'AwoxaXu^tv, xsXsusQet; 

c4W7:iJaai xai *a*0 YP^ w t *$ t ** )V ^~ t * 3psv7<7>v o^wva; 
(/I/jo'c, x, 1]; [10] KaTaXe'Xoucsv xal I-kjtcXvjv 7:avu 



' oai'ywv ctC'/ov, Igtm 5s xal c*euTtpav xat Tpir/jv ' izei o'j 
TiavTE; 9«j».v yvr,ffioi>; stvai Ta/cac * ttXyjv orix iWiv 9t(%mv 
ajA^ptspai exatov. » 

[11] "Eti rcpo; tovtoi; ^epi t?,; Ilpb; 'K§p*tou; *::'.- 
stoXvJs h tai; st; ajTvjv 'OjAiXCan; xauTx o\aXas>.6av*i * 
« "Qtc 5 y.apaxrJjp t/J; Xi^so); TiJ; Ilpo; 'ESpxiou; stuys- 
ypay.yivv)? stcwtoX^J; o>/. £-/si to dv Xoyco iSiwiixov toO 
azojToXoo, ojAoXoY'faavTo; lauTOv ioVotvjv sfvai tw Xoy<»> 
[// Cor., xi, G], toOt 1 eaTtv TfJ ?paaei, «XX' sgtiv f t 



I^wtoXt, auvOs'ast t?<; X£§so>; EXX'rt vtxonioa , rca; 6 
47ctcr7a[;.evo; xpfvsiv ^pacrewv $ia?opa; ojAoXoY'^cat av. 
[12] IlaXiv T5 au oti t« vo^|A«Ta TfJ; eTTWToXsj; Oauy.aota 
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n'a pas (Sent a loutes les dglises qu'il a ensoigndesj mais 
a colics auxquelles il s'est adresse, i) n'a envoyd quo peu 
do lignes. [8] Pierre, sur qui est hfttio PKgliso du Christ, 
eontre laqucllo lesporlcsde Pen for no prdvaudront pas, 
a laisse uno dpitro incontcstce, etpout-ctro uno secondo, 
car cola est mis en douto. [9] Quo faut-il dire do celui 
qui a roposd sur la poilrino do Jesus, de Jean qui a 
laissd un Kvangilo ? II confesso pouvoir fairo plus do 
livres quo lo mondc no so rait capable (Pen conleuir; il 
a encore ecritP Apocalypse, puis il a recu Pordre do so 
lairo ct do no pas ccrirolos voix des sept tonncrres. [10] 
1 1 a laisse aussi uno epitro do fort peu do lignes, pcut-clrc 
uno secondo et uno Iroisiemc; tous en eilct no disenl 
pas quo celles-ci soient aiithcntiqucs ; sculement Puno 
ct Pautro n'ont pas cent lignes. 



[11] En outre, au sujel do YEpilre aux Hebreux, 
dans les Homdlies ecrites sur elle, Origene cxplique 
oncoreccci: a ho caractere du style de Pfipilro intitulee 
Aux Hdbreux n'a pas la manicre simple du langage de 
Papotre qui avoue qu'il est grossier dans son parlor, 
c'csl-a-dire dans sa phrase, mais Pdpitrecst tres grccquc 
par lo travail du style. Quiconquo sail apprccicr les 
differences des expressions pourra Paltester. [12] D'ail- 
leurs, que les pensdes do Pepitre sont admirables ct 
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IcTTiv xal qO Sstfxepa xwv arccsxoXixuw ftpoXoYsvpsvow 
Yp«{i.;A«Twv, xal xtffro av auj^vjaat efvai dcXv}OI$ z«? 6 
Tcpcafycov xfl ivayvwiti tj arcoGxoXixfl . » [13] Tofrretf ' 
y.sO' step* ktyipei Xiyuv* « 'Ey» 5s arce?aiv$(>.ev©; elicoi^' 
5v <m xa (iiv vo^a-a xoU droGxiXou SwCv, *, 3« ?paai$ 
•/.at Vj ayvOeu^ aKO(JkvrfiAove<foavT£? xivo$ xa arcosxoXixa • 
xal ('li^Ttep 9/oXt9Ypx^9avt6$ xivo$ xa stpvjjA^va Orc© xotf 
StfaroaXou. Ef xt$ o3v lxxXv)a(a I^n xauxvjv xyjv iitipro- 
Xyjv co? IlaoXsu, ojutvj svSoxijasito) xal £i:l xoutm • ov y*P 
etxfl el ap/5cCei av§ps$ w$ IlauXou auTYjv rcapaSeSwxaaiv. 
[14] T($ 8s 6 YP^'C *"% v iswtoX^v, xb [asv aXvjOs? Oeb$ 
o!3sv, V) b*$ st$ ^{/.a? fQdtoasa latopCa tab xivwv jasv Xsy&v- 
xo>v oxi KX/,^r,?, 6 y€v&|j.svsg li;fo%9icec 'PwpaCuv, £((>*- 

•JSV XYjV iftWToX^V, 6tuo xivcov §1 ©xt Aouxaf, 6 YP^'i^S 
xb eyaYY*Xiov xal xa$ llpa<;ei$. » 'AXXa xawxa jilv wBs 



KT' 



"Eto; $' ?|V touto Sixaxov xijs SvjXou[Aivr^ ^Y s ^ ov ^t 
xaO' o xvjv at:' 'AXe£av3pefaf ij.exava$xa$iv Iwl x/jv Kat- 
aapeiav 6 'QpiY«vv]$ fioivitfapevo?, 'HpaxX^ xb xffc xaxvj- 
•/t,t£w; xoiv auxoOi $i3a , 9XxXsfev xaxaXsfaei ' oux etc 
(/.axpbv Ss xal Ayjjr^xpwis 6 xfj? 'AX«$av3p£o>v ixxXr^aCa; 



ezfoxtfro; xeXsvxa, 4$ oXst? steal xpwl xai xeasapaxovta 
Xfl XetToupYia 5tapxl<ra<;* $ta$£/exai b° auxov b 'HpaxXas. 
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pas iufdrieures aux Perils aposloliqucs incontcstes, 
quiconquc s'occupe do la lecture des toxics aposloliqucs, 
pourra convenir que cela esl la vdritc. » [13] Plus loin, 
il ajoulo los paroles suivantes : u Pour moi, si je don- 
nais mon avis, je dirais que les pensces sonlde I'apolio, 
inais la phrase el la composition sont do quclqu'un qui 
rapporlo lesenseignomenls do Papotre et pour ainsi dire 
(Pun ecolier qui dcril les choses dilcs par lo maltrc. Si 
done quelquc dglisercgardc cello epUrc comme do Paul, 
qu'elle soil fdlicitce memo pour cela ; car cc n'esl pas 
au hasard quo les anciens Ponl Iransmise comme clanl 
do Paul. [I ij Mais qui a r^digc* la lettrc? Dieu sail la 
vcrite; un recit est venu jusqu'a nous de cortaincs gens 
qui disent quo Clement, qui fut dveque de Home, la 
ecrilo, cld'aiilresquidesignentLuc, celuiqui a compose 
rivvangileetles Acles, » Mais en voilii assez ainsi. 



CIIAP1TRE XXVI 

[lIKnACI.AS RHgOIT MS S1UGK d'aMSXAXDIUk] 

C'dtail la dixiemc annec du rdgiie susdit [d'AIcxan- 
dre], Origenes'dloigncd'Alexandric pOur altera Ccsareo 
el laisse h Ileraclas Pdcolo de la catechese de cette villc. 
Pcuapres, Ddmeirius, 1'dvequede I'dglise d'Alcxandrie, 
meur't ayanl porte* sa charge episcopate quarante-trois 
ans enliers ; Ildraclas lui succede. 
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Atfrpsrcfiv §' sv xotftM ^HppiiXixvoi, K-aiaapsfe; x?|$ 
K«iH?adox<5y tafoxoicoc, xcg«i>xvjv sWdiywv rcspl xbv *Qpi- 
y*vY)v arcou^v, w; xcxe jasv a5xbv a|*?l x« nwt 1 «5xbv 
xXfysxa fit? xl,v x&v IxxXv)<ji<5v *I)?sXfiiav IxxaXefaOai, 
tots 51 w$ auTOV sVt xyjv 'Ioufofov axs'XXeaOai xai Tiva$ 
a5x& auvSi3cxpt6siv ^pivou? x?j; ci; xa OsCa jkXxwoaew; 
fivexa. 05 pwJjv aXXa xai 6 Tift 'IgpoaoXO^wv 7cpo£GXG>; 
'AXsl-ocvSpo? Os&xtfffT&f xe 6 xaxa Kaiaipewv xSv rcavxa 
•/psvcv ftpoffave^ovxe? auTw, ola $i$aux*X<{> yivw, xa xffc 
xwv Ostwv Ypa^wv lp;j.Yjvs(a$ xai xa Xoiita xoo exxXvjGia- 
axtxou X5you rcpaxxeiv auve/oipouv. 



KM' 



T6v y* |A%v 'PwjAafov coxsxpaxopa 'AXsJavSpov xptaiv 
4Yt S&xa gxsaiv x>jv ap"/yjv 3iaviiaavxa Ma^tjUvos Kafoap 
StaS^/fixai • o$ $yj xaxa xsxov xbv itfi$ xbv ' AXe5«v&pou 
ofxoy, ex rcXeiovwv Kiaxfiv <yuvfi<jxa>xa, 3iu>Yl*bv dYe(p«^ > 
toug xwv sxxXvjaiwv ap*/ovxa$ {aovou; g>; alxiou; zf t q xaxa 

xb euaYY^ Al0V &$3wx*Xto&_ Av«p*toO« irpscxaxxfit. T&xe 
xa\ 'QpiYfivrj? xbv llepl jxapxupfou atmaxxsi, *Ap,6po9(<*> 
xal lIp(.)xoxx^x(j) wpea^uxfi'pw x?j$ 4v Kawapsfc Trapotxwcg 
ocvaOelc xb <j6^pxy.\t.oi K oxt 5vj ajA?<»> itepfexa$i$ ovy, «% 
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CIIAP1TKK XXVII 

[comment les eveques coxsideeaient oiucene] 

Accttecpoquc, Kirmilien,dv6quo do Gdsarco en Cap- 
padoco, elait fori ramorqud; il avail un Lei aUachemenl 
pour Origenc, qu'il Pappela d'abord dans son pays pour 
le bien dos dgliscs; puis ensuitc il alia aupres do lui en 
Judce el passa nvcc lui un certain temps pour so per- 
fectionncr dans lcschoses divines. D 'autre part encore, 
lo chef do Pdglise do Jerusalem, Alexandre, etTheoclis- 
tos, evdque de Ccsarce, s'atlachaientconstammenla lui 
comme au maitro unique, el I'autorisaicnl a fa ire cc qui 
regard ail l'cxplicalion dcs saintes ftcrilures ainsi que 
le reslo do ronscigneincnl de I'Kglise, 



GIIAPlTltBXXVHl 

[la i'Ehskcution uk m.wimin] 

L'empereur des Homains Alexandre acheve sonregne 
au boul de trcize ans ; Maximin Cesar lui succede, Celui- 
ei par rancunc conlro la maison d* Alexandre, qui elail 
constitute en majorile par dcs fiddles, suscite une perse- 
cution : il ordonne de meltre a morl seulcmenl les chefs 
des dgliscs comme responsablcs de l'enseigncmenl dc 
l'dvangile. Alors Origcne compose encore son livre Sur le 
marly re el le dedie a Ambroiseeta Prolocletos prctre de 
rdglisedcC6sarce,parcequcdesdiflicullespcuordinaires 

leur dtaienl survenues a lous deux dans la persecution. 
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TU/ofoa Iv tw $twY(A(o y,«TciX^sf Iv fj *otl forcptyai 
•/au'/st Xoyo; iv 61*0X571* too; av§p*;, oi zXeiovo; f, 

TptSTOO; ■/pivO'J T< T» M«5il*tvM $iaY£V3»iiv5J. Ss<T/i|ACl(.)T*l 
$£ TO'JTOvi TOO £l<t>YlA9U TOV V.OClOOV Iv TS T6> $«UT«'pli> X»l 
StKOGTM TWV St; TO KttTff * IlAslvVIQV 'V&ffiXWMV X«t €V 

oiaoipo'.; iTuoioXai; Qpiylvqc. 



K0' 



[1] FcpSiftvoQ $1 jm* Ma;ijATvov xr,v 'PcojJLaibw -jye. 
;aov£«v 5'.aoi;«;A;v;u, xvj; y.axa 'Pupigv r/.y.Xvjaia; Ilovxta- 

■ 

vbv Sxeaiv si; iiciraeireifoavra 3ia5i/ST«i 'AvTcpw; xat too- 
tgv ^aoYavof, stci jtfjvx xfj Xe'.TOupyfe o\»y.ovv;cra;/svov. 

[2] *E$ aypsu 9*«v xov <]>a€iavfcv jj.sxa xvjv 'AytipoTo; 
xeXsvxvjv «jj/ sxlpot; at>vsX06vxa sVt/aipta(ety xyJ *P<o;ayj, 
svO* zapaSoijoxaTa spb$ r?|; Osta; y.ai oOpavfey */*P lT5 $ 
£7:1 tov y.Xsjpov fiapsXvjXuO-va'.. [3] Twv yap a£eXfwv 



3t-avTG)v ysipoxovfoc; svszev xf{<; too* |as*XXovto; $ia$^$«<j03tt 
r/jv iKirooKvjv auyy.sy.poT/}[A£vt»>v -Xsfoxwv Te tatf xydv y.«i 
svo*o£g)v av$pfi>v xoi; ttoXXoi; ev Oiccvcia Orcap/ovxwv, 6 
'I>a6iavo$ -napwv ov>o*svo$ jj.Iv avOpwxtov cif o\avciav $et, 
ojm»>; $' oov aOpow; ly. jAsxswpou zepio-xepav y.axattxaaav 
S7«y,*0sa0?,vai xf t a'jxoy y.s?aXyj lAWipovefoufftv, jaCiayj [a« 
ivSsr/.vwiA^vvjv T>J<; £t;1 tov acoxijpa xoO ayCou flvevjjwexo; 4v 

st$st Trepioxspa; y.«0o£ou [Mattii., hi, 16 ; Marc, i, 10; 
Luc, in, 22; J ban, i, 32]. [4] 'E?' & xbv *avT« Xaov, 
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On raconle qu'alors, cos homines sodislingucrenl dans 
lenr confession pendant lo regno do Maximin qui no dura 
pas plus do trois ans. Origeno assign c cctto epoquc-la 
a la persecution dans lc vingl-douxicmo livro do ses Com- 
menlaires cxdyetu/ues sur Vttvniujile tie Jean ct dans 
di verses lollies. 



CIIAMTHti XXIX 

[FAN I K.N KST MIllACl'I.Kl'SKMKNT UKSIONK I'All ItlfiU 

* 

com mk ih'KQc:; i»ks homaixs] 

Gordicn, aprcs Maximin, succede a l'cinpiro des 
Homains. Ponlicn ayant occupe la charge episcopate 
dans Pegliso de Home pendant six ans ; Anlcros lui 
succede el, aprcs avoir excrcc un mois lc pontifical, il 
le laissc a Fahion. 

[2] On dit que Fahien, aprcs la mort d'Anleros, 
vint do la campagncavccd'aulrcs el s'elablit a Rome ; la, 
co fut d'unomanierc Ires miraculcuscct parl'intorveu- 
tion do la grAce divine etedlesle qu'il arriva a utrechoisi. 
[3] Tous les frercs elaieul assembles pour relcclion dc 
celuiqui devait recovoir la succession dc l'cpiscopal ;dcs 
hommes nomhreux ct distingues (Haicnt dans la pensee 
do hcaucoup, mais lo noni dc Fabien qui ctail la ne 
venaita l'cspritdc personne; ccpondanl on rapportequo 
tout a coup uno eolombe desccudil du cicl ct se rcposa 
sur'sa tctc, faisant voir la reproduction dc la descento 
du Saint-Fsprit stir lo Sauveur sous la forme d'une 
eolombe. [A] Sur co, tout lc peuple, commc excite* par 
un esprit divin, plein d'enlhousiasmc ct d'une seulc 



231 LIVHB SlXlfcMK, XXIX, 4 — XXX, 1 

wdwsp bf £vo; rcveupxxo; Osteu y.iv^Os*vxa, icpoOupf^ z%<jr k 
xal jmx tyoxfl a$tev iici6o^aai y.ai apsXX^xco; 4rc\ xov Opo- 

Tits 3r ( y.at xo$ "/.ax 1 'Avxt^/etav int9x6icou Zs^lvvcu 
xsv jMov tMtftXXa!;*vxo{, Ba5oXa$ xf,v ap/vjv ^laSi/sxat, 
Iv xe 'AXs£av$psfa petit Avj^xpwv *IIpor/.Xa xvjv Xsixcup- 
yfev zapetXvjf stg$, xij$ twv auxiOi y.ar/jy/^sw; xvjv Sia- 
Tpt$vjv Siocoi'/etai Atovuato;, sT$ y.«l o5xo; twv *Qpty*voy$ 
Y*v6{j.svs; ^oixvjxwv. 



A' 



r ii v «», > 



i'« $e QpiY^vu fal x^^ Kawaps(a$ xa aav^Ovj rcpix- 
xovxi tcoXXci Ttpoa^saav oj j/ivov xfito 6iu/o)p(ci>v, aXXa 
xai xij; aXXcSaitifc pupfoi ?otxqxai xa$ ftatptta? aicoXi- 

TTOVTS; ' toV iftlff/jpOU? paXwxa ^VW^.JV 05o56>pov, 0$ 

pio;, tov xs touxou a3sX?9v 'AOqv&apov, ©0; ajA?l xa 
'EXX^vwv y.al xa 'Pupatav paO^-axa 8siv&c IwxohjjaI- 

■ 

vou;, 9iXoaofia; ayxoE; £vsi$ Ipwxa, x?|<; wpoxipa? aicou- 
&)$ xyjv Ocfav aafcvjaiv avxiy.axaXXa!;a<jOai rcpouxp^axo * 

rclvxs SI oXot? sxwtv a!>x<{> v a«>YY ev $f« €VOt > xoaatixigv arcvjvs'Y- 
y.avxo zspl xa Osfa psXxtwuiv, w$ sxt vlou; ajA?« £ih- 
tr/.Oufc xwv y.axa lloVcov 4y.y.Xyjatwv alJiwQfJvai. 
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ftmo, s*6cria qu'il 6lnil digno, puis, sans larder, on lo 
saisit ct on lo lit asseoir sur lo trono Episcopal. 

Alors aussi Fdvdque d'Antioche Zdbonnus mcurt ct 
Babylas lui succedo dans son autorilo. A Alexandrie, 
apros Denidtrius, lleraclasayant recuoilli la charge pon- 
lificalo et Deny 8 occupo sa place dans I'ecolo de la catc- 
chdso do co pays ; colui-ci 6tail encore un dos Cloves 
d'Origdno. 



CIIAP1THK XXX 

[COM IJI EN NOMI1RKUX PKVINRRNT hUSA WSCII'MSS d'orIGKXk] 

Tandisqu'Origcno s'acquitlait a Ccsaree do ses occu- 
pations habituollcs, bcaucoup do disciples venaienl a lui 
nonpas seulomonl do la contrite, mais de tout pays; ils 
quillaient lourpatrie parmillicrs. Nous on connaissons 
les plus illustres : Theodore, qui elait ce Grcgoirc cdlebre 
do notro temps par mi les 6veques, el son frcro Atheno- 
dore ; ils etaient exlraordinairemcnt passionncs pour 
les connaissances des Grecs ei dos domains. Origene 
lour inspira l'amour do la philosophic el les exhorta a 
tourner lour ardour premiere vers Tascesc divine. Pen- 
dant cinq annees entieres ils furcnt avee lui el ilslirenl 
un lei progrcs dans les choscs do Dieu quo, jcuncs en- 
core, ils furent lous deux juge*s dignos d'etre oveques 
des eglises du Ponl. 
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[I J 'Ev T5UTM seal 'A?pi/avb; 6 twv licvfvipqffli'im 
Kmtov 9VY7p«fiv$ lYvwpi?eTO. 'ErwxoXr, tovtou 'Qpi- 
Ycvst YP*? 2 * 7 * 9<p«aii chtopoOvto; w; vsOou y.ai zswXaor- 
|jivv}£ ou5vj? Tfjv'tv to) AavtvjX y.aia Soocravvav laiopix^ * 
rpo; y ( v f UpiYevij$ avTiYpa?** ftXqpsVrcTa. 

[2] ToB $' afcoO 'A?ptxav9$ y.ai dfXXa tov apiOii&v RtVre 
XpovoYpa^iwv v^XQsv e?c Vji*a$ e?c*axpi6s* ttettovvjyivaGzou- 
5xa«AXT« * Iv st$ fujGiv lauxov wopsiav crtefXaaOxi 4-rei tJjv 
'AXe|«V3psiav 3u woXXvjv too 'Ilpr/.Xa f^p/jy, Sv eirt 

Xoyct; ftXse&fot? xat tsi; aXXot; 'EXXtIjvmv paQ^affiv 
so [A«Xa £».a-ps'<J/3cvTa, tyjv eici9X9ictjV xSfc avToOi ixxXvjfffa? 

sYzeipwQsjvxi i&fjXcwajAev [V> xxvi], 

[3] Kal fttspx $1 Te3 a;!»ToO 'AyptxavoS ?t*piT£t iwi- 
<jT©Xr, irpeg 'AptGTctevjv, wept t? ( ; voim£o«a£vvj; 3ia^G>v(a; 
twv gcxpa MaxOaHj) ts x«l Aor/.a tcO Xpirwu* y 6VW ^ c " 
Yifiv ' iv /j <ya^ft7TXT« Tr,v av|j.?o>v(av twv sjxyysXwtwv 
TOXpfenjeiy s* Ifftopift; eU otvtov xaTsXO&uavjs, *%v xata 
xatpov ev tw rcpokw TfJ; jastx >jsip«? O-oQiaeo); wpoXaSwv 
[I, vii, 2]e§e0c> l v. 
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• [1] K%\ 'QpiY^vet %l y.aTx too tov tov */p6vov t« ttf 
tov 'Haaiav, iv TaoTo) $e xai xot et$ tov 'Ie£exujX wvetdfa-' 
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GUAPITH1S XXXI 

[africain] 

Kn co temps aussi so dislinguail Africa in, Taulcur do 
IVmvragc intitulo Cestes. On monlro do lui uno lottro 
a Orig6no : il no savail |>as si l'histoiro do Suzanne dans 

10 livre do Daniel n'dlait pas apocrypho et invented ; 
Origcno y re pond it trds longucmenl. 

[2] D'aulres ouvrages du memo Africain, les cinq 
livros des Chronographies, composes avec un grand 
soin, sont encore venus jusqu'a nous. Dans ceux-ci, il 
dil qu'il a entrepris lui-meme le voyage d'Alexandrie a 
causo de la grandc re nominee d'Hdraclas ; nous avons 
montrc* .qu'il sMtailsignalo dans les etudes philosophiques 
el les aulres sciences des Grccs, ct qu'il avail rccu l'dpis- 
copal do l'egliso do co pays. 

[3] On possedo encore du memo Africain uno autre 
Ictlrc a Aristido sur la divergence i magi ne'e enlro les 
gdndalogics du Christ dans Matthicu el dans Luc. 

11 y cHablit tres clairement l'accord des dvangelisles 
d'apres un rdcit venu jusqu'a lui ; nous avons pris 
les devants el insure on son temps cette explication 
dans lc premier livre do I'ouvrage que nous demons. 



CHAPITHE XXXII 

[quels commextaires fit origene a cesaree de Palestine] 

En ccs temps, Origene composait encore, les Gommcri- 
Uiircs sur Isai'e et, a la memo epoque aussi, ceux Sur 
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xsxo* wv et? y.sv xb xpfxov yipo? tou 'Ifaxiou y.£xP l TY ft 






paseo)? xwv xexp»7:6$<»>v wv ev xfl epvV/w xptaxovxa si? 

fyj.2? ffeptijXOsv X0[/.0l [Is., XXX, GJ, €♦.? SI XOV 'Ie£$XlV)X 



^evxe xal sUoh, ov? /ai {aovou; ei? xbv icdeyxx ttstcoiyjxjci 
Twpoo/^xrjv. [2] revo^svo? 3s xyjmaSe ev 'AO^va*?, 
^spaivst [aIv xa st? xov 'Isfcy.'.vjX, xwv $' ei? xb t Awja« 
t»v aa|j.a-<»>v ap'/exoti, y.at rp6sw(v ye auxoQi {A^pi xou 
^s'[at;xcu ai>YYP#lM* aTC S * taavsXQ(i>v $' ezi xr,v Kawi- 
pusv y.«& xocvxa si? rcs'p«?, ^s'/.a ovxoc xbv apiO^ov, a^si. 
[3] Ti'$sf xwv Xoy<i>v xotvo'pb? tattoO rcapovxo?, xbvoV/.p'XvJ 
•/,»x«X©y$v zcisToOsu, tSU? $s6j;.svov oy.oXv}?; ov xal ocvs- 
Ypa«J/a;Aev stu xfj? xoO IIay.?CXou (S(ou xou y.aO' •/}[*«? Ispou 
|A«pxypo; avaYpgfifcj sv fj xvjv rcepl xa OsTa otcouSvjv xou • 
IIay.?tXcy izoir/j xi? y £ Y^ vci > ^aptatwvxe;, r?j? wva/Osi- 
cyj? auxtji i«v xs 'QpiY*vou? xat tfiv aXXwv ey.xXvjjta- 
cxixftv auYYP a ? 2wv £t6Xio0vV/.v;? xou? zCvaxa? rcapeOs'jAvjv, 
sj wv 0X6) f(Xov, irapsaxtv svxeXe'oxaxa xwv 'QpiYevou? 

TTOvwv xa el? iljiJia? IXOovxa §i«y v ^ v * u Nuvt 8s wopevmv 
eVi xyjv xvj? texop(a? ay.oXouOCav. 



Al 



v 



[1] BvjpuXXo? 6 |Aixp& TtpoaOev ^sSvjXwjaIvo? [VI,. xx, 
2] Booxpo)v xfj? 'Apa6(a? eicfoxoico?, xbv sy.y.XvjataffXixbv 

ttapey.xps*'n<i)v y.avova, Jje'va xiva xfj? fffoxew? itapsia^spetv 

■ 

czsipaxo, xbv cru>x? 4 pa xai xyptov 7jw.wv Xfyeiv xoXy.<7>v pfy 
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Eztichiel, Do ccux-ci, son! vcnus jusqu'a nous (route 
livres sur lo tiers d'lsaYc jusqu'a la vision <les holes a 
(|iiatre pieds dans le desert; Sur Ez6vhiel s vin^l-cinq 
livros, les seuls qu'il ait tails sur le prophelc entier. [2j 
Klanl alors a Ath&ncs, i) acheve ses Commeiitaires sur 
iZzdchiely it commence ccux Stir lo Gnutit/ue ties finn- 
titfues el les conduit jusqu'au cinquicmc livrc; rcvenu 
a Cdsarec, il les mono jusqu'a In tin, e'csWi-dirc jusqu'au, 
dixicme livre. 

[3] Mais a quoi hon I aire presentomenl le catalogue- 
exact des Perils do eel homme? il y landrail un ouvragc 
special. Nous en avons du reslc dressc la lisle dans la 
relation de la vie de Fampliile, lo saint martyr de not re - 
temps; nous y avons expose quel ctait le zclo do Pam- 
phile pour les choses divines, el nous y avons inscre 
les catalogues de la bihliothcqtie qu'il avail rasscmbl6c 
des ceuvrcs d'Origene el des autres ccrivains ecclc- 
siasliques. II sera loisible a qui en aura lo desir, de 
con nail re complctomcnl ccux des Iravaux d'Origene 
qui sont venus jusqu'a nous. Mainlcnant il I'aul aller a 
In continuation de noire recit. 



CIIAP1TKB XXXIII 

jVmuuujh dr uBiivr.Lus] 

Bdryllus, dontil a <Sto parld un pen plus haul, cveque- 
de Boslra en Arabic, s'ccarlail de la regie ecelesiastique 
et tcnlail d'inlroduirc des doctrines clrangercsa la foi; 
il osail dire que Notre Sauveur el Seigneur n'avait pas 
prdexisle dans une forme d'etre distinclc avanl sa. 
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Tcpo'jysa-cavai max 9 tSfcv ©yr!a; TUpiYWV' TTpb *rij; st$ . 
avOpuftou? tffi&gpfae [/r,5k jj.yjv OesTvjxa fcfov I/ew, aXX* 
ip.icoXiTeosiA«vijv aitfi) {aovkjv t*jv ^a-pr/.-^v. 

[2] 'Eict to'Jtw zXsfeiwv tataxtawv ^vjt^asi^ xal 8taXc- 
yo»€ wpb; tbv Mp% TrswctYjjJisvwv, ;asO' Itipwv rcapay.Xvj- 
Oet? 'Qpifivig? '/.xtsiai jasv et$ SpiXfav -ra wpwta tw av8p(, 
Tiva voOv I'/oi, aTT&ititpwjASvsr, <J>$ 5' eyvw o ti y.ai X^ot, 
sjOyva; ja-Jj ip0o$o!;c0vTa Xoy'- *!'•<? "* rce(ua<;, tfl -epl toy 
$$Y;a*to; i^bt^aiv aXvjOsCa *x{ ts tyjv ^psWpav Oytfj 3$?av 

2irc%aQforr f 9tv. [3] Ka». ^*ps?a( y* st * - Tl v3v lYY? a ? a T0 ^ 
-s BvjpyXXoy %ai TfJ? $t* aixiv ysvoyivvji; auviSsu, ty.oO 
ta; 'Opr/ivou; *P^» *&i&y tfrcifcf if y.al xai X$*/0s(*a$ £xl 
iSJf a-jtoO 7txp:ty.(a; $taX£!jet< r/.ajta ts twv tots ^eTvpay- 
[iivcov icspilysvta. 

[I] Kal aXXa ;;.b o5v y.up(a 'QpiY^vduj sipi pv^r, 
-xpa$i$sastv twv */a0* *,[;.*£ o! ?;p£s6yTSpsi, a •/.«*. ^apvj- 
*uv ja« Scy.w, $•!> rfc hs<sxmr t $ i*/fy.*va irpaYJAateCaf * 
dsa 5* avay'/aCa twv ^epi ayibv ^layvoWat £,v, raSta y.al 

Uptj) (AapTypi Uati.^(Xw arcoXoY^a; Ttapsa-iv avaX^a^Oai, 
%v twv 9tXau((iiv svr/.a aujATcov/^avTs; aXX*4Xot; £ta friwj- 

AA' 



'Htscnv $s SXstf sj PopStavsy tvjv 'Pw^aior; $tavtaav- 
"5» i4v«SA*vt«v 9 'Hm^o; a[i.a Ttai^i 'hXC-Ttit) f?jv apy^v 
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venue parmi les homines, ct qu'il ne possedail pas uno 
divinilc qui lui fut propro, mais seulcmenl cello du Pere 

qui residait en lui. 

[2] Alors beaueoup d'dveques eurent aveccet homme 
des discussions et des entrctiens; ainsi que d'autrcs. 
Origene y fut appcld. II vint d'abord conferer avec lui 
pour determiner quelle elait sa pensco, et lorsqu'il cut 
connu co qu'il ufOrmait, il redress a ce qui n'dtait pas 
ortbodoxe, puis il le persuada par son argumentation, 
Fctablil dans la vcriteV de la doctrine et le remit dans 
la saine croyance d'auparavant. [3] On a encore a uj on r- 
d'hui des relations dc riles concernant Bdryllus ct l'us- 
sembldo r<Sunic a son sujet; ellcs conlicnnent ensemble 
les questions que lui fit Origene et les controverscs 
tenues duns son diocese, commc aussi chacunc des 
clioses qui so lirent alors. 

[•4] Millo autres trails d'Origenc uous out encore ©to 
signaled de me*moire par les vicillards les plus Ages de 
noire 6poque ; je crois bon de les omcltrc comme no 
tenant pas au sujet prdsenl. Autanlqu'ilen sera besoin, 
on pourra lire et con nail re ce qui concerno cot homme 
dans VApologie quo Pamphilc, le saint martyr de noire 
temps, ainsi que moi avons faito de lui. A cause des 
gcnsmalvcillants nous l'avons com pose o ensemble avec 
soi n . 

criAPrfHE xxxiv . 

[CB gUI A1UUVA SOUS I'IIIMI'I'K] 

# 

Apres avoir achevc six nnnees do regno, l'einporcur 
Gordien <Stait moil. Philippe lui succedo "avec son lils 

EusfeuK. — llistoire eccUsfastiqtte, II. 16 



242 L1VRE SIXIEME, XXXIV, 1 — XXXVI, 1 

5ifl5£*/«tai. Totftov taxiytx Xtyoc Xpwnavov Svta ev ty&p* 
TfJ; Ostomy toO zacf/.a rcavvt>*/($9$ twv Iwl t?|$ srcy.X>j<x(ac 



eu'/wv Tw i:Xy}0et tAsrxay^tv iOeXfJroi, oi 7cp3T£pov & oro 
xoO tr|Vtxao*s TrposaTUTo; It; it pax?} vat eteSaXstv, yj i?o^.o- 
XsY'^^Oat y.al t©*$ Iv ffttpaKTcSpaviv ISeTafciiiyoic [Asia- 
vsCa; ts '/copav ftr/oumv lauxbv y.aiaX^ai * aXXw; yap ja-Jj 
av t:ot£ xpbc a-JToD, |ayj or/j to3t© TtoivfaavTa, $ta .icoXX&g 
twv /at 1 scjtVv abCae 7cap*3e*/0$)vxi. Kal ttfiiOapyjJcaf y £ 



AE 



n ' 



TpCtov §1 to6tw 2to<; ^v, xaft c (maXXigayco? 'Hpa- 
y.Xa tVv £(ov iri 3&« i$'Etf9iv xij; 7;po<rc*a(*; t&v /.at' 
*AXs;av5p£i«v iy.y.Xyjaiwv, tvjv Irtr/.osYjv Aiovfoio; Otto- 
Xft{/.€xvsi. . 



j 



\c 



[1] T6ti Sfjt*, ol* y.»l eiy.bf ^v, irXrjOuovj^; r?J; t;(- 
atso); zerapp/jaujjAivoy TStoO'/.aO' ^»a3; icapxttdtoty Xlyou, 
uTTtp t« s§/,y.ov:i cpaaiv Iw, tbv 'Qpty{yr,y y«v5ja«vov,.*t« 
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Philippe. On raconlo que celui-ci df ait clirelion et 
qu'aujour deladorniore vigile pascalc il voulut prendre 
part avec la foule aux prieres dilcs a l'dglise ; mats le 
president du lieu nc lui permit pas d'cnlrcr avant de 
s'elro confesse el s'elrc inscrit parmi ceux qui etaicnl 
classes dans le rang des pechcurs cl occupaient la 
place rdscrvec a la penitence; aulrcmenl en diet, si le 
prince n'avail pas fait cola, il ne Tout jamais rccu, a 
cause des plaintcs nombrcuscs dc ceux qui etaicnl 
contrc lui. On ditquc eclui-ci so soumit gcncrcusemcnt, 
montrant par des aclcs la sinceritd et la pielc dc ses 
dispositions en cc qui rcgardc la craintc dc Dicu. 



CIIAP1THK XXXV 

[dUXYS SUCCEDA A IIICHACr.AS DANS i/kMSCOPAT] 

On (Hail a la troisicme amide dc cot empereur quand 
Hcraclas mourut aprcs seize annecs de prdsidencc des 
egliscs d'Alexandric; Dcnys rccoit la charge episco- 
pate. 



CIIAPITKK XXXVI 

■ 

[COMBIBN Ii'aUTIIKS KCIUTS COMPOSA oiiigknk] 

Alors, commc du resle il etait nalurcl, la foi sc 
repandait et noire doctrine dtait cuscignee avec uno 
absolue libcrtd auprcs do tous; on dil qu'Origenc avail 
ddpa'ssS les soixanto ans, et comme il avail acquis par 
une longue preparation, uno Ires grande faeilile, il 
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Yp«f ot£ y.exaX«6etv fotxp^ai, 06 irp&Tep&v rcoxe xouxo yevf- 
oOai ffUYxe/upiQX&xa . 

[2] Ev xouxwxal x«7tpbs xbv ImYeYP^tM^sy *#0' ^P^v 
K£X?ou toO Eicixsupsfou 'AXvjO^J X6y«v £xxg> xbv apiO{/.iv 

cK*YYP*M** Ta atmaxxet xai X3v$ s?$ xb xaxa MaxQafov 
$yaYY*Xtov tixoai t:Ivts t6|aoi>; xou? xe sl$ x©*j$ 5o>$s/,a 



* » r 



ttpcf^xa$, «f <»>v y.6vou$ eiipopev rclvxe x*l elxoat. 

[3] «I>lpsxai $1 auxoO xat wpb; aixbv 3«<7iXia <I»fAutit«v 
IftiOToX'i) xal aXXnj wpb; xvjv xoikou y*P*t4v ^eu^pav Sia- 
90ps( xs aXXai ?:pb^ Stotfopou? * o>v 6k6<j<k$ eicopidiQv rcapa 
3ta?&pot{ ttoQsfcxt auvaY*Y € * v $s$uv^jj.eOa, 4v t$(at<; t£j/,wv 
■nepiYpafat?, «; &v iayjxIxi Stappfoxoivxo, xaxeX^ftpev, xbv 
Ixaxbv apiO;j.bv tacpfo'..vofoa$. [4] rpasct 31 x*l <I>g6tav$ 

X(0 X«X« *Pci)(I.VJV foiaxilMtJ Ix^pOlf X£ ftXsfoTGlf «p*/CUUtV 

IxxXvjmmv rcspl x9J<j xat' a&xbv £pOoB©<*(a$* tyttf *** ™$~ 

tow xa$ awo$e(5«« iv 2xx<;> x?5<; yP*? 6 * 3 "')? 4p*» *epl x©5 



r/ » 



A/i 



"AXXot $' au rca'Xw iitlx^ 'Apa6(«$ x*xa xbv iqfoti* 
ptvov fotf ifovxat "/p^vov 3&YP a ™? aXXoxpfou xfj$ aXvjOefe; 
c!jYjY>Jt*(, o'C IXcyov tfy «v0pw7:e(*v <|>o>#v xiw$ \>.iv xaxa 
xbv Ivwx&x* xatpbv ay.% xfl xeXeuxjj auvaffoOvyiaxciv xot? 
<T6)ti.otaiv x«l (Twv$t«^06(p£a0ai, *50t; 31 *$xe xocxa xiv x«}$ 

«vaaf««w$ xaipbv awv aixolf ava6iwaea0»t. Kal 5yj xxt xixi 
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permit a dos lachygraphes de prendre les en tre liens fails 
parlui h l'dglise; jamais auparavant il nc Tavail autorisc. 
[2] A cctte dpoquo, il compose encore les hint livrcs 
au sujet dc Pouvrage ccrit contre nous sous lo litre de 
Discours veritable de Celse Vepicurien ; les vingt-cinq 
livrcs Sur VHvangile de Matthieu ct les livrcs Sur les 
douze prophetesy dont nous n'avons Irouve en lout que 
vingt-cinq. 

[3] II y a encore de lui une lellre a I'empcreur Phi- 
lippe, une autre a sa femmo So vera, ct d'autrcs a 
divers. I3llcs ctaicnl ea ct la conserves chcz plusicurs ; 
nous les avons rcunies aussi uomhreuscs que nous 
avons pu, ct nous les avons classees en des volumes 
speciaux, aitn qu'cllcs nc fussenl plus cparpillces; clles 
ddpasscnt lc chillrc dc cent. [1] II a encore ccrit a Fnbion , 
Tcvcquc dc Home, et a dc nombreux nut res chefs 
d'eglisos^onccrnanlsonorlhodoxie; on a aussi lc lextc 
de ccs lctlres dans lc sixiemc livre dc VApolotjie que 
nous avons C*crile a son sujet. 



CllAPlTllK XXXVII 

[h\ lUSSKNSlOX l)KS AMAlllis] 

D'autrcs gens encore, en Arabic, survienncnt a celle 
cpoquc ct introduiscnt une doctrine etrangerc a la vc- 
ritc* : ilsdisaient que Tame humaine, pendant cc temps 
ou nous sommes, meurt avee les corps a Thcure du trc- 
pas ct quelle est ddtruitc; nut is qu'itii jour, au moment 
dcla i^8urrcction,cllcrovivradcnouvcauavcccux.Alors 
prcciscmcnl un concile important fill convoquc ct dc 
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y.XvjOsi; -/.at ivxaOOa y.iv^aa; ts X&yw< 4— i toS xoivoO rcept 
^poxspov la^aXjjiivMv £iavofa<. 



Air 



Tiis $1 xal a'XXv;; 3ia<rrp9f J|$ y.oc:ap'/STa* r, t«v *EX- 
xeaxit&y XsYSfivvj aipscji^, r, xai apa tg> aplaaOat affleftQ. 
Mvr^ovsif i3' cwtfft 6;mX(5v i^t tcO* y.sty$3 e!$ t&v *£' <|>*X- 



« EXyjXuOsv it; sttI toO ~ap5vT$$ ply* fpovwv i- } . t<«> 
j/ivvj; 'EX'/.sjatTwv, vsairrt tagvt97a;/ivirjCTaf;iy.y.XY;afat;» 

'ExsfviQ *, Y v<, 'i AV 3 5 '* X^ysiy.ay.x, rcapaO^sjAxi 6[aTv, i'vajAvj 
suvapKxtYjsOe. 'AfcttC Tiva a*b ic««i$ yp*?3Ci *-*/P*J"* 1 

3ics?;oXsv xiXssv aOsTtf. , I>r,«v 8i.©« t& apvfa*aO»t «5i'a- 

ipv>j«Tai, Tjj $£ y.apSCa ©>/(. Kal gfcXsv xiv* fspotmv, 
y)v Xiydwtv 1$ O'jpxvoS K6fft<i>y.£vai /at tov axYjy.oixa 

aXXr,v »?ssiy Trap' vjv Xpwxb; 'IvjaoD^ a?f}y.ev. 
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nouvcau on y appela Origenc; il se mil a faire des dis- 
cours a Fassombleo sur le sujet en question, et fut tcl- 
Icment energique qu'il fit changer les pensdes de ccux 
qui elaicnt auparavant lombes. 



GIIAPITRIS XXXVIII 

[h'llUR&SlK DBS lUXCESAITEs] 

Alors aussi une autre conlrcfacon commenca a pa- 
raitre, Plieresie dite des Ilclcesailcs, qui s'ctcignit en 
mcine temps qu'clle naquil. Origene en fait mention 
dans une homelic aux lidclcs sur le psaume qualrc- 
vingt-dcuxiemc ; voici cc qu'il dit : 

« II est venu nu temps present quclqirun qui elail 
tier do pouvoir prcchcr une doctrine alhdc et tres impio 
dile des Ilclccsailcs, recemmenl paruc dans les eglises. 
Co que cctte scctc dit de mat, jc vous Tcxposcrai, a Jin 
que vous ne soyez pas cnlratnds. Kile rejette ccrtaines 
parlies de l'lScrilure, puis de nouvcau se sort de tcxtes 
puises dans lout l'Ancien Testament ct l'Evangilc ; 
olio rejetlo enlieremcnt l'Apolre; ellc dit qu'il est indif- 
ferent d'abjurer, el quo celui qui est prudent, dans la 
tuiccssitc, reniera de bouchc mais non de cceur. Us 
montrent aussi un Hvro qu'ils disent elro tombe du 
cicl; celui qui le suit et y croit recevra do scs pcclids 
un autre pardon, en outro do celui qu'a donne 
Jesus-Christ. 
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A0' 

4 

[1] ' AXXa yap 'I'fXwcicov £xemv 4*t« 0«9tXeO oovta 8ia$£- 
•/it«i A£xto< ' o? $Jj xo3 wpb; $£XtTCttov I/Oou; tfvexx Siwy- , 
ja$v y.ata xwv l'/:/Xr,<ji,&v lyzipn, * v ( 5 'I'a&avoO ItcI 'Pmjayj? 
[Aapiupbd TeXeto)0£vTO(;, Kopv/,Xio$ t/,v taiaxoirijv SixSlys- 
ran. 

[2] 'Ii)i:l3sIlaXai9T(vv]$ 'AX^avSpo^iTf^'IepoaoX^tAwv 
|y.y.Xy,s(a$ tafoxoicof a50t; &ta Xptatbv iv xfl Kawapsia, 
fiY^I^ovixoCc «ap«onas Stxaar/jpfet; y.ai Irct SfiUT^p* 3ta- 
icp^af 6jaoXoy^» 5saj/o)T/3pfou wsip*TXi,Xiwap$ Y'^psi x«t 
(7£;av95 tcoXi* y.a-£a-£[j^ivo;. [3] Toikoy $6 jjLsxa tvjv Iv toi$ 
^Ye^.cviy.of? SixaaTvjpfot? Xajwrpav xai rctpifavl) jAapWpfav , 
irci t>5; elpxtifc y.ot'A'/jOe'vTOS , Ma£aGavr,$ SiaSo'/o; rfc 4v 

'leportXtipetg taiaxoKfjcava&CxvjTat. [4] Tft $' 'AXe?av- 
Spw ttapazXvjaiw; iv 'Avw/sfa to8 UaSuXa peia dpoXe- 
Y(xv 4v ^sajAWT^pCw {ASTaXXaJavios, <I'd&»? t*{<; aur&Oi 
7:po((jTaTai 4y.y.Xvj<j(a<;. . 

[5] Ta [asv o5v ^QpvY^vsi. y.ata tov Suoyiaov ©-ujAGavta 
ota y.at eaa, y.al i^o(a$ giu/ev TtXsvrfjC, too isovqpoO $a(- 



jmvo$ IfgptXXu^ tavSpl icavsipatia rcapaTa^ayivou iMefffi 
te Myavjj y.al 8uv£|Mi xaV anoU <JTpaTY)Yfaavco$ **P* 
ff&ftaf t£ tou$ ty,viy.a$s ^oXc^O^vxa^ §ta? ep4vtw$ litt- 
cx^xvTd; avxw ©la T€ y.al osa £ta ?bv Xpi9to8 X&yov 6 M t p 
6tti|Mtv£v, 3s$|Aa xal fiacravou; ta$ y.axa toS crw|AaT©s t*c 
i£ bzl ati+tpi,) ya\ p*/oi? elpxiifc u[M>pfc$, xal t&{ tal 
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CIIAPITRK XXXIX 

[cb qui AitmvA sous dkce] 

Mais Philippe ayant regno sept amices a pour suc- 
ecsscur Decc. Cclui-ci,par liainepour Philippe, suscite 
une persecution dans laquelle Fahien mcurl martyr a 
Home, et Corneillc lui succcde dans sa charge. 

[2] En Palestine, Alexandre, eveque de 1'eglise dc 
Jerusalem, a dercchef a parailrc, pour le Christ, 
devant les Irihunaux du gouvcrneur a Ccsarcc, el il se 
distingue dans une sccondc confession; il fail Peprouv 
de la prison, couronnd des cheveux blancs tl'une longue 
el vdneVablc vicillcssc. [3] Apres lo lemoignage brillant 
ct glorieux qu'il rendil dans les pretoircs, il mcurl 
dans les chafnes, et Mazabanc est proclame son succcs- 
scur an siege de Jerusalem. [ ij Ainsi qu*Alcxandrc, 
liabylas succombe en prison a Antiochc apres sa 
confession, et Fabien est mis a la lute dc cettc cglise. 

[5] Qucllesct combicn grandes furcnt pendant la per- 
secution les dpreuves qui survinrent a Origenc ; quelle 
en fut la tin; comment lc demon median I, avec loulo 
son armdc, Pattaqua a Tcnvi, lutla conlrc lui avec loute 
sa ruse ct sa puissance, el, de preference a lous ceux 
qu'H combatlait alors, en fit d'une manicrc specialc lc 
but de scs efforts ; quclles ct combicn grandes furcnt 
les soullranccs que supporla cct homme pom la parole 
du Christ : chafucs ct (orlurcs, suppliccs endures sur 
lc corps, suppliccs indigos par le fcr, suppliccs des 
cachols au fond dc la prison ; com men I, pendant nombrc 
dc jours, il fut mis les pieds dans les ccps au quatriemc 
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ftXeforai? fy/ipa'^ tofrf TZoSa? tab xlcraapa to3 y,oXa<7TY)pwv 
■ruXou ^apataOs^ Siaa-r^aia, x!rps$ x£ a-£iXa$ y.at oaa 
aXXa 7;pb$ twv lyOpwv swsvs^O^vtx y.apT£pw$ tyi*('/.iv, 
otou ts -a /at 1 av-bv Stu^sv t^Xou?, |A7j$ay.{ii>$ autbv avsXsiy 
*avTt aOlvst tov oY/aaxoO <piXov£(y.w$ IvatavTOf, i^c(a? t£ 
{/eTaxauTa y.aiaXd-si^tovas xal a&t&f 7;X^p£i$ to?<; avaX/ 4 - 
'J>sg>; 8£o;j.tvot5 «?£X£(ac, -TcXfiCatat oaat Tav$pb$ ItcicttoX*^ 
taXvjOi^ 6|Ao3 xal axpt&< irtptf^ovoiv. 



M' 



[I] Ta Y£TOi x»-a Aisv&risv IxtSJ; Tr^b; Peppavbv £~t- 
u-rsX-fc a!»*cou zapaO/|Wj;.at, eV)a to&t$v ?zep\ sau-oO Xlywv 
foropiC ibv xpi-ov' « 'Kyw 31 *'•** kvwB»v xdO (UouXaXw, 
xal a!nb;oI$£V£!t}»£u5o»Aai [Ga/. I, 20], ouSsjAlavix 1 E^au- 
tou £aXX6y.svo$ o^- aOcss icussfqiixi tvjv ?u*f^ v > [2] aXXa 
xal ^rp5T£p5v, w9 y.aia A£xtov ffpoTeOiv?o$ £uoyii,©Q, 
2a5Cv$; auTiJs wpa$ fpdvpevxapiov InepL'jfSv £i? ava^r/j?£v 
«/ou, xiyu |asv TWjapo)v fyj.spwv ltd tfljs otxfaf jfpetvg, 
r/jv fytgiv toO ^psuy.mapfeu TtpoaSo/wv, 5 $1 ravt* .jilv 
nspii]XOsv avep&uvt&v, xa$ 6bVj; tou; Trota^du^ wj; aypoy;, 
IvOay.puntwOaf ja« ?, $a2((etv 67C£v6'/jjsv, aopasfa $1 tt/tTO 
p^ supfoxtov tjjv olx(av • $i y*P licfextutv ©Kxoi |u 3ti»>x$- 
ja£vov jiivctv. [3] K%\ yiXif, ima tJjv Tstapr/jv ^pipay, 
xeXstfogVT9$ jasi (macrtyvat too 0«oO xal napa^ijw; 65s- 
Tcot^avTO^, i k (M n xal ol «aT$e; xa\ xoXXol ifliv o&cXf&v 
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trou et menace clu feu ; com hi en d'aulres douleurs lui 
furcnl inlligccs par les ennemis et supporters par lui avee 
courage; quelle fut pour lui ('issue de loutccla, car le 
juge s'cfforcailaveesoin, autautqu'ilpouvait, dc ne pas 
le mcllro a mort; combien ensuite il laissa de paroles 
plcincs d'ulilite pour .ceux qui avaienl besoin d'etre 
aides; lout cela est contenu d'uno facon veritable el 
exaele dans les Icltrcs si nombreuscs do cet homme. 



CIIAPITKK XL 

[till QUI AI)\ INT A DKNVS] 

Co qui conccrnc Denys, jc le rapporlerai d'apres sa 
lettrc a Germain, oft parlanl dc lui-meme il fail cc rccil : 
« Moi aussi je parte en presence dc Dieu et il sail si jc 
mens. Co n'est pas du lout d'apres mon proprc juge- 
ment ni sans l'assistancc de Dieu que j'ai pris la fuile. 
[2] Au rcste, dans uuo occasion precedente, quand 
scvissailla persecution dc Dece, Sabiuus, ace moment, 
a envoyc uu frumenlairc a ma recherche, el moi jc suis 
restc quatrc jours a la maison a attendrc son arrivec ; 
mais lui, il parcourait lous les licux d'alenlour, cxplo- 
ronl les routes, les lleuvcs el les champs oft il soup- 
connail quo jo mo cachais ct quo j'allais ; il etait frappc 
d'aveuglcmcnl et no trouvait pas ma demcure ; il no 
croyait pas, on ciFct, quVUanl poursuivi, je reslais chox 
moi. [3] Co no fut pas sans peine que, le qualriemc 
jour, Dieu m'ordonnant dc partir ct m'ouvrant le chc- 
min d'uno facon miraculcuso, nous nous on all Ames 
ensemble, moi, les servileurs el bcaucoup de freres. Quo 
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«;a« auve$/,XOo|Asv* xat on TfJ<; tou OsoO irpsvofa$ Ipyov 

l*/.s?vo y*Y 5V£V j T * ^5$ I&jXwmv, Iv o!$ T«*/a twIv Y^p- 
vay.sv yp^aiy.ot. » 

[4] Efoa Ttva i/sxa;u £t7;<ov, t« ^st« tvjv ?OYr,v «;!na> 
aujAfoSvjy.OTJc SyjXoC, xaOta s-i^pwv' « 'Eyw t'iv yap nzpl 
t/a(cu £u<yjAa$ apa xct$ <ruv ipst y«v6(asvo$ uzo tci; <xipa- 
Ttwxa^, ei$ TaTrdatptv ijy.Ovjv, 6 $s TtjA^Oso^ y.ata tvjv toj 
OcOj icp&vsiav ^tu-/£v |M) i:ap<»»v p}$$ xaxaX'/j^Ocig, eXOwv 

$1 U5T£pOV £U*p£V T$V Ol'/.OV £pV)|AOV /«t fpOUpOUVTa? (TJTOV 

u-v;p£T^?, i t \ioi$ ol l?r,v$paTCGO*ia(Asv$u$. » 

[5] K«\|a«0' £T£p;< 9'ij7iv ' « Kai t($ 5 x?J; Oau|Aasla$ ci/o- 
vsy.fa; ay-cy TpSTro^ ; ta y*p aXr/i^ Xs'/OvjasTai. 'Atw^vtsto 
tij xo)v /wptvwv Ozs^soYovti Tw TtjAoOio) y.ai T«TapaY[jivw, . 
Xftl tyjv aWiav ?fc b:<C*s<,); kdOfiio. [0] '0 £s ™\rfikc 
I;£it:£v, y,a/.sCvo$ cr/otax? (a-yjst $ euo^r^oiAsvs^ y*S a5u »i 
$u-avvu*/i^eiv Y*p a!>T$C$ Iv tat; TCiauT«i$ cuvs$$i; SOo?) 



6i7sX0wv a7r/,YY* l * A * v T0 *$ KfcttaMJJifooif* o? $£ bp\j.fi y.».«, 
y.aOxzsp 6-b (jyvOvjjAXTi, waves* l^aviaxvjsav, y.alSpi'^;) ?£• 
p5jJ.*vo».tr/t7T« >;y.©v. l^starejivTe; T£ fyj.tv ^X«X«?av, y.*l 
?'JY'fo £jO-o); twv ^psups'Jvtwv tJ|a3; aipaitomov Y$ v ^e- 
vyj<;, IziatKjaav •Jjj/.Cv, «; £ty # oy.£v It;1 twv asTpomov <t/.ija- 
?:5$wvy.aTay.»C;A£vot. [7] K«y^ l'^ v » ^3$v 5 0£O$, w$ Xvjstas 
efvai TTpOTspdv V)Y$J!'.£V3£i7;l atiXvjaiv y.al apTrxyV' «f«w- 

wpSY 5v * ot 31 i5avfe-a30*( i£ ly.0»£uov y.al tvjv Tay(ar/)v 
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cola fut Tceuvro do la providence de Dieu, les evenc- 
ments qui suivirenl Font montre" ; dans ceux-ci nous 
avons pcut-etre 616 utiles a certains. » 

[4] Puis, ay an I parlc" de diverses choscs, il montro 
plus loin ce qui lui est arrive 1 apres la fuite ct il ajoule 
ceci : « Vers l'hcuredu coucherdu soleil, j'ctaiscn diet 
pris par les soldals ainsi que ccux qui ctaicnt avec inoi 
et conduit a Taposiris ; mais Timothce, par un dessein 
de Dieu, se trouvait a no pas ctre la el il no fut pas 
arrele ; il vinl plus tard el vit la maison vide et 
gardce par dcs gens de service, mais nous, nous e*tions 
emmcncs captifs. » 

[5] Un peu plus loin il dit : « Quelle fut la con<luitc 
de Tadmirablo providence de Dieu ? La vcVite 1c dira. 
Un paysan rcucontra Timothce qui fuyail el etait bou- 
loversejil lui dcinanda la cause de son einprcssemenl. 
[0] Cclui-ci raconlaco qui etait la virile, el son intcrlocu- 
tcurrayantcnlendu — il allaitdtnera la nocc et c'elail 
pour oux une coutume de passer toule la nuit dans de 
pa roil les rdunions — il Tannonva, en arrivant, aux con- 
vives. Ceux-ci d'un seul bond se levcrcnl tous eomme 
■it un signal convenu el* prcnant leur course, ils arri* 
veront Ires vitc et tomberent sur nous en poussant des 
oris; les soldals qui nous gardaicnl dctalcrcut presto- 
ment ctlesassailtants vinrcnl a nous qui ctions etendus 
sur dcs lits sans couverlures. [1] Jo cms moi aussi tout 
d'abord, Dieu Ic sail, que c'elaicnt dcs brigands qui 
ctaicnt venus pour lc vol et le pillage ; jc reslai sur ma 
couche, j'dlais couvert sculcmcnl d'un habit de lin, el. 
jo leur oirHslo resto de mes vc'lemenls qui claient pros 
de tnoi; mais eux m'ordonnaient do me lever el do 
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s$Uvat.[8] 'Kal tots ffuvel^ I9 * <S xap-TJjav , av&paYOv ^ £ *~ 
y.-vo; «jt<ov y,at txmtfuv art£yat xal ^5$ l£v, st $e gsu- 



A5VT21 Tt xpvj(jT&v epYasswOa'., tou$ a-aYOvta* jas fOaw. 
y.ai rjjv */.s?aAYjv «jto'j^ tyjv 4ja/;v «-ots[asCv ^fouv. Kal 



navtbiv YSV5{A€V0t, avfexaaav 7Cpb«;g(av. Kocy<o i>.lv Trapfjy.a 
sjxxuTbv u-tiov cV< to!}$2?c;, ot $s 3i*Xa5£vTs<; ^stpoiv y.*l 

ittifflv aopsvteq i|^Y*Y 0V » [^] 4i5*iXoXo$Oouv 5* |A0| 0! tou- 
t<»)v zxvtwv y.apTupsc, Pai's? 'I>«0<jts; Hfcps; IlaftXo;' oV 
y.a». 0~oXa66vT£$ [it ?opa2y ( v £i;/,Y a Y 0V T0 ^ woM/vfeu */.«'. 
Sviji Y^tAvf e~i£t$i<javTS$ a-? ( Y a Y ov ' M 
TaOta rcepl samoO 6 Awvfows'. 



MA' 



[J] 'O $' ajto; iv fciaroXjj t9J -npb; 'I'afrev, 'Avtio- 
•/lo)v lirfoxsirov, Twvy.*-« AsV.isv (AapTupr^avTwv ev 'AXc- 



ggvdptCx tov; «y<T)vx$ telkov btoptf tVv tpdicsv * 

« Or/, a^b to5 £*JiXty.oD w l 'j3Cft«YJ l, * T6 ^ * 3m»Y|a&$ wap* 
f,;j.Tv -JipJxTC, aXXa Y*p oXov hiwjth wpotiXaGsv, y.xl ?0a* 

g*S 6 y.«y.wv xfj %£)»et xatfor, |Aavtt<; xst 7:civjrfo, osTif 

fatfvtf ■?,•/, talvvpsv y.xl rt*ptopiAv}<jsv y.aO' ^«v tx ffX^Or, 

twv iOwov, et<; tvjv eTU/wpisv a-too Ssi-nSaijAOvfav avftppi- 
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decampcr au plus vite. [8] Alors, sachant pourquoi ils 
etaient la,jc lcssuppliaisa grandscris etleur demandais 
dc s'en aller, de nous laisscr et, s'ils voulaient faire 
quelquc chose demieux, j'cslimaisquo e'etaitde prevc- 
nir ccux qui m'emmenaicnt et de me couper la tele. 
Tandis que jc leur criais cela, comme le savent mes 
compagnons qui onteu leur part dans toutes ces choses, 
ils me firent lever dc force, lilt moi je me jetai a terro a 
la renvcrse, mais cux me prircnt par les mains, me 
lircrent par les pieds et me traincrent dehors. [9] Les 
tcmoins dc lout ccci, Caius, Fauslus, Pierre, Paul, me 
suivirent; ils me portercnl memc a bras et me fircnl 
soclirde la petite ville, puis, me faisanl monter a poll 
sur un fine, ils m'cmmencrcnl. » 

Voila cc que dit Denys dc lui-meme. 



CIIAP1TRE XLl 

[CKUX QUI I'UIIKXT MAIITYHISKS A AKKXANDltli: Mft.ME] 

■ 

Lc meme, dans sa letlrca Kabicn, evequc dWntioehe, 
raconle de cello manicre les combats des martyrs 
d'Alexandric sous Decc : 

« Ce no fut pas a partir dc l'cklit imperial que la 
persecution commenva chez nous, mais clle lc prcccda 
d'une annec culture. II le devanca, lc prophelc et Par- 
tisan des maux dc cctte ville qu'il elait, il soulcva 
et excila contre nous la foulc des pai'ens en Peii- 
llammaut pour son cullc des superstitions locales. [2j 
Auimcs par lui et ayant reeu toutc latitude pour 
l\juuvrc impic, ils considdraicnt que la religion, le cullc 
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x<5v daipovuv xatixvjv 0x^X«6ov, xo xaO' V)y.o)v <pjvav. [3] 
npwTov o5vttpsa$6xr,v, Mvjxpav©v£[Axxt, <7uvaprca<javxes xal 
xsXsucravxss a'Osa Xlyeiv J%.ata, ^yj tteiOfyevov, 50Xot$xe 
7;a(ovxs$ xb awji.a xai xaXapioic ojeaiv xb TtpsuwTcov x*l 

tou? G?0aX{AO'jg xsvxoQvxe$, oiYOcYOVTsg $t«; to wpoaairetov, 

■ 

xaxeXiOoo^Xvjaav. [4] ETxa Tctatvjv Yuvortxa, Kolviav xaXco* 
t/ivvjv, iVixb siSwXsCov aY«Y^ VT6 ?> ^viY xa C° v ^poaxuvetv 
aTtoaxpsfoyivvjv $1 y.at ^sXuttojaIviqv £X$^cravxe<;x<ii)vrceo*G>v 
Z.x K&vrfi xij? KsXetdg xaxa toO xpaylo<; XiOoaxpouou aupov- 
xs$ zpoaapaatreyivvjv to?<; puXigfot$ XCOocg f apa x*l y.a*xi- 
YoOvts?, Ircl xov auxbv aY*Y^ VTS ? xaxs'Xeusav x£t:ov. 
[S] « EfO' 5{i.d0ujAa5bv aravxe; wpjxvjaav kz\ xkq xwv 

iTcetaKsaivxes^YOv iuyXwvxs xai Si^pzaJJov, xa [J.h ti;m'»>- 
xepa xoW y.ety.vjXfo>v vwfiftjJLSvoi, x* $1 e&reX&xtpg xai 
o?a fa 5»Xii>v fasitttvxo, SuppwcxoOvxes xal xax*xaovx«$ 
Iv xat$ 45sr; tab aoXtpfoiv £«Xa>y.uta$ i;6Xso>; ffapefyov 
Osav. [G] 'EglxXivov S* xai uirave/wpovv ot &cX?ol xal x*,v 
apttaY'Jjv xwv u««py&vT6>v 6|a$(o>$ lxe(voi; off x«l I laOXo? 
ijxxpxup'/iuev, ;ast« */ap5$ wpo?e3£;avxo. [//<//;/*., x, 34]. 
Ka\ eOxold' et xi$, wX^v ei ^ «ow xt; sT$ ipffictfiw, |J.r/pi 
Ye Toitoo xov xtipiov ^pv^aaxo. 

[7] « 'AXXaxalxV'OaujjJfcauoxdcxYjv xoxercapOs'vdVttpe*- 
6$xiv 'ArcoXXwvCav SiaXaSovxe;, xou; piv o36vxa<; a'tfavxa; 
xoTtxovxes xa$ *iaY0v«$ *?v)Xow«v, rcupav b*e vfaavxe; icpb 
TfJ; rsXso); (fitoav r^efXouv xaxaxafoeiv, tt ja-J) auvftX^wvVj- 
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dcs demons consislait sculcmeni a nous metlre a morl. 
[3] lis se saisircnt done d'abord d'un vicillard nomme 
Metra et lui ordonncrent dc dire des paroles athecs : 
il refusa ; alors ils le frapperent a coups dc baton, etavee 
des roseaux poinlus ils lui pcrecrent 1c visage ainsi que 
les yeux, puis lis I'cmmenerent dans 1c faubourg et 1c 
lapidcrcnt. [4] Ensuile ils conduisirent unc femmc 
chrclienno, du nom de Quinta, vers lc temple des idoles 
ctla conlraignircnt d'adorcr ; elle se dctourna et mani- 
fosla son ddgout; ils la licrcnl alors par les pieds et !<i 
Iraincrcnt par loute la ville sur le rude pave el la meur- 
Irirent sur les pierres meuliercs, tout en Paccablant de 
coups dc fouel, puis ils la conduisirent au meme endroil 
que Metra et la lapidcrcnt. 

[5] « Kusuilc tous d'un connnun accord ils s'clanccnl 
vers les maisons des chrclicns rchacu n fait irruption chez 
les voisins qu'il connait ct les emmene, puis les vole cl 
les pille. Lesobjcls les plus precicux sont reserves ;ceux 
qui lesont moins, commc ceuxenbois, sont jctcs cl brA- 
\6s dans les rues et donnent I'aspcct d'une ville prise 
par dcs enncmis. [G] Les freres se derobaicnl ct s'en- 
fuyaient ; ils supporlaicnt avee joio qu'oti leur ravil 
leurs biens, commc ccux auxqucls Paul a rendu 
lemoignagc. lilt jc nc sais pas, sauf un poul-elre qui par 
ha sard est tombc*, s'il en est jusqu'a present qui aicnl 
rcnic lc Seigneur. 

[7] « Mais ils se saisircnt aussi d'ApoNonie, viergc Ires 
digue d'admiralion ct d'un grand Age ; ils lui fircnl 
tombcr toutes les dents en lui frappant les inAclioires. 
puis rlsconslruisircnt un buchcr dcvanl la ville cl l.i 
men a cercnt dc Vy jelcr vivantc si cllo nc prononeait 

Kusi'chk. — Hisloire eccl&siastif(ue t II. J 7 
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oitev otuT9T$ x« xifc «<je£s(a$ y.vjpt>Y[*.ax«. *H $s faoftapaixq* 



aaijivrj ?payi> y.at aveOsioa, at>vx6vo)$ ImfSijoev etc xb wUp, 
y.al ttaxaKS*?Xey.xai. [8] £eparc((dva xe xaraXa&vxec iff- ■, 
5-tov, cxXvjpaC; gxaavois odxtoaiuvot x«t rcavxa xa apOpa 
SiaxXaoavxs? , azb xoO u-sptoou ^pvjvfj xaxlppi^av. 

\jzq yjv, ou vtixxwp, o& jj.sO' 4j|A$*pav, ael xal xavxa'/cO rcav- 
tiov xe'/payoToiv * « et jayj x« $009 qpj xi$ avoy.vo(vj ^{j.axa» 
« xoOtov euOiw<; SsTv supeaOaC xe y.al ztyvrcpaoOai ». [9] Kat 
xauxa iwt ftoXu ji.lv xoOxov ^y.ixaosv xbv xps-ov, SiaSe^a- 
jj.£vy) SI xou$ aOX(ou$ V) <jxast$ xal xo\i\io; IjAf uXio$ xv)v 
y.otO 1 Vjjawv M\jMf,x<x Tcpb; aXXvjXoo; auioto gxpstj/ev, x«i 
afMy.pbv (asv TCp5<jav€7:v6Uff«|Aev, a<r/oX(av xo* ;:pb? fy/a? 
OujxoO Xa6ivTwv, eyOew; 81 -^ xfo ga«XsCa$ lxdvvj<; ?ijc 
euy.eve<7xe'pa<; VjjaCv imafoXv; 8u$yy € ^ t *<» xal ttoXOs 6 xvfc 
If* Vjji.5? a7i£iXy]<; 9660; av$xe(v*xo. 

[10] « Kai&y)X2l*2p?}vxb 7cp£oxocY|J.*,a!>xo ary # e§bv ixsCv© 
ctov xb zpsppvjOlv O-b xou y.up(cu Vjjxwv *«pa (Spayu xc 
foSspoixaxov, cfi;, si &mxov, oxavSaXfoat y,at x$ ? j$ IxXe- 
y.xoy; [Mattii., xxiv, 24; cf. xxiv, 8-10]. [HJ IIXyjv 

f avcorfpbw, ei jaIv amjvxwv ftStfof , ol $1 $Y)jAOffisyovxe{ 
tab xwv icp^tuv jfrwttf d ? ^ 6wb xo>v «(Af ' avxoC$ If e(X- 
y.svxo ' ivoii.aot( xe y.*Xdu"[Wvoi xat; av^wi? x*t avtepot^ 
Oysfrttf Trpsotfeaav, ei (/sv c!>xpu7me$x«l TptpovTC?, wowep 
cy Oyaovie?, iXX* auxol 04 para xal Qy&yw xct$ st^iXot^ 
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avec eux les formules (lel'impidte.Elles'en excusa brie- 
vement puis offrantson sacrifice elle s'dlanca vivement 
dans le feu et y fut consumee. [8] On arrcta encore 
Sdrapion chezlui ct on lui inftigcade cruelles tortures; 
on lui brisa loutes les jointures des membres el on lo 
prccipita dc la chambre haute la tele en avant. 

« II n'y avait ni route, ni rue, ni sentier qui nous fut 
accessible, de jour comme do nuit; sanscessccl parlout 
touscriaicnt : « Si quclqu'un ne chante pas les paroles 
« d'insulle, il faut qu'il soil aussit6l cmmcne et brule. » 
[9] Et ccs maux garddrcnt longtemps cetle sorle d'acuild ; 
puis la revolution vint cnsuitc pour ces hommcs 
mdchantsct une guerre civile fut cause qu'ils tournerent 
conlre oux-memcs la cruautc don I nous citons Tobjet. 
Nous respirAmes un pcu ; ils no prenaicnt plus 1c loisir 
de s'irriler con t re nous; mais bienlollc changemcnt do 
co regno [de Philippe] qui nous avait etc plus favo- 
rable fut annonce, et la crainte intense dc cc qui nous 
menacait planail sur nous. 

[10] « Et, en cllcl, Tddit exislail bien et il rcsscmblait 
presquea co qui a clepredit par Notre Seigneur, comme 
devant ctro rapidc ct Ires terrible, si bien que, s n il 
cut 616 possible, les dlus cux-mcmes eusscnt eld scan- 
daliscs. [11] D\*ulleurs tous furcnt frappds d'cpouvantc ; 
beaucoup ct des plus considerables sc preseutcrcntaus- 
sit6l ; ccux-ci cedaient a la crainte, ccux-la diaienl 
fonctionnaires et dtaicnt amends par leurs fonctions, 
les aulrcs dtaicnt enlraines par leur entourage ; appclds 
par leurnom, ils allaient aux sacrifices impursct impics. 
Los tins dtaicnt pales et trcmblants, non pas comme 
des gens qui devaientsacrifier, mais comme s'ils devaient 



260 LIVRE SIX1EME, XLI, 11-16 

• ■ • • 

ajxot? erci^spsffOai xai 5^Xou$ ji.lv etvai wpbg icavta fciXoug 
M^*PX 0VTa ?» xa * Z P°^ T ^ xsOvavott kal wpb^ xb Oitoftt' [12] , 

(£[j.sv9'. t$ OpaarJTYjTi tb jm}8! rcpiiepov Xpumavot yey " 
vavai, Tcspi cov Vj toy xupfou ~p6ppvj<jt$ aXvjOeaTaTV) or. 

3u9%6Xu{ (TwO^cviai [Mattii., xix, 23 ; Marc, x, 23 ; 
Luc, xviii, 24]. Tow $s Xom&v oX plv eteovTO tos/toi? 
ixictlpctC, o? $1 foevY^v* [13] o? 51 ifjXfexdvTO, xal TO'Jtwv 



cV jiiv dfypi $£j[awv y.«l f uXax?}<; /6>pi{ff3VTe$ , xai tiv«$ xal 
nXefova*; Vjyipa? xaOsipyOtVrss, el-a xal wplv ir.l 3txa- 
ffT^ptov IXOstv, l$o>(AojavTO, ot $s xal jtaaavots liriftjabv 

[14] « Ol £* crreppol xacl [/.axxpic. crtyXot toB xuptou 
y.paTOtiwOsVT**; 6-' a&wtf va\tf t $ tayup«s £va'jTO?< u(ai£w<; 



»!■/ , i » 



a;(av xal avaXoYdv $yva{i.iv -xal xapxepfav Xa66v?e£, Oau- 

;i.«»T$l Y £ Y^ miv *">fdO t?J$ gaatX €(•«<; pap-tups?' [!•)] <5v 
icpc&TOf *IouXtav&{, avOpo>-o? TrcSayps?, pr) crt9}va», jayj 
£x$feat$ova{i.*v3;, wv Wpst? $$o toT? flpouaiv a-jtbv ftpoa- 
*/j*/Or/ fiv 6ii.lv hspo$ «!»0u<; ^pvfaxTO, 6 $* £T$po;, Kpov(o>v 
£v£;i.an, iz(xXv;v 5* Itftvou?, xat a-itb; 6 zpsa^Tvj? 'IeuXta- 
vb; {(aoXoy^xvts; tbv y.ypiov, $ta ra-j'/j; t^ ic&Xsw;, 
jASYtir/j? o ! jty)$w$ fere, xapi^Xdi? iftoyouy.svstxaiji.S't^Mpot 
[i.xiTtY^ji.svsi, x(\oq foHvxoy Kepw.v/vy.lvw xeO o^pou 
ttxvto;, xafexaVav. [IG] ^TpaxtwTV)« ?e otito?^ azayo- 
jiivsi; icapaK&f xal toC; i$u6pf(9u0tv IvavTtuOti?, *x5svj- 
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cux-memes elre sacrifies et immoles aux idoles ; aussi 
etaient-ils assaillis par le rire moqueur du peuple nom- 
broux qui lcs entourail, et il etait dvidenl qu'ils 6taient 
laches pour tout, aussi bicn pour mourir que pour 
sacrifier. [12] Certains autres, cepeiidant, accouraienl 
aux autels d'une facon plus resolue et aflirmaicnt avec 
audace qu'ils n'avaient jamais etc chrctiens ; a leur 
sujet la prophetic du Sauvcur est Ires vraie : ils scronl 
diflicilemcnt sauvcs. Le rcsle, ou bien suivait le man- 

■ 

vais exemplc des uns et des autres, ou bien fuvail. 
[13] Certains ctaicnt arretes, el de ccux-ci les uns, 
apres avoir die jiisqu'aux fers et a la prison, quel- 
ques-uns meme apres y avoir dcmeure* plusieurs jours, 
abjuraicnt ensuitc avail I d'aller au tribunal ; les autres, 
apres avoir endure un certain temps les tortures, 
refusaient d'aller plus loin. 

[14] « Mais les robustes et saintes colonnes du Sei- 
gneur, forli flees par lui et puisaut dans la foi solide 
qu'ellcs avaient en elles, une dignilo, unc force et 
une puissance proportionnce, furcnt d'admirablcs 
tcmoins de son royaume. [12] Le premier dc ceux- 
ci Tut Julien; il etait goutleux, et no pouvait ni 
so tenir debout ni marcher ; il fut amenc avec deux 
homines qui le portaient ; Tun dc ccux-ci renin sur-lc- 
champ; mais l'mitre qui s'nppclail Chronion et avail Ic 
surnom d'Kunous confessa le Seigneur ainsi que Ic 
vicillard Julien. On les mil surdes chamcaux el on lcs 
promena en lcs foucllant par touto la ville qui, votis 
le savez, est tres grande; enfin ils furcnt brute's avec de 
la chaux vivc que tout le peuple repandait sur eux. 
[16] Un soldat les escortait taudis qu'oh lcs cmmennil 
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cavxwv Ixefvwv rcpoaa/Osls 6 <*v$ps«.6xax©$ bnkoy£yo$ xoO 
OeoiJ Bqrag x&v tw (xeyaXw icoX£|Mj> x&rcepfc x?j; eoore6s(ag 
apwxeteas, arcexy^Orj xvjv xe?aX^v. [17] Ka( xt$ 2xepe$, 
xb $a!v yivo^ A(6t>$, ttjv 8fc 7cpoa>)Yop(ocv apa **fc *"%v euXc- 
Yfov aXvjOfo Maxap [Matth., v, 10], rcpoTpoiuij$ «&x# 

uft<r/0ei$ ?<5v xaxaictyXexxai. 'Eic(|m%6? te ^ eT * «&xou$ xal 
'AX^av5po$ y.exa rcoXuv ov gpetvav $s<j{Ao>xai £p6vov, pup (a? 

* 

8i€V6yx6vts<; aXYY)8$va<; £u<jxi5pa<; ^.«<jtiy«;, acr6£arx<i> xal 
o&xoi BteyuOr^av. [18] Kal <jt>v auxoi<; YWfttxc? xlroapfis, 
v A|ji(Ab>vapt&v xe ayCa isapMvac, rcavu ftXovefxw? atuqv 
IkI rcXsCaxov xou SixotJtotJ (Saaavfoavxos, ate npcaitoyr,- 
vajiivtjv oxt |Avj§iv <5v ixeCvo? xcXstfot fOlY§ftai, aXvj- 
Oedaaa* x*)V IftOcYYeXfav, a^^/Ov^ ' a! 31 Xoncaf, ^ cep- 

* * 

voxgtvj ?:ps$60xt<; Mepxoopta xai yj icoXt>7rat<; p4v, ou'/ 
6*lp xbv xdptov $1 ayaTC^ax^ ti xixva AiovuaCa, xax- 
aiW)lvxo$ ci$ avvjvuxov 2xi 0a<yav(Ceiv xal Orcb Yuvafe- 
xwv *,xx*<jO»i xoO Vjy^vos, ato^po) xeOvaaiv, pvjx^xi 
ftaffdtvwy rofpav X«6ouaai* xa$ y*P uw ^p icaat&v V; wp6i>.*'/o; 
'Apptovapiov avs^SexT©. 

[19] « "Hpwv & xal 'Ax^Jjp xal 'latewpos AtYtkxtoi xal 
oov auxoff rcaiBaptov <!>$ rcevTexat$exa£xv)$ 6 Aiiaxopo$ itape- 
860yjGav' xai wpwxov xb petpdtxiov X^y^W ?« arcaxav <&$ 
C'jicotp«YWY« v * a ^ Pa*avo'.$ y.«Tav«Y"/.^civ cb$ «u£v&oxov 
rcetpwyivou, ouV IrcekOv) ovV el?«v 6 Aiiaxopb;' [20] x©6$ 
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et il s'opposail a ccux qui les insultaient ; ceux-ci sc 
mi rent a pousser des cris et le tres courageux guerrier 
de Dieu, Besas, fut conduit au tribunal ; apres s'etre 
distingue dans le grand combat de la religion, il eut la 
lete tranchee. [17] Un autre, de race libyenne, Makar 
[Bienheureux], dont le nom et la benediction elaient 
cgalcmcnt vrais, apres avoir subi de la part du juge une 
exhortation prolonged a renier sa foi, ii'ayant pas cle" 
amen6 a edder, fut brtile vivanl. Apres ceux-ci, fipi- 
inaquo et Alexandre qui elaient demeures longtemps 
enchaines, qui avaicnt souircrt millc douleurs, les 
peignes de fer et les fouets, furont cux aussi arrose's 
de cliaux vive. [18] Avec eux, il y eut encore qua Ire 
.femmes ainsi qu'Ammonarion, vierge sainte, a qui le 
jugc (it tres opinialrcmcnl subir des tortures (res pro- 
longces parce qu'elle avail declare a 1'avance qu'elle 
no dirait rien do cc qu'il lui ordonncrait ; elle rcalisa 
ce qu'elle avail promis et elle fut emmence a la morl. 
Heslaicnt Mcrcuria, d'uno Ires vdncrable vieillessc, 
et Dcnise, mere do beaucoup d'cnfanls, mais qui no les 
avail pas aimes plus que le Seigneur; le jugc cut 
honle de les tourmcntci' inutilement encore et d'etre 
vaincu par des femmes; elles moururcnt par le fer et 
n'curcnt plus a subir r^prcuve des tortures parce 
qu'Ammonarion, qui avail combatlu la premiere, les 
uvail endurces pour toules. 

[19j « Heron, Atcr et Isidore, egyptiens, et avec eux 
un jcunc enfant d'environ quin/.c ans, Dioscorc, furent 
livres. Le juge s'en prit d'abord a radolesccnt, comme 
h quclqu'un facilo a tromper par des paroles, et ais6 a 
conlraindro par des tortures, mais Dioscore ni n'obeit 
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il Xokccjc aYpwxaxa xaTa£^va$, lYxapxep^xvta^ 7rupl y,al 
tou-5'j; Bwxev. Tbv 3£ At&axopov eXXa{jt,ttpt>va{j.sv5v xs 
Bvjtf-oaCa y.al 79f WT«T« rcpb; xa$ l$faf icetSaet^ ctTcoxpivajAe- 

- « * 

vov 0au{Aaara$ ^apSjxev, 6:u*p0s<jiv yfoois et$ (Asxavoiav 
autcf 8taxr,v ^XixCavlttttmpgfv' xal vOv 6 0€©?5perc£axaT3$ 
ai»v Vjjj.iv iauv Atcsxopoc, ei<; jAaxpixspov xov aywva y.xV 
Siapxlaxspov p*(va? xcv aOXov. 

[21] « NsjAsaiwvS^Tt^, xxxetvo; AiYttaxtoc, iwxofgv- 
t^Ovj yiv c&; $yj <jyvotxo<; Xyjsx&v, arcoXucajAsvos 31 xatfxyjv 



vrapa x<7> Ixarovxap/w t-Jjv aXXoTptwiax*)-/ 3ta6oX^v, xaxa- 
;j.Y)vuOsl<; <5$ Xpicruavb? fjxsv 3ss;j.toTV}<; k%\ xbv ^you[asvov* 
J 3* a3tx<oxaxo$ 3i*Xaf<; auxov v) xou? Xv;$x*$ xaC^xe ftaaa- 
voi$ xat xaT$ \)£<jxi%w Xu^.vjvaj/svo?, jAsxa$u xwv Xyjcx&v 
xaxi?Xs!;ev xtpjOlvxa x$v jxaxapiov xrf> xoD XptaxoB rcapa- 

[22] « 'AOpiov 3i xi <7Uvx»Yt A * Grpatu.mx6v, "Aja^wv y.al 
Z/,vo>v xal UxoXsjAotto; xal 'Iyy* v *JS **$ <Juv aj?oi<; rcp**- 
frkvjs 0so^iXoc, efoi^xeiiav «po xoO Sixasxvjpteu* xptv ( o- 
\iivo\i 3t{ xtvog <I>; Xpwxtavsu y.al zpb; apvvjaiv -jj^nj jiattov- 
x$s, s-pfevxo ofoot ttaps<mjx$xs<;, y.al xsi; xs rcpsaoWoi$ 
Ivt'vsuov y.al xa; */sTpa$ avlxeivov xal<7uv*r/vj{J.aT(£ov?o xct$ 
G6>jAa<nv. [23] 'Ei;wTpo^}<; ^Iwavnov wpb$ ayxevs Y evo l*-" 
v>j;, icpCv xiva; arrow a'XXtb? XaSsVOai, ?0*3avxe$ Ircl xb 
3a0pov avi$pa«Aov, etvat Xpwxiavol XffGVTSs, &- T £ y Te 

•^Yeyiva xal xs**; auv£$pou; Ijj-f £6ou$ yevfoOgi, xal xov>$ 
jj.Iv y.ptvciAlvsu^ suOapusGiaTOu; 1^* ol^ rccfeovxat, fa(vsaOai, 
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ni ne e6da. [20] Le magistrat fit dechircr les autrc's 
d'une fa?on Ires sauvagc el, conime ils resistaicnl, 
il les livra cux aussi au feu. Quanta Dioscore, qui avail 
brille en public, et qui avait re pond u tres sagement aux 
questions faitcs en parliculicr, le juge elonnc 1c laissa 
allcr, disant qu'il lui accordail un dclai pour se repen- 
lir a cause dc son Age. Mainlcnanl encore cet enfant 
tres digue de Dicu, Dioscore, est avec nous; il attend 
une lutto plus prolonged et un combat plus complct. 

[21] « Un certain Nemesion, lui aussi egyptien, fill 
denoned commc habitant avec des brigands; s'clant 
juslifie de cello cajomnic tres clrange dcvanl le centu- 
rion, il fut accuse commc chrclien et vinl enchaine 
devant le gouvcrncur; le juge Ires injustc lui fit in- 
iliger en tortures et en llagellntions le double de cellos 
adminislrdcs aux voleurs, puis il ordonna dc le brulcr 
au milieu d'eux, honoranl cc bienhcurcux de cello rcs- 
scmblancc avec le Christ. 

[22] « Mais tout© une cscouadc dc soldals : Amnion, 
Zdnon, Ptolcnuie et Ingcnes, el avec eux le vicillard 
Thcophile, se lenaieut debout dcvanl le tribunal. On 
jugcail commc chreiicn quclqu'un qui iuclinait 
deja au reniement : ccux-lu, qui claicnl auprcs de 
lui, grinvaient les dents, faisaiont des signcs avec 
la tele, toudaicnt les mains, gcsticulaicnl par lout 
leur corps. [23] Tout le mondeso tournede leur e6le\ 
mais avant qu'on cut saisi aucun d'euv ils prennenl 
les devanls, courcnl et montcut sur le tribunal en 
disant, qu'ils soul Chretiens; le gouverneur el ses 
asscsscurs soul saisis dc crainle ; coux qui elaicnt 
juge*s paraissaicnl tout a fait remplis dc courage 
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xouq 84 $ty,a£ovxa$ a7iro$£iXwcv . Kai oftxoi \).lv 4x, oY/.«gxV)- 
pfo>v svswojATCeuaav y,al ^YaXXiacavro x?) y.apxop(a, Opioqi.- 
fefovxo? avxsu; Iv855«*« «3 OsoO [// Cor.^ll, 14]. 



MB' 



[1] « "AXXot $4 rcXfiCcxoi xaxa tc6Xsi$ x*l x<oy.a; G-b xoW 
iOvwv §iej77aa0vjaav, wv 4vb$ ftgpa&etYpiaxoc Ivtxev 4ftt|Avij- 
ffOv^ao [/«'.. 'lay up (to v 4rceTp6rceu£v xivi x&v ap*/6vxwv ^ 

vovti6pt££v, 4y.tjivovxa 7cpo£ttv)Xay.t?£v, uftaxajAe'vou, £<mvj- 



p(av jfiiytoviv Xa6wv $».« x&v 4vx4pwv y.al xwv awXay'/vov 
StbVaa?, ftne'y.xeivev. 

[2] « T( dsf Xeysiv xb rcXfjOof t<5v cv 4pY)y.(at<; xal opscriv 

-Xavr/iivTwv, 6*b Xij^otS y.al 8tyvj$ y.ai y.puou; y.al vtao>v 
y.ai Xr 4 ax&v y.ai Qqpfoov 8is<pO«p|A£vo>v ; wv ot itepiYevoiAsvoi 
Tffc ixefvtuv slatv IxXoy*)? xal v(y,yj$ pdtpxups?, Sv 5* y.al 
TOt>to)v et^ 5^Xw3iv e'pyov rcapaO-fao^at. [3] Xaip^.wv, fjv 
67C£pY^pw; xifc NeCXou xaXouyivv)? wo'Xsos 47t(ay.3iro;. 05- 
to? £».$ Tb 'Ap&cov 2po$ x\t.x xi) <7uja6(o) iauxoO fOYwv, ouy. 
IftaveX^XuOev* oy$£ £$uv/,Ovj«jav t$e(v o&x&t, y.«(xoi rcoXXa 
3isp£uvr^«tA«vot, of afeX? ot otix£ auxouf olhe xa <jwji.«xa» 
[4] IIoXXol £4 ot y.ax' aoxb xb 'Apa&xov Spo<; 4$av$pa- 
i:ob\aOi'vx€$ Orcb P«p6apwv Sapay.Yjvfiv' wv ot yiv |a4X($ 

* 

4*1 xoXXoYf ^p^crtv 4Xuxpt>)0vj<jav, ot 34 ^fypt vOv ©&W- 
wo). Ka\ xasixa Sisl-sjXOov ©0 [Aaxvjv, a8eX?i t aXX* ?va cl$fl$ 
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ct cldcidds aux suppliccs qu'ils devaient endurer, 
tandis que coux qui jugeaient avaient peur. Ceux- 
la sorlirent solcnnellcment des tribunaux et ils cxul- 
taient dc leur Umoignage ; Dieu le3 faisait gloricu- 
sement triompher. 



GIIAP1TRB XLII 

[jJES AUTRKS DONT DENVS FAIT MENTION] 

« Beaueoup d'aulrcs, dans les villes et lcs bourgs, 

furcnl dechircs par les pa'iens : j\sn citerai un pour 

exemple. Ischyrion administrait lo bien d'un des magis- 

Irats moYcnnanl salaire : le patron lui ordonnc dc 

sacrificr, cclui-ci refuse; on 1'insulle, il persevere; on 

Foutrago ot, commc il rcsislait, on prend un grand 

baton, on le lui cnfoncc dans le ventre et lcs cntrailles 
el on le luc. 

[2] « Que dire do la multitude dc coux qui crraient 
dans les deserts et les montagncs, pcrissant dc faim, 
de soif, do froid, de maladie, par lcs brigands ct lcs 
betes fdroces ? Geux qui out survecu sont lcs lemoins 
do leur Election ct dc leur vicloirc ; je citerai un fait 
pour monlrer ce que j avance. [3] Cberemon clait ties 
vieux ot eveque de la villc appclec Nil ; il s'est en- 
fui vers la montagno dVVrabic avee la compagno dc sa 
vie ; il n'est pas rovenu et jamais les frcres, quoiqu'ils 
aient beau coup cherchd, n'onl pu voir ni eux, ni leurs 
cadavres. [i] Beaucoup, dans ccttc memo montagno 
d'Arabie, onldte red u its en esclavage par des barbares 
Sarrasins; on a dclivrc les uns a grand'peinc, avee beau- 
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$7x Yak t,Xfx& Sstva icap* i t \Kh auve6V cov ot jaSXXov 7 
pgfAivsi'irXsfev-x 5v eidsCtVt » 

[•J] EfxaTOUTOi^ izt^ipsi peta {Jpa/»* X£y w 7 ' « Auioi 
toCvov stQsfot {J.ipTups? i^p* ^;mv, ci vfev x«5 XpisioO Ttap- 
s$pct xal tS}g 3»aiXe(«$ afao& /.oivmvcI y.ocl pfec/et rfc 
y.p(<j»o>; «jtoO xxl wv^ixg^ovce? autw [/lyjoc. , xx, 4; cf. 
7 Co;*., vi, 2j, twv 7uapa:tszT(i)*/.5TO)v «o*sX?g>v tivb; uttsu- 
Oivsu; toT; twv Qwtdv rf/.X^ixajiv ysv9^vou$ TupcasXx- 
2svto, y.*l tyjv izKJTpj^v xal (Asxavoiav ixutgW to*6vxs<; 

* 

cV/.t/,v Ts '(sviaQui ©\>v2<A$'vr,v xfi> y.vj gouXcpivw xgOdXov 

70V fjZVATOV TOO «[A«pT(i)XoO W? T7JV |AST«V012V $OXlJJ.A- 

aavT€<;[cf. Ez., xvin, 23 ; xxiii, 11;// Pierre, hi, 9], 
*W£$i5avTO xak auv'4Y*Y^ v y,a * covcor/jaav /at Tcposeu/wv 
a&ToCf y.a? IjTiaVeuv exoivowjaav. [0] T{ cuv ■ftjACv, SSiX- 

oo(, wspi toutwv 9U(j£ouXeue-e : T( yjjmv zpay.TcOv ; <ju|a«{oq 



< « 



901 y.at o[aoyvo>Iaovs£ autof? xaiaaTMiuv y.»i tyjv xpiciv 
«vtwv y.ai tvjv */«piv 9vX«5o>[asv y.oti toi<; £Xer,Osfotv Otc' 
jcjtwv •/pr l <7TeuaG>j;.s0a, vj tijv xpfoiv ocvtmv aoY/.ov ttoivjo-w- 
j«0a y.ai SoxtpaaT-ac autou; tSJ; i/.eCvwv yvw^? Iewt^- 
<j(o[Mv y.ai r/jv -/pyjoroTYjTa Xtttffc<i>[j.ev xal tyjv T«<;tv otva- 



i 



MP' 



TotSxa 8' er/.OTw? 6 Amtiaws ?:apaT£OetT«t, tov Tsepi 
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coup d'argonl, et lcs autros, pas oncorojusqu'ft main te- 
nant. Kt coci, je no to lo raconto pas nans raison, 6 
frere, niais afin quo tu voics quels inalheurs nous sont 
arrives el combion ils furent grands. Goux qui on ont 
fail Tcprcuvo on savent bion d'autres. » 

[2] Puis a cola, ilajouto pcu aprcs cos paroles : « Ainsi 
done cos divins martyrs qui etaionl parmi nous, qui 
sont inaintonant lcs assesscurs du Christ, partagent sa 
royaule, jugonl avee lui et prononceul avee lui la 
sentence ; ils ont pris sous lour protection quclques- 
u ns do nos fro res lorn bo's qui dtniont respon sables 
du grief d'avoir sacrifle. Ils ont vu icur re lour et lour 
penitence et ils ont eslime' qu'cllo pouvait ctro agrc*cc 
par colui qui no vout pasd'uno facon absoluc la mort du 
pechour niais son repentir ; ils los onl rccus, lcs ont 
assembles, lcs ont rdunis et ont partagd avee eux lours 

pridres ol lours ropas. [6] Quo nous conseillez-vous, 
frferes, a leur sujet ? Quo devons-nous faire ? Scrons- 
noiis d'accord avee eux et de memo avis, el respec- 
terons-nous lour jugement et la grace qu'ils ont faite ; 
a regard do ceuxquiont oblonu d'eux misdricordc, 
nous conduirons-nous en honnclcs gens ou bion licn- 
drons-nous la decision prise par los martyrs comnie 
injuste ct nous prescnlcrons-nous coinnie les con- 
sours de leur jugement? Regretterons-nous leur bonte 
d'Ame et boulcverserons-nous l'ordro qu'ils ont etabli?» 

CIIAPITRK XUII 

[novat, SOX genre db vib et son iieresib] 

* 
■►■ ■ ■ 

Voila ce qu'elablil a b'on droit Denys, dans Ie 
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xtov I<;vj$0$vv}x6xo>v x«xa xbv xoO $«i>y^oO xaipbv avaxwtov 
a6y«v. [I] 'Kxei^icep x$ xata xooxtov <xpO$l<; fonpyj^avCa 
No$uaxo$, xift 'PwfAafov e>.xXYj$(a<; TCp$?6?5xepo;, w; p)- 
xeV ©\isvj; a'Jiof; awxyjpia; IX:r($o$ [).r t ? ei wavxa xa cif 
iTTwxpc^yjv yv/j^Cxv xal xaOapav £*qj.oX6YW iicixsXoUv, 
i$fag a!psa*(i>; twv xaxa Xcyw^oO ?u?(<o<nv KaOapou? Sao- 
ioy; afto^Yjvxvxwv ap*/vjY^? xaOfoxaxat. 

[2] 'E?' w auvsSov [ivfavrfi km 'Pwjmjs ffi>Y x P 0Ty r 
OsCav;<; s^xovxa plv xbv aptOjJibv £Ki9x6ft<»>v, kXsi&vmv $' git 
jaSXXov 7cpsa$t>T*po)V xe /.at dtax6v«>v, iBfug xe xaxa xa$ 
Xoiza; taccp^faf t&v xaxa y.wpav tcoija$vo>v wept tow wpa- 
xtiouSix^xe^a^vtdv, §5Yf.«^aptVTaTaixoi$ Tcaciv, xbv {/.Iv 
Noouixov apa xoC$ <juv owtm auvexapOetotv xou$ xe wveo- 
osxeiv xi) {j.td«$eXf e.i xal arcavOpw^oxaxyj y v< ^I j -Ti f*v5pb? 
xpoatpouyivou; ev aXXoxpiotf x>J<; sxxXvj?ia; ^Y^toOai, T0 ^$ 
$s xfj (jujA^opa TiepixeTtxcoxoxa; x&v o&sXf&v laaOai xal 
Ospairevsiv xof$ xvfc (Asxavota$ ?«p[j.axot$. 

[3] v IIX0$v $' ovvei;r < ;j.a<;s7:isx$XalKopvvjX(ou 'Pcopatav 
ixtr/.i-ou Tcpbi; xbv xifo 'Avxir/£o>v exxX>j$Ca$ <I>a6iov, 
$yjXou<jai xa rcepl x9J$ 'PttpkafcAv crov^fcu xal xa S6!;avxa 
xc*$ xaxa xyjv 'IxaXlav xal 'Af pixvjv xal xa$ avxcOt */o>pa$, 
xal aXXai rcaXiv, 'PwjAatxfl f tovfl (juvxexaYi^vat, Kwtpta- 
vou xal xt7>v apt* ayxo> xaxa xyjv 'Afpixvjv, Z\ wv xb xal 
auxov; ffovsoSoxeiv xw $eCv xuyx* V61V isixpvpia^ xou$ icsicei- 



paayivou? Ivs^aCvcxo xal xw */p^Jvai sjXoyw? x?}<; xaOo- 
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fhscours qu'il fit concernant coux qui onl faibli lors do 
la persecution. Alors Novat, prctro do I'cgliso do 
Romo, dtnit, on co qui lcs rcgardait, anerd dans 
I'orguoil et il cnseignait qu'il n'elnil plus pouroux d'espoir 
do salut, pas memo s'ils faisaicnl tout pour \m relour 
sincere ct uno confession pure. I) s'clablit chef do son 
h6r6sio dont lcs partisans s'appellcnt dans l'orgueil dc 
lour raison Catharos [lespurs], 

[2] A son sujet, un Ires grand concile fut convoquca 
Rome; il se composaitdo six cents dvequcs et d'unbicn 
plus grand nombre do prctres ct dc diacres; dans 1e 
resle des provinces, lcs pasteurs de chaquc conlree cxa- 
mincrcnt en parliculior ce qu'il y avait a faire, puis un 
decret futetabli par tous. Novat, ainsiquc tousceux qui 
s'etaient levds avee luietceux qui ddcidaient de donner 
leur assentiment a la doctiinc antifraternelle et inhu- 
maine de cet homme, etaicnt reputes parmi les gens 
ctrangers a l'Hglise; quant a ceux des freres qui etaicnt 
tomb6s dans le malhcur, il y avait a les soigncr el a 
les gu6rir par les remedes de la penitence. 

[3] 11 est venu jusqu'a nous des leltres de Gorneille, 
6veque des Romains, a Fabius, 6veque de I'dglisc d'An- 
lioche ; ©lies racontent ce qui conccrnc le concile de 
Rome ct ce qui a 615 decide par les dveques d'ltalie, 
d'Afri'iue ct des pays qui s'y trouvent. 11 y a encore, 
dcrites en languc latino, d'autres leltres de Cypricn et 
do ccux qui se trouvaient aupres de lui en Afrique : 
il y est declare qu'eux aussi sont de Tavis qu'il faut 
que ceux que ont 6t& 6prouv6s, trouvent des secours 
et qu'on doit a juste titre bannir de I'cgliso calho- 
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Xwtffc 4xxXyjg(*$ 4xxy}pvxtov wciY5<T«ffO*i t&v ty}$ afp&jew? 
apy.vjY'o'' i?£vt&€ ts 6jA3iw; tgv; 9uvarcaYO{jivou; airo. [1] 



'IV ..» 



Voiteoe.q dfXXi] t«$ I-io-toXyj wvvjrc-ro too KopvqXCou TTSpt 
wv xata tyjv ayvo$ov apso-iviwv xa\ iriXtv Mp* rcepi x«v 
x«xa Noovaxov npr/Osvicov ' oeo* yj$ xal plpq itapsOtaOai 
ovSlv «v xwXvoi, oTTw; eiSetev xa xotx 1 ocjtov oi xfl$s Ivxuy- 

[«*>] Tbv 5yj o3v «I»a6tov avaStSoWov 6rcot6; xi$ o Ncoua- 
xo$ Yrpvsi tbv xpdwov, auxa 3vj xa3xa Ypa^st 5 KopvvJXios* 
« "Iva o*s yvw; '<hi rcpfaaXai bpvfb\MVQ$ ty}$ ircwxoitvfc c 
Oauy.aatos o5xo$ x*l xpv-xwv fty aixw tyjv xporeTy) latixyjv 



aVxoO fcciOupfav IXavOav-v, i?? r/.aX0 (Jlja set t Tift aixoD «tco— 
voCxf tw x«x' «P7*« svv a&XM toO; e|j.oXoyY)xa; l$xiJ** Vftt 
ypci'>;A5v5?, etasiv gouXojAai. [6] Ma£i;/.o$ i:pso6:5xcpo$ tfiv 
T*p. yjsmv xai OipGavo;, $1$ xyjv I; 6y.oXoYt'a; $o£av «p(- 
styjv y.apTCbwajJLSVSt, 2i3£visf is xai KeXepTvos, avyjp o<; 
irasa; £aaavou; ova xbv xo9 OsoO sXsov xapxeptxwTaTa 

* 

o'.svlyy.a; xai xj Jwjavj Tift avtou icinstii; to obOevi? xfft 
o-ap/.o; s-ippoWa;, xaxaxpxxo; vsvixyjxsv xbv aVTt/*({JUvov, 
oyxot 5yj ouv o! avo\os; xaxavo^aayxif aVrbv xai xaxa^oipa- 
o-ayxs? tyjv sv a!»T(T) Kayoupytav x* xai zaXi^oXCav xa$ xe 
i~icpy/a; xai xa$ '}su$oXoyia$ xai tyjv axotvuvvjo-iav auxoS 
•/.at XuxootXfov, ezavfjXOov N et^ tyjv syfav IxxXqwgy, xai 
ascavxa avxov xa xs'/vaoyaTa xai TrovYjpe-JiAaxa, a Ix wo)- 

• • 

XoS e/wv sv lauTO) uiteffxlXXexo , Trapovxwv ixavwv xoOxo 
jaw Irtaxoruv xoOxo $1 ;rps?€ox£p(i>v y.a; Xxixfiiv av&p&v 
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liquo le chef do l'hcrdsio ct parcillement tons ceux 
qui out etc cnlrainds par I1.11. [4] A cos lcltres, osl 
jointc unc autre do Gorncille surce qu'il a phi au con- 
cile de decider, et unc on core, concernanl ce qui avail 
did fail con I re Novat ; rien n'empeche d'en ciler aussi 
uno partie afin que ceux qui la liront ici saehent cc 
qui le concerne. 



[5] Corneille renseigne done Fabius sup cc qu'csl la 
conduite de Novat; il lui ccril ceci : « Afin que tu 
sachesque depuis tres tongtemps eel 61 range personnagc 
dcsirail l'dpiscopal, qu'il cachait en lui I'ardente ambi- 
tion de l'oblenir sans qu'on s'en apercul, el que pour 
voilcr sa demencc, des le ddbul, il avail autour de 
lui des confesscurs, je vcuxparler. [f>] Maxiine, pre I re 
de noire eglise, ct Urbain, qui out moissonnc deux fois 
la noble gloire do la confession, ainsi que Sidoinc el 
C6le*rinus, qui a surmonld loutes les tortures grace a la 
Ires puissanlc miscricordc de Dieu, qui a par Tcncr^ie 
de sa foi forlifie* la faiblesse de la chair el vaincu 
I'adversaire par la force, ces homines done out observe 
Novat, ils onl prissur le fait la me'ehancele qui clailen 
lui, ainsi quo sa duplicilc, ses parjures, ses mensonges, 
son temperament insociable, son amilie de loup ; ils 
sonl rovenus dans la Sainte figlisc el ils out ddvoile 
loutes ses machinations et ses mefails qui existaienl 
depuis longtemps et qu'il cachait en lui-memc ; ils out 
fait cette. declaration, en presence d'un assez grand 
liombrc ou d'dveques bu de pretres et d'une foule 

Euskhb. — Histoire ecctcsiaslique % II. IB 
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tt«[Ai:6XX(0V, l5'^YY S ^ av > G*o3up$JWVOlX*l |A€X3tYlVW&y.0VX«; 

I? ' o!<; rcswO^vxs; tw SsXspw x«« xax$/,0ei O/jpty rcpb; ftXCyov 
•/p:vov xij; 1xxXy}<ji«; aireXeCf Ovj<j«v. » 

[7] Eixa jAexa Ppa/ia yr t <s(r « 'A^/avov ©?vjv, ayot- 



rcvjxs aSsXfi, xpozfjV xxt iAsxa£oXr,v h (Spr/sf xatpw eOsaja- 
jasO* ez 1 aixoS YeY*vvj(jivvjv. 'O yap xct X«[Arcpsxa.xo; xal cV 

Opy,6>V ?s6$p6>V XtVMV TClJXOV(ASVO? TO {*/,&' '6X<t>$ eittTOOTtfjc; 

cp'YSjOat, ai?v($«v tafoxoTtsf coazsp 4x |A«YY* vcy * lv ^» 
€».;x© pfoov £*?sl; «va?a£vsxoci. [8] 05x©$ y*P TCl * &©7|A«- 
Tttmjf , 6 xSj5 exxXYjanacxix-fc ezt<JT/,{A/js v-epje©7cwxfo t 6ttvj- 
vCx* rcap»<nua3<h£ xe x»l 6?apita£siv xyjv \>.r, SoOeTaav aiiw 
avwOsv sttw/.okyjv Ixr/sCpsi, 8oo eaoxwxoivowoys, «-6yvm- 
xsxa; x?|s lauxwv awxvjptas, ercsX^axo, w; av ei; $pT/6 
xt yips; y,«: eXa*/i<jxov xSfc 'IxaXCa* «7us$xsiXr, xixetOsv 
kw/Sxw; xps($, avOpcWou; aYP5(y.ci>; xat arXoysxdcxou;, 
TvXajT^J x-.vt £-i*/eipfa$i Icjarcaxyjcrr,, 2ia6s6atovjAsvo$ xai Sua- 

» 

^upt^6j>.evs«; £e?v ayxcus sv xa/si 7:ap«Y£vf sOai e!$ 'Pwjr/jv, 

£xlpCi; Irtjy.CTTSlC X2 } . «!>T<OV |.».«<7lXeU3VX6>V §t»XuOfJ' [9] 

oO; ^apaY€vo[J.£voa;, axs $r„ <I>; I^Ovjjasv Xsyovts?, «vOp«- 
ircuc a^XouaTipsu; sepi xa$ xo>v KSVYjprTw (Avj/ava.; xs 



xau pxoioupYix^, at>YxXe'.aOe*vxa$ u~i xivo>v 6|ac(o>v xjx<j> 
xstapaY^iVwv avOpwxwv , wpa ©Y/.axr n (AsOuxovxa; xa? 
xp$u~*X«vxa; , y.$xa 0(«f tqv«y>w^ stxovixflxivt xal |/axa(a 
^eipeziOsafa iirwxozijv a!»x<f) ScOvat, -^vevsSp* xas icavcup- 
Y^c, jay) eziSaXXooaav ayxw, exeY/.sC* [10 J 1$ f5v si; yex' 
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do InVcs; ils g^missaionl ot rogroUaicnt d'avoir suivi 
co monstro astucicux et mauvais, et do s'6lre s6par<5s 
\u instant do l'Kgliso. » 

[7] Kt pcu aprds il dil : « Kn peu do temps, cher frcre, 

quelle inconecvablc transformation et quel changement 

"nous avons vu so fairc cnlui. Car cet hommc tres dis- 

tingu6 avail persuade par des scrmcnls terriblcs, qu'il 
nc desirait absolumcnt pas l'cpiscopat ; or lout cl'un 
coup, il parait dvequo commo s'il cut <5te laned an 
milieu do nous par un mangoneau. [8] Gar ce dogma- 
tisour, co protecteur do la science eccle'siaslique, 
lorsqu'il entroprit d'arrachor et d'exlorquer l'cpiscopat 
qui no lui dtail pas clonne d'en haul, cboisit deux do 
ses associds qui avaicnl rcnoncd a lour salut et les 
onvoya dans uno petite local ile insignifiantc do 1'Ila- 
lio et la il trompa trois eveques, homines rustiques et 
Ires simples, par uno argumentation pre pa roe ; il fit 
affirmer, en insistani avec force, qu'il fallail qu'ils 
vinssent promptement b Home, afin quo loule celte 
dissension qui oxistait, fill tcrmince avec les aulres 
dveques et par leur arbitrage. [9] lis arrivcrent, ces 
hommes, ainsi que nous venous de le dire, Irop 
simples pour les artifices ot les ruses de ces mediants ; 
ils furent enfermds par ccrtaines gens semblables a lui 
qu'il avail incites a cola et a la dixidmc heurc, alors 
qu'ils etaienl enivres el alourdis par la boisson, il les 
conlraignit de force a lui donner l'cpiscopat, par un 
vain simulacrc d'imposition des mains; cet episcopal il 
le rcvendique par ruse el par fourbcrie, il no lui appar- 
ticnt pas. [10] Peu aprds, Pun des dveques est revenu a 
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o\) iwXu sVavfjXOsv s(<; tvjv ey.y.Xvj<j(av, a:too*t>po[ASVo$ y.%1 
l5oy.oXoYoty.svo; *b sxutou ij^pr/jiAa, cl> xoti Ikoiv«vyjo«|mv 
X«iV.<?>, uTflp a'JToy $svjOlvxo; rcavTb; toO ftapovio; XaoO* 

y,*i twv Xoittwv 8s £7iij/07:o)v Sia$6/ou; si; too; totto'j;, 
*v ot; faav, */stpOTOv^aavTS? a~e<jTxXy.ajAsv. 

[I I ] « 'O i/oY/.vjTr,; o5v to*} sjocyysXCoj or/, vj-foTaTO sva ' 

sTrb/oTtov $*Cv slvatev y.aOoXr/.fj r/.xXyjjCa, Iv fjor/. vjyv6si, 

wffif yip; ^psoSuTipot); slvxt Tejoapaxovxa s$, o\a/.6vou; 



S7:xa, 0~o5i«y.ovou; st:t3, or/oXoiiOoo; $t>o seal Tsooapaxovxa, 
*5op*/.'.7T«; Si y,xt av«Y % 'W7Tx; a;/» rcuXtopoC; Stfo y.al tcsvtyj- 
y.ovia, X^P*S <™ v 0Xi6o[Asvoi$ uiusp t«$ %iX(ac TrsvTaxoote;, 
oj; Travta; Vj to3 Ssotcotou yapi; '/.«t ^tXavOpwrta $i«- 
TplfSi* f 12] 5v o!»5s toaouxo ^XijOos */.«». oiItok hxy-/.xTov 
ev t?) s/.y.Xvjau, &« -fj; toO Osou ^povoia; tcXo-joio; is ta\ 
tcXvjOumv apiO^b; y.sta [>.syi"Jtoj y.ai avaptO^xou Xao3, 
ouzo tv}; TOtochvj; i^0YV6)jsw; ts xat «~«Yops^so); Ivsips- 
•Jev ts y.at avsy.aXij^TO si; tvjv iy.y.Xv; aiav. » 

[13] Kat auOt; (asO* sxspa toutoi; zpo<j-(Oyjoiv Tauto** 
« <btpt oV,, 4<;vJ; $fao>jAsv tcsiv Ipyotf y) u'aiv TroXttsCai; 
TsOvXppvjy.w; avTSTtotYjOv) ivj; s*ir/.or?5;. *Apa y £ &* to |§ 
*PZ*J$ £V X S sxy.XvjoiJc avsoTpa^O*'. y.xi tcoXXov; ayoy/oiq 
ui.sp arc?}; ^YovfeOar/ai - v JWv&Jvoi; roXXoi; ts y.al jasy«- 
Xot; svs/.a t>5; Osoo*6s(a; ysYOvivai ; aXX' or/. s>W [14J 
o> y* af-op^tj toO irwisyaai ys'yovsv 6 aaTava;, ^oirfaxf st; 



anov y.ai oi/.vjaa; ev a!»tw */povov Uavov* o; j3;y}0oJjAsvo; 



incb twv szopxwroW vocrw wepwtsawv ^aXs-fl *** ai:oOa- 
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l'Kgliso,' so lamcnlanl ol confessanl sa faulo ; nous 
Tavons memo rc^u a la communion tics laYcs : loul le 
peuplo present intorcddailpour lui; aux aulrcs dvequcs 
nous lour avons ordonno tics successeurs ct nous les 
avons envoyes aux licux on ils ctaicnt. 

[II] « Go vengcur do rKvnngile ne sail-il done pas 
qu'il ftuil qu'il n'yait qu'unscul eveqiicdansunccglise 
calholiquc?Or il n'ignore pas que dans celle-ci — com- 
ment rignorcrait-il ?— il y a quaranlc-six pre! res, sept 
di acres, scplsous-diacrcs, quarantc-dcux acolytes, cin- 
quante-deux exorcistes, lectcurs ct portiers, plus dc 
quin/.e cents veuves ct indigents, et la grace el lacha- 
ritc du Maitrc les nourrit tons. [12] Ni cetlc multitude 
si grandc el si ncccssairc dans 1'ftgliso, ni 1c nombrc do 
coux qui, grace a la providence do Dieu, sont riches el 
pourvus do biens, non plus aussi qu'un peuplc Ires 
grand ct innombrablc, rien ne I'a dclournc cl'iiiic 
semblablc ddscspe>anee et defaillance, ni no I'a rappelc 
dans rKglisc. » 

[13] Et de nouvcau, un pcu plus loin il ajoule ceci : 
« Mainlenanl disons par quellcs ceuvres et quel genre 
de vie il a ieu la hardicssc de pretendrc a Tdpiscopat. 
Kst-cc pour avoir depuis le commencement v«5cu dans 
PKglisc ct avoir soulcnu pour celle-ci des lutlcs nom- 
brcuscs et avoir etc en de nombrcux et grands dangers 
a cause de la religion? mais cela n'est pas. [14] Le prin- 
cipe dp sa croyanco est Satan qui est venu en lui el y 
a habile un temps assez long ; il a etc secouru par les 
exorcistes, il est tombd dans uno dure maladie el pen- 
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vttoOai ocrsv cv>$*ro) vd|At(i[Aevo$, iv aixfl xf ( xX(vr n $5 
Imitoi rceptjroOwg 2X«6iv, s? Y e Xrt My«v xbv xowOxov 
e'lXi^eva'.' [15] oO ja-Jjv oi$i tow Xoi-wv Ixu/sv, bwyvym 
xyjv v4sov, wv 5jpyj {asx*X«{a6»vsiv y.«x« xbv xijg IxxXvjfftag 
y.avova, xoO xs ^f paywO^vai uzo xoO iwa'/iiro'j * xcvxwv ?i 
jav) T!*/wv, ?:&; av xoy wflou Trvzvj/ato; fxuysv ; » 

[1G] Kat ?:dcXiv |asx« j3pa*/£« fvjcCv « '0 5ta SstXixv swtl 

xov apvr,ffa,uevs$. 'Acji5U[j.*v$; yap **l irapflnwtXotfjuveg tab 
xftv £i%xiv<i>v, iv' i|sXO(i>v xoO or/.fj/cu, 4v w %aOsTp<j*v 
iavTSv, iSovjOfar, xof; d£sX?o?? o<xx Oij/t? y.ai oaa Swaitbv 
ttpe?6ux£p(;> %tv§!>v£u&i>9tv d&XfSt? y.al l~i/copCa; 3sofi~ 
vug jfcvjOstv, xc^oOxov fanisym xoO* 7reiOxpy # 9J0ai ~apxy.x- 
XoOai xo?$ Si2/&vet$, »; xai */aXsza(vovx« arilvai v.ai «-«X- 
XaxxwOai* (J-vj yap sti ffotiXeaOat 7:p£a6yT£po$ slvat eyvj, 
sxepa? yap € ^ vai fiXosoffotg ipaaTYj?. » 

1 /J lTrspoaso sAiya, xovxatg icaAiv E~i?£pst Asytov 
« KaxaXt~ci>v yap £ XajAzpb; oyxo; xyjv 4/y.XVjaiav xeO Of 45, 
iv vj w.axevcrag y.arr^twOvj xou* TtpssCyifipfey y.axa '/apiv xoO 



Itamzkgu x$0 iieiOivTOg «r*x« */£?p« st$ ^pea^yxsptou y.XvJ- 
pov, eg $ia/.wXoS|ASvo$ 6-b wavxig xou y.X^pou aXXa y.ai 
XaVxwv itoXX&v, li;et »r/) £;ov ^v xov Iv y.Xtvyj §ta voaov 
Trepi'/oOivxa, uraep y,at oSxog, eig xXijp&v xtva yevlaOat, 
•^5(o)jsv auYXO)pr,0i5vat ayxS xouxov jt&vov */£tpoxov?j<7au » 
[18] Elx* aXXo xi xotksi? /s(pwxov irps9x(0rj7tv xt5v xoO 
av3pb; «707:v3iJ.ax(i)V,XiY 6 >v ouxu>g ( « Ilci^aa? y^P W ^pc^- 
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sanl prosquo mourir, sur lo Hi memo 011 il gisait, il a rcgu 
lo bapLcme par affusion, si clu moins il faut (lire qu'un 
lol hommo Pa regu.[15] II n'a pas obtenu, apres en avoir 
rdchappd, lorostequ'il faulrecpvoir ensuito solon la reglo 
<le 1'Eglise et il n'a pas 616 scell6 par l'evequo : n'ayanl 
pas 1*0911 cola, comment a-t-il recu lo Sairit-Esprit ? » 

[16] Pou apres il (lit encore : « Par lachele et amour 
do la vie, au temps do la persecution, il a nio qu'il elait 
prclre. Invildcnellet etexhort6par lesdiacrcs asorlirdu 
rdduit 011 il s'6tait em prison 116 et a secourir les frercs 
ainsi que le doit, ainsi quo lo pout un pre I re, lorsque des 
frcres sont dans lo danger et demandent lesccoursd'un 
reconfort, il a etc si loin do c6dcr aux diacrcs qui 
lo prcssaient qu'il est sorti furieux ot s'en est alio* : il 
no voulait en clTel plus, disait-il, ctre prctro, parco 
qu'il ctait 6pris cl'iinc autre philosophic. » 

[171 Passant un pou plus loin, il ajouto encore a ccla 
ces paroles: « Get hommo illustrc, qui a abandonno 
l'ftgliscdo Dieu dans laquellc il avait cru, 011 il avail 616 
jug6 digne du sacerdoce par la grAce do lNSvcqucqui lui 
imposa la main pour lui donner rang dans le sacerdoce, 
malgre* Imposition do tout lo elerge et memo de beau- 
coup de laics; il n'6tait en effet pas permis apres avoir 
616 baptise dans unlit pendant unc maladie, commelui, 
de devenir quelqu'un dans le clerg6 ; mais revequo 
demand a qu'on le laissAtordonner celui-ci seulement. » 

[18], Ensuite il ajouto a ccla quclque chose qui est piro 
quo les actions deplacdes faitcs par cet hommo ; il parlo 
ainsi : « En eflet, lorsqu'il n fait les offrandes eucha- 
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yopkq /.at tatvlpcav h.ii'M to \iipoq xal 4tu$i§ou$ toOto, 
ojAvtietv avxi to$ syXoyetv tou$ TaXawvwpou; avOpwrcou; 
avaYxa^et, xaT^wv a;A?0T*pat$ Tal$ ysp?l Ta; toO* Xa56v- ' 
toc xal p; aotsC;, £oV av ojavvovtss efaojcrtv xay-a (toic 
■Y«p Ixsivou */p'iw [J.ai X©Y©t<;) ? (< "Ojaojov |AOt xata toO afy-a- 
« to$ xal xou cwp.aioi; toS xvpCou V)|A<5v 'Iy}?o9 XptaroD [t-'t,- 
« Sfasri ps xaTaXtzeiv xal li:w;pltyM npbq Kopv/,Xtov. » 
1 19] Kal © aOXto$ avOpw-os ©0 np&xepov Ysustat, el ;i.vj 
7;p©Tcpov aO-w xatapajaixo , xal avxl t©0 etaetv Xa<Af>x- 
vovta tV; apT©v sxstvov to ajAi^v, « or/. iicav^ljo) ?:pb^ 
« Kopv/,Xtov XiY£t. » 

[20] Kal (acO ' rcspa ssaiv TaOT* f igaiy* « " H$vj 51 taOi y$- 
Yy[AvwaOa». xal IpvjjAOV Y*Y 5V - V3tl > xataXt^avovTor; aixov 
xxO' vjt^pav sxaar^v twv a$sX?wv xal elf rqv £xxXv)a(av 
si:av6py w o|A{vo)v * ov xal Mwtffc, 6 |Aaxapto<; [AapTU$, 6 Trap' 
•Jjjtfv Ivayyof (xxpTup^a? xaX'^v xtva xal OaujAaar/jv (Aapxu- 
pCav, £ti wv iv x6j;a(.>, zaTtSwv auToO tyjv O^aaur/jta xal 
t'Jjv a-ovotav, axotvwvyjTOv inofvjaev auv toE; icivte xp^a- 
6uTe*pot{ t©C$ aji.a a!»T(o a-os/teaatv lauxoy; xij{ IxxXr,- 

a(a$. » 

[21 J Kal b;lT*X$t §i tij; titWToXijs t<5v k-\ fflf 'Pc&pqc 
^apaYsvotiivo)V bciro^Ruw t?J<; ts Toy Noouatou xateyvw- 
x6to>v a6sXr/)p(a; xxxaXoyov wst:oCvjto(i, 6p.o0xa Teov6[AaTa 
xal $)$ 6 xaOet; ayxwv iip©/^** ttapotx(a$, iirvayj^atvo- 
lAsvdf, [22] xwv t« [AYjwapaYevoi;ivo)v (asv Ircl xfj<; 'Pw^vj^, 
oyveuSoxvjaavtwv $g 5ta YP*W A *t° >v *9 T ^ )V wpostpvj^ivwv 
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risliques cl qu'il en dislribue la part a chacun et qu'il 
la lui rcmcl, il oblige lcs malhcurcux ajurcr au lieu 
tic rcnclro grAccs ; il prend dans ses deux mains celles 
de colui qui recoil rcucharistic, ct il nc les lache 
pas avant qu'ils n'aient prcle scrmcnt en ces lermcs — 
jo me sers de ses paroles — : « Jure-moi, sup le 
« sangcl le corps de Nolrc-Scigneur Jcsus-Chrisl,dc ne 
« m'abandonner jamais ct dc ne pasallcr a Gorncillc. » 
[19] Kl le malhcurcux nc communic pas s'il nc s 1 cst 
auparavanl maud it lui- me me, clau lieu dc dire amen, 
en rccevant cc pain, il dil : « Jc nc rclourncrai pas 
« a Gorncillc. » 



[20] Apres autre chose, il dit encore ccci : « Sache 
que main tenant il est abandonnc elisolc; lcs f re res le 
laisscnt chaquc jour ct reviennent a PHglisc. MoYso, 
lui aussi, lo bienhcureux martyr qui lout recemment 
parmi nous a souircrt un beau ct admirable marly re, 
alors qu'il etait encore en cc mondc, voyant son 
audace cl sa denience, I'excommunia avee lcs cinq 

pre Ires qui sc soul separcs dc l'figlisc ainsi que 
lui. » 



[21 ] Kt, vers la finde saletlro, il fait la lisle des evequcs 
qui furcnt a Home ct ontcondamuc la sottiso dc Novat ; 
avee leurs noms, il menlionnc eclui dc Tcglisc quo 
chacun d'eux gouvcrnail. [22] II cilo aussi les noms de 
ceux qui ne vinrent pas a Home niais qui donnerenl par 
Icltrcs leur assentiment au vole des precedents; il 
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4»^w Ta$ Kpovrflopius 6|a©Q yai Ta$ rc6Xeif , oOsv sxaaroi 
5pjj.wy.svo; liceffuXXev* {JivqiAOvetJSt. TocOtx jasv 6 Kopv/,- 

- 

Xto; 'Pa&w 'Avno*/efe$ Iwiay.oVw SqXSv £ypa?cv. 



MA' 



[I] Tw $' ay-rw toukj) «I»a€(<i), 6noy.ataxXivo|Jiv(.) icw; 
to) a*/i(j;Aa-i, y.oct Aiovuaio; 6v.oct' 'AXs^avSpstav I^HTTeCXa? 
zoXXx t£ -/.at a'XXa 7usp\ {Asxayofac 4v toi; icpb„$ ootov yp*^* 
y.aaiv SisXO/ov twv ts '/.oct* r AXe$av$psiav £v*YX c< » f6te p.ap« 
Tupr^avTor/ xobq aY<ova^ $tiwv, iast« t^ a'XXvjs l<rrop(a$ 
itpaY^.x Tt [asstov Oatty.aTo; SvtfltXTM, o y.«t airco avaY- 
y.atov Tfj£s i;apao*otivat t$ YP a ??l> swt<»>$ I>jov * 

[2] « *Ev 5s* cot toOto i;ap3«$siY;Aa icap'^ptv ?u{i£sfti)%bc 
|y.0r,ao(A*i. Mepstttfav Tt? j}vi;ap' •/)|Atv > i;tjT©$ Y^P WV » «|^t*- 
■ktw; (iiv tov woXuv oW>totaa<$ )jpovov, £v 31 to) ic£tpa0[Ao> 
*s<jo>v. Outo? *oXX*y.t$ e&eiTO, xal oyfoC; zpoastytv auToV 

y.al y^P STcOuy.et. 'Ev v^to) $1 Y ev '! /8V0 $» Tptwv e$S}; 
•fyxepwv aoo>vo; y.al avafeOvjT©; SteT^Xesev, [3] Ppa^u 51 
avaa^Xa; tJJ t£t«ptyj 7;po«y.aX^«TO Tbv Ouy^P^oliv, */«(' 
« M^/pt (ast(vo;, ?v^v> J) t^/.vov , y.«T^/^e ; o*loy.ai, sksu- 
« gocts, •/.»( |j.s Osttov aitoXtiffocTe, tftv ^pea6t>T^pojv [J.o(Tiva 
« x^Xsaov. » Kal T«yT« si«o>v, TtaXiv ^v off wvo;. [4] "Efya- 
(asv 6 ;:at$ ircl tov wpsaGtkepov * vj$ 8i f,v, xaxstvo; r^Oivsi. 
'A?tx*V)«i yiv o-jx IoWjOvj, ivToXfj; 3s 6*' 4pt.ot> SeSoyivYjs 
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indique cgalemcnt les villes d'o'u chacun ecrivail. Voila 
cc qu'expbsait Gornoillo dans sa lcttrc a Fabius, eveque 
d'Anlioche. 



CHAPITRK XLIV 

[cE QUK DENVS RACONTE I)E SERAI'IONj 

A ce mcme Fabius, qui inclinait un pou vers le 
scliismc, Denys d'Alexandric ccrivil lui aussi : il trailc 
dans les Iellres qu'il lui adresse, beaucoup d'autrcs 
questions concernant la penitence, il raconlc les com- 
bats tout recenls des martyrs a Alcxandric, el dans un 
autre rdcil il rapporte un fait plein de mervcillcux 
qu'il est utile do ciler dans cet ouvrage ; il consislo 
en ccci : 

[2] « Je t'cxposerai cot cxemplc qui est arrive parmi 
nous : il y avait chez nous un certain Serapion, fidele 
vicillardqui avait vccu longlcmps sans rcprochc ct avail 
succombedans Tcprcuve. Ildeniandaitsouvcnt [qu'on 1c 
reconciling et personnc no l'exaueail; il avail en diet 
sacrifie. II devintmaladcetfut trois jours do suite sans 
parole el sans connaissance. [31 Allant un peu micux le 
quatricmc jour, il appcla son pctit-fils et lui dit: 
« Jusques a quand, 6 enfant, mo laissere/.-vous a Pecarl? 
«jcle demandc, cxauccz-moi ct vile absolvc/.-moi, 
« appellc-moi un des prSlrcs », ct apres ccs paroles il 
futde nouveau sans voix. [4] L'cnfant courut cbcz le 
prelre, mais il dlait nuil ct celui-ci elait malade ; il no 
pouvait pas sorlir. IVautre part, j'avais donne 
Pordro quo les moribonds, s'ils le reclamaient et sur- 
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el y.al icp4xsp ov txexstfaavTe; tu^otsv, a^saOai, iV eulXi:iSs^ 
arcaXXaixomat, ^pa/u rfc sy^apwxixf Boy.ev tw ?;ai3a 
pdp, a-cSps^ai y.sXeuaa$ y.a». tco Tcpeafrj-y; y.axa xoO <jx6|;.ocxo; 

• * * 

si:i«jT*;ai. [5] 'E::ar?Jy.sv 6 *«?$?£ pwv, I-jy^ T€ Y«vo|*ivoo, 
rcpiv ebiXOiiv, <mvrf'.*<; ««Xw 6 2epa*c(o>v 4 « r IIy.e$ tf^vj 
« tsV.vov; y.ai 5 plv RpeaSfrfpdf IXOsCv oiy, q&jv^Oq, <ji> 
« 8; icof/jffov xa/cws.xb ftpaffXJt/Olv y.«i OfjcaXXaxx^ (/.«■ » 
'Aff&pcjey 6 i;aT$ y.ai a;j- a Tfi evsysev ?& axoy.axt xal [/*,- 
y.$Vi i/.sivos y,axa6po*/0ia«$ sjQIox; a-£cV/.sv xo RveDjAtt. 
[0] *Ap' or/, bapyw; Stsxr^p^O/j y.at xap^jj-iivsv, 2o>;Xu0fl 
y.at -?,<; ay.apxfoc; l^aXeifOsbr^ iicl TCoXXot? ot$ &;pa<;sv 
y.aXor? 6;AoXcYViO?}vxt ouvr/Jfj [cf. Mattii., x, 32; Luc, 
xn, tS; /lyjoc, m, 8]; » 



mi - 



I'aSxz 6 Aicvjaio^. 



ME' 



•>i> 



I$o>;a-v 3' 6 a!»xo; £;:oCa vM x& Ncouaxw §ir/ap»;sv, 
xapixtivxi xvjvty.aSsxyjv 'PwjJ.atav «$eX?£x/)xa ' l7xet$vj ch 
xffi olt^^oli^ y.at xoO c/fe'Aaxc; ttp£?aatv ircotsCxo x&v 
a$eX^fT)v xtva;, <J>; $yj ispb$ ataoiv tai xoOx'lXOsfv iy.Ceiiaa- 
{a£vo;, dpa x(va xp57;ov ajx<j> Ypa?ef 

« At5vJ7to; NsouaT'.avcT) c^eXfO) '/aCpsiv. Et «y.o>v, <&$ 
?A«i fr/^»> SeCJst; iva/wp^c-a? ftwnv. "E$si |>.lv yap *«t 
fi5v dxt o4v isaOcfv 6-ip xo5 |a^ $t a •/.£<} at -rijv faxXipfcv xoO 
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loul s'ils l'avaient dcmandd an para van I, fusscnt absous, 
aiin qu'ils mourussenl dans l'cspcranco. Le pretrc donna 
un pou do rcucharistic a Fenfanl, lui rccommandant do 
la mouillcr el de la glisscrdans la boucbe du vicillard. 
[5] I/cnfanl rcntrail porlant [cc qu'il avail recu du 
pretrc]; il clait prochc de la maison, el, avanl qu'il fut 
entre, Scrapion rcvintaluidc nouvcau : « Viens-lu, dil- 
« il, mon enfant? Ic pretrc n\a puvenir, mais toi, fais 
<\ vile co qui t'a etc ordonne ct dclivre-moi. » L'cnfant 
mouilla rcucharistic el la lit aussilot couler dans la 
bouchc du vicillard ; eclui-ci Tavala un pcu el subitcmcnl 
rendit I'Anic. [0] N'cHait-il pas manifeslement garde 
en vie, n'ctail-il pas resle jusqu'a ce qu'il fut absous, 
qucsa faule fut remise, a cause des nombreuses bonnes 
actions qu 1 il avait faitcs, ct qu'il put elrc rcconnu 
[commc chretien] ? » Voila cc que rapporlc Denys. 



GHAl'lTKK XLV 

[lkttrk i>b dknvs a xovat] 

\ 

t w 

Voyons cc que lo memo ccrivit encore a Novat qui 
troublait alors la fralernilc des Komains ; eclui-ci prc- 
naiten clFct pour prctcxle de son aposlasic et de son 
schismo certains des fro res qui Pauraicnl conlraiut 
d'en venir la ; voyons dc quelle manicre Denys lui ccril : 

« Denys au frere Novation, salut. Si c'esl malgrc loi, 
commo lu lo (lis, que lu as etc cntraine, tu le monlrcras 
en revenant spoulandmejit. II fallail en elFcl lout sup- 
porter phi lot quo de dechirer I'ftgliso do Dieu, el il 
n'est pas plus glorieux do rendre tcmoignagc pour no pas 
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OsoO, xal fy oux «8o!;oxepa x?J<; Sfvexev xoO ii.Y) et8wXoXa- 
xpTjffai y 170 ^- 7 '^ 'h ftvextv xoD* jj.yj a/wat [/.xpxupCa, xax* 
ijji 81 xai jAeC^wv. 'ExsC p£v y*P &7dp (Ata^ xt$ xyft lay- 
toO tyu/ifc) evxaOOa 81 6*ep oXvjs tSJ^ IxxXqafas [Aapxupst. 
Kal vOv 81 si zs(d«i^ vj £ia$ato xou$ <x8eX?ou$ et$ 6y.5voi«v 

iXOslv, ixsf^ov laxat aoi toQ <j<pd(Xj/.axO(; xb xaxopO a) ;./,«, y.al 

-b |asv oy XoYwO ; 4j£Tai, xb 81 iicaiveO^wrai. El 81 arcst- 
(h Jvxwv a$uvaxo(v;$, a<ii(ti>v a<j)Je x-Jjv asauxoS* <J*u*/V [Gew., 
xix, 17], ' E pp waOa( ae, l/£|»vov x?ft etpvjvr,^ 4v y.upCw, 



sr/oj/at. » 



MS" 



[1] Tauxa xal rcpb$ xbv Noouaxov* YP*? SI 5* **A tol? 
xax' Alyiii;xov IzkjxoXyjv rcspl y.sxav©(a$, h $ xa 865avxa 
aiiw w$pi xwv OTC07cetfxo>y.oxo>y icapax^Oe ixai, xa<|ei<; T.xpx- 
T-(j>[AaT6)v 3iaYpx»^3t<;. [2] K») r *t&$ KoXwva (xffc 'EpiAdu- 
rrsXitwv 8* ttapstxfot? tafoxoicof 4Jv ouxo$) t5(« xi$ zepi 

[Asxxvcfaf ay-oU fgpsxxt YP*?"') **t *^Q 4wwcp£«Tix , Jj 
?:pb; xb xax' *AXe$av$p£tav a&xoB icofyiYiov. 'Ev xotixct? 
sexto xxl ^ "Spl {A«pxup(oy irpb; xbv 'QprfsV/jv YP*?£tro* 
x»l xof$ xax* AaoSCxetav a$eX? off, fiv rcpotaxaxo 0kjXu(a(- 

?p^i lltfoXOICOft XJtl XOff XXX5C 'AplAtvfav ' <2>9a'JXfa>$ rcepi 

y.sxavsCa; srcwxs'XXst, #Sv iirsaxoiccuty MepouSaV/jf. [3] 

I Ipb; Aran xstixetf xal KopvqXty x& xaxa *Po);j.y)v Yp£?* l i 
8s$a;Aiv:$ aixoS xyjv xaxa xoO Neouaxou IzwxsX^v, <5 xal 
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adorer les idoles, que pour nc pas faire de schisme ; 
ceci est, selon moi, plus grand encore; car dans ce 
premier cas on est martyr pour son ame seule, et dans 
l'autre on l'est pour toule 1'Eglise. Etmaintenant si lu es 
convaincu, eh bicn ! eiibrce-toi d'amener tes freres a 
l'union : eel actc de vcrtu sera pour loi plus grand 
que ton peche ; Tun nc to sera plus impute" et Paulrc 
sera lou6. Si tu cs impuissant aupres dc ceux qui ne se 
laisscnt pas persuader, sauve avant toul ton &mc. Je 
pric pour quo tu ailles bien, et que lu ^attaches a la 
paix dans lo Seigneur ». 



CIIAPITRE XLVI 

[autrks lkttres dr dknvs] 

Voila ce quo Denvs ecrivit encore a Noval ; il fit aussi 
uno lctlrc aeeuxd'Hgyptc Sur la penitence danslaqucilc 
il (Hablit ce qu'il avail decidd au sujet des lombes, apres 
avoir dccril lesdegrds dc culpabilitd. [2] On a aussi de 
lui tin dcrit special Sur la penitence adresse a Colon 
(eclui-ci dlait cvcqucdcs Hcrmopolilnins), puis un autre 
qui est uno exhortation a son Iroupeau d'Alexandric. 
Parmi ces 6* pi Ires, il y a encore la lcltre ecrile a Ori- 
gcneSt/r le marlyre\\\ en adressa encore unc aux frcrcs 
de Laodicee, que prcsidail Pevcque Thelymidrc, el 
a ceux d'Armcinc, cgalcmcnl Sur la penitence ; Meru- 
saneelaitlcurdvequo. [3] En outre dc toules ccllcs-la, 
il ccrivi.t aussi a Corucilledc Home, apres avoir rceu do 
lui la lctlrc coutrc Noval; il lui mandc cju'il a die con- 
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tjyjjAxCvet 5y)Xwv sautbv rcapaxexXfJaOai urci te EXevou tod* 
iv Tap<7<ji ty}$ KtXix(a$ emaxSzou xai xwv Xoitc&v twv tjv 
«ut<7) 'IupjAiXiavoo T€ toO ev KocftiraSoxCa xal too* xoctoc 
riaXai<jT(vv}v 0sox-(<jtou, w; av 1st tyjv auvo§ov a^avx^cct 
Ti)V xaia 'Avujy.siav, *vOa toO* Noouaxou xpattivsiv tivI? 
IveysCpouv xb <syi<j\t.x. [4] Ilpb$ toutoi$ iictcrt^Xei (AvjvuO?,- 
vaia'iiu) ♦Hfoc) jiiv y.sy.oi[i.fja0«t, Av)[AYjTptxvbv3s3ixoV/ev 
sxefvou tS|$ xai' 'Avxi6/eiav k^wy.^r^q xaOeaidcvat* Ypa?si 
o*s xal^spl toO ev *UpccroXt>(AOt<; avTOt<; ^{Aaaiv fcfaxow" 
« '0 y.iv y*P OauyJatos 'AXsljavSpos Iv ^poupa Y*vi;Aevo;, 

[5] 'E£?5? xauivj xal ^ps Tt$ hctaf oXi)) *v©C$ 4v 'Pw^r, toy 
Aiovuaiou f Ipexai Siaxovixv) 2ix 'ImttXtftou ' toi; a&TGt; 
3s a'XXvjv wspl etp^vvj$ StaTUTcoutai, xai &3&6x(t>$ xepi |mt«- 
vsfe$, xai au naXtv aXX'/jv xofcj exsfre 6(j.oXoY?jTatf, Kit 
tJJ tou Noouatoo ao;A?spo|A$'vGi$ Y V0 Vtf ' *©&€ $£ auTcf; 
tofrotC exipas &>o, {AsxaOejAlvois fo) tvjv ixxXvjdav, It:i- 

xjtoO ff9iou(Asv9t{ xoctaXiXoticsv G)?eXefof . 



i 
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voquc par Helcnus, cveque clc Tarso en Cilicie, et les 
a ul res qui son I avee lui, Kirmilien, dveque do Cappadocc, 
Theoctistc, do Palestine, alin de se rcnconlrer avec eux 
ail concile d'Antioche, oft certains (entaient d'allcrmir 
le schismc de Noval.[ t] tin outre de ccci, il ccrivit qu'il 
tui avail <Hc an nonce" que Kabiusctaitmort ctque Dcmc- 
triaiuis avail ele etabli son successcur au siege episcopal 
d'Auliochc. II dcril encore au sujclderevcque de Jeru- 
salem ces paroles : « Quant a Alexandre, cet liommc 
admirable qui dtait en prison, il y est morl sainlement. » 
[5JApres celle-ci, une autre leltre diaconalc de Deny* 
est porlee a ccux de Borne par Ilippolyle. II en redige 
une autre pour les memes Sur la paix, puis cga- 
lement une Sur la penitence; une autre encore aux 
confesscurs de cc pays qui favorisaicnt encore le senti- 
ment de Novat, puis deux autrcs aux memesaprcs lour 
conversion a l'Kgliso. II outrelinl pa rei lie men I un com- 
merce t'pislolairc avec bcaucoup d'aulres, ct il laissa a 
ccux qui aiment scs ouvrages, ('occasion d'un multiple 
profit. 
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XII. Ceux qui onl rendu Icmoiguagc a Cdsarde on 

Palestine. 



292 IIISTOIRK ECCLESIASTIQUE 

II 1 ' Ilepl xyj$ xata FaXX'.rjvov stp/,vYj<;. 
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awT>v noXtopxlx; Siipsivav. 
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Les hommes cccle'siasliques qui se sonl dis- 
tingue^ dc noire temps, el lesquels d'enlre 
eux ont survecu jusqu'au siege des egliscs. 
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T&v e6$©{/.ov i($ ftxxXiptartixfje l^Top(*^ «50i$ $ n*Y<x? 
•^jjrtv *AXe5«v8^(i>v 6itfoxoito< Atovfato? I8fai$ f uvalf ouvex 

wv x*T*X£Xcwev 4rctsT©X<5v 6? qYotfpevof ' *M &' * ^1 °$ 
fcvteOOsv 7co^<y*T«t tvjv ap/vjv. 



v 
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Pourlo soptidmo livro de l'histoiro eccldsiastique, 
Donys lo grand 6vequo d'Alexandrio sora encore notro 
collaboratenr par ses propres paroles : chacune des 
choses qui out et6 accomplics do son lemps a did en 
eJFel racontde, au fur ct a mesure qu'ollc so produi- 
sait, dans les lettres qu'il a laissdes. Aussi bien mon 
recil commencera a parlir do la. 



A' 



[I] Ar/.tsv o!»3' oXov tatxpai^ffavxa 8ut(v 4wfv ypiv&t 

'ICpjAxjAi/wvi, rspl tov PaXXou Tortxa ?39y.st* « 'AXX' cisi 
TaXXo? *y v< ° ™ Aexfou y.«/ov o&H i:p3say.6icr,?ev xCroi 1 
&%e(vov CjfvjXevj «XXz rcpb; xbv ocjtov wpb ?wv s? QxXp&v 

ajxsii -yevipevsv ^xai7£ X(0$v [cf. Mattii., xxi, 44 ; Luc, 
xx, 18]* c$ s3 9Sps|j.*V/j; a!»TO) Tift jtawXefe? xod xaxa 
V5uv '/Mpo'jvxoiv tmv KpaYl^TMV , tcu? lepsu; av&pac, T5v; 
Tispi tijs Sip/,vYj5 a»Tc3 */.ai TiJ; oytsia^ ^psa^suovTx? rcpb$ 
tVv Oi»v, {Xgfffv. OjxoSv auv i-/.e(voi; e&fo>;ev y.x\ -a? U7:£p 



H' 



[2] Kax3c SI tyjv 'PwjAxiwy tc6Xiv KopvvjXfou Sxsaiv apfl 



xa xpCx xy.v 4-w/owvjv owcvyaavxos, Aouxto; y.ax£axv} 2ia- 
557.0;, itiipfa $* ojB* '6X01; ©3xo<; o*/,7w Tf} XstTOup-^a 5ia- 
y.svvjaajAsvs;, £t$?xv6> xeXeux&v {/.sxaSteoxji xov xXiJpsv. 



CIIAPITHI* PltliMIMl 

[l.\ t'KHVI-HSITK UK DKCE KT I>B UAMUs] 

Deco n'n pas i*6gn6 deux ans ontiers, el dcs qu'il 
oil c*gorg6 ainsi quo scs cnfants, Gallus lui succinic. Ori- 
gcno, a co moment, ayanl achcvc sa soixanlc-ncuvicmc 
0111160, mcurl. Dcnys dcrivant a Hcrmamon dil ccci 
<lo Gallus : « Mais Gallus n'a ni eonnu 1c mal do Dcco, 
111 prc>u co qui Pa vail fail tombcr; ccpoudanl il s'csl 
lieurlo* conlro la memo pierrc qui dlail do van I scs yeux. 
Tandis quo son regno dlail prosperc cl quo les aflaircs 
allaienl a souhail, il a chassc" les saints qui inlcrce- 
daiont aupres do Dieu pour qu'il recul paix cl sanlc; 
ainsi avee cux, il a fail disparailre aussi les priercs 
qui etaienl failes pour lui. Voila cc qui conccrnc 
Gallus. 



CIIAPITRH II 

[LBS KVKQUBS l)ES KOMA1NS A "I.EUR EPOQUeJ 

Dans la villo do Homo, Gorncillc ay an I acliovo a peu 
pres ses Irois annces d'dpiscopal, Lucius csl elabli son 
succcsscur, il s'acquilto do sa charge pendant mo ins de 
Iiuil mois, puis il mcurt el (ransmel sa fonclion a 
Ktiennc. G'csl a lui quo Dcnys dcrit la premiere de 
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vvjOs'vTSf, si Hot. tou; 1$ c?*$ §' o3v atp&sco; Iwwtp^ov 
toc$ 8ta XcwtpoO x*0«(psiv. llaXcuoO y* foi xsxpaTYjxow 
s'Osv; iici twv towvtwv |A9V|| xpfjaOat xfl &* /etp&v erciOs*- 



r 



I loons; t«v tots Kvirpisvb; Tift xata Kapy^&va 

sXavr,; «z©xa0yjp«;At*v3os KpwfeaOai 3s?v *,Ysfto. 'AXX* © 
y€ 2Ts'?av3$ {/.*) $ctv tt vsoixepov wapa tyjv xpax^aaaav 
«p/7,0sv zapaBoaiv fatxaivotopstv ottytsvo;, 4Vi tofcu 3uj- 



-• ■ 



Y*v3xt« 



A' 



llXsfota 8yj o3v owt<*> wspi to'jtou Sue fpoty.\i.&%m 6 
Awv$aio$ ApiX^crgf, tsXsutmv ©\jXoC w$ apa toS diuYpoD 
XsXo>?v)xoto; al rcavTay^Gs txxXvjcfai rqv xottot Nooimov 
azoa-cpafefoai vswTSporroifoy, et^vyjv rcpb; laota? avstXvj- 

?s?av * YP«?sv 5s w3s * 
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ses lottros Sur le Bapldme* En ce momont on agitail 
une grave question, a savoir : s'il fallait purifier ceuxqui 
se convertissaient do quelque he>6sio, par le baptdme. 
D'apres une ancionno coulume en vigueur,on no faisait 
usage pour eux quo d'une pridre avec imposition des 
mains. 



GIIAPITRB III 

[COMMENT CYPRIEN le premier avec i.es evkques qui 

ETAIENT AUl'RES DE LUI DECRETA QU'lL FALLAIT 

l'UIMHER PAR LE BAPTKME CRUX QUI SB 

CONVERTISSAIENT d'uXB IIERESIe] 

Le prcmierde sescontcmporains, Cypricn, pasteur do 
1'cglise de Carthago, ponsait qu'il no fallait recevoir quo 

ceux qui s'dtaient prdalablomont purifids do l'crreur par 
unbapteme. Mais Elienne, eslimant qu'il nefallaitpasin- 
nover endehorsdela tradition en vigueurdepuislo com- 
mencent, s'dmul vivement de cela. 



CHAPITRU IV 

t 

F 

[COMRIEN DE LETTRES DENYS COMI'OSA SUR CE SUJET] 

Denys s'est done entretenu amplemenL de eelto ques- 
tion avec Etienne par letlres; a la fin , illui montre que, 
la persecution apaisee, les dglises parlout, apres avoir 
rejete* la revolution do Novat, gardeni la paix entro 
elles ; voici co qu'il dcrit : 
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«v 



[I ] « "IcOt 5s vOv, a$iXf£, oti tjvwvtai itawci at zpixspov 
^iir/iayivxi xxt* t« tvjv avatoXvjv 'ixxXupfai x»l In rcpe- 
cr<.>T^pw, xat rxvt€$ etalv ijASfpovs; o! iravtx/otf zpos- 
7to)T6;, 7«(p5VTs; xaO OfttpSoX^v eVi tfl rcapx 7>pe$8sx(av 

kzwapsfx, Ma(a£avr,$ iv AtX(x, Mapivs; Iv Tupw xsi^yj- 
Oi'vTc; 'AXslJavSpsv, 'HX'.oSwpo; Iv AaoeY/,€ia avatfaywcjii- 
v:u SijXupLttpdu, "EXevs; sv Taped xxircaVat at -rij; KiXr 
•/.(«; sxxXr^fat, 'J'tpiAtXtavo; xxl tt&ra Kafffta&xfc" tcu; 
"(xp irepifgyerapou; |a:voj; twv szw/.jzwv wvfy.aaa, t'va 
jj.r,T« jAiJxo*; -fl tatrroXj) |a/,ts (Sapos ttpccrjtyo) tco Xbyttu 
[2] At j/iviot Syptai oXai xal V) 'ApxSta, ct; Iftapxefre 
sxxVroie xxi ol; v>v sirss-tfXa-s, r t xe MeaexoTX|Ji(a IUv- 
to; t* xai BiOtmaxai, cuveXsvti sItcsiy, ayaXXi&vTat w * v " 
ts; Tcavw/dO xfl 6;aovs(x xxl ?tXa2sX?fa, Jojafov-e; tov 
0«v. » [3] TaOix juv 6 AiovJaio;* 

— Ts?avcv $' Izi eu$tv aicGitXifffavTa tjjv XstTSVpytav 
srsaiv, S'juto? cix$a/6iai. To'jtw ceuT^pav 6 Ai©vva»$ 
Trspt gafixkj/.aTo; yapxcja; tatTtoX^v, 6jj.ou tyjv Sts^xvou 
xai twv Xgik&v eirwxorcow yy'-*|MQv ts xai xptatv SvjXoi, /rcept 

[4] « 'ExeatxXxet |jl4v ouv icpitepov xai zept 'EXlvsu xal 
Trspj •I'lpjAiXiavoO "xal koWcoy t&vtc a^o KiXtxfcf xalKair-' 
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CIIAPITRE V 

[l.A PAIX AI'HES |.A PBRSI-CUTIO.x] 

u Saclio maintcnanl, 6 frdro, qu'olles sont unios 
loules cosogliscs do l'Oriont ol dcs conlrccs plus loin- 
laincs cncoro qui cHaient autrefois divisdes el quo lous 
lours chefs sont du memo sentiment, el qu'ils so 
rejouisscnt au plus haul point, do la paix qui s'est faite 
eontrc touloallentc : D 61116 Irian us a Antioche, Theoo- 
tistc a Odsareo, M a/a bane a /Klia [Jerusalem], Marin 
a Tyr (car Alexandre est mort), HiSliodoro a Laodi- 
cde (Thelumidre n'csl plus), II616nus a Torso et toules 
les eglises do Cilicio, Firmilien ct toulc la Cappadocc; 
je uecilcen eUcl que leseveques les plus eclcbres, afin 
d'e viler la longueur dans cello lellre ct Pcnnui dans co 
discours. [2] Les deux Syrio tout cnliercs et I'Arabio 
que vous avez sccourues en toute occasion et aux- 
quellos vous avez dcrit lout rcccmmcnl, la Mesopo- 
lamie ct lo Pont, ot la Hithynic, et en un mot, loulcs 
so rcjouissenl parlout d'avoir la memo croyancc et 
la charile fralernello, ot elles louonl Dieu. » [3] Voila 
ce qu'ecrit Dcnys. 

Klicnnc remplit sa charge pendant deux ans ct 
Xystus lui succcde. Dcnys lui eerit une scconde lellre 
Sur le ttapleme; il y expose a la fois le scnliment et la 
decision d'Klienne ainsi que dcs aulres eveques, puis 
au sujet d'Klienne, il dit ccci : 

[i] a .11 avail done ccrit d'abord conccrnant Ilelcnus, 
el I'irmilien, ainsi ((tie lous ccux de Cilicio et de Cap- 
padoce, comme aussi ccux de Galatie et de lous Ics 
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TO&roigf y.al 5i}Xov 'oxi FaXaxfa; xal xavxo>v xc5v k%? t $ 
ijAopoOvTwv lOvc&v, <I>; ov$£ r/.sivoi? xoivo)v>jff(i>v Sia xrjv 
xixvjv xatixvjv a!x(av, Iirsi3-?j xov; a(p£xiy.0'j;, ?yjs(y, ava- 
6a<:x(Coo?iv. [S] Kat oxsrcfii xb jA^eOo? xoO rcpayjAatof. 

"Ovtw; yap S$Yl A * Ta ' IC6 pl xotixou y^Y 6vsv * v t *^ {asyC<tx«i; 
x&v £7:iay.o*c.>v auvsSoif, <o; wovOavo^at, wax£ xou? i;p©j- 
•.svtx; arcb alpsuwv zpOYMTrf/rflivtat etxa arcoXouecHhi 
y.»t avay.aOa(p£aOai xsv xij$ rcaXaia; y.al ay.aOapxcu Wm$ 
pfaw [I Cor., v, 7], K«i xrept xsvxwv aixoO ttbvxcov $e6- 
y.£V5$ s-K^axeiXa. >> 

[6] Kal y.sO' k'xspa fYjmv' « Kat xoX; «Yai:YjxoC<; §1 tJjm&v 
y.at <ju;i."p£56yx£p5t<; Awvu<ju;) y.al 'IuX^ovt, au;x^foi<; 
TTpixspcv wX£9av(.> Y^'O^ivcts y.ai ^£pi xoiv avxoto jaci YP*~ ' 
?ousiv, zpox£pov (asv oXfya, y.al vtto 51 3ia ttXei^vwv izl- 
ax£iXa. » 

'AXXa xaOxa piv ^£pt xo3 SvjXouyivjy frix/^axos' 



C' 



2vi»Aaivt.)V 51 £v xavxw y.al xspi xwv */.axa ^a&XXtov at- 
p£Tiy.wv w; y.ax* auxbv fcrcttroXaCovxwv, xaSxa <p*/)<nv* « Ilcpt 
Yap xoy vuv y.ivvjOivxo; 4v x$ IIxoX£(j.atei x9j? ll£vxa7r6X£o>? 
$6Y[Aaxo?, 5vxo<; aa£6o0$ y.ai ^Xaa^vjiAiav itoXXvjv 2/gvxos 
7C£pl xou Travxo/paxopos OeoO Traxpo? xou* y.upfou fy*wv 'Ivjaoy 
XpiaxoO a?;wx(av x£ t;oXXy)V rc£pl xoO [>.ow(MQiJi *at8b; 
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pouplcs circonvoisins qu'il no scrail plus en commu- 
nion nvec oux pour lo memo motif, parco que, dit-il, 
ils robaplisont los herotiques. [5] Kl vois la gravile do 
1'aflairo : en fait, sur co point des decisions oxistaicnl, 
prises dans los plus grand cs assemblies d'6vequcs, 

ninsi quo jo 1'apprcnds, ou il etait rdsolu que coux 
qui so convcrlissaiont des herdsics, apres elrc redc- 
venus pr6alablement caUtahumcnes, seraicnt ensuite 
baptises ct laves a nouveau de la souillure du levain 
ancien et impur. J'ccrivis moi aussi pour le consullcr 
sur loutos cos questions, » 

[6] Kl apres autre chose il dit : « A nos collogues 
aimes dans lo sacerdoce, Doiiys et Philemon, qui 
avaienl 616 d'abord du memo avis qu'Kticnne et qui 
m'onl ecrit sur les memes affaires, j'ai repondu en peu 
do mots autrefois, mais aujourd'hui jo lo fais d'unc 
fa von plus (H endue. » 

Voilacoqui concern© la controverse mentionnecplus 
haul. 



CHAPITRH VI 

[l/llERESIE DE SABEI.Ul's] 

II fait allusion dans la memo lellre aux hdretiques 
scctateurs do Sabellius qui pullulaicnt a son dpoquc; 
il dit ceci : « Au sujet do la doctrine qui s'est ele- 
vce de nos jours a Ptolcmai's de la Pentapolc, qui 
est impio ct qui conlienl un grand blaspheme con t re 
lo Dieu tout-puissant, Pere de Notre Seigneur Jdsus- 
Christ, une incredulity profonde concernant son 
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aVroO, toO rcpc*>TOToV.ov rcaavj; xtfoew; [Col,, I, 18], toO 
svavOpwi^oxvTo; Xiyoy, avxwOijfffav 31 toO ay^ u ^v5t>- 
;a*to$, iXOovTiov foxxipoiOcv rcpb; 1{aI x*\ wpoypaiAjAXTwv 
■/.«» t*7)v $wXs;o;aivu>v xo*sX?f5v, IrrloTiiXx twa, w; 4oV 

V^OlTfV, ITXpXO/OVTO; TOO OlOO, 0*l$XOy.xXf/.6>TfpOV Vf/fitf- 



1 1 



jasvo;, wv t» avuypa^x s-sy.*]/* asi. » 






ft 9 



7, 



[I] Kas lv Ti) Tp(TYj $i twv z$f\ ^xnTkjAXTo;, $v •I , iXr ( - 



jmvi tw y.xTJt IVi|xr ( v ttpsaouTs'pw 6 ocjto; ypa?st Atovv- 
ots;, txOtx mfpaffttost' « 'Kyw o*s y.x\ to?; ctmxYlAxot*, 
y.xi tx?; xapxo*:o$otv twv a!p*Tr/uv Svixu/ov, '/pxfvwv »a*v 
;ao*j icpo$ oXfyov t/jv <J>u/y;v txi; zx;A»Aixpoi; ocut&v svOu- 
jrf,7f9*.v, ov/,a».v 3' o5v aw' anoiv txvtyjv Xa(j.6xvu>7, to 
irs/,i'Y"/stv «!»tov; zxp* Ijaxvtw '/.at woXi -kXsOV jJdsXvT- 
TSoQxt. [2] K«t $vj two; a£sX?&0 twv TcpsoSuTs'pon ja« xrcstp- 
YOvto; */.«t 5s$itto;a£vou aj'/oJpsoOai to> t?J; zovvjpCx: 
xjtwv 3op6op<j>, XujaxvsCoOxi */ip r/;v $ u %4 v x V s[A««toO,' 
y.xl aXr,Qij y* XiyovTO;, w; yjoOoiavjv * opx;A2 Osoicep.ft?c-/ 
Ttpo'/sXyov S7:sppwo*v (as, [3] x«i Xoyo; rcpi; (as yevojAS- 
vo;«pcff*Ta|sv, Sixpp -tfit^t Xsywv ' « Ilxaiv sviuy/avsoT; J.v 
« si; */-??*? Xaf>ot;' 3tsu05vsiv yip ivtamai xxl oV/.t;Aa*sSiv 
« Uxvb;e£, y.x( ffoiyiyovsv w9w I? ap*/?|;y.ai rfczforso:; 
« aUiov. » 'Ars$s;x;AV)v to opxjAX, (b; azoatoXi'/.i) yvvj 
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Kils unique, lo premier-ne do loulo creation, lo Vorlic 
incarnd, et uno inconsciciico clu Snint-Hsprit, il m'esl 
voiiii des deux coles el des documents ct des (Veres qui 
so soul cntrctcnus nvee moi ; puis j'ai rcdigc comme 
j'ai pit, on des leltros, divcrses clioses, avec I'aiclo 
do Dion, lour donnant failure (rune exposition bicn 
nuHhodiquo; jo fen ai envoye los copies. » 



CIIA1MTHK VII 

[i.'aijominam.i-: kiuikuii iu:s iu':hktiqui:s, 
i,a vision dj\ ink i>k i>i:nvs, kt quki. canon kcci.i'isiastioiji: 

il iu:cut] 

Dans la troisicmo des lcllres Stir lo Ihpteme epie lo 
memo Dcnys dcrivil a Philemon, p ret re do Home, il 
ojoulo encore ccci : « Moi aussi, j'ai veeu dans los 
doctrines ct les traditions des hcretiques, je mo suis, 
pendant quclquc temps, souille I Time a leurs inven- 
tions impures; clu moinsj'ai rapporlc d'aupres d'eux cct 
avanlage do les confondre en moi-meme ct d'en avoir 
un dcgoul bicn plus grand. [2 J L'n frcre qui elait du 
nombro des prelres m'en dclournait ; il avail pcur que 
jo fusso sali par Ic bourbicr do lour mcchancclc, car 
mon ftnio devail on elro gal6o ; ct je sentais qu'il disail 
vrai. [3] Une vision envoy do par Dicu survinl c|ui me 
fortifia, et uno parole se (it entendre a moi qui mo 
donna un ordro et (lit en termes cxpres : « Prends 
<t tout ce quite tombcra sous la main, car tu cs capable 
«< de redresser et d'exa miner chaque chose, et pour loi, 
« ccja a el6 des le commencement la cause de la foi. » 

Kuskiib. — Histoire ecctesiastiqne, II. 20 
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[4] Eit* xwa itsps 7:«a(5v sircuv xoto atplcriwv, 4t:i^ ^pei 
Xs'ywv* «ToOxov lyw xov y.«v3va xal xbv xtaov rcapa xoO y.«- 
y.aptcv ««rca ^iJLwv , Iipay.>.«i;apiAa5ov.To^ yap vpCtt&VTaf 
awb tflv atpiaefcw, y.aixa x?,$ sxy.Xvjafas azosxavxas, jraX- 



Xov $s o!»$l dnK09T«VTfff i aXX» auvayecGsi jaIv Soxovvxa?, 
y.axay.r l vuO*'vxa$ 5s w; rpss^s'.x&vxa? xivi tfflv Ixep55i$a- 

raxXotfrruv, aicsXaorgc; xSjs ixxXiqefafrteopivogf e& icpovif- 
y.*T5, sw; Sykosis rgyTX Sax ay.vjy,9X9iY zapa xc{$ avxi£i«- 
xiOsjiivsi? i£<9pa0av v y.xi xixs ffuyfcy-xyev aixous, ov 8sr,- 
Oet§ Is 1 avx&v ix£pcu jfanxfoiAxxe;' xoO yap ayfoy zp^xs- 
psv nap 1 «jxo3x£xuyr,/.saxv. » 



-# * 



[ly] IlgXiv SI toci" iwXu yy[Avaaa? to Kp56Xr,|i.a, xxOx 
IrciXiytT «MepxOrjy.x y.«i xo3xo oxi |ayj v3v c! Iv 'Afputfj 
I/.5V5V xs3xo zsp £♦.<*/, yaycv, aXXa */.a\irpo rcoXXoS y.axa xoy; 
rcps vjy.wv i^ir/,6^cu; Iv t*C? ttoXuavOpwrcoxaxai; £y.y,Xr,aiai; 
y.xt -aT? wy£39I{ toy a3sX?ffiv, Iv 'Iy.oviw xxl 2uvx$si? 
•/.«• 77«pa ttcXXsi?, xcjxo ISo^ev «v xa$ ftovXaf avaxptzwv 



CANON R£gu PAR DENVS 307 

J'ni recu cetlc vision commo concordant avec la parol o 
apostoliquo qui disail mix phis puissanls : « Doveney. 
clcs changeurs avisos, » 

[1] Puis apres avoir dit quclquo chose do loules les 
heresies, il ajoulo ccs paroles : « J'ai recu cello rcglo 
el eel cxcmplo lypiquo do noire hienhcureux papc 
Ileraelas. Ccux en ollol qui venaicnl des heresies, s'ils 
s'etaienl separcs do l'Kgliso ou memo s'ils no l'avaicnl 
pas quitted, mais semblaicnl avoir clo avec les here- 
tiqucs el s'clro souillcs dans la frequonlation do fjuol- 
qu'un do ccux qui enscignaient l'hdlerodoxio, il les 
chassail do l'Kgliso, el il no les rcccvail pas, quand ils 
1c demandaicnl, taut qu'ils n 'avaicnl pas expose publi- 
qucment tout co qu'ils avaicnl cnlendu de la part 
des opposanls. Alors il les admcllail aux assemblies 
sans cxigcr d'eux un nouveau baplcmc : ils avaicnl on 
eltel recu autrefois do lui Ic saint [don], » 

[5J Aprcs avoir largcmcnt discute a nouveau cello 
question, ilajouto ceci : « J'ai appris aussi que cc n*cst 
pas acluellcmcnt ct sculemcnt par ccux d'Afriquc que 
cola a etc introduil, mais qu'on avail de*crdle cola depuis 
longlemps, sous les ovequos qui out exisld avant nous, 
dans les eglises Ires populeuses, dans les reunions des 
frcres, a Iconium,a Synnade et cnbeaucoup d'cndroils. 
Jo n'ose pas bouloverscr lours deliberations ct les 
pousser a la discordo et alarivalilc, car « lu no deplacc- 
ras pas, dit-on, !es bornes de lonvoisinque les peres 
ont clablies ». 

[6] Sa qualrieme letlre Sur le Ifapteme fut ecrile a 
Dcnys de Rome, qui elail alors honord du sacerdoccet 
qui pcu apr6s recut la charge dpiscopale dccettecglisc; 
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zl$ spiv «!»toj; 'Axl ?tAovsi'/.(xvl(ji6xA$tv or/ 6~0[/.iVO). « 05 
« y*P (ASTX'/.'.v^ffSi;, ?r,c(v, ©pi« tc5 icXqrfov gou, a SOsvto 
« c! zais'pss aou [Dcat.y xix, 14]. » 



II' 



[6] *II TeiapT/, 3CJTC5 TWV^Spl j&OKTfelMETfif ewteToXwv 



wpb$ ™ v **** Pw'/^v £YP? r < Awvfiawv, tics {asv zpss- 
6»f©*J r,$i(i)jj.;V5v, or/, si? y.r/.pov $1 xal xyjv litiaxsicr,*' t*ov 



f ■ 



sxctoc i;apsiArj?3T** i; •?<; yv&vxi irapcffTtv ottw; '/.at a!>T3$ 
o!»7C^ X&yis; ts x»i Oxu^xato; ~po; toO xxt 1 'AXsljav- 
Spitxv AiovuoCou |j.sij.»pTupv)Ta'.. Pp£f it 51 x;»tc7> juO 1 fotpx 

TWV '/.XT* NoOVXTOV [AVVJtAOVSJWV SV TOrJOi;* 

[8] « Noojxtuvm [i.lv y^p eiX3y«;crt:«/0xv3;«0x, o*ix- 
Xd'JxvTt tf,v IxxAngffCav •/.«£ Ttvx; twv a3$A?»v si? affsfsCx; 
xx» jiXxooT^as tXxfoxvTt y.x». sipi toO OsoO o*i$xo/.«X(xv 
xv9Sia>tXTr,v i?:sio/.uy.X^oavu xxt tov gpipt&rxttv xvptov 
Y//WV 'li}9s9v Xpwx'ov c>; avyj/.erj ouy.5?av7orm, s~t -act 

$2 TOVTOi; TO ASUTpOV ftOlTS&'ttl TO «y wv Xa * Tl 4 V TS ~£ 5 

avroO - Kfotiv y.xl c;aoXoy(xv avxTp&ttvtt to ts rvs3|ax to 
xyiov I? a'jiwv, si y.x( t».<; ^v IXictf toD mpx[A*?vxi r, xxl 
iirxvsX'isfv «pi; aeVrs^f j root ia&j ^ j jY^t^VTt* *> 






0' 

[I] K«l ^ Ttiji-r/; 5* «Vtm Kpo; tov 'WvjMm izCr/.:- 

S5V SvJTOV »flYP«ffT6 a b ?} KOXXx XXTX TOV tttpfHXftV 
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nous ypouvons reconnailro comment lui aussi etait un 
hommoinslruit et admirable, autemoignagc quo lui rend 
Dcnys dWlexandric. Aprds autres ehoses rappclant ce 
qui concernc Novat, il lui ecrit en ces Icrmcs : 



CIIAPITRK VIII 

[i/iii : ;tkrodoxiu i»k novat] 

« C'esl cuelfct avec raison que nous avons de Tanli- 
palhie pour Novation ; il a divise I'figliso el il a attire 
quelques-uns de nos frcrcs dans Timpicte ct le blas- 
pheme, il a introduit sur Dicu un cnscigncincnl ton I 
a fait sacrilege, il a accuse mensongerement Notre Ires 
sccourablc Seigneur Jesus-Christ de manqucr de 
misericorde ; plus que tout cela, il a rcjelc le saint 
baplcme, il a boulcverse la lui el la confession qui le 
precedent, et tout a fait chasse I'Kspril Saint de ceux 
qui Tout rceu, c(tioiqti*il y ait quelque espoir qu'il 
demcurc en cux ou memo qu'il y reviennc. » 



ClIAl'ITHti IX 

[l.B BAI»t£.MK I.MI'JK DKS lll-MUiTIQUKs] 

La cinquicmc lollrc aussi futdcriio par Denys ;i Xys- 
lus, evequcdes Remains ; ily dit beau on up de ehoses 
conlrc les hcrcliqucsct il ajoutcenccs lennesque le fait 
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slwwv, xotoOtov ti ytyovhs x«f' atabv bm'Osxat, Xiyiov • 
« Kat y«P cvtw;, adeX?£, xal ffuptSsuXf}? 3iop.aiy.al yw*IM) v 



at?o> wap* <to0, TOtotftou tiv6$ pot KpsaeXOSviotftpayiAatot, 

3i3tw£ jay} apa a^aXXo'Aju. [2] Toiv yap auvayo^svwv aceX* 

?o)v tcwto; vo|ai£osasvo$ apyatos; x«l wpb r/J<; ijjjfc x«p©- 

~ov(a$, ofy.ai 31 xal xrjs tou [Aaxapfeu 'HpaxXa xatacca- 

a£6)<;, -•?,<; auvaYo>Y^<; psTaa/MV, toi<; uwoy uov P*ftTt£oyi- 
vot$ 7rapx?uywv xal twv £xepwr^a*wv xat twv aTroxpfoewv 

# 

licavL6&9x$, TrpssfjXOIv jaoi xXafwv xal xaTaOpvjvwv iauTbv 
xal tc(-tg>v ttpb twv no2&v jaou, I5o|AoX©y© ! JIA£VC<; jUv xat 
sSojavujasvo; Tb gxrcirKJiAa, c*apaTCC<;a!psTtxoC$ fc6a-Ti<7T3, 
;ayj toOto etvat jav)3I oXws I*/sw twa Tipb*; toOto xoivwvCav, 
a<?sSs(a$ yap ixstvoxaS pXaj^jAtwvTtsTcXvjpwaQat, [3] Xsywv 
31 flivu ti t/jv ^uy/,v vjv xatavsvtiy/Jai xal \Hffii ttappvjstav 
lyetv Ircapat tou$ o^OxXjaou? ^pb? -bv Osbv iV© twv aviafwv 
Ixstowv f/jjAatov/ xat Trpay^aTwv 6p(AW{ASV©{, xat 3tx toSto 
3*6(a?v$; t^J? elXixpiv^Txcyjc Ta'JTVjs xaQapcr«w$ xal zapa- 
r/?J; xat '/apwo; tu/tiv [4] 'owep lyw ^- v *«* WXi*y,wt 
ttOtYJerai, ffaa; smapxvj rjjv rcoXu/pivwv aoTW xoivwvCav st^ 
toOto ysyovsvat. EyyaptuTfa^ yap iwaxouyavTa xal auvs-i- 
?Oey<;a{ASvsvTb ajAvjv xat Tpa-^yj Trapa^iavTa xal /sipa; elf 

* 

G~o3©*/vjv t?J$ ayfa$ Tpc?5fc ~po-e(vavTa xal Tauiy,v xaia3s* 
^ajAevov xal tou <jw[AaTO$ xai'TOu atjAxT©; tou xupCou vjiawv 

{ASTaj'/^vxa txavw xpivw, °^ x ^* v ^5 &tt«px*i$ av«<rxeoi?civ 
lit xoXiA^aattAi* (lapse tv 31 exiXcuov xal jmta gs6aCa; ?;(- 
vxttaq xal ayaOfc 1Xtc($o<; tfj tM?o*/f) twv ayCwv icpottivat. 



3 
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suivant est arrive dcvantlui : « Car en virile, 6 frerc, 
j'ai besoin dc ton avis, ctjc tedemande ton sentiment; 
voici TafTaire qui m'arrivc et je crains de me tromper. » 
[2] En eflfel, parmi les frercs assembles avant mo con- 
secration, etje crois memo avant l'ordination du bicn- 
lieureux Ilcraclas, il y en avait un qui elait fidelc depuis 
Ires longlemps ; il pre nail part a la reunion et il sc 
trouvait proche de ccux qu'on elait en train de baptiser, 
ccoulant les interrogations et les reponscs ; or il vint a 
moi en larmes et, plcurant surlui-meme, il sc jcta a 
mes pieds, il avoua et affirma avec serment que lc 
baptemc cidministrc cbcz les bcrcliqucs n'clait pas 
cclut-la, el qiTil n 1 avait absolumenl rien dc commun 
avcclui, car il elait rempli d'impielc et dc blasphemes. 
[3] II disait que son Ame elait cntiercment penelreo 
dcdoulcuret qu'il n'avait plus la liberie de lever les 
yeux vers Diou apres avoir debute par ces paroles et 
rites sacrileges : aussi btcn il demandait d'obtcnir 
cette purification Ires parfaile, cetlc reception ct cetlc 
grAcc. [i]- C*cst ce que jc n'ai pas ose fairc, je lui 
ai dil quo la communion prolonged avec Tftglise lui 
suflisait pour cela. II avait en elVel cnlendu Tcucba- 
ristio et il avait repondu amen ; il avail etc debout 
auprcs de la table el il avait tendu les mains pour la 
reception dc la saintc nourrilurc ; il Tavait priso 
ct avait etc participant du corps et du sang do 
Notrc-Scigneur pendant un temps prolongc ; jc n'au- 
rais pas ose reslaurcr son Amo depuis lo d6but. Jo 
Poxcitai A prendre courage ct A veniravecunc foi fcrmo 
et uno bonne cspeVance A la participation des cboscs 



IM2 mvrk sKPiiibiK, ix, 5 — x, 3 

[5] "0 8a otfxe irtvOffiv rca*JST3i ft«?p*.%&v xs TiJ xpax*£v; 



i i 



[G] *E*l xa?s ffpocipqjJLlvxtf ^ipsTatC xt; y.al drXXiQ xcu 
aixoO Tuspl Jia-x(j;Aaxo; £-trroX^, I? a>xoO */.«». vj? vjy^'S 
ix*psiy.(a$ Sujx(;) xal x9J y.axi 'Ptiipqv r/.'/.X^aia Kpoaxe- 
obwttf.irc^ Iv yj 5t* \ixv.pzq «t:o$s».;sw<; xov weplxoO 6-o/.€t- 
yifYev £rjx/,[Aaxc; rcapaxefvei Xiycv. Kat a'XXv] $£ xi$ aixoS 
l^sxa xauxa^ flpsrat wpbf xov V.axa 'Pcojwjv Aiovjffisv, r, 
Ttspi AovxiavsO. Kai ~spl [ilv xouxmv xs<t*Ox«. 



r 



[i] Oi y £ |«fcv apfltbv PaXXjv 5j$' oXci; Ixeiiv $ta xvjv 
ap'/;ijv ^uaxotT'/svxs;, sy.TroSwv jAsOfexavxai, OuaXsptavbc 
5' «ji.a icatSl LYaXi^vm £Mt3£*/£?at xvjv f,Y s ^v(av. [2] AuOt? 
3yj ovv 6 Atsvoaio? ofa y.*t zed xouxou £is!;sicriv, s/ x-fc 



**>>- 



pbg EpjAdty-jAom i^t^xoX*^ jaxOsCv Icrxtv, iv vj xoOtov 
faxopsi xbv xps~tv ' « Kai xw 'loavvvj $1 opofo); aico%a~ 
« Xtkxsxai [Apoc. } XIII, B]' y.ai £340y) yip ajxw, f/jsCv, 
« axijAa XaXoOv juy«X* y.ocl {SXx7?iJiJ,(av y.al 1350/) otitoi 
« 45$o?(a Jul jAfJvs^ xscuapay.ovxa Sis. » [3] 'Ajj.f oxep* S& 
IVtiv c*l OiaXsptavoO Oau{A*aat y.st xsuxwv {AaXwxa x« 
xpb «'jxdO <!>; ouxw; eV/sv, atmstfr ox; [a*v ^zto; xal 
?iX&?p<>)v -?,v zpb; xsu; avOpwitso; xoy OeoO* ©u$e y*P 
xXXd? xt; ©ux(«) x&v zpb avxcO j£a9tX$Vi)v 6 i j[asv6){ xat 
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sainles. [5] Mais lui no ccssait do plcurcr el treniblail 

■ 

do s'approcher de la table, el c'csla peine s'il supportc, 
quand il y est cxhortc, d'assistcr anx priercs. » 

[6] tin onlrc dcs leltrcs ei-dcssns mcnlionuccs il y 
en a encore line autre tin mcmcautcur sur le baplemc ; 
clle est adrcsscc par lui el par Pcglise qu'il gouvernait 
a Xyslus ct a I'eglisc do Home; il sy etend en un long 
cxanion snr la question qui elait en discussion. On 
cite encore aprcs celles-ci unc autre lellre a Dcnys do 
Hoinc sur Lucicn, inais en voila as>czsur co suicl. 



Gil A PITH K X 

[VAI.KMIKN KT SA I'tiHSlfcUTlONJ 

he parti dc Gallus n'avait pas posse de le pouvoir deux 
amices enticrcs, ct il disparul; Valericu et son iils 
Gallicn lui suceedorcnl a rem pi re. [2] Gcque dit Dcnys 
a cc sujet, on peut encore Tapprcndrc dans la lellre a 
llermamon od il en parle ainsi : « A .lean aussi, ccla a 
« etc pareillcmcnt reyele ; il lui a en elVct etc donnc, 
« dit-il, unc bouebe pour dire de grandes c hoses ct un 
« blaspheme, puis il lui a etc donnc le pouvoir ct qua- 
u ranlc-dcux mois. » [3] II faut admirer Tun et I'aulre 
en Valerian et uiicux encore, il taut penser de quelle 
faccm 6taienl les nil a ires avaut lui ; comment lui-memc 
elait doux et bon pourlcs hommes de Dicu; car aucun 
autre parmi les empercurs qui Tout precede n'a etc 
dispose d 'unc fayon aussi bienveillanle ct aimable 
a leur cgard ; memo ceux qu'on disait ouverlcmcul 
elro chrelicns no les accucillaicnt pas crime manierc 
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3£?«o; irpb? auxcus SiEXaOvj, ouS' d \v/fllvtz$ ava?av$bv 

* 

Xpisxwvsi "feycvevai, <J>; £y.£ivc<; oty.£»ixaxa Iv ap*/fl y.al 
7;p07?tXsaxaTa ^av£pb$ *^v ayxou? a-o$£y$(A£V3$. Kal za? x£ 
6 oty.o; ay-oOOscas^wv fts-X^pwxo y.al jjv iy.y.XvjaCa 0so$ - [4] 
a:co<r/.£uaaaa0at 51 rcaplzfiKxsv auxbv 6 Si$aaxaXcc y.al x<5v 



y.ai boiwq avBpa; y.x£(vvusOai y.al dio>y.£<jOai y.sXetio>v <&$ 
avct~aXou$ /as y.wXuxas x<ov zajAjAtapwv y.al fl5eXuy,Twv 
£7:asi5o>v &-apysvxa<;, (y.«i y«£ slalv y.ai 'faav (y.avsC, rcap- 
6vt£? y.al 6p(')|/svci y.al p.ivov £jj.t7v*'ovx££ y.al ^OcYYtys* 
vsi $iajy.£§aaat xa$ tmv aXir/jpCwv SaijAevwv eni6ouAa^), 
x£Xsxa; $2 avaYvou? y.ai \).y.^(Mz[y.c k£or(i<}-ou$ y.al tepovp- 
yfo* ay.aXAtspr^TOu; STriTsXstv U7:oTtO£jA£vc? , 7:aT3a? aOXCou? . 
a-c^axxsiv y.ai x^/v* $'jjty)vo)V Traxs'pow y.axaOtisiv xal 



7T:XaY*/.va vsoysv?} StaiptTv y.ai xa xcii OssO §iay.6-T£».v y.ai 
y.a-ayop$£usiv TvXajjAata, t»>j £y. xsdtmv £u$atjAcv^ovTa^.» 
[5] Kal toutcii; y* £~i?sp*t X£yo>v* « KaXa youv a!»xof$ 
May.ptav5<; tfjg sXTct^ojAivr^ gautX^a; 7:pc$/,vEYy.sv yapi- 
a-^pia* 5? ::p5T£pov jaIv b:l twv y.aOiXcu ),&ymv Xev&l«vo$ 
filvai jSajiXfo);, ovSlv EOXsy^ ©•!>$£ y.aOoXixbv l^pivvj^ev. 
aXX 1 Otto^^to)/^ apa zpc^Tty.^-fJ XfiYO'jffyj' ''Qua: xotf 



« TTpef/jTfiuoujiv ar.b y.ap$(a$ ajxwv y.al xb y.aOiXcv ji-Y} 
« jTa^ougiv » [Hzficii., xiii, 3]' [G]ou y*P <7uv?|y.£v xr,v 
y.aOsXou ?:pivciav, otei xvjv y.pfeiv UKcBfixo xoti «pb 
7tavTo>v y.al $ia zavxwv m\ lz\ 7:a$tv, 3i' o y.at xfj^ |jilv 
y.aOoXty.*J$ ayxoD ly.y.Xv}cr(a$ Y^Y cvev «*M|AW$j qXXoxpiWiv 
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anssi manifeslcment sympalhique et favorable que hii 
a son ddbul ; loute sa maison elait pleinc d'hommcs 
pieux; cllc elait line cgiise do Dieu. [1] Mais son mailrc 
qui elait chef des mages d'Hgyplolui persuada dc se dcbar- 
rasser d'eux ; il Tcngagea a fairc mourir el a pcrsecutcr 
ces homnio purs el sainls, comme clant des gens hostilcs 
et des obstacles a scs incantations lout a fait honleuscs et 
repugnantcs ; (ils sont, en ciret, el elaicnt capablcs, 
par leui* presence ctlcur regard, ou memosculcment par 
leur souffle el leur voix, de rompre les machinal ions 
des demons nefastcs). 11 suggera, d'aulrc pari, d'ac- 
complir des rites impurs et des pratiques dc sorcelleric 
delcslablcs, el des ceremonies religieuscs reprouvecs 
par la divinite, d'egorger des cnfanls malhcurcux, de 
sacrilicr ceux dont les percs elaienl miserables, dc 
dechirer les enlrailles des nouveau-nes, dc coupcr, 
d'eventrer les creatures dc Dieu, comme s'ils dcvaicnl 
par la oblcnirdu bonhcur. » 

[5] Et il ajoule a cola : « Macrien oil ri t done a ces 
demons de beaux temoignages dc gratitude pour 
Pcmpiro qu'il espdrait : lout d'nbord lui qui elait 
appclc rintendantunivcrscl des comptcs de Tcmpcrcm*, 
il n'eul aucun desscin raisonnable ni universe), mats 
il tomba sous la malediction du propliete qui dit : 
« Malheur a ceux qui prophclisenl de leur proprcctcur 
« etqui ne rcgardcnl pas le bien dc lous ». [0] II nefai- 
saitpas en eirct attention a la Providence universelle cl 
nese mefiait pas du jugemenldc ccluiqui eslavant tout, 
6n tout et sur tout; voila pourquoi encore, il devint 
rennemi de son ftglisc universelle, il se rend i I 
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$1 xal a-s|lvo>72V lacvrbv to3 IXsov; t»3 OsoO sta\ <6; iro,o - 
pwiaTW r?j; ixutoy adnvjpia; IfJYaSrjJsv, iv taitw tb 
tStov izaXvjOsuMV i'vo;j.a. » 

[7] Kal iraXw ;asO' stsp* <j>yj<jtv • « '0 ijlsv yxp O'jaXs- 
p'.avb; «».; TaOta tab tsutou ftpor/QsC;, s»$ (i6p«i; y.al ivst- 
5w;aoj; i/3oO*{?, x«* Tb £v)Okv z ( sb; ( f[?x(av* « Kai outci 

« 1;SA;^VT0 T3C$ bSs'J? X'JTMV JMtl T2 gSsX'JYJAOCTa a!»T6)V, 

« a fj ^'j/zj ajTwv^OsXvjji'/, xal Iv* 1 4*A<5spuw ta igutaCY- 
« i/aiy. a-VE<7>v, '/.alia; a^xp?fa{ xvtasd&wM »!»tci; » [Is., 
l-xvi, .*$, 4]- [8] ojto; 5k Tf, fcstAtfe -a,oa t/ ( v x$sv 
i^i'/xvil; */.ai -bv 0a?fA£tsv U7.'s§5vx>. /.sa^sv abVm&v ava- 
TTYJpw to) jwjAaTi, toO; 3uo ::a?$2; -a; ?ra-cpij>a$ av*$s2a- 
liivsu; jcpxprfe; sposarfaais. 'livapy^ j Y*p ^ twJtwv r, 

«pippvj5i? r,v efosv 6 0*5- * « 'AsoSiSsu^ a(;,xpT{a; ratipuv 



« £-i -£y.va so>; TpbiQ? '/« TSTXprr^ y sv£ *» to7 ? juwOaiv 

« ;/s » [ExotL, xx. ?>]. [9] Ta$ yip I3fa( «ov*jpa$ bnOu- 



•/(a;, wv /,-•>/$(, ?aC; -<7>v o?<5v 7.s?aXaf{ £i:i6aA<»>v, st; 
r/.stvou; tyjv iotuTdS y.ax(av y.xl ?b rob; tbv Osbvipto? 



JrwiAJJSCXTO. » 



Kai ~spi j/lv tc3 O-jaAsptavsO* Tosx&Ta b Aiovusts;' 



1 



IA f 



[1] IIspl 3* Tsu y.at' aj-cbv £ig>y(J£0 c^pitata nve*,;- 

■ 

ffJtVTd; 513! <JJV itipdt; h OVT&C $lk XVJV Ctf fbv TtoV oXtoV 

Oibv i'i?{6»ay tafcti}, SvjXc.Wsustv a( aVt$3 ?wvxl iq irpb; 



PKIttf fiCUTlON DK V A Lfill I KN 3 1 7 

el ranger a la misericorde dc Dieu, romp it avec clle el 
le plus qu'il pill, s*eloigna cle son salul, rcalisant 
en cela son proprc nom » 

[7] VA Dcnys (lit encore apres autre elinsc: « Gap Volc- 
rien poussc par lui a cela, ful abandonnc aux 
insullcs claux railleries, selon la parole d'Isaic : « Kl 
« ccux-ci onl choisi lours voics el les abominations 
« que leur Amo a desirees el moi je choisirai pour cux 
« les moqucrics el jc leur rendrai leurs peclies. » 
[8] Macrien, malgre son indignile, avail la manic de Tcni- 
pirc ct commc il no pou vail pas revelirles insi^ncsimpe- 
riaux, a cause dc son corps cslropie, il mil en avanl ses 
deux fils en qui elail deja la rcsponsabililc des meTnils 
de leur pore. Kn eux ful cliiircmciit realisce la pro- 
phetic que Dieu a faile : « Hclribuant les fautes des 
u pcrcs dans les en fan Is jusqu'a la Iroisiemc el qua- 
« Iricmc generation pour ccux qui me haisscnl. » 
[0] Macrien accumula done les mauvais desirs qu'il 
n'avail pas realises sur la tele dc scs His, il lit passer 
en cux sa malice el sa Inline pour Dieu. » 

Voila cc que racontc Denyseonccrnanl Valericn. 



CUAPTIliK XI 

[ci: qui ahiiivi: a iitiNrs kt a ckux dY.gyi*ti-:] 

Au sujel de la persecution qui >evissait sous cc prince 
avec line Ires grandc force, co que comeme Dcnys a 
endure, avec d'aulrcs, pour la religion du Dieu de 
runivcrs sera cxpliqu6dans les paroles qu'il adressa en 
une longuc leltrc a Germain, un des eveques ses con- 
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FspjAavov t<ov y.ax* ajxbv emjy.6fi<ov x«/w? ocYOpsdsiv gfrbv 
rcstpoijAsvov aTCOTStvij/.evoi;, toStov TcapaTfOsxa*. xbv Tp6::ov' 
[2] a E{$ <z?po<ri5vY)v 81 y.iv3uv*tf« rcoXXvjv [// 6 f or., xi, 
17] •/.«». avaioO/jcfav ovtoji; l^sasfv, elg fa&yKqp ao[A6t6a- 
(s'/.svo$ tsO 8iY)YsTa0at tyjv Oau[/.a?d)v ?cepi fyj.as o!y,ovo|A(av 
?c0 OsoO' aXX' ircel « iAu&?v(piov, ^vjaCv, gamXIo); y.pu«)/at 

« y.aXov, fa 31 £pY« xo3 ^ 20{J avaxaXiiwmv Sv3o$ov » 
[Ton., xu, 7], b\ii(sz '/wp-^w Tf) Fsp^avoO gwt. 

[3J « *II-/.&v ■Epb.s AijAtXtaviv, o'j p&vo?, r//.oXotfOr,<jav 8£ 
t/ci <jy;AzpS76uTepo<; t^ jaou Ma!;i[Ao$ y.ai Siaxovoi 'I'aOa-o; 
Ev»?£6«.o; Xaipv^Mov, y.a£ xi; tmv a~b 'Pg>|/.vj; Trapivrwv 
aSsX^oW Vjy.Cv ttmtaijXOsv. [4] Atp.tXtavb{ 8s or/, efaiV pet 
7rpy/}YO'J[A«vo); « jayj ahxyz ». Ilepirrbv Y*p toOto ^v a!>T<j> , 
y.ai to -sXeuTXtov, iVi -b ttowtov ava-pi/ovTi' ov y*P ^ s . '' 
to 3 jay; auvaY^tv sispous 6 Xr^S "?v ajxw, ocXXa *$pi xoO 



N > $ « • *» '* 



5>.r,$ a!»-ou5 v)(Aa; ewat Xpiauavou<;, y.ai toutoo itpoj-- 
Ta-tev irs^avaOat, ec \i%x^x\ci\j.r^ b(b), y.al tou$ a'XXou? 
•'•i'SaOaC |aoi vojaCCov/. [ft] 'Aney.ptva^v 3* ouy. arctsty.sxw; 



o!»3l |j.ay.pav ?o0 rstOapxetv 3$C 0s<7> y.aXXov v} avQpo'j-oi; 
[-lc/ M v, 211], aXX' avxt/puc 8is|AapTup«(AV)v oxt xbv Oeiv 
xbv 2vt« (aovov y.al o03*va exipov <j*&i> o'!»3' Sv |ASxaOs((Avjv 
oj5I irayaatyz/jv tox* Xpimavb? wv. 'Kiel xotfxot<; iy,iX$t»9ev 
v;;Aas a-sXOsfv ei$ y.wiAvjv ftXvjaCsv x-}j<; Ipv^Aou y.aXoujA^vvjv 

■ 

Ke^pw. [6] A'jtwv 81 i^a/oucraxe twv Or' «[A?oxlptov Xs- 
•/Os*vtwv 6); 67rs;Avv}[Aa-(?0y). 

« EWr/0lvTO)v Atovuaioj y.ai ■Padaxcu y.ai Ma<j(;AOo y.al 
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temporal ns qui essayaitdc dire du mal de lui ; il expose 
ce qui suit : 

[2] « »Te risque de tomber reellcment dans tine 
grandc folie et stupidite, rdduit que je suis a la neces- 
site de raconler radmirable conduite de Dieu envers 
nous ; mats puisque, dit-on, « il est bon de cacher le 
« secret du roi mais gloricux de reveler les eeuvrcs de 
« Dieu », j'en viendrai In, grace a la violence que me 
fail Germain. 

[3] « Jc vins devant Kmilicn, mais non pas seul; je fus 
accompagnc par mon collogue dans le sacerdoce ct 
Maxime et par les diacrcs Fauslus, Kuscbc, Chercmon, 
memo un des f re res de Rome qui elaicnl parmi nous, 
enlra avec nous. [4] Kmilien no me dit pas lout d'abord '. 
« No rcunis plus [les I'reres]. » Gcla lui clait en cllcl 
chose acccssoirc ct il s'emprcssa d'allcr tout d'abord au 

but final ; il no parla done pas dc ne plus assembler les 
aulres, mais dc ne plus elre chretiens nous-memes 
el il nous ordontia de cesser de Poire; si jc changcais 
dc convictions, les aulres me suivraicnt, cux aussi, 
pcnsait-il. [5] Mais je rcpondis tout nalurcllemcnt 
par la courte parole : « II vaut micux obeir k Dieu 
« qu'aux homines », el devant lui je rendis le tcmoignagc 
que j'adoraisle seul Dieu qui cxistc et pas d'aulrc, que 
jc ne changcrais pas ct que jamais jc ne cesscrais d'etre 
chrclicn. Sur ce, il nous ordonua d'allor dans un 
bourg voisin du desert appele Kcphro. TO] Mais ccou- 
tcz les paroles memos que nous avons dilcs dc part ct 
d'atilre, ainsi qu'cllcs sont consignees dans les docu- 
ments olliciels. 

« Denys, Fa us Ins, Maxime, Marcel ct Chercmon 
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MapxiXXou 'xal Xaipijpovd? Ai^tXiavb; Sii-wv tvjv ^y*" 
[AOvCav efesv' « Kxi aypx^ws ty-iv &eXs'/0v)v riepl if t c f t- 
« XxvOpw-ta; twv y.upCwv Vjy.wv fj Tcepl upS? y.r/pvjvta'.*, 
« [7] SsoVr/.asiv y^P z^ovvixv 6;mv conyjptxc, e! f»ovXptaOi 
« iz\ to y.arx ?'jgiv TplrcsaOxt xal OsoOi; xoug aw-ovTa; a>- 
« twv rqv gxaiXsixv rcpoffxuvsiv, erctXaOcaOxt SI twv wapx 

■ 

« grcaOa*. ?;spi tyjv (^tXavOpo)^(xv a!>Twv ::ps!jc*ay.6>, iTcee- 



« 5r,;:sp It;i tx ^sXtCo) 6[axc TrpOTp^TCOvTXt. » 

[8] « Atsv:foi9$£icexp(vxT0' « 06 rcxvTe; t;xvt<x; irpsay.u- 
« voOtt Osov;, xXX' s'y.xatot tivx$, oi); vsjA^cvatv. 'IIji.sC? 



« Tcfvuv tbv &va Osbv y.xt Sr,(AioupY^v t&v azavTwv, tov v.xi 
« tyjv gxcrtXeCav lY*/stp(aavTa toT^ Oso?iXs<jtxtoi$ OuxXs- 
« pixvw y.xl PocXXixvm 2s6xjto?;, toStov y.xt aifoy-sv y.al 
(( zpsr/.uvojtAsv, y.at toutw o'.vjvsx.o); Oslp t9J$ j&x?iXsix* 



« a j twv, otto); xtxXsuto; du^swr,, -p373u/i[AsOx. » 
[9] « AtjAtXuvb; elisor; xyjv y^cjAovtev ajrst; ewcev ' 

u T(; y*P upia^ y.wXvsi y.x: t$Dtov, strcsp IctIv Oes$, t*«x 

« tmv */.«t« 9->vtv OsSv i:por/.uv£iv ; Osoy; ykp ers6siv 4*/.t- 

« XsfoOiQTc, */.«t Osp'j; cO$ ^ivr*;; foxaiv. » 

« Aisvyatj; ars/pCvaTO' « 'Ily.sC; ojSIvx stsocv 7cps$ 

« y.yvsDji.sv. » 

[10] « AtjAiXixvb; SUttmv tvjv ^yey^vCxv a jto?$ ckt'v * 

« 'Opw 6jJi«{ 6|A50 y.xl a/apfo?ou? foxx; y.xl avxwO/jteu; 

« t^ itpX5T/)T0; twv EsfojcoW ■Jjj/.wV oV citcp or/. ?ar£90* 

« Ivt/JRoXtt TxyTvj, aXXx <X7r$OTxX/,«<jOs ei; tx yipvj rJJ; 
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etant introduits, ftmilicn, excrcant la charge cle gou- 
verneur, dit : « Je vous ai cnlrctenus do vive voix do 
« la bonte dont nos maflres tisent en vers vous ; 
« [7] ils vous donnent en eirel la faculle d'etre d61ivr6s 
d si vous voulcz vous tourncr vers ce qui est conform© 
« a la nature et adorer les dieux qui conservenl leur 
« empire, mais aussi, d 'autre part, ometlre les choses 
« qui repugncnt a la nature. Que ditcs-vous done a 
« cela? car j 1 attends do vous que vous ne soyez pas 
« ingrats envcrs la bicnvcillance de nos princes 
« puisqu'ils vous exhortent a ce qu'il y a de meil- 
« leur. » 

[8] « Deny* rcpondit : « Tous n'adorent pas tons 
« les dieux, mais chacun adore ccux qu'il regard e 
« commc lels. Aussi bien nous adorons le Dieu unique, 
« creatcur de tous les ctres, celui qui a mis Pern pi re aux 
» mains des lr6s picux Augustas, Valericn et Gallicn, 
« e'est lui que nous reverons et adorons, et nous le 
« prions sans cesse pour leur regno alin qu'il demcure 
« inebran table. » 

[91 « Ivmilicn exercnnl la charge de gouvcrneur leur 
dit : « Qui done vous empeche de 1'adorer, s'il est 
« Dieu, avec les dieux qui le soul pur nature? car 
« on vous ordonne d'adorer les dieux et les dieux que 
«< tons savent. » 

« Denys rcpondit : « Nous n 'adorons pas d'aulre dieu. » 

[10] « Kmilicu excrcant la charge de gouvcrneur leur 
dit : « Jc vois que vous eles ingrats et insensibles a la 
« mansucludo do nos Augustes, cost pourquoi vous nc 
« reslercz pas dans cello villc, mais vous sere/, envoyos 

Kusftntt. — Ilittoire eccWstasdV/we, II. 21 
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« Oi$x;;.w; $1 e;ijTo« c'jts 0{aCv out£ oXXs*.$ -toiv -? ( auvi- 
« Sou; rcoisteOat v; £t; tx y.aXoujA£V7 y.oi;AY)T^pu sWilvat. 
« [II] Ki o** ti; o»v£iyj yj jayj ysv6|j.svo; e!$ tov tottov toOtov 

■ 

« ov s/.-Xsucra, r t sv Guvaywyfl tivi eupsO&b}, sxotm ibv 
« juvcV/ov ETcapTaoEi * oy yap iftiXetyet Vj o'i'ovaa foiaTps- 
« 9S».a. 'AttOGtVjTs cuv &1C9V £y.sXeyqOv)T£. » . 

« Kat yscsOvta £i ;as y.ar/j~2i££v, ov$l [ai«£ uicspOsaiv 
ecu; VjjAt'px;. llofov ouv sti tov* jimyew vj |ayj away*** 

et/ev s/oXifiv; » 

Elta j«0' STspdc fvjaiv [12] <» 'AXX' oJSs zfc aWOvjij}; f 

v; |j.-i? ;ast« too y.upfoy wvacywYifc an£ar/){ASv , iXX* tou; jjlsv 
iv i j koXei a-ou$*iOT2pov ouvsy.poToyv w; oyvwv, « ctawv 
« ptlv t<[> crc'>{A«xi, w; cfasv, "«pwv $2 TW ^VSU[A«ri » 

[/ Cor., v, 3], iv Si r?) Ke?po? xal tcoXXvj ouv£?:£oV,»;.'i)<j£v 
yj;j.iv ey.y.7.r J a(x,T6iv jiiv aicb t?}$ TtoXews adsX^&y iftqjiyctw, 
tmv Ss ffimsvTwv a*' Atyy-Tou. [13] Kay.eC Oypscv tJjjaCv 5 
Oso; iviwjsv tou* Xdyou [Co/., iv, 3], Ka» to j/.sv ttp&tov 
eouo/0yj|j.ev, £Xi0o6oXt < 0y)ia£v, uuispov 3* xtve; or/. oXCyoi 
twv iOvfSv tx s?$wX« y.«T«Xi7:6vTe$, £7:£VcpE']>av hrl ibv 
Oeov* oy ~poT£pov $1 ttapao^otyivcis ayioT? tote Tcp&tov 
ot* '^(Awv 6 Xoyo; £-£<jtc»py), [14] K«l (ojzep toutou £V£*/.£v 

a7c«Y*Y ( ' )v fy A *S TC P$S avTOy? b Oe6$, Ircei tjjv $iay.oviav 
TayiYjv £7:X>ip(07a{j.£v, itaXiv a7;ay^o/ev. "0 Y*P At[xiXi«- 
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« clans les regions do la Li bye, dans un lieu appelo* 
« Kcpbro, car j'ai choisi co pays par ordro do nos 
« Augnslcs. Jamais il no vous sera permis ni a vous 
« ni a d'autrcs do fairo dos assemblies, ni d'cnlrcr 
« dans co qu'on appello lcs cimetieres. [11] Si, d'autro 
« part, cjuclqirim est vu ailleurs quo dans lc lieu quo 
« j'ai ordonmS, on est trouvo dans unc assemble© 
« quelconquo, il so inottra en peril imminent, car lo 
« chAtimcntconvcnablo no manquera pns. Rclircz-vous 
« done oil i) vous a 6i6 ordonn6. » 

« J'elais malade, mais il me contraignil a partir, 
sans mo donncr un seul jour do delai. Comment 
done m'eiil-il cl6 loisiblo do rcunir ou non rasscni- 
blce ? » 

Puis a pros autres cboses il dit : [1*2] u Ccpcndant 
nous no nous sommes pas avee l'aidc du Seigneur 
abslenus de nous assembler d'une facon rcelle ; d'une 
part j'ai convoque* avec bcaucoup de soin ceux 
qui claienl dans la ville, com me si j'ctais avec eux, 
« j'dtais absent de corps mais present d'esprit » ; 
d'autro part, a Kdpbro, uno egliso nombreuse se reunit 
a nous; ello 6tait composcc d'abord des freres de la 
ville [d'Alexandrie] qui nous avaicnt suivis, puis do 
ceux qui venaient d'ftgypte. [13] La encore Dieu ouvril 
pour nous uno porlo a la parole. Tout d'abord nous 
fumes persecutes, frappes a coups de pierres, mais plus 
tard un nombre assez respectable de paiens laisserent 
les idoles et so convertirent a Dieu. lis n'avaient pas 
jusque-la r ecu la parole divine; ello leur elait alors 
distribute par nous pour la premidre fois. [14] Et 
eomme si Dieu nous avait conduits aupres d'eux pour 
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vb$ ei; ipT/yxipov$ p.€v, (5; 456xei, xal XiSuxuxipev; fy/a; 
l«xaax?J$ai tircwg e6ovX^Ovj, xal xov$ iraviaxose e!$ xbv 
Mapswtvjv IxgXewev <yuppefv, x<'>jAa$ ix*$T0ts xwv xaxa 
ywpav «f op(aa$, fy;.a$ c*s paXXev ev 63<5 xal icpwxou; xaxa- 
Xvjf Or^oiiivou; £xal;ev. 'Qxovfy.ei yap S^Xov on xal rcaps- 
jxstfa^ev iva 6t6xav {JouXvjQsCyj auXXafotv, ^avxaf evaXw- 



[15] « 'Eyw £s ©xs jaIv etc Ke?pw xexeXewjAVjv arceX- 
OsCv, xal xbv xot:ov i^yviovv erect rcoxl cux6$ €<mv, ovo*s to 
cvs[Aa s/s§bv rcpoxepsv axvjxcws, xal oy.tos eOOyjAw; xal axa- 
px*/w; arctfeiv' iTtet $s 'Asxaaxvjvctaav el<; xa KoXXouOtwvo^ 

artvjyY^Xij l AOl » t<r««v clTtapsvu^^o)? $iex40r 4 v(svxau0oc y»p 
eiA«uxci> xaxvjYOp'faw), [1 G] ib y.sv irp&xov r^/O^aOvjv xai X(av 
e'/aXiV/jva* xal y*P €{ Yvojpi'AMxepot xal auvvjOssxspoi ix^y 
/avov VjjUv ol xo~ot t aXX' epvjjAsv piv aSeXs&v xal arcou- 
$x(a)v avOpwzwv £?ajy.ov sfvai xb /Mptov, xat$ 2$ xSv 6b>t- 
irspotmwv evo/X/jffsaiv xal Xvjaxwv xaxaSpoj/ats sxxeijAe- 
vsv [17] gxtr/ov 8s 7rap«jM»0tac> UT:oii.vr,«yavxwv |A£ xwv 

acsXfwv oxi yeixYKiVfi jJ.aXXov xfl tcsXsi xal ij jasv Keepo) 
tcsXXyjv fy>.?v ^y«v ao*eXf f7>v twv aw* Alyo7Cxoo tyjv IztjM- 
$fev, w; zXaxuTepov ixxXvjc.a^etv SvvaaOai, i/.e* b**', xXyj- 
ataCxspov ctiar ( $ tSJ? t:6Xsw;, auveyisxspsv x^ xwv evxw$ 
ayaxiixSv **l oixswxaxwv xal yiXxaxwv c^sw; a^oXati- 
<T5;i.£v* o^CiJovxai Y*P xal av«7iat5?5 v xai y*P **1 <•>» & v rcpca- 
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cola, lorsquo nous oumcs rcmpli cet office, il nous en 
rolira. Kmilien re'solut en elVct do nous fairc changer 
do residence el aller vers dos pays plus rudcs, a co 
qu'il parul, ct plus libyens et il ordonna quo do partoul 
on so dirigeat ensemble vers lo Marcolo, assignanl a 
chacun commo residence un bourg par mi ceux do la 
contrco. Pour moid meplaca do preference surla route 
commo dovant elrc arrets le premier, II avail en elTcl 
manifeslemcnl arrange" el prepare la chose 'do facon 
a co quo quand il voudrait nous prendre il nous out 
tous facilcment sous la main. 

[15]« Quant a moi, lorsque jo rccus l'ordre de partir 
pour Kephro, j'ignorais ou dtait ce pays, ct j'en avais a 
peine ontendu prononcer lo nom autrefois, et cepen- 
dant j'y allai avec courage ct Iranquillile, mais lorsqu'il 
mo fut annoncc qu'il fallait emigrer vers Collulhion, 
ceux qui ctaient a u pics dc moi savent comment je fus 
aflfccld (car ici jo dois m'accuscr) : [16] jc fus d'abord 
accabldetje m'irritai fort ; si ces lieux m'claient en eiret 
plus connus et plus familicrs, on disait qu'ils ctaient 
vides dc nos freres 'et do gons qui nous fusscnl sympa- 
lhiques,etd'autre part cxposdsau tumulledes cara vanes 
et aux incursions dos brigands. [17] J'cuscepondaiit uno 
consolation, co fut d'entendro les freres rappoler qu'on 
elait plus voisin do la villo [d' Alexandria] ; d'utie part 
Kdpliro nous avail procure des relations nombreuscs 
avec les frdrcs d'ftgyple, si btcn qu'il avait did possible 
d'clendre plus au loin rinlluonco do I'Eglise ; mais 
d'autro part plus prochos d* Alexandria nous jouirions 
d'une facon plus continue de la vue do ceux qui nous 
sont vraiment affectionnes, Ires intimes et Ires chers, 
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axe(oi$ icopptttlpu xetpgvsif xax« (Aipog Scovxai auvayo)- 

[18] Kal |/.e0' exepa i:epl x&v aup.6s6'/jxoTO)v a&xto auQtf 
xaOxa Yp«9$t* « lloXXalc Y e Ta *$ &n©X©Y(aif FepjJiavb? 
asjAvuvexat, itoXXcc Y£ ewceTv <fy 6t wO* tw*w0 Y^vojAevot' ©ca$ 
apiO[i.S}crai Suvaiai Ttepl ^jjluv awcfaaeif, 8Y)|Aed<7eig, rcpo- 

Ypxf a? , UTua^/ovxwv apTC«Y^> a^twjAatwv a7*©0*a$is, 86£qc 
xoajMxfjs oXiYwpfaf, £za(vwv VJYey.oviy.wv x«l PouXeimxwv 
xaxa? povfaeif xai twv Ivavxtwv, arceiXSv xat y.ax«6o>j<rewv 

xotl xivSGvwv xal dtu>YP<i>v xal zXav/js xotl axevo'/ w P* a S xa! 
ffOiKtXv}; 0Xty$o>$ 6ico(A9v/|V f otaxa lid Aexfou xat SaSCvou 
aup.6avTa pst, ©Ta {ji*/pi vuv AijuXiavoD. [10] IIoO 8£ Pep- 
pavbf If avvj ; x($ 8£ ircpi ayxoO XdfOf » «XX« xifc rcoXXsjs 
<*¥poat>vv)<; [cf. // Cor., xi, 17], et$ %v t|<iictirttt 8ia Tcp- 
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y.avdv, 6?(ep2t, 8t o xal xvjv xaO exa*xov xwv Y6VO|a(vwv 
8t^Yv)aiv zapCvjjM xcC$ etdtaiv a8eX?off X^siv. 

i 

[20] 8' auxbs xal £v xfl 7tpb<; Aoyixiov xal A(8ojaov 

« Toy? $1 VJiUT^pous, itoXXou? xe cvxa$ xai «Y v & Ta S 6i*3CV» 
icepwobv ovojAaatl xaxaX^iv, rcX-Jjv ?axe <m avSpes xat 
Yuvaftte?, xal v£oi xal ytpovxsq , y.al xopat xal 7cpea6yxi5e$, 
y.al axpaxiwxai xal i&i&tai, xal rcav y^vo? xal rca^a ^XixCa, 
c? jaIv 8ta (Aaax(Y w v xalrcupic, ot 81 8t« aib*^pou xbv kyma 
vix^<ravxt5, xoik; aTe^avous arceiX-^aaiv* [21] xot$ 3£ oi> 
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car ils y dovaient venir et fairo sejour; ct commo 
dans les faubourgs dearies, des assemblies particlles 
y auraienl lieu; il on arriva ainsi. » 

[18] Kt aprcs autre chose, il dcrit encore ceci concor- 
dant ce qui lui est arrivd : « Germain s'honoro do scs 
nombreuses confessions, il a du restc beaucoup a diro 
dc ce qui a 616 fait conlrc lui ; combicn pourrail-il en 
compter qui nous conccrncnt?condamnations, confisca- 
tions, venlcs aux encheros, pillages des biens, pcrtcs 
des dignite's, mdpris do la gloirc seculicre, dddain des 
eloges des presets, des gens du sc*nat et des ennemis, 
support des menaces, des 'clamours, des dangers, des 
persecutions, do la vie crranle, de la geneet des afflic- 
tions do toutes sorles, telles qu'ellcs mo sont arrivecs 
sous Deco et Sabinus, et mainlenant encore sous 
Emilien. [19] Ou Germain a-l-il 616 vu? Quel rdcit 
a-t-on fait do lui ? Mais jc laisso la grandc folio dans 
laquclle jc suis tombe" a cause do Germain, ct quant u 
co qui rcgardo la narration de chacune des choscs qui 
mo sont arrivdes je romcts aux freres qui les savenl 
le soin do la fairo. » 

[20] Lo memo Dcnys dans sa lettrc a Dometius et a 
Didyme, rappellc encore les incidents do la persecution 
on ces termes : « Les notrcs sont nombrcux et vous no 
les connaissez pas, il est suporflu de fairo la liste do 
lours noms ; toutefois sachez que des homines, des 
femmes, des jeunes gens, des vicillards, des jeunes filles, 
etdespersonnes avancees cnagc,dessoldats, de simples 
particuliers, des gens de toutes races ctde lout Ago, apres 
avoir vaincu, les uns par les fouets et le feu, et les autros 
par lo for ont recu les couronnes. [21] Pour d'autres 
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K^tAffoXu; avTapxvjg a7ts$v) XP$vo$ et$ to ^avijvai Ssxtoos tw 
xup(w [cf, Siiucii, n, 15], w^ep oov loixev [JwjSi 4jj.oI p.€- 
"/pi-vtiv, Sijxsp ei; ov o'SsvavTo; srcrr^siov xaipbv urcsps'- 
0st6 i;.c6 X*ywv * « xaipw Ssxtw i^xo-jo-a aou, xa\ ev ty/ipa 
« awxvjpia; I6o^0r < cra croi »[Is., ux, 8; // Co/\, vi, 2]. 
[22] « TaY*pxaO* -ty-a; eirei$Y) rcovOavscrOe xai gotfXsaOe 
SvjXwOvjvai OjaIv o-w$ §txyo|/ev, v}*/.© Jarate ja«v rcavTw; orcws 
•/}{;.*$ £*<7y.wTa; «y°^ vou ? &** lxaT©VTap*/oo xxi aTp«T/)Y^ 
y.ai twv aov a jtoT? aTpanwTwv y.ai 6rcvjpSTwv, k\t,i ts xai 
l^aiov xai <I>aO<rcov xat UsTpov xai IlaOXov, eireXOovTe; 

Tivlj TWV MapSG)TWV, a/.OVTa; X*i |Ar,£s STCO^ivOU?, gf* T€ 

xa? aypovici;, a^prcaaav* [23] |y« 8s vOv xat Faios xat 
IIsTpo<; pivot, twv aXXwv a$5X?wv a7:op?avt<j0s'vT€$, ev 
sp^.w xai ar/(A>jpw t^ At%v)$ tsitw y.aTay.ey.Xe(<jp.sQa, 
Tpiwv £oov VjjAspwv toO I laparcovfcu 3'.s<jtv)xot£$. » 

[24] Kat u*oxaTa6a<; fvj^iv* « 'Ev Ss Tfl rcoXsi y.aTa§s&>- 
xaaiv a*avw$ eztoxezTOfASVOi toO; aoYAfOvs, 7;psa6uT6pot 
fiiv Mifipc?, AtoV/.opo;, Av)|AVjTpw;> Aooxio; * ol yapilv 
tm x6j[aw xpofavlaTepoi 'I'aoGTCv©; y.ai 'AxuXa$ Iv AIyuVcw 
rcXavomai ' Staxovet 8e o( jast* too; ev t$ vifaw TeXeuT/,- 
cavTa; urcoXeifOe'vTes ^aOcio?, E'j<yl6to;, XatpV)[/o>v* Ej- 
cefoos, cv s? «p*/% 6 Osb; sveoV/xji-wasv [cf. / 77m., i, 
\ 2] y.ai rcapeaxstfaaev Ta? UTnf)pso(a<; twv ev TaC$ fuXaxaif 
ysvo[Ae'vwv oiaoXoyxjwv evaYwvtw; «7uoi:Xv)poOv xai Ta$ twv 
ao>ji,aTwv -jrepwToXa; twv TeXsCwv xai jj.axap(wv [j.apT«5pwv 
ovx axiv3yvw$ exTeXetv • [25] y.ai y«p pi'/P 1 vSv ouy * «v(iq- 
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line periodc do temps tout a fait longucn'a pas suffi pour 
qu'ils parusscnt accoptablcs an Seigneur jc'csl ainsi, du 
res to, qu'il a somblo en etrc pour moi jusqu'a mainlc- 
nant; e'est pourquoi il m'a reserve pour riicuro favo- 
rable quo lui-memo connait, quand il dil : « Je t'ai 
« exauc6 au moment favorable el jc t'ai sccouru a 
« rheure du salut. » 

[2*2] « Puis done quo vous cherchez a coniiaitrc ce qui 
nous concerno ct quo vous voule/ qu'on vous raconlc 
comment nous vivons, apprenez d'abord que nous a vous 
616 emmen6s prisonniers par un centurion des ofii- 
cicrs ot les soldats ou servitours qui 6taient avee eux, 
moi, Gains, Paustus, Pierre ct Paul. Des Mareotes sur- 
venanl nous ont cnlcvesmalgr6 nous; nous rcfusionsde 
les suivre, mais ils nous onteulrain6s de force. [23] Main- 
tcnant moi, Gaius et Pierre sculs apres avoir 616 sepa- 
r6s do nos autrcs freres, avons etc enfermes dans un 
pays d6serl et aridc de la Li bye ; trois jours dc marche 
nous separenl de Par6tonium. » 

[24] Kl unpen plus loin il dit : « Dans la villo des 
pretres se sont caches el ont visile secrclcmcnl les 
freres ce sont Maximo, Dioscoro, Demetrius, Lucius ; 
ccux en c!Fct qui ctnienl plus connus dans Ic mondc, 
Faustin ct Aquila, crrcnt en Kgypte ; quant aux diacres 
qui ont surv6cu h ceux qui soul morls dans Tile, ce 
sont Kaustus, Kusebo ct Cheremon. C'cst cet Kusebc 
que Dieu a forlifi6 des le d6but et prepare a s'ac- 
quiltcr avec courage du service des confesseurs 
on prjson el a remplir la mission, non sans danger, 
d'ensevclir les corps des parfaits et bienheurcux 
martyrs. [25] Gar jusqu'a aujourd'hui le gouverneur 
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civ c * ( yot5|j.svo; xov; {asv ormpcov, d>; icpocfoov, (ii{/.w$ 
xwv Rp09ayo}j,{vci>Y, toy; U pasavot; xaxa^aivcdv, xoi>; 3s 
f uXaxaif xal &sajJiofs exxifawv rcpocxaaawv xs piQ&voc xov- 
xei; Kpo Jtivai xal avspevvwv jjl^ xi$ ?«vs(y), xal ©V ( *K 6 



Osb; xfl 7?po0u^ seal Xircapfe x<5v a&eX? c&v Siavanratisi xov? 
TrercisqAi'vou;. » Kal xcaaOxa iasv 6 Atovuaioq. 



[26] 'fo-c&v $s w; 6 ji.lv Euor£6to$, ov Sixy.ovov upoasT- 
itev, ajM/pbv (Jjxspov srctexcicoi; xi}$ *axa Supfav AaooV 
y.st'x; '/.aQfoxaxat, 6 §1 Ma^tpo?, ov x&xe rcpe^tixspov eipr 4 - 
*ev, y.sx' ccjxov Atovifotov xyjv XeixoopyCav xfiv y,ax' 'AXe- 
ljav$p sixv a&sXf&v e\ao*iXsxai> $ot09T9$ 8s, 6 aov auxu) 
xvjvi'/.ads StaTTps'}»a^ ev xfl iy.oXoyfy, Jjixpi t0 ^ y,a ^' 4l*^ 
dtuypotf ?uXa*/0s(<;, yyjpaiOf KOf«$fl y.a't ftX^pift ^y.ep(5v 

[Gen., xxv, 8 e/ passim] y.aO' ^5; auxoJi^ (/.apxupfw 

xyjv y.s?3cXrjv arcox{AT,Osi$ xsXsioOxai. 'AXXa xa (asv y.ax' 
exslvs y.aipoO xm Aiovuafoi <ji>y.6xvxa xciaOxa. 



IB' 



Kaxa 5s xov $>)Xo!>(i.svov OyaXepiavou focoy^ov xpet$ ev 

ft 

Kampsfo xi{; IlaXafcnCvyjs xfl xaxa Xpwxov dixXapfavtsc 
dpoXoyfa, Os(w y.^xey.oa^Ovjaav lAapxupfw, Oyjpfo>v ysv6- 
psw gopx* xovxwv 6 t*sv Ilpfey.o; exaXsixo, 6 81 MaX'/o;, 
xo) 5* xpCxto *AXs1;av5po$ $v9[j.a ^v. To£xou$ fxaJv xaV 
aypov otxouvxaf, rcp&xspov jasv laoxous <6{ ocjasXsi<; xai 
J^O'jjaou; xaxfaat, oxi 3?) (SpaSsCwv, xoO xatpoft xoi$ itiOou 
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no manque pas, lorsqu'on cu ameno quolqucs-uns 
dovanl lui, ou do los mottro a morl cruellement, ou do 
los ddchirer on des tortures, ou do los fa ire languir en 
prison ct dans les cliaines; il intcrdil quo nul n'ap- 
proche d'eux, ot il voillo striotement a co quo pcrsonno 
n'y paraisso. Cepondant, Dieu, grace au courage el a 
rinsislanco des freres, procure un pen do soulage- 
nient aux affligds. » Voila co quo clit Denys. 

[26] II faut savoir qu'Euscbc, quo Denys a appel6 
diacre, a 6td peu apres clabli 6vcque do Laodicee en 
Syrio ; quant a Maximo, qu'il cite alors com me pre* Ire, 
il a sucedde a Denys lui-meme dans le gouverncment 
spirituel dos freres d'Aloxandric; pour Fauslus, qui 
s'6tait alors distingue* avee lui dans la confession, il a 
6t6 conserve jusqu'a la persecution do notre temps, 
vdrilablo vioillard plein do jours ; il a termind sa vie a 
notre epoquo par lo martyre et a eu la tote tranchce. 

Voila co qui arriva a Denys en ce temps-la. 



GIIAP1TIIE XII 

[CEUX QUI ONT RENDU TEMOIGNAGE A CESAREE EN PALESTINE] 

Dans la susdito persecution, sous Valerien, trois 
frdres s'illustrercnt a Cdsaree de Palestine par la con- 
fession du Christ, ils furent honores d'un saint martyre 
et devinrent la proic des betes. C'dtaient Priscus, 
Malchus, et lo troisieme avail nom Alexandre. On dit 
qu'ils habitaient a la campagno et qu'ils se reprocherent 
d'abord reciproquementleur negligence et leurlctchete, 
pare© qu'ils n£gligcaient les prix du combat, quand 
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y\\yj>\j,(vn<; o&pavfoo dtav£[J.9VT9$, iXiywpofev «vxo(, \$ 

ot/\ zpsapxa^ovisf xbv xoO 'JiocpTypfou <jt£?«vov ■ XaVXfi 8k 
{3©yXsu0ay.£vou$, cp^cai titi tvjv Kocwicpsiav 6[/.5as xe 
yaffiazK kitl xbv oY/.«gtyjv x*l TU/etv xoO icp93s2v)X<i>{Ji£voo 
xsXov$. "Exi irpb$ xovxot? Yiivaiiv xi xaxa xbv auxbv 8tc»>Y" 
♦i.bv sv iyj «vTi) fe&Xci xbv b'^otov taxopoOatv «y ( * v * 3w)0Xn)- 
xsvat* t5}$ 31 Mapxitiivot a'jxjjv oc!plaeG>; yev4a0ai SMrtijj** 

IP' 

'AXX* or/. si$ jjiaxpbv 3;uXefav xyjv icapa J2ap6»pci; Orco- 
jwfvavxo; OtaXeptavoy, {xsvapy^aa; £ 7:at? awypoveVrepov 
xvjv %pyr,v SiaxCOexai, avfrjaC ts avxfxa 3ix 7:psYP3W'*T<i>v 
xbv xaO' fy/oiv S'.o>y»/ov, stt' IXeuOspfec xo?$ xoO Xoyoo 

TzposaTwaiv xa I? lOouc licixsXrtv 8'.' avuYWfa rcpo»T^?*$> 
vjit? toOtov r/ei xbv tp&icov* 

« Auxoxpaxcop Kafrap UofaXto; AixCvis; PccXXt^vo? 
Kvviftr-S E'jtu'/vj; ^66au-b? Atsvufffrpxaillivvaxat A yj ^.tq - 
Tpi6> x*l 70i? XciTtGf; iitiffxiftGi;. Tyjv eyspysaiav T^ii>.fJ? 
$o>psag &a iravxb; xcu xsjjaou IxftfceOjjvou TCpoalxa<;c*, 
cw«; a-b x&v xsttwv xwv OpvjaxsusCjAow aTw/wpfatocriv, xait 

eta xoOxo xai &|A<tg t?5<; avxiypx??!* x?J<; t|tig$ xcj> xtJiwo 
*/p9JaOai SuvaaOs, wuxe p}3eva ujaIv IvoyXsfv. Kai xoOxou, 
o^ep xaxa xb e?ov ouvaxaVu?' &|A«Sv dvarcXYjpoOoOat, 4j&»} 
spb iroXXou i>ic ' £jj.ou wyxeTwpiQxai, xal $ta toijx© Aup-^Xto? 
Kup(vio$, 6 xot> jAeyfexou ^pay^aio; 7rpo<rxaxevwv, xbv 
xuTcov xbv uz' ipofl ScOlvxa Siotf vXa£ei. » 
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riiouro presenle les dislribuait a ceux qui brAlaient do 
1'amour cdlcste, et qu'ils ne so liAlnient pas de rom- 
porter la couronno du mar tyro ; aprds avoir ainsi ddli- 
bc'ro surco sujet, ils s'cJancdront vers Cesarcc, allcrent 
au-devant du jugo cl obtinrcnl la fin ci-devant men- 
lionnce. On raconto encore qu'cn outre de ccux-ci, 
une fommo dans la memo persecution ot dans la memo 
villc, soutint lc memo combat ; lo bruit court qu'olle 
etail do l'hordsio do Marcion, 



CUAPITKE XIII 

[la i'aix sous galmek] 

* Mais peu apres, Valdricn futrciluil en servitude par 
les barbares; son ills, regnant soul , usa plus sagement 
du pouvoir, fit aussllot cesser par des ddits la 
persecution contro nous et enjoignit par rescrit aux 
chefs de PEglise de remplir lours fonclions accou- 
lumces en liberie'; voici lo texte : 

« I/cmpercur Cesar Publius Licinius Gallicn, Pieux, 
Ilcurcux, Auguste aDcnys, Pinna ot Demdtriuset aux 
autres dvequcs. J'ai ordontuS de faire rcpandre la bicn- 
faisancedc ma gen6rositc* a travers tout lc monde, afin 
qu'on evacue les licux de eulte et conscquemmcnl que 
vous puissiez jouir du lexle de mon rescrit sans que 
personne ne vous molcste. El en cela cc qui pout etre 
oecupc" a nouveau par vous, selon le possible, a deja etc 
accorde par moi depuis longlemps : e'est pourquoi Aurc- 
lius Quirinius, rintendant de I'afiaire supremo, gardera 
rordonnance par moi donnce. » 
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TaOx« Ini to <*a? sstepov i/. TfJ; 'Pc>ia*C<i>v ipjjL/fVsuOsVrg 
yXwttvj; sYxeiaOo). Kal aXXvj $1 xoO «vtoD &!wra§ic 95'pe- 

jjtivhw xsty.yjTvjpfcov aitcXay.fave».v 57:iTpft7:(i)v */<opCa. 



IA' 



'Kv tcutc.) $1 tvJ; jasv 'P(.){i.5(((i)v ixxXyj^fa; et; £ti tote 
■/,«0vjy«Tto Sua-o;, xij; $' st:' 'Aviw/ete; j;.jt« «I»46wv 

■ 

Av)(AV}-piav6;, 'iHpjMAiavb; 0* Kjasaps(a; xij; KaftzaoV/.wv, 
xai tftiTCifcci; ifiv xata FIsvtw IxxXvjgigW rptyYty ? x*t 
6 toutov ao'sXfb? 'AOrjvSdups;, 'OptY^vou; Y vt *W dl ' ri i* 
0* £i;l I IocXatoiCv/j; Kawapsixc, 0£o/.t(<ttou tA6~aXXa£avT0?, 
oiao^*/£Tat tyjv srcur/ozyjv Aoy.vo;, ppr/sC SI /p&vij) toutou 
8iaY*vcj;.ev$u, 0s6tsxv9;, 6 xaO' Vjja3;, 8tx39/o; xaOfota- 
Tar tSJ; o° 'QpiY&wut ciaTpt6^ xai ovxo$ ^v. 'AXXa /.at 
sv 'IspssoXtty.si; ava-ausayivou Ma(*£avou, tov Opovov 
YV^vaio;, 6 xal a!>-b; e~l ?:Xe(<jTCt; tot; xaQ' ^5$ $'.«- 
Tips*}*; Steal'/, $te$c^axo. ' 

IE' 

1 
1 

[1] Korea T9UT9U5 etp/jvrjs arcavta/oO twv IxxXvjatwv 
ottavjc, Iv Kai<7ape(a x? t $ IlaXataT(vyj? Mapivo? tmv Iv cxpa- 
Te(at<; a5io)j;.aai TeTi^jjiivtoV Y*vei ts xal tcXouto) Kepi? avr,$ 
av>jp, &a rijv Xpwtou ^apxupCav tvjv xe?aXvjV a-oTqxveiat, 
xotaaroe svsxev ah(a$. [2] Tijaij ti$ eaxt zapa 'Pupatac 
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. Voila insdro co qui a did traduit lo plus claircmont 
possible du latin* On montro encore du meme prince 
uno aulro ordonnanco qui a die faito pour d'aulrcs 
dveques, oft il permel ilo rocouvrcr les lieux appclds 
cimcticres. 



CUAPITRK XIV 

[l.KS BASQUES QUI ONT H.EUHI ALOHs] 

En ce temps, Xystus gouvcrnail encore Pcglisc des 
Romains ; a Antioche, Ddmdtrius avail succede a Fa bins ; 
Kirmilien dlail dveque de Ccsarcc dc Cappadoce; en 
outre, les eglises du Pont avaient pour chefs Grogoire el 
son frcre Athdnodore, disciples d'Origene. A Ccsardo 
do Palestine, Thcoclislo mort avail eu pour succcsseur 
dans la charge episcopate, Domnus ; inais peu aprcs, 
celui-ci ay ant trcpasse, Thcolecne, noire contempo- 
rain, ful dlabli son succcsseur; il ctait lui aussi dc 
l'dcole d'Origdne. Mais a Jdrusalcm, Mazabane ctanl 
mort, Hymenee lui succeda dans son siege, il a lui 
aussi brilld de tongues annees de noire temps. 



CHAPITRI3 XV 

[COMMENT MARIN HENDIT TKMOIGNAGE A CESAKEe] 

A eclte epoquc, tandis que la paix des eglises ctait 
part out, a Gcsarde de Palestine, Marin, un des digni- 
laires do l'armdc, distingud par sa race et sa fortune, 
a la tele tranche* e pour le motif suivant. [2] Le cep 



.*" 
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ft 

■ 

*b y.Xfyxa, o5 tov; TO/6vTa$ 9«alv IxaTovx^p/ou; yfvsaOai. 

F T 

Tonou o/oX«(ovto;, e-rei to$to irpoy.OTt?,? xbv Mapivov V) 
toO jtaOprf T«$i5 i/.aXet, 4j$q ts yiXXovTa t?|$ ttp% !•/€- 
vOat wapsXOiv a'XXo; xpb toS $4paTo;, ji.-Jj Igsfem jxlv 
ly.stv(j) x^? 'Pwj;.«f(ov jAetl'/eiv a<;(a; xata %cfo$ rcaXaiov; 
v6i>.5uc, Xpwttavw y € ^vti v.al to?? gaotXe&ai ja-Jj Ouovti, 
y.axijYipst, ajiw $' £m6£XXeiv tov y.X-JJpov* [3] If' <;> xivyj- 
Olv-a tov bY/.aor^v ('A/atb? oZxoq flv) rcp&TOv jaIv ip^aOott 
xo(*? 6 Maptvo? etvj vvm^?» &$ 8' 6|aoXoyo0vt« Xpto-cia- 
vbv lzi|AOV6)? 4d)p«, Tpu5v 6^p^)v 4ici5oOv«t autw et? ticfoxe- 
•Jtv $i«oty)jji.«. [4] 'Extort* Y*vdfAftvov autbv toO SixaoT/,- 
ptou 0*dtr/.vo; 6 xfj$s irfexoiro? otf&xet, TtpooeXOwv &V 
ojAiXfo?, 'Azltfs y.sipb; X«6wv licl t^v 4y.y.Xvjo*(av Tcpoayc 1 ). 
st<7«»> ts rpb; auTw at^a; tw «Ytac|;.att, (Mxpov ti zxpa- 
v*?T$fAa$ ajtoO t9J; yXajA-JSo? x*l Tb Tcpoovjpr/jyivov ai>T<7> 
3tes; £~i5s(:;a? ajA2 T£ AVTWcapaxCOqoiv TrpcaayaYwv a!>TG> 
tr,v twv Os((j)v evaYY*X(o>v YW'< V » xeXefaa? xoiv o*yelv 
sXt'oOai to y.axa yvtojMjv. ^<J 3* «ImXX/|TI tyjv $e$iav r.p'o- 

T£(va? l^^io-yjvOsCstv YP a f^ v > w £*/ooto£vjv, fy # ou, ^vjalv 
xrpb^ avibv 6 Qeirexvo?, toj OsoO, x«l Tt5 4 /si<; uv e?Xou, 
*pb? aixoO oV/a{A$viA«vo?, xai £ao*t£e [ast 1 etp^vvj? » fcf. 
Co/., I, 11], [8] EjO'j? ixftOev isaveXOovta a'!»tbv xVjpu$ 
s<>5« y.aXwv 7»pb too oV/.aoTvjpko * vm\ y*P ^Sv) t« Tift Kpc* 
0£5[a(«? toO '/povou 7i6i:X^po>TO ' */.a\ o*v) «apaoTa? tw gY/>.- 
ot?J y.al iA«(£ova xfjc 7:!oTeo>? tjjv *p$0t>[A(*v i7;i&8C<;as, ejOv? 
ii; et'/sv, atc^'/Oel? tvjv izl Oxvxxtp, T«X«toOT«i. 



MARTYRE DE .MARIN 337 

chcz les Homains est un insigno cle cl ignite cl coux qui 
l'onl obtenu, sont appelcs centurions. Unc vacance 
s'dlanl produilo, c'ctait au lour do Marin do reccvoir 
eel avancemcnl el il allail avoir ce grade, quand un 
autre s'avanca vers Pes trade du Iribun el (it connailrc 
qu'il n'esl pas permis, d'apres les lois ancienncs, a 
Marin d'avoir pari a unc dignile romaine, parcc qu'il 
clait chrctien ct no sacrifiait pas aux empcreurs, niais 
que le grade lui rcvenait a lui-memc. [3] J.c juge, c'clail 

Achcc, frappc" do ccla, clem and a d'abord a Marin ce 
qu'il en pensait ; niais quand il le vil confessor avec 
insistancc qu'il clail chrctien, il lui donna un delai do 
trois heurcs pour rellechir. [1] II clail horsdu prcloire, 
quand Thcotccne, l'evequo du lieu, 1' a horde pour I'en- 
trctcnir, Patlirc, el lui prelum I la main l'cmmcnc a 

l'cglise ; unc fois enlro, l'evequc se lienl dchoul 
auprcs dc 1'aulcl avee lui cl soulevant un pcu la chla- 
mydc do Marin lui montrc le glaive qui cttril atta- 
che a son cold, cl en memo temps il lui present© le 
livrc des Saints ftvangiles el lui ordonne dc choisir 
enlrc les deux co qu'il preTere, Marin sans larder etend 
la maindroitc ct recoil le livrc clivin : « Atlaehc-toi, lui 
dil Theotecno, altachc-toi a Dicu cl ohlicns ce que In 
as choisi, fortilic par lui ; va on paix. »> [5j Aussilot il 
sort do la ; lo hcraull criail pour l'appclcr au tribu- 
nal, car lo temps du cldlai etail deja ccoule. Dcboul 
dcvanl le ju/re, il montra une bardiesso dc foi plus 
grande encore ctsur-lc-ehamp, tel qu'il etail, il ful cni- 
mene a la niorl el execute. 



Kusi'uiH. — llistoire eccl6sinstiqne t II. 22 
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IT 



"EvO* %oX 'AoTupto; h\ T?j Oso^tXfiC icgppqtfc {Avqpo* 

Xet3a(v Te 7cpoo*?iXr,$ xal x«ai yvwpt^o? euyevsCa? ie tfvsxa 
y.at rcspisusfos * o? Tcapwv TeXetouy.s'vto tm {A«pTupi, tov 
<5jaov 6*o0s(<;, ezi X*{J/rcpa$ y.ocl rcoXoTeXoO; IoO?}to<; «pa$ 
to axfjvd^ Itfi^pstai, ttspwTeCXa^ T£ c8 ja«X* rcXoufrfo);, 
Tfi i:por<jy.oooyj Ta?fi ttapab*(b*o)oiv. Toutou |j.t>p(a pisv y.«l 
aXXa ti.vv){Aivsuou<7tv ol TavSpbs y.ai si? fy/S; 8i*pis(vavTSs 
Yvwpij/oi, axap y.oci wapa56$ou toioutoo. 



*> 



'Ewl tS); «IhX£-zou Kawape^x^, %v IlavsxSa <I>o£vty.e<; 
Tcpoaayops Jouoiv, ^acri wapa xaf$ <r!»TsQi 3sr/.vw[xev«t«; 4v 
T«t$ UTfwpefai^ toO y.«Xoujiivou UaveCou o"pou$ KTflrf 
k% wv y.*l tov 'Iopo*»vvjv wpo'/etaOai, y,*T* Tiva eopTiJ; 
fy/s'pav (toxyiSv ti y.aTaSaXXeaOat y.al toSto tjJ to& b*a(jAOvo; 
b*uva;j.«». *oavs; yCv^jOai 7;apa565w; OaOy.a xi etvai Trepi- 
6oV,tov Tot; rcapoOat to yiv6jasvov. llapovT* 3' ouv hots Tot; 
«P«ttoiaIvoi^ tov 'AoTtipiov y.«l -cb ^payi** y.atazeirXvjYiA*- 
vou; 1$ovt« tov; iroXXoiif, ©ly.T$Cpai TiJ$ rXavvjf, y.&cttTa 
dcvavsosavT* ct; ovpocviv, {y.STeujai b*ta XpWToO xbv M 

■ 

ic^vtmv Oebv to XaoTtXxvov o*aijj.ovtov iX^Y?*i v.*i ft*5?*t 
xf,; t<5v otvOpckwv «*«tv)<;. T«3t« U ?a*tv evijajAi'vou, 
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GUAPITRE XVI 

[lufclT CONCERNAXT ASTVRIUSj 

C'estla aussi qu'Aslyrius est mentionne pour sa reli- 
gicusc indcpendance de langage ; il ctati m ombre du 
S6nal de Rome, ami des empereurs ct c6lebrc parmi 
toils par sa haute naissancc ct sa fortune. II elait 
auprcs du martyr quand il fut achevc ; il mil le 
cadavrc sur son cpaule, le dcposa sur un velcment bril- 
lanl et trcs precicux, ct l'emporla ; puis 1'ayanl enve- 
loppe tout a fait richemcnt, il lc placadans le lombcau 
convenable, Ceux qui out connu cct hommc el qui 
onl vecu jusqu'a nous raconlcnl mille aulrcs choscs 
ainsi que le prodigc suivant. 



[GIIAPITRK XVII] 

A Cdsarde de Philippe que lcs Ph6niciens appcllcnt 
Paneas, on dit qu'il y a des sources qu'on monlre ati 
pied de la monlngnc appclec Panios, el que c'esl la 
que le Jourdain prend naissancc. Un certain jour de fete 
on y jelte uno viclimo immolee; ccllc-ci par la vcrtu du 
demon devicnt miraculcuscmenl invisible, el ce fait est 
un spectacle renomme pour ceux qui sonl prescnls. 
Astyrius assistait un jour a cetle operation ct, voyant 
le grand nombre do ceux qui claicnt frappes par ce 
fait, il eut pitio do leur crreur; alors levant les ycux 
au cicl, il pria, par le Christ, le Dieu souverain do 
conlbndre le ddmon sdductcur du pouplc el de faire 
cesser la dupcrio des hommes. Oit dit que pendant 
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«0p6b>; -b Upsfov Iftt^oXaj*'. t«?; Ttrflxlq oO'to) ts ocjto^ 



b z3(px$3;ov ofys?Oat, |Avj$*vb; jr/jy.s'u 0av[j.9(TO$ wspl toy 



idKsv y ivo !^ v5u - 



I// 



[I] 'AXX' 47T€t$'/J T^§£ T?J; TCSASW'; St? |XVV)|AYJV £X^XoO«, 

or/, ajwv f<Y°%* 1 ^apsXOsCv 3t/ < Y y ) atv xa ^ T0 *S t^' '-tW 
(xv/jjAovsysaOxt a|(av. Tyjv y*p aty-oppooOsay, ^v £*/. tfito 
Up&v sj3(YY£Wmv ?:pb; toO <jcoT'?5po; Vjjw5y toO ffdtOdu; 
ajraXXsrjTjV sfy*^ 3 " {«{i,aO*4*/.*t.;.sv [Mattii., ix; Marc, 
v; Luc, vnt], IvOivSs Stay* 1 ipi*wOai t6v te ofoov *yt?j; 
szl r/,; siXsw; dsfovuaOat xal r?,; tab toy <j<or?}po; el; 
ayr/jv syspY£?fa? Oat)[J.«sfJ{ Tpi-r.a ftapjeyivEiv. 

[2] 'Earavat y*P *?' O^vjXoj X(Oou ^pb; jjlIv Tat; '.:dXat; 
too «jTiJ; olxou y uv * iv *» fewdswiMi */aXy,£ov, l*i y* vu 
y.sy.Xtj/t'vov x*l TStajA^vat; s*t Tb -pooOfiv TaT; ytpoh { .y.s- 
T£ooy>/j biy.6;, Totfroy $s avuxpu; aXXo Ti); afcij; uX'^?> 
av$pb; 5p0tovr/9J|/a, fatXotig KOffpfaf Trspt^Xvjy.i'vov xal 
x^v y«tp« t$ Yuvttxi Rportfyov, oy wapjc to?; wogW iwl t?|; 
ar^Xr,; «yr?J; Jlvov ti goxavyj; £i$o; ffety, o jii/p'. «3 
xpaaR&ou t?}; too" •/aXy.oO StirXoteo; «vi6v, &X£$t?apiJt*y.4v 
Tt ttavTo(o>v vo5vjia«t6)v Tuyz&ttVi [3] ToOtov xbv «y- 
Sptavia ety.ova too 'Iqao!) 9 i'p'ty SXtyov, 2|uyev o*£ xal £t; 
•^ja3;, w; xa\ 2»}£t icapaX*6stv £7U$r / |j.YJ<j2VTa; «yToy; tyj 

rciXii. [4] K*l 0*u{Aa7tiy ©y&iv toy; rc^Xat 15 Mvflv eysp- 
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qu'il dcmandait cela clans sa pridre, subitcmcnt la vie- 
timo surnagea au-dcssus tics sources et lc miracle ne 
vint pas pour cux ; aucun prodigo no sc prod ui si I plus 
en cc lieu. 

CIIAPITRK XVIII 

[l.bs siones a imneas 1>e l\ grande puissance 1>e notiie 

sauveur] 

Puisquc jc suis venu a mcnlionner celle ville, je no 
crois pas jusle dc passer un rccit digno de me moire 
memo pour ccux qui scront apres nous. I/hdmorrhoYssc, 
que les Saints Kvangilcs nous apprennent avoir trouvc 
auprcs dc Notre Sauveur la dclivrancc dc son mal, 
ctail, dit-on, dc la ; on monlrc memo sa maison dans 
la ville et il reslc un admirable monument dc la bioiir 
faisancc du Sauveur a son cgard. 

[2] En cll'd sur unc picrrc clcvcc a la porlc do sa 
maison, sod rosso rimage enairaind'unc lemmc qui lie- 
cliil le genou, les mains tciulues en avant, scmblablc 
a unc supplianlc ; en face d'cllo sc liciil unc autre imago 
do memo maliercrcprcsentant un bomincdeboul,magni- 
liqueinent drape" dans un man lea u ct lendanl la main a 
la femmo ; a ses piedsse trouvc, sur la stele memo, unc 
sorte dc planto clrangcrc,qui s'dlovcjusqu'a la frangedu 
manleau d'airain ; die est un antidote pour Ionics sorles 
dc maladies. [3] On dilquc eel to statue rcproduit l'image 
dc Jesus; ellecst demcurcc memo jusqu'a noire cpoque, 
on sort© quo nous Pa von s vuc nous-memes lorsquo 
nous sommes venus dans, la ville. [ij II n'v a ricn 
d'etonnaut n ec (pic les anciens paYcns, objcls des bien- 
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« 

YdTYjOevias wpb$ xoO sa>xi5po$ •fjj/.&v xauxa xcttoivjy.e'vai, 
oxe xal x<5v azojxoXwv xjxoO xa<; et*6va$ I lavXou x«i 
lUxpou y.ae auxsu Sjj xoO Xpistofl St* '/pwjAaxwv ev yp«- 



9>aC$ aw^cfA^va? foxop'fajcu.ev, w$ eix6$, xwv rcaXai&v arca- 

pafuX*y.xw$ oTa awrjjpa*; eGvixyj aovYjOefa Ttap' lauxof? 
xouxcv xijaSv e!d)06twv xov xp6rev. 



IH' 



Tbv yap 'IaxwCoo Op6vsv,xoOTCpwxou x?5<; 'IepoaoXty-MV 
sy.y.Xvjsta; ttJjv l7ria/.07cJiv rcpo; xo3 ao>x5Jpo; y.al x<ov azs- 

atiXwv uTto^a'/ivou, ov y.ala$sXsbv xoO XpwxoO 7pvjy.a- 

of x^s y.xta £ia$a^vjv zspitovxes aSsX^ol aasft; xcC$ 
Ttajtv i^p.ly.vtmat otov w$pl xov; aybu; avSpas xoO Oso- 
?tXoti$ k'vsy.ev ct fs rcaXai xal ct et$ *,|j.a; Sc<j>(&v xe y.al 
orcoswCoooi rlfaf* Kal xaOxa y.lv x<3uxy/ < 



10' 



i 

"0 Y£ javjv AiovsJffio; *pb$ fa?; &;X<ttOcfoat{ lici9toX«?$ 
avxoti £xi y.«l xa$ oepo^iva^ e'jpxa«iy.*$ to tqvuMrifra <rov- 
xixxst, ^avYuvjptxwxIpsu; ev a!>xat$ Trepl xij; xoO zatyu 
lopxfj; avaxtvoto Xoyou;. T otfruv x>,v ply <I>Xau(<i> rcpo<i- 
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fails de noire Sauveur, aient fait cela, puisque nous 
avons vu aussi quo los images des ap6tres Pierre et 
Paul ct du Clirisl lui-mcme elaieul conservdes dans des 
tableaux, peints : ainsi qu'il dlait nature I, les aneiens 
avaient, sans distinction, coutumc de les honorer coinino 
des sauveurs, de cette maniere, scion 1'usagc paten 
en vigucur par mi eux. 



CHAPITRE XIX 

[lk th6ne i>e jacques] 

he I rone de Jacques, en cllel, do celui qui a rccu 
le premier du Sauveur et des apotrcs Pepiscopat do 
reglisodo Jesuralcm, de celui que les Saintcs ficriturcs 
designentdu titrc de frere du Clirisl, a 616 conscrv6 
jusqu'ici. Les freres dc cc pays I'ont tour a lour en- 
lourd de soins, ct ils ont clairemenl monlrc a tous 
quelle veneration dans les temps aneiens et jusqu'a 
nous, ils ont gardce ct garden t encore pour les homines 
sainls parce qu'ils ont etc aimes de Dieu. Mais cela suflit. 



CIIAPITKK XX 

[LBTTnES l'ASCALKS 1>B DBNYS OO II- ETA BUT 
UN CANON DE LA FETE DE I'AQUEs] 

Denys, en oulre des lellrcs mentionnecs de lui, 
comppse encore a cello epoqtie colles qu'on appello 
lellrcs pascales, dans lesqueltcs il dleve lo ton en des 
di scours fort cloquents sur la f6lc de PAqucs. II adresso 
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fWVSf, XVJV $£ Ao|A£Xl6> lUtl A»5'J|AW, 6V fj Xol X3CV0V* 4*/.x(- 

Osxat 6y.xa£xrjp£$o?, oxi jayj a'XXox£ r] y.£xa xvjv lapivvjv Wvj- 
jAeptav i:poar,y.oi xvjv xou 7:aV/a eoprJjv IxiTeXeCv, rcapi- 
ata^svo; ' irpb<; Tayxoct? y.a». aXXvjv xct? y.ax' 'AXe^avSpeiav 
aujA^p^Suxipots ItugxoXvjv 8ia/«p3xx£i Ixspoi? x£ 6jj.ou Sta- 
mped?, y.al xauxa? *xt xoO §to>Yp.oO auv£$xG>xo$. 



K' 



[1] 'KTuXaCotfavj? 51 ojov oOtxo> -cfj^ etp^vr,?, e^avstat 
|a!v si? xvjv 'AXe^avSpstav, nsiXiv 8' IvxauOa <jxa<j£<o; xai 
7:oXe[j.ou (jusTavTO.;, to? oj*/ ©Tiv x£ ty auxtf) xoi>? y.xxi xyjv 
t;6Xiv anvi«^ a$sX^cu;, £t? ly.dcTspov ?f t $ <jxa<j£to; |-»ipo; 
8tYjpyj|;.iVOu^, istay.owetv, a30t<; 4v xf) xou iz&ayjx sspxfl, 
wawsp xi? 6-£p6pw?, 15 ajxvft xij? *AX£<;av$pd*; 3ta 
Ypaji.;/axo)v a&xo?? wtxCXs*.. 



[2] Ka\ 'hpa/i 3e ij.£x* xaftxa xwv y.«x' Atyu^xov 4 m- 
ayircw Ixlpocv §opxarriy.v)v ItckxxoXvjv yp*fO)V, xfj? Kax 1 «y- 
xbv xwv 'AXsJavSplwv axaaeoj? |/v/j(AOV£i56i 3ta xotixoiv. 

« 'EjaoI $£, x( Oauii.*jtbv et wpb; xou? rcopponspo) 
7tapoiy.o&vx«i; */aXetfbv xb y.£v Si' IxtcxoXwv 6jmX£?v, '4x« 
y.ocl xb Trpb^ i^auxbv a!»xw pot $iaX4*Y€<j0ou xal xfj l$C« 
i}»u*/J 5ujA6ouXs'J£aO«i y.*Ot'0xvjy.£v arcopov; [3] wpb? yoOv 
x« €[i.5toxo0 cf^XaY/v^ xoO? 6{Aoay,^voui; xai cup+ifyou; 
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Puned'cllesa Flavius ot 1'autrea Domctius et Didyme; 
dans ccllc-ci il ctablil mcmc un canon pour linit ans el 
il dit qu'il nc convicnt |)as do eclcbrer la solennile de 
Paques autrement qu'apres I'equinoxc du prinlemps. 
En outre de ces let Ires il en ccril encore uue autre 

a ses confreres d'Alcxandric dans le sacerdoce el tout 
ensemble a diverses aulres personncs, et ceci tandis 
que la pcrsdculion durait encore. 



CIIAPITRH XXI 

[CK QUI AB1UVA A AI.KXANDHIi:] 

P 

La paix n'clait presque pas encore rctabiic qu'il 
rcvienta Alcxandrie ; or de nouvcau uno revolution et 

uno guerre eclalaient ensemble ; si bien qu'il nc lut 
est pas possible d'excrccrsa charge episcopate a 1'egard 
de tous ies frercs de la villo ; ceux-ci ctaicnt divi- 
scs cnlre eux et dans Tun et I'autre parti de l'insur- 
rcction ; de recbef lors de la fete de Paques, com me 
s*il dlait a I'd t ranger, il s'adresse a eux dans 'uno lettre 
dalce d'Alexandrie mcmc. 

[2] II ecril encore dans la suite a Ilicrax, eveque 
des Kg^pticns t line secondo lettre pascalc ou il men- 
tionne en ces lermcs la revolution qu'il vit a Alcxan- 
drie. 

« Quoi d'dtonnant qu'il me soil difficile de corres- 
pond ra mcmc par lettres avec ceux qui habilcnt au 
loin, lorsqu'en cc qui me concernc, i) in 'est impossible 
do m'cnlrctenir avec moi-meme et de rcllcchir en mon 
Ame 1 [31 Ceux qui sont mes propres cntrailles, mes 
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sSeX^ ou; scat tvJ$ auifj? xo\(xot<; £y.xXv;aia$, iTUGToXijAaCwv 






ofojA«iYpajA;AaT(ov, xaliauO o^(i);8ia::e^'{'a({j.Y)v, ay/^avov 
faCvsTat. 'Paov yap av ti$ o6)r otcws s*s$ tvjv Owepop(av, 
iXXa */.at a* avaToXwv Ircl Suay.as irEpaurtOsfy, v) tyjv 'AXs- 
c*avo*p£iav aw' a-JTifc t?}; 'AXe$avo*p£(a<; ett^XOoi. [4] '¥%<; 
yap lp^.eu t^3<j rcoXXiJc; v.zi aTpt6ou? £xs(vvi$ v^v ev 3oalv 
ysvEaf? $io)$sua*v 6 'Iapa^X [Mim./xiV, 23], a'-£tpo<; 
paXXov y.al a'SaTo; tarty ^ [AEaaiTar/j t?}<; tcoXsw; 686$ * jwtl 
tSJ{ OaXao-avjs r,v e/.sCvit ^ayifoav xxl o\aT£i*/i<jO£t<7av ivyyt 
lz7;fi>&-:ov[Exod. f xiv, 29] y.al fiv £VTi)Xe<i>f6p(.>y.aT£ttov- 
T(aOv;<jav AlyuTmot, cl yaXvjvol y.al axtyavTOt Xtjiivs^ yeyo- 
vawv £txo>v, 7u©XXr/.i$ 9av*v-e; a~o t&v iv auTOf$ ?£v(ov 
ifov IpuOpa OaXasoa [/iaw/., XV, 4]* [5] 6 b° 4*tp- 

pswv 7*OTa«Ab$ ty)v TviXtv ~ot£ jjiiv IpvjjAOu t9J$ avuSpoo Svjpo- 
Tfipo$ w^Ov) swtl [j-.aXXov a!»*/[AU)$v3$ Ixetvr^ (Jv 3u7;opsuo- 
(/svo$ 5 'JapavjX outg); Btyvjaev, u>; MwsfJ j*tv y.aTa6oav, 
pvJJvat 5 ajicC^ irapa too* 0«U{/«ai« tcoioOvto; |;.6vou tx, 
T;^pa; ocy.pOTfy.oy t;ot6v [A r um., xx, 1-11 ; Exod. t xv,> 
11]* [G] i:ot£ 31 tcotoOto<; ti:X^{i.|Aupev w; iraoav tyjv Ttepfc 
»/o>pov Ta; ts 63oo$ xal tou$ aypou; ttttvtXdsavxa, t^ 
Ittl Nwe yfivoyivvjs toO u3jcto$ ^opa; tftayayfiCv fewXiJv * 
afil 31 aty.aTi y.al <fovct$ y.al y.aTaitovTto-y.oC$ y.aTewtv 

jj.ej/.ta^ivos, olo; tab Mmj9J Y^Y 0Vftv T V '^*p*w, (j.st«- 
€aXwv ei; ocT^.a y.al Ircoljs'araf [/£zoc/., vu, 20, 21], 
[7J Ka\ «otov ye'voiT* av too ««vt« y.aOa(povTO$ G'$aTO$ 
u$o>p a'XXo '/.aQaponov; tto>; Sv o ttoXvf xat ase'pavTO$ 
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freres qui habitenl la memo tlcmeurc, ceux qui sont 
la memo am© quo moi et les citoyens do la m6mc 
eglisc, il mo faut des ccrits et des lettres pour les 
alteindre ; encore aueun moyen no parait do les leur 
fairo parvenir. II serait plus facile a quclqu'un, non 
seulement d'essayer do parvenir au dcla des limitcs de 
la province, mais encore d'allcr d'Orient en Occident, 
que d'arrivcr a Alexandrie, partant d'Alcxandrie memo. 
[i] Ge desert vaste et sans chemin qu'lsrael a par- 
couru pendant deux generations est moins profond 
et plus facile a traverser quo la rue la plus au ccnlrc 
do la ville. La mcr que les Hcbrcux trouverenl diviseo 
et dressdc comine un double mtir, qui devint prati- 
cablc pour les chevaux et dont les llols engloulirent 
les Kgypticns dans lo chemin, nos porls cnlmes et sans 
vague en sont line image; souvent en cllel ilsontparu, 
grace aux meurlres qui y sont commis, scmblables a la 
mer Rouge. [5] Lo fleuvequi traverse la ville, tantot on 
le voyait plus dcsscchc que le desert sans eau, et plus 
aride que celui traverse par Israel quand il elail tcl- 
lement devore* par la soif quo Moi'se demanda a grands 
cris qu'un brcuvage coulat pour eux d'un rocher isole 
clescarpe, par la vcrtu de Celui soul qui fait des mcr- 
vcillcs;[0] tanldt ce fleuvc debordait lellemcnt qii'il 
inondait tout lo pays d'alcnlour, les routes commc les 
champs, et qu'il apportait la menace du deluge arrive 
sous Nod. Sans cesso il s'en allait souillc de sang, do 
meurlres et dc gens noyds ; c 1 est ainsi qu'il clait pour 
Pharaon sous MoVse, change* en sang el repandant unc 
odeur fclide. [7] Quelle autre eau pourrait devour la 
purificatrico do l'cau qui purine tout? Comment I'Ocean 



318 li vrk sfepritoiE, xxi, 7-iO 

OaX«ffj*v ; -/j tcw; av 5 j^sya; TCOiajAo;, b iy.7;opsu£|A£V5; 

€; 'ESfjA, li; xeajapx; *PX«? «» *? a?opC££;at, ;/sto*/s- 
Ts6tja«; si? ja(xv toO IV/ov [6r<?«., li, 10, 13], azo-Xovai 
tbv XtJOpov [£.rof/., vn, 20, 21]; [8] f) t;6ts b teOoXw- 
|a'vo; OtvO twv 7:ovv)pwv zavta/oOsv ava0u;M«7eo)v avjp eiXi-i 
y.ptvv); y^voito ; -otoOxo y^P *"© r?J<; y**S axjACt xat anb OxXaa- 
<?•/)<; avc|i.oi wcta'xwv t£ a3pa». xal X'.(jtiv<i>v avi^ast^ arco- 

v£xpwv fywpa; s?v«iT5c; 3p6<70u$. [9] EiTzOawjAa^ouGiv xa». 
diafiopovffiv, k£0.cv ©I stm*/st<;Xsi[A5(, irsOsv a! ^aXsir^l vo- 
aot, 7vi0£v at 7vavTS$axxt yOopaf, rc&Oev 6 nsw.(\oq xflittcXu; 
-<7>v avOpoWwv SXsOpo;* 5'.x -( jj.vjxs'ti tcsoOto TtXyjOs; ol- 

XVJT0p6>V Y) JI.£Y^ Tr < tt£Xl$ - v a 'J T ?) ?*?*'•> «*& VVJ7cfo>V %$<*' 

{Aiv/j ^a($o)v |A$/pi t«v ti$ a'xp&v Y6'pjPft''*&?<*>v, o^du? 
wjAOY^p»vt«$ o&$ ixaXst, zpdupov cvtx; Itpe^sv' aXX 1 ©*. 
TCffcrapaxovToSiat xal |Ai*/p'. xwv s639[J.^xsvt# £t<7>v tojoOtov 
nXidve; T5«, w<xt£ iavj jjiJ.ftXvjpsOsOai vSv tbv o^iOpifev 

ajtwv, rcpo«YY( Me ?* v ™ v xxt wYxatsXiYfrTttv ci$ Tb 8vj- 
ptaisv fftt/jps'ffiov twv arcb TS7ffap£9xa(3exa ixwv pi'/pt twv 
iY^^/ovTa, y.»l y £ Y^ v3C7W °^ ov '^Xtxionai ?<T>v icaXat Y*f>*i* 
tarwv ct 5-}£i vswia'dt. [10] Kas outm (UiotiiAevov «€l y.*l 
3awavw[A£vov 6pwv-€; xb l^l Y'fa avOpwzwv y^ vc $, ft, «* tp£- 

09 avians i>. » 
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immense et sans borne pour ies homines pourra-t-il 
so r6 panel ro sur celte mer remplie d'amerlume ct 
la purifier? ou bicn comment le grand lleuve qui 
coule do l'Kden, qui mole lesqualre bras dans lesquels 
il so cli vise, nu seulcours du Gcon pourra-l-ii laver ce 
sang impur? [8] ou comment l'air vicie paries vapours 
mauvaises venues de parlout pourra-t-il dovenir pur? 
Gar les sou files de la terre, les vents de la mer, Ies brises 
des llcuvcs ct les emanations des ports exhalcnt une telle 
odeur qu'il nc so produit d'aulre rosee que le pus des 
cadavrcs qui pourrissent dans lous les elements qui les 
constituent. [9] Eusuile on s'elonne ct on sc demande 
d'ou viennenl les posies conlinucllcs, d'ou les maladies 
lerribles, d'oii ces morlalilcs de (outcs sortes, d'ou la 
depopulation multiple el grande, pourquoi la ville 
immense no conliciil plus en elle, en com plant depuis 

les enfants qui nc parlcnt pas encore jusqu'aux vieil- 
lards qui soul aux extremes limilcs de 1'agc, autanl 
d'habilants qu'ollc nourrissait autrefois de vicillards 
oricorc verts ainsi qu'on les appelait. Mais ccux qui 
avaicnt de quaranlo a soixaule-dix ans elaieut alors 
tcllcment plus nombrcux, que leur chill re nVsl pas 
altcint mainlenant par ccux qui sunt inscrits ct imnia- 
tricules pour rallocntiou des vivres publics ct qui sonl 
Age's do quator/o a qualre-vingls ans ; ccux qui parais- 
saiont les plusjeuncs sontdevenus commc les camarades 
do. ceux qui autrefois claient les plus vicux. [ 10] Vovanl 
lo genre humain diminucr ainsi successivcmcnt ct 
s'opuiscr sur la terro, ils nc Ircmblent pas a la pensec 
do lour disparition complete qui va croissant el qui 
est proche. » 
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[1] Mna xaOia Xoipiiy.4}f tbv ttoXejAOV 3iaXa6ofoY); 
vsuou Tf{; ts eopxv]^ rcXr,ffiasO'j <?*)<;, auOi; St* YP*?*te TOf S 

[2] « Tot$ ji.lv aXXoi? avOpw-ot$ ouv. av 8£$€tev y.aipb? 
lopTiJ; sivai ta i:«p5vT«, ou$s £auv auTOf? o!ke o5to; oOts 
?i; I'-spos, ey)j orco>; twv livtXtixwv, «XX* o65 er tj$ 7>ept- 
*/*pfc, ov civjOsCev p.aXiGT«. Nov yiv ys Opfjvoiwavxa, xat 
TrsvOdOaiv tfavxef, xal ^epivjyo'jjty oi[A<i>Yal tyjv rcoXiv &a 
to ^XfjOo? twv ?e0vr,y.6To>v xal t<5v «rco0vv;ax6vTwv 6<jvj- 
{/.Ipau [3] '0$ y*P ^t ™ >v wptttoT&xwv twv A1yi>xt(wv 

Y^YP a75Tat » wtm$ xal vOv £Y ev "^ »p*t**rt ia«y«Xy)* o& 
Y*p Scf-iv o!x(a, £v fj oux eVriv lv a!»TY5 TeOvvjxws [Exod., 

xil, 30], xal fysXov y$ **<»♦ lloXXa ply Y*P xa * ^ £lv * 
xxl t* ?:pb toutou auiAfJe&jy.fra ' [4] irpfinov jasvi ^(;.a? 
VjXajxv, xal pivot wpbg <&t;*vto)v $ , .(>>xi|j.sv5t y.ai OavatoiJ- 
jAtvot itopx%<jot\j.iv xat t6ts, xal w3? 6 r?J$ xaO' 2x*<jtcv 

OXtyeo); xlr.o$ TcavviYuptxbv '^jxCv y^Y ov6 */ w pk v *YP^ 
£?*}[/(« vaO$ icavoV/stov 3$j|AU)T^pwv, f atSpotar/jv 3s ira&wv 
•>5Y*Y 0V *sp^v cl tiuui (AipTups;, evtoy/,0£vTe$ 4v oi- 
pxvw* [8] |>;$t3{ 3* TaOta wiX«j>.o<; xxl Xtj/.b^ ii:<Xa6ev, 
x to?$ 20veat auv5\r,vlYx*[Aev, jjivci jiiv Oiroat^vrei; 2aa 
<Sja(v *Xuja?jv*vto, Trapa-oXa-JaavTc; 31 x*t 6>y aXXY)Xeu$ 
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GIIAP1TAK XXII 

[lA MALADIK QUI SRVIT ALORs] 

Aprcs cela, la peste succede a la guerre et la fele 
est proche ; tie nouveau Denys enlreticnt ses freres 
par dcrit et il ddpeinl les soulFranccs du flcau en ces 
termes : 

[2] « Aux autres homines le present no peul pas 
paraitre uu temps dc fele ; il n'est pas possible que 
celui-ci ou cclui-la, meme s'il ctait enclin a la joic, 
no lc range point parmi les choses lout a fait aflli- 
geanlcs. Aujourd'hui, du rcsle, lout plcure, tous sonL 
dans le deuil et les lamentations retentisscnl dans la 
ville a cause do la multitude de ccux qui sont morls, 
et de ceux qui perissent chaque jour. [3] Com me il 
est 6crit des prcmicrs-ncs d'Egyple : Ainsi maintc- 
nant il s'est fait un grand cri, il n'y a pas en efiet 
de maison dans laquelle il n'y ait un mort et plut a 
Dieu qu'il n'y en cut qu'un scul. Car ils sont nom- 
breux et terribles les malheurs arrivds avant celui-la. 
[A] D'abord ils nous out exile's, et seuls cependant 
persecutes par tous et sous les coups de la mort, nous 
avons celebre* la fete meme alors ; et chacun des lieux 
do noire affliction, nous est dovenu un lieu de solcn- 



mtc, campagne, ddserl, vaisseau, hotelleric, prison; les 
martyrs parfaits y out celdbre uno fcte f la plus bril- 
lante do toules, ils prenaienl part au feslin du ciel. 
[5] Knsuilc survinrenl la guerre et la peste que nous 
avons supporters avee les pal'ens ; nous avons endure 
souls tout cc qu'ils nous ont fait souflrir, mais nous 
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sipY<x<Javxo ** **t «8w6v0«aiv, xal t9J XptsxoO rcaXiv svvju- 
cppavOYjtAsv e!pv}vvj, $v plvotc fyAlv $£$<i>y.ev' [6] (2pr/uxa- 
-*)<; 3s fy«5v xs xal a!»x<5v xu)j6vx<i>v av«7Cvo9J?, Aicixaxi- 
<jy.vjtj>ev t?) voao<; afar), rcpaYjAa 96600 xs wavxbs ^oSipwxepov , 
xsfvoi? y.at au(A?opag fymvoi; ouv a)j$xX'.(i>xepov y.al w; 



1 

c 



1816$ xi$ «jx&v arc^YY £l ^ fiv <n>yyP*?su$) ttp»Yl Aa [Aovbv Syj 
twv vavTwy IXitBos y.pstoaov y sv ^! j svov [Tiiucid., 11, 64, 

1], fyj.iv $£ oh xotoi/co jasv, Y«|Avaatov 51 xal 5ox{|aiov oy- 

$svb; T6>v ofXXtov. £Xaxxov awlcr/exo [asv y*? ^5s /jiawv, 

tcoXXvj 3k e^yjXOev cig xa 20vvj. » 



1 7] Totkot? fc^c £*i?lp€i XiYo>v* « 01 y 5 $ v rcXefoxoi 

twv a$«X?wv ftjiov 5'.' 6iC$p6aXXoimv «y*~O v y - a * ?tXa- 
$eX?Cav a?a$ouvxs$ iautwv xai aXX^Xwv iy a ^sydt 9 iww- 
xoicdOmc a? vXaxxto? xou; vsjoOvxa$, XiTuapw; uTcvjpexo'j- 
jasvoi, Oepa-efovxe? 4v Xpwxo), <7uva;;Y)XX*xxovxo £y.s(- 
vat$ ajjxsvsffxaxx, xoO ic*p' 4T^pwvava7ii^7cX«|A£voii7:«0ou; 
xxl tyjv v5*ov i?' cauxoy; s'X/cvxe; azb xwv rcXvjcfov y.al 
£y.6vxs$ «vaiA«aa5|;.sv5i xa$ aXYv)8£vac. K<*1 zoXXoi vsac- 
y.o^(7«vT€<; y.al ^oWavxe? lilpsu?, IxsXeuxvjaav aixo(, 
xbv 4y.siV6>v Oavaxov si$ iauxou; j/.exa$xvjff*[A$v©t y.al xb 

lpY<j> ^ x&xe ftX-qpotfvxes, arct&vxes ajxSv rceptyqiAa. [8] 
Ot Y^iiv atpwxct xwv wap' VjjjiCv a$sX?tov xoOxov xbv xpircov 
ije'/oipvjtiav xou #(ov, ttp«35tfx€ps£ x£ xm$ y.al str/.ovot xal 
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avons eu en outre noire pari de ee qu'ils se sont Tail 
les uns aux autres et de cc qu'ils out subi. En retour, 
nous nous sommes rejouis de la paix du Christ qu'il 
n'a donnce qu'a nous souls. [0] Nous avons eu, ainsi 
qu'eux, un rdpit tres court pour rcprcndre halcine et 
la peste cllc-mcme fondit [sup la ville], objcl d'cpou- 
vante plus pcdoulable que tout pour les paVens el plus 
funeste que mil autre malheur : ainsi qu'un ccrivain 
des lours le rapporle, clle fut un cvcneinenl unique, 
pire que ecux auxqucls tous peuvenl s'atlendrc. 
Pour nous ccpcndant, il n'cn fut pas ainsi ; clle Tut 
unc occasion de nous exercer el une eprcuve qui 
ne le cckla a aucune des autres ; elle nc nous a en 
cffet pas epargnes mais elle a alteint fortcnient les 
) miens. » 

[7] Knsuitc il ajoutc ccs paroles : « La pluparl de 
nos frercs, par un exces de charitc et d'amour irater- 
nel, ne s'ccoutaicnl pas cux-memes mais s'atlachaicnt 
les uns aux autres, visitant sans precaution les maladcs, 
les servant sans cessc, leur donnanl leurs soins dans 
le Christ et ils ctaieul heureux d'etre cmporles avec 
eux ; ils puisaicul le mal chcz les autres, faisant passer 
en eux la maladie de ecux qui ctaienl proches el prenant 
volonticrs leurs souHranecs. Beaueoup, apres avoir soi- 
gne el re'conforlc les autres, perissaicnt apres avoir 
transfdrc* en eux-memes la mort de ceux-la et le mot 
connu de tous, qui semblait etrc regard e com me un 
simple compliment, ils le rcalisaicnta la leltre, ils s'en 
allaieut « deveuus lour balayurc ». [8] Les meilleurs de 
nos frercs quit taicnt ainsi la vie; e'etaient des prelres, 

des diacres, des fidelcs tres en rcnom parmi le peuplc ; 
KttsfciiB. — Uislmrc eccldsiaxtufue, II. 23 
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x<S>v a*o xo3 Xa$0, XCav i-aivo^Asvot, w; xal xoy Oavxxou 
xouxo xb efSos, o*ta tcoXXyjv eua&ctav xal rcfaxiv W/upav 
ytv6y,svov, {Avjoiv ocTCoSifv {Aapxapfoo foxstv. [9] Kal xa 
ffo>jAaxa SI x<5v ayiwv £>?:x(at<; y.eput xal x&Xirotf - &«©- 
Xay.6avovx€<; xaOaipo&vx£$ xe 6<p0aX[/.ou; xat cxo^axa 
au-fxXgfevTet w[AOfopo0vx^ xe xal StaxiOivxei;, rcposxoX- 
Xwji.evoi, aujxzXsxoji.evot, Xouxpoi? xe xal rcepttfxoXafs xa- 

¥ 

-axotf^Ovxes, jast* [Atxpbv ^Tt>YX avov T ^ v foo)v, * € ^ ***v 



&7;oXei~o(jiv«v ifewojA^vwv xo?<; itpb auxwv. 

[10] « Taoi yegGvvjisav xouvavxfov* xal voaeCv <xp k /o|/i- 
veu; «t:(i>05uvto y.al aze^euYOv tou$ <ptXxaxou$ xav xaf$ 
5$©f$ ipp(7;T0uv VjiMOvfjxas xal vexpou; axafou; arceaxuSa- 
XKovto, xvjv toO Oavaxou &».a$o<nv xal xotvtovfav exxpeft6- 
[A«voi, r,v oux ^v xal itoXXa {AYj*/avw|Aivot? IxxXtvai j>d$iov. » 

[II] Mexa $1 xal xatfxvjv tyjv irctaxoX^v, etpY)v?uaavx<i>v 
twv xaxa xf,v «6Xiv, xof<; xax' Aty>icxov a$eXfof$ eopxa- 
<?xixr,v a50i$ £i;i<jx*XXei ypapfyt, xal £rcl xayx/; iciXiv aXXac 
Staxu-dOxai * fs'pixat $1 xt; aoxoO xal wepl aa65axou xal 
aXXvj fcspl Yvpvaatou. 



V KB' 



[J2J 'Epy.aiAji.om 3s «aXiv xal xof$ xax' AtyuTCtov 
«3<Xfot{ Si* IzwxoX^J; 6|mX«v iroXXa' xe aXXa irepl xift 
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ct ce genre de mort, dont une grande piete et une foi 
robusle claient la cause, semble n'dtre pas infericur 
au martyre. [9] lis tendaient lcurs mains pour reeevoir 
les corps des saints et les presser sur leur poitrine, ils 
leur fermaient les yeux et la bouche, ils les transpor- 
taient sur leurs dpaules, les ensevelissaient; s'attacbant 
a eux, s'unissanl avcc cux, ils les puriliaient dans des 
bains, ils les ornaicnt de vetemenls et peu apres ils 
devcnaicnl Pobjet de soins semblables ; ceux qui res- 
taicnt, allaient successivement a ceux qui partaicnt 
avant eux. 

[10] « Cbez les pa Jens, il en etait tout autrenienljceux 
qui commencaient a etre maladcs on les chassait, on 
fuyait ceux qui etaient le plus chers, on jctait sur 
les routes des gens a demi morls ct on envoyait au rebut 
les cadavres sans sepulture ; on evitait loutc communi- 
cation et contact avcc la mort, mais il n'ctait pas facile, 
m6me a ceux qui prenaient de gra tides precautions, 
de s'en garde i\ » 

[11] Apres cette lellre, le calmo s'etaul rctabli dan.) la 
ville, Denys dcrit encore une autre lettre pascale 
aux frcres d'Egypte ; outre cclle-ci, il en compose 
d'autros. On on niontro une de lui Sur le Sabbat, et 
une autre Stir Vexercice. 



GIIAP1TRE XXIII 

[l.B ItBONK DR GALUBN] 

11 entrclient encore Hermamon et lesfrercs d'Kgypto 
dans une lettre ct il raconlo beaucoup d'autros choses 
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Aextov xaix&v jxsr' ajibv togeXOuv xaxoxpoicfa^, ti}$ y.ata 

• ■ 

[1] OuSiv $s etov ib xat toiWwv <J>8! -rcax; e/ovTwv 
axoOaai. « 'ExtCvoc [iiv ouv twv eautou paaiXfwv tSv |*fcv' 
zpc^j.evci;, t& 31 sxiOi^.svo?, rcaYYevet xay^o)? xaircpop- 
pt£os i^yjyavfaOv), avs$s(*/0v] SI xai auvav(i>|/.oXoY^Or, wapa 
xavxwv 6 PaXXifjvo?, icaXaibc «ja* (5aaiXs&$ xa\ ViO$, itp£>- 
to; tov xal iast' lxe(vou$ Kocpuv. [2] Kaia y*P ™ fv)0ev 
•jtpb; xbv xpo^TYjv 'Haafav' « xa ax' ap^ffc t3ou r,xaatv, 
« xai xatva a vOv dtvaxeXtf n [Is., xlh, 9; xliii, 19]. 
"Qanep y*P v^o? xa$ if)X'.axa$ axtiva<; 6ito§pay.bv xai wpb; 
iXiyov 6^'/jXuY«<jav IcxCacev aucbv xai 4vt' auToO itpos- 
fdcvvj, elxa TuapsXOovios *j) Siaxaxfrxo? xo5 vi^ou?, £;e<pavy) 



xaXtv sTcavaxsfXa; 6 tfpoavanfXas vjXto?, oiltw ispoaxa? 
y.ai xpoaTvsXaaa? &ai>tbv b Maxptavbf xifc 4f€axuW,$ 
PaXXt^vou gastXete;, o jasv ojx £<mv, Ircsl y.vj3l ^v 
[cf. Ps., xxxvi, 36], $ & lattv 6j;.o(w; wawep -?,v, [3] 
xai otov i~o0s|A4V/; to yjjp*c Vj £aotXe(a y.ai tyjv wp'ooSaav 
avaxafhj payir/) xaxtev, axpxt&xcpoy v&v iicavO«t xat nop- 
pt.Vrspov 6p«T«'. xai axofcxat xai b*ta?otxa icavta'/oO. » 

[ij E(0' i??J$ xai xbv '/pivov, xaO* ovTaOt'lypafev, 3ta 
toutwv avj{i.«(v«i * « Ka( j/.oi waXw xa$ itptfpac tfflv gaciXt- 
xuv ttffly factai axoirefv. 'Opw y*P» &$ £votAaaO£vts$ yiv 
oi aaeS&jxaxot jut 1 ou xoXO Yiyivaatv avwvujAot, 6 3fc 6auS- 
x$po; xat otXoOcoVpepo; urcep6*$ x-))v ircxastqptex, v&v iviau- 
xbv Ivatov dtotvt>et, 4v w 4ptt$ lopxaao)[ji8v. » 
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concernant la cruauld de Dece et de ceux qui vinrent 
apres lui ; il y fait mention de la paix de Gallien. 

XXIII, 1. Mais rien no vaut comme d'entendre le 
rdcittel qu'il est : « Celui-ci [Macrien], apres avoir trahi 
Tun de ses empereurs, (it la guerre a 1'autre, mais bien- 
tot avec toute sa race il disparut radicalement ; Gal- 
lien ful derechef acclamc ct reconnu de par tous comme 
empereura la fois ancien et nouveau; il cxistait avanl 
les aulres et leur survit. [2] Gar, selon la parole du 
prophelc Isai'e : « Voici que les choses qui ctaicnt au 
« commencement sont venues et ce qui va parailrc 
« maintenant est nouveau. » De memo, en elFet, quand 
un nuage court en obscurcissant les rayons du solcil il le 
voile un instant, Pcnldnebre, parait a sa place, puis il 

s'en va ou se condense en pluie ; alors lout a coup le 
soleil re pa rail comme auparavant : ainsi Macrien 

s'dtait avancd et placd devant la dignile impcriale de 
Gallien; mais il n'est plus, parce quedu reste il n'clail 
rien, tandis que celui-ci demeurc semblable 6 ce qu'il 
etail autrefois ; [3] ctpareillemcnt le pouvoir souverain, 
apres avoir depouille la vieillesse et s'elre purific de la 
souillureantcricurc, flcurit maintenant avec plus d'eclat; 
on le voit de loin, on l'dcoule et il pdnetrc parlout. » 
[4] Puis ensuite, il caracteriso le temps auquel il 
ccrit, en ces termes : « A moi aussi il vient encore a 
la pensee d'examiner les jours des amides impdriales : je 
vols en diet que les empereurs les plus impics, malgrd 
leur rcnommdo, sont pen apres devenus sans gloire, tan- 
dis quo colui-ci plus saint ct plus aime de Dieu a cleja 
depasso la soplieme annde dc son regno el il va main- 
tenant achover la neiivicnie, dans laquellc nous celd-» 
brerons des fetes. 
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[1] 'K^l tou»oi^ arcacriv crrcoo5«£eTat auto) y.al ?a Ilepl 

jjv, 4ivb/.07ro; -wv xotT* Aiyutctov, 'louSa'i'y.WTSpov xa$ 

47cvjYY s ^^^ va< s ^S «y(oi$ ^ v Ta *S Oe(ai$ YP a ? a ^ 4TCaYY £ ~ 
X(*$ arcoSoOfaeaQat §t8aa>ut>v xa( tiva yiXiaSa 4t<5v xpu^js 

(jw^XTf/.f)? iftl rfo £v}pS$ xau-'/j? lueaOat uicoTiO!y.evo$. [2] 
A4£a$ yoOv outo$ If. ti}$ 'AicoxaXttyeo*? 'Iwivvou tyjv i£(av 
xpaT'jvstv 6i?6Xii)cJhv, "EXsyxov aXXvjYopwcwv Xiyov tiva 
•*£pl twStou (jovt*?«? iT^YpocJiSv ' [3] 7cpb<; ov 6 Atovtaio<; 

* 

4v toC$ Ilepi £icxyY b ^^ v svbxaxat, $i5c jaJv toO irpoxs'pou 

tvjv autou Y"'w^ r < v *% v e fy sv **pi T0 ° 36Yl J ' aT0 ^» *ap«Tt<H- 
|Aevoc» Sia $1 toO Ssuts'poo rcepl TiJ$ 'Attoy.aXt><|/eo>$ 'Iwav- 
vou Si«X«(i.6avwv ' SvOa tou N^wto^ y.ata tJ)v ap)$v |avyj- 

[4] « 'Eitei 54 dJvtaY^ * l «poxo|i.(C©uaiv N^wto;, to 
X(av IrcepstSovtai o'i; avavTipp^xwg aflOO'siy.vovTi tyjv xoO 
XpwtoO jteaiXsCav 4^1 y*5$ laeaOat, 4v a'XXot<; jUv rcoXXoCs 

<ptXoitov{«$ xal t^ 4v. xatf YP a ? a ^ 3taTpt6-JJ<; x*l x-?|$ 
*oXX?5$ ^xXjj.w$(a;, fj lJiy.pt vOv zoXXol x&v «5eXfwv euOu- 
jAOtivxat, xai rcavu oV atfoSs dtyo) xov avOpwTrov, x*vxr, 
[aSXXov fj rcpoavezataaio ' aXXa f (Xij y*P **t irpoxiji.©- 
t«tv) T:avTO)v '^ aX/jOaa, l-rcaiveiv xe yprj x*l Guvatvetv a$06- 
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CHAPITRE XXIV 

[nkpos et son scjusmk] 

En oulrc do lout cola, Donys Iravaille encore a 
deux dcrils Sur les Promesses. Le sujel lui en fut 
fourni par Nepos, dveque des Egypt ions : celui-ci 
enseignail que les promesses faites aux sainls dans les 
divines Hcriturcs devaient elre rdalisees selon unc 
interpretation tout a fait juive ; il imaginail qu'il y 
aurait un millicr d'annees dc plaisirs corporels sur 
cettc lerre. [2] 11 croyait du reslc que sa propre opi- 
nion (Hail confirmee par I 1 Apocalypse de Jean, el il 
avail compose sur cc sujct un ouvrage intitule : Refu- 
tation des alUgoristes. [3] Denys se declare conlre lui 
dans les livres Sur les Promesses : au premier, il expose 
le sentiment qu'il avait sur la question ; dans le second, 
il traite de PApocalypso de Jean ; il y parlo de Ncpos 
au ddbut et il dcrit ceci a son sujct : 

[4] « Puisqu'ils apportent une ceuvrc dc Nepos sur 
laquclle ils s'appuient oulrc mcsure, comme si elle 
demontrait d'une facon irrefragable que le royaume 
du Christ sera sur la terre, je declare qu'cn bcaucoup 
d'aulrcs choscs jc suis avec Ncpos et jc Panne a cause 
do sa foi, de son activity, de son ardeur pour les ficri- 
tures, desa psalmodieabondanle qui plaUcncorc tnainlc- 
nant a bcaucoup de frcres ; j'ai du reslc un Ires grand 
respect pour col liommc d'autanl plus qiPil est morl. 
Mais la verile m'est chore, et plus digue d'hoiineur que 
lout ; il faut louer Ncpos et ctrc d'accord avec lui 
sans restriction quand il parlc avec juslcsse, mais 1c 
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vw;, et xt 6p0<5$ X^otfo, i|sxa£siv Ss xai £isuOt>veiv, ei it 
jayj (pafvoiTO \>yiu><; avaY£YP a ( A !^ vov ' [^] K*'.rcpo$ [Jtsv «ap- 
6vxa xxl t|*iX<5 X6y<;> S$Yl A '* T ^ 0VTa auxapxvjs ^v av -^ aypa- 
<pos 6jmX(x, $t sp&>x/j<7sw$ xai aTcoxpCaew? ice(0ousa seal 
9U[/.6i6a£o'j?a xoy$avxi$t2xt0e[A5Vou; * Ypa^S^- sxxettJiivvjs, 
c5? ooY.-i xisiv* mOaywxaxyjs xx( xtvo>v SifcaaxaXwv xbv yiv 
v5|aov xai xeus ttpo^x*$ xb jj.y)§Iv yjyou^vwv xai to xo?<; 
suaYY^Xbt; '^siOai rrapsvxwv swit xa<; x&v aTtocrxoXow Itci- 
axoXa<; sx<faoXt<7avxo>v, xvjv 5e xoD <juYYP«H'l AaT0 ? Totitov 81- 

- 

SacxaXCav w; yAfalti xt xai xsxpu^iAevdv »M>$x^ptov xarsTv- 
ayyOXoiihun *■** ™'^ a-Xoucrx£pou$ a^eX^oix; vjj/.o>v 
oj$*v iomwv G^yjXbv xai y.eYaXeCov f-povsCv oOxe wspl i%q 



ivSo^ou xai aXv)0w; lvO*cu xoO xup(ou £,|m5v izifavsfa^ 
oftxe Tift fyj.ex£pa; Ix vsxpwv avaTxa'crsws xxi x?Js Tcpb 






auxbv l^iauvscYWY^? **! 6j*eiw«6)?, aXXa (MXpa xai Qv*)xa 
xai oTa xa vDv, IX^^stv avxfte'.Oivxwv iv xi} gaaiXefo xou 
Oeou, avaYxaCov xai */j{Aa$ o>; ?:pb; wapovxa xbv aSsX^v 
y)[awv StaXr/OTJvai N^oxa. » < 

[6] To0x5'.; jwO' 2xepa tatf ipu Xtyov' « 'Ev pAv olv 
xw 'Apttvofajj ysv^iAevo?, ^0«, u( olo*a$, irpb xoXXoO 
xs&xo li?in6Xa(67 xb S6y^.«, m$ y.al <r/fei>.axa xai arco- 
<ms(x;oXwv IxxX'/jaiwv veYOvevai, 9!>YxaX&a< xou<; wpscr- 
fiuxspou? y.al dt3xr/^Xou? x&v Iv xaf$ x<'>;Aa».$ aSsX^&v, 
Trapivxwv y.al xwv gjvXojjivwv a$sX?6>v, $v};/os(jc xvjv l$i- 
xx?iv icsntaaaOxi xo'J X&y^ rcpoexpe^iAYjv, [7] xai xoOxo 
ji.ot ;:pojaYaYivx(.)7 xb $t6Xfev w; xi otcXov xai xetyo; a'[Aa- 
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discuter et le redresser quand il semble ne pas avoir 
ccrit sainement. [5] S'il etait present et s'il exposait ses 
pensces simplcmenl de vive voix, il pourrait suffire 
d'un entrclien verbal ; la question et la reponsc pro- 
duiraicut la persuasion et ameneraient les adversaircsa 
sc reconcilier. Mais il y a un ccrit qui paratt a certains 
Ires digue dc creance, com me aussi dcs maitres qui 
croientque la loi et les prophetes ne sont rien, qui se 
dispenscnt dc suivrc les Kvangiles el ne font aucun cas 
des epitres dcs apotres, qui proclament que la doc- 
trine dc cct ouvrage est quelque chose de grand 
et un secret mysterieux, qui ne soullrent pas que les 
frcres plus simples parmi nous aienluiie conception elc- 
vcc et grandc ni de I'avcnemenl glorieux et vraimciil 
divin de Notre Seigneur, ni tie noire resurrection dcs 
morts, ni dc noire reunion et rcsscmblance avec lui ; 
mais ils les persuadenl que ce sont dcs choscs dc pcu 
d'importance et mortclles, et parcillcs a ccllcs d'au- 
jourd'hui qu'il faut espcrcr dans 1c royaume de Dicu. 
11 est ndcessaire que nous aussi disculions avec Nepos 
notre frero comme s'il etait present. » 

[6] Voici ce qu'il a joule a cela apres autre chose : 
« J'dlais done a Arsenoe oft, comme lu snis, depuis 
longtcmps eclte doctrine aboudail, si bicn qu*il 
y avail la dcs scliismcs et dcs apostasies d'cglises 
cnticres ', j'appclai a uno reunion les prctrcs cl doe- 
leurs dcs frercs qui habitaient dans les bourgades : en 
presence dcs frcres et dc leur couscntcmcnl, jc pro- 
posal de faire en public l'cxnmen de Pouvrage. [7] Ils 
m'avaicnl apportc ce petit livre comme unc armc ct 
un rempart inexpugnable ; je fus avec cux pendant 
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yov, auYxaOeaOet? auxof? Tptwv k%9\$ ^.epwv 4$ I'd) t/.s'xP l< 5 
laice'pas, SisuOOveiv e^etpiOyjv T& Y £ YP°W- Va * [$] ^ v fy* 
xal to euutaOic xal to ^tXjeXvjOs^ xal to eurcapaxoXotfOiQTOv 
xal auvsTbv 6»;£pvjYa<jOY)v "<«W ao^Xf&v, <£>$ fcv Ta^et xal 
(AST* &i;teixefac Ta$ ipwr^ret; y.al Ta$ taaicop'^ets xal t«? 
auYxaTaO^jsi? i^otou^eOa, to plv Ix ^avTC^ Tporcou xal 
f tXove(xu>? t<T»v aicaE o*o£avTo>v Tufpi^euOai, e'. xal (*yj $>a(- 
voito opOo>s £*/ovt«, irapatTvj<ja[A £vcl > jmJtc 81 \<xq ovtiXo- 
Yia; 0ico9TftXX6tAsvet| aXX' 1$ oaov otov t£, tSv zpoxei- 
yivtov £-t€aT£U£iv xal xpaTtmiv auTa icetpw|J.evot, ja^ts, 
ci Xoy©$ alpoi, jx£Ta7U£(0£a0at xal auvoiAoXoyeTv atSotfjAevoi, 
aXX 1 £uauv£i5^Tw; xal avwcoxpfrtdg xal Ta?$ xap3£at<; ttpo$ 
tov 8eov VjTrXwiAsvat? tjc Tat; «7;o8£($£<Jtxal o*i5ao-xaXCai$ twv 
aY&>v Ypa?MvouviffTav6[;.£vaxa-a$£)f6[A£vot. [9] KalT&os o 

t€ Ti}$ &o*a>$$ TauTvjs ap'/vJY^? y **l ^*)Y Y J T ^> ^ xaXotfytsvof 
Kopaxfwv, iv £rcv}x6to 7;avT<ov tgjv icap6vTo>v aSsXftov <o [ao- 
X6y*J<J£v xal $i£ii.apTt5paTO fyj.Cv (Aqxeri to^tm TCpoas*$€iv 
|;.Y)5£ SiaX^aOai itepl toutou y.rfik jAsjxvfJaOai [j.vjS* 8i5a- 



<;eiv, w; Ixavw; urcb twv avTtXfiyjMvTwv ^p'/jyivo; * tow ts 
a'XXwv a.5£X?6W ot [iiv £'/atpov kxl TfJ xoivoXoyfa xal Tf) 
Trpb; *avTa; ji>YX«**$**st xal juvSiaQs'Ga. » 



i 
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trois jours cle suite, du matin jusqu'au soir, con- 
fdranl et m'eflbrcant de rdfuter leurs Perils. [8] La 
je m'dtonnai fort du sens rassis des fro res, de leur 
amour de la verile, de leur facilite a suivre im raison- 
nenient, de leur intelligence ; nous proeddions en eflet 
avec ordre et aveedquitd, proposant les questions, les 
doules qui en resultaient et les points oil Ton etait 
d'accord. Nous nous cflbrcions de toutes facons et 
avec un soin jaloux de nous abstenir d'insislcr sur cc 
qui avail did une fois admis, lors meme qu'il n'aurail 
point paru juste ; nous ne rcculions pas devanl les 
contradictions, mats autant qu'il etait possible nous 
essayions d'aborder co qui nous etait propose el 

,de nous en rend re mailrcs, n'ayant point bonte, si la 
raison le demandait, de changer d'avis et de tombcr 
d'accord avec l'adversaire; mais avec une conscience 
droile, sans hypocrisie el avec simplicity de cccur 
(levant Dieu, nous reccvions ce qui etait etabli sur les 

; preuves et les cnseignemcnls des Saintcs Kcrilures. 
[9] Et a la fin. le chef et introducteurdc ccttc doctrine, 
appeld Goracion, devanl l-jus les freres presents qui 
l'cntendaient, nous confessa et attesta qu'il n'y adhd- 
rcraitplus, qu'il n'endiscourrait plus, qu'il I'oublterait, 
qu'il ne 1'cnseignerail plus, parce qu'il avail die sufli- 
samment convaincu parce qui avail did objecle. Parmi 
le reste des freres les uns so rcjouirent de cettc confe- 
rence, commc aussi de I'accommodcmcnl et de la 
communaute do sentiment produites en lous. » 
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fl] E?0 ijift 6ico$x?, xcpsfffc *At;ox*Xui]>sg>; 'lomvou 
-aOtx rz/jaiv ' « Tiv«$ jasv guv t<7>v iupb r,|/.<7>v aOinjsav xoti 
av£axs'J292v icavxr, to j: 16X10 v, xaO' sV.aorov xsoaXaiov o*ieu- 
0£vovrt$ «yvwutsv ts xat otuXXsywtov «7;coa£vovTe$ <Jsu- 
SfffOzf ts xvjv irciYpa^v. [2] 'lomvou yap oJx sivai Xc- 



• * * _• » »v • » /* 



Yovaiv, «Xa cj3 otKOxaXotyiv eJvai t/)v oosBp* xal wor/eC 
/.s/.aX'JiAjAivYjv t<5 xtfi irfvotoq rcaparceTaqAau, x«t o>/ 
&75M5 t«v a-oaToXwv tw*i &XX 1 o 0$' oXw? tmv a*^ wv ^ t«v 
i~b rfc i/.y.Xy^Ca; tovtou y*Y ov - v3c ' wowQtyjv toO YpJW«- 
tg.;, K^pivOsy $1 xbv xal ty)v jct;' IxiCvou xXvjOsfoav Kvjpjv- 
Qtavqv ffuurvjaijASVOV afpeaiv, a;i5itWT0V ifti?v)fj,faai OsX^- 
vxvtx T(5 s«uto3 TwXajjAaTi ho[ix, [3] Toy to y«p elvxi t?}; 
£t3aaxaX(a; a&ioO to 8oy[A2, tetytwv frwOai tyjv toO Xpt- 
aioy jfcwXstav, xai wv a!»-b; rap^STO, ?iXoo"«ia«to$ wv xotl 
-avj 9apy.1y.05, Iv tojtoi; oveipoTcoXsiv lasaOat, % (<xaxpQ$ 



r v 



xxi Twv y-o Y«9Tlpa nXigajjkovafc, todV wti <nt(oi$ xai 
zoTct; xal yojaoi; *«« &' wv eOovj^oTepov xa&ra wi^Okj wo- 
pieteQsi, 4opT«C<; xai Ouaiai< xai (spsiwv aoaYaCg. 

[4j « 'Eyw $3 aOrrijast [asv ojx av toX^uxijm to fb£X(ov, 
TioXXoW a!»Tb Sia <jttoi>$?}<; i/ivTwv aBsXowv, jAsi£ova §1 Tifc 

s[A«i>Tou opovr,oso>$ tv)v fa&Xq'jriv T¥JV ffep'l ayToO X*(J.6«VWV 

xsxpu jaja^vyjv slvai Tiva xas Oscoy.aauoTspav tyjv xaO* sxa- 
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CHAV1TRE XXV 

[i/ai'ocai/vpsk dk jban] 

Puis plus loin, il (lit ceci de l'Apocalypse do Jean : 
« Certains de ceux qui nous out prdc&l6s out rejel6 
et repoussd completemcnl ce livre : ils Font refute' eha- 
pitre par chapilre, Pont declare ininlclligiblc et inco- 
herenl, et portant un litre mensonger. [2] lis clisenl 
en cflbl qu'il n'est pas de Jean, qu'il n'csl pas une 
Revelation puisque celle-ci est cache* e sous le voile 
6pais et sombre del'inconnaissable, que non sculcment 
cet dcril n'n pas pour autcur un ap6lrc, pas memo 
un saint, non plus qu'un incmbre de I'cgiise, inais 
bien Ccrinihe qui a donnc* le jour a rii6resic qui 

est appelec de son nom ; il a voulu allribuer a 
son invention un nom qui la rendil dignc de creance. 
[3] Voici en elFet quelle etait la doctrine de son cn- 
scignemenl : le regno du Christ sera it terrestre el il 
revait qu'il consisterak dans les choscs vers lesquelles 
il e*lait porld, — il elait ami du corps et lout a fail 
charnel, — dans les satisfactions du venire el des appe- 
lits plus bas encore, e'est-a-dire dans les aliments, les 
boissons et les noces, et dans ce qu'il pensait devoir 
rendre cela plus plausible, les fetes, les sacrifices, les 
immolations de victimes. 

[i] « Pour moi je n'aurai pas I'audace de rejeler ce 
livre, un grand nombre de frercs l'ayant en favour ; je 
trouve bien que la pensdo, ddpasse en lui ma force de 
conception, mais je conjecture qu'il y a en chaque 
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»wv IxoV/tjv \>7:c>kvj&hM. KoA yip el jay*, <tu>v(vjim, aXX' 

Otcovom y* vo3v tiva jtaOtapov lyxstaQxt xot$ pYj'Aajiv, [5] 
or/. !$(<•) t-xfrx [ASTpwv xal xpivo>v Xoyi9(jl<*i 9 isCttsi $£ to 
■zXiov vfjAwv u'jtqXoTSpx f, 6::* 4;aoS x«t*Xy)?Oy}vjci vsvijMxa, 
xsl oix «7co5oy,'.[A^w xaOta a jay) wvewpxxa, Oauy.*C<o 8s 
•AaXXov on ji-vj xal et$ov. » 

[6^ 'Ex\ toutok; tf|V oXvjv tflg 'AroxaXitystoi JasavC- 
aa; YpaoYjv aduvocTo'v ts ccjtyjv xxcic tyjv xp6)reipov arco- 
$e(:*a$ vosfoOai Sixvoiav, tai?epet XeywV « SuvTeXeoa? 

K0C93V (I)? fllCSlV TY)V KpOf?)TC(av, ;A2X0Cp(£ei 6 1CpO?Y)TY)$ 

o*yj to0<; ts fuXawovTg? «&tv)v xal Svq xat £«utov* « Maxa- 
c pis?, y*p fvjoiv, 6 TYjpcov to j j$ Xoyoo; Tift TCpo?Y)is(*$ to5 



« jho'Xiou toutou xayw Iwivvvj? o pXIxwv xal axotlwv 
« xaOia » [i4/)oc M xxu, ?, 8j. [7] KaXsfoOxi \>.v* ouv 
auTov 'Io)3tvv/jv x«i elvat tyjv ypftf^v 'Iwavvou TayTYjv 
oix ivTSpw, gyfouplv yap slva( two? xal Osorcveu otou auv- 
a'.vw * o'j ja-Jjv £xo*ito; Sv auvOetyuQv toOtov elvai tov «tco- 
fftoXov, tov otov ZiSsSxbu, tov ao*eX?bv 'Iaxw5ou, ou to eu- 



ayylXiov to xata Iwxvvyjv ixiYsyp^W- 707 **l '4 ^ 7:t * 
cttoXy) t) xaOoXtxv}. [8] Texjj.«(po{Axi y*p £x ts toU y^Qou? 
sxaxCpwv xal toO twv Xoywv ef$ou? xal Tfj? toO (StCXCou 
fttSayuylfc XsyojAsV^, txyj tov auTbv elvai. *0 jj.sv yap 

i 

euaYYeX'.ar/js ouBajAoO to ovoja* ocjtou TCapeyypaoei ouo*s 

XYjpuosst lauxbv oOte $ta tow euayyeXCou othe o*ia -cvj^ 
eirtoroXYj?. » 

[9] EtO'uzoSa?, rcaXw TaOT« Xs'yei* w'lowvvYjso'soy&a- 
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passage un sons cache el Ires admirable. Car an res le si 
jo ne lo compronds pas, je soupconno du moias qu'il 
y a dans les mots une signification Ires profonde, [5] 
jo no mcsnre ni n'apprccic ccs choscs avec mon 
propro jugement, mais jo donne la preference a la 
foi et je penso qu'clles sont Irop dlevces pour que je 
puisse les saisir. Do plus jo no rojotte pas ce que je 
n*ai pas embrassd du regard, mais je I'admire d'autant 
plus que je ne le vois pas. » 

[6] Knsuite Denys senile dans son cnticr I'c'crit de 
l'Apocalypse et aprcs avoir monlrc* qu'il dtait impos- 
sible qu'il ait une signification avec lo sens obvie 
il ajoute ces paroles : « A la fin do loute la prophetic 
pour ainsi dire, le propheto proclamc bienheureux 
ceux qui la gardcront et aussi lui-memo : « Bienheu- 
« reux, dit-il en eflel, celui qui garde les paroles de la 
« prophetic de ce livro ainsi que moi Jean qui vois et 
« entends ccs choscs. » [7] Quo Jean soil done son nom 
et que cet ccrit soil do Jean, je n'y contredis pas el 
j'aceordo qu'il est d'un liomme saint, et inspire dc 
Dieu. Cepcndanl je ne serais pas facilement de 1'nvis 
que celui-ci est l'apotrc, le fils de Zcbedcc, le frere de 
Jacques, qui est I'auteur de l'ftvangilc intitule fivan 
gile de Jean et del'Kpitrecatlioliquc. [8] Je conjecture, 
en eflfel, d'aprcs le caractcro de Tun et 1'autrc, 1'as- 
pect des discours ct ce qu'on appelle la conduite du 
livre que I'auteur n'est pas 1c memo : car l'evange- 
Hste n'inscril son nom nulle part, non plus qu'il ne se 
fait connaftre lui-meme, ni dans TKvangile ni dans 
rftpitre. » 

[8] V\\ pen plus loin Denys dit encore ccci : « Jean 
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poO, cjSs w; -apt lauiou Ml o>$ rcepi txlpou* 6 Ss xf,v 
'Ai;oxaXu<|Hv Yptt?oc$ e!»0(3$ xe iv ip/fl eauiov zpoxacrjsi * 
« 'A-rco/aXu^'.; 'lyjaou Xpwtou, qv e&oxev aitfii £s?<;ai 
« xo?$ SoOXot; ocvtoO iv xa/e'., xai tattiavsv a7toaxe(Xa$ 
« $ta toy ayy&ou a VwO tw oVjXw a-ixoO 'Iwavvyj, 3? I(;.ap- 

« XUp'/JtfSV XOV A&yOV T0 ^ ^ €0 ^ *** T *) V (WlpTUptaV «VXO0> 

« Saa cUtv » [/l/>oc, i, I, 2]' [101 etxaxai fawoX^v 

Ypa^sf « 'Jwavvvj^ xai; erxa ev.y.Xvjsfat^ tali; iv xfl 'Agfa • 
« /api? i»[MV y.ai stpVjvi] » [/l/*oc, I, 4]' 6 ol y s *&*Y" 
ysXwxfys ov»3* x?J$ y.aOoXix?); iftwxoXifc ftpoe'YP 3 "!'*'' sautoO 
to 9V9(i.a, aXXa arcSfixxM; a- 1 wjtoO toO jAUGTKjpfou t^J? 
Qsfog a~oy.aX:J'i>s<.); jjpSaxo* « "0 iljv az 1 ap/fj?, o axvj- 
« y.oa;/sv, csMpay.ap.sv xot; efOaXpstf ^[J.wv » [I Jean, I, 

1] ' £-i xauTYj y*P TfJ aTco/.aXu^ei y.ai 6 y.i5p».o<; to*/ lleTpov 
qAxxapiaev, eim&v* « Ma/.apic; si -i';/o)v gap 'Io>va, ©XI 



« $ap5 y.ai afya oiz arcsxaXo^ev crot, aXX 6 fiaxVjp jjlou 6 
« cipavio; » [Ma mi., xvi, 17]. [11] 'AXX' otes Iv Tfj 

£si>TS*pa i*po\).irr t 'Icoavvou /at Tpfxvj, y.a(xct j&pa/efa'.c 
c-isa'.; ifitaxoXat?, 6 Mwavviijs ovopaaxi TCpoxsixai, aXXa 
av<ov!>;j.o>; o -psaf/Jxepo; yeypaftTat. 05to$ 3£ yi" ou$s 
auTap/.e<; evijAiaev, si<; aVa; iauxbv 6vo{/.aa«^ ^ivjysCaOat 
xa Mjifcj aXXa ftdcXtv avaXay.6avei * « 'Eyw 'Iwavvvjs, 



« c a$sX?b; 6jjlwv y.ai wyxeivuvb? ev xfl OXtyst y.ai gaai- 
« Xeia y.ai ev uiropsv?) 'IvjcrsO, lyev6;i;Yjv ev xj vy,aw xfl 
« y.aXcu[/tVr ( IlaxjAto 3ta xbv Xoyov toj Osou y.ai tyjv jxap- 
« TupCav 'IvjaoO » [./I/mm?., I, 9]. KaiSr) xaiirpb; tw tsXsi 
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no parle do lui on aucun endroit ni a la premiere, ni 
h la troisieme personno ; mais colui qui a 6crit PApoca- 
lypso, so mot tout do suite on avant dcs lo debut ; 
« Rdvdlation de Jdsus-Christ qu'il lui a domnta pour 
« la montrer on halo a ses serviteurs et qu'il a fait con- 
« naitro par son ango cnvoyo a Jean son servileur 
« qui a confess^ la parole de Dieu et son lemoignage 
« pour toutes les choses qu'il a vues. » [101 Ensuile 
il ecrit encoro uno lettro : « Jean aux sept eglises 
« qui sont en Asio, que grace et paix vous soient don- 
« ndes. » L'dvang6liste, lui, n'a pas inscrit son nom 
en te*to do I'dpHro catholique, mais, sans rien de super- 
tlti, il commence par le mystere lui-meme la divine 
revelation : « Colui qui etait au commencement, que 
« nous avons entendu, que nous avons vu de nos 
« yeux. » C'est, en offel, pour cettc revelation que 
le Seigneur a proclame Pierre bienheureux en disant : 
« Tu es bienheureux, Simon, lils de Jonas, parce que 
« la chair ni lo sang no font revelc cela, mais mon 
« Pere qui est dans les cieux. » [11] Pas davantagc 
dans la seconde et la troisieme epitrc qu'on attribue 
a Jean, quoiquc toutes deux soient courles, le nom de 
Jean ne so trouve en tele, mais c'est le termc anonyme 
d'ancicn qui est inscrit. L'autcur de l' Apocalypse, au 
contraire, n'a pas cru sufMsant d'indiquer une fois 
son nom et de commencer son recit, mais il reprend 
encore : « Moi Jean, voire frere et voire compagnon 
« dans la tribulation et le royaume et dans la patience 
« de. Jesus, jc fus dans I'tle appelee Patmos pour la 
« parole de Dieu et le te*moignage de Jesus, » et encore 
vers la fin il dit ceci : « Bienheureux celui qui garde 

EiismtB. — Hisloire eccldsfastique, II. 21 
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xaOxa sfaev' « May.xpio; b xvjpoiv xou; Xiyou? Ti{? icpo?*)" 
« xs(a$ xoO $i£X(ov xouxov y.«Y6) 'Iwavvvj? 6 $X£tc(i>v xal 
« cawijwv xaSxa » [yl/)oc, xxu, 7, 8], 

[12] « "Oti pAv ouv 'Io>avviQ$eaxiv6 t«Ot«yP^? wv > «utw 
"kiywxx mrautlov* zoto? SI ouxos, afcqXov. 05 y«P «Iictv 
lauxfcv efvat, w$ Iv xw euaYY^ty iwXXa/oO, xov iljYflncKj- 
y.s'vov U7:b xo3 xupfou iAaOvjxv)v o03l x&v owarcea6vxa ircl xb 

ailjQof avxoO [J Kan, xiii, 23 ; xix, 26; xx, 2; xxi, 20; 
I Jean, xiii, 25; xxi, 20] o&tt xlv a$eX?&v 'Iaxw6ou 
[cf. Jean, xxi, 2], 0'!>$c xbv auxottxvjv xai aux^xoov xoO 
xupfcu Y£v6|Asvov [cf. Jean, i, 14; xix, 35], [13] Efoev 
Yap av Tt toutwv twv up5$e$v)XcojAivo)V, aaf&g eauxVv 
s^avfoai ^ov>X6[i.svo; ' iXXa xo?5x<»>v jasv o'j$»v, a3$Xf&v 8s 
V)[/.wv xai mrflMiwribn sitcsv xal fxapxupx 'IvjaoO [/l/;oc, 
i, 9], xal |i.axapiov lirixfl 0*a xal x/.ofl xfiv axoxaX6$e<i>v 
[i4/)oc t , xxu, 7]. 

[14] « IIoXXou; £s cjawvujxou; 'Iwxvvyj xw aftOttiXfo 
vo(a(£g> ytywivcn, oi Sta xv;v Tcpb; ixsivov aYarctjv xal t« 
Oat>{Aa£stv xal (n}Xou aY*RiQOi]va( ts 6jj.o£w<; avxw $oti- 
XeaOat urcb xoO xupfou, xai xyjv £tc<«>vu|J.(*v xyjv auxqv 
•^aitaaavxo, wu7csp xal b llaOXog rcoXu$ xai §rj xai 6 
FUxpos ev wf« xfiv ttwtc&v rcawlv 6vo(AaCexai. [15] "Ejxiv 
\*.iv oh xal sxepo? 'Iwavvyjs ev xa?<; ripa<;eor». x<5v arcouxo- 
Xwv, 6 imxXqOel? Mapxos, Sv Bapva6a$ xal IlaOXof eau- 
xot$ <yojJ.7:apiXa6ov [/lc/. , xn, 25 J, irepl ou xal rcaXiv X<Y« ' 
« efyov $e xai 'IwavvYjv OrcYjplxijv » [Act., xiii, 5], El §s 
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« !os paroles do la prophdlio doco livro, c'est moi Jean 
<« qui ai vu et on tend u ces choscs. » 

[12] « Quo co soil done Jean qui ait ecril cola, il fau*. 
lo croiro sur parole; mais quel est co Jean? On ne 
sait pas. II ne dit pas, en eflct, comme on plusieurs 
endroits de 1'Kvangile, qu'il ait etc le disciple aimedu 
Sauveur ni qu'il ait repose" sur sa poitrinc, ni qu'il 
soil le frere de Jacques, ni qu'il ait vu el entendu 
lui-memo lo Seigneur. [13] II aura it en cflet dit 
quelque chose do lout ccla, s'il avail voulu so faire 
clairement connaitre; mais il n'en souHle mot, tandis 
qu'il affirme qu'il est notro frere, notre compagnon et 
le temoin de Jdsus ; il se dit bienhcureux, parce qu'il a 
vu et entendu les revelations. 



[4J « Je sais que les homonym cs de l'apotrc Jean sont 
nombreux. Par amour pour lui, par admiration, par le 
ddsir d'etre che'ris du Seigneur comme lui, ils reeher- 
chaient do s'appeler ainsi quo lui. C'est pour la memo 
raisonque le nomde Paul est frequent, comme celui de 
Pierre, parmi les enfanls des fideles. [15] II y a bien 
aussi un autro Jean dans les Actes des Apotres, qui 
est surnomme Marc, que Barnabe et Paul prirent avec 
eux ot dont celui-ci dit encore : « Ils avaient aussi 
« Jean comme serviteur ». Esl-ce lui qui a compose 
I'Apocalypse ? 11 n'y parait pas, car il n'est pas ecrit 
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cutoi; o YP*'^ a » £9xtv, o'ix fiy ^adfjv o!>$* y*P «?fyO«i auv 

« IUff/jv x-fc 1Ix;a?uX(2?, 'Iwxvvvjs ©*£ irco/wp^a; a*' 
« ajTwv 6i;sVcps'{tS7 £t$ 'Isp5a6XotA3c » [/lc/., xm, 13]* 
[16] «XXo7 H Tiva olp.41 twv ev 'Aj(« Y SV9 I*~ Vb>v > *^ s ^ 

*/.«'. S'J© fgffiv £7 'Ef s9(i> Y£7*90ai [AV'^'J.axa Xai £Xaxep©7 

'Iwavvou XiYtaOxt* 

[17] « Kal ano i«7 voij[j.axwv o"s xai aicb xGv fyjiAaxtoy 
/at xvjg 9ima:;£<»>7 avxoW eV/.dxw; £X£po; ouxo^ Trap' £X£f- 
vov O-cXr^Ofaixai. [18] ^uvaSsuci [AS7 yap aXXvjXoi? to 
evaYY-X'.ov xai vj i^i9ToXr n ijACuos x£ apyoyxa 1 . ' to (jtsv 
fijaiv « £7 apyjj ?<v 5 Xrf©? » [Jkan, i, I], o W « © fy> 
« arc' apyvjc » [IJkax, i, 1 ] • to [j.{v yqsvi ' « xai 6 X©y©« 
« 9xp| iyivsto xai £9xr,y(09£v £v V) [aCv xai iOeaaaiAeOa tvj7 
« osiray aviso, 56§*7 «$ ja97©y«vous -rapa Ttaxp6i;» [Jean, 
i, 14], r, $£ xa X'Vxa 9[Aixp(i> TCap^XXayiAiya * « 6 axy,x6a- 
« j/sv, o swpixa;x£7 xoi$ o?OxX|J,sE£ ^ (ao>v , o iOsacixfAsOa 
« xas a! yttp&S wort £<j/v)X«fyj9av, ictpl xoO Xcyou '%$ 
« (arifc xai/j CwiJ tyayspwOvj »> [I Jean, I, !]. [19] Tavxa 
yip ftpoavaxpO'Jrrai, o\ax£iv6y.svo^, w; £7 x©C$ £^c Wj- 
Xw9£v, Trpb? xov; o6x £V aapxi fsbxovTa; IXqXuOeWai xov 
y.'jpioy*. oV a xal 9t>v>5^£7 4Kt|AeX<5;* « xai o £0)paxajA£7, 



« ;A»pTup©3[A£7 xai aicoYY&'*op*v 0|*Tv xyj7 £<oy)v tv}7 atw- 
« 7107, vjxi; ^y 'rcpb? xo7 xaxc'pa xai £<pa7£p<oOvj Vj (aiv 6 Iwpa- 

« xapsyxai ay.'/)xix;;.iv, gnczYY&)*$PSV /,a '* , ^ A * V rt [' ^ EAN * 
I, 2, 3], [20] "KysTai ajxoO xai xo>7 wpoO£9£o>v oux 
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qu'il out passe" avee eux on Asie, mais « parlis cle Pa- 
« phos, dit-il, lescompagnons do Paul allerent a Perga 
« on Pamphylic ; pour Jean, s'dtnnt separo* d'eux, il 
« rovinl a Jerusalem ». [10] Jo pense epic 1'aulcur du 
livre on question esl quel(|u\in dc ceux qui elaient 
en Asie ; on dil en cllct qu'n Kplicsc il y avail deux 
tombcaux, et quo Tun el Paul re 6taient dc Jean. 



[17] « Los pensecs et les expressions ainsi que Iciir 
arrangement feront aussi a bon droit penser que celtii- 
ci n'est pas lo memo quo celui-la. [18] II y a en elTcl con- 
cordance entro I'Kvangilc et l'Kpilrc, ct le debut en esl 
scmblable. L'un dil : « Au conimcnccmenl elait le 
« verb© » ct 1'autre : « Ilctait au commencement. » JAui 

* 

dil : « Et le Vcrbc s'esl fail chair, ct il a habile par mi 
« nous ct nous avons vu sagloirc, la gloirc commc du lils 
« unique du Pcrc. » L'aulre cxprime la memo chose 
avecun petit changement : « Ce que nous avons ent end u, 
« ce que nous avons vu dc nos yeux et cc que nous 
« avons conlemple et cc que nos mains out louche du 
« Verbe dc vie, et la vie a ete manifestcc. » [19] C'est cm 
clTclainsi qu'il prelude on allaquant, commc il lo monlre 
en ce qui suit, ceiix qui disent que lc Seigneur n'est pas 
venu dans sa chair; c'esl pourquoi il ajoulc encore a vec 
soin :« El ce que nous avons vu, nous en lomoignons ct 
« nous vousannonvons la vie clernelle qui elait chcz le 
« Pere et qui nous a eld manifestcc ; ce que nous avons 
« vu et entendu, nous vous I'annonconsa vous aussi. » 
[20] II est constant a vec lui-meme ct nc d<Svie pas de son 
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XffowxotX) Stsc 2 s tg>v «&t<T>v xs?aX«fo>v xal ovojaxtwv rcavTa 
$u*ep 4 /*T*r «5v Tivi p.lv fyAsTf auvT^wi; inco{AVYJjo{A«v, 
[21 ] 6 o*s icpttv/fii £vt«yx* vwv efcpv]osi iv sxaTlpw itoXXyjv 



-* * 



t*,v Cwt^v, nokb to ^w; a*$Tpsi;Yjv toO oxotou;, ouvsyy} tyjv 
aX-Z/Jeiav tvjv yzpvt tyjv /apav tyjv o-apxx xal to aT'Aa tow 
xvpi'ou tyjv xosaiv tyjv xptoiv tflv ajAapTiwv tyjv icpbs YjjAa; 
aYa~Yjv toO Osou tyjv irpbj aXX^Xou? {pSc ayaicij? evToX^v, 
«; rcaaa; 5si <puXaTUiv Ta$ evToXa* * 6 IXey/Of toO x$o;aou 



toO £i*£6Xou toO ayTi*/p((jTOu yj 4w«YY € ^* a T0 ^ «y(ou rcvctf- 
jabto; yj uloO*o(a tow OsoO yj SioXou *rcfoTi$ yjjacov drcaiTou- 
[AftVYj 5 zar?jp x«i6 oio$, ttavixyoO" xxi oXw$ o*ta zavTwv 
*/apr/,TYjpt£ovTa; eva xal tov xOtov auvopav toO t€ trayy*" 
X(o*j xal rfo srctyroX?}? xp&Ta icpoxsiTai. 

[22] « 'AXXotoT»TYj 5* xal IJevY) irapa TxuTa *, 'Azoxa- 

Xu<|*'.$, |A1JT8 IfaTtTOJiivY) irfjTt yetTVUrtja TOOTWV JAYJ$SvC, 

o/eoov, w; 5-7:eiv, jayjSs ayXXa^Yjv rcpb? avT« xoivyjv tyouaa* 
[23] aXX' oi5s {avy^ayjv tiv* ojos Ivvotav oike *, s^CotoXyj 
tvj^ 'A?oxxXu'}sb>* sys* (sx yap ~b svayyiXtov) olSxe Tifc 
irij-oXYJ; yj 'AicoxaXu'jas, JlauXou o*ia twv sttwtoXwv 
OtwS^yjvxvto; ti [cf. // Cor., xn, I, 9] xal zepl twv 
d-oxaX0<J>S(.)v arcoO, a; oix tvfypgtytv xaO' a&Ta$. 

.[21] « "Eti $1 xal St* TY|5 9pxoec»>$ tyjv o*ta?opav law 
T&xiA^paaOxt toO e'jxyyeXfov y,a '* T fa eitwtoXS)$ 7tpb<; tyjv 
'AicoxaXtxj'iv. [25] Ta [asv yap o\t [Aovov a7CTa(oTG)$ xxtx 
tyjv twv 'EXXvjvwv ^wvyjv; aXXa xal Xoytrotara Tai? Xc$£- 
oiv toC<; <jM*Q'(ta\LoXq Tai$ auvTa^eaiv tyJ; Ippjvsias yi- 
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but ; il so sort des m6mes pensees principals ol des 
memos lormos pour ton to son exposition; nous encite- 
rons briovementquelque chose; [21] d'aulro part, colui 
quiy regardera avecsoin trou vera sou vent dans Timet 
I'aulre ecrit, !a vie, la lumidre qui met en fuitc les tc- 
ndbres.conslamment la verild, la grAco, lajoic, la chair 
ct losang du Sauvour, lojugemont, lo pardon des fautcs, 
l'amour dc Dicu pour nous, lo prdceptc do Tamour 
envers chacun do nous, l'obligation do garder tous les 
commandements, la confusion du monde, du diablc, dc 
l'antlchrist, la promesse du Saint Esprit, la filiation 
divine, la foi qui nous estconstamment demand6e; le 
Pdre et le Fils sont nommds partout. Et pour tout d:s-j 
d'un mot, a oux qui notent d'un bout a Pautre lee 
caract6res do l'Evangile et c!e Tfipitre, il est facilo do 
voir clairement qu'ils ont une seulo et meme couleur. 
[22] « J/Apocalypso est lout a fait diflercnte de ceux- 
la et lour est dlrangero; elle ne se raltache a aucund'eux 
et ne s'en rapproche pas ; e'est a peine, pour ainsi dire, 
s'il y a entre eux une syllabe de commune. [23] Du 
reste, l'Epitre — laissons l'Evangile de]c6te — ne con- 
tient ni une mention ni une allusion a 1'Apocalypse, ni 
1'Apocalypse a 1'Epitre tandis que Paul dans les dpitres 
rappelle quelquc chose do ses Apocalypses qu'il n'a pas 
r<Sdig6es clles-memes. 

[24] « La formo du discours peut encore aussi servir 
a determiner la difference de l'Evangile et de l'ftpitre 
avec I'Apocarypsc. [251 D'un cot6, en eflet, non seule- 
ment logrec est sans faute, mais l'auteur ecrit son expo- 
sition d'une facon tout a faitsavante pour ce qui est de 
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Yp*~xai, rcoXXoS Y e 3sC £ap3«piv xiva f OdyY 07 "? cfpXoixw- 
t*bv vj Saw; t5«im?|i.bv iv x&toCg eupeQfjvoci ' ixaxep ov y*P 
eiX €V > **» loixev, xbv Xoyov, a^ox^pou? aux<5 ^apirapivoo 
xsv xop(ou, xiv xe xijf Y V(,>as<0 $ ^ v Te T ^ fpacsw;. [26] 



Totfxw 51 iiroxaXu^eis jiiv 4«pax£vxi xai fvoxsw elXyj?£vat 
/.at ^po^r|X$(av o!>x avxcpto 4 SiaXexxcv ja^vxoi xak Y^* wav 



ofo axpt€<5; iXXrjvtfcuaav auxcu j3X£ico>, aXX i§ifc>i/.a$(v xs 
fiap£aptxoi<; */p<o{;.svov xaticou xai aoXoix(£ovxa ' [27] aixep 
six avaYxaCov vflv ixX^feiv * oi§s y*P 1*wxmictwv (jatJ xt$ 
vojAfov;) xauxa sfcov, aXXa pivov xyjv av${Aoi£xv)xa fcieoOu- 
vwv xooxwv xwv YP#?<*>v. M 



KE' 



[1] 'E-jci xauxai; xoO Aiovuafou ^povxai xai aXXai 
rcXefous ircw-oXaf, co<jrcep al xaxa Sa6sXX(ou icpb? "Aja- 
j^.o)va Ti}^ xaxa Bspvfxvjv exxXvjata; Ircfoxorcov xai ^ i;pb$ 
TeXsa^opov xai •/) spb$ Eu^ pavopa xai rcaXiv "A^wva xai 
Elhropsv * auvxaxxei Zk zspl xfj«; auxfj^ urcoQIaeo^ xai aXXa 

x^<japaGUYYP^l A ! AX " a i* ™> xaxa'Pco^v^^wvu^w Aiovu<y(w 
irpocr^owet. [2] Kal TvXefous £s Trapa xas>xa<; etaivauxoO rcap 1 
/jjjLtv £zt<jxoXai, xai 8q ,xai ?:oXuei;sfc X^yoi Iv IrctjxoXifo 

•/apaxxfjpi YP a ?^ VT£ ?» &S °- * £ p' 1 f<5«w»> TijjloOIw x<j> rcaiSl 
•rcpoffftSfwvvjiJivci, xai 6 icspl rceipaffjM&v, ov xai a&xbv Eu- 
f pavopt ava^Osixsv. |3] 'Erci xovxois xai BaatXeC$yj x<ovxaxa 
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la languc, du raisonnement et de la composition ; on y 
cherchorait on vain un tormo barbaro ou un soldcismo, 
ou memo un provincialisme; il possddailen effet, a ce 
qu'il semblo, Pun et l'autre verbo ; lo Seigneur I'avait 
gratifid de lous les deux, du verbo dc la science el du 
verbe do ("expression. [20] Au contra ire, pour I'a uleur 
do I'Apocalypse, qu'il nit vii des revelations, qu'il ail 
recu science et prophetic, jo n'y coulrcdis pas ; ccpen- 
dant, jo vois que son dialectc el sa langue no sont pas 
lout a fait grccs, mais qu'il sc sort dc termes fautifs 
et do barbarismes el qu'il commet quelquefois des sole- 
cismes ; [27] il n'esl pas nccossairo d'en fairc presentc- 
mont la liste, oar je no dis point ceci pour raillcr, 
qu'on n'aillo pas lo penser, mais seulement pour eta- 
blir la dissemblance de ccs dcrils. » 



CHAP1TRE XXVI 

[lks i.etthrs de imxvs] 

En outre de celles-la, on possedc beaucoup d'aulres 
lettres de Denys, comnie cello contrc Sabellius adrossdo 
a Amnion dvequo de l'cglise de Bernice/cclle h Tdles- 
phore, celle a Eupbranor, une autre a Amnion et a 
Euporos. II a compose" encore sur le memo sujet qualre 
autres ccrits qu'il adressa a son homonymc de Home, 
Denys. [2] II y a en outre parmi nous beaucoup de 
lettres de lui et par surcroit des ouvrages de longue 
haleine dcrits en forme de lettres, comnie ceux Sur la 
Nature adresse a Timothde enfant, celui Sur les Tenla- 
tions dddie a Eupbranor. [3] De plus ecrivant encore a 
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xyjv UevxaicoXiv icapstxiiov liciaxdrcw Ypa?wv, <pvj<ylv sauxbv 
el? tyjv ap'/Yjv 4^YY)atvivezot>5aO«i xou 'ExxXYictocaxojJ, &a- 
<p6pou; 8' VjjjiCv f ts] xalirpb; xouxov xaxaX£Xontevlici<yxoXaV 
Toa*vii«6 Atovumo?' aXXa y#P *!$*} y-sxaxYjv xotfxwv texo- 
piav ?£pc, xat tyjv xaO' Y)|Aa<; xofa |Ae-lit€ixa YvwpCCeiv 
Ysvsav ircofo xi$ y^v, rcapaSwjAev. 



K<T 



■ 

[1] Efaxov xfj? 'Pw^ftCwv ixxXr, <j(a$Ixeaiv IvSexa icpo- 
axavxa &ia3l/exdi xwxax 1 'AXsJ;av8pstav £y.Mvuy.o; Aiovti- 
aio?. 'Ev xo'jxw 84 xstl AvjjAYjxpwvoO xat' 'Avxii*/eiav xbv, 
gfcv iA£xaXX«;avxo<;, xyjv sTuaxorcYjv llaOXo; 6 4x 2«ja©*«- 
xwv KapxXa^avst. [2] To-jtou 8k xotrcstva xal y«j/.«i7C6Xvj 
wept xou XpwxoO 7?ap» xyjv 4xxXy)ci«$tixyjv 8t$«ffxaX(av 
?pov/,$avxo$ <o; xoivou xvjv ^tJaiv avOpwrcou y £V0 P*' v0U > ^ 
jaIv xotx' 'AXs^avSpstav At$vtaio$ w«paxXv)OeU w? Sy Iwl 
xyjv guvoSsv a^ixotxd, Y*)p2$ tyrf xal a^Olvetav xoO a<oji.a- 
xo$ aUtasajAsvo;, avaxfOsm xyjv ?;apot><jtav, &' 4rcwxoXY}s 

xyjv a*jtoO y v(,) P' ¥ ) v ) '^ v 2*/. cl ~ £ P l ™° ^Yjxoupivou, icapa- 
axYJax?, $*. SlXouoixoto 4xxXyj<ju7>v *ot[Afve$ £XXo{ ojXXoOev 

(5; 4rcl XujASwva x^ Xplatoi* zoty.vv)<; auvyjssav, oi icavxs; 

L 

4?rl xr,v 'Avxti*/ei«v GTretifovxs;. 
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Hasilide, evcque des cglises de la Pentapole, il dil 
qu'il a fait un commenlaire siir le commencement de 
1'Ecclesiaslc ; il nous a du reste encore laisse avec cet 
dcrit di verses letlres. Voila ce qu'a compose Denys. 
Mais main tenant, apres cet expose » faisons connaitre 
a ceux qui viendronl apres nous ce que fut noire 
generation. 



CHAPITRE XXVII 

[VAVl. DK SAMOSATK] ET l'iIERKSIK Qu'lL 

SUSCITA A ANTIOCIIE] 

t 

Xystus avail gouverne Teglise des Remains pendant 
onze ans ; son successeur est l'homonyme de Teveque 
d'Alexandrie, Denys. En ce temps, Demetrien mcurt 
aussi a Antioche el Paul de Samosate herile de son 
siege. [2] Celui-ci avail sur lc Christ des conceptions 
peu elevces, terre a lerre et en dehors de I'enseigne- 
ment de rftgliso ; il lui attribuait la nature d'un 
hommo ordinaire. Denys d'Alexandrie, convie a venir 
au concile allcgue, en memo temps que sa vicillcsse, 
la faiblesse de sa santc, diffcre sa venue et expose par 
letlre son avis sur la question ; mais les autrcs pas- 
teurs des eglises venaienl chacun de son c6le s'unir 
coulre le fleau du troupcau tlu Christ; lous arrivaienl 
en hate a Antioche. 
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KZ' 



[1] Touxwv o? [j.£ki<Jtx ot-:^p£Trov, 'iHpjMXtavsc jasv xvfo 
KazTcaBo/.wv Katsapsta; 27ri<j/.o^fl? fly, PpyjYspws 5s y.ac 
'A0v)v6$(i>pog adsX?oi tmv */.«t« 116vxov7;apoty.t6>v iwOtyivss 
%ai Ircl xouxoi? "EXsvo; xfo sv Tapaw Tcapoi'/.ia? xai Nixo- 
[/«<; tyJc sv 'IxovCw, o*j jJ.r ( v aXXa xaltffc 4v 'Iepo<joX6iAoi<; 
IxxXqafe? 'lVevato? xfjc; xs 6[>ipou xaiix/)<; Kat<japs(a$ 
0£6x£'/.voc, Ma;i;/o; Ixt 7cp£$ tcjtois, xwv xaxa Biaxpav 
Si xai ouxo; a$sX<f(7>v facrcpsirM^Yetxc, yupbu; xs aXXov$ 
six Sv ccicop^aai xt; a;xa rcps<76uxlpsi<; xal St-xxovotf xffe 
a!»xfjc svexsv a'.x(a$ lv xi) 7cpsstpv}lA£vyj xoXei aoYxpoxvj- 
0£vxa<; aicapt0fj.o6y.svo$, aXXa xoyxwv ys ol [xaXtaxa taif a- 

vet$ oi&s flaay. 

[2] llavxwv c5v xaxa xatpous $ia?£po>£ xat 7CoXXaxi$ 
s*l xauxbv auvtsvxwv, X6yct y.at ^'/jx^Tet!; xaO' sx«<jxy)v ave- 
xivouvxo <juvo3ov, xo>v jilv aj/^l xbv SajAoaaxsa xa xtj; 4x€- 
po&s-jfo; Izty.pu-xsiv !xi xal ttapaxaXuTuxsaOaiTtsipo^ivwv, 
xwv 3s «t:oyi>{avouv xal el$ <?avspbv lyetv xvjv atpssiv xal 

' [3] 'Ev xotfrw 3s Aiovuawg xsXeuxa xaxa xo SwSiV.axov 
xij; PaXXwjvoO ftaatXefatf, ;;p5axx$x?)<;xax' 'AXe!;av3p£iav 

■ 

kwxsnifc Stmiv S7;xr/.al3sxa, 3ta3* > */sxai 3' a&tfev'Md^i- 
[4] PaXXujvsii 3' I?' oXdi; Ivtauxot; *svxsxa(3exa tf,v 
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GHAP1TRB XXVIII 

[LES EVEQUES 1LLUSTHES CONNUS AI.OIl's] 

Les plus dislingues d'entre eux claicnl : Firmilien, 
6vcquo de C^sartfe en Cappadoce; Gregoire el Atheno- 
dore son frere, pastcurs des cglises du Pont; puis 
llelenus, eveqtie de 1'eglise de Tarse ; Nicomas, de eelle 
d'lconium; ily avail aussi Hym6nde,6veque de Teglise 
de Jerusalem ; el Theotecne, e>eque de Gesar^e, 
reglisc voisine de cclle-la; a eux s'ajoutail Maxinie 
qui dirigeait lui aussi el'unc faeon distinguee les f re res 
de Boslra ; on ne serait pas cmbarrasse* d'en enume- 
rer un grand nombre d'aulrcs qui s'etaient assembles 
dans la ville susdile pour la meme cause avec des 
pr&tres et des diacres, mais les plus reinarquables 
d'entre eux elaienl ceux-lfi. 



[2] lis eurent tous, a divers moments, de froquentes 
rdunions ensemble ; on lit des diseours, el des dis- 
cussions s'clcverenl danschacune des assemblies. Geux 
du parli de Paul s'eJlorcaicnl de cachcr et de voilcr 
co qui <Hail de rbelerodoxie; les aulrcs, au eontraire, 
s'exercaienl a de'couvrir el a me lire au jour Phercsie 
de Paul et son blaspheme con Ire le Ghrist, et ils fai- 
satcnl cela avec zdle. 

[3] G'est en cc temps que Denys mew it, la douzteme 
anned du regno de (iallien, apres avoir preside a Teglise 
d'Alcxandric dix-scpt ans ; Maximo lui succede. 

[4] Gallieu avail possede" le pouvoir quin/e ans 
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ap*/yjv vtsy.paTYjy.0T0i;, KXa68ios xoctsVi*) $ta$0)ro$. Asihs- 
pov oyxo; SisXOwv £to; AjpvjXiavw (AeiaBC&im tyjv vjys|ao 



via v. 



■ ^ 



KH' 



[1] KaO* ov -csXeuiaias auY^pOTYjOeCff-r^ ftXefaiwv oao)v 
4Kiay.o7co)v <juvo$ou, (pwpaOsls xal rcpb$ ai;avTo)v ^§vj <*&$&$ 
y.aTaYVWdOct^ stspoSo^tav 6 t?J$ xaroc 'AvTi6/eiav alp^eGx; 
ap*/v)Y^* T 'fo frw&T&v ovpavbv xaOoXixfjs exxXr,<j(a{ ajcoxvj- 

pUTv6T«t. 

[2] MaXwxa 3* autov syOuva; iTrixpu-TOjJievov Si^Xsy^sv 

MaX'/iwv, avY)p xx xe a'XXa Xoyw; xal asfwxou t<5v It:' 

Avxir/cfes EXXvjvix&v rcai^euTvjpCwv $taxpt5S5<; irpo€<rco)<;, 

oj jayjv aXXa xal &' uzepSaXXouaav tf}; ei$ Xpurov xC<jt6o>^ 

Yvvj<jior/jta 7tpsa6t>TSptoi> rfc atasOt -rcapotxCas ^uoyivos ' 

(a6v9c id/uusv T6>v a'XXo)v xpu^Cvouv 2vta xal arcat^X^v 
9<>)pa<jai tov avOptoftOv. 

i 

A' 

* 

[1] M{av 8yj ouv h. xotvijs y^RS °* ^* taiibv ci>y- 
y.expotvwivot Troiyivei; 8wc*/apal;avTS$ IttkjtoXyjv cl$ xp6a- 
wttov too xe *P(i){Aa(u)v iiciaxfaou Atovuatou xal Magfpoo 
t©0 xaV 'AXeijavSpeiav 4*1 rcaaac SiaTC^.irovtai ta<; £*«p- 
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entiers.' Claude fut etabli son successeur : celui-ci, 
apres avoir vdcu deux ans, laisse l'cmpire a Aurelien. 



GIIAPITRE XXIX 

[COMMENT PAUL APRES AVOIR ETE CONVA1NCU FUT DEPOSE] 

A cette 6poque, une derniere reunion d'un Ires grand 
nombre d'eveques fut (enue. Pris en flagrant dclil et 
alors recon nu par tous clairement coupable d'hdtdro- 
doxie, le chef de rhercsie d'Autioche est banni de 
1'dglise calholkjue qui est sous lcs cieux. 

[2] Celui qui travailla le plus a lui faire rendre 
compte el a le convaincre de dissimulation fut Mal- 
chion, liomme disert du resle, qui elait a Antioche 
chef d'une ecole de sophislcs ou Ton donnait l'enseigne- 

ment des Grccs; d'ailleurs a cause de la purcle extraor- 
dinaire de sa foi dans le Christ, il <Hait honore du 
sacerdoce dans l'dglise de ce pays. 11 se leva done 
conlre lui, et comme les tachygraphes notaicnt sa dis- 
cussion avec Paul, elle nous est parvenue et nous la 
connaissons ;setil parmi lcs autrcs il fut assez fort pour 
surprendro cct honime dissimuld et trompcur. 



CIIAPITUE XXX 

D'un coiiimun accord les paslcurs _ assembles la 
ecrivent une leltre unique qu'ils adresscnt a la per- 
sonne de Pdvdquo do Rome, Denys, et de Maxime, 
l*6veque d'Alexandric, et ils renvoient a toutes les 
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yfa$ t tyjv ajxwv ts jtcouSyjv toC; itaatv ^avspav xaOtcrviviec 

•/.at xoO LlauXou T/JV $t*<JTpO<pOV 6TSpO$o!;CaV, iX^YX 0U ?. T£ 

xal ipwT^si? a\? wpb; a!»ibv avaxexiv^xastv, xal ?ti *:bv 
Tcavta gbv ts xal tpoieov tou av$pb$ StvjYO-j^svot * £!; tov 
;i.v^.Yj(; fvsxev xaXw; av l)joi tataa; aut&v 4*1 ?ou isapdv- 

i 

to? SieXOetv T*q ^wva? * 

[2] « Atovurftp '/.oil Ma^jJUj) xal toi; xata t-Jjv olxoujiivyjv 
itaaiv auXXsiToupY 9 ^ 4l*wv irctaxorcot; xal zpssoWpoi; 
xal $iaxivoi<; xal waotf t?} Owb ?bv oipavbv xaOoXixfl IxxXy)- 
sfa "EXsvo; xal Tpivaws xal 65691X0; xal Qsotexvo? 
xal MaJijAo; IlpixXo; Nixo|a3$ xal AlXtavb; xal lIai>Xo<; 
xal BwXavb; xal npo>TOY*vv;; xal *l€pa$ xal Ejtu/io; 
xal 0*6$o)po$ xal M«X»/fa>v xal Aouxto? xal ot Xoircol icavte; 

ot auv ^ ji.lv wapoixoDVcs; xa; IyY^S *oXei; y.al IOvkj Ircf- 
crxorcot y.al icpso^utspoi xai Siaxovoi xal al exxXvjaiai tou 

OsoO aY a " y 3 ToE< 5 a^sX^sC; 4v xupCw "/alp€iv.» 

[3] To^oi^-sia gpa/la^iX^pusivTavTa' « 'EtcsgtIX- 
Xs;/sv 3* a'jAa xal itapsxaXoSjAtv itoXXou; xal twv y.axpav 
buaxi-wv 4*1 -yjv OspaTtsfav T?5;OavaTY)o6pou b\$aaxaX(a$, 
wszsp xal Aiovuatov xbv 4-1 x($ 'AXsJavSpda; xal 'iHpjM- 
X'.avbv -bv a-b rfo Kaic^aSoxCa;, toy? ^axapixa; * «ov S 
iasv xal lic^tsiXsv si; tyjv 'Avxio/uav, tov V)YS[A6va x9j; 
xXav/); oy$* -pojpyjfew; ajuoaa; oj$$-pb; Ttpdawrcov Yp4- 
•}<a; avTw, aXXa ?fl rcapotxCa ttaVfl, $j; xal -cb avc(Ypa?ov 
tnceTaJajAev ' [4] 6 $* 'iMp'v.Xiavo;, xal 51; a?ix6|A$V3<;, 
xaxsY vw l** v *& v &*' ^xefvoti xatvcT3{A0u;Alvt.>v, w; fojwv 



- 
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■ * ■ * 

provinces. lis etablissent clairemenl pour tous leur 
diligence, Thetdrodoxie ' perverse do Paul, les refuta- 
tions el les questions qu'ils s'dlaient eilbrces de lui 
adresser; do plus ils racontenl loute la vie et la con- 
duite de cet honimc. Pour la mcmoire de ces choses, 
il sera peut-6tre hon de cilcr ici les tcrmes dont ils se 

■ • ■ 

servent. 

■ * 

[2] « A Denysct a Maxime et a tous ceux qui oxerccnt 
avecnousle ministeresacrcdans toutela lerre, cveques, 
prelres, diacres et a toule rftglisc catholique qui se 
trouve sous le ciel, Helcnus, Hymonde, Theophile, 
Theolecne, Maxime, Proclus, Nieomas, Klien, Paul, 
Bolanus, Prologene, Hierax, Kutychius, Theodore, 
Malchion, Lucius et tous ceux qui habitent avec nous 
les villes et les pays voisins, evdques, pretrcs et 
diacres, ainsi que les dglises de Dieu, aux freres aimes 
dans le Seigneur, salut. » 

k * 

j , i. . . . 

' [3] PeU aprca ils ajoutent ceci : « Nous avons ccril a 
beaucoupd'ev&fUesdloignescl nous les avons en memo 
temps exhortes agu6rircel enseignementde inort, nous 
avons agi ainsi pourDcnys d'Alexandrie et pour Firing 
lien do Cappadoce, tous deux bienheurcux. Le premier 
d'entre eux e'erivit line lcltrc a Anlioche, mais il ne tit 
pas l'honncur de saluer le chef de I'erreur et ce ne fut pas 
a sa personne mais a Pdglisc toutenlicre qu'il s'adressa; 
nous avons joint plus bas la copie de cette dpitre. 
[4] Pirmilien d*autre part vint deux fois [a Anlioche] 
et condamna les innovations introduites par lui ; nous 
le savohs et en temoignons, nous qui sommes presents 
EvsfeuB. ~ ltUhtn eccttskstiqite, it, 25 



*r * 
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xal jAapTupo&jASv o\ TCapaYCvoji-evot xal a'XXot tcoXXoj aovt- 
aajiv, eK«YY ei ^ a S*- V0U %$ ^.sTaO^eaOat, iciraifaa? xat 4Xtc(- 



aagaveu Tivb<; xepl ~bv X6yov Xot$op(a<: xb TrpaYlws et$ $sov 
y.aTaar^aeaOai, avs6aXsT0, TcapaxpoujOtlg tab toO xat tov 
Oeov xbv sauTOti xai x-jpwv apvou;j.evou [Jude, 4] xal tyjv 
iriVciv, yjv xal autb? rcprcepov sl/ev, jayj yvXde£avTO€. [5] 
"Ey.sXXev $s xal v5v 6 <I>ip|MXiavs$ el? tyjv 'Avtw/eiav 
S».a5/,g£ff0ai xal pi/pi y s Tapff&v frjxev, ate t?J<; apVYjciOlou 
xaxCa; autoO wsipav etXvjfw;' aXXa y*P : y.M*|«5, <joveXvj- 



XuOstwv vjjawv xal y.aXouvtwv xal avaj/sv 6 vto>v, a/pi av 
s'XOyj, t£Xo; l<r/sv t©0 gfeu. » 

[6] MeO' iispa §' «50t$ tbv fifov too autoS ota; etuY" 
/avev aY«Y*K» StaYpa^ouaiv ^ v <co ^ TOt ? ' w *0w©u Ss airsa-ia? 
tdO xavovos, lice x(55vjXa xai vdOa 3t8£y|MeTa iastsX^XoOev, 
©Wiv Sst toO I5» ©vto? T3t; icpaSetc xptvsiv, [7] ou5* oti 
itp&iepov fiivq? wv xai ttTioy # b$ xal im^ts rcapa icaxlpbw 
icap*Xa$6>v [avj3$[a(*v evrcopfav (;.y}ts fa xi/vq$ ?, xivo$ iici- 
TY;S£i>[j.aTO? xxYjaa|«vo$, vOv st? t>xsp6«XXovxa wXoOtov 
IX'^Xaxsv 15 av5{Ai(5v xal UpoavXt&v xal wv atxet xal «(« 
Tdu<; aSsXyou?, xaxa6pa5etit»>v xou$ aSixouyivous xal faei- 
g/voujasvo; fJovjOyjaav {m<j0ou,^su&6ja£vo$ 3s xal xotixou; xal 
tf.aV/jv xapwdv;;.evo$ tyjv twv ev ttpaYy.agtv £vto>v ixotjAOXYjxa 
-pb; xb 2t$£v*i OTtep a*aXXxY*K x&vevo'/Xoovxwv, **pw|*&v 
VJYcO|Asv5; tyjv Ososifoiav [/ Hm. , VI, 5]* [8] olfoe <&{ 
G^vjXa 9pov2i xaluftspfjpxat, xoajMxa a?twy.axa uro8uty.evo$ 
xal Bsuxvjyap'.o? [AaXXov yj fafoxoittC OiXwv xaXf.CaOat xal 
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ici, ct beaucoup d'aulres lesavent avec nous. Paul pro- 
mil qu'il allait changer ; Firmilien le crut el espera 
que sans dommage pour la doctrine, PalFaire aurail 
Tissue qu'il fallait ; il diflera de conclure, trompe par 
cet homme qui reniait et son Dieu et son Seigneur, 
el qui ne gardait pas la foi qu'il avail cue auparavanl. 
[5] Firmilien dul alors reprendre encore le chemin 
d'Antioche ; il etail arrive jusqu'a Tarseet il savail par 
experience la malice de ce renewal de Dieu ; cependanl, 
sur ces entrefaites, nous nous ctions reunis, nous appe- 
lions de nos vceux el nous attendions sa venue quand 
il trouva la fin de sa vie. » 

[6] Plus loin encore ils dccrivcnl la vie de Paul el 
sa conduite en ces termes : « Depuis qu'il s'est ccartc 
de la regie pour passer a des doctrines falsifiecs et 
balardes, il ne faul pas juger ses actions puisquil est 
hors [dePhJglise], [7] pas meme quand, ayant die autrefois 
dans la pauvrele* el la meudicile, n'ayanl point recu 
de bien de ses pcres, el n'en ayanl point acquis par 
induslric ou occupation quelconquc, il est aujourd'hui 
arrive a line fortune excessive par des injustices, des 
vols sacrileges, com me aussi par ce qu'il a deiminde 
ct sollicile des frercs, pratiquant la concussion a 
Tegard do ccux qui avaient commis Pinjuslice, pro- 
mcttant moyennanl salairc de tes sccourir, les trompant 
cux-memcsclsans motif limn I profit de la facilitodeccux 
qui on I des alFaircs a donner quclquc chose pour elre 
dclivresdes gens qui lestracasscnt,cslimant que la reli- 
gion, ctail une source degain; [8] pas meme quand il 
est orgucilteux ct Her et qu'il se revet de digniles 
seculiercs, et prefere elre appele ducenairc plutot 
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<jo6(ov xaxa xa$ oryopot<; xal iiuatoXa<; ocvaYivtoaxcov [/ Tim , , 
VI, 17] y.al 6naYopsu(ov &\ml paSC^o>v Syj^offCoe xal8opu?opoy- 

tttV0$, TWV ^|V7CpOTCOp£O0JAlvd)V, XWV 8 ^STvO^lvWV, WoXX&V 

tov aptQy.ov, (o$ xal xvjv wtettv ^OovsfoOat xal [MaefaOai Sia 
xbv ^Y'/.ov auxoO xal xyjv O-spvj^avCav x?}$ xxp8(a$* [9] 
otixe xyjv iv xai$ ixxXvjGiaaxixais uuv68oi$ Tepaisfav, vjv 
{Avj'/avatat, SoJjoxorcwv y.ai ^avTaatoxotttov xal xa$ xfiv <xxe~ 
paioxepow <J>u*/a$ xcf$ toiouxgi? IxttX^xxttv , pYfya i/iv xal 
Opivov O^tjXbv lat>x<5 xaxa<r/.et>a<ja[ASvo<;, oy/ dx; Xptaxoy 
(AaOqrfc, ff^'/.p*3xov xe, ota-sp ol xou x6a{A0t> a'pyovxes, 
I'/o)v xs /at ivo^.a^ov, irafojv xe t9J '/etplxov pjpbv xalxb 
gfJ|Ax apxxxwv xofc irorivxxl xof<; |ayj i^aivoOaiv jAV)8e oiarcep 
iv xoCc Oeaxpot; xaxacebusiv xaf? o06vxt<; j/r^' ix6$6>(j(v xe 
y.al avaT^jSwuv xaxa xa a!»xa xoi? a^?' avx&v <jxajia>xai$, 
av$paatv xe xal Yova£ot$, axocf|Mos oyxo>$ axpowyivsts, xoC; 
$' oyv w<; iv or/.w Osou <js[AV07:p*i:o>s y.al eyxaxxox; axoyousiv 
e^iTtiAoiv y.al ivy€p(£o>v xal et<; xou<; aneX06vxa$ iy. xou pfou 
TOuxouTtapoivwv i?r, Y*jxa<; xou Xlfcu foptixc&f Iv xo) xoivm y.al 
(i.$YaXopy < [i.ovc!>v itepl lautou, xaOa-ep oux iftfoxowos aXXa 
aostrnjs xal y^/jS ' [10] «}aX|/ou? 5« xou; jjlIv el$ xov xdptov 



■Jjawv IvjaoOv XptJTOvittauaas <5? 0*v) vewxlpou; xal vewi^- 
pwv avo*p&v auYYP^f****) '*$ eauxbv 3i iv (As'av; x$ ixxXv)- 
aCa xi) ps7* > Xr J w & rcaV/a Vji'.s'pa tJaXiAMO'stv Yuvxfxaf «apa- 
?xsu*?o>v, (5v xalaxousaf av xi; ?p£ijet$Y' oTa x«lxou$ ©<•)- 
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qu^vdque, quand il s'avance avec magnificence sur 
les places et que la il lit des lettrcs et y repond en 
public, marchant escorle de gardes qui le precedent 
et qui le suivent en grand nombre, si bien que la 
foi devient un objet d'envie et de haine, grace a son 
fasle et a la morgue de son cceur ; [9] pas meme quand 
il organise une pompe the'Mralc dans les assem- 
blies de Tdglisc, rechercbant la gloirc, impression- 
nant l'imaginalion et frappant les esprits des simples 
par des proccdes decelle sorte. 11 s'esl fait preparer un 
tribunal et un trone elevc commc ne doit pas I'avoir 
un disciple du Christ ; il a un cabinet parliculicr ainsi 
que les magistrals du siecle et il lui donnc le meme 
nom ; il frappe de la main sur sa cuisse et des pieds 
sur son tribunal. Ceux qui ne le louent pas et qui 
n'agilent pas leurs mouchoirs comme dans les theatres, 
qui no poussent pas de cris, qui ne se levent pas, ainsi 
que font ceux de son parti, homines et megeres qui 
l'ecoutent ainsi d'une facon inddcente, ceux qui l'en- 
lendcnt comme [on doit lefaire] dans lamaisondc Dieu, 
avec respect et retenue, il les reprend el leur fait des 
rcproches. Les inlerprctes de la parole qui out quitte 
ce monde, il les trailc avec inconvenance, d'une facon 
grossi6re dans Tassemblde, tandis qu'il se vante lui- 
meme avec emphase, non comme unevequemais comme 
un sophistc el un charlatan. [10] Quant aux chants en 
Thonncur de Notre Seigneur J6sus-Christ, il les a fait 
cesser comme trop tnoderncs et Merits par des homines 
trop modcrnes ; maisen son honncur et en plcinc eglise, 
le grand jour de Pftqucs, il a fait chanter des fommes 
qu*on aurait horreur d'entendre. Cost encore ainsi 
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tc€uovt«€ otvxby It:w/.oxqv$ xwv £jA6po>v aypwv xe y.ai tcoXswv 
y.ai TvpsaSutipou? Iv xa!c rpb? xbv Xabv £[AtX£atc y.aOi'yjaiv 

[11] « Tbv \xbt yxp utbv xou 0s©3 ou gouXexai <7uvo;asXo- 
Y«lv 4? oupavou y.axeXvjXuOlvai (iva xt ?:poXa6dvxe$ t&v 
y.sXX6vx<ov Y?«?^2<y0ai 0(O{ji.ev, y.ai xotixo ou X^yw <{»iX<j> 
£v)0^tf*xai, aXX* e£ mv £?;*{At|>a|/ev 6t:oixvvj{aocto)v b*e(y.vuxat 
v:oXXa*/dOsv, ouyr jjxtjra 51 orcsu XIy^i 'InjaoCv Xpiax&v 
y.atwOcv), cl 3k si? aixbv ^aXXovxe? vwl £Yy.w[Ma£ovxe$ iv 

tw X«w «yy$X©v T0V flwtftj b*t3a<r/.aXov iauxwv £<; oupavotf 
y.axeX/)XuO£vai X^youinv, y.ai xauxa oi y.wXust, aXXa y.ai 
XsYoyivoic ^apesxtv 4 UTigp^avoi. 



[12J « Ta; $* auvsway.xouc aixsu Y*>vai/.a$, (6? 'Avxio- 
*/£C$ £vo;/.a£oufftv, y.ai xuv irspl auxbv TrpsaSuxipwv y.ai 
$ta/.4v&>v, otc y.ai xoiJxo y.ai xa a'XXa a;Aapx^jj.axa avfaxa 
ovxa a^c/.pj-'t'., <7i>vii$6>; y.ai eX^YW* 'orcw? auxou; 6tx6- 
7pso); cy # yj,7:spt rov X$y$ 1 S y.aUpY«t; aoY/.eC, p^ xoXiAwvxa? 
y.aT'/jY^psCv xw y.aO 1 eauxsj; <j>66o>, aXXa y.al tcXoojCooi; 
atti^vjvsv, I?' <?> zpb; xwv xa xciauxa £vjXouvxo)v ftXeCxai 
y.ai Oau;/a^exa'. — t£ Sv.xaOxa Yp*?ow$v * [^ 3] 4ttiffxaj/e0a 
2s, aYamjtoCi oxt xbv tafoxdicdv y.al xb UpaxeTov a'ttav rcapa- 
8siYl Aa 6 ^ vai ^ s * T # "W^ 51 rcavxtov y.aXwv (fpY' ,)V > y.ai ©u3s 
iy.sivo aYvooo;j.sv oast tab xotf cuveiaaYsiv sauxoC$ Y wv *** a $ 
s^izsasv, si $' 6-o>zTS'j0v}<jav, wax' *! y.ai 3o(y) xt? ajT<j> 
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quo le flallent les dveques des campagnes et clcs villes 
voisines, et aussi les prelres dans fours homelies au 
peuple et il les laisse faire. 

[11] « 11 ne veut pas confessor avcc nous que le fils de 
Dieu soit venu du ciel (pour dire tout de suite quelquc 
chose de co que nous dcvons ecrire plus loin ; 
du restc cela ne sera pas affirme dans une simple 
declaration, mais ddmontrc* Ires abondammenl par les 
documents que nous cnvoyonsel surtout par le passage 
ou il dit que Jesus-Christ vionl d'en has) ; mais ceux qui 
chantcnl en son honncur et font son eloge dans le 
peuple disent que leur maitre impie est un ange venu 
du ciel ; cela, il ne I'empcche pas, il assistc au con- 
traire a fours discours, l'insolenl qu'il est. 

[12] « Quant a ses fcmmes admiscs a vivre avec lui, 
comme les appellent les gens d'Antioche, et a cellesdcs 
prelres et des diacres qui rcntourcnt, il cache avcc eux 
cela et d'autrcs faulcs qui sont incurables, quoiqu'il 
les connaisse et en ail la preuvc, alin qu'il ait les 
coupables dans sa main, el que pour les me fails qu'il 
commet dans ses discours et ses actions, ils n'osent pas 
l'accuser par crainte de ce qui leur arrivcrait a eux- 
memes ; bicn plus, il les a fait devenir riches et e'est la 
raison pourlaquclle il est aimc et admire par ceux qui 
recherchenlccla. Pourquoi ecrire ccs choscs ? [13] Nous 
savons, en elTet, frercs aimes, qu'il faut que I'cveque el 
lout le saccrdoce soit pour le peuple un modelc de 
toulcs bonnes ceuvrcs et nous n'ignorons pas com- 
bicn, pour avoir inlroiluit des fcmmes avcc eux, sont 
tombds; d'aulres ont ci6 soupconnes, si bicn que lors 
meme qu'on accordcrait a quclqu'un qu'il n'a rien 



392 IJVUK RKWlftlK, XXX, 14-17 

xb \iifiiv xaOsfa icoitlv, iXX* tt,v y* Otcovcuv t/jv sx x$0 
TOisutou «p«Yl A<3tw * fwjiiyqv sypfjv evXaSvjOiJvoci, pi} xiv* 
ffxavfaXtar,, TOuq U x«l <M;/£foOAi ttpsxpt*'}*/,. [14] llw; 
Y«p &v ssmjX'^iisv yj voufkxfasuv'sxepov [/.*) 7UY'/aTa6a(- 
vstv Itci irXiov ti; xaixbv yoyocixC, pi) 6X(<j0yj <puX«TX$i«- 
vov w; Y^YP*" 7as [/£o/\, x, 12], e*w$ ja(«v pftv arce*- 
ar/jcrsv ijftq, 5io 3s ax<j.*(9W£C xai e&icpsicetc xyjv S'JavIy.M 
jjteO' sauxcu, v.av ae(yj zoy, aup.TCSpifs'pst, Jtat tocTJtoc xpv?<ov 
y.*i Oz-p£;A-iiA-X»;/£vo?; [15] «v ivexa uxsvaftwi |*%v xai 
c3'jpovTw tcavxs; xaO' ixuro6;, ojxo> 8s t^v xvpavv($A x«i 
&uva<mC*v xvxou ws^oSvjvxat, ware xomwopeCv f'*5 wXpxv 
[plus limit, 6]. 

[16] 'AXXa xavxa psv, w; ffpseip^xApev, etiOuvsv av 
xt; av3p« to y°^ v opww* y.aOoXr/.ov eyovxa xxi crwYxxta- 
piOpcupsvov /jjmv, xbv $' i^py^a^jAsvov xb ^ar^ptov [/ 
77m. , in, 16] xal 4;j.i:oj/-£V52VTa x$ pupa aipsasi xfl 
*Apxe[A« (xi y*P &'J XP"»i yoX».$ tov 7:*xsp« auxoO SvjXuaat ;) 
oj^iv 3sfr -^Yoy^sOx xouxwv xoy$ Xoywjwjs aicaixsiv, » 

[17] K!x* i-i xs'Xsi x?j; tatroXQe xaOx' kwsYOUffW 
« 'IivxY/.xaOriJASv ouv avxua<ya6;/.£vov ouxov xo> Oc<j> xai pj 
sixdvxa Ixxrjp'jJavTe?, sxspov &vV awioO x9j xaOdXtxvj 
IxxXvjcix y.aTAj-?)<jai iitfoxGicov, Oeou rcpovsia w; tt£TCs(a- 
>AeOa, xbv xot> lAaxapfeu' .AvjiAvjxpiAvoO y '°" s«tf *vw? wpo- 
axAvxcc apb TO&tett x?5<; arcifc Tcapotxfoc ulov A6pvov, atca- 
aiv xoi$ Kptaooaiv i^wxisw xxXcl$ xsxc<j,uv}jasvov, i^rjXw- 
aajjtiv're 6p?v, ©km? xojxw YP^? 1 Q Te xa * W3t P* xo-Jxou xa 
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fuit do desbonnelo, ccpeudaiit il lui laudrail prendre 
garde au soupcori qui nail d'une pareille alTairc, afin 
do no scandalisor person no et do no pas porter los 
autrcs a Timiter. [I i] Common I en ellct pourrait-il 
reprendre autrui ou Paverlir do no pas en venir a 
cohabitor desormais avec tine femme et do so gardcr 
ainsi do lombcr, selon qn'il est ccrit, lui qui en a bicn 
renvoyd line maisqui on a avec lui deux autrcs dans la 
fleur do Page el d'aspect scduisanl; partoul ou il va il 
los emmene, et cola dans tine vie do bonne cberc et de 
luxe dobordant. [15] Cost pour cola quo tous g6- 

missenl et se lamentcntcn cux-memes; ils craignent sa 
tyrannic et son pouvoir an point dc no pas osor 
Taccuser. 

[16] « Oui, ainsi quo nous Tavons dit plus haul, on 
pourrail demand cr raison do cela a tin bommo qui 
aurait des sentiments calboliques et qui serait compt^ 
parmi les n6trcs, mais a lui qui raille le mysloro, qui 
se fait gloiro do l'infamo bdresie d'Arlemon (car cst-il 
hesoin de montrer, on n*y aurait pas de peine, qiTil en 
est le pere ? ), nous pensons qu'il no faul nullcment 
lui demander compto de cos cboses. » 

[17] Puis a la fin de la lettre ils ajoulcnt ceci : 
« Nous avons done 616 obliges apres avoir excommu- 
nic cet adversaire de Dieu, malgre sa resistance, d*eta- 
blir a sa place, pour Tcgliso catboliquc un autre 
dvequc, afind'obeir a la Providence divine, e'est Dom- 
nus, le fils du bienbeureux Demetrien qui a excellem- 
ment, avant Paul, gouvcrne cetle meme eglise ; il est 
orne de toulcs les qualites qui conviennenl a l'episco- 
pat ; nous vous on informonsafin que vous lui dcriviez 
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xeivtovixa Uyt^i ypiwoiW ?$ tt *ApTep$ outo? ki- 
ctcXXItm x«l ol T» 'ApT€jJ.» ?povoi>>Te$ toutc.) xcivmv«Ctd>- 

jav. » 

[18] Tou 5-Jj oSv HatiXou auv xat xjj xfj; icfoTecoe opOo- 
5o^i» i*J<; ezw/.OTciJ; a7t07t87:TG>x6To;, A6javoc, o>$ eipyjtai, 

tvjv XettoupYfav T *5* xat * 'Avti6*/£i«v sxxXv;a(«$ Su&§«to* 
[19] «XXa yap [Ar 4 5«(Aw; exsxTJvai toO IlaOXou toO tSJ? 
xxXvjafo; elxou Q&ovto?, (JasiXeu? &vTeo»/Oel? AupvjXiav©<; 
alatwTatoc Ktpl tou rpaxTiou dieiXvj^ev, toutoi; vstyat 
ffpcoTOTTttv tov oixov, ov$ Sv ct xaxa xr,v 'IxaXCav scat tvjv 
'PeopaCuv tcoXiv ewfowwei xoo Biy^axos iictPctfXXeiev. 
Outw o*ijxa 6 Bps£qX<<>Ostf avrjp jma xi|<; Ir/axvjs ata/ti- 
vr,$ tab xfjc xo?t*.tx1}? fyyffi i*eXauvexat xifc exxXYj&(«$. , 

[20] TotoOxo; (i.£v y* f W fy t0 xqvixaSe rcepl Vj^ot? 6 

AupvjX'.avsc, wpoiouaYjS 3' a&xw t?,$ bpyfc aXXoT&v xi icepi 
Vj^wv ^povvjazc, (3lj xwiv {tauXat?, w; av StwyjAbv xaO' 
V;;/o)v systpsisv, av«xivs(xo> rccXOc xe Jjv 6 rcapa icaetv xept 
xouxsw Xoyos* [21] [jtfXXovxa Ss 3&g xal o/e&ov ttatfr 
xo£$ x«0' fj[jw7>v ypaViAaffiv 6icowj(Asi9'j(iLevoy 0e(« pexetatv 
SixKj, (i6v9v or/t i? ayxwvwv xfj; iy/sipifaec); ^jtov aico- 
$s<7;/ouja XajMcpuc -re xois rcaViv ai>v$pav irccptffT&ra <bg 

* 

o&Ttoxe yIvgit* &v £aaxt.W, xof? xoO p(ot> ap'/owuiv xaxa x£>v 
tov XpwxoO £xxXvjauov^.[j.Y} ou*/l x?J$ uxsp^a/ou /eipb? 
Oe(a xai oupav(w xpfoei xatSefa^ gysxa x«l tawrps??)?, xaO' 



o0$ Sv aJx^oV/tjAafri xatpotfc, toi5t ercixeXetaOai auyyw- 
pofag$. 
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el quo vous recovioz ses lollies do communion ; l'aulro, 
qu'il derive a Artdmon el quo Ics partisans d'Artemon 
eommuniqucnl avec lui. a 

[18] Paul, en momo temps qu'il avail perdu 1'orlho- 
doxio do la foi, dlait done ddchu do I'dpiseopat; Dom- 
nus, ainsi qu'il esl dit, lui sucedda dans )o gouvornemenl 
do l'dglise d'Anliochc. [19] Mais voila que Paul no 
voulul absolument pas sortir do la ma i son do l'dglise ; 
1'cmpereur Aurelien, auquel on recourut, rendit unc 
ddcision Ires heurcuse sur cc qui dcvail clrc fail ; il 
ordonna quo la maison ful altribuec a ceux a qui les 
dveques d'ltalic el do la ville do Homo rauraicnl adju- 
g6e. Co ful done ainsi quo Thommo susdil ful chassd 
do l'dglise avec la derni6ro hontc par Ic pouvoir secu- 
lier. 

[20] Telles dlaienl a ce moment les dispositions 

d'Aurelien a notro dgard ; mais dans la suite do son 
rdgnc, scs sentiments envers nous devinrent hostilcs; il 
dlail alors excite par certains conseils a soulcver contre 
nous uno persdculion el il en dlait fortement queslion 
aupres de tous ; [21] il allait memo l'entrcprcndre el 
pour ainsi dire mettrc sa signature aux ddits prdpards 
contre nous, quand la justice divine l'allcignil el le 
retinl presque par lc bras d'entreprendre cela ; clle 
fit voir clairement a tous que jamais les cbefs de* cc 
monde n'auraient la facilitd d'agir contre les eglises du 
Christ, a moinsque la main qui nous protege, par un 
jugement divin el cdleste, pour corriger el convertir, el 
encore au temps ou ello 1'estimera propice, ne permit 
de le fairc. 
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[22] "Etsgi yopv 'i% xpaxifaocvxa xbv AvpyjXiavbv 8ia- 
3£g£T&i Up6fc;, xai toutov $s rcsu tot; foot* ircixaxa<JX$vTa 
Kapcc ajAoc tc$ii<jIv K<xp(vw xat Nouy.eptav<j>, i;«Xiv x* 



aw xx\ xoutwv 0'!>5 0X01; xpicrlv evtavx©T$ b\aY SV5 M vwv > 
yixewiv xa xifc VjY6{AOvCa^ AioxXy,Ttavov xaixou; [Aex* avxbv 
sW^otyjOsvia?, I?* cov 6 xaO* fyjia; cimeXeCxat oW^o? **l 
$ xoct* ajtbv twv IxxXvjsiuv xaO«(psats. [23 J 'AXXa Y*P 



{MV.pcj) XOVXOU XpOTSpSV TOV M P<t>|J.Y)$ tafoxoicov Atovu- 

ctov Sxswv ivvsa b*».sXQdvxa xy,v XetxoupY^cv bHab's'/eTai 
<I>fjXt?. 



K8' 



[1] 'Ev toutw x»J 5 [Aocvelg xa; ?plva<; ercwvufjiis xe 
r/js caijA3V<.'>cv)$ alp^aswg xvjv xou Xoyw^O rcapaxpoicjjv 
%«0ci)7cX((ex9, too b*aty.ovos, otitoO §yj too Oeo|i.a*/oo aatava, 
Izi Xujr/; icoXXt&v tov av$pa 7po6s$Xv)iJivou. Bapfiapo; 
&Jxa xbv £»(ov avxcj) X6y<!> "H& Tpozw xijv xe ^uaiv 3atiJ.pvtx4$ 
ti$ wv xal (j.avui>$y,$, axoXooOa xo-Jxot<; &YX et P** v * Xpiaxbv 
ai>Tbv (i.op?a£e<jQ*i erceipaTO, tot4 jxsv xbv rcapaxX'/jTOv xaV 
aOxb xb zv6U(Aa xb flfyiov aoTb? eaoTbv avaxvjpoTTtov xal 

TU^OUJJ.SVO? Y e ^ T $ |WWt^i TOTS 3£> da Xp&ffTG?, (jLaQqxa? 

SwoV/.a xotv<ovou$ xij$ xaivoTOj/.ta$ alpou[Aevo$* [2] ^YfAaTa 
Ye jxyjv <J>so$7, xal a'Osa Ix y.op(u>v t&v zporcaXat arcea6if)x6- 
xwv aOstov aipsVewv aa^s^opvjj/sva xaxxtaa;, ex xijs Ilep- 
awv ercl xvjv xaO* Vj[J.a$ otxooyivvjv wsrcep xtva QxvaTYj?6pov 
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[22] Aurdlienayanldonc v6gn6 sixans, son successeur 
est Probus ; celui-ci possedo Tompiro lo memo lemps ot 
lo laisso a Garuset a ses enfants, Carious el NumeYien ; 
ceux-ci a lour tour no lui survivent pas Irois amides 
enlieros, el lo pouvoir souverain passo a Dioclc'licn el 
a ceux qui lui ont die" associ6s. Sous eux s'esl accom- 
plio la persecution qui eul lieu do noire lemps, ainsi 
que la destruction des dglises de cello cpoquo. [23] Mais 
peu avant cela, Dcnys, e'veque de Rome, apres avoir 
achevd neuf amides d'dpiscopat, avail en pour sucees- 
scur Fdlix. 



CHAPITRK XXXI 

[la perversion hetkrodoxi; des maniciieexs 
qui commenca precisement alors] 

A cette epoque, le fou, cponyme de Therdsie ddmo- 
niaque, s'armait aussi pour la perversion dela raison ; le 
demon, Satan lui-meme qui combat contro Dieu, pour 
la ruino de beaucoup, poussait en avant eel bommc. 
C'dtait, dans sa vie, un barbare par son langage ct ses 
mceurs; dans sa nature c'dlait un demoniaque et un 
insens6 el ses entreprises rcpondaient a cela; il s'eflbr- 
cait de conlrefairc le Christ. Tantot il precbail qu'il dtait 
le Paraclet et PliSsprit Saint lui-meme el il elait aveugle 
par la ddmence; tantot, commc le Ghrist, il choisissait 
et s'associait douze disciples de. la nouvelle doctrine. 
[2] II cousail un assemblage de doctrines mensongeres 
et athdes lirdes d'une multitude d'hdrdsies athdes elles- 

■ 

memos ot depuis longtemps dteintes, et du pays des 
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xol$ icoXXot? tt$ !ti vtfv €icti7o/«d((si. TetoctSnQ fi.lv o5v Vj x«t 
t^jSs Tijs ^eu$(i>vujA9u YvctWsw? (pt&Oswc [/ Tim., vi, 20], 



A 



[1] K»0' oO§ ^vjXt/a r/J$ 'PuiAafov TCpoaiavxa Ixy.Xv;- 



Xgfasi tov y.X^pov x*i tootco Si ay.fl t* TCevTexocCdexa 2tyj 

rcpssTavro;, MapxsXXivc$ xa^ar/j §t3$o/o$, $v xal auxfcv 
6 $io>Y|Ab; y.aTeiXy^sv. 

[2] Kaxa Toy^eTfj? 'AvTtr/ctov Itcwxot:^ (ast* A6jj.vov 

xaO cv Ao)p605ov, TcpsaSsfou toO xocia 'Avtis/smcv yj|:w- 
yivov, Xoytov av&pa £y vw I A£V « 'iHXoxaXos 5' ©vto$ 7cepl xa 
OeTa Y e Y 0VO) ?> *** "tfJS 'E&pafoov IftepieXifOiQ yXcottvj^, <I>; 



xal autai? xa£$ E6pa'(xa?{ YP a ?*i$ iwwTKjjA^vw^lvTDY" 
yaveiv. [3] *Hv 8' out^ x&v ^aXiaia IXsuOepfwv rcportat- 



Sei«? ts xij$ xaO 'EXXvjva*; o&x «|AOtpo$, xvjv ftaiv % 
(Ja<nXea 8ta xooxo, olov xt ttapdc$o<;ov, autov oty.eiwaaaOai 



- * 
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Perses il les repandait clans la (erre que nous habitons, 
comma un poison qui porto la mort ; c'est a parlir do 
lui que lenom impiede Manichcenest si frequent chez 
beaucoup, memo encore mainlonant, Tel fut lo prin- 
cipo do cello scionce au noin mensonger, qui surgit 
aux temps indiques. 



GIIAPITHE XXXII 

[LES 1IOMMES ECCLESIASTiQUES QUI SE DISTIXGUEREXT DE 
NOTRE TEMPS, ET LBSQUELS d'bNTRB EUX OXT SURVECU 

i 

jusqu'au siege des egijses] 

Alors Fdlix, apres avoir preside l'dglise de Rome 
pendant cinq ans, a pour successeur Eutychien ; celui- 
ci no lui survit pas dix mois enliers et laisse la charge 
a Gaius, notreconlemporain ; ce dernier gouverna pen- 
dant environ quinzo ans, puis son successeur fut Mar- 
cellin, qui ful, lui aussi, enlcvc par la persecution. 

[2] Alors Tirade dirigeait l'dglise d'Anlioche apres 
Domnuset eutde noire temps pour successeur Cyrille. 
A son dpoque nous avons connu Dorothee, qui avail 
(He jugd digne du sacerdoco a Anlioche, e'etait un 
hommc de savoir. II cStail devenu amateur des choses 
divines, et s'etait occupe avee soin de la langue 
hdbrai'que, au point d'dlrc arrivd a lire el a com- 
prendre aisemenl les lexles hebreux eux-memes. [3] 
Il.n'dtait d'ailleurs pas restd en dehors des Eludes 
liberates et de l'dducation premiere donnde chez les 
Grecs; d'autre part, il dtait eunuque et se trouvait tel 
depuis sa naissance meme, si bien qu'a cause de cette 
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y.al ttjAiJaxC y* €Ttt"cpoTc91 xfj ^ ''•**« Tdpov aXoupYoO P*rt?« 
[4] To£t9u imp(co$ x*f YP*?*< ^ T *l$ fcixXiqate; &«5you- 
yivsu y.axr,y.o<50a;Asv. Mexico's KuptXXovTupavvo; xffc *Av- 
Tir/f/MV nxpow&c rijv eicwxoitvjv &w3<5#Wi y.aO' ov vj/'ax- 
98V Vj tmv ixxXqcrtffivicoXiopxfa. 

[5] T^$ 5' ev AaooYAsfc Txapow'a; ^Yt**?* "jast* E«- 
y.pax/,v EtaiSts;, dc-reb xi}; 'AXs^avSpsV; 6p(Avj0si$ noXeci);' 



g'tifa 3 ayxo> xijs {Aexavajxassw; unifpijev ilj y.ax« tot 



HauXov v-iOest;, $i ov xffc £upfcf eiri^gf, Ttpo; x<5v xyjc'e 
zepi xa Osia eaicouSay.oxow x9j; ofy.a^e zopeias eipYexat, 
sic£paaxov xi Qs3<re6e£a$ /pvj'xx xmv y.aO' */j{Aa$ YevijAtvo;, 
w; y.al arcb xwv TrpiivapaxeOsia&v AiowaCou ftovdv 8i«y v ^" 
vat (>ao\ov [VII, xi, 24]. 



[6] AvaxoXio; a-ixw 3t42o£o$, ayxOo?, f«0tv, amadou, 
y.aOfaxaxai, y^o; jasv y.al awxb; AXec;av8psti$, Xoy<w $' 
svey.a y.al ?tai$$Ca$ x?J$ 'EXX^vuv 91X0009 (&$ xe xa rcpaixa 
xwv lAaXiaxa y.aO' 4t*ttf 8oxi|awtotwv awevigveYMvo?,- axe 
ap1Op.iQ~1y.ij? v.%\ Yea>|J.exp£a? jraxpovopfa* xe y.al xJJ- aXXvjs, 



5 



iaXey.-rty.ifc etxe fuoty.ifc,Oeti>pfe$ £ vj-roptxc&v xe an (/aOvjjxaxwv 
eXvjXay.w; el? a'y.pov * wv eve/.a y.al xifc sir' 'AXeJavSpeCa? 
' Aptaxoxe'Xoo" Sta^o/ffc xr,v Stxxpt&ijv X6y?$ i/ci -7xpb^ xwv 



xvjSs -jtoX'.xwv auax'^aaaOat avxbv a£i6>0f}vai. 

[7] Mop(a; j*sv o3v xoO§e vtal aXXa- aptaxeEa? ev xi) xax' 
* AXe^avSpetav xou Hipou/feu -coXtopxfot y-vvjiAOvetfouoiv, axe 
x«5v ev xiXet i:povo(/.Ca- e<;aipexou xpbc airavxwv a<jtc«>|j.s'vo.u, 
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particularity dtonnanto, rempereur I'admit dans sa 
maison ot Thonora de la charge d'administrateur de 
la teinturerie do pourpre do Tyr. [A] Nous I'avons 
ontcndu expliquer les ficritures d'uno facon judicieuso 
dans l'dglise. Apres CyriUo, Tyrannus obtint la succes- 
sion du sidge do l'egliso d'Antioche ; ce fut sous lui 
que sovit le siege des eglises. 

[5] L'egliso de Laodicee fut gouverneo, apres Socrate, 
par I£us6be, qui dtait originaire de la ville dVVlcxandrie, 
La cause, de son changemcnt de pays fut I'aHaire de 
Paul : c'csta son sujet qu*il vint en Syrie, et les gens de 
ce pays, qui avaient h co3ur les clioses de Dieu, empcr 
chdrent son retour daus sa patric. II fut un type de 
religion, cheri de nos contcmpoi'ains, ainsi qu'il sera 
facile dele lire dans les tcxlesde Denys cites plus haul. 

[0] Anatolo fut dlabli son successeur; cVlait, comme 
on dit, un horn me bon qui venait apres un hoinme bon. 
Par sa race il dtait lui aussi Alexandrin ; en ce qui con- 
cerne les connaissanccs, l'cducation grecque et la philo- 
sophic, il etait comptd au premier rang des plus illustres 
de nos contemporains ; rarithmctique, en diet, la geo- 
mdtrie, Tastronomie, la thdorie aussi bien dialectique 
que physique, les connaissances dela rhdlorique avaient 
616 poussdes par lui jusqu'au plus baut point ; c'est 
pour cela, dit-on, qu'il fut encore juge dignc par ses 
compatriotes d'dtablir Tecole de la succession d'Aristote 
a Alexandrie. 

[7] On mentionne encore de lui bien d'autres 

merveilles, lors du sidge du Bruchium a Alexandrie ; 

aussi bien un privilege extraordinaire lui fut rdserve 

par tous ceux qui dtaient en charge ; je nc rapporterai 
Euskur. — IHsloire eccldsiastique, II. 2G 
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teiy\iino$ §' ivixa (aovou touo*s sicijAv/)aO^<Jop.ai. [8] Tov 
*vpov, f ot(Vi to*? zoXtopy.oyiAS'voi? fotXcXouc&TO? , w; ■Jj&ij 
tmv IJuOsv tcoXsja(<ov ja«XXov gvtoT? toy Xijaqv «?opvjT©v 
y.aO$OT«vxv, rcapuv 6 o\jXoy|j.svo? otxcvojAsftai ti toioStov. 
Qxts'psu yipou; TfJ; rcoXeo)? ico *Pa>^aixw avjAjAa/oOvTO? 
ffTpaTw Toc'jTy; i£ tvy/«vovto; airoXiopy./jTov, toy J5va£6\ov 

(srt Y*p slvat tots avTsQt «pb TtJ? sm 2vpfov (ASTavaoTa- 
aeoj;), ev toE? aitoXtopxvJToi; ovtx ja^y* ts y.Xlo? y«al ©\a6dif)- 

tov Svopta t^/pi x*i tcO *PtojA*(wv crTpaTvjXdtToy xey.Tvj(J.ivov, 
wept tmv Xijxm Stay Octpopivuv xai* t%v rcoXiopy.uv Tvijj/J/a? 
6 'AvaToXio? ixSiSarosi* [9] © 8s |/&0(i>v, woTvjpfav to?? 
iwb twv 7:oXs{a(wv ayTO[AOAOi; rcapxa/sCv 6>? sv jasy^tv; 
•/apiTt $o>psa? tov 'Po>[;.a(o>v oTpoeriQYbv ausitat, y.al tjJ? 
a;iwje(i'); y* f^Z^v sjA^ave? tm 'AvaToX(w '/.aOioTYjoiv. 



"0 §1 avTi*/.a tyjv szaYysXiav $s<;a[ASV0<;, j-JovXyjv twv 
'AXs^avSplcov a'jvaY«Ywv, t« |a!v icptoT-x irivTa? y}<;tou 
oiXi/.vjv 2ovvat 'PwjAaioi? 3e|tav, ei>? d'aypiafoovTac l«l tw 
X^Yw ffUVsToV/* « «XX' ©v tovtm y*i fvjoiv, avTiXl^siv rcoO 1 
6ja«? oiojAai, et tov? zspiTTOu? y.al fyACv «utoT? oySajAYJ )rpyj- 
<jt|A©v;, YP*-^ a ? ft** {Ar^ia v,ca TCpsoGvT©:?, sy.o*otivai icuXdv 
I^m $a3(£6ivfaoi%ai3ovXoivTO, avfAfovXsuaatjAi. T( Y&P&4 
toutou? si? [Agtqv, oaov o!>ic(i> TsOv/jlojAiVov?, wap'- laUTOl? 
I^ojasv ; t(§s too? avocitfjpov? y.al t« ©oijAaT©: XsXo^yjiaIvov; 

TW XlJA<j> X«T«TpU*/0{ASV, Tp'fSlV &«*0V [A©VOV? «V§p«? X«l 

veavfa? */.at tov faacfxaXQV rcupov toC? fal ? uXatf) xSJg x6- 



£V&QUK8 DE CE TEMPS 403 

que co soul fait com mo prcuvo. [8] Le iVonicnl vint, 
dit-on, a manquor aux assiegds si bien que la faim 
tlevenail doja pour eux plus intolerable quo les ennemis 
du dehors. Anatolo, qui dlait la, imagina ccci : une 
partio dcs gens do la villo combatlaient dans les rangs 
de 1'armde romaino el do la sort© n'dlaiont pas assidgds ; 
Eus6bo alors (car il dlait encore la, avanl son ddparl 
pour la Syrie), so Irouvait parmi eux el il jouissait 
d'une grando reputation ct d*un nom celebro mcme 
aupres du gdndral romain ; Analole lui apprit par un 
dmissaire le ravage cause par la faim parmi ceux 
quidlaientassidgds. [9] Eusebea celte nouvelle demanda 
au chef des Romains com mo une tres grand© grdce 
d'accorder la vie sauvo a ceux qui, d'cux-mcmes, vien- 
draienl a lui ; il en obtint Tassurance el en fit part 
a Anatole. 

Celui-ci, aussi(6t qu'il cut re^u cctte promesse, ras- 
sembla 1© Senal d'Alexandrie et tout d'abord proposa 
de tcndre aux Romains une main ami© ; mais comme 
il les vil devcnir furieux a ces paroles : « Du moins, 
dit-il, jo no crois pas que vous me contredisiez si je 
vous conseille d'accorder a ceux qui sont de trop et 
qui ne nous sont aucunement utiles, aux vieilles 
femmes, aux cnfants on bas age et aux vicillards, la 
permission de sortir des porles et de s'en alter ou ils 
voudront. Pourquoi en . effet les gardons-nous en 
vain chez nous uniquement pour mourir ? Pourquoi 
e*puisons-nous par la faim des gens deja abimCs 
et clout le corps est dobilite ? il ne faut nourrir 
que les hommes et les jeunes gens, et distribuer le 
ble ndcessaire a ceux qui sont utiles a la garde de la 
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Xsw; licuvj&sfc'.f T«jAie<Js<rO«< ; »['J0] ToioOtgi? twW X©y w " 
ja5^tcs(<72;t© auv&pwv, '}y]?ov rcpwTo; «v*«7Ta? I%f *pei ?;av 

TO TYJGTpXTefy JAY) eiClTV^CWV 6^6 «v3pWV 61T6 yOVOflxdv Y^" 

v$; airoXfciv iffc wiXew;, Su [AvjJe xaTay-ivovatv afc'otf xal 
6*.; a*/pr,uTov 4 v tyJ rcoXet diaxpftowiv £Xicl{ av y^voit© 
awT/,p(a<;, wp©$ toOXijxoO §taf Oapvjao^vsi^. [1 1 ] Tatiryj Ss 



twv Xgitcwv aravTwv twv ev ty) pouXfl uuYxaTaOejjivwv jm- 
xp&w $iCv tou; icavTa? twv ftoXtopxoupe'vow Suawo-aTO, £v 

■ 

irpwxot; jasv twv aito ty}$ exxXyjctas, S^eiTa .SI xal twv 
aXXwv xwv x«Ta tyjv k6Xiv tc«<j«v ^Xixtav $ta$t&pa$xetv 
Trpo^Oou^evo?, o'j jaovov twv xaTa tyjv ^fj^ov SeSoyjAivwv, 
tyj ok toutgjv 7upcfd«a6i xat y.uptou? aXXcu?, XeXvjO&Tws 
Yuvxixsiav cftsXyjv ay.TCw/o^ivou; vuxTwp T6 t?) ixeCvou 
?psvTKt twv rcuXwv l^iJVTOt? xal erci tyjv 'PwjaoiCwv ©Tpa- 
tixv bp\i.wx*$, "KvOa toO; w«vt*$ &zo3sx©tASV9$ 6 Eta£- 
615? -aTpb; xal laxpou Sfxvjv xsx«xw|as'vou; ix ty}$ ixM.pzq 
7:oXt5px(ac 3ia waaYjs wpovcwc? xat OepazeCas avexTaTO. 

[12] TotouT6>v Vj x«t« AacSCxstav lxxXvja(a $ao If 6^^ 
x2-a cix$o*/yjv v^iwOyj ttctjASvwv, suv Osfo TCpo|AYjOe(a y.6Ta 
tov orjXwOiVTa 7!oX6{i.ov Ix.tyJs 'AXe<;avo*pswv z6Xew$ eni 
Ta Tfj$e y.6TeXYjXuQ$Twv. 

[13] Ojjj.evouv 6$7cou§a<j0v) 7cXeC<na tw 'AvoctoXCw q-i>y- 
YpswaTa, TOcauTa 8 1 el<; -/jja«<; sXyjXuOev, oV wv ocutoo 
xaTajj.aOs?v 8uv»tov 6(xou to T6 Xoywv ym woXu[j.«0^ * Iv 
oi? [a«Xwt« t« wept t60 'rolt/ol $65«vt<x Ttapfor/jaiv, «f> 
wv avaYxaiov av eiYj ToyTo>v eVt toO icapdvTO? ^VYjjJtoveu- 



» « 



aai. 
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ville. » [10] De tols raisonnements persnadcronl 1'as- 
semblde, el lui lo premier il so leva et vota tin decrel 
portant quo tout co qui n'etait pas utile a Kamiee, 
soil homme soil femmo, fiU ronvoyd do la villo ; 
pour ceux qui restaient el domcuraienl sans pro- 
fit dans la villo, il n'y avail pas d'cspoir dc salut; 
ils devaient ctrc ddlruils par la faim. [11] Tousles 
aulres mcmbrcs du Se*nat acquiescerenl a col avis el pen 
s'en fallul qu'il no sauval lous les assises. Ilpourvul 
d'abord a co quo ceux de lout ago qui apparlenaient 
a l'eglise et ensuite les autres qui claienl dans la ville 
s'dloignassent ; non seulemcnt les gens compris dans 
lo decret, ceux-ci furent un prelexle, ma is des milliers 
d'autres, cachds sous des habits de femmes, sortircnl 
des portes, la nuit, grace a son plan et so precipilercnl 
vers Tarmde des Romains. La Kusebe les recevail lous, 
comme un pcrc el un medecin; ils claienl maltrnites 
par la longueur du siege, il les ranimuit avee unc 
sqllicilude et un soin parfaits. 

[12] Tols furent les deux pastoursque Teglise de Lao- 
dicde fut jug6e digno d'avoir successivcmenl ; par une 
providence de Dieu,apres la guerre donl il vicnl d'etre 
question, ils avaient quiltc" Alexandrie pour venir la. 

■ * 

[13] Non seulemenl un grand n ombre d'ecrils furent 
composes par Analolc, mais ceux venus jusqu'a nous 
sonl tols qu'on petil se convaincre de son eloquence et dc 
sa grandc science ; en eux surtoulil elablit les decisions 

concernant la Paque ; il est peul-ctrc ncccssaire d'en 
menlionucr ceci presentment : 
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'Ex xwv mpi xou izoiaya 'AvatoX(ou xavoWv. 

[14] « "E^£l XOtVUV cV X(j> TCpiOXtt) £x£t xf ( V VOUJAVJvCiXV TOO 

npwTOu y.vjvs*;, >jxi$ aitawjs eattv ap/Y} xvjs Ivve«xat8sxa- 
£TYjp($o;, TYjv/.aT' Al^u-xiou*; [asv ^a^evwO x^', x*x«8$xo'j$ 
Maxs86vo>v jAYjva^ Ayarxpou xji\ w; 8* avefaetev 'PwiAaiot, 
xpb ta' KaXavBwv 'ArcpiXCojv. [15J Eupfe/.exai 81 6 vjXio? ev 
xiji:poy.£i;iivyj <I>ajAev<i>0 x<; '06 y.6vov £tu6«$ xou 7:p<.)xoi> tja^- 
|/.5jto;, aXX' ■JjSvj x*i xsiapxvjv fyAlpav Iv ajxo> 8ta7Copeu6- 
|j.svo<;. Touto 51 xb x;/fj|Aa TTp&iov 8o>5exaxv)[A6ptov xal taij- 
jASptvbv xat (ayjvgW apy/qv xat xs<paXv)v xoO xtixXou xat a?s- 
aiv X3u xwv irXav/jxwv 8p6|xou xaXUv stwOaciv, xb 81 icp6 
to'jtou ;avjvmv gayaiov xal x[AfJjj.a 8o>5sV.aTOv xai xeXeuxatov 
8a)8sy,«x rtf.bpiov %al x!Xo$ xij$ xwv wXavyjTwv ttept65eu # 8t 
5 y.otl xov; Iv a!>xw xiOsjjivou; xbv Ttpwiov ;j.9}v<x xat xyjv 
xscrjap£axa'.3sx2xvjv -oO rcau*/a xoct 1 auxrjv Xay.6avovxa$ ou 
[MXp&c 0'j8' <t>£ Ixtr/ev aj/apxdcvsiv ?&|a£v. 

[1G] « "Eaxiv 8' ©r/if)|Atx$p$$ ©uxo<; 6X670;, 'Iou8a($t; 
8* lytvwsxsxo xot; icaXat xai wpb XptcToS lft>XaTxex6 xe 
xpb; auxfiv [AaXura* pxOsCy 8' fatw sx xwv uxb 'KXwvo? 
Iwovjirou MouaaCou X&Yop^vtov, xai 06 ^vwv xowtwv, aXXa 
xal x(5v In z«X«toxipo>v ay.?oTs'po)v 'AyaOsGouXow, xwv 
IhixXyjv 8i8ar/.4Xd)v '-AptaxoSouXou xotf iravu, c$ b xot; 0' 
xaT5iX£Y|;ivo; x$C<; xa; Upa$ xa\ Osta; *E6paCo)v tpjj,vjv£u- 
ua5'. Ypaf x; I \x$\z\i%iu) xcf) •I'lXafcs'Xfw xal xw tovtou iratpC, 
xal ft(6Xov; i^YV}xtx«^ xou Mwuslw; v6;aou toi; a not; wpoff- 
€f(iiv^9cv {taatXettaiv. [17 1 Ovxot xa Cv)xo;ty.sva xaia t/;v 
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Exlrait des canons d'Anatole sur la Paquc. 

[14] « II y a dans la premiere annec la nouvello lune 
du premier mois, qui est lc commencement clu cycle 
enlier de dix-neuf ans, pour les ft gyp lions lc 26 de Plia- 
mdnoth, pour les Maccdonicns lc 22 du mois de Dystre, 
etcommo diraient les Romains le 11 avant les Kalendcs 
cTAvril. [15] Au 26 de Phamenolh qui vient d'etre cile, 
lesolcil non seulemcntse trouve cntrc dans le premier 
segment, mais il y est meme dcja arrive dcpuis qua tie 
jours. Ce segment, on a coutumc de Tappelcr premier 
douzicmc, equinoxe, commencement dos mois, tele du 
cycle, point de depart do la course des planctcs; quant 
a celui qui lc precede on Tappelle dernier des mois, 
douziemc segment, dernier douzicmc et lin do la revo- 
lution des planetes ; e'est pourquoi nous disons que 
ccux qui y meltcnt le premier mois ct qui prenncnl le 
quatorzicme jour pour la Paque sc trompciit gran- 
dement et non d'unc facon ordinaire. 



[16] « Cecalcul au resle n'estpas notre, mais il ctait 
co mm des anciens juifs, avant le Christ, ct observe 
par cux avec soin ; on peut le voir dans cc qu'ont (lit 
Philon, Josephe, Musce et non settlement cux mais 
encore de plus anciens, les deux Agathobule, sur- 
nommes les maltres d'Arislobulc le Grand. Gelui-ci fut 
choisi pour ctrc un des Scptantc qui out traduit les 
saintcs Hcritures des Ilcbrcux pour Plolemec Phila- 
delphe et pour son pcre; il dedia meme des livres exe- 
getiqucs concernant la loi do MoTsc a ccs memes rois. 
[17] Cesautcurs lorsqu'ils resolvent les questions concer- 
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■ 

v Ef|o33v £fttXucvx£c, yz<s\ §stv xa 8ia6axV;pi« OtJstv Itc' i<n}$ 
arcavtaf jjieia larj^epCav Ixpivifv, (/.saouvto^ xoO TrpoSxou 
piQvdc' xouxo 8s £&pfoy.£aOat, xb wpwTOV x[x.i](j.g xoo^jXia/oo, 
vj ai; xiv££ ajT(7>v wvo^acrav, £(j)Of6pov xuy.Xou 8i£<;iovxo$ 
VjXCou. '0 81 'Apt<7x65ci>Xo$ irpodTiOyjJiv w$ eivj e$ avaYXij? 
xfl xfiiv 8ta6axY)pfo)V lopxfl jayj p&vov xbv YjXtov 'unjjAspivbv 
Sta^opeuauOai x[A?,|j.a, y.al xyjv gsX^vyjv 81. [18] Twv Y«p 

■ 

W'/JJASpwWV X{J.V)[J.2X(i>V 8vX0)V $U0, XOV JA£V S«p'.VOl>, XOO 84 

j/£TO-o)pivou, y.al 8tay.£xpouvx<»)v aXXvjXa 8o0£ky)? x£ xfj; 
xwv 8toc6axv)pfu>v T/jyipa? xfl T6affapeay.ai5sy.axv) xot> txvjvb<; 
jasO' sc-lpav, iv<?x/,;£xoct j/,iv */j asX^vv) xvjv ivavxCav y.*t 
3ia;j.expdv xfi ^X(w <jxaa».v, titoirep ouv g^eaxiv sv xat$ zav- 
aeXnjvoi; 6pav, eaovxat 8s o ;asv y.axa xb lapivov l<jyj|j.£pi- 
viv, 6 r/A'.o;, x|r?jj/ot, ^ 8s 4? avi"piig; y.axi xb <j»0iv57vO)pivbv 

* 

lavjjAepivov, i/j asX^vv;. [19] Oily. rcXstaxa y.cci aXXa rcpb; 
cuxftv XsY&iAsv-x, xoOxo y.sv iciOava, xsuxo 8s y.axx xa<; y.upta- 



*/,*$ a~58£(<;si$ Kpotovxa, 8i wv ?;api7xav£iv zetpwvTOti xvjv 
xo3 ft«V/a y.ai xwv afrfpiMv sopxvjv 8siv ^avxw; jasx' t«j- 
•ASpCav aYSsOai * zapfr)(j.t 51 xoc$ xciauxas xwv a«;o3£(!;£o>v 



(IX015 aTcaix&y wv rcspt/jpvjxai jaIv xb 4w« xw Mwvalw; vspwo 
y.aXu|A[A«, avay.6y.aXt>;A|jivfj) 5s x<j>ffpe9Mftcg> Xot-bv -^vj Xpt- 
axbv y.al xa XpuxoO asl,y.axon;xp(££30ai (AaOyj[/,axax£ y.alrca- 
0/^.axa [cf. II Cor. , ill, 1G, 18]. Tod 3txbv rcpwxov *ap' 
*E6pa£oi$ |*^}vaffspl tavjjAspfxv thou Trapacrtaxtxa y.alx* iv 



-» >y? * 



X6) Evwy i>.aO^|Aaxa. » 

[20] Kocl apiO^xiy.a^ 8* y.xxaXs'Xcittsv 6 a!»xb; iv oXoi^ 






ANATOLK SUR LA PAQUE 409 

nant TExode disentqu'il faut quetousoflrentegalement 
les sacrifices de Pdques apres I'equinoxe du printemps, 
au milieu du premier mois, et cela se trouve, lorsque le 
soleil traverse le premier segment du solaire, on, commc 
quelques-uns d'cntrc cux Pappellent, du cerclc du 
Zodiaquc. Mais Aristobule ajoule qu'il arrive ncees- 
sairement pour la fete des sacrifices de Paques, que 
non seulement le soleil mais encore la lune de son 
c6te parcourl le segment equinoxial. [18] En ellct, 
commeil y a deux segments cquinoxiaux, Tun du prin- 
temps et Taulre de I'auloinne, el qu'ilssont diametra- 
lement opposes Tun a 1'aiilre, 6tant donne que le jour 
des sacrifices de Paques soit le quator/.ieme jour du 
mois au soir, la lune se liendra opposee diamclrale- 
mentau soleil, comme du rcste on peut le voir dons les 
pleincs lunes ; ils seront, le soleil dans le segment de 
Tequinoxc du printemps, et la lune neccssairemcnl 
dnns le segment de rautomnc. [19]. Je connais bien 
d'autres choses dites par eux, tantol vraisemblables, 
tantot avancees sur des demonstrations ddcisives, 
par lesqucllcs ils cssaicnt d'etablir qu'il fail I celcbrer 
la f6te de PAqucs el des azymcs tout a fait apres 
Fequinoxe ; mais jc laisse renscmblc de ccs dcmons- 
trations, demandant a ccux pour qui est enlcve le 
voile do la loi de Moi'se de contcmplcr desormais 

a visage decouvert le Gbrist et les choses du Christ, 
ses enseigucments et scs souiTranccs. Que le premier 
mois che/ les Ilcbrcux ctait a requinoxe, les enseiguc- 
ments des livres d'ftnoch en sont aussi la pieuve 

decisive. » 

[20] Anatole a laisse encore des introductions 
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$£ym auYYpi^lwtoiv tlaatywyotq v.oh aXXa §s(Yl AaTa T ^S ZS P' 
xa OsCa a/oX^js ^e aiiou V»a\ ~oXu7cs'.p£a$ . [21] Totixw 
7cpwxo$ 6 xvj<; IIaXaia-Cvo>v Ka».<japs(a$ Iftfoxorcoc 0£oxey.- 
vo; x*fpa? «W iitiay.CTCYjv iftiT£Oetxev, StaSo/ov lauxoO (asx* 
-eXsuTvjvTCoptstOoti xfl iSta zapor/.ia 7rpojAva>^.£vo<;, v,ct\ 8yj 
Itti <jy.ty.pov xiva »/povsv a(A?w t'fc aVc^c; wpoucnvjsav 1*/.- 
y.Xvjuta; ' arXXa yap lici xqv 'Av-ti/giav xfc y.otxa IlauX&v 
<?uv6$ou y.aXouo*^, xvjv AaoSr/.lwv rcdXw i;apwov ?:po<; x«v 
a$$X<po>v aixiOi y.oi;j.r,0£VTO? E'jcts&ou y.sy.patvjxat. 

[22] Kai xcu 'AvaxoXbu $s xbv (Jfev iJ.2xaXXa<*avxo; , 
x*/{; 4y.eiae -apoiy.£a$ oerxax5<; xo>v irpb xoO StwYy.ou y.aO(- 
ffxaxoti2x*9«vo?,X«Y<*>v pilv <ptXo?&?(i)y y.«l if}? aXXvjc; xap* 
"EXXnjat TraiSsfai; rcapa xot? ttoXXsi? Oauy.xaOs^, ouy 

6{Acfco«; ys pjv rcspl xyjv OsCav icfoxiv SiaieOsiyivccj, <5? 
Trpsiwv 6 xot> 8iwy(aoO ,xa».pb; a~/,XeY<» £v > ei'powa [j.?XXov 
$*tX6v xe y.*i avavSpsv vfcep «Xr/)fj <fiX6?e<p$v «t;o$6(?«$ 
xbv avSpa. [23] Ou [/vjv stci xo'jtw ys y.axaatp^siv IjasXXs 
x* x?,s ly.y.X vj«j^, avopOsthat 8' «!»xa wpb? «jtou OeoO xoO 
^xvtwv ao>r?,ps$ a!»x(y.5t xfjs a!>T<50i irapoty.Ca; ercfay.OTCOS 
ava5e'//0sU 0s55oto?, ^p^YI-w^ 17 ayxot$ avyjp y.al xb xu- 
ptov svsjj.a y.ai xb iT^r/.OTrcv eftaXvjOsosocs. *Iaxpiy.?J<; jjAv 
Y«p ao)[AaT<.>v a~Sf s'psxo xa wpwia xf); Izwx»J(ayj<;, ^V/** 7 
51 02p«u£u-iy.95; oTo; o^Bs aXXo; avOptoTrwv exuYX avev ? l " 
X*v0pw7:C*; Y vy 3' J ^ xy < T5 ? auyxaOslas a~90$fo x<7>v z%$ zol$ 
y.!»Td5 5*5;/iV6>v tofsXsta; k'vs/sv, tjsXO 0*2 '■jv «>T<f> y.xi ~b 
7:spi x« Osia [A30'/,jA*Ta uuvvjcjy.vjjjivsv. 
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d'arilhmelique en dix Irailes en tiers, ainsi que d'aulres 
preuves dc son aclivite et de sa grande habilel6 
dans les eludes sacrees. [21] Tout d'abord Peveque 
de Cdsaree en Palestine, Theotccne, lui imposa les 
mains pour Pepiscopat ; il le destinait a devenir aprcs 
sa moil son successeur dans sa propre eglise, et en 
eflet pendant un pcu de temps tous deux prcsidcrcnt 
a la memc eglisc ; mais le concile conccrnant Paul 
de Sa mo sale Pappclanl a Antioche, il passa par la 
villc dc Laodicee et y ful rclenu par les fro res, 
Eusebe dtanl mort. 

[22J Analolc mourut lui aussi el le dernier eveque 
de cetto eglisc ctabli avant la persecution fut Kticnne ; 
ses discours, sa philosophic et son education grecque 
le Hrent admirer de beaucoup ; mais pour la foi divine 
il travail pas les memes dispositions d'esprit, ainsi 
que le fit voir Poccasion dc la persecution qui survinl; 
il parut plut6t un homme dissimule, peureux et lAche 
que vrai philosophe. [23] Ce n'ctait pas cependanl 
pour cela que les all'aires dc I'dglisc devaient perir; 
elles furcnt bicnl6l aprcs, grace a Dieu le Sauvcurdc 
tous, relovees par Theodole qui fut inslilue cVcque de 
la communautc de cello villc. Par scs ccuvres memes 
eel homme realisait le nom du Seigneur qu'il portail et 
son litre d'dvdque : il exccllait en eirct d'abord dans la 
science dc gucrirles corps, puis, pour la (hcrapcutique 
des Ames, pcrsonnc no lui clail comparable en philan- 
thropic, en noblesse, en compassion clcn zele a soulagcr 
ceux qui demandaicnt son secours; mais, d'aulre pari, 
il elait aussi fort exercedans les connaissancos divines. 
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[24] Oyxo? (*iv 8y) xoiouxo? fjv* ev Kocwapsia 5s x?}; 
llaXataxivvj? Osoxevtvov CTuoySamaxa xvjv £rci<jy,07vYjv 8teX- 
O&vxa 'Ay«7:ioc Suos^/sxat * ov y.ql: rcoXXa xoc^eiv y v *)<*"«>" 
xaxvjv xe wpovstav xfj; xoO XaoD* xpo<jTa<Na? foiAsv Twsxotvj- 
(livov xXsuafe xe /eipfc xavxo>v jAaXicrxa xev^xow £wij;.«|/s- 
Xyjjas'vov. 



[25] Kaxa xoorov eXXoYtj-Moxaxov auxw xe ^m^iXogo^ov 
aXtjOf) Trpscr^sbu xfjc a!»xcOt xapoty.(a? ^Wi>|as'v3v IIay.oiXov 

lYvo)[Aev * ov £t;oC6;xi; ^jv xai oOev 6p|/G>|A*v5;, oy ojxt'xpa? 
&v y- v ^ixo SyjXouv y~oOeVsti>s * sxaaxa §s xoy */.ax' ayxbv 
£(oy xal v;; cnmoTfaaxo 3iaxpt6J}?, xou? xe y.axi xbv 5imy* 
j;.bvev $'.x?jpsi? iji.oXoY^'.? «Y^ >va S a 'JW« *wfl ov Iwi wdtoiv 

ftVS&tffXfO XOti jAOtpX'Jpbu <7Xa?*V0V, 8V I3ty X?) WSpl ttUTOl} 

otsiX-^ajAsv OxoOlon. [20] 'AXX' oyxs; |Mv xwv xJjSe Oo?u- 
jAaffuoTaxo; * ev 3s xo?$ jAxXista y.aO* fy^a; oxaviwxaxoy? 



Yevoyivsy; fay.ev xwv jasv e- AXe!*av3p€taG xpeoSuxe'pMV 
UUptov, MeXCx'.ov 3s xwv y.axa IIovxov ey.y.Xvjfft&v exfey.o- 



'• 



ov. 



[27] 'AXX* o ;aIv x/.pM$ oty.x-^Aovi $(<»> y.al [/otO/,|J.oc<nv 

* 

?'.Xo«?3i; 3sooy.Cy.ajTp, xaC? Trept xx (Ufa Oeo)p(xt; y.xl I-jyj- 

i ■ 

Y'fasatv y.ai xaC; Ircl xoD* y.oivou xfj; ix/Xyjota; StaXe'iiejiv 
yxep^yw; iJvja/'/jjjivs;* 6 3* MeXtxia? (xb y.l\i xfj; 'Ax- 
xix?5; kxXouv a!»xov o! axb r.cutefa;) xoioOxo? J[v otov fiv 
Ypa^stiv xi? xbv y.ax« xavx* Xo^wv £v«y.« xsXswxa-ov. 
Pvjxopty.*}? |a{v y* "V' «o*xy)v oyb*' oT6v xs Oaui/.*£siv sxa- 
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[24] Tel elait Thdodote ; d'aulre part, a Cesaree de 
Palestine, Theotecne, apres avoir accompli avec la plus 
grande activite les devoirs de sa charge, meurt et 
Agapius lui succede. Nous savons qu 1 il a beaucoup 
travaille et qu'il a eu un soin tres genereux pour le 
gouverncment du peuple, et surtout une main tres 
liberate pour le soulagement de lous les pauvres. 

[25] C'est a cette epoque que nous avons connu 
Pamphilc, ho nunc tres habile dans la parole et dont la 
vie 6tail d'un vrai philosophe ; il avail etc juge digne du 
sacerdocc dans l'dglisc de cette ville. Quel ctait-ii ? d'oCi 
venail-il ? cela ne sera it pas un pelit sujet a trailer. 
Cc qui concerne chacun des cvdncmcnts de sa vie, 
I'ecole qu'il avail etablic, scs combats dans les dilTercntes 
confessions qu'il cut a snbir lors de la persecution, et 
surtout lacouronue du martyrc qu'il ccignil, nous avons 
raconte cela en detail dans Pouvragc special qui le 
concerne. [20] ll elait I'liomme le plus admirable de ce 
pays et nous savons ccpcndant qu'il v en avail, parmi 
ceux surloul qui soul de noire temps, de Ires ra res ; 
e'etaient entrc les prctres d'Alexandric, Pierius, puis 
Molilius, dveque des eglises du Pont. 

[27] Le premier elait cslimcau plus haul point pour 
sa vie paUvre, et ses connaissances philosophiqucs ; il 
s'6tait mervcillcusemenl cxcrcc dans la spdculalion 
et l'explicalion des choses divines, et rexposition qu*il 
on faisait t\ rassembico de Teglise. D'aulre part Mcli- 
tius (le miol de l'Atlique, ainsi que Tappelaient ses 
compagnons de jeunesse) elait lei qu'on pourraitecrire 
de lui, qu'il dlait tout a fait riiomnic le plus acheve 
pour les discours. On ne pouvait assez admirer la 
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?Ca>;, aXXa xcuxo jasv elvat a Wo ^aCvj av xi; xb xaxa 



9uuiv * xijs § a'XXvjs rcoXu7C£tp(as x£ xal TCoXu^aOdas x($ 
av xvjv apsTYjv $zep6aXoixo, [28] oti^vj Ircl rcaaats XoYW.afS 
£7si<rr^{Aat$ xov x£*/vty.a>xaxov xocl XoYioitaxov, y.a\ jaovov 
■ tt£tpav ayxsO Xa6a>v, £?tc€s av ; if i^iXXa Ss a!>x<5 seal xa 
x-fc ap£xij$ zapijv xo$ 0Cot>. Touxov xaxa xbv xoO §ia>Y(i.ou 
xatpbv xoi$ xaxa IIaXat<jT(vv)v xXfy-aaiv Sia8i8paaxovxa €9* 
0X01$ £xe<nv si:xa xax£vo-/,aajA£V. 

[29] Tij$ 3' sv 'IepoooXujj.oi? IxxXvjalas p.exa xbv <Mxpo> 
TrpsjOsv 8e3y;Xo);/e'v5v £7cCaxo7:ov TjAt'vatov ZaSSa*; xvjv Xst- 
xcupYfav wapaX*(Ji6»v£i * ja£x' 06 ?;oXi> $£ xo-jxoo y.€xctiAYj- 

{jivsu, "KpjAwv iijxaxo? xwv {ii'/P 1 To3 xa ^' *j! a *$ 5to>YJAoO 
xbv £•.; gx*. vuv £-/.£i<7£ ?:£9uXaYiA£V5v azosxoXixbv StaS^/fixai 
0p6v$v. 

[30] Kxl b; 1 'AX£:av3p£(a$ Ss Majtjxov 6xxo>xa($£xa 

lx£aiv |A£xa xvjv Atovuafeu xfiXfiux/jv i7ciay.07:£uaavTa 0£w- 

va$ SuS^/sxat * y.aO' ov ItcI x5{$ 'AX^avSpfcCa; kxl xauxbv 

xm Ihspfo) TrpsaSuxepfeu ^iwyivos 'A*/iXXa$ lYvwpffexo, 

xfc (spa's ^bx£w; xb 8i§aa/.aX£Tov £YX£'/£ipt<7|i.s'v5<;,oj$£vb<; 

v;xx©v a^avu.Vcaxov f.XoasfCxs IpY^v y.al noMttfaq £jaYY e "* 

XtXifc Xp^OV YV'falOV£ttl$£$£lYlAi'Vw;. [31] Mfixa $£ 0£(ovav 

£vvsaxa{$£xa I'xfiaiv £<;u7r/)p£xvj<xatASvov SiaS^/fixai xvjv lict- 
<r/.5~yjv xwvitt* 'AX£$av£ps(a<; iUxpos, 4v xoC; (AaXtaxa y.al 

1 

avx£<; %wnp{tyx$ If ©Xci$ 3u$xa(£exa iviaoxoTf, wv i:fi xou 
3«.)Y[J.oy xpunv ©!>5' oXot<; £x£aiv iJJY'43«t^vo$ x?J$ £XxXvi$(a$, 

xbv Xsiftbv xou gfou */P^ v07 sux«vo>x^pa xf) auvaax^crai £*u- 
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puissance de son art, mais quelqu'un dira peut-elre que 
cela est do ia nature; quant au rcste, en fait de grandc 
experience ct de savoir 6lendu,[28] qui aurait d6passe 
le mdritc de cet homme, le plus expert et le plus savant 
qui soil dans toutes les connaissances liberates ? Memo 
en limilantson exanien a M6litius, pourrait-on en citer 
quelqu'un? Chez lui la vertu de la vie 6tait a la hauteur 
du resle. Je l'ai observe a l'epoquc de la persecution, 
pendant sept ans cntiers, alors qu'il s'etait enfui dans 
les regions de Palestine. 

[29] L'administration de Peglise de Jerusalem, apres 
Hymenee Teveque cite unpen plus haul, echoit a Zab- 
das. Peu apres celui-ci meurl, et Ilermon, le dernier 
dvequc avant la persecution de notrc temps, recoil la 
succession du Ironc apostoliquc conserve la jusqu'a 
main tenant. 

[30] A Alcxandrie, Maxime avail 616 eveque pendant 
dix-huit ans apres la mort de Deiiys, et Thconas lui 
succcde ; e'est sous lui qu'clcvd au saccrdocc en meme 
temps que Pie>ius, Achillas devint cdlcbre a Alexandric 
el tut chargd de renscigncmcnl de la sainle foi ; il fit 
line ojuvre philosophiquc Ires rare et a aucunc autre 
iufcrieurc ; sa condaitc etait digne de la discipline 
cvangdliquc. [31] Apres Thconas qui avait servi dix- 
neuf ans, Pierre recoit la succession du siege d'Alexan- 
drie; il sc distingue lui aussi d'unc faeon admirable 
pendant dou/.c anndes cnliercs ; avant la persecution, il 
dirigc cetle eglisc pendant trots ans; le resle desa vie il 
le passe dans unc ascese fort severe pratiquec en com- 
mun ct pourvoil, sans sc cacher, au besoin general des 
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rf* 



wv T£ ^Y ftV * a * T *5$ xoivfft twv IxxXvjai&v w^eXeCa; o&x 



tyjv xs^aXvjv aroT^YjOs^ xro tou ^.apTupCou xatexoaji^OiQ 
cxc^avcA. 

[32] 'Ev touTCt^ t*)v t<5v 8ia£o*/<T)v iceptYpa^avTE? u7ro- 
(teaiv, aTcb t*J? toO <ru>T?Jpos i/jjawv Y£veVew$ lirl tyjv twv 
x ( ooa£oy.TVjp(a>v xa0jc(p£<7tv ei$ Ityj auvifiCvouaav x£v-£ xal 
tpwcyiai*, fips, £??}; tou; x«0' ^{Jta<; t&v UTcep £ya£6fi(a<; 
«v5ptaa;/.£vwv «Ywva$, cast t£ xa» 6zYjX(y.oi YSYivauiv, xai 
toi$ psO' %{/.a; £t§lvat 8t« YP a ?*K x«t*Xety»ywv. 



i 
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dglises. G'est pourquoi la neuvicmc amide do la perse-, 
cution il a la tdte tranchde et est honors de la cou- 
ronne du martyre. 

[32] Dans les livres pr£c6dents nousavons traite le 
sujet des successions, depuis la naissance de noire Sau- 
veur jusqu'a la destruction des lieux de prieres, ce qui 
s'6tend sur une pdriode de troiscent cinqanndes. Main- 
tenant nous allons laisser la narration dcrite des combats 
tie nos contcmporains qui onl virilement soulcnu la reli- 
gion aftn que ceux qui viendront apres nous sachent 
combien nombreuses et quelles furent ces luttes. 



f * 
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BIBAOE H' 



T«8* xal $ iySiv) fiepU/et ££6X0$ Ti}$ exxXvjaiaGTixijs 

ia-copia<;. - • 

A' llepi T(ov Ttpb tou x«0' Vj^.ocg StwypoO. 

13' Hepl tij? twv dxxXYjct&v xaOaipe'csM?. 

V HspitoiJ xpditou twv y.ataxbv SuoY^bv ^Yorna^ivwv. 

A llepi t<5v aot5((i.6)v xou OeoO (AscpTupor/, <6<; itavia 

xorcov ircXvjaav xv5$ lauxc&v lAv^pjs, rccix(Xou; 

toy; usep evaeCsCai; ava$vj<ra|i.evGt ate^avoui;. 
K llepi xcov xaxi Nixo^Setav. 
£"' llepi twv xaxa xou? pactXixous oIxgu?. 
// llepi Ttov xaxa 'I»oiv(xy)v AiYuictfaov. 
II ' llepi twv y.«t« xvjv AIy<>~*ov. 
0' Uspl ~<5v xaxa 0?j6al3a. 
I' *I>tX^ou {xapxupo; 7:spi wv xax* 'AXeljav^petav ?;e- 

icprfiAeVuv ?YYP*?6i §to*«<r/.«X(at. 
I A ' 1 1 ep I twv y.«t* 'I'p oyCotv . 
113' llepi TrXebtwv fxlpwv avdp&v xe xal Y uvatx & v & ta ~ 

96pe>)$ ^y wvw I a ^ v(,)V ' 

IT' Utpl X&V X?J$ ixxXvjate; TCpO^pwv X&V XO Y V ^ ai0v 

${ ercpe'aCeuov e&7e6e(a$ 3ia xou <j?6W aty.axo$ «ki- 
3t3eiY|iivo)v. 



LIVRE VIII 



VOIGI CE QUI EST COXTENU DANS LE I1UITIEME LIVRE 

DF l/lIISTOIRE ECCLES1ASTIQUE 



I. Ce qui preceda la persecution <lc noire temps. 

II. La destruction dcs eglises. 

III. La conduite do ceux qui ont combattu dans la 

persecution. 

IV. Les martyrs de Dicu dignes d'etre chanles ; 

comment ils ont rempli tout lieu dc lour 
mdmoire, apres avoir ceint pour la religion 
toutes sorles do couronnes. 

V. Ceux de Nicomddie. 

VI. Ceux qui etaient dans les palais impcriaux. 

VII. Les Egypticns en Phenicie. 

VIII. Ceux de rftgypte. 

IX. Ceux de Thebaidc. 

X. Rcnscigncmcnts ccrits du martyr Philcas sur ce 

qui s'csl fait a Alexandrie. 

XI. Ceux dc Phrygie. 

XII. Heaucoup d'autrcs hommes el femmes ont supe- 

ricurement combattu. 

XIII. Les chefs de Teglisc qui ont monlrc la vdritd dela 

religion qu'ils prechaient par relTusion de leur 
sang. 
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IA ' Uept toO Tpircou twv tf,; ei«6s(*; i/Opwv. 

IE' Ikpi twv tcC; 4y.Tb<t wiJ.66&Qx6T<av. 

I<T ' llepi Tfj« iiri to xptfrav twv wpaY^wv {ast«6oX^. 

IZ' riept t?J$ twv KpaTOuvTWV waXtvwto'Ca;. 

Ttjv twv arc gctoXwv $ia$o/qv 4v fooif 4i5T« irsptYpa- 

afcotffe ou Tfj; Tu/otiaYj; a?i« 2vTa YP«f ?!*' * v Tl TWV 
avaYxaiSTaTwv ' VJYO^eOa 3sCv el< Y vw<Jtv xa * TWV I** ' 



k 
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XIV. La conduite des ennemis do la religion. 

XV, Co qui arrive a ceux du dehors. 

XVI. L'heureux changement des affaires. 

XVII, La retractation des princes. 



Nous avons expose en sept livres entiers la succes- 
sion des ap6tres ; dans ce huitidtne livrc, nous avons 
pense" que les dvdnements qui nous furent contemporains 
sont dignes d'etre decrits d'une facon spdciale et que 
ceHait une chose lout a fait indispensable de les trans- 
mettre a la connaissancc de ceux qui viendront apres 
nous. Aussi bien noire r6cit commencera a partir de la. 



A 



o^Jyjs 6y.o0 y.ai7:app>j$fe<; 68wc Xpwxov x<5 pfo y.axvjYY e ^"* 
ja£vo$ TiJ$ ei$ xov xo)v oXwv Osov evae6s(«$ Xoyo; rc«pa 
rcoiaiv avOpwTccts, "EXXnjal xe y.ai £ap6«pot$, iqljiwxo, (A€f£ov 
■»} y.aO* fyj.a? iit«<;(<j>; SivjY'fa^Oat * [2] xex^pta §' av 

Y^VOtTO X&V Xp«TOUVXO>V 7.I 7Ce 4 o\ XOV$ V}|A6tI£OV? SsSjutasif, 

o!<; xal Ta$ xo>v iOvwv ive^etpi^ov Vjy 6 ^ 07 ^) t ^5» we p' 1 T0 
Qustv aYwvCx? xaxa tcoXXvjv ^v arc&wfrv rcepl to SoyP-* 
9iXCav ajTOu; azaXXaxxevxes. [3] Tl §sC 7;spi xwv xax* 
xou<; gaatXixco? X^y^'.v ctxou; xal x<ov iitl ic5<jtv «py6vx<i)v ; 
ci xoC$ ©IxsCoi? el$ zpicwTrsv ItcI xw Oe(w ftappvjata£oi/ivoi$ 
X$y<:> ?e 'A*i £«•> <Jove'/«pwv, ya^era?; *'•«* *«wl xal olx£- 
xai$, y.ovov or/i xal ^Y xocu X* a ^ ai * x '* T $ itapp'/)da xi|$ 
*tc(jxsg)$ ircixp&tovxe*; ' ©0$ ^©x* * ya * (*3fXXov xoiv <xuvO£- 
paxoviwv «7c©©*exxous ^yoovx©, [4] oTo? ixetvo; ^v Awpo- 
Qso<;, 7cavTO)v avx©f$ sOvouaxax©? xe xai TCiaxoxaios y.oti 
x©ox«ov svsxa Swtf sp©vx<o; rcapa xot><; ev ap/at? xal ^yey.©- 
via'.<; bxljASxax©?, c xs ©uv avxo) i;epi€svjxos ropysvt©? xal 



GHAPITHB PREMIER 

[CBQUI I'RECKOA LA PERSECUTION DE NOTRE TEMPS] 

Quelle ct combien grandc, avanl la persecution do 
nos jours, ful In consideration ct la liberie dont 
jouissait auprcs de tous los homines grecs ct bar- 
bares la doctrine de la religion du Dicu de Punivers 
annoncde au monde par le Christ, il serai t au-dessus 
do nos forces de le raconter dignement. [2] On en 
peut voir la preuvo dans les aclcs do bienveillanco 
des princes envers les notres ; ils lour confiaient 
memo le gouvernement des peuples, ils les excmplaienl 
de l'obligalion angoissante de sacrificr, a cause de 
la grande inclination qu'ils gardaient cux-memes pour 
notre croyance. [3] Que dire de ceux qui etaient dans 
les palais impdriaux, et par-dessus lout, des princes 
eux-mcmes?Ceux-ci laissaientaleurs familicrs, en leur 
presence, en ce qui concern© la diviniie, une liberie 
entidre de parole et de conduitc ; il en etait de meme 
pour les epouses, les enfants et les serviteurs ; ils 
leur permettaient pics que de se vanler de la liberie de 
leur foi ; e'etait d'unc facon extraordinaire et plus que les 
aulres ofliciers qu'ils les avaient en favour, [i] Tel co 
Dorothcoqui leur etait plus devoue et plus fideleque tous 
el, a cause deccla, plus singulicrcmenl honore que ceux 
qui etaient dans des charges ct des gouvernemenls ; el 
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0<J©1 Zf,$ «!>Ti}^ 6[ASl(±>^ XOUXOlf If^faVTO §1* XOV TOO Oeotf 

Xoyov Ttpifc' [5] ot«$ xe xal xo&; xaO' Ixjcotvjv ixxXvjaCav 
op^ovxa? rcapx *j:5atv lzixp3irot$ xal ^y € ^ 91V 4*o8©3#» 
^v 6pav a£t9U|/i£vou;. n<5; §' av xt$ 8taYp*'j'Siev xa$ t/w- 

puvSpov? exetvxf tai9tmY<*>Y*$ **l x * tcX^Q/, twv xaxa 
ttaarav icoXtv aOpoiay.xxwv xa; xe ima^ou? Iv xof; rcpoa- 

euxxvjpfot; wvdpopaf ; <Xv &JJ evexa y.vj$a{Mo$ Sxi xof? 

TtaXai otxo5sy.Yjy.aatv apxo$;j.evoi, evpe(a<; el? rcXaxo? ava 

ftiea? xa$ itoXsit Ix OspieXfav avtaxcav exxXvjaCa?. [6] 



Taura §1 xof$ >jp6vois ttpo'i'ivxa tavjpipat xe e!$ aOSjyjv xal 
[A^Y$05$ ta&io'ovTa ou5el$ avetpyev f Odvo$ ovo*! xt$ $aiytu>v 
xovyjpb; oTo^ xe ^v J3a?xa(vEiv ©•}$' avOpwzwv eT«5ouXai<; 
xuXueiv, k$ o«v ^ OeCa xal ovpavto; */eip &xei:lv xe xal 
l^poupet, ota Byj x;tov ovxa, xov iauxijf Xaov. 



[7] *Q; 8' ex xfj; ercl rcXeV/ iXeuOepfa? ItcI /auvoxvjxa 
xal vwOptav xjc xaO* vty.a; (AexvjXXaxxexo, aXXtov aXXois 
o*ia?OovoviAe'vo>v xal $iaXot$opou[i.e'vci>v xal ^ovov O'jyl -fo&v ' 



aixwv eauxoT$ 7cpoarcoXei;.ot5vx<i>v oicXot$, ei ouxw xux ol > *** 
Sopaotv xof; 8i« Xoywv ap/ovxwv xe ap/ouaiv TcpoapvjYvtfv- 
xcov xal Xawv ercl Xaov^ xaxa<jxaata£6vxtov xij$ xe 6?coxp(- 
(jew; apaxou xal xfj? eipwvsCa$ Iirl irXeCcrxov owv xax(a$ 
Kpoi'ovavjs, *J) |iiv $y) Oeta xpfot?, ola ?(Xoy auxfl, ite?ei<j- 
j/.ivo)5, xwv aOpowiAzxwv Ixi joy*? 0100 ^- 70 * 7 * ^P^t** **t 
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aveclui, lo cdlebro Gorgonius et tantd'autres qui titaicnt 
parcilloment juge's dignes par les princes do la meme 
distinction a cause de la doctrine de Dieu. f5] II fallail 
voir do quel accueil les chefs do chaquo dglisc elaicnl 
Tobjet do la part do tous les procuraleurs et gouvcr- 
neurs. D'aulre part, comment ddcrire ces innombrables 
entrees de gens dans l'ftglise, les foules dans les assem- 
blies de chaque ville et les remarquables concours 
de la multitude dans les maisons de prieres ? Aussi 
bion, a cause de cela, on no se contentail dcsormais 
plus des ddiflces d'autrcfois, et dans chaque ville on fai- 
sait sortir du sol de vasles et larges eglises. [6] Aucune 
haine n'cmp6chait loutcela d'avancer avec le temps, et 
d'ajoutcr chaque jour uu progres et un accroissement ; 
aucun demon dans sa malice n'etait capable de le con- 
jurer par un sort, ni de I'empcchcr par les machina- 
tions des hommes, lellement la main de Dieu du haut 
du ciel couvrait et gardaitson peuplc; celui-ci du reste 
en dtait digne. 

w [7J Gependant, com me il arrive dans la plenitude de 
la liberte, les choses parmi nous tournercnt a la mol- 
lesse et a la nonchalance ; nous nous jalousions les uns 
les autres, nous nous lancions de grossieres injures, el il 
s'en fallait peu que nous nous fissions la guerre les uns 
aux autres, quand cela se trouvait, avec les amies et les 
traitsquesont les paroles; les chefs ddchiraientles chefs, 
les peuples divises se soulevaient contre les peuples ; 
I'hypocrisio maudile et la dissimulation montaient au 
plus hautdegrd de malice. Alors le jugement de Dieu, 
ainsi qu'il aime a le faire, agissait avec manage- 
ment el les assemblies se rdunissaicnt encore; il 
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tJtexpfo); xrjv «&x?|; siujxoxyjv ovexfvei, ix x&v ivaxpaxe(ai$ 
ao*eX?c3v xaTap'/syivou xotf c\ci>yiaou ' [8] <1>; $' avercai- 
<jO/,xm; e*/cvxe$ ©•!>*/ otcw; eoiJ.eve$ xai tXeco xaiaax^aeaOai 
to OsCov icpdu0u{A9(>jA»0x, ola 3* xiv*$ a'Osct aypovxwx* xai 
averctexorca xa xaO' fyj.a$Y)YoyiAsvot «XXa$ iw' deXXoei^ wpo»- 
eT(0$(Jt.ev xaxfa^ o\ xe $oxoOvxe$ Vjjawv rcoiiiivef xbv t^^ 
OeoaefeCa; Qe<jy.bv irapwaajAsvoi xaT$ wpb$ aXXyjXous ave^Xe*- 
Yovvo ftXovcunCaift aixa 5yj xauxa j/,ov3, xa<; fptSa; xal xa$ 
onteiXat x6v xe JfjXov xat xb *pb$ aXX^Xou? g/0o; xe xal 
|j.foo$ Iftg'j^ovxec o?a xe xupa-mBa; x*^ ^ iXap/Ca; ixQu{JUi)? 
SiexSixoftyxec, xsre &4, x6xe xaxa xyjv fotaxousav xoO 'Iepe- 
pfoo <?wvyjv [JkrGmik, Lament, , ii, i, 2] « lYVOfwrev ev 
opYyj aixoO x&pio; xy,v OuY«xs*p« 2twv xal xaxs'ppi^ev e§ ou- , 
pavo3 §»|«9{i.ot 'IapavjX ovxejAvvjaOv) xe OTtorcoStou 7to$a>v ao- 



xoO sv */jjA^p« opY^fc ayxoO* aXXa xal nutmrivTcaev x«5pio? 
xxvxa xa c5pa?a 'IspavjX xal xaOstXev icavia? xov£ 9paYt>.©v$ 
avxou, » [9] xaxaxe xa ev ^FaXpot? 7tpo0sGi;i<j0e'vxa « xaxi- 
j-pe^ev xyjv SiaO^xqv xou do'JXou a&xou xal e6e<5vjX<*)?ev ei? 
Yflv » Six xv}; xwv exxXvjauov xaOaiplaeox; « xb fcffatjjioi a&xoO 
xal xxOsiXev ie£vra? xou? <ppaY;/.ou$ auxoO, £0ex© xa byp- 
pw;j.axa ayxoD 5-tXUv* oV,pr:aaav xe xa tcXvjOvj xoO Xaou 
wavxeg o? §w$etfovxe; ©$&v, xal By) s-jtI xoiixst? Svsi3o? eYe- 

* * 

vr/iyj xot$ Y € " 0<Jty <*&xo&. T»{;(i>cev y^P x V 3s?iav xwv 
e^Opaiv aixou xal arceVxpe^ev rqv go^Oeiav xv]$ foy.y%(aq 
auxoO xal oux avxeX«6exo auxov ev xc7> 7CoX^ao) * aXXa xal 
xa-^XiKjey azo xaOapiaiwD ayxbv xat xbv Opsvcv auxow el? 
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r 

oxcrcait sa charge avec douceur ct moderation ; co 
fut par ios frdres do Pannee que commenca la perse- 
cution. [8] Coin me des gens insensible* nous nc mel- 
tions aucun empressement a faire en sortc dc rend re la 
divinilo bionveillanto ct misdricordieuso; scmblablcsa 
des alhees qui pensent que ce qui nous conccrne n'csl 
pas l'objct d'une vigilance eL d'une surveillance, nous 
cntassions les fautes les unes sur les ant res. Ceiix qui 
paraissaient nospasleurs,dcdaignant la regie de la reli- 
gion, se laissaienlcnnammcrlesunscontre les autrcspar 
les jalousies; ils nefaisaient uniquemenl progresserque 
les disputes, les menaces, la rivalile, 1'inimitic el la 
liaino reciproqucs ; ils revendiquaient avec ardcur les 
objets de leur ambition com me on fail pour des tyran- 
nies, et cela justement alors que suivanl la parole de 
Jcremie : « Le Seigneur ctendit les tenebrosde sa colore 
sur la /We de Sion et rejeta du ciel la gloire d'Israel, il nc 
se souvint plus de son marcliepied au jour dc sa colore : 
mais il noya toute la beau 16 d 'Israel etdtHruisit tousscs 
retranchements », [9] 151 selon ce qui est prophelisc dans 
les Psaumes : « II a dctrnit le testament dc son servi- 
tcur et il a jete bas son sanctuaire » par la mine des 
eglises, « il a renversc' tous ses retranchements, il a 
rempli de fraycur ses forleresses, tous ceux qui passaient 
dans le chemin out pillc les multitudes de son peuplc, 
ct il estdevenu en outre la honte de ses voisins. Gar le 
Seigneur a exalte la main de ses cnnomls, il a ddtourne 1c 
secoiirs do son glaive, il ne l'a point aide dans la guerre, 
mais il l'a depouille de sa pureto, il a brise son lr6ne sur la 
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xvjv Y"JJv xax£ppa$ev £$y.Cxpov£v xe x«$ ^£p«; xo$ yp6vou 
g'jxo3, x«l iicl rcaciv xaxl/eev aixoiJ ai9/6vi}v » [/tai!im t 

ucxxvm, 40-16]. 



• I 



B' 



[I] ^uvxexeXeaxai 8?}Ta xxO' ^.a; arcavxa, taiQvtxa xwv 
ji.lv rcpoaeuxxvjpuov xsv; clxeu; I; u^ou; ei$ S$a^$s a&xoT$ 
OsjAsXfot? Jt*tapptzT0U|Ac'vou5, x*$ $' £vO£o't>? xal tepa; 
Yp»?a; xaxa yi<j«; «y°P*S ^P* tf«p*8i3o|iiv«$ a&xot? 
4zei$sy.ev i^OaXpoi; xou; x* x<5v exxX>)<xt<&v icoipevx; ai- 
o'/poif w§g xocxetos xpo7txa£o|A£vcw$, xou<; Slaa/qpivfa^aXi- 
ay.ojA^voo? xai izpb^ xoiv 4/Opwv y.axaicai£o|Jt.evou^ oxe xal 
x*x' aXXov is pof qxtxov Xoyev « iqe'/tfOvj 4£oo$£v(t>ai$ 4w 
ap/evxa^, xat swXavKjasv auxou$ iv a6axo> xal o6)j &$$ » 

[Psaum, cvi, 40]. [2] *AXX« xovxo>v jaIv ©ir/ Vjyixepov Sta- 

Yp«?eiv xa$ £7ii xiXei axuOpwca; cu^opc^, iicel x«t xcc$ 

rcpoaQev xoy $m»y|ao9 ^wwriwi? xe a&x&v eif aXX^Xou? xal 
ixorta? oyy ^.fv ctxefcv lAvvjy./, 7capao*i8&var oV o xal 
tcXIgy oOdiv texopfjaai xcepi aOxwv 5t^YVwji.£v ^ oV wv av 
xyjv Oeiav £ixau&9«ipev xpiaiv. [3] OuxoOv o!>5e x<5v wp©s 
xov d«i>Y[AOU rcercetpa^s'vwv yj xoiv t\$ awav x9j<; <j<i)x*jp(a$ 
vsvauaYvjxoxwv anfj xf Y 7 "^?* t0 *£ T0 ^ xXtfoVovos evarcop- 
piflvxwv jiuOotf {av^jmijv icoifaaaOai i:po^x^l Aev » F^ va &' 
ixsfva xfl xaOoXouzposO^aoy.ev taxopfa, a zpo>xot$ \t.h VjjaCv 
a!»xoi$, srceixa §1 xal xots jasO' fyAa; y^ vcit ' * v ^P^S w^e- 
Xsia;. 
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torro, il a abroge* les jours de son temps et surlout il 
Pa arroso do honto. » 



CHAP1TRE II 



[LA DESTRUCTION DES EGLISESJ 

* 

Tout oela s'est on oirct accompli a notro epoque, 
quand nous avons vu do nos yeux les maisons de priere 
rasdes et ddtruites de fond en comblo, les divines et 
saintes Kcritures livrdes au feu au milieu des places 
publiques, les pasleurs des eglises secachant honteusc- 
ment ici ct la, captures d'unc facon ignominieuse ct 
insulins par les ennemis, quand, selon uno autre parole 
prophdtique, « le mepris ctait repandu sur les chefs, et 
les faisait error dans des licux impraticables et hors 
de la route ». [2] Maisce n'est pas a nous de deerirc les 
sombres malheurs qui leur arrivcrent a la On, car il ne 
nous convient pas de livrer a Phistoire leurs dissenli- 
ments reciproques et leurs extravagances d'avant la 
. persecution ; nous n'entendons en etTet rien raconlcr 
hormis les choses par lesquclles nous pourrons justifier 
le jugement de Dieu. [3] Nous ne nous laisserons done 

• * 

pasdavantage allera rappeler la mdmoiredeceux qui ont 
etd dprouvds par la persecution, non plus que de ceux 
qui ont fait un complet naufrage pour le salut, et qui par 
suite meme de cetto resolution ont 616 procipites au fond 
de Pabime. Dans cetle histoire gdndrale nous rappor- 
terohs seulement les choses qui doivent nous elre utiles 
d'abord a nous-memes, puis a ceux qui viendront apres 
nous. 
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- ' I(i)[asv ovv ivTeOOsv r,o>) tovg ispwi; &Y<& va ? twv tou 
0*(5 u Xoy©u [AxpTtlpcav ev 4iriTop.fJ diocYpx^dvief . 

[4] v Kto; towto ^v IvvsaxociSlxciTov t?J* Awy./.y ( Ti*vaO 
£*atXs(»$ [cf. /)c mart. Palaest. pr.> i, 2], Asmpo; 



•xt{v, Xs'yoitc $ 5v outo$ Mapxto? xocta 'Ptopafouf, ev (T> 
TiJ; toO WTijpfov *aOou; eopxift erceXauvo«5s>); ^wXwto flav- 
Ta*/o?e jfcwXixa yP*W*tx, t«$ p.iv IxxXqafec el? l$a?o$ 
9*'psiv, t*$ $1 YP a ?*< ayavet; *upi YSVsaOat rcposTaTTOvToc, 
xai Toy; jUv ti;^<; taeiXiQpiAivw? «Tty.ov$, tou$ $' £v oixs- 
t(*i?, el STtjiivoiev tfj tow Xpwtiavwy.90 icpoQsVei, eXeuOe- 

pla; ffxepsfoOat Ttpozyopzfovxz [cf. Lactance, De morl. 
pers. t xiu, 1]. 

[S] Kai •/) ji.lv wpwT/j xaO' Vj;a(5v y?*?4 towcutyj ti$ f,v * 

JAST OV «oX»J Si lT£p(i)V !7tl?9lT7)<J«VTWV Yp3t^{AXT<OV, TCpO<7€- 

T«TT£TO TOV5 TWV £XxXv)<J«T>V ttpOSO\OOU; W«VT«? TOl>; X«Ta 

ravToc to-ov rpwTot (/.ev $sj[a©C; TCapao*Bo<jOat, elO' (totepov 
*«$/) {A'T/avyj Ovew e5*v«Yx«Ce$0ai [cf. Z)e marl. Pa- 
laest., i, 3, 5], { 

r 

[1] T6t€ Svj OUV, TOTS 7fXel<7TOt |A£V OUOt TWV 4xxX/,<JU5v 

ap*/ovT£$, dsivat; alx(at$ zpoOoy.w; evaOXr>avTS$, [/.eY«Xo>v 
aYoivwv Ectopia^ l*s$sC£avTo, pupfoi §' aXXot xftv 'j'V/tjv 
UTcb SsiXfas zpovxpx^aavTs? rcpo*/c(pw$ oiItw; aitb 7cpwT*}$ 
e?vj<jOsv>)<yav zpoo-5oX?j$, tow 31 Xomcwv -gxara$ stdvj Sia- 
<popa gacavwv ev^XXccTTCV, o [asv parciljiv alxtWjAevos to 
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Maiutenant commoucons ici lerccit abrege dcs saints 
combats des martyrs de la divine parole. 

[4] C'dtait alors la dix-ncuvicmo annee du regno do 
Diocletien, nu mois do Pystro, e'est-a-diro lo mois de 
Mars scion les Romains, a l'approche de la fete do la 
Passion du Sauvour, lorsqu'on a flic ha par tout dcs edits 
imperiaux ordonnanl do mollrc par terrc les 6gliscs el 
de supprimor les ficritures par lo feu, ct proclamanl 
.dechus do lour fond ion ceux qui otaienl en charge, el 
privds du droit d'etre alTranchis ccux qui 6taicnt 
csclavos chez les parliculiers s'ils demcuraient dans la 
profession du chrislianisme. 

[5] Tel dtait lo premier edit conlrc nous ; peu aprcs, 
d'autrcs suivirent qui ordonncrent d'emprisonner 
d'abord lous les chefs des eglises do tons pays, puis 
ensuito par tous les moyens do les conlraindre a sacrilicr. 



CHAPITRK III 



[la conduite dk ceux qui oxt comdattu dans 



LA l>EBSECUT[0.\j 



Alors, on fait, un trd$ grand nonlbre de chefs des 
dglises supporterent avee courage de terribles souf- 
franccs et donncrent le spectacle de grands combats ; 
mais uno foule d'autres* dont Tame etait auparavant 
engourdie dans la l&chetd, faiblirent rapidement au 
•premier clioc. Chacuft des premiers supporla un genre 
different do supplices r Tun cut lo corps mcurtri par 
les fouets, Pa litre fut tourmenle par les tortures et les 
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pofyevo;, 4? 'of; •Jfti) tivi; cjxaiuwv «kv)v$'y**vt© toO 0(ot> 
t*Xo;. [2] "AXXoi 3* «3 iraXiv oXXof tov dryffivft 3te$j{e- 

■ 

j*v ' S {/,4v y«P ft; h^pwv $fa aovwOcOvf o>v x«t ?«($ *«|j.- 
jMapct; xai avayvoi*; rcpsaaYovTwv Ou?(at; (&? xeOuxw? 
aftqXXamto, xat e! (ayj t£0ux<)>$ -Tjv, o &4 |«g&' oXw$ wpocf- 
H6X«j«5 javjSs' xivo$ iv«Yow$ Efa^a^evo;, stpvjxoTMV J' 4t£*- 
pwv on tsOjJxoi, cwotcJI fiptov tvjv GuxoyavxCav anijei* 
ctXXo; ^{/.iOvvj? atp6{Asvs; c5? av •JjSvj V£xpb<; 4pphrT£TO, [3] 
xa{ tt; au zaXiv 4rc' 4$3?ou$ xs(jasvo<; (Aaxpav 4aupsTO xolv 
rcoSofv, 4v xeOaxSaiv avtofs XeXoYiayivo$. *0 $1 tig 466a 
xal (UY^Xfi $tsjA«pt6p£TO fwvfl t¥,<; OuffCa; ttjv otpvYjciv, 
xat aXXo; Xpwuavbs eivai 4x£xpaYEt, xfj tou awiyjpCou 
wpoffp*^|ji.aTo$ 6[j.oXoYta XajjL7;pov3{i.evo; * sxspo? to {/.YjteOu- 
xsVai (ayj$s Ouaeiv tcot4 SutsCvsto. [4] "Ojaox; 8' ouv xa\ 
©ide rcoXir/Eipia t$fc eVi touto TfiTaYiAs'viQf aipa-nornx^? 
7r«paTa?£w; xava aiijAato; iraio|ji£voi xai xaTaaiYa£6|j.svoi 
xata t£ 7cpo<xwicot> xxl rcapst&v tutctojaevoi [A£tx pCa; 4$d>- 
Oouvto ' ou-ws 4? arcavcos oiTYj? 0£oj£6*(a<; 4y # 0pol xb3oxeTv 
•^vuxlvai 7U£pl tcoXXou 4t(0£VTO. 



'AXX* ou xat xata twv aYfwv auxofs jwcpTtiptov xatfta 
icpou/tapet ' cov ecg «xpi6>J $i^y*)w x($ Sv VjjaTv 4£apx£'<j£i6v 

x6yo? ; 
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dechirements intole>ablesdcs onglesde for sous lesquels 
certains trouveront uno terrible fin do four vie. [2] Mais 
d'autros encoro sorlirent do la lulte d'uno facon cliffy- 
rente : Pun <5tait poussc" do force ot approcho des sacri- 
fices souillds et i m purs, ct on lo ronvoyail commc s'il 
avail sacrifid quoiqu'il so fill abstenu ; 1'autro no s'on 
etait mdme pas approcho du tout eln'avait Hon touch 6 
do souillo ; des gens disaiont qu'il avail sacrifie, il 
suppcrtait en silence cede denonciation calomnieuso 
el s'en allait; un autre e*tail enlovc a moilid morl, on 
lo jetait com mo s*il dtait deja un cadavre et [3] il gisait 
par terre, puis quclqu'un lo trainail do nouveau par les 
pieds a t ravers un long ospace ot il dtait compte parmi 
ceux qui avaient sacrifie" ; tel criait ot attestait a haute 
voix son refus do sacrifier ; un autre clamait qu'il etait 
chr^tien et qu'il so faisait gloiro do confesser ce 
nom emprunte* au Sauveur ; un autre affirmait avec 
force qu'il n 'avail pas sacrifid el ne sacrifiorait pas ; 
[4] cependant, memo ceux-la etaicnt frappes a tour do 
bras et rdduits au silence par une escouado de soldats 
places dans ce but; on leur ineurtrissait lo visage et 
lesjoues, puis on les jetait dehors de force, taut les 
ennemis de la religion estimaient que, par tous les 
nioyens, il fallait parailre avoir abouli. 



Mais cela ne leur reiississait pas avec les saints 
martyrs. Pour le rdcit exact de cos dvenements quelle 
parole pourrail nous suffire ? 

* * 

Eushdb. — HisloiveeccUsiastique, IL 28 
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fl] Mup(oo$ txiv y#P twpifaai «v xt$ OaujAaaT^v UTuep 
eia€6e(*; toO OsoO tcov oXwv £v8e$eiYlJivou$ itpoflu|j.(av, 
o&x S? oirouzep |/ov5v 6 xata wavcwv avfixiv^Ovj diuYpoc, 
ttoXu xp6x£pov 8s xaO* ov Cti t« xifc etpijvv)? auvexpotetxo. 
[2] "Apxi Y«p apxt iwpwtov mntp «7tb xapou (toOlo^ Orco- 
xtvouyivou xoO xyjv iljowfav eiXijfdxog [cf. Jean, xix, 

10, 11] y.pt55§Y)v T6 lit xal a?avw; jwxa xbv airfc Ae'xCco 

Xftl OuaXeptavotf (jiexa!;& ypovov ?aC<; IxxXqaCxi? erci"/ei- 

poOvio? ojx aOpow; x£ x<5 xaO* %<5v irciwcoSuoyivoo xoXt*- 

(Aw, a).)* 1 Iti xmv xaxa ta axpai67:e$« jaovwv auOTtetpo)- 

(Atfvso (xatitvj y*P y - a ^ tc ^» Xomco&s &X&vat ^5(o){ <j>exo, 
et Kpbtzpov lxe(v(i>v x«T«Y<»>vi^a*Asvo< w€piY^voixo), fiX*(- 



ffiou; icapfjv xwv Iv axpaTe(at; 6pav a$jj,evs0xax* xfcv tetw- 

x%$ icspl xbv x<Tiv oXwv 8yj|AW0pY^v eucre^sCa^. [3] '0$ y^P 
6 aTpaT0W€$4py;^, ocxif ^oxe <jv £xetvo$, apxt tfptoxov 
4v£'/e(pst tw xaxa x6>v v <rTpat£UjAatwv dto)Y^$i fuXoxpwrov 
xal 8tax*0*tpu>v xou$ 4v xot$ oxp aTOTc^ot? «v»f spoj/ivou; 
atpea(v T£ &$ou$ v) xsiOapyoOutv jj$ |MXf}v «utoC$ iitdXaiJeiv 
ityrifc *fi xouvavxtov atlpefffat t«uxit)<;, el avtixixroivTO ttji 
«pojt«Yl A * Tl » ttXetsxot oaoi x?J$ Xpisxou 3**iXefa{ cxpa- 
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CHAPITRE IV 

■ 

[les martyrs de dieu dignes d'etre ciiantes. comment ils 
oxt rem i'm tous pays de leur memoiee apres avoir 
ceixt poor la religion toutes sortes de couronnes] 

On pourrait'on clFet racontcr que des milliers de 
chrdliens firent preuve d'un admirable zele pour la 
religion du Dieu dc runivers, non pas seulement a par- 
lir du moment ou s'elcva la persecution generate, inais 
bien auparavant, des le temps ou les choses claient 
encore a la paix. [2] Car ce fut tout reccmmcnt que celui 
qui en avait recu la permission, s'eveilla commc d'un 
profond sommeil ; entail encore en secret ct dans 
1'ombre, apres le temps qui s'ccoula entre Dece et Valc- 
rien, qu'il mil la main a son enlreprise contreles eglises 
el il no co mine nca pas la guerre con t re nous tout d'un 
coup, inais il s'essaya seulement (out d'abord contrc 
coux qui elaient aux armdes (car il pensait ainsi perdre 
facilementlesaulrcsaussi, s'il avait auparavant ledessus 
dans la lutte avec ceux-la) ; on put voir alors un tres 
grand nombredc militaires cmbrasser Ires volontiers la 
vie privdc allu de ne pas dovenir les rencgats de la reli- 
gion du Dieu dc runivcrs. [3 J Aussitot que le chef dc 
l'armee, qui etail alors, out commence les opera- 
tions de la persecution contre les Iroupcs, il classa ct 
epura ceux qui servaicnt dans les amides ; il leur don- 
nait le choix ou bion d'obeu* el de continuer a jouir 
de leur grade, ou bien au contraire d'en elre p rives s*ils. 
faisaient le contraire do ce qui etait ordonne\ Un grand 
nombre de soldats du royaumc du Christ sans hdsi- 
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Ai&xai xf,v et<; auxov 6jaoXoy^ v ) l^ J^eXXiflo-avxec, xifc 
Soxouayjg 83?*]$ xat suTcpaY<a? ?; efyovxo, av«jji.fiX6Yw? 
TrpooxfjAnjaav. [4] "H$yj 81 jTcaviw? xotSxwv el$ woo xat 8eiJ- 
Tepo? O'j yivov xifc a$£a$ tJjv «tco6oXvjv, aXXa xat Oivaxov 
-fj? ejff£6ous evaxaaews avxixaxyjXXaxxovxo, jJtexpCa); tcg>$ 
•JJSyj Toxe too xv)v ercifooXyjv ivepYoOvxo; xat |/.e^pt$ atyaxos 
4«' ivfwv ?0aveiv erctxoXiA<&vxo$, too tcX^Ooo^, <5s loixev, 
x&v wiaxato 6*£0\xto{ae'voo x£ aoxbv £xi xat arcoxvaCovxo; erci 
xbv xaxa itavxdiv aOpiwi; If opp.ijoat rciXejAov. 

[5] 'Q$ S* xat yo^voxspov £7ra<ce$oexo, ouS' Icxiv Xoyw 
Sovaxbv a?iflY^?*«0ai o?oo$ xal 6rcotao$ xoO Oeotf ^apiupa; 
i?QaX|Aot<; icapfjv 6pav xoT$ ava rca*a$ xa$ xe 7c6Xet{ xat 
xa$ y.wpa$ oixoOoiv. 



E' 



A6x(x* y 5 ^ v T ^ >v °&* awfllAwv xtc» «XXa xal a'Yav 
xaxa x$c$ iv xo> g(t|> vevoiMsyivac 6itepo*/*$ evSoSjoxaxaw, 
ay.* xw x-Jjv xxxa xwv IxxXyjouov ev xf| Ntxoy.vjo'eta rcpoxe- 

Ofjvai YW4 V » M^ty ^ xaT ^ ^ 8 ^ v fotoxivv)Oet$ Siarcypfj) xe 
lyopjAYJaa; t9J rctexEt, 4v irpof aveC xat 8Y)u.oaCw xei^s'vvjv to; 
avoafav xat aje6fiflrtaxv)v aveXwv oitapixxet, o*oetv erctwapov- 
xwv xaxa xf,v ajx^jv itiXiv (JasiXlttv, xotf x£ rcpeo^oxaxoo xftv 
aXXo>v xal xo3 xbv xi*xapxov arcb xooxoo vijf ap>$$ liaxpa- 
x50vto; jtaQ;j,&v. 'AXX' d5xo; y.*v tcov x/ ( vix4b*« i?^c5t»^ xo3- 
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lalion prdfeVerent volonliers la confession do leur 
foi a l'honneur apprecic et a la situation avantageuse 
qu'ils avaient. [4] Alors il arrivail rarement qu'un on 
deux d'cntre eux aient a supporter non seulemenl la 
perte de leur dignitd inais la mort pour leur religieuse 
resistance ; celui qui conduisait, en ce moment, l'entrc- 
prise, le faisaitavec mesure et n'osaitallcr jusqu'a IVffu- 
sion du sang que pour quelques-uns ; il craignait, a 
ce qu'il semble, la foule des croyants et rcdoutail de 
se jeter dans la lutte contre tous a la fois. 

[5] Mais quand il sc prdsenta au combat d'une facon 
plus ouverte, il n'cst pas possible & la parole d 'ex pri- 
mer le nombre et rexccllcnce des martyrs de Dieu qu'il 
fut donne* aux habitants des villes et des campagncs 
de contempler tie lours yeux. 



GHAPITHB V 

; [cbiix de mcombdib] 

G'est ainsi qu'un homme, non pas obscur mats tout a 
fait des plus considerables parmi les dignitaires du siecle, 
aussitot que fut aflichd a Nicomedic Pcdit contre lcs 
cglises, poussd parson zdlc pour l)ieu,ctcmportc par sa 
foi ardcnle, cnleva et ddchira rcxemplairc place' Ires en 
vue dans un cndroil public, commc un objet impictoul a 
fait digne de mepris. Deux cmpercurs ctaicul presents 
dan8celle m6me villc, le plus ancicn de tous et celui qui 
occupait loquatri6merangdu pouvoirapreslui. Ce Chre- 
tien <Hait le premier des gens do ce pays, qui se faisait 
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wv $iaicps*tj'a$ xov xp6#cov &\k% t£ xoiauxa ola xal sixb? *{v, 
&7coiA£(vas c5§ 5v izi xoto'JTO) xoX^iAaxi, xb aXurcov xa\ 
axapa/oy et$ ajxrjv xsXeoxatav SisT^pvjasv avarcvo^v. 



c 



[1] Ilavxwv 3* oaoi xwv noWoxs avujAvduvTat OaujAacrtoi 
xai It:* avSpsta f£s6oiQ[/is*voi site wap* "EXXijtfw etxe Ttapa 
JSapSzpoi;, 0*iou$ ijvsYZSV 5 xaipb; xat diaffpsiceif jAapxu- 
pa$ xou; a[^l xbv AwpsOsov £a<JiXixoi>; iraf&a$, ot xa\ xfj<; 
avonato) -napa xot$ $£57:6xai^ -^tw^svot xijtfjf Yvr,g£o»v xs 
avxo?< ftaO&et xsxvuv e<j Xsnrfysvoi [Ilebr. 9 xi, 26], 

tAs((ova icXo&tov <o$ aXvjOw; vJYvjvxai tS )S to ^ P^ ou 3&?y)$ v «*t 
xpo?ifc xo*j; Offip ejaeSsfac &vst$t(r(JiO!j$ xs xal x6vo'j; xal 
xou; xexatvoupYvj^iVOu; !«' a!>xo?$ i;oXuxpdicou( Oavaxous* 
<T>v £v5; xtv$; sty x^p/jtai tAvqaOsYcsf xfi> xo3 $Cou xs*Xsi, 
axaitstv i* auroS xotlxaxcC? £XXoi$ ai>jj.6£6v}xixa xet$ ivxtrf* 

XaVOUJIV XaxaXstyd[J.SV. 

[2] HyeiA xi? ei«j p&dv xaxx xyjv itpsfitpvjyivYjv ic&Xtv 
£?' 6iv 3s3qXc&%Ypsv ap*/6vT«.>v.-0t$siv 8^ o3v irpo<j?ay # 0s($, 
<o; Ivfoxaio, Y°t Av ^ f-eT^pffio; apOiJvai xsXcJsxa'. [Adfoxt$(v 
x£ xfc Tcotv C6)j).a xaxa^aSvsffOai, sl$ ©xs iljxxY)Ost$ xav dfxwv 
xb rcpsrcaxx^juvov icoiVjffetsv. [3] *Q$ 8s xal xaOta ttaV//ov 
a5i4tp£7CT«; flv, 5^o; Xstirbv ^fcij xwv faxtfuv Owsf otivai/ivwv 
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remarquer de cette sorte; aussit6t, ainsi qu'il elait natu- 
re], il subit ce qu'appelait une pareille audace etgarda 
sa scrdnite et son calme jusqu'au dernier soupir. 



CHAP1TRI2 VI 

[CKUX QUI KTAIBNT DANS I.KS PALAIS IMPERIALLY] 

i 

Au-dessus de tous ceux qui ont ete jamais celebres 
co mine dignes d'admiration el vantes pour leur courage 
soit chez les Grecs, soil chez les barbares, l'epoquc 
presente a place les divins et glorieux martyrs que 
furent les serviteurs imperiaux, compagnons de Doro- 
thde. Lcurs mailres les avaient juges dignes de la plus 
haute distinction et leur avaient clonne ('affection qu'ils 
portaient a leurs propres enfants. Mais ces chrcHicns 
eslimerent comme un trcsor verilablcment plus grand 
que la gloire et le plaisir du monde, les opprobres 
endures pour la religion, les souflVances, les genres de 
mort varies inventus pour eux. Nous ne rappellerons 
quo pour un seul d'entre eux quelle fut la fin de sa vie 
et nous laisscrons voir par la ce qui est arriv^ aux 
aulrcs. 

[2] On en fit comparaitre un dans la ville cile*e 
plus liaut [Nicomedie] devant les princes clont nous 
avons parl6 et on lui ordonna de sacrifier; comme 
il refusait, on commanda do Tdlever tout nil en Pair 
et avec des (buds de lui ddchirer tout 1c corps 
jusqu'a ce que, vaincu, il fut contraint de faire ce 
qui 6tait ordonnc\ [3] Comme il soulIVait cela sans 
6tro ebranle, on se mit alors a arroser scs os mis 



» 
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awl) guv xai aXaxt 9tf(5avx£<; xaxa x«v diaaaTrlvxttv xoS 
awjAaxos pepdv hiyeov* <!>$ §1 xat xa6xa<;.4rcax£i xa<; aXy^- 
3&v«S, ioyapa xoivteyOev xai wop et<; [i.£<xoy eiXx£xo, xal ■' 
y.pe&v 48w$([;.u)v tfxqv xa Xetysva ayx<5 xoO <ro)ji.axo$ uitd 
xou icuptf <m sl$ aOpouv, (b$ av jay) <jovxoia<i><; arcaXXaYsty, 
xaxa Ppa*/y §1 avqXfexfixo, ou rcpixepov aveCvai xwv lirtxi- 
Osvxwv aixbv xfl itupS cuy/topo ojjiivwv, *piv av xa» [Asia 
xoaaOxa xoi$ ttpoaxaxxeyivois tatvetiaeicv. [4] "0 8' artpl? 
l/opsvoc tSJ; rcpoOeaew^ vtxvjfipo? 4v a&tai<; gacavoif 
rcap!$wxe xqv t^x^* Tcio3xov x&v ffoatXtxwv 4vb$ xb pap- 
xupiov itafSwv, ajjtov <i$ cvxg>£ xalxfjs wpoJTQY^pCac * H4xpo; 
Yap IxaXefxo. 

[5] 05 ^cCpova 81 xal xa xaxa xou$ Xoixouc Svxa X6you 
?Et$4pevot auppexpfas i?apaXetyo|Jiev, xoaouxov laxop^cravxcf 
(I)? &xe AwpoOsot; xal 6 ropY&vio; ixlpots a;/* ftXetomv xfj<; 
ftawiXixfjf oix£x(a$ y.£xa xou? i*oXuxp6tt©o$ aywya^ 3p£%<p 
x%v ftovjv }/£xaXXa?avxe<;, xifc IvOlou vfxvj^ dhciQvl-fXftvxo 
3pa6eCa. 

* 

[6] 'Ev xodxw TiS« xaxa NtxojA^iav IxxXvpfof $ xvjvi- 
xatfxa Ttpseatw; "AvOtj/o; 8ia x^v ei$ Xptaxbv papxupfav 
xyjv xe^aXrjv airoxipvExai ' xouxw 8e rcXijOos otOpouv jAapxti- 
po)vicpoaxCOsxat, oux oTd' ©W; ev xotfxaxa x^v Nixop^etav 
(SaatXsfoi* ttupxatce$ 4v avxaf-; 8yj xaf$ '/jyipat; a?Ofi(a>)s, ^v 
xaO Oirivotav <]/£u$?j Tcpb^ xwv */j|i.£x^po)v erciy^tpyjOfjvaiXiYPu 
b'taSoOs'vxo^ xaYY^vet arwpvj&sv (SaatXixfi) vedpaxi x&v xfl&s 
0s©<j£6wv ot (jilv $(^£i xai£af axxovxo, of &£ 8ia irupb<; Ixe- 
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a nu avcc du vinaigre mcle* cle sel el on en versa 
sur les parties de son corps complelement meur tries ; il 
mdprisa encore ces sou (Trances ; alors on traina un gril 
et du feu, et com me on fait pour les viandes qu'on 
veut manger, on cxposa cc qui reslait de son corps a 
la flamme, non pas d'unc facon brutale, de peur qu'il no 
mourut rapidcmenl, mais aiin qu'il peril petit a petit. 
Ccux qui l'avaient place sur le foyer n'avaicnt pas I'au- 
torisation de le delicr avant qu'il n'eut, apres de telles 
souflfranccs, fait signe qu'il consenlail a ce qui eiail 
ordonne. [i] Mais il garda sa resolution sans lacher 
prise, ctvainqueur dans ces tortures il rend i I Panic. Tel 
fut le martyre de Tun des serviteurs impcriaux ; il elail 
bien reellomenl digne de son nom : il s'appelait Pierre. 

[5] Les suppliccs des autrcs ne furent eux aussi pas 
moindres ; pour faire Fdpargne d'un rccit qui leur soil 
proportionnd, nous les laisserons, et nous dirons settle- 
ment que Dorothc"c et Gorgonius, ainsi que beaucoup 
d'aulres de la domeslicild imp^riale, apres des com- 
bats multiples, perdircnt la vie par la strangulation 
el remporterent les prist de la divine victoiro. 

[0] A cetto 6poque celui qui alors prdsidait a Teglise 
de Nicome'dic, Anlhime, a cause du tcmoignage qu'il 
rcudit au Christ, fut d6capite ct on lui adjoignit unc 
multitude nombreuscdo martyrs. Un incendie scdeclara, 
je nesais comment, dans lespalais imp6riaux do Nico- 
mddie ces jours memes. Sur un soupcon mensonger, la 
rumeur so re pandit qu'il avail cle allumc par les not res ; 
alors les chretiens de l'cndroitcn masse ct sans distinc- 
tion, sur un ordre imperial, furent les unsegorges par le 
glaive, les autres mis a morl par le feu, et on raconte 
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Xsiouvto,'6xs \6yo<;£yv. zpoQuy.taOeta xivl xaiapp^xuavSpaq 
«ja« fuvat^lv 4kI xyjv Rupav xaOaXloOai * S^aavxe; Ss o!oV,imoi 
a'XXo xt wXijOo; licl oxa^ais to?? OaXaxxfet; evaire*ppwuxov 
ftaOoig. [7] Tou$ 8s* ye (SaoiXtxoosjAexaOavaxov'rcaldas, Yfl 
IA6T«T^7Cpo<yr i y.ou<yvj5'/.r < 8e(a?i:apa§C'0^VTa?, aSOtg «£ taap 
)$q avopy^avce? ivaTtoppi^ai OocXatxyj xat auxou$ wovxo Sstv 

■ 

ol vsvoiMoyivotSscncoToct, a>;£v p^ 4v jj,v^{Aatfiv oVrcoxeiiAs'vous 
rcpoaxuvoiiv xtve$, Osou; Svj xiwfe <o<; y £ wovxo, XoyiSo- 
lievoi. Kai xa y,sv Irci xf|<; Nixojr<3$eCa$ xaxa tyjv ip)$V 
«70tcXeoO»VT(X too SuoyjAoy TowtOia. 

[8] Oux st; |«cxpov d' Ixs'pwv xaxa xfjv MsXuyjvyjv outw 
y.xXoo{xlvyjv -/wpav y.at au icaXtv aXXwv otjj.fl t-Jjv Supfav 
iict?of]vat Tf) (SaaiXeu ttstteipaj/ivwv, xou$ zavcay a 6ae x&y 
IxxXyjoimv 7cposffxfixas etpxxaig xal $eoj;.oC? eveCpat icpoo- 
xayiMt e?o£xa [WtXixov. [9] Kal jjv *, 0*a x<5v ItcI xouxot$ 
YIvo,as*vmv Ttacav oV.yvjow UTvepaCpouaa, |Aup£ou rcXvjOouf ev 

rcavxi xotcm xaOetpY vu l A - vou xa * ™ wavxa/Jj SeojAwx^pta, 
av$pof6voi$ xotl xy{j.6wp5> 4 /ot; zaXat rcpoxepov erceoxsuacr- 
|A«va, xote 7tXv)pot>v-<i)v bua/OTtov xal ttpeo6 , UTe'p<*>v xal 
8iaxo\tov avaYvo)jtwv xs xal ezop/.tox&v, c5{ jmj&I #>>pav 
*xt xot; iicl xaxoopYCais; xaxaxpfxot; auxoOt XtfacaOat. 

[10] A30t< 5' hs'pwv x« TTpwio: Ypa^jxocxa taixaxetXv}- 
?6xo>v, ev 01; xou; xaxbxXefoxoog Ouoavxa; plv lav (3a§(- 

■ 

(eiv fiV sXsuOspCa;, evioTaj-Uvou; 31 {j.op(ai$ xaxotifclveiv 
ftp£9T»T£xxo jtacrxvoic, t:o>; &v rcotXiv IvxotoOa xwv xaO* 
Ixaarr.v S7;*py(av jxaptyptov aptO|A^<jiUv xi$ xb irXfjOoc xal 
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qu'emportcs par un zele clivin ct indicibte, des hommes 
et des fannies s'elancerent dans lo bucher ; les bourreaux 
en lierent uno foule d'uutres sur des barques et les 
pr£cipiterenl dans les abtmes dc la mer. [7] Les ser- 
vileursimperiaux, apres lour mort, avaicnl die confute a 
la lerre avee les honncurs qui convenaient ; on revint 
encore les exhumer pour les jeter a la mer. Geux 
qu'on regardait comme les mailres cslimaicnt qu'il le 
fallail, de peur que, s'ils r^posatcnl dans des tombeaux 
certains ne vinssenl a les adorer ct ne les linssenl pour 
des dieux, ainsi du moins qu*ils pensaicnt. Tcls furent 
les dvaiements accomplis a Nicomedie an commence- 
ment de la persecution. 

[8] Peu apres, cerlaincs gens dans le pays appele* Meli- 
tdncctd'autresaussi en Syric tcntcrent de s'emparcrde 
rempircj un ordre imperial arriva de mellre en prison 
ct dans les chahies tous les chefs des egliscs. [9] Le spec- 
tacle dc ce qui arriva alors depasse lout rccit : partout 
une multitude immense de gens ctaicnl emprisonncs et 
les prisons dc chaque locality preparers de toulc anti- 
quit^ pour dcs assassins et dcs violatcurs de tombeaux 
e*taient maintenaut rcmplies d'evequcs, de pretres, de 
diacres, de leclcurs, d'exorcislcs, si bicn qu'il n'y restait 
plus do place pour ceux qui etaienl condamncs pour 
crimes. 

[10] Cos premiers edits furent dc nouveau suivis de 
pres pard'aulres, danslesquels il ctail ordonnc do laisscr 
les prisotmicrsqui sacriliaient aileron liberie, mais, pour 
cciix qui s'obslinaicnl, do les tourmenter par mille tor- 
tures, Commcnlcncorc pourrail-on compter ici le nombre 
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1 

IJiaXtffta x&v xaxa xvjv 'Afptxtjv xocl xb Maupwv I0vo<; €)/,- 
6a(Sa x£ xal xax* Aiyukxov ; |§ vj$ xal et? exlpas ijSiQ 
itpoeX06vx€$ ic&Xet$ xe xai iitapyicts ZU-xpztyxv XdC$ [J^xp- 

XUptOl?. 



r/ * 



B 



[1] "lay.ev yo3v xou; ISaixwv SiaXaV^avtai; 4v FlaXai- 
a-(vr n tff(i.ev 8s xat xou$ ev Tu,j(o xfj': 'I»otv(xvj;* ©0$ xi£ 



i&i 



tStov o'j x»tst:X«yvj xa$ avapft»|Aou$ (A '*axiYa$ xoel xa$ kv 

xoutoi; xwv to; aXvjOw; iwapa$6$o>v x?J^ 0eo<je6e(a<; aOXvj- 

xwv Ivffixasw fov xe zapa*/pfjj;.a |Aexa xa$ {i-aatiya*; Iv 

0/jpatv avOpwircSopct? aY&vx xai xa$ ev xouxw rcapSaXfitov 

xai 8i«f 6po>v apxxo)v gumv x€ aYpCwv y * a ^ ww pl *^ ai^pw 

■/e/.auivjpiaa^ivo>v gowv ?rpo<j6oXa; xai xa$ rcpb$ gxa^xov 

x(5v O/jpCwv Oau^aatoo? X(5v yewafwy urco[Ji©va$; [2] of$ 

YiY V0 ^ V01 ? xalaiTolwapSjjAiv, drcyjvfxa xoO (xapxopoujJtivou 
aon^po; ^.wv, auxeO &vj 'Iyjcroa XpisxoO, x-Jjv Oe(av $uva- 

[Mv eTrtrcapoitoav ivapYw? xe a6xiJ)v xot$ j/4pTuatv erct^eixvO- 

sav foTop/,$ajAev, X6)v av0po>7:o66p(i)v l«l rcXe(ov* */p6vov 

y.vj «poa<j<aOetv ^5s ffXvjsiiCeiv xoC$ xwv OsoftXf^v <jcoja«- 

3tv 4icuoX[i.wvxo>v, aXX* 4rct y.ev xeu; a'XXou$, eaot W,tcou- 

Oev IcjwOev epfiOtsjAoff 7capwpy.d)v av»xa, ^spopivwv, j;.6vg>v 

51 xwv Upwv aOXvjx&v, Y u t AV & v 4axwtwv xal xat$ yjpsiv 

xaxaaetivxor; 4ic( xe vy a; auxcu; iziaKw^ivwv (xoOxo Y*P 



auTOt? sxeXetfeto ispamiv), ptfi oXo>$ £f aitxojAt'vov, «XX 
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des martyrs de chaque province, surtout en Afrique, 
dans la nation des Ma u res, en Thdbai'de et en figypte ? 
Uncertain nombre ayant emigrd de ce pays en d'autres 
villes et provinces s'y dislingucrenl par leurs martyres. 

CHAPITRE VII 

w 

[LES IJGYPT1ENS EN PIIENICIE] 

Nous savons ccrtcs ceux d'entrc eux qui se sont 
illustres en Palestine, mais nous connaissons aussi ceux 
qui ont brille a Tyr en Phdnicio. A les voir, qui n'aurait 
ete frappd d'admiration ayant devanl soi les intermi- 
nablcs flagellations, et, sous les coups, la patience des 
athletes vraiment merveilleux de la religion, et aus- 
sit6t apres les fouets, le combat conlre les fauves qui 
devaiont les devorer, et les bonds de leopards, d'ours 
divers, de sangliers sauvagesel delaureauxaiguillonnes 
avec le feu et le fer, et l'6tonnante Constance de ces 
hommes genercux contre chacune de ces betes?[2] Nous 
avons nous-mdme assisl6 a ces scenes et alors nous 
avons vu que la puissance divine do notre Sauveur, 
de Jesus-Ghrist Iui-m6me, a qui il etait rendu temoi- 
gnagc, dtail prdsentc el se manifcstait visiblement aux 
martyrs : les b6tes devoranles pendant longtcmps 
n'osaient ni toucher ni memo a pp roc her les corps des 
amis do Dieu ; mais elles se precipitaient conlre les aulres 
chaque fois que, du dehors, ils les stimulaicnt par des 
excitations ; copendanl les saints athletes dlaient seuls, 
deb.out, sans vetcments, agitant les mains pour attirer 
les bdtes vers oux-memcs (car il leur elail ordonne de 
faire cola) et ils n'claicnt absolument pas touchds. Si 
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M' oicv} yiv xal eV autoo? 6p[j.t6vxti>v, ota 5e xpo? tivoc 
Ostorlpa? 8uvap.€a)^ avaxpouoj/ivwv xal au itaXiv el? xov- 

Tzfoto ^WpOUVXtoV . 

[3] *0 xal el? jAaxpov yiv6(mvov OaQpa TrapsfysV oj 
fflAtxpbv TOfc Oeo)|Jievow, ware ^dvj Sia to aiupaxxov tow 
ftpwroo Seuispov xat Tpdov rcpsaa^feaOat svl xal x<5 aixco. 
y.ap-cupt OvjpCov. [4] KaTarcXaY?,vai 8* flv xvjv e™ to'jtow 
anxovjxov x&v lep&v exe(v<i>v xapxep(av xal xf,v ev awjAaat 
ve'oi; (kSvjxuCav Xal a&atpeTvTOv ev<jxa<7tv. 'Ewpa? y°^ v 
VjXixCav ou5' oXwv it&v eixoot Sfya SscrjjLfJiv eoxwxo? vlou 
xal ta? piv /eepa? e<parcXo3vTO? el? axaupo3 xu~ov, axaxa- 



» » 



xX-^xtw §1 xal arpejJ.sC 6*tavo(a xat; spb? to Oefov a/oXat- 
xata xe-ayivoo Xtxa?? [/.yjS' oXw? ts [AtOtaTaiAevou y.v)8' ' 
feroxXCvovxo? ?rci xou SvOa efotVjxei t6i»u, apxtwv xal wap- 

fcaXewv Ou[aov xal Oavaxo-j kvsovtwv [/lc/., IX, 1] crysSov 
a-jii]? xa0xKTO(Jii*vuv autoO xif? aapxs?, aXX' ojx otO 4 * taw? 
Os(a xal a*opp/,x<o o*uv*;j.si p6vov ou/l 9paxTO(jivo)v xb 
c-ojAa xal ai>0t? 7:aXiv5po[/ot>vxc.>v el? Tofafott. Kat ouxo? 

|/iv Tl? XC'.OOXO? *^v . 

[5] HaXtv §' av Mpoi#? el£e? (ictfvfi ykp ot rcavis? 
MYyavov) ^P tw ^ v ty~*upw7wapa6Xv)0eVra?, o? xou? i*sv 
aXXov? x<T)v IJwOev rcpcstivTov xof? xlpaoiv el? xbv alpa 
ftevwv SieaTtapaxxev, ^{AtOvfJia? a?pe$0at xa-aXwwv, kid 



lAovo'j? o*e 0u|AO) xal arceiXfl xou? UpoO? op{i.wv (Aaptupa? 
ouo** TrXr^taCeiv ataf? o!6? xe $v, xopfciMV $e xot? tcogIv 
xal xoC? yipasiv xflo*e xaxetoe '/pwjMvo? xal $ta toy? arcb 



LKS EGYPT1ENS EN PHEN1CIE 447 

parfois elles s'elancaient con I re eux, comme par unc 
force tout a fait divine elles etaient brusquement arre- 
ted et elles revenaient en arricrc. 

[3] Ge spectacle au rcste se prolongeait el il ne se 
prcseulait pas settlement un rapid e instant a ceux qui 
regardaicnt; ainsi, apres qu'une premiere bete n'avait 
rien fait, on en lachail une seconde, puis une troisidme 
conlre un seul et meme martyr, [<i] II etait alors loi- 
sible d'etre frappc de la force intrepidc de ccs saints 
et du courage inflexible qui dtait venu dans ccs jeunes 
corps. C'cst ainsi qu'on voyait l'Age d'un jcuno hommc 
qui n'avail pas vingt ans accomplis ; il se tenait debout 
sans lien, etendant les mains en forme de croix, et avec 
une ame sercineel tranquille, il prolongeait a loisir les 
pridrcs qu'il adressaita ladivinile, ne bougeant absolu- 

menl pasdti lieu ou ilsc tenait, ne faisant pas un mou- 
vcment pour s'en ecartcr ; ccpendant des ours et des 
leopards, respirant la furcur et la mort, touchaicnt 
prcsquesa chair, maisje no sais comment, grace a une 
puissance divine et myslerieuse, ils avaicnt pour ainsi 
dire la gueule formee et ils revenaient en arriere en 
coil rant. Tel (Hail co martyr. 

[5] On en a pu voir d'a litres encore (car ils etaient 
cinq en tout) jctes devant un la urea u furieux ; cslui-ci 
iaucait en l'air avec scs conies (ous ceux qui nous 
dlaicnt etrangcrs et qui rapprocliaicut, il les dechirait 
et les laissail a demi morls ; les saints martyrs, vers 
lesquols il so prccipilait en colere et mcnacanl, fureni 
les seuls qu'il ne put pas approcber; il frappait des 
pieds et dec eornes de c6le et d'autre ; les excitations 
qu'on lui iniligeail avec les fers rouges Itii faisaient 
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twiv xauxyjpwv IpeOtffjji.ou? Gu(ao3 xal aicciXjj? nviov et$ xou- 



rckw npl$ xfl; Upx? avOefXxexo Tcpovo(a$, (i? y.Y)3£ xotfxov 
javj&sv y.v)$a[i.o); xixou? aStxifcavxos, exepa axxa a!>xot$ 
eicdtf (evOai Ovjpia. [0] TiXo$ $* ouv jast* xa; $eiva$ xal 
ttoix(X«c xotixwv zpo^oXas $1? « xaxa^ayevxe? ot rcavxs? 



avxl y?J? xal xaftov xof? OaXaxx(oi$ rcapxSBovxai xt5{/.aaiv. 
Kxl xoioOxo^ (liv 6 «ywv xwv xxxa Tupov xo«? v-lp euas- 
SeCx; aOXou; Iv3etj*ap£vu>v AtYUicx(c*v. 



H' 



OxujAaaeie o° av xi$ ayx<5v xal xou<; 4-sct xSJ? oixsfaf Yfa 
jjiapxwp^avxa^, fvO* y.upCoixov apiOpiv, av3pe<; apg Y uvoa " 
$tv xal xawfv, Oxlp x?,$ xoS aoxffpof i^jmSv o\3acrxaX(a$ , 
xoO TCpo<r/.a(pct> Jfjv xaxx?povifaavxe$, 8ta?opou$ 6;:l|/.£ivav 
O&vaxoo?) oV ji.lv ayxwv |j.sxa £e<j[Aou$ xal o-xpe6Xuaei$ {/.a- 
axty^t xe'/aXercwxaxx; xal y.»jp£a$ acXXas icoixfXa; xal $>pi- 
xxx$ axoOsxi ^xuxvou; rcupl rcxpaSoOivxsi;, of 3s TxeXdcyet 
xaxa6po*/0w0!vTe<;, aXXot $' e&Oap<j«$ xoC$ obcoxliAvOuoiv 
xa$ lauxwv rcpoxsCvavxes xe?xXa$, ot %k xal 4vai:oOav4vx£$ 
xaf; pauavot;, gxepoi §4 XtjAcp o\a?0ap4vxe$, xal aXXoi 
icaXiv avasxoXoiuoO^vxei;, of piiv xxxa xb $uv*)Oe<; xoff 
xaxoupfotf, o? 31 xal '/etpovta; ivaieaXiv xxxw xapa wpoong- 
XcoOlvxe? xv)po?5(Aevo( xi (dvxec, el< 'dxs xalltt' aux&v IxpCwv 
Xt{A(5 3ta?0apeUv. 
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exhaler la fureur el la menace ; mais la sainle Provi- 
dence le ramenail en arriere, si bien qu'il ne fit jamais 
aucun mal aux Chretiens ct qu'on lacha contre eux 
quelques aulres b6tes. [6] Enfin cependanl, apres ces 
assauts terribles et varies, ils furent egorges par le 
glaive et lous, au lieu d'etre ensevelis en terre et dans 
des torn beaux, furent jetes dans les Hots de la mer. 

Telle fut la lutte des Egyptiens qui a Tyr donnerenl 
le spectacle des combats pour la religion. 



CHAPITKE VIII 

[CEUX DE i/eGYPTE] 

■ 

On peut aussi admirer ceux d'entre eux qui ren- 

dirent tcmoignage dans leur propre patrie. La un 
liombrc de dix millo hommcs avcc femmes et enfants, 

pour Tenseignement de noire Sauveur, mdpriserent la 

'vie passagere el endurerent divers genres de mort : les 

una, apres les ongles do fer, les chevalcts, les fouets les 

plus cruels, et mille aulres tourments varies donl le 

recit fait fremir, claient livres au feu ; les aulres dlaient 

noyes dans la mer: d'autrcs couragcusement lendaient 

leurs totes aux bourreaux ; les uns succombaient dans 

les tortures; les aulres claient consumes par la faim; 

d'aulres enfin claient crucifies, les uns a la facon des 

malfaiteurs, le? aulres d'une maniere pire encore, on 

les clouait la tele en baseton les gardait vivanlsjusqu'a 

cc qu'its perisscnt de faim sur le gibel meme, 

EusfeiiR, — Hisloire eccttsiastique, II* 29 
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[1] Ilavia 3' urcepaipsi \6yov xal a<; uiclpieivay aavixq 
•/.at «XYY)$6vac 0! **** 0yj6a(Sx [/JcpiupE;, tatpixoi? avxi 
ivtr/wv SXov ib awjAX xal ^i'/pi? awaXXayij^ tou gtou xaia- 
$atv3{i.£voi, Y<5vaix f£ toCv woSolv I? Ivb? »Tco5ea|JtotfiJisva 
[Aeiswpa is y.al 'Sialpta xxto> xsyaXyjv iMtYY* vot $ Tl< ^ v ei $ 
ityof av«Xy.i[A£vaYUiAvoi^ xszavxsXw? y.at jmq&' 47cixey.aXuy.- 
(liyoi? xst$ <70)(/a<jiv (Hav tocjtvjv ata/foivjv xal Tcaviwv 
w|aot«tv)v xati a^avOpwTJOiaivjv to?<; 6pwotv anaaiv rcap£- 
j'/vjl/iva* [2] aXXot 5' au k£Xiv 5£v£pe9iv xai xp^vc.^.lva- 

KlOvtfSXOV §£(7tA0t> JASVOl * TC'J$ Y*P |*&WT* 5T6ppOTaT50; 

T6)v y.XaSwv (Avj^avat^ ww inl xc&xb ffovlXxovxef £t; £*#- 
xspi T£ xo'Jxwv xi x<ov [A*pTup«v airoxs(vovx£$ ay.iXvj, cif 
xr,v lavxwv vj?(sray x©y; xX&ou? f spsaQat f tfoiy, a'Opoov 
xwv psX&y Swwicaap&v x.aO' <5v xaOx' £V£*/e(pot>v 4ft.tvo$tiv- 
xe;. [3] Kal xaOx« y* ^avx* ivvjpYfiCTO o&k lie' b\iya$ 
4l*ipft$ v) xpivdv xiv* ?pa/'jv, «XX* 1*1 (Aaxpbv oXwv Ixwv 
Swwx/jtxa, 5t* (A£v ffXst&vuv *j) &xa, it* SI 6ic«p xob$ 
elxcat xfcv otpiO^bv avaipoujiivwv, otXXox* $£ oy>r ?xxov xal 
xpt*y.ovx«, ^v) 3' iYY u » * du MH*mt«i xal wdtXiv aXXoxt 
Ixxx&y tv wipx (M« otv5p£? «fy* xojmS?) vvjitio^ xal yuvxi- 

* 

5lv ixxeivsyxo, i?oix(Xai{ x*l IvaXXaxxofoats xi|Ao>p(ai{ 
xotta&xg^juyst. 
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GHAPITRE IX 

[CEUX DE TIIEBAIDe] 

Nul rdcit ne peul dgaler les outrages et les lourmenls 
endurds par les martyrs de ThebaYde ; on se servait de 
coquillages au lieu d'ongles de fer pour lour dechirer 
tout le corps jusqu'a ce qu'ils perdissent la vie; des 
fcmmes c*taient attachccs par un pied, soulevdes en 
Pair et suspendues la Idle en bas par des mangonneaux 
et dans leur corps enlierement nu et sans vetements, 
dies prlsenlaient a ceux qui les rcgardaient le spec- 
tacle de tous le plus ignominicux, le plus cruel el le 
plus inhumain. [2] D'aulres encore mouraient attaches 
a des branches d'arbres : les bourreaux en eflct nine- 
natent par des machines les plus Tories branches a un 
meme en droit, ils fixaient sur chacune d'elles les jambes 
des martyrs, puis ils lachaicnl lout de facon a ce que 
ces branches fussent rejetdesa leur position nalurelle ; 
ils avaient ainsi imagine d'ecarlcler d'un seul coup les 
membres de ceux conlrc lesqucls ils essayaicnl cela. 
[3] Et tous ces suppliccs ne duraicnt pas settlement 
(juelquos jours ni unc courto periodc de lemps, mais 
le long espace d'atuides entieres ; lanlot c'elail plus de 
dix et lanlot plus de vingt victimes qui ctaicnl miscs a 
mort ; unc autre fois cllcs n'claient pas moins de 
Ironic el memo cllcs approchaicnl de soixantc, et unc 
autre fois encore en unc soulc journ6e le nombre mon- 
toit jusqu'a cent homines avee beaucoup d'enfants el 
de femmes qui dtaienl condamncs a des chalimcnls 
varids qui se succedaicnt les uns aux antics. 
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[4] 'IcxopTfaa^ev 8e xal afcol etc* xfiv xorcwv YevojAsvo*. 
icXeiou$ aOpow? xaxa juav *,yipav too? {a£v x?J<; xefaXfJc 
azoxopjv urcoy.stvavxa<;, xou$ 5s t-Jjv 8ia rcupos xi|Awpfav, 
o>? aiA6Xiivea0ai <j>ovefovxa xbv atSrjpov axovouvxa xe 3ta^ 
OXaaOai a&xotfs xe tou? avaipouvxa? airoxajAvovxag apoiSa- 
Sbv aXX^Xou? $ia3e*/£(j0at. [5] "Oxe xal Oauy.affiwTaxY)v 
6p|AYjv OsCav xe <6$ aXvjG&s $(Wa|Mv xal icpoOt>iA(av xwv ei$ 
xbv XpiaxbvxoO OeoO 7rerci<Jxet>x6x<ovauvec«>pw[ji.ev. "AjAa^oov 
xf) xaxa xwv Tcpoxlpwv awo^ausi STCercifiScov aXXoOev otXXot 
xw rcpb xoO Stxaaxou (^y.axiXpt<mavou$ a<pa$ 6y.oXoYo0vTe$, 
a^povxCaTO)? {asv wpb? xa Seiva xal xovx; xwvTCoXueiSwv (3a<ya- 
vwv xpozcui ^laxet^evoi, ax<*t*ttXYJxx6>$ SercappY)<jia£6|j.evci 
tat x9j cU xbv xwv oXwv Oeov eu<ye6s(a jAexa xe %apa$ xal 
Y^Xttxos x*l eof pswvvtf xl,v uaxaxvjv att6?aatv toti Oavaxou 
xaxaSeyoiAevot, waxe <J>aXXetv xal iijAvou? xal euyapiaxfas et$ 

xbv xwv oXwv Osbv (Aeypis *6x?)<; sax^*)? avaic^weiv ava- 

15V09J?. 

[6] Qaiijxaatot jasv o5v xat ouxot, eSatpfcws 8' exefvot 
Oau{i.ocjto>xepdt ot tcXsuxg) plv xal sjYeveCa xal 36$yj X4y<»> 
xe xal ftXoao^Ca $ia^pi^avx6$, Ttavxa y* ^v fceuxepa 01- 
jAevdt xyJ? aXy ( 0ou? eucxeSsta; xat xij$ el$ xbv awxTJpa xal 
xupiov ■fjjAwv 'Iyjaouv Xpt?xbv itfoxewi;, [7] ofof *PtX6p<»>tAO^ 
■^v, apy;^v xiva o-j xV xu)ro0<jav x?)$ xax' 'AXe<jav$pe'.av 

j£aatX'.x?j? 3ioix^a£d>? ^Y y - s X ei P {<T t A - v0 »> ^ ^ ,ST * ^ a5ur>- 
y.axo; xal x*j; 'Pupiafttffc xiy.ij$, 6ic^ sxpaxio>x«i$ $opo? o- 
pou[Mvc?, ey.a$xvj$ avexpCvexo Vjj;ipa$, 'PiXIa^ xe xfj<; 



MARTYRS D'tiGYPTE 453 

[4] Nous avons aussi vu nous-meme, 6tant sur les 
lieux, un grand nombro de Chretiens subir en masse le 
meme jour les uns la decapitation, les autres le supplice 
du feu, si bicn que le fer qui tuait e*tait emousse et 
impuissanl a couper et que les tueurs eux-mdmes fati- 
gues se succddaient les uns aux autres en se relayant. 
[5] C'esl alors que nous avons contemplc la Ires admi- 
rable ardour, la force vraiment divine et le zele dc ceux 
qui croyaient au Christ de Dieu. Kn m6me temps, en 
efTet, qu'on prononcait la sentence contre les premiers, 
d' autres d'un autre col6 accouraient vers le tribu- 
nal du juge etconfessaient qu'ils ctaientchretiens, sans 
sesoucier des terribles douleurs et des multiples genres 
de tortures auxquellcs ils elaient exposds ; mais intre- 
pidcs ils parlaient avcc liberie dc la religion du Dieu 
do Tunivers, et ils reccvaient avcc joie, le sourirc aux 

16vres et do bonne humour, la sentence supreme de 

mort; aussi bicn ils chanlaicnt des hymnes ct faisaicnt 
monter des actions de gr&ces vers le Dieu de I'univers 
jusqu'au dernier sou pi r. 

[6] lis dtaicnl assurcment digues d'admiration ; mais 
d'autres retaientremarquablementplus encore. Ils bril- 
laient par la fortune, la naissancc, la gloire, Tcloquence 
et la philosophic, ct ccpendantils faisaicnt passer tout 
cela au second rang, apres la vraie religion el la foi en 
notre Sauveur et Seigneur Jesus-Christ. [7] Tel e*tail 
Philoromos ; une haute charge dans radminislration 
imperiale a Alexandrie lui avail 6i6 confiee, ct a cause 
de sa dignitc* cldcson rang dans la hierarchic romaine, 
entourc d'une garde dc soldats, il rendait la justice 
chaque jour ; teletait encore Phildas, dvequo dol'dglise 
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0f<ouiT<5v !xy.Xvjjia$ siefoxoftOf * $iaicp£<j»a; avvjp xat<; xaxa 

tvjv rcaxptSx tcoXitsCocii; is xal XeitoupYtais £v is tot? xoct« 
f'.Xoao^fav X^yot? ' [8] oV ym\ jxup(wv ouwv rcpo$ aty.*T0$ xz 
y,al x&v aXXwv <p{Xwv <xvxi5oXot>vxcj>v, £xt iayjv x<ov eV a&a? 
ap^ovxwv, rcpog SI y.at anoO xoO SixaaxoO rcapaxaXoBvxos 
ihq av avxoivoixxov Xafoiev ^stSo') xs rcafo'u>v xal yuvaixtov 
Tcot^JOivTO, ou2ajAw$ rcpo$ x<ov xo<jo'jxo>v Iwi to fiXo^toiJaat 
yivsXioOai, xoexa? potato's xwv 7C€pl ojAoXoYtas xalapvr,- 
(7£w? toy (Tw-YJpc; Vjjawv OsajAoiv u-^'/Oyjo-av, dcvSpstw 81 
Xo7U[A(T) y.al ftXoodyw, ^.aXXov Ss eOaeCfif xai ftXoQei.) 
tyv'/.fi W P^S aTcaaa? xoD" cVxaaxoO xa$ xs otasiXif xal xa<; 
0'5pct§ ivordevxs?, «[A? W ™S xe^aXa^ azexiA'^Ovjaav. 
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[ij 'Ercel %k xal xfiiv I^wOsv j/aOv) y.ax ov Ivey.a rcoXXoO 
Xoyou a$ov y €V - a ^ 1 xov 'I*tXlftv lyajAev, aixb? eauxoO 
?;ap(xw j;.«pTJ?, a«A« t*- v fcwirbv 'ogxk; rcox' ^v, Iiri5eC£<i>v, 
if|xa §s xal Toe xax' a!»xov Iv xfl 'AXs|avSpe(a au^eSvjxota 
t/apxtipta a/ptSiffxspov '/ocXXov vj fy/stc fexop^awv 8ta tou*- 

XWV 70) V XsfcwV. 



AIIO TAN 4IAK0Y I1POS 0MOYITA2 

l'PAMMATQN 

[2] « TouTOwaTravtowuTroSetY^x'fwvVjfJiivxocluTCOYpa^piwv 
xal xaXc&v Yvo)pw{/.«Twv Iv xat$ Qstat* xat lspaf$ YP a ?*^ 
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dc Thmuis, qui s'e*lail distingue dans sa patric par les 
charges, les fonclions publiques, el sa science de la 
philosophie. [8] Un trds grand nombre dc leurs parents 
el de leurs amis ainsi que les magistrals en charge et 
le juge lui-meme les suppliaicnt, les exhortant a 
prendre pilic" d'eux et a cpargner leurs enfants el 
leurs femmes; ils ne furenl jamais amenes par de 
telles considerations a prdfercr l'amour dc la vie et a 
mepriser les principes (Habits par noire Sauveur con- 
cernanlla confession el le rcniemenl; avec unc rcso- 
lulion courageuse el digne de philosophes, ou plulot 
avec une Amc religicuse etamiede Dieu, ils resistercnt 
a toutes les menaces et injures du juge; tons deux 
curenl la Idle tranchce. 



GHAP1TRK X 

[RBNSEIONBMGNTS KCMTS PAH Mi MARTYU I'lllLKAS 
8UK CE QUI s'liST FAIT A AI.KXANDHIk] 

Nous avons dit que Philcas a cause de ses connais- 
sances seculiercs ctail en haute consideration ; qu'il 
vienne done etre son proprc tcmoin; il moulrera quel il 
fut lui-m6me, el lout ensemble pour cc qui concerne 
les marlyres qui curenl lieu dc son temps - a Alexan- 
dre, il les raconlera d'une facon beaucoup plus exacle 
que nous en ces termes : 

BXTRAIT DBS KCniTS l»B HI ILK AS AUX 
1IAUITANT8 l)K THMUIS. 

[2] « Tous ces excmples, ces modeles, ces beaux 



4ft6 MVRE IIUITlfoklR, X, 2-5 

y.ei|i.svwv, o!>3sv \j.iW-^<jx % mq o\ [Aa/.aptoi jjv t,|mv i^apty- 
ps;, to x/j; ^X*)* ^W** W P*» ™ v ^ rcavxwv Qebv jmeDx- 



» » 



pw; xs(vavxs$ x«i xbv lit euusSefe Oivaxov ev v<T> Xa56vxe$, 
aTCpi? xrj; y.X^(ji(i>5 styovxo, xbv jasv y.uptov t^|awv T/jaotJv ; 
Xpwtbv supovxs* IvavOpwxyjsavxa 5'.' Vjy.a*;, tva rcacav y.ev 
ajjwtpxtav £xx6<J»r,» t?63ia 51 xyj; el; x*jv alomov JJurfjv ewo- 

3ou ^jaJv xaxaOvjxai * « Ob Yap apTcay^y ryffaaxo T0 £ ^ vai 



« foa 0s«5, aXX laurbv ixfouratv (&opf },y SetiXou Xa6o>v, xal 
« a/VjjAatt supsOefc o>; avOpcireo; sauxbv IxaitsCvwffev sw; 
« Oavaxou, Oavaxsu 31 oxaupov [Philipp. 9 u 9 6-8], » [3] At* 

y.ai ^XoWavis: xi [as{£sv« xapfopara [Cor., xn, 31] 

01 '/pwtofspoi (Axpxups; *avxa j/iv icivov y.ai iravxeCa; iwi- 
vsCaf alxiqj.fito $!>y. el; £*«$, aXX* yj3y) y.ai 3syTepSv xtve$. 
talpeivocv, 7ra<xa<; 3* arceiXa; ou X6yM$ jaovov, aXXa xal 
fpyot; xoiv $9pu?&pa>v y.ax' a'ixmv ^iXoxt^ujAivwv, ovx 
ivs5C3ouv x-Jjv yvupqv 3ia xb xvjv xsXt(av ayaxiQv !5o> 0iX- 

Xstvxbv ?£6ov [Jkan, iv, 18]. 



[4] « d Qv y.axaXs*ysiv xvjy apsxvjv xal xyjv l<p' ex&rtr, 
gx-jivw ay3ps(av x(; 5v apy.s'csuv X&yof » av£aso>; yap °^' 
a//; Sxm xof; ftauXoptivst; cvu6p(£etv, o^! (x«v IJyXsi; Itcocwv, 
s'xspsi 3* £a63s».;, aXXci«3s [/asxt^iv, ^x€psi 3s rcaXiv ly.a- 
aiv, a'XXoi 3* <r/sivfei$. [5] Kal jjv ^ Ola ?<7>v atxtffp&v 
evqXXaypivii) xal roXX^v xvjv Iv ajxij xaxfav lyouvoc. OX 
[Asv yap bzim x<i> /sfps 3s0lvxe; rcspt xb ?6Xov e$vjpx<T>vxd 
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enseiguements soul pour nous dans les divines et sainlcs 
Ecritures ; aussi les bicnhcurcux martyrs, nos compa- 
nions, n'hesitcrent pas; ils fixerenl ncllem'ent 1'oeil de 
Fame sur le Dieu de 1'univers et acceptanl dans leur 
pensec la mort pour la religion, ils tinrenl fermemcnta 
leur vocation et ils trouvcrent Notre Seigneur Jdsus- 
Chrislquis'cstfait hommeacausedc nous, pour delruirc 
d'abord tout pech£, ctnous procurer cnsuitc le viatique 
du voyage de la vie clernclle. « Car il n*a paspcnscquc 
« c eta it unc usurpation d'etre semblable a Dieu, mais 
« il s'cstancanli lui-memc prenant une forme d'esclave 
« et par I'exldricurayantctc' trouvecommeun hommc, 
« il s'est abaissc jusqu'a la mort, et a la niorl de la 
« croix. •> [3 J C'est pourquoi, desirant les dons plus 
grands, les martyrs qui portaicnt le Christ endurerent 
loutes les peines et tous les lourmcnts qu'on invenlait, 

cl certains m6me les supportcrcnt non pas seulement 
une, mais deux fois ; e'etait par tonics sorles de 
menaces se traduisant non seulement par cles paroles, 
mais encore par. des actes, que les gardes rivalisaient 
d'efforts con Ire eux, mais ceux-ci no laissaient pas fl6- 
chir leur resolution parce que Tamom* pa i la it met 
dehors la crainlc. 

[4.) « Quel discours pourrait suffire a exposeren detail 
leur vertu et leur courage dans chaque supplicc? 1) etait 
permis en eiret a tous ccux qui le voulaient de les mat- 
trailer; les uns les frappaient avec des batons, d'autres 
avec des verges, d'autres avec des foucts, d'autres en- 
core avec des courroics, d'autres enlin avec descordes. 
[5] C'elait un spectacle multiple que celui de leurs 
outrages cl il avail en lui une grande malice. Les uns, 
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y.ai {A3tYY«vot^ tial 3ists(vovto irav (a£Xo$, eft)' o0'xo>$ 3ia 

■ 

tcccvxo; xqu a<>>;j.aTOs IttSJfsv 1% y-sXeuasw; ol ^ocaavtaiaC, 

©i xaOarcsp xoi$ fovsBaiv e^l xwv icXsupwv (Jtivov, aXXa 
xal xij? Y»fftpb? xal y.vyjjAcov xal rcapetoW tot? a^uvxyjpioi? 
iy.6Xa£ov * sxcpos 3s arco xf}c <jtoa; {>.ta<; '/stpo? ISvjpTvjiA^vot 
alwpouvto, ^aavj? atX*jfi)3&vd$ $etvox£pav xyjv arcb xo>v 
apOpwv y.xi (asXgW xaaiv I*/svts$ ' aXXoi 3s 7:pb$ xof$ 

3s gapsi xoi5 awiAa-o; pta^GjJ.s'vwv ji,ex* xa«6); av«Xy.oy.«- 
vwv x<7>v 3sa*Ao>v. [6] Kai xooO' Offlpevov, oux If' 'oorov 



zpoa3 , .sXt'YSxo ©63 a*j-©f$ sa/$X*£sv 6 *^y £ I a< ^ v » <*XXa ja6\ 
vov ov/i $•.' oayj; xijs '^yipa;. "Ote y«P xallf' frlpouG 
;j.STS'5»tvsv, T5f; ^poTspot? xaxcXCiMcavev iys$pst5siv xou? 
xfl I|duaf« a-ixoO u7wtjpexou^ivou<;» sv rcoti tt; •frmjQsIs x&v 
gxsavwv sv3t3£vai s35xs'., a?et3ii>$ §1 y.sXsywv xal xoff 

3saj;.of; npsffievat xai j*ex« xaiJxa <|'i>*/ PP a Y ^ VT3f ? *&tow$ 
y.axaT'.Osji.s'vsu; si? tyjv y^Jv s'XxsdOa'. ' [7] oi y*P ttvai' 
y.xv |i.lpo<; 9p©vt(3o; aixotf Tispl iJj|m5v, aXX' oO'xo) xaV3i«- 
vosfoOai kxI rcpaxxeiv, w? (jiqxfr' 8vtg>v, xautyjv Ssutlpav 

3aff3CVOV Iffl Xa?^ TcX^Y^ ™> v UftSV2VT((OV S^SUpSVXGW. 

[8] Mlaav 3s ©I x«t jUxfc xov$ okxkjjaovc lici xeu IjuXou 
xsty.svoi, 3t* xwv x$<j$£pwv &iciftv 3taxsrayiv©i a^w xw 

:;©3e, <I>; y.a't wax* avaYxvjv a&xo'j? 4tcI to5 $6Xeo otex(©o$ 
stvai, (Ay) 3uvft^lvou{ 3'.* x© SvavXa x« xpatijAocTa arc© xo>v 
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en elfel, elaient lies les mains derriere le dos el attaches 
a la piece de bois el a I'aide de niangoniieaux on leur dis- 
tendait chacun des mcmbres ; cnsuite, en cetctat, les 
bourreauxavaient ordre de leur travaillcr tout le corps. 
Ge n'e*tait pas, com me pour les assassins, seulement les 
flancs, mais encore le ventre, les cuisscs el les joues 
qii'ils ddchiraient avec leurs instruments. D'autres 
6taient attache's et suspendus a un portiquc par une 
main ; de toutes les soullranccs c'etait la plus cruellc, 
parce qu'ils avaient les articulations ct les membres dis- 
tendus. D'autres elaient lies aux colonnes, le visage 
toume* Tun vers l'autre, mais sans que les picds tou- 
chassent terre, ainsi le poids du corps forcait les liens a 
se tendreet a scrrer. [6] lilt ils enduraicnt cela, non pas 
seulement pendant que le gouvcrneur les interrogeail 
sans leurdonner dcrdpit, mais presquc pendant lout le 
jour; car lorsqu'i) passait a d'autres, il laissaitles agents 
de son pouvoir s'installer auprcs des premiers pour voir 
si parfois quelqu'un, vaincu par les lourmcnls, parai- 
trait coder; il ordonnail sans pilid de les approchcr 
meme a l'aidc de leurs chaines el ceux qui apres cela 
rendaient l'Ame, on les dcscendait en les trainant a 
terre; [7] II n'y avail en eiret en cux aucunc parcelle d'e- 
gards pour nous, mais ils nous considcroicnl et agis- 
saicut comme si nous n'elions plus rien. Telle dtail la 
seconde torture que nos adversaircs avaient inven- 
tee apres celle des coups. [8] Les uns elaient encore, 
apres ces soullrances, mis dans les enlraves, les deux 
pieds dearies jusqu'au qualrieme trou, en sortc qu'ils 
claicnl ne'eessairement couches sur le dos a cause 
du bois des cops, no pouvant pas se lenir dcboul en 
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wXvjywv xaO' oXou xoO aw^aio? iyzw ' exepoi §4 €tg xoO- 
Sayo; £t?£vxe$ Sxeivxo 6~b x?j<; xwv jfocavwv ctOp£a$ icpoty- 

* 

6oXifc, Seivoxlpav t-Jjv <tytv tSfe ivepYef*; xo?$ ipwaiv itaps'- 
yovxe;, KoixCXa? xal 3toc?6pous 4v xot<; cw^aaiv ^povxes 
xwv gaaavwv xa; iicivofac. [9] TofetAv o£Ixg>$ I'/Avtov of 
jjiIv &vaics*0.v39xov xaf$ (taffsvoif, xfl xapxepfa xaxocwytJ- 
vavxs<; xbv avxfaaXov, cV 81 iJ){AiOv?jxes 4v x« $ea{AWTYjp(w 

ffUYxXetopLevoi, (asx* o*j itoXXat fyjipai; xai<; aXyvj^ffi cuve- 
yfy.evci IxeXewuvxo, ot 81 Xoticol t1J$ arcb x?}$ Oeparcsfac 

avaxx/jaew? xuyovxes x<o xpovw xai xi) x?js f uXaxvfc 3ia- 

xpt6fl OapjaXewxepot 4y* vovto * [^] Olk« y oQv » tyfxa 
rspocrsxt'xaxxo afpljew? xetjjivv); yj efa^ajAsvov TiJ^ Iva- 
foflf 0u$(«<; <xvsv£*/Xyjtov sfvat, xfjs ercapaxou e'XeuOspCa? 

wap* «»jt(5v xu/^vta, y) tAYj Ouovxa xyjv Irct Oavxxtj) 8(xyjv 
ix^/ssOai, ou3iv (A$XXv}<javxe$ aa^ivw; kz\ xbv Oavaxov 

lywpouv ' $$saav y*P t * fr^b ™ )V Upwv YP a f ( ^ v ^^ v 
wpoopiaOcVxa. « '0 y*P Ouwajwv, ?vja(v, Oeoi$ exlpoi? 
« s^oXcOpsuO^asxai, xal ©xt o&x SaovxaC <joi 0£O c l Exepoi 
« wXyjv 4|A3u [Exod., xxii, 20, ct Exod. y xx, 3], » 

[11] Toiauxai xoO d>; aXr,06>$ fiXsjo^ou xe cjaoD xal 

9 iXcOsou |A«pxupoc al fojval a; zpb xsXeoxaCaf aicofooett;, 
6*!tb xvjv $sq;.toxixr ( v 10' oi:ap*/o)v xa$iv, xof$ xata xyjv 
afoou rcapoixCav a$£Xj$C; ixecxaXxct, apa j/iv xa Iv off 
^v, avaxiO$V<Jvo;, X|A£ 3s xai rcapopjM&v ocjtow^ 4*1 xb 
&icpl5 l'*/£*Oai xal tux' ayxbv caov ottrcw xeXeio>Oijflr©[«vov 
xv}$ 4v Xpwx<f> Oscas6e(a$. 
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rai sondes blessures rdeentes causces par les coups recus ' 
dans tout leur corps. D'autres, jetes a terre, gisaient 
brisks par la rigueur dcs tortures; le spectacle qu'ils 
presentaient a ceux qui les regardaienl elait plus ter- 
rible que celui de leur supplice; lis porlaient dans leurs 
corps les traces multiples el varices des tourments qu'on 
avail inventus. [9] Les choses etant ainsi, les uns mou- 
raient dans les tortures et leur courage faisait rougir 
l'adversaire ; les autres a demi morts enfermes ensemble 
dans la prison, apres peu de jours, dpuises paries souf- 
frances, expiraient ; le reste ayant obtcnu 1c rccouvrc- 
ment de leur santd paries soins medicaux, dcvenaient, 
avec le temps et grace au sejour de la prison, plus 
courageux. [10] Aussi bien, lorsqu'il leur etait ordonne 
d'avoir a choisir soit de toucher au sacrifice impie et 
d'etre de'livre's en obtenant des adversaires la liberty 
maudile, soit, s'ils ne se sacrifiaienl pas, de recevoir une 
senlencede mort, sans li&ilalion el avecjoie ilsallaicnt 
a la mort. lis savaient en eflcl ce qui nous est present 
par les Saintes Ventures : « Gar, y est-il dit, celui qui 
« sacrifie a d'autres dieux sera exlerminc et il n'y aura 
« pas pour loi d'autres dieux que moi. » 



[II] Telles soul les paroles que le martyr vraiment 
philosophc el ami de Dieu, avant la sentence supreme, 
elanl encore en prison, ecrivailaux freres de son dglise. 
I5n m6me temps qu'il oIFrail les souirrauccs dans les- 
quelles il elait, il exhorlait encore ceux-ci a lenir sans 
demordi i a la religion du Christ, memo apres sa mort 
qui elait immiiiente. 
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[12 J *AXX« x( ypY) rcoXX* Xiyeiv xai xawoxe'pas fol 

■ 

xaivsxepai; xwv ava xtjv oixoujAivyjv Oeoxpeirwv y.apTupwv 
aOX^aei? zapaxtOesOai, [AxXma xcov o&x&i [/.Iv xoivft 

^ # 

V6[).W, TCOXe'[«U $S Tp6ft(;> fteTCoXtOpXV){A£v<i>V. 



IA' 



[1] Tier, yoOv oXvjv Xptjxtavwv 7ioX(*/vvjv aux«v$pov 
a[A^i xyjv 'I^oy^* 7 ^ v ^xXm xeptfoXovxef foXtxac xvp xe 



u^a'Javxe? xaxe'yXeljav auxol< apa v/jicioi; xai Yt>v»t5i t&v 
eYi n«vxtt>v Oebv 4wt5co)(/lvoi^, oxi &jj iravoV^st rcavxe; ©I 



xtjv -dXiv cixoSvxs; XoY^'fo xe <mb$ xai cxpaxY)YO f . wv 
xo?; iv ?4Xet icSmv xai ©Xc»> ©V,[ao> Xpicxtavov? <jf a$ 6jac- 



XoYoyvxs;, ou3 otcmsx'.ouv xct$ xposxaxxouaiv slduXoXa- 
xpstv exsiOap/ouv. 

[2] Ka( xt; exeps* 'Pw'/a'ixvfc «§foc grceiXiQfyiiivo;, 
"ASauxxo; xo'Jvopa, -flvof xwv Trap' 'IxaXofs ezia^jAwv, 
c\a mew}? TiposXOwv avyjp x*5? zap* (taaiXeoui xtjjtfjs, <I>; 
xxi xa; xaOiXou Sictxifceic tSJc w*p' a&xots xaXouyivtj; 
[AaYWxpoxr/xo? xe xai x«0oXix6xvjx<?^ ajji^TCxa)^ SieXOetv, 
Izi xaai xouxoi? c\a7tp**j/a<; xo?$ ev 0eo<ye6e(a xxxopOwjAajiv 
xai xaC$ el? xbv Xpwxbv xoti OeoO opoXoyixt?, xqi xou [*«p- 
xupfou §ia$^.axt xaxexoa^Ov) , eV auxfj? xifc xou xaOoXi- 
X3U TCpa|s6)f xbv 6icep euqre$e(a? uxojAStva; aywvx. 
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[12] Mais qu'est-il bcsoin d'on dire da vantage el 
d'exposer les combats nouveaux qui succddaicnt aux 
combats nouveaux pour les saints martyrs dans tout 
l'univers, surlout pour ccux qui n'elaienl plus trailds 
scion les lois communes, mais a la maniero ties enucmis 
dans une guerre? 

CHAP1TRK XI 

[CEUX DE IIIRVOli;] 

C'cst alors, en elVct, que toute une petite ville de 
chreliens en Phrygie, avec ses habitants, fut entourtfc 
par des soldals, qui allumcrent un incendic el bruleronl 
tout avec les enfanls et les fc mines, landis que ceux- 
ci imploraicnt lo Dieu de runivers. Le motif de cola 
etait qu'en masse, lous les habitants do la ville, le 
curateur, le chef militaire, avec ceux qui dfaicnl en 
charge et le peuplo entier s'elaienl proclamcs Chre- 
tiens et n'avaientenaucunefacon obei a ceux quiordon- 
naient d'adorer les idoles. 

[2] Un autre clireticn aussi avail ohtenu une charge 
romaine, il s'appelail Adaucie et etait illuslre par sa 
race en Italic; il avail passe par lous les grades auprcs 
des empereurs, si bicn qu'ilcxercait sans reproche Tad- 
mi nistra lion generate de cc qui est appele chez eux la 
magistrature [du domaine privc"] et aussi des finances 
gdndrales ; il s'dtait, en outre de lout cela, fait remar- 
quer par la rectitude de sa conduite dans la religion et 
par ses confessions concernanl le Christ de Dieu ; il 
fut orne du diademe du martyre et il etait encore dans 
Poffice memedesa charge des finances, quand il soutint 
le combat pour la religion. 
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IB' 



[I] T( (as yjfii v5v kit MyaxQ$ tmv Xorcwv iavvj^o- 
veusiv vj to xXijOo; twv avdpdv apiOpsCv >j Taj xoXuTpi- 
Tiour ar/.(a; ava£o>Y pa?e(v twv OauiAa<j(wv jAapTiipwv, tot£ 
jaIv icIau|iv avaipoujj.s'vwv, c!a Y^Y 5vev T0 *» * z ' 'Apa6(a?, 
tots Ss Ta a/.OvYj xateayvofJis'vtov, oT« to($ 4v KaircaoV 
y.tjc <7U|j.5s'6vjy.sv, y.ot\ tcotI jasv y.aTa y.e^aXffc ex xoiv 
rcoSoiv et; (tyo<; avapTwyivow y.ai paXOay.09 rupbf urcoxaio- 
yivsu tw xapxTrs^ojAsvi.) y.arcvw t^<; <?XeYOiJiiv>js ^ AY K 
«rco«;viYO(/.iv(i>v, o?a to?$ sv Msoyj twv icot«|m&v lm(/0iQ, 
775TS $1 £tva; *«t <^fa y.at y.stpx? ay.pwT¥jpia£cyivwv Ta te 

Xo'.Tta TCO <J(d{l%XQZ |A*XlQ T5 xat |*ipKJ XpSCUpYOU^ivWV, °* a 

Ta eV 'AXs^avSpsCa* ^v ; [2] 'IV SsC twv sV 'AvTto*/e(a; 
avxCancupsfr tyjv [av^jayjv, so/apaic Tcupss oix elf OavaTOv, 

■ 

aXX' eVi (A«y.pa Tij/wpta xaTOivTo^.lvwv, etlptov ts OSttov 
tijv c*s?iav «ut« ^upi xafhmwv f, Tij? evaycB* Quota? 
if a^TojAiVwv ; wv live? t^v itetpav o^uyovte;, icptv aXw- 
vai xat st; /sip*? TWV swto'ouXwv eXOeiv, avwOsv e£ u»J/yj- 
Xwv SwjAatwv eautou; xaTexp-^vtoav, tov OavaTOv a'picay!** 
Oij/evct Tij? twv $vooe6wv ti.5x0r<pia;. 

[3] Ka( ti? Up* y.alOayjAauCaTYjv t9j^ Iw/ij? apet^v, to o*s 
ow[j.a yov^ xaiTaaXXaTwv IV 'AvTio/eCa? rcXotkw xal /evei 

* 

/at e'J$o£(x irapa zaai £s6ovj;/2vv), *a(5wv |uvo)pt$a TrapOlvwv 
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CHA1HTRE XII 

[hbaucoup d'autres iiommes kt femmes 
ont soutknu divers com i) ats ] 

Kst-il maintcnant besom dc mentionner lcs aulros 
par lours noros ou do compter !o nombro do cette mul- 
titude d'hommcs, ou do dccriro les tourments si divers 
de ecs admirable > martyrs? Tanlot ils perissaient par la 
hacho commo il advint a ceux d* Arabic, tantol on leur 
brisait les jambes commo il arrivaa ccu\ dcCappadoce ; 
quelquefois ils ctaienl attaches paries pieds ct p etui us 
la tcto on bas, on allumait sous oux un feu lent et ils 
6taicnl suftbques par la fumeo qui montait des ma- 
tures enflamm6es, cola fut pratique en Mesopotamia ; 
quelquefois on lour coupail lo ncz, les oreilles et lcs 
mains, ct on depecait lcs an ties membres el parties du 
corps, commo il arriva a Aloxandric. [2] Faut-il faire 
revivre la mdmoire de ccux d'Antioche rotis sur des 
grils, non pour leur donner la mort, mais en vue 
d'un supplicc prolongc, ct dc ccs autrcs qui jetaient 
plutoi leur main droile dans lo feu lui-meme, que dc 
toucher au sacrifice impie? Certains fuyant l'eprcuve, 
avant d'etre pris ct de lorn her aux mains do ceux qui 
leur iendaient des pieges, se prccipitaient cux-memes 
du haut do maisons clevees, eslimant que mourir 
dtait ravir quclque chose a la perversity des im- 
pies. 

[3] Une sainte femme, admirable par la vertu de 
son ame, dtait pour sa beaule" rdputde aupres de tous 
les gens d'Antioche, comme du reste aussi pour 

KusftiiK. — Histoire eccMsiastiq tie, II. 30 
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TiJ xoO <t(o[A3ito; wpa y.xi axjiij &aitp£TCOUff«v Osj^oi^ eycre- 
6s(a; avaOps^ajj^vq,' Itc£'.$vj iroXO? 6 x€pl auxoc; xivotf- 
jasvo; fO$vo? wivx* xp£:cov avty # vsywv X«v0avo0a«$ ?rspi£tp- 
Y#£xo, fifx* It:' aXXofoT;?}; «yxa$ oiaxp«>£iv jAaOwv 
z*f p5VTW|Aivo); 4:c\ xr,v ' Avxio/£iav £y.«X£i £iy.xyu>v xe ^§vj 
av^axiwxixoW e { .W xepiC^XvjvTd, ly aiAvjyavoi; £auxvjv */.ai 
xa; 7:aC§a; Os«a«[As'vyj •/.«'. x« yiXXovxa i* avOpwTcwv ouva 
tw Xo*c<j) sapaOefaa x6 x£ kowtow Seivwv y.a\ afopYjxoTEpov, 
rcopvsfa? areiX^v, {Ar^4 a/.poi; walv Oro^sCvai Sstv cwou- 
vati sayTfl is xai x«C$ y.6pat$ zocpaxsXfiytfafJtivvj, aXXa y.ai 
to Ttpo$ouvai TOfi ^y/^ x?) x<5v §taji.^vwv $ouXs(a Ttavxiov 
Oitdtp/siv Oavaxcov y.al raa*j^ ^eCpov arct»>Xsiag ^aaaa, 
jMay tovtmv arcavxuw etv« Xuaiv yz£T(0£xo xvjv l*\ xbv 

y.ypwv Hgrapf/jV. [4] Kfttetxx 6>oy xyj Y vt, >Wi «wWp*v» 
t* ts (7W|j.a>.j wepsaxetXaWK %09pi<o£ xoi£ 7rspt6X^AaGtv» 
eV ayxvj; (A&y)* Y«v£;ASvat xfjg c3©0, Ppayy xi xoo? ?6Xa- 
y.ai st; ava*/('>pyj<7iv uzoxapxixvjaajAevai, iicl Tcapappsovxa 
-stajAov iayxa; iqx&vtiwcv. 



[5] Aios |/£v ouv layxa; ' a'XXvjv §' £7c* a&rij; 'Avxto- 
•/eioc; <*ovo>pi$a TcapOaVwv xa rcavxa 0£O7cp£7C(5v xai «Xy)0w; 
a$sXfo>v, £7C'.$65<i)v (xlv xb y^ v0 ?» Xa|Mep<5v 81 xbv pfev, 

V*(OV TOU? */p2V0U<;, <bp«((OV xb <7(0[i.X, a£JAVWV xvjv ^U^V, 

svkjs^mv xbv tpoTCOv, <tay(A«ax<ov xvjv c7:cybV,v, w? av jay} 
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la Ibrluno, la naissance el la bonne renommee ; ses 
cnfants, un couple cle jeunes fillos charmantos par la 
grace do leu rs corps et la flour do lour age, 6taicnl 
dlovees par elle dans les principes do la religion ; 
comrae la jalousie s'agilait cl'iine facon intense a lour 
sujet et meltait tout on tuuvro pour ddcouvrir leur 
rctraito, on Unit par apprcndro qu'elles se trouvaienl 
aillours ; par ruse on les appela a Antioche, et elles 
tomberent alors dans les pieges des soldats ; la mere 
se vovanl elle et ses enfants dans une situation sans 
issue, lenrcxposa dans un entretien les choses terrtbles 
qui les attendaionl do la part des homines, et ce qui 
etait plus intolerable que lout, la menace du deshon- 
neur; olio s'encourageail, elle et ses lilies, a ne pas 
memo supporter do renlendre de lours oreillcs, mais 
olio disait que livrer leur amc au service des demons 
dlait pire que toutcs morts et que tout trepas ; elle 
leursuggdra qu'il n'y avail qu'un soul moyen d'^chap- 
per a tout cela: la fuite aupres du Seigneur. [4] Alors, 
s'elant de suite otablies dans 1c memo projel, aprcs 
avoir arrangd avec convenance leurs vctements au- 

* 

lour de leur corps, arrive* es au milieu do la route, 
elles demanderent aux gardes de s'dloigncr un peu et 
se precipiterent elles-memes dans le fleuvc qui coulait 
a c6te. 

[5] Celles-ci firent cela d'elles-memes ; mais un autre 
couple de vierges de.la meme ville d'Antioche, distin- 
guees sous lous rapports et vraiment scours, cdlebres 
par, leur race, illustres par leur vie, jeunes par Tage, 
belles dans leur corps, sainlcs dans leur Ame, pieuscs 
dans leur conduite, admirables dans leur zele, et 
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?sp$0<jvj; xftf y*5; t« TOiaOT* Jxrca^siv, OaXauy; jh7ct«iv 
iy.sXsuov o! Twv 5ai;j.$ve.>v OsparcsuTa(. Tatka pev oSv xapa 
TotoSe. 

[6] Ta ypw.vz ©*£ «XO»T^ X*T« TOV IloVTOV IttasyOV ST6- 

pei, x«X« poic o*eatv tcTv yepoCv e| axpo>v IviSytov tcu$ 



o 



axTuXous 3i3ctcsi ( o£iasvoi, xai aXXoi, wopi [aoX(65ou Staxa- 
•/ivTO?, gpaaaotavj xai TCe?:upaxTwjA£ / vr, tfl OXyj Ta vfifra 
•/.aTa/sojAevot xat ta [AaXiaxa avaYxat6TaTa w& awj/aTO^ 
xxtot:t<'){A€voi, [7] 8ia ts twv aitopp^Twv exepoi jAeXGv ts 

xai aicX«YX v<l>v * W ZP*$ vca ^ a<jo{;.rcaOe?$ xai ou5s X6y*j> 
£v)Ta<; uz^-evov rcaQa$, «S ©I Y €vva * 01 *** vojmjaoi SixaaTat 
tvjv c?ffi»v iftiSeirJpevoi SsivixvjTX, wjTtep Tiva aofCa? ape- 
t/,v, ^iXoTijAOTepov STceviouv, aUi TaT$ xaiv&Tepov l^supi- 
axoyivai; aix(aic, wsrcep iv i^wvo? gpaSeici?, aXX^Xou; 



u^epe^aYStv 2[mXX<i>jzsvci. 

[8] Ta$' ouvTwvau{i.^opc5vlax«xa, oie &ij Xoiitbv otTceipY)- 
xkes Iwt t?< t&v xax&v OwepSoXflxai rpb? to xteCveiv arcoxa- 
y.5VT£$ 7cXv)cy.ov7)v t£ xai xopsv t?J$ twv «1|A3<twv ix'/uaew? 
4ay;/jx6Te$, l-lTbvoi/^iAsvovayToCsypvjGTbv xai ^iXavOpw- 
rov ixplxovTO, (S$ (AVjdiv plv Its doxsCv Seivov xaO' V)iawv we- 
ptepYafcOai. [9J My) y«P xal^xeiv ?aalv atyaaiv epfuXfoif 
;M*iv£iv Ti$icoXet§ jmijo 4V mjaotvjtixyjv «vo>t«tw 3ta6«XXeiv 

xwv xpaTouvTidv apyvjv> e 'V' ev *l to?$ rcaaiv uzapyowav xai 
rcpasiav, 8eiv 3$ p&XXov rfc fiXavOpwtcu xai (3a<TiXix?Js 
£§ovff(a<; el? iravTa? 5XTe(vea0ai tyjv eOspYeciav, [ayjxIti 
OavaTc.) xoXa^oyivou? * XeXuoOai y*P owtSv xaO* Vjjawv 
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commo la terre n'en porte point do paroilles, furent 
jelcos a la mor par l'ordro dos servileurs dos ddmons. 
Voila co qui concorno ces martyrs. 

[6] D'autrcs, dans Ic Pont, souflrircnt dcs doulcurs 
dont lo recit fail frcmir : aux unson percait lcs doigts 
on onfoncant sous Toxlrcmitd dcs ongles dcs rose aux 
pointus; pour d'autrcs on faisait fondrodu plombau feu 
clon leur arrosait lo dos avee cello matiere houillantc 
ot ardenlo ; on lour brftlail lcs parlies du corps lcs plus 
ndcessaires. [7] D'autrcs enduraicul dans les m ombres 
secrcls et dans les enlraillcs, des souflranccs honlcuscs, 
impiloyables, dont on no peut faire lo recit. Voila 
ce quo les juges de noble race, rcspcclucux des 
lois et montrant leur cruaule, iiivcntaicnt avec 
boaucoup do zelo comme un cirort do sagesso ; c'6tait 
on trouvant chaque fois des suppliccs plus incdils, 
qu'ils cherchaient a so surpasscr lcs mis lcs aulrcs 
comme s'il so flit agi des prix d'un combat. 

[8] Lo termo do ces malheurs arriva, lorsque, du reste, 
lassds de Toxcesdo ces maux, fatigues de tuer et ay ant 
la satieto et le degoutdu sang rcpandu, ils se tournercnt 
vers co qu*ils eslimaient ctrc lo meilleur ct plus con- 
forme a rhumanile, si bien qu'ils scmblaienl no plus rien 
cntreprendre de terrible conlre nous. [9] Car il no 
convenait pas, disaiont-ils, de souillcr les villes du sang 
do lours enfanls, non plus que de faire accuser de 
cruauld le supreme gouverncment des princes, qui est 
bicnvoillant ct doux pour chacun ; mats il fallait plul6t 
elendre a lous la bienfaisance de la puissance et de la 
philanthropic imperiale ; aussi bien on no chatiail plus 
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T3tt>xv)v tt)v TijAwpiocv o*i« vqv t<T>v y.paTO!>vco>v fiXavOpw- 
x(av. [10] TiQvixotOTa cfOxXj/ou; sSopurreaOai >wct *cciv 
axsXoCv xvjpoOaOai 0*-£pov xposeTamTO. Tocwt* y*P $ v 
ajrot; t3c ?tXavOpw;ra xoclxwv y,«0' Vjjawv TijJUi>puov t« y.ou- 
96T«T« t wais ij&ij TauTr^ tvcxa t?}s t<5* aasowv ftXorvOpco- 
ufos ov/sV efvsu o*yv*Tov iljsixetv to rcXsjOo? tfflv Orsp 
7C«VT« Xr/ov toO; |J.£V Ss^iou; 6oO»X[>.ous <;t?si wpotspov 
s"/.*/.07:to{asv(.)v y.«7;£itoc toutou^ xupl y.wcYjpiaCot/ivwv, 
to0<; $s Xatou? 'ic&ftj y.ata twv ay 7 ' ^ 7 <*uQi£ xaot^paiv 
Jr/paouy.i'vtov {j.st« ts Taoia toC$ xxt' ercapy/av yaXy.ou 
jAsxaXXoi^ oj/ U7:vjpsj(a; to«joOtov oaov y.ay.(o<xs<o; x*i 
T«X«ix(.>p(a; svsy.ev y.a7«oV/.«£oy.£v<«>v Ttpb^ arcaaC tc TOifrots 
aXXtov aXXoi; «y^ 54V > °&€ l^i JMtT«X<Y«w Suvxtov (vtxa 
Y«p xavta X&yov t« jure 1 afcsuf av3paY a ^^P« aTa )» R€ P l " 

[11] 'Ev5yj xot>xot$ If'oXvjsTffcoty.ou'j.avvji; SiaXa^'j/avte; 
©I {A£Y0tXowp£^€C? toO XpKjioy |**p7up£$ toi>; jasv axavta'/oo 
t^3^ av$p£(xg ayxwv £^6--:^ ety.oTw; y.axsTcX^avTO^TtJs SI 
xoO awT^poi; fy/.?ov Osta<; wcaXr/JtT); y.ai sbroppVjTOU SuvajJieaj? 
£{/.9«v/5 &V iauxcov TaTey.^p^ xap£arfaavTO. 'Exaaiou ^ev 
oov lx' b'tb\t.%-o$ »>.vvj|AOV£y£iv [w/.pbv av e?V), jmJ ti y« twv 
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personno do la peine tie morl ; co supplice en eflel 
n'dtait plus employe* con tie nous, grace a riiumanite 
(Ics princes. [10] Alors on ordonna d*arracher les yciix 
ct (Pest ropier Tune des deux jamhes ; pour cux, c'ciait 
do la philanthropic) el les plus legercs des peines decor- 
ndcs contro nous, si bicn qu'alors, gracoa cetto philau- 
thropie dos impies, il n'ctail plus possible de compter 
la mullitudo sans nombro de ceux a qui Ton avail 
d'abord hr&\6 YcoW droit, apres Fa voir crcve avec un poi- 
gnard, etqu'on avail cnsuilc privea do I'usagc du pied 
gauche, apres en avoir paralyse* avec le feu les articula- 
tions ; apres cela, on les condamnail a clrc onvoycs aux 
mines de cuivre de chaque province ; on avail la nioins 
on vue lo produil do lour travail que de les maltrailer 
el do los rendro malheureux. Kn outre de tous ces 
martyrs, il y en out d'aulrcs qui succombercnl encore 
dansd autres combats ; il est impossible do les enumercr : 
lours actcs de courage ddpassent co qu'on pout dire. 
[11] Dans cos Iultcs, par toute la lerre out brilld les 
grands martyrs du Christ; en tous lieux, comme de 
juste, ils out frapp6 d'etonnemenl ceux qui out vu leur 
courage ot d'autrc part Ics Idmoignages de la puissance 
vraimenl divine el mysterieusede noire Sauveur ont 616 
par eux manifostemcnl dtablis. Mentionuer chacun 
d'eux par son nom serait long, s'il n'elait point parmi 
les choses impossibles. 
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[1] Twv 8s y.xxa x*$ iicwVjiAou; rc6Xeic [A*pxupyj<f«vxtov 
r/.xXvjsioccxwu&v ap*/6vTd)V rcpwxos tJjaCv £v eoae^oW gt^X«i$ 
■rtjs XpwxoO paaiXsfoc? avvjY^psy^w j/.apxu<; btfoxoiep? xij; 
Ntxo^yjofwv ic&ewg, xvjv xs?xXyjv axoT^OeC^, "AvOijao$, 
[2] xwv $' iic* 'Avxi©)re(a$ jjtocpxtfpwv xbv icdma (3Cov 
apiaxo$ rtpeaSuxspo; -nfc orotMh icapoixfaf, Aooxiavo?, ev 
xfl Nixojavj&s(3 xat avxo<; paaiXe'w; «iciir«povxo$ xvjv cupa- 
viov xoO Xpwxcu JtamXefav Xoyw rcp6xepov §t' arcoX©Yfo$ 
[ef. IX, VI, 3], eixa 8* x*l IpY©t<; «vaxy)pv!-a$. 

[3] Twv $' erci *I v oiv(xn}f (Aaptiipwv y*voivx* av 47ct<j>jy.6- 

Xftxoj.xa xavta QsoftXefs xwv Xoyiywv Xpwxott Opejxjxaxwv 

rco'.yivss, Tupawuov IrciaxoTco; x?}$ xxxi Tupov ixxXyja(a$ 

icps<j&>xep6$ xe xi}$ xaxa £t$tova Z*/}vo5w$ xal Ixi 2iX6av©$ 

x<3v a;j.?i xvjv "E[waav exxXvjaiwv 5tti<r/.oftO$. [4] 'AXX* 

o5xo$ {/.sv Ovjpfor; popi |j.eO' Ixlpoiv *V auxSfc 'EjA(<nj<; 
Yevo[Aevo? yopoXq avsXvfcQr) [Ascpxupwv [cf. IX, IV, 1, 2], 

xo> 8' Ix* 'Avxw/eCas ay.?o> xbv xoO 0so3 Xoy^v 3ta xijs st$ 

Oayaxsv u-©iJ.©vf5; IfoSJaaxxYjv, o piiv OaXaxxfci; rcapxSo- 

0*i$ poOoT?, b Itag'/.oxoz, b %l taxpwv i'piaros Zv)v66io; 

xai<; xaxa x<5v irXsupwv l-JuxeOstaais avxw y.apxspw? svarco- 
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CIIAPITRE XIII 

[l.ES CHEFS d'eGMSES OXT MONTRE l,A V15RITE RE LA 
RELIGION Qu'lLS RRECIIA1ENT, PAR I.'efFUSION 

RE LBUR SANG I 

J 

Parmi les chefs d'eglise qui ont rendu temoignagc 
dans les villes cdlcbres, Ic premier sur la lisle des 
saints qui doit etre prpclame par nous martyr du 
royaume du Christ est Anlhime, cvequc de la ville de 
Nicom6die, qui cut la tele tranchee; [2] puis, parmi les 
martyrs d'Antioche, Lucien, qui pendant touto sa vie 
fut un prctre excellent de Tdglisc de ce pays ; a 
Nicomedie, en presence de remperour, il prccha haute- 
ment le royaume cdleslo du Christ, d'abord dans un 

discours sous forme d'apologie, et ensuile par ses 
ceuvres. 

[3] Parmi les martyrs de Phcnicio, les plus cdlebres 
seraient les homines lout a fail chers a Dieu, qui 
dtaient les pasteurs des brebis spiriluelles du Christ : 
Tyrannion, 6vequc de Tdglise de Tyr ; Zcnobius, 

prctre de cclle de Sidon, et encore Silvain, eveque 
des dglises do la conlree d 1 times e. [4] Celui-ci 
devint, avec d'autres, la pature des betes dans ftmesc 
memo, et il fut rccu dans les chceurs des martyrs. 
Les deux aulres, a Anlioche, donnercnt gloire a la 
parole de Dieu par une Constance qui alia jusqu'a la 
mort ; Tun ful jete* dans les abimes de la mer, e'etait 
Y6 veque ; 1'aulrc, Zenobius, medecin excellent, mou- 
rut courageusement dans les tourments qu'on lui 
infligea sur les flancs. 
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[5] Twv 8' eict llaXawxivv); ixapxuptov 2iX6avo;, 4™- 
oxotto; twv ap?i xvjv Fafcv r/.xXYjcuov, xaxa xa eVl'aivst 
yaXxoO yixaXXa guv exe'potc. ivo$ Slow, xov apiO(Aov xes<ja- 
pr/.ovxaxvjvxsfaXJjv a-oxejivetat [cf. Z)e mar/. Pa lacs I. ^ 

% 

xm, 4, ii, 10], AtYfaxttt xs avxoOi HvjXeuc xxi NsiXs; 

s-ioxc-ot y.sO' ST^por/ xvjv $i* 7:0,00; Oic^eivav xsXst>x/,v [cf. 
Idem, 3], [6] Kai tojaiy*^ **&* tfa Kauaplwv Tjapoi- 
xfaf iv xouxci; /j[A?v javyj (AcveofoQ w Ug|AftXo$ rcpeo6uxepo;, 
xwv xaO' -/jjajcs Oauy.aowaxoc, oo xiSv av$paYaO*j(Aaxo>v 
t/;v apsx/jv xaxa xbv Ssovtx xaipbv avaYpa^oy-ev [cf. Dc 
m«i/7. Palacsl., xi]. 

[7] Twv o* kz* 'AXe-javSpsia; xaO* oXvj^ xe Alytaxoo 
xai 0q6fttio; [cf. IX, vi, 2], 3ia7cpsi:<7>$ xeXeiwOivxtov 
Trptixo; IU?poc, ccjtvj; 'AXe£avdpcfa{ l?e(«7y.©7uoc, Osfov 
xi xp^jpa o\$aaxaXwv xr)c. sv Xpwxw OeoaeSefos, svaye- 
ypz^Oo), xai xo>v a?jv ajxw zpea5uxs'p<ov 'I^Ogtoc, xal Aioc 
xxi 'Ap|M&vt9f, tiXsiot XpwtoO y.apxups;, $tX£x? xs xal 
II?'j*/to; xal IIoc/'JiMo; xal 0soo*o)pos, xSn aityi xvjv 
Ai^utcxov exxXvjaiwv STcEaxoftsi «/i»pbi xe sici xouxoic aXXci 
Six-pxvetc, o? icpbs xwv xaxa -/oipav xal xiicov icapotxt<5v 
[/vvjjj.oveiiovxa'.. 

T Qv avx xvjv Troeaay sixovpsvqv 6xsp x'/Jc, sic xo Ostov 

sujs6eiac, ^Y b>vt7 ( A ^ Vb>v YP a 9 J /J *«pa8i86v*i xouc. a'OXou; 
cTv axpife'c xe sxaaxa xaSv sepl ayxouc. <ju|j.£s6yjx6x<»)v (oxc- 
peiv or/ fyjixepov, x<5v 3' 5»}si xa 7cpxYy.axa TcapstXvj^o- 
xwv ISiov 3tv y^voixo * otc, y s 1 A1 % V «wbj 7:«peYevo[AY}v, 
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[5] Parmi les martyrs cle Palestine, Silvain, dvequo 
des oglises qui sont autour do Gaza, eut la tele tran- 
chco mix mines do cuivrc do Phdno, avee trcnto- 
noul'autrcs. La aussi Peleo ct Nil, oVcques egyptiens, 
subircnt avee d'autres la mort par lo feu. [6] II nous 
faul aussi mentionner parmi cux, la grand o gloire de 
Feglise de Cdsaree, lo pretro Pamphile, lo plus admi- 
rable de nos contomporains ; nous decrirons en son 
temps lo meYite do ses exploits. 



[7] Parmi ceux qui moururcnl glorieusemcnl a 
Alexandric, dans toulc l'Kgyple ct la Thebai'de, il faut 
ciler, en premier lieu, Pierre, Tcvcque do cettc Alcxati- 
drie, type divin des doc tours de la religion chrctienne, 
el, parmi les pretrcsqui ctaient avee lui, Faustus, Dins 
et Ammonius, martyrs parfaits du Christ, puis Phi- 
Idas et Hdsychius et Pachymius ct Theodore, evequcs 
des dgliscs de I'Hgyptc, ct en outre des millicrs d'autres 
chreliens illustres dont on garde la memoir© dans les 
egliscs de leurs pays. 

Laisscr par £crit les combats qu 'ils out livres dans 
toute la terre pour la religion de la divinite, comme 
aussi raconter dans lc detail chacunc des epreuves qui 
leur sont arrive'es n'est pas noire aJVaire, mais ellc 
serait en propre celle des gens qui ont vu les choscs de 
leurs yeux. Quant aux martyrs aupres desquelsj'ai vecu, 
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xotfxou;y.at xoi<; y-sO* fj^a; yvfopCiAOu; &' ixe'pas rcorfaojAat 
ypa^yfc. [8] Rata" ye l x *) v t ^v rc«,wvxa X£yov xvjv rcaXivw- 
8(av xwv -rcepl ^P^f *'.pY«a|J , .£v<av xof<; elpvjjjiivsts taiauv* 
a<|/o> xa T£ 15 ap*/*)? T0 ^ $"«>YH'O0 aoyis&gyixa, '/pvjai^w- , 
xaia xuy/avsvxa T0 ^ evTSW^o^vot^. 

[9] Ta [iiv o3v rcpb xoO xaO' fy/<ov ftoXliJiou xffc *Pw- 
[iiUtw if)y«|jL9v(at, ^ v woi; §vj xpovcis xa x<?>v «p/6vxwv 
9(Xia xs v$v fyxCv y.ai etpvjvaCa, 6tc0otq$ ayaOwv sj?cp(a$ xal 
sfjsx/jpfa; y^(o>xo, xi$ Sv s5apx£ffstev X£y©$ 3wjyijcraj0ai ; 
ots xal cl lAaXtaxa ti5; xaO&Xou xpaxottvxe^ ap/ffc Stxat- 
xvjpBa; y.xt stxosastvjpBas ixxX^aavTes, Iv lopxat? xat 
ftavqyt/psatv yatSpsxa-at; xe OaXCaig xal eufpoauvaif y.sta 
xaa'O? eyaxaOsOs SisxiXsuv stp-^vv);. [10] 00x6) 3' a-V?o{£. • 
axapaTcoStoTw; a^ofaqc xal kx\ jAiya 6<r/)[;ipai icpototiavj^ 
x?J$ i^ou^Ca;, aOpow; xf}; *pb<; %a$ elp/,v>j$ p.sxa0^.evoi, 
w6Xe|i.»v aarcovfov eyefpoyatv ' olkw 8' auxoi$ xi)$ xoia*G$s 
y.tv/ ( a£wc SaUTspov Ito; Tce^X'^pwTO, xaC ti rcepl x*Jjv oXvjv 
ap*/vjv v6o')T«pov yeycvb? xa xavxa rcpayy.axa avaxp^Tceu 
[11] N6u$t.»yap or/. aW(a^ xft Ttponost^xv) x#v etpvj^ivwv 
i^ir/.^^aayj^, Of' /;<; v^vj y.al xa t?J<; $tavo(a$ ei<; eV.stastv 



*A> 



a!»xw xap^ys-o, <jyv x<j> iasx «jxbv 3suTepstet$ xexipji^vw 
xbv S'/jjJiwSirj y.al tetomxbv airoXa{/.S4vgt (3£ov ' oiixo) $1 xatfQ 
oiixo) rcewpaxxo, y.al §r/?J xa rcavTa r?}<; ftp*/?}; StatpsCxai, 



rcpayy.a \irfi aXXote' w<o waXai ysyovb; ^v^xy; 7;apa5e3o- 
yiv&v [cf. De mart. Palncst.^ xtll, 3]. 

[12 Xpivou 3' o-!» xXsdjtJu {A5xa$u ysvojjivou ^a<nXeu<; 
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jc les ferai connaitre encore a nos con temporal ns dans 
un autre ecrit. [8] Dans l'ouvrage present, j'ajouterai a 
cc cjui a <Sld dit, le desaveu des cntreprises dirigees 
con Ire nous, et les 6vdnements survenus depuis le 
debut de la persecution ; cc sera Ires utile aux lecteurs. 
[9] En ellct, en ce qui concerne ^administration des 
Romains, avant la guerre faite contre nous, pendant 
lout le temps que les dispositions des princes furent 
amicales et pacifiques a noire tfgard, quelle fecondite 
et abondauce de richesse n'a-l-on pas constatee ? quel 
discours pourrait suffircalc raconlcr? Lorsque les chefs 
supremes de Tunivers avaienl accompli la dixidmcou la 
vingtieme anne*e de leur regno, c'dtail en des f6tcs, des 
panegyriques, des banquets Ires brillants et des feslins 
joyeux qu'ils l'achevaient au milieu d'une paix cntiere 
et bieu dtablic. [10] Leur puissance, sans rcnconlrer 
d'obslacle, augmentait el devenait chaquc jour plus 
graride, quand, lout d'un coup, ils firent cesser la paix 
envers nous et provoquerent line guerre sans trevc. 
Lascconde annee d'un parcil bouleversement n'dtail pas 
acheveo pour qux, quo quelquc chose de nouveau dans 
tout l'ompire se produisit qui boulcversa toutcs les 
affaires* [11] Une maladic de mauvais augure s'abattit 
sur le premier do ccux donl nous parlous; grace a clle, 
son intelligence allait ft la folic; il renlra, avee celui qui 
occupaitle second rang apres lui, dans la vie privde des 
simples citoyens. Cclan'ctait pas encore un fait accom- 
pli que l'empire cntier ful divise en deux, chose d'ail- 
leursqu'on n'a jamais mentionnce comme setant autre- 
fois produitc. 
[12] II s'ccoula peu de temps et rempercur Constance, 
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Kwvaxavxio; xbv xdtvxa £fov xpaoxaxa y.ai xotf utcyjxooi? 
eivotxcoxaxa x<7> is OsCw X&y« TcpoafpiXlaxaxa $i«S^^.evp<;, 
xaf$a Y v *fa l0v Kwvsxavxivov aixoxpaxopa xal 2e6aaxbv 
avO lauxou xaiaXiTcwv, xoivw ^tiaeto; v o p.<o xsXeuxa xbv , 
j3fov, 7cpwx6? xe ev Oeot<; avY)Y<>peuexo xap' auxoCs, anaav]? 
;j.sxa Oavaxov, oavj ^aatXeC xi<; av <«><pe(Xexo, xtj^s vi|io>- 
pivc$, '/pvjsxixaxo; xai qzuoxaxof (SaaiXe'GW. [13 J "0; 
$vj xzi jiivof xwv y.otO' V)y.a*s £xa£(<i)$ xf}<; ^(tpwias xbv 
xavxa x?5? &p*/?fc S'.axfiXlaa? Xplvov yai TfllXXa xctc xa<n 
Se^twxaxov xat euepYextxtixaxov xapaa/wv eauxbv xou xe 
xaO i^jawv tcoXIjxou ii.vj$a|/(5; exixoivtov^af, aXXa xal 
xcj? Ox* aixbv 0eo<je8etf a6X*6e?; xal avexYipeastou; fuXa- 
*«? y.x\ pjxe xwv exxXr,$«ov xou; ©ixouc xaOeXwv [A*jQ' 

iXspiv xt x«0' tJ|«5v xaiv5upY*i J3{ *> ~«Xo; ey$at|A$v xat 
xpu[Axy.aptov axeiXvjpev xoO £(ou, yivo; ewt x-TJf a!»xoU 
,3*siXe(a; evixevG^ xat £::i$6:;g); 4*1 8ta$^G> ^vr^li* xa # .3t 
xavxa <jG)fpovscxaxG> xe xat e-jaeSestaxG) xeXet>T/,aa<;. 

[14] Touxoo xaC$ KG)vaxavx£v©$ euOuf ap^4y.evo; (3a<n- 
Xs'j; XaXewxaxof xat Eefoaxb; xpbi; xg>v axpax^^$o>v xat 
Ixi TwoXO T©yxo>v xpixepov xpbf auxou xoO xajxSaGiXe'ws 
Osou avjrppeoOsC;, £v)Xg>xv)v eauxbv x?j$ xaxpixSft wepi xbv 
•^ixepsv X6y«v eu$£6e(a$ xaxeci^oraxo. Kal oyxo$ |ji,iv 
xotstixo;. Atx£vvto$ 5' srrl xotfxoif orcb xoivfjf fyifiw xwv 
xp*touvxg>v ayxoxpaxG>p xat 2s6aaib$ avarceY/)v£v. 

[15] TaOxa Ma£tj;.Cvov $eivG>$ eXyxet, yiv&v Kafeapa 
-*p* xavxaf el$ hi x4xe '/pv)fi.*x(?ovx« . *0; M) ouv xa 
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qui avail eu pendant ioulc sa vie les dispositions les 
plus douces et les plus bienveillantes pour ses sujels 
et les plus amicalcs a l'cgard dc la doctrine divine, 
laissa a sa place son dignc His Constantin, Empcrcur et 
Auguste, puis achev«i sa vie selon la commune loi dc 
la nature. Le premier [dcs (pialrc empercurs], il futpro- 
clamd dieu parmi eux et jug6 dignc aprcs sa mort de tout 
riionncur qu'on puissc rescrver aim empereur; il avait 
die* le plus dcbonnaire et le plus doux dcs princes. [13] 
Seul parmi ceux de notre temps, il observa une altitude 
digne du pouvoir supreme ; pendant toute la durec de 
son regne il se montra au restc pour tous tres a liable et 
Ires bicnfaisant, sans jamais prendre aucune part a la 
guerre faite conlre nous, inais il garda memo les bommes 
religieux, qui ctaicnl sous son autorilc, exempts de 
dommagc etdo vexation; il ne renvcrsa pas les edifices 
des cgliscs ct n'innova ricn conlre nous ; la fin dc sa 
vie fut heureuse el Irois fois benie. Seul il mourul 
dans son empire doucement et glorieuscmcnt, ayant 
aupres dc lui un hcrilier dignc dc lui, un fds qui etail 
on lout tres sage et Ires pieux. 

[14] Son lils, Constanlin, fut tout d'abord aussitol 
proclanic Hmpcreur Ires parfait et Auguste, par les 
legions ct aussi, bicn avanl cllcs, par Dieu lui-memc, 
le Hoi supreme ; il s'altacba a imilcr la religion dc 
son pdrc a l'cgard do notre doctrine ; tcl fut Constan- 
lin. Licinius, d'autro part, a ccttc opoquc, fut pro- 
clame, par le sulFrage commun des empercurs, autocrate 
et Auguste. 

[15] Ge fut un terrible chagrin pour Maximinjj usque- 
la il ne prenait encore aupres de tous que le nom do 
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ti.«Xiara xupavvtxbs wv, rcapap;xx<ja<; lautw xvjv a?(av, 

SsSasxb? ^y, auxbf Of' eauxou y £ Y 0V( ^* 'Ev toOt<j> 3s 
K(ovjt«vt£vm (Avj/avjjv Oavaxoo aupparcTwv &Xov? 6 y.£xa 
xvjy otTCiOsdiv ii:«VYjpi5«j0ai $c8qX<i>|/i£yo€ aia^foxw xatoffTpl-; 

^si Oayxxw ' wpcoxsu $£ tcjxou x«s ItuI tijAij YP a ?*S * v ~ 



» » 



dpiccvxoc^ T6 y.at oaa xotauxa lie avaOscrsi ysvijxtatai, (•>$ 
avocrCou y.«l SujaeSeatatsu y.aOi)pooy |cf. Vic </c Const., 
xxix, 22-26]. 



1A' 



[1] To'jtou *«?$ Mai^vxw^, 6 xvjy fcirt 'Pm[M)$ xopav- 
gps?y.sfc '/.at xoXaxsCa xoti ft^ou 'PwjAafoy xaOurcexpfoaTo 

TOCUTYJ X6 TCf? 6ftV]x49t$ T^V •/.*!* XpttfTUXVoW «V£lvat XpSff- 

t«TTei3iwY(wv, 6uai6si«v brijjwp? a£o>y xa\ <b$£v 8s$io$ xm 
boXu -p«o; Trap* xou$ ttpsxs'pous faveCvj. [2] Oi> piYjv oTo$ 
SasaOat^XitfoOirj, xowuto^ &PY&W «yait£?>jvev, ei$ft«ffaf$' 
iivcffioupY(a? i/.sCX*;, ouHv '6 ti jAiapta; fpYOV xal axoXa- 
<?{«<; rcocpaXs'XctTCev, pot/etac xal iravxc(a$ ercixeXGy fOopi^ 
[cf. Vie dc Const., xxiii, 5-9], Aia5«uyv^ y* tot xoW 
av3pwy xa$ xaxa v^jaov Y^^ex^, xayxa».$ 4vu6p(?u)y axi- 
(Aoxaxa, xof$ aySpaciv a50t$ arc*7:£iAffsv, x«l xaOx* ©Ox 
aaiJlAOtf o*j3' a? avtatv IyX 61 ?^' tow^wtv, aXX' a&xwv &•?) 
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C6sar. Gomme il dtait tout a fait despole, il s'adjugea 
frauduleusement la dignitd impdriale ei fut Auguste ; 
il s'e'lait fait cela lui-meme. Sur ces enlrefaites fut 
surpris ourdissant une machination de inort contre 
Constantin, celui qu'on a vu reprendre sa charge 
apres s'en £tre ddmis ; il pe>it d'une mort tres hon- 
teuse. II fut le premier [des empereurs] dont on 
ddlruisil les inscriptions honorifiques, les statues ct 
toutes autres marques d'honneur qu'on a coutume de 
ddcerner; on le traita comme un homme infamecl Ires 
impie. 

GHAPITRE XIV 

fbE LA CONDUITK DES KNNE.MIS UK I.A RELIGION 

Son lils Maxence, qui possddait en meme lemps le 
pouvoir a Rome, commenca a feindre d'avoir noire foi 
pour complaire au peuple des Romains et le (latter; 
e'est pourquoi ses officiers recurent Tordrc de s'abs- 
teliir de persecutor les Chretiens. Avec les dehors de 
la religion, il parut Pemporler en bienveillance el 
surtout en douceur sur ccux qui etaicnt avant lui. [2] 
Cependant il ne se monlra pas tel dans les actes qu'on 
avail csp(Srd qu'il scrait ; il en vinl a loutcs les sc6lc- 
ratosscs, nelaissa inaccomplic aucunesouillui'c.aucunc 
impudence, et s'adonna aux adulleres ct a loutcs series 
de corruptions. II sdparait les maris de leurs femmes 
legitimes el, apres avoir fait subir a celles-ci les dernicrs 
outrages, il les renvoyait ensuitc a leurs epoux ; il avail 
spin que ces entreprises ne s'adressassent pas a des 
gens obscurs etincorinus, mai9c'<Stait surloutavec ceux 

Kvufam, -- llixtoive eccl^siaxtitfiie, II, M 
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[A3cXWT« TWV toc 7tputa TfJ? 'Pw^atav <JUY*X^TOU ffouXlfc 

airevi)v$Yp£v<i>v 4[j.i:apctv6>v toI$ k%oym&x6i$. [3] Ot wav- 



1 *.» • 



t£ y,al a$o?oi, Sswj y.XT£Tp6/ovTO TupavvCdi, y.ai ou§ ^ps- 
[aouvtwv y.al tyjv Tttxpav ^spdvTwv 3ooXs(av arcaXXaY'/i *K 
oy.o); *?jv Tfj^ toO Tupavvsv ^ovcor/js w^tvjtoc. 'Ercl <j|M*pS 
"Yoflv 'JjSv; *ots Rpof2?si tcv §vJ|aov el? 9$vov to?? £|Af ' 
a-j-ov $opu?6poic £y.o*t$o><jiv, y.al £y.T£»'v£xo y.upia tou o*^y.pu 
'Po>|Aa(wv tcX^Ovj, l%\ [i(cr t q vfc 7i£Xew$, ou Sy.uOoiv ouSs 



^ap^ipwv iXX a!»TO)v t&v cr/.siow Sopaat xoct i?avoicXtat$. 
■i] 2uYxXr,Tty.o)v 72 j/.vjv f 6vo$ orcoaoc oY ItciGooXJjv Ivvjp- 



ysl-o TfJ; otaix?, oj$ &§apt0{i.i(9a90at 8uv»t4v, a'XXoxs 
ifXXai; ^*zXa7jA^va'.; aWtxi; jj.uptwv avaipoojuvwv. [5] II 
$£ twv xocy.wv tco TUpivvco y.spWt; isl yovjTcCav '^Xauvsv. 

;j.aYf/.«t^ IzivoCaic tot I piv ^waftae ^/'^va; «vacr/(- 
Jovto;, tots $s vesYvwv »«X«YZ V * Pp^f^v. Stepfiovwyivoo 
Xsovxa^ ts y.aTa^dtTTOvTO? */.»£ tiv«$ appYjxottotfa; Ittl $at- 
j/ovwv Trpoy.X^aei? y.a\ airoTpoftiaqj&v tou roX£|/.ou ^ovwta- 
j^vou ' 5wj T5i>T(ov y*P ocvtcJ Ta tljf v(y.Yj; y.»T©p0o>0^<7£- 
»0» yj ttSra £tuy*/*v£v iXit(c. [0] 05to; |Uv oSv 4«i 'Pw- 
jai/j; Tupavv(7>v oj$' Iffttv swcetv 31* Spwv tcu^ u7cyjy.6ou<; 
•/.«t£$3uXo0to, <•>$ ^oV, y.«l tgW avaYKatov Tpo^wv iv £<r/«Tyj 
gnavsi xsi ftKOpto x&Tttatf}v«i, 'icrvjv Ircl 'Pto^'/js ou5' 

«'XXots si zaO* 4p&< Y €V - a ^ T * 1 y.v¥)i«vsvowtv [cf. Vie do 
Const. ) xxiii, 28-xxiv, 13]. 

[7] '0 3' £V avaToXi}$ T<5pavvo$ MalJtjJitvofr <1>; &v Tspb^ 
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qui tenaieni les premiers rangs dans 1'assemblee du 
Senat romain qu'il se conduisait d'une facon tout a fait 
ignoble. [3] Tous ses subordonnes, peuples et magis-- 
trats, illustres ou inconnus, ctaient fatigues de cette 
terrible tyrannie ; ces gens-la ne bougeaient pas et por- 
taienl Tamere servitude; il n'y avait cependant aucun 
ch.mgement dans la cruaute sanguinairedu tyran. Alors 
en eflet, sur le moindre pnHexte, il livrait le peuple a 
ses gardes pour un carnage, et faisait tucr une grande 
multitude de Romains en plcine ville, non point avec 
les lances ou les diverses armes des Scythes ou des 
barbares, mais avec celles de leurs conciloyens. [i] Quel 
futle nombrc de senaleurs qu'il fit peYir dans le dcssein 
de s'einparer de lours bicn3, il n'est pas possible de Teva- 
luer ; de temps a autre pom des motifs imaginairos des 
milliers de gens ctaient mis a mort. [5] L'exces des 
maux amena le despotc a la magic; en vuc d'operalions 
inagiques lant6t ilfaisaitcvcnlrcrdcs fcmmescnccinles, 
tantdt il faisait fouiller les e.ntrailles des nouveau-nes 
et 6gorgcr des lions ; puis ilorganisait d'abominablcs 
evocations do demons et une ccrcmonie pour conjurer 
la guerre. Par ces iiioycns il avail toulc esperancc d'ob- 
tcnir la vicloirc. [0] Taut que ce tyran regna a Rome, 
on ne saurait dire combicn sa conduitc rcndil laches 
ses sujels ; aussi bien alors il y r<5gna aussi une extreme 
disello des aliments ncccssaires el un denumcnl lei 
qu'a Rome ni ailleurs nos conlcmporains n'cn mcn- 
lionnent point de pareil. 

[7] Le tyran de TOrient, Maximin, faisait alliance en 
secret avec celui <le Rome, comme avec un frere en 
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iSsXfbv rJ)v xxxtav, TTpb^ xbv £wi 'Pwjavjs fiX(av xpu^>jv 
j^sv$6(A£vo^, s-i 7tXsTa-ov */p£vsv XavOav£tv ^povttCev 
?ci>paOs(c y^ T * 1 flwpov Sfwqv xCvvvat xyjv a!;(ay. [8] T Hv 
$£ Oauy.aaai o-w? y.al o!»-©$ xa <yt>YY* v ^ xal a^X^a, jaSX? 

fa 

Xcv 8* y.a/.fa? xa rcpoha xal xa viy.vjxvjpia xffc xoii vtata 
'PiojWjV xvpavvsu y.oty.OTp07:(a? aTrsv^vsY^vs? * yo^twv xs 
Y«p **1 jaxy*»>v :•. Kpfttsi x?|$ avwxaTw Trap' ajxio xijAffc 
q{-iomo, ^o?o$£ou$ 4$ xa ^.aXiaxa xai $€tat£ai|Ji©veaTaxou 
y.aOsutwTo; tijv xe wepl xa £i£o)Xa y.al xou$ 8aC{A©va$ 7C£pl 
zoXXou xtO^ivou wXavvjv * ^.avxetwv y«Ov B(/a y.al /pvjo-- 
[/wv ov»Bs \>-iy$''$ cW/o; i&? etirctv xoX|/av xi y.tvsfv oT6$ 

[9] 05 y.aptv '/.oil x<o y.aO' i^m&v <7?©$p6x£pov vj o*. KpSQ- 
Osv y.al 7;r/.v6xspsv i^exCOsTO l\ur([)M y vew$ y.aia ftiaav 

■ 

ffoXiv iYtipttv * a & T * /p&vou jr^xet y.aOfipYjyiva xqjivvj 8ta 
croupe avav-oiicrOa'. 7;ps3-a-xo>v tEplai; x£ £iSo)X6)v y.axa 
iravxa xs;;©v y.al t:6Xiv -/.at eVi xcuxo>v ly.acTrjs i^apyja? 
apyups 4 * twv iv 7;cXtx£Cai$ £va y^ ttva to>v (J.aXt$?a lp,fa- 
v<7>- $iz Traay,? siATCp^^av-a X£ixcupY^a? j;.€xa ffxpaxiomxoO 
7T»^cy^ y.at 2©pusop£a$ Exxa$eo>v ava&fjv x£ iracv y^JWj 
w; av euasSt'aiv y.al Oswv ttpccstX^-jtv, ^YEiAcvCas xal xa$ 
[/£Yfeia? *psvs|>.(a$ $(.>p5ty,£v©$ fcf. plus loin, IX, ill, 2]. ' 
[10] 'Kx &v; xsvtmv ipji.o)j/svo;, rcsXtv ply oft jx(av 0'j5i 
•//•)pav, ©Xa; 84 ap5v)v ta$ Ot? ' ayxov l7:ap*/(a<; */poaoO xal 
apY«5pcu y.al */pvj|i.iTMV a;AuO/,xo>v etaKpaJfi^iv eiusx^safv 
X£ papuxatat; xat «XX©x£ aXXatf y.axa^(y,ai; ^ via.. y.al 
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m^chancete ; il eut soin de le cacher pendant longtemps ; 
mais il fut decouvert dans la suite et subit un juste 
chatimenl. [8] On pouvait admirer comment celui-ci 
encore avail des traits de parents et de fraternity avec 
le tyran de Rome; il avail mime sur lui l'avantage, en 
ce quiconcerne la malice, et le prix.de la victoirc pour 
la perversile. Les principaux sorciers et magictens en 
cflel oblenaient aupres de lui le rang le plus elevd ; 
pour lui il elait pollron au plus haul point et sa crainte 
des demons etait tres grande; une erreur au sujet des 
idoles ou des demons elait pour lui chose grave; sans 
devins et sans oracles, il elait pour ainsi dire incapable 
d'oser rien remuer meme du bout du doigt. 

[9] G'estpour cela qu'il s'appliquait a nouspersecuter 
avec plus de violence et de frequence que ceux d'au- 
paravant. 11 ordonnait d'eriger des temples dans cbaque 
ville et de reb&tir avec diligence les sanctuaires que 
la vetustd avail dclruits. 11 elablissait des prctres 
d'idoles en chaque localite el ville, et au-dessus d'eux 
comme grand-prdlre pour chaque province, un des 
magistratsqui s'elaitleplus brillamment distingue dans 
toutes les charges, et il lui donnait une escorte militaire 
et des gardes, lln'hdsila pas non plus a combler tous les 
sorciers de gouvernemenls et des plus grands privi- 
leges, comme s'ils etaient des gens religieux et amis 
des dieux. [10] Parti de la, il se mit a aflliger et a 
pressurer nombro de villes et de pays et les provinces 
entieres qui dtaient sous son autorit6, par des exac- 
tions d'or, d'argent, de richesses immenses, par c\e 
Ires dures inculpalions et loules sorles d'autres injus- 
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■ 

xaxeicfefev. T<5v ye (avjv tbicbpw xa$ ex Kpoyfruv 

icepiftotiQOefoa? ohaixq «faipo%evo$, ftXo'Jxou? aOpoox; 

xal aoipsu? ypY)|Aaxo>v xo*$ «[A?' ayxbv x6Xa<;iv eSwpsixo. 

[11] Ilapoivtac ys l-^v xal \jMr t q i$ xcaauxvjv iqveyOv} ? opav, 

w? 4v xo?<; ttoxc; rcapay.oiixeiv xal twv fpsvtov xape!*(<jxa<jQai 

xotauxa x* [AiOocvTa rcpsaxaxxeiv, o!a avavr,'.|>avxa a!>xbv 

x?) Ouxspata et$ [uxajxsXov aYetv ' fcpaizaXvjs §e xal acwcfas 

|A7,§svl xaxaXtxwv U7:£p6oXv5v, xax(a$ £i5aaxaXcv xoT$ a[Af ' 

auxbv ap'/sust xe xal ap'/opivoi? lauxbv xaOtaxy), Optir.xsaOat 

[asv ib orp axtomxbv $ia rcaV/]$ xpo??,; xe xal axoXasfas 

svaytav, ^Y 8 ^ va $ ^* y -^ ofpatoneSap^a^ 8*' apicaY&v 
xal nXsovs^'a? ywpetv xaxa xo>v UTCVjxiov j/ivov ou'/l 

auvxupavvoOvxa; ayxw rcp©xaXo'Jy.evo$. 



[12] TC Zii xas i^aOsC*; xavSpb; at<r/pojpYta<; [avvj^.o- 
vedstv vj t'ov Tcpb^ auTdw i>.S|AOi'/£U[«>iv(i>v a7;api0|ASte0ai xyjv 
zXvjOuv ; ©•!>/. ?,v y* ?$i wiXiv auxbv rcapsXOstv javj oJr/l ex 
-avxb<j ?0spa? Y uvai/ ^ )V isapOevwv xs aprcaYa; elpYaa- 
yivcv. [13] Kaxic Travxwv y* xct ayxw xaiixa tfpso^oipei, jjaj 
sxi (jidvfj>v XpisxiavoW ' oV Oavaxou xaxa<ppov/,<javx£$ wap * 
su$sv ayxoO xr,v xoaayxvjv £0evxo xupavv(8a. Ot [/Av ykp 
Mpt$ avaxXa\xe$ :;3p xal a&vjpov xal 7tpo<JV)Xo>0Si$ 0?)pa$ 

xe aYpfeu; **t OaXaxxvj* ?uOou$ azoxoy.a; xe (AeXwv xal 
xaux?Jpa<; xal ©?0aXj/wv xevxifaet$ xe xal e$opti!;ei$ xal 
xotJ itavxb* wj/axo; axpo)xvjptaof{Aouc Xij>.ov xs Iirl xouxoi$ 
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tices. II depouillait Us riches des biens accumul^s 
par lours ancetres puis il comblait de richesses et 
accablait d'argent les flatleurs de son entourage. [II] 
L'exces de vin et l'ivresse etaient porles par lui a un tel 
point, que pendant qu'il elait a boire, il 6lail frappd de 
demence et perdait la raison ; sous Taction du vin, il 
ordonnait des choses que le lendemain, de sang- 
froid, il regreltait. II ne laissait personne le tie pas- 
ser encrapule et en debauche, et il s'elait elabli lui- 
mcme maitrc do vice pour ceux qui etaient autour 
de lui, chefs et subordonnes; il introduisit la mollesse 
dans Farmec par toutcs sortes de jouissances el d'in- 
discipline; il encouragcait par ses pilleries et sa cupi- 
dite les gouvemeurs el les chefs militaires a se con- 
duire a 1'egard de leurs infcrieurs, presquc comme 
des gens associes a sa tyrannic. 

[12] Qu'est-il bcsoin de rappeler les passions et 
mefaits honteux de cet hommc, ou do compter la mul- 
titude des femmes dSshonorees par lui? II ne lui etait 
du reste pas possible de traverser unc ville, sans que 
loujours il n 1 y commit des adultdres et des rapls de 
jeunes lilies. [13] Aupres de tous il r<hississail,exceptc 
seulement aupres des chre'tiens. Ceux qui meprisaienl 
la mort no faisaienl aucun cas d'une pareille tyran- 
nie. Les hommes en eiret supportaient le feu, le fer 
et le crucifiemcnl, les bc'tes sauvages, les abimes 
de la mer, d'avoir les membres coupes, d'etre bru- 
te's au for rouge, d'avoir les yeux crevcs et arraches, 
d'dtre inutile's dans tout leur corps, et par-dessus 
tout cela de subir la faim, les travaux des mines et les 
chafnes. Eti toutcs ces choses ils pre'feraient faire 
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M 

-ml piTaXXg ml fea^a, kizl ftavttov (jlSXXov utcojaovyjv t%v 
&wip e'jje6e(a? 4ve8e(§avTO'^ to <j£6a$ ib el; Osbv etSwXots 
«vTty.aTY}XXa!;avto. [14] At 8* a3 Y uva ***$ °^X ?ttov t&v 



» .% 



avep&v 6wb rfa toO Oe(ou X6y$ u 8t$aoy.aXCa$ ^ppevwyivai, , 
at {a|v toy; ocutous to*s av^paaiv «Y<5va$ Ozoataaai Xaoi 

y.svai Oxttov tyjv ^uy-ijv Oavaiw ■») -cb aa>[Ao: t # fOopa 7tapa- 

o*£cV>y.x3iv [cf. Mm. tie Const. y vii, ;-7], 

[15] Movvj yo$v t(5v urcb xoii xvpavvou |Ae|/,ctxeu^vo)v 
Xpi<rriavYj twv It:' 'AXs?av8p6(a<; i^i'ivj^OTaTY) is xal 
Xa;A7cpoTaTYj ir,v s^TcaOiJ xoci axoXactov Ma^Cvoo 'J^X^ 7 



a'XXa TvXoutw T£ xal y£v£t xxt TcaiSefa, iravxa ye |*iv 3eu- 
-spa cw^ poauvvjs xsOeijJivvj • J^v xotl TcoXXa XiTcocp-^aa; , 
x-sCvat jjiev sioty-ox; Ovyj(jy.£iv fyousav or/ ot6$ ?e ^v, ?¥,$ 

&ici0ti|Uaf jxaXXov xou Ouy.o0 y.aT<r/.paToya>K ayioO,. ?uy?I 
oi £v}|mc.)ctx; tc*V/}<; a?£tX£io tS}€ ojo"(«; [cf. Pan t> VII, 7], 
[16] MopCat o*e a'XXat 'Kpb^ twv x«t' ^Ovo; ap^ovtoW, 
-opvsCx^ i-itXvjv {A/jS' a/otJaai $£$uvvjjjivat, t;5v sUqc 
£x7xvg>v v.n oxpfiCXwucwv xat Oavatr^opou xoXxcrew; 
6-^717,7X7. Oxu^ajTxl ja£v o3v xal owxae, OTcepfO&s y € 
[M}v 0xu;/X(ji6)-ar/) *, IttI 'Pmjmk *'jY£v£7TXTy; tw cvti xal 

pxvvs$ Mx^vtio;, xa ftpoia -Magtptvcj) fcpwv, CTceipolTO. 
[17] 'Q$ y*P ^wfxvTOt; tG olxw tow? t« to'.<xOt« tc»> 

Tjp>.vv(.) 5».r/ovoy;A£vfj; bryOsti (XptTitavr, . 5i xal *5tr ( 
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preuve de Constance • pour la religion plutot que con- 
sentir a donner aux idoles Tadoration qu'on a pour 
Dieu. [14] D'autre part, les femmes ne furent pas 
moins vaillanies que les homines pour la doctrine 
du Verbe divin : les unes, soumises aux memes lultes 
remporterent les memes prix du combat pour la vertu ; 
les autres, trainees au ddshonneur, prcfererent lais- 
ser leur amea la mort plutdt que leur corps a la fldtris- 
sure. 

[15] Seule cependant parmi celles qui furent l'ob- 
jet des violences du tyran, une chrelicnne tres dis- 
tinguce et tres illuslre triompha, par une tres coura- 
geuse fermetd, de Tame passionnco et efFrdn6e de Maxi- 
min. Elle <Hait celebre du reste par la fortune, la 
naissance et Teducation, mais avant tout elle esti- 
mait la chastelc*. Le prince la supplia longlemps. Elle 
dlait pr&lc a mourir; mais, lui, ne fut pas capable de la 
faire mettre a mort, car sa passion clait plus forto que 
sa colere. II la condamna a l'exil et il s'empara de tout 
son bien. 

[16] Un grand nombre d'autres ne pouvant pas menu* 
ontendro de la part des atitorites des provinces la 
menace d'etre ddshonorees, endurcrent toutes sortes 
de tourmenls, de tortures et la poiue capitate. Kllcs 
furent sans doute admirablcs, mais plus admirable 
encore fut cetle femme de Rome rdellement la plus 
noble et la plus chaste do toutes celles que Maxence, 
le tyran de ce pays, rimitaleur do Maximin, essaya 
cl'insulter. [17] Lorsqu*elle eut appris que les gens qui 
servaient le tyran dan9 ces sorte9 d'alFaires etaient a la 
maison — cllcauMsi i ; tait chretieune — ,el epic sou mari, 
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■^v), xov Te avfcpa xbv avxf};, xxi xaSxa *Po>^«mi>v 5vx« 
sV*p*/cv, xoO 8£ou$ evexa X«64vxa$ «Y£iv avxvjv eTtixpe*- 
<{/avxa, i; Spay.v &K0rcap*iTyj*ay.£'v7), <I>; fa xaxaxo^rjOefy 
xb aaiy.a, efoeisiv eYi xoO xa;.MeCov xal jj.svo>0*toa ?(f o; xaO' 
sxwx^ TCiJYvwatv, Oavofoa xe irapoc/p^.a, xbv plv vsxpbv 
x$C$ zpo«Y w Y°W x*TaXt;/,7cavsi, Ipysi; 8* a6xoi$ «*«$*}$ 

fwv^s Y^Y^^'P 01 *' $ Tl t^ vsv */W* T0)V «4xxvjx6v xe xai 
avG>XeOp$v Vj rcap* XpistwcvoTf ap*TY) rce'fuxev, et; i:*vxa$ 

avOpwzou? xov<; xe vuv ovxa? xal xou; |/.exa xauxa Y«vr,ac- 

[18] Toaavxv; £<Jxa xaxu; «p©pa Of* eva xat xbv avxbv 
auvvjvr/Ov) xaipbv rpb; xwv 8uo xupavv6>v avaxoXriv xal 



5u<jiv 8t£iXr ( ?$xo>v xaxspY«aOeTaa • x(; h fa tyjv t«5v xcaoti- 

twv Siepeuvw^svo; ataxy Swt«|«i |/yj or/t xbv xaO' Vjjm&v 

$Wiivji.3v atto?r,vaaO*i; ot£ y« jxaXtsxa ©i irp&xepov xa xij? 
xcj'/jtSs wIttjiuxo auYX'^sw; *Jj Xpwxiavou? xa x-?J<; rcappvj- 
aia? ai;?Xa$stv. 



IK' 



Xppvsu xwv el; £7:t5ovXy,v xat ftoXspsy xbv xax' aXX^Xwv 
oi&iv auxou; SiaXeXotzev. "ArcXwxa ptlv x* x«x* OsXaxxav 



^v oj5 e^ijv ttcOsv xaxa7iX£uaavx«; [avj ov»/i zaaat^ aixtat; 
uic«Y€<*Oai cxpeSXouyivsu; xa*. xa$ rcXeupas xaxajjaivoy.e'- 
vou5 (foaavcis xe i:avxet«i$, jayj apa w«p« xt&v 8i' e'vavxtac 
i-/0p(7>v vjxstev, «vr/.pivo;/£vou; xal xlXo? tfxpocupsC; f, xj) 
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qui dtait prelet des Romuins, avail par crainte consenii 
a co qiuls la prissent et I'emmonassenl, ello dcmanda 
un instant ct ontra dans son cabinet com me pour parcr 
son corps ; uno fois seule, ello so perca d'un glaive el 
mourut sur-lc-champ, laissant son cadavre a ceux qui 
dovaienl la livrer a la prostitution. Co fut par des actcs 
qui resonnent d'une lacon plus dclatante que toule 
voix humaine, qu'ellc inontra aux homines d'alors et 
a ceux qui devaient suivre, que la seule richesse invin- 
cible et indestruclible est la vertu chez les Chretiens. 
[18] Tel fut lo ddbordcmenl de perversile qui fondit 
sur uno seule et meme epoque; il etait 1'auivre des 
deux tyrans qui detenaient I' Orient et rOccidcnt. Quel 
esl celui qui cherchanl la cause de tels maux pourrait 
hesiter a declarer quo e'est la persecution excitcc con t re 
nous, surloul quand ce boulevcrseinent ne ccssa qn'au 
moment ou les chrctiens recurenl la liberie ? 



CHAIMTI1E XV 
[ci: ijui AitniVA \ ckl'.n ni' hkiioks] 

Pendant tout le temps des <lix annees de la perse- 
cution, il n'y eut pour eux aucunc interruption dans 
les hoslilites et la guerre civile. Les mers n'etaient 
plus navigables el il n'etait pas loisible a ceux qui 
debarquaient, d'ou qu'ils vinssent, de ne pas elre sou- 
mis a toutes les I jrlures; etendus sur des chevalels ils 
avaient les flancs ddchirds ; au milieu de supplices de 
toutes sortes, on leur demandait s'its ne venaient pas 
du parti ennemi; enfin on les mettait en croix, ou bien 
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dt* icupb? OTraYc^vouj-xoXaMi. [2] 'Awt&ov k%\ xotfceif 
xai Owp^xtov TTotpot^xeooci jfcX&v t€ x«l SopaTwv x«l t?}; 



oXXvj; ftoXs'MxJj; xapaTa;e<o; IwfwwCai tpnjpwv xe xai 
twv xotta vow^a/Cav otcXmv x«t« navta auvexpoToflvTo 

TMWV OU$' f|V aXXo Tl ISJtVlt TW 1Cp09$9X£V v) itoXlfuw x«t« 

rcarav If o3ov V)|/ipav. To$t«i$ xai 6 jwt« t«0t« XtjJio^ tc 
•/.at Xci;xb; Iy** 70 * 9 * 1 ^*^ ~ S P* ** v * aT * xaipbv latopijw- 
;asv Ta $(ovt« [X, IV, 9]. 



IC 



[lj Tciaut' ^v t* §ia rcavioc toD §twY{/.oO rcapa-eTa- 
•/.otoc, $s*/.«t<;> piv £-£t <juv Occu /apixi TvavTeXw? rcszauyi- ■ 

vsu, Xb>?5v y« |xy)v jast' Sy&ev Its; evap^ayivau. Q$ y#P 

r/jv si; r i \J.zq STC'.ay.OTtYjv rjtAsv?| xai tXso> f t OeCa xai ovpa- 
v.c; yapt? ev*$${y.v^TO, tots §*7Jt« y.alo! xaO' fy^a; apyov- 
t*;, arret §yj IxeCvc. oV wv flaXaiTa twv y.aO' Vj|Aa<; evvjp- 
Y«{to -5as;awv, rcapaSo^TaTa jxeTaO^.£V5i tvjv *,vwjj.vjv, 
*aX'.VM$tav -flSov ypvjjrcti; Tcspt ^(auv TrpOYPOWastv xai 
3iai&]f|M(9W Yjy.spwTaTO'.; tvjv £tcI pifa a^OsCdav toO 
$ifi>Y!A3i> svpxa'fav 9$evvtivTe<;.. [2] Oux avOpwxtvev §£ ti 



to'jtou xaTscrT/j at'Ttov ov3 oly.TO?, <!>; av ?atvj Tt; '? ftXav- 
Opiincfa twv apyovTwv * itoXXoO £st ' rcXe(w y*P 6avj^.£pai 
y.al /aX£7wO)T2pa ap^Oev y.al el$ IxeCvo toO xatpou toc xaO* . 
Vjiawv ajTof; srsvosiTO, rcoixiXoy^pais y.qyavaT; aXXoxs 
aXXwc tx; y.aO'. /j(A(T>v alxtae IttixatvdupYOvvTMv • aXX' 



. v 
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on leur inttigcait la peine du feu. [2] Cen'etait en outre 
que fabrications de boucliers, de traits et do lances et 
preparatifs d'armementsde guerre, de triremes el d'en- 
gins pour combatlro sur mer; en lous lieux on n'en- 
tendail que cela et tout le inonde n'dlnit preoccupe 
chaque jour que d'attendro uno incursion des ennemis. 
Ifosuitola famine et la poste s'abattirent sur eux ; nous 
en raconterons ce qu'il fnut en temps utile. 



CHAP1TRR XVI 

[l/llEURBUX CJIAKGRMKNT DES AFFAIRES J 

Cela so prolongea ainsi pendant toute la persecution ; 
au boulde dix ans, celle-ci, grace a Dieu, prit fin com- 
plement ; apres la huilicmo annde du reste, elle avail 
commence a se ralentir. En elTel, lorsque la grace divine 
et celeste montra qu'elle veillail sur nous avec tine 
bicnvcillance misericordieuse, alors les empereurs dc 
holre temps, ceux-la memos qui depuis longtcmpscon- 

duisaicnt la guerre conlre nous, changfercnl de senti- 
ments d'unofacontressurprenantc el se rdlraclercnl en 
d'excellenls edits rendus a notre sujet et, par des ordon- 

nances Ires pacifiques, ils dteignirent l'incendic de la 
persecution qui s'elait si grandement propage. [2] II n'y 

euta cela aucune cause humainc, et ce ne fut ni la pilie 
des princes, com me on pourrait le dire, ni leur hu ma- 
ntle; il s'en faut beaucoup; car chaque jour depuis le 
commencement jusqu'a cet instant, des peines plus nom- 
breuses et plus dures eiaient imaginees par eux contre 
nous. Mais la vigilance de la Providence divine elle- 
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J 

xhffi ye x?J; Osfo; icpevsfaf ejA?ocvfo irc(<r/.««{>ts, x$ plv 
aixSjS y.gTaXXttCT0{Ai*vv;f X«u, x« 3' avOe*vxr, x&v xaxcov 
sffsgiofoq?. M&ewiv $' ovv.afrxov Os^Xaxo? xoXaci?, 1$ 

*v»x9|$ avrstj xaxapjayivv) aocpab; y.al l*i*/P* T *ft t^Xl? 
^posXOoOa*. [4] 'AOpox ptiv yap rcepl x* [asVcc xwv aitop- 
pvjxwv xou awjAaxo; «7c6axoc$i$ a>x<j> y(v*xca, etO' gX*o$ Iv 
giQei aupiyy&fcf xai toutuv »v(oexo; v o jxyj y.«T« xwv iv8«- 
xaxw <7t:X»yxvo)v ' af ' <ov aXexxov xi rcXfjO©$ orxtoXifawv 

t&pikiv 0avaTw5v) xe e${Jkqv aircKvefv, xov icavibf ©yxou twv 
(J6jia«twv ey. TroXuTpofCoc^ avxw y.oel -rcpo xfl$ v6aou etc uirep- 

foXvjv ic)«i(0ovf rctpcXSje xexa&^Xiijy.oxoc, \t x6xe y.axotaa- 
i: stagy af 6pv}xov y.ocl fpixxoxanQv toic •rcXvjaix^outJiv tca'pe*- 
•/siv xvjv Osav. [5] 'Iaxp&v 3 1 ouv of jUv ojB* oXw; Otco- ; 
;j.e£v»t xr,v xoO duao'iBou; OirepSaXXcusav axoicfav oTot xe, 
■/.axca^axxovxo, ei $1 2'.o)$y;y.6xo; xo<5 wavxbs oyxou */.«\ el? 
3tv*X«taxov awxvjpia; a-o-szxwxsxo; pjdev iicixoupsfr 
$uvy.jxev5t, avvjXsto? e/xsfvsvxc. 



r// 



• [I ] Ka». Syj xcaouxc? icaX'afav */.ay.o?c auvafoQyjGiv xwv 
y.axa xwv 0ecae6o>v auxfi xsxoXjav)|a£vo>v fo*/ 6t » suvayaywv 
$' oSv s?s Sauxbv xf,v oiavotav, irpwxa pev avOojAoXoyetxat 
x$ xwv $X*»v Oew, eixa xou? ap? avxbv avor/.aXeVa?, {M)£ev 
uicepOtpsvous xV; ■xatJt Xpujxiocvwv arcoraOaal &icoy|fl&v 
votAM xs xal SoYpwtTi paaiXiy.o) xa<; iy.y.Xvjata? ayxwv oixc- 
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memo tut manifesto ; olio se r^concilia d'abord avec lo 
peuple, puis olio so mit a poursuivro I'nulour do cos maux. 
Un chaliment envoys par Dieu l'aLteigml, commenea 
son OBUvre par la chair, e( p6n6tra jusqu'a Tame. [4] 
Soudainomont un abces lui vinl au pennoe, ensuito un 
ulcere fistuleux au fondcmenl ; le ravage ingudris- 
sablo de Tun et de l'aulre s'elendait aux entrailles les 
plus intdrieurcs ; dans celles-ci fourmillaient tine mul- 
titude innombrable do vers ct il en sorlait une odeur 
mortcllo. Toute la masse de ses chairs, produit d'unc 
alimentation abondante avant la maladie, pendait en 
un oxces plantureux do graisse, qui so mit alors a 
pourrir ct ?i presenter un aspect intolerable et hor- 
rible a ceux qui approchaicnt. [5] Parmi les mede- 
cins, les uns claient tout a fail hors d'etat de suppor- 
ter ce qu'il y avait d'dlrange et d'execssif dans celte 

odeur fdlide : ils furent egorges; les autres, impuis- 
sants a secourir toute cctte chair enflee et arrive 1 e a un 
point ou il n'y avail aucun espoir de saint, furent mis a 
rhort sans pitie. 



CHAPITRE XVII 
[la retractation ni;s princes] 

Et e'est par de lels maux qu'il eut conscience des 

anciens mdfails qu'il avait osds con Ire les chretiens. 11 
rentra en lui-mdme ; d'abord il rendit hommage au 
Dieu de l'univers, puis appelant ceux qui l'enlouraicnt 
il leur ordonna de faire, sans de"lai, cesser la persecu- 
tion contre les chretiens; puis, par un ddit el une ordon- 



iiH> i.ivhk huitiGmi;, xvu, 2-7 

$5{ASfv izwn&pyw 7.9,1 t3c <jvvtqOyj diaicpgTtwOxt, ev/«$ 
iiclpxoO {JawXefou wotovy.£vov; irpooxa-mi. [2] Auxftta 

* * 

70$. SpYou t<7> Xiyw TCJcpvjy.oXouOvjxiTo;, tI;tcXg>to xaxa 
ir&Xct) jfcotXixa 3ut4y^«t«, tyjv tt«Xw<p5fav tmv y.«0' 

/jJAOt^ TOtfrOV WSpl^*/OVT« TOV TpOttOV. 

[3] « AvxoxpaTwp Kafoap TaXIpio; OyaXs'pto? Ma<;i- 
piavo? avfcrjTo; I'sSajTs?, »p*/ispgv? [as'yigto?, TepjAxvixic 

l^iYiaTO^, AiYu-Ttoc/.^ ^eY l<yT0 ^i &jto#K&$ «/£y wto $> ^*P~ 
ja«ti*/.o<; ^£710x04 ictvidottf, lleps&v .piiYicTOf $($> Kap- 
zwv ptyaTo; i§a%i;, 'Ap{Asv(wv {asywtos, Mv^wv pi- 



yiaxoq, A$i»6'/}vwv yityffTOCi % r i W/, 1 *^? l!|ou<T(a$ to 
ctxonlv, «'!»Toy.p«T6)p ts evveaxot'.ds'y.aTOY, urates xooYdoov, 
icaTYjp rcaTp&of , avQfaxTO^ . [i] Kat AuTOxpaxwp Kaf- 
•jap <I>Xatfio$ O&aXlpto? Kwvjtocvtivc; $vos6yj$ suTU*/yj; 
avixijTOg 2e6a<7To;, ap*/tspsv>e •as'ywto;, dqpapy.ixffc l§ou- 
»(«$, au-r/.paiwp to ffijMtTOv, utiocto^, xar/)p *a-p($©£, 
avOuTcaTO?. 

[0] « Me-a!;v twv XoittgW, aVcp Grcsp tou ^p'/jaty.oo xal 
XuaueXoO; toTc oV^ocbi; Statu^ovp.sOa, *,(«?$ yiv jte6ou- 
XqiAsQs irpsTSpov xaxx -cy; ap/a(ou? vojaou; xal tvjv 
ovjjAcatav 47;to"cvfy.vjv tvjv t<7>v 'Pw^aiwv «7cavT« i7C«vop0o>- 
casOat xal Tothou ^psvotav rccivicaaOai foa xal clXpio-Tta- 
voC, oittvs? tmv ycviw Tiov lauxcov xaTaXeXofaaotv "tvjv 
atpssiv, ct$ crfaOyjv ftpoOicriv iTravs'XGouv. [7] 'Eicefaeo Tivl 
Xoykj^.5) TOfjauTY) ayxow; 7:Xsovs?ia xateiXv^si (5$ iavj e'rcsoOai 
toC<5 uttot&v rcaXat xaxaSetxOeiaiv, a-rcsp i<xw$ rcpcxepovxal 
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nance imperial© do les pressor do balir leurs eglises, 
d'y accomplir leurs rites accoutumds et d'y fairo des 
prieros pour I'empercur. [2] Alois aussitot I'eflcl suc- 
cdda aux paroles, I'ordro imperial fut publio dans 
ohaquo ville ; il contonait la retractation do nos adver- 
sa ires on cctto forme : 

[3] « L'Emporour CosarGalerius Valerc Maximicn, 
Invincible, Auguslo, Souverain Pontifc tres grand, Ger- 
manique trds grand, Egyptien tres grand, Thebaique tres 
grand, Sarmaliquc tres grand cinq fois, Persique tr6s 
grand deux fois, Garpique tres grand six fois, Arme- 
niquc Ires grand, Medique tr6s grand, Adiabdnien tres 
grand, do puissance tribunicienne vingt fois, imperalor 
dix-neuf fois, consul liuil fois, pere de la patrie, pro- 
consul. [4] Et TEmpcreur Cesar Flavian Valere, Cons- 

tantin, picux, boureux, invincible, Auguslc, Souverain 

Ponlifo tres grand, do puissance tribunicienne, impe- 
rator cinq fois, consul, pere de la patrie, proconsul. 



[6] « Entre Unites les mesures que nous avons imagi- 
nes pour I'litilite et Pavantage des peuples, nous avons 
d'abord decretu que tout serail redressd selon les lois 
anciennes et les institutions publiques des Romains et 
nous avons pris soin do ceci, a savoir : que meme les 

-chr^tiens qui avaientlaisse* la sect© religieuse de leurs an- 
c^t£est revinssenta une bonne resolution. [7] Pa^rce que, 

.par suite d'un parti pris, un esprit d'orgueil tel s'esl 

Kusfcnu. — HisMre eceMsiastique, II. 32 
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olyoveff owt&v ifaocvxaTa3TY}a<xvTe$, «XX« x*Ta tyjv ot&tc&v 
7:p60s9iv x*t (5? sxwto? ISovXsto, outoj; iavTeCf x«l y£- 
y.ou; Z5i^aa». xal toutou; rcapa? uXomiv xort 4v 8i«? 3pot$ 
£•.«? spa ttX^Oyj auvaysiv. [8] ToiY a P°$ v toioOtoo u? ' Vjiamv' 
^pcuxaY^.aTs^ zapaxoXouOvfaavTO? wgts 4tc\ t« Orcb xwv 
apyafwv y.aTaaTaOsvTa £at>T©u$ {ASTaarfaatev, TrXeTaioi \xh 
y.vvBuvw 0tcs6Xy;(Hvtss, TtXsfoTOi Ss T«pa*/0£vT€$ rcavTcfev; 
Ojcvgitgu; 6^t<psp5V. [9] Kai iitsi$*Y) tgW tcoXXwv if) «0t?, 
a-ovsia £s*»a€vsvtg)v swpwj/sv ;;.yjt£ Tot; 0«oi<; tcC? £xou- 
pav(oi; tyjv if stXo^ivvjv Opyjaxeiav xpsaaYeiv ocvtovs (x-^e 
to) twv Xpwiiavwv Tcpoajyeiv, a^opvJvTsc. etc tyjv y^stI- 
pav ftXavOponcfav xat tyjv Siyjvsxy} auvYjOetav 5t' yj$ etwOa- 
[*sv a'-aaiv avOpoWct? GUYY vt W v arcov^stv, icpe0u|A5TaT« 
y.al Iv to'jto) tyjv auY/<>>pii<riv r v f,^eT£pav iTcey.TeCvai 
oV.v evsjMsaj/.sv, iva auQt; w^tv Xpurciavcl xou too; otxou? 
ev 0T5 jdvyjycvto, (juvOfJaiv o3tci>$ gjjis jayj§Iv OrcevavTiov 
ty}$ I-istyjiayjs a!»Toy; itpxrcsiv. At' silpa? Si *tu<jtoXyJ; 
toC? 3txg9Ta?{ OYjXoWsy.evTt gutou? 7:ap«? uXaqaaOai Ser^st. 
[10] "OOsv xatoc t«6tyjv tyjv ai>Y*/t»>P Y J atv Ty V ; '^.STipav 
OfiCXouaiv t^v latu&v Osbv txeTstfstv wepi %¥,$ awTYjptas 
tyJ<; vV/eTepa$ xai tSv Syj [j.oaCwv xa». t*/J$ sscutSv, iva xaia 
7v«vTa Tpirtov xai t« SvjjAsata icapxayeOf) &y iy ) 7 * a ^ «|*tfpt|JL— 
vsi £y)v hi Tfl sauToW satfa 3i>vvj6fitat. » 

[II] TocOtoc x*t« tyjv 'P(i>j;.a((i)v ^wvyJVi ctm tyjv *EX- 
\i^<x ^\mzxti y.oixU zh SuvaTOv jj-eTaXr^O^vTa, toOtcv e?yev 

# 

toy Tpiwov. Ti &yj o8v M toijtok; Y* veT * l » ^t0ewpSJa«i 
xaip6<; . 
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e ni pare cl'eux qu'ils n'ont pas suivi ce qui avail 6le 

institu6 par les anciens et ogalomenl (Habli autrefois 
mdme parlours pores, mois qued'autre part its sc soul 
fail a eux-memes des lois scion leur gro ot scion lc lion 
plaisir do chacun, qu'ils les obsorvenl cl qu'en divers 
lieux ils asscmblent des multitudes diverses, [8] il s'en 
est suivi un ddit public par nous pour qu'ils rcviussenl 
d'eux-memes a ce qui avail 6td ctabli par !&s anciens; 
un grand n ombre s'esl trouve jetd en peril el un 
grand n ombre a etc inquiele ct a subi loules sories de 
morls. [9] Et comme la plupart demeuraienl dans la 
memo folio, nous avons vu qu'ils no dounaicnt l'ado- 
ration convenable ni aux dieux celestes ni a eclui 
des chrelions ; considcrant noire philanlhropie et la 
coutume constanto que nous avons de dislribuer le 
pardon a lousleshommes, nous avons decrcle qu'il fallail 
sans aucun retard elendro noire clemence meme au cas 
present, afin que de nouveau les Chretiens puissent 
exister, qu'ils dlevent des maisons dans lesqucllcs 
ils s'assemblent, en sorte qu'ils no fassont rion de con- 
trairo a la discipline. Par line autre lettre nous indi- 
querons aux juges ce qu'il leur faudra observer. [ 1 0] 
Kn retour, conformdmenl a notre clemence, ils devronl 
prior leur Dieu pour notre salul, eclui de nos sujets et 
le leur propre, afin que de loules facons les a I Fa ires 
publiques soient en bon dial et qu'ils puissent vivre 
sans inquietude dans leur propre foyer. » 

[11] Geci a 6te trad u it du latin en langue grecque 
selori qu'il a 416 possible, etavait cette forme. — Qu'nr- 
riva-t»il alors? e'est le moment de rexaminer. 
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* 

; I j 'AX X* 6 jxiv t^ Yp*??5? otitis; per* tvjv tstavSe 
6j«a©y^* v flArfaw x«l or/, el? (Aaxpbv tg>v «Xy-/j$5vo)v aicaX- 



X«y*W |Mt*XXatwi tbv giov* toOtov Syj Xoy 9 ? &X w fy WTCV 
alttov t?J; too $io>y;aoO y.xtaot^t au{A?op«;, ixt 1:2X0:1 
r.po x? t $ twv Xoiir&v ?«uiXio)v y.tvfaew; tou; ev otpats(ou$ 
Xpwtiavoo; vul Ttptotou; y« *"*vtg>v tou; litl tou tSioo 

* 

siy.su icapxtplrcsiv Ey.5s$tx3yivsv y.al to0$ ptv he tij; otpa- 
Tiwtf/.vj; «5**? «7csy,ivs9vta, tov; $* auyitata y.«0u(Jp(- 
£cvt«, ijSig 3s y.ai Oxvatov stcpst? Ircaptwvta y.al totiV/a- 



* * 



wv ys toy; t?}; jtaotXsfa; y.oivtovsu; liri tov y.ata iravtwv 
avay.r/.ivvj/stx duoyt^v* cov x*i avtoWor/. aliovtOToO $Cou 

t^Xo; rcapaSsyvat aiwzf). 

|2j Tettxpw / o5v tvjv stare rcxvTwv SuiXvjy.stwv xpx4 y > 
si ;Uv /p6v(.) y.xi tt{/.i) ^psT^o'ty 5751 s68* oXo'i; SueCv Ste- 
?».v •ztYSvoji.svsi xc5 $twY[A6> (/sOiotavtai if}? paoiXeCa;, i/j 
xxi KpMtv trftiv SctyXwrm [of. VIII, xui, 11], y.al *r, 
t'sv tafXbiicov tsO ftfou */psvoy ovjj/todsi y.ai toiwTiy.w tpsitw 

/ 

SixysvsiMVot t£Xo; totov£s r?J; JcxiJ; etX^/auiv, [3] 6 ji.lv 
■TijujJ « */.*t */p5V(i) twv icpuTsitov yj$tw^ivo; ;fya/ r p$ y,<x_i hci- 
Xurotatv; TfJ toO aofyato; i aoOevety o*iepyao6e£;y 6 $e toe 
Ssvtepx a >tov f *pwv ay/ivr, t *) v W^v arcopp^la; , xata 
ttva 8xijaov(xv icp09Y]|A3((d9tv toQto .rca8<i>y Six ttXcfota; .&}?$ 



■ * « 



• r • ■- j j' - * + c* 



T6ToXpj{Aiva?^aft5upY^ [<*• VIII, xili, ! i|5J. J*T T§v 
$* ;a£?3£ tsorsu; . s ;a)v o'jtxts;, sv s^Vx** apx^Y.^i tf3 
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Du roste, I'auteurdecel ecrit, apres unopareille con- 
fession, fut sur-le-champ, mais non pas pour longtcmps, 
dllivrl do ses souflfrances ; il mourut bieiildt. On raconte 
que le premier il fut cause du malheur de la persecu- 
tion ; autrefois meme avant ce qu'ont cntrepris les 
autres empereurs, il obligeait les Chretiens qui etaienl 
aux armees ct avant tous les a u Ires, ccux qui faisaient 
partiede son propre palais, a changer de religion, pri- 
vant les uns de leur grade militaire et dcshonoi'anl les 
autres d'une facon odieusc; deja meme il en menacait 
de mort un certain nombre; enfin il amena les empe- 
reurs ses colldgues a la persecution gcn6rale. II nc 
serait pas juste de livrer au silence la fin de leur vie. 

[2] Des quatre princes qui avnient obtenu le pouvoir 
supreme, ceux qui avaient la preeminence de l'ancien- 
nete et de Thonneur, avant que deux annces de perse- 
cution ne so fussent enlierement ecouiees, quittcrent 
I'empiro, de la facon que nous avons montre plus haul, 
et revinrent pour le reste de leur vie a la condition 
d'hommcs prives et du commun. lis eurent la fin que 
voici : [3] celui qui avait 6i6 honore du premier rang a 
cause de la (lignite etde ranciennctc, ful consume par 
une infirmite du corps longue et tres penible ; le second 
apres lui mourut etrangie. Selon une prediction du 
demon, il souffril cela a cause des nombrcux crimes 
qu'il avait os6 enlreprendre. [4] Quant aux autres qui 
venaient apres ceux-ci, le dernier d'enlre eux, que nous 
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dv;X<oy.»(jiev rc&xovOtv [of. VIII, xiu, 13, 15], 6 $1 xovxov 

•/povov [«XX«] *al x£XXa x©C$ iraai Ssljwoxaxcv x*l eyepys- 
xtxwxaxov napar/uy kautdv, axap y.al xoO x*0' tyflw itoX£- 

xai avsirqpeiffxo'y? $wtf uXiija$ *«l p./jT« xou; oixou? xo>v 

sxxXvjgiwv xaOeXt'w (///)$' sxsp6y xt {j.y)$' <?Xw; xaO' ^<ov 
ezty.aivoypY^a<;, tiXos stt$*i{j.ov xal xpwtwcxaptov 2vto); 

ai?eiXr,?ev xou (Jfov, [aovo; ircl xtj; autoD (SajtXefa; eo^c- 

v«$ '/.at €7u$6!;<i>$ 4rcl Sta$i^w xifc t j«5iXs(a? y vv J^V rcaiS} 

xa Travxa jw^poveaxaxw xal etasCeaxaxco xsXeuxifaas. [5] 

*0; suOu; ap*/6jAsv9; £«<7iXev$ xeXewxaxos xal Sefacxo? 

7;po; xwv aTpa-0T:4$(»)v »vaY©peoOe($, £v)Xoxv;v lavxov xfj? 

Trotxpty/ij? rcspi tov r,(j.sxepcv Xiyov S'j<je6e(a$ xocxe<jx^<jaxo. 

TcuuY/j Twv zpoavaysypaiAiAlvwv xexxapwv -J} toTJ (5Cou 

r/.5«ai; xaxa i:apvjXXaY^svoo; '/P* V5U * Y e Y svv )i ; ^ v '')* (6) 
ToOxwv Sv) ja6vo; eil XiR*>y 6 jM/.pw wpsaOev ^y.Cy etpy;- 
yiyo$ auv toi; (J.sxa xaOx* ei$ xyjv «p/vjv etarcoiirjOetoi x^y 
;:po3sB>3Xo[Asvvjv 4£o|AoX£yyj$iy 8i« xoO rcposxxsQ&yxos ey** 
YP«?ou X$y^ xof? xaai ^avspav y.axeax-faavxo. 

■ V 
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avons tlit etre lo promoteur de louto la persecution, 
soufTrit apres eux tout ce quo nous avons montrd 

prdcddemmcnt. Celui au contrairoqui etail avant lui, 
lo tres bon, tres doux emporour Constance accomplit 
noblemcnt lout le temps do son regnc; il se m on Ira du 
rcslo a lous Ires favorable et tr&s bienfaisant ; or il etait 
en dehors de la guerre faile contre nous ; il prcserva 
les Chretiens ses sujets de dommage et de vexation, il 
no detruisit pas les Edifices des egliscs et, ni autrement 
ni en quoi que ce soil, il n'innova rien contre nous; il 
eut une fin de vie rdellcment heurouse el trois fois 
bdnio. II fut le seul qui, a sa mort, laissa heureusement 
et glorieusement son empire a son vrai fils, 1'heritier 
de son tr6ne, en tout tres sage et Ires pieux. [5]Cclui- 
ci sur-le-champ fut proclamc tout do suite empereur 
parfait et Augusle par les armdes ; il se monlra rimita- 
leur z6\6 de la pi«St6 paternclle envers notre religion. 

Telle fut la fin de la vie des quatre princes donl 
nous avons plus haul fait mention et qui arriva en des 
temps diflerents. [6J De ceux-ci, d'ailleurs, un seul en 
mourant, celui donl nous avons pa rid un peu plus haul, 
avec ceux qui plus tard furent admis a rempire, dtablit 
la confession mentionnde ci-dessus et qui, grace au 
texte 6crit qui vient d'etre citd, est claire pour lous. 



* 
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Manuscmts. 
^l Paris, Bibliothcquc nalionole grec 1430 ;x e siecle (ftlaza- 

rinaeus de Valois) ; 
U Paris, Bibliothcquc nationalc, grcc 1431 ; xi c -xir sidcle; 
D Paris, Bibliolhcquc nationalc, grcc 1433; xi e -xn° siecle; 
E Florence, Laurenticnne lxx, 20; xi e sicclc; 
M Venice, Marciennc 338 ; x° sidcle ; 

11 Moscou, Bibliothcquc du Sainl-Synodc, 50; xi e -xn c sicclc; 
T Florence, Laurentiennc lxx, 7 ; x e siecle ; 

lat., traduction latino par Hufin d'Aquilde cxe*culee vers 
402/403; pubiide dans l'edition Schwartz d'Euscbc, par 
Mommsen ; 

syr., traduction syriaque, executed au temps d'Euscbc on 
a une epoquo tres voisinc ct dont lc plus ancicn ins, est 
date* de 402; publico en dernier lieu par W, Whioiit cl 
H, McLean, Cambridge, 1898; citde d'apres la traduction 
allemande : Eb. Nestle, Die Kirchengcschichte PJusebius 
aus dent Syrischen Obersetzt, Leipzig ( Tex to n. (Inters., 
Nouv. s6i\, VI, 2), 1001 ;jusqu'au V° livre inclus ; en oulre 
VI, 10-17, 25, VII, 32, 28-X,9; supplee* pour les Inclines 
par lc document suivant ; 

arm., version armemienne, exe'eute'e vers 420 sur la tra- 
duction syriaque, public'c en dernier lieu par Mbiix dans 
Wright el McLean indiqu6ci*dcssus; citde d'apres la tra- 
duction allemande: Erw. P nEvseit en ,Eusehi ns Kirehenge- 
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schichte Buch VI u. VII aus deniArmenischen iibersetzt, 
Leipzig, 1902 (Texle u, Untersuchungen t NoviV. se*r., VII, 
3) ; supplce pour les livres VI et VII les lacunes du 
syriaquc ; 

a 

Schwartz, Eusebius Werkc, zweiter Bd., Die Kirchcnge- 
schichte, Leipzig, 1903*1908 (Griechischen christlichen 

Schriftstellern dcrerslen drci Jahrhunderte), Le troisieme 
volume de cet ouvrage conlicnt I'in traduction, dcs ap- 
pendices, ct des tables. Nous y rcnvoyons par la page 
(chidres romains), el h l'autrc partie de co volume 
par le litre Uebersichten et la page (chiflVcs arabes). 
McGiffkut (A.-C), The Church history of Eusebius, trans- 
lated with prolegomena and ;to/i.s ; dans Ph. Sciiapp and 
II. Wage, A select library of Nicene and Post-Nicenc 
fathers of the Christian church, Second Series, Vol. I, 
New- York, 190*. 



Lu veritable commcnlaire de cctlc partie de Yllistoire 
ecclc'siastifjue scra'it unchistoirc parall61cr(kligccavec toutes 
les rcssourccs de la science moderne. Cc livre cxistc d'ail- 
leurs, Vllistoirc ancienne de VEglisc, par M« r Louis Du- 
chesne, 1. 1, 2 e ed., Paris, 190G. Nous y rcnvcrrons le plus 
souvent par le scul noni de Tauleur. Nous supposons que 
le lecteur dispose dcs cncyclope'dies Lheologiques et des 
livres de fond qui pcuvent computer cc manuel indispen- 
sable el donncnt la bibliographic. Plus encore que dans le 
premier volume, nous nous bornons a fournir les donnecs 
capablcs d'expliquor, de justifior ou de documontcr le lextc 
grcc. Nous Inissons a tant de jeuncs competences, itnpa- 
• tientcs de se produire, le soin d'en tircr parti el do I'exploi- 
ter, 
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LIVRE V 



Introd., 1. 'Avtwvi'vov Owjpou. En 161, Antonin laissc 
rempire a ses deux Ills adoptifs: M. Aurelius Antoninus 
Verus (Marc-Aurdlc) et L. Ccionius Aclius Aurelius Corn- 
modus Antoninus (Ve>us). A ce moment, Marc-Aurele cede 
a Lucius son surnom de Verus. Eusebe appellc lo premier 
Antoninus Verus, Antoninus ou Verus. C'est rompercur 
persecuteur. Le second est appele au chap, v M. Aurelius 
Caesar ou Marcus. Ainsi il echange les noms des deux 
associds. II mentionne la mort du premier et son rempla- 
ccment par Commode (ch. ix). II no parle pas do la mort du 
second. Cette inversion pa rait avoir pour but de sauvcr la 
croyance r6pandue de son temps que les « bons » cmpe- 
reurs dtaient en m6me temps favorables aux Chretiens. 
— 4. toO xat3t Ocov jtoXmytAaxos. Les deux paragiaphcs ferment 
les deux parties d'une antithcsc : d'un c6t<$ le noXfoyjAa pro- 
fane, avec ses guerrcs et ses htfros, de l'autre le noX'ttujjia 
chrdtien, avec ses luttes et ses athletes : dbauchc de l'idee 
des deux cite*s. Le sons du mot rcssort claircmcnt de Top- 
position. Mais noXueueoOae, tcoX(t€u[a«, noXitcfaont prisdansla 
langue des ecrivains chr6ticns le sens de « genre de vie », 
parliculidrement de « genre de vie conforme aux lois de la 
religion», etm£mede« vie asceliquc ». Un discoursdc saint 
Jean Chrysostome (XXX) a pour litre : IIcpl toy .x»ti Oeov 
ftoXiTttafat. 

i. Voy. Duciiesnij, p. 253 suiv. Voy., en outre, sur l'orga- 
nisalion etl'etat du christianismc en Gaule a cette <5poque, 
du memo, Fastea 4pi$copaux de t\vicicnne Gaule, t. I, 2 e cd., 
p, 43 suiv., ou rauteur r6pond victorieusement aux objec- 
HonsdeM. Hahnack, Mission, 2 e <kl., t. I, p. 377. La discus- 
sion a 616 resumee par TtmMEi., dans la Recite du clcrgd 
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francais, t. LI, l«» sepl. 190/, p. 490. — 3. La letlre dcs 
chrettens a 6te traduite recemment par XI. Germain de 
Montauzan, qui a etudic les problemes de topographic 
lyonnaisc qu'elle soulevc (Revue d'hisl. de Lyon, sept.- 
oct. 1910). Notre traduction etail imprimce, quand a paru 
co travail. — « Lc fait que Vienne est nommdo d'ahord, s*il 
a une signification, ne peut etre qu'unc politesse des Lyon- 
nais a 1'egard de leurs confreres de Vienne. L'evenement 
cstcsscnlicllemcnt lyonnais. Les magistrals de la colonic 
lyonnaisc no pouvaient bicn cvidemment instrumentcr a 
Vienne : lo legat lui-m&me n'y avail aucurie juridiction. 
Sanctus, le diacre de Vienne, aura £16 ancle" a Lyon; 
iiucun autre Vicnnbis n'est mentionnc >>(Duciiesne, p. 257, 
II. I), — La salutation habilucllc dans saint Paul est '/act* 6|xtv 
x»l •tprjvvi Oeoii KOtTfd; J,[At7W xal xupfov *Ir,^ou XptoioS.- — 9. fj 
jtoXttcfa. Voy. prol., 4. — 10. K«; tov xXrjoov trtv jjtaf tupoiv , 
Cctte locution rcviendra encore au § 27 ct au § 48 ; dans ces- 
deux passages jurfptug signiflc clairemcnl martyr; il est 

difficile de lui donncr ici un outre sens, quoiqu'ait pcnse 
Re u. -in de Vcttius Hpagalhus qui scion lui n'aurait pas etc 
mis a mort ni memo arretd. — napofxXrjto?. Noler le ton 
dont il esl pa rid ici d'Epagalhus; on en fait vraimcnt un 
« spiritual ». L'acccnt dc ce portrait nous fait scntir In 
nuance parliculicre dc la piote, dans cello communaute 
exalice et vibranle sous la persecution. Kufln altcnue, 
'com me le remarquc Valoi.s.' « Illc voro habens in sc atlvo- 
calum pro nobis Jcsutri, hoc nomine meruit hohorari, 
sancti prcsbytcri /achariac qui crga sanctos plcnitudincm 
caritatis ostenderal scoulus exemplum». — 10. to nvtdu* 
ffXcfov A syr. Haiinack, to kv«Q;jl* /i, to ;:X<fov -TM, itXikv 
EHT*. Contrairemcnt a ^assertion de Schwartz ct confor- 
mement a la mdthodc dc Kufln dans ce passage, le latin 
n'a ricn.— 11. r.$b\ tc patpTtipiiv Sciiwautz, npwtoji^ftupi^ diss. 
syr.. (« wurden Haupterclcr Zetigon »). II esl inutile de cor* 
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rigor auparavant xal hotpot cnoi hotpot. Sou vent, en grec, 
lc deuxieme Icrmcd'unc opposition est ox prime" sans que le 
premier ait etc spdcifld comihetcl; voy. Wilamowitz, 
Herakles, II*, p. 170 ; Sitzungsberichte dc PAcad. do Ber- 
lin, 1904, p. G29; Radbiimaciier, Philologua, LXV [1906], 
p. 145, ct cf. Tii. Stan'gl, ib.\ p. 311. — 13. Jifwi mss. syr. 
lat., a$iti>; propose par Schwartz, sans heccssite. — \v. tfiv 
ri'to IxxXtj-jicov, Valois conclut de cette expression a Insis- 
tence de deux Egliscs parfaitcment constitutes. Cost en 
forcer le sens. Car. lc legat n'a pu saisir que les Vicnnois 
de passage a Lyon ; voy. § 3. — ouveoTVjXit. Le mot no peal 
signiflcr que « coiistituer, ctablir». « Oslcndunl hacc verba 
recent em fuissc ccclesiam Lugclunensem, cum illam vcxa- 
lioncm sustincret ' » (Heiniciiex). Rufln allaiblil ; « K\ 
utraqueccclesiaomnes... quorum labor© el induslria regc- 
banltir ecclcsiac '»..— - 17. tgv Staxovov. L'nrticlo « scmble 
indiqucr que Sanclus etait le chef du groupc chrclicn de 
Vicnrie )> (Duciiesnb, p. 236, note). Cf. Ruiin :« Sanctum 
nomine quondam diaconum Vicnncnsom n ; faux sens. 

— 18. (iototvpity. Ileinichcn rapporte cc vcrbe a Ini ttfj : 
nous lo rapportons a iSfoxt avee lc cliangcmcnl do sujcl 
introduit par xa« afaou; i[j.o).oyotivT«?. — 20. lq avO^ofoow pour 
,i<favOot>S«ou$ d'aprcs Schwartz. — ttfv kvtipw. Le mot de&igne, 
au sons propre, dans la langue de saint Paul, ceux qui vivent 
en dehors dc la loi inosaVquo, par suite les patens, / Vvr., 
ix, 21 (oppose: hw t xo;); de m6me, avopuf, Horn,, ji, 12. Lo 
sons vulgaire est ici le seul vraiscmblable; cf. § 58. Mot fre- 
quent dans cette lettre.— 20. 'Ptopaixfj ; s'opposc a la langue 
du clerg6 supcrieur de TEgliso dc Lyon; cf. £ 44. — 22. 
vr,&joi : KOiXfaf dans saint Jean. Nrj&jf est un mot pbetiqiu?. 
Hoiniclioh vomarquo. lo style rccherchd et les images peu "* 
ordiriaires de cette lottre ; cf. la comparison de la marideau 

§ .15j Pimage de la cburonne tressee par les martyrs au § 36. 

— 23. todf'ip^T'.ov. Lo diminutif est frequent dans la langue 
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chrdtienne pour designer les choses terrestrcs et charnclles; 
de memo chez les stofciens el les eyniqucs ante'rieuremcnt, 
voy. P. Wendland, Quaesliones musonianac, these de Ber- 
lin, 1886, p. 11 (notede la p. 10). — 25. Bi6X(3at. Rutin (lit: 
Bland ina, et supprime, pcut-dtre dans un but ddifiant, tout 
cc qui concernc la faiblesse de Biblis. — fiXaspijxfo*, ta £0«a 
nepl fr,;i/ov des igncnt lescalomnies ordinaires con I re les dire- 
liens, festins de Thycste.et unions incestueuses. — xot; 
pXaoyifjutfi peut s'entondre des paicns ou des ren6gats, cjui 
calomniaient les inoeurs des clucHiens. — afj/a mss. syr., 

varnibus lot. Cost la defense connue: 'Anly.toOat tftoAoQd- 
twv xal oct'ij-ato? xa\ tcvixtoS xal nopcta; (/lc/., xv, 29; cf. 20). 
On peut concluro de ce passage que les chroliens do Lyon 
gardaientrobscrvancc aneicnnc; voy. Tu;mvhUBH t Apolog ti 
ix; Clkm. d'Alux., Paed., Ill, m, p. 251, SStabiilin; Ohi- 
genb, Contre Cehe, VIII, xxx, p. 245, 5 Kobtsgiiau; Min. 
Fklix, xxx, p. 50, 3 Boenig; et les observations de Li: 
Noumw sur Clement, Diss. I, cli. in, art. 5. M. Salomon 
Ncinach a conjecture, par suite, que les Chretiens, trop 
peu nombreux pour achalaudcr uno boucheric particuli6rc, 
s'adrcssaient ^ Lyon a line bouchcrie juivc et que cc pas- 
sage nous revelait indircctomcnl ('existence de eelte bou- 
chcrie (Cultes, mt/thcsul religion*, t. HI, Paris, 1008, p. 4Wv 
-— iv x<ji xXtJj-o) mss. syr. IIahnack, ttji xX^pcp /i Sciiwaiitz. — 
27. irci nljAntov mss. syr. ; seplimo, ut dicunt t punch in neruo 
pedes lat. — 31. Pothin refuse de nommcr son dicu. De memo 
plus laid (§ 52), Altaic. La raison estd'ordredlevd et meta- 
physiqtie. Maisaux yeuxdu populairc pa'fen, ellc paralt tout 
untie. Le magicicn garde jalousemcutlc secret du nom par 
loqucl il opet'e. D'ou la vraiscmljlonccdonnec a l'accusa- 
lion dc magic contre les chrelicns. Apulde, maglclen, est 
dans son Apoloyie comme la contre-partie des chretiens 
(lxv, p. 537 OuDCNDoni*). — • 34. \6 jtviCpa to Katptxtfv 
mss., to nvi5;i* h r,xz4/.h t vj; syr., xancti spirit ti* gra- 
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tia lat. Cf. § 10. — 36. xfclSd&ov : « teur fin, leiir mort ». 
d'apres Valois; «leur tcrme », c'est-a-dircleur recompense, 
d'apres Ileinichen; cf. la phrase suivaulc lide par y*P» — 
37. xotvdv glose do 8yj;j.ooiov passcc dans le texte d'apres 
Schwartz. — 41. dta toO fftfaeaQai: interpolation ancienne 
d'apres Schwartz. — ¥$o»0ev. L 'expression xh s^wO-v est cou- 
rante dans lalangue des stoiciens et descyniqucs. — 42. h- 
fadwjy. syr., 6*St64<jaoa mss. Rufin subit ici rinfluence de 
Gen., in, 15, lu probablcmenl dans lc texte: « Ipsa to con- 
tcrt't caput tuum »,et dcrit : « ut per mult as uiclorias caput 
quidem tortuosi serpentis adtereret». — 5ti noXX&v y.XrJco>v. 
Expression emprunlec a la languo de la gladiulurc ; cf. § 38. 
— 4b. dyapiCovTO. Le style biblique do rexprcssion no per- 
mel pas de voir ici claircment s'ils'agitd'un re con fort quel- 
conquo ou de Indulgence parliculierc aux confesseurs. Cf. 
plus loin ii, 5 ct 7 ct iv, 2. — avirmpouvto mss., avsv«o;Jvto 
M t avcpqtpoSvTO B. N. gr. i437au-dcssusdc la ligne, oin. syr. 
lat. D'apres Schwartz, av£;i.r|Tpoi3vTo est unc fausse conjecture, 
et ivijxcTfouvTo une fautc antcrieure a Kuscbe ; il propose 
ivctJtaioSvTO. Cf. § 55 av«{i.f toojjj.i'vtj. Ici levcrbe serai t employe 
absolumcnt. — eyyXux»(vovto{ mss,, lyyX^xatvovTS? M;doce- 
hanlur enim ah his quia deus non uult, etc. lat.; « durcli 

das I.ocken des Gottes» syr. Allcrc d'apres. Schwartz. — ■ 
47. inoTu 4 u.7c«via0^vat : frapper, avee le sens de puuir; au 
sujet des chrdtiens l'empereur repond au legal qu'il faut 
elargirccux qui rcnicntct frapper les autrcs. — tfjj Iv0»5- 
navrjYvptwf : les fetes celebrecs chaque annde au mois 
d'aout a l'autcl do Rome et d'Augustc, au confluent de la 
Sa6ne et du Rhone. Voy. MAHQUAnDT ct Mommsen, Manuel 
des anliquilds romaines, trad, fr., L'adminislration romaine, 
t* 11, p. 130. — h KivtMv tfiiv JOv&v mss. syr., cjj omnibus 
prouinciis lat, «« On attend cV. nai&y ?6Sv r«XXto>v » 

9 

(Schwahtz). Mais Ti KOvrj deslgne tres regullfcrcment les 
divers peuples do la Gaule, cc pays comprenanl, non pas 



312 APPENMC&. 

,<Iqs cites au sens grec, inais des trjbus. Au joiir do la fete, 
soixanlc pretres rcprdscnlaicnt les soixantccit<5s ou tribus. 

— 48. sv5*j;j.«to; vujifixoft: d'aprcs Hcinichen, la robo nup- 
tialc quo doit revetir l'l&glisc commc dpousc, c'est-a-dire 
lo Christ. — 40. ya&fajxotxo;. Cf. § 10 et plus loin, vii, 2, 4-6. 

— 50. ercemfaavto; : «iussus a pracsido, in medium stalui » 
(Uufjn). — 57. ^yptoc * /ai paf.6a,oa f0Xa. Les rddacteurs et les 
chefs do la coinmunautc son I <|es Grecs qui. no peuyenl 
contenir lour mdpris pour les barbarcs do; rOccidcnt. A 
plusieurs reprises, nous avons d<5ja pu conslater ccs senti- 
ments, qui de'passent 1'horreur nalurolle aux vie times pour 
Jours bourreaux (7, r,yf>t«;jiv<;> rXrJOet; 15, aneQripuoOijaav ; S3, 
/ ( Ypt(oOrj to zlrfio;; etc.). La situation est comparablo 5 ccllc 
denes missionnaircscn Kxtrcmc-Orientou cnAfriquc. Non 
sculement les chofs de l'tiglisc sont des Grecs venus d'Asie, 
Pothin, Irence, mais un grand nombre de nomstrahit Tori- 
nine ctrang6re des martyrs : Altaic et Alexandre, cxpres- 
semonl designed, Pun commc Pergamdnicn, l'autre comnie 
I'hrygien; Alcibiadc, I'ascetc; Biblisct Ponlicus, probable- 
men t Tun ct Tautrc •esclaves. Vettius Epagathus, leseul qui 
porta till gcntilice, a un surnom grec et pourrail bien etre 
un aflranchi. Les personncs du pays sont Dlandinc, qui 
porlo un surnom rdpandu en Gaulc; Maturus, un neo- 
phyte ; enfln Sanctus, lc eat6chislc indigene do Vicnne. 
La lisle des martyrs elail annexe.c a la letlre ; ello a passe 
dans un ms. do la traduction de Hufln el Gr^goirc de Tours 
I'n connue (publico par Knuscu, dans son Gr6goire,p. 878). 
Le martyrologe hicVqnymien comple expressdment 48 mar- 
tyrs (2 juin; De Rossi-Duciiksnb, p. 71-73). Bit dehors des 
noms connus par la leltre, nous avons les suivants: l°noms 
latins: Silvius, Primus (pout-utro Silvius Primuji), Ulpius, 
Vitalis (peut-etro Ulpius .ViUdis),. Comi.nius,: October 

(pcuUetre. Cominius Oclobe»')» Gemini!*/ -Mia, Albjna, 

(peut-etre. Julia Albina), Grata (Rogata dans le ms. d'Ep- 
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ternach), Aomilia (peut-eHre Aemilia Potamia), Quartia, 
Materna, Cornelius (peut-Stre Cornelius Zosimus), Titus, 
Julius (peut-dtre T. Julius Zoticus}, Geminianus, Julia, Au- 
sonia (peut«6tre Julia Ausonia), Aomilia (peut-dtre Aemilia 
Jamnica), Pompeia, Domna(peut-etre Pompeia Domna), une 
autre Pompeia, Mamilia, Justa (peut-ctre Mamilia Jusla), 
Antonia j 2° noms grecs : Macavius, Philu menus, Potamia 
(peut-6tre Aemilia Potamia), Pontica, Helpis quae et Am- 
mas, Aristaeus, Zosimus (peut-6tre Cornelius Zosimus), 
Zoticus (peut-6tre T. Julius Zoticus), Apollonius, Jamnica 
ouGamjca (peut-etre Aemilia Jamnica), Trophima ; 3° nom 

• ■ 

indigene: Rodana. La comparaison de ces documents . 
montre au moins que les auteurs de la lettre n'ont rien dit 
de quantitc de Gallo-Homains. Lochiffre dc'^n'a aucune 
certitude ct nc repose pas sur une tradition. II resultc du 
compto ctabli par un lecteurou un copiste. Voy.O. Hinscu- 
feld, dans les Silzungsberichte de Berlin, 1895, p. 385, 
et II. Aciiblis, Die Marly rologien (Ahhandlungen de Goct- 
tinguo, Phil. hist. Kl., N. F., Ill, 3), Berlin, 1900, p. 145. 

* • 

On remarquera lo nombre des femmes. Toulc conjecture 
sur les progres de Tdvangclisationa Lyon d'aprescctte lisle 
pa rait peu solide. Les arreslations furcnt faites au hasard, 
a la suite demouvementspopulaires, par la foule cllc-mcme. 
Un grand nombre de ehrdtiens a pu dchnpper. Les femmes, 
plus ardentcs et moins fortes, sont tonibccs plus facile- 
ment dans les mains des paTfens. Kn tout cas, les noms grecs 
sont assez nombrcux {18, plus du tiers). Lyon dtait un 
centre commercial important, rclid a I'Orient par la balel- 
Icrie du Rhdnc; les naulae lihodanici el Avarici tendaient 
la main aux navicularii marini Arlalenses (Lejay, Inscr, ant. 
de la Cdte-d'Or, p. 99). La population e*trangere, grecque, 
syrienne, orientate, devait 6tro assea nombrousc, commc 
dans lous les ports. C'est par cc milieu el dans ce milieu 
que le christianisme n d6 d'abortf se propagcr. Voy. aussi 

Eirs&uB. — Hitloire eccltsinstique, II. 33 
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§ 20. — 58. to fyoiov mss., tyofa; syr., simul lat. ; 3t5txov 
AERT syr. la I., aSixw* BM. Texlc anciennement altdre 
d'apres Schwartz; XStxov, glose do to o^otovayant passe dans 
le texte a provoque une correction en 6(ao(<o;, — 6.£vopo$ 
•ivojATjaaTw : le tcxte recu porte : 6 A8txGJv doV.r)3aTw. 

n,3. otxoXoyoi AliT, 6|aoXoyoj|a£vw; EMB t 6|AoXoY»}Ta( syr. et 
corr.de di vol's mss., humileset egeni oplamus ut ipsasaltim 
in nobis confessio tuta permanent lat., 6jioXoyo<$v™$ eY>i 
Schwartz, 6;ioo*ovXot Wbnuland. « Corruption antdrieure a 
Euscbe » (Schwartz). — 5. rrast [ilv dneXoYOuvTo. L'incise 
opposcc indique le sens, bioti que le datif marquerait 
plutot contrc qui on se defend. La construction ordinaire 
est orcep Ttvof. Rufin : phcabant omnes. — t SXvov, ISfapcvov . 
Ce r61e des confesscurs est 6 rcmarquer. Cf. Mt., xvi, 19 
el xviii, 18. — 0. npd; owtov; le demon d6sign6 dans une 
phrase prccedentc (6 ivTt/.cfjuvos ou 6 SidtSoXoj). Husebe a 

coupe sans Cairo attention. — 8. &i«Qfoc<i>{. Allusion aux 

Novations. 

in, 2. £ot<;) ao'vqj xat Cdaxt : le regime habitueldes cyniques 
el des stoicicns de la strictc observance ; voy. Lbjay, dd. 
des Satires d' Horace, p. 322 suiv. Tout ce morceau est 
inlercssantpourriiistoirc des origines de rascetismc. Voy. 
Duchesne, p. 215. — 4. 'AXxiSiiorjv, aprcsl'liistoircqui pre- 
cede, pourrait bien etre une distraction d'I2us6bo. Zaun, 
(icscliichtc ties nculestamentl. Canons, Brian gen, II, 125, 
proposeavec hesitation : MiXTtoto'yjv, Ccpcndanl cf. Duchesnk, 
p. 275, n. 1, sur 10, 3, Tr,v to>v x«Ta MiXtic»o>,v XtY0;j.fv<ov otfpe- 
»iv: « II faut evideinmcnt corriger MtXTtot^riv en ' AX/.t6ia8r)v ; 
cf. V, in, i». - oj {jltjV il)A: allusion a l'attitudc d'abord 

favorable d'Elcutherc. Voy. Duchesne, p. 277-2781 

iv. Cf. Je>6mc, De uiViV, xxxv : n Irenaeus, Pothini epi- 
seopi, qui Lugduncnsein in Gallia rcgebat ccclesiam, pres- 
byter a martyribus eiusdem loci, ob quasdam Ecclesioe 
quacstiones legatus Homam missus, honorificas super 
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nomine suo ad Elcutherium perfert litteras. Postea, iatn 
Pothino prope honagenario ob Christi martyrium coronato, 
in locum eius substituitur ». — 2. E( y*P ?5eijxcv, x.t.X. «Ce 
ton ne laisse pas d'etre un peu singltlier. On pense malgre 
soi aux confesseurs africains donl la presomption causa 
tan I d'ennuis a seiiit Cyprien» (Duchesne, p. 288, note 1). 
Cf. plus haul, i, 4b et ii,B et 1. — 3. 'En* 'Avtom'voy, c*cst- 
a-dire, dans la pensee d'Eusfcbe, Sous Verus, substitue a 
Marc-Aurelc, dont la reputation do « bon empercur » est 
ainsi sauvec. Mais voy. Duchesne, p. 210, surcet einperour, 
« d'aulant plus dur qu'il dtait plus consciencicux ». Cf. 
intr.,§i. 

v, i, Maoxov AuprJXtov Kakapa, c*est-a-dirc, d'apres le 
systeme d'Eusebe, Vcrus, d'ou l'expression tovtov a$*X?<>v. 
Euscbc n du trouver lc nom dans sa source, qui pourrail 
etre l'apologic d'Apollinaire (Duchesne, p. 209, cf. § 4). Sur 
lc fnitlui-meme, voy. Duchesne, p. 2o0; Hahnack, dans les 
Sitzungsberichlede Berlin, 1804, p. 836; K. Phakciiteh, dans 
In liyzontmische Zcitschrift, t. XIV [1905], p. 257; Mo.mm- 
sen, llermcs, t. XXX [1803], p. 90 ; Petehsen, lluitettino, 
1$94, p. 78. — MiXtx»iv^. De la villo do Mclitinc en Cappa- 
doce, plus lard atlribucca l'Armenie, sejourordinairc de la 
legion. — yovu Q' v * a ? : attitude par ticulierc aux cbretiens dans 
la prierc de supplication. — 3. xo\$ ^ojOiv imnpwvtt : Djon 
Cassius, LXXI, vitr, qui atlribue le miracle au magicien 
egyptien Arnupliis; //is/. Aug,, M t Aur., xxiv, et Hclioy., 
ix ; cf. Claudien, VI conn. Honor., 3 '*0-3u0. Marc-Aurelc lui- 
meme dans les bas-reliefs de la colonne Antonine domic 
lerole de sauveur a Jupiter pluvius. Lc sophisleThcmistius, 
nu iv c siecle, rapporte le miracle h la divinile, dans le style 
du deismc offlcicl et inddtermine du temps, XV, p. 191 H. 
— 4. '.xtpavvofrjXov. Le surnom est plus ancicn et indiquc uu 
culte particulier (sur le culle de Kcraunos, voy. UsENEn, 
dans le Rhein. Museum, t. LX [4905], p. i), plut6t quo la 
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puissance de la legion qui agit com me la foudre (explica- 
tion dc A. von Domaszewski, Festschrift ftir H inch f eld, 
p. 243 = Abhandlungen zur rdm. Religion, Leipzig, 1909, 
p. 106); cf. le surnom Fulminata. ~ 4. Sur Apoilinaire, voy. 
plus haut IV, xxvii. — G.'fatetoXdEs: le document apocryphe : 
qui nous a 616 transmis a la suite de la premiere apologie 
dc saint Justin (Otto, Corp. apol,, I, p. 246). Sur la con- 
duitedes empereurs a regard deschrdtiens, voy. Duchesne, 
p. 109. — 7. L'idec de Tertullien est que seuls les mauvais 
empereurs sont persecuteurs : « Quales ergo leges istae 
quas advcrsus nos soli exsequuntur (var. : exercent) impii ». 
M. Schwartz suppose que la traduction grecque portait en 
consequence : oU. . . (ao'voi. Mais M. ilarnack pense que la 
faute a pu clrc commise dej?i par le traducteur grec, fort 
pcu scrupuleux. 

vi. Voy, Duchesne, p. 236. — 3. ctXi^tt. Extrait malcoupd. 
II manque xrjVj3<j<ma uannoncantw (Schwartz), ou xatocy- 
Y«Xoua«(Mc Giffeut). — i. ZfivtfAIWEttT, $ta5o/^ M (con- 
jecture), StaSo/f, Ihenee. 

vii, 1. 'EX^Y/oj. Le gdnitif s'cxplique par le fait que lc 
litre complet avail: Bi'6Xot «', paraphrase dans ce qui pr<$- 

redc. 

vni, 10. Discussion connuc sur le sens dc Phdbrcu 
noSy, traduit en napQIvo; « vicrgo», par les LXX (cf. Mt m i, 
•i'J), en wavis, « femme jeune», par Tlicodolion ct Aquila. 
— 11. Le recit qui suit est fonde sur la fabulcuse lcltre 
d'Aristcc, officier de Ptoleniec Pliiladelphc (285/283-247 
av. J.-C), ecritc en rdalild au i er sidclc avant notre 6re. 
Voy. Ved. dc P. Wendland, dans la « Bibliotlicca teubne- 
liana », Leipzig, 1900, ou dans II. B« Swbtk, Introduction to 
the old Testament in Greek, Cambridge, 1900, p. 499, l'cdi- 
lion dc 11. St. J. Thackehay.— 12. toS Olov mss. syr. lat., 
cf. Pr4p, Ev, t VIII, i, 0. Irenes : « facturos hoc quod ipse 
voluisset », d'ofi Ton deduit tovO'. — 13. ip(Arjv«(«v yp^iv 
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niss. (4. jrot^a-jOat M) syr., eadem interpetari\&l, t IpjAYivsusty 
Ypx^jJ v Ir^n.J mais lo syr. omet la traduction de ttjv aJtifJv. 

— 15. 8; y* mss * s y r *> CMm ^ at »> ? xe ln£j*. 
ix. .'Avt<ov£vov. Voy. Infr., I et iv, 3. 

x, Voy. Duchesne, p. 334. , 

xi. Voy. Duchesne, p. 334.— i. Onafoitdivoises conjec- 
tures sur los maltres designds icij aucune n'est certaine, 
sauf en ce qui conccrne le dernier qui est Pant6ne. On ii 
propose pour 1'Ionicn, Meliton, pour PAssyricn, Bardesane 
ou Tatien, pour Plldbreu, Thoophilo dc Cdsaree ou Thco- 
dote. L'Egyplicn, 6 an' AtY^oy, n*cst pasidentiquenu der- 
nier, Pantcne, quo Cldmcnt, dans une phrase omise par 
Eusebe, qualifte d'abeille siciltcnne. 

xii, 1. lyvuplfyxo. Voy. la n. sur III, xxn (t. 1, p. i»07;. 

— 2. Apres Capiton, il faut retablir les noms d'un second 
Maximo et d'Antoniii, d'apres laiChronique, ol. 241 (Valoisi, 
tombes par une negligence soU d'Eus6be, soitdes copistes. 

xiii. Voy; Duchesne, p. 216. — 2. t/jv r.ohutw, voy. plus 
haul, prol., 4. — 3. Mapxfow donne par tous les te"moins esl 
omis par Schwartz; v»ut»k arm. AET syr. M. Harnack n'a 
pas cu do peine a monlrcr que l'omission de Mapxtojv est 
contrairo a la mcthode. Cola no prdjuge rien sur la forme 
origincllc du texte de Hhodon. 

xv. Voy. Duchesne, p. 187. — ntttyan est equivoque. II 
peut s'entendrodcrcrreur ou de laddcheance eccldsiasliquc. 
Heinichcn incline vers la premiere interpretation so fondant 
sur x*t«oxr) [xivo;, et sur le sens de Tzx^zXr^i « analogue », 
et non pas «identique». De plus, il lui semble que t$fo>? 
r.upoSpivo; fait une opposition a Poxpression preeddente: 
Eusebe unitd'abord lesdeux hcreiiqucs, puis les distingue. 
-— Les cha pities xiv et xv forment une introduction a cc 
qui suit. Eusebe traite du montanisme dans les chap, xvi- 
xix et du schisme de Florinus et de Blastus au ch. xx 
(Mr.GiEPF.nT). 
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xvi. Voy. Duchesne, p. 270, sur lo montanismo on gene- 
ral ; et aussi L. i>k Laiuuoi.i.k, Ln poUmUfiie nnUmontaimtc 
eontre la prophilie exlatif/ue, dans la ftevuc tVhisloire ct 
lilfdrnttire reliyicuses, XI (1000), p. 97. — 2. t«5v ttpv);uy<ov 
Sjjtij. Aulcurinconnu. Saint Jcrdmc, De wWs, xxxix, scmblc 
designer tthodon : « Miltiudes cuius Rhodon in oporo suo 
quod aduersum Montanum, Piiscam, Maximillamque com- 
posuit, recordatus est» ; ct, ib. t xl, Apollonius: « Apollo- 
nius... scripsit aducrsus Montanum, Piiscam ct Maximil- 
ian* insignc ct longum uolumcn »•. Valois propose Astorius 
Urbanus (cf. S 17). Aucun do cos au tours n'est possible. — 
MtXtti^v: voy. plus haul, in, h:. — x«tfc rtfcov DD t xata 
isovtov AKMH T syr. ; cf. Wvvis : per ecclesins Galatine uichhi- 
nimque prouincUiritm, M. Duchesne a lire dc x»t* Ilovtov la 
conclusion suivautc : « Cost Pdgliso cllc«m6me, Pegliso du 
Pont fjuMI y a rencontrce. Cottc facon do parlor. . . scmblc 
bicn supposcr que I'eglise du Pont avail encore..., auk 
environs de Tan 200, son chef-lieu a Ancyre». Cf. Hahnack, 
Mission, I 2 , p. 383. — 3. 'Avfpxu, l'dvequc dc IHdrapolis, 
Tautcur dc la c616brc inscription. — Ixait* ti mss., arm. 
syr. Kuftn a fortement abrege et supprimc la citation, ix- 
'vtfaxoLX'x Scicwaiitk. Pcut-etrc : xxO* ixwxi u. — 5. Zotique 
d'Otrys, distinct de Zotique do Coma no, mcnltonpc plus 
loin, xviii, 13. Otrys, polite villc do Phrygic a 2 mitles dc 
llierapolis. - 7. 'AoSaSaCi. « Lo cali to non identiftee; elle 
doit dire cherchccdans la region, encore peu explored, (|ui 
s'dtend a Test de Balikesri, vers le Makcstos ct lo Rliynda- 
kos»> (Duchesne, p. 270, n. 2). — La date du proconsulat 
dc Grains est inconnuo. Sur la chronologic du monlanisme, 
voy. Duchesne, p. 28 i. — Sur les phdnomencs decrits ici, 
Labriolle, /. c, p. 108. — 8. xtoXussGai atconotv. L'un des 
deux verbes pa rait surabondant ; xuXtaoQxi manque au syr. 
— 9. fctffoXog est considere par llarnack comme une inter- 
polation. — oX(foi.., i*rf.i.'.r t >jhrti : interpolation d'apros liar- 
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nack. Cette parenthese inteiTompt en eflet le developpc- 
inent et parafl contrcdiro rafflrmalioa du § 4 sur le trouble 
cause 1 a An eyre par les nouvcaux prophetes. Co scrait une 
note marginale du in* sidclo passcc dans lc texlc nvant le 
temps d'Euscbe. — 10. y«p» « addition faussc» (SciiwAivrz); 
paraft repondre a un raisonnement abrege. — -:?,; 'Aot'x; 
om. syr. — u'j toSto: «Christophorsonus legisse videlur it; 
xawT<» » (Valois). — 12. anixtiyOv). Contrcdit nu § 21 par le 
memo autcui*, ce qui donne la mesurc de son impartiality . 
— 13. Xoyoj i nl ei pole" (Schwartz et Haiinack). — 14. Inft^o- 
jwv, « administrateur »> (Duchesne). — 17. Valois et Tille- 
mont out supposd que iv xty atmo Xoyw. . . 'Opfcyov etait une 
note marginale passee dans lc textc el qui contenaitle nom 
dc Tanonyme. On admet plus gdiuSralcment que Asterius 
U rb anus est un auleur montauistc qui a rccueilli les oracles 
du Paraclet. — Coumane est un village de Pamphylie, dis- 
tinct deComane du Pont etdc Comane de Cappadocc : Kov- 
[livrft AB1\ KovjxotvJ;; DM 9 Kopavv)g /?/?, Cumana lat. — 0e- 

{xfowvoc: voy. ch. xvm. — 21. M«pxt<oviOT«t BE MR syr., Mar- 
ciqnistac lat., Mapxtavtaicti ADT. La forme du mot avee o 
est certainement celle du tcxte antdricur oux versions et h 
l'archdtype. II est conlrairc a la nidlliode d'attribuer h 
Eusdbe la forme avec a (Haiinack). 

xvii, 1. avi&v mss., avtov syr. lat. Rufik : « Deuique et 
inseritex eius (c*est-a-dire de Miltiade) dictis suooperibaec 
uerba », M. Schwartz n'a pas vu que le syriaquc avail tra- 
duit la mdme lecon que Rutin. Cela rend encore plus incer- 
taine l'appreciation que nous devons porter sur le rdlo dc 
Miltiade. La distribution des divers ccrivains de l'epoque 
entre les ddfenseurs et les adversaires du montanismo osl 
rendue tres difficile par l'orthodoxie postdricure qui nc 
pouyait se resigner a ranger des ecrivains z616s et pieux 
parmi les partisans de Ja prophetic. — MtX-ctaSov. Voy. plus 
haul, in, 1, et Labmoixk, /. i\, p. 110, n. 1, pour la hi blip- 
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graphic do la question. Los mss. et lo syr. out 'AXxi6(«6oy. 
Rufin a supprimd cotto citation. — ntpttoj. . . « Co qui pout 
avoir deux sens: 1° l'cxlasenodoit a aucun titredlroassocieo 
a la prophdtie ; 2° lo prophotc no doit pas parlor duranl la 
crisc cxtatiquo. Cotle derniere interpretation est cello dc 
Selwyn, 7'Ae Christian prophets, Londrcs, 1900, p. 2 »> 
(Labriou.e, /. c, p. 110, n. 2). — 3; etfy T\ ^Srj flD, y« 8t{ 
EMR t arm. A. Cf. syr. : «< . .. nicht den Qvdrtvs, auch nicht 
oincn von den ondercn. Nicht also sollon sio sich ruhmen 
darUber, indom nicht ist ihncn mil ihncn Redlining (Vor- 
nuufl)». — 'i, foifru mss. ; «. . .decipitur corum conflrmatio. 
Quartum decimum ctcnim jam pacne habot annum.;. " 
(Rupin) ; <( aber nich ist ihnen dass sic zoigen. Vierzelin 
lahre nttmlich, u. s. \v. » (syr.);. . . 8ct£at. <Ka(tot> Tcaaa- 
pea/.at8lx«Tov„. (Wendland). Lo sensest certain, mais la cor- 
rection paraft inutile. — b. xotjmxov; apyovxas : les gouvery 
neurs do province, d'apres Valois, qui rappello l'cxemplc 
do Tertullicn s'adressant a Scapula ; les empercurs, Anto- 
nin lo Pieux et Marc-Aurclc (147-161), on Marc-Aurele et 
L. V6rus (161-169), plutot que Morc-Aur61e ct Commode 
(177-180) (J£n6.ME, Dc uiris, xxxix). Uno confusion s'estfaite 
tres anciennement outre le litre do celto apologio ot celui 
du discours aux Clrecs dans les mss. d'Eusebe : x9j(juxol{ 
S t oyovTa{ ADD Int. (ad principes romani regni, Rufin), Jdr., 
Do uiris, xxxix ; eXXijva; syr., iXXyjvaj xoajjuxovf ot 4 oyovTa$ EMRT, 
-~ <ptXoao?ia$. Faut-il entendre le mot ou sons prdcis et res- 
treint, comme on l'applique a Justin (Harnack, Die Chro- 
nologie, I, p. 3C2), ou doit-on y voir le sens general que le 
mot a pris chcz les ecrivains Chretiens (cf. Boulenger, 
Gre'goire de Nazianze, Discours funebres, p. lvi)? 

xviii. Nous no savons rien de plus d'Apollonius : Pauteur 
tardif du Praedestinatus en fait un eveque d'Ephese; saint 
Jgrdme, De uiris, xl, lire ses renseignements d'Eusebe. -r 
2. Xuict? yitxoy/. La doctrine montaniste sur le mariage est 
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surtout conauc par Tcrtullicn ; voy. Tiuimel, Terlullicn, 
Paris, 1905, p. 201 Mais il s'agit ici suit on I do la dissolution 
dos manages prcchee dans lo premier clan du « revival ». 

— vr)««fo{. Autre sujol do discussion; voy. ib, t p. 219. — 
3. n%: r.ivx(»i Wbndland. Peul-elrc: nwjovv or/, tyiftovt*. 
Mais un lapsus do 1'ecrivain est aussi possible; voy. 
W. Heiiaeus, JahrbQcher filr kl. Philoloc/ie, 1880, p. 713, 
et 1891, p. 501 ; Polls, Philologus, 1892, p. 759 ; P. Thomas, 
Journal dc VInslr. pubiique en Relgifjue, 1885, p. 1, el 
1907, p. 228, Doja un correcteur du ms. T a conjecture owe 
iftfSovTO; I'jittovw ABD T* Int., hx}Mwvi EMR.W. syr.: 
« Wiealso lugen sie ttbcr'Priska und nennen sic Jungfrau?». 

— IlfbxtXXav BDRMR; Ufloxav AT syr., lat., Jerome, /)<? 
Kin's, xl. Cf. xix, 4. — 5. xttQiXixvjv, « line sorle d'cncycliqiic » 
(Duchesne, p. 275). Plus exactcmcnt une lettre scmblable a 
cellos do Jacques, Pierre, Jotfh ot Judo, qui n'cst adresscc 
a aucune E^lisecn parliculicr. — 6. *AXI§av5,oo/. Ce persOn- 
nage n'cst pas autroment connu. Bicn que Paccusation soil 
frequentc de secte a socle, cos confesseurs qui font bom- 
banco so retrouvcnt dans lcs Instructions de Com modi en, 
II, xxix. — b oistoOifopo; AB'l\ b Ypafst; tojjlo; DKMR, acta 
publica lat. Le traductcur syriaquc parait avoir cu sous lcs 
youx orcw0d8o;io{ ot n'avoir pas comprls. L'opislhodonicctail 
la partieposterieured'un temple ; clle pouvaitscrvir, commc 
au Parthenon, de ddp6t au I re so r public. Lo lermc a un 
caractere gencrique. Apollonius lc paraphrase plus loin par 
oV)gi<fotoy ar/efov. — 7. 6 ^o^jJttj;. . . ttji rcfoyrjifl mss., syr.; 
prophetissa . . . prophetisiae Rupin. — 8. 2/oucriv, 9ti{tci>?xy 
iv TO'itw : 2/ovatv iv toiirfc*, atijrwjav Schwartz d*apr6s Har- 
nack (les indications do l'apparat de Schwartz sont incom- 
prdhensiblcs). Transposition inutile. — 9. AijJuXtoy <E»povTivov: 
proconsul de date inconnue, commc Gratus. — Kaps&itr,; : 
aposlala (Rupin), « Verleugner » (syr.). — 11. tou« 7cpo?rj- 
t«5 afctifv : eas, Jrr6me, Dc uiWs, xl, — a?i$i?cTfltt. On allon- 
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geait artiftciellonicnt los sourcils ct les yeux par uu fard a 
base d'antimoinc ou do bismuth. — Dans los trois ques- 
tions, Hufln ot Jo r 6 mo supposenl le texto r.^o^xt;. — 12. 
TC39xp«xo9T<{y : sui' cotto date, voy. IIarnack, Die Chrono- 
logic, I, 370. — Oporafa. Voy. plus loin, xxiv, 4. — in\ ot'j- 
5ix« Stwiv. Do memo dans Ci.bm. d'Alkx., Strom., VI, v, Cf. 
Lipsius, Die apokryphen Apostelgcschichten, I, p. 13. 

xix, 1. riovTiov DD syr., Jfen., Dc uiris, xm ; Flovtixov 
AEMRT Int. — 2. napi nofofj tij Iv XotortjS a<J«X?dT»)Tt t»j ava 
tfjV o!xoj;i.evjr,v oXrjv tfZ), «< von dor ganzen Rrudcrschaft die 
ist in dcr ganzen Welt » syr., ab omni fraternitate quae in 
iiniuerso mundo esl lot., jcapi naa») xfj ev xo$j*t»> aSeXfdirjTi 
AlCMR'f (t»o xo9(jk*> il/) Schwaivtz. Le premier toxic esl dvi- 
ilemmcnl eelui quo Ton doit adopter d'aprcs los principes 
memos do M. Schwartz (tdmoignago preponderant do BD, 
controlo des versions). Le seul point doutcux porto sur ev 
Xptotrt, omis par lc lat. ct le syr., mats attcste indirectc- 
monl par iv xwpep dc routre logon. Jkk6>ih, Dc uiris, xm : 
tih omni mundo, dans un resume, no ddcidc rien. — 9. Al'Xto; 
mss., AupifXw; syr., Aurelius Rufin (mais des mss. donnent 
Aelius ou Acmilius ou Valerius). — 'IovXio; mss., lat., 'loo- 
Xtavo; syr. — Debcltc ct Anchialus sont des villcs thraccs 
sur la cole de la mcr Noire. — Nc.'.3XtXXir){ mss., lat., Jlpf- 
9xr ( c syr. 

xx, 1. -j/tajxa-o; : schismc rclatif a la Paquc; Duchesne, 
p. 291. — 2. piTaYpocjioiuvov/ll?/}, [xtxzypztyiiHvov DEMT, qui 
transcripseris lat., qui transcribis Jkr6me (De uiris, xxxv). 

— auXfj : la cour do T. Aurelius Pulvus, proconsul d'Asic 
vers 130, le fntur empcreur Antonin (Lightfoot, Contem- 
porary Review, i875, p. 834). 

xxi. Voy. Duchesne, p. 251, et Klette, Der Process und 
die Acta sancti Apollonii, Leipzig, 1897 (Texte u. Untersu- 
chungen, XV, 2). — 2. oucc^no : me*taphorc tirec des pra- 
tiques des athletes, qui sc depouillaicnt de lours vclcmcnts 
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avant la lutic. — avt<j$ : a seruo proditus, J£r6me, Deuiris, 
xlii, qui pa rait avoir In auxoJ. 

xxiii. Sur la contra verso pascale, voy. Duchesne, p. 28;>. 
— 3.toSvinl 'PoSjxrtf, c , ost-a-diro^yYxexpoTT)u.<vfj)v, cxprime plus 
haul (Vai.ois). Heinichenentendatort: «< les gens do Uomo», 
c'est-a-dire Victor. — 4. Par l'usage de rOsrho6no, nu nord- 
ouost de la Mesopotamia, on attcint indireclement cclui 
d'Antioehe (Duchesne, p. 290). 

xxiv, 2. MM. Harnack ct Schwartz considerent co passage 
comino altdre* et proposcnt diverses solutions ; voy. t. I, 
p. 508. — 7coXtT«v3?;Atvri : voy. plus haut, prol. 4. — 4. 0p«- 
vfoii le meme qui est mentionnd par Apollonius, plus haul, 
xviii, 14. — 0. "En 81 xiyo*. , ., commencement d'un nouvel 
extrait (Hahnack). Lo vcrbc manque: oxemple d'un tcxle 
mal coupe. — &;xtfv. . . t&v arftVi&v {/.ov of?. . , : 6jmv. . . [t<ov 

oi>yy ?v ^ v I* '/) o». • . Schwartz; corrections peu satisfaisanles 
d'apres Ilarnack, qui suppose que Polycrato s'cst cxprime 
d'une mani&re populairo (r]pvucv le prouvcet ne doit pas 
etre corrige avec Schwartz en fgtv oil aV t coi), et a neglige lu 
correction et la regularity ; olj. . . ttaiv ocoTtov serait un semi- 
tisme (cf. Hegesippe, cite IV, xxn, 2 [t. I, p. 456] : oU *wf- 
;ii£a... x*l TJiBilxpttyx taX; KojuvOiotj). — x«i ~o ivvffikwv, 
evidemment l'evangile do saint Jean. C'est du memo argu- 
ment que, dans unc qucrcllc anterieure, s'otait servi Apol- 
linaired'Hidrapolis. « Ilcroyait sans doutopouvoir ramener 
les synoptiqucs a saint Jean. . . Micux vaut reconnaitrc que, 
sur ce point, nous ne sommes pas en mesure de concilior 
les evangelistes » (Duchesne, p. 288, n. 3}. — 8. tcov ypifovti 
/JTsyr., rAviw ypiyoyj ttov A, navT'ov tmv OEMR, his qui 
secum ailcranl lat. — 12. Sur ccs observances varices, voy. 
Duchesne, Origines ilu culle chrdli^n t p. 241 : « il n'y a pas 
a te.nir comple ici du contresens par lequel Kufin, preoe- 
cupd de la discipline de son lcmps A a ddnature* la fin de ce 
toxic ». 11 traduil : «... alii ucro pluribus, nonnulli etiam 
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quadraginta, Ha at horas diurnas nocturnasquc compu- 
tantcs diom statuant». Le proce'do* ost caractdristiquo. — 
13. fiyo-/m%\ « la construction oxigo Y*yovi » (Schwa ivrz) ; 
yiyortix ost maintcmi par Ilarnack. — 10. Lo voyage do 
Polyearpo cut lieu on 15 V. 

xxvi. Kis foi3ii?iv... : ce trnit6n die" retvouvd recommcnl 
dans une version et a 6tc* publi6: Des heUiycn Ircnftus 

Schrtft zum Erweise dcr Aposlolischcn VerkQn(Ugung % par 
TER-MfeKEnrrsciiiAN, Ter-Minassjantz et Ad. Harnack, 
Leipzig, 1907 [Texte u. Unlers., XXXI, 1). — Commodo est 
dgorgd lo l er janyier 193 ; Pertinax, le 28 mars ; Didius Julia- 
nus achclo ) empire nux prcHoriens; Rome proclamc Pcs- 
cennius Niger, gouverneur do Syrio; Septimo Sdvdre, pro- 
ctamecn Pannonic, s'dlablit a Rome, au commencement dc 
join, puis ddfait Pcscennius Niger qui. est tuo au mois dc 
novembre 194, 

xxvii. Stir les conilits romnins do cctledpoquo, voy. Du-' 
chesne, //«/., t. I, p. 206 suiv. Les sources donnenta Arte"- 
mon aussi te nom d'Artdmas. Le pape Victor est mort sous 
Septimo Sdvore, en 198 ou 199, eta 616" remplacd par Z6phy- 

• * 

nn. 
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i. aOXrjTtov BDMT lat. (« cum Seuerus quoque porsecutio- 
ne agitaret ccclcsias »), arm. ; aOXijroto Iv anaaat{ t«!{ IxxXrjofottf 
AER (interpolation caractdristique de cetto famille; cf. atari 
rcavra tonov). — 0r,6af$o; mss., lat., 'Acta; arm. —Apres avoir 
laissd plusieurs anndes les chretien3 paisibles, Sdvere publia 
vers 200 un ddit interdisant les conversions au christia- 
nismeetau judaYsme {//<«{; Augr,,Sparlien, Scv., 16), Nous 
sommes renseignds sur cette persecution par Rusebe et Tor- 
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tuition (surtout De corona, Ad Scapulam, De fug a). Voy. 
Duchesne, llist, anc. de VEglise, t. I, p. 36i. 

ji, I , b Xi y^jaivo; 'Qfrj-fvov; ;'n«Tf[p : tour singulier, du peut- 
etro a co que Lconides tiro sapririclpalo illustration de son 
(lis, a pou pros commo nous disons : «"lo inari de M mo de 
Sta81»>. — toy avSpo's, Origcno «le hdros», expression de 
panegyrislo; cf. Greg, be Nazianze, Eloge de Basile, it, 
6 ; xiv, 3 ; xvi, ; li, 1 (aprds 6 yvndlon, xlviii, 2 et 3) Bou- 
lenger. r^- Sur Origene, voy. Duchesne, //is/., t, I, p. 340 
suiv.; Uarnack, Die Chronologies t. II, p. 26; Bardenhe- 
wbr, Gesch. der AUkirchlichen Literatur y t. II, p. 68. — 
2. 'O.oiy^vou;: sur les mtiprises des mss., voy. Schwartz, 
p. lxxvi. — (tfxatov : 201-202. La date de la prefecture de 
Laelus en Kgypto rdsultc do ce passage. Co personnagc 
n'est ni Q. Aemilius Laelus, prefct du prcloire sous Com- 
mode ot mis a morl par Didius Julianus en 193, ni Julius 
Laetus, ministrc do S6vero et mis 5 morl en 199. — 7. tfj 
tc&v iyxuxXlwv r.zfii'vf : les arts libdraux, principalement la 
grammaire et la rhdtorique, qui elaienl la base de Tensci- 
gnemenl. Diogenc Lafirce, VI, 104, appclle iyv.\>/Xi% uaQi(- 
\wx les arts libcraux et les connaissances liumaines que 
rcjetlent les cyniqiies (voy. Wachsmuth, Corpusculum 
poesis epicae graecae ludibundae, II, p. 60 et la n.). Cf. 
plus loin, xviii, 4. Ce cycle est ap'peld au § suivant, et ij 15, 
x& 'EXXijv'ixa {jtaO/JjjiaTa V de meme, xix, 11. — 1L rJuxvfag : 
cf. Grkg.de Nazianze, Eloge de Basite, ix, 2 Boui.enger et 
la n. et 1*6., p. xvi. — 12. 67CT*xai8=xaTov : cetle indication 
fixe la date do naissanco d'Origene h 185-186. — 14. Paul 
d'Aiitioche n'est pas autrement connu. — 15. tot* *EXXiJ- 
vo>v |xocOv^{xocatv : cL § 7 ; ici paraphrase" ensuite par ti ypaa 
(jLatixa. — {nupfftv BDMT 1 lat., arm. : oj ;«T,o(av AEB; voy. 
Schwartz, p. lxxiii-lxxiv. 

hi, 1. ajtcXjjXajxf/tov. Cet euphdmisme ddsigne la fuite 
dans la persecution. Sur les ide"es des Peres relatives a cette 
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tactiquc, voy. E. Jo llyon, Lafu He de la persecution pendant 
les trois premiers siech3 du christianisme(G4-323), Lyon ot 
Paris, 1905. — 2. *£to$Tat: il fntd'abord chef do l'dcolequand 
Origene parlit d'AIoxandrio en 231, ot presque aussitot, 
en 231 ou 232, devint dveque, — 3. oxTorxouS/xocTov : en 202- 
203. — Les lerines dont so sort Euscbc no permottcnt pas 
dc dire si Aquila ctait prefet d'Egypte ou simple gouvcr- 
neur dc la ville. — 4. tJ;v tat Oavdi-c.> : expression qui so 
retrouvc iv, 1 (avec Oavatov) ; v, 3; VII, xv, 5, etc. — xati- 
Xi-jQvt ADERT Int. (« ctinm impetus in cum gcntilium fie* 
ret »), xa-Avsev BAi, •< cr war naho daran durch sio zu stor- 
ben » arm. Cf. Sciiwahtz, p. xc. — 7. Proverbe : olos $ X£fo; 
toto;6^to{. Cf. Skneque, Epist. t cxiv, 1 : « Apud Graecos in 
prouerbium ccssit : Talis bominibus fuit oratioqualis uita ». 
— 8. €vxvti«v doit ctrc interpret d'aprcs lo contcxtc : e'est 
('affluence des disciples a l'dcolo catechelique qui rend les 
deux enseignements incompaliblcs. Cf. xviii, 2. — 9. Xd- 
ywv ip/xtV; : les autcurs classiqucs. Co passage est intd- 
ressant pour l'histoirc du livre dans rantiquitd. Voy. en 
general, Birt, Das antitic lluchwesen, Berlin, 1882. — av«- 
n<i^>X65v Schwartz : iva-Xf7>v ABDEMR, avavtXwv 7* 1 , 
ivtXwv E*. — Toutc eclte description est rattachdo a 
Texcmple des philosopbes, toCf-ov fiXo3o?6>v T<iv Tftfnov : 
ces mots no pcuvent etrc ici que pris nu sens propre ct ordi- 
naire. Cc sont surtout les cynico-sloYcicns qui donnaient cet 
excmple.Cc passage nous monlrc comment 1c mot.-nXosoyfa 
(ici, § 0, Yvy^twraT^; ->tXoio^t'a{,et § 13, encore avec uno allu- 
sion au sens ordinaire) a pris facilemcnt chez les ecrivains 
chrclicns le sens de « vie asceHique ». Voy. Boulenger sur 
Gr£goirb de Nazianze, Eloge dc Ctsaire, i, b (p. lvi). — 12. 
avatjion^ zed SioupOopa? tou Oo'jsano; : lo sens precis de ces 
mots nous echappe ; par une traduction litte>ale, nous 
avons voulu attirer Inattention sur la difficult^. 

iv, 3. "Hpw mss., arm. : Hero* lat. — Ces martyrs ne 
sont connus que par Eusfcbe, 
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v. Sur Potamiene, voy. Pall am us, Hist, lausiaque, 111 
(Edition LucoTdansIa collection Uemmer-Lojay). — 1. if a- 
vxit AEMtiT arm,, apera; JW, r.y*i If *$*«* om, la I. — xftt... 
yap... inijvOit AEMHT arm., om. /?/) lat. — Les alterations 
de BD ct do Rufln sont lVcuvro do la prudcric (Schwartz, 
p. xciv). — 2. yiovojAlyoif mss.,KopYo6o9xo?$ arm., « uel crudo- 
lissimis gladiatoribus uel impudicissimis lenonibus » Rufln. 
Co dernier connait un textc qui a melange les deux lecons. 
On peul so demander si lc memo mobile n'a pas produit ici 
le m6me rcsultal qu'au § president. Ici, 1'aUeralion serait 
ancienne, puisque lc syriaque, connu par I'armcmen, nous 
aurait seul garde* la vraie lecon. Mais au § i, olle rem on I e 
deja au iv e sieclo ; ot il y a des cas, quoique rares, oft les 
versions seules ont gardd la vraio lecon (voy. Schwartz, 
p. i.xxxv suiv.). Ccpcndanl, il est de tradition de mottle 
uno vicrge en presence du leno dans les re* cits de martyre: 
nopvo669xo?$ pout etre un embellissement de ce genre dans 
l'original grec du syriaque. — r.pot iautijv HDM, cij i. AER T : 
un des passages qui prouvent 1'intervention d'un recensenr 
dans AERT t pour Schwartz, p. lxx. — 3. trjv lr,\ 0*v»t<o : 
voy. 111, 4. Rasilidc 6tait sans douto un speculator. Los 
speculators dtaient des soldats attache's a la personne de 
rempcreur on des gendraux; voy. Cagnat dans Daremberg 
et Sagi.io, IV, 2, 4422. Au § 1, ilestdonne commc disciple 
d'Orig6nc. II avail probablement entendu la predication du 
catechiste, mais no s'dtait pas converli. — i. I*a description 
dn supplicc, tres precise dans |cc passage, cxclul la cuve 
dans laquclle lo moyen-age place les martyrs. — 7. 7Zfoa- 
tcxXrj{&lvv)$ mss. : $k\ tov Oiiov Mfw.f^,-A, arm. Cf. Schwartz, 

p. CXXIII. 

vi. Ce chapitrc et le suivant paraisscnt interromprc This- 
toire'd'Origdne. En reality, lech, vi se rapporte a in, 3, et 
le ch. vn a 11, 2 (dixieme annde de Sevdre, date du livre de 
Jude). Les anciens ne connaissaient pas notre svsteme de 
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notes ot d'appendices et se trouvaient forces d'inserer dans 
locontoxtoloshors-d'arnvro inevitables. Eus6bo dit lei pour 
In premiere fois que Cldment a etc a la Idle do 1'ecole catd- 
cbcliquc d'Alexandric. 11 Tn quitteo sans douto a causo de 
la persecution do Severe. Sur Pantdno, voy. V, x. — Ttfiv 901- 
Tjfjtfiiv -Y<yMat : AEHT ajoutent (Itc) rcatSa ffvt*, de meme 
l'irmdnicn. Cetto addition precise lo point d'attacbe de ce 
cbapttre dans lorecitqut prdecde. Elle pourrait 6lroauthen- 
tique. Ccpcndanl voy. Schwartz, p. i.xxv, mais aussi McGif- 
FBiiT. p. 253, 11. 3 du eh. 

vii. Sur co Judo, nous savons sculement ce quo dit Eu- 
sdbe et que copio Jbr6me, De uiris, lii. 

viii, 2. Voy. H. Leclercq, Castration, dans lo Diction' 
naire de liturgie et (Varchc'ologie chrttienne, II, col. 2369. 
— 4. Voy. plus loin, xxiu, 4. — 7. Sovero inourut le 4 fevrier 
211. Ses deux (lis, M. Aurolius Soverus Antoninus Bassia- 
nus et L. Scptimius Gcta lui sucedderent. Eusdbe no men* 
tionncque le premier qu'il appclle Antonin; e'est celui que 
nous connaissons par lo sobriquet de Caracalla, sobriquet 
changer aux documents officiels. — l$T)X6S7«{xev : erreur ; le 
dernier dveque de Jerusalem nommd precedemmont par 
Euscbe est Narcisse (V, xn, 2 ; cf. VI, x). Eusebe a dans 
I'esprit la mention gdndrale, faitc an § 4, des dveijues de 
Cdsaree et de Jerusalem. Sur Alexandre, voy. plus loin, 
ell. xi. 

ix, 3. Voy. Puller, The anoiting of the sick (Londres, 
1904), p. 149suiv. ; Boudinhon, Revue catholiquedes Eglises, 
t. II (1905), p. 404; Pargoirk, /' Egtise byzantine iParis, 
1905), p. 96 et 337. — !>;<jjtaif vo'ecu : regio morbo, Rupin; la 
16prc. — 0. xdv tptXo'goyov (Jt'ov : voy. plus haut, in, 9. note. 

x. Dios, Germanion et Gordios no sont connus quo par 

■ 

ce qui en est dit ici. Syncclle nomme DioSj Germanion et 
Sardianus (au lieu dc Gordios). . Syncelle et Epiphane 
donnent a ces evequcs des dates, sans qu'on puisse savoir 
sur quoi repose leur chronologie. 
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xi, 1. Sur la translation dos evcques, voy, Tiiomassin, 
Ancienneet nouvelle discipline de l l Bgtise t II e partie, liv, II, 
ch. lx suiv. ; Bingham, Antiqu,, VI, iv, 6 ; sur la coexistence 
do deux dveques dans une cilo, Bingham, II, xm, 2-4. — 2. 
U ifc KarcrcocBox&v y¥ t t : la cite n'est pas connue ; Valois el 
Tillemont (Mtm, hisi. eccl., t, III, p. 415) designent Flavio- 
polis, d'apres les Dasiliqucs (Jur. Graeco-rom,, t. I, p. 205, 
ed. J, Leunclavius ot FnEiiEn) ; mais cello villo elail en Ci- 
licie. — 3. •Avrtvoixa? : habitants d'Anlinoe en Egypio, In 
villo fondee par Hadrien en I'bonncur de son favori. — La 
Ghronique d'Eusebo fixo la translation d'Alexandre a la 
secondeannce de Caracalla (212-213). —4. L'election d'As- 
clepiadc au sidge d'Antiocho est placce par la Chronique a 
la premidre anneo do Caracalla (211-212). — 3. xatoc tov xxi- 
pov tifc clpxTij? : le lemps de remprisonnement d'Alexandre 
est fixe" par la Chronique a 203. Celte dale est faussc, ou 
il faut admetlre qu'Alexandre a 616 emprisonne de nouveau 
a la fin du rcgne do Severe, de maniereh se Irouver encore 
enferm6 lors do l'election d'Asclcpiade. Uno Iroisieme Iiy- 
potbdse pourrait etre proposee, un emprisonnemenl de 
hull ans ; mais cette longuo dur£e est en disaccord avec ce 
quo nous savons des persecutions sous Severe. La fin des 
persecutions paraft avoir cte seulemcnt amenee par 1'am- 
uistic rendue en 212 par Caracalla, apres lc mcurtre de Gela 
(Dion Cassius, LXXVII, 3). — 6. Clement d'Alexandrie, qui 
a dedie son Canon eccUsiastiquc h l'eveque Alexandre; voy. 
xm, 3, 

xu, 1. Sur Sera pion, voy. V, xix. — Adpov BDEMR lat. 
Jerdme, De mris, xli ; AojivTvov A T x arm. — eOAoOpT;ascc(av a un 
sens assez general pour d6signer une socle judaKsante, une 
forme de gnosticisme oude cabbale. — 2. Un fragment con- 
siderable de l'evangile de Pierre adte* decOuvertenEgypte 
et public en 1802. Voy. Revue des Mudes grecques, 1893, 39 
ot 267. Une edition de ce texte paraftra dans le recueil 

Eijsrbe. — HUloire ecclvsiastique, II. 31 
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ties dvangilcs apocryphcs. — 'Pwwtfv: on Syrie, sur le golfo 
d'Issus, mi pou au no id- ones t d'Anlioche. — i^' ov marge 
de l'c'ditioii do Gcnovo do 1012, *<?' f$ mss. — ti. Marcianus 
parail etro tin hdrdtiquo inconnu el non pas Mavcion. — 
<o;> /.%\ '6; om. mss., qui etiam Hufiu, « wclcher » arm. 

xiii. Sur Clement d'Aloxandrio, voy. los lustoircs lilte- 
raires. — 4. jtapSxpcov : los Juifs ot los ehroticns, —0. atvTiXi- 
yojiivwv : voy. III, xxv, 5. — 7. Sur Cassicn (Julius Cas- 
sianus), voy. Bardbniibwbii, Geschivhfe tier allkivehUchen 
Literal ur, t. I, p. 346 ct 388. C'dlait un cncratito (vers 170). 
Dans los fixegelica, il elablissait quo MoYso dlait antdricur 
aux pliilosophos grccs. Sur los auleurs juifs citds ici, 
Sciiububh, Geschichfc dcr jtid.Volks im Zeitaller Jesu, t. Hot 
III. — L'argumont favori do l'npolog<Hiquo juivo, repris 
sur tout chez los ehroticns par Talicn, csl developpd aussi 
par Cldmcnt. 

xiv, 7. Gf. II, xv. — 7. npoxpinruto; mss., om. Rufin ; cf. 

arm. : «ermahntc» ; rcviunjiTtxco;, Sciiwahtz (d'aprcs II, xv, 

2: «7;oxaXv'JavTo;aOT<i>To0 7;/«upxTO;); npotpav&j, Valois. — Un 
autre motif pour la composition du qualriemc evangile est 
expose III, xxiv, 7-13. — 8. Alexandre, mentionneaux cha- 
pitrcs viii et xi, estdesigne ici commc un (Sieve do Clement 
d'Alcxandric ct un condisciplo d'Origdno. — 10. 'A8a;jiav- 
no;: dcuxicme nom ou surnom d'Origdne, On peut so 
demander si ce sobriquet no doit pas rentier deja dans la 
categoric de ceux qu'a C I u die's M. E. Djeiil, Rheinisches 
Museum, t. LXII (1907), p. 421 (resume Rev. de3 reuuesdans 
!a Revue de philohgie, t. XXXII, p. 114,45). II aurait, 
des lors, uno certain© portco pour l'histoire intcrieuro des 
chr^liens d'Egypte. — tJj? 'PwjtaCwv exxX»j3(a$ : *Po> t u«uov. 
ADDM lat, arm., 'P<£pii)v ou ToSjxij? ERT. — Le pontificat 
de Zephyrin va de 198 (199) a 217. Mais en 216, Origcne se 
fixe en Palestine. — 11. Cf. plus haul, vm, 3-5. 
xv. Cf. plus haul, in, 2. 
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xvi. Sur les travaux do critique bibliquc cntrepris par 
Origeno, voy. oulro les introductions hibliqucs, Swetk, 
Introduction to the old Testament in Greek (Cambridge, 
1900), p, 50. Origeno eroynit, avec d'nulres clue liens (Jus- 
tin, Dint., i.xxi, 2 AitciiAMBAULT, ct In n.), quo les Juifs 
avaicnlaltdrclcs Ventures ol qu'il fnllail chcrcher lo lexlo 
aulhcntiquo dans la version inspircc des Soptnnlc. — Pour 
co chapitro ct lo suivant, nous avons un extrail do la ver- 
sion syriaquo, indopondamment do l'arm6nicn. — 2. iSfoi 
lv DOT syr. arm. lat., ijpotiv /?, ifyetiv h AMR. — r.yj; 
'Axt(oi$ AT 1 Int., r.po; apxrfot{ .If, npwxpxtfotc E, npo; apxtou; 
/J, om. syr. arm. Cf. Ps.-Theodorcl sur Aristde, p. 15i, 13 
Wend land, — Voy. Sciiwautz, dans les Nachrichlen dc la 
socicHo dcGo3ltinguo, 1903, p. 693 suiv. - 3. aXXa xat imp : 
lapsus d'Eusebe, qui a d6ja nommd ccllc sixieme version. 
— Antonin est le nom ofttcicl de Caracalla (210-217); voy. 
plus haut, vm, 4. —4, Lc&cdla sont des incises, dquivalanl 
h peu pres a la ligne ou stiquc commc eleiidtie, mois de"li- 
mitees par le sens. Voy. Swete, Introd. to the old Testa- 
ment in Greek, p. 345 suiv. 

xvii. ispfafay : III, xxvii. — 'louXtavjfc : voy. Palladius, 
Hist, lausiaque, cxlvii Lucot. 

xviii, 2. Cf. plus haul, in, 8. II faut croirc qu'Origene, 
elant dechargc des commencants (xv), a pu rcvenir aux 
etudes profanes. — 3. ftXfooy a AERT lat. t {ptXoXoya RDM 
arm. Euscbe ddsigno deux cycles d'enseignement elernen- 
taire, les mathematiques, geomdtrie ot arithmclique, qui, 
suivant I'ancicnno prescription dc Plalon, sont l'introduc- 
lion k la philosophic; puis, « les autres enseignements el6- 
mentaires», e'est-a-dire la grammaire et la rh&oriquc, ce 
qui a suggerd linterpretalion Ta^tXoXoya, substitute ensuite 
par, erreur a t« fiXoaofoc. II faut preciser la traduction en 
consequence. Voy. Schwartz, p. lxxxix. Tout ce passage 
est intdressant pour I'histoiro des eludes dans Vantiquite. 
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Cf. ii, 7. — 4. QewpfavT* mss., Ocwpfav Schwartz; voy. Id., 

p. CXLV. 

xix, 1. Porphyre, cel6bro philosophe neoplatonicien, 
disciple, biographo et commentateurde Plotin (232 ou 233- 
304 env.). — 3. tiutffifm AMT* arm., OaujAdt^tov 8tayp«fo>v 
EH y OxujAa^tov xai Siaypacytov fl/), mir&tur lat. Cf. Schwartz, 
p. cxxvi. — 4. «w(y(AXT«. Notre traduction est litterale. Mais 
la suite, § 8, montre qu'il s'agit de la methodo allcgorique. 
Dcja on voit Aristotc se scrvir dii mot pour caracteViser la 
comedic moyenne qui attaquc les vices sous des formes 
gdndrales et sous des per*, nnages imagines, par oppo- 
sition a la comedic ancienne qui nommait les individus. — 

6. Ammonius Saccas, le maitre de Plotin et le fondateur dtt 
neo-platonisme, mort en 243. N6 de parents Chretiens, il 
passa au paganisme scion Porphyre, rcsla chrdticn selon 
Kusebe, plus bas § 10, et scion saint Jer6me qui suit Eus6be. 
Comme bcaucoup de fondatcurs de scctcsdans l'antiquitc, 
il n 'avail rien ucrit. — 7. D'apres Porphyre, Origene aurait 
6te d'abord paten. L'crrcur est certaine. Mais Origene a pu 
produiredans les ecoles l'impression d'un pa'ien philosophe. 
— 8. Numenius, philosophe syricn de la seconde moitiodu 
n e siccle, qui combinaitavee lossystomesgrccsles croyanccs 
orienlales ; Cronius, pythagoricien du m6mo temps, mais 
pcu connu(cf. Porphyhb, Vie de l>lolin> xx); Apollophanc, 
sto'feien d'Antioche, disciple d'Aristondc Chio,au in* si6cle 
de r&re chretienno; Longin, le rhetcur et philosophe 
d'Ath&ncs auquel on a longtcmps attribuc lo traite Du 
Sublime (213-2/3); Moderatus, pythagoricien du i" si6cle; 
Nicomaquo, pythagoricien du i er ou du n? sidclc, surtout 
coimu pour sestrnvoux mnthematiqucs; Cheremon, sto'feien, 
bibliothecaire et historian d'Aloxandrie, maitre de Ndron; 
Cornutus, le stofcien maitre du po6to Perse. Dans cotte 
enumeration des sources de lVSruditlon profane d'Orig^ne, 
le nom de Longin est de trop; car Origftne a pu tout an plus 
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lire dans sa vieillesse les premiers eerits de ce rheteur. - 
9. ^euaajiivw. II est difficile qu'Ammonius soit reste chretien 
en professant lcs doctrines neo-platoniciennes. Eusebe a 
pu confondre avec un homonym c. — 11. Cf. plus haul, n, 
7. — 12. ln*YytXktytv9L : ln / xy(t'k\Qp.iv<o>v d^txiv^>x Schwartz. 
— 14. G/rjjJia: cf. le traite de Tertullien, De Pallio, et Bois- 
sier, La fin du paganisme, t. 1, Paris, 1891, p. 239. Ces mots 
suffiraientaprouverque les clercs et les dvcques n'avaient 
pas de costume particulier. -— 14. Passage intdrcssant pour 
l'histoiro de la mission ehretienne eides relations del'Eglise 
aveel'Elat romain.ll s'agit ici de la province romainc d'Ara- 
bie, organisec par Trajan au commencement du n e siecle. 

t&v &ftxvttTat /l/?/t, «sicschikten ihn und gingen » arm., « a 
quibusexoratus abiit»lat. : interpolation tresancienne; voy. 
Schwartz, p, lxxii. — 1C. ou a^ty.foS, . , KoXipov : probab le- 
nient les massacres d'Alexandrie ordonnds par Caracalla 

en 215; voy. Tillemont, Hist, des empereurs, t. Hi, p. Mb; 

DumiY, Hist* des Romains t I. VI, p. 255. — facgeXQibv t/,? 
'AXt§av$p«(a? xal jjltjS^ ?a$ wr* Atfvnxov tixtpifas fafaXttf tauttf 
iflotytvot IXO&v Inl II. AERT, « und wollte Ubcrliaupt nicht 
gehen in irgeiulwelche Theile Acgyptens und kam » arm., 
u alius alio, ipse ad Palestinae partes scccssit » lat. : AEHT 
ot le syr. presentent un reman iement tendanth incrimincr 
Origene pour s'etrc soustrait a la juridiction de Pevcque 
d'Alexandrie. Eusebe n'a pu ccrire cola. Par contrc, Hufln 
rd' pond au reprocbe dont AEHT se sont fails les cchos, et 
peut avoir pris « alius alio, ipse» dans la defense d'Origdne 
par Pamphile et Eusebe (Schwartz, p. lxvi). — 17. r.tpl xoO 
A^yitpfoy lWM r n % ntpl toutou AqpiTpty AERT* % «an Dcme- 
trios » arm., « in cpistula Alexandri rcscribciitis Demctrio 
post'multum tempus hacc ipsa culpanti»lat, Unc faule des 
mss. a provot|ue des perturbations dludices par Schwartz, 
p. lxvii. II suffit de noter que Rutin en a tird le mcilleur 
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parti possible el a eclairei le texte d'Kusebc en empruntanl 
probablomcnl a l'apologie d'Origcnc post mullurn tempus 
haec ipsa culpanli. Voy. xxiii, i. — 17. Theoctistc 6tail 
deja cvequc do Ccsardc en 216, date de ces 6vencmcnts, el 
mourul entrc 255 el 258; car il etait eveque sous Etiennc 
de Rome (251-257), el son succcsseur, Domnus, para J I sous 
le pontifical de saint Xyste (257-258); voy. VII, v, 1 etxiv 
(McGikfeut). La lcllre des dveques doit ctre des environs 
de 231 (cf. xxiii, i). 

xx, 2. Sur Gains, voy. II, xxv, 0, et Duchesne, Hist, a/ic, 
I. I, p. 301. — /.«« Z^uoivov : 109-217. — Sur 1'eptlre aux 
llebreux, voy. plus haul, III, in. — Kusebe a du la connais- 
sance des cerits de Heryllus, GaYus et Ilippolyte a la biblio- 
theque d* Actio; on peut le evolve d'apres le contcxte. Voy. 
Sciiwautz, Unber&ichlen , p. 3i. 

xxi, I. Antonin, e'est-a-diro Caracallo, fill tuc le 8 ovi-H 
217. Mncrin nieurt en juin 218; « Pan Ire Antonin », Elnga- 
bal, le 12 mars 222. Sdvcrc Alexandre lui succede et r6gne 
jusqu'nu 18 mars 235. Ma nice est la nidce de Julia Domna, 
epouse de Seplimc Severe, la tante d'Elagabal et la mere 
de Severe Alexandre. Sur la situation des chrdtiens durant 
cette periocle, voy. Duchesne, Hist, fine, t. I, p. 362suiv. 
L'cnlrcvuc avec Origenc cut lieu probablemcnt eh 218, 
apres la vicloirc d'Elagabal sur Mncrin; voy, McGiPFfinT, 
p. 209, n. 8. - Popes: Zepliyrin, 198-217; Callislc, 218- 
222; Urbain, 223-230. 

xxii. Sur Ilippolyte, voy. Duchesne, I. I, p. 296. Eusebc 
no sail pas ou il etait eveque, xx, 2. 

xxxiii, 2. Inlcrcssant pour l'liistoirc du livrc. — 3. Pon- 
tianus, pape, 230-235. A portir de ce pape, la lisle Episco- 
pate de Home dans Kusebe a bcsoln d'etre corrlgee. Voy. 
Hahnack, Chronolof/ie, t. I, p. 127, et les premiers cha- 
pitrcs de cct ouvrugc pour l'cnscmble de la question; 
Introduction de 1'c.dition du Liber pontificnlis par L. Du- 
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ciiksne. — 4. A cello cpoque se firent cnlondre probable- 
incnt les protestations do Ddmdlrius el la justification des 
oveques de Palestine (xix, 17). I/ordination d'Origene so 
place en 231. \SApohgie d'Origene, commences par Pam- 
phile et terminde par Kusebc, est perdue, sauf le premier 
livre qu'alraduil Rutin. Voy. xrx, 16 et 17, notes, et xxxn, i. 

xxiv, 1. Le commcnlaire sur saint Jean n'etait pas achevu, 
commc le laisse supposer Euscbe. Saint .lerdme clit qu'il 
n'y avail que trcnlc-dcux livres et quclqucs notes (catalogue 
des couvrcs d'Origene dans In leltre xxxiu, public com- 
plclcment par Ritschl, Redepenning, Pilra, el dans la noii- 
velle Edition deslellrcs do saint Jerome par M. Is. HiLitEna, 
dans le Corpus dc Vicnne, t. LIV, p. 2o'», 10 suiv. ; voy. 
nussi Pheuschen, dans Harnack, Die Uebcrlieferuny, p. 331, 
et IlAnNACK, Die Chronoloyie, t. II, p. 37). Rufin, Apol., 
II, xxn, parte dc trenle-deux livres. Or nous possedons le 
XXXII 6 livre, qui comment e le chapitrc xiii de Tdvangile. 
L'elcndue de cet ouvragc a cause la perte d'une partic dc 
ces livres. Deja Euseben'cn aqucvingt-deux. Aujourd'hui, 
nous en avonsbuit complets et des fragments plus ou moins 
etendus de trois autres. — 3. Ir.iiwtitAiiis : inscriptions 
donnant le litre, le nom dc Pautcur, le numdro du livre el 
d 'autres details, red i gees sur des etiquettes quo t'on placait 
sur la tranche des rouleaux. Dans les boitcs et les biblio- 
theques, les rouleaux prescntaient leur tranche a l'cxte- 
rieur, et par suite cettc etiquette. 

xxv, 2. Dans cc catalogue sont omis les douzc petils 
prophclcs, par un lapsus d'Euscbc ou dc son secretaire 
charge dc dresser la liste (Schwartz, p. cxlv). — 'PoyO', 
nap' auxof* Iv lv(, Etof tup, : les variantcs des mss. inonlrcnl 
que «v n'o 6te eci-it qu'une fois dans rarch<$typc. Voy. 
Schwartz, p. oxlv. — 3. Cot extrait est tout cc qui rcste 
do cc premier Hvre.t— 7. Memo observation pour cc livre V 
sur saint Jean. — it ol 13. Ces dctix extrallB'sont tout ce 
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que nous avons de ces homilies, avec qua Ire fragments 
lalins dc commcntaires dans le premier livre de V Apologia 
par Pamphile. — 12. xfj avay^^i xf) AnooToXufj : lo terme est 
a rapprocher de 1'cxpression liturgiquc poslerieurc. 

xxvi. La dixiemc amide est 230-231. Lc ms. A porle 8w- 
oi/.atov; le texto armenicn de la Chronique place cet 6vene- 
imint dans la trcuieme annec dc Severe Alexandre, saint 
Jerome dans la dixtdmc. Voy. Tiij,emont, M6m. } I. Ill, 
p. 705 aulv. 

xxvii. Voy. la n. sur xxm, i, et xix, 17-18. 

xxviii. Se*vcre Alexandre meurt le 18 mars 235, Maxi- 
n i i ii cnmai 238. Palladius, Hist. laus. } cxlvii, nousapprend 
qu'Origcne trouva un refuge pendant la persecution a 
(Msmtfe de Cappadoce grace a Juliana. 

xxix, 1. Chronologic : Gordicn, 238*2-1-1 (avanl le 23 juil- 
!ol); Ponticn, 231-28 sept. 235; Anteros, 21 nov. 235- , 
3 janv. 230; Fabicn, 230-20 janv. 250. Dc ces dates, 
four i lies pour les papes par lc chronographc de 351, U 
resuUc qu'Euscbe sc Irompc ici en faisant eofneider le 
court pontifical d'Antcros avee la premiere anndc de Gor- 
dien ; il se place au debut du regno dc Maximin. Voy. 
DuctiHSNB, Liber pont. t t. I, p. 5 ct cc.xi.viii. — 4. cfoitcp 
A HUT lat., om. IWM arm.: remission est uno correction 
do tendance dogmaliqiic ; tivr.ip a 616 supprimd commc 
impliquant un doutc sur la divinite du Saint-Espril 
(Swiwaiitz, p. lxxxix). «— Un re*cit semblable conccrnc 
Zephyrin dans Hukin, VI, xxi. — La suite des e*v6qucs 
d'Alexandric est: Demetrius (189-231), Ileraclas (231-217), 
Deuys (217-201). Voy. IIaiinack, Chronologie t t. I, p. 205. 
I) a pros ce passage, il scmblc que lldraclas garda pendant 
un certain temps aprcs son elevation a l'dpiscopat la direc- 
tion de I'ecole catccliolique. 

xxx. Theodore ou Gregoirc est le ecldbre dv&quo de Neo- 
eesaree dans lc Pont, Gr6goirc lc Thaumaturge, autcur du 
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Panfyyrigue d'Origene. Voy. Duchesne, I. I, p. 439 suiv. 
— 'Pw^atwv fxaOrJjxaTa, D'ordinaire, Eusebe ne parle que des 
connaissances des Grecs, qui sont la literature, les sciences 
et la philosophic (voy. rindex, au mot Grecs). La science 
propre aux Romains est le droit, que Gregoire avail dtudie 
j\ IBe>yte (lettre d'Origenc a Gregoire clans Philocatia, xm, 
1 j p. 6'*, 17 Robinson). 

xxxi. La mention des Cestes f ouvrage profane (voy. Christ, 
Gesch. tier gricchischen LUeralur, Munich, 1903, 4° 6d. t 
p. 909), « qui peut difflcilcmcnt etre prise pour tin compli- 
ment »(Sci!\vAt!TZ, Uebersichlen, p. 36), est supprimde parle 
traducteur syriaquo (dans l'armdnien) et Rutin, omisc par 
saint Jeu6mb, De uiris, i.xiii. L'esprit dc cette suppression 
est indique par la paraphrase de Rufln : <« Africanus, uir in- 
ter scriptores ccc/esias//cos nobilis».Voy.lan.deUeinichcn. 
Les Cestes formaicnt un recucil de melanges, de science 
puremont sdculierc, dont il no nous est parvenu que des 
fragments clcndus. Julius (nom conserve par saint Jerome 
Africanus etait beaucoup plus vicux qu'Origene. Eus6be n 
tort de placer sous lo rdgnc de Gordien son oixjatJ, bicn qu'il 
ait pu vivre jusque-la. Julius Africanus vient iei j\ cause de 
sa lettre a Origdne stir le livre dc Daniel. 

xxxii, i. xotti toStov tov ypo'vov designe le regno de Gor- 
dien (238-244), — Lccommcntairesur Ezdchicl comprenait 
vingt-ncuf livrcsd'apresle catalogue de saint J6r6me ; mais 
ce clufTrc est probablcinenl unecrreur. La phrase d'Eusebe 
est Equivoque, mais cc commentaire allait bien jusqu'a la 
flu du texte. — 2. Ce scjour d'Origcne h Alhencs doit 6lre 
distingue 1 du voyage dont il est question, xxin, 4. — 4. Voy. 
xxiii, 4. 

xxxm. Sur Reryllus, voy. DuciiusNii, t. 1, p. 403; IIefii.i;, 
IV .des concile,, nouv. tr. fr., 1. 1, p. 103. 

xxxiv. Les deux Philippcs, 244-249. Sur la penitence 
dc Philippe et le chrislinnismc des empercurs arabes, 
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voy. Duchesne, t. i, p. 404 et 36 7 ; Tillemont, Hitt. des 
rmpereurs, I. Ill, p. 404; Dunuv, Hint, des Rom., I. VI, 
p. 343. — toy Tyjvtxa8s rcfotatfflTo;: saint Babylas, d'apivs 
saint Joan Chrvsoslomo cl Ldoncc d'Antiochc. 

xxxv. La troisiemc annle des Philippes est en real He 
240-247. Voy. plus haul, sur xxix, 4. 

xxxvi, I. Tat i^Kov-x. Origene dtanl ne en 185 oii 186, 
cctte indication nous reporle a 84a environ. Sur Pusage 
des tachygraphcs, pour prendre nn tcxte a la dicte"e t voy. 
xxiii, 2. 

xxxvii, Voy. live iiesx e, t. I, p. 103464. . 

xxxvm. Voy. //>., p. 120. — 6 jjlsv votJo«; inss., Syncellc, 
p. 032, 18; « dcr welcher wciss », arm. ; « is qui fixus est 
in cordc suo i\ lat. ; h ivvoijaag Wendi.and, 6 v % iok>ffo*i 

Schwaiitz, p. tJXII. 

xxxix. Philippe est ballu ct luu* le 17 juin 249 par les 
legions dePannonie, <|ui onl proclamc* Deco. Sur les motifs 
de la persecution ct la persecution cllc-mume, voy. Dmi.- 
meykii, dans Theoloy. Quartahchrift, t. XCII MOIO), p. 19 
(qui domic la bibliographic), ct Duchesne, Hist., 1. 1, p. 367. 
— Le pape Fabien succombc lc 20 Janvier 250. — 4, Sur 
Habylas, voy. Tillemont, M6m. hist, ccct., t. Ill, p. 400. 
Son martyre est fixe au 24 jnnvicr et cut lieu en 251 .' — «l>a- 
6to; mss. arm., Pabianus IIupin, <|>Xa6tavo; Zonaiias; e'est 
par crrcur que dans ccttc traduction, on a adoplc la forme 
H Fabien ». Dates : 2H0-252/253. — 5. tavSpdj : voy. II, 1. 

xl. lei commcncenl les cxtraits que fait Eusdbo des 
lcttres de Dcnys d'Alcxandric. Jc renvoio pour lout lc 
detail de ccs tcxtcs a l'cdilion el au commentairo dc 

* 

Glti L. Fbltob, The Letters and other remains of Dionysius 
of Alexandria, Cambridge, 1904 (Cambridge Patristic 
Texts, cd. by A. J. Mason). Pour ce chapitro, voy. p. 23, 
1-27, lb. —2. Sabinus, probablcment le prdfet d'£gyptc ; 
cf. VII, xi, 18. — Le frumentoire est tin soldaldc police au 
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service de l'empereuroudes gouverneurs de province. — 
3. ol -aT8e« : Feltoe, apres beaucoup d'autres, croit que 
Denys etait marie et qu'il s'agit de ses cnfants. Un d'eux 
etait Timothec. — 7. &t Xv)9t&? elvat : un pendant de cette 
curicuse scene est, en offet, une liisloire de brigands, dans 
Apulec, Milam., Ill, xxvm. — yujjivos Ivtco ).ww !aO»Jjj.»Tt : les 
anciens couchaient lantdl nus dans le Hi, tanl6t avec.ln 
lunique interieure qui correspond h notre chemise. 

xli-xlii — Feltoe, p. 5, 1-19, 4. 

xli, 1. Lc de*crct de Dece est de i'aulomne 249. Muis 

auparavant, Alcxandrie eut une persecution locale suivie 

d'uno sedition et de trouhlcsscmblablesaccuxquicclataicnt 

souvent dans ccttc villc. — ■ Kotqtifc : on a prig ce mot nu 

sens de « poetc ». Mais il a un sens general dans Denys 

(VII, xxv, 2; Pracp. evany., VII, xx et xxi), — Sitst&atjAo- 

v(av : mot propre pour les superstitions particuliercs, 
locales ou individuelles, qui no rclevcnt pas des cultes offi- 

cielset que nous rangcons le plus souvent dans lc folk- 
lore; cf. Theophraste, Caract., xvi, et lc (ommentaire de 
l'cdition de Leipzig ;Tac, //»{., I, xli. — 4. uuXtafot* : lepave 
des rues dtait forme de pierres dures, s'lex. — 5. xara- 
xaovxtc DD, xataxafovtc* AH Syncelle, a vev*brannlcn sie » 
arm., « igni ere ma rent » lat., xara/XoivTC* EMH t om. 'P ; voy. 
Schwartz, p. cxxxi. — 7. tot t^{ &«6t(«« xyj^Yt**"* : cf. 5, 
£0«a p»i[x»t* ot IV, xv, 18 et 20 (t. I, p. 42b); Pline, Epist., X, 
xcvii : Christo maledicere. — 0. SiTfrYjAfat ' H fallait un cer- 
tain temps pour que les nouvclles |d| ; :Home parvinssent a 
Alcxandrie. — lli. 7t*pix</u(Wvov DDM t n-jpl xe/u^vov EH T arm. 
Syncelle, nuf t jtt^txtyu^voj A, « iubenlur... populo spcclantc 
laniari >»lat. Plus loin, § 13,nuf>l M$h\t# cstdonne par loutcs 
les sources du texte. Sur ccs passages, voy. Sciiwaivtz, 
p. lxxix-lxxx, qui penscque nupC dtait deja interpole dans 
le texte que Hsait Eusebe au § 13. 'II foBtoiot est le nom de 
la chaux vivo. Un souvenir de Mat., hi, 12, a fait inlroduire 
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*wp{, qui a culraine dans Ja plupart des uiss. le cliangeiiicnt 
de xamaxrjoav en xatexdtr^av* — 18. *A{A{JLcovdtptrfv tc mss. 
arm.SYNCELLE, m <yu//>us lot. ('AjxjMovapkt J/ Sync, arm, lat.) : 
on attend quclquc chose d'analogue h ce que Rufln donnc, 
sans doutc par conjecture. Kusdbe ne nomme que Irois 
fe mines. M. Schwartz suppose que ie quatrieme nom dtail 
dejh tombd dans le texte qu'il lisait. Rutin conjecture : a el 
alia Ammonarja », aprcs Dionysia, sur une fausse interpre- 
tation dc f) Kp6txT/ot. — 19. 'AtjJp hiss, arm., 'Astijp Syn- 
cei,lr, /l/smus lal. 

xui, 3. NstXou :' Nilopolis a louest du Nil. La montagne 
d' Arabic sonl les collincs do Test (Ukuodotb, II, vm), ap- 
pclecs pard'autres alitcurs Tpwixov. — - x*j oojxSfy iawtovJ : sa 
femme; sur le mariagcdansle clergd, voy. Bingham, Antiq., 
livrc IV, cli. v, § U; IImfki.i:, nouv. tr. fr., t. I, p. 620. — 
4. £xf*xr,v(ov : probablemcnt la plus anciennc mention du, 
uom des Sarrasins. 

xijii. Le Novat d'Kusebo est, en realite, Novation. Les 
deux personnages sont souvent con fond us par les ecri- 
vains grccs. Voy. .Ikhomk, De uiris, lxx. Sur Novation, 
cf. Duchesne, I. I, p. 324 ct 407 suiv. ; specialcmcnt sur la 
lcltrc de Cornelius, p. 409, n. Eusdbc parle ici de Novation 
a cause dc la polcmique dc Dcnys. — 2. Ifrjxovtot : rbnsei- 
gncment precieux sur rcxlcnsion du cbristianismc. Voy. 
plus loin, § 11.—— x<5>v x«ti /ftSfav notu^vwv A BUT arm,, om. 
JWM lal. : omission due a une fausso interpretation, qui a 
fail croirc qu'iletail question des chordvequos (Schwartz, 
p. lxxxix). — Sur lcconcilcde Home, voy. Hefele, Hist, des 
concilesy nouv. tr. fr., t. I, p. 109. — 3. In^xoXai : Jer6.mb, 
Da uiris, rxvi, emploic le singulier : epistulum ad Fahium. 
Valois suit saint .)cr6mc ct compto ici Irois lettres : 1° sur 
1c concile romain ct l'accord des dveques ditalic et 
d'Afrique ; 2° sur les decrets du concile; 3° sur les mdfaits 

* 

de Novation. La premiere ot lnlroisi6me, Writes en grec* 
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sont adress6es a l'eveque d'Antioche. McGiflert croil que 
saint Jdr6mo ct Rufin ne connaissaient plus ce dossier que 
par Eusebe. Le pluriel d'Eusebe peut etre un pluricl gene- 
ral. Upourrait aussi avoir 6t<5 suggdrd par la pensce du mot 
latin lillerae. Les lettres de saint Cyprien, mentionne'cs 
ici, sont 6galcment pcrdues. -- 8. 6 towxwtfo x.t.X. : 
allusion au De Trinilate de Novation. — 9. topoc Sexatrj, c.-a- 
d. aprds souper, l'heure babituellc du rcpas du soir ctanl 
la neuvi6me heme, a uno heuro symposiaquc. — .11. sva 
««(axonov j ce principe a <Ste surlout affirme dans ccttc cir- 
constance, par saint Cyprien et par le papc. Voy. Bingham, 
Antiq., 1. I, ch. xiii (6d. lat. do 1751, I. I, p. 180). — Sur 
cettc statistiquc do Tdglise romainc, voy./ IIaiinack, Die 
Mission und Ausbreitung, 2 e 8d., t. II, p. 211; Duchesne, 
Hint* am, de VBgl, t t, I, p. t>28 ; lememc, cd. du Liber Pon- 
lificalis, t. I, p. 148. Sur les ordres ccclcsiastiqucs, voy. 
Duchesne, Origines du culle chr6licn t 2c cd., p. 331. — 14. 6 
mt«v«{ : voy. Duchesne, HisL y 1. I, p. 409, n. — s^paYtsOrj- 
vat ddsigne spdcialcment la consignation ou confirmation ; 
voy. Duchesne, Orig* du culle, 2 C dd., p. 302. — 16. oja 
O^tf... dLbilyoXi xa(, oin. IW : bourdon; voy. Schwartz, 
p..xcvn. — 17. II rcsulte de 15 que la difftcullc opposee a 
('ordination de Novatien n'est pas le defaut de confirma- 
tion, mais le bapt6mc donnd au lit de maladc. — 19. ch 
inavjjfw arm., ovx stt *Wfa> mss. : faute due a Tdcriturc 
oncialc, confusion de n et de y|. Cost un cas ou les ver- 
sions seules ont gardd la vraielecon (Schwaht/, p. lxxxvi). 
— 20. Lipsius, Chronologie der rdm. Bischofe, p. 202, nolo, 
a soutenu que ce paragraphc ne s'npplique pas a Novation, 
mais a u pre tie de Carthage, Novat. Voy.. la discussion 
de McGifebht, p. 289, n. 29. : . 

xliv =2 FeLtoe, p. 19, 7-21, 11. — 4. «< Hie Dionysii 
Alexandrini locus inprimis notanduscst, quippeexquocori- 

vlncitur eucharistiam dim v datanr fulsse paenrtentihus 
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sine reconcilialoria manus impositionc, ubi in pcriculum 
mortis incidissont. » Valois. — xfy naiSapko. Cf. l'bistoirc 
cle saint Tarcisius, Damask, Carm., xiv, p. 21 Iiim. 

xlv = Feltoe, 38-39, \. Euscbe, ayant rencontre dans 
!n correspond an cc dc Denys cello lettre h Novat, a et6 
amene a racontcr le schismc du metre romain. II revient a 
Denys par Vex trait du chapitre preeddent et par celui-ci 
qui ont trait a Novation. — Dans Fcn-telo, les mas. 
sont diviscs sur la forme du nom, Novatianus BD, Novalus 
AKRMTnvm. lat. Cf. Schwartz, p. i.xxvin, qui suppose qu'ici 
et VII, viii, Eusebc a simplcment fait copier le texte de 
Denys, qui porta it Novatianus. — jccfoatc ^ BD lat. « ubcrre- 
dest unci » arm., ntfaxii et ERT*, rcsfoato it A, Ktia&s M. Voy. 
la note dc Felloe qui adopte nifaato ¥„ combinaison pcu 
hcurcusc des logons de ./I el de BD. 

xlvi, 1. Voy. Feltoe, p. xxxi. — 2, KdXwva B DM arm., 
KoXXwvx Svncelle, Ko'vtovx AiSRT 1 Jer6me, De uiris, lxix. 
Colon, pout-ctro forme abrogec de Colluthus, est conflrme* 
par les mss. des canons (Schwartz, p. lxix). Sur cet ecril, 
voy. Fbltob, p. 59. — 3. Lettre a Corneille, Feltoe, p. 39. 

— 5. Ccttc lettre diaconale et le rdlod'Hippolyte ont donne 
lieu a bcaucoup dc discussions. Les solutions sont in- 
ccrlaincs. Voy. McGifkeiit, p. 291, n. 14; Feltoe, p. xxx. 

— Lettre mix confesseurs, Feltoe, p. 02. 
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Sur les lettres do Denys cl* Alexandra), voy. plus baut la 
nolo dc VI, xl. C'csldans co prologue que Ton trouve pour 
la premiere fois l'epithele de « grand u ajoute'e au nom 
de Denys d'Alexandrie. 

i. D6cop<5rit avec son (lis, Herennius Etruscus, dans tine 
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bataillo contro les Goths, en mai ou juin 251, Hostilianus, 
un autre Ills dc Dcco, ou bicn son nevcu ou son beau-flls, 
associea Gallus, mourut pen apr6s. — Le renseignemcnt 
sur la mort d'Origenc conticnt one difficultc" chronolo- 
giquc. « Orig6iio n 'avail pas encore dix-sept ans aecomplis 
dans l'annco alexandrine 201-202 (VI, ir, 2 et 12). II etail 
done ne dans ranncc alexandrine 185-180. Par suite, sa 
mort lonibe en 254-255 ou en 253-254. Mais il est dtabli 
que Gallus et Volusianus 6taicnt deja renverses avanl le 
commencement do l'anne*c alexandrine 253-254 (Pauly- 
Wissowa, Reakncyclop&dic ftir klassische Philologie t I. 1, 
p. 546). Si on admct qu'Orifienc est morldans l'aulomne de 
253 et qu'Kusebc criend qu'il dtait dans sa soixantc-neu- 
viemeannec (ce qui no resulte pas dc scs lermcs pris lillc- 
ralcment), il reste encore unc di (Terence de quclques mois. 
II est impossible dc la supprimcr complement » 
(ScmvAivrz, Uebersichten, p. 38). — Extiail d'unc lcltrc 
pascalo de Denys d'Aloxandrie a llermammon, probable- 
ment chef d'une eglise en Kgypte. Voy.FKL-roE, p. 60 suiv. 
La demidre phrase pourrail etre line allusion a la pestequi 
sdvit sous le regno de Dccc et dans les premieres annecs 
de Gallus. . 

it. Lisle do Home: Cotneille, exile et mort a Ccntumccl- 
lao en 252; Lucius, 252-254 {deposUio, le 5 mars) ; titiennc, 
254-257. Eusebc donnc uno annde do trop a Cornoillc. Sur 
la question du bapl6mo des hcrcHiqucs, voy. Duciiesm:, 
Hist., t. I, p. 410. 

iv. Cette s6ric d'extraits des lollies sur le baptemc com- 
mence par un morccau qui n'o pas de rapport avee le sujcl. 

v, 1-2 = Feltoe, p. 4i,i -75,11. •— 1. Mi^ihxoi \\l t . 
Jivfyov mss., arm., Syncelle, «dormicnte in pace Alexnn- 
dro » est rapporte par Rufln a « Mazabanes in Mierosoly- 
mis », d'apres une conjecture ; interpolation anterleure a 
Eusebe (Sciiwautz). — xvxn*tm;/*vov 0v)Xv;a(&?ou mss., arm., 
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Sync; omis par Rutin, aVeo raison, en ce qui concerne le 
texto priinitif de Denys (Schwartz). — 3. La deposit io 
d'&ienne est du 2 aout (257). Cello de Xyste II du 6 aout 
258. Voy. plus loin, xxvn, 1. — 4-6 =. Feltoe, 49,5 -51, 
3. — 5. ajvoBoi? : d'Icarium etde Synnada, vers 230 (vu, 5), 

— 0. Denys csl le futur pape; Philemon, un autre piotre 
romain. Voy. Feltoe, p. 42. Leur lcltre est de 257/258 (HAn- 
nack, Chronologie, I, 411). 

vi = Feltoe, 51,4 -52,5. — Voy. Duchesne, Hint., I. I, 
p. 310. — Cos lcttres de PGvcque d'Aloxandrie ne doivent 
pas ctre confondues aveclcs quatre livres contre Sabellius, 
mentionnes plus loin, xxvi, 1. — faeu^ia : aor. cpistolaire; 
l'auleur prend d'avance le temps de eclui qui lit la lettrc 
(KOiiNEnetGERTii, Gr. Cr.,§ 386, 13, rem. 6). L'envoialicu 
en m6me temps que la lettrc a Xyste. 

vu, 1-5 = Feltoe, p. 52, 6 -55, 6. — 1. Philemon : voy. 
v, 6. — 3. Cf. Tolle, lege, dans Aug., Conf., VII, xu, 29; 
Kusebe, //, /?., IV, xv, 17; Jkii6me, Kpist,, xxu, 30. — 
bnoixoh/.ft yoytf, ; texlc extracanonique, rcntrant dans les 
Agrapha (Rescii, p. 116). Le mot, sous line forme negative, 
se trouvc dans la Table de C4bH ct Maxime de Tyr, ii, 2. 

— 4. iziit* : litre alors com mini aux dv6ques. — iyfou : le 
saint don; voy. Mt., vu, C; Lc, i, 35; //£/>/*., ix, 1. — 
5. 'Afptxij : la proconsulate, dont Carthago dtait la metro- 
pole. Iconium 6tait en Lycaonie, et Synnada en Phrygic. 
Voy. Hefele, Hist, des conciles, nouv. tr. fr., I, 159 et 161, 
ii. 2. — qprjsfv : absolument, introduit une citation do l'ticri- 
lure ; de meme, inquit. en latin. C'cst un cab particulier de 
Pemploi impersonncl ^lu verbe qui designo uno fonction ; 
voy. Kuhner-Geuthj Gr, Gmmmntik, § 352 6; 2* partie, 
I. l, p. &&• 

viii ^= Feltoe, 55,13 -56,6. .^-. Nootmiavft est la lecon 

do 1'archeHype de A BZW/T: Sync, les a litres sources sup- 
posent la forme Noun tut. Voy. plus haul, VI, xlv. — b\ioXo- 
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ffav : la triple confession qui precddnit le baptcmc propria 
irtoht clit ct faisait partio de la cdrcmonic clans tons lcs riles j 
voy. Duciiesnb, Oriff, tlu culte i 2 e tfd., p. 301 ct 312* . 

ix ■== Feltob, 5Q,7 -59,0. -- 2. Sup Ileraclas, voy. VI, 
in, 2 ct la n. Celtc dale ancicmio donnc lieu do croirc qu'il 
s'agit dans col extrail d'autrcs hercliques que des Nova- 
liens. — x<3v ircoxpfosmv, voy. le ch. prdcddcnl. — 3. napa- 

$©y?i« pent designer l'admission dans l'tfglise, ou plul6t, 
clant donne lcs deux mo Is cnlrc lesqucls il est place, la 
reception dii Saint-Kspril.— 4. vftuulft : voy. Fr. Wiei.and, 
Mcnsa und Confessio (Munich, 1900), p. 120. — 0. Lucicn 
peut etro le confesscur qui causa tant de diulcultcs a saint 
Cypricn; mais on n'on sait rien. 

x, 1. Oi ajA^l tov FaXXov : Gallus, son fils ct associc Volu- 
sicn, Kmilicn, enncmi ct mourlrier des deux precedents. 
Chronologic : Gallus (251-252), Gallus ct Volustcn (252-253), 
fimilicn (253), Valcricn (253), Volciicnct Gallicn (253-259)^ 
Oallicn 1259-208). Voy. Govau, Chronologic tic i Empire 
roniotT?, p. 300 suiv. Stir la chronologic de la periodc Ires 
obscuro qui va do la mort do Docc a cello des fils de Gal- 
lion, voy. unc sdric d'articles de' la Numismatischc Zeit- 
tchrifl, nouv.ser.,1. I (1908), par W. Kubilschck, O. Voel- 
ter ot K. Hcgling. — Sup la persecution de Vale lien, voy. 
P, J. Hbai.y, The Valerian persecution^ Londres, 1905. — 
2-9 s= Feltob, J). 70, 12 - 70, 8. — £«Aofo>; suppose uno ci- 
tation bntericUro analogue; Ilort conjecture Dan., vim, 25. 
— 4, h bMwxXoi i Macrianus, nomine plus loin, § 5. — L'in- 
fanticldo est le crime iPadilionncl des magiciens (voy. Ho- 
«AfJE» Epodcs, v) } d'oii cctte accusation conlrn lcs chrctions 
pt lcs juifs. — 5. Macrianus dlait Hationalls ou Procurator 
8UmmAc rei priualae, Denys jouc sur les mots xaOo'Xov ct 
XfJywv. 11 sorail peut-etrc imprudent d'attachor unc grande 
importance a t?j$ **QoXix»fc IxxXr^ta* du 6.. Tout lc moicoau 
cstfd'ailtcurs, d'uno rhctoriquc apprctcc : of. ky/io^^o^u^ 

Evskim. — llistoire cccle'staslique, II. 35 
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§'4 ; les. phrases rcdondantesdu meme §; et cb qui suit. — " 
(». ovojia : Denys railacltc Macrianus a {xaitoo;, « long, eloi- 
gnd »>. t— 8. Los deux flls dc Macrianus furcnt empercurs, 
Macrianus Icjcuhc ct Quietus. En 2C2, lcs deux Macrianus 
ftircnt details ct luds eh Illyricum par Aurcolus; Quietus; 
assise dans Edessc, par Odcnath, pdrit aussi. Macrianus 
^lait cstropic des deux jambes (Zonaius, XII, xxiv). — 

9, r^yti 0/> Svncklle, tlifr/oiM (confusion due aWtacismc), 
»jjivyit AERT arm. Voy. Schwartz, p. i.xxvii. 

, xi,*l-l9 = Fbltob, 27, 10 -3G, 7. — 3. Oct timillcn nc doit 
pas ctre confondu avee le succcsscur do Gallus. II prit 
lui-meme la pourprc, sous lc regno dc G allien ; niaisThoo- 
dotc, gcndral dc Galltcn, lo vainquit cl le fit I nor. — Maximo 
devaU succeder a Dcnys sur lc siege d'Alexandric. — 
8. Kcphro, village dont on nc sait riende plus. — 0. Mar- 
collus n'a pas eld- nomme prcccdcmmcnl; est-ce le frcrc 
dc Home qui a die prisaveccux? lei Euscbc est omis. — 

10. x«Xoi{Atva ptouveque cc sens do %otp|t^ptov csl clmUicn, 
Sur lcs cimctieros, voy. Duciiksxi;, llist. % I. I, p. 387; ct 
Tart, special du Dictionnaire Warchdoloyic dedom Cabrol. — 
*c Accusabalur scilicet Dionysins* a Gcrmano quod comic n- 
lus fratrum non babuissct anlocxorlam pcrsccutionem, scd 
fiiga saluli suae prospcxisset. Quolicns enhn ingrucbat 
perseculio, solebanl prius cpiscopi populum congrcgaro »> 
(Vai.ois). — 12. o>; ilniv : voy. la n. sur vn, Ji — 14. Xt&jy.<u- 
rifoy; : e.f. x, !>. Cctlc expression est conlicdito par la men- 
lion du lac ^lareotis ; voy. la n. de Schwartz. — 17. YtiTvujSi) 
&ciiwautz : ytixvi&i lil)'l\ Ytttvttft HM t Ytttvta/t// 2 , « isttiah >) 
arm. — npoiixtloti designe la region qui enlourc uno villoj 
voy. Hinoiiam, Antif/.f IX, n, 3 (I'i:i,toh). -r- 18. oiAoXoyiai; : 
Confessions dc la foi dovonl lcs anionics c'n temps do pcr- 
Heculion. — noXXdc u tinth Wii.amowitz. — Sur hi persecu- 
tion sous Dece ct Sabinus, voy. VI, xi,, 2. — he dciixicme 
pTat, devant jAs'/f i, est imc alteration anlericuro 5 Kuscbo, 
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• — 20-25 = Feltol:, 69, 4. — 22. OTpaT^Y^ ' des magistrals 
civils, (iuumuiri, mix quels so nt attaches les 6jcr,p«a(, tandis 
quo Ics soldats dependent du centurion. — ioifcrcxaav : sur 
ces 6v6nements, voy. VI, xi M 6. — 24. viJoiji lat. arm., vd»<;i 
mss. : probablcmcnl nnc ile du fleuve, connue des Chre- 
tiens; voy. Scuwaiitz, p. lxxxvi. — teXsiVov : ces parfaits 
soht les martyrs; cf. VII, xn, 26. — 25. Sur Eusebe, voy.. 
xxxit, 5 ; sur Maximo, xxviii, 3 ; la persecution oil peril 
- Faustus est cclledo Diocletien (303-304). 

xn. On no sail rien de plus sur les trois freres martyrs. 
— Voy. d'autres martyrs marcionites, P r , xv, 40; De mart. 
Pal., x; cf. V, xvi, 20-21 et 12. 

xin, 1. La captivite" de Valerien chez les Parities se 
place vers 250. Son fits, Gallien, 6tait preeddemment nsso- 
cie a I'empirc. Voy. Nikse, Grundriss der rdmischen Gc- 
sclnchtc % 4« 6d. (Munich, 1910), p. 370, n. 2. Eusebe nc re- 
produit pas les edits, mais un rescrit sur un point particu- 
lier. Cc rescrit n'a pu etre oblcnu qu'apres la deTaitc de 
Macrianus (261 oil 262; voy. plus haul, x, 8). — Piitnas est 
inconnu; Demetrius est pcut-etre notnnie plus haul, xi, 24. 
— - ano/topjJaf'XJiv a pour sujel.uit pluriel indetermine, les 
gens qui avaient occupe les possessions ties communautes 

a la favour de la persecution. — avY^i/w? 7 ^ 311 : P ar I'&lit. — 
La fonclion d'Aurclius Quirinius pent etre identique a celle 
de Macrianus (x, 5 ; cf. IX, xi, 4), mais pcut concerner scu- 
lcmcnt rfigyptc. — xotjArjTr^fojv : cf. xi, 10. 

xiv. D'apres Haunack, Chronologic y t. I, p. 218, Ddme- 
trianus devient dveque a la tin de 252 ou au conunencement 
do 253. Sur les quaranle amides environ d'episcopat de 
Firmilicn, voy. lb„ I. II, p. 102. Sur le fragment de lisle 
de Cc'sare'e de Palestine, voy. ib. y t. I, p. 230. La sdric pour 
Jerusalem est ici : Mnzabane, 250-204/6; llyindmJe, 264/6- 
297/0 (io M t. I, p. 223). 

xv. Ge reeit est un cxcmple d'exe'eution de Chretiens en 
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temps do paix ct sans cpi 1 !! y ait unc persecution. Dcpuis 
Tillemoxt, Mtmoircs, t. IV, p. 23, on admcl generalcment 
que lc fait sc place dans le debut du regno de Gallien el 
dans lc rcssort do rusurpatcur Macrianus, tres hostile aux 
chielicns. Sur le service' mil i (aire die/, les Chretiens, voy. 
Uahnack, Die Mission and Auabrcitung^ 2 C cd., t. II, p. 41 
(bibliographic) ; Vacanoahd, J'Uudes de crilif/uc el rfViw- 
toire religieusc, 2 C serie, p. 120. Achdc est inconnu. Valois 
suppose qu'il etait gouverneurdc Palestine. — 4. /XajAvScj; 
arm., /XaviSo* mss. : la version a sculc lc tcxlcauthcnliquc; 
voy. Sciiwautz, p. i.xxxvi. Voy. la faulc inverse, dans IIo- 
uace, Ep(l. $ I, xvn, 31 (Max Bonnet, lieo. de philologie % 
nouv. scr., I, 200). 

xvi. Rutin a joule a propos cVAstyrius : « honorcin, quoin 
marlyri dctulit continuo ipse martyr adsequilur ». Kuscbc 
no dit ricn dc scmblable. 

xvn. Zib. XpwtoS tov lx\ nxvtojv Oco'v : ^tat Xp wtdv arm. lat. : 
correction dogmatiquc ; voy. Sciiwaiitz, p. cv. 

XVIII. SoZOMfiNK, //./?., V, XXI, Cl PlIILOSTOItOE, VII, III, 

nousapprennent que Julicn detruisil cc monument. Sur les 
representations du Christ, voy. lc livre dc DousciiOtz,* 
Christusbildcr, Leipzig. 

xx. La Icttrc a Domclius cl a Didyine pa rail ctrc. cclle 
d'ou l'u so 1)0 a lire des ex I mi Is, plus haul, xi, 20. La Icttrc 
a Flavius est perdue. 

xxi, 2. Toiv zar'AVyj^ 1 ^ liM*fay UDM arm., t<T>v... ir.uM- 
r.<*>/ EHT, xff),.. h\T/.6r.'» A, 11 faut entendre : « un cveque 
d'tfgypto », par opposition au palriarchc. Voy. Sciiwautz, 
p. lxxi, — Voy. Feltoe, p. 85 suiv. La rheloriquc do cc 
morceau m6riterait d'etre etudicc. Les circonslances aux- 
qucllcs il est fail allusion doivenl 6trc les troubles suscilc's 
par Tusurpatcur Macrianus, a la fin de 261, 

xxu = Feltoe, p. 80. — 2. l«tXv;to>v /I, tatXofnwv mss. 
arm. : itacisme (Sciiwautz, p. cxvi). — 3. «?*. IIoXX4 Tuu- 
:;2ov, tk no\Xi UD t tx\ noXXtf EM t no\H AHT. 
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xxnr =: Kei.tok, p. 76, 9. — ixiivo; mss., « Decc » arm. ; t 
de memo rarmenien, c.-a-d. 1c syriaquc, ajotile plus loih 
a o jaJv or/, fatty P equivalent do 6 £vo*ao$ A&ao? (Sciiwahtz, 
p. lxxxi cti.xxxiv). Mais ici Ics var. suivantes r.y* tav?o3 j)/, 
npo tjtoS A Kit, n ( oo; auxow 7\ destinecs a rend re la phrase 
intelligible apres un nom d'empercur, au lieu du tcxtc cor- 
rect eauToS, do nne par #Z), prouvent que doja les mss. 
grecs ctaicnl alteres dansce sens. Lcsyriaque a csquive la 
diflicult6 cnomcltant tout ce qui va de x<ov iavtoS a faiOipcvo;. 
— 2. ir.r t \tyaLtM AEM\ ir.xjy&wt IWM : enij).vy*£westconnu 
a Denys grace a Platon (Lysis, p. 207 13), d'apros Sciiwahtz, 
p. xci. — ioj»T«9<t>'jev : indication qui prouve epic 1c docu- 
ment est unc lcltre festalc. Les annees de Gallien parlcnt 
du milieu de Tetd : rachevement de la ncuvieme suit done 
de prcs les solcitnilcs pascales. On entendainsi ce passage : 
la scpticmc annec flnit dans l'et<5 do 200, si on prend pour 
point de depart la proclamation de Gallien com me Augustc 
par son pore Valericn vers 1c mois d'aout 253. Celtc sep- 
licme annce est mentionne'e commc annec critique : remar- 
quer 6nip6x? (superstition du nomine sept, voy. Koscinm, 
Die Hebdomatknlehren dcr griech, Philosophcn und Acrzic, 
Leipzig, 1906). La courlc durcc de regno des empercurs a 
celte epoquc rendait ce nombrc digne d'allcntion : Postu- 
mus, all lieu d*attcndrc ses decennalia, devait s*cmprcsser 
do fairc frapper*dcs mcdaillcs pour ses quinquennalia, en 
262 (KcKttBL, t. VII, p. 438). Dcnys avait unc raison parli- 
culi6rc de mcnlionner la scpticmc nnnce : e'est probable- 
ment a la fin de ccttc periodc que Pcdil de persecution 
avait ele retire*. La ncuvidmc annce, d'apros ce compte, 
serai t 2G 1-202. 

xxiv-xxv rr: Feltoe, p. 108-125. Voy. Duchesne, t. I, 
p. 481. Sur la conception du miltenaire, empruntec a Cc- 
rhillio (xxv, 2-3), voy. Ill, xxvm et p. 507. — 7. f^yjjx^vo; 
AKHTf tl^xhoi M t itfv){ilv6>v /JZJarm., « sulllcere quod er- 
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ralum est » lat. : fautcs dues h I'itacisme (Schwartz, 

p. XCIIl). 

xxv, 1. Ttvfcc \xiv mss., xtvJ; naptfvteg /I, a ct bcaucoup 
d'autrcs frcrcs » arm., « omnes rcliqut fratres » lat. : extrait 
mal coupd (Schwartz). — 25. tov Xo'yov AT y tov Xdyov t»jv 
yvfotv BDEMR(eL II Cor. % si, 6), ttov Xtfyfuv t»jv yv&itv arm. : 
voy. Schwartz, p. lxxxix. ...■<, 

■ 

xxvi, 1. Scute allusion dans Kuscbc a un debat dont on 
parla bcaucoup au lemps do I'arianisinc ; voy. Duchesnk, 
I. I, p. 485 suiv. 

xxviii. « Xysle II, eveque de Home, surpris dans Ic ci- 
mclierc dc Pretexlal pendant qu'il y eelebre les saints 
myslercs, y est dceapite apres 1 1 mois el jours dc ponti- 
fical ?> (Gov Air, Chronohf/ie, 6 aout 258, p. 300). La morl 
de Xysle II est le point fixe chronologiquc dc la lisle de 
Home pour cctlc pcriodc. Dcnys dc Home no ful ordonne 
que le 22 juillcl 259. Paul do Samosate devient eveque 
d'Anliochc a la (In de 200. — 2. U\\ premier concile sc vcu- 
nita Antiochc en aout 2<H, mais nc decida ricn. Dans le 
memo mois sc place la morl de Dcnys <P Alexandria. 

xxviii, 3. Voy. ci-dessus. — 1. Gallicn pdrit le 4 mars 
208. Claude II est proclaim!* dans le eourant du memo mois, 
ct moiirt dc la pcslc en avril 270. 

xxix. Sur Paul dc Samosate, voy. Duchksxe, I. I, p. 465 
suiv. Sa deposition est de Pantonine 208. • 

xxx, 21. II est probable qu'Eusebc nous donnc ici la ve- 
ritable version deccqu'on appclalancuvicinc persecution. 
Voy. Aubk, UEgliae el VElnt dans In secondc moil it du 
III e sidclef p. 400. — 2?. Kus6bc no mcnlionnc pas les 
rogues trcs courts dc Taellcctdc son frere, Florianus. Pro- 
bus, proclaim* en Orient dans lo couranl d'avril 270, fill 
rccon nu par le senat en etc, et peril an moisd'oclobrc 282. 
Cams peril en deccmbro 283, Numerion en septembrc 284, 
Cariii au printemps 285. Dioclclicn, proclamc* le 17 sop- 
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tomb ro 284, fait Maximicn (Msar ic I" mai 285, — 23. Do- 
nys do Homo etait mort le 20/27 decern brc 208 (IIaiinack, 
Chronolof/ie, II, ill). 

xxxi. Sur lo manichcismc, voy. 1)i;<:iiesnb, t. I, p. 555. 
Dos toxics anciens, apparlenanl a la socle, ont etc reccm- 
meni ddcouvcrts dans lo Turkeslan chinois par la mission 
allcmandc do M. von Lo Coq. On on Ironvcra nno partic 
dans los Sitzungsbcrichte do l 1 Academic do Berlin. 

xxxn. Papcs : Felix, 269-274; Eulycliicn, 275-283; 
Gams, 283-206 ; Marcellin, 296-301. Lo mar tyre do Marcol- 
lin n'csl pas tout a fait sAr. Voy. Duchesne, Liber Ponti/i- 
caiiSf I. I, p. lxxiii-lxxv ct cclxi. — 14. l/ei : l'extrail pa- 
rait avoir eternal coupe par ISusobe. -- 20 el 27. 11 faut lire 
Mdli(iu$ } avco 1WM 9 non AtthUius, avee A HUT (Sciiwautz, 
p. lxx). — 32. Los 305 annecs ri'Kuscbc vonl do 3/2 nvant 
Pcrc chreticiinc a 302/3. 
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ii,4. La date d ounce ici est mars 303. Mais e'est la date 
ou I'edit parvinl en Palestine, l/cdil avail die affiche a 
Nicomedie le 24 fovrior. Voir, en general, Diciiesne, t. II, 
p. 1 suiv., el, comnie piece decomparaison, lo I)c mortihtis 
pcrsecutorum. 

iv, 3. Kusebe, Chronif/ue, d'apres saint Jerome : <« Velu- 
rius magislcrmililiacchristianos mililcs persequilur, pau- 
lalim ex illo iam tempore porscculione adiiersuin nos inci- 
pionte »> ; d'apr6s rarmenicn :« Velurins magister mililiae 
cos qui in exercitu clirisliani orant clanciihiin opprimebat, 
nlf|ite ex hoc indo tempore tibiquc locorum porscculio so 
extcndil ».. 
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v. Lc iiom <iu ehrolicn csl inconiui, Los cmpercurs reVi- 
. dunt a Nicomedic olaionl Dioclcticn et Galore. 

vi, 8. I/ordrc imperial est le deuxiemo edit do Diode- ' 
lien. — 10. Troisiemecdit. Lo qualrieme. rendu parGolere 
scul, en mars 301, csl meiitionnc par Kuscbc, De mar/ , 3, 
et prcscrivait la puhlicilc des sacrifices, Les deux prece- 
dents sontdu milieu de 303. 

vii, 5. r.ivxz... s-vy/avov oin. IW syr. : « le nomine des 
martyrs a-l-il pain trop foible? » (Sciiwaiitz, p. xcv). 

viii, xarafyo/OiaQfyTt; /.immeioiann, /.ataSfoy (oOivti? mss. 

ix, 4, Probablcmcnt Kusebo s*csl troiivc en ligyplc h la 
fin de la persecution, el c'esl a celte epoquc que sc rat- 
laelicnt les fails relates ici. ' 

x, 5 suiv. Nous indiquons lc sens general. M. Schwartz 
remarquc : « Avec Ir.r^ov, r^yii no devrait pas manquor; 
xo'.i ij/vvxrjptot; h.6),%Xw est incomprehensible, la phrase 
finit avec r.aotiwt ; Philcas a du ccrirc aviXxojilvov (so rap- 
portant h tui[x%xo; : iviXzojxfvtov ADDMT, xt\ avtXxoplvoiv 
/i/f); Pliileas a dA ccrirc (§ C) : «uxof{ ou8' lr//>X<tv, et plus 
loin, au lieu do I'absurdc npoT.tvxi t quclque chose com mo ' 
•/.%\ xoU < f*d&»«§t x*t xoU > 5i«j*o?j nposttOJvat. Knsuitc, §7, 
tavTTjv... Iftvf^viiuy n'est pas a sa place, el Pliileas a peut- 
elrc ccril : T«vir,v < $i> ftivtipstv*.. r,»xv [<SiJ oi... Au § 8, 
;xr,... i'yctv n'est pas a sa place. »> — 10. fr,9tv, itu/uit, com me 
souvent, pour introduirc unc citation de I'Kcriture sans 
sujet determine; voy. plus haul, nolo sur VII, vii, ii. ; 

xi, I. r.oU/?r t v Al>:h't\ r.nXvillDM. 

xn, 4. Sur ces suicides,, les premiers Pores ctaicnt d'opi- 
nion diverse; saint Augustin les condamue formellemcnl, 
De ciu, l)ci % I, xxti-xxvir. 

xin, 8. xto nspovt* Xo'yov. McGilTerl remarque que Xo'yo; 
par lout aillcursdcsignc un livre do Vllittoircccvle'siastiquc, 
et non I'mivriigo enlicr. Ici Kuschc annoncc lc De martyri- 
hm. II tie pensail done encore pas oiler plus loin que Pedil 
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do tolerance <lo Galero. — II. Cctto partie du chapilrc est 
renduc peu intelligible par des corrections incompletes do • '• 
la dcrniferc recension que fit Eusebc do son ceuvie. Yoy. 
les notes dc Schwartz, — Maximicn Ilcrcule celcbra tout • 
Ic moift d'avril 305, a Milan, ses uicennalia; apres quoi, il 
abdiqua, lc l cr mat, en memo temps que Diocletien pies do 
' Nicomcdic. Galore et Constance Chlorc, Ccsars, devinrent 
Augustcs; Flavins Soverus et Maximin Da'ia, Cdsars; Cons- 
lanlin est Cesar deYignc. Constance Cliloreuc mourutquclc - 
25 juillct 300. — 14. Galore fit Auguste, en remplacemcnt do 
Flavins Scvorus, Licinius, en presence dc Diocletien ct de 
Maximien Hereule, cequi explique 6no xotv7,$ tyfiwt t<5v xpa- 
to-Jvttov, lc 1 I nov. 307. — 15. Maximin Data se fail proclamcr 
Auguste parson armec au commencement dcSOS. Ccluiquo 
Ton a vurcprendresa charge, aprcss'cnctrcddmis, est Maxi- 
mien Ilcrcule, cpii tenia deux fois de. detroner son fils, 
Maxcuce, so fit proclamcr Auguste Irois fois, ct, apres avoir 
eleejtnrgne par Conslnntin, se fit surprendro dans uu com* . 
plot contrc lui el fut oblige dc scdonncr la mort, au com* 
meueeincnldo 310. — Ce que dit Kuscbc dans la dernierc 

* 

phrase est tine crrcur : lu mejnoirc d'autres empcrcurs 
avail M abolie. 

xiv, 1. Maxcnce s'clait declare scul Auguste, a Home, en 
nvril 308. Sur son caraclerc, voy. Dimuv, Hist, ties 
Romnins, t. VII, p. 19. — Unc partie de cc qui suit se 
reti'ouvc dans la Vic ct le Puntyyrif/ue tie (Umslnnlin par 
Kuscbc. 

xv, 1. Du premier edit de Diocletien (2't fevricr 303) a 
l*ddit do Milan (mars 313), il y a dix ans ; mais In persecu- 
tion a subi des interruptions, parexempte dans lasecoude 
moitiede 305 pour Tobedienco dc Maximin Da'ia ; dc plus, 
cite est virtucllemcnl terminec en 300 par ('usurpation de 
Maxcnce pour rOccident,' el, pour TOrieiil, en 311, par 
I'Mildc Galerc. 
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xvi, 1. L'eilU de loldrancc, affichd a Nicoinddic, lo 
30 avril 3JI. dtait rendu ou nom dc Galore, Constanlin el 
Licinius. La dixiemc amide est 312-313; la huitidme, 310- ' 
311. — 2. int?ioj7r){ : in£^tovc»T)$ xal jcpomctTi) xijs too navxo; 
StwY[i.ou xaxta; far/oXovpivrje. Kal yaptXxt taut* l/,o^v xat« Qefotv 
ycvioOat xp fotv, aXXcc « ovaf », fyjatv 6 Xo'yo; (Luc, xvii, 1),« Bi'oS 
8' Sv to 9xiy?aXoy tp/>|?*i » AER'J\ addition provenant dc 
la premiere edition (e^/nctt /i). — L'cmpereur maladc esl 
Galcre, qui mourutlo 5 mai 311. 

xvii, 3. Voy. De- morlibus, xxxiii-xxxiv. Sui* Tintilule, 
voy. Seeck, dans lc Rh. Mu$. t XL VI II, 190 ; Mo.mmsen, 
Hermes, XXXII, 543. —4. ivOunatOf • avOuxato; xat AvxozpoiTwp 
/.aiaa<> O&aXjpto; Atxivvtstvog Atxfvvto; cuae$Jj{ cOxuy^ av(xr,To; 
22c6x9to'<, d^yupevc ja^oto;, ^ll**?'/, 1 **** 8?ov9i«$ to Tixaotov, 
avTOxpa*f«i>p TOTp(tov, vxxto*, RaiVjp xaT t Gio*oj, avOiircaToj , fotp- 
ytokats t$fot$ /afpnv ARRTy d'apres la premiere edition <le 
YHisf. Eccl. — 7. ]?Xcovi$f« : xXeovf?(« xaTio/ijxu xat Jtvotx 
/i/?/?, d'apres la premiere edition. — line comparaison 
exacte des termes dc l'ddit d'apres Ktiscbe et Laelance so 
trouvc dans la grandc Edition do Schwartz. 

Appkndick, Ce morccau, garde" de la premiere edition par 
AER f a 6t6 ensuite snpprimc, de sorte c|ue le lextc dell- 
nitif n 'avail ricn sur la (in des empcrcurs perscculcurs. — 
II y a un preambuledans^l :To 6>i Xctnov h rtotv wttypifoii 
Iv to) 7)' Xo'y<*>. Dans E : 'I'tvi t<j>v ivTtYf ifow Iv Tot* T«XtuT«fot$ 
toUto'jaou to-Jtoj r.tpil/v. xatt t«utoi ovy <»>; XtnoVTxiXX'Aj lv &XXot{ 
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Vlll INTRODUCTION 

1. — II ne pent etre question, dans cette intro- 
duction, de donner sup Eusebe de Cesaree une etude 
complete et digne de l'ecrivain, digue surtout des 
services qu'il a su renclre a la postorite. L'admiT 
rabie notice de Lightfoot, dans A dictionary of 
Christian biography (t. II, Londres, 1880, 308- 
348), reste encore ce qu'on a ecrit de plus juste et 
de plus penetrant depuis Tillemont, Memoires 
pour scrvir a Vhisloire ecclesiastkfuc> t. V-VII, 
Paris, 1098-1702 '. On doit mettre a jour ce tra- 
vail deja ancien a Taide des notices de E. Preu- 
sciien, dans llealencykloplidie fiir protestantischc 
Theologic, t. V (Leipzig, 1898), p. 603-618, et de 
Ed. Schwartz, dans Rcalcncykloplidic dcr classi- 
schcn Alter tuniswisscnscha/'t, de Pauly et Wis- 
sowa, I. IV (Stuttgart, 1907), col. 1370-1439. La. 
chronologic de sa vie et de ses oeuvres a etc deter- 
mince par Ad. Harnack, Die Chronologic dcr 
altchristlichcn Lileralur, t. II (Leipzig, 190i), 
p. 10G-127 2 . On trouvera une bibliographic detaillee 
dans les histoires de la litteraturc chretienne, 



i. Tillemont est Ires hostile a Eusebe. II ne lui a point 
consacre d'arliele particulior. II fant chcrcher dans la table 
alphabetique fie ehaque volume. 

2. Cf. sur quelqucs points les observalions de G. Kiiugkr, 
dans les Gcctlingi&che i/elc/uie Anzcir/en, janv. 1905, p. 16. 
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dont la plus recente est celle d'O. Bardeniiewer, 
Geschichte der altkirchlicheii Litera£ar f t. Ill 
(Fribourg, 1912), p. 240-262. 

2. — Acace, qui fut le disciple d'Eusebe et son 
successeur a Gdsaree (350-366 env.), avait ecrit un 
eloge de son maitre qui est perdu (Socrate, II, n, 
4). Les sources dont nous disposons pour re tracer 
sa vie sont les ecrits contemporains, d'Athanase et 
de Jerome, par exemple la notice de saint Jerome, 
De uiris nil., lxxxi, qui contient line liste des 
ouvrages d'Eusebe ; les recits des continuateurs 
d'Eusebe, Socrate, Sozomene et Theodoret ; les 
actes des concileset les dossiers qui sy rapportent, 
notamment les procas-verbaux du 11° concile de 
Nicee(LABBE, Cone, VIII ; Mansi, XIII) ; les An- 
tirrhedca du patriarche Nicephore. 



I 



euseue de cesaree 



3. — Eusebe naquit probablement en Palestine, 
a Cesaree. Cest a Gesaree, en tout cas, qu'ilrecut 
les- premiers enseignements de la doctrine Chre- 
tien ne. Cost a Gesaree qu'en 296, jeune homme, 
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il vit Diocletien et Constantin cote a cote {Vie -de 
Const., I, xix). G'est a Gesaree qu'il a connu le 
pretre Pamphile. G'est a Gesaree qu'il aete ordohne 
pretre peut-etre par Agapius (cf. Hisl. ecch, VII, 
xxxn, 24-25). La date de sa naissance n'estpascon- 
nue. On nepeut la fixer qu'approximativement, soit 
entre 275 et280 (Preuschen), soit plutot entre 260 et 
265 (Lightfoot, Harnack, Schwartz, BardenhewerJ. 
L'evciiement decisif de sa jeunesse fut sa rencontre 
avec Pamphile. C'etait un Phenicienqui avait dtu- 
die a Alexandrie et cju'on avait fait pretre de 
Gesaree. II avait recueilli la bibliotheque creee par 
Origene a Cesaree et l'avait enrichie de ses propres 
acquisitions ou par des copies auxquelles Eusebe 
dut travailler. Dans ces occupations, le futur his- 
torien prit le gout du passe. II y apprit la methode 
philologique, telle que les Alexandrins I'avaient 
creee en vue de la critique homerique et qu'Ori- 
gene l'avait adaptee a la critique biblique. II s'im- 
pregna aussi de la theologie d'OHgene dont Pam- 
phile etait un chaleureux admiraleur. En fin Pam- 
phile scella son enseignementpar le mar lyre (310). 
Eusebe se proclaim son Ills spiritucl et fit toujours 
suivre son nom de celui de son saint ami, b \l<x\).?i- 

AO'J . 

Dans cette premiere periode de sa vie, Eusebe 



AVAST NICEE XI 

se liv're a un travail considerable d'extraits et tie 
notes. (Vest sur ces bases qu'il redige, en pleine 
persecution, toute une serie d'ouvrages, quelques- 
uns fort etendus. Avant 303, suivantM. Marnack, 
dont nous citerons ordinairement les dates, en tout 
cas avant 307, Eusebe repond a Hierocles, qui 
devait se faire un renom de persecuteur comnie 
gouverneur d Egypte '. Etant a Palmy re, Hierocles 
avait oppose au Christ Apollonius de Tyane et, 
dans cet opuscule, avait, d'apres Eusebe. copieu- 
sement pille ses devanciers, Celse surtout. G'est 
aussi vraisemblablement avant 303 qu'Eusebe 
entreprit un recueil d'anciens martyres anterieurs 
a la grande persecution (//. E. t V, pref., 2 ; xx, 
5; cf. Duchesne, Mel, de VEcole fr, de Borne, V, 
120). M. Harnack pense ([lie, vers le meme temps, 
une premiere edition de la Chroniquc etait prete. 
Entre 303 et 305, Eusebe public les Eclogac pro- 
phelarum, recueil de propheties de l'Ancien Tes- 
lament relatives au Christ. A parlir de 305, il 
commence atravailler a YHistoirc ecclcsiasliqiic. En 
307, Pamphile est jele en prison et compose une 
biographic apologelique d'Origene en six livres, a 
laquellc Eusebe collabore et dont il ecritle dernier 

d. De iv, i, M, Schwartz conclut que Touvragc n'est pas 
anterieur a 311 (moil tic Galcre). 
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livre apres la mort du martyr (310). II y ajoute 
bientol la biographie de Pamphile lui-meme (310- 
312). Ces deux ouvrages sont perdus, mais nous 
avons le premier livre de VApologie pour Origene 
dans une traduction latino due a Rutin. En 313, il 
redige les Martyrs de Palestine, en deux formes, 
dont la plus courte, destinee aux lecteurs de YHis- 
toire ecclesiastic/ ue, nous a etc* seule conservee 
integralement. Peii apres, les neuf premiers livres 
de YHistoire ecclesiastic/ ue, apres diverses etapes, 
etaient achevesdans leur forme actuelle Enfin aux 
alentours de la memo date se placent trois grands 
ouvrages qu'Eusebe dut rediger simultanement et 
terminer apres la paix de TEglise : ?a Preparation 
c'vangelic/ue, dirigee contre les paiens, prenant 
Porphyre a partie, pleine de citations de poetes et 
de philosophes paiens (ju'Eusebe a ainsi conservets 
pour nous; la Demonstration evangelique y contre 
les Juifs ; les trois livres du De'saccord des evan- 
giles, conserves dans un abrege et dons de longs 
fragments, oil Ton retrouve la science d'Eusebe en 
ancienne 1 literature chretienne. Les deux premiers 
ouvrages sont dedies a Theodote de Laodicee en 
Syrie, un aricn do marque, qui etait deja cveque 
pendant la persecution (//. E. y VII, xxxn, 23-24) 
el qui l'etait encore en 333. lis sont le remanie- 



NICEE XIII 

nient et l.e demembrement d'une Institution gene- 
rale elementaire (KaOoXoo crrci/euiovjc sWavo)*^), 
dont les Eclogae prophetarum (IIspi toO Xptatou 
Kpdf»Tty.xi 4xXoy«0 etaient primitivement les livres 
VI-IX. 

4. — Pendant la persecution (303-313), Eusebe 
etait d'abord restea Cesaree, oil il fut temoin des 
poursuites ordonnees par les gouverneurs Urbain 
et Firmilien. II se trouvait a Tyr,- quand cinq 
chre'tiens fui-ent livres aux betes (VIII, ix,4). II finit 
par mettre sa vie en siirete dans la Thebai'de. 
Quand il revint aussitot aprcs la paix, les gens de 
Cesaree firent de lui leur eveque. Son role prend 
bientot de l'importance. Non seulement on l'invite 
a parler dans des fetes comme celle de la dedicace 
de la basilique de Tyr (vers 316; voy. n. sur X, 
iv, \ ). Mais il entre en relations avec Gonstantin, 
devenu seul empereur en 323, qui admire l'eten- 
due de son savoir et lui donne sa con fiance. 
Eusebe acheve alors sa Chronk/ue, que nous 
ne connaissons plus dans son integrite que par 
des traductions, et son Histoire ecclesiastique, 
oil il montre dans l'cmpercur le heros choisi par 
la Providence pour sauver l'Eglise chretienne '. 

1. Voy. le dernier ouvrage de M. Scuwahtz, Kaiser Kon- 
slanlin und die chrislliche Kirche, Leipzig, 1913. 
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Le concile de Nicee (325) revela publiquement 
la faveur de l'empereur ; son ouverture marque 
1' apogee de la carriere d'Ensebe. L'eveque de 
Cesaree fut charge du panegyrique des vicennales. 
II tenta d'etre le guide du concile. II avait apporte 
son symbole baptismal et comptait bien en faire 
celui de l'Eglise universelle. II etait egalement 
persuade qu' Alexandre d'Alexandrie avait etc 
injuste pour Arius. Ge n'est pas qu'il fut tout a fail 
du meme avis sur les questions dogmatiques. Arius. 
comme son soutien Eusebe de Nicomedie, etail 
disciple de Lucien d'Antioche et etablissait un< 
difference, radicale entre le Pere et le Verbe. Eusebe 
se contentait de subordonner le Verbe et d'en fain 
un dieu en sous-ordre. Gette notion d'un diei 
secondaire etait en faveur chez les theologiens di 
paganisme ; elle apparlenait aux speculations de 
mystiques et des hermetiques 1 . Le snbordinatia 
nisme n'etait pas moins repandu chez les chretiens 
Origene en avait fait un des points principaux d 
sa doctrine ? . Eusebe avait recueilli cette traditioi 
de son maitre. Pour lui, le Christ est un diei 



1. Hi:itzi;nsikin, Poimitndrcs, Leipzig, 1904, p. 278. e 
suiv. 

2. Tixkkom, Ilistoire des d by men, t. I, Paris, 1903, |: 

287. . - '. 
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sorti de Dieu, mais non un veritable dieu ' . Cela 
etait le fond de sa pensee, qu'il ne livrait qu'a bon 
escient. Son symbole, qui etait sans doute une 
recension personnelle du symbole baptismal de 
Cesaree, avait des formules moins arretees 2 . Le 
concile prit ce texte pour canevas, mais avec des 
suppressions significatives : t^gkstoxsv r.y.cr^ a«C- 

(j£(o;, i:$b Travtwv alwvwv 1% tou 0soO rcarp&f f£Y svvir r 
uivov. II fit des additions qui changeaient totale- 

ment la doctrine: 0sov aXvjOiviv ix 0ec3 aXvjOivsu, 
s^osysiov to) 7;ot-p{. En somme, Eusebe devait s'efta- 
cer devant Alexandre et Atbanase. Le concile 
fut pour lui aussitot'le commencement des dis- 
cussions, d'abord ayec Eustallie d'Antiocbe. 



o 



1. TixmioNT, I. c, t. II, Paris, 1009, p. 28 suiv. ; Bais- 
deniiewkr, / c, p. 211, ii. 1 et 2. — Dans cot expose du 
role d'Eusebe a Nicee, je suis la version ordinaire. 
M. Schwartz, Nachriehten de Gcellingue, 1905, 271, a 
public les acles d'un concile d'Antiochc, qui aurait con- 
damne Eusebe en 324 ou 325 ; Eusebe aurail coin pa ru a Nicee 
en accuse. M. IIaiinack, Sitzunysbcrichlede Berlin, 1908, II, 
477, el 1909, I, 401, s'esl attache a prouver <|ue ce synode 
est apocryphe et ses actcs une falsification du vi* ou vn* 
sieclc. M. Sciiwautz ne se lieiit pas pour battu ; voy. 
Nachrich ten , 1908, 305 . 

2. Voy. IIaiinV Bibliolhck der Symbole, 3 ,: od. , Breslau, 
1897, p. 131 j ■§ 123 ; cf. E. Buns, An introduction lo the 
Creeds, Londres, 1899, p. 77. -. . ' :.-: 



r. 
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o. - — Nous ne le suivrons pas dans les incidents 
que Ton trouve racontes dans toutes les histoires 
le l'Eglise. On peut distinguer deux phases dans 
les lultessoutenues par Eusebe. Dans la premiere, 
I'eveque de Cesaree inontre une certaine reserve. 
II prend part a une serie de synodes, celui d'An- 
tioche, qui depose Eustathe (331) ; celui de Cesa- 
ree, qui tente de deposer Athanase (334), et celui 
de Tyr, qui y reussit (335). Eusebe preside, on du 
moins assistc, inais ne para it pas au rang des plus 
ardents. La deuxicme phase est presque une lutte 
personnelle entre lui et Marcel d'Aneyre. Elle 
debute avec le concile de Jerusalem et les cere- 
monies de dedicace des lieux saints, en 335. Elle 

se poursuit la meme annee a Constantinople, dans 
le synode qui condamne Marcel. Eusebe ecrit alors 

* 

Ires rapidement ses deux livres Con (re Marcel. 
Puis il reprend a loisir ce premier travail et 
dirige conlre Marcel ses trois livres De ccclesia- 
stica Iheologia, dedies a Flacillus, evequc d'An- 
tioche de 333 a 342. Ce fut un des derniers Ira- 
vaux d'Eusebe. 

Mais toute son activite n'etait pas absorbce par 
les querelles dogmatiques et la polemique. La paix 
de l'Eglise permit a Eusebe des travaux de longue 
haleine sur i'Ecrilure. II nous est reste d'un grand 
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ouvrage de geographie biblique line liste de noms 
de lieux de la Bible, YOnomasticon. II avait com- 
pose une description de la Judee et un plan de Jdru- 
salem. La mosa'ique trouvee, ily aquelques annees, 
a.Madaba peut se rattacher plus on moins directe- 
ment a ce travail i . Surtout Eusebe ecrivit des 
commentaires, sur les Psaumes, sur Isaie. De ces 
longs ouvrages, les Ghaines nous ont conserve des 
fragments. II avait etabli une concordance des 
paragraphes des evangiles ; ce sont les « canons des 
evangiles », que saint Jerome a reproduits et per- 
fectionnes. La bibliotheque de Cesaree etait en 
meme temps un atelier. Elle cut a fournir d'un seul 
coup a Gonstantin cinquante evangeliaires pour les 
eglises de la nouvelle capitate. Au xvi c siecle, 
Eusebe eut ete un imprimeur philologue, quelque 
peu heretique . 

Eusebe aimait beaucoiqD a se copier. On a dit 
que c'etait par vanite. G'etait plutot par habitxide 
de compilateur. Un ouvrage que M. Harnack met 
a la fin de sa vie, pour de bonnes raisons, et qui 
parait inacbeve, la The'ophanie, est un exemple de 
cctte habitude. Des cinq livres, le quatrieme semble 

1. Yoy. SciiuLTiiN, Die Mosuikimrle von Aladuba, dans 
les Abhandlurujcn dc Gccltingue, CI. de pliilos. el hist., n. 
ser., Berlin, IV (1000), n°2. 

JiUSKim. — llisloirc ccclesiaslique, III. it 
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etre une nouvelle edition du traite de I'accomplis- 
semcnl des propheties. Le cinquieme reproduit 
l'essentiel du livre III de la Demonstration. Les 
trois premiers enfin font dc largos empruntsaupanc- 
gyriquo de Const antin. La Theophanic n'cxistc 
plus en entier que dans une version syriaque. 

Le 27 mai 337, Constantin mourut. Eusebe ne 
pouvait faire moins qued'eerire sa vie. II y consacra 
quatrelivres que nous avons encore et ou il repro- 
duit parfois des morccaux des derniers livres de 
Yllisioirc eccle'siasiique. C'cst un « document de 
son cnthousiasme pour ce qu'il considerait comme 
les bonnes actions de 1'empereur defimt, et de son 
habilele a dissimuler les autres. Le meurtre de 
Crispus etcelui de Fausta n'y ontpaslaissede trace; 
rauteur a trouve le moyen de raconter les conciles 
de Nicee et de Tyr,avec les evenements ecclesias- 
tiques qui s'y rattachent, sans prononcer le nom 
d'Athanase et d'Arius. C'est le triompbe de la reti- 
cence et de la circonlocution ' ». Nous ne devons pas 
oublier que l'ouvrage n'est pas une biographic, 
mais un eloge funebre, dans lequel, d'ailleurs, le 
bon archiviste qu'est Eusebe ne peut se tenir d'in- 
serer de longs documents. Eusebe avait celebre a 



1. DuciifiSNi:, Hist. anc. de Vifylise, II, 191. 
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Nicee, en 325, le vingtieme anniversaire (uiccn- 
nnlia) de l'accession dc Constantin a l'Empirc. 11 
celebra le trentieme a Constantinople, en 335, dans 
nn discours que nous possedons. A ce groupo 
d'ccrits se rattache le Discours de Constantin a la 
sainte nsscmblee. L'attribution a domic lieu a des 
discussions probablement insolubles. On hesile 
entre Constantin, aide* de sa cbancellerie, Eusebe, 
et un faussaire d'epoque posterieure. L'oouvre est, 
en tout cas, fort curieuse avcc ses citations de 
livres sibyllins et sa traduction de la quatrieme 
cgloguc de Virgile. 

Les relations d'Eusebe avcc la famille imperiale 
ctaient anciennes. Nous devons a la qucrcllc ico- 
noclaste la conservation d'un long morceau d'unc 
lettre a Constantia, socur de Constantin. Elle etait 
alors Augusta, c.-a-d. femme de Licinius. La lettre 
est done anterieure a 324. Constantia etait line 
arienne de la stride observance. Cependant, nial- 
gre la repugnance de ce milieu pour les images, 
elle demandait a Euselje des portraits du Cbrist et 
de saint Paul. Eusebe refuse et Tincite a s'elever 
de la consideration de l'humanite du Christ a celle 
de sa divinite. Une autre fois, Eusebe ecrit a Cons- 
tantin pour lui donner des explications sur la fete 
de Paque. Nous pouvons prendre la une idee des 
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relations cle l'dvdque et de I'cmpereur. On s'est 
beaucoup scandalise de cette amitic. Eusebe ncn a 
jamais tire parti. II apeu vn Constantin,une fois pro- 
bahlement a Nicomedie, apres la defaitede Licinius, 
puis a Nicee, enlin a Jerusalem, lors de la dedicace 
du saint sepulcrc. Nous ne comptons pas le jour 
oil, perdu dans la foule, il le vit a Cesaree aux . 
cotes de Diocletien. D'autres eveques meritent le 
nom d'eveque de cour; ce n'estpas lui. Voila peut- 
etrc en quoi consiste la modestie que Constantin 
prisait tant chez Eusebe. Eusebe a beaucoup loue 
rempereur. Mais son admiration etait sincere. II 
faudrait avoir vecu dix ans pendant la grande per- 
secution, avoir connu Galere, Maximin et lours 
fonctionnaires, avoir entendu les oris de mort 
des foules paiennes pour se croirc le droit de le 
blamer. 

Un autre trait de son caractere est plus criti- 
q liable, cette facilite a glisser entre les partis, dont il 
donna une preuve a Nicee. Peut-etre n'a-t-on pas 
toujours ties bien compris ce role. Eusebe ne pou- 
vait pas sortir de la tbeologie puisee dans les ocuvres 
d'Origene. Elle faisait corps avec son esprit. II est, 
en meme temps, un homme d'Eglise, homme de 
tradition et d'autorite, un homme d'^tude, eclaire 
par l'liistoire sur Tissue des conflits humains, enfin 
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un persoiinoge grave, d 'habitudes sedentaires et 
tranquilles. II acceptera loute formule qui nc 
heurte pas absolument ses convictions. Seulement 
il mettra sous les mots un sens auquel ne son- 
geaient pas les redacteurs du texte. Eusebe a l'air 
souple. Aufond,il est obsline. Maisil aime la paix. 

Le martyrologe syriaque, qui repose surun calen- 
drier de Nicomedie, indique le 30 mai pour le jour 
de sa mort. En 341 , de mai a septembre, son suc- 
cesseur Acace se trouve au synode d'Antioche. 
L'annee de la mort est done 338, 339 on 340. 

6. — La memoire d'Eusebe a passe par des fluc- 
tuations qu explique son attitude. Dans les pre- 
miers temps, il fut suspect aux ecrivains ortho- 
doxes. Saint Jerome, qui lui doit tant, l'appelle le 
chef et le porte-etendard de la faction arienne, le 
cliampion de Timpiete. La querelle de l'origenisme 
ne fut point favorable a un disciple si ardent du 
grand Alexandrin. Un peu plus tard, au v e siecle, 
une opinion plus moderee cherche a se faire jour. 
Socrate constate qu'il avait eu une reputation de 
duplicite (H. E.,, I, xxm), mais il cherche a prou- 
ver son orthodoxie (II, xxi). Gelase de Cyzique 
admire son amour de la verite et de l'antiquite 
ecclesiastique. Mais, en Orient, ce mouvement de 
faveur fut arrete par la controverse des images. 



,-- 



V. 



XXII INTRODUCTION 

Les iconoclastes, non sans raison, dcfererent sa 
lettre a Gonstanlia. Le second concile de Niece 
(787) revoqua en doutc son orlhodoxie et sa sin- 
ce>ite. Lc patriarche Niccphore le prit violcmment 
a partie. Phoiius resume l'opinion de l'Kglisc 
orientale en le declarant arien, cat^goriquement 
(/?/>., 73). Les copistes de ses manuscrits ajoutenl 
en marge des notes injurieuses ou corrigent sans 
gene un textc dont ils rcprouvent les errenrs doc- 
trinales (voy. 1,11, 3; 21 ; in, 18 ; v, 1 ; etc.). 

En Occident, le decretaltribue anpape Gelase se 
contente de forimiler des reserves: « Item Chronica 
Euscbii Caesariensis atqne einsdem lnstoriac eccle- 
siasticae libros, quamuis in primo narrationis suae 
libro tepuerit, et post in laudibus atque excusa- 
tione Origenis scismatici unumconscripserit librum . 
propter rerum tamen singularuin notitiam quae ad 
instruclionem pertinent, usque quaque non dici- 
mus renuendos '. » On voit que la concession est 
faite, quoique d'assez mauvaise grace. Ce soul tou- 
jours rorigenisme et la tendance subordinatienne, 
si sensible dans le premier livre de YHistoirc 
ccclesiasliqlie, qui arre tent les scrupules de l'ortho- 
doxie. Dans la Nolilia lihrorum apocryphoj'iuh, 

1. E. von Donscinnz, Das IJecrelum gelasianum, Leip- 
zig, i912, texlc, p. 10 el 46, 1. 243 ; cf. p. 179, 281 ct 360. 
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qui suit le document, on trouve simple merit : 
« Historia Eusel)ii Pamphili apocrypha * ». 

Eusebe de Cesaree figure au martyrologe hiero- 
nymien, a la date du 21 juin, II ne fandrait pas en 
conclure a line rehabilitation occidentale du per-, 
sonnage, Le martyrologe hieronymien a incorporc 
divers documents, entre autres un martyrologe 
oriental dont nous pouvons nous faire ijne idee par 
un menologe syriaque date de412. Or ce martyro- 
loge oriental depend partiellcmentd'Eusebe. L'au- 
teur a dii tirer des notices des ceuvres d 'Eusebe, de 
son ancien recueil d'acles de martyrs entre autres. 
Bien plus, ce martyrologe, qui semble avoir etc 
redige a Nicomedie ou dans cette region tres 
arienne, exclut les eveques orthodoxes de Tepoque 
et admetun Arius, pretre d'Alexandrie, qui parait 
bien etre l'heresiarque. Le compilateur du marty- 
rologe hieronymien ignorait tout cela et a pu aider 
a rendre acceptable le nom d'Eusebe de Cesaree 
aupres des rares Occidentaux que le personnage 
pouvait interesser. Mais ce n'est pas pour Eusebe 
un brevet d'orthodoxie que de figurer dans cette 
compilation, loin de la 2 . 

Is Ibid., p. 12et55, 1.310. 

2. J. B. de Rossi et L. Duchesne, Marly rologium Hicro- 
nymianum, Bruxelles {AA. SS. nou., II), p. l suiv. De la 
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On sait ce qui advint do YWsloire ccclc&iaslique 
en Occident. T raduite et remaniee par Rnfin vers 
403, reduite a neuf livres par la fusion des deux 
derniers, augmentee de deux livres originaux qui 
racontent l'histoirc de 323 a 395, date de la mort 
de Theodosft, elle a etc tres souvent copule, sur- 
tout a partir du xu c siecle, a en juger par les 
manuscrits qui nous restent 1 . Elle a ete aussi 
abondamment exploitee par les fabrieants de cbro- 
nique universelle et d'annales. II fallut attendre 
jusqu'en 1544 pour que le veritable Eusebe 
reparut a Paris par les soins de Robert Estienne. 



II 



l/lIISTOIRH ECCLESIASTIQUE 



7. — Ullistoire ecclesiastique a etc surle chan- 

triple source du textc, on deduit avec certitude la notice 
d'Eusebe : « xi kal. iul. . . In Caesarea Palestinae : Dcpo- 
sitio Eusebii cpiscopi historiograph! ». Le syriaque clonnc 
(31 mai) : « Meinoired'Eusebe, evequede Palestine » (p. 80 
et lviiI 

1. Voy. Eb::ht, Hist, de la IUL Int. du moyen age en 
Occident, ti\ fi\, I, 345 ; Bahdeniieweu, Geschichte dcr 
altkirchlichen Literatur, III, 5554 et 556 ; surtout Mommsen 
dans TEusebe de Schwartz, III, ccli. 
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tier pendant quatorze ans, peut-etre pendant vingt 
ans. Au cours de cette longue elaboration, Eusebe 
n a pas etc sans modifier ses plans, skiis retoucber 
ce qu'il avait ecrit. Ges annees sont les annees 
decisives de l'histoire ancienne du cbristianisme. 
Les evenements imposaient a l'liistorien de nou- 
veaux cadres etde nouveaux jugements. Nos manus- 
crits sont les temoins de ces cbangements. Un coup 
d'oeil superficiel montre qu'ils ne reprcsentent pas 
tons le meme etat de l'onvrage. AEMRT ont le 
recueil de documents du X e livre ; BDne Font pas. 
AERT ont les Martyrs de Palestine ; BDM ne Font 
pas. La redaction, telle que nous la lisons, contient 
des retoucbes evidentes, des contradictions, des 
additions. En combinant les differences des inss. et 
les traces de remaniement, M. Sclnvartz a recons- 
titue quatre etats successifs qu'il appelle, d'ailleurs 
assez improprement, quatre editions de YHistoirc 
eccle'siastique. Nous allons d'abord exposer brieve- 
ment ses conclusions '. 

8. — Dans la premiere forme, VUistoire eccle- 
siastic/ ue n'avait que les butt premiers livres. Sur 
ce point, M. Schwartz s'ecarte de 1* opinion gene- 
rale de ses devanciers qui consideraient les sept 



I. Edition Schwartz, III, xlvii-lxi. 
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premiers livres comme le noyau original de l'ou- 
vrago. Cependant M. Mancini, an milieu de theses 
conleslables, etait arrive deja au meme resultat * . 
Cettc premiere redaction s'achevait sur l'edil de 
Galere, qui etait la palinodie annoneee par Eusebe 

* 

en divers passages (tc«X'.vw2(o< : //. E. t VIII, xiu, 8; 
xvi, 1 ; xvn, 2; IX, i, 1 ; M, P., xiu, 14). II serait 
intercssaiU de savoir quand Eusebe a commence 
son travail. On doit regretter que nous n'ayons sur 
ce point que des donnees asscz fuyantes. Dans sa 
preface, il parle du « secours misdricordieux et 
bienveillant qui est venu, a la fin, de notre Sau- 



veur », rr,v it.: t.xgw iasw koci euptv?j tcu ffwr/jpcc yjja&v 
avTiXvj^iv (I, i, 2). Ces paroles designent, d'apres 
M.Schwartz, Tddit de tolerance de 311. M. Harnack 
croyait, au contraire, qu'clles designent le secours 
general accord e aux chretiens par la Providence 
dans tout le cours deleurhistoire. Mais les termes 
memes ne sont pas favorables a cette interpreta- 
tion. Gar in* izacv s'oppose a lz\ tsutoic dans Tenu- 
meration d'Eusebe, et la tradition des prologues 
chez les his'oriens donne a ces expressions un sens 
local marquant la progression du recit 2 . Cela ne 

4. Mancini, dans Sludi slorici, VI [1897], 2C9. 
2. Eusebe, immddiatement avant, dit: xa t' iniTouTot; xai 
x.aO' r t ixoi$ a$tov$ {j.aoTjpia. Auparavant, il a marque par Ini 
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prouve nullement qu'Eusebe envisageait, des ie 
debut, la paix de Galcre. II a pu rediger le pro- 
logue apres l'acbevement du livre IX. Un autre 
argument est un peu plus concluant. Maximin 
Daia fit fabriquer de faux Memorablcs de Pilate ef 
du Christ (IX, V, 4 ; vu, 1). Gette composition est 
certainement posterieure a l'editde 311, ct se rap- 
porte a la reprise de persecution qui est particu- 
liere a Maximin. Or Eusebe, an debut de son 
ccuvre (I, ix, 4), releve une erreur chronologique 
des « Memorablcs de notre Sauveur ». De part et 
d 'autre, il emploie le meme terme, 'YVcjAvr^a-a, qui 
avait une valeur precise dans la terminologie des 

Anciens. Ges Memorablcs ont etc, dit-il, fabriques 
tout recemment, yOkc 'am wpwvjv '. On est tente d'y 
reconnaitre le meme ouvrage. G'est ce que fait 

■ 

TouTots le sort reserve aux Juifs. La premiere parlie du pro- 
logue, au contraire, dnumore par des relatifs(8sa, 8»oi, •ivsc) 
des matieres diverses,non des groupes successifs de fails, 
Sur Ie style de ces prologues, voy. p. l. 

1. Stulken, dans IIennkcke, Hand hue h zu den neutesln- 
mentlichen Apokryphen, Tubingue, 1904, p. 144, monlrc 
que les Aeies 'clirdticns do Pilate no pcuvent etre confon- 
dus avec les Acles paiens inventes sous Maximin. D'autrc 
part les Acles chreliens que nous possedons peuvent 
n 'avoir aueun rapport direct avec les Acles mentionnes par 
Justin, Apol n I, xxxv, xlviii (cf. xxxvin), Sur le sens de 
0^o;j.vT)jjta, voy. Lejay, <5d. des Satires d f Horace, p. xv. 
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M. Schwartz. Deslors, Eusebe a commence a i 
ger son amvre a la fin de 314 on au debut de I 
II faut cependant encore admettre que les phr 
du premier livre n'ont pas 6t6 ajoutees apres c< 
Le terme de cette premifcre redaction peut 
fixe avec plus de certitude. II se place entre 1 
de tolerance et le fort de la persecution de M 
min. Quand Eusebe acheve leneuvieme livre, i 
soupconne pas encore rimportance de cette pe 
cut ion. II rattache au recit dela grande persecu 
<|uelqucs executions posterieures a l'edit de 
cellos de Silvain d'Emese, de Pierre d'Alcxan 
(24 now 311), de Lucien d'Antioche (7 janv. 3 
II les mcntionne de nouveau dans le recil 

dixieme livre (VIII, xui, 2,3,7 ; IX,A'i). Cette r 

tition ne s'explique que par rintention d'Eu: 

de clore d'abord son Histoire avec le livre VII 

Voila done au moins une certitude. Eusebe < 

f 

vait son livre VIII dans le courant de 312. M 
festement son recit est alorscontemporain des 
nements. II tait les noms propres, ceux 
empereurs vivants, et memo souvent, ce qui 
plus singulier, ceux des martyrs. Galere i 
nomme que dans l'intitule d'un edit. Diocle 
n'est pas nomme da vantage dans le rdcit pro 

■ 

ment dit ; son nom ne parait que dans des d 
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nients olTlciels, dans une date, dans une indica- 
tion chronologiquc. C'est un principe de style, dit 
M. Schwartz, dont Eusebe se de*partira en ecrivant 
le livre X. 

Enfin le livre VIII est anterieur a la chute de 
Max i min, en 313, puisqn'il n'en parle pas. On voit 
entre quellcs limites etroites M.Schwartz resserrc 
la composition des huit premiers livres de YHis- 
toire cedes iast if/ lie, entre le 30 avril 311 et le 30 
avril 313 environ. Ge furent deux annees bien 
employees. M. Schwartz remarque que les tables 
chronologiques d'Eusebe et ses collections d'ex- 
traits avaient prepare les materiaux et qu 'Eusebe 
n'avait plus qu'aecrire. 

9. — Certains passages du livre VIII pourraient 
faire difliculte. M. Schwartz va au-devant des 
objections en supposant que la seconde edition 
comportait des remaniements dans VIII, xm-xv. 
(Test sous cette forme remaniee que nous lisons 
aujourd'hui ces chapitrcs. Des lors, Eusebe s'est 
departi de sa regie de style concernant les noms 
propres : les exces de Maximin et de Maxence sont 
decrits sous leur nom. Eusebe compose desormais 
pendant la paix et sait que la persecution a dure 
dix ans (VIII, xv, 1). Aux breves indications sur 
les martyrs de Maximin, Eusebe coud un long epi- 
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socle (VIII, xiii, 12-xv), que precede unc introduc- 
tion de style (VIII, xm, 0-11). Ge morceau est une 
interpolation. Gar la phrase qui le precede (VIII, 
xm, 8) nnnoncc la « palinodie », laquelle n'est 
racontee qu'a partir clu chap. xvi. La premiere 
phrase de ce chapitre xvi a clu encore etre retou- 
chce ; car il y est question des dix annees de la 
persecution. Tout ce morceau etait, par les eloges 
do nnes a la famille de Const an tin et par divers 
details, un debut pour Eusebe dans la litteralure 
ofticieuse. 

A la seconde edition apparlenait aussi le neu- 
vieme livre, qui racontait en detail la persecution 
de Maximin, la mort du tyran et la fin de ses com- 
plices. Comme il convenait, une doxologie termi- . 
nait le recit •. Gelui-ci etait suivi du recueil de 
constitutions imperialcs (X, v-vn). La victoire du 
Pont Mulvius etait essentiellement un triomphe 
politique. Maxence n'avait pas persecute les Chre- 
tiens. Mais son vainqueur avait suivi a leur egard 
une politic|iie bienveillante et refiechie ; il s'ache- , 



1. Sur les divers elats de cettc conclusion, voy. la n. 
a IX, xi, 8. Ilfaut lire dans M. Schwartz, p. lii-liii, ce (jui 
conccrne VIII, xm et l'appendice de ce livre. Voy. 
plus loin, p. xxxiv et xxxv. Les lexles doiventetre analyses 
et compares phrase par phrase. 
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minait vers le pouvoir supreme, ecartant tons ses 
collogues ; on attendait beaucoup de lui. L'exten- 
sion qu'Eusebe donnaita son Histoirc ostletemoin 
de ces esperances. La derniere donnee chronolo- 
giquc de ce remaniement est la convocation au 
coneile d' Aries, pour le l or aout 314 (X, v, 23). 
Licinius parait derriere Gonstantin, sympatbique 
aux cbretiens, uni a son collegue.' M. Schwartz 
conclut que cette deuxiemc « edition » est de 315, 
quand, apres une premiere rupture, lcs deux 
Augustes se sont entendus et ont pris le consulat 
en meme temps. La convocation est necessaire- 
ment anterieure au l ep aout, et posterieure au 15 
fevrier314,date dc la sentence d'Aelianus sur Felix 
d'Aphthonge '. Quoi qu'il en soit, c'est avant la 
rupture avec Licinius cju'Eusebe a ecrit le neu- 
vieme livre et compose le recueil de documents. 
10. — Le 3 decembre 310, Diocletien mourut ? . 
Get evenement incita Eusebe h remanier ce qu'il 
avait dit dans le livre VIII du sort des quatre 
princes associes en 303. G'est ainsi qu'il donna au 
chap, xiii de ce livre une forme si pen coherente. 
Un autre evenement, survenu a la meme epoque, 

i 

i . P. Monceaux, Hist. iilMr. de VAfriqiie chrelienne, t. IV, 
Le Donalisme, Paris, 1912, p. 22-23. 
2. Cf. Goyau, Chronologic, p. 388. 
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entrafna une extension nouvelle de l'ouvrage. 
Eusebe ajouta un dixie me livre pour y inserer le 
sermon de la dedicace de la basilique de Tyr. Des 
lors, les documents, qui prdcedemment, a la fin du 
neuvieme livre, faisaient peadant a l'edit de 31 1 
place a la fin du VIII , furent rejetes apres le dis- 
cours. Ce remaniement a laisse une trace dans X, 
11, 2, oil le recueil est annoncc comme s'il suivait 
immediatement. Gette annonce provient d'une 
redaction antericure a l'insertion du sermon de 
Tvr. Cette forme de YHistoire est la troisieme edi- 
tion de M.Schwartz. 

Enfin, apres la defaite et la mort de Licinius, 
Eusebe reprit son ouvrage. II ajouta le recit de ces 
evenements au livre X (ch. Viu-ix). 11 ecarta defi- 
nitivement rancienne conclusion du livre IX, la 
doxologie et le recueil de documents. Le texte fut 
rcvu pour que le nora et les eloges de Licinius en 
lussent elimines. Ge travail, d'ailleurs irreguliere- 
ment accompli, est une veritable damnatio memo- 
riae litteraire *. Ccrlaiiics expressions des empe- 
reurs, sur l'ob.stination des Chretiens, auraient pu 
ollenser les oreilles pies. Eusebe les lit dispa- 

\. U.K., VIII, xvii, !i ; IX, ix, 1; 12; ix a, 12; x, 3. Lici- 
nius csl nomine avee Conslantin dons 1« finale elimineo du 
livre IX. 
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raitre l . Pour le merae motif, probablement, il sup- 
prima la lettre de Sabinus, le prefet du pretoire de 
Maximin (IX, i, 3-6). Enfin il eflaca line phrase 
qui rendait Galere responsable de la grande per- 
secution (VIII, XVI, 2). Sous Constantin, dans le 
monde de la cour, il etait enteudu que Diocletien 
etait le grand coupable ; voy. Vie de Constantin, 

I, XXIII. 

L'etat dans lequel nous lisons YHistoire eccle- 
siaslique est done de peu posterieur a la defaite et 
a la mort de Licinius (324). On ne trouve pas trace 
du concile de Niece et des tricennales de Cons- 
tantin (325).. On peut done avec siirete dater cette 
derniere redaction. 

Apres avoir si souvent remanie et retouche son 
ceuvre, il semblait qu'Eusebe eiit du la laisser 
reposer. Mais en 326, le Cesar Crispus est mis a 
mort. II etait associe a son pere dans le recit de la 
victoire remportee sur Licinius (X, ix, 4 et 6). 
Eusebe corrigea son exemplaire. Nos manuscrits 
n'ont pas trace de ce supreme repentir. Mais la 
traduction syriaque en temoigne. 

Telle est dans ses grandes lignes l'hypolhese de 

M. Schwartz sur les « quatre editions ». Tout n'en 

. est pas parfaitement certain. Mais ceux qui vou- 

1. //.£., VIII, xvii, 7. 

r Kusi'iim. — Hisloirc ecclesfastique, 111. hi 
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dront retudier de plus pres chez le savant allemand 
me sauront gre de leur en avoir facilite l'acces. 

11. — On peut regrelter surtout le caractere sys- 
lematique de ces deductions. On leur substituerait 
volontiers le developpement progrcssif d'une ceuvre 
sans cesse en elaboration jusqu'au moment ou le 
concile de Nicee, les querelles dogmatiques, les 
rivalites ecclesiastiques absorbent lattention et 
l'activite d'Eusebe. 

La place que fait M. Schwartz a l'appendice du 
livre VIII, ancienne conclusion, n'est pas nette. Ge 
morccau ne peut etre anterieura VIII, xiii, 11, qui 
annonce 1 abdication de Dioclctien et de Maximien, 
sans parler de leur mort. L'appendice, § 2, se 
referc exprcssement a cctte phrase. Le texte du 
chap, xiii conticnt deux fois la mort de Constance 
et ravenement de Conslantin (§§ 12 et 13-14). II 
reiinit probablement deux redactions successivcs. 
L'appendice en domic unc troisieme (§§ 4-5). 
M. Schwartz a ties bien vu que 13-14 represente 
Fetal definitif de la pensee d'Eusebe : Constantin 
y est fait einpereur, non seulement par la volonte 
des soldats, mais aussi par la grace de Dieu. Eusebe, 
apres la catastrophe de Licinius, a reconnu tout a 
fait les vues de la Providence. Mais l'appendice a 
etc ecrit apres la mort de Dioclctien ; car ii la 
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mentionne, tandis que le texte de VIII, xni n'y fait 
point allusion. II faut done dater l'appendice de 
317 et supposer un remaniement ulterieur qui 
aura elimine cette conclusion. Ge remaniement ne 
peut etre que l'adjonction des chap, vin et ix du 
livre X. lis contenaient l'eloge de Gonstantin sur 
lequel devait se terminer rouvrage. Ge que 
M. Schwartz appelle la troisieme* edition devait 
encore avoir l'appendice. Gar il fallait une concilia 
sion « constantinienne », que le discours de la 
dcklicace ne fournissait pas. On peut meme se 
demander si M.Schwartz n'abaissepastrop la date 
de ce discours (316 environ). Quoi qu'il en soit de 
ca point, l'etude comparee du chap, xni et de l'ap- 
pendice permet de classer ainsi les redactions, en 
parlant de la plus ancienne : 1° VIII, xm, 11-12 : 
abdication de Diocletien etde Maximien (305), mort 
de Gonstance et elevation de Gonstantin (300) ; 
2°appendice ecrit apres la mort de Diocletien (316) ; 
3° anterieurement ou posterieurement discours de 
Tyr ; 4° addition de X, vm-ix ; redaction nouvelle 
du recit de la mort de Constance et de l'elevation 
de Gonstantin (VIII, xm, 13-11) ; elimination de 

la conclusion du livre VIII qui deviant notre appen- 
• dice '. 

1. Lc passage sur la moil dc Maximien (VIII, xm, 15) a 
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' Si cette hypotliese est juste, on voit qu'Eusebe 
a procedc par retouches successives, sans, line 

** * 

rigueur logique absolue. On voit anssi que la toute 
premiere redaction n'avait rien sur la fin de Dio- 
cletien, et qu'elle montrait pour Constance et 
Constantin une sympathie qui n'allait pas jusqu'a 
en faire les instruments de la Providence. 
\ Une derniere objection peul etre faite au sys- 
teme de M. Schwartz. Les huit premiers livres 
auraient etc rediges immediatement apres la per- 
secution dc Diocletien et Galere. Eusebe pouvait 
envisagcr d'ensemble l'epreuve que l'Eglise vcnait 
de traverser, une « persecution telle qu'elle n'en 
avait pas encore vu ». Or les sept premiers livres 

ne laissent rien sentir de cette impression. G'est 
en approchant du ternie du livre VII que le ton 
change. Pamphile vient d'etre mis a mort; Eusebe 
se propose decrirc sa vie (VII, xxxu, 25). II 
repasse par les cpreuves partagees. II devient fre- 
missant et emphatique. Ge changement de style 
est du a Temotion du temoin ; mais comment reste- 
t-il calme a propos d'evenements semblables du 
passe ' ? La persecution dont il etait le spectateur 

etc oussi remanie ; mais cola csl moins important pour de- 
terminer les phases de la redaction. Voy.SciiwAitrz, /, c,,i,v. 
1. Voy. IIamnack, Die Chronologic, II, 113. 
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aurait du lui suggerer la meme rhdtorique dans le 
recit des persecutions anterieures. On trouver.i 
peut-6tre plus naturel de penser que les livres I- 

VII, dans leiir ensemble et sauf corrections, on" I 
ete rediges avant 303. 

12. — En tout cas, YHistoirc ecclesiastique s 
divise nettement en deux parties que le style et le 
ton he sont pas seuls a faire reconnaitre. Les sept 
premiers livres racontent l'histoire depuis linear- 
nation jusqu'a la fin du m e siecle. lis sont un 
melange inegal de recit et d'extraits, au point que 
les extraits surpassent le recit. A partir du livre 

VIII, Eiisel)e n'insere plus dans son ceuvre que des 
documents ofiiciels, rescrits ou constitutions d'em- 

■ 

pereurs. II ne fait d'exceplion que pour Phileas 
de Thmuis (VIII, x). II forme meme avec line j^ar- 
tie des documents officiels un supplement distinct 
du recit (X, v-vii). Les Anciens etablissaient assez 
rigoureusement la distinction de riiistoire ancienne 
et de l'liistoire contemporaine. 

Le plan suivi par Eusebe est Ires naturel. Apres 
line preface generale (I, i), le premier livre, qui est 
qualifie d'introduction (11, pref., &q Iv TrfooqUcp), 
traite de la « theologie » du Christ, c.-a-d. de sa 
nature divine et de sa relation avec le Pere,puis 
de son « economie », c.-k-d. de ses manifestations 
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terrestres, d'abord aux saints de l'Ancien Testa- 
ment. Ces origines demon trent une des theses tra- 
ditionnelles de I'apologetique, l'anciennete duchris- 
tianisme. L'ensemble de ces chapitres (I, u-iv) 
forme une preparation preliminaire (I, v, 1, xpoxa- 
T«ay.si>v}v), eomme une introduction dans l'intro- 
duction. Le reste du livre est l'histoire de Jesus et 
de sa predication . Euscbe y combine les renseigne- 
ments des evengiles et de Josephe. II fait appel a 
Julius Africa nus pour resoudre les difficultes chro- 
nologiques des evangiles. II termine par la corres- 
pondancc du Christ avec Abgar. 

Avec le deuxieme livre commence le recit pro- 
premcnt dit de l'histoire ecclesiastique. Aussi est- 
il pourvu d'un court prologue. 11 n'y a pas de pro^ 
logue auxautres livresde la premiere partie, III-VI. 
Nos editions en ont an au V*, metis e'est par l'effet 
d'une erreur. Robert Estienne, quia etabli les divi- 
sions, a etc trompe par deux phrases qui ont 1' al- 
lure d'une preface (VII, pref., 3-1) : « D'autres, 
dans leurs recits et leurs histoires, se sont homes 
a trail smettre. par ecrit les victoires... Notre livre 
proclamera les resistances des athletes de la reli- 
gion... » Ces reflexions viennent apres les dates et 
l'annonce du recit de la persecution, lilies servent 
simplement a preparer le lecteur a l'histoire des 
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martyrs de Lyon : « La Gaule fut le pays ou fut 
celebre le stade de ceux dont nous parlons. ». Ce 
septieme livre est loinde ne contenir que des recits 
de persecution. Au contraire, la preface du livre II 
en est bien reellement une. Elle s'applique a tout 
ce qui suit, jusqu'a un nouveau prologue ! . Par 
une fidelite a certaines traditions de la litterature 
erudite, Eusebe indique ici ses sources, com me l'a 
fait par exemple Pline FAncien. G'est le seul 
endroit chez lui ; car la mention de Denvs d'A- 
lexandrie, au commencement du livre VII, tient 
au caractere particulier de ce livre, sorte de sup- 
plement, tire des letlres de Denys, pour faire 
suite au livre VI. 

Le second livre embrasse l'ageapostolique, depuis 
l'Ascension jusqu au debut de la guerre de Judee. 
Les Antes des apolres ne fournissent pas seuls la 
trame de ce livre, mais aussi tout d'abord Josephe, 
et Philon, puis Hegesippe, Justin, quelques autres. 
Comme dans le premier livre, Eusebe s'attache a 

1. On pent objcclcr ix\ tov napovxo; rfiti y.al xa |jl£t« ava- 
Ar^tv auiov otjtaz£'}(.ijj.£0a. La phrase precedente conlient 
immedialenienl Iv x<j> ('•<>?&>) ~po tovtov, « dans le livre pre- 
cedent » ; d'oft i*on eat induil a traduire : « dans le pre- 
sent livre ». Mais £-1 to3 iMpwxQi est dans Eusebe une 
expression adverbialc qui signifie: « presentment », sans 
reference a un subslantif du contexlc. 
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montrer l'accord des evangiles avec les recits de 
Josephe. II ne le fait pas toujours sans erreur. On 

i 

doit remarquer que Philon a sa notice, com me s'il 
etait un auteur chretien. Dans d'autres ouvrages, 
Eusebe est tres redevable a Philon. 

Les trois livres suivants ne forment pas chacun 
ni un tout chronologique ni un tout historique. De 

* 

quelque maniere qu'on les considere, on y voit 
une suite uniformc et continue, reglee par la meme 
methode. Le livre IV commence avec la particule 
o£. II en est de meme d'ailleurs du livre* VI et Si v 
repond a un \Uv de la derniere phrase du livre V : 
y.a?T«i>Ta [asv toutov te?opr,<jOo> tbv xpoicsv. Mais le livre 
VI parait avoir une certaine unite parce qu'il y 
est surtout question d'Origene. Ce grand homme 
meritait une large place et Eusebe n 'etait pas dis- 
pose a la lui mesurer. Cependant a cote de lui, 
Denys d'Alexandrie occupe la scene avec d'autres 
moindres personnages. 

La situation du livre VII est plus speciale. D'abord 
il a une preface, oil Eusebe annonce ce qu'il 
mettra dans son livre. Gette preface debute par 
la designation du livre avec son numero d'ordre : 
Tcv e'6$o;/ov v/j$ s/.*/.Xv)<ji5«T7i/.?J; to-copta;. Nous ne 
retrouvons une telle indication qu'au commence- 
ment du huitieme livre et au commencement du 
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dixie me. Enfin ce livre est presque exclusivement 
forme d'extraits deslettres deDenys d'Alexandrie: 
« II est significatif que les quarante dernieres 
annees de cette periode, quoique contemporain*\s 
de l'historien, sont expediees dans un seul long 
chapitre. C'est line periode de progres tout a fait 
rapides, mais silencieux ; pour la premiere fois, 
l'Eglise etait dans l'heureuse situation de n'avoir 
pas d'histoire ! . » Gependant Denys avait etc deja 
cite dans le livre VI. Mais dans cette periode 
m silencieuse »,ro3iivre d'Anatolius sur la Paque, 
la fin de l'affaire de Paul de Samosate, les debuts 
du manicheisme sont a peu pres tcus les evene- 
ments notables que nousconnoissions. Nous n'avons 
aucun moyen de completer Eusebe ou de le con- 

* 

vaincre de negligence. II ne faut pas oublier que 
cette periode est pour Thistoire politique un temps 
de troubles interieurs inexprimables et d'attaques 
))arbares sur toutes les frontieres ; c'est la periode 
des « trente tyrans ». Les.circonstances n'etaient 
pas favorables, soit a une politique resolue contre 
le christianisme, soit a des speculations tbeolo- 
giques. Le seul mouvement intellectuel important 
a etc provoque auparavant, par Plotin, mort en 



J, LiGiiTi-ooT,/. c.,p. 323. 
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270. Porphyre le continue. En meme temps, il 
ecrit contre les Chretiens. Eusebe le cite a propos 
d'Origene (VI, xix). Ailleurs, dans la Preparation 
evang clique, il a tente de le refuter. II aurait pu 
citer la reponse de Methode d'Olvmpe, qui mou- 
rut pendant la persecution de Diocletien. Methode 
avait attaque les doctrines d'Origene : Eusebe 
garde sur lui un silence de mort. Voila tout ce 
qu'on pourrait ajouter au septieme livre de YHis- 
toirc ecclesiaslique. 

A la fin de ce livre, Eusebe annonce qu'il va 
raconter l'histoirecontemporaine et resume en line 
phrase le sujet des livres precedents (VII, xxxn, 
32). Cette partie a done un epilogue, comme au 
livre II elle avait un prologue. Elle forme pour 
l'eerivain un tout bien coherent . 

Le livre VIII a un court prologue, presque dans 
les memes termes que l'epilogue precedent. On y 
trouve le sujet des sept livres precedents et Tan- 
nonce de celui du huitiemc livre, lequel est design e 
par son numero d'ordre, ev o-^ow tojtm guyyP«! x " 

En outre, le premier chapitre est ime vue gene- 
rale sur la situation de l'Eglise dans TEmpire et 
sur sa decadence intcrieure, avant la grande per- 
secution. Ce prologue rappelle, mais non pas par 
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1 

le talent, ceux des petits ecrits de Salluste, lesquels 
se rattachent a la tradition d'Isocrate et d'Ephore. 

Sur le contenu et l'agencement des livres VIII- 
X, nous avons deja fait toutes les constatations 
et les conjectures possibles a propos du develop- 
pement de rcouvre d' Eusebe. Notons seulement 
les points suivants. Le livre VIII, recit de la 
persecution de Diocletien et de Galere, avait une 
conclusion, dont l'histoire est complexe et incer- 
taine. Le livre IX, recit de la persecution de 
Maximin, a etc ensuite ajoute sans prologue ; 
alors la conclusion du livre VIII a ete supprimee 
et les deux livres formaient ainsi une suite inin- 
terroinpue, comme les livres II-VI. Dans cette 
forme, les livres VIII-IX faisaient un tout, conclu 
par une doxologie, les documents res taut en 
dehors. Enfin Tadjonction du livre X, sermon de 
Tyr et catastrophe de Licinius, a conduit Eusebe 
a transformer la doxologie en transition, en tete 
du dixieme livre. Dans les premieres lignes, le 
dixieme livre est designe j^ar son numero d'ordre, 
tov Sf/.axov t6[aov. Ge livre se termine par une pein- 
ture de la prosperile de TEglise sous Constantin ; 
elle est une conclusion naturelle. 

13. — Eusebe est, dans la disposition de son 
eeuvre, tribulaire de riiistoriographie anlerieure. 
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Le rapport de VHistoire ecclcsiastiqiic avec 
d'autres ouvrages a dtepeu eclairci. Des recherches 
recentes permettent de le preciser, en attendant 
que Ton fasse de ee sujet line etude particuliere. 1 . 
Comme VHistoire ccclc'siaslique, les Anliquiles 
romaines de Denys d'Halicarnasse, qui ecrivait 
sous Auguste, ont un livre preliminaire, le livrel, 
contenant un choix de faits de l'histoire d'ltalie, 
introduction a l'histoire propre de Rome. Le livre 
II a un prologue qui resume le livre 1, alors que 
les livres suivants se succedent sans aucune autre 
distinction que leur titre. Le rapport du premier 
livre aux suivants est done exactement le mdme 
dans Denys et dans Eus6be. La disposition de 1'ou- 
vrage est identique. Le type etait deja fixe quand 
Denys entreprenait son ujuvre. Les a Ilistoires » 
('Ic-cpiw.) de Poly be, un ami de Paul Emile et des 
Scipions, elaicnt une liistoire universclle,commen- 
V ant avec la 140° olympiade (220-211) av. J.-C.), 
c.-a-d. avec la guerre d'Hannibal.Mais deux livres 



1. Voy. surlout R. Laqukuh, Ephoros, clans Hermes, 
I. XLVI[19J1], 101 suiv. et 321 suiv., surtout p. 189-190; 
resume dans la lievue des revues, supplement de la llevue 
de philolotjie, XXXVI [1912], 39, 8 et 42, 7. Voy. main te- 
nant aussi l'ouvrage du memo autcur, Poly bias, Leipzig, 
1912. . ■-.- 
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resumaient les rapports de Rome et de Carthage 
et la premiere guerre punique depuis 264. Le 
livre III s'ouvre avec un preambule general pour 
tout l'ouvrage. II qualiiie les deux premiers livres 
de « preparation », Tcpoirapacxsu^, comme Eusebe 
une partie de son premier livre, r^o-mxao/.v^. 

La distinction des livres suivants est faiic dans 
Eusebe par le titre et les sommaires. Les Anciens 
connaissaient a cet egard deux methodes. Les uns 
divisaient les grands ouvrages historiques de 
maniere que chaque livre fasse un tout ; ils iso- 
laieivt ainsi les sujets successifti d'apres leur nature, 
Ttpa^ei^ y.?.Ta y* v0 *« L'ordre chronologique etait 
sacriiie a I'ordre logique. Chaque livre etait pourvu 
d'un prologue. Telle est la disposition adoptee par 
Diodore de Sicile, qui suit probablement l'exemple 
d'Ephore. Elle trahit rinfluence de la rheto- 
rique moralisante de l'ecole d'Isocrate. Mais il 
n'en etait pas toujours ainsi. Josephe, un des 
auteurs qu'Eusebe a lus et cites, en general 
coupe son livre a l'endroit oil la matiere est suffi- 
sante pour remplir un rouleau *. II nc s'occupe 

1. Les relations du livre, division d'un ouvrngc, ct du 
rouleau, dont la grosseur determinail le « format » du 
livre, out ele eludiees, non sans un exces d'csprit syste- 
matiquc, par Th. .Bnvr, Das. unlike Buchwcscn, Berlin, 
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pas do I'mulroit oil torn be cetle interruption. 
Eusebe proc&ric dc meme a l'intdrieur des livres 
II— VII. La fin de 1'age apostolique est racontee 
dans les premiers chapitres du livre III. Une des 
causes de 1 'aspect singulier que presente le livre 
VII parait avoir ete l'abondance des matieres, 
comme disent lesjournaux quand ils remettent le 
feuilleton. Eusebe avait encore beaucoup d'extraits 
de Denys d'Alexandrie quand les limites mate- 
riclles du livre VI etaient atleintes. II les a remis 
an livre suivant, et c'est en partie pour cela que, 
conlrairement a son habitude, il domic un court 
averlissement au lecleur. Josephe, avant Eusebe, 
fait repondre par un 3£ le commencement d'un 
livre a un ;j.*v de la fin du precedent (III-IV, IV- 
V, VI-VII, VIII-IX,IX-X,XV-XVI, XVIII-XX) i. 
Une autre particularite de technique, remar- 
quec par M. Laqueur, se trouve a la fois chez les 
deux historiens. A la fin des Antiquities (XX, 267), 
Josephe designe le dernier livre par son numero 
d'ordre.Partout ailleurs le livre courant estindique 
sans chiffre. Eusebe n'a pas l'habitude de dire le 

1882. M. Btrl, p. 141 suiv., enlcnd unpeu difleremmcnt de 
M. Laqueur, la distinction des 7! ( oor/.0j<jei; et des Tifoypa^ai. 
1 . Meme procede dans Strabon et procede analogue dans 
Pline l'Ancien ; voy. Burr, /. c, p. 145. 
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numero du livre. II le fait seulement trois fois, an 
commencement des livres VII, VIII et X. Les 
livrcs VIII et X ont marque, a une certaine date, 
la fin de Yllistoirc ccclesiastique, comme le livre 
XX de Josephe celle des Antiquites. II est notu- 
rel de croire que les historiens prevenaient les 
possesseurs de bibliotheques du nombre total de 
livres et de la fin de rouvrage ', Qui n'a pas hesite 
parfois devant un ouvrage en plusieurs volumes et 
ne s'esl pas demande s'il est complet, quand rien 
dans la nature du sujet ou dans le texte n'indique 
la fin de l'ouvrage ? Les libraires autrefois aver- 
tissaient par un explicit : « Fin du tome... et der- 
nier ». Josephe et Eusebe paraissent a voir use d'une 
methode analogue, quoique moins certaine. Si cela 
est, le livre VII a du d'abord terminer YHisloirc 
ccclcsiasliqac. Cela n'a rien d'impossible. Le court 
epilogue du livre VII, qui annonce le livre VIII, a 
pu etre ajoute apres coup. 

Les livres d'Eusebe sont divises en chapitres. 
Gette division remonte a Fauteur lui-meme qui a 
aussi concu les titres. M. Schwartz a fortifie 
cetle attribution par des arguments en partie 
nouvcaux. L'auteur y parle a la premiere per- 



i. R. Laqueuu, /. c, p. 190. 
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sonne (sommaire clu livrc II ; litres de VII, 

xxxu, et de VIII, i). Gertaines expressions ne 

peuvent etrc d'nn reviseur, comme tcv Xpurrov -cotf 
Osou (II, vn). Ges titres n'ont pas subi toujours la 

revision derniere ou survivent & d'anciennes redac- 
tions. Licinins est compris avec Gonstantin, dans 
le pluricl x«v Qso?iX3v faoikiw de IX, x '. Ces som- 
in a ires revelent aussi les bouleversements que 
1'oBuvre sans cesse rcmaniee a du snbir. 

Ges titres ne s'intcrcalaient pas dans le texte, en 
tete de chacun des cliapitres. Le recit se poursui- 
vait d'un scid mouvement, de Tun a lautre, si bien 
que parfois un pjy de la fin du cbapitre appelle un 
oz an commencement de Tautre (par ex. ol piv a la 
fin de V, xiv, et ci Zi au commencement de V,xv). 

Les titres des cliapitres etaient reunis en tete de 
chaquc livre, a l'aide d'une phrase qui lesannoncait. 
Gela encore est une tradition representee par Dio- 
dore de Sicile, les scoliastes de Demosthene, YHis- 
loire naturclle de Pline, les Nails attiques d'Aulu- 
Gelle 2 . Polybe, dans un fragment qui appartenait 



I. ScHWAUTZ, III, CM. 

2. R. Laqueur, Hermes, XL1II [1008], 220 suiv. Dans 
Vllisloire nalurelle, Plinc lui-memc a recueilli en un livrc 
scparc tous ces so m ma ires. Dans les 'Rerun* ruslicarum 
libri de Varron, les sommaires sont en tete do chaquc 



r ^ -.'-*--■' 
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an debut du livre XI, nous apprend qu'il y avait 
deux especes de prologues, les Kpsypxfsi, simples 
analyses, qui etaient meprisecs et risquaient d'etre 
perdues par la negligence des copistes, et les ?;pcr/.- 
0i<7i».r, veritables prefaces, morceaux rediges avec 
soin, en phrases regulieres, faisant corps avec la 
suite de l'ouvrage. Dans la premiere categoric 
rentrent les Periochae de Tito-Live, simples som- 
maires, dont le nom rappelle la for mule 7* cs nspis- 
yv. vj (3icAo; employee par Eusebe, et les recueils 
des titres des chapitres, quand 1'auteur use de cette 
subdivision. Ces sommaires etaient indispensables 
dans des ouvrages de sujets varies et dont le lec- 
teur ne pouvait d'avance soupconner le plan et le 
contenu. Polybe remarque Tantiquite de ces som- 
maires, TCpOYpa?aij employes par ses devanciers (5: 
r.fz yj;j.(ov). Les tables placees par Eusebe en tete de 
cliaque livre appartiennent done a la tradition de 
l'historiographie et de la philologie de Tepoque 
hellenistique ' . 

En tete de l'ouvrage, nous avons un prologue 



livre; la lisle des auteurs, dont il sera question plus loin 
et que Pline ajoute au sommaire de cliaque livre, devient 
dans Varron une partie redigee du prologue, d'une npo/x8z- 

otc. 

1. R. Laqueur, Hermes, t. XL VI [1911], p. 177 suiv. 
Eusebe. — Hisloirc ecclesiastique, III. iv 
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vraiment compose et redige, une ^pss/Osau. Par sa 
structure encore, il se rattache a la memo tradi- 
tion. M. Laqueur a note dans le prologue do Dio- 
dore de Sicile remuneration des dilTerents points 
qu'il trait era (I, xmi); elle est caracterisdepar une 
serie de particules, d'adverbes, ou d'expressions 
equivalerites : s;y|; U, £~i $«', zpsq 8s tcutci;. Les 
memos formules se retrouvent dans les resumes 
qui forment le debut des livres II et III , . Au com- 
mencement dulivre III de Polybe, qui estaussi le 
commencement veritable du recil, le sujet est 
annonce de meme : e;vj; 5e. . . 2s •/.»•. . . 5$ y.al. . . 
sit Vt. . . aV-a cs 75U75ts 2 . Quan d Dcnys d'Halicar- 
nasse annonce le sujet de ses Antiquites romaincs y 
il procede au nioyen d'une enumeration et le 
melange des substantias complements et des ques- 
tions indirectcs est semblable au style meme du 
prologue d'Eusebe '-- : « Je raConte et toutes les 
guerres elrangeres qu'a soutenues le peuple romain 
et les troubles inttfrieurs qui Tout emu, quelles 
causes ils ont cues et de quelle maniere et par quels 



1. R. Laqueuh, Hermes, t. XLVI [1911], p. 161. 

2. Pol., III, ii, 3, 4, 5, C, 7. Noter que ces formules ct 
ccs advcrbes sont frequents dans Euscbe en dehors des 
prologues, Voy, HI, xxxi, C ; xxxiii, 3 ; etc. 

3. Den. d'Hal., Ant. rom., I, vur, 2. 



I,K8 SUJBTS DE I/OUVRAGE I.I 

procedes ilo ont ete comprimes. Je passe en revue 
toutes les formes conslitutionnelles dont Rome a 
use, sous les rois et apres l'expulsion des rois, et 
quelle a ete l'ordonnance de chaeune d'elles. .Jo 
raeonte les mceurs dominantes et les lois les plus 
celebres,cten un mot la vie generale de Rome dans 
les temps anciens. » 

14. — Mais le prologue d'Euscbe a line plus 
grande importance que de nous montrer a quelle 
lignee d'ecrivains se rattache l'eveque de Cesaree. 
II nous livre, point par point, les objets de « l'en- 
quete », laTopia, suivant la plenitude du sens du 
mot grec ' : 4° les successions des saints Apotrcs, 

-ac iwvispwv a~oa70Ao)v £ig2s/g£, en fait reduites aux 
quatre grands sieges episcopaux de Rome, Antioche, 
Alexandrie, Jerusalem ; 2° les grands evenements 
do Thistoire ecclcsiastique ; 3° les personnages 
illustres de cetle histoire, forma nt deux groupes, 
les grands eveques et les grands ecrivains ; 4° les 
heresiarques ; 5° le sort des Juifs ; 6° la lutte contre 



1. Froissart appellc « enquestcs » les rcchcrches qu'il a 
failcs pour se procurer les renseigiiements a la source 
(Mkhimee, Porlraifs hislorif/ucs el litteraircs, p. 222). Cost 
le nom qu'llerodote donnail a son ceuvre, des les origines 
du genre, etqui reparait plus laid, pour les recueils des 
recits varies, r { r.O'.y.iXr, iaroota (Elicn, au milieu du iu c s.). 
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le paganisme, ct specialemciit les martyrs. Ce der- 
nier point est nettemenl subdivise par les parti- 
culcs : d'une part les combats de la parole de Diou 
contre les paiens (ea« is •/.«». 6-oia yM' o'icu; ts '/sovsu; 

r,fog twv sOvwv b Qste{ TrsicsXqAvjmi Xr^;), d'autre 
part ceux qui ont soutenu la lulte par le sang et les 

tortures (/ai 7r/jX(/.ci xaia y.»ipou?. tcv Bi' atyitatos */.al 

j^aaxvuv u-l,o oe&toO 3tscYjX0ov ay&va). Dans le premier 

membre, l T offonsive est du cote des chretiens. On 

serait incline a y voir les poldmiqucs.de plume des 

apologistes. Dans cesdeux membres, y.aO'cicu£ */p6- 

vsu; et y.xx'x v.aipo'j^ marquent que Tdcrivain songe 

a des luttes anciennes echelonnees au cours du 

temps. Suivent deux autres membres, annoncant 

les persecutions contemporaines et le secours final 

de Dieu : zi. xz k~\ tcjtcic •/.«« xaO' ty3$ auTSu? jxapTu- 
pia (premier membre) v.ol\ r/jv &&i zcbiv iXsw . . . too 
auifjps^ r^xwv avTiXr/}tv. Aux six objets ainsi enume.- 
res, on en joindrait un septieme, l'histoire du 
canon, dont Eusebe poursuit les phases a travers 
le temps. Mais il a pu le negliger comme accessoire 
et se rattachant soit a l'histoire des dcrivains soit 
a celle des heresies. 

15. — De ces diflerentes matieres, une domine, 
forme la charpente de rceuvre, revele le dessein de 
riiistorien, c'est la succession apostolique. Cette 
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LA SUCCESSION APOSTOMQUE 1.1 II 

succession n'est pas seulement une suite de nonis 
etde dates sur les listes episcopales. Elle est )a 
tradition ecclesiastique, la permanence de la doe- 
trine du Christ dans l'Eglise a travers les temps,' 
niaintenue par les eveques ; elle est la serie des 
pnsteurs legitimes, garantie de l'authenticite de la 
doctrine. Gette conception n'est pas propre a 
Eusebe. Elle remonte aux origines. A cote de r, 
Z'.%Zzyr n la succession, il / a un autre mot qui 
marque mieux l'enseignement traditionnel, la tra- 
dition proprement dite,v- Kaps&enf. 'IT irapaoesi; est 
assuree par la succession, r t ctacoyr,. Cela est tres 
clair dans un passage de saint lrenee (III, m, 3) 
que cite Eusebe (V, vi, 5). lrenee etablit la succes- 
sion des eveques de Rome et il conclut : « C'est dans 
le meme ordre et la memo, succession Uft ayifi 
xa£si y.ai Tf5 auiyj caoo*/?j) que la tradition des apotres 
dans l'Eglise (r t ^apascaic) et la predication de la 
verite sont venues jusqu'anous 1 .» Eusebe cite un 
passage des Slromatcs en employant ciacs*/r, (V, xi, 
2) la oil Clement se sertde zapaooaic (lb., 5 ; Clem., 
Str n I, 11). II est facile de multiplier ces exemples 
a l'aide de l'index de M. Schwartz, aux mots ciz- 
Ssjnj et ■jvapaSoat?. Qu'est un des plus anciens ecri- 

1. &i8ayjj dans Eusebe, qui lisait un texte fautif; la vraie 
logon est certainement donnee par les mss. d'Irenee. 
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vains, « qui appartiont a In premiere succession des 
apotres » ', IIegesippe,sinon le pelerin des succes- 
sions apostoliques, qui va d'Egliseen Eglise recueil- 
lir et verifier les traditions? « A Rome ou je fus, 
dit-il, j'ai etabli une succession jusqu'a Anicet. 
dont. Elcuthere etait diacre ; Soler fut le succes- 
seur d'Anicct, et Elculherc vinl apres luf. Dans 
chacjue succession et dans chaquc ville (lv sxdtar/; 

0$ C'.2CC*/Y) VM SV S7.3C^TVJ 7v5/»£'.), Oil CSt fidele i\ 1*611- 

seignement de la loi, des prophetes et du Sei- 
gneur-. » 

Pour les sept premiers livres de Yllisloirc eccle- 

w 
■ 

1. Irence so doiino aussi commc ayant rccu lui-mcme la 
premiere succession des apotres (V, xx, i). 

2. //. E., IV, xxn, 3. C.f. dans Euscbc memo, III, xxv, 

«>, Tic; jut a xi)v £/./.AT ( 7taa:r/.rjv natpaooatv aXr.Oii; ypafrff et tc5v 
•/.ara -a; StaSoya; ix/.),r, a: a<jTwr«v t-.; avrjp. L'idee de la « suc- 
cession » cstau fondde la tradition hislorique etbiblique de 
Josiipin:, Contre Appion, I, 39 suiv. Pour lui, les traditions 
des Juifs, contcnues dans les livres canoniqucs, tirent leur 
anthonlicite de la manierc dont ces livres eux-mcmes ont 
dte redigds par les « prophet es ». Kilos son t done tout a 
fait certaines jusqu'a Artaxcrcc. Depuis Arlaxerce jusqu'au 
temps de.losephe, on a aussi desrecils, mais ils sont moins 
assures que pour le temps qui va de Moise a Artaxercc, 
« parce que la succession des prophetes n'est pasexacte », 
o-.oc to jjlij ysv-'aOat ttjv Ttov JtooyrjTfov k/.p&i\ SiaSoyrJv (§ 41 J. La 
conception du canon repose done sur celle de la succes- 
sion, 8iaoo/rj. 
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si as tiff ue, cette notion est la conception directrice. 
Kusebe en arrive & designer son ceuvre par ce seul 
mot, tvjv twv c'.2os*/tov 6-i0s<nv, -yjv -rwv a~caT5Ao>v 
v.a5c*/r,v (VII, xxxu, 32; VIII, pref.). 

. On s'cxplique Timportance des ch litres et des 
concordances chronologiques. La succession, c'est 
l'histoire meme de l'Eglise. Ge dessein favorisaiten 
meme temps une vue apologetique. Les pa'iens 
reprocliaient au christianisme sa nouveaute. Le 
pagan isme pretcndait a une haute antiquite ; lui 
aussi etaitune tradition et une tradition plus vene- 
rable, la tradition des ancetres. On peut juger de 
quel ton les polemistes en parlaient par la lecture 
des constitutions de Maximin. Ce reTormateur de 
la vieille religion traite les chretiens avec un 
dedain transcendant. Des le n c siecle,les apologistes 
avaient cherche une reponse. lis faisaient des cal- 
culs, additionnaicnt les annees du judai'sme et 
celles du christianisme, tftablissaient des synchro- 
nismes. Tatien a etc des premiers a donner de ces 
formules '. Jules Africain les avait coordonnees et 
systematisees dans sa chronique. Eusebe veut a son 

.1. Voy. A. Pueoii, Les apologistes cjvecs clu ll e Steele de 
notre &re } Paris, 1912 ; llecherches sur le discours auo? 
Grecs de Tatien, Paris, 1903. L'apologelkjue juive avait mon- 
tre cetlc voie ; voy. VI, xm, 7. 
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tour rendre manifesto « I'anciennete de l'antiqiiitd du 
chrislianisme )),TfJ>: Xpwtiavwv &p% axhvf^oq to zaXatsv, 
« aceux qui le regardent comme une secte recente 
qu'hier encore on ne eonnaissait pas », Cepcndant 
cette consideration n'a qu'une place secondaire 
dans }e recit d'Eus6be. Elle apparait seulement au 
d^but, dans cette « preparation » oil se' confondent 
hisloire, thcologie et apologetique. 

1 6. — Pour etablir des successions, il faut rame- 
neraun meme denominateur les dates particuliercs. 
Eusebe a clioisi la chronologic des empereurs pour 
ill condiicteur. Toutes les dates des listes cpisco- 
pales, des evdnements, dec apogees d'homnies 
celebres (axy.ai), des ceuvres litteraires oil des here- 
sies sont converties, par un rapprochement perpd- 
tuel, en dates imperiales. Ce n'est pas seulement 
pour lui une ligne de reperes. De meme que « la 
succession apostolique » est son sujet, dememe la 
chronologie est son cadre . h'llistoire ecclesiastique 
a commence par etre une chronique developpee. Elle 
se meut dans les lignes d'un tableau annalislique 
et elle n'en sort pas.Ainsis'expliquent lacomposi- 
tion et le plan, qui ont 616 souvent critiques, parce 
que Ton n'a -pas compris la nature de l'ouvrage. 
Eusebe prend les matieres dans leur ordre chro- 
nologique,par tranches successives, comme elles se 
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prdsentent.Uva ainsi de l'une a i'autre,passea une 
troisieme, puis a une quatrieme, revient a la secondc 
on a la premiere quand le cours des annees l'y 
rameno. Get apparent ddsordre est le resultat d im 
ordre systematique, poursuivi sans flcchissement. 
Ses chopitrcs sont tres inegaux ; quelques-uns ont 
quclques lignes, d'autres plusieurs pages. On a 
imagine qu'Eusebe ecrivait d'abord les titres d'a- 

vance, sans savoir ce qu'il mettrait dessous. L'ine- 
galite de ses developpements a une cause beaucoup 
plus naturclle. Les tranches de chronique, que 
represente chaque chapitre, sont plus ou moins 
epaisses suivant leur matiere meme. M. Schwartz 
fait quelquefois une autre hypothese. L'auteur 
ancien n'avait pas la ressource des notes. II etait 
oblige, apres avoir traite un sujet, de rassembler 
dans des chapitres accessoires les details qui 
auraient distrait le lecteur et charge le developpe- 
ment. Cela peut expliquer le plan de certains 
ouvrages liiteraires, dont le sujet est homogene, 
comme le Cynegcth/uc de Xenophon l . On peut 
recou rir a la meme raison pour certains passages 
du livre VI, qui prend Failure d'une biographie d'O- 
rigene (voy. notes sur VI, vi-vii). Pour Tensemble 



I. J. Mewaldt, dans V Hermes, XLVI [1911], 82 
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ties sept premiers livres, on se rend compte de la 
march e de l'liislorien, si Ton pensequ'il developpe 
une chroniquc. 

Telle est, en ellet, la methode d'Eusebe ', et il 
le reconnait en propres termes dans son prologue : 
« J'ai deja dans les colonnes de mes Chroniques 
(sv oT; cuTuro)ja[r/jv ^povr/cl; y.avsaiv) dispose un 
resume de ces sujets dont je me propose presente- 
ment de faire l'expose tres complet » (I, i, 6). La 
Chroniquc d'Eusebe a precede son Hisloire, comme 

i. Fr. Ovisrbeck, Uchev die Anfange tier Kirchenge- 
schichte, progr. de runiversite do Bale, 1892, in-4°. Ge 
memoire, r^dige dans un style singulier, avec des allu- 
sions nombreuses aux thcologiens protostants du xix e 
siecle, est g*Ue par Tesprit de systerne. M. Ovcrbcck sup- 
pose qu'Eusebe a voulu decalquer Tinstone profane et trou- 
ver dans rbistoire de l'£glise, non seulement un peuple 
digne d'etre racontc, mais un beros dponyme, des gdneraux, 
des guerres, des revolutions intcrieures, des constitutions. 
Eusebe n'a jamais pouss6 1c parallele dans ces details el a 
defini autrcment Tobjctde son enquetc dans son prologue. 
Les documents memes qu'Eusebe trouvait a Cdsarec et a 
Jerusalem imposaient les differentes malieres qu'il traite. 
Les catalogues d'heresies, les listes 6piscopales, les collec- 
tions de recits de martyrs cxistaient independamment dc 
lour rapprochement avec rbistoire profane. En admcttanl 
qu'Eusebe a developpe une colonne de sa Chronir/ue, on 
explique seulement son plan et la composition deVIlisloire ; 
mais le contcnu meme a etc dicte par la masse des em- 
prunts et des exlrails pris dc tous c6t6s. 
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les tableaux llspl -/povwv do Denys d'llalicarnassc 
avaient precede ses Anfiquitcs. Denys etablissait 
la concordance do la chronologic romaine avec la 



chronologic grecque d'Eratosthene. Eusebe a pris 
lui aussi pour base cette double concordance, en la 
completant et Tunifiant par la serie des annees 
d' Abraham. Le recent editeur de la version arme- 
nienne croit que la premiere edition de cette chro- 
nique comportait, au centre de la page, des colonnes 
de chiHres, soit, pour Tepoque imperiale, au milieu, 
les dates d'Abraham ; a droile, les dates des ernpe- 
reurs romains ; a gauche, les olympiades. Dans la 
marge, a droite de ces colonnes, se trouvaient les 
notices de l'hisloire profane, et dans la marge de 
gauche, celie de l'histoire sacree *. Le ins. d'Ox- 
ford du remaniement de la chronique par saint 
Jerome place au milieu les notices ; dans la marge 
de droite, les dates des Juifs et des chretiens; dans 
celle de gauche, celles des olympiades et des empe- 
reurs 2 . En tout cas, le principe etait une concor- 



1. Karst, Die Chronik von Eusebius aus dcm Armenia 

sclien Uhersctzt (Uusebius, Werke, t. V), Leipzig, 191 i, 
p. xxisuiv. 

2. Voir le fac-similo du ms. dans FoTiiEnixGiiAM, The 
liodleian manuscript of Jerome's version of the Chronicle 
of EusehiuS) Oxford, 11)05, in-4°. Lire rintroduction de cet 
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dance des dates de l'histoire profane et de l'histoire 
juive ou ecclesiastique; la disposition comportiiit 
des colonnes de chiiTres et des paquets de lignes 
de chronique. Dans YHisloire, les chiftres ali- 
mentent, de loin en loin, des chapitres de concor- 
dances et de listes de succession. Les paquets de 
lignes ontiourni les chapitres narratifs. 

En resume, les besoins de l'apologetique ont fait 
inventor la chronique, reduite d'abord a des tableaux 
synchroniques. Le developpement de la chronique 
a fait naitre l'histoire ecclesiastique. Mais lesauteurs 
profanes avaient montre 1'exemple de ce double 
progres. 

17. — Les sept premiers livres d'Eusebe com- 
porten L des donnees chronologiques, les successions, 
et des exlraits, les citations. L'auteur a grand soin 
de dater les auteurs et les ceuvres, par sa methode 
habituellede svnchronisme. II dresse aussi des cata- 
logues d'ouvrages, suivant ainsi les meilleures tra- 
ditions de la critique profane alexandrine. Invii- 
riablement. Eusebe mtroduit la citation et souvent 

■ 

w 

la resume d'abord, dans un style simple el sec, 
bien diiFerent de la rhetorique rerbeuse et vague 
des derniers livres. Les extrails sont textuels et 

ouvragc. M. Kurst pa rail 1'avoir ignore et ne pas connailre 
lous les elements du probleme. 
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exacts. Les divergences que Ton releve parfois 
avec les manuscrits des ouvrages conserves sont du 
ressort de la critique verbale ; Eusebe ne lisait pas 
toujours de bons textes '.Certains extraits sont mal 
coupes (voy. nos notes sur II,vi,4; xvn, 17 ; IV,xvi, 
6; V,n, G; vi, 3 ; VII, iv; xxxu, 14; etc.). Proba- 

blement rhistorien indiquait en marge des o.uvrages 
le commencement et la (in de l'extrait. Le soin de 
copier le texte etait laisse ii un secretaire qui se 
trompait quelquefois *. On peutse faire une idee de 
la yariete et de l'abondance des sources aiixquelles 
Eusebe puisait par la lisle de ses auteurs. Gontraire- 
ment a bien des gi*ammairiens de l'epoque impe- 
riale, il reoourt directement auxoriginaux et ne vit 
pas sur des recueilsanterieurs dont les titres et les 
auteurs sont soigneusement passes sous silence pour 
laisser la vedette aux nomsdes anciens. Eusebe avait 
a so disposition les deux plus grandes collections 
de documents ecclesiastiques que Ton ait connues 
avaiit le moyen age, la bibliotheque d'Aelia (Jeru- 



1. Ainsi s'cxpliquont, par exemple, certaincs variantes 
dclosephe c|ui out etc la picric d'aclioppemcnttlc quelques 
crilirpies. Voy. la n. de Ligiitioot, I.e., 32;j, cl en general 
Schwartz, t. Ill, p. cliii suiv. 

2. Cl". SciiWAiiT/, t. Ill, p. cxLv. Voy. une clislraction 
personnellc d'Eusebe, t. II, p. 527 (VI, vi-vn). 
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salem), ibrmee par Teveque Alexandre (VI, xx), la 
bibliotheque de Cesaree, a laquelle les noms d'Ori- 
gene et de Pamphile sont indissolublement unis. 

-Le parti qu'Eusebe a tire de ces richesses est 
louable. II est impartial et ne cache pas les fautes 

■ 

des chretiens ; il reconnait que la grande perse- 
cut-ion peut etre le chatiment de bien des defail- 
lances (VIII, 11). L'usage que Gibbon a fait de ce 
passage est, pour le moins, un contresens *. On 
lui reprochera plutot de pas citer textuellement 
les heretiques, mais de resumer leur doctrine. II 
ignore l'Occident, et connait mal ou indireclement 
Tertullien, les lettres et la carriere de Pline le 
Jeune, saint Hippolyte, saint Cyprien. Sa liste des 
papes devient inexacte et confuse pour le m c siecle 
(voy. VI, xxui, 3). Ges lacunes ou ces imperfections 
etaient inevitables chez un eveque grec. II cite une 
interpolation de Josephe sur le Christ (I[ xi); il y 
a ete le premier trompe. II rapporle la correspon- 
dance de Jesus et d'Abgar, sans toutefois lui donner 
la valeur dune ecriture canonique. G'est le plus 
grave reproche qu'on puisse faire a sa critique. 
Lightfootremarque qu'il ne s'eleve pas, en cela, 
au-dessus de Gave et de Grabe, deux savants qui 

1. Declin anil fall, ch. xvi; voy. Lioiiitoot, /. c, 324- 
325. 
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* 

ont, en Angleterre, deTendu au xvn c et au xvm c 
siecle l'authenticite de ces pieces. Mais Eusebe emet 

* 

parfois des doutes sur les traditions qu'il trouve et 
n'a pas moms de veraeite ou de critique que n'im- 
porte quel historien de l'antiquite. Plus Terudi- 
tion a fait de progres, plus l'esprit historique a 
rendu le lecteur imparti.il, plus aussi la valeur 
d'Eusebe a augmente, plus on a reconnuson merite 
et le genre de certitude qu'il permet d'atteindre. 
18. — L'union des citations et des successions 
donne a la premiere partie de VHisioire ecclesias- 
tic/ ue un aspect original pour nous. 11 ne l'etait pas 
pour les anciens. Nous avons enco *»ne ceuvre 
fondee sur la meme combinaison, cc s ont les Vies 
et sentences de ceux qui se sont illustrcs en philoso- 
phic, compilation de Diogene Laerce, un Gilicien 
qui vivait avant Gonstantin. Mais ce mediocre 
savant n'etait qu'un representant tardif demethodes 
et de procedes beaucoup plus anciens . Gette notion 
de la oiaSoy;^, de la succession, que nous voyons 
devenir des la seconde generation chretienne un 
des interets vitaux de la nouvelle religion, avail 
pris naissance dans les ecoles pbilosophiques. La, 
on tenait a se rattacher par une filiation spirituelle 
au fondatcur de la sectc. On etablissait que Tiinon 
avait en pour disciple Euphranor, qui forma Eubule 



LX1V INTRODUCTION 

d'Alexandrie, qui enseigna Ptolemee, lequel dressa 
Heraclide, qui fut le maitre d'Enesideme de Gnosse, 
qui instruisit Zeuxippe et celui-ci Zeuxis ( , etc. Rien 
ne montre mieux combien les anciens tenaient a 
faire tenir leurs plus grandes nouveautes de pensee 
et de litterature dans les cadres et la suite d'urie 
tradition. Aussi les historiens de la philosophic 
recevaient-ils de la realite la disposition de leur 
travail. 1 Des Tan 200 avant notre ere, Sotion avait 
reuni au moins trcnte-trois livres de '&\c&oyai t de 
« Successions », formant une histoire des ecoles 
philosophiques. En meme tenips, les disciples 
immediats avaient recueilli les souvenirs de leur 
maitre, reuni ses oeuvres et son testament, forme 
des bibliotheques. Chacun des chefs de l'ecole 
accroissait ce fonds. Plus tard, ceux qui vouiaient 
ecrire F histoire n'avaient qu'a faire des extraits, 
recueils de principes (U'(\j.olx7.) y collections d'apoph- 
t eg mes, lettres et testaments. Ainsi probablement 
furcnt elabores les grands ouvrages dont Diogene 
Laerce depend plus ou moins directement, la Course 
des philosophcs, 'EmSpsiAvj ^iaoss^v de Diodes de 
Magnesie, un contemporain de Giceron, ou YEn- 

\ . Voy. Dioo. L., a la fin de la biographic de Timon, IX, 
HO. Voy. sa preface, surtotil§ lictsuiv. Cf. Fr. Niinzscin:, 
Die o»arV/at der PhUoaophen, dans Wcrhe, XIX. 
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quete variee, IlavTooaTCvj EatopCa, du gaulois Favo- 
rinus, nn ami de Plutarque l . 

19. — Eusebe avait des modeles. Son oeuvre a des 
racines dans le passe, dans un passe parfois loin tain 
auquel il ne songeait pas. Mais Eusebe n'avait pas 
de devanciers. Dans sa preface, il reclame l'indul- 
gence ; « car je suis, dit-il, le premier qui tente 

r 9 

une pareille ceuvre, et le chemin par ou je dois 
passer est desert et n'a ete foule par personne » 
(I, i, 3). Cette pretention etait parfaitement justi- 
fies. On n'a pas manque de lui opposer les noms 
de saint Luc, d'Hegesippe, de Jules Africain. Mais 
saint Luc ne s'est pas propose de raconter l'liistoire ; 
il nous a laisse des memoires, dont toute une partie 
ne concernc que saint Paul; il n'est pas riiistorien 
de L'ftge apostolique, puisque, sur la plupart des 
apolres, il ne nous donne aucun renscignement, 
Sansdoute, son recit contient l'essentiel de ce qui 
importe h des chretiens. Cela n'cst point suflisant 
pour le regarder corame une histoire. Saint Luc n'a 

1. A la suite de M. von Wilaniowitz, on admct mainte- 
lion t plutot que l'oiivragc de Favorinus elait une sorle de 
did ion nairc, de conlcnu variej mais il y avail d'aulres 
ouvrages plus voisins de celui de Diocles. — Comparer la 
maniere dont Eusebe designe sa chroniquc (Eel. proph ., 
p. 1, 27) : ypovwov; auvta^avre; /.avova; e^iTorj.rJv xt wfooit 
navTo5an?J? tatopta; 'EXXrjveuy xe /.at fiaoSapwv avunapaOivie;. 
Eifsiuii;. — Histoivc eccldsiastiqtie % III. v 
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ni chronologie precise ni methode. Son intention est . 
simplement de donner un complement a l'evangile 
en edifiant les fideles par les manifestations de 
1' Esprit et la predication des apotres. A partir du 
chapitre xiii, il ne parle plus des eglises de Jeru- 
salem et d'Antioche. Meme sur saint Paul, il est 
incomplet, garde le silence surses epitresets'arretc 
a l'arrivee de l'apotrea Rome. Hegesippe, lui aussi, 
n'a fait que recueillir des materiaux pour 1'histoire. 
Son ouvrage etait fragmentaire. G'etaient des 6-c- 
\wfi\wz* (II . E '. , II, xxili, 3; IV, xxn, 1), des pages 
de souvenirs et de notes, qui s'opposaient par leur 
caractere et par leur litre memo a Thistoire suivie. 
Kusebe designe par ce nom A 1 »-.$[).rr i \).?.xz les docu- 
ments profanes sur lesquels il s'appuie (II, pref. *). 
Les citations d'Hegcsippe dans Eusehc donnent 
1'impression de souvenirs, recueillis sur place par 
un voyageur curieux. Ce Semite obscur et gauche 
n'avait aucun des caracleies de l'historien 2 . Quant 
a Jules Africain, son ceuvredlaitun tableau synchro- 



1. Dans la tcruiinologie aiicicnne, l'oppose dc 6norxv7)[j.a 
est ouYY^ajxaa. Mais la precision dc la languc tcclmicfuc est 
aN'aiblic au temps d'Eusebc, qui fait de ovyY^j/jjiot un syno- 
nyme dc fitSXtov; voy. IV, vjii, 2; VIII, pref. 

2. Oykiiiikck, Die Anfiinye, p. 18 suiv., a bien niontre 
que saint Jisjiomis, De uiris, xxn, depend d'Euscbc. 



** 
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nique, sans doute assez analogue a la premiere 
partie de la Chronique d'Eusebe. 

L'eveque de C^saree avait done raison eri procla- 
mant la nouveaute de son entreprise. II y appor- 
tait le culte du passe, 1'amour des choses ecclesias- 
tiques, la patience et la mi untie d'lin scoliaste, la 
sincerite et l'exactitude, une noble idee de l'ESglise 
et de ses destinees a travers les luttesdu dedans 
et du dehors. II y apportait aussi quelques partis 
pris. Get horn me de cabinet avait de l'entetement 
dans les sympathies et dans les antipathies. II n'etait 
pas sans faiblesse. La maniere dont il avait franchi 
la persecution etait restee obscure. Potamon, dveque 
d'Heracleopolis en Egypte, posala question aEusebe 
en pleinconcile de Tyr. Eusebe, qui presidait, s'em- 
porta et leva la seance. Le grave Tillemont ajoute : 
« Les fautes qu'il a commises depuis la persecution, 

■ 

et dans ses ecrits et danssaconduite, donnent sujet 
de croire qu'il avait attire sur lui la colore de Dieu 
par quelque faulc considerable '. » Sans voir dans 
Eusebe ce maudit tragique, on peut faire quelques 
reserves sur son caractere obstine. 11 etait solennel 
et se plaisait aux presidences. Mais il ne fut ni un 

1. MdmoireSf t. VII, p. OGl ; Atiian., Apol., 8; Kpii'ijamj, 
LXVII1, 8 ; K, Schwaht/., Nachrichtcn de Gu?tlingue, 1005, 
p. J G;5. 
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6veque de cour ni un eveque de carriere. 11 refusa 
le siege d'Antioche. 

Sa vie' s'est ecoulee dans l'6tude, apres comme 
avantson episcopal, au milieu de ses compatriotes, 
entre la basilique et la bibliotheque. Le premier, il 
a compris et il a montre que l'Eglise a une histoire, 
une histoire aussi variee, aussi riche, aussi path£- 
tique que celle des plus grands peuples. Seul, il a 
conserve pour nous des traits, des traditions reli- 
gieuses, des noms et des pages, toute une anliquite, 
qui, sans lui, eiit etc presque entierement perdue. 
11 est deux fois le pere de Thistoire ccclesiastique. 



Ill 
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20. — G'est la France qui a donne la premiere 
edition de 1 Histoire ccclesiasliquc; e'est aussi la 
France qui en a donne la premiere edition critique. 
L'edition princeps est de Robert Estienne (Paris, 
1544 J ). Kile est fondee principalement sur B. N. 



1. Les indications qui suivent sur la base manuscrite des 
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gr. 1437 (Begins). (Test une copie de B, corrigee 
sur un ms. de la descendance de A. II est line ten- 
tative d'edition, faite au xiv* siecle d'apres deux 
mss. Accessoirement, Estienne s'est servi de B. N. 
gr. 1434 (Fonteblandensis ou Medicaeus), un ms. 
de la famille de A, corrige d'apres B ou un descen- 
dant de B . Le texte d'Estienne est done un texte 

■ 

composite et peu digne de confiance. 

L'edition critique veritable a ete donnee par 
Henri de Valois (Valesius), un de ces nombreux 
laics qui, dans l'ancienne France, rivalisaient sur 
le terrain de I'erudition ecclesiastique avec les reli- 
gieux et les sdculiers (1603-1673). Apres quelques 
anndes donndes au barreau pour satisfaire les desirs 
d'un pere, il se consacra exclusivement aux etudes 
et publia a Paris la suite des historiens grecs de 
l'Eglise : Eusebe (VHisloire et la Vie de Constantin) y 
en 1659 ; Socrate et Sozomene, en 1668 ; Theodoret, 
Evagrius, les extraits de Philostorge et de Theo- 
dore le lecteur, en 1673. La mort surprit Valois au 
moment ou il se preparait a y aj outer les historiens 
latins s . Ces textes etaient aceompagnes d'une tra- 

cdilions sont tiroes de Schwaiitz, III, p. xliii suiv. Les 

siglcsdes mss. sont cxpliques en letc de l'appendice, p. 303. 

1. Voy. la notice d'Henride Valois, par sonfrere Adrien, 

dans la secondc edition d'Eusebc (poslhume), Paris, 1077. 
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duction latine et de notes. On peut appliquer a 
toutes ces notes le jugement que M. Schwartz 
porte sur celles de V Histoire ecclesiastic/ tie. « Le 
jugement sain, la precision et la nettete, une science 
des antiquites et de l'histoire d'une rare etendue 
mettent ces notes dans ce qu'on aecrit de meilleur 
pour expliquer un auteur ancien. » Le texte de 
Y Histoire est etabli sur les deux mss. de Robert 
Esliennc, et, en outre, A, qu'il appelle le Mazari- 
naeus (B.N. 1430) et le Fuketianus (B.N. 1435). 
Ce dernier est un ms. du xvi° siecle, copie du Mar- 
cianus 337 (xv c s.), lui-meme derive du Lauren- 
tianus 196 (xv c s.), qui reinonte an Vat. 339 (xi° s.), 
copie de A. En somine, ce derive de derive etait 
inutile. Valois avait en outre une collation incom- 
plete du Savilianus (Bodl. misc. 23, de 1543), une 
autre copie du Marcianus 337, egalement inutile. 
Valois ne connaissait en resume que deux sources 
du texte, A, par lui-meme et ses copies, B^ a travers 
les textes fort troubles des mss. 1437 et 1434. « On 
doit admirer dautant plus le tact que Valois a 
montre en corrigeant I'edition princeps d'apres A. 
II a eu, en general, la prudence de ne pas juger 
exclusivement d'apres ce guide et de faire sa part 

G'est une des plus chamiantcs biographies do savant que 
Ton puisse lire. Heimprimee dans Ted. de Reading. 
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a chacune des sources du texte AEBT et BDM, 
quoiqu'il neconniit qu'un representant de la seconde, 
#, et encore indirectement i . » 

Les Editions subsequentes ne comptent plus avant 
celle de M. Schwartz. Reading (Cambridge, 1720) 
est line reproduction tres belle de la seconde edition 
Valois . Stroth (Halle, 1 779) est inacheve" et n'ajoutc 
ricn d'essentiel. Heinichen (Leipzig, 1827) contient 
un commentaire confus et tres abondant, ou, parmi 
bien des inutilites, on trouvequelques bonnes indi- 
cations. Unenouvelle edition, plus etendue encore, 
a paru de 1868 a 1870, a Leipzig. Burton (Oxford, 
1838) a recileilii beaucoup de renseignenients sur 
les mss. et fondu ensemble les notes de Heinichen 
(premiere edition) et de Valois. Migne (/^.O., t. XX) 
est une reimpression de Valois. Sehwegler (Tu- 
bingue, 1852) a essaye une classification des mss. 
que condamne M. Schwartz. Laemmer (SchalYouse, 
1859-1862) est une« caricature de redition Sehwe- 
gler ». W. Dindorf (Leipzig, 1871) areproduil dans 
la Dihliotheca teubneriana le texte de Sehwegler 
avee une typographic sauvage. 

La seconde edition critique de VHisloire est 
1'amvrc de M. Schwartz (Leipzig, 1903-1909). Elle 



I. Sciiwahtz, t. HI, p. xliv. 
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est essentiellement f on dee sur l'existence de deux 

i 

families. La premiere comprend BDM et les deux 
versions, syriaque et latine ; la seconde, AERT, 
Mais l'usage de cette classification n'est pas aussi 
simple que cet enonce. Gar : 1° BDER portent les 
traces d'une recension dont temoigne aussi le cor- 
recteur ancien de T ; 2° les deux groupes ne sont 
pas exempts de melange par suite de collation d'un 
ins. d'un groupe (ou de son original) sur un ms. de 
Tautre. Le premier point surtout est grave. Les 
deux mss. auxquels M. Schwartz donne la pre- 
ference, BD, sont done eux-memes susceptibles 
d'interpolation. Ainsi (III, xxxvi, 2), a la mention 
dePapias, « lui aussi eveque d'llierapolis », BDER 
et le correcteur de T ajoutent : « homme en tout au 
plushaut point savant etconnaisseurde rEcriture» 
(voy. 1. 1, p. 509). Gette interpolation a ete reconnue 
par Valois. Elle est, avec d'autres, le fruit de hi 
recension dont nous parlons ' . En outre, la version 
syriaque, malgre une certaine exactitude litterale, 
fait subir des retouches au texte d'Eusebe, particu- 

i 

lierement pour le ramener a l'orthodoxie. Gette 

' t 

1. BD sont altcres en outre par prudcrie, VI, v, i, avec 
lUifin, contrc AEMHT. En revanche, A donne parfois la 
bonne le^on, par cxcmplc I, viii (t. I, p. 400) ; AT f de 
menie, VII, xxv, 2li ; etc* 
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situation impose a l'editeur une conduite eclectique. 
II ne peut juger mecaniquement des lemons et 
remonter a l'archetype d'apres le simple tableau 
genealogique des mss. 

21. — Les traductions modernes deVHisloire ne 
nous interessent que dans la mesure ou ellespeuvent 
servir a 1 intelligence du texte. Parmi les traductions 
allemandes, on doit mentionner cello de F. A. 
Stroth, Quedlimbourg, 1799. Une traduction excel- 
lente, accompagneed introduction, de notes savantes 
et d'un index, a ete donnee par Mc Giffert, dans 
A select library of Nicene and Post-Nicene fathers 
of the Christian church, II, 1 (New- York, 1890). 

En francais, on a traduit separement quelques 
morceaux qui presentaient un interet particulier, 
comme la lettre des chretiens de Lyon (Germain 7 
dk Montauzan, dans la Revue dliistoirc de Lyon, 
sept.-oct. 1810; plusanciennement,rabbe' J. Pour- 
rat, Lyon, Vilte, 1898). Parmi ces traductions 
partielles, on doit mettre a part celles de Jean 
Racine. II a traduit la lettre de l'Eglise de 
Smyrne, touchant le martyre de saint Polycarpe 
(d'apres Usserius et Eusebe), la vie de saint Poly- 
carpe, la lettre de saint Irenee a Florinus, l'epitre 
de Polycarpe aux Philippiens (dont Eusebe ne 
donne pas d'extraits, d'apres Usserius egalement), 
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des extraits de VHisloire ecclesiaslique sup saint 
Denys et les martyrs d'Alexandrie (VI, xxxv, XL- 

XLIll) '. - 

Une mention doit etre faite de la traduction de 
Claude de Seyssel : « IJhisloire ecclesiastic uc cVEu- 
sebe, evesque de Cesaree, translalec de latin en 
francois, par messire Claude de Seyssel, evesque 
lors de Marseille et depuis archevesque de Turin. 
Imprimee par commandement du Roy. On les vend 
a Paris, devant l'eglise de la Magdeleine, a l'ensei- 
gne du Pot Casse, par maitre Geofroy Tory de 
Bourges, marchantlibraire et imprimeur du Roy. » 
A la fin : « Ce present livre fut acheve d 'imprimer 
le xxi jour d'oetobre mdxxxii 2 . » En fait, comme 
Pannonce « tran shite e de latin en francoys », ce livre 
est une traduction de Rufin. On y trouve non sen- 
Lenient la preface personnelle de Rufin, niais ses 
additions 3 , ses remaniemcnts et sa redaction par- 
ticulicre des livrcs IX-X d'Eusebe en un livre IX. 

1. OEuvrex de liacine, par P. Mesnaud (Grands fcrivains 
du In France), 1. V, Paris, 1865, p. 436 suiv., p. 350 suiv. 

2. Imprinie gotliiquc. In-12. Sorbonnc R{escrvc), XVI, 
1138. Cf. A. BiiitN.um, Geofroy Tory, Paris, 1805, p. 178. 
licnscigncnicnls tlusa M. Plallard. 

3. La preface tic l'ouvragc(p. 951 Scn\v.),la preface sp6- 
ciale ct les livrcs X-Xl, et f° 18i a , « l)c S. Gregoire evesque 
ilc Pont » (Sciiwahtz, p. 953). 
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La traduction est assez litterale, si on la confronte 
avec Rufin, et ne laisse guere prevoir les belles 
infideles du siecle suivant. Une mention etait due 
a ce petit volume qui a fait connaitre aux lecteurs 
de langue vulgaire YHistoire ccclesiasliquc clans 
la forme ou l'a hie tout le moyen age occidental. 

* 

22 . — Une traduction directe de l'original grec, 
et en meme temps une belle infidele, est 1 'unique tra- 
duction franca ise anterieure a la notre : « Histoire de 
TEglise, ecrite par Eusebe, eveque de Cesaree. Tra- 
duite par Monsieur Cousin, President en la Cour des 
Monnoyes. Dediee au roi. A Paris, en la boutique 
de Pierre Uocolet. Chez Damien Foucault, Impr. 
et Lib. ordin. du Roi et de la Ville, etc. mdclxxv. 
Avec privilege du Roy 1 ». Gette traduction se 
donne com me executee sur le texte de Yalois. Elle 
est d'une langue excellente, qui lui vaut encore 
aujourd'huides lecteurs, ce oiliest merite, et meme 
des clients confiants, ce qui est excessif. On nous 
permettra de nous arreter, a la fin de cette intro- 
duction, sur cet ouvrage, parce qu'en le disc u tan t 
nous acheverons de bien connaitre Eusebe lui- 



meme. 



L'avertissement est une veritable etude, erudite 

* 

1. Vol. in-i°. Gencralemcnt, on Irouve en i vol. in-4° la 
traduction par Cousin des histoiiens grecs dc 1'Kglise. 
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et bien composee, une discussion en regie de tous 
les reproches adresses a YHistoire ccclesiastique : 

w 

erreurs de faits, expressions inexactes de doctrine. 
II ivy a pas lieu de nous arreter sur les erreurs de 
faits, que le president Cousin classe en erreurs des 
sources et erreurs personnelles d'Eusebe. Parmi 
les erreurs de doctrine, notons d'abord une critique 
interessante, parce qu'onl'a renouvelee recemment 
contre Minucius Felix. « J'ajouterai un mot con- 
cernant le reproche que lui font les Genturiateurs 
de Magdebourg de n'avoir trace qu'une idee fort 
imparfaite du chretien, et de ne l'avoir represente 
que tel qu'aurait pu etre un honnete homme dans 
le Paganisme, a la reserve d'une connaissance fort 
obscure du Sauveur, quil lui attribue. II suffit pour 
repondre a ce reproche de remarquer que le mys- 
tere de la justification n'avait pas etc si bien expli- 
que au terns d'Eusebe qu'il l'a etc depuis, et d'ail- 
leurs qu'il n'a pas juge a propos de le traiter aussi 
exactement dans une histoire qu'il aurait fait dans 
un ouvrage de doctrine *. » 

La plupart des reproclies adresses a la doctrine 
d'Eusebe touchcnta des expressions inexactes de la 
theologie trinitaire,.surtout dans le deuxieme cha- 



1 . Avcrtisscmcnt, f° 0, v°. 
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pitre et dans le discours pour la dedicace de la 
basilique. Cousin ne con teste pas 1 lncorrection de 
ces formules. II excuse Eusebe sur les habitudes 
du temps. II allegue l'exemple d'autres auteurs, 
que Ton excuse de meme. Enfin, dCpassantle champ 
de 1' Histoire ecclesiaslique. Cousin suit Eusebe dans 
sa carrie re, cherche a le disculper deses tendances 
ariennes, pretend demontrer qu'il ne • s'est pas 
revolte contre le concile de Nicee. Cousin connait 
done bien la question. II la traite longuement. II 
sait que les copistes des manuscrits d'Eusebe ont, 
par scrupule d'orthodoxie, change le texte original, 
ou l'ont aecompagne de notes rectiiicatives et par- 
fois injurieuses. 

Nulle part Cousin ne nous previent qu'il va con- 
tinuer cette tradition d'epuration. Or toules les 
expressions qui peuvent choquer les oreilles pies 
a la lecture du texte grec, ont etc soigneusement 
attenuees ou supprimees. Nous allons en citer des 
exemples, qui feront mieux connaitre la position 
d'Eusebe dans les discussions dogma tiqiies. 

A^oici d'abord de simples attenuations, qui 
emoussent le tranchant des distinctions d'Eusebe 
entre Dieu ou le Pere, et le second ou Yerbe, dieu 
egalement. 
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I, M, 3. 

Tov Ocbv X6yov. . . • . , Le Verbe-Dieu. . . le 

tov ty{^ app^TOu yvtopjs tou ministre de la pensee 

Trxrpbc u-oupyov, tov twv cachee du Pere, l'ouvrier 

«TCavT6)v auv tw TCarpl 3vj- de 1'iini vers avecle Pere, 

[Mcupvov, tov SeuTspov |ast« /<i seconde cause, apres 

tov Traispa xwv '6Xo>v amov. le Pere y de toutes choses. 

Cousin, p. 4 : « ce Verbe... qui est Dieu,. . . le 
ministre des desseins ineflfables -du Pere, qui est 
avee luy et apres luy le principe de toutes les crea- 
tures. » 

r 

I, ii, 5. 

Tbv (A5v -«Tipa y.ou t:o'.vj- . . . presentant le Pere et 

tyjv v.GX'fuv w; «v xavvjys- createur commandant en 

•aovz fiaa'.X»//.wv£u;/aTi7:pocr- souverain avec un geste 

T^T-ovia, tov o* to ut<.> o*su- royal, et, mi second rang 

T£psuovT7. Osiov Xoyov, o^Z a/>n?s /w/, le Verbe divin, 

jT*pov-5u^pb?r ( j;.(ov/.Y)puT- celui-la meme qui nous 

to;a£V5u, -ate ^a-pr/.oa; siu- a ete preche, executant 

t*;£0'.v O-oupycuv-a. les ordres paternels. 

Cousin, p. 4-5 : « II rcpresente le Pere qui com- 
mande comme un Seigneur souverain avec un pou- 
voir absolu, et le Fils, dontnous parlous, quiexecute 
comme un ministre fidele les commandemens du 
Pere. » 



t\y 
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I, II, 10. 

'OvojA^j-t o!» Osov ojS* L'Ecritureditqu 'ilsse 



jayjv xupiov, aXX «YY^ v00i * sont nommes formelle- 
)jpvj[;.x:foai XsYouaa (•/) ypa- ment anges, et lion pas 
90). Dieu ni meme Seigneur. 

Cousin, p. G : « Elle a exprime clairement que 
c'etaient cles Anges, au lieu de dire que c'etait Dieu 
011 le Seigneur. » L opposition de Osov et de /.ticiov, 
accentuee par les particules, fond dans cette redac- 
tion benigne. 

I, 11, 

T/jffoui... w; zv si tou Josue, en tantqu'il est 

rca?p&{ fticapyovta ovvajj-iv la puissance et la sagesse 
smh aosixv */.*? Ta osuTspsfa du Pere etywe /a secondc 
tvJc y.otTa TravTwv ^aa'.Xsta; place dansla royaut e etle 
ts y.al ap%9fc £;a-st:i7T£u- commandemcnt de lou- 
jasv&v, apyrtaipar^vov ouva- /es ckoses lui a ete con- 
ja£ok y.yptoy 6vc;/x^£'.. lice, l'appelle general en 

chef de la puissance du 

Seigneur. 

Cousin, p. 6 : « Jesus... 1'appele lechef des armees 

du Seigneur,... comme la puissance et la sagesse 

du Pere qui possede apres luy le comma ndement 

et 1 Empire. » L'idee de Ssuxepoc disparait comme 
aux §§ 3 et 5. 
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Nous passons aux suppressions tendancieuses : 

I, ii, 6-7. 



ToBtov... oTa Ossu rcaioi Celui-la (le Verbe) les 

to icpooffxov a7i£V£'.|>.av crs- prophetes liri ont rendu 
6a$, a!>-6? ts, oiSajJ.wg l'honneur convenant au 
axoppaOuiAwvTfJ^TOUKatpo? Fils de Dieu, et, de son 
si><js8sias, BiSareaXog to?<; cote, ne neglige ant nul- 
wSai ?yjs icaTptxifc y.aOiaiaTo lement le culte de son 
Yvuffca's . Pere, s'est fait pour tous 

le maitre de la connais- 
sance du Pere. 

Cousin, j). 5 : « Les saints prophetes Pont honore 
comme le veritable Fils de Dieu. II n'a jamais cesse 
de faire connaitreson Pere aux homines. » La pre- 
miere partie de la phrase est remplacee par tout 
autre chose que la pensee d'Eusebe ; a-oppaOu[xwv 
... £'j<7s$£wic, qui etablit comme les degres successifs 
du culte, culte du Verbe par les prophetes, culte 
du Pere par le Verbe, disparait simplement. 

I, n, 4. 

'O Mo)u??fc. .. tov y.o<3- MoVse enseigne que le 

psffoibv */.«i SijiueopY&v ™ ,v createur et ouvrier de 

'6Xo)v auTw Sr, tw Xptjxw l'uni vers n'a accord e 

y.ai ojSI a'XXw r, tw Osico qu'au Christ seul et pas 

2r/Aa3v) y.ai Tcpo)-^ 7 *! 3 ^ av " * l d'autrc, comme a son 
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tou X6y<;> tvjv tgW yitogsSy;- Verbe divin et premier- 
xsTiovTiotr^tv^apa^wpoOvTa ne, la creation des toes 



oi$a<r/.si auxw ts xeivoXoyou- inferieurs et il le montre 
jasvov l-i r/Js avOpw^oyc- s'entre tenant avec lui au 
via? ... sujet de la creation de 

riiomme. 

Cousin, p. 4 : «Lc grand Moise... nous apprend 
que l'Auteur de toutes choscs atlribue a Jesus- 
Christ, qui est son Verbe, la production des crea- 
tures inferieures ; mais que quand il s'agit de faire 
l'homme, il en con fere avec luy... » L'expression 
theologique « aitribue » introduit line nuance pre- 
cise pour le lecteur du xvn° s. qui est tout a fait 
etrangere a la pensce d'lilusebe. De plus, « mais » 
est un contresens. Les elres inferieurs sont ici 

w 

'• toutes les creatures, y compris riiomme, comme 
le prouve la liaison par ts. Tout le developpement 
se tient. Eusebe cite ensuite Gen,, l, 20, coninie 
preuve de ce qu 'il vicnt de dire : 

I, ii,21. 

'IIispw'csYOVOfy.jctapMTS- La Sagesse, premiere 

v.v.(j-oz toO Otsfl ffCfia v.y.l (ille et premiere ceuvre 

qy~o<; 6 rcpoMV Xbycc 91X- de Dieu, le Verbe pre- 

av0po)-{ac faspfeXfj tots existant lui-memc, dans 

(asv Si' o-Taacac ayvsAwv un exces d'amour pour 



tiusmu; — Ifi.sluirc ccclesiastiqiie. III. vi 
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-etc 0ffo6e6r,X99i s tsts §s les homines, se manifesto 
xa\ 3i' sau-oD ota Oecu Suva- aux etresinferieurs, ian- 



s 



(At? ata-Y)pto? hi ttco xoh tot par des apparition 
deutepfd x&y ft^cXat OscfiXwv angeliques, tantot, ainsi 
avopSiv... qu'il etail loisible a la 

puissance d'un dieu Sau- 
veur, par lui-meme dans 
ces temps anciens a un 
on deux amis de Dieu. 

Cousin, p. 9 : « La Sagesse de Dieu, qui est nee 
avant toules les creatures, Je Verbe qui precede 
toutes choses, se montra par un exces de bonlc, 
tantot .par le ministere des Anges el tantot par luy- 

» 

meme a un ou deux Amis de Dieu... » Deux 

expressions genaient, L*«SpithMe Kptjn5y.-t<rwr, qui 
rappelait le fameux passage des Provcrbcs^ vm,22, 
cheval de bataillc des subordinations, puis la for- 
muie cjva;/t; cwr/jOtsc, qui rappelait la conception 
hellenistique ct egyplienne des dynastcs dieux- 

■ 

sauveurs; saint Paul, Cor., I, I, 24, avail dit sim- 
plement 0*oD SyvajMV. Cousin a supprime les mots 
suspects. 

I, in, 9. 

Tojtou $' onc^Sst$i{ to Lapreuvedecela,c'est 

\):cfii-iV. rut twv TraX-si $ta qu'aucunde ceuxqui ont 

tou 9U]A$£Xou •/.£*/fia|A»vwv, recuanciennementl'onc- 
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[atqts lspi(.>v (j.^ts gatriXswv lion par symbole, prdtres 

jxr^e [ayjv Hpcf/jTwv, Tsaau- ou rois ou memeprophe- 

r/jv api-yj-; svOiou Suvxjmv tes, aucun n'a possede* 

v.xrpy.Gfycu Sgnjv £ <jwr/jp scat la puissance cle la vertu 

*/.!>pwc r,;j.wv 'I'/jaoO;... is4- divine au meme degre 

SsBsi'/Tai. que noire Sauveur et 

Seigneur Jesus. 

Cousin, p. 13 : « II n'en faut point d'autre preuve, 
sinon qu'aucun de ces Pretres, de ces Rois, ni de 
de ces Prophctes qui ont ete oints en figure, n'a 
jamais egale la vertu ni la puissance de notre Sau- 
veur et de notre Maitre. . . » L'omission de evOeo-j 
fait disparaitre unc assimilation t'acheuse des pro- 
phctes avec le Christ, entre lesquels Eusebe 
ai'firme une simple difference de degre. 

I, lit, 18. 

. . . i5 a-JToO 3i 0es3 ttpo Mais de Dieu, avant 
stojcspou j*sv, tout' Iotiv l'aurore, c.-a-d. avant la 
r,fo rfc toO %99{A9U cust*- constitution du monde, 
asw;, o'jffwojiivsv, aOzvaTov il recoil son etre, posse- 
ss y.al iy/jfo) tyjv ispwauv/jV dant un sacerdoce im- 
s»S tov aVstpv «!«7>va $'.*- mortel et imperissable 
y.axr/ov-«. dans l'infinite des temps. 

f 

Cousin, p. IS : « . , . qu'il est sorti de Dieu avant 
le jour, c.-a-d. avant la production de l'Univers, et 
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qu il possede un sacerdoce eternel et immortcl. » 
L'omission dc ofotcopivov change completement la 
portdede la phrase. 

Void un veritable contresens, destine a voiler 
une proposition choquante. D'apres Eusebe (I, in, 
2), Moise sut que le nom de Christ etait auguste et 
glorieux. Voulant relever la dignite du grand- 
pretre,il l'appela Christ, c A la dignite du supreme 
sacerdoce qui, a son jugemcnt, depassait snr la 
terre toutes les autres, il ajouta comnie un sur- 
croit d'honneur et de gloire le nom de Christ, lanl 
il etait convaincu (/ue eelui-ci etait un ctre divin, 
c : J-o>c «pa vcv Xpt<j-bv Oefov ti y$%y& r^'vrmxo. >> Cou- 
sin, p. 11, traduitainsi cette tin de phrase: « Tout 
il reconnaissoit clairenicnt qu'il y avoit quelque 
chose de divin dans le nom de Christ. » 

Je tennine par un passage aussi cnrieux a etu- 
dier dans Cousin que dans Eusebe. On y voit la 
metliode de traduction quegoutait le xvu° siecle et 
la erudite des doctrines subordinatiennes. Dans le 
discours de la dedicace de la basilique de Tvr, 
Eusebe interprele symboliquemcnt les diverscs 
parties de Teglise conslruite par Teveque Paulin 
(X, iv, 65). 

I If ct;uXm '/.iv svs \).*'('.?~u) II orne le temple en tier 

tvJc toy zy.\j.^v.r;0A(>i; ivb; du seul vestibule tres 
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•/.«• [aovoj Qco9 oo|oXoytac grand de la glorification 

xbv TtavTavswv/.aTay.oafxwv, du Dieu souverain et 

Xptatou Be v.m aybu wyey- unique, et presente, de 

[a«t©$ Trap' e/.a-epa -f,c chaque cote du pouvoir 

xou Tcotxpbi auOsv-us tz? supreme du Pere, les 

Ssu-e'pac ayya; toO cpcoxc^ claries secondaires de la 

?capaj/o[JLsvs$... lumiere du Christ et du 

Salnt-Esprit. Pour je reste dans toute la salle, 
il fait voir sans rien menager et d'une i'aeon 
tres remnrquable la clarte et l'eclat de la verite, 
dans son detail. Partout et de tous coles, apres 
avoir choisi les pierres vivantcs, fortes et resis- 
tantes des tunes, il les emploie toutes a bath* 
l'edifice grand et basilical, brillant, plein de 
lumiere au dedans conime au dehors, et alors 
non seulement Tame, mais le corps aussi res- 
plendit en eux de la beaute multiple et nuancee 
de la purete et de la modes tie. — Trois courtes 
phrases, dans Cousin (p. 481), expedient ce gali- 
matias : « Le vestibule dont il a oine le temple 
est l'adoration qu'on rend a Dieu en entrant. La 
lumiere qn'il a repandue partout, c'est la verite 
de l'ftvangile, c'est Jesus-Christ qui lenseigne, 
c'est l'Esprit-Saint qui la communique. Les fideles 
dont Tame est eclairee de la foi, dont le corps est 
pare de la modes tie et dela chastele sontles pierres 
qui component l'edifice. » On aurait unc; certaine 



LXXXV1 INTRODUCTION 

■ 

peine a retrouver dans ce morceau les expressions 
et meme la pensee d'Eusebe. Notons seulement 
que cette redaction elegante fait disparaitre, avec 
bien d'autres choses, les claries subordonnees du 
Fils et du Saint-Ksprit. 

La plupart des passages que nous venons de 
citer sont mentionnes plus ou moins brieve men t 
par Cousin dans sa dissertation prelim inai re. Non 
seulement il sait et veut ce qu'il fait, mais il connail 
le parti qu'on peut tirer de ces textes. 11 ecrit 
comme si 1'avei tissement et la traduction s'adres- 
saient separement a des lcc ten rs dillerents. Nul 
doutequ'Eusebe negagne a cette toilette pas seule- 
ment en orthodoxie. Lui qui avail si souvent rema- 
nie son oeuvre, dont les traducteurs anciens et les 
copistes avaient si souvent retpuche la pensee, s 'il 
avait pu renaitre sous Louis XIV efc-causer avec 
M. de Meaux, aurait peut-etre goiite le nouvel air 
queM. le President lui donnait. Lv temps ont 
change. Les modernes preferent les Venus d'Arles 
que u'a pas aHinees le ciseau de Girardon. Mais les 
reticences de Cousin nous ont provoques a 1111 
cxamen plus minuticux des doctrines d'Kusebe. 
Unc traduction renipjit^-toute sa destined quand 
elle conduit a 1'ori^JiSiV '?k*\ 
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;^RM)UCTION 




EYSEMOY 
EKKAI1SIASTIKHS ISTOPIAS 



RinAOS 6' 

Totes *al vj Ivxtvj Trsp'i/si g(6Xc; rfo 'Ef7.%/.ii;?ta0futij{ 



'.aTOpiot-;. 



A' Ilepl tJJs 4i;i7;Xx?cgu avessw;. 

B' Hspi r/J; [A£T£zsi-a 2ia<7Tpo?vte. 

P' Tlspi tou -/.axa Wvxw/eiav vscTTaYCu; ?c<xvou. 

A' Llspi tmv y.aO' y);a<7)v d>Yj?'.(7;AaT(ov. 

E' riepl TO)V £^tHAa<7TO)V vrcojAvr^aTtov. 

£"' llspi Tow sv Tw$£ tm /p&vcp ;AS[j,apTupy,y.$TG>v. 

Z' llspi r?}? y.aO' yj;j.o>v Iv civjXai; avaTsOsicYjsypafvjc. 

II ' llspi twv {xeia xcoTa <rj;A3s8v;y.5-<.>v Iv Xi{/S> >.«'. 



••_ r 



Ac '.;/(.) y.ai -TTSAsy.cic. 
0' Ilepl r<5<; tmv xupxvvo)V y.aTasTpocvJ; tsO jSiou, xai 

o'iai? r/pfcavTO zpb i¥ t $ tsAsutvJi; ?o>yai;. 
I ' Ilepi vfc to>v 0scsiX<7>v gxciXioiv viy.vjs]. 
I [A'] lisp?. r ?J<; Oa-xr^c a^o)Xc'a? xwv r?|; OsoasSstac 
lyOpwv. 
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EUSfcBE 
I1IST0IRE ECCLfiSIASTIQUE 



LIVRE IX 



VOICI CE QUI EST AUSSI CONTENU DANS EE NBUVIKMK 

LIVRE DE r/llISTOIRI2 ECCLESIASTIOUE 



I. La delenle simulee. 

II. Le changemenl qui suivil. 

III. L'idole nouvcllemenl erigee a Anlioche. 

IV. Les decrcts contre nous. 

V. Les actes simules. 

VI. Geux qui out rendu lemoignage a cell e epoque. 

VII. L'ecril conlre nous afllche sur des colonncs. 
VIIL Ce qui arriva apres cela dans la famine, la 

peste et les guerres. 

IX. La fin tragique de la vie des tyranseldequelles 

paroles ils se sorvirent avanl leur mort. 

[X. La victoire des empereurs amis de Dieu]. 

X[XI], La perte definitive des ennemis de la religion. 



A' 



[1] T« jj.lv Zixffi ftaAwwows; xou KpsxeOsvxo* (SasiAiy-sii 
ysu(j.axo; vjTvAwto Tvjc 'Asiag Travxv; •/.«». rcavxa/oQ /.axa xs 
x*c aj/ol xauxr,v ixy.pyl<x<;' wv xoOxov sTSixsAscOevxoJV xbv 
xps^rsv MaEijAivoc, 6 4«' avaioAlfc xupavvos, SosjsSsjxa- 

xoc e». •/.«». x*$ aAAc^, "/.a\ x?j<; *».c xcv xaW oXwv Osbv siffS- 
Ssiac rcoAs;MMxaxe$ ysyovuf, cuoay.wc xot<; Ypa©sfc»v 
gpecOsi^, avxl xoO KpOTsOsvccg ypappaTe; Aoyw *P C<3 * 
xaxxsi xct? 6it' avrbv £p*/ou9tv xbv '/«0' t,|j.wv avsivai 



koas^cv. E-sei yap a-ixw jj.vj s£*3Jv a'AAw? x j tmv /.pstxxs- 
vwv avriAsyeiv xpfoei, xbv Trpcr/.xsOsvxx vcjaov iv rcapa- 
gfaxto OeU '/.«$ ctc6)c ev xc?c Or* auxov pipseiv [ir, i\$ 
Tcpou^TOV a/OsCvj, ^povxicac, aypgfcp ?;pOGxa\(/.axt xct<: 
67: ' aoTov apyouaiv xbv */.a0 t,|ag>v cuoyjj.ov avefvai Tupcc?- 
xaxxsr 01 0* xa x'/J; TCapay.sAei5ast»><; aAA^Aois, ota ypa^vjc 
taoavj|J.aivousiv. [2] 'O yoyv ^ap' «'JXoT<s xw xwv s£o*/<»>- 
xaxwv £«ap7<i)v «5twp.«xi TiTtpnjiiivog Safifro? wpb^'xou? 
•/.at' lOvo? fjyoujJtivou^ xr,v (WiAsw? e^faivsi yvwpjv 3c* 

[*H<; y.ai «'!>r?|? *o ep[AVjveia xcuxov wspi^ei xbv xpo-^cV 
[3] « Awcapwxaxvj ■' swtl y.aOwari6)[jivYj -jttouSyj r, Ocioxvjc 



CHAPITRE PREMIER 



fl.A DKTKXTK SIMUJ.KkI 



La retractation cle l'ordre imperial expose plus haul 
elait dcploycc parlout et en tout lieu cle l'Asic et dans 
les provinces voisines. Tandis que ces choses s'accom- 
plissaicntdecettemaniere,Maximin,letyrandcrOricnt, 
lerriblement inipie s'il en ITil et devenu le plus hostile 
ennemi de la religion du Dieu cle l'univcrs, ne voyail 
les edits avcc aucun plaisir, el an lieu dc cclui qui a 
cle cite precedemmenl, c'esl de vive voix qu'il enjoint 
aux magistrals sous scs ordrcs de laisscr se dctendrc la 
guerre faile contre nous. Comme il nc lui elait pas, en 
eflet, permis de conlredire autrement la decision de ses 
supdrieurs, apres avoir mis ladile loi dans une cachetic, 
alin r[ii 1 elle ne fiit pas porlee a la connaissance des 
conlrees placees sous son commandemcnt, il a soin de 
sc servir d'un ordre verbal etcommaudc a ses magistrals 
de laisscr se delendrc la persecution contre nous. Ceux- 
ci se communiquent les uns aux aulres par ecril ce 
qui concerne cetle invitation. [2] Sabinus, qui elait 
par mi eux, honore du rang des dignilaires les plus 
eleves, fil connaitre aux gouverneurs de chaque contree 
la decision dc Tempereur dans une leltre latine. 

[La traduction de cctteletlre a la forme suivante: [3] 
« G'est avec un zele Ires brillant et purifie que la divi- 
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avOpt.>~<ov x«$ oiavoiac ftpoc xvjv !atav stal cpOr,v xcu jftv 

oSbv E«pwcY«Y** v sit tt«X«i wpwev, 3i*»s y.ai ci aXXoxpia 
r P(i)[A«vo)v covvjOsCa axoXcuOiCv cc/ouvtsc t«$- o^stXcjAS- 



vac Qaxrasfa? xoTc aOavaxoic Osotc STCixsXofev' [4] aXX 



^ J/ 



yj xtvwv svcxatJic '/.«'. xpa/oxa'xYj fiouXvj el<; xc<7o3xcv Trspu- 
5xvj w; [/.v;t£ Xoyi'P*!! 1 &w*&» ">5? xsXsudsw^ cuvacOai £/. 
tlj? tSiar 7vpo05<7£(i)= ava/wp&iv ;a^x€ xvjv £ftiy.£'.;AjVr,v 
TifAuptav ai-i'jc hcf&feiv. [5] 'Ktu'.cy; xsv/uv cruvifaivei 
r/. xoG xciouxou xpo-ou rgXXgu? £i$ /.ivSuvcv eauxcu^ ;;£p'.- 
SaXXew, v.y-y. t/jv Rpsaslfogv ej^eveiav xvj<; sussSsfac -^ 
(teisxvj; x&v osgttotoW r,|>.oW xuv SovaTMxdctuv ajxoy.pa- 

■ 

Tcpav aXXcxpisv eivai x?jc ftpoOieeo); r/jc 0$t6xaxq$ xyjc 

T 

tciac co'/.'.j/a^oytya to r/. rijs xcwrJxvji aixi«s £•.<; xggoOxcv 
•/(vouvov tou; avOcwTTCu; icspi&tXXeiy, sziXsusEV cia xyjc 
={ay|c -/.aOocvwcriOi? x?j ar, 7.'(ywo(y. o».a*/apa<:a'. iv* ei ?'.; 
twv Xc'.aT'.avo)v tou 13 wu sOvou; xvjv Opyjtfjwiav pextbiv 
supsOi'/r,, xyjc: y.ax' a-JToS £vs*/Xr ( G£(oc •/.<*'. xoO y.wojvsu 



1 \ 



coxsv aTccsTY-asias y.«i jr/j xwa £'/. xauTvj; xvjc Tpocpa<7£G)c 



» f 



x«.y.o)p».a y.o/»a<7-£ov vosM7£'.a;, o^sx£ xyj xou xctcjto'j */po- 
vsu ffuvsXstfasi <j;>vscfTVj auxc'jc [j.scevi xpOK(o 7:£7:£la0a'. 
O£our?5<;0«'. ot:o)c arcc xfi&v xoicvxiov £V(;xa<7£G>v ava/o)pr,- 
csasv. [Gj Fpa&a'. to».Y a ? 5 ^ v "^PS xci»« XcY'-^xa; y.al xour 



r / 



auTot; xoutcu xoO YP^W^^ ? f povxi5a 7:c.£Ca0at |ayj TTpocr,- 
y.£w ». 'Et:'. xouxoti; o ; . y.ax' £-«p*/iav...J 



LF.TTRE DK SA1UNUS i 

m 

nile do nos ma it res tres divins les empcreurs a ordonne 
depute longtcmps deja de lourner les esprits de lous 
les homines vers la route saiute el clroile de la vie, 
afin que memo ceux qui paraissaient suivre une cou- 
lumc di Heron to de celle des Homaius rendissenl aux 
dieux immortels le culte qui est du. [i] Mais ropiniiitrele 
el la tres Apr© volonte de certains sVn esl ecarlee a un 
tel point qu'ils n'onl pu ni etre dclournes de leur 
propre determination par le juste raisonncment de 
Pordrc donnc, ni c Ire ell ray es par rimminencedn elui- 
timenl. [5] Cependanl parcc qu'il arriva alors que par 
suite d'une pareille conduite, beaueoup sejetaienl en 
peril, selon la generosile de la piele qui esl en cux, 
la divinile de nos souverains, les Ires puissanls empc- 
reurs, eslimant qu'il etait elrangera leur dessein per- 
sonnel Ires divin de metlre pour un pareil motif les 
homines en un peril aussi grand, a ordonne par ma 
Devotion d'eerire a la Pcrspicacile que si quelque 
chrelien est trouve observant la religion de bon peuple, 
lu le dclivrcs d'embarras el de danger el que lu n'en 
liennes aucun com mo punishable d'aucune peine pour 
ce pretexle, du moment que le cours d'un temps si long 
elablil qu'ils ne peuvenl etre amencs par aucun moyen 
a renoncer a de pareilles opinialreles. [6]Ta Sollicilude 
aura done soin d'ecrire aux curaleurs, aux strategies el 
aux proposes du bourg do cbaque cite, alio qu'ils 
sachenl qu'il ne leur convienl 'pas d'avoir desormais 
souci de eel edit ». Sur ce, dans chaqne prcfcclure...]. 
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[7j Q'i $* r/jv to)v vpx^ivcwv a!»Tci^ siraXvjOsisiv ^poai- 
ps«v vsvojmxotsc, XsYOTocTf xat (rrpgTi}Y0Ts xai Tci$ xai* 

«YP3'JC tlvlTtTfltYJJL^VOl? TT,V jtafflXlXYJV Gl« YP°W*" WV 

s;/.^«v/j x*0wti5m YvrAi/r^v' ou jiivsv o* auircf<; £i« YWfc 
taura 7:pou'/(.')pit, y.ai £,0Y CI * ^ rcoXu -KpoTSpov, u>? av 
vsujjlx jiw.Xtxov £t; rcipa; «YCVTse, osou<; slyov dsv^MTi}- 
piot? xaOsipY^svoDc $vz r/jv s'.c to Osiov c^cXcYiav, e!g 
sayapbv -cc4vovtc; vjXcuQi'psov, avuvTS? tootwv oy) 



» -»* » i f\ m . * > / *S *N 



«utci>v T3og ev ;j.57«aac».$ srci -ctjAOipwc oedojAsvou^' touts 
Y«p £~' aXujOsia; jSaaiXsT cV/.stv &ReiXV;fa<rtv {gnati} pivot. 
[S] Kai oyj toutov/ outo>; sziTsXeaOsVTwv, otOpstog o?6v 
-\ owe ix cof-spz-; vuxtc? exXap^av [// Co/\, iv, 6], 
x*we T.i'.Gwt r.bXvi ai>Y%po~ou pivot? Trapvjv opav exxXvjoCas 
cuydsVj; te TCapftX^Otfg xai t«c It:! toutmv -1$ $0eu$ Itci- 
TsXcupivas oqwY**" x«t«W6 , scXiqxto o' cj apixpfo; iizlxou- 
-y.$ r.y.c ?'.: twv «7:ia"0)v eOvfiv, t?5; Tooaur/jg peTa6oXifc 
~b TvapaSo^ov a-oOy.upa£o>v psY«v T£ 7 - al psvov aXvjGvj tov 

XpiffTlZYMV OSOV £^l6cO)lA£V5C. [9] Tfiv ©' lfjpStep(i)V 0'. 

plv tov twv oiwy;awv aYwva it lottos •/.«? avBptx&g JtujOXij- 
xotsc tjjv wpo? a'~«VT«g auOig dweX£p6avov T^ppvjafov, 
ccrct os T3 Tvfe ttCotsok vsvoavjxoxec xag 'iu/ag iTUYXavov 
Y.eyv.\iy.'j[iv/zi i aajASvw? rcepi tyjv c^oiv Oepa^ciav s<n:su- 
Bov, avTi6oXouVTS<;- xai <70>r/jpta<; §e£iav Toug ippwpivoo? 
attoupsvoi tov ts Osbv iXswv au-rofc Y^viffOat xaOixe- 

TSUOVTSg' [10] S»-a §£ X3C1 0». Y^VVOCtOl T*?J^ O£07£^£ia; aOXvj- 

tal T"/js £•.? Ta [AsxaXXa xaxonaOsfas sXeoOspoupsvoi eVi 



RENAISSANCE DK h EG USE 9 

[7] Ceux-ci cstimercnt que la decision presentee par 
cos leltres leur elail exprimee sans reticence, el, par 
des ecrils adresses aux curateurs, stra leges, et magis- 
trals ruraux, ils rcndircnl publiquc la volonle impcriale. 
Ce ne fill pas seulemenl en des ecrils que cela fut exe- 
cute par eux, mais encore et bien mieux par des actes. 
A fin de inener a bonne fin Tordre de Pcmporcur, tons 
ceux qu'ils lenaienl cnfcrnies en prison pour avoir con- 
fessed la divinite, ils lesfaisaienl sortir an grand jour et 
les liberaient; ils rcnvoyaienl meme ceux cl'cnlre cux 
cpii avaient etc afleclcs, par ehalhncnt, au travail des 
mines. Ils croyaienl en ellel que cela paraissait bon 
a rempereur et se trompaienl. 

[8] Les choscs s'acconiplissaicnl ainsi, eL lout dun 
coup, comme Iorsqu'unc clarlc sort brillanle dune 
nuit tenebreuse, en chaque ville on put voir les eglises 
s'assemblcr, des reunions Ires nombreuses se tenir et, 
en celles-ci, les ceremonies s'accomplir scion l'usagc. 
Ce n'cHail pas mediocrement que, parmi les inlideles 
paiens, chacunrestait frapp 6 de ce spectacle, elonne de 
rinvraisemblance d'un tel changemenl, et proclamait 
grand et seul vrai le Dieu des chrelicns. [9] Pour les 
not res, ceux qui avaient iidclcment el viri lenient com- 
ballu le combat des persecutions retrouvaient a nou- 
veau Pindependance de leur langage aupres de Lous, 
Ceux au conlraire dont les Ames, malades en ce qui 
regard© la foi, se Irouvaient avoir fait naufrage, se 
halaienl avec joie vers leur guerison ; ils suppliaicnt 
el imploraienL de ceux qui elaient restes forts une 
main secourablc et ils priaient Dieu de leur elre mise- 
ricordieux. [10] De plus les genereux athletes de la reli- 
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t«; a-jTwv sgtsaacvto, yatipci */.ai yatSpci oa waavj; Uv-e? 
^6a€(i); sv^poerJvr,* 7£ ocas'/too */.«». vijv ovos X&ycp 3«va- 
Tov £j3;j.vjv*y(Jo« Trappvjaa? s'j^asc.. [11] Sti^vj 3' ouv 
7:oXud<vOpo)7:c< */«t« [Asaag A£o>:p6poy; y.al 3Y0pa<; <o$a?c 7,'A 
byj.y.zic tov 0*bv avuy.youvra t« rfc xop*Cac yjvusv, ■/,«•. 
tcuc ;a£t« TtjAWpia; aTr/jv-aTiZ-'/jc ;;r/.p«ji ^piaOsv 8say.(ou; 
tcov ^aTptowv aTv£A'/jAajj.iv3U5 v£i<; av »A«poi; y.ai Y £ Y y r 
Oosi ^pcj6)zc»c t«c auTtov iC-ta; a-uOAx^xvcvTac^ m; y.a». 
tou; TpOTSpov y.aO' vjjamv ©ovwvTar to Oajjxa ^apa r.y.iy.v 



t **> y * f\ 



cpo)VTac £AT:t05t, cuY*/ a '*P s ' v TC '*S Y £ Y- vy )l A3v5! ? 



H' 



Tauia o' ouy.eO' oToc Te olpsw 6 Tupxvvoc [akjo/.xas; 
y.a\ Travxwv «y<zOo)v g7:i6oyAo; 07:apy(ov, cv sspajxsv t<T>v 
i-Tt' O'varoXyj; apystv ^.*p(T)v [cf. VIII, xiv, 7; IX, l, I], 



0'!>o oacu; £7:'. jA*7|va$ £ - ; toutov s-ni-SAsiaOa'. tov Tpo~oy 
yjysV/STO. Oaa c' ouv zpb; avaTpoir/jv tSJs etpVjvqr W/y- 
yo;./.£vo<; rpwcsv ;;iv efpyuv vj[A#<; r^c sv tc*<; -/.o^ty;- 
pioic auvooou Oiit 7:poo«7£0); Trsipa-a 1 ., slxa Sia t'.vo>v 
^ov/jpoiv avcpoiv ajTC<; eau-o) y.aO' ^;j.u>v . irps<j6su£Tai, 
too; 'Av-».c*/£6)v 7:oAixac irapoptAr^^i; sttj to ij//jox(A(o; 
T'.va XpisTiavwv tyjv gotoW oV/.sEv iTTiTp^cOai rcaipioy. 
(1)5 £v y.sy'.o-Tr, owpsa ~«p' auTou tu/£'.v acrtoxja'., y.a? £T£- 



OHANGKMHNT 1)K MAXIM I.N 11 

»ion, dclivres du labour iniquc ties mines, revenaienl 
chez cux ; Tiers et epanouis, ils Iraversaient chaquc 
yille rcmplis d'un inclicible bonheur et d'une assurance 
qu'il n'est pas possible a un discours de traduirc. [11] 
Des groupes nombreux, an milieu des grands cbemins 
el des places publiques, en chanlanl Dieu dans des 
hymnes et des psaumes, achevaicnl leur roule. Kl 
ceux qui pen auparavant avce un chatimcnl ties cruel 
etaicnl enchaines el chasses de leurs patries, on pouvait 
les voir avec des visages gais et joyeux rcvenir a lours 
foyers. G"etait a ce point que cenx qui naguerc 
criaient conlreeux, ayanl sons les yeuxce spectacle lout 
a fait inespere, se rejouissaicnl avec cux de ce qui 
arrival t. 



CHAPITRE II 

[l.K CIIAXGEM^XT QUI t-UIVlTJ 

jNIais cola ne pouvait pas etre supporte par le lyran 
a qui le bien elail odieux et qui clait Tadvcrsaire de 
lous les gens bonnelcs ; il regnait, ainsi que nous 
l'avons dil, sur les conlrees d*Orienl et il n'avail pas 
tolere pendant six mois enliers que les choses se pas- 
sassent de cello facon ; anssi machine-l-il tant de 
choses en vne de troubler la paix. D'abord il essaie de 
nous empechcr, sous un prelexte, de nous reunir dans 
les cimctieres ; puis, il se fail envoyer conlre nous une 
ambassade par des bommes mediants, ayanl encou- 
. rage les gens d'Anliochc a lui demander comme une 
grande grace de ne jamais permetlre qu'aucun chreticn 
n'habile leur palrie ; il suggere encore a d'aulres de 
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70; sir' afrrffc 'AvTW/sCa? tatfAstat Bsots/.vc?, Sswbg 
y.al voyjs y.ai rovvjpOs «vvjp */.«'. x?j; 7:ps<Tti>vu[J.Ca$ aXXc- 
xpic$" &2&xei 02 Xo*jftateds(V xa y.axa xijv t:6mv. 



I 



T 



HXsiGxa 5' oav outo? */.«0' v);awv Gxp:xx£U5aV- v5 ? y.al 



rayta xpozov 70«? njpexsf ou$ wsiup xivag ^wpag aveaioo? 
sy. [ao/mv 0"/;p«y5ai cix aftoudffc TC&TCOivjjisvcq navta x£ 
stci oi«8sXyj y.as y.axr,Y=pfa xtj y.aO' vJjj.wv |j.e{AV)/«vvj(.>.svcc, 
y.ai Oavaxcu 01 otitic? y/jpieis csct; Y s Y ev< **» xsXsux&y 
siSmXcv ti A'/cc 'I>iXfou ;/avYav£iaic twiv xal ycvjxstats 
Bptfsxat, xsXexa? xe avavvouc auxw y.al ixu^as^ a'/aX- 
Atepifrr&ug i^aYwxou; ts y.aOapy.oy? s^tvc^aac, yi/pt swA 
(taaiXsta; xyjv xspscxssav ci* ii>v ioo/.si y.pvja'AoW taefefavuTO. 
Ka». or, v.al oZioq y.oXay.eia xyj y.aO' yjoov/jv xcu y.paxouvxoc 
STueyeipsi y.axa Xpicxtavwv xov oafy.ova xai xov Osov or, 



/ *S » -V 



y.£A£uaai syjgiv uftspspicu? tnjs woasox; */.ai xo>v ap.91 xvjv 
7:0X17 «Ypwv <*>? av s^Opo&g auxw Xpioxtavou? a~sXaVai. 



A' 



[1] TOUXW 0£ TTptoXto •/.«!« Y Vt *l J ' Y ) V ^p«?«VXl BCNTC? 01 
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ncgocier la memo chose. Le chef do toules ces enlre- 
prises, a Anlioche me me, est Theotecne, homme dangc- 
reux, charlatan, seelcral, tout a fait elrangcr a cc que 
signiOc son nom ; il parait avoir administre comme 
curatcur les allaires de la villc. 



CHAPITHE 111 

[l'idou; xouvmxKMKXT krigkk a antiociie] 

C'est lui qui alors dirige contrc nous de Ires nom- 
brcuses allaques ; par lous les moyens, il exerce son 
zele a traqucr les nolrcs comme des voleurs impies 
qu'on fait sortir de lours repaires ; il met lout en oeuvrc 
pour une calomuie el line accusation' contrc nous et il 
est pour un Ires grand nombre la cause de leur moil. 
I'm dernier lieu, il crigc une idole de Zeus Philios avec 
des rites de magic el.de sorcellcrie, et il imagine pour 
ellc des ceremonies impures, des initiations de mauvais 
augure et d'abominables purifications ; il etalail jus- 
qu'aupres de rempereur son prestige par des oracles 
qui l'accreditaient. Enfin eel homme, pour flatter le 
maitrc dans ce qui lui faitplaisir, excite le demon contrc 
les Chretiens et dit que le dicu ordonne qu'ils soienl 
chasses hors des limites de la villc et du territoire 
qui renloure, comme elant ses ennemis. 



CIIAPITRE IV 

[LBS DECRKTS CONTRK NOUs] 

Le premier, il agit selon cette pensee, et tout le 
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XgITCgI TMV £V T«Xtt T3$ U7T0 TY)V a'JTVJV ap^YJV TCcXs'.C 

cV/.coyTsc; rijv ©y.oiav opy.SvTai t^vj^ov TCtr,<7aa0ai, ^psd^i- 
Xzq sivai tcuto gaaiXs? tmv '/ax' ifcap/fav v)Y£«a6v(.)v 
<jyv£(i>pay,5~<ov /at tcOt' auto oiairp^acOa'. tci; 0~r,y.6ou 
: j-s£z%\r t y.crwv* [2] d)v cvj •/.«'. aux&v ts?; ^r,^fo;Aaa'.v c«.' 
avTiYpa^yj; a<7(A£V£<TT«Ta s-rivsuaavTo; toO xupxvvcu, 
audi IS 'jzap*/?|<; 6 '/aQ' vjjamv av£<pX£'Y*~s o»g)y|acc 
[cf, VIII, xiv, 9]. 'Iepet^ £v/~a y.a-a *Jw6Xiv twv £cav<i)v 
■/.at £7:1 ?sthctc ap*/i*p£t<; 7tpo$ auTSu Ma|i{MV9u ct 



sv8e5oi y £, '6[a£vo'. '/.aOtatavto, oT^ y.at soXX^ ti; stavjY*" 



A 
V 



G~OUOYJ T.tpl TYjV TWV Qspafteuopivcdv 77pb; ce&T&v Opyj- 

a/.eiav. [3] 'II fotfv ^'/.-oirog tosj y.pa-ouv-cc 8swi3«'.ii.ov?a, 
auvsXovit ©aval, fiavTac rou{ 0-' autbv ap/ovTa? is xas 

irp/o;j.evou; sit; x'/jv auTOu */«P'.v .iravT« Tcparrew y.aO 
■/jjj.fTjv ev?JY sv > t«utvjv ajTw yapiv |A£YtaT7)v ctvO* wv 4vs- 

{MlOV TCpSC a'JTOli T£U?£s02l S'JSpY^lWV, «VTl$WpOU|X£VWV, 

to y.aO' r,jj.f7)v ccvav '/.at Tiva$ £tc ^[Aag '/.atvo-spa? y.ay.cv;- 
Os'.xc EVosiV.vucyO^'.. 



i;' 



[I] UXacay.evci Srjia HtXaTou /.as -ou <7o>Tv$po$ yj[/<ov 
•jzojj.vr^AaTa Traar;; £|j.TCA£a y.aia tcu Xpwtou ^Xausv;- 
jx'.ar, Y V(,) ! A 'f< T0 ^ jxst^ovoc &icl Traaav ciaTcqA-rrov-at rr,v 



» \ » 1 !\ « 



05; ay-ov ap^vjv cia xpoYpajAjxaToyv ^apay.£A£i>o;A£vot y.aia 



ACTKS APOCRYPHES 1 i) 

reslcdes gens en charge qui habitaient les villes sous la 
memo aulorile so meltent a fairc prendre tine semblable 
rcsolulion, et !es gouvemeurs de chaque province, 
voyanl que cela est agreablc a rempcrcur, suggercnt a 
lours subordonnes de le 1 en lei 1 aussi. [2 ] Dans le rescril, 
1c lyran approuve avec un Ires grand plaisir leurs 
decrels, el de nouveau la persecution con (re nous 
recommence a s'allumer. Kn chaque ville, Maximin lui- 
meme etablit pour les idoles comme pretrcs, el au-des- 
sus d'eux comme pontifes, ceux qui se sont fait le plus 
remarquer dans Pexercice des charges de la cite et qui 
se sont acquis de la reputation par Ionics ces magis- 
Iratures ; ceux-ci monlraient du resle un grand zele 
dans l'exercice des ceremonies qu'ils accomplissaienl. 
[3] La piele elrange du mailre pour les demons poussait, 
en un mot, tous les fonclionnaires, ses subordonnes, 
ainsi que ses sujets a faire tout contre nous en vue 
d'obtenir sa favour. Kn retour des bienfaits qu'ils pen- 
saient recevoir do lui, ils lui rendaient ce grand service 
d'aimer a nous mettre a niort et de manifesler a noire 
cgard des mechancetes inedites. 



CHAPITRE V 



[l.lJS ACTKS SIMULKSj 



lis avaienl fabrique des Acles de Pilalc ct de noire 
Sauveur remplis de loules sorles de blasphemes contre 
le Christ ; sur Tavis de leur chef, ils les envoient a 
tout le pays de sa juridiclion, et par des aftiches, ils 
recommandent qu'en tous lieux, dans les campagnes el 
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ttavnx totccv, aypou^ ts %oh tuoasic, ev sv.^avei t«ut« to if 
^aaiv e*/.0s?vat toi<; ts Kaiei tou's Y? a ! A y* aTC siSaay.aXou:j 
avTi |Aa0yj;AaTO)v Tauxa (;.eXs-av.xa\ £ta [Avr,»Avj; •/.«ts'/siv 

* ■ 

Tkapa&cova'.' [2] tov tootov e-jUTsXovyivwv tov Tpdrcov, 
STspo<; <jTpaTO-e$apx/j?, ov ooS/a 'Po^.aioi Tzpoc^^opzioi)- 
«Vj ava rJjv Aajj.aay.bv r7\c ^otvty.vjc sirtppvjT^ u x yuvai- 
y.apia ?■§ ayopac avapftasra ttO'.vjaac, paoavsuc auTai; 

stw'.O^gs'.v r^etXti, a*y siv ^YVP*?* ? l-navaY'/.a^ov, w$ gtj 
sivjcrav ttots Xpwra.vai auvstosflv is autoi*; aQsjMtoupYiac 
Iv auTCic ts to?s y.optay.ots icpaiTsiv auTou^ x« a/oXacrra 



y.al ona a'XXa XifSiv ajTac ewt oiaSoX'Tj too 8oYjj.aTG£ rfit- 



' * 



/vSV (ov y.ai outo; sv uicc|imQjMEffiv Ta$ owva.; svtsOsCaai 
j3g<nXs? xsivoSrai, zai ovj npoatajjavTo; st? wavta t£icgv 
%ai •soXtv y.a». xrJ-y. o'W.w.zvw. -* Yp2p[Atx?a. [ V1 > ''I 



o 



AXX o jasv or/, sic {Aay.pbv ajTO*/s'.p sauTOu y*Y 6v **S - 
GTpaTap/vjs Sfzvjv Ttvvoaiv tyjs xa%STpoi:(a$* 






H[j.<ov o' a5 fuyai vaXiv avsy/.voOv-o y.aJ SuoypiGi 
yocXeirci twv ts y.a-a ^raVac l-ap"/tac yjyouj^vmv auOt? 
Sfiival xaO' ^jaQv s-avao-Taasic, &V$ '/.at Ttvac aXov~a; twv 



Ktp'i tov lii'ov X©y«v taif avfito arapaCr/jTOv tt,v stci Oavato) 
^vftov y.aTaos^aoOai [cf. IX, VI, 2 ; VIII, xm, 3]' coy Tpst; 
iv 'Ey.tevj iroXei xi)$ 'I'divCxijc XpwTiavouc <j?.aV c|AoXoY'fr 
eravTss, O'/jptiov gopa icapgS&SYTat 1 sfifcy.ono^ ■Jjv sv too- 



* f 
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dans les villes, on les place en vue cle lous ct que les 
maitrcs d'ecole aient soin de les donner aux enfants au 
lieu de ce qui leur elait enseigne et de les fa ire 
apprendre par cocur. 

[2] Les choses allaient ainsi quand un autre chef 
militaire, appele dux par les Romains, fail arreter a tra- 
vels Damas, dePhenicie, apres les avoir arracheesd'une 
place publique, cerlaincs femmes pcrdues de reputa- 
tion ; il les menace de leur appliquer des tortures el 
les contraint a declarer par ecrit qu'elles etaicnl autre- 
fois chretiennes, qu'elles ont vu des crimes che/. les 
chretiens et que dans les crises ils faisaient des choses 
honlcuses, ainsi que tout cc qu'il voulul qu'elles disenl 
pour calomnier noire croyance. II fail metlre leurs 
paroles dans des memoires el les adresse a rempereur. 
Sur Pordre de celui-ci, eel eeril est public dans chaque 
pays el chaque ville. 



CHAPITRE VI 

[ciiLX QUI ONT 1U:N!)U TKMOIUXAGK A (3ETTE KPOQUk] 

Mais ce clief militaire elanl devenu peu apres son 
propre meurtrier paie la peine dc sa perversite. 

Pour nous, nous recommencions de nouveau a el re 
pousses a fuir el a ctre durement persecutes. Dans 
loules les provinces, los gouverneurs se reveillaicnl 
tcrriblcmcnl contrc nous ; aussi, certains de eeux qui 
etaicnl dislingucs dans le chrislianisme etaicnl saisis el 
rccevaient incvitablement la scnlence de morl. Dc 

Kusiim:. — Hisloirc ecclesiasltiiue, III. 2 
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xot$ EiXfovo;, r/jv vjXiy.Cav UTcspY/jpw;, iv oXci$ £X£aiv 

x£uaapay.ovxa tyjv XsixoopY'-av §ivjvu*/.w;. [2] Kax>. 8e xov 

auxbv ypovsv y.at lUxpos xoW y.ax' 'AX£<*avop£tav ^apc- 

y.'.wv Tupsaxag l^'.f-av^axaxa, OsTov £77ir/.07;o)v ypvjiAa fltou 

x£ «psr?5s Ivsy.a •/.«». x?Js to)v ispwv >s5Y'»v (juvaay.rjdcw?, 4c 

ouos|A'.a<; avap^aato? *(£yo % m$ a\v.<xq, [J.rfizy.'.aq TrpoXa- 

fojavjS i:pC(70oy.ta^, a0p6o>g cuxo>c xai aXoyox;, c!>£ av 

MxSt'Mvou 7:pO(7T«?avTOC, xvjv y.s^aX^v azox£y.v£xat, auv 

auxw os itfltt twv y.ax' Aiyuzxov sicia'/sftcoy a'XXsi rXebu; 

xauxbv 0-o|jivcu!j'.v [cf. VIII, xm, 7]. [3] Actmav^ x£, 

avvjp xa :;avTa 3ptaxo<; ?(f.) x£ £Yy.pax£i xat xofg upof; 
(/.aO^.#<j'.v crUYy.ey.poT'/ji/svsc, x?j? y.axa 'Avx'.sy^.scv ^apa- 

yi«i- ^pssSuxspoc, ayOst-; 4«i t5j<; Niy.o|j.vj8sMV TwoXsoj;, 

svOa xYjvr/aoxa pxjtXsu? c'.axp(6o)v IxuY'/avsv, ttapasywv 
xc S7wi xoo «pyovxo<; fjjv UTzsp *?}$ 7rpO'!crx«xo Stoa<r/.aXCac 

a-oX^Y^av, $ss|./.toXY)pu;) 7:apa$o0£'.<; y.x(vvux*'. [cf. VIII, 

xui, 2-6]. [i] ToaaOx« Sv^xa sv £p**/s? xw {/tao/aXw 

Ma£i;j.(y<p y.aO' yjjawv aimayrjasxo, (6; xoy 7:p5X£poj 

3s%s?v rcoXXeji yaXi-o')Xspov xouxsv yj;mv izsY'OY-?^ 2 ' 



o».wy;acv 



■ 



r/ ' 



Z 



1 1] 'Av» ;/.{<?«; y- T0 '« ***< w£X«;, c ;.>./,$£ z>.Xox£ '.:cxs, 
•J>r ( 9'.7|/y.Ta tc&Xsmy y.aO' fyAwv y.al £zG».X'.y.6>v i:pb$ xxuxa 



/ >■ 



otaxy.c£(i)v avuYpz^ai ffxvjAais £vx£xu~o><A;va •/«///.«•.$ 
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J 

ceux-ci, trois dans la ville d'EmAso en Phenicie, s'etant 
declares Chretiens, sont livres aux betes. Parmi eux, 
il y avail un eveque, du nom de Silvain ; il elait a Vex- 
treme limile de l'age et avail exerce sa charge pendant 
cjuarante annees entieres. [2J Au memo lemps encore, 
Pierre presidait avec un Ires grand eclat aux eglises 
d'Alexandrie ; il elait un type divhi pour des evequespar 
la verlu de sa vie, et son habitude des divines Ecrilures. 
II est pris et cimnene sans aucun motif, sans qu'on s'y 
allende auparavant; puisainsi, subilementel sansjuge- 
menl, comine sur un ordre de Maximin, il a la tele 
tranchce. Avec lui aussi, un grand no nib re d'eveques 
d'Kgypte out la menie chose a endurer. [3] Lucien 
encore, homme en toul excellenl, rcnomme pour sa vie 
conlinentc et les sciences saerces, pre Ire de 1'cglisG 
d'Antioche, esl cnimcnc a la ville de Nicomedic, ou alors 
1'empereur sc Irouvait a sojourner. II fail devantle magis- 
tral l'apologic de la doctrine pour laquelle il compa- 
raissait ; on le met en prison et on le lue. [i] En pen 
de temps, Maximin qui haissait 1c bien fit conlre nous 
de lellcs entrepriscs qu'il parut avoir souleve alors a 
noire endroit une persecution beaucoup plus dure que 
celle d'auparavant. 



CHAP1TRE VII 

[l/liCKlT A1-1ICII1-: SUll DliS GOI-OXNEK COMIIK SOUS 

G'olail au milieu des villes, cc qu'on n'avail jamais 
fail, que les arreles porles conlre nous par les ciles, 
et les copies des rescrils imperiaux s'y rapporlanl, 
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avcapOcOvxo, o? xe ttociSs^ ava xa StSaav.aXeta 'IvjaoOv y.al 



i » » >■ f> 



IliXaxov */.as xa e? ii€pei rcXaaOivxa 67co(;.v^iAxxa Swc axo- 
paxo? staxa rcdfoav esspov r^ipav. [2] 'Ev-«uOa pot avay- 
xaTov eTvat ^aivexat auxyjv cyj xauT'/jv xr,v sv axYJXaic ava- 
xsOsipav xoO Ma^tjuvou 7pxfj}v svxa5;at, tv' £|j.su if t <; xe 
xco av3po<5 QeciMasia? $ aXa£wv y.xt u-epr^avo? ayOaSetx 
<?avspa y.axaaxatYj */a\ x'?fc rcapa ?:s5as avxbv {jlsxsXOouotqs 
•spa? oiv:r,q r, dfOnvog y.axa xwv aasStov (Maoftovqpta, «pb$. 
?<; IXaQstc su% es$ ;/a/.pbv xavavxta rcepi fyAwv £S«uXeti- 

C7XT5 7« '/.Kt bV £Y7pZ^(.)V vdj-uov sBoYjxaxnTSv. 



[3] 'Av-r/pa^ov 2p;r/jvsta; xf}? Ma$i{x(voy wpb? xay.aO' 

i{ji.&v ^{j^axa avxiYpa^jc arcb x/fc iv Tupw ax^Xijs 
lAexaX'/jsOsfavj^. 

« "HSyj ttsxI yj aaOsyf,? Opactafjc xfjs avOp<i>i:ivvj<; Bia- 
votac fo^wev "acav rXavvjs ay.aupoxyjxx y.al 6[;.(vXy)v 

# 

gi»G9Si<7a[j.£vv2 %#i avas/soaeaaa, r,xi<; wpb xcuxou ou xogou- 
xov xfiiv aaeSdv cssv xoiv aOX&ov avOpw~o)v xa? aWOvfcs'.c 
sXsOp(b) avvoiac c'/sxw sveiXyjOsCux? sTCsXt&pxst, IieiyvS- 
va». we x'Jj xwv xOavaxwv Oswv f tX#YaOfj> rcpoveia Sisiy.sixai 
y.at (7xy/Jspo-csixy.i* [i-J oirsp ^paYfj.a a-isxov iaxiv sfceiv 



otto); */.syapta[ASvov gku$ xe vjStaxcv y.at Trpeo^tXec r,[;.tv 

Y*Y CV * V w; p£f imv SsiYpa x?J$ Oso?tXoO? u;;.wv -npoxi- 
pius(i)5 Ssooy/.svat, ottcxs y.ai wpb xouxou dvSsvi kyvm^xov 
r,v ttxsia; wapaxYjpvjceo)? y.at 0soare6cfac wpb? xou$ aOava- 
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etaient graves sur l'airain et dresses sur des colonnes. 
Les enfants dans les ecoles avaient a la bouche chaque 
jour Jesus, Pilale et les actes fabriques par outrage. 
[2] II me pa rail necessaire d'uiserer ici ce rescril 
de Maximin place sur des colonnes, afin que tout 
ensemble deviennenl evidenles et I'arrogance ianfa- 
ronne et orgueilleuse de la haine porlee a Dieu par cet 
liomme et aussi la divine justice qui le suivit de pres 
avec sa haine du mal toujours cveilleecontre les impies. 
Pourchasse par clle, il ne tarda pas a prendre a not re 
egard line resolution opposee el la formula en des lois 
ccriles. 



[3] Copie de la traduction de In reponse de Maxi- 
min aux decrels pris confre nous, relevee sur la colonne 
de Tyr. 

« En/in void que 1 'ardour allaiblic de la pensec 
humaine s'est fortiliee; elle a secoue et disperse loule 
obscurite et lenebrcs d'egarement; auparavant cet ega- 
rement avail envcloppe de 1 ombre morlellc de l'igno- 
rancect tenaitassicgeesles lacullcs depenser d'hommes 
moins impies que mallieurcux ; aussi connaissenl-ils 
mainlenant que c'esl la bicnfaisanlc providence des 
dicux immorlcls qui gouverne et domic la slabilite. [4] 
G'est une chose incroyablc a direcombien il nous a etc 
agreable et combien exquis et cher, que vous don- 
niez u n Ires grand excmplc de vos dispositions reli- 
gieuscs ; sans doule, memc avanl ccla, il n'etait ignore 
depersonne quelle devotion et piele vous vous Irouvicz. 
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xou; Oso'j; ivj*flwtsxt svts^, oT$ oj 6ia«v sub uirszsvwv 
pr,[A«"(ov Trial'.*;, <zXXa povs/fj **l rcapaSoIra spfaiv s-i<rr,- 
;a(ov Yvwp^STai. [5] Aidfigp £xa?(o)^ •/; uj^sxipa ttsXi; 
Oswv aOavaxwv [f65ov] i'8pyy.z ts v.al s'.ZYjX^piov taixa- 
/vOits' woXXoft; yoOv 7:apa3siYp.affiv y.axa<p«tv£x«i xvj x»v 
c-jpavtwv Oswv auxyjv e^tor^Ma avOsiv. [6] 'Icoj xoivuv y, 

y«Asxsp2 ttsXi; iravToiv xo>v iSia 8i2f £povxwv avxvjc ajuXi^- 
<ya(7a y.«l xac ftpsxspov xoiv O-sp auxvjs irpaYJAaxwv ozr^ziq 
TrapiBouaa, ore rraXiv fjffOsTo xou$ xfj? iwapaxou ixaxato- 
xvjxo<; Y*Y dV ^ T *5 £p~£iv apytrfyj. xat warcep a|A*XvjOst<j0cv 
xat /.£*/. o , .{Ar j ;i.£V/;v xwpscv 3V2Co>~upsu[j.i*vb>y t«v rcupcfiv 
;ASYfox«? Ttupy.aia; ava^Xvjpcyffav, s!>Oio)c, wps? xy 4 v ^ja's- 
Ts'pav efaiSeistv, W7~sp ffps? jAvjxpiiroXiy rcaawv Osctfs- 

Ssiwv, */<«>p''^ xtvsr |A£XX^<7£w? y.«T-<puY sv ) *' a<7 '* v Tlva * /a '' 
39r,0«m cnsavcovra' [7] yjvxwa otavoiav ao)xr,pi(o5r, cw xvjv 
fii'cxiy t?)? u;^iT£pac ()ic<jz(jiiy.c xov? Oeou; 6;mv IjaSsSXyj- 
y.£vat ovjXov gray, lv/.swo; xciYapouy, r/.efvs? 6 u'.Wxcc 
y.xi ij.i'Y 45 " 5 ? /iStir, c «p5"/,«0^{A£Vor x^c i Xx;j.Kpox3txvjc 
6;a(Viv t:cXs(.):, 6 xo'jc ?r 2 too') sue, yji.wv Osojc xai v;>vaCy.ac 
v.a\ ~d/:rj. v.y\ scxixv /.su olV.cuc sztto r,y.Qt^ oXsOpbu 9O0- 
pac pusjASVsc, x«?$ u[A*x£pair <!>u'/o.i; xc awxVjptoy &v£kysu~ 
ff»v pouXvjjAa, iiti3siy.v&; v.«! IjAsaiyor/ otto); £§x(p£xcv 
*ray y.ai Xy;x7:pov y,»l aotxYjpiwSs? jj.£x-« xcu csstXcy.syco 
7S$a?'j.ax$c t?5 (ior.TAiiy. -/.yXxzic UpcOpr.cry.siaic xwv aQxya- 
xtov OswvKpsffUvai. [8] Tt; y*P outw? avsY^xs; y, vou t.ti- 
~o; aXXsxpioc sOpsOTJvat Suvaxai, o? or/. a'wOixa'. x?5 9'.Xa- 



<* 
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avoir envers les dieux immorlcls, pour qui se manifesto, 
non pas une foi de simples paroles, vides de sens, mais 
une continuitc surprenanle d'ceuvres remarquablcs. [5] 
Aussi bien c'est a juslc t i Ire que voire ville pcul etrc 
appelee le siege et la demeure des dieux immorlcls. 
Gerles de nombreuses preuves monlrent avec evidence 
qu'ellc tienL du sejour des dieux du eiel, d'etre iloris- 
sanle. [0] Voici done que voire ville Iaissanl de cote 
toutes les questions qui la conccrnaienl d'une I'acon 
speciale el negligeanl les requeles anlerieures louchanl 
ses affaires, lorsqu'elle s'esl apercue de rechef ([lie ces 
elres imbus d'une execrable vanile commencaient a se 
glisser pen a peu cbez clle et a la maniere d'un lmcher 
neglige el assoupi, qui, lorsquc les fcux se rallumenl, 
s'eleve et s'epanouil en de grands incendies, aussilol 
c"est vers noire piete, commc vers la meiropole de 
toutes les religions, qu'cllc s'esl rel'ugiee sans aucun 
retard, reclamanl gucrison el secours. [7] Celte pensec 
salulairc, il estclair que les dieux vous lout inspiree a 
cause de la foi de voire religion. Gerles ee Ires limit el 
Ires grand Zeus, qui veille a la defense de voire Ires 
illuslre cilc, qui sauvegarde vos dieux penates, vos 
femmes el vosenfants, voire lover el vos maisons conlre 
toulc destruction morlelle, n inspire a vos Ames celle 
resolution liberalrice, montranl el rendant manifesle 
combien excellent el inagnilique el salulaire il est de 
s'approeher, avec la veneration necessaire, du culte el 
des ceremonies des dieux immorlcls. [8] Qui pourrait- 
on trouvcr, en ell'et, qui fill asscz insense et elranger 
a toule raison pour nc pas comprendre que c'csl par 
le soin bienfaisanl des dieux qu'il arrive que la lerre 
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yaOw tcTjv Oswv ofteudj] aoji.6awsiv pnr,TS tyjv ySjv *« wapa- 
5i36jA£va auxjj a^spjxaTa apvefoOai xyjv xgW ystopy&v saic($2 



xsvjj zpoaSoxta aipaXXouaav, jakjS au #<7e6oyg tcoX£{/.gu 
zpoao^tv avs?ny.(i)XuT6)€ Iwl yf}$ axY)pi£s<yOai xal cp0apswv5<; 
Tf)c xoD oupavoO 6'jy.paata? ajyj/wvxa -a 0</>«j.a?a rapo? 
Qavaxov xaxaaypeaO*'., <ayj5s ji.r,v ayixpwv «yqxo)V «veu- 
jjiaffi xvjv OaXaaw; KopaCvoorav xopusoQcflai, pjoi ye 
y.axaiy&$a? aTrpsscV/.^xoDs xaxappYJYr.j|AS'va<; oXsOpicv /si- 



V / <N* t \<f 



•>.(i)va eiceyeipeiv, en tolvuv (mqos xvjv xpc^ov aicavxwv 
xal [/.vjiepa yf}v a^b twv xaxo)xaxo> Xayovwv lauxifc sv 
?s6sp(T> xpsy.w x«xoc8usj/*vyjv [XvjSs ye xa eirixefy.eva opvj 
/affjAaxwy yivojiivMv xaxaXtftcrOai, a*ep 7:avxa xal xovtwv 
st i tcoXXm '/aXsTTwispa xxxa xpb xsuxso tcoXXgcxis ysys- 
vevs; fJjSsi? ayvos?. [9] Kxl xaOxa aujAicavxa Sia xyjv oXs- 
Qpisv ~Xav7,v x?|<; uvgx&vou ;A*xatcxvjxo; xwv aOsjxixtov 
sy.sivwv avOptoTrow gyfvsxo, vjvixa xaxa xa? '|»u/a? aixwv 
£ftS7c6Xa£sv xal cr/ecov s'.Tceiv xa ^avxayoD xi|$ GixoojAiV/js 
atoyuvai$ IttiSuSV. » ! 

[10] Tc'jtgis jasO' sxspa taiXsyei* 

« 'Esopaxoiaav ev xct<; wXaxsatv 7,g*yj rce$fei$ ovOoBvt* 
x« Xr/»'« xal xoi$ ao-xa/uatv i;ctxu[AatVGVxa xal xo0<; Act|iM- 
va$ St' S'j0;j.£p(av ©uai? xai'avOsffiv X«|at:g[/.svouc xal xyjv 
xgu aepoc xaxaffxacrtv elixpaxsv xe xa« Kpaoxaxvjv «tcg3g0££- 
uav, [11] yaipsxtoaav Xot-bv ofcavTS? Sia x?|$ YjfASTepa; 
*'ja£6s(zc Upoupyta; x£ xa». Tip?}? x?j<; xoO Suvaxonaxou xal 
ffTSppoxaxo'j alps; £$sujj&vt90s(av2€ xxV 5i« xgOxg xij^ sv5i- 
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* 

ne refuse pas les semences jetees en elle ni ne Irompe 
l'espoir des laboureurs par une vaine attenle, que le 
spectre d'une guerre inipie ne s'implanlc pas sans 
obstacle sur la terre, ni que, l'equilibre de la tempera- 
ture du ciel etant delruit, les corps desseches ne son I 
enlraines vers la mort, que par 1c soullle des vents 
dechaines la mer ne souleve pr.a ses Hols, que des onra- 
gans n'eclntent pas a l'improvislc en excitant defuneslcs 
tempetcs, non plus aussique la terre nonrrice el mere dc 
tous lesetres ne s'alTaisse pasquittant ses bases les plus 
profondes dans un redoulable tremblement, ni que les 
monlagnes qui y son I assises ne sont pas submergecfi 
dans les goulTres ou verts ; tout cela el des malbeurs plus 
durs encore se sont souvent produits avan t ce temps, 
personne ne Tignore. [9] El tout cela ensemble est arrive 
a cause de la pcrnicieuse erreur de la v anile creuse dc 

ces hommes sans loi, lorsque celle-ci s'est mulliplicc 
dans leurs ames et a pour ainsi dire accable de ses 
lionlcs presque loules les parties de la terre. » 



[10] Eta cela, il ajoule apres autre chose : 
« Qif ils regardent dans les vastes plaincs ; les mois- 
sons jaunisscnt, les episondulent etles prairies, grace a 
la pluie prop ice, brillent iecondes et Henries ; Tetat dc 
1'air qn'il nous est donnede respirci* est lempere el Ires 
doux. [11] Que tous au reste se rcjouisscnt, e'est grace 
a noire piete, au cullc et a riionneur que nous avons 
rendu a la divinite que la puissance Ires grande el ties 
dure dc ratmospherc s'esl adoucic et que, jouissant a 



26 LivrtE NKuvifeaiK, vii, 12-14 

vstotvj*; £!pr,vvj<; ps6oc''o)c jxsO' ^Toyicn; azoXauov-s? *^u- 
vluOwaav. Kai oeroi -?jc 709X75*; tasting ^Xavvjc suet icsptoSou 
xav-a-asiv wy sX'/jOsVtsc el? opOvjv */.ai /.aXXwTYjv' Siavotav 
lftav?}X0oy, !Asi£6vc>£ jj.Iv oo v ^ratps'Twaav w? av £•/. */s».|J.wvoc 
aTupoaSsy.vjTSU vj v&aso papsia$ aicotnraffOlvTS^ '/.a? vjBctav 
st? Toiwibv CwSjc ansXauctv xapiccwrocpbevoi' [12] si 81 ifj 
I777.p7.70) aviwv ^taioriQTi Sftt'Asvotsv, woXXw ivsppwOsv 
t/Jc u;A£7£pa<; ft&Xsbjq /.at rcspt^wpsu, y.afko; vj^twaats, 
a~o/cipiffOivTsg e?sXaOr j -o)G»v, tV outm; '/.ax' a/oXouOtav 
7ife aliSTCaivoy OjaSv Kepi toDto gttsuovJc wav-b? {A'.«q/770«; 
•/at &9c5ifa{ a^o/wpiaOsfca vj ujWTSpa rcoXt; •/.«». tyjv ipf u- 
tsv ftuTlJ wpiOsciv [iz-y. tou cysiXcjiivoo as6«crij.«TO(; tat? 
Tfov aOavaT<i>v Osfiiv ispoupyfoi^ Oray.oust. [13] "Iva ol 
siS'Jjts cc7<;) 7rps<7<piXv;$ iJjfcCv y*Y 0VSV "% ^P' fodwu a;uofft? 
Oy.&v, y.ai */o)p'.c ^r^icrjAa-wv '/.at >jwpt? os'fasw? ayOatpsTM 
jtouXiQcst yj Y)t/£T£pa -pc0i>{/.©T2T7] ©'.XaY«0ta<; t^/'O iwwpe- 
7:5jA£v 7-fl 6[j,e?ep2 y.aQsatoWsi c7:ofav o' av [^ouXr/)v5T£ JA£Y«- 
Xsowpsav avTt xayr/jc uy.wv tvj; aiXoOsou TrpsOiaso); aiT4|- 
77.1. [li] Kai v^vj </,sv tcuto 7:cts?v y.al Xa6sTv a^iwaaTs* 
7£ui£c0£ y^P a!»T'?;c */03 p T<^ xtveq 0~£p0£7£O)c ' r,v.q Ttapa- 
7/*0£t7a rfl 6[A£T£p3c koX£'. £•.$ a-y?)-y. tov aiwva 7vfe sept 

7SUC a07.V7.TCUC 0cOU$ ^tXcOiou £i»7£8s(a; 7:ap£;£i y.7.p7u- 

■ 

ptav, too* §e 0;/ar acu»)v sftaOXor/ 7S7U*/Y;y.£ , v7 , . 7:apa T'TJc 
r ( ;j.£7£'pac 91X7.YT.O17c Tau--^<; ojawv svexev r?J<; 700* gtou 

7:p07.'.S£7£0>(; Utsf; 7£ '/.Xl £y.y&V5l{ U'J.'T^pS'.!; £7rtC*'.^0^C7£ 
77.'.. » 
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cause cle cela de la paix la plus screinc, inebranlable- 
ment, Iranquillement, ilssoient heureux. Que touseeux 
qui, apres avoir purge cetle aveugle erreur et eel ega- 
remcnl, soul revenus a un dessein droit el magnifique, 
se rcjouissent done gran dement, commc s'ils elaienl 
arraches a une tempete soudaine ou a unc maladie 
penible, el moissonnaicnl la douce jouissance de vivrc 
encore. [12] Mais sMIs reslcnl dans leur execrable 
vanile, scion que vous avez juge, chasscz-les cl eloignez- 
les bien loinde voire ville el lerritoire, afin qu'ainsi en 
raison du zele digne d'eloges que vous avez en ceci, 
voire ville, delivree de loute souillure el impiete, selon 
le dessein qui lui esl nalurel, avec la veneralion qui est 
due, se rende aux ceremonies sainlcs des dieuxinnnorlels. 
;13] Afin loulefois que vous sacbiez combien voire 
requelc la-dcssus m'a ele agreable, en dehors des reso- 
lutions cl des sollicitations, avec une volonle sponla- 

nee, noire ame Ires porlec a la bienfaisance accorde a 
voire Devolionde demander telle grande favour que vous 
voudrez eh reciprocile de voire religieuse j)roposition. 
[14] VA main tenant, decide/ de faire cl de rccevoir cela, 
car vous obtiendrez cellcfaveur sans aucun delai. Gelle 
concession sera pour voire ville dans tons les siccles 
un lemoignagedc la religieuse piele a 1'egard des dicux 
immorlels, el pour vos cnfanls el descendants une 
preuve que vous avez oblenu de jusles rcconqjenses de 
notre bienfaisance a cause des principes de voire vie. » 
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II 



[J 5] TaCiia gvj y.aO' y);j.6W y.axa ^a<r*v siMtp/tav av£sxv;- 

Xixsuxo, ^aavjs £atu5oc, to y°^ v £7: ' avOpwr.sis, ayaO^c 
x« y.aO' yjjmIs a-o/Xswvxa ' a>; '/.ax' auxb or, xb Osiov e/sTvo 

XdY'' 5v > £i $uvaxov, £Ki xctksic */.#i tcO;; hXiv.iovs «uxou<; 
J/.5!v5a)^£o03Cl[MATTII., xxiv, 24; cf. VI, xu, 10]. [16] 

Hovj y* tot a/sBbv xvj$ icaple xot^ i&efoioLC ft-stl/tr/cucr,? 
spoaSoyiaf;, aOpsw;, y.aO' bsbv sxi xvjv ropefav sv twiv 
*/(/>pat; Siavobvxwv x«v xyjv spoxeip&qv y.«0 > r,pi6>y Ypasvjv 
Siay.ovo-ji/evwv, 6 xv)c t*(a<; ly.y.Xvjaiac ui:sp|/«)jo? Osb; 
;x5V5v ©uys x/,v xou xupavvou */.aO' vjjj«fi)V iwwxojA^wv jj.£y«- 



X*u/ir/, xvjv G-sp yjjamv ojpavisv <j\)\j.' t ).T/im £^£os(y.vuxc. 



[I] Oi jasv ot5v l| sOso? o\)£ooi x£ y.ai Osxoi */£1{;.z${cj 
xvjs (opsr,* uzxp'/c^yj; xyjv £«i y?}$ «v£?*/ov ctiv^Ovj ?opav, 
M]j&€ 2' «55y./,xo$ £W.ff/,r 4 7;-£». •/.**. Xdijj.bg eVs xouxw v.'jX 

TIVOC £Xi'p5U VSa^JAaXO? — z\'/.0$ $£ YJV ^£p<»)VU|Ato$ xcS 

^up(t')$5u; £V£*/.€v avOp«? ttp$jaY°P £U ty* £V5v — 4«i?dpa, c 
y.al y.aO' oXo>v jxiv £p*ov xwv ao)[j,axo>v a^aXsps'jc £V£7rci£t 
xof; ^£T:cv05(Ji y.ivS'Jvouc, oi ;;//jv aXXa y.al y.axz xwv b* 0*/.- 
(jc&y $'.«?spsv-o>; i«l TrXttaxcv YtvbjASvsv (Aupbu; cgou; 
£vop*c wj.y. yuvxi£lv '/.set fftttaiv itvjpob? &iee'.p7z(e?0« [2] 
Tc'jxoi; spsffiTravfaxaxai x<3 xupxvvw 6 Trpb; 'ApjA£vki>; 
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[15] Ces mesures prises conlre nous etaient affichees 
clans chaque province, et, du cote ties homines au moins, 
fermaient toutc voie a un espoir favorable pour ce qui 
nous concernait ; aussi bien, selon la parole divine elle- 
meme : « S'il out ete possible, alors les elus eux- 
memes eussent ete scandalisds. » 

[16] Ace moment, landisque, chez laplupart, expirail 
presque Patlentc d'un avenir meilleur, tout d'un coup, 
quand etaient encore en route, achevant leur voyage en 
eerlainesconlrees, ccux qui avaient la charge de publier 
le susdit ecrit contre nous, 1c defenseur de son Eglise, 
Dieu, serra pour ainsidire le frein a l'orgueil du lyran 
et mon Ira l'alliance celeste qui elait en noire faveur. 



CIIAP1TRK VIU 

[CK QUI ARllIVA Al'RlYs CELA, DANS LA FAMINE, LA PESTK, 

LES OUF.HREsl 

[1] Lcspluiesaccoulumecs en efl'cl et les ondeesde hi 
saison d'hiverou Ton etait, n'apporlerent pas a la terre 
leur habituel tribut. Une famine inallendue s'aballil ; 
elle fut accompagnee d'une pesle par surcroit et d'une 
autre maladie. C'ctailun ulcere, qui, a cause de l'inflam- 
malion, avail le nom signilicatif d'anthrax. 11 se glis- 
sait peu a peu sup le corps tout entier et meltr.it ceux 
qui en souil'raienl en de faciles dangers ; mais c'etait 
spccialement aux yeux qu'il vcnail la pluparl du temps, 
et il rendait estropies ties milliers d'hommes ainsi que 
de femmes et d'enfanls. [2] A ces maux s'ajoute, pour 
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tc£Xs|ac;, avSpa; s| apyoetou oTaous; ts xal oujAy.-r/our 

Pw[A«tV>v, oi); xot ay-ou; XpiuriavoO; cvTa$ '/.as tvjv v.c 

to Osfcv sucs'6siav Sia arouovj; xowu[/svou; 6 Osojmsyjc 



*'.£(.)X$'.c Oikiv y.a». 2a(;Asaiv ^avaY^^*'' mzupxiivioq, 
iyfipob$ avtl <piXo>v xal r>o\z\uou<; avu au[A;./.ax6)v y.aTsoTr,- 
aaio. [3] 'AOpsw; Sv) t«I>t« -owa Oo* sva */.ai tov ccutcv 
syppeuoavTa y.atpov, t?}?tou TupavvooOparJTVjToc tyjv y.axz 
-sOOsioy ^.SYaXayyiav otr,XsY?sv, OTt Syj tvj? Trspi t« s?oo)Xa 
sotou o^cyo/J^ •/.«'. x^ y,a0' r,j;.o>v svsxa ?;cXtopy.ia<; jayj 



Ai;j.cv jMjis Xoijaov jj//)os [avjv ic&Xclaov st:1 twv ataou ao»A- 



orjvstt y.atpoW sOpaauvsTS. 1'aOia o ouv g|agu xai */.«Ta to 



scuto SusXOgvtcj, xal tyj$ ay-oO x#Ta?Tpo?9j? 7:sp'.stX%£». 



Ta rcpooij/ia. 



['!•] Autgc |Uv cuv irepi tov 'irpb? 'Apjmfovc tcoXsiaov 
3j;a« tcic a&ToD" jTpato«;looi; y.«TS-ovsiTO, touc os Xcircouc 
tfflv ta; ut:' autov ff&Xetg cly.odvTwv osivg>; o Xipif ts 



rf 



\ € 



r > 



y.\).y. vm o KO'.\ioc xocTSTpu/eTijv, wg svo^ (ASTpou irupov 
oic/'.X>ac xai 7:svTa/.cote<; 'Attics avTi/.aT«XX«TT£aOai. 
[5] Mupici [asv cuv stuy'/cuvcv oi xaia t;6Xs'.; Ov/jj/.cvt*?, 



-Xsbjc os to-jtwv 0'. y.aT aypou? ts xai y.toj;.2£, w; ■JjSvj 
■/.atTac xaXat tSv aypoiytov TToXuavopou^ a^OYpxfac {Aixpou 



oV 



efv icavxeXlJ icaOetv s;aXs'.'{/iv, aOpoo); o/s2ov dn?ayru>v 
svosia tpsfffc xai Xoi;j.wcei v6a<»> OvS^OapiAsvwv. [0] Ttvsc 
jasv oov Ta sauTwv ot'XTaTa f!payuTaTY}«; Tpo<jvj<; toi«; sutto- 
poTspci; aiteiMccXav qcjiouv, a'XXoi 8s Tag XT^asi$ xaia 
£p«*/j SiaziTupxoy.ovTsc si? s<r/arvjv svoV.a^ otaoptav JjXau- 
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le tyran, la guerre qui s'eleva contrc les Armenians. 
Ces gens clepuis ranliquilc etaient amis el allies des 
Homains ; ils elaienl aussi chretiens el ils accomplis- 
>aienl avec zele leurs devoirs rcligieux envers la divi- 
nite. J/homme euncmi de Dieu,ayanl lenle de les con- 
Iraindre a sacrilier aux idoles et aux demons, les rend i I 
ennemis, au lieu d'amis, el adversaires, an lieu dallies. 
[3] Tout cela survinl lout d'un coup, in unscul et meme 
moment, el courondit rorgueillcuse audace du tyran 
cont re Dieu. C'elail a cause de sou zele pour les idoles 
el du siege fait con I re nous, assurail-il audacieusemenl, 
que ni famine, ni peste, ni guerre n'elaienl arrivees de 
son temps. Or voici que tout cela venait ensemble el 
en meme temps, et il recevail les preludes de sa chute 
lamentable. 

[4] Lui-meme done elail occupc a la guerre conlre 
les Armeniens avec ses armees, et le resle des habitants 
des villes siluees dans son ressorl elaienl lamentable- 
ment ravages par la famine ainsi que par la peste, 
si bien qu'une mesure de bid se vendait vingt mille 
cinq cents attiques. [51 Nombreux etaient ceux qui 
mouraienl dans les villes, plus nombreux ceux qui tre- 
passaient dans les campaniles et les bourgs ; aussi s'en 
fallait-il de peu que les regislrcs, aulrefois si riches en 
noms d'hommes des champs, ne supporlassent une 
radiation lotale, presque tous ayant peri en masse (ante 
de nourritureouparmaladicpestilentielle. [6] Quelques- 
uns en eflel croyaientbon de vendre a ceux qui etaient 
mieux pourvus.ee qu'ils avaient de plus cher coiitre 
une nourrilure Ires chiche ; d'aulres, ayant aliene leurs 
biens peu a peu, elaicnt reduits au dernier deiiiimenl de 
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ViV, Kj«Q OSTIVS? qj.tV.p0E '/OpXSU Ct«^a96)|Jl8Vd( fftfapayfJ.axa 

y.xi Twag avlSvjv cOopcKctsu; sVibvxs; irsa;, xr,v t<ov <jo>- 
{jlxtmv ijiv Xvpatvsfiisvoi ^moXXuvxc. [7] Km yuvaCwv c* 
twv xoctoe ic£Xci$ soysv&MV Tivl? si; avaia/uvxov avay/.Yjv 
sp&s Tf{«; aKspiat sXaOsfaai, [uxausiv sVi xo>v ayopwv 
^pssXvjXuQssav, xvfc KaXai sXsuOeptou xpsfvj; 6ic&dsiyiAa 
Sia xvj; zsp». to itpottoitov alSco; y.ai xvj; ay.?i -r,v wspi- 
sX'Jjv /.5ffj«5TYjT0^ O-Cfaivousat. [8] Kot\ 01 jiiv a-sa/Xv;- 
7.5TS5 MUTrsp st$o>Xa vsy.pa wos y.x/.s?as ^y/cppaycvvTs; 
ivas'.cjASvet xs y.as KepisXieOaivsvTec u::' aouvayia; xcv 
?T^va« xaxsKifttov ev y.iVx'.c xe rcXatsfai? npiqveTf r^Xw- 
[Asv5t 5ps;«». oftav ;x».7.pbv xpvfs; apxey y.axv)vxi6oXouv 
y.al x/jv 'iuyviv wpfc; sc/axa^ r/cvxss avazvsa^ cciyfjv 
izs6oo)v, -rpb? jiivr ( v xajV/jv tyjv oSuv/jpe-aTVjv ^wvvjy ei- 
ffOsvet? fcaOwxa^evoi * [9] c? cs tyjv kXijO&v tfiv ahoivTwv 
y.axa;cXv;xxq/.£vot, east twv s-j^cpMxs'ptov sco/.suv stvai, 
;ast« xb jxupia 7rapa<j^£?v si; a-yjvvj Xembv y.ai axey/xsv 
iydipzM ciaOsTiv, xa auxa xcic a'.xcOaiv Saov oSietd y.al aixci 



TTiiascOai 7:poj$oy.6)VT£?, oxrx r,5vj y.axa \J.ia<x$ ayopa<; y.at 
(7XSvo)?cC'JS vsy.pa y.ai yujAva <jm\).7.-<x ky* YjjA£pai; rXsioclv 
axaca ots pp».;j.;Alva 0*«v xsi$ 6pftaiv oiy.xpoxaxvjv rcaps/siv. 
[10] "llB*/j ys toi y.ai y.uvwv xivs$ iyivovxo £opa, 8i* vjv 



y.aXwxa aixiav 01 £mvxs; sVi tyjv y.'jvcxxcviav sxpa?;ovxo 
ols'. xov (ayj Xu^avfaavxa; avOpw-osayiav IpyaaaaOai. [11] 
Or/ r//.iaxa c« y.ai 6 XctjAbs ^avxa; oi'y.ou? £7:«66ay.£xo, 



{AaXicFxa 3 oO$ 6 Xijaos $ia xb efccopsTv xpo^wv 00/ otsc 
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la pauvrele ; alors d'autres encore maehaicnl do pelits 
brin s. d'herbe el ayanl lout simplement mange ccrlainc* 
plantes pcrnicicuscs ruinaient la saute do lour corps ( I 
mouraient. f7] Parmi les fe mines de bonne naissanco 
dans les villes, quelcjues-nnes, poussecs par 1c beso.'n 
a la plus honleusc cxlremiie, venaient sollieiler sur le; 
places publiqucs ; mais la preuvc de leur education lib .'- 
rale antcricure se voyait dans la pudeur de leur vis-a^e 
el laconvenancc de leurs vetemenls. [81 Les uns encore, 
desseches connne des ombres de (repasses, lutlaienl ca 
ct la contre la niorl ; chancelanL ct s'ellbndrant dans 
rimpossibilite de se tenir debout, ils tombaient. el 
gisanl elendus au milieu des places, ils demandaieni 
qu'on leur donnat un petit morccau depain; n'ayantplns 
qu'un souflle de vie, ilscriaientleur l'aim, el n'avaienl 
plus de force que pour ce cri Ires douloureux. [9] Les 
aulres, frapp es d'elonnement par la multitude des 
demandeurs, eux qui avaient paru elre des mieux appro- 
visionnes, apres avoir fourni des secours Ires nom- 
breux, en venaient pour le reslea une altitude cruelle el 
impitoyable, ne s'attendant pas encore eux-memes a 
soull'rir la memo chose que cenx qui mendiaient. Aussi 
bien meme, au milieu des places el des rues, des cadavrcs 
nus, jetes depuis plusieurs jours sans sepulture, pre- 
senlaient a cenx qui les voyaicnt, le plus lamentable 
spectacle. [10] Bien plus, quelques-uns devenaient 
la proie des cbiens, et ce fiit surtout le motif pour 
lequel les survivants en vinrent a tuer les cbiens, 
dans la crainte que, devenus enrages, ils ne se missenl 
a manger les homines. [J J] La pesle elle aussi n'en 
devorait pas nioins chaque maison, et surtout celles 

Eusbhe. — Histoire ecclesiasliquc, III. 3 
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7S r,v ixtptyar eC yeOv iv wspwuoioi'.f, ap/ovis^ y.a\ i/jy € ~ 
;j!.sv3; '/.3tt y.up'.ct twv ev tiXsi, cocKep &rfcj}$e{ tyj Xoijj.mo*si 
vsgw ftps? "Co Xiy.oU y.axaXsXsi'AiJ.iVoi, g|s(xv xsrt wy.uxa- 
tvjv faipsvov tsXsvtVjV. Ilavra o' ouv cijawywv $v ava-Xsa, 
y.«ta -savta^ T£ gtsvmzgus ayopdtg is y.a? nXateCa^ oi 



s 



vjv a'XXo Ti Oswpeiv vj Opr^vous psta t«Sv truv^Owv auToV; 
ayXwv T£ y.ai y.Tuxwv. [12] TgOtg-v 5-/) tov Tp57:ov Suaiv 

opav v^Svj SosTv y.al Tpifito awjj.aia vsxpfiv \mb p-Cav s*/.f op«v 
^poy.ojM^c|ASva. 



[13] Toi*ut« rfc Ma^i/i'wu ;xsYaXau/(as jwct twv y,at« 
n6X«t$ y.y.0 > y);a<7>v t!>r < <p.qj.aT<.>v t« STcfysipa -^v, ofs y.al r?;<; 
Xpumavwv 7T£p». wavTOt Gft©u§vJ$ i£ y.al syas6ei*^ ttaciv 
sOvsatv cV/r/jXa xarfotfj to* TS'/j^pta. [14] Movoi ifo5v ev 
-•/jXixayTY] y.a/.oW TCSpivHwet to Guy.TraOsc y.al ?iXav0po>?;Ov 
i'pyoi; aixo";: gmfeti&yjpsvot, $u ~aavj$ vjyspa; ct jasv t?} 
toW 0vt;o-/.5Vto)v ([Aupiy.cs; 3' ^aav ol? oimc yjv 6 stcijasXvj- 
90[Asvo^) y.r,cs(a ts xaitafi) icpoaexApripsuv, c? 3s twv ava 
?ca<rav t/jv TCoXiv icpdg toO XtjJ.oO y.a-aTpo^ojAsvwv tSjv 
7uXr,0uv b~b jj^ov o"tivai;iv aOpoi^ovTSi; apTOug cisvsjaov to?:; 
rcaatv, w$ irepiSJYjTOV e»c wavTas avOpcoKOt)? xaTapriJyai 
to icpaYpba Osov ts twv XpiGTwevfiiv 8c$«{siv cucs6$i$ ts 
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que la famine, a cause ties ressources en vivres, elail 
hops d'etat d'ex terminer. Geux par cxemplc qui etaienl 
dans 1'abondance, magistrals, gouverncurs, gens en 
charge par milliers, eomme un bulin appropric, aban- 
donnc a la maladie dc la peste par la famine, subis- 
saienL une mort violenlc cL Ires rapide. Tout elail 
plein do gemissements ; dans loules les rues, les mar- 
ches el les places, on ne pouvail voir aulre chose quedes 
lamentations, avec les flutes el les bruits de coups qui 
les aceompagncnl d'ordinaire. [12] C'cst de cellc I'acon, 
avec les deux amies qu'on a diles, de la peste el dc la 
famine lout ensemble, que combaltail la mort ; elle 
dcvorail en pen de temps des families enlieres, si bien 
qu'alors on voyait emporter les corps de deux ou trois 
dcfunls dans le meme convoi funebre. 

[13] Tel elait le salaire de 1'orgucil de Maximin el 
des decrets votes en chaque vi'le contre nous, alors 
que les Chretiens fournissaient a tous les peuples, el 
d'une fa con evidenle, les preuves deleur bonne volonlc 
en toulcs choscs el de teur piete. [11] Seuls en eflel 
en un lei rassemblemcnl de malheurs, ils monlraient 
dans lours ouuvres de la compassion el de rhumanile. 
Pendant tout le jour, les una s'elTorcaient de rendre les 
derniers devoirs el dc donner la sepulture a ceux qui 
mouraicnl (on complaitpar millicrs ceux qui n'avaient 
person nc pour prendre soin d'euxJ.Les autrcs rassem- 
blaient en une meme reunion la foule de ceux qui en 
chaque ville elaient epuiscs par la famine et dislri- 
buaienl a tous du pain. Aussi ce fail elait etabli et pro- 
clameaupres de tous; on glorifiait le Dieu des chreliens, 
et on reconnaissait que seuls ils elaient pieux et reli- 



x< 



3G L1YRE NKUVIEMK, VIII, 1» — IX, 1 

« 

xa$ x<ov 7cpay^d«T(j)v ciAoXoystv* [18] £9' ot$ xouxov Iicitc- 
Xouy.evos; xbv Tpfaov 6 (J^ya* '/.«'. oopxvio; Xpiaxiav&v 
UT;ep(Aa*/o? Oso^ xyj'/ xaxa xavxwv avOpoWcov 5ia t<ov Ssovj* 
X(o(i.ivti>v sw'.5et$«|j.svo; a-«X'Jjv xal aY<*vay.xv)aiv «v0' wv 
8i$ Vj{i.a$ 6-ep5«XXovTw; IveSsCjavTOjtvjv supsvij xaif ai$pav 
xvfc avxoO itepl fyj.2? ftpovcwtS «50i$ r,(;.Tv aiy^v aitidi&t), 
(5? ev (&aOs£ gxsxm 7:apaBo!*6xaxa f«$ fyMV 1$ auxoO xaxa- 
Xajj.^wv s'.pvjvYjc £x?avs$ xe xot$ rcaaiv xaOwxas Oebv a&xbv 
twv xaO* /jya; IffCffXcrov owe xavxc$ Y € Y ov - vai wpay^TCdv 

[cf. Prov., in, 1 1, 12 ; Hebt\> xn, 5, 6], jwwt^oyt* (*iv 
xat 3t£ xfirt izepiaTdcarfrov xaxa xatpbv STCicrxpaf ©vxa xbv av- 
xou Xxbv ?saXiv x' au jASxa xr,v auxapxv) TcaiSeiav iXew xal 
£'J|asv/J xot$ £1$ auxbv xa; eXrctBa? l^ouaiv &v4?aiV9|MY6v. 



0' 



[1] Outw 8i|xa Kwvaxavxivou, cv (3aatXs*a ix {3awX£<i)c 
etaeC?} x£ p.? £'j<j£6£(7Taxou y.«l Tuavxa aw9pov£axaxou Y*Y e " 

vs'vai wpostpijx«{A£v [VIII, xhi, 13, 14; appendice 4, 

5], zpb$ xoti TtajA^iXJiXt'w^ 0£o0 xe xwv oXwv xat aonijps; 
xaxa xwv 8ucj<j£6£cxax<.>v xupavvwv av£Y>JY e Pl A - V0U iwXtywu 
xe v£j>.(;> 7:apax«?a;A£vou, Oeou (7Ujj^.a-/oi3vxo$ auxoi^apacc- 
56xaxa, ttfaxa ulv liri PgSjayjs uicc KwvaxavxTvov Ma|iv- 



xio$, 6 8 €7x avaxoX?j£ ou tcoauv £7u£r,<ja$ IxeCvto /povcv, 



DKFAITK \)E MAXKNCK 37 

gieux, celadtanl veritablemenl prouvdpar lesfaits eux- 
memes. [15] En rolour cle ce qui elait ninsi accompli, 
Dieu, le grand et celeste allie des Chretiens, apres 
avoir monlre contre tous les hommes, a cause de ce 
qui a ete raconle, la menace et ('indignation comme 
reponsc aux exces dont ils nvaient fail preuve a noire 
egard, nous rendait de nouveau la clarte bienveillante 
el dclatante de sa providence envers nous. Ainsi que 
dans une ombre epaissc, il faisait d'unc facon Ires mcr- 
veilleuse luire pour nous une lumiere de paix, et il ela- 
blissait d'une maniere visible que Dieu meme elait, en 
tout, le chef vigilant de nos alTaires. II chaliait et ramc- 
nail a Toccasion son peuple par des epreuves ; puis de 
rechef, apres la leconsufllsanle, il apparaissail avccbonle 
el misericorde a ceux qui avaient en lui leurs csperances. 



GMAP1TRE IX 
[la fin thagique de la vie des tvhans et de quelles 

PAROLES ILS SE SEHVIRENT AVANT LEUR MORtI 

-J 

I 

C 1 cst assurement de la sorlc que Gonslantin, que nous 
avons dit plus haul empereur Ills d'empereur, liomme 
pieux n6 d'un pere tres pieux et tres sage en lout, fut 
suscite par le roi souverain, Dieu de Tunivers el Sauveur, 
contre les tyrans tres impies ; quand il cut range ses 
troupes scion la loi de la guerre, Dieu combattit avec 
lui d'une facon Ires miraculeuse. D'une part, a Rome, 
Maxence tombe sous les coups de Conslantin ; d' a litre 
part, en Orient, Maximin ne lui survit pas longlemps et 
l succombe lui aussi dans une mort tres honteuse sous 
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ala/wTW x«l a'JTo; 6wo AixCvviov outcm yavivxa tots y.*T«- 
<jTps<pst Oavxuw. 

[2] IIpOTspS^ 7* [J.V)V 6 */.«$ Tty.YJ '/,*\ T«5*t TVj; 3*0'.- 

XeCa; rcp&To; Ko>vaT«vTtvo; [cf. Fie c/e Const., xxxvi, 
xxxix] toW STwi 'lV);r^; y.«T«Topavvou;j.£'vo>v <9S».oV.> Xa6o>v, 



OsOV TOV OUpZV'.OV TOV T£ TO'JTOU Xo'fOV, dt'JtOV 0**3 tov 

TCOcvTwv ffWTvJpa 'Iyjoouv XpioTOv, o6|/y.oc*/ov cV sr//ov 
£7C'./.y.Xi!7«;ASV5c, Tzposiaiv TravaTprua, 'Pa^atci* xa tvj<; s/. 
rcpoyovwv eXsuOspiai; ;:po;j.v6){./.svos. . [3] Majwciot) oyjt« 
y.aXXov tgcis /.«tz YOVj~*£av jwij'/avaCs yj tjJ tmv oTT/jy.scov 
c^tOapo-cOvTo; sovoiz, ^posAOsCv ys W* °' J ^' coov wuXSv 
xcy aowso; £-'.ToX;M7moc, 6t;Xitmv o*' «VYjp(0(A<;) K/afiz'. v.v\ 



• "s r » 



GTpa-o^sCo>v ao/o'.; jAupict; 7:«vTa tszov y.«i ^o>pav xai 
tcsXiv, 07Yj Tie svy.uy.Aw tv); 'Po);Aa((i)v seal 'iTaXCa? a;;z- 
o/)<; 6^' oru"(T) osSosjamto, ©pa^ajAevou, 6 t/J? sx OsoD au;/- 
y.ayix; av/)|j.|A£vo<; jtaatXsug £7wio>v TcpwTYj xa& c£UT£pa •/.?.'. 
TpCty; toD Tupavvou ^apa-ajst £u rj.aXa ts 7:«cra<; SXwv, 
7cpo£'.'-'.7 kz\ t-Xsiotov oasv v?j<g 'iTaXiac; vjBvj ts aJTfc 
P(.'i;;.Yj<; ay/tuia JJv* [4] siO' (•>; p.vj too" Tupxvvoo '/apiv 
'Poj^ioi; iroXq-isfv avay/.a^otTO, Osb; auTO? csajxo^ tioiv 
6)UT.zp tov Topavvov -(CoppwTaTO) tcoXgW £<**Xy.si vm ts 
icaXat Syj y.*T« aas66)v g>; sv y.uOov X6y<;> xxpx toi? wXt(- 
<7TC$ aTrioTOu^sva, Tvtoia ys [jl-Jjv t:'.<7tc?; 4v Upa?$ (3(SXoi$ 
£JT'/jX'.T£0[Asva, ayr?) svapysCy. ?;a«jtv arcXS; stitsiv, wtoi? 
*/,«'. aTUOToi;, 6©0aX|;.ot? t« tt«p«So£a TrapsiXr^oaiv, iV.- 
ot(6o-o(to. [5] "Q<7TT£p youv lie' a-JTOv Mowos'ws xoutoO tc«X*i 



i 

'- 



A 

i 



DEFAITK l)K MAXKNCK 31) 

les coups de Licinius, qui n'elail pas encore frappc de 

denience. 

[2] Tout d'abord, Gonslanlin, le premier des deux 

empereurs par la d ignite et le rang, prend pilie de ceux 

qui a Rome subissaient la tyrannic. Apres avoir appele 

dans ses pricrcs comme allie le Dieu du cicl el son Vcrbe, 

Jesus-Christ lui-mcmc, le Sauveur de lous, il s'avance 

avec toute son armce, promettant aux Domains la 

liberie de leurs ancelres. [3] Pour Maxence, c'elait plu- 

161 dans les operations dc magic que dans la lovaule dc 

ses sujels qu'il mcllait sa conliancc; ii n'osail pas sor- 

lir liors des portes de la ville. .Mais la mullilude sans 

nombre de ses soldats et les milliers dc balaillons de 

ses armees couvraient tout le pays, les campagnes et 

les villes aux environs de Rome et dans toute l'ltalie 

qui servait sous son autorilc. L'empcreurquis'elaitcon- 

cilie Talliance de Dieu arrive; dans une premiere, une 
seconde et une troisiemc rencontre avec le tvran, il 
remporle ties facilemcnt la victoirc ; puis il s'avance a 
travers toute KUalie et arrive lout procbe de Home. [1] 
Alorsalin qu'il ne soil pas force a cause du iyran de com- 
battre les Romains, Dieu lui-meme, comme avec des 
chain es, traine le lyran tres loin des portes, ct ce qui 
s'csl autrefois realise contre les impies, ce que la plu- 
part rejetlent comme faisant partie d'un recit fabuleux, 
quoiqu'il soil, pour les croyanls, raconte comme digne 
de foi dans les Sainles Kcrilurcs, s'est impose par sa 
propre evidence, pour parler sans detour, a tous, 
croyanls e! incroyanls, qui ont vu ces merveilles de leurs 

4 

yeux. [5] De meme que sous Moi'se el la race des 
Hebreux, a 1'antique piete, « lescliars de Pharaon et sa 
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0scas65t3; 'E6pafb>v ysvcu; [ExocL, xv, i, 5] « a'p^axa 

■ 

<I>apaw X9ei xvjv ouva;.wv aixoO i'ppi^sv si; OaXaa- 
aav, i^iXs/.TOu? avaGaxa; xpiaxaxa;' '/.«:szo- 
Oyjaav sv OaXaasyj spuOpa, tcsvto; *y.aXy<]<sv au- 
touc », y.axa xa aixa cvj xat Massimo; ci' xs kyq* aJibv 
£?;X?xa». xai oopu? spot « s 3 u a a v s ». $ ji u b v to ; e i X C o q » 
[Exod,, xv, 8J, oTv/jvt'y.x vcoxac*ov; r? t iy. Ossy y.s-a Kwv- 



<7XaVT»'v5U CUV3JJJ.SI, T5V Zpb TSJ^ TCOpSt3£ C'.YJS'. 77iT«|AOV, CV 

aiio; o%xf saiv £suca; '/.as s*3 [AseXa ys^upiora; [r/)*/avr,v 
oXeOpsu y.aO' say-sy ayvsarrjcaio * [0] «©' « JJv stasfv ' 
«Aay.*/.ov topu-jsv >:al avssy.a'l/svaOxsv, y.al s{*t;s- 
ssi-at sic gsOpov cv sipYaaaxc. 'E-Kiaxpe^si 6 
txovo; auToy si; y.ssaXvjv auxcu, y.ai ItcI y.opu^vjv 
aOxoO r, ao './.{« auioO •/.aT«6^as-ai» [Psawm. vu, 
16, 17], [7] Tatixyj ovjxa xoO sttI xou TwOxajAou ^st>Y- 
jj.axc; ctaAjOsviog, G?icavst |i£v r, cia6a(?i<;, */<opsi 3' 
iGpjtoc aiixavcpa y.aia xou puOou xa jy.a^vj, y.at auxo; ys 
^p(7)-c; 6 Su(ja28i'craxoc, slxa $1 y.ai o! ay.?' autbv 6ita~ 
ffistaxai, yj xa Osta zpoava^tovsT Xoy'-a, « so* u<7 a v to; si 
;AoX».goo; sv Ooaxi s?oo pw» [Exod., xv, 10J* [8] 
(ojts siy.ixio; si jayj X6yvt;, spyc».<; g' ouv 6[;.ouo; xoi; 

* 

ajAfl xbv [J&yav Ospairovxa Miopia xou; rcapa OsoO xvjv 
vixvjv apayivou; auta 2y) xa y.axa xou icaX&i Sou^ou"; 
xupavvsu (o$l KO)q av u[j.vsiv y.al Xsystv ' « "A <x to j^sv tw 
y.upiw, svoo$to; y«p §s8o;a(;xou. "ItttwOv y.ai ava- 
Caxvjv sppi^sv st; OaXaaaaV goyjOb; y.ai cxs- 
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puissance furenl jetespar lui dans la mer, dlite de ses 
cavaliers ot capilaincs ; ils furent engloutis clans la mer 
Rouge et le Hot les rceouvrit n : ce fut ainsi que Maxcnce 
lui aussi el les soklals et les gardes qui Penlouraient 
« s'enfoncerent dans 1'abime commc une pierre », 
lorsque lournant le dos a la force de Dieu qui elail 
avec Conslanlin, il Ira versa it dans sa niarche le fleuve 
dont il avail lui-meme reuni les rives par des barques 
elsur lequel il avail cu le soin de jeler un pont se prc- 
paranl a lui-mcmc un instrumenl de mort. [G] De lui 
on peul dire : « II a creuse un piege et il Ta fail pro- 
fond, et il lombera dans le gouHYe qu'il a fabrique. 
Son labour lournera conlrc sa lete el sa malice rejail- 

lirasurson front. » [7 J G'est bien ainsi que le pont de 
bateaux elabli sur le fleuve s'cst rompu, lechcmin s'esl 

alfaissc el, en masse, avec tons les hommes, les barques se 

sontenfoncees dans le goulTre ; lui-meme le premier, le 

prince Ires impie, puis les gardes qui Tentouraienl, 

selon que l'annoncaient les divines paroles, « descen- 

direnl comme du plomb dans l'eau proionde ». [81 

G'elait done a bon droit que, sinon par leurs discours, 

du moins par leurs aclions, de la memo manierc que 

ceux qui accompagnaient Moi'se le grand servileur [de 

Dieu], ceux qui grace a Dieu avaienl remporte la vic- 

toire pouvaicnl en quelque sorte chanter les niemes 

choses contre l'ancien tyran impie et dire: « Chanlons 

au Seigneur; car il est merveilleusement glorifie ; le 

cheval et son cavalier il les a jeles dans la mer. Mon 

secours et ma protection, e'est le Seigneur; il a etc 

pour moi le salut. Qui est semblable a toi parnii les 

dieux, 6 Seigneur, qui est semblable a toi ? glorifie dans 



42 LVVllE NEUV1EME, IX, 0-12 

-occtt,; \j.ov v. up <.$<;, sy*vsto tj.sieig <j<.)TYjptav x.ai 
71$ ojao'.o; joi sv Gsotf, y.upu, t($ t&poi&g <joi; 

tto'.wv Tsp«Ta » [Exo(L t xv, 1-2, 11]. [9] Tauta rat 
cj« toutc? occsX^ts y.a'i s;J.?spyJ KwvaixvTivo? tw wavij- 
Y*ja6v. -/.at rijs v£y.njs oeixicp 0*o> gotois spy 01 *' avuy.vr,?*;, 
szt IV);;./,; iast' hcmxfov sl^Xauvsv, x«vto)v aOpstoc 
auibv a;;.a /.ojmoyj wjicfoif xai yuva'.;iv twv T£ axb r/j? 
auyy.Xr^cu jfeuXffc y.xt tiav «XXo); out/j;.>.ot«T6)v aov tcxvxI 
or,|Ao> Po)jAa»'o)v ^atSpot? c|AjAa$iv ajTaic ^u/«'~<; cTa Xu- 
Tptoiy,v 70)->5pa isx-al euspysTYjv (ast' ey^vjiM&v xai «-Xvj- 
stou 7«pa^ 6xoc£^o(xsvo)v* [10] o 8' wsTup ejA? UTOV rJjv 
s».$ Osov sJo-tSsixv y.sy.T'/}>A»vo$ 1 jayjo' oao)? krd Totfc [Scat? 

•cljS ey. 0so5 cruvr^O/jjxsvo? jfevjOsi-a?, auit'/.a toO awr/jpisu 
Tpsxaiov xaOou? 6-b /sfpa i8ta$ swwvo? avaisO^vai Trpscr- 
t«ttsi, rat oyj to <70)rr,pwv ar,y.sfov sici TfJ 3s$wi y.aTS/ovxa 

«'JTOV £V T(5 »A#Xl$T3( TWV l~l *P(OtAVJ^ Ss5vj|A07lSU|.>.= V<;) 

toxw GTr,<7avT«s air/jv oyj ?«!hvjv TCpoypafvjv £VTa?«i po;Xx- 
atv auxsi? tjj 'Pw^aiwv sy/eXeuSTai 90)7$ * [14] « To'jtm 
to) Gtor/jpuoBst (7 - /j^£t(;), tm aXv/Jst sXsy*/<j) T?j? avops(#s 
Tvjv icoXiv 6;;.Gv axb £uyoy T0 ^ xopavvou Siaao^efoav vjX*u- 
0*p6)cra, £v. jr/jV y.at ty,v auyxX^/jTov y.atTOV SfyAov 'Po)[Aa(o)v 
t?) apyafe ezt^avsfo rat Xa^xpor/jTi sXeuOepcouas axoy.a- 
T&mjaa ». 

[12] Kat Syj eVi toutck; oc0t6<; ts Ko)v$TavTtvo? xai avv 
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les saints, admirable dans la gloire, artisan de pro- 
dige. » [9] Co son I ces paroles ct d'aulrcs, scours de 
cclles-ci on analogues, que Conslantin a chantees dans 
ses teuvres, a Dicu, chef supreme et auleur de la vic- 

loire ; puis il est cnlrc a Rome avec les hymnes dc 
Iriomphe. Tons en masse, avec les enfanl.s en has age, 
les femmcs, les mcmbres du Senat et de leur cote les 
perfectissimes, ainsi epic tout lc peuple des Romains, 
le recevaient avec des regards brill ants de bonhcur el 
de toulc leur amc, com me leur liberateur, leur sauveur 
et leur bienfailcur, an milieu des acclamations ct d'unc 
insatiable joie. [10] Mais lui possedait comme unc chose 
naturelle la religion de Dieu, il ne se laisse pas tout 
a fail ebranler par ces cris, ni exaller par ces louanges ; 
il a absolumenl conscience du sccours qii'il a recu 
de Dieu ; il ordonnc done sur-le-champ d'elever le tro- 
phee dc la passion salulaire dans la main de sa pro- 
pre statue ; ct il commande a ceux qui le placaieht lui- 
memo dans 1'endroit de Rome le plus frequenle, ayanl 
dans sa main droile lc signc sauveur, de mettre dans 
la languc des Romains Tinscriplion suivante en ces 
tcrmes memos: [11] « G'est par ce signc de salut, celte 
veritable preuvc du courage, que voire ville a etc par 
moi sauvee el delivree du joug du lyran et qu'en outre 
le senat el le peuple des Romains out etc all'ranchis el 
relablis par moi dans leur anciennc illustration et splen- 
deur». 



[12J A la suite decesevenemenls, Coustantin person- 



ii livre NEUViftaiE, ix, 13 — ix a, 1 

«!>tw Ar/ivvtos, ouzo) tot? if* r,v OWpov £-/WC£t:twx£v 
y.avCav tvjv Sisvoiav I'/xpaTcst?, Ocbv tov twv aYftOwv a^iv- 
twv auTcTi; amov su^sviaavTS^, a'|A?w (m3 (3ouX9j scat y vw ~ 
|Avj vojaov 6-sp Xpiamvwv t£X£wt«tov ^XvjptVcaTa Si«tu- 
rcouvTat, xal twv w£7:paYl J «evwv eig aitous ftx Osou Ta irapa- 
8oi;a t« T£ tvj; v.«t« too* Tupavvoo vr/.v); */ai tov vojaov a!>- 
t'ov Ma-jijMVw, twv hi:' «vaToXv5<; eOvwv sri SovaaTeuov-i 
f (X(«v ts wpbfi akou; u-oxopt^oyivw, diaftlpHvovrat. 

[loj. u o o»a Typavvo? ?:£pi2AY'<K s? oiq syvw, Y £ Y*~ 
vyji^voc, £?t« (ayj oo*/.eiv £Ts'pot<; siSat (2ouX6|A£vo$ </v)o' a3 
R&pexOlaQai to y.cXsuaOsv oc£'. twv wpocreTa/OTtoV mq av 
s; lotac a&Omfag tc£$ 6-' otjtov '/jysjaosiv touto ^owtov 
6:;tp XpwTiavwv ixy.vay/.zc cia/apaTTSt to YP^i A I J, * 0£ > T * 
jrr^s-o) t:ot! Tcpb? ajToy T>ZTzpy.yi).vw. ItzitvXoVto)? auTO? 

'/.3{0' IZUTOJ T cUOO[A£VOC. 



[IX/tl 'Av-^Ypaoov £p{Avjvsi5cc £7rt7ioXvj; TOyTupavvou. 

« [1] 'Io6toc Ma?'.;'~vO(; SsSajtbs 2a6(vw. Kal icapa 
ty) aft crv.6xpdTii)Ti '/.ai Trap* Tcaatv av0po>7tots ^avspbv elvat 
7vS'.;ot0a tou? c«<77:0Ta$ fjjAwv Aioy.XvjTiavbv y.at Ma^ijAtavov, 
Toy; •/jtASTspou; ^aT*pa$, 'jjvfowc suv£i$ov ayjtibv a~av-0!? 
avOpwTcou; y.aTaXstoOsiV/j? tvJs twv Oewv Opv;<jy.£(a<; tw 
lOvst twv Xpisxtavwv £«utou$ au|Aj;.£|M*/OTa?, bpOw; b\«T£- 
Ta*/£vai, rcavT«$ avOpw:;ou<; to*j<; a~b t/J? twv «i>twv 0*wv 
twv aOavaTwv Opr ( <r/.£C*$ ava/wp-^aavTa? 7cpobV,Xw y.oXaaei 
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nellement et avec lui Licinius, qui alors n'avait pas 
orientc son esprit vers la demence ouillomba plus lard, 
se conciliaient Dieu, pour eux, 1'auleur de tous ces 
biens. Tous deux, dans un accord de volonle etde pensee, 
etablissenl sur les Chretiens une loi Ires complelemenl 
parfailc et ils envoient le recit des merveilles op drees 
par Dieu en leur favour, les circonslances de la victoire 
sur le tyran ainsi que la loi elle-meme a Maximin qui 
gouvemait encore les peuples d'Orienl et qui caressait 
leur amitie. 

[13] Le tyran fultres alHige de ce qu'il apprit, mais 
ensuile ne voulul ni parailrc roster en arriere des 
a utre.s ni supprimer ce qui etait ordonne. Par crainle 
de ccux qui avaient legifere, comme de son propre 
mouvement, il ecrit par contrainte aux gouvcrneurs qui 
etaienl sous ses ordres, en faveur des chretiens, ce pre- 
mier rescrit, ou il imagine ce qu'il n'avait jamais fait 
et se ment a lui-meme. 



[IX a] Copie de la traduction de la lellre du tyran. 

« [1] Jovius Maximin Augusle a Sabinus. II est evi- 
dent pour ta Devotion et pour tous les homme, j'en suis 
persuade, que ce soul nos maitres, Diocletien el Maxi- 
mien, nos peres, qui, quand ils constalerent que tous 
les homines deserlaicnt la religion des dieux et se me- 
laient au peupledes chreticus, on I justement dispose que 
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y.«i Ti(A(«)p(x ei$ tyjv Opvjay.eCav twv Oewv ava*XvjO?5vai. 'AXX' 
ots lyw £VTuyo)<; to TcpffvTOV £'.$ tyjv avaToXvjv rcapsysvo- 
ir/jv [2] y.ai syvwv eft tiv«s towou; sXtforeof Ttov avOpio- 
wwv xa SvjjAoat* w^eXsiv ouv*[;ivou? tab t<ov oY/.ao-TSv ota 
tyjv TvpoetpYjjAlvvjv akCav s|op^saOat, r/acfxq) toW oY/.aoroW 
svToXa; SsSor/.a oWts piijdeva toutojv tou XoiwoU icpoafi- 
pssOai tgi$ £^«px t(, ^ Tai ? a~T,vw<;, aXXa y.aXXov y.oXaxa'a 
•/.at TCpoTpozats 7?pb? tvjv twv OecVv OpvjcxsCav ai>Tou<; ava- 
y.aXstv! [3] Tvjviy.auTa o3v, ots axoXouOco$ r/j xeXefaet tyJ 

£{AfJ OTTO TWV Ol'/.«<JT<OV IfuXaTTcTO T« 7Cp5ffT$T«Y! A £ va i WVfi- 

fctivsv [AvjBiva I*/, tmv ty)? avatpX^S iJ-spwv {*yjt6 sSopwiov 
jrfjTfi &v«J5pwtov ytv£a0«i, aXXa [AaXXov sx tou jay) gapsox; 
•/.at' a'JTMy t-. yCvsaOai el; tyjv t<5v Oswv GpYjcr/.siav ava/.s- 
y.Xv^Oa'.. 

« [4] Mg?a 31 Taiua, ots tw TcapeXOovTi eviaUTw £utu- 
*/o)c tei@v)V etc fr,v Nty.ojj;^3ei«v y.a/.sf StetdXeuv, ^apeys- 
vovto KoXtrat tv^c autifc t:6X£g>c wp£$ ps a'|j.a [j.st« tmv 



i* . / 



coovmv twv Oswv jASi^dva)? £e6[j.evei iv« zavxl Tpo-nw to 
tsioQtov i'Ovoc {r/)oa|AO)c tatTpeKoiTC sv Tf) a!>T<ov ftaTpiSi 

cly.sfv. [5] 'AXX' ots e'yvwv wXetaTous r7j; autfjs Opvjaxefa; 

avSpac ev afooT; Toft |Asps<riv ct'/.siv, outw; auTOt? Ta<; 
anoKpfaeic otarcvfijAOv oti t?) (asv a'.TYfasi auTwv a<f|A€*VG)$ 



•/apiv £V/r,y.a, aXX o!» rcapa wavTwv tooto akr/Jsv y.aTS?- 



C0V ' £'. [t.h OUV TtV££ filcVTfl a'JTY) UwO%K[).Vt{y. £ta[J.£VOVT£;, 

cuto); sva r/.aaTCv ev t?) (SCa Twpoaip^ctTvjv fJosSXvjffiv g/etv 



■/.at si fioyXctVTO, tyjv twv Osmv Opr^y.sfav iTrtYivo'xyy.siv. 
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lous ceux qui s'etaient eloignes clu cultc ties dieux 
immorlels eux-memes, seraient par chaliment et puni- 
tion eclatanle rappeles a les honorer. [2] Mais lorsque je 
vinsheureusement en Orient el que j'appris qu'un grand 
n ombre de gens qui pouvaientelre utiles a l'lilat etaienl 
bannis en certains lieux par les juges pour le motif ci- 
dessus indique, j'ai domic des ordres a chaque juge 
pour qu'aucun a l'avenir ne se laissat aller a etre cruel 
contre les habitants des provinces, mais que phi 161 par 
des gracieuseles et des exhortations ils les rappelassenl 
an culte des dieux. [3] Alors cela elant, lorsque confor- 
memcnt ames ordres, les juges ont garde mes decisions, 
il n'est arrive a personne d'etre exile des conlrees de 
rOricnl ni d'etre maltraite ; mais au contrairc, commc 
on n'agissait pas durement contre eux, ils etaienl rap- 
peles a la religion des dieux. 



« [1] Plus lard, lorsque Tannee derniere j'arrivais 
heureusement a Nicomedie el que j'y prolongeais mon 
sejour, des ciloyens de cetl<: vjlle vinrent a moi avee 
les statues des dieux pour demander avec instance que 
de toule maniere il ne fut jamais permis a un pareil 
peuple d'habiler leur pa trie. [5] Cependant comme je 
savais qu'un grand nonibro de seclaleurs de celte reli- 
gion habilaicnt ccs conlrees, je repondis a leur rcquelc 
que leurdemande me causuit bien de la joie, mais que 
je ne voyais pas que cela 1'ut reclame par lous ; que, 
si cerlains perse veraient dans celte superstition, dans 
ce cas ils gardassent chucun sa preference, el que, s'ils 
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[6] "0[M$ Y.0& XOtC. T? t $ aUT^jC. TtoXsW? Nt'/.OJAVjSsOfflV '/.Oil 

xalq "kontaXf ft©Xe©tv, a? xal aural etc. xo©ouxov tyjv 6[aoi«v 



aixvjciv 7rspi©-ouo , aax(ix; 7:p6c, ;as irezoi^y.aatv, SyjXovoti t'va 
(r/)os».? xwv XpwnavoW xaic. ft6Xs©iv svoixoivj, avaYXVjv 
l'ff/ov 7:po©f>iX&c. «roy.p(vaaOai, cxi §y) avTO xouxo xai ©J 
apyafo'. a-jx©y.pax©ps<; wavis? SuooXaHav xai «utoi<; xolc 
Osoic, oV ©0; ^avxsc. avOpcoTCOt xai auxv) V) twv ©Vjjj.oauuv 
©*isiy.vj©ie, ©uvfexaxai, vjpsssv ©uv wffts tyjv xoaaoxvjv aiTr,- 
©iv, yjv uicip x/jc QpyjexsCac, xou Ostcu aoxoW avayipcwtv, 

0c6aioWat;/t. 

« [7] Toiyapouv s*. xal toj |A«Xi©xa xal x?j <7f, y.aOcaioWsi 
•Kfo xo6xom x©u )jp5V0U ©*ia ypot[j.\jAxuyf licioxaXxou. xai 5V 
4vt©Xo)v 6|Aoto>? xexeXeuarat, tva |id) xaxa xwv STtapyionoW 
to tcioutov s0o§ Sia^uXac;*'. s , sci|/.sXv;0svx«v (av}3sv xpayso)? 

aXXa avs|txax(i>e, xai ©ut;.t.;.i*xp<»>; ©ufArcspi^ipoivxo afcot?, 
e|M»s tva jat,ts Otto twv (kve^tx'.apfcov jayjts u~' aXXwv twv 
tu/svtmv uSpstc. (AVjTS ©s'.©;/ct>; ut:©;x£vo'.£v, ©V/.oXouOov Iv6- 
[i.wa xai x©:>xotc. xoiq yp&yLpotwi tyjv crjjv axifopoxvjxa Osro- 
[v/Y}©ai ottoji; xafg /©Xax-faiq xas xa?<; ^poxpOTrai"; [AaXXcv 
tyjv x<T)v Osfiv ewijAiXsiav xou; vty-sxepous £~ap*/uoxac 
fiotvfaswe, iiciyividexeiv ' [8] ©Osv si tic. t?) aOxcO icpoai- 
psasi xr,v 0pyj©'/.s(av xwv 0«wv eztyvtocrus'ov ttp5©Xa6«, 
xboxouc, fao8e/&a0ai icpsa^xet' si 3s xtvs; x9) l3f« 0pr ( ©xs(a 
axoXooOetv $ouXoivxo, sv xfl aoxwv s^oojia xaxaXsfaci:. 
[9] Aio-sp v) ©yj y.aOo©Co)©i; xb STUxpaftsv ©3'. oia^uXaxxsiv 
oyetXet, xai pjSsvi s$o'j©ia SoOjj wjxs xoOc, 4)[J.s?ipou$ 



i 
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]e voulaient, ils reconnussenl le culle desdieux. [6] Mais 
aux habitants de la ville de Nicomedie et aux autres 
villes, qui, dies aussi, pour lc me me but, m'avaient fait 
la meme demande avec beaucoup d'empressement, a 
savoir qu'aucun chretien n'habitat les villes, je fus dans 
la necessite de rcpondre avec bienveillance, pnrce que 
tous les anciens empereurs avaient observe la meme 
conduile et qu'aux dieux eux-memes par qui subsistent 
tous les hommes et le gouvernement lui-meme des 
affaires publiques, il me plaisait que je confirmasse une 
telle requete qu'ils m'apportaicnt en favour du culle de 
leur divinile. 

« [7] Aussi bien, quoique Ires sou vent auparavanl il 
ait ele envoye des rcscrils a ta Devotion elqu'il fail ele 
pareillement enjoin t par des ordonnances qu'on ne se 
porle conlre les habitants des provinces qui tiennent a 
garder une telle coutume, a rien de deplaisant, mais 
qu'on sache elre indulgent el modere, neanmoins afin 
que de la part ni des beneficiarii ni de qui que ce soit, 
ils n'aient a supporter ni violences ni traeasseries, j'ai 
decide en consequence de rappeler a la Gravile par les 
presenles que ce sera plulot par les gracicuscles el les 
exhortations que tu ferasagreer le soin des dieux a nos 
sujcts de provinces. [8] Par suite, si quelqu'un, par son 
proprechoix, prefcre le cultc des dieux qu'on doit rccon- 
nailre, ilconvienlde l'accueillir; mais si certains veulent 
suivre leur religion a eux, laisse-les a ce qui leur est 
perm is. [9] C'est pourquoi ta Devotion doit observer 
ce qui t'est present, et qu'a personne il ne soit aecorde 
de vcxer nos sujets des provinces par des violences et 

Kuskiii:. — Hisloire eccleshsliqne, III. i 
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y.etai; wpb? tvjv tSv OeSv OpYjuzsCav xoi>? V)[AST£pcug iicap- 
•/Kotat; itpoaitxM BV«y.aXsfv. "Iva 8s au-vj fy-wov •/) y.sXsucrir 

£'.£ YVW51V TCaVTMV TWV £T7ap^l(OTG>V. T6)V ^|X£T£p61V eXOr,, 

SiaT«Y^aTt u-b aou i:poTcOsvTt -co y^y.eXsuqj.cVOv ossCXsic 

[10] TaOO' Otto rJj? av«Y'/.v)s £%6s6iao[iiy&4, aXX' cj 
y.ata yvw^v rJjv ccjtou Stay.sXsuaaij.svsr, or/.-V aXvjOvj? 

xvjv 5;xoi«v ffUY/wpvjGiv , rc»Xiji.86Xoo */a! 8is^£ua{Aivvj$ aixou 
YVid'Avj? sv£y.a. [11] O'jy.ouv st6Xja« Tt? xwv Yj;j.S7ip<j>v 



/ C\ » "\> 



J 



uuvooov 7UY y -P 0TS ^ v °' J0 £«t>Tbv £7 yavspw y,#Ta<j7^cra<jO#' M 
ott iayjos tout' yjOsXsv auTw to YP3W«j «'JTb [aovov -rt 
avc^rjpsafj-cv vjtMv £7:iTps'7;ov ouXaTT£aOa'., o!> javjv euvo8su; 
sTrr/.sXsusv TvO'.sfoOa'. ouS 1 ov/.ou^ r/.xXr^aiwv oty.oSsjAsCv ou5* 
a'XXo Tt twv vj[j.tv aov^Owv 5iaTrpaTT£aOai. [12] Ka(T«i y» 
TauO' o». -v>5? £tp^vr,<; y.at zh<jz%v.y.<; ^pottfc??. autw ts £7:t- 
-pe'-s'.v £7:c5TaXy.e7»v */.«'. to?s Ot:' a-JTOu; a-aaiv 8ix?:pc- 

Yp35^«<».3CT(i>v y.«i voy.wv at>Y y - s '/. wov l v '' £ ^ v ' °& t A 'O v & 8ua<7£- 
6£j-ax6; y s wfafi sv3oovat irpovjpvjTO, el jayj ots 7;pb; 
v?,<; Osfa? suvsXaOsu 8£y.Y}$ (icr-aTOV y* &m*v £*'. tout' 



[1 ] 'Ey.Tcspi'TjXOsv 8' <r!>~bv touuty) Ticai-ia. Tb [AS*Y a ^ 5 t 
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des Iracasscries, quand, scion cequi eslecrit ci-dessus, 
c'est par les cxhorlalions bien plulolet les gracieusetcs 
qu'il conviont do ramener nos- sujets des provinces an 
culte des dieux. Ml afin que eel ordre de nous par- 
vienne a la connaissance de tous nos sujets des pro- 
vinces, tu devras, par un dccrel que tu dresseras, 
publier ce qui a ele ordonne. » 

[10] Voila ce qu'il ccrivil con train L par la necessite, 
niais non pas pour obeir a sa conviction ; il irclait pas 
non plus vcridiquc, ni digue d'etre cru par personne, 
parce qu'apres une concession semblable faile precedem- 
mentj son esprit s'elait revele inconstant et trompeur. 
("J 1] Pas un des nolrcs n'osa done convoquer unc assem- 
bled ni s'exposersoi-meme en public, parce que la leltrc 
ne le lui pcrniellait pas. II n'y avail de garanli que la 
sccurile conlrc les outrages, niaisil n'ctaitpas oelroye 
de faire des assemblies non plus que de balirdes eglises, 
ni de pratiquer quoi que ce soil de ce que nous avons 
coulume. [12] Gependant les ddfenseurs de la paix ct 
de la religion lui avaicnl ecrit d'auloriser cela, et les 
edits et les lois I'nvaienl accorde a tons leurs sujets ; 
mais eel hommc Ires iinpie avail prefere ne point 1'ac- 
oorderainsi, mais seulenientlorsque, accule par la divine 
justice, il y serail con train t malgre lui. 



CM A PITH E X 

[LA V1CTOIUH miS KMriilU-L-llS AMIS I)]-; DIKU 

[1] Voici lc motif qui l'y amena : la grandeur du 
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r/fc o'j /at a|(av IziTpaTifiCr/jc. -/jY^ovfec, auxw [*ij otoc. ts 
ospeiv, aXXa §t arcetpiav aci'^povoc. xal paaiXty.oS XoYtcr^ou 
ai:etpoy.aXo)$ toic. ^paYy.aoHV syX si P^ v ^wt naafv ts taep- 
Y}<pavu<; i^sYaXau/ia tyjv <|>o/vjv ahoywq apOe'.?, vjo>) y.al 
y.aia twv r?jc, (3aatXs(ac y.oivo)v7>v, t« wavta auxofl zpo?£- 
povTtov Y^vei y.ai Tpcovj y.ai ftai§s(a a$io')[AZTt t* */.al auvsast 
y.al to) ys icavittv y.opuyaioTaTto, aoxppoauvy} y.xi t$ icspi 
tov aXvjOyj Osbv suasSeia, ToXy.av wpjAvjTO OpasiivsaOat xat 
•spwTov sauiov Taic. Tijj.aic. avaYop£0£iv. [2] 'EniTefva? 8' 
si? arcovoiav xa tvJc (j.ocv£a$, cruvOr^/.ai; ac, Tipb^ Ai/.tvviov 
^ercotvjto, TrapaaTTOvSr^ai;, tcoXsjaov aazov&ov al'p£Tai' efo' 
iv £»paysi T2 ^cavTa y.uy.Tjoas TCaaav T£ tcoXiv £y.Tapac*ac, v.cd 
■jrav (7TpzT5^£3ov, ;/upia$o>v to tcXvJOo; «vy)piO(/wv, auva- 

Y«Y''^ V > s^swiv etc. IJa/vjv a '«>~<? 7cap*Ta<;:zj;.Evos> Saiy.ovwv 
sXrctctv, o)v 8vj (f)£xo Oswv, y.at Tat<; tmv otcX'.t&v ^uptamv 
tvjv ^'J'/'/jv £ft'/)p(.>.£voc, [3] y.al o*yj <TU|;.f>aX<ov etc ^stpai;, 
ipri\ioq i%q iv. Oeou y.zOtaTaTat kntGv.ox'TjSy Tfjs vty.vjc e£ 
auTOti toO ^«vto)v £vb? y.al y.ovoo OccD tw tots y.paToOvTt 
•rcpUTav£uO£t<r/j<g. [4] 'A^oXXuot 8vj ^ponov to ko' w ^'TwcC- 
Ost £icXt?t%4vj toW t£ «[A?' atabv Sopu^opow Yupvbv y.al 



iraVTWv Ip'/jjAOV ajTbv y.aTaX£Xct7;oT(.>v tw ts xpaTovvTt 
Trpoa^e^euYOTWv, u^sy.Bu; 5 SetXato$ wc Taytcta tov oy 



•Tvp^cvTa auTw gaaiXt/bv y.off[;.ov, 6V.X<7); y.al $uavsv6)c y.al 
avavBpo)? Otjo^uvsi to tcXyIQoc xa7;£iTa Stao'tSpaV/.et y.pu- 
^Ta^oy.evoc. ts ava tou? aypoo$ y.ai Tac y.M|./.as {j.6Xtc twv 
^oXsia(o)v Tac */etpa<;, Ta rifc aonvjptac. auTw ttpoiAV(.')|/svo<;, 
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pouvoir souverain qui lui avail etc remis sans qu'il lc 
merilfit, il no lui etait pas possible cie la porter ; grace a 
son ignorance de la moderation et du sens imperial il 
maniait maladroitemenl les aflaires, et par-dessus tout 
il elevait ses pensees avec une jactance orgucilleuse el 
d'une facon dcplacee; mcme a 1'egard de ses associes a 
I'empire, qui le depassaienl en lout par leur origine, 
leur formation, leur education, par leur d ignite comme 
par leur intelligence, el par ce qui est le sommet lc 
plus elcve de tout, par leur sagesse et leur religion e livers 
le vrai Dieu, il osait s'eflbrcer de prevaloir sur eux etdc 
se proelamer lui-meme le premier dans les honneurs. 
[2] II poussa la folic jusqu'a lademence; les conventions 
qu'il avail failes avec Licinius, il les viola, el il enlrc- 
prit une guerre sans Irevc. Knsuile en pen de lemps, il 
bouleversa tout, Iroubla toulcs villes, el, apres avoir 
assemble loule une armce composee d'innombrables 
myriades (riiommes, il sorlit pour le combat, en ordre 
de balaille contrc Licinius. Les csperanees qu'il avail 
dans les demons qu'il croyait des dieux, ct la mulli- 
ludc de ses bopliles avaienl cxalle son amc. [3] Des 
qu'il en vinl aux mains, il se Irouva prive du secours 
de Dieu ; la vicloire etait promise par le scul Dieu 
unique de Tunivers au prince d'alors. [1] Maximin 
perd lould'abord 1'infanlerie en laquelle il s'elail eonlie. 
Abandonne par ses gardes, laisse scul par tons ses 
soldals, qui passerenl a l'aulre empereur, le miserable 
rejelte au plus vile la marque de la clignilc imperiale 
qui ne lui convenailpas. Lacbemenl, sans dignite, sans 
courage, il s'enfonce dans la multitude el s'enfuil 
ensuite, secacbanldans les campagnesel les bourgades 
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Osfcus «~09^vas ^p'/jajAoy?, ev o!$ sipvjxxi* [5] « u 
swCetou ,3a<7iA£vc oia ffoXX/jv SiivajMv, y.oci Y*Y a S 
oi aw.Or ( cf£T«t sv ivV^Qst Iff'/yos autou ' •J'suovj'; 
tzzos; si $ <7WTY)p(av, |v 3s tcavjOsi ouvajxso)-; 



aytou O'j acdOiljjaeToei. I$ou ot o©QaX|Aol y.upiou 
is I T5K f o6ou|Jb£vou$ «utov, tou? sXffi^ovxas 
s-l to s'asoc: aO-oy, (juaaaOat gy. Oavaxoota? 
•iuyac a!>T(T)v » [Ps. xxx.li, 16-19], [6] Ou'to) c*?jt« 
als/dvvj; sjAffAstij; 6 rjpxvvc? iict xa y.aO' satnbv IXOwv 
i^ip'/j, r,pfo~<y. jasv £[A{Aavs? OyjwJ ::cXXoy<; '.spsi<; y.ai 



:rpoor,Ta; twv ffxAai 0«y;Aa£s;Asv<.)v aytw Os&v, wv 5vj 
toTc */pr,!j[j.ot? avzppiffisOsi; tov t:cAs(acv r^ca-ro, o>; av 
Y^'ac y.al azaxs&va; y.al src ffatjiv ffpoooxag Tf}€ «v>tou 
*(zvo\i£vouc aiaxr,pfa$ avatpsi* st-a 3s 3ou? 36?av tw Xpt- 
auav&v Oso) v6;xov T£ tov 6ff£p IXeoOspfagauT&VTeXeMTata 
K9tl ffXvjpsvTxtft 8iXTa|x[i.svoCj ousOavarvjaas aima ja vj 5s- 
<m«; ajT(7) /povcu 3sQ«fcr,€ ffpcOsay.Cac TsXeuta tov [3iov. 
'0 cs y.y.Ta~s[A^Os'.^ Os 1 afooti vo|ao<; TO'.oyxo<; *Jjv* 



'AvTiYpa^iv sp[r/;vs'.ac,T?j"? too xypavvou u~sp Xpwitavwv 
ciaTaHtd)? ey. po);Aa(y.vJc y^w" t O? s U r O v sXXa$a 

y.sTaXvjoOsfovj.:. 

« [7j AjTO/py.Td)p Kafcap I\*i'o;; OyaXs'pioc MagijUvof, 
Psp[A«viy.o$, 2ap|AaT'.y.5c, sycsSr^ sutu/yj; av(y.v)70$ 2s6a~ 
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pour ecliapper avec peine aux mains des ennemis. Se 
procurant son salul a lui-mcmo il va ca el la, ayant 
monlre par ses actions comment son I cliques do foi el 
vdri tables les oracles divins dans lesquels il est dit : [5] 
« Le roi ne (rouve pas son salul dans une gran do puis- 
sance el le geant ne se sauvera point par la grandeur 
de sa force. Le cheval trompe eel u i qui attend de lui 
son salul el ce n'est pas dans la grandeur de sa puis- 
sance qu'il sera sauve. Voici que les yeux du Seigneur 

sonl sup ceux qui le craignenl, sup ceux qui metlenl 
leiir espepance dans sa misericorde, pour lirer leurs 

times de la mort. » [0] C'esl done ainsi que plein de 
honlc, le lyran s'en va dans les pays qui lui apparle- 
naient. Tout d'abord il est d'une colore fupicuse ; les 
nombreux pielpcs el ppoplielcs des dicux qu'il admirait 
autrefois, grace aux oracles dcsquels il avail etc seduil 

el avail declare la guerre, sonl, en qualile de charla- 
lansetd'imposleurs^t surlout pouretre devenus trailres 
a son salul, livres a Ja mort. Ensuilc il domic gloire au 
Dieu des cbreliens el il clablil une loi en favour de 
leur liberie, parfaileincnl et sans restriction. Mais alors 
aucun repit ne lui est accordo el cost par une mort 
miserable qu'il tannine sa vie. La loi qu'il lanca elail 
cclle-ci : 



Copic de la traduction de Vedil du lyran concernanl 

les chreliens, inise de latin en grec. 

« [7] L'Empcreur Cesar Gains Valerius Maximin, 
Germaniquc, Sarmetique, pieux, heureux, invincible, 
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<jx6$. Kaxa wxvxa xpoicov */)^«<; $w)ve%(5; x<5v e^ap/itoxwv 
x&v ^jjASTsptov tou ^pujcripou itpovostoOat y.«V xauxa ainot? 
gouXsuOai Tuap^ew, ot<; xa XuaixeX?) xavxiov [AaXtaxa 
xaxopOoutat xal oaa tvJ<j XuffitcXfitaf - xai t5Js /pvjffi- 
[a6tv)-6$ £<t:iv -rift y.otv/Js a-jx&v y.ai oxoCa rcpb$ tijv 
8n;|A09t«v Xuacc£Xsiav ap[j.6£st y.al xcdq sxaaxcov. Stavofaic 
ffpofffiXfj tuyx«v£»., ojSe'va avvosiv, aXX' Ixaarov ava- 
xps^siv sir* auxb xc ywsjasvcv yiv<W.siv ts £y,a<jxov tGv 
avOpoKtcov y.at 6/eiv ev s«utm SfjXov rival ^kjtsOojasv. 
[8] *Oirot« xcivuv 7jpb xouxou S-/jXov yiyovtv x?) yvwusi 
x?j r,[A£i£pa r/. xauxvji; xyj? Tcpo^a^o)? 4$ r t q x£%eX«07|/ktv9Y 
fjv 6~b xoto Osictotuv AioxXvjxiavoO y.at Ma$t|Mavo3, xoW 
YCVitov twv ^;;.£T£po)v, xa$ guv&ovf x«v Xpwxiavwv 
£$yjpv5<j0at, KdXXouf <j£iff t asy$y.ai a*sjx£p^a£i$ u~b x<ov 



c<p9»//.uX(o)v YsysviJaOat, y.ai £t<;xc'jfttbv o£ xouxo icpo^Mpgfr 
y.axa xwv ETrap/iwx&v xwv V^sxs'pcovj wv [AaXiaxa ftpovouv 
r/jv icpse^xouffav ffoeaOai aicouSiCopsy, xwv otaiflv xwv 



**N/ » -v 



iciwv arrwv */.axaxpi6o|Ji£vo)v, SoO^vxwv YP ap.|J.» xco v wpcc 
xouc ^Y£»;iva? sy-aax/js STcap/fa; x<j> wapeXOovxt evtauxM 
€VO'/cO£Tr ( cra(A£V iv* £ ; .' v.<; (JodXsixo xw xGiotfxq) fOsi r, ??) 
avxfl eoXay.?) xyjc Opvja/.das srceaOai, xoflxov av£|;.7:o$t<7T<»>; 
t/eaOat xv5<; icpsOsffgug xvj<; eauxdO y.al too (AVjSevb; 
liAzoSC^saOai' ;r/j5* y.wXikcOai y.al rival aixots s6/£psi7.v 
Sfya xivb$ 9:§ou y.ou &icot|p{«< to30' o?;ep ixaaitp aploxu, 
weisCv. [9] HXvjv ojcs y3v XaOsTv ^pS* iSuv^Ov] oxi xtvi? 
xwv oY/.asT&v ttapevtOoiAO&YTO xa$ fyuTlpa; xsXefoets */.«». 
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Augusle. Que nous ayons veille de toutes manieres ct 
sans cesse sur'ce qui est ulile aux habitants de nos 
provinces, que nous ayons voulu leur procurer ce par 
quoi prospere le bicn de tous, ce qui est profitable et 
avanlageux a leur communaute, s'harmonise avec 1'in- 
teret general etse trouve concorder avec les manieres 
de voir de chacun, personne ne 1'ignore, inais tout 
homme qui se reporte au passe rcconnait cela et a con- 
science que cela est evident, nous en somnics assures. 



[8] Aussi bien lorsque avant le temps present il a etc a 
notre connaissance que, sous prelexle qu'il avail ele 
ordonne par les tres divins Diocletien et Maximien nos 
peres, de faire disparailre les assemblies des chretiens, 
beaucoup de tracasscrics et de confiscations avaient etc 
operees paries gens de Yof/icium, etque, par suite, 
cela s'etait produit au detriment des habilanls de nos 
provinces dontnous nous cllbrcons d'avoir le soin con- 
venable et dont les biens propres avaient ele delruils, 
nousavons donne dcslettresaux gouverncurs dcchaque 
province l'anndo dernierc,' posant commc loi que, si 
quelqu'un voulait suivre de tcls usages on celte memo 
observance de religion, il ne rencontreiait pas d'obs- 
lacle a son choix personnel, que nul ne Ten empecbe- 
rail ni ne Ten reticndrait, qu'il aurait la la ci lite do 
faire a 1'abri de crainlc ct suspicion, ce qui lui plai- 
rait. [9] Du resle, il n'a pas pu nous echapper que 
quelques unsdcs jugcs out Iransgresse nos ordon nances ; 
ils out ele cause que nos sujels out cit des doules sur 
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SwtaCsiv to-j; ^jAiTs'pou; av0p<.'>7:oy$ zepi t« TrpocnaY- 
;j.z-a Ta -^{AiTtpa 7:apsoy,£0a<jav y.al oy.vv;poT£pov ^poau'vat 
T2UT3».* -a?; 0p'f)c7'/.*wic al; -jjv ap£?TOv ayToiq, sTrcivjaav. 
I IUJ iva toivjv si^ to srJfc zaca uffcyta ?} ajj^wotaa tgu 



ooSou TTipia'psOyj, tojto to oiaTaYfa KpSTsOffvai svcjacOst^- 
eg{j.sv, iva 7r«a».v 8f}7»ov ysvyj-oh 4§sivai to:>tci; omvse 
-aur/jv tfjV afpsaiv jmA tyjv Opr,<r/.siav [Aexisvai (SouXovTat, 
t/. TauTV)^ tvjc oo)ps5? tvJ$ -rjij.STipac, y.aOw^ sy.«aro? 
{SoyAeTai'ij Vjoea «u-fji lam, outm? Trpcau'vai r?j Opyja/.sia 
Tatar, %v 15 sOou<; Opy;ay.£u£iv dXsTO. Kal Ta y.upiay.a $£ 
t« clxsia 07:0); y.aTaoy.£oa£si£V, auYy.sy/opr,T«u [H] "Iva 
(livTOt y.al jAe»Xo)v Y* V7 JTai '^) v;;A£T£pa co)p£a, y.al toOto 
v:|AoO*r^erai y.aT"/jHioW«s^sv tva £'.'t'.v£$ or/.Cai y.al yojpta [a] 
tsO oY/.aiou Tcy tcW XpioTiavftv 7?pb tsutou £TUY*/avov 
c'vTa, h. tyJ.; y.sXsuocd); twv yov£uv tffiv f,[A£Tepo>v £»; to 
or/.a'.ov [ASTiffecev toO ?i<rxou q utto tivo$ y.aT£Xyj?Ov; 
zsXso)!;, sits ota^paot; toutmv ^eyirr^on £U£ £t; /ap'.a[j.a 
0£OOTa( ttvi, xa^Ta xavTa £t; to ap/aiov ofyalov twv 
XpioTiav&v avay.AvjOyJva'. sy.cXeuaaj^v, iva y.al ev tovtm 
tvJ; Y)tA*T;pac eyaefeia; y,ai x?)$ zpovotac aloOvjo-'v -TravTec 

AZ^0)I7'.V. » 



[12] AuTai toO TUpavvou ^ojvai, oio' oXov sv.ayxov twv 
y.x-a XpwTiavwv ev GVff)>w.<; avaTeOeij^ivcov ayxo) SiaxaYiAa- 



i -r 



Tow OaTspfaaaai, sutl Trap w y& [A'.y.pw zpoaO£v $uo<j£6£i<; 
sooxoyjAsv y.ai aOsci y.al 7»avT0£ oXeOpoi tcu £(ou, o>; javj 
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iios prescriptions el ils ont fait epie ee n'a ele qu'avce 
beaueoup d'hcsitalion que ccux-ci sont alios aces cere- 
monies qui leur plaisaienl. [10] Afin done que, pour 
In suite, tout soupeon on toule equivoque produisanl 
la crainle, soit cnleve, nous avons decide dcpublier cet 
edit, pour qu'il soit manifesto a lous qu'il est permis a 
ceux qui voudraientfairc parlie deceltc secleel de cette 
religion, en verlu de noire concession presenle, scion 
que chacun voudra on qu'il lui agrccra, d'aller a la reli- 
gion qu'il a choisi de praliquer d'habiludc. 11 est 
accorde ausside balir les maisons du Seigneur. [11] El 
afin que noire concession devienne encore plus grandc, 
nous avons resolu aussi d'ordonner ceci : au cas ou 
des maisons ou des lerres so irouveraient avoir, avanl 

ce lemps, apparlenu en piopreauxcbrelienset seraient, 
par suile d'ordonnances de nos percs, lombecs dans la 
possession du fisc, ou auraient etc confisquees par 
quelques villes, soit que ces biens aienl ele complcte- 
ment vendus ou qu'ils aient ele donnes en present a 
quelqu'un, nous avons ordonne qu'ils soient lous rap- 
portes a l'ancien domainc des cbrctiens, afin qu'en 
ceci encore lous aient conscience de noire picle et de 
noire sollicitude. » 



[t2JCcsparolesdu tyran, apres les edits publics par lui 
il y amoins d'une annee, sur des steles, contre les cbre- 
liens, venaient lard. Pour lui, peu auparavant, nous 
paraissions des impies et des atbees et la peste du 
monde enlier, si bien que non seulement pas une ville, 
mais pas une contree, pas un desert ne nous elait 
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oii y s wiXw, aXX' ouSs )rwpav ouS' e\©yj[A(«v cV/siv l-xtTpe- 
?eaOai, rcapg toOtw oiaT«$st; facep Xpiatixvdy xai vo[ac- 
Qeai'ai ffUViTatTOVTO, xai el 'Jrpo |3pa/eo$ icupi xai at$^pw 



O'/jpiow T£ xai eicovfiv gspa zpo o^OaXy.wv auroO Sia^Osi- 
p6;/svci xai wav sice; xcXarcto; xai Tiy.6>pia$ aicaXXaY^* 
is {3 (cu cixTpoTata cog av a'OsoixaiduaasSet? utojaiVSvtsc. 
outci vjv zpog tou auToO xai Opvjsxsusiv 6i;.oXoYouvTa». 
Op/jaxsuv xai entcxsua^siv xupiaxa IfttTpsftOVTai, xai 



cixauov Tividv auTCig peTSiVai autof o tupavyo? ojAOAoyet. 
[13] lvai §*Jj TGjaura s|e[J.oXoYYica[ASV9€, wa^ep tivo§ twjtwv 
suspysffta^ toutuv cy) akuv svsxa, {jtisv vj saQsiv ao-cv 
•/p*/Jv or^ou rcaOioy, aGpsa Osou ftXiQyelc [AaauY 1 iv Ssuie'pa 
tou tcgX»;jlou auii&Xi) xatavrpif si * [14] Y^sxat.S' a!»TrT> 
t« Tf t q xaTa<77po??Jc gu/ oTa arTpafvjYCC? ftoXejAap/atg u^lp 

apST^g xai y V0 \ c '*I awv woXXaxif av8pi?©{A$*voi$ sv zoa^.o) 
tvjv er/.Xevj TsXsur^y suOapff&s uzcjAstvai guvsSvj, aXXa 

Y«p ats ti? 5ucras6-J;c xai Osoy.or/os, tvJ^ wapaxajsw^ St' 

auT(7) TTpO TOU TTSCfeu GUVSOTtoGYjS o'lXOl [liVjMV aUTO$ Xai 

xpU7k-a^5{Asvo;, tvjv Ttpc^xouaav TiptopCav Ose/si, aOpoa 

Osou TCXiQYei; xaO' oXou tou cio^aio? |motiyI| w; «Xytq&9-' 
(jiv dsiyaig xai ftspi<t>§uvCaig 4Xauv6|Asvov Tup/jv?) xototcs- 
j£iv, Xi;j.w ^Osipo'xsvoy t«? ts uapxa? oXa; aopano xai 
OsvjXaio) Tvupi lyjxajAsvov, wg oiappsuaavia to f/iv icav 
sl3o? r?fc rcaXaiag f«op??j{ afaviaO/jvai, Jyjpwv 8' au-b 
jaovov ootIuv ovov %\ |A«xpo) xp9yu xaTSffxeXetev^svpy sl8w- 
Xov uiFoXecyOfjvai , tog jakjS' aXXo ti vo[m£siv tou? vap&vtaf 
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laisse pour y liabiter ; et maintenant il faisait tics con- 
stitutions et une legislation en favour des chreliens ; 
ct ceux qui tout rccemment ctaient aneanlis par le feu, 
le for, la dent des betes fauves, les oiseaux de proie, 
sous ses proprcs yeux, ceux qui soullVaient toute sorte 
de chatiments et de peincs, des morts lamentables, en 
qualilc d'athees et d'impies, maintenant recoivent du 
memo empereur raulorisation de garder leur religion et 
la permission de batir des eglises, el le memo tyran leur 
reconnait certains droits. [13] Et vraiment, aprcs 
avoir faitdc tellcs confessions, comme s'il avail oblenu 
une grace en relour, il souiFrit moins qu'il n'aurail 
fallu; soudainement frappepar le fouet de Dicu il meurl 
dans laseconde periode de la guerre. [14] Sa iin n'est 
pas celle des generaux en campagne, qui combaltent 
avec courage pour Thonneur ct pour ceux qui leur 
sontchcrs, ^t a qui il arrive sou vent a la guerre d'endu- 
rer avec bravoure une mort glorieuse ; mats, comme 
un impie et un ennomi de Dieu, tandis que pour lui 
son armee est rangce devant le champ de bataille, lui 
il reste a la maison et s'y blottit. II recoit le chatimenl 
qui convenait ct est frappe tout a coup par le fouet 
de Dieusur tout son corps. Des sou Aran ces lerriblcs el 
de vives douleurs le poussent la tete en avant vers 
le precipice ; la faim le ronge, toutes ses chairs sous 
un feu invisible et conduit par la divinite se fondent. 
La forme qu'avait autrefois son corps, s'elant ecoulee, 
a disparu, et il n'en reste que des os desseches et 
quelque chose qui ressemble a une vieille idole durcie 
par la longueur du temps. Aussi bien, ceux qui l'as- 
sistent ne pensent pas autre chose, sinon que pour lui le 
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•c t t*?cv ocJtw Tijs ^u/^Js Y £ Y cv - va ' T5 ff«l*«> sv vjo Y;veKpw 
•/.«». fiavTsX&s d(7:oppsuaavTi xaTopcapuYP^vtf* [I 5 J 2<po$po- .1 
-cpsv o' sti jabAAov rfc 0*p(AYj? ocjtov sy. fixOou; (juisXiav 
%aia^ XeYodoiQfi irpSTCvjSwuiv [j,lv a*jTw t« o^ccTa y.al -fjc 
(ova; Xr,;£(o; aTroTCSaovTa TCTjpbv aurbv aftvjaiv, 6 B' liri 
toutoi; IV £i;-V£d)v avOojAoXeYCUjASvog tw y.opt'w Oxvarcov 
ii;a%aXet?o, y.«s to ftavfaTorov evoty.oig t«0t« r/Jg y.aT« too 
XptGToO zapowiag yapiv 6{/.oXoY'fa«S ffxQefr, r/jv ^uyvjv 



» / 



aswjciv. 



IA' 



fi] Outo) ovj-a Ma;i»A{vou r/.Troowv y$vo;j.£vou, oc ;j.6voc 



iti Xevscwv twv -rift Ocorafctes lyOpwv, arcavTtov /eipicTOs 
avaftSfVjvev, ra |A*vtyJ<;twv iy.y.Avjatwv avavswaswc £•/. Oe|/s- 

X(o)vyzp».-». OscUxou wavToxpa-opo? *^ Y £ ''P ST0 ® TSTOuXpi- 
otoD* A5Y C ?» £t ? 365«v "oy twv oXwv OsoO StaX«j«;wv, [xeC^ova 
tvJc irpoffOsv GCTTsXaiASavsv 7:«pp/joiav, t« 3s ty{^ Sujas6£ta$ 
twv tvJc OsosfiGsia? r/Opwv alayuvvjc ia*/«Ttj4 "/.ai oniyiaq 
svsTujj.-XaTo. [2] Upon©; ts y«P Ma!*ijj.iv©<; auTb$ y.oivb; 
afiaVcwv TrcXq/'.oc G-b twv y.paTCuvTwv avaYOp£o0st<;, 3uo- 
o^saTaTOc y.al oua6)vu;AWTaTOc y.al 0so;MJ*aTaTO$ Tupavvo? 

13 ^pOvp3{JAJ/«TO>V OYJJAOSIWV «V£<7TVjAlT£0TC, ypCiyXl TS '6<7«l 

s»$ tijavjv a&icu trxai twv arcov icafltov %«t* icaarxv avs- 
xstvto ^6Xtv, aV jjlIv £? u^ou? si? SSafOt pvrcTCJjxsvat awe- 
7p(6pVT0, at $s xac irpoao^ett; vj/psioovio axoieivcj) >;pw- 
[Aati 7.ocTa;xeXavou(X£va' v avSpi^VTWV xe 6jj.oto)c OTroact eiq 



V 



PERTH DKS EXNRM18 DKS CHRETIENS 63 

corps est 1c torn beau tie Tame; cclle-ci clail colonic 

clans uno chose qui clail dcja un caclavre el en train do 

disparaitrc eompletemcnt, [15] La chaleur qui vcnail 
du fond des moelles renflammail encore plus lerri- 

blcmcnl. Les ycux lui sorlcnl de la lelc, el, lombanl 

de leurs orbiles, le laissenl avcuglc. Gcpendanl, dans 

cet elal, il respire encore el, en confcssanl le Seigneur, 

il appelle la morl ; lout a fail a la fin, il reconnail 

que e'esl juslemenl qu'il soulVrc ainsi a cause de ses 

violences conlre le Christ ct il rend Tanie, 



CHAPITRE XI 

[LA PKRTK DEFINITIVE DKS CNN KM IS DE LA RELIGION] 

C'esl ainsi cjue disparuL Maximin, le scul des enne- 
mis de la religion qui survivait et qui paraissail 1c 
pire de tous. Alors les eglises restaurces sortaienl du 
sol par la grace du Dieu toul-puissanl, el la doctrine 
du Christ, rcsplendissant pour la gloire du Dieu de 
Tunivers, recevailune plusgrande independancc que par 
le passe, tandis que Pimpielc des ennemis de la religion 
etait accablce dc la dcrniere hontc el du mepris. [21 
Maximin, le premier, futdeclarerennemi public de tous 
par les princes, el qualilic de lyran Ires impie, au nom 
Ires odieux, suprememcnl hai de Dieu, dans des docu- 
ments ofliciels afliches sur les steles. Quanl aux portraits 
qui se Irouvaienl dans chaque citcS en son honneur el 
en Thonneur de ses enfants, les .wis, prccipiles d'en 
haul sur le sol, furent foules aux pieds ; aux autres, 
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zap* icavta; oijtw xijMMxaTo; xai a».©sai{A<t>xaxo$ exatpwv xs 
YVYjmwxaxc; llsuxsxiof, ct$ uzaxos y.atxpi$ UTcaxos f.%\vm 
y.aObXou X6y o>v sV«f/o$ rapo? aixou y.aQscxajj.s'voc, KouX- 
y.iavc; xs (oyayxw; ota rcacvjg ctpyi/./Js nposXOuv s£cu<7t*$, 
©•/.as auxb? jAupicic xots'/.ax' AlyviCTOV XpisTuv&v IXXajA- 
zpuvaji.svo; afyxatv, a'XXoi xs 1st xouxc.<; oux oXi'yoi, gV o>v 
[j-aXiaia xx xv)c Marijj.ivcu xup awicc^ sxpaxoaouxo TS'/.atvjfi* 
qsxo. [°J IVxxAsi cs apa xai CJsoxsy.vov yj cr/.vj, ouoa(j.o>; xa 
y,axa Xpicxiavuv auxw ftenpavpfva Xr,0yj w«pa$t$ouj«. 
'Et;». jasv yap T( T } **** 'Avxtiysiav topuOevTi wpb^ auxou 
<*cavc.> c*c£a<; er/jjAspsTy, r^yj */.ai fjY s l AOV * a ? vj?iwxo irapa 
Ma$t(i.(vou, [6] Atxivvioc 3' s7riSa<; xvjc 'Avxioyswv TioXeo)^ 
supav xe y°'0" wv xctvjo-ajAevog, xoug xoO veovaY^S $oavoo 
Tzpo^xa? */,«». tepsT? (Sacavots Yjy,t£sxo, tivi X©y<«> xvjv arca- 
xvjv y.aOuxoy.pCvotVxo, 7euv0avo|Aevo<; * a><; 3' emxpuftxeaQou 
auxot? Txpb^ xwv (Saaavwv (juveXauvcjAS'voK; aSuvaxov "JJv, 
so^Xouv ol xb ?:av [xuax^ptov a::axvjv xuYX«veiv xeyvvj x?) 
GscxsV.vou f.sjA'/Jx^'J^-vvjv, xoi$ xaoiv xvjv aljtav srctGsis 



avxou xi|r/jv Suvssr^y.saav, waautox; ^ixxoujasvsi aovsxpi- 

Gcvxo, y- A0) ^ xa * watBta xs?$ svu6p(£siv y.a! sjATrapoivsiv V, 

lOiXcoaiv s/./.sfy.svci. ■( 

[3] Elxa cs y.«l xwv aXXwv xvj? 0scas6s».«$ r/Opwv - 

7:acyai xiy.ai 7:spiv;pcvvxo, sy.xs(vcvxo cs xal rcav-s$ ol* xoc f 

Ma?*i(Mvoo ?povoUvTS?, odoi ;->.zXicxa xwv sv apyixcd; a$io')- 
ijiaaiv ut;' auxotJ xsx'.|j//j[J.svoi x-?) xpb;; auxcv y.cXaxsCa ao8a- 
pw? svsTrapcivvjsav xw y,aO' '/)1A«; Xoyw' [4] cTc? flv b 
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on galait les figures en les noircissanl avec uno coulcur 
sombre. Do me me toulcs les statues qui existaient en 
son honneur, pareillemenl abattues, furcnt cassees, 
risee et jouet de ceux qui voulaient les insuller et les 
mepriser, gisant a terre. 

[3] Dans la suite, les autres ennemis de la religion 

* 

furent prives detout honneur. On mil a morlaussi tous 
les partisans de Maximin, ceux surtout qui avaient etc 
par lui honores de dignites et de gouvernements, et qui 
pour le flatter avaient insulle d'une maniere arrogante 
a noire religion. [4] II en ful ainsi de celui qu'il avail 
le plus honore el le plus respeclc, du plus noble de 
ses compagnons, Peucetius, deux et trois fois consul, 
etabli par lui chef des finances generales. II en ful 
de meme aussi de Culcianus, qui avait passe par 
toutes les charges de la carriere etque !e sang de tant de 

chretiens d'Egyple avait rendu fameux. Outre ceux-la, 
ily eneut d'autres encore fort nombreux,p9r qui prin- 
cipalement la tyrannic de Maximin s'elait airermie et 
accrue. [5] La justice appela aussi Theotecne; car 
elle n'avait nullement livre a l'oubli ce qu'il avait fail 
contre les chretiens. Aupres de Pidole erigee par lui a 
Antioche, il pensait en elfet passer d'heureux jours et 
il avait dtejuge dignc par Maximin de la plus haute 
autorile. [6] Mais Licinius, arrive a Antioche, fit recher- 
cher les magiciensetinfliger des tortures aux prophetcs 
et pretres de la nouvelle idole, afin de trouver par quel 
moyen ils avaient machine leur fraude. Le cacher leur 
devint impossible quand ils furent presses par les 
tourments ; ils declarerent que le mystere elait une 
supercherie organisee par l'habilete de Theotecne. 

Eusede. — Hisloire ecclesiastique, 111. -5 
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Cxvjv, ffpuxov avTbv 0£OT£y.vov, s!t« 84 xai tou$ ~ij$ yoij- 
T£t«? xcvowov; ptTa icXeforaf o<ja$ aty.(a<; Oavaio> zapa- 
Gi$o)<7iv. [7] Tefcotf «7caaiv ^pcusx(0evTO y.ai oi M«|i[a(vou 
tt«TSc$, ot); rfi'fi xal Tffc (taortXixS); Ti(i.?jc vl\q T£ iv tc(v«§iv 
xai ypg?a?$ avaGss£o)$ neffcfiQTO xctvowou; * xal c! anyy^" 
v*iav§£T0u Tupavvou to ^plv au/ouvTS? y.alrcaVTac avQpo)- 
zou; y.a-a5uv«<7T£t5eiv srcqpiJivsi tqc airta toi? TvpcSeSrjXw- 
;jivois j/st« tyJ^ Ir/jkvrfi aTijj.£a$ £?;aff/ov, ezel ^ 48i$avTO 
rcaiSstav y//jSI eyvw^av jmj&I oovfjxav t%v ^aaxouaav 4v 
(spot? Xoyoi? flapaxAeuatv [Ps.ii/m. cxlv, 3, 4]? [8] 
« Myj TvSzciOsts Itc' ap*/©vTa$,£7;i uiousavOpoWcov, 
ot$ oux gffTiv ^wT'/jpCa' £<;£X£t5<j£Tai to wysUjAa 
auToO xai a^oaTpa^fii £t<; tyjv y?}v auToO' Iv 
ixeivvj t$ -h t [f.{pa arcoXouvTai 7cavT£$ ci diaXo- 
Yiffpoi a-JTwv. » 

[0sw By; /api<; ^ icaaiv to) TcavTOxpaTOpt xai ^aaiXei 
Twv oXwv, wXsiffTV) Ss xai to) ao)T^pi y.ai XuTpo)T$ TWV 
6u/Sv fyM&v 'Itjocu Xpuru, oV co t« Tijg etpvjvyjg ex Te 
twv s?o)0sv o/XvjpoW y.aiTwv xata Siavoiav gs'Saia xae aaa- 
Xeuxa fuX«TTsaOai •Jjjaiv £ia 7:avTb<; eu/s^eOa]* 

Outco Svyra toiv ousse&ov IxxaOapOevTwv, u,ovot<; I^uXocttsto 
ra tyj? 7cpG9Y|Xotiov)c pa<JtXe(a$ fsSata Te t xal aveictyOova 
KcovctavTtvw xal Aexivv«o> * oV twv 7rpo<r0ev a7iavTtov IxxaOa- 
pavxe? tou piou tyjv OeosyOpfav, tc5v ex Oeou rcpuTaveoO£vT<ov 
ayaOaW autot? Yj«0yj jxsvco? to <f»iXapetov xal 0eo<ptXs? to Te 
7tp6? to Ofitov eu<js6£$ xal euyaptaTOv 8ta ty^ utc&p Xpumavcov 
evsBe^avTO voy.oOeata?. 
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PERTE DES ENNEMIS DES CHRETIENS foi 

A tous, Lieinius fit justice eomme ils lc mcrilaicnt, el 
Theolecnelui-memed'abord, puissesassocies en magic, 
lu rent livres par lui a la mart apres de nombreux siip- 
plices. [7] A tous ceux-ci furcnt ajoutes aussi les ills 
de Maximin, qu'il avail associesa la dignile imperialc 
et aux honneurs des inscriptions el des images. Les 
parents du tyran, qui elaicnt liers auparavant ct s'en- 
hardissaient n opprimer les hommes, eurent egalemcnl 
a supporter lc memo trailemenl que les precedents 
avec le supreme deshonneur. Ils n'avaient pas recu 
Tenseignement, ils n'avaient pas connu ni medite 1'ex- 
horlation des Saintes Kcrilures, quancl elle dit : [8] 
« Ne vous confiez pas en des princes, en des fils des 
hommes, a qui n'est pas le salut. Son esprit s'en ira 
ct retournera dans sa tcrrc ; dans ce jour, tous leurs 
calculs seront detruits. » 

[A Dieu, graces soienl reiulues sur toules choses, 
au mattre absolu et roi de Tunivers; pleine action 
de grace aussi au sauveur et liberateurde nos ames, 
Jesus-Christ, par qui surtout nous prions que les 
bienfails de la paix a 1'cgard des cmbarras du dehors 
et desdispositions de Tesprit nous soient gardes fermes 
ct inebranlablcs]. 

Les impies ayant ete ainsi ecartes, la possession du 
gouvernemenl de cct empire fut gardec fermeetsans con- 
testation par Constantin et Licinius, Ceux-ci, ayant com- 
mence par purifier le monde de la haine de Dieu, parmi 
les biens que Dieu leur avait sagement impartis, t<5moi- 
• gnerent leur amour de lavertu et lour amour deDieu, leur 
pi6le et leurreconnaissance enversla divinile, parlcur legis- 
lation en faveur des chretiens. 
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Ta8s x«t vj tatdfog Tcspi^st (3(5Xo<; rfc 

'Ezy.XvjcrtacFTixyJs {aioptx; 

A' llspl T yft k'A OeoiJ rcpuTavsuOstr/jg v)|a£v etp^vvj?. 

A' llavvjYoptxo? ed TfJ xwv *p«Y|Aa™v ^aiSpor/jTi. 
[E' 'AvTtYpaf« 0«cnau«3v vfywv *spi xwv Xpi<m«vwv 

T' Ilspt rifc xwv xX-flpiswov aXsiTCupYvjata.;]. 
Z' Iltpl xwjs Amvvfoi et$ utjTspov xaxoTpcTtiaq /.as Tifc 
y.arasTps??).; ay-ccO. , ■ 

H ' rUpi r/fc vmjs KwvaTavTivou -/.at ifiv 6tc* ayioS tcic 
6wo tvjv 'Pupafov igsugfov fcrapgwTtiv. 
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LIVRE X 



VOICI GE QUI: COXT1EXT 1,13 DI.VIHMK I.IVHK 1>E 
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L IIISTOIHG ECCLKSIASTIQLR 



I. De la paix qui nous a etc aecordee par I'inter- 

vention de Dieu. 

II. De la reslauration dcs cgliscs. 

III. Dcs dc'dicaces celebr^es en lous iieux. 

IV. Di scours sur Petal brillanl dcs affaires. 

[V. Copies des constitutions impcrialcs concernant 

les chreliens. 

VI. De l'exemption des clercs]. 

VII. De la perversite subscquentc de Licinius et de 

sa fin tragique. 
VIII.- De la victoire de Conslantin et ce qui arriva 

grace a lui aux sujets de 1'empire romain. 
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[1J 0s cj) or, */«pt? sxi w3«v T(f> TCavxc/.pgTOpi */.«». $aai- 
XsT xwv oXwv, rcXetaxvj 5e xai xw <ja)x?jpi "/«? Xuxpwc?, xwv 
6u^wv Tf,^.<5v 'IijffoD Xp ittWj SV ov x* tij$ sip^v/jc sx x£ 
xwv I'aoOev c^Xqpdv xai xaW x«xa ciavoiav {3s6ata xai a<r«- 

XsUXOC cpUA«-TS<rO«', V){MV $1-2 1HWT&{ £'J'/O|A£0«. 

[2] "Apa ol sr/a^ xalxbv Sixaxcv iv xsuxw xcisftpc- 
&tsl;oSeoQeiffiv x7j<; 'ExxX*j<7MCffXix^<; ».o*Topta<; stciOsvtsc 

t;;;.cv, coi xcuwv sisiYpaOojAsv, UpcoxotT* (mi IlayXivs, 

[3] eixoxws 3' iv «piO{i.w xsasiw xbv x&etov evxaOOa 
v.y.l wavrjyupixov xvj? xfiv sxxXYjcri&v avavswasw^ Xoyov 
x«xaxa£oi«v , Ostco rcvsity.«xi TCSiOap/oQvxes <«>£* iccnc 
eYxsASUOMivci) ' « "Aaaxs xm xupfaaauLg xaivov, oxi 
Oau[J.a<rxa siroCvjffSV* laoxysv auxw /, o£<;ia auxcO 
xai 6 {Upa/iwv i «yio? auxoo' syvi&pKrev xopioc 
:o ffwx^piov auxoii) svavxtov xSiveOvGv arcexa- 
Xw^fivx-Jjv 5iW«ioci57vjv aixoS » [P*anm. xcvn, 
1-2]. 

[4] Kal $•/) xw X&Y&p wpcdxiTxevxi xb xaivbv aajxa eta 
xouSs vOv axoXoiiOo); £^i<po)vw[asv 'oxi 8j) y.£xa x«? Ssivag 
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CHAP1TRE PREMIER 
[de la pais qui nous a ete agcordee par l'ixtervi-xtiox 

DE D1EU] 

[1] A Dieu, graces soient rendues sur toutcs choses, 
au maitrc absolu et au roi de Punivers ; plcinc action 
de grace aussi au sauveur et liberatcur de nos Ames, 
Jesus-Christ, par qui surlout nous prions que les 
bien fails de la paix a Pegard dcs embarras du dehors 
etdes dispositions de Pcspril nous soient gardes fermcs 
et inebranlables. 

[2] En memo temps que ces pricrcs, nous avons 
ajoute encore ce dixieme livre a ceux qui precedent de 
Phistoirc eccl^siaslique el nous tele dedierons, Paulin, 
toi qui es Ires saint a mes yeux, teproclamant le sceau 
de ton to Pentrcprise. [3J C'est a bon droit qu'ici, dans 
cette dernicre par tie, nous placerons le discours final 
prononce dans la fete de la restauration des eglises, 
obeissa.nl a un esprit divinquien quelque maniere m'y 
invite ainsi : « Chanlez au Seigneur un chant nouveau 
parce qu'il a fait des choses admirables : sa droite el 
son bras qui est saint lui ont donne le salut; le Sei- 
gneur a fait connaitre son salut, devant les nations il 
a revdle sa justice. » 

[4] Scion Pordre de la parole divine chantons done le 
chant nouveau pour le present, parce qu'apres les spec- 



B' 



[7] 'Hf avurro \).h Svj y,aO' ov Sed^Xwrat Tpottov rcav to 
twv OeojMa&v y^vo? **l x?j$ avOpwTcwv a0p6o>; o<|>e<i>c otixo); 
£$0cX?jXeti;?o, o>$ waXtv jb?jjAa Oetov xe*Xoij X^eiv xb X£y°v ' 
« Etoov a<xe€'?j UTcspu^oujAevov y.al uicspatpdtAsvov 
<i>g ?«<- xlBpous tot) AtSavou • xat ?tapf)X0ov *at 
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y.at axoxeivaf sy.e(va$ c't|/st<; ts xat Biiqy4 961 ? xotatfta vUv. 
cpav xat TOtaOia ?:av/}YuptCeiv '^twOr^sv. ota xwv 7rpb 
■/jjAoiv icoXXoi xc5 8v« $(xatot y.at Oeou j;.apxups<; iTweOu^aav 
iwi Yvjs tSstv, xat wx etSov, y.at axottoat, xat©jx ^y.ouaav !> 
[Mattu., xiii, 17]. [5] 'AXX* oV yiv ?} xayps <n:suaav- I 
tes Twv iroXu y.peitTovwv 2ro%ov ev auiof? oupavot? [// i : v 
Cor. y xii, 2-4. Gen., n, 15] xal 7capaSefo<j) xSJ<; IvOs'ou \ I 
xpu?9jg avapraaOevxes, -/jjAstg 31 xal xaSe [Ast£ova v) xaO' 
fy;.a$ uxapystv 6[jioXoYotivxe$, ftftepexTveftX^YtAcOa jasv X^Jc 
xoO atTtou y.eYaXo$o)pea$ t^v ^aptv, Oat>(j.a£oy.ev 8* etxe- 
to)i; SXijs <j"JX*)* 3uva;j.et a£6ovx£$ xat tat$ avaYpaxxot; 
Ttpcppvjasatv aX^Ostav eTct^apTupouvis?, [6] oV 6>v elpvj- 
Tflu" « Asuts y.at iSexe xa £pY a xuplou, a lOsxo 
xs'paxa st:1 -^? Y*)$> avxavatpwv TcoXejAou; M'/P 1 
xwv Tjspaxwv t'/J? Y^S* xojov (7uvTpCtj/st y.at 
fft>Yy.Xa<yei otcXov, y.al Oupsou? xaTaxatiaet ev 
7:upt « [Psawm., xlv, 9-10] • V ot; lvapYw<; e\$ ^.a<; 
7»s7cXvjp(i)jxlvot? '/aipovie?, tov s^e^JJs auve(p6)jAsv X6yov< 
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lacles et les recits terriblesetsombres, nous avons ete 
juges dignes devoir un tel moment et de celebrer de si 
grandes choses ; beaucoup de nos dcvanciers, qui 
etaient vraiment justes et martyrs de Dieu, ont desire 
les voir surla terre et neles ont pas vues, les entendre 
et ne les ont pas entendues. [5] Mais eux, ils ont hate 
leur course au plus vile et ont obtenu les biens tres 
superieuis dans les cieuxeux-memes, et dans le paradis 
ils ont conquis les dcliecs divines. Quant a nous, nous 
eonfessonsquecesbiensquenousavonsobtenussontplus 
grands que nous n'avons merite ; nous sommes frappesde 
la grace de la magnificence de celui qui en est Tauteur; 
nous Tadmirons a bon droit de toute la force de notre 
arnc, It. reverant et attestant la verite par ces paroles 
de TEcriture, [6] ou il est dit : « Venez et voyez les 
o?uvres du Seigneur, les merveilles qu'il a operees sur 
la terre: il ole les guerres jusqu'aux exlremites du 
monde ; il brisera Tare et rompra Tarmure, il brulera 
les boucliers dans le feu. » De cela, qui s'est manifes- 
tement accompli pour nous, rejouissons-nous, etconti- 
nuons la suite de notre ouvrage. 



[7] Elle a done disparu de la maniere quia cle expo- 
see, toute la race desimpies, et elle s'est evonouie tout 
tl'un coup dcla vue des bommes, si bien que de rechef 
la divine parole a son accomplissemenl quand elle dit : 
« J'ai vu l'impie s'elever et se glorifier comme les 
cedres duLiban; et j'ni passe et voici qu'il n'etait plus, 
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'.Sou ouy. $v, v.oil e^vjTYjo-a tov towov auxoD* /at 
ou/ eOplOq » [Pteum, xxxvi, 35-36]* [8] Vj^pa 
8s Xowrbv yj8v) <patopa y.al 8tauY%, iAVj8evbs vs'fpouq auTYjv 
i^Kjy.'.a^ovio^j ^wxbs oupavtou goXats ava xvjv oi'/.ou^ivvjv 
arcaaav xai; ey/xXTjatacs toO XpioTOu xaxYjuya^ev, ou$* Tt? 
ij-v xat toi? s£(*>0sv tou xaO' vj|Aa<; Otaorou <p06vo? cova^o- 
Xaueiv el jji/Jj twv fowv, airoppo-?}? 8' ouv 'opus xal pctou- 
a(agTwv OeoOev fyMv ■spuTaveuOs'vTtov. 



[1] Ilaci ;;.*v ouv avOptoftoig Ta ix tvJ^ twv Tupavvow 
xataSuyaffxeiag IXsuOepa v^v, xat xo>v wpoxe'pMv «t:yjXX«y~ 
•jivot xaxwv, a'XXoc aXXo>? [aovov aXvjOfj Oebv xov t«ov euae- 
6wv UTrt'cjAa'/sv M|AoX6"fei' |a*Xwt« 8' t/jjaCv xoX$ ixi tov 
Xpwibv xou Osoo* xas£X-i'8a; avvjpxvjjAsVots aXexxo? rcapSJv 
2j3>poauvvj y.a( xt? IvOsog aVafftv ei:r,vOei X a P^ ^<*vxa xotcgv 
tov Tipb 'AtxpoD xa?s TtoV xupavvwv 8ucrffe6eCat$ qpiicct>[j,*2vov 
otanep ex ij.ay.p3c scat Oavaxvj^opou Xu|avjs ava8iwcr/.ovxa 
Oe<i>*A£vot<; vewc xe a30».<; ex ftaOpow s\q tityoq aVetpov efet- • 
powivou? '/.at woXu xpefaxova tyjv ayXafav xwv icaXat Tce^o- 
Xtopy.yj(A;vwv aTcoXajAGavovxac. 

[2] 'AXXa y.al (2aatXeC<; o\ avwxaxo) auve/eat TaC? urcep 
Xptaxtavwv vo|;.oOsa(a^ xa x?}$ ix Oeou |AeYaXo8a>pea<; 
vj[A?v ei$ ;;.a/pov hi '/.at (as^ov expaxuvov, i^oCxa 8s y.al el? 



■ 






? 



LA RESTAURAT10N DES 6GL1SES 75 

- * ■ • . » - * 

et j'ai cherche sa place, et ne l'ai pas trouvee. » [8] 
Alors du reslo un jour brillant et lumineux, qu'aucun 
nuage n'assombril, eclairait des rayons d'une clarte 
divine par toute la terra les eglises du Christ. Rien 
n'empechait meme ccuxqui etaient en dehors de notre 
association, sinon de jouir egalement des biens que 
Dieu nous procurait, dumoinsde profiter de rinflucnce 
quicndecoulait et d'en avoir leur part. 



GHAPITRE II 
[dk la restauration des eg uses] 

Tous les hommes etaient en eiret delivres de l'op- 
pression des tyrans et exempts des niaux d'aupara- 
vant ; chacun de son cole confessait qu'il n'y avail 
qu'un seul Dieu veritable, celui qui avail secouru les 
homines picux. Mais, pour nous surtout qui avions 
place nos esperances dans le Christ de Dieu, un con- 
■ lentement indiciblc ct une joie divine s'epanouissaienl 
en tous dans chacunc des regions qui avaient etc, peu 
avant, boulevcrsees par les impietes des tyrans ; celles-ci 
paraissaicnt revivrc comme apres une longue devasla- 
lion qui porle la morl ; on voyait les temples se relever 
denouvcau de leurs ruines, et montcr a une hauteur 
sans limilc et recevoir une splcndcur plus grandc que 
ceux qui avail it autrefois etc ravages par la guerre. 

[2] Mais les empereurs les plus cleves, par des lois 
incessantes conccrnant-les chreliens, rendaienl pour 
nous cc qui venait do la munilicencc de Dieu, encore 
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xpoawTcov I^Kjy.oTcot? (3aaiX£w£ YpajA^axa •/.«? xijAai y.a», 

/pvjjAaxwv S6a£t<; * wv gvy. azb xpOTcou y* V51 ~' av y.axa xbv 
Tcpoa-^y.ovxa xatpbv xoo Xcyou, warcsp sv Upa cx^Xv;, x9)5e 
xyj gi6Xw xa$ ?wv#{ 4*/. x?{$ 'Potato kni xvjv 'EXXaSa 
YXwcrsav (AexaXvjfOsiaa; sy/apalai, w$ av */.ai xofg jasO' 
•/j[A«? aV.aatv ^epoivxo £ta jav^jav}?. 
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[1] 'Eicl Bvj to'jtoi? to waaiv euy.xaiov ^jaTv */.al xoOotj- 
(A*vov aovsxpoxsixo OtajAa, Iy 7 '* 17 ^ 7 soptal y.axa z6Xei< */.«'. 
xwv apxi vedTwaywv ftpo<j£oy.xv)p(wv a^spwGSts, stti<rA$7:wv 
sxxt xavxbv Guv/jXujci!;, xwv TrspptoOev £? aXXoSattfjs auv- 
cpojAat, Xawv etc Xaouc <j>iXo<j<pov^<JSi<;, xwv Xptuxou aw|xa- 
xc? jxeXwv st<; {A{av auvtivxwv ap|j,ov£av £vwai?. [2] 2uv^~ 
Ysxc youv a/oXouOo); ftpopp'^asi TcpsfYj'xi'/.fj |/.usxty.w$ 
[Ezkch., xxxvii, 7] xb i^sXXov itpoav)[/.atvot5aYj 6?xlov 7:pbc 



oors'ov y.al apjxovCa wpbi; ap|j.ov£av y.al baa 0s<7t;{£wv 6 Xoyo*; 
oY atviYJAaxwv <ii|/st>Sw<; Trpoavsxsfoaxo, [3] \).ix xe vjv Odeu 
irveu|Aaxo$ dtle, ^<xvto)v xwv ;asXwv )£6)pou<7a Suvaj-us y.al 
•}u)j>j xtov ^avxo)v pfa */.at rcpeOujACa ti(<jtsw; ^ auxvj y.al eT$ 



IJ arcavxwv OsoXoyfa? fy.vo?, val ja/jv y.al xwv Vjyoujj^vwv 
evTsXe^ Opvj<r/siat UpoupYtai xe xwv Upwyivwv y.al Oso- 
xpznziq ly.y.Xvjafas QeqAof, o)8e (a4v <j*aX[Awo*(at$ y.al xat? 
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plus clendu et plus grand. Les eveques memes rece- 
vaienl personnellement de l'empereur des leltres, des 
honneurs et des richesses; le texte de ces documents, 
il ne sera peut-elre pas hors de propos, suivant l'occa- 
sion dece recit, apres en avoir traduit les paroles du 
latin en grec, de l'inscrire en ce livre comme sur une 
stele sacree, afin que le souvenir en soil porte a tous 
ceux qui viendront apres nous. 



CHAPITRE III 

DES DEDICACES CELEUHEES EN TOUS UEUX] 

En outre de cola, le spectacle que nous avions tous 

desire et souhaile, nous futprocure. Ge furent dans les 

villes des fetes de dedicaccs, des consecralions d'ora- 

toires nouvellement batis, des assemblecs d'eveques 

tenues a cette occasion, des concours de populations 

loinloines venues de partoul, des demonstrations de 

charite depeuple a peuple, une union des membres du 

corps du Christ pour former ensemble une seule 

harmonic [2] Scion la parole du prophete, qui annon- 

cait Tavenir d'unc facon myslique: « L'os s'attachait 

a l'os et la jointure a la jointure », et ce que la parole 
prcdisait d'une manicre figuree s'accomplissail recllc- 

ment. [3] El e'etait une meme force d'un Esprit 

divin qui allait dans tous les membres ; e'etait en tous 

une meme amc, la meme ardeur de foi, et de tous par- 

taillememechantpourcelebrer Dicu. Ouijc'etaientvrai- 

ment des ceremonies parfaites des chefs, des fonclions 

saerees des pretres, des riles pieux dereglise, qui se ma- 
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Xoix otXq twv OsoOsv V)ja?v napa$o0ei<7<&v ^wvwv ay.poaascriv, 
o>5$ os Ostatg y.al |Au«7Tty.aT<; e , 7uiTsXot>[A*'vats otaxovfaic, 
swr/jpiou ts *?v x&Oovt; a^ipp^ta ay(jt6oXa. [4] 'OjaoO $s 
icav ysvoi; •fjXt'/ias oippvibq ts y.al O^Xso<; fiicrsax; [Psawm. 
cxLViu, 12] oXyj StavoCai; ta/in oV su/wv y.al eu)japt<m'as 
YSYY)Q6ti v<j> y.al 4* u >C?i T0V ™ v ayaOwv Tuapafriov Oebv sy»- 
paipov ' exCvsi $s y.al X^youc arcag tgW ^apovTwv ap^ovtwv 
T.wfi*(upv/.o6q y il>$ |y.a(7T6) ^apvjv 3-jvajj.eo)?, O*ta£o>v t>jv 
-avr^Yupiv. 



[1] Ka( Tt$ ev jJ.iGM TrapsXOwv twv jAStpfo); £7:i£ty.wv, 
A^YOu <Jt5vTa§iv ?:sKCf/)[A£vo<;, o)$ iv sy.y.Xvjfffos aOpofejAaxi, 
^Xs^twv i-t^ap6vT0)v ?:ctjA*vwv sv vjffu/ta v.«l */.6cr|Atp tvjv 
axpsasiv 7Taps*/o|AevG)v, svbg el? rcpoaovEOV xa Tiavxa apfe-coo 
•/.at Oso?iXov<; sfti<r/.07;ou, ou Sia azouSfJt; 5 [AaXtaTa xwv 
k\i^\xo 'J'otvty.wv sOvc$ 5iaxpa^o)vlvT'jpw vsw? ^iXoxfy.wc 
iTiscy-siJaffTO, toicvSs Trapea^s X$yov. 



A' 



Ilav/jYupiy.b? sxi xfl ttwv ey.y.Xv)<Jiu>v ot'/.oSojA?, JlauXCvw 

Tup(0)V £7UCr/.5~M 7wpO(77:£fO)V'/Jj;ivO«;. 

[2] ^O ^(Xot Osou y.al lepst$ o! tov «yi3v zoo^pvj xal 
-ov oupavtov T'/J; S6^<; air^avov t6 tj */pfojAa tc sVJsov 
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nifestaientici pardeshymnes et par les autres paroles 
qu'on entendail etqui nous ont 6X6 transmiscs cle la part 
<le Dieu, la par raecomplissement des rites divins nt 
mystiques. C'etaient encore lessymbolesinefCables dela 
passion du Sauveur. -[4J Reunis ensemble, lous les 
i ages et les sexes, hommes et femmes, dans Tessor 

d'une mcme pensee, Tesprit et Tame rcjouis par les 
prieres el l'eucharistie, glorifiaient Dieu Tauteur des 
biens. Gbacun des chefs presents prononcait, selon 
qu'il le pouvait, des panegyriqucs et fetait la reunion 
solennelle. 



CHAPITRE IV 

[DISCOURS SUR L'lJTAT DES AFFAlRliS] 

G'est ainsi qu'un homme de ceux dont le merite est 
ordinaire s'avanca ; il avait compose un discours. 
L'eglise etait comble ; un grand nombre de pasteurs 
en silence et en ordre ecoutaient avec attention. L'ora- 
teur parla en presence d'un eveque tout a fait excel- 
lent etpieux; c'etaitgr&ce a sonzeleque le temple de 
Tyr, lc plus beau de tous ceux de Phenicie, avait etc 
activementbali. Voiciles paroles prononcces. 



Discours sur V erection des eg Uses, adresse it Paulin, 

eveque de Tyr. 

[2] amis de Dieu, pretres qui porlez la sainle 
tuniquc, la couronne celeste de la gloire, ronction 



* f 
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* 

ym\ tyjv UpaTixvjv tou aYtou ftV£U[AaTO$ <jtoXyjv TC£pi6£6Xvj- 
jasvci, oii is, a> ve'ov aYCsu vsw OsoO crsjj.voXoY'/j^.a, yspatpa 
|*iv 9povvj<yet wapa Osotf t£?ijayj(A£V£, v^*<; SI y.at axjxa^ou- 
ayj$ ap£T>5? epya TJoXu-eX?} ml irpa^si? ifttSeSeiYpfrf, w 
tov kid -(%<; olxov ajxbg 6 tov o6|A7cavTa xcq^ov wepi^ow 
Oso^ §s(jAaaO«t xal avavsouv Xpioxw tS {aovoy«V£i xal 7:po)- 
toysvsS Ss a&ToQ X6y<j> t$ T£ aYta toijtou xal Oeo-repgTrst 
vtip.fV) Y^P a S i§atp£Tov S£&u)pv)Tat, [3] £it£ ti<; v£ov as 
BfiufiXfivjX 0£ia$ ap/wlxTOva <ry.r ( v95? lOIXot xaXfitv eite 
SoXoiaSv* xaivtfc xalrcoXO xp£(TTOvo$ Ifipouo-aXyjiAgaonX^a 
£?T£ xjci vlov ZopoSafeX tyjv 7:0X6 xp^Txova Sojav xSfc 

7Cp07£pa<; TW V£6) TOU OfiOU 7C£plTlQ£VTa, [4] «XX« Xal U|A£l<;, 

to r?fc tepac ayA^f XptaTou Ops'^AaTa, X6yo>v aYocOwv 
ioTta, otofpoouvvjs TraioEor^piov xal 0soas6sCa<g aejAvbv xat 
OscyiXs? axpoar^ptov. 

[5] llaXat jaIv vjjaiv Ta? TcapaSo^oui; 0£oo-v}[A(a<; y.al twv 
toO xupiou 0«u|AaT6)v Ta? £»<; avOpwzous £j£pY£^«S 8ta 
0£(o>v «vaY VW!7 l'«^ > v «xo$ 7:apa8£)jo[Asvoi$ 0[avou; el? Osbv 
y.al wSas ava;:*iA~sw i$9Jv X^eiv 7:a>.$Euo(A£\ot; , « '0 Oeos, 
sv toi<; <*> <r I v YJl-J/wv ^y.ouaa|A£v, ol 7caT6p£<; vj|awv 
av^YY 2t ^ av ^l*Sv s'pyov £tpYao-o) gv TaT<; '/)(A£pai<; 
auiwv, sv v)|Aepat<; ap)jaCais» [Psact/n. xliii, 2] • 
[6] aXXa vOv Ye ouxfiV axoa?<; ouBI Xoy<»>v 9^jAai<; tov 
fipa^Cova tov 6'}*/)Xbv t^v T£ oipaviov b*£i;iav TOtf rcavaYaOou 
y.al 7ra|j.6aotX^o); v}[awv OeoO [Ps. cxxxv, \2] napx- 
Xa(x6avcuoiv, i'pYOts 3' u>£ stco$ sittsiv y.al auTCt? o^OaXjAots 
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divine et la robe sacerdotale du Saint- Esprit! Et toi, 
jeune ornementdu saint temple de Dieu, tu es honore 
parlui de la prudence des vieillards, tu fais voir des 
(euvres magniliques et des enlreprises d'une vertu 
qui est dans sa fraicheur et son eclat. A toi, le Dieuqui 
contient le monde entier, a donnd lui-meme l'honneur 
insigne de eonstruire et de relablir sur la terre cette 
inaison, pour le Christ son Verbe unique et premier-ne, 
ainsi que pour sa sainte et pieusc epouse. [3] On pour- 
rait Tappeler nouveau Bcseleel, constructeur d'une 
arche divine, ou encore Salomon, roi d'une Jerusalem 
nouvelle, de beaucoup superieure a Tancienne, ou 
encore nouveau Zorobabcl, toi qui apportes au temple 
de Dieu line gloire plus grande que la premiere. [4] Vous 
aussi, nourrissons du saint troupeau du Christ, foyer 
des bons discours, ecole de modestie, auditoire grave 
et pieux des enseignements de la religion. 



[5] Autrefois les signes miraculeux de Dieu et les 
bienfaitsdu Seigneur envers les hommes, nous les avons 
connus en ecoutant la lecture des lexles divins et ils 
nous ontpermisd'adresscrdcs hymnes el des cantiques 
a Dieu. Nous avons appris a dire : « Dieu ! nous 
avons entendu de nos oreilles, nos peres nous on I 
raconte lVjeuvre que tu as faite de leurs jours, aux 
jours antiques. » [6] Mais aujourd'hui ce ne sonl 
pas sculement des recils ni le bruit des paroles qui 
nous font con nail re le bras supreme, la main cclcsle 
du Dieu tresbon, qui est noire roi souverain ; ce sonl 
des teuvres, a vrai dire, ce sont nosyeux qui nous font 

Evsi-aiii. — Hisloirc ecclesinsli<iui% III. 6 
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Sstixspov SjiLvov ifftvCKioy rapecxiv avayiXTrsiv evapY&c xs 

■ 

xvaf wvsTv y.ai Xsveiv ' « K a « w e p ^ •/. o u a a p, £ v, o u x o> c 
y.al sfdopsv Iv scXsi y.upiou xwv ouvajAswv, sv 
Tv 6 X s t too 0*ou yjjawv » [/>«. xi/vii, 9]. [7] Mo fa 
SsTioXst vj xflos x-?) vssTtaYSi y,as Osoxsyy.xw ; « "Iix.ig strtiv 
|y.y.Xvja''a OsoO Cfiviro?, cxyXoc y.ai sopai'wjAa 
x9J? aX'/jOeia?)) [7 Hm., Ill, 15], ~spt vjc y.ai aXXc 
X'. Ostov ! Xr/isv (a$4 ^0)^ sjaYY £ X'.^xai ' « Ae5o<;ae[Aeva 
IXaX^Ovj sspl ecu, vj rSXig xoy Oeco» [Ps. lxxxvi, 
3] ■ £©■' qv xoi> itoNOPfdQsfti air(y.p9v/pwnQi; ''w?£ 0*oo eta x/Jc 
xoy ji.ov5Y*vsO; afreO */ap',T5s,x£>v avay.sy.Xvjjjivwv iy.asxsc 
y;j.vsixo) (jivev ou/t (SoiJiv ■/.«! Xsymv' «Euf pavO'/jv -iicl 
xc?s stp'/jy.ou'.v [Aot* sic oIxqy y,up(eu ?;op$u- 
50'AsOa » [Ps. cxxi, 1], y.ai* « Kypts, ^yiii^aa 
sicpksiav ct'y.oy cou xai t&ttov <yy.T ( v&j{Aaxo$ 
SsSvjc (so y » [/ J *. xxv, 8], [8] K«i p) povov y^ * 
y.aOsTc, aXXa y.al ol tkwxsc, aGpscog Ivl rcvsujAaxt */.ai jxta 
•iu/jj yepatpovteg avsu^Y, ['.(>>(*£ v' « Mlyas y.uptoc » bit- 
XsyovTse. « y.ai aivsxo? <j?65pa iv woXst xoO OsoO" 
yj|A6)v, ev spst &yC« «&xou » [Ps, xlvii, 2]. Kal 
yap ouv [asy^C ^5 aXvjOws, y.al « \l £*(&<; c olv.oc ayxoO, 
y«|»v)Xbs. y.al e t: '. j;. vj y. vj <; » [Bahucii, hi, 24-25] y.al 
uwpaio; y.aXXst ?ocpa xoOc uUOc xwv avOptdftuv » 
[/'s. xi.iv, 3], Ms'yac '/.tiptoe « 6 xsiwv Oau>i.a?ia' 
y.ovoc » [/*«. lxxi, 19]* [;.*yac. (( * woiwv (/.eyaXa 
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voir que les choscs d'aulrefois confiees a la memoirc 
sont lidelcs etvraies. II cslpermis de chanter a nouveau 
riiymne de la victoire, de proclamer bien haut et de 
dire: « Ce que nous avons entcndu nous Tavons vu 
nous aussi, dans la cite du Seigneur des Vertus, dans 
la cite de notre Dieu. » [7] El de quelle cite s'agit-il ? 
sinon de cclle qui a etc recemment fondee et elevcc 
par Dieu, « laquelle est rHglise du Dieu vivant, la 
colonnc et le fondcinenl dc la verite » ; au sujet de 
laquelle une autre parole divine fait en celte manierc 
cetle annonce : « Qu'on a dit dc toi des choses glorienses, 
6 ville de Dieu » ; en laquelle le Dieu de loule bonle 

nous a rasscmbles par la grace de son Fils unique lui- 
nienie; et que chacun de ceuxqui sont appeles chante 
et crieprcsque en disant: « Jc me suis rejoui des choscs 
qui in'onl etc dites : Nous irons dans la maisondu Sei- 
gneur)), ct encore: « Seigneur, j'ai aime la decencc 
de voire maisonet le lieu oil habile voire gloire. » [8] 
li)l non seulement que chacun ledise isolcment, mais 
que tous, en masse, dans un memcespril et une meine 
ame, nous gloriliions et benissions en disant : « Lc 
Seigneur esl grand et lout a faitdigne d'etre loue dans 
la ville dc notre Dieu, dans sa sainle monlagne. » Gar 
en elTcl, il est vraimcnl grand elsa demeurecsl grande, 
elevcc, large, spacieusc, d'un eclat de beaute qui 
depasse les lils des liommes. ]„c Seigneur est grand 
« qui fait seul des choses admirables » : il est grand 
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y.v.1 ave5i/viac?Ta sv8o?« te y.al ££aiaia, wv oux 
IcjTtv apiOjAo? » [Job, ix, 1 0J - [i£'(<xq «6aXXoiwv 
y.atpou$ y.al */p6voy$, ji.sOtcrTwv gaaiXeis y.ai 
y.a<h<JTwv[DAN., II, 21], !v € (p ( ov airb y*5<; *Tw*/bv 
y.al «7vb y.07rp(a$ avio-Twv tc£vv)t«» [Ps. cxn, 7]* 
KaOsiXsv ouvaa-uacj onto Opovwv, y.ai u^wcsv 



' V 



Ta^stvou? a^roY^S' xstvwvTa$ svs'ttXvjgsv «y«" 

Omv » [Luc, i, 52-53], y.*l «gpa/iova$ uiuspv)- 

yavwv auvsTpuj/ev » [Jon, XXXViii, 15]. 

[9] Ou vtatoXt |j.ivov, aXXa y.al airiGTCi<; twv rcaXaiwv 
SivjYvjy.aTwv tvjv {av^jayjv KtaT<j)ra{j,svo<;, 6 0au^atoupY^» 
5 ;xsYaXoupY5?, 6 twv oXwv BearcoTVjs, 6 tou <7t5|AwavTog 
y.o<y{«u Svj|M5upY5?, 6 -avtoy.paxwp, 6 7:avaYa0o$, 6 et; 
/.at ;aovo$ (ho:, w to y.atvbv ac{j,a tjiXrcwiMV [Ps. xgvh, 
1] ^pcau^a/ouovTsg « tw ttoioovti OaujAaaia jaovw, 
'oti sif tov aiwvaTO sXso$ at>TOu* tw 7;a-a$avti 
ga<?iXs»:<; [ASY«XdU(; y.al a«o%Tc£vav?i gaaiXef? 
•/.paTaiouc, on cif tov aloiva to gXeo^auTOu' oti 
iv t?) taftsivwaet vjjAwv s|j.v^<jOy} /jjawv y.al iXuTpw- 
saTO 7)|;.ac iv. twv I'/Op&v yjjamv » [Ps. cxxxv, 4, 
17-18, 23-24]. 

[10] Kal tov p£y twv oXwv xaxspa to$t©i; avsufvj- 
jaovvts? jj.KJ tcots' 8taXsi7COi|J.sv * tov 3s twv «Y«0wv ^JAtV 
oHtkspov aiTiov, tov tfj$ OeoYVueCxc sW,yvjt/,v, Tbv T'?JC 
aXvjOoQ^ siffs6s(a? $i2aov.aXov , tov twv aasf>wv oXsr/jpa, 

TOV TUpaVVO'/.TOVOV, TOV T0U £(ot> 8'.Op0o)T^V, Tbv ^jAWV TWV 



"; 



i« 
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■ 

« celui qui fail des choses grand es, incomprehensibles, 
glorieuscs, exlraordinaircs ct sans n ombre ». II est 
grand « celui qui change les temps et les siecles, qui 
depose clelablitles rois, qui fail lever dc terre le men- 
diant et qui du fumier fait monter le pauvre ; il a 
arrache les puissanls de leurs sieges et il a exalte les 
humbles au-dessusde la terre : il a rassasie de biens 
les aflamcs et il a brise les bras des superbes ». 



[9] Gc u'est pas seulement pour des fideles mais 
aussi pour des infidcles, qu'il a donne la preuve qui 
confirme la mcmoire des recils ancicns, l'auteur des 
merveilles, le grand ouvrier, le mailre de runivcrs, le 
demiurge du monde lout entier, le tout-puissant, la 
bonte souveraine, l'unique el seul Dieu, a qui chantons 
un chant nouveau, Tadressant dans notre pensee « a 
celui seul qui fait des merveilles, parce que sa mise- 
ricorde est elernelle, a celui qui frappe les grands rois 
et qui fait mourir les rois puissanls, parce que sa mise- 
ricorde est eternclle ; parce que dans noire bassessc 
il s'est souvenu dc nous et nous a dclivres de nos 
cnnemi». 

[10] El ne cessons jamais de celebrer ainsi le Pere dc 
Tunivers. Quant a celui qui est pour nous la cause 
seconde des biens, qui nous a introduils dans la con- 
•naissance deDieu, qui est le mailre de la religion veri- 
table, le fleau des impies, le deslrucleur des tyrans, lc 
vedresscur du siecle, Jesus notre sauveur a nous, qui 
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y.-z K (Vto<j\ivH,yt crwr/jpa 'IijroCv ava gi6\)/a spepovxsc Ysp«£~ 
pw'Asv, [11] OTt oyj yivo<;, o!a xavaYaOou rca-pb^ ^cvoj- 



Toc-o? uTvap/ojv wavavaOoc Tvcctc, Y v<l) ! r {) r? <S w*rpwtf}$ 
cnXav0po>7i{a; tmv ev ©Oopa y.axto tcou y.eti/evwv fyj.wv eu 
;;.aXa npoOuj/.<i)£ 6no35s tyjv (pumv, ota Tig ta-poW aptaxcc; 
t'^ twv */.«[AvdvTe»)V svsy.ev <70)7VjpCa$ « 5pi) </£v oeiva, Orf- 
vavet 3' ayjSewv eV aXXsTpv/jarf T£ Juixcpop-TJatv tS(a? 
y.ap::5UT«i Xfoa? » [Hippocratr, Tlspl fuawv, 1, ed. 
Littrk, t. VI, p. 90], oh vccoOvTac a'JTO jjwvov oW 
s'Xxsai czwoiz '/.at GeavjTC&aw -jjovj tpa^aaiv Tcis^opevoug) 
aXXa y.al h vcxptfc xsi|j,£v9U£ fyAas !<; aoxcov pu/ftv tou 
Oavarou a&T&s sautw SisaoWaTO, oti jjttjS* aXXco t<o twv star' 

26Xa63$ $tay.5vr,<ja<j0a» <7M?V)pia. [12] M&vs{ $' o5v xal 
r/js ■JjjJ.ato autwv j&spuicxO&uf fOs-pac £?a<lay,£vcc, jj.£vc<; 
T5'j; r, ;;.£-: £p5u$ ava?X*<; devour, jasvc? xa Tcpstrri'Aa tSjv 

7);A£T£po)V «J«C^t/7.TO)V TTSp'.Os^.SVS; [of. Is., LIU, 4-5], 

cv»7 vjjMOvyJ-ac, aXXa y.al za^Tuav ev {AvitjAaet y.al xa^otc 
;AU<jap$u$ r,ov) y.ai c5o>oot«c avaXa6d>v rcaXat t£ y.ai vuv 
-ttc'jo-?) xfl o'.XavOptozw ?:apa -rcaffav fvjv ou-'.vog ouv //(A<ov 
T£ ajTwv 4 at? (3a awCsi T£ v.cd twv tou ttaxpbs aY^Owv 
asOsvtav |A£TacBo)a'.v, 6 £o)o~oi6c, 6 ©w-aYo>YO?, 6 {J.iY««; 
y;;a<7)v taipb; y.al gaffiXeO? y.al y.yptc?, 6 Xpiaio? tou OeoD. 
1 oj AX/.a tgts (A£v a::a^ ev vuxti <»s?epa xai uxotw 
j3a9ei $ai{i.5vo)v aX».TYjp£o)v fiXavyj y.al Osoy.ia&v Tuveut/axcov 

svspY s '' at S ^v T ® ™ )V avOpo)?:o)v y* vo ? K«wpft>poYi*ivov 
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elions desespcres, ayons son nom a In bouche el vene- 
rons-le, [11] parcequeseul, lui, 1c Pilstres unique el Ires 
bon du Pere qui est loule bonle; selon la pensec cle 
ramour du Pere pour les hommes, il n'a pas hcsilc un 
moment a revelir noire nature a nous qui etions gisanls 
au fond dc la corruption ; comme le meilleur des mede- 
cins, qui pour sauver les mnlades « regardc les maux, 
louche ce qui est repugnant el sur les malheiirs d'au- 
Irui moissonue pour lui-meme des doulcurs », il nous a 
sauves, nous qui elions non seulement malades d'ul- 
ceres lerribles et lourmenles par des blessures puru- 
lenles mais encore qui elions couches parmi les cadavres, 
il nous a seul tires a lui des abimes de la mort, parcc 
que nul autre de ceux qui sont au ciel n 'avail assez de 
force pour procurer sans dommage le salut de tcls 
maux. [12] Seul done, il a louche la corruption de noire 
misere profonde ; seul, il a porle le fardeau de nos souf- 
I'rances ; seul, il a pris sur lui la peine de nos impie- 
tus. Hicn plus, il nous a relevesquand nous elions deja 
non pas a demi morls, mais corrompus et puanls dans 
les lombeaux et les sepulcres. Autrefois el ma in te- 
nant avec le zele de sa charile pour les homines, contre 
loule esperance de qui que ce soil et memo de nous, il 
nous sauve et il nous domic sans compter les biens du 
Pere, lui, Tauteur de la vie, le crealeur de la lumiere, 
noire grand medecin, roi et seigneur, le Christ de 
Dicu. 

[13] Autrefois quand le genre humain tout enlier 
elaitplonge dans unenuit tenebreuse et une ombre pro- 
fonde, a cause de regarement produit par les demons 
funcsles, a cause des enlrcprises des esprils i in pies, il 
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auxc [acvov s7U<j>avst<; , <oc «v */.*/) poO eiccTttxlvtoc xat$ auxou 
jtaXaif xou qxoxoc [cf. Ps, t,vii, 9], xa$ RoXuSgxoyc xwv 
aasSvjjAatwv rj^wv aeipa<; SisXticxaxo* [14] vtJv 5* ixl x?j 
xoaauY/j /apixt xal euspYsaia xoi5 {Mac/aXou ? Qsvou y.al 
^tXoftov^pou §a(;i,ovo? povov 065ft o\appvjY vu l^ v s u /.atTcaaac 
auxop xa^ Oavaxoicoiou? xaO' ^[xwv &jciaxpaxsiSovxcs 3uv«- 
pug y.al xa yiv irpioxa y.ovb<; SiV.vjv Xuxxwvxcx;, xou? &$&v- 
xa^ £7:1 xou? aotspivou? xa"' aOxoO X'.(bv<; ?;pcaapaxxovxc<; 
•/.as xov */,axa xwv a;Auvo[Asvwv Oopbvirclxaa^u'/a j&XVjpax& 
y.aO'ivxoc, xoT? xwv npsaeuxxYjpCbiv X(0oi£ y.al xa?$ xwv 
ol'y.wv «^*>/otc uXai$ xr,v OvjpiwBvj pavlav iftspetffgvxoe 
spvjpiav xs, <o£ y* ^ *'J"55 lauxw wsxo, xwv e5ty.Xvjau7)v 
«7:spY«aajA£vct>, etxa 3s Suva aupiYJ/axa y.al xaso^iwSsi; 
afrcoQ 9(i)V«5 xoxs j/.sv aceSwv xupavvwv afieiXaTg, xoxs 31 
$Acc<r?^[J!.oi$ ouuas6o)v apx^vxow §iaxa<;saiv «fUvxo$ y.al 

TTpocrlxt xbv auxoO Gavjcxov 4<;*p £y Y f'- vou ,/,a * T ^ IcoSeci 
xal 'W/osOjpoti; 3vjXr ( Tyjpfotc xas aXwxojAs'vas «po$ auxcD 
»^U"/ac oappaxxovxo; y.al (aovov or/l vsxpouvxog xa?? xfiiv 
vs/.pc7>v stBuXwv vsy.per:cfct? Oomai; Travxa xs avOpoKCdpop- 
ysv Ovjpa y.al wavxa xpiicov ayptov */.a0* fyAwv uttssaXsuev- 
xo$. 

[15] AoOt$ i? faap^ffc 6 x?J$ jxeYaXr^ jtauXffc #]fy«AC< 
[Is., ix, 6; Jos., v, 14], 6 \tiyx$ ap*/taxpaxv)YO$ toO 
Oscu, jAsxa xyjv ayxapxvj StaYUjAvacriav r,v 01 y^Y^™* t*j* 
aOxou paaiXe(a; axpaxiwxat 3ta x?J<; rpi? ofaavxa 6-0|i.ov?)? 
y.al xapxspta; svs3s(:;avxo, aOpso)? oiix6>$ ©avst?, xa psv 
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parut une fois et il fit clisparaitre les liens multiples de 
nos impietes comme une cire qui fondait sous les traits 
de la lumiere qu'il etail lui-meme. [14] Aujourd'hui, 
apres cette grace et apres celte bienfaisance si grande, 
lediable haineux et le demon ami dumal a tout a fail 
eclate et il a mobilise contrc nous toules les puissances 
quidonnent la mort. D'abord, comme un chien enrage 
qui mord les pierres qu'on lui jelte, et qui decharge sur 
des objets inanimes sa colore conlreceux qui le repous- 
senl, il a tourne sa fureur bestiale con Ire les pierres 
des oratoires el les maleriau.v sans vie des maisons ; il 
nous a, ainsi qu'il le pensait en lui-meme, prives 
d'eglises. Ensuite il a lance de terribles sifflemenls el 
ses cris de serpent, tantol par les menaces de lyrans 
impies, tanlot par les constitutions blasphemaloires de 
princes pervers. Puis, il a vomi la mort qui lui appar- 
tient et infecle lesames qu'il avail prises par des poi- 
sons veneneux et mortels ; il donnait lout a fail la 
mort par les sacrifices faiseurs de mort ofierls aux 
idolcs mortes, el il excitait en Ire nous loule bete a 
forme humaine et toules sortes d'etres sauvages. 



[15] D'aulre part a nouveau l'Angc du grand 
Gonseil, le grand stratege en chef do Dieu, apres 
rcpreuve suffisante que les plus grands soldals de 
son royaume out fournie avee une Constance el une 
fermcte absolucs, a paru lout d'un coup, et il a fail 
enlrer les ennemis et adversaires dans Tobscurite 
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syfipa /.at ftoXsy.ta st$ «?avsc xat to ;ayjOsv xaxeexqaaxo, 

* 

o>$ jr/382 ^wtcoxs owoy.aaOat cV/.stv, xa 3' ayxw 9'tXa xat 
clxsta co|v)$ s^s'y.stva Trapa ^ao-tv, pyx avOptoTiot? [A&vov, 
aXX' v}cvj xat ouvaiAsaiv oupavfot; tjXfo) xe xat aeX'^vyj xai 
xoxpoif xat xw au[A7:av-'. oupavtp xs y.al xsq/.t*) wpoVJY*Y sv > 
[16'] MffTg r,3Yj, jAr,5e a'XXoxs* «», xcu; navtcdv avonaro) 
^amXsag vjc XsXo^/afft Trap' aoxcy Ttjx?J^ ffuvYja(h)|.«iv<i><; 
vsxp&v jasv sloV)Xo)v xaTa^Tustv 7:po<7G)7:ot<; , Traxstv 6° 



a'0sq/.a Saipovuv Osqxta xat rcaXatas a7;axvj<; waxposapa- 
soxoo xataYsXav, sva 31 auxov jjlovov Osbv xbv xctvbv 
awavxtov xat saux&v suspY^xvjv Yvwpi^etv Xptaxov ts xou" 
OsoU zat3a Tajx6a<jtX£a xwv oXwv c[aoXoys?v so>xvjpa ts ab- 
xbv Ivax^Xat? avaYcpstfstv, avscaXstaxw Iavojavj xa xaxop- 



Ou^axa xalxag xara xwv acsSwv auxoO* vfoag [a£ovj xi) ,3ast- 

* ■ 

Xsuosiayj xfito 4wl y*)S icoXst j&aatXr/.o?€ ^apa/.x?Jpai 7:pcasY- 
Ypftf9V~#Ci <*> ff " s !>.ivov xfov s? aloWo; 'Ivjaotiv Xpiaxbv xbv 
y;;ao)v <io)TvJpx xat nfo<; aixwv xwv ski y*)S avwxaxw o!r/ 
sta xctvbv 15 avOpo>-o)v f£a<rtX£a Y*V9pcvoi ojxoXcYStaOat, 
aXX' sta Tsu xaO' cXwv 0eo9 rcat$a Y v 'fa 10V **'♦ ay ~^v 0*bv 
TTpcuxovstsGai. [17] Kat s'ixixw;' xt; y*P twv wwsoxe 
JasiXiwv x55cDx5v apcTvj^ ^vsyxaio, co$ ttavxwv xwv kz\ 
"(ffi avOpo>-o>v axcyjv xat Y AWTTav ijA^X'TJcat -rift ayxcu 
-poa-/)YCpta; ; x£$ j3affiXc2r$ v6pou$ syas3stc ouxto xat 
7<'><ppovac Staxa5a{ASV5? a~b ■nepaxwv *(¥ t c xat st? a'xpa x?}<; 
dX'/jc ciXGyjAsV/js si$ sir/jxeov aicacrtv av0po>7;ot$ avaYivw- 
gy.scOat Stap/.w; Ixpaxuvsv ; [18] xt; av/j'/sptov sOvoW s'Ovj 
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ct le ncant, Icllement qu'il sembla qu'on ne les avail 
jamais nommes. Pour ses amis, au conlraire, el ses 
l'amiliers, il les a conduits au dela de la gloire en pre- 
sence non seulement de lous les homines mais meme 
de loutes les puissances celestes, le solcil, la lune, les 
astres, toutle firmament el le monde. [16] Aussi bien, 
chose absolumentinoui'c, les empereurs les pluseleves 
de tous, conscients de Hionneur qu'ils rccevaienl de 
lui, d'une part crachaient au visage des idoles mortes, 
foulaienl aux pieds les rites impies des demons, se 
moquaient de l'erreur antique el hereditaire, el, 
d'aulreparl, ils reconnaissaient ce Dieu unique, le bien- 
faileur commun de lous el d'eux-memes. lis confes- 
saient le Christ, Fils de Dieu et roi souverain de l'uni- 
vers;ils le proclamaicnl sauvcur sur des colonnes, in- 
scrivant en caracleres'royaux pour une imperissable me- 

moire,ses actions jusles. sesvictoires conlrc les impies 
au milieu de la villc mailrcsse de celles qui sonlsurla 
lerre. Aussi bien, seul parmi ceux qui furcnl jamais, 
Jesus-Christ, noire Sauveur, est non seulement pro- 
clamc par ceux qui sont le plus haul sur la lerre commc 
un roi ordinaire, ne des homines, mais encore adore 
commc Fils veritable du Dieu de limners el Dieu lui- 
meme. [17] Et e'est a bon droit. Lequel des rois, en 
eirct, jusqu'a present, est alle a ce degvo de vertu que 
lous les homines de la lerre entendent ct prononcenl 
son nom ? Quel roi, apres avoir elabli des lois aussi 
sages etprudentes, a pu les publier suflisammenl pour 
. dire cnlendu de lous les homines des confins de la 
lerre ct jusqu'a l'cxlrcmitd du monde habile ? [18| 
Qui a change les mccurs barbares et grossieres des 
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f 

$ap6apa y.al avr^Aspa xoi<; fy.j.s'potc. avxoO */.«i fiXavOptorcc- 
xaxotc. zapsXuae v5[A©t; ; x(? atomy oXot? 6^b ^avxwv ttoXs- j 
j/,ou(j.£vo!; XV5V u-sp av0po>7;ov apsxvjv l7re$£ti*axo, (6? avOetv 
b<sr,\).ip<x'. y.x\ vsa£stv Bia rcavxbc xoO (3tot>; [19] xt; 20voc 
to \M$k axouaOsv ££ atwvoc, o&y, Iv vwvia woi y?/<; XsXyjGoc, 
aXXa */.a0 bXvjc t^j? 69' v?Xtov iSptfuaxo ; xt$ s , j<j£8e(a<; 
ttXcic. oiixwc. lf>pa&axo xou<; axpaxtoixai;, (05 a§a[Aavxsc 
t*c i^uyac xpatatcxepouc, iv xc-Yc. rcpoc, tou? avxiitaXouc, 
cty&aw cta^atvsaOat ; [20] xic. (WtXsor; ec, xocoOxov y.paxet 

y.al GTpaTVJYS'- y-sxa Oavaxcv xal xpircata y.ax' eyOp&v 
foxvjatv y.al wavia xixov xal yjuspw y.al icoXiv, 'EXXaSa Xc 
y,al fi«p6apov, ^aatXt'/.wv ot'y.o>v auxoO iwXvjpot x*l Oeftov 
vawv a?upo'>y.3cstv, ola xa$£ xa xouSs xcu vsw itspiy.aXX'?J 
y.cqr^.axa x£ xai avaOvfy.axa ; a y.al %hxk gi\mv. y.vt wc 
aXr/ito; */.at \j.v(xK<x sy.rcXVjIewc xe y.«l- Oau^atos a?ta y.al 
5ta xi}<; xou anoxvjpoc, fyj/ov paciXstac. Ivapy^j SefylAaxa, oxi 
xalvOva acutbf stzsv y.ai sY£vr,0'/j<jav, auxbc, IveteC- 
Xaxo y.al £y.7'<y0vjcrav» [Ps. xxxu, 9 ; cxlviii, 5] (xt 
Y«p xoci .I|Ae>tXev x$0 xa^aatXsw; y.al wavY)YSji.ovos y.al 
aitou OsoO Xsyov evaffasaOai t<7> vsu(i.aTi ;), axoXffc xe 
Xdywv ot/.eCac etc azpt^vj Oeojpiav xe y.al spjAvjvetav xi>Yya- 
vei Sesjxeva * [21] o!> jayjv caa y.al ota xa xJJi; xo>v fte?;ovY)- 
y.6x(ov TCpoOu(s.ia£ y.sV.ptxat 7:ap' avxw x« OebXoyooixivtt) xbv 
sja'-Jtj/ov wavxo)v Oji.wv y.aOoptovxt vaov y.al xbv 1/ (cSvrtav 
XiOojv y.al gsSvjyixwv olxov [/ Pier. % u, 5j iircwxeOovxi 
s5 y.al aa^aXw; J .8pu;;ivov « sin :w 0&;v.eXC(j) xwv a;:5- 



\ . 
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peuples farouches par ses lois donees et Ires 
humaines? Qui, pendant des siecles entiers combattu 
de tous, a fail preuve d'tine telle puissance surhumaine, 
qu'elle fleurit chaque jour et se renouvelle dans 
tout le monde ? [19] Qui a fonde un peuple dont on 
n'a jamais entendu parlor, qui n'est pas cache dans 
un coin du monde, niais qui se trouve sur la terre 
enliere qui est sous le soleil ? Qui a si bien muni ses 
soldals des amies de la religion, que leur ame a paru 
plus forte que le diamant dans les combats contre leurs 
adversaires ? [20] Quel roi exerce une telle puissance, 
dirige son armee apres la mort, remporte des trophees 
sur les ennemis, remplit tout lieu et toute contree, 
toute ville, la Greco et le pays des barbares, des dedi- 
caces de ses maisons royalcs et de ses temples sacres, tels 
que les paruresetlcsofirandesmagnifiquesdece temple ou 
nous sommes? Elles sont vraiment venurables et grandes, 
dignes d'inspirer l'dlonncnienl et I'admiration, etcomme 
des preuves evidentes de la royaute de notre Sauveur. 
Encore aujourd'hui, en diet, « il a parle et elles onl 
existejila commando et elles onl ete realisees)).(Qu'est- 
ce done qui pouvait resistor au gesle du Verbe de Dieu 
meme, souverain roi, sou vera in chef ?) Ges merveilles 
auraient besoin d'un discours special pour en faire 
a loisiret avec exactitude l'exposition et Implication. 
[21] Gar le zele de ceux qui onl travaille n'est pas juge 
tel quel par celui meme qui est celebre comme Dieu, 
lorsqu'il regarde le temple spirituel de nous tous et 
Jorsqu'il considere la maison laitede pierres qui vivenl 
et se meuvent, la demeurc qui est forlement et solide- 
nient elablie stir le fondemenl des apolres el des pro- 
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o-toXwv xai Ttpo^vjTwv, Svrof axpoYwvtaCou XCOoo 
auxou 'IvjcoO Xptff-ou, ov « , irsSo7.(|j.a<rav » [Eph., 
n, 20] ixsv o>/ ot tyJ<; iraXateec x*t [avjxjV eUffY}? exeivvjc 
[acvov, aXXa y.al ty)'<; si? sti yOv twv TcoXX&y avOpw-wv 
c'.y.oSo^i; xaxci xaxfiv cvts<; ap^tTl/TOvs?, 8oxt[/.aa&< Z' o 
■jrarfjp xai tots xai vOv « et? xs<paXvjv yomas » [/■*«. 

cxvii, 22 — Mattii., xxi, 42; Marc, xii, 10 ; Luc, 
xx, i7 ; / Pier., n, 7] tfjafo xfjs xoivvfe ftAfiv sxxXvjafa; 






sopiaaxo. 



[22] Tojtov 3»j ouv tov s!: Ojawv aiifiv sicsffxeoacr'Asyov 
£wvto; Osou £wvt# vaov, to {AsytGTOV y.al aXrjOsl Xoy<;> 
OsoxpsTTSc Upstov cpv^jAt, oy xx sySoTaxo) a'8oTa to?<; icoXXoir 
xOe(opv)Ta xai ovto); ayix y.al tmv ayttov ayix, ffc «v st:o- 
zTsuaac ISsiTrsiv toXja^gsisv ; tfe 3s xav etaxu<J/xi 7;spi6oXo)v 
'.spwv sfco) S'jvaT&c, oti [ayj jaovo? 6 |Aey«$ 7(T>y oXo)v ocp'/ts- 
psu?, (;> ;a6v(.) OsjAt? waovj; Xoyixfjs $t>X% to: «s6ppy f Ta 
$ispsuv5o0at ; [23] Ta/at 5s xat aXXw Ssutspstfeiv [Asxa 

TOUTOV SVl [AOVW TWV fc(i)V SC-IXTOV, TWOS TO) 7rpOX*0'/J|AlvO> 

-?}a3s Ti5s CTpaTtz? yjys;aovi, ov «'jt©$ 6 icpffiTog xat i^yac 
ap/ispsus osuTspsiots xwv t|J$s Upsiwv Ttii^<joc$, TCOijAsva 
r/jc 6[AST5pxc svOiou TCotyvqc xXr ( pu xxi xpfosi tou rcaipb? 
tov bpiT£p&y Xa/ovia Xaov, tog av OspaTusuTyjV x«l 67:09^- 
T.vjv aitb; sxotoO xaTST&jaxG, tov vs*ov 'Aapwv Jj MsX/i- 
ff*3sx «fO)|J.5Mi)|Aivov to) uto) tou Osou (jivov-a ts xal Tcpcc 
aitoO r/jpoujAsvov si; to oY/jvexIs Toa<; xotvafc; aiuavTWv 
•/jjAtSv sr/«£$. [24] Toutij) 8vj ouv sSiaTo) y.ovw (Jitra tov 
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phetes, Jesus-Christ lui-meme etanl la pierre dangle 
qu'ont rejelee non seulement les artisans do cette mai- 
son ancienne qui n'est plus, mais encore ceux de cetle 
construction du plus grand n ombre des homines qui est 
venu jusqii'aujourd'liui^irchilectes mediants d'ajuvres 
mauvaises. Maisle Pere a examine cetle pierre et alors 
et mainlenant il l'a etablie comme letcd'anglede cette 
eglise qui nous est commune a lous. 



[2*2] Ge temple vivant d'un Dieu vivanl el qui est 
fail de nous-memes, je parle du sancluaire le plus 
grand et a vrai dire, dignede Dieu, dont rinlerieur esl 
impenetrable, invisible au grand nombrc, rcellcment 
saint et saint des saints, qui l'a vu et qui oscrail en par- 
lor? Qui pourrait avoir la faculle d'avancer sa tele 
dans ses enceintes sacrees ? sinon le seul grand-pretre 
de l'univers, a qui il est perm is d'examiner les secrets 
de toute amc spiritucllc ?[23] Peut-elre cependant est- 
il aussi oclroyc a un autre, mais a un seul, de venir 
apres lui dans la mome ccuvrc ; e'est it celui qui esl 
elabli chef de Parmco qui est id, que le premier el 
grand pontile lui-meme a honorc du second role des 
sacerdocesd'ici-bas, au pasteur de votre divin Iroupeau, 
qui aoblenu voire pcuplc par election etchoix dii Pere, 
comme s'il Tavait elabli son servileur cl son inlerprele, 
le nouvel Aaron ou Mclchisedech, devenu Timage du 

Fils de Dieu qui vous demcure el vous est garde par 
lui pour longlcmps grace a vos communes et unanimes 

priercs. [21] A lui seul, apres le premier et supreme 
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« 

ftp&tov */.al {/iY lffT0V *PX ls P^ a > e '« l ;/ "* icpwta, xa Seifcepa- 
foUv o^.w? opav xe y,at Iwiax.oTreCv xvjs evSoxaxo) xwv oy.£- 
x£pa>v <]>uyiov Oswptag, iw£tpa «xsv y.at ypovcu (jLVjV.it exaaxov 
axpi6(5$ e^/jxay.oti <7«ou5yj x£ x?j auxou xai £7i:tjA£X£ta xct>s 
Tcavxa? 0[A«^ *v y.6qAo> y.at X6y« f ( ]> ***' suas6s'.xv Staxe- 
Oei|j|ivt;) Suvaxoi xs cvxt y.aXXov aTravxwv, tovaoxb; cruv Os(a 
Suvajxsi xaxvjpxicraxo, xouxtov xot<; spY ot S £<pz;mXX<oi; axc- 
SoOvat xou? X&Ysug. 

[25] *0 [f.vj ouv xpoi-o^ xat [a*y«S vjy.wv ap/ispeu^ oaa 
i3XsK6t « xbv Traxepa xotouvxa, xaOxa, ovjatv. 5y.oto>$ 
•/.at 6 uib; Trotst » [Jean, v, 19] • o 3* y.ai auxb? w; 
av 4^1 otoacr/.aXcv xbv rcpuxcv xaOapct? vob; cy.yaatv a<po- 
ptov, oaa (5X^7wSt zctoOvxa, vq av ap*/£xu^oi; ypto^vc; 
^apaSsiYJAaatv, xovtwv xa$ eV/.bva;, (o; svi (AaXtuia Suva-' ' 
xov, etg fb by.stoxaxcv 8vj(j.toupY6>v a77stpY«<jaxo, o!>5sv 
iy.sivw y.axaXtTcwv xto Bc<j£A£vjX, cv auxb$ b Osb<; rcv£U|Aaxc? 
i[X7rXr,<7a; aosta? y.ai auviaso); y.ai xi}<; a'XXvj; £v-£*/vou xai 

■ 

Itugtyjiasv '//.*?{? y V(,)7£0) *> T '^ ™ v oupavCwv xut:6)v eta autx- 
86Xwv vaou y.axaay.sufjg $vj;MOupYbv avay.s'y.Xvixai [Exod.,, 
xxxi, 2-3], [26] TauiYj 3' o5v xai 88s Xptaxov sXov, xbv 
X^Y°Vj tvjv ao?tav, xb 90); sv xvj auxb; auxcu aY«X|;.axc- 



«opwv ^uyvj, cu$' s'oriiv sittsiv ota auv {ASYaXef poeruvv; wXou- 






sta x£ /at a^Xvjaxw Stavofa^ */£tpl y.ai auv ota xaviwv 6[awv 
fiXoxtjAta, x?j xwv sta^opoiv ;A£YaX9<|>u*/(a xtj^ aorfc avxw 
7:ps0^cr£O); y.axa jAvj^va xpo^ov aTvoXet^Ovjv^t ^tXovsty.OTS- 
pov |j.eYaXo?povsut/£vo)v, xbv {j.£Y«Xo7:p£'rcYj xcv$£ Osou icy 
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pontife, qu'il soit permis, d'une facon sinon supreme, 
dii moins immediatement infe>ieure, de voir et d'exa- 
miner le spectacle intime de vos ames, L'experience 
et un temps prolonge lui ont donne de connailre exacte- 
ment chacun de vous, et apres vous avoir, grace a son 
zele et a ses soins, etablis dans la beaute et la doctrine 
de la religion, il est, plus que tous, capable de pronon- 
cer des discours qui rivalisent avec les ceuvres de ceux 
qu'il a edifies avec une vertu divine. 



[25] Notre premier et grand pontile dit que « ce qu'il 
voit faire a son Pure, le Fils le fait egalement » : cet 
autre pontife, lui aussi, apres avoir leve vers le premier 
mailre Fceil pur de rintelligence, ce qu'il lui voit faire, il 
rexecute, comme s'il reproduisait 1'image de modeles 
ct d'archetypes, et il y met loute la ressemblance qu'il 
est possible. II ne lecedeenrien a ce Bcseleel que Dieu 
lui-meme remplitd'un esprit de sagesse et d'intelligence 
ct de loute autre connaissance artistique ctscientifique, 
el appela comme ouvrier de la construction du temple 
selon les types celestes donnes poursymboles. [26] G'est 
done ainsi que celui-ci qui dans son ame porte lui- 
meme l'imagedu Christ entier, verbc, sagesse, lumiere 
(on ne saurait dire avec quelle grandeur d'ame, avec 
quelle main genereuse et inepuisable en ressources, 
avec quelle emulation aussi de la part de vous tous, 
avec quelle largesse des donateurs, qui ont tout a fait 
a cceur de n'etre pas laisses en arriere par lui dans 

Eusicde.— Uistoire cede itfsliyittoAll. 7 
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6i]>(aT0U vswv to) toy y.peiTTOvo$ TrapaSsiYfJ.aTi, ux; fiv opw- 

(ASVOV JAY) OpWJAeVOy, V/jV f'jftV Sf.<pSp?5 ffUVEOTfffOTO i /WpOV 

l^sv t6vo*s, o ti y.ai «?iov sizsEv np&rby aitavxtov, Tcauvj? oi> 
y.aOapa? uXvjs iyOpwv efti6ouXaf<; '/.aTaxe^aqjivov .ou leapt- 
o('ov ojos TiJ tGv alxiwv 7capa/wpr ( aa^ y.ayia, 4$bv W stspov 

■ 

sX06vt«, jAvpu»)v aXXcov sy-opoy^eviov r?j zoXet, £ aaTWVKjv 
supao-Oai tou teovou y.at wpaYlAa"wv arcvjXXayOat. [27] "0 
os np&Tov auxov 1*1 tb s*py° v gYeCpa?, ska 5s tbv ff*j|A- 
TravTa Xabv •JvpoOyy.ia £(iW<; y.at ;j.t'av !<; a7rxvT0)v {j.£YaXv)v 
ysipa <jyvxY a Y (, * v ) ffpSrov aOXcv vjywv^stc, ay~?jv cyj y.a- 
Xtsxa t},v 67:0 twv lyOpwv TreToXtopy.'/jjAsvvjv, auTvjv tyjv 
Trpoftovr^ajav */.ai Toy? auiouc fyMV y.at 7;pb ^|awv $Mi>y[J>o&€ 
•JTwOy.sivaaav, tvjv pv}Tpb{ 8(y.v)v twv ts'/.vojv lpv)|AO)0e?<jav 
gy.y.Xvjoiav cyvaTrcXaycrat b*stv oIsjasvo? T?j$ toO 7iavaY«0ou 
^£Y a Xocwpc5?. 



[28] EtcsiSvj Y«p tcu; 7;«i$a; ayfh? 6 ydy&s woija^v, 
too? 0/)pa; y.ai Toy; Xu'/.oy? y.ai k5v az-/jvs? y.ai cfypiov y^vo; 
a-ossS-faa? y.at « xa<; jAyXa; twv XeovTwv » [Ps. 
lvii, 7], yj ffflv* v* Qsta Xoyia, <7yv-ptya<;, «rl tauxbv 
auOt? auvsXOetv r^to)asv, Sty.atoTaTa y.at r?}c tcoCjavyjs tvjv 



f <V if 



pavopav aviat^ « toO y.axatff^Ovai syOpbv xai 
sy.bV/.Y)Tvjv » [l's. viii, 3] y.at ta$ av SXeY/ov -cat; 
Oso^ayot;; twv aasSwv wpcaYaY 01 toX|a«i?. [29] Kal vOv 
0! |iiv or/. sWtv c't Qsoptffctf, Sri [av;5s *<joav, 1? Ppayy 51 
Tapa^avTsc y.at Tapay/HvTe;, s?0* uwoff/ovTS? xt|Ao)pfav o!» 
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Texeculion cle ce me me projet), s'esl mis a balir cc 
temple magnifique tin Dieu (res-haul, semblable par 
sa nature a l'ideal cle celui qui est partail, comme 
peut Poire la realisation visible d'une cliose invi- 
sible. Gel emplacement, dont il est juste de parler 
avanl tout le resle, elait encombre d'ordurcs de 
toule sorte par la malveillancc des ennemis. II uc 
Va. pas delaisse avec mepris et n'a pas favorise la 
malice de ceux qui en ctaienl les auleurs ; il lui elait 
cependant loisible d'aller ailleurs (il y avail une multi- 
tude d'aulres places dans la ville) ct de trouver une 
facilile plus grande d'execution comme aussi d'e viler 
desembarras. [271 II se mil d'abordlui-meme a rceuvre. 
Son zclc donna courage au pcuple entier, et de tous 
ayanl fait une seule el puissanle main, il enlreprit cc 
premier travail. I] a pense que celte eglise, qui avail 
a la lettre subi le siege des ennemis, qui avail etc la 
premiere a la peine et avail supportc les memes per- 
secutions que nous el avant nous, qui, telle qu'une 
mere avail etc privee de ses enfants, devail jouir avec 
eux de la magnificence du Dieu de toule bonle. 

[28] Lors done que le grand pasleur crul bon de ras- 
semblera nouveauscs cnl'anlsdans un meme lieu, apres 
qu'il cut eloigne les betes fauves el les loups, ct toule la 
race des animaux feroccs el sauvages, quand il cul 
brise les dents des lions scion le mot des divines Ven- 
tures, il tut Ires juste de relever aussi la bergerie du 
Iroupcau pour couvrirde honle renncmi el Toppresseur, 
et fournir comme une replique victorieuse aux auda- 
cicuses entreprises des impies contre Dieu. [29] Kt 
mainlenanl ils ne sont plus, les ennemis de Dieu, parcc 
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y.s|Mrti]v t$ oixyj, lauTOu<; xat ?(Xcoc xai bixcug otpSvjv 
avaaTaioucxaTSSTYjoav, w^ t«c iraXa*. ffi^Xai? Upaig xaia- 
Ypaf efaac ftpopp^aeis spYOic Tcurraf 6|AoXoY£?<j0ai, oV «v 
-a re aXXa 6 Oslo? ittaXvj&eusi X©yo$> «xap xai ta$s wepl 
aut&v arco^aivojAsvoc • [30] « 'Po^aCav eo^ac-avis of 



» >» » — 



ap.apTwXo'., ivsTStvav to^ov anwv tou xata- 
6-xXctv WTwybv xat Tcsvvjta [cf. Apoc, xvii, 8, 11], 

tcS crcpa^at too$ suOetg t?) xapSCa [Ps. xxxvi, 
14-15] * */) pojAcpata aux&v elciXOoc el-; t«c xapStac 
auiwv xai Ta T©£a auToW ouvxpt^sivj xai TuaXtv 
awwXsTO to i/vyj(j.6<juvov «utmv jast* 4% ou * xai 
to ovojAa auTwv 4|^XetTrtai sic tbv at&va xai 
8i< toy al<T)va Toy alwvoc » [Ps. ix, 7, 6], on 

5rj xai lv xaxotg Y ev ^P SVM (< exsxpajav, xat oux .^v 
c <j(j')£g)V i:po$ xupioVj xai oux elff^xoucrsv autSv » 
[Ps. xvii, 42], «XX' oV ja*v «aoy$Tco8("T0Yjo"av xai 
S7re<7av, */)<asic os aviax'/jfASv xat avwp OoiOvjjAsv » 
[P.?. xix, 9] * y.ai to y' ev toutci<; wpoavafwvouv « /.tipu, 
sv T']J tcoXci sou tyjv sixova anwv e^ouBsvr'xrstc » 
[Ps. Lxxn, 20] aXr/Jl^ Or' csOaXixoi; wavTWV avaws^av- 
tat. [3i] 'AXX' ci [asv Y^yav-wv xpoicov OsoiAayCav evor'/j- 
cajASVoi xoi3c!>Tr,v siX'^acjtv xyjv to0 $(qq xaxaorpof^v ' xtfe 
o' sp'^AOU xai crap' avOpoizotc oextyvt&aiUvm xotauTa ota 
ca opwjAeva xf t q xaxa Oebv dtcojaov^c xa tsXyj, w$ avaqxovstv 
auifj xyjv KpoftyrsCav 'Haafou xauxa * [32] « E&f pavOiQxi, 
spvjiAOf St^&aa, aY a ^ vl< *aO<i> spYj|A©s xai av- 
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qu'ils n'etaient pas. Apres avoir, pour un peu do temps, 
suscile des bouleversemenls, ils onl etc bouleverscs eux 
aussi ; puis ils out reeu un ehatiment dont on no peul 
con tester la justice ; ils se sent etablis eux-memes el 
leurs amis el Lours maisons dans une ruinc complete. 
Aussi bien, les fails onl proclame dignes de creance les 
predictions ecrites jadis sur des colonnessacrccs; la di- 
vine parole en Ire aulresy affirmailcoinme vrai el decla- 
rait ceci a leur su jet : [30] « Les pecbeurs out tire le glaive 
ct ils out tendu leur arc pour f rapper le mendiant etle 
pauvre, el pour egorger ceux qui ont le cocur droit. Que 
leur glaive leur enlre dans le cocur el que leurs arcs 
soient brises. El leur memoire a son tour a peri avec 
Tecbo, el leur nom a etc abandonne pour le siecle des 
siecles », parce que dans leur niaux, « ils onl crie el il 
n'y a eu personne qui les sauvat, [ils ont crie] vers le 
Seigneur el il ne les a pas exauces,mais ils onl recu des 
entraves aux pieds et ils sonl lombes, tandis que nous 
nous sommes rcleves el avons etc remis debout». Et le 
passage de ces predictions qui annoncait d'avance : 
« Seigneur tu as dans la ville aneanti leur image », a paru 
vrai aux yeux de tous. [31 ] Mais ceux-ci avaientenlrepris 
a la maniere des geants une lutle contre Dieu ct ils ont 
obtenu la meme fin tragique de leur vie, tandis que les 
resultats de la Constance pour Dieu, delaisseeet meprisee 
des bonimes, sonl ce que nous voyons, selon que la pro- 
phetie d'lsaie le proclamait pour ellc : [32] « Rejouis 
toi, desert altere, exulte desert et fleuris comme un lis, 
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OsCto) w: xpivov* 7.9.X 4£avOVj<r€i */.al ay*/*" 
XiacsTai x« £pYj»Aa. 'Ia/tida-re, ^stpsc «vei|A£- 
vat y.at Yovaxa ■napaAsXujAsva' ftapay.aXs?«TS, 

cXiy^ u 7. 5 ' ~?i Stavofa, ta^yaaTe, jay) ^o6eCc.0s. 
'locu b 0eo$ v,jiwv y.picrtv avTarccciOMGiV xas 



" •N 



^r, w; « £ p p a y r, s v t yj £ p r, ;a <;> y ©top, / a ». o a p a y ; 

£V Yfl ^'•'V ,)a 'fp **'« '0 BVuBpC? S7T«». £'.C £*Ar n 

y.xi t\c v/jv ci^t7>aav ySjv "VfC y'Satoc Satan* 
flsAii:, xxxv, 1-i, 6-7], [33] Km tacs [asv Xcycic 
;:aXai -.TfcO-a-wOiVTa $f6Xci{ Upai$ y.a?aSs5XY}to, ?a y* 
[avjv spya cr/iV azsai?, «XX' spysiv o;aiv zapac£cs-a'.. 
Ml spvjjAs; v;2e, yj avjops;, yj >$pa '/.at a^spiaiatoc, yj; 
« o>g iv $pV[Ato cuX«.)v acfvaic ISixs^av » tac 
r.jXoLc, « £^i to aytc Iv t: sXvy.s y.ai Xajsutvjpuj) » 
5*jvi?putav ajTYjv. r.c y.al Tar St^Xouc BtaoOsipavte; 
« sveizupivav ev supi to aytxfftYjpicv Toy Oeoy, 
sic tyjv ySJv sSs^YjXwcrav tc cry.YjVMjAa; toy cvd- 
\j.z-q: » [Ps., Lxxiii, 5, 7] ay-cy, yjv e-puYYjjav 
« iravTi; cl ::apa7:opsus;ASVS» tyjv 6obv » r.po- 
y.a0sX&v7£$ y.jTYj^ ts'jc Qpor{\j,cjs, v^v « sXy;AY}vato y? Iv. 
cpujAcy y.ai ;asvioc aypisc y.a7£V£jAY}ff«70 » [Ps. 
lxxix, 13-1 i], XpiGTsD 5yva;A£i Tcapa^cHw vuv, 'its 
0=Xi'. ay-roc, ysycvsv « w? y.pivov»* swst y.ai tots 
ay-oy vsyjAaii, wc av ::pcy.Yj$S[Aivsy ^atps?, £7;at- 
Ssuets" « Sv yap ayarS y.ypicc, TraiSsust, j*a- 
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et ils fleuriront el ils e.xulteront, les lieux deserls. For- 
tifiez-vous, mains defaillanlcs el genoux all'aiblis. 
Consolcz-vous, vous dont 1'ame est pusillanime, forti- 
fiez-vous, no eraignez pas ; voici que voire Dieu rend el 
rend raj us lice, lui-meme viendra el voussauvera, parce 
que », dil-il, « une onde a jailli au deserl el unc vallec 
dans une lerre alleree, el celle qui etait sans can sera 
changee en marecage et la source d'eau en lerre dcsse- 
chee ». [33] Et ces anciennes paroles propheliques onl 
ete confiees aux livres sacres ; mais ee sont tout a fail 
les realilcs qui se presenlenl a nous, el non point en 
des recits, mais dans les choses elles-memcs. Celie 

eglisedlait un desert desseche, une veuve sans defense. 
« Comnie on coupe le bois dans une forel, ils cou- 
paienl » ses portes « a coups de hache ; dans le menic 
dessein ils rattaquaientavec la cognee el lemarleau » ; 
ils detruisnient ses livres, « mellaienl en feu le sanc- 
luaire de Dieu ; ils onl profane en le jelant a terre le 
tabernacle de son noin ». « Tons ceux qui passaienl » 
la vendangeaienl apres en avoir f ranch i les haics, « le 
sanglier de la forel la devaslait et la bete solitaire la 
depecait»; mais aujourd'hui par la miraculcuse puis- 
sance du Christ, lorsqu'il l'a voulu, elle est devenue 
« comme un lis ». C'etail en elTet a dessein qu'autrofois 
il la chftliail ainsi qii'un pere vigilant; car « celui que 
le Seigneur aime, il le chatie, et il corrige le fils qu'il 
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oxiyol Ss ravta uibv ov jcapa§&)re*rai »[Hdhr, t xir, 

6. [34] McTpM Sijta y.ata to 8*ov erciaTpa^siaa, auOt; 
avwOsv s; UTcap/vfc aYaXXiav :rpo<jTaTTSTai siravOs? is « vaq 
y.p ivov » y,al tyJs IvOsou evioSia? si? wavta; aitoitvit 
avQpoizou;, « oti » fvjfffv « cppayv) sv ty) spvj^w uowp » 
to vapa -*?|? Osta; tou a<»>TV)piou XouTpou 7raXiYY £V£( " a< 9> **l 
vuv Yjyovev vj wpo jM/poii spvj'Ao; « si<; sXv), y.al si; 
tvjv St^waav y*^S v )} s^puasv « tcvjyy) '^axo? w £<ovtoc, 
i<r/uaav ts w; aXvjOox; « ytXptc; a f . to wplv avei|Aevai», 
•/.at tvj<; Tt7)y ^etptSv ta)juoc I'pya Ta£s toc [/sy*^* **'• svapY*) 
Ssi'Y^aTa ' aXXa y.al t« icaXai asaaOpwyiva y.«s rcapeiyiva 
Yovaxa toc; oly.stac a:;oXa66vTa £a<jsi<;, tvjv 6Sov tvJ; 
OscYVO)oia<; suOuTTopouvTa (3ao'.£si, stci tvjv ot*/.s(av t:oi|.>.vy;v 
toO ^av«Ya^ou xoija^vo; a::su3cvTa. [351 Ei 31 y.ai TaC$ 
T6Jv Tupavvow a7;siXai; Ta$ <J>o*/a$ Tlv£ ? a^evapxYjcav, 
ouSs toutou? 6 cwT^ptc; aOspa7:suTOU? Trapopa Xoyo;, sa 
[AaXa os y.ai auTOu; '.wjasvo; ewi tvjv toO Osiou ftapay.Xvjaiv 
^apopjj.a X«Yo>v * [30] « Flapay.aXeaaTS, o». 6Xiyo- . 
«l>u/oi t9) Stavoia, la^ysaTS, y.vj ^o^siaOs. » . 
Toutwv Sstv aftoXauaai tvjv Sia Osbv ysvojasV/jv spvjjAov 



toO Xoyou ^po«YCp'suovTO!;, sway.ouaa; oqsia Siavot'a; axovj 
outo; 6 vsog /jjagW Y.otl y.aXb^ Zopo6a6sX (ast« tvjv icixpav 
exsivvjv alyjAocXoiutav y.al to (3$sXuYlAa tv)<; spvj[i.waso>i; 
[Dan., ix, 27], oi> Tcapiowv to ^ToSjAa vsy.pov, irp6)Twxa 
t:«vto>v Trapay.Xrjdsaiv y.al XtTai<; tXsw tov TraTS'pa p.STa 
rfc y.oivvfe 6|j.g)v airavTwv 6jAO<ppoo-uvvj<; '/aTaffTyjo-ajAsvoi; 
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accueillc ». [3-1] Lors done qu'elle eut ete chdtice selon 
la mesure qu'il fallait, elle rccul d'en haut l'ordrc de 
rccommenccr a se rcjouir de nouvcau, et elle fleuril 
« comme un lis » ct elle emhaume tons les hommes de 
Todcur divine, parce que, dit-il, « dans le desert a jailli 
une eau », le flot de la renaissance divine par 1'eau 
lustralcdu salul, ctmaintcnant le desert de lout a l'henrc 
est devenu « une region humide, et vers la Icrre alte- 
ree » est montee une source d'eau vive, et la force est 
vcritablement dans les mains auparavant sans viguour : 
ees travaux sont les preuves magnifiqucs et eclatantes 
de la puissance de ces mains. Mais les genoux eux 
aussi, debiles autrefois et sans energie, ont recu leur 
allure habituelle, et ils marchent droit devant eux dans 
lechemin de la connaissance de Dieu, ils se halent vers 
le troupeau familierdu pasleurqui est loulebonte. [35] 
Si les Ames de quelques-uns ont etc engourdics par les 
menaces des tyrans, le Verbe sauveur ne les laisse pas 
sans remede. II leur domic a elles aussi tons ses soins, 
les encourage a aller a la consolation de Dieu, et leur 
(lit [361 : « Gonsolez-vous, ames pusillanimes, courage, 
ne craigriez pas. » 



La parole qui pr^disait pour celle qui etait devenue de- 
^erte a cause de Dieu la necessite de jouir de ces biens, 
notre nouvel et excellent Zorobabel renlendit avec une 
grande penetration d'esprit apres cette amere captivite el 
la honle de la solitude. line meprisa pas le cadavre qui 
gisait sans vie, Avant toute autre chose, par des sup- 
plications et des prieres il se concilia la misericorde du 
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*/ok tbv jjtiyov vsxpftv ^6) oho ib v <7u;j.y.a*/ov TrapaXa^uv y,a't 
9UvepYsv 9 tvjv rcsooOooiv e5^Y ei P sv wpo#ffo%aO£p«s '/.at 



TTpoOspa-suaao toW y.a/wv, */.«$ aTcXvjv o!» tvjv s? ap'/acco 
zaXaiav a'jTYJ ■KSpiTsOsixsv, aXX oTrciav »u(h$ 5T*pa tmv 



Osiwv y a p?jgpA>v eosTca'.^sueTO, oa^w^ wos ASYivtwv* « Kal 
soTat y) o6;a-;ou cixcu tcs/tou */j s a •/ « t ^ Orcsp tyjv 

77p07Sp*V »[Aggke,h, 9], 

[37] Tzy-y; o' cuv rcoXu ;j.si£ova xbv yoipov a'ftavTa 

77<p»Aa6(ov, ?bv (asv S$aOcv w^upoOTO ft£pl£oXoV 7<?> 700 

zav7bc, sepccgi^gCqiiaTi, w? 5v ao?aXso7a-ov el'vj 70O votvicc 
spy.05 ' [38] TcpoicuXov os jAeya •/.«! sic, u'^oc, eV/jpiAsvov 
-poo ajxac avwyovtc; yjXiou axtfva? avaTrsTstaac, , rjSvj 
xai tote jj.a/.pav nepi6oX(dv s?o) Up<5v i<na>o , '.v 7v$c w> 
tvoov Twcpisysv aoOoviav Osa$, jaovov cr/l xai twv aXXo- 
xpiwv T?j; tzwtsms sxl t«c, vputac statue, ifrtarpftfiav 

730 C'^S'.O, WS aV t).Yj HOLfKXX fir/fil 710 071 (AT) 7/,V <!>U*/Y)V xata- 

V'jveio 77p07SpOV |AVO|AVJ 7VJ0, 7c Kpiv epvj[j.£a$ y.ai TV}? VOv 

irapaooooy Oau[J.«70UpY«e?, us' r,z xayjx xal IXxugOvjcsaOai 
xxTov uyirza xok upb; ai>r/;o Tfjj? o6so>o. sVi -cyjv efaoSov 
TTpotpzTrVjcrsaOa'. vjXrcwev. 

[39] Ei?b> os wapsX0ov7i tcuXgvvcjx suOoo, s??jxsv avay 
voio xai avfatotg norfv tffiv svoov i;ci6a(vstv «7io>v, SiaXa- 
6wv os TCXsta'TOv oaov 7b |ASTa$g tow ts vsw xalt&v rcpwTMv 



etaoBwv, t&Tapai jxlv rcspi? eYxapffioic y.«7sy.6op)osv 
axoat^, el? 7e7p«Ywv6v ti o'/yj^.a 7:sptop«?a; tcv 70tco>, 
y.toat Trav-a/oOsv sttaipojAevaic, * wv 7a p6aa Sia?p«Y|Aaa'. 
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Pere avec Ic conconrs unanimc do vous tons ; puis, 
ayant pris commc allie el commc cooperateur celui- 
la qui setil donne la vie aux morts, il rclcva cellc qui 
etail lombee apres 1'avoir prealablement purificc et 
gueric de ses maux. II la revetit ensuitc d'unc parure 
qui n'elaitpas rancienned'antrefois, inaiscellequ il avail 
nppris a connaitrc dans les oracles divins ou il dit clai- 
remenl que « la gloire de cello maison sera bien plus 
grande que la premiere ». 

[37] II a done de'limile un emplacement de beau- 
coup plus grand que le premier. Du dehors, il en a pro- 
tege 1'enceinlepar une forte muraille qui l'entoure tout 
cnliere, de facon ace qu'cllc fut un remparl Ires siirde 
l'enscmblc. [38] Un grand vestibule treseleve se drossc 
du cote des rayons du soleil levant, et il donne a ecus 
qui sonl loin des enceintes sacrees le desir de voir ce 

qui est a rinlerieur; il invite prcsque les clrangers a la 
foi a regard ei 1 vers les premieres entrees. Aussi bien 
pcrsonnc nc passe sans avoir d'abord Tame penctree de 
doulcur au souvenir de l'abandond'autrefoisei a la pen- 
see de Fdlonnanlc merveille d'aujourd'hui : pcul-ctre 
l'cvequea-t-il espere que celui qui est sous Timpression 
de ce sentiment sera attire et pousse a entrer par Tas- 
pect lui-meme. 

[39] Au dedans, il n'a pas voulu que celui qui fran- 
chissait les portes avec des pieds souilles et non laves 
foulat lout de suite rinlerieur du sanctuaire. II a 
laisse entre le temple et la premiere entree un espace 
aussi grand que possible, qu'il a entoure et orne de 
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toi? fao IjiiXou £wtw>to(c sg to <jtf[j.[jtsTpov fjxowt logout 
icspmXefoag, plow aiOpiov t^isi £?; tJjv to3 oupavoO y.«TO~ 
•V.v, X«j«;pbv xal Tai; too ?mto$ axtfatv avetpivev as'pa 
zctpiyoY). [40] 'Ispdv 3* sv-auOa y.aOapatwv ixCOsi atijA- 
6oX«, xpr,va<; avti/pu; s'.; ^po<jo)rov lftiff%cu£(fdv to3 ve» 



koXXm tw */su;j,aTt -cou va^ato; to?; 7C£pt66XtoV UpoW £7*{ 
T» sew Tcpoiouaiv tyjv cndpufiv 7:ap£)jo[xs'vac. Kal WpWTVJ 
[jlsv sla'.6vTO)V ayr/) $iaxpi6^, xoa^ov ojaou v.cd trfia&av tm 

ravu toT; is xfiv wpoVfow sisaY w Y^ v s' Tl Ssoyivot; xaiaX- 
XvjXov tyjv [aovyjv Ttapr/o^sv^ * [41] aXX« yap %ai t'Jjv 
toutmv Oiav 7;apap.si^«{ASvog, ftXsiOfftv sti paXXov toi<; 
IvSct^to) TtpCTiuXcic t«? *Tw». tov v£o>v wapoSou? avaTrs^Ta- 
yivac Idols'., Otto j/.sv Tat; ■fjXfov fioXaiq ai50i$ Tp£i$ rcuXac 
0?' sv y.«Ta0s!<; rcXsopsv, tov tcgXu Tag icap' r/.aispa {J.$y^~ 
Oil is xai icXarei TiXssvr/rsiv t$ (asVyj yapi<ia;Asvo; rcapa- 
^Y^aat -£ '/aXy.oy ai^poosTCic xal icoix(X(MC9iv avaYAti- 
^oic ciasspivTco; a&Tvjv ?ai8pi>va$, o>$ av paciAioi xauTyj 
tou$ Sopusopou; urciCeuSev' [42] tov avTbv 3* Tpoirov xai 
Tai$ rap' r/.axspa too mmoc vsw u"oai<; tov t&v wpoictf- 
Xmv aptOjAOV otaTa^a?, avwOev £wi Tatkaic oaag) icXeiovt 
9 om o\as-6poug Tag fricl tov oly.ov slaCoXa; Ittevosi, Tai<; 
azb £6Xou XsTrToupYf«i? "/•** tov wept auta$ y.oay.ov y.aTa- 

* 



Tov §£ gaaiXeiov oty.ov TcXouatonlpat; yjSvj xat oa^iX^ci 
Tai; GXaic oV/4pou, a^Oovw ^iXotijaioc twv avaXw^aTtov 
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quatre porliques. Ccux-ci formonl une figure a quatre 
angles el sont soulenus do tous cotes par des eolonnes ; 
les intervalles onlro celles-ci sont formes par des bar- 
rieres de bois disposees en reticule qui s'clevent a une 
hauteur convcnable. L'cvcquc a laisse vide le milieu, 
aim qu'on put voir le ciel el que l'air fill Drillant ct 
libre aux rayons du soleil. [40] Cos! la qu'il a place 
les symboles des purifications sacrees. 11 a etabli, en 
face du temple, des fontaines qui fournissent en abon- 
dancel'cau vive ou ceux qui vicnncnt dans les enceintes 
sacrees peuvent se laver. Tout d'abord pour ceux qui 
entrant, c'est un lieu qui presente a chacun plaisir el 
agremcnt, et pour ceux qui ont encore besoin des 
premieres notions, c'est le sejour assorli a leurs besoins. 
[41] Maisil alia plus loin que ces merveilles. Alt moyen 
de vestibules inlericurs encore plus nombreux, il 
ouvrit des passages vers le temple. Face aux rayons du 
soleil, il fit trois portes d'un seul cote ; il lui plut que 
celle du milieu depassal de beaucoup les aulres en hau- 
teur et en largeur. II la decora d'appliques d'airain reu- 
nies par des liaisons de fer, l'orna de cisclures varices 
en ronde bosse et, ainsi qu'a une reine, il etablit les deux 
autres a ses coles comme ses gardes. [42] Ge fut ainsi 
de la meme facon qu'aux porliques de Tun et Taulre des 
coles de Tensemble du lemple il etablit le nombrc des 
vestibules. !1 imagina d'y pratiquer par en haul, afin 
d'avoir une autre lumiere plus abondante, diverses 
ouvertures du cole de la salle ; il les orna d'une facon 
variee par des Iravaux delicals en bois. 

Quant a la salle de la basilique, il y employa des 
maleriaux encore plus riches et precieux, et il fut dana 
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-/pwpSVOg ' [43] svO* (ACl §0X3 TlSplXXCV ftlv»l XO'J $0JJ.7 ( - 

;j.*xo; ;^y./j x£ xa? rcXaxfa) xaxaYpa?£tv, xa yatSpa xauxa 
xkXXyj xat xa X6you xpsixxova psyiOiq xvjv ts xmv k'pywv 
a-cj-'.X6oi>sav B'-Jnv tcJ> Xoyw Stsjiovri u •]>•/; -x£ xa ©iipavc- 
[Mljxv] xat xac xoutmv CffispxsitAiva? TttXoxsXefs xoO AiSavcy 
•/iSpouc, wv cj3i xo Ostov Xoytov tvjv y.vyj;rr,v aKsa«i>7crjffev 
<* eu^pavO/jCSTat ^acxcv :« StiXa tow xuptoo, xat 
at /so pot toO AiSavou a; If (/Teuvcv »[Ptf. cm, 16], 

■ 

[44] Tt \j.z Set vOv xvfc 7ravao?so xai «p/txexxovr/.$js ctaxa- 



• » ».. / 



;s«$ xai xou xaXXou? xvjg £? e/aaxou \npouz UTTSpSoAvj? 
3£xpt6oX0Y£?ffOat tyjv 6fVj'p] 0lv i $ te ~% c - &|»sws xr,v Sta xwv 
/oxwv aiesxXsU'. ;xaOvjcrtv vj tj.apxupi'a ; aXXa y*? 6) ^ £ *°& 

■ 

xov vswv It:'.tsXsg«c Opovctc xs xovc avMxaxM etg tvjv xwv 
Trpoiopwv Tiprijv y.oi.1 tpealzi gaOpotg sv xa!;£t xoi? xaO* 



t \ » / • > w 



oXcu xaxa to Trpssov y.oai&i£ag; £9 sncaaCv ts to xwv ayCwv 
ayicv Ooataaxrjpiov sv \tlat& Ostc, auOte xat xao£, w; av sivj 
xot; toXXoT; aSaxa, xctc onto £uXou Tcspwfpaxxs oY/.xtiov; 
s'.c axpov Ivxs'yvou XsKxowpYta; s5yj<jxvj pivots, <•>; Oaufia- 
ciov xctc opwotv iraps^siv xvyv Osav. [40 J AAA ojos xou- 
dzfog apa st<; ajAsXs;; sxsixo auxw* /at xoSs y°^v X(Ow 
y.apfj.apc) s3 [j.aXa x£g|j.(i> Tcavxt Xay.Tipuvac, r^ovj Xoitcov 
xat £7:1 xa sxxb; xcli vsw (J.exr]si, l£&pag xat otxoug tou; 
Trap' exaxepa [/.sywTous £?cir/.£ua£o)v Ivtc^vox; £7:1 xauxbv 
etc TcXeupa x<T) paaiAEtw cuv£t£UY[A*vou; xai xat; iicl toy 



;a£!Jov oly.ov staSoXatc r J vo>;A£vou? ' a xat auxa xot? sxi 
xaOapjso); xat TrsptppavT^pCwv xSv ota uoaxo; xat ayiCD 
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les depenscs crime Iib6ralile sans reserve. [43] Mainlo- 
nanl, il me scnible inutile de deerirc la longueur el la 
largeurdercdifice, sa beaute eclalanlc, sa grandeur qui 
depassc ce qu'on pout dire, de raconler dans ce di scours 
l'aspect brillant des Iravaux, leur elevation quiatleinl 
les cieux el les cedres precicux du Liban qui reposenl 
dans lc haul. La divine parole ellc-mcme n'a pas voulu 
en taire la memoire : « lis so rejouiront, dit-clle, les 
arbres du Seigneur el les cedres du Liban qu'il a 
planles. » [44] Qu'esl-il besoin maintenanl de faire 
l'cxacte description de rordonnance pleine de sagesse el 
d'art archilectonique, de rcxtreme beaute de chacunc 
des parties ? lc temoignage des yeux dispense de 
s'adresser aux oreilles. Apres done avoirainsi acheve le 
temple il Torna de trones Ires eleves, pour Thonneur de 
ceux qui president, et en outre de bancs disposes avec 
ordre pour les gens du commun, conime il convient. 
Surtout il etablit au milieu l'autel des saints mysleres, 
et pour qu'il ne fiit pas accessible a la foule, il Tenvi- 
ronna d'line barriere en bois reticule, qui vers le 
sommet etait travaillee avec un art acheve etoflrait aux 
regards un merveilleux spectacle. [45] Le pave ne Cut 
pas non plus neglige par lui : il 1'orna de marbre de 
toute beaute. II songea aussi aux dependances qui soul 
a Texlerieur du temple ; il fit batir avec art des exedres 
el des salles Ires vastes de chaque cole. Gcux-ci se 
soudent au meme endroit aux flancsde la basilique et 
s'unissent a elle par des passages si lues au milieu de la 
maison. Les locaux uliles a ceux qui avaient encore 
besoin des purifications et des ablutions qui sont donnees 



M2 livre mxi&uK, iv, 46-48 

?:ve<ty.aTo; £*f/P^ 0Ualv '° sip*)vi*/.fc>TaTo; V)[j.iov SoXojmov c 

. TGV VSWV TOU OsOU oV.|j.2ja£vo; a^s'.pY^* 10 * (0 ? l^'/STl 



Xoycv, aXX spY 5V Y £ Y 0V * va ' X V' ^ vw Xs/Osiaav Tips^v}- 



T£UV, 



[46] Fsycvsv v«p y.ai vuv w? aXr/Jw? isitv « v; 3c£a 
tou.oi7.ou toutcu vj £G)jaTvj C>7C£p t vj v ?:poT£pav» 
[cf, sup., 36], "E$si y*P y ' a '« «7.6XouOcv r,v tow 7;ei|A£vcc 
aurfc x*l SsaTcoTcu a^a? tov O^sp aim}; Oavaxcv -/.a-aSe- 
<*a;j.£voo y.al |ast« to TcaOoc, o ^apiv aOrTJc pUTt&v evsBij- 

<7«T0 <J(T)|^« £^t TO AOCJA^pbv Xai I'vSo^GV [A£Ta*>£6Xvjy.6TOC 

abxifi T£ capy.a ttjv XuOefaav 4x <p OopSc sl$ a?0«paiav «Y a " 

YOVTO?, '/,*'. T'^VO£ 6(A0UOC TtoV TOO <J(i)T?|pO£ OlXOVOJJwGv 

£raupaaOai, ott ovj xat tsutmv ?:oXt> y.p£(TTOva . Xa^ouaa 
Trap' a!»Toy tvjv k-xxyfiXixv, tvjv 7:oXi> ;/£i£ova 36^av r?jr 

^«XtYY 2v£a '* a ? £V flftpOiprou <j6)|xaToc avaaT«<j£t {j.£T« <pwtoc 
aYVsXwv yopsiac iv toi? ojpav&v £7Ccy.£iva toO Oeou fiaai- 
X£(o'.<; ayv ai>TW Xpi<jT<j> 'Ivjccy to) 7cav£U£pY*Tyj xal <7o>T/|pi 
ciocpxoK £7:1 tou; £??j^ ataWac a^cX«6£tv woOe*. [47] 'AXXot 
Y«p TcO>; £?:i tou ?:ap6vT0C toutoi? r ( TcaXat yvjpa xal spvj- 
jag$ 0£ou */apiTt 7C£p'.6Xr/)£iaa tcT? avOsfftv y*Y 0V£v «XvjOg)$ 
coc y.pivov, fj <pYjatv yj Tcpo^-fiia [Isaik, xxxv, 1], y.al 
tvjv vu|^ixv}V avaXa6oUaa gtoXvjv tov t£ tv}<; £U7cp£?:£{a<; 

t 

7;£plO£|X£V/J <7T£^aV0V Ot« »/Op£U£lV 8l« 'HffaiOU 7C«l§£'J£Tai 

1 

Ta ^apUT'/jpta to) (SaaiXs? Oso) <p<dvou<; ey^pcif Y s P a ''P ouoa > 
aurfc X£YOuar^ £7ray.ouG)jA£v [IsAiE, lxi, 10]' [48] 

« 'AYaXXtao-Oo) if) 'j'U'/vj \).o\> £tcI tw y.upiw* £Vc§u- 
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parl'eau el l 1 Esprit Saint, not re Salomon tres pacifique, 
apres avoir ecliiie le temple, les fitconstruire, eux aussi, 
en sorte que la prophetic citce plus haut devfnt non 
plus seulement uno parole, mats une realite. 

[46] Main tenant en effct, ainsi qu'il est vrai,« la gloire 
de cette maison est plus haute que cellede sa devan- 
ciore ». Gar il fallail el il elait logiquc, apres que son 
Pasteur et Mai tie cut uno fois recu la mort pour die, 
apres qu'il cut, a la suite de la Passion, retabli dans 
1'eclat el la gloire le corps qu'il avail revelu a cause 
de ses souillurcs a elle, apres qu'il cut radicle la chair 
elle-meme et qu'il Peul conduite dc la corruption a 
I'immorlalite, il fallail que cctle ftglise recueillil egale- 
ment les fruits des dispositions prises par le Sauveur. 
121 parce qu'elle a recu de lui la promesse de biens de 
heaucoup superieurs a ceux-ci, elle aspire a obtenir 
largomcnlel pour 1c sicclc a venir, la gloire plus grandc 
encore de la vie nouvelle dans la resurrection d'un 
corps immortel, avec le choeur des anges de lumierc, 
dans le palais de Dieu au dela des cieux, avec le 
Christ Jesus lui-meme bienfaileur universel et sauveur. 
[47] Au resle, en attendant et pour le present, cello 
qui etail autrefois veuve et delaissce, mainlenant, par 
la grace de Dieu, cstentource de Hours et devienl vrai- 
ment com me un lis selon le dire dc la prophetic ; 
puis, ayant repris la robe nuptiale etceint la couronne 
d'honneur pour le choeur des clauses, selon qu'Isaie 
Tenseigne elle chanle les actions de graces au Hoi Dieu 
en des paroles de benediction ; ccoulons cc qu'elle 
dit : [-18] « Que mon amesoit en allegresse dans le Sei- 
gneur; car il m'a revctuedu vclcment de salul et de la 

Kl-shmi:. — I/istoirc ecclesinstfqne, III. 8 
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ffg.v yap ps ipaxiov ffOixqpiou y.ai */uwvjc sy<ppc- f 
ffyvr,?* zspilOyjy.sv p. si w; vu;a?uo jMxpav, y.ai 



x » 



(o? vujjl^^v y.a-sy.osy.vjjsv [as y.oo-(Af;>" */.«i w; yfljv 

auSotxjav to avOoc auT'/jc, y.as w: -/.^oc -a <sr.£p- 
[j.aict. ajtoo avaTsXsi, o*jt<o$ y.Opioc y.'jpioc avi'- 
tsiXsv oiy.aiotj'jvvjv y.«i ayaXXCay.a ivwmsv zav- 
to>v twv sOvcov. » Tojtoi; [asv ouv auTv; /opsusi* [49] 
o?ct; cs y.at 5 vu;a?{sc, Xoyo; o oupavtoc, ot-jzb; 'IvjaoO: 
Xpiaibc: ajTYjv aiAs&s-ai, a'y.ous XeyovTOc '/.upiou. [///., 

Liv, 4, 6-8 ; u, 17-18, 22-23 ; lh, 1-2 ; xux, 18-21] 

«Mvj ©s6oD cz». y.aTYjj/uvO'/j? jayjSI svTpawfls ct'. 
•/.aTfla'/uvO/jc [avjc* ivxpawiji; oxt wvsiSiuOyj? ' 
oti al<7*/jvvjv atwvtov. £7:tAV,ffy; y.ai cvsi§og x?}c 
•/Vjpsfas <?eo d-j |ayj {A v yj a r, a r, . 0!r/ <i; yuvaty.a 
£yy.aTaXsXsi;A{i.£vr < v y.ai oXtyo»iu/cv y.s*/.Xr 1 */.£v 
js y.ypu; oOo ? w; yavat'/.a |y. vsctvjto$ ;a*{a».<jv;- 
[a£vvjv. E?t:£v 6 Oso<; aou* ypivov jAixpbv syxa- 
TiXt-iv ss, y.ai £v sX*o> jAgyaXw £Xer,<70) as' ev 
O'jjAio j/r/.pto a-£UTp£'ya to irp6ao)^6v y.ou kc 
aoy, y.ai Iv iXfw ato>v{(i) IXs^ao) »*.' sitcsv c 
pyjay.svii; as y.'jptoc. [SO] 'Esjsysi'pou, k;zyzi- 
pov, tfj Tr'.oOaa £y, */sipb<; y.upCou to ttot^p'.cv 
toO OujaoO aVToO' to 7:oTr,p'.ov yap tv*$ tctwjswc, 

■ 

to y.6v8u Toli Ou{A9u (aou, s^ttu; y.ai *;ey.s'vw- 
aac. . Kal ojy. ^v 6 rcapay.aXwv as «-o icavtwv 
xffiv Ti/.vor/ oro'J mv sTey.s?, y.ai ouy. fjv 6 avxi- 
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luniquc de joic; il a entourc ma tele d'une mitre eomme 
on fait a un fiance, et comme une fiancee, il m'a paree 
d'orncmenls. Ainsi qu'une (erre qui fait croiiro sa ileur, 
ainsi qu'un jardin qui fail colore ses semences, ainsi 
le Seigneur fait germcr la justice el I'allcgresse en 
presence des nations. » C'esl en ces paroles qu'elle 
eelebre son transport. [491 D 1 autre part e'est aussi en 
termes semblables que FEpoux, le Verbc celeste, Jesus- 
Christ lui-meme, lui repond. ftcoule ce que dit le 
Seigneur : « Ne crains point parcc que lu as ele cou- 
verte de mepris ; ne rougis point de ce que lu as ele 
oulragec. Ne le souviens plus de ce que lu as eteremplic 
d'une lionle scculaire ; oublie Topprobre de la viduile. 
Ce n'est pas comme unefemme delaissee et pusillanime 
que le Seigneur l'a appelee ; ce n'est pas non plus 
comme une femmc baie depuis sa jeunesse. Ton Dieu 
t'a dit : Je t'ailaissee pour un peu de temps et j'aurai 
pitie de loi dans ma grande misericorde ; ce n'est pas 
avee une grande colere que j'ai detourne dc loi mon 
visage et j'aurai pitie de loi dans une misericorde eler- 
nelle, dille Scigneurqui t'adelivree. [50] Leve-loi, levc- 
loi, 6 loi qui as budela main du Seigneur le breuvage de 
sa colere; carle breuvage de la pauvrelc, le calice de ma 
colere lu las bu el lu l'asvide. Et il ne s'estpas trouve 
un consolaleur pour loi par mi tous les enfanls que lu 
as enfanles ; il n'y en a pas en qui t'aient pris la main. 
Voici que je t'ai ote des mains le breuvage de la pauvrelc 
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Xap6avopevo<; tv}? yjipot <*ou. 'I Sou etXv)?a 
*•/. xf t q ^sipo; aou to zoT'^ptov t*?J$ tct(oo-«w<;, to 
7,sv8u toD Oopoo pou, */.«i oi> ftpooOr,ost<; Iti 



tcjiiv ocjt6* •/.«! oo')<7w a-'JTb sis t«? .£«?©«<; to>v 
y.$t"/.YjaaVTWV as '/.at twv TaTC£ivo)<javTO)V as. 
[51] 'E5sy s ^P ou > £?£Y ei P ou ' SvSucrat tyjv W/uv, 
svcucrai t/jv 36£av aou* ly.Tt'va^ai tov /ouv y « at 
avaiTVjOt. KaOtuov, sy.Xuaat tov Seapov toD* 
-rpa^vjXou sou. *Apov y.uy.Xo) Toug 6<p0aXpou<; 
ffoj y.ai i5s atjvvjYP^va Ta Tey.va sou* IScu cruv- 
r,/0'/)<yav -/.as ^XOov 7cp6«; as" ?w sy^j X^ei */.u- 
oioc, oti TravTa? auTou^ w«; y.oapov -?vSt5cv) '/.at 
TreptO^ffv; auio'j? &q y.oapov vup?Y)$* ptt.Ta 
i'pvjpa god v.x\ ?a Su^Oapps'va y.al to: y.aTarcs- 



rto>7.3Ta vuv cTSvoy/op^asi aTwb twv y.aTOt'/.ouv- 
to>v <js, y.ai pay.puvO^<7CVTat awb oou ol y.aT«w(- 
vovTi$ as. [52] 'Epouatv Yap z\$ t« wt« <jou ot 
vtot aou oOc aTroXwXe/.as «<jt£vo$ pot b tot;o<;, 



« 7:c(v)a6v pot totcov I'va y.atoty.^aw », y.oct spsts 
sv -fi y.apSCa oou' « T(c iydvyiQff£v pot toutou<;; 
k svw 81 aTS*/.vo<; y.ai '/vjpa, toutoui; 31 t(<; £?£- 
»< Opstj>s*v pot; syw 5s y.aTsXet^O^v p6vvj, outoi 8s 
k pot woO .^aav ; » [53] Tauta 'Haafag ^posOsaiuosv. 
Tzura rcpiftaXat wept vjpo>v sv tspaTg (3C6Xot? y.axaGs'SXYjTO, 
yp'TJv of t:ou touto)v rjjv a^suBstav v^oyj sot! spYOt? rcapa- 
Xz6stv. [54] 'AXXa y«P Totatf-a toD" vup^tou Xoyou rcpcx; 
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el la coupe de ma colerc, et tu ne continueras plus a 
la boire, et je la donnerai et la mellrai aux mains dc 
ceux qui t'ont fail du mal et de ceux qui font avilie. 
[51] Leve-toi, leve-toi, revets ta force, revets ta gloirc, 
secoue la poussiere, et dcbout. Assieds-toi, delache ie lien 
de ton cou. Jctte lesycux aulour de toi el vois rassem- 
bids tes enfants. Vois,ils out etc rcunis et sonlvenus a 
toi. [Aussi vrai que] je vis, dil le Seigneur, lu en seras 
entouree comme d'une parure, el tu ten environneras 
comme d*un ornemenl d'epouse. Tes deserts, tes terres 
devastees, celles qui sont mainlcnant ruinees seronl 
tropelroiles pourceuxqui habilenlchez loi el ilsseront 
chasses au loin, ceux qui le devoraient. [52] lis le 
dirpnl en ofl'el a tes oreilles, tes fils que tu avais per- 
dus : « Ge lieu m'est trop etroit, fais-moi une place 
« pour que j'y puisse habiler », el lu diras en Ion 
coeur : « Qui m'a engendre ceux-ci, a moi qui suis 
« sterile el veuve ? qui me les a nourris a moi qui 
« elais seule et abandonnee? d'ou me vienncnt done 
« ceux-ci ? » [53] Isaie propbetisait ces cboses et elles 
ctaicnt des la plus haute anliquile, deposees daris les 
• saints livres; mais il fallaiten quclquc sorte que leur 
veracile ful apprise par des Tails. [54] Voila en ellel 
ce que le Verbe cpoux disail a son epouse la sainle el 
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tyjv cauToD* vyp.fvjv tyjv Upav /*i »yi«v iy.y.Xvjffcav i-i?(o- 



vouvto;, £t/&Toj; 5 vu^cpoo-ToXog oSsauxvjv, tvjv gpijpov, tvjv 
~T<o|A«m;A£VY}v,TY)v icapa avOpotaot? aviX^tSa, xai<; xotvafc 
y-zv-o)v r,;/.«v £J/a?s x 6 "-? 3 ^ ~** ujjlSv auTcov ops|a<; £?^Y st ' 



p£V */.«'. l<;av£07Vjo£v 0£o:jtoO zajj,6a<7iAsw^ v£U[J«aTt y.aix?}{ 
'It,5ou XpwToO $ova[J.56>; livt^p avsta TOiauTYjv t£ avaorfaa^ 
7.a-*ar<5aaTO, ofav £*/. x?}? twv UpfiVv /pyjajMSv y.aTC:YP a ??<S 



1 N > > 

Ecoar/.eio. 



* 

[55] QaOy.a y.*v ouv jasywtov touto y.ai 7T£pa Traavj; 
iy.-Xr^o)!:, (/.aXicrxa tc£$ Itci (asvy; t$ tg>v s^toOsv cpavTaoia 
70v vouv Trpoaav^ouciv ' Oau;xaTO)v ol Oauy.aoia>T£pa to" t£ 
apyiTorca xai toutmv -a TrptoTOTO-a voyjtoc */.at (ko^pfi^ 
^ap«3£tv[AaTa, t« rfc IvOiou vf\\)\ y.al XoyMtffc ^v ^oyai; 
!y.ooo|ri{c *vav£d);x«Ta * [5G] ^v a-jToc o O£o:;at>; y.ax 






£i/.6vaTYjv au-bq au~$S o>,;MoupY*faa; [Gen., I, 26] Kavcv; 
T£ y.al y.aia savxa to Ososv/.sXev osSwpvjjAt'vo;, a<pOapTCv 
sujiv, «ffo>(j.«TOv, Xoviy.^v, xocar^ Y£0)$ou? G Xvj ^ aXXo- 
ipCav, ajTovospiv ojGiav, aTra? to irpoWov £■/. toO jxyj &vtc? 

t\q to etvai ffU5rr|ff«|Asv«$, vu[a^y}v a*^av y.ai v£«v rcavts- 
pov latuw T£ y.al tg> waxpi y.aT£ipY«uaTC * 6 y.al aa^pw? 
z!>tos 6{aoXoywv &y.f aivsi, Xsywv * « ' E v o i xi{ o o) £ v a »j t o i c 
y.xt £|A7;£pt-aTr < ao), y.al k'asjAat auTwv 0£o<; y.al 
y.uTol laovTai (asi Xao; » [// Co/'., VI, 16]. Kat 
toixutyj |aIv /; T£A£(a vsA /.£y.aOap|AiV/; ^uy g *4, ap//jO£v oO'tw 
Y£Y £ v*/3;A-vr n o?a tov cjpaviov Aofcv aYaXy.aTO<j>cp£iv* [57] 
scXXa y«? fOovco y.ai %Xtu xov <ptXo7;ovr,p5v Satyicvo? 91X0- 
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pure liglise. Ainsi qu'il etait juste, le paranymphe 
qui est ici, qui a dans vos communes priercs a lous 
lendu vos mains, a releve cetle dclaissee, qui gisait 
oonimc un cadavre sans espoirdc la part des homines; 
il Ta ressuscilce par la volonlc de Dieu, le roi souve- 
rain, par la manifeslation de la puissance de Jesus- 
Christ, et Fayant rendue a la vie, il Fa elablie selon le 
plan que les sainls oracles lui avaient appris. 

[55] Gela est une grandc mcrveille et au-dessus de 
loutc admiration, pour ceux surlout qui n'appliquenl 
leur esprit qu'a la seule apparence des choses du 
dehors. Mais ce qui est plus digne d'etonner que ces 
prodiges cc sont les archetypes, les prototypes con^us 
par 1 'esprit, les modelcs divins de ces choses, je veux* 
dire le renouvellement de rddifice spiriluel et vivanl 
de Dieu dans les Ames. [5(5] Le Fils de Dieu lui-meme 
a fait Tame a son image et il lui a donne parlout et en 
lout la ressemblancc avec Dieu, une nature imperis- 
sable, incorporelle, spiriluelle, etrangere a loule 

■ 

maliere lerrcslre, une essence douec par clle-memc 
d'intelligence. Une fois qu'il 1'cut fail sortir du ncanl 
pour 1'etablir dans 1'elre, il en a fail une sainlcepouse el 
un lemple absolumentsacre pour lui el le Pere. Au resle, 
lui-meme i'avoue clairemenl el le declare, lorsqu'il 

dil : « J'habilcrai en eux el je marcherai parmi 
eux, el je serai leur Dieu el ils seront mon peuple. » 
Voila ceque Tame parfaile el purifiee etail des le com- 
mencement, etant donne qu'clle porlait en elle l'imuge- 

. du Vcrbe celeste. [57] Mais grace a la jalousie et au 
zelcdu demon median I, elle est de venue, par librecboix, 
amie des sens et du mal. Privec de son chef divin, 



♦ I 
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xaOv;s y.at (fiXoftovvjpoi; 1§ auxesouawu aipsaeo)? *{zvo\f.£vr n 
67vavayo)pr ( cravTOi; <xu-f,q Toy Os»'cu <6$ av ep-/;;A0<; wpoaiaTcu, 
suaXwTO? xal etg sKt6ouX4}v £&xepv); tot? r/. {AaxpoB cta- 
f Oavovplvoig arceX^XtYXtai, t«T<; xe twv aopaxov. l/Opwv 
y.al voyjtwv ttoas^uv sXswoXeai */.al \ir t yMa,i$ xacra^XiQ- 
Oeida, TwTWj^a g^afoiov xaTaicfawxcv, to; caov cjo' sVi 
XCOw XiGov Tvfc apsTifc saTWTa iv aux/J SiajAstvai [cf . Matth . , 

xxiv, 2 ; Marc, xih, 2 ; Luc, xxi, 6], oXvjv $s Si* oXcu 

y<x\j.<xi y.staOai ve*/.pav, twv Tuept OsoO y uaix&v Ivvot&v 
z«jax«v oc-scTSpvjyivvjv. [58] Il£7:T0)y.uiav ovj-a auTJjv 
sxsfvqv tvjv -/.ax' sr/.sva OeoO xaTaaxeuaaOetaav sXyj/vjvaTO 
ou/ us oZxoc 6 £*/. 8pu|AouxoO rap' r/jxtv 6paxou [/-*«. 
lxxix, 14], aXXa tk; <}.0ops7:oic<; §af[/.<i>v y.«i Oyjpec a'Ypwi 
vovjToC, o? y.al toi$ KaOsaiv oTa x£xupay.TO)ji^vo'.^ tSJs a<pwv 
y.r/.(a; {^Xeaiv otjtvjv £2;ofd($avT6c [cf. Eph., vi, 16], 
« eveftupiaav ?.v icupi to OsTov jfvxox; aYtaffTvypiCv 
tcu Oeou si; itjv y "<5 v " 7£ £6s6r,Xoxyav to ffxr,voj;j.a 
tod* ev5[xaT0? a&Tod » [A?, lxxiii, 7],= ska tcsXXm 
to") 7TpO(j"/w(Aa-c'. tyjv aOXiav y.aTOpy?avT£?, si? av^XiriCTSv 
tijwvj^ K£pt£Tp£t|«av <sb)vr,ph.q' [59] aXX* -yt wfttpw 
ajTSj? Xoyo? 5 0eo?SYY4< /a * cw^pto? tyjv x«t' a?iav Sfxvjv 
twv a^apT-/j;AaTO)v ufioa/oDgav au(h$ £$ faap/ffc aveXay.- 
SavsVf xaTpbc ftayaY^Ocu fiXavOpwwfa ttsiOojasvo^. 

[60] A0t«$ 8yj ouv wpwTa? ts$ Twv otvwT«TO) gaai- 
Xsu5vto)v <iir/a; rcp9eX6{AevG?, twv (a*v 3uacref>wv xal 



iXttOpCojv ff«VTO)V auToiv ts twv §stvcoy */.«'. OeojMorwv Tupav- 
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qui s'elait retire (Telle, clle fut facile a prendre aux 
embucheset confondue parceux qui dcpuis longtemps 
lui porlaienl envie ; elle ful renversee par lcs machines 
et les engins des ennemis invisibles et des adversaires 
spirituels, et clle tomba d'une chute extraordinaire, a 
lei point quede sa vertu il ne restait pas debout pierre 
sur pierre ; elle elail completement gisante a terre, 
enliercmenl morte et lout a fail privee des connais- 
sances nalurelles concernant Dieu. [581 Uno fois lom bee, 
celle qui avail etc faite a linage de Dieu fut ravagee, 
non par ce sanglier de la foret que nous pouvons 
voir, ma is par un funesle demon el -des boles sauvages 
apparlenant au monde spirituel. lis allumerent en 
elle des passions semblables aux trails enflammes 
de leur malice ; « ils ineendierent par le feu le sanc- 
tuaire reellementdivin de Dieu et ils jelerent par terre 

le tabernacle de son noni ». Puis ils cnfouirent la 
malheureuse sous un grand amas de terre el la mirent 
dans une telle situation qu'il n'y avaitaucun espoir de 
salut. [59] Mais le Vcrbe son protecleur, Teclatde Dieu 
el le Sauveur, apres qu'elle cut endure le juste chati- 
ment de ses fautesaelle, la rc^ul a nouveau, obeissant 
a Pamourd'iin Pere Iresbon pour les homines. 



9 

[GO] Kn premier lieu, il cboisil d'abord Tame des 
cnipercurs qui avaicnt le rang le plus eleve ; quant 
a lous les impics et pcrvers et aux lyrans eux-memes 
qui elaient cruels el ennemis de Dieu, il en purilia la 
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vmv ttjV et'/,5uji-evYjv ofarocaay cV auTwv tSv OsocpiXsaTa- 
to)v sy.aOvjpaxo * slxa os xou? a&To> Yvo)p(ixou; av$p«s, 
too? icaXai ota fJiou tspo>[Asvou; auxw, xpuSovjv ys j//jjv w; 
sv xax&v */st;A6rn rcpbc z%q auxou ratffiQf xaXuirfcpsvoug, 
st$ ^avspov «Y a Vwy * /a '- ~ a *? T ^ •na-pbi; jASY#Xc§o>psaic 
sza^io)? T'.;rr,<7a?, aSOt? xal o\a xouxwv xa$ jAixpw wpoVJev 
sppu~o);As'va$ <|»t>/a$ fi^S f £ ravtoia^ xal */w[/«to? 
acsSwv s'ntTaYJAGCTwv ffujwcs^opvjjAsvxs opuij'. "/•«'• cixsX- 
Xatf xat$ ^X'/jy.TixaC? -wv [Aa0vj|A«TO)v ot§aov.aXwa<; s?exa- 
Ovjpsv ts •/.«! az^;r/j;sv, [61] Xapicp&v is %al 8wcuY'3j x?jq 
t:«vtci)v ujawv §tavoi«? xov */wpov ocrcs'.pYa^As'vo;, svxauOa 



Xowcbv t<o 7;av<j6fw '/.«'. 0*09 iXst xcp8* wapaosowjuv '/frs- 
jaovi * c$ xa xs aXXx xptTtxb; xal lirtXcYwxixbs tuyx* vwv 






xvjv <^T£> xwv auto) y.e/.AiQp(dti.3Vb)v yu*/MV so oiaYivw- 
r/.o)v xai ©uXoxpivoiv oiavowtv, ix TCpwr/j^w; slrcsEv f,|As'pa$ 
o»xooo|ao>v oiko> y.ai el$ csupo ic&tauTai, tot* [J.sv 8tai»Y?S 
tov '/puoov, tots os ooxi[aov x«i xaOapbv to apyuptov xat 
Toy; t'.;;aouc xal aoXoreXtfc XiOous IvwaffivfyAiv apiAoxxcrtv, 
<o; izpw auOif '/.at (JLWTiirfjv i'pyoi; xot£ etc 0;a3c aitoitXvj- 
poflv 7ipoo*/)T£''av, bV v;s sipvjxai* [62] « 'I3oo syw sxot- 
;i.isw (joi avOpaxa tov X(Oov oou xai t* Os|asX».x 
7su caTc^sipov xai :«? s*srdtX|sis ffov lac-ivy.at 
7*$ «<5Xa$ aou XfOouc xpucfxaXXou xal tov 
-£pt8oX6v aou X(Oou; iy.Xsy.xou? xal rcavxas 
too; uioo? crow 3ioay.ToO$ Osou xal sv zoXX?) 
£ 1 p */5 v Vj T5c Tsxva aou' xal sv oV/aioaovvj olxo- 
$ (a vj -^ (7 vj » 1 1 saii: , u v , 1 1 - 1 4] . 
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lerre a l'aide de ceux qui elaient Ires religieux. Ensuile 
il lit paraitre au jour les hommes qui elaient ses amis, 
qui lui avaient ele consaeres autrefois pour la vie el 
qui se cachaicnl sous sa protection blollis commc dans 
une tempelc de malheurs ; il les orna commc il 
convcnail des munificences du Pere. Puis les Ames 
auparavanlsouilleesel ensevelies sous les maleriauxde 
loutes sorles et les decombresdes ordonnances impies, 
il les fit sortir de ce qui les souillait el les en debarrassa 

avec des pics et des hoyauxa deux poinlcs, c'esl-a-dire 
avec les enseignemcnls penetrants de sa doctrine. [01] 
II rend it splendide et transparent le sol de notre intel- 
ligence a tous; puis il confia le restc ace chef tout a fail 
sage ctami de Dieu. Celui-ci, en hommc judicieux el 
sagace, discerna d'ailleursparfailemenl el classa rinlelli- 
gence des amesqui lui elaient echues, et, des le premier 
jour pour ainsi dire commc jusqu'a mainlenanl, il n'a 
pas cessc de batir et d'cmployer en vous tous, tantol 
Tor eclalant, lantol rargent eprouve et brillant, ainsi 
que les pierrcs precieuses et de grand prix, si bien que 
par ses uiuvres ilaccomplit en vous la prophetic mys- 
tique ou il cstdit: [62] « Voiciquc je le prepare l'escar- 
boucle pour la pierre, et pour les fondemcnls le saphir, 
el pour les creneaux le jaspe, et pour les porles le 
cristal de rochc, et pour Ion enceinte les picrres ehoisies, 
et tous les lils seront enseignes de Dieu, el les en fan Is 
seront dans une grande paix et lu scras edifice dans la 
justice. » 
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[63] Aixaioauvv; ovjxa o*tttd5c{Aa»v, '/.ax a£(av xo$ savvcc 
XaoO Sujpsi xaq 3uv«[Ji§t$, ©T$ {/sv tov s^wOsv auTO y.ovov 
TCSptfpaxTwv TcepiSoXov, tvjv onuXavfj isurviv wspixsi^faas 
(woX'jc $4 6 xoiouxoc •/,«'. (asy#€ ^ £0) ?> oWiv xpeftxov flpeiv 
cly.oS5|A/j[j,a Siapy.wv), o\q cl t«c st:i tov . ol/ov .kmtpijcwi 
slffsSeug , OupauXeiv y.al woSvjYelv tou? efot6vra$ xaxaxax- 
to)v, o'jx a-eiy.dTw? tou vs<b KpoicuXa vevoiMauivou;, aXXou; 
5* Kpwroig xod; !£(i)0ev ay.?', xvjv auXvjv evt xexpay^vou 
y.isutv uTvSjr^pt^sv, toci; Tcptoxa'.; xwv xexxapwv suaYY^"** 7 
toO Ypde(A|A0ET6^ TcpocSoXcac s|A&6a£o)v * tov? 3' vjSvj apf i 
Tbv jtaaCXeiov olxov Iv.aicpwac 7;apa£e6Y vu<J(V > Ixt ja*v 
y,a-vj*/ou|Asvou? xal sv aucvj */.al Tcpoxozfl y.aOecx&xas, oi> 
|ir,v Tcsppw tou y.xt paxpav x^c xwv evooxaxo) 0so7:x(a? 
tmvtckjtwv Sic^sjvjjivou;. [64] 'Ey. 8'/) xo6xo)v xaq ay.vjpa- 
xsu; ^u/«s Osuo Xouxpw /puaou $£y.Yjv axca|j.Yj*/Ost(ya^ ^apa- 
Xa6o>v, y.avxauOa xcuc jasv y.(c<nv xo>v sjw-axw tcoXu y.psCx- 
xcffiv £•/. x(7)v £vcot«xo> (AUffxt*/.fa)v x?j; YpaffJ? 8oY|xaxti)v 
uR&0?qp{(ei, xo?; Ss Kpb{ to ©w; avcCyjAaaiv y.axxuya^i, 
1 65] 7cps7:uX<|> |J.sv &vi jASYfotw tvjc xou ;:aiA6aatX4(»); £vb<; 
y.ai y.ovou OeoO SoJoXo'^Cocg xbv rcavxa vswv '/.aTay.oajA&v, 
Xptaxcu $£ y.«i &y(ou ^vsupaxc? sap' iy.axepa x?)$ xou 
naxpb; auOevxuc xac Ssuxspa; «uy«$ tou 9 oixb? «ocp«G/d- 
pevog * xwv xs XctTiwv 81a xou nav?bf otxou a'f Oovov y.at 
7:0X0 oixf opov x?j? y.aO 1 s'y.aaxov aXr/Jeta? xb aa?£? y.»l cmxs*.- 
vbv iv$£'.y.vj;A£V5;, cay Tig 0* •/.«», Kavxa/oOev xou; £wvx«; 
v.'A (SsoVj/ot*; y.yA s^cr/st; "& v ^'j/wv X(0ou$ lY y -P^ va $" 
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[63] Oui, c'est bien selon la justice qu'il batil la 
maison, eL c'est selon le me rite de tout le peuple qu'il 
divise les pouvoirs. Les uns, il les entoure cTune enceinte 
exterieure, il environne d'un rempart leur foi sans 
erreur. II est nombreux et grand, le peuple qui n'est pas 
capable de supporter une autre edification. Aux autres, 
il confie les entrees de la maison et leur ordonnede veil- 
ler sur les portes et deguider ceux qui s'y introduisent ; 
c'est a bon droit que ceux-la sont regardes comme les 
propyleesdu temple. Quanta d'autres, il les a appuyes 
sur les premieres colonncs du dehors qui regnent de 
quatre cotes aulour de ralrium ; il les a fait avancer 
dans les premieres dillicultes du lexte des quatre 
Kvangilcs. Les autres, il les rattache dechaque cote de 
la salle de la basilique, ils sont encore catechumenes 
et etablis dans la periode de croissance et de progres, 
sans cependantetre cloigncs ni separes pour longlemps 
de la vue des objets de la foi qui sont a Pinterieur. [611 
Parmiceux-ci, il choisitles fimes pures, nettoyees comme 
For par un divin lavage, etensuite il appuielesunes sur 
des colonnes beaucoup plussolidesquecellesdu dehors, 
sur les doctrines mystiques les plus interieures de 
TEcrilure ; les autres, il les fait eclairer par des 
ouvertures deslinees a la lumiere. [65] 11 orne le temple 
enlier du seul vestibule tres grand de la glorification 
du Dieu souverain et unique, et presente, de chaque 
c6te du pou voir supreme du Pere, les claries secondaires 
de la lumiere du Christ et du Saint-Esprit. Pour le 
rcste, dans loute la salle, il fail voir sans rien menager 
et'd'une facon Ires remarquablc la clarle el l'eclat de 
la verilc, danssondelail. Partoul et de tous cotes, apres 
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tov |A«vav v.ql\ £a<7iXiy.bv s£ azavttov otxov src'.<jy.€ua£sTat 
Xa^ftpov y.ai 90)10$ s'iazXso) t« ts svSoOsv y.ai toc s*/.t6?, 
oti [xyj ^u^yj [j,ovov •/.«'. Siavoia, */.ai to aw;;.a 5s a-j-oi; 
a^sia; y.ai o-tofjpoo-uvvjs rcoXuavOsi xcojao) -/.ar/; YXa'iffTC. 
[66j "Evstoiv 5 lv twos -(7) Upw y.al Opovoi (3a0pa ts ;^up(a 
•/at -/aOiaT^pta, sv oaaic <&u^ai<; tcu touOsiou Tvvsuy.aio; s^i- 
£avsi oo)p^|A3cTa, ota xat ~aXa». o>$0y} to?; «;aoi tou; Upoy? 
a7tCcroXous, ot; s^avvjaav « 5iay.spi£6;Asvai vXoxjaai 
015 elsupbc syaOtscV ts s<p' sva sxaaTOv auTwv » 
[/lc/., ii, 3]. [67] 'AXX* sv jasv to) 7:avTO)v ap/ovri i<jojc 
av-bc 0X0; SY'/.aOvjTai Xpiaioc, sv 5s to?; j/st' ai>Tov 
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osuTspsuouaiv avaXovo);, y.aO Cijov s'y.arcoc ^wpsi, Xp»- 
otou Suvay.sox; y.ai -^vsy^a-cc 37(011 [Aspi<?;;.5ig. BaOpa 3' 
Sv sisv y.ai ayYiXo)v al tivwv 'i^ai toW stc ?:ai$aYo>Yiav 
y.ai ©poupav r/aaTO) 7uapa5sBo;;ivo)v, [1)8] csjavov 3s y.a l . 
;As'ya y.al jaovoysvsc 0u7tac7TY)p'.ov tcoTcv av sivj vj tvJc tcu 
y.oivoO" iravTwv Ups'o); [tyjc ^u*/"/j?] to siXixpivs; y.ai otytov 
a^icv ; fo iTapsa-co); krA cssta 6 \J.zyac twv oXcov ap*/ispe&; 
ajtbc MvjgoOc, 6 (aovoysvyjc toO Oscu, to zapa 7;avTO)v 
sjo)5s? Ou^ia^a xai Ta? ot' suv;o>v avafy.ou; y.ai auXou; 
Ou(?(a; <pai5po) ToigXs'^aTiy.ai u^Cai? 0~oosx6|asvo<; ^spaiv 
to) */.«t' ovpMM -uaTpi y.ai Osoi twv '6Xo)v TrapaTrs'^STa'., 
TCponsc a'jib^-iCpooy.uvoW xai jaovo; to) Tratpl to /at' aSCav 
a7;ovsy.o)v as^ac, sfoa 5s y.al icaaiv ifjjAtv sfysvSj Siayivsiv 
y.al 5s|ibv si; asi xap«ixou|Asvo?. 

[69] Tsiouto; c i^iya? vsoY; ov y.aO' oXvjc r?ft 6cf-' yjXiov 
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avoir choisi les picrrcs vivanles, fortes el rdsislanf.es 
des ames, il les emploic toutes a balir I'edifice grand et 
royal, brillanl, plein de lumiere au dedans com me au 
dehors, elalors non settlement Tame, mais le corps aussi 
resplendit eneuxdela bcaule mulliple cL nuanceede la 
purcte ctde lamodestic. [66] II ya encore dans ce sane- 
Luairedes trones, ainsiqu'une foulede bancs et d'esca- 
beaux, ce sont dans ces ames nombreuscs snr lesquelles 
ils reposent, les dons de l'Esprit divin, commeceux qu'on 
vil autrefois dans les compagnons des ap6trcs, snr qui 
paraissaienl se diviser des langucs semblables a du feu 
et qui s'arretaient sur cbacun cTeux. [67] Mais dans le 
chefdc tous, ainsi qu'il est juste, repose le Christ enlier, 
landisque dans ceuxqui sont apres lui, au second rang, 
il nc se lienl que proportionnellement selon la capaeile 
de cbacun par les divisions de sa puissance et du Sainl- 
Esprit. Les sieges des anges aussi sont peul-clre les 
ames de certains qui sontdonnes a cbacun pour son edu- 
cation el sa garde. [68]. Le venerable, le grand, l'unique 
aulel quel est-il ? sinon le saint des saints Ires pur de 
TAme du pretre icommun a tous. Devant lui se lienl a 
droite le grand Pontile de runivers lui-meme, Jesus, le 
seul engendre de Dieu ; par lui. I'encens de bonne odcur 
enlre tous et les sacritices non sanglanls el immatericls 
qui s'oHrcnt par les prieres soul rccus avee tin visage 
joyeux et des mains lendues, el envoyes au Pere du 
cicl et Dieu de Tunivers; lui-meme Tadore le premier, 
et seul il departit au Pere l'honueur qui est selon sa 
(lignite, puis il lui demande de nous demeurer a tous 
to'ujours bicnvcillant el favorable. 
[69] Ge vaslc temple que le Verbe, le grand demiurge 
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Q\v,w\idvrfi o [t.(yx$ tc&v oXo>v 2v}[«oupYo; X6yo; ouveor/,- 
o«to,tg>v Ircsxeiva cvpavieov otyCSwv wdtXiv m\ afobf voe- 
pav TauTYjv fact y^* sskovjc y.&TspYao-ajuvcs, '««K «v o\* 
Raaqt Tij$ *at(c£w? twv ts ercl Yfc XoYWwv^wv p ttorrJjp 

■ 1 

a'Vccj) ti^jl(&t6 ts xal o*s6ctTO. [70] Tov 31 6icspoupaviov 



*/wpov '/.oil t« sy.stos t&v t$3s TsapaSefYlAaT* t^v ts «vw 
XsyojaIvtqv 'Iepouo-aXvjji. xal to Siwv opo$ to s^oupaviov xal 
rijv OrcspxoojA'.ov ff&w'Toti £&vto<; OsoO, sv fj puptd&ec 
flrfflXwy TvavoY^pst? xal sy.*Xvj<ria zpwtoTdV.wv «tcoys- 
Ypoe^ivwv sv o&pavpts [Hdbr., xii, 22-23] tafc appVJ-' 



to',$ xotl «vsi:iXoyiotoic fyXv OsoXoy^i? tov o^Sto 7wOW}rf,v 
v.cd ^av/jYSf.sva twv oXwv yspatpowiv, olkt$ Ovvjxbs oU$ 
ts v.xt' ajiav djAYjjaai, « oti §v) o?0aX|J.b$ ouy. sl3sv 



I * 



•xal o5c ovy. vj*/ f ouasv xai sVi xapSCav aVOpwrcou 
oux avs6vj aita 3vj TauTa a rjTo({j.aosv 6 0sb$TOl; 
i Y « tc w ci v a « x 6 v » [/ Cor, , n , 9] . [71 ] r Qv ffa sv yipsi 
y.axa?ta)0*vTs;, i'vops^ a\j.<x tcokoiv xai Y^vatliv, a^txpci 

xal |i.SY«Xoi, icscvxe? aOpoo)^ 4v svt iresdtMgft */.afc {Ma <!>ux*?i 
[>.yj BtaXfawjxsv HpiAoXoYotfpevoi xal tov Toac^iwv 'Jjy.Cv 
«YaOwv rcapafriov avsu?vj{J.otvT€$, «tov suiXaTsuovTa 
*a<jaiS Tat? avo^Cat? •/jp.wv, tov iwjasvov TCa?a'$?a£ 
yocoug ■fcutwv, tov Xutpoupevov sx fOo'paf tyjv 

< 

<;ti>vjv •/jji/wVj^tov oTs^avoOvTa fyxas.sv sXsst *** 
or/.Ttpjxot*;, tov siXTCijATuXwvTa sv .cryaQpf.c tyjv Iipit 
Ou[;.C«v fy/wv, OTt ou y.«Ta t«; a^apTia? .V)i*wv 



— » 



srcotvjasv $£Cv ou3s y.ocToc xa'i avopfas ^,wv ayta- 
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r 

de l'univers, se conslituc clans loulo la terro habitee 
sous 1c soleil, et qui forme sur la terrc cette image 
spirituelle dcs voiiles celestes d'aii-dcla, esl lei qu'en 
lui, par toulela creation, le Pere des elres vivants el 
intclligents de la lerre est honore cl revere. [70] Mais 
quant au pays supracelesle, aux exemplaires qui soul 
la des choses d'ici- bas et a ce qu'on appelle la Jerusalem 
d'eh haul et a la monlagne de Sion, la ville celeste, 
au-dessus du monde, qui esl la ville du Dieu vivanl, 
dans laquelle des milliers d'assemblees joyeuses d'anges, 
uneeglise de premiers-nes, inscrits dans les cieux, 
eelebrent dans des discours divins, incfiables el inac- 
cessibles a la raison, leur auleur et le Souverain de 
Tunivers, aucun mortel n'est capable de le chanter, 
« parce que l'ocil n'a pas vu, ni Toreille enlendu el 
il n'est pas entre dans le cccur de l'hbmme ce que 
Dieu a prepare a ceux qui Taimcnt ». [71] Ayant done 
ete juges digues de parliciper a ces choses, hommes, 
enfants et femmes, pelils et grands, tous en masse, 
dans un seul esprit el une seule ame, ne laissons pasde 
confesser et de benir l'auteur dc si grands biens pour 
nous, « eclui qui est tout a fail propice a loules nos 
iniquites, celui qui guerit loules nos maladies, celui qui 
delivre noire vie de la corruption, qui nous couronne 
dans la misericorde et la pitie, qui remplit de bien 
notre desir, parce qu'il n'a pas agi envers nous selon 
hos fautes et ne nous a pas rendu le prix de nos ini- 
quites, parce que, autant le levant est eloigne du cou- 

Eusfeuis. — Histoire ecclesiaslique, III. 9 
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77^od)7.ev *^{JtCv, oti xaO' ocov arce'youcrtv avaToXal 
arc© SuajAoiv, ej^axpuvev a?' •Jji/.mv xa$ <xvop.iaq 
•^-wv' xaOw; oixTe(pei rcaTvjp ulou$ auxou, wxtC- 
pvjsev v.'jpioq to0$ 9o6ou|A£vcu; auxov » [Ps. en, 
3-5, 10, J2-13]. [72] TaSta xal vuv xal ct$ tov s?-^ 
axavra ^psvsv ?at? p^ai; ava£<i)ttupotms<;, axap xal T^g 
^apouavjc rcavvjYupsw; xal t?js ? a».Spa$ Ta*JTY)$ xal XajArcpo- 



p / 



Taxvj; vj|Aspa; tov ocitiov xai xavvjYupiapy^v vyy.Twp xai 
[asQ 1 Yj'ASpctv 2ia Tcaarj? wpa$ xal St* b'Xv;$ d)$ eizetv ava-vo?{<; 
ev vtT) TwpoopwjASvot, axepYcv-cec y.ai a£fov?zq tyw/fts oXfi 
cuvajj.£t, y.ai vyv ava<j-avT£? jasy^Xvj 3ta0laso); <p«>vi) xaOi- 
y.£Tsy<7G>;j.sv, (o; av uzb tvjv avToy p,av$pav 1$ t*Xo$ V)[J.a$ 
cxerca^cov 3taa«£ov:o [cf. Jean, x, 16], tvjv xap' auToO 
ppaosywv appayvj xal aaswtev alwviav elp^VYjv ev Xpiarw 
'Iqaott tw awTvJpt V)|ag>v, St' ou auxw •/} 5o?a tif tou? ayy.7rav- 
xa<; alwva; tow aicov6)v. 'Aja^v. 



[1] <I>2pe Sq, Xowcbv y.ai tmv gaaiXixwv SiaTa^Euw 
K(j)V(7TavTivou xal Atxivvtou xxq ex T?fc ^PwjAaCwv ^wvvjs 
jAeTaXv^Oefoa; epjAYjvsia; zapaOw^eOa. 



'AvTiypa^ov paatXixwv 8taTa!;iG)v ex •Pwji.aiy/Jjs 

■ 

YAWTTY35 ^eTaX'/j^Oe(<Jo)v. 
[2] TI$v] jxev rcaXai jxotcsovts? tyjv eXeuOspiav ty{? 
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chant, il a cloigne do nous les iniquilcs; comnic un perc 
a pilie do ses fils, lc Seigneur a eu pilie do ceux qui le 
craignenl ». [72] Ranimons la memoirc de ces choscs 
maintenant el pour lous les ages a venir. Mais 
quant a I'aulcur ot chef de I'assemblee prescnlc, de 
cette journec brillanle et si eclalanlc, rcvoyons-lc en 
esprit la null et le jour, a loule lieu re et pour ainsi 
dire chaque fois que nous rcspirons ; aimons-le el 
reverons-le de loulc la force de Tame, el mainlenanl 
encore levons-nous, prions-lc avec des accents penctres, 
afin qu'il nous garde dans son bercail jusqu'a la fin el 
qu'il nous sauve, afin qu'il nous fasse alleindre le but 
de sa paix infrangible, indbranlable, eternellc,dans le 
Christ Jesus, noire Sauveur, par lequel est a Dieu la 
gloire dans lous les siecles des siecles. Amen. 



[CHAPITRE V 

copir des constitutions imperiamvs concernant 

les Chretiens] 

[I] Maintenantpresentonsles ordonnances imperiales 
de Conslanlin et de Licinius traduites de la languc 
latinc. 



[2] Copie des ordonnances impe'riales traduites de la 
, langue latine, 

Depun longtemps deja considerant que la liberie de 
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OpvjoxsCa; or/. apvvjTlav sivoti, aXX* svb; sxaaTsu xfl &a- 
voia y.al rfi gsoXr,asi sc;oo3iav Bsxsov tov -a Osloe TTpay- 
para tvjiasXsiv '/.ata tvjv arcoO rcpoaipsatv faaarrov, y.ey.s- 

■ 

Xe6/.s'.;A£v toi? ts Xpiaxiavoi? t?)$ aipiaews y.al r/Jc Opvj— 
jy.su? r?}? eau-wv tvjv zia-vt foXcrsxeiv *, [3] «XX' szsiSvj 
rcoXXai y.al cia^spoi alpsjst; iv iy.sivy; tfl avuYpa^fl* Iv f) 
-oi<; auTofg cuvr/Mp^Ovj Vj toiaur/) iSouofo, sSiy.ouv rcpoa- 
T&OefoOtti satpws, tu*/ov ww? tivs; a'jT^y jam' oXfyov azo 
tv)s -ouvr/;c 7;apa?uXa£eci>; arcsy.pouovTO. 

[4] 'Ot:ots suToy/o? ivfe) KtovaravTivc? 6 A J JYOvaT©$ 
y.aY^ Ai'/.(vvw; 5 Auyg'Jotoc sv rfl MsSioXavM £XvjX00si- 
jasv y.al 7fc«v-a oaa TCpo? to XooitsXs? y.as to ^p'faijAov tw 
y.oivw Sisfspsv, sv £v)tV,«i so/ojasv, Taoxa (A€t«S6 t'Sv 
Xcift&v auva sosv.si sv woXXov? 'faaaiv swwfsX^j elvai, 

[A«XXov cs sv 7:pwT0t$ ouTacat eoovjAaTioajAsv, ot? /) ispoq 
to OsCov aiow? ts y.cd to Os6a<; svsiysto, tout' s'otiv, ozo)C 
Swjasv y.ai toic XptGTtavsi? y.«5 iraatv sXsuOs'pav aipscv tcu 
ay.oXouOstv xfi Opvjay.sfo fl 5av jtauXvjOSatv, oicttg o titcots' 
sotiv Osistvjtcs xal o'ipaviou wpaYJAaTO?, ^iaTv y.al 7:aa» 
T5?? Otto tyjv vjy.STspav scoimav 3i«youoiv eujAevI? slvai 
SvvvjOfl. [5] Tc'vuv TauT'/jv tvjv [f,tASTspav] gouXvjaiv 
•jY'-sivw y.al cpOo-aT<o Xoywiaw sSoYJAaxCoajAev, otto)? [ayjSsvi 
TCavxsXo); scrouoia apvvjTsa ^ tou axoXcuOstv y.al afpsfaOat 
tvjv Twv XptcrTiav(7)v ^apa^uXa^iv vj Opyj-r/.stav exaoTCj) ts 
s^ouata SoOstvj too oto*ova'. saoToo tvjv Suvotav ev sysivvj 
rfl Opvjcy.sfo, vjv auTOc sau-w ap[j.6£siv voja(£si, otcw? v}jmv 
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la religion ne doit pas elre refusce, niais qu'il Taut 
donner a la raison et a la volonle tie toul un chacun le 
pouvoir (le trailer leschosesdi vines selon sa preference, 
nous avions ordonne aussiaux chretiens de garder la foi 
dc lcur secle etde leur religion. [3] Mais parce que de 
nombrcuses et diverses conditions paraissaient claire- 
mcnl elre ajoutees dans ce rescrit, ou une telle liberie 
etaitconccdeeaux memos, il cstpcut-etre arrive que cer- 
tains d'enlre eux ont pen apres renonce a cette obser- 
vance, [i] Alors que moi, Conslanlin Auguste, etmoi, 
Lieinius Auguste, nous sommes beureusement venus 
a Milan et avons recherche tout ce qui hnportail a 
t'ulililc eta l 1 avantage public, cnlrc les autres choses 
qui nous paraissaient utiles a beaucoup d'egards a tout 
le monde, nous avons decide de placer de preference, 
en premier lieu, ce qui concerne le respect el l'honneur 
de ladivinile, e'est-a-dire de donner a la fois aux chre- 
tiens el a tous le libre choix de suivre la religion qii'ils 
voudraicnt, en sorle que ce qu'il peut y avoir de divi- 
nite el d'etre celeste nous puisseetre bienveillanl ainsi 
qu'a tous ceux qui vivent sous noire autorite. [51 Ce jour- 
la done nous avons decide dans un dessein salulaire el 
tres droit que noire volonte est qu'il ne soil refuse 
absolument a personne la faculte de suivre et de choi- 
sir 1'observance ou religion des chretiens et qu'a cha- 
cun soit accorde le droit d'attacher son cwur a cetle 
religion qu'il croit lui convenir, en sorle que la divinile 
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SuvvjOfl to Osiov sv flaw tvjv £0iy.ov <jftoub*vjv y.ai y,aX$y.;.- 
yaOCav icapfyeiv • [6] ariva outm$ apsr/.siv ^jaTv avTiyp*- 
»}ai ay.oXouOov ^v, tV a^atpsOsio-wv xavTsXw; twv a'.pseswv 
avcvsc tcic irpoT*'po».$ vjjawv y£«W*« toi? rcpb$ tvjv avjv 
y.aOoaio>o».v a:;soT3fAsi<r. Trspt twv XptcTiavwv bsfycvTo, 
■/.as ariva zavu a/aia y.al ty}? fyASTspas 7rpaoTV)TO? aXXo- 
-p'.a siva*. soo/.s'. Tauxa O^aipsOf,, xal v3v iXsuOipo); y.ai 
i~ aw; sxaatsf a&TMv twv tvjv ajTvjv Trpoaipsoiv sa^vjy.oTwv 
toO ^u/.aTTiiv tvjv twv Xpiauavwv Opvjcy.eCav avev Tivb$ 
oyXvjasw; touts ay to Trapa^uXaTTOi. [7] "ATiva rj) c?j 
5TCi;AcXeta flXyjp&TaTa oTjXwua'. ISoYiAaTteajAev, 'dfto>s 
cl$swj; yjjAa; sXeuOipav y.ai a7tcX*Xv|AsVvjv s-jouciav tsO 
TTijAsXetv tvjv sat/rwv Opyjcy.scav toi^ a<JTCC<; XpioTiavoi; 
sSwxsvai. [8] 'O-sp S7rs'.ovj arcoXeXuyivoK a-jToT$ u^' 






y,;;.wv osowpvJcOai Oeo)pst yj gjj y.aOoatwatc, y.ai eTspci; 
osoouOai s?ouo(av toi<; j3ot>Xc;Asvoi<; toO paxipyjuftm tvjv 
i:aparr,pYjffiv y.ai Opvja/.siav sauTwv, OTrsp dt/oXouOw? 7f, 
r,ffay/a twv vj[AST*pwv y.aipwv ytvsffOai ^xvepov forty, otcw; 



sco'Jffiav r/.aoTO? r/v; tow atpsioOai y.ai tvjjasXsiv 6-oCav 
oSv poJXvjTai. Touto o* 0?' vj;awv yeyovsv, ©ic«$ i/.vjos;Ma 
TijAfl [i,vjos Opvjr/.sCa tivi {as ja*i wsOai t». .6©' vj;awv ookoivj. 

[9J Kal touto S« t: pb; tofg Xoi-oi; sic to icpfouicov twv 
XpwTtavwv 8oy[AaTiTo|j.sv, iva toO; ts^ou; auTwv, el; ©0? 
to irporepov o-uvspysaOxi sQo; yj v a->Tois, icspf. wv y.ai toi; 
zpOTepsv SoOefaiv irpb? tvjv svjv y.aOocrtwatv yp^^^tv 
to-o; srspos *7jv wptayivo^ tw irpOT*pw xpovw, [iV] ei 
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puissc nous dormer en loul son soin aflectueux et sa 
bienveillance. [6] Ainsi, il ctait logique qu'il nous plul 
de dormer ce rescrit, afin qu'apres la suppression com- 
plete des conditions qui se trouvaient dans nos ecrils 
antirieurs envoyes a la Devotion conccrnant les Chre- 
tiens, ce qui paraissait tout a fail do travers et clran- 

* 

ger a noire mansuelude fut aboli el en memo temps 
que mainlcnant, librcmenl el simplement, cbacun dc 
ceux qui ontcu ladite determination de garder la reli- 
gion des chretiens la garde sans etre trouble. [7] Nous 
ayons decide de le signifier avee la plus grande pleni- 
tude a la Sollicilude, afin que lu saches que nous don- 
nons une faculle librc el sans entrave auxdits chretiens 
de pratiquer leur religion. [8] Puisque la Devotion voil 
que nous leur accordons cela d'une fa<?on absolue, elle 
comprend qu'auxaulres aussiqui leveulenl,estaccordee 
la faculle de suivre leur observance et culle, conime il 
est evident qu'ilconvienta la tranquillitc de nos temps, 
en sorte que chacun a le droit de choix el de pratique 
a sa volonle. Cela est etabli par nous afin qu'il ne 
paraisse pas que nous reslreignions pour personne ce 
qui esthonneur ou religion. 



[9] En outre, au regard des chretiens, nous ordonnons 
aussi, pourleurs locaux,ou ils avaienl coutume de s'as- 
semblerauparavant et ausujet desquels, dans les ecrils 
precedemment adresses a la Devotion, une autre regie 
avail ele jadis determinee, si des gens les onl achetes 



: - fr - 
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TWff § 1C«f« TOO T«[AS10U TOO fjJUTtfpOU vj TCapa TlVOg £t£- 

poo f offrsmo ^Y0p«y.0T€s, toc>tou; tois at>Tot; Xptmavoi; 
a'vsu apyupicu */.«! avsw Tivb; aftxix^eo)? xijs Tt(x-?J;, O-ep- 
TsOstavj? [$t/a] "a<jr,<; a<AsXsCa$ y.ai ap.fi8oX(ac, azov.aTa- 
GT-qaoHi, y.3ci «i tivs$ surra Swpov TUY'/avoustv sVavj^otss, 
tou; ayTOo; toxou; o-o); vj toi$ aOrotf XpWTtavot^ tyjv 
Ta/iaTvjv azc/.a-«ax^a<.)aiv [10] outo); ox; yj oi f,Yopay.OT£; 
tou; auTou; totccu; vj 0'. y.ax* co)peav slXvjfOTe; abwaiTt 

■ 

sapa r?J; fjpetepas y.aXoy.aY a ^»S irpoa^XOwai to) iui 
T9icwv tflap/M cY/.a£ovTi, oxo); y.ai autftv owe xi); V)|A£- 

T;pa; /pTJffTGTVJT©; ftpsVG'.a Y^ VY i Tat ' "A-TIV* wavia TW 

<ro')tj.aTi tw tow Xpiaxiavc5v ftap* aixa 8ia r?J; avj; aTtoublj; 
«v*u tivo; sapoXxfJe icapa&doaOat Select* [11] y.ai 
Iksioyj ol aixci XpwTiavoi ou [aovov hcsivoo; si; oO; auv£p- 
/effOai £0o; si/ov, aXXa y.at sTspou; towou; sV/vjjuva*. 



» -,, 1-. -s ' 



YtvoWy.ovTa'. SiafipoVTa; oO izphq r/.acTOV aotfiv, aXXa 



xpb; to SUatsv tou avTwv cro>;xaTo;, tout sVctv twv 
Xpiff-iavwv, TauTa rcavia stci to) vojao) ov ttposip^xa{J.ev l 
or/a xavTeXo); tivo; apif w&Qti$0Cttg toT; auTOi; Xpioria- 
voi;, tout' £<JTiv to) <jo);a«ti [a!>ToW] y.al tyj cuvoSw [iy.aoro)] 
auToiv aTwoy.aTaaTYjvai '/.eXewsi;, toO wposipvj|Asvcu X«y w " 
{jloQ ovjXaSvj ^uXa^OivTc;, oTiwg a&TOt oi'xives too; ataou; 
aveo Tiji-^g, y.aOo); xpoapvjy.ajAsv, azoy.aO'.aToxji, to a^- 
|j.iov to eauToW irapa t?J; Yjy.STSpa; y.aXoy.aYaOiac IXtci- 
(etev. [12] 'Ev oTc itSmv to) xpostpvjjAcvq) aco^axi twv 
XpiffTiavwv tyjv o*itou8yjv ouvaTWTaTa Trapa<7*/eiv o^eiXst;, 
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de noire fisc ou de quelque autre, qu'ils les resliluent a 
ces dils chreticns sans argent ni repetition cln prix, el 
que tonte negligence el equivoque soil mise de cole ; el 
sicerlains ont rccu lesdils locaux en present, qu'ils les 
rendenl au plus lot auxdils chreliens. [10] Par suite, si les 
acquereurs de ces locaux, ou ceuxa qui ils auraicnt ele 
donnes en present, demandent quelque chose de notre 
hienveillancc, qu'ils aillent au tribunal du magistral 
local, ofin que par noire generosile il soil pourvu a 
ce qui les concerne. Toulccla inlegralementdcvra ctre 
rem is a la corporation des chreticns par les soinsetsans 
retard. [11] El comme lesdils chreliens sont connus 
pour avoir posscde non seulcment les locaux dans 
lesquels ils avaient coutume de s'assemblcr, mais 
d'autrcs encore leur apparlenanl, non pas a chacun 
d'eux, mais au domaine de leur corporation, e'est-a- 
dire de la corporation des chreliens, tu ordonneras que 
tout cela, selon la loi exprimee plus haul, sans debat 
d'aucune sorte, soil reslilue a ces memes chreliens, 
e'est-a-dire a leurcorporation el assemblee, la disposition 
enoncee plus haul etantobservee sans aucunehesitalion 
ensorle que ceux qui les reslitueront sans en recevoir 
le prix, selon qu'il est dit auparavanl, puissent, esperer 
de noire generosile Findemnile qui les concerne. [12] 
En lout cela, lu dois apporler a la susdile corporation 



v>--v 
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'srca; xb -/jyixspsv y,sXsu<j(j.a xvjv xa/WTYjv ttapattXvjpwOYj, 
czw; y.al sv xouxo) §mj x?j? fyAsxspas ypr,0x6xY)xc$ xpovota 
Y£vrjT«'. TfJ«; y.ctvvfc xal SvjjJteaia*; V)?uy/a<;. [13] Totix<;> y«P 
tw Xoyw^'O? y.aQ(o$ y.ai rcposipvjxa'., r, Osfa aftouSvj zspl 
Tina's jj^ sv ttoXXoi; vjSyj xpaY^aciv «^sir«pxOyj(Asv, Sia 
zavxbs xoS ypsvcu (k6a».w; oiay.sivai. [14] y Iva $s xayxvj? 
x?j; ^[ASTSpas vo(AcOsaia$ y.ai x?{; y.aXoy.aYaOias 6 cpo; 
:;pog -prifoiy i»*vtwv ivs/G^vai BimjOfj, TtpoxayOsvxa xoO 
aou ^psciaYjAaxo; xauxa xa u?' r^Awv YP8?£v?& Travxa/oO 
TTpoOeivat xai si; yriwv fcavxorj «Y a Y i?v «*6X©w04v fariv, 
oirw; xauxvjs x?j<; r^sxs'pa; y.aXoy.aYaO(ac 7j vo^oOsafa 

■ 

jAyjSsva XaOsiv ojvvjOyj. 



[15] ' Avti'yp»?ov ixs'pa; j&awX&xij? ciaxaSsto; ^v aSOtcrce- 
•jrcfyxai, [Aovy; x$ y.aOsXty.^ sxy.X'/jata tyjv Scopsav §s3c- 
cOai u-c(yv3;r/jv«;Asvo;. 

Xaips 'AvuXive, xtjAiwxaxs '/jjaiv. "Ejxiv 6 xpo7;o<; oyxo; 
xvj; 9tXaY«0Cx; xyj$ r,{Asxspac, wcjxs sxsiva «iusp Siy.aiw 
aXXoxpit.) Tcpoa^/.st, p.v) ;j.6viv ;/r, evoyXsfoOai, aXXa /.oil 
aTucy.aQiaTav ^ouXssOai '/)[Aa$, 'AvuXivs xi{MwxaTS. [16] 
°O0sv PouXty.eQa iv\ ©icoxav xauxa xa yp^M**™ y.oy.Cav) , 



si xiva s/. xcuxwv xiov xyj sy.y.Xvjala x?) y.aGsXixfl xwv 
Xptsxiavwv sv sy.aaxa'.$ iroXsaiv yj y.ai aXXot<; x6*oi$ 8ti- 
?spov [y.al] y.axs'yctvxo vuv vj urco rcoXixwv vj ut:6 xivow 
aXXwv, xaOxa drtroy.axaGTaOvJvai 7:apa)fp>5y.a xaf$ auiai? 
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dcs ehrelicns 1c zelc le plus eflicacc, afin que noire 
ord on nance soil accomplie le plusrapidemenl possible, 
afin qu'aussi en cctlc affaire il soil pourvu par noire 
bont6 a la Iranquillite commune ct publique.[13] Par 
celle disposition, en cftet, comme il a etc dil, la bonle 
divine envers nous, que nous avons deja eprouvec en 
bcaucoup dc circonslances, dcmeurera ferme en ton I 
lemps. [14] Mais afin que la leneurde noire loi el denolre 
generosile puissc elreportcea la connaissance de lous, 
il est logique que ce qui a ele ecrit par nous, afliche 
par ton ord re, soil public partout el viennc a etrc su 
par tous, en sorle que pcrsonne ne puisse ignorer la 
loi de noire generosity. 



[15] Copie crune autre ordonnance imperiale qu'il 
fit de nouveau prescrivanl de fairc la donation a la 
seule Eg I ise ca tholique. 

Salul, Anulinus, Ires cber a nous. C'est la forme dc 
notre amour du bien t dc vouloir que ce qui apparlienl a 
tin domaine etranger, non seulemcnt ne soit pas trou- 
ble, mais encore lui soil restitue, Ires cher Anulinus. 
[16] C'csl pourquoi nous ordonnons, lorsquc cet ecril 
arrivera, si quelqu'une des choses ayanl apparlenu a 
l'Eglise catbolique des Chretiens dans chaque ville ou 
autre lieu est actuellement rctcnue par des ciloyens 
ou aulres, que tu la fasses reslituer sur-le-champ aux 
memes eglises. Gar nous avons decide quecequ'avaieul 
possede lesdiles eglises anlerieurcment soil restilue a 
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r/.y.Xvjaiai; vovfflr^ sTTgiS/jTsSp irpOYJp'^EAsOoe t«Oto( arcsp at 
ajiai ey.y.Xvjaiou zpoxspcv scr/^zsaav, tw oY/.atw gwtwv 
azc/aTaaTaO^vai. [17] 'Otcots to(vuv ouvopa yj y.aOo<j».wai$ 
yj c/j Tatkvjs '/jjawv tvJs y.sXeuaso);; aaoaoraTOv eZvai to 
-pc<j-aY;j.2, aTcctidao-ov, site y,*?}7;oi sits or/.iai *?0' otiguv- 



ot,t:gts tw 6Y/.a'.w twv arcwv sy./.Xvjauov Sis^spov, cru|A7;avTa 
a!>TaC<; aTroy.aTaaTaOvJvou 105 Ta/iaxa, 07cw$ toOtw fyAwv tw 
-ocaTaY[AXTi sTcijAsXstfTaTvjv 70 TetOap/r^iv ^apeaxvjy.ivai 
•/.a-ajjiaOoiSASv. "Eppwso, 'AvuXCvs, TijnwTaTS •/.«'. tisOsivs- 



[18] 'AvTfypaoov Ji««TtX'.*/.v5«; stuotoXvjS oV r;<; aovoSov erci- 
<7y.07:o>v Itci Pwjavjs y.sXsust . Y-viaOai UTCSp t?}$ twv 
|y.y.Xvj jiwv evoWsw; ts y.at 6;;.6vsiac . 



KwvaTav7?vo$ 2£6«a70; MtXT'.aov; iTctay.o-w Pwjajuwv 
y.zi Mapy.w. 'EttsiSt) tcioutoi yapxai Trapa 'AvuXivou too 



Xay.TcpoTaiou avOu-aTOU r/fc A<ppt*/.v i J^ 7:06c p« tjXsCouc 
aTcscTaXvjoav, 4v o?£ q/^spSTca Kaiy.Ouav&v tov sTiifr/.OTrov 
tyJs XapT«Y £V ''5 <:r twv t:6XcW(; rcapa tivwv xoXX^ywv a!>ToO 
twv y.«T« T'Jjv 'A^piy.yjv y.«0saxo')To>v sv TroXXof^ 7cpaY(A«aiv 



suOuvsaOai, y.ai touts jaoi 3oepu asocpa oV/,si to sv Tatfrat-; 
tsu<; sTcapycati;, «c r?) ejAfl y.aQoatwcrsi auOaiplTw; */j Osia 
zpovota lvs*/sip'.7sv y.ccy.sfos 7:0X0 TtXvjOos Xacu, oyXov stci 



to ^auXoTSpov Itcijasvovto: s&pioy.eaOai w; av st oty # oa-a- 
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leur domaine. [17] Puisquela Devotion voil que l'ordre 
do noire com man dement est Ires clair, cmpresse-loi 
jjour que jardins, maisons ou cjuoi que ce soit qui 
apparlcnait au domaine desdites eglises,lcur soit rendu 
com pi element au plus tot, afm que nous apprenions 
que tu as apporle a noire ordonnancc l'obeissancc la 
plus cmprcsscc. Porlc-toi bien, Anulinus, notre Ires 
cher el Ires aimc. 



[18] Copie de In let Ire imperiale par laquelle il 

ordonne qu'on fasse une assemhlee (Vdvcques a Rome 
pour Vnnion el la Concorde des erf Uses. 

Constantin Auguslc a Miltiade, evequc des Romains, 
el a Marc. Comme d'imporlanls ecrils m'ont etc envoyes 
en assez grand nombre par Anulinus, le clarissime pro- 
consul d'Afriquc, dans lesquelsii est rapporte que Caeci- 
lianus, l'dveque de la ville de Carthage, est censure en 
beaucoup de cboses par certains de ses colleguesetablis 
en Afrique, et qu'il me parait tout a fait pcnibleque, dans 
ces provinces que la divine Providence a de son plein gre 
conliees a ma Devotion etou il y a tin peuple nombreux, 
il se trouve du trouble pour un sujetde fort peu d'im- 
porlancc, si bien qu'ily aurait deux partis et des difle- 



I ■ 



fa 
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Touv-a '/.at (ASTa^u £iuay.o7:ou$ Sta?opa<; **/£tv, [19] ZfoZi 
jjloi ?v* auxb? 6 KamXtavb; ja$t« 8r/.« toiffx&Ktay xfiiv 
smbv euOuvsiv ooy.ot5vTo>v */.at Ssxa sxlpwv ol)? ayxbg x?j 
sauxou S'.xyj avaY'/.a(oy? UTcoXa8ct, stg tyjv 'Poi^v icXw 
aTrts'vai, iv' sy.eias GjAtov'rcapovxwv, aXXa jjrfjv xal 'Pexty.Cou 
xal Maxfpvou y.ai Mapivou, xoW xoXX^y wv 0{Afov, out; tou- 
-ou evsy.ev si; r^v 'Pmjavjv xpo<jlTa?a iiuo-7:£uaai, 3uv/;0f, 
a/ouaOvJvai, w; av y.a~a|AaOot~£ t<T> a£6ac7(A».o)TaTo> v6[A<.) 
*Pja6ttsiv. [20] "Iv« i^iv-ot y.aj Tcspl zaviwv auxwv to6xo>v 
KXvjpSffTWTVjv 8ovvjO-/Jts s/siv yvwaiv,?* avTixuftaxoW iyypa- 

■ 

s<ov xwv rcpo^ jxs Trapa 'AvoXCvou aTrco-xaXs'vTtov YpajAjAa- 



siv £[aoi$ 6-OTa?a?, 7;pb$ too; TCpo£tpvj|Asvou; y.oXX^Y<*? 
6;a(5v k^£r,e\i^x ' otc £VTu-/ovaa •/) O'/et^oa <n£ppo-vj<; 8oxi- 
;a»jsi ovTiva '/p/j TpoTrov tyjv TrpcsipYjjAeV/jv ofr.vjv iftt(A€- 
XtV-aja 3i«oxpiv9{?a'. y.ai xata to Stxatov 7£p|Aatfca'., 
ot:6t£ ;avj$£ xvjv 6|A£Ts'pav s^iXsiav XavOavst xoffathvjv 
\ii alSw ty) svOsatAoj y.aOoXt/Yj sxxXvjafa otcovsiasiv, o>; 
;ayj$cV xaOoXou c/fo;Aa yj St^oo-aatav Iv xivi tot;*.) gouXs- 
oOai [as 6|A«5 y.aTaXwrsiv. 'II Oa£-v)s u»Aa<; -coy !A£YaXoo 
OscO 8i*fuXa?£'. ttoXXoi? fxsai, Ti{AiwTai£. 



[21] 'AvtCyp^ov £a<jtXtx?j<; s-jtiotoX^ gV fa Trpotj-caxTSt 



csuT£pav ywiaQou cuvoSov u7:£p xo0 Traaav xwv srciaxo- 
t:o)v ^spisXsiv 8t/ocr-aaiav. 

K(i)varotVTtvc^ Ss6»s-b$ Xp^oxo) stuuxo-m Sopa/ou- 
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rends enlre eveques, [19] il m'a paru bon que Caecilia- 
nus lui-meme, avec dix eveques do ceuxqui le blament 
ei dixautresqiril croira utiles a sa cause, s'embarqucnt 
pour Rome, nfin qu'en presence de vous, conime aussi 
de Relicius, Maternus el Marin, yos collogues, a qui 
j'ai ordonne de venir en bate a Rome, il puisse elre 
entendu,- com me vous savcz qu'il est conforme a la 
tres augusle loi. [20] Afin du resle quo de loutes cos 
cboscs vous puissicz avoir la plusenliere connaissance, 
joignant a ma lettre les copies des ocrits que m'a fait 
parvenir Anulinus, je les ai envoyocs a vos collegucs 
susdits. Apres les avoir lues, votre Kermete jugera de 
quelle facon il faut Irancber pour le mieux la susdilc 
cause et la terminer scion le droit. En ce temps il 
n*6cbappe pas a votre sollicitude que je porte un tel 
respect a rKglisecatholique legilimementetabliequc je 
ne veux pas que vous laissiez aucim scbisme public ni 
dissension en aucun lies . Que ladivinitc du grand Dieu 
vous garde, tres cber, de longues amides. 



[21] Copie de la lettre imperiale par laqwlle il 
ordonne de lenir une seconde assemblee pour (aire dis- 
parailre loute discussion enlre eveques. 

Gonstantin Augusle a Chrestus, evequc dcs Syracu- 
sains. Dcja anlO*rieurement lorsque certains commen- 
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cyiwv. "HSvj iasv i:psx£pov, ox£ ^atiXco? */.«'. svowcaxp£<po>$ 
xiv£$ z£p'. -55$ Opfi<iy.£fo$ x*?J<; a^tac y.ai irccupaviou Suva- 
;/.«o); y.aix?jc a(p£<j£o>;; x?|c xaOoXavj; arc£uaxaaOai ^p^avTO, 
STctTs^vsaOx'. 3oi>A-/j0elc xa$ xoiauxac auxoW ^'.XovEt/ia;, 
outo) ciaT*Tux(t')/.ctv (out* a-©axaX£vxo>v a?:b x/j? PaXX(ac 



xtv&v £^t(7/.c-nO)v, aXXa jjtjjv xaci xotfxwv y.XvjO£vxwv airb 
xyJc 'Acppty.vjc xwv 1$ lvavx(a<; j/oipac y.axaXXr,Xo);;, Evaxa- 
t'./wi; y.ai Itujaovwc 3».ayom£c;./.£VG)V ^apivxo; x* y.ai xoO 

r?5? Po>;ro? S7r'.<r/.07:cu, xouxc d^sp iSo/s'. y.ey.iv?J<jO«i, 
oovvjOfi uftb xij$ Trapoucta; auxoW jA£xa waavjc s^iiasXouc 
c».*y.pia£w«; y.a?op0(i'>(T£O);: xuyfiCv. [22] 1 AXX' kxei%r h wq 
cru[A6a'.vst, £7uXa06|A£vot x'.ve.; y.ai t/J? awxvjpfa; xv{$ i8(a$ 

■/.«i XCO Gt?j7.G\M-OZ XOU C<p£'.X0|A£V0U tv) ayiwxaxv; alp^st, 

'iv. y.ai vOv xic ioix; syOpac rapaxsivetv oi ftayovxai, jay) 
3o'jX5;;.£vot tfj r,37j e<;£V£*/0£{5V) '/.pfest aimtOEaOai y.ai 5io- 
P'.£o[asvgi OTt ovj apa 0X1701 xwl; xa$ yvo>{Aac * /a '« f«S <*~s~ 
9aaEt$ iaoTwv £c^v£Y*/.av r, y.ai |i.f, ::psxspov a^avxov tSv 
c^siXivxwv (ftivjOlfvai ay.p'.6<oc elsxaaOsvxwv wpos xb xyjv 
•/.fan £C£Vc'7/ai w*vu xa*/£'(o; %al VzIm; sairsuffav, sv. x£ 
xouxwv axavxwv £*/.siva au(Jk6a(v£t ysvssOai, xb */.ai xouxod; 
ajxov; aoEXsr/.rjV y.ai oy.oopova o?£iXoyxa<; I'y^iv 6(Ac}u*/iav 
ala/po)$, (AaXXov $£ [AuaEpw;, aXXvjXoiv a~ooi£axava'. y.aixot? 
fo()p<'o-G'.c X3t<; aXXoxpia; lyeus'. x*<; <J>u*/ac «wb x?J; ayio)- 
xaT7j<; Opy,r/.£^ xy.u?vj; frpo^ajiv */XsJv}c 5».3ovat. — oOsv 

-pOVOVJTE'sV [AS! £^£71X0, 07vO)0 X5LJ70 07v£p E'/pYJV [A£X« XYJV 

ilhvsyOEfrav vjor, y.plstv aVjatps'xM tfyyy.axaOiSa i:£T:au- 
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cereal ase diviser d'une fa con mechanic el perverse an 
sujet do la sainte religion, de la puissance celeste el de la 
secte catholique, voulant couper court a leurs que- 
rellcsj'aietabli qu'cn presence dc 1'evequeclc Home, cer- 
tains evequcs sera ion I, envoyes delaGaule, coinmc aussi 
seraient appeles d'Afrique ccuxqiii en des partis con- 
traires elaient acharnes les uns contre les autres, obsli- 
nement etperseverammenl, alin qu'il fiU possible d'ob- 
lenir en leur presence, avec la rectitude parfaite d'uii 
discernemenlsoignou.Y,cequ'il paraissait bon de provo- 
cfuer. [22] Mais parce que certains, comme il arrive, out 
oublie leur propre salut et 1c respect du a la secte Ires 
sainte et ne cessent clc prolonger leurs inimitics 
pcrsonnelles, ne voulant pas sc soumettrc an jugement 
deja porle et definissant que certains seulement en 
petit iiom bre out cxprime leur opinion et leur avis, ou 
encore que, sans avoir auparavanl examine avec soin 
tout ce qu'il iallail chercber, ils se sont bates de pro- 
noncer lejugcment d'une 1'acon tout a fail promple el 
rapide, et comme de tout cela il resulte ceci, que ceux 
qui devraienlavoir uue concorde fratcrnelleet unanime, 
sont divisesenlre eux d'une faeon lamentable et plulot 
inianie eUlonnentaux homines donl les amessonlelran- 
gcrcsa la Ires sainte religion un pretexlc a moquerie, 
ils'ensuit que j'ai a pourvoir a ce que cc qui a u rait du 
cesser, une 1'ois Ic jugenieiil porle, ])uisse aujourd'bui 

Euskiu:. — Hisloire ecclvsin.slique, 111. in 
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<jO«i, z,«v vuv frees SuvvjOfl i?oXXmv xap6v"0)v t^Xoostu^siv. 
[23] 'ExsiSvj tcivuv TrXe'.aTOU^ ex. Siayopow y.a! ajAuO^Kov 
tstuwv s-w/.o-cj; si; -Yjv 'ApsXocTYjdtcov <;oXiv eiao> 
KaXavowv Auy^g™ 7 guvsXOsTv ey.sXsusa^.ev, */,«'. aot 
Ypa&ai £vo(Aiaa|A«v ivx XaSwv xapa toO XajATupoTatcu 
AaTpwvtavou tou ■/.ovpYJy.vSpc: St/.sXfos Gvjjwcicv c/yj'Aa, 

Opovou, o'jc av ffi» ajtb? STriXs'SauOat '/.pivvjc, aXXa |i.Y)v 
v.od xpzXz raiSa; tcu? 3uv9)70|iivou? ujj.iv y.aia tyjv c$bv 
uTw'/jpeTYJaaaOa'. rcapaXa^wv, swo) tvjs aj-Sjc r^spa? 4t:». tm 
7:posip'/j[A£V(;) tot:(o a^avtvjasv, [24] w- ay, 8».a ts tyJs c/j? 



crTsppor/;"^; %ai 2ta tv;c Xst-rjs twv crjv'.svrwy 5[ao^u*/cj 
•/.as oyispsvc; euv^GK, •/.«'. toOts ottso a/pi xou Ssupc 
?auXu); £'.' aW/pac xiva; £uY°y* a /' a * ~0p«|Ai;j.sVYjy.sv, 
axoocOmow Travcow xwv ij.saX6vt<*>v Xsy/JyjffssOat xotpk 
Tor; vUv ar* aXXr^Xwv gugtmtmv, ofcncep 6;/.oia>s frapsivai 
r/.sXeuaa^ev, SuvqOi) sis rr t v cssiXoyivvjv Opyjdxsfav •/.«•. 
icforiy «5eXfV/.^v te 6(Aovc.av y.av {3pa&M$ ay.r/.Xr/JiJvai. 
Yyiowsvto a* 6 Oioq o navToxparwp $a?uXa<*s'. M xoX- 
XoT$ £T£r.v. 



'•v^i 



[1] 'Avt».yp«90v jSaatXr/.vJ; £maToX?fc §•/ ifc '/p^aia 

t«T? ey.y.Xvjj'.at; Supsfrai. 

KttvffTxvTiyoi ASyooaws KaixtXiavw gKirosmi) Xapxa- 
y/s*vy)s. 'EirstS^sp "JSpewv y.axa Traaar i7cap)r(a$, Ta$ t; 
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prendre fin lorsque beaucoup seront presents. [23] Aussi 
bien, nous avons des lors ordonne a un grand nombrc 
d'evcques, de contrees diverses et multiples, qu'ils s'as- 
semblassent dans la ville d' Aries aux calendes d'Aoiit 

w 

[314], et nous avons juge bon de t'ecrire de prendre, 
chezlc clarissime Lalronianus, correcteur de Sicile, la 
poste imperiale, apres t'etre adjoinl deux niembres du 
second rang quelujugeras bondecboisir, commc aussi 
trois domestiques qui puissetit vous servir pendant la 
route, pour que tu le Irouves lc jonrdit milieu indiquc 
plus haul. [24] Ceciafin que par la Fermete, commedu 
reste parrunion consciente d'ame et d'espril de ceux 
qui seront assembles, ce qui a dure jusqu'ici d'une 
facon facheuse grace a des rivalites mauvaises, loutce 
qui doitelre dit etant entendu par ceux qui sont acluel- 
lement divises entrc eux et a qui nous avons pareil- 
lemenl ordonne de se rend re la, puisse elre rappele 
peu it peu a la religion et a la foi qu'il faut eta l'union 
fralernellc. Que Dieu toul-puissant te garde en sanlc 
de nombreuses annees. 



[GHAPITIIK VI] 

F 

[1] Kxemplaire de la let (re de Vempereur par 
lur/uelledes n'chesses son I donnees aux erf Uses. 

Conslautin Augusle a Gaccilianus, eveque de Car- 
thage. Commc il a plu dans toulcs les provinces, dans 
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'Afpvxkq v.w. xa; NoupLi8ia$ y.ai xa<; Maupixaviag, f>vjxo?$ 
xwi xfito uzYjpSTMV tS|$ IvOlffjAoo xxi -&yimt£tiq€ xaOoXttffc' 
Opyjay.sia^ si; avaX<»V;j.a?a kTc'v/pprfp/fifjpsA xi, I'Sto/a fpajA- 
[Aaxa wpbg OijpGcvxbv SixaqiAOxaxov '/.aOoXixbv -?ij$ 'Afpi- 



•/.'?}; •/.«! sc^Xwaa auxw otcws xpwyiXfou$ ^oXXeig xfl a^ 
axsppoxyjTt anaptO^jjaai fpovxta/j. [2] Suxoivuv, VjvCy.a xvjv 
^poSvjXou^^v^v Tjoaox/jxa xwv /pvjjAaxwv fivods/OSjvai ttoiy}- 
aeif, aTraui xotc xfosipYjyivcic y.axa xb (Spsoutov xb Tcpbc 
crs Tiapi 'Oabu aTcsaxaXsv xauxa xa ^pv^.axa SiaosOrjva'. 
y.sXsuaov. [3] El 8* apa Tcpb* xb au|A7;Xr / po)09}va( [j.oo xvjv 
v.c xoiixo KSpi aisavTa< auxou? rcpoatpsaiv svSstv xi y.axa- 



y.aQoic, Trapse IIpa/.Xs'3a xoO sTcixpsTrou xo>v vjy.sxsptov 
y.xvjlAaxwv avaiA^tXr/.xwc cTcsp avoYJMefev dvoa. y.«Ta;/«0oic, 

■ — i 

ctlxYJaa'. c?siXst?. Kan yap rapovxt ayiw Tcpooixa^a iv' et 
x». «v ypyj{Aaxo)V Trap' aixou *jj ffV] itsppoxvjc aixr^vj, aveu 
Stffx«Y{ACu xiv$$ ft7cap'.0(r/jasa ^pevxfey;. 

[4] Kai stcsioy; ircuOo^v xiva; jay; y.aOsaxoWvji; StavoCac 
xuy/avcvxa$ avOpwTcovg xbv Xabv xr;c aYif*T&njf *** */.aOc- 
Xitffc iy.y.Xvja'a; o«uXyj twi unsvoGsuaei ficoXsaOai Siaaxps- 
ssiv, y'' vo)(7/ - S* s AvuXww avOuTcaxto, aXXa javjv •/.«'. 
1 Iaxct'/.fro xw o-jty.apio) xwv STcapywv TtapoSai xc.autac 
IvxoXa? SsSor/.svai »>/ iv xc£$. Xciksi? aican '/.ai touxou 
paXtpra r)jv 7sp5"^y.5u<jxv ypovtiBa irorfjauvrai */«i [avj 
avac/wvTai Trsptsp&y xstcuxo y'.v5|a*vov. [5] At6?:sp ei 
xiva$ xcwoxsu; av0pti>KOu? Iv «!>xyj xfl {Aavia eTtijiivsiv 
y.a-Bci;, avsu xtvc; «y.?i6$Xi:z$ xot; 7cposipvj(.;iv5i$ 5r/a- 
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les Afriques, les Numidics et les Maurelanies, defournir 
quelque chose pourleurs depenses a certains servileurs 
designes de la religion calholique legilimemenl. elablie 
et Ires sainte, j'ai donne des lettres au perfeclissime 
Ursus, ralionalis d'Afrique, et je lui ai indiquc qu'il 
ait soin de compter a la Fermele trois mille bourses. 
[2] Alors loi, lorsque tu auras fait prendre livraison de 
ladite somme d'argenl, tu ordonneras de la dormer a 
lousceux qui sonl prcalablcmenl inscrils dans )•? brcf 
qu'IIosius t'a cnvoye. [3j Si tu apprends qu'il manque 
(pielque chose pour accomplir en cela mon dcsscin 
envcrs tous ceux-la, tu dois demander a Heraclide, 
le procurateur de nos biens, ce que tu sauras d'une 
fa con positive etre nccessaire : j'ai en elfet ordonne 
en sa presence que si la Fermele lui demandc de 
I'argenl, il ail soin de le compter sans hesitation. 



[11 lit comme j'ai appris que ccrlaines gens, donl 
Tesprit n'esl pas consistant, veulenl amener le peuple 
de TEglise Ires sainte el calholique a une doctrine Ires 
falsifiecel mauvaise, sache que j'ai donne de telsordres 
au proconsul Anulinus commc aussi a Palricius, vicaire 
des prefets, qu'ils aurontentrc toutesaulres choses, un 
soin convenablede ceci surtout, ct qirilsncccsscront de 
.veiller surcequisc fait de parcil. [5] C'cst pourquoi, 
si tu vois de lelles gens persevci'cr dans cellc folic, sans 
hesitation aucunc, va aux juges susdits el saisis-lcs de 
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orTai? frpossXOe '/.as ocuto tcuto ftpoa«viv«Y*s ws*K ocutou? 
£y.€?vci, xaO&tsp avTOts ffapcttoiv IxsXsuffa, exicrrp (tymaw. 



[1] 'Avtiypafov f&actXiy.Y)€ tatpcoXfjg cV •?;$ too? wpos- 
atSrag t«v eV/Xvjaiwv sdtavjs arcoXs'XuffOat r/j? xspl t» 
TvoXutx* XstxoupYias xpo<7t«TT5i. 



Xaips, 'AvuXive, t'.;mwt«72 fyi.iv. 'ExeiSyj kv. 7;Xet6vo)v 
?: l oaY{A«TO)v :pa(v«Tai xaps^ouOevYjOsiaav tvjv Opvja/.eCocv, ev 



y.sYaXou; y.tv3uvsu; svqvc/ivat xof; 8vj(Aoa(ot<; xpaY^.aatv 
a-jT'^v -£ -aJT/jV svOia;jLb)g ivaXvj^Oefcxv y.ai ©uX« , sto|I.8'vv}v 
psfCffTqy £*!»xu*/(av Tw ' P(ojAa'iy.Cj) ovijxau */.ai cu»A^aat toC; 
twv avOpwrctov zpaYJAaffvv s|a£pSTSV s>jBai|Jiov(aviE icgpca^q- 
y.iva*., twv Osiwv svspYS0M>>v touts xaps'/ouawv, sioqev 
txefrous tou; avSpx? tou^ t9J of eiXsptivij x*{'.bvr,-i v.cd t^ 
tou vojaou tcutou fiapedpta Ta$ &itqpeff(ag T«s's<j <r!>Twv xij 
?*ij<; Oe(a? OpijaxeCa? Oepa-sia waps^ovtas twv y,ajj.«Twv 
twv tciwv Ta sxaOXa y.sjAiaasOai, 'AvuXtvt TtjMWTaTS. [2] 
Aisirsp sxsivoug to-j; efou xvfc £i-ap*/ta; -rtj^ aot xe7ti- 
areuj/.iviQ? sv t?) %&0oXitf| r/.y.Xvjafa, vj KaixiXtavbc !?£- 



ar/jxev, r/jv s<; sotwv 6-vjpsafav Tfl fc{t% tauTyj Opr,cry.eCa 
sapi/syra?, ouffffsp '/.Xvjpi'/.ou? £ftOV3[j.a(6iv suoOaaiv, arc© 
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cela, aim qu'ils traitcnt ces gens comnie jc lour ai 
ordonne oralemcnt. Que la diviiiile du grand Dieu te 
garde de longucs annees. 



[CIIAPITMS VII] 

Kxemplaire de la lellrc de Vemperenr pur luquelle 
il ordonne que les chefs dcs eglises soienf exempts de 
loule charge puhlique. 

A noire Ires cher Anulimis, salul. 

Comnie il pnrait dans la plupart des circonstances, 
que le mepris de la religion dans lacjuellc esl garde le 
supreme respecl de la majesle Ires sainlc ct celeste, cause 
de grands dangers aux alia ires publiques,landis que, si 
on la recoil el 1'observe conformement aux lois, elle pro- 
cure une grande fclicilc au nom romain el un bonheur 
exlraordinaire atoulesles enlrcprises des homines, par 
1'elFel des bonnes actions accomplies pour la diviiiile, il 
a scmble bon que ceux qui, par la sainlele qui leur est 
un devoir el par Tassiduile a cellc 'oi, consacrent leurs 
soins personnels au service du culte divin,obliennenlles 
recompenses deleurs propres Iravaux, Ires cher Anu- 
linus. [2] C'csl pourquoi je vcux que, dans la province 
qui t'estconfiee, ceux quiexcrcent, dans FEglise calho- 
lique a laquclle preside Caecilianus, des fonclionsper- 
sonnelles en vuc de ce culte sainl, el qu'on a coulumc 
d'appclcr clcrcs, soienl gardes une lois pour loutcs 
exempls de loulcs charges publiques, alin qu'ils no 



152 L1VHE D1XIEME, VIII, 1-2 

twkvtwv iczac zz/mc twv XsiTCUpYifiv $o'j\o[)m aXsiTOOp- 
Y"r,TCjr ^.x^uXayOvJvai, osm? ;avj $ia xtvs; nXavvjc vj Viz- 

'fystAspivii; ayiXxcov;at, aXXa jAaXXcv oWj 7».vb? ivoyXvj- 
aso); tm t§u.) v5|/(;> s?u-vjps7omat, tovmp [Asywiviv ~£p'. 
to Osssv Xatpsiav t;sicu(A£V(ov TrXaaxsy ouov to?c xctvefi 
^paYX-a7'. <7UV5ias».v oV/.iL "Eppo)ao, 'AvuXivs, T'.;Ai(o-a7£ 
y.ai ::c02'.v£Ta-s ^mv [cf. sup. 18]. 



E' 



[1] Totatha (/.sv ouv iqjtfv *, Osia y.a». cupavso; -fj; tjv 
aw-yjpoc vjjawv &ittfaye(a? lowpstto */«pic, xoaau-cYj -£ awa- 
aw avOpwwoic ayaOwv afOsvia Sia rfc ifjiASTspae iicpmc- 
v£u£-o ecp^vnj^. Ka». «ss ;;iv ia xaO' Qiao's sv suypoauvair 
•/.as zav/jY^psaiV ItsXsCto * [2j or/. r,v c* apa -(f) [Awoy.aX< ; > 
(pOivt.) t(o t£ siXoTrovvjpw SaijAov: ?3pYj-b; r, ttov 5pw;/£v(.)v 
Os'z, (i>?Ksp o'jv oi$£ Aixivvbj) 7:po; aw^pcva Xoy.7|Asv 
£tuyx«v£V ajT*py.Yj t3j -sic ftfdcOsv $£oy;Xo);a£vci<; Tupav- 
vo»; <7JiA6£?y//.5Ta * 8; zu yzpG\i(Yfi$ x^q apy.'fc a'Jtw £aa»- 

X£(0; T£ (A£Y«Xsy Ko>V<J-av-£vOU 3£UT£p£'.0)V TtJAYJC £7:iYa»A- 

6p£a? T£ xai <ji)YY* v *'' a< ? "'K avwxatw ^;u>)|AiVOC, jAi;Ar < a£<o; 
iasv -rjc. twv y.aXwv a::sXtiA7Tav£TO, ri); $s ?<7>v dcasfrov 
Tupavvo)v •Aoy/)r ( pia$ I^Xou rr,v xaxoxpoTuav, xai* wv tsu 
fifeu tvjv y.aTafftpcf-yjv £^£i$£v aitcC^ ©?0aX[AO';<:, •co'jtwv 
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soient pas distraits pa run errcmcnl on abus sacrilege 
dii service du a la divinite, mais que sans trouble ils 
obeissenla leurs lois. S'ils rendentun tres grand culle 
a Dieu, il semble qu'il en decoulera un Ires grand 
avantage pour les affaires publiqnes. Porle-loi bien, 
Anulinus,qui nous es tres clier el Ires aimc. 



CIJAPITRK V [Villi 

[l)E LA PEIIV13RS1TE SUBSEQUENT!-; DK LICINIUS ET 

DE SA FIN THAGIQUKJ 



Tels lurent done les presents dont nous favorisaitla 
divine et celeste grace de la manifestation de noire Sau- 
veur; lelleaussi elait 1'abondance des biens qui elaient 
procures a tousles homines par noire paix; cte'etait ainsi 
que nos affaires prosperaient dans la joie et les reunions 
de fete. [2] Mais l'envie haineuse du bien et le demon 
amidu mal nepouvaientsupporlerlavue dece spectacle; 
ainsi memepourLiciniuscenefutpas une leeon sulfisanle 
de prudence que ce qui elait arrive aux lyrans cites 
plus haul. Lui qui avail ete juge digne de posseder le 
pouvoir en pleine prosperity, d'avoir riionneur du 
second rang apres le grand empereui* Gonslantin, ainsi 
que cPun manage et de la plus haute alliance de famillc, 
il abandonna rimilation des bons et se porta avec zele 
a la perversitevieieuse des tyrans impies; lui qui avail 
vu de ses ycux la lin de leur vie, il choisit de suivre 
leur sentiment, plutut que de demeurer fidele a l'amitic 
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£-c(jOx». x?) y V(, V?J [AaXXov vj x9j xoO y.petxxovos ijxjAsveiv 
?».X(a x* xai 3ta0lfrei fjpsixo. [3] AixyOsvijOsi; ys ftfi tw 
ftavcospytoj, flW.ejJi0V SuroY^ mA dsivdxaxov ;7:pb; auxbv 
sx^psi, ou 9'J(T£0)5 v&'juijv cfswatAivsc, o&yr 6py.(t>j/.c<7u5v ou)j 
afyaxo; oj ffuvO'/jxwv {Av^jxyjV ev Stavcia Xa&biv. [4] '0 |xsv 
yap a-jxoi ola zavaYaOoc j&aaiXeu; suvotac ^aps*/o>v aXvj- 
Oouc 5-J(x6oXa, auYYSVsia^ xfc wpb? aixbv or/. i? O&vqrcy 
Ya'Awv xs XajAzpwv aScX<p9}c psioofffav eux «toq pv^aatc, 
zXXa xai x*?)c Ix xaxspow e , JY SV£ ^ a ? ifoaiXixou xs avsxaOev 
xi[A«-Ci xsivwvbv Y £V£a Oai ^jfCcoesv xvjc x« xaxa nav/cuv 
s«:$Xa is iv ap/vfc °* a Wfj&tffTfl xai cruyiaaiXsC rcapstyev xvjv 
£;cuaiav, oux sXaxrov \il?o$ xwv 6rcb < Po)|xaCou5 sOvwv 
cisTTiiv autw xai Sioixtf? xr/aptcyevoc. [5] '0 8' sjAira- 
Xtv xouxoic x'avavxta SiSTCpaxxsTO, i;avxoia$ 6av}[Upou xaxa 
tsu xpsiiTOvsi; jj.7})javac isiT£^vw|i.svoc rravxac xs srivomv 
ifttS&uXvfc xps^suc, wc av xaxo?$ "bv s6cpY*"V)v ajASi«J>ctxo« 
Ta jiiv cuv ~p<oxa TC£ipb);j.svc? xf,v aus/tur^v i^txptaxav, 
?{Xcc slvai ^pcj2-KC'.£ixo, 55X<«) xs xai GcraxYj TrXstsxaxtc 
st:».0£';asvc; pasia av xir/siv xcy TCp0735y.(o;Asvsy ■jjXiriw" 
[G] x<o ok apa 6 Osb; ^v &f/>o$ x/josjawv xs xai ?uXa£, cc 
avxoi xa; iv i-cpp/JT<«) xai uxixsi {AVi*/avo){j.s'va; sTrt^cuXa; 

si; 9<7>; aytov ci^Xsy*/* 7, TfiMtfiev apstfjc xb |x**Ya r fc 
OscusGsfa; otcXsv Tupb; a'|j.uvav jxsv s/Opwv, oixsia$ 8s 
?'jXaxr,v ^ox/jpfa; Wyiisi ' cT> §•/) Trs^paYy.s'vo; b Osc^t)*'- 
7xaxs$ v)|awv fiasiXsOcxa;; xoy ouaomy.su ttcXuvwAc-xou? Itu- 
fcuXa; SuSBpssXcV. [7] *0 Ss xvjv XaOpatav a>jjy.suv)v o>; 
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et a Inflection de celui qui etail meilleur. [3] Penetre 
d'envie con t re son bienfaiteur supreme, il lui fit une 
guerre criminelleetlouta fait indigne, sans respect pour 
leslois de la nature, ne gardant souvenir en son a me ni 
des serments, ni du sang, ni des trailes. [4] A lui, en 
diet, Tempereur excellent avail donne des preuves 
d'une veritable bienveillance. II n'avait pas refuse d'en- 
Irer dans sa famille et lui avail accorde une union 
brillante, la main d'une scour, liien plus, il l'avait juge 
tligne de lc faire participer a la noblesse de ses peres 
etau sang imperial qu'il tenaitde ses aTeux ; il lui avail 
donne de jouir du pouvoir souverain com me a un 
parent et a un associe du tronc imperial ; il lui avail 
fait la grace de commander el de gouverner une partie, 
et non la moindre, des peuplcs sou mis aux Romains. 
[5] Lui, an conlraire, lonail une conduite opposes. 
Ghaquejouril ourdissait des machinationsconlrerexcel- 
lent prince ; il invenlait loulcs sorlcs d'embuches 
comme s'il cut voulu payer avec des maux son bienfai- 
teur.- Tout d'abord, en cfl'et, il essayail de caclier son 
jeu. II faisait semblant d'etre son ami ; s'appliquant a 
la ruse eta la fourberie la plupart du temps, il csperail 
pouvoir attcindre facilcmcnt son but. [G] Mais, pour 
Conslanlin, Dieu etail un ami et un vigilant gardien ; 
pour lui, il fit paraitre a ta lumiere les complots 
machines dansle secretetdansrombre, et il les confon- 
dit. Taut vaul la grande arme de la religion pour la 
protection coiilrc les ennemis et la conservalion (\u 
salut personnel ; protege par ellc, noire empereur Ires 
chcr a Dieu cchappa aux desseins dece fourbe an nom 
odieux. [7] Celui-ci voyant que ses machinations 
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cJsay.wc so>pa '/.ata yvw'/vjv ayiw '/wpouaav, t©0 Osou tootiis 

■ 

oOv"0?, cjy.iO' ©Ti; ts wv IftixpumeaOzij rps^avfj k6as{i.sv 
aips~ai. [8] 'Ojaojs dijta KwvoTavTiVM icsXtpsiv otaYvcOc, 
ijSnj %ai '/.a?« -50 OcoOtSv '©Xwv, ©v qirivroTO as6siv a.'JTdv, 
■BapxTa-TsaQai wpjAaTe, '/.arcstTa too? 6~' auT<f> OssciSsiw, 
j^vjolv |r/;c' ©Xg>$ icwcote tyjv ocpy^v oeutou Xuflvjpov SiaOe- 
y.s'vou;, r y csy.a ts«; /at •fjauyfl i;oXi9py.sCv stcs6£XXst©. Kai 
t©0t £^p«Tt£V, Cs'.vw^ aoXs^Tsiv 67:0 T/j? Ija^tcu y.ay.iar 
■ywf/,a<7\ivKc. [9] Out 1 e5v tyjv (av^iavjv tmv ftp© «!>tou 
XpwTi3tvs«^ sy.5i<o!j»v-Mv wpb s©0aX{A'j>v IGsto ©OS' wv 
aoTc; ©Xetvjp '/.as TijMApbg ©V a? [AStfjXOov aag8sCoi$ •/,«-- 

SSTYJ ' aXXjC Y«p TCU ©(.)©p5V©? e'/.?p37C6!$ X©YW|«p, ?s»p- 

pr,©*v;v ©e |/zvst$ tjj? ©plva;, t©v Osbv auTcv 01a Sv; Ko>v- 
cTavuvcu ^sr/ibv avT'. tou $Grfiov\ivtz\} i?©Xs[X£fv. lyvomei. 
[10] Ka». ::po)Ta [;.sv t?J$ ©r/Ca$ r?,<; «ut©0 zav-a Xpi- 
©T».avbv arsXativsi, spY,|A©v auT&c aGT©v c ©stXat©<; tv)$ t©u- 
tg>v xaOiffTac 0:;sp a!»-©0 Kpbc tov Osov sy/vfe, r,v Ozsp 
a-avTwv ajTcfc icoiefeOot Ky.tp.vi yMr,\).<x TPY/avsi' elta 
©I tovc xaia TvsXiv ©ipa-iwra; s*/.*/.pivs?0ai y.ai oice6aXX&- 
©Oat toO t?Js Tij^fc a|'.(.');Aa-cc, e» jayj toic catjAcaiv Ovsw 
atpofVT©, KopaxeXefeTat'. K«i en y« t«0t« ^v [//.'/.pa, tyj 
twv pei^ovcav flri>Y%piy5(jieyot TtapaOlas'.. [11] Tt Set twv 
y.aO' r/aa-ra •/.«! y.ata yips; to> Os©;a'.©si ft$wpaYlJ.ev«v 



»» # > » 



pviQpoveUSiv ©^o>c t* vspGug avopsv? © TCapavsjMinaT©; 
eSsupsv ; T©j$ y* ~*i sv Tafg sipy.Tafc TaXatTrwpouiAsvcy; 
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each ces ne lui reussissaient pas a son gre, parce que 
Dieu rendait toute ruse ct mechaucctc manifesles au 
pieux empereur, n'etant plus au resle capable dc 
dissimuler, il se resojut a une lulte ouverle. [8] En 
me me temps qu'il declarait la guerre a Gonstantin, il 
se prcparait deja a la faire an Dieu de 1'univers qu'il 
savait honore parce prince. II se mil a combatlrc les 
Chretiens ses sujets dont les dispositions n'avaienl 
jamais cause absolumenlrien de facheux a son pouvoir. 
11 le fit d'abord sournoisemenL etlentement. II agissait 
ainsi pousse par sa mechaneete native a une terrible 
crreur. [0] II ne niettait pas en eilet devant ses regards 
le souvenir de ceux qui avaient avant lui persecute 
les cliretiens, non plus que de ceux dont il avait ete 
lui-meme le deslructeur ct dont il avait venge les 
impi<H6s auxquelles ils s'etaient laisses aller. Mais il 
s'ecartait de la sage rnison et tournait ouvertement 
son esprit a la folic; il se decidaita faire la guerre a 
Dieu lui-m£me, comme au prolecteur de Gonstantin, 
au lieu de la faire au protege. 

[10] D'abord, il chasse tout chretien de sa maison. 
11 se prive lui-meme, le malheureux, de la priere qu'ils 
adressaientpour lui a Dieu ; ce leur est, en elTet, unensei- 
gnement des ancetres de prior pour tous. Ensuite, il 
ordonnc que dans chaque ville les soldats soient mis a 
part, ctchasses de leur grade, s'ils refusent de sacrifier 
aux demons. Et encore cela etait jugd peu de chose en 
comparaison de mesures plus graves. [1 1 ] Faut-il rappe- 
ler en detail chacun des actes de celui qui haissait 

• ■ 

Dieu? Comment cet homme hors la loi inventa deslois 
illegales? II legiferaquc les malheureux qui soulfraient 
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Ivo[aoOst2'. [irfihx [A£Ta8ocr£t xpoy?i$ <piXavOpG)TC£U£aO«i pj8' 



«v» ' 



iXssfv tcj; sv $£qj.sis Xi|j.o> oufOsipoixsvou; ;j.v)S airX&c 

■ 

avaObv stvat j/.vjSe'va \irfi' QtyMv ti rcpaTUiv tov? */.«». 

^po; ocjtyj; rfc cp6(j£c»>; fal TO au{Ait3cO£$ twv ftiXag sXv.c- 
jasvsv;. Ka». r,v y £ vojawv ojtc? avTixpus avails y.al arcv}- 

Tty.wpist TToosr/.si-o toj; £X*oovt«c xa foa ?:a<r/£iv toi^ 
sXsoo|iiv5i; o£<jjasi$ T£ •/.«•. ?uXay.*i$ -/.aOsipYviKjOa*., r/jv 
wnjv tsC? y.zTa7Covou(J.evot; OTrotjivovTa; Tty.wpiav xou; xx 
stXavOpco-a $iay.ovouyivoo$. [12] Tcxuxa'. at Ai/.'.vv(ou 



5031^ TO?); Sftl TOtg TOV glOV T/£TaXX«770U<IlV V£(07£pl<7[A0'JC 

ajToO, c'.' wv ~su; rcaXaiou; 'PwixaCwv £u y.al <j5f<o$ */.£».- . 
yivou; vsy.cv; TbSp'.Yp^^'. tcX;^*?, gap6acoi>; tiv*c y.at 
iv-f^ipou; 7.vt£V7v5y £v > v&jxov? «v6;aou; cog ocX'/jOoi? y.al 
^apav5[J.co;, eiviay.v]/2i; T£ jM>pt«<; y.ata twv uzoysipiwv 

sOvwv e^jvOi'. */puJoO T£ /.at apY^pou ?:avTOta$ £i<77:pa££t$ 



ava<;.£Tpfa£K t* y*5? xa '* Tl ~ )V /ot " a YP ^ W'* T ^VTt»)V 
avOpd)-o)v TTpi-aXat Se y.aTor/oyivwv e^i^jr.ov '/IpSc?. 
[13] oi'oug o' i^supev £7:1 to'jtoi? b [MaavOpo):ro$ y.a?a 
;A-r,Sb ^c'////jy.070)v i*opw\M'J<;t o?ac e-jxaipi^wv y.al a<*toX6- 
ywv avSp&v «7:aY(»)Y«<;, wv 3vj xa? y.oupi$(a$ «uo^suy v ^ 
ya^ETa? [i/.apot? Wiv g\'a£-qi:$ ky' {i6p£i xpa^Ew? alaypac 
•^ap£Si'5ou, oaouq Se' ajTb? 6 Ecr/aTSY*4p w S Y uval ?* v & TCav ~ 



Spot? ^apOivots t£ y.6pai$ Ijj^apoivwv tyjv axoXaaTOv t?)c 
ajTOu ^uyvji; £7ti0yj.«'av litX^pou — tt xp/j xaOia |wgy,uv£tv, 
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dans lcs prisons nc seraient pas soulagcs et ne reccvraient 
de nourriture do pcrsonne ; que ceux qui etaienl 
<lans lcs ohaincs, rongcs par la faim, ne seraient pas 
l'objeldc la piliiS ; que personne ne serait bcm simplc- 
menl ; que ceux qui par nature etaienl attires a compa- 
lir an prochain ne feraient plus aucun bien. lilt parmi 
ses lois, celle-ci clail tout a fait odieusc et impiloyable, 
et contreearranl loute nature civilisee; elle elablissail 
comme chalimenl pour ceux qui avaicnl eu pitie, qu'ils 
souflViraienlla mo me peine que ceux dont ils avaicnl en 
pitie, qu'ils seraient enchaines et enfermes en prison ; 
ceux qui avaient exerce la philanthropic claicnl soumis 
a la meme peine que ceux qu'ils avaicnl secourus dans 
leur malheur. [12] Telles etaienl lcs ordonnanccs de Lici- 
nius. Faut-il compter les nouveautes au sujcl des noccs 
ou les innovations qu'il fit concernant ceux qui quittent 
la vie? II osait ainsi abroger les antiques lois romaines, 
si bien etsi sagement clablies ; a la place il en introdui- 
sail de barbares et de fe'roecs, lois vraimenl illegales el 
hors la loi. II inventait des milliers de sujets d'accusa- 
tion contre le peuplc soumis a sa puissance, loutes sortes 
d'exigences d'or et d'argenl, de nouveaux arpentages 
de la lerre, et contre les hommes qui n'elaient plus aux 
champs, mais qui etaienl morts depuis longlemps, de 
profilablcs amendes. [l3JGombien en outre ce prince 
haineux pour les hommes n'imaginaU-il pas de bannis- 
sements contre desgens qui n 'avaient rien fait de mal? 
Gombicn d'arrestations de personnages nobles el 
honorables, dont il faisait divorcerles epouses legitimes, 
afin de les donner a ses familiers pervers pour les 
outragcr honteusement? A combien de femmes mariees 
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-?5; twv *5'/«to)v ocvtou 7;p:<;*wv yTrspoc/.r,; ;My.p2 t* TtpwTa 
y.ai to jayjOsv sivai oisXrf/o jar,; ; 



[14] To yeSv TiXo; a!»Tw t?|$ pavfac st;'. tovc iwwxowou? 
l^wpsi, r ( ovj ts tcjtou;, «I) 5 av Toy s7:».T:avTwv Osoy Oepaicov- 

Ta;, ivavTiou? &irapx siv °** -^? a 4Y^l* 8v ^t ©^wi/lv IxtoS 

i 

<pavspsy &i« tov i^b tcu y.psiTTOvoc 9665V, XaOpa 0= a30i$ xal 
ooXiw; auvsa/.sux'CsTO, avvjpei ts toutwv oV IkiSovX^c tmv 
rj7£(j.6v6)v t:j; 0V/.1 ywtaTOuc;. Kal 6 -067:0; 8s toO y.aT* aurffiv 

^ovou Hevoq u; "fjv xai oio; oOostvWtccts qxofoOq. [15] Ta 
Y©flv aji^s tvjv ' A;;.aas'.av x«t xac Xenraf tou IIovtou tcoXs'.c 
/.XT£p7«a0sv"a Tiaaav y7C£p6oXvjv wjaotvjto; uTcepvjxovTWSV 
r/Oa twv cXxXyjg'.wv tou Osov a? ;aev s§ O'^ou; clg S&tf c« 
ocSOi? xaxspptTTTOVTO, Tac ok oncsxXeiov, eoc av javj ayvaYO'.To 
Tl? TWV SiwOcTWV ;avj3e to) Oso) Tac £7:co£iXoy.iVa(; a7roo\£w 
Xaxpeia;. [10] SoVTcXewOat yap or/ vjyeiTO yrcsp a*>Tcy 
Tac. sy/a?, oyvsiooTt ^aiiXw tooto XoyiC6;asvoc, aXX' uwlp 
tou OsootXoyc [^aatXewc. -rcavTa xparrstv •jjji.ac xat tov Osov 
IXsoyoOai 7iice(9TO' IvOsv wpjAaTG xaO' -/jjawv tov Oujaov 

ei;iffxiJjitT6iv. [17] KalJ&Sjwt t«v ^y £ I^ vwv c * tt©Xaxs$, Ta 
fCXa wpatTSiv to) Swaye? 7i£7C£ia[A^voi, twv IrcwrxoTcwv toi>s 
|j,£V ayvvjOw; Taic twv xaxo'JpYWv avSpwv 7C£pis6aXXovxt|AW- 
piatc, aiv/|YOVTo t£ xai IxoXa^ovTO aTrpocpaafeTo); to?? (Mixt- 
•povoi; o[aoiwc. 01 ;./.v)5sv 7}oY/.v)x6t£c * v^yj $£ tivsc, xaivo- 

T£*pav UTC£[A6VOV TSXSOT'^V, |fy« TO OWtJ.a £t? TToXXa T[A*^|J.aTa 
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et do jeunes vierges ce vicillard dderepit n'insultait-il 
pas, pour satisfairc la convoitise desordonnee de son 
ame? Mais pourquoi prolongcr cette enumeration? 
L'exces dcses dernicrs actes prouve que ses premiers 
crimes etaient peu de chose el n'etaient rien. 

[14] A la fin, sa folic l'amena conlre les eveques ; il les 
jugeait alors, en tant que serviteurs du Dieu souverain, 
comme les adversaires de ce qu'il faisait ; il lour dressait 
des cmbiiches, non pas au grand jour, par crainle du 
prince superieur, mais en cache tie et d'une facon 
perfide ; il faisait perir par artifice les plus en renom 
cle ces chefs. Le genre de mort qu'on employail conlre 
eux elait dlrange, et jamais jusque-la on n'en avait 
entendu parler. [15] Ce qui fut realise a Amasie et dans 
les autres villes du Pont, depasse lout excesde cruaule. 
La, parmi les eglises de Dieu, les unes etaient de nou- 
veau detruites de fond en comble, les autres etaient 
fermdes, pour que personne de ceux qui en avaient 
coutumene piityentrcr pour une assemblee ni donner 
a Dieu les honneurs qui luisontdus. [16] II ne pensait 
pas, en effet, qu'on fit les prieres pour lui ; il imaginait 
cela dans sa mauvaise conscience. II se persuadaitqu'au 
contraire, c'elait pour rempereur ami de la religion, 
que nousfaisions tout et quenousadressionsaDieu nos 
supplications. C'est pourquoi il commenca a lancer conlre 
nous sa colere. [17] Alors parmi les gouverneurs, ceux 
qui etaient courtisans, persuades qu'ih faisaieiilplaisir a 
cescelerat, accablaient certains eveques des chalimenls 
en usage pour les criminels. lis etaient arretes etpunis 
saus pretexle, comme on Taurait fait pour des assassins, 
euxqui etaient innocents. Quelques-uns enduraient alors 

Kushbe. — Hisloire ecclesiastique, III. 11 
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'/.axaxpsr )p*(9&\>£W\ */.al (Asxa xvjv arvjv?) xayxvjv xoei <ypi- 
Kxoxaxqv Osav xoi$ xvj$ OaXdcaaq? puOou; r/Ouaiv z\q gopav 
^>,7:xo , y;j.svsi. 

[18] $uyoA 3vj auOi? Itci xcvxotc x«v Qe$cF*&5v • iyC- 
vcvxo av&pwv, xat rcaXtv aypot y.al ra'Atv I pvj jj.Cat vaxat 
is y.al cpv) xou; Xpiaxou Oep&rovxag UTzeS^/ovio. ,'Eicil 
cl y.al xaUxa xouxov Trpouycopsi xw Sujj«6sC xbv xpowov. 
Xctirbv y.al xbv y.axa icavxaiv avr/.ivstv SiwyiAOv e^l 8i«- 
vsiav s8aXXsxo, [19J sypaxei xs yvmjj.yj$ **t ou8lv i|*iuor 

owv r,v aixw [avj o\ty\ sv Spyco X w P e * v > s * V^i xcfyi<jTa T ^ 
iasXXov .I'csaOai *poXa6o>v 6 xwv c'.xeuov <Jw;gc5v ux£p{A«- 
/o$ Oso^ w; sv £aOst axoxw y.al vo*/,xl £o?o)5saTaxyj ©waxfjpa 
jiiyav aOpsw; y.al awxfjpa xct$ iraaiv sHeXajj.'J'SV, xbv ay- 

X50 OspaTrcvxa Kwvsxavxivov O^'/jXw $p<xyton stu xa x?jSs 
/etpaywy^<7*<; [Exod. t VI, 1 et passim]. 



C 



[1] Touxw [asv cov avo>0sv I? oupavou xapitbv £t><jc6e(a$ 
iwa^iov xa xp^Ttata xifc y.axa xwv aaeSwv irapsiys vCyqs, 



xbv § aXix^piov avxsi$ <juja6oi5Xoi«j aTtasiv y.ai <?(Xoi$ Otco 
xo?$ Kwvaxavxivoy itoalv rcpvjvYj y.axs6aX£v. [2] 'Q? yip el? 
£<r/axa [Aavia? xa y.ax* ayxbv 'JjXauvsv, ouxeV avexxbv elvai 
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un toul nouveau genre <le morl. Avec le glaive on depc- 
eait lew corps en un grand nombrc de morceaux, el 
a pros ec spectacle barbare el qui fait frisson ner, ils 
elaicnt jetes dans les profondeurs de la mcr, com me 
nourrilurc aux poissons. 

[18] Alors recommenca la fnile des hommes religieux, 
etde nouveau les cam pa goes, iiinsi que les bois deserts 
et les monlagncs, reeurenl les servilcurs du Christ. 
Commc cela s'accordail avec la manicre de voir de 
rimpie, celui-ci au dcmcuranl se mil en tele d'excilcr 
unc perseculiongenerale. [19] Ge sentiment prevalailen 
son esprit, et il n*y avail aucun obstacle a ce qu'il 
passal a 1'action, si, Ires rapidement, Dieu, le defen- 
seur dos ames ses scrviteurs, n 'avail prevu cc qui allail 

arriver. Commc dans une obscurite epaisse et unenuil 
Ires lenebreuso parait subitement un grand flambeau 

qui devient le salut de lous, ainsi, de son bras puis- 
sant, il conduisit son servileur Constanlin vers ces 
conlrees ainsi aflligces. 



GHAP1TRE VI [IX] 

[DE LA VICTOIRE DE CONSTANT1N ET DE CE QUI ARR1VA GRACE 

A LCI AUX SUJETS DE l'e.MPIRE ROMAIn] 

■ w 

(Vest a lui que du baut du ciel, com me un fruit 

digne de sa religion, Dieu donna les trophees de la 

. victoire contre les impies. Le coupable, ainsi que lous 

ses conseillers et amis, furcnt jetes tete baissee aux 

pieds de Constanlin. [2] Comme Licinius avail poussc 
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MftQ&liVKq jfocriXsuc, c -mOsm ^ (Xcc. tov aw^pova <juvaY«V (,)7 
Xoyio-jaov **i WV <JT5ppcv tow cY/.afeu Tpo~ov ftXavOptoxfo 



f * 



x.spaaajAsvsc, s^a(Auva». xpivei toi<; uxo tw Tupavvw x«Aat- 
xo>poj;.>.£vc».c, xat to y* xXfifoTOv avOpwrwv y*voc/> jSpay.ctc, 
Xujxswva? l.y.zcoV.)v wo».Yj(j«;/£vo^, avaaoWaaOai 6p(JL«-«i. [3] 
Mcvyj y«? «JtS )rp(i)|j.£V(j) <piXavQpwx(a tov xpo xoihou yp6- 
vov y.al tov cj <jo^xaOei«<; ajtov eXsoOvti, Ttji. \j.h ouSlv 
«Ytv£TO xX£cv, vfo y.a/.iac. ovx a-aXXaxxoyivw, au^ovxi ol 
yaXXov tyjv y.ax« twv 6-o*/eipi(ov lOv&v Xti-xav, xoic. Zl 
7.axcu|A£voi? outic IXsfo-TO awx/jpiac. eXxt'c, uxo Ssivw Gvjpl 
xaxaxupavvouyivoti;. [I] Ai' o ov) xo) ^iXaYaOw |M<*ac. to 
•Msoxov/jpov 6 Toiv aY«Owv aporfcc. xposiaiv gpa waiSi 

* ■ 

KpwxM paatXsC ^iXavOpwxoxaTC;), ffGn'^piov o*£<*iav axaatv 

Tot? axoXXuyivoi; r/.xsivac' elO' ola xa^6ao*».XsS:.0s<r) OsoO 
T£ TuaiSi ao)T?jpi azavxow ttoSvjyw xal ao[i.[;.4/w '/pwjj.evct, 



zarJjp a[Aa •/.«'. y»b; «(^w /.r/.Xc.) £i£X6vx£c. x/jv y.xxa xo>v 
Oso;x'.crwv xapa-ariv, £aoiav xvjv vixyjv axc^lpovxai, ta>v 
xaia tyjv ou;a£oXy;v xavTor; s^syjAap'-oOivTov cmotc. uxb xcy 
Osou y.ax* Y V( ^! ; ' r i v ' [«>] AOpowc. 3v}xa xal X&yo'j Oaxtov e! 



jj.Iv yfik$ /.oil xpb v^ipac, Oavxroo t:v£0V7£c at). a-zOtfq 

■ 

■ 

or/ix' -qo-av [^4c/., ix, 1 ; of. Apoc, xvii, 8, 11] Vjo* 
|A£*/pi$ 6vo;a*xoc. ^vr i |/ov£uo(A£voi > YP«?*i t£ «!»twv xal xtj/.«i 
tyjv- a<*wcv OKa^uvvjv a-£X«(i.6avov, '/.at a xofs xiXa*. 8uoo*£- 
6iaiv xupavvoic. fcvs8ev ajxoCc. OfQaX^oic Aiy.ivv.oc, xortxa 
6{A0ta)? y.«\ auxbc. £xaax£v, cxi (atj 5 * ayxbc s$£<;<rco xato£'!av 
ja/jS! ixi xafc twv XiXac. £<jo)9povwOyj (;-«<yTi;iv [cf. J6r6m., 
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les choscscontrelui jusqu'a 1'exces de la folic, l'empe- 
reiir ami de Dieu conclut qu'il no pouvait plus etre 
lolerc*. II concerto un sage projet, melantaux senliments 
d'humanite la maniere forte dc la justice. II decide de 
sccourir ceux que le lyran rendait malheureux, el il 
commence par sauver la grande partie du genre 
humain en se debarrassanl de fleaux peu nombreux. 
[3] II n'avait use que dc bicnveillaneejusque-la et avail 
eu pitie de cct homme qui ne merit ait pas la compas- 
sion. Or cola ne profitailcn rien a ce dernier; il ne s'af- 
franchissait point de sa malice et il laissait plutolcroitre 
sa rage contro les peuples qui lui etaient soumis. D'aulre 
part, pour ceux qui etaient mallraites il ne rcstait plus 
auciine esperance de salut ; ils etaient tyrannises par 
unc bete terrible. [1] Aussi bien, unissanl son amour 
du bicnasa haine pourle mal, celui quiclail le secours 
dcs gens de bien, s'avance avec son ills Crispus, Tem- 
pereurlrcs bienveillant, et iltendun bras sau veil r a lous 
ceux qui pcrissaienl. Puis, comme s'ils avaienl Dieu, le 
vol souverain, et son Fils, le Sauveur, commc guides el 
comme allies, le pere et le Pils divisent leurarmee, en 
forment un cercle contre les enncmis et remportent 
une vicloire aisec. Tous leurs projels lour etaient 
facilites a souhait par Dieu. [5] Alors en un clin d'o?il 
et plus rapidement qu'on ne peut le dire, ceux .qui, 
hier etauparavanl, respiraient mortel menace, n'etaienl 
plus, et jusqu'a leur nom, tout d'eux etait oublie. Leurs 
images ctlcurs litres recevaientle deshonneurmerite ; ce 
que Licinius avail, de ses ycux, vu soulTrir aux tyrans 
impies d'autrefois, il rendurait pareilloment lui-meme, 
parce qu'il n'avait pas profile de la lecon et n'avait pas 
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■II, 30], Tyjv6[A5(av 5' &*/.s(vsi; t?}? aasfeias ^.stsXOwv co:v, 
IicItov t75v cutoic IvSC/m; rspiVjvi'/Ovj xpr^.vsv. [6] *AXX' 
o3to; ji.lv Taurj^ wyj (^oXyjjasvc; sksvcg ' 6 8' ap£T?, Trasyj 
Oscas6s(a; ixftftafw (jifCffTSf vty.YjT/j? Krawtavityo? wv 

* * • ■ 

TzouXi KpiffCM, tfcsiXsC 0s©fiXs«JT3«"M '/.al t* ic«vr« toO 

TTOtTpOJ CJ/ :(<;), tJ|V cl'/SiaV S(;>3CV a7rsXa{j.6«v©v y.ai JM5CV 

YjVwy.sv/jV tyjv 'PirtjAaiwv %«t« to rcaXawv rcapsT/ov apy/jV, 
"vjv '-as' ivw/sv-ec vjXbv Kcfcocv lv */.£y.X<;> ■/.«-« OaTspa t?,c 
cy/.oii\J.vrr^ apy.TOv '.ts 5{as5 y.xt [AS9V]tj.6p{av tt( ss/aia 8ui- 
piyjj? vjpspa; 6^1 "rijv aj-wv ayovTs; s».pr,v/jy. [7] 'Aovj- 
. pyjTC c' ©3v s£ xv4pii)7t(i)v ~«v $*cc twv ~ply ayiov; ici€(o£v- 
tmv, Xay.irpac c' stsXcuv '/.at ::avr,Y'jp '•*'•** loptffiv Y)[j.£pa£, 
tJv t£ soto; s;j.;:Xsa iravTa, y.al puiufat -irpsoi&KSic c[i«[AX9( 



* \ *v * "\ WAV ^ \ * 



ts $at3p$i? itspiv xaiVj'tpsic aXX^Xcus s'GXsicov, */opela'. $ 

«7iXs» Oebv Kpt/mata z.xvvwv, Sti 3yj toO"' eo\$a/0*jffav. 
'/.xtcsitjc tov evcrsS'JJ jtaetXla gcawtv «jaz OsociXsgiv SYSp*v 
pov» [8J y.r/,<ov c' a;AvvjaTia naXatiftv r,v y.al Xr/Jvj tcccCTj? 
ouaaSfetac, -apovTor; o' ayaOwv arcoXavxTt^ */.ai icpCffiTt 
jasXXovtmv frpsacV/.fo'.. "HtcXmvto £' cuv y.x-x s«vt« i&csy 
toO vix'/jtoO j^ctXio); ^iXavOpw-fc^ 4';;.-Xso'. $iaT«w£'.s vojaci 
ts |A*YaXcB<i>pi5c y.al iXr/JoOc su<js6*mc; Y v<,) P la ! J0cxa rtspis- 
*/ovt£$. [9] Oiiid) §vJt« waer,<; TupavvCSoe IxxaOapOsta;?, 

* ■ ■ 

y.ovc.c £0'jXaTT£TC Ta t?,c rpo<jvjy.svcrv;<; j&a?iXs(a$ jU6aia t£ 
V.ai jKvsftfcQdva KwvaTavTiyo) y.alTCi; a*>T0 icaictv, ci twv 
irpVOiv xravTwv a7ro7{Xr r ?«VT£; toO ^Ccj r/jv .Oeoffruytav, 
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etc* nssagipar les corrections infligees a sesyoisins. Ayanl 
pris le memo cliemin de rimpidlc qu'eux il fut, commc 
eux, conduit justement an memo precipice. [6] Tandis 
que celui-ci gisait frappd de cette man i ere, celui qui se 
dislinguail par la plenitude de la vertu de religion, 
le tres grand vainqueur Constantin, ainsi que son fils, 
Grispus, rempereur Ires aimc de Dieu el en tout sem- 
blable a son pere, reprircntrOrient, qui etait pour eux 
un bien de famille, et relablirent dans son unite Tancien 
empire des Romains. Dcpuis le soleil levant loule la 
terre entiere, dans les deux directions du nord commc 
aussi du midi, jusqu'aux centres les plus recules du 
coucbant, fut amende sous la paix de ces princes. [7] 
Elle e*tait done enlevee aux bommes, toule crainte de 
ceux qui lcsfoulaientaux pieds.On celebraitde brillanls 
jours de fete et d'assemblees ; tout etait ploin de 
lumiere, et c'elait avec des visages sourianls et des 
regards joyeux que sc rencontraient ceux qui naguere 
baissaient les yeux. Pour eux, les danses el les chants, 
dans les villes commc dans les campagnes, bonoraicul 
le Dieu roi souverain avant tous les autres (car lelles 
etaient leurs traditions), et ensuile le pieux empereur 
avec ses enfants aimes de Dieu. [8] G'etait Toubli des 
maux anciens et Tabolition de tout souvenir d'im- 
piete, la jouissance des biens presents et rattenle de 
ceux qui devaient venir encore. On deployait done en 
tous lieux les ordonnances de Tempereur victorieux, 
qui etaient rempiies de bienveillance, et les lois qui 
. contenaient des preuves d'une religion bienfaisante el 
veritable. [9] Ainsi loule tyrannie etait exterminee, et 
l'ompire qui leur appartenail elaitconservc avec securite 
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f iXdcpetov y,ai 0$'©?tX£; to ts ;cpb; to OsCov euas6^ */.«l 
sv/apiatcv oi' w».ci$ -Trpbu^TCv arcocatv dvOpwzoi^ zapsayov 
5p«v, ezsSsiiravTO. 
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ct sans exciter l'envie, au seul Constantin et a ses seuls 
enfants. Enlre tousceux d'auparavant,ceux-ci avaienl 
fait disparailre la haino du siecle contre Dieu. Aussi, 
parmiles bions que Dieuleur avait sagoment impartis, 
ils mo n Ire rent lour amour de la verlu et leur amour 
dc Dieu, leur pictd et leur reconnaissance envers la 
divinite, par ec qu'ils laissaientouverlement voir a tons 
)es hommes. 



* * 



* * 
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EY2EBI0Y TOY IIAM<l>IAOY 
I1EPI TON EN DAAAISTINH 

M APTYPH 2 ANTQN 



[1] "Exo? xoOxo ty ivvs*'/.«i8*y.«TOv i¥ t $ Atoy.XvjxiavoO 
j&astXsfar, EavOutor (wjv, cc Xiyott' Sv 'ArcptXXiog y.axa 
< P(D(i.aCou; > iv <?>, Ti|? xou crcoTvjpCou icaOoo? sopxijc i-jct- 
*A3c|A6avcuavjr, ^Yetxo'JA&v 'l'Xaoiavbc toti x<3v llaXawxfoMv 

I'Ovouf vjxXono 5 aOpso)$ Travxay.oti YP$W a xa, xa$ |/iv 
ly.y.Xyjcfa? si? gSa^o; fspeiv, x«s 81 YP a W Af*vef$ rcurt 
Y*vfofoet Txpcffxaxxovxa y.«i xouc p|v tijjlS}^ i7:$iXiQW.evou; 
rrty.ouc, tou? 81 4v or/sxaic, si sfiipivsisv xfl xoO X^taxiot- 
vijjaoO zpsOsas'., eXsuOspfes axspby.sdOat 7rpo*Y°P £ uovxa. 
[2] Kai i t ply xvj; wpoSxvji; y.aO' fyj.6W YP*¥*)$ towutvj xt? 
•^v Suv«;m; * ;a*;' ou rcoXfc Sllxlpwv li;t?©txr)ffavxo)v Y, oa l'«~ 
;axxo)v, zps<j*xaxxsxo xou$ xSv 4-/.y.Xvj<no>v xpc*§pou; wav- 
x«;, tttma/i) wp&xov jiiv 8saj./.Cii$ 7;ocpa5($O(70«'., e*0' uaxs- 
pov v&9r t pv-j/avjj Otistv i^ocvaYxaCeaQ*'.. 
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C'dlail 'la dix-neuvieme atindc du regno dc Dioelctien, 
aumois dcXanlhique, qu'oh peut appeler avril chez les 
. Romains. Alors arrival t la f6le do la passion du 
Sauveur. Klavien gotivornoit le pen pic do Palestine, 
quand subitcment on deploya parlbut des lctti'cs ordon- 
iiant d'abord do jeter les eglises par terrej puis do 
delruiro jes f ficritures ' par ie feu, el proclamanl 
dec bus ceux qui ctaient en charge el ceux qui 
etaicnt au service des particuliers prives de la liberie, 
n'ils persistaient dans la resolution d*6tre Chretiens. [2] 
XeHedlait la porlee do cc premier decret rendu con t re 
nous. Peu aprcs, il vint d'aulres rcscrits } il dtaii 
.ordotine que les chefs des eglises devjtient etre tous et 
pai'tout mis d'abord eti prison, et etisuitc contrainU 
par lous les. moyens a saenfier* - • ' . 
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I 



[1] IlpwTo; toiy*, oo3v Twv £7vt riaXai<7T(vYjs >aprjp<«>v 
Hpoy.o7:to;, wpto o ?uXaxfjc irstpav Xa6eiv, suOu? arcb 
TcpwttS £ J .a55ou, tot; */jYsp.ovixoi$ Tzapaaxa.; Siy.auTYjp'ton; 
Ousiv Te xois XsY©l*ivois ispooxw/fitXq OscTs, eva [a6vov s'f/j- 
uev etosvat, w y.aO^y.sv w$ auxb$ (SoiiXexat Otieiv * w; Ss y.av 
xsi; (SaaiXevai XiCffapjiv <j7;sv$stv ly.sXsyexc, jjfyxa Tt 
^0£Y^^I XSVO< » T ^ v °v wpomjvftv auioi?, ai>x(y.a x/jv xs?»Xvjv 

«7:OT£(AVST«t, TO TwOlVJXiy.bv StttWV SX€lVO [HOM M B, 204]' 

« Ouy. aY«0bv TioXuy.otpaviv), et$ y.oipavo? eVro), et<; #aai~ 
Xeuc. » [2j AawCou ;j.Y}vb$ 56$6|ay) (rcpb erata etSwv 'Iou- 
v(o>v X^y^w' Sv sapa *Pw{jl«(oic), fyjipa xetpaSt g<x6€:xtou 
xsoxo irptoxov li;i KatsapsCas x?J$ IlaXawcfrvK cwrsxeX^aOvj 

3V}'/S10V. 

[3] Msxi 3s toUtov ktii xij^ aur/J; ftoXeoj; rcXeldxoi oaoi 
xwv tai^uptov e*/y.Xvj<tt6W #p'/ovx«$ Ssivaf? atafoi; itpoOu- 
;aws SiaOXvjdOeVTe?, (AeY«Xtov j^uyuv ktopfsw tot; Ivopoi- 
div Ivsdstijavxo, aXXot 31 tab SsiXCa? xyjv ^oy.vjv wpovap- 
y.r,<javiec ttpo*/e».po)$ ovxo>$ a^b rcpwT/js e^aOsV/jaav ?;poj- 
65X^5, tfiiv Se Xoittwv s'y.otGTc; ev&q o*ia<?opa gaaavwv bY^X- 
Xaxxov, tots ji.lv jAdcaxiJtv AVvjpiOtAOt*;, xoxl 8e oftpeSXwae- 
siv y.al y.axa<;av<7e<jiv xfi>v irXsupwv 8€<j(aoC; xe avuKO^.ov^- 
TCt?, 6? ' wv Ttal y.<x\ itapsOfjvai auvl^vj xa; y.sfpa<;, [4 J 
i\).b)$ $' oyv e^spov xb arco6av a/oXctiOo>$ xa?<; aTCOpp^xctj 
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CHAPITRE I 



Le premier dos martyrs de Palestine ful done Proco- 
pius. Avant de faire 1'expcrience de la captivite, il fut 
loutde suite, dessa premiere arrivee, conduit auxtribu- 
nattx du gouverneur, et recut l'ordre de sacrifier aux 
dieux pretend us ;il ditn'enconnailrequ'un auquelil faul 
sacrifier comme il veut. Lorsqironordonna de faire des 
libations aux quatre empereurs, il prononca une de ces 
paroles qui ieur sont peu agrcables, etaussitol eut la 
tete tranchee. 11 avail dit le mot du poete: « II n'est pas 
bon le gouvcriiemcnt de plusieurs ; qu'un seul soil chef, 
un seul roi. » [2] Gc fut le septdu mois de Desius (le 
sept des ides de juin, dirait-on chcz les Romains), le 
qualrieme jour du sabbat que ce premier signal fut 
accompli a Cesaree do Palestine. , 

[3]Aprescelui-la,dans lamemeville,un grand nombre 
de chefs des eglises du pays, lutterent courageusement 
dansdc lerribles supplices et montrerenta qui. les virent 
le spectacle de grands combats. D'autres au contraire 
dont Tame etail cngoiirdic par la lachelc faiblirent 
facilement, comme au premier choc; niais chacun des 
autres recut des formes diverses de tortures ; ce fut 
lantot par des coups de fouet sans nombre, tantot par 
des chevalets et la dechirure des ilancs et par des liens 
intolcrables grAcc auxquels il arriva a quelques-uns 
que leurs mains furentenervecs. [4] lis endurercnt tOu- 
tefois rissucdclcur trcpas scion les indicibles jugcmenls 
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y.pCaeaiv xcu Osoy xiXoc. "0 jaIv y*P Stipwv y.axE/ivxcov 
auxbv to) ystps xat xoi £«[mo TvpoaaYOvxow xr^v X£ jAiapccv 



/a*, svayvj Oucfav y.axa xvjc S^ta; tTcipptrxo'Jvxow, ax; av 
TsOuxw^ a7:vjXXaxx£xo f o §1 [av)3' '6Xo>; £9/a<|>aiA£vo;,£tpYjy.6- 
7(t>v o' Ixipwv oxi teOuy.oi, ciWTC^aa; a~fl£t, aXXo; '/j(xtOvYj^ 
atp6|A£v<5$ w; «v v^v) vfi'/pb; IppCimxo y.a$ ocvfexo ^£ tmv 
GcJ[ag>v, sv xsOuxosiv auxois X£Xoyic(A£vcc, 5 .§£ £s<5v xai 
;Aapxopi<A£vo$ ©xt jay) tcsiOoixo, xaxa <jxc;Aaxo$ i:aio|A£vo; 

TcoXuyeipfa T£ x<5v £7:1 xcuxc tsxprffllvtav ■/axa«Y C{ ^l ASV5 ?> 
•/£x« p{«<; £<;u)0£ixo, xal *'i jay) xeOoxco; ^v* [SJ cuxo); £*/. 
7xavxb$ xb 3$xsTv vjvuxlvat auxois Txspl TtoXXou 6<r?}py£v. 

'Ex 3vj ot5v xo)v xo</ooxo)v [aovci xotf xu>v «yCo)v jAapxtipov/ 
y.axyj?'.6)0r / aav : ax£9avc)U "AX^eis; y.al ZaxyaTog' o? {A£xa 
;Ai<JxtY«^ scat |£<j[Ai-j; $£<J[A* X£ yaX,£7:a '/.«'. xa? Ettt xoi5- 
xot$ aXY'/jSova^ Ixcpa? x£ .^ta^opoui; i<*£xaa£i; vyyDr}|A£pov 
6-b xE'asapa xou xsXasxvjpCou <;uXou y.EvxvjjAaxa xou; 7:65a; 
*i:apaxaO£VX£<;, ACcu |Avjvb$ £7cxaxai3ExaxYj (auxv) Trapa 'Pw- 

— # — 

•AaCot; ?} irpb Zzy.oitAvxz KaXavS&v AsxE[A6p(o>v)(A5vov £va 
Oeov y.x\ ;a6vov Xpidxbv gaaiXia 'Iyj<jo?>v ojAoXoYfaavxEc, wc 
xi ($Xa<j?vj|AOv ^OfiYlajASvoi, b\).o'm$ xw ?;pox^p(;) (Aapxupi xac 
y.E^aXa^ ak£X{A^Ovj<jav. 



1 

\ 



II 



[ij Mv^iayjs 8' a^».a xi>Y*/« v£t **'• * a ^$pl 'Pt»)[Aavbv iv 
'Avxisyda -list xf); ayxSJs VjiAipa? aTvOXEXEaO^vxa. IlaXa'.- 
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de Dieu. Parmi les autres, on tenait Tun par les mains 

* A 

en Fapprochant de l'autel ; on faisait tomber de sa 
droite le sacrifice impur et souille, et it e*tait congedic 
comme ayantsacrifie\ L'autre n'avait pas louche du tout; 
mais on disait qu'il avail sacrifie. II sc taisait et Veil 
atlait. Un autre 6tait apportc a moitie mort ; on le . 
jctait, comme s'il dlail deja un cadavre, et on lui en le- 
va it ses liens ; il 6tait complc parmi ceux qui avaicnl 
sacrifie. Celui-ci criait et attcslait- qu'il n'avait pas 
obei ; on le frappait sur la bouche, et a force de souf- 
flets,ceux qui elaient apostes pour cela le faisaienl lairc 
et il etaitchasseviolemmentjquoiqu'iln'eutpas sacrifie. 
[5] Tant il leur importait de paraitre en toute maniere 
avoir reussi. 

. Aussi, parmi un tel nombre, souls, Alphe*e et Zachee 
f u rent juges dignes de la couronne des saints martyrs. 
Ceux-ci,apres les fouets et les oiiglcs des fcrs, les liens 
penibles et les sou (Trances qui s'ensuivent,apres divers 
autres interrogatoires, pendant un jour et une nuit, 
eu rent les pieds dans les ceps jusqu'au quatrieme trou 
et le dix-seplieme jour du mois de Dios (ce qui est 
chez les Romains le quinzieme avant les calendes de 

decembre),apres avoir confess^ qu'il n'y a qu'un seul 
Dieu et un seul Christ roi Jesus, ils furcnt, comme s'ils 
avaient pronorice' un blaspheme, dccapitds comme le 
premier martyr. 



CHAPITRE II 



*i 



. Elles sont dignes aussi de memoire les choses qu.i 
furentaccomplies en la personne de Ronlain & Antiochc 
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fftivbs y*P ouxo<; wv $iaKov&$ xe y.al £7uopy,i<iTy^ x9j$ sv 
Kaicrapefa icapotyiac, oiaou x?) xwv exxXqcribta KaOaip.eaei 
YSv6(asv.o$ exsias, ftXsfovf. av£pa$ ajjia Yyvailjlv xai xly.votg 



awpvjSbv xoT<; stSuXoi? TCpoai&vxa? T£ xal Otfevxa$ evi5wv, 
avtao'.ff-ov '/JYvjaa^svog tvjv Oeav, frflXw Otowfitte? irpoast- 
5iv '/.das (v 01; {^y^Ti ? wv ?l **xpaY<o% imicX^Trci * [2] «j- 

* t * 

to? 81 xffc t6X{»]c ivtxtv ooXXqfOsCg, ywwu&iaLXQff z\ 
vM xig aXXoc, gnroS&suHai [Aapxug r?J$ aXqOefot^ 'Aiw- 
?Y)va[iiv6u y«P y««T' au-roO xbv b*i« nupbg Odevaxov tou 8ivca- 
axou, ^atSpw 7rpoao)-w y.al SiaO^aet eo (xaXa zpoOu^oxaxvj 
xvjv aw&f aaiv aj-acTw? y.axao*£<;a(A£vo; aicaYexat ' € ^ Ta T< ? 
txpuo TcpcaSeiTai, t^5<5 x£ uXyjs au|A < ff£?opvj[j.$'vij? £7:' avxw 
x«t xfiv (asXXovtwv 6?aicxetv TY}Vwup«v xyjv 0acriXs*(i>c srci- 

ttflip&VTOf £7Tt*/.pl<TtV £y.bV/OJAiV(OV, ITOtS (J.Ot TO rcip ; e66a ' 

[3] •/.«'{ xauia Xsy<i)v, *vdcy.Xv;xo; wpb; (taatXe*?. y^stou, 
y,«ivoT£pa uTCc^X^O'/jaojAsvo? y.oXaaei tvJ? y'^" ty )$* '?? s"* 0- 
•/.OTCYjv «v5p£».0T«ta faopstya?, sfpYot? airaaiv uiee'dst!;ev cxt 



3vi Os(a SuvajA'.g to?$ xl t:ox cuv /aXswby Orcsp euasSfita? 
uTiojjivooaiv &ie«X*ff)ffrucrg xou; rcoyoi/$ y.at tyjv 'icppOupCav 
£7:ipp o)vv3(ja rcocpfaxaxai. MaOwv y^uv tvjv y.aiv 00 py (a v x*}$ 
y.oXaaswc y.al ja'/j xaTOftXaYc'w & Y svv *Sa; aayivtos wpou- 
SaXXexo xjjv yXwtx*v, npoOu^oxaxa e^Tps'icv'J itaplyw «u- 
x-zjv xoY; a-ox^.vooaiv * [4] jj.sO' vjv xq/wpCav et$ 6*£o>a 
$Ktfiz\<; icX$G9t£v x* ayxoOi ^ovr/Jsi; /pivcv, xe*X©$ xvj<; 
apX 1 *^ six&crasxijp(3os ircis-aav); star* vo;m£o|A£V/)v 8o>p£av 
x<7>v lv xoic 3scr|;.of$ i:«vxa/fl itavTwv sX£uO£p(a; avaxvj- 
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p 

le meme jour. Gelui-ci etaitcn eflel palestinien el diacre 
exorcisle de Peglise de Cesaree ; el au lemps meme 
de la dcslruction des eglises, il se trouvait la-bas. Un 
grand n ombre d'hommesavec les femmes etles en fan Is 
allaienl en foule aux idoles el sacrifiaienl ; il les voyail 
' et il pensailque ce spectacle 6tait intolerable. Le zelede 
la religion lepoussea s'avancer vers eux etil leur eric a 
haute voix des reproches. [2] Mais lui-meme a cause de 
cette audace est apprehende et il se monlre martyr cou- 
rageux, s'il en fut, de la verile. Le juge, en en*et, pro- 
nonce 6011 Ire lui la peine de mort par le feu ; c'esl 
avec tin visage rayonnanl et un entrain tout a fail 
plein d'ardeur qu'il recoil joycuscment la sentence el 
qu'il est emniene. On l'&Uachocnsuilen Techafaud et le 
hois est apporte pres de lui. Coninie ceuxqui devaicnl 
allunicrlc bucher aUcndaienlla decision de l'empereur, 

* 

qui elait present : « Ou done eslle feu pour moi? » cria-l- 
il. [3] II disail cela, quand il est rappele vers le prince 
pour etrcsoumis au supplicc lout nouveau de la langue; 
11 supporla Ires coiirageusenienlqu'on la lui coupat, et 
par tous ses aeles, il monlra qu'une puissance divine 
assiste ccux qui cndurenl quelque chose de penible a 
cause de la religion, alin d 1 adoucir leurs peines et dc 
forlilier leur ardeur. Avanl done appris le nouveau 
genre de son supplicc, sans trouble aucun, ce brave 
present e avec joie sa langue et la livre avec un Ires 
grand courage ct de bon gre a ceux qui la coupenl. 
[i] Apres ce chatimenl, il fut jete en prison el y 
soull'ril longtemps. Enfin a l'epoque des vicennales de 
l'empereur, scion une generosile en usage, la liberie 
fut proclamee partoul pour tous les prisonniers. Seul, 

KusiW. — Ilisloh'e efclditiaHtujue, III. 12 
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pu*/Oefovj;, pivot uwb ksvts xcvx^pbara aV<pw x<o ttoSs 8wc- 

■ ■ 

xaQsfc, sv au-6) y.sCy.svo; tw 5 tSXip ,3p6y<}> rcspiSXyjOstc, (or 
•/.«! ircsftoOsi, y.apxvpC<;> '/.axsxsffp^Ov). [5] 'AXX' ©ox6$ y«, 
el v.al urcspopio;, c|M»$ H*Xaiawbs tov, ev llaX«iaxivoi$ 
ajiec 8v z\r t j/apxuatv apiQ[j.sfaGai. Tavxa jasv irei Tcpwxw 
toOxov arcexsXioOiQ tov xpdirov, staxa iaovmv twv x-ij; e/.*/.Xr,- 
cia$ rposcpcov sir/ipxyj'/ivou xou SiwyjAoO. 



Ill 



[1] Asy-spou 5' stg'js 8i«Xa6svToe /at $v; o^po8poxepov 
srcixaOivxo; xoo y.aO' 4jp3v tcoasV-cu, TfJ? Ircapy.ta; Tfjysu- 
[jiveu TVjvty.aSe Oipfoevou, YpAi>.;j.«twv xooxo rcpwxov (Wi- 
Xi/.wv ;;s5oi~iq%&to>v, Iv etc. y.aOoXtxo) wpCffTaY|xaTi w«vx«c 
ttav&gpis's xoi>$ ■/.«?« noXiv Otfsiv xe %ai crzevSsiv xo?<; siSco- 
Xot<; sy.sXrJexo, TijiiOso? ev FaCr,, noXei x?;c, I'laXaiatC- 
vyjs, (Aupia; avaxXa< j2a<j«vouc, Ircl Trasa-.c. Xs-xw y.«i paX- 
Oax<j> 7T'jp\ xapa^sOsk, oV/.t^v Y''Vj9i6>Td(TVjv x?}; rcepl to 
Oefov YvvpitafjTCg euosfefoc, o\a x*?J$ wpb? wavta O^ojAovfJc 
^«pacr*/o')v, xov twv Upovi'y.wv x/J? 0£oae6«»,a$ aOXvjtwv sxe"- 
?avov a^YjvsYxaxo. Tsuko 3 gpa Y evv * ldT *' cv J v frcnww 
i7ci$£i?ajA£V5». 'Ayam&c xai Y) %«0' */jj/.a^ 0sV.Xa OvjpCoi; st; 
jjopav '/.ats3iy.aa0vjffav. [2] T« I«i Totitolc tC<; I'Jwv ovr/. 
sOayjAacTiV, vj xotl «*/.o$J paOwv or/. i^icX^vug ; 7cav5vfj.',ov 
Y*p TC xwv eOvwv eopx/jv y,*t wv^fcif 04a? ayov- 
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les deux pieds dans les ceps jusqu'au cinquieme trou, 
gisanl sur ce bois nienie il fut etranglc et obtint, 
selon qu'il Pavait desire, Phonneur du martyre. [5] 
Celui-ci du reste, quoique elranger, elait cependant 
Palestinien, el il csl dignc d'etre comple panni les mar- 
tyrs de Palestine. Ges choses se passerenlainsi la pre- 
miere amide, alors que la persecution ne s'attaquait 
qu'aiix seuls chefs de PEglise. 



GIIAPITRE III 



Au cours de la sccondcannec, la guerre dirigeeconlre 
nous deviht plus vivo. Lc gouverneur de la province de 
ce pays elait Urbain. Des edits imperiaux arriverent 
pour la premiere fois qui ordonnaientd'une facon gene- 
rale a tous universellement de sacrifier dans les villes ct 
defairedes libations aux idoles. Timothee,a Gaza, ville 
de Palestine, supporla de nombreux lourments, puis fut 
brule lcntement a petit feu. II donna une preuve tres 
heroi'quede sa trescouragcuse piete en vers la divinite par 
sa Constance a tout end urer el il remporta la couronnc 
des athletes vainqueurs dans les jcux sacrcs de la reli- 
gion. Avec lui, Agapius etThecle, noire eontemporaine, 
montrercnt une Ires courageusc resistance ; ils furent 
condamnes a etre manges par les betes. [2] Qui a vu 
ce qui suit sans etonnement ? ouqui Pa cnlendu racon- 
tcr sans enelrpfrappe? C'elai^encflel, uncfetc generate 
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tcov, * |M.T0( ■" tffiv oXXws auTOt*; aicouoa^c^vwv y.al to&<; 
apT(o>; Ovjpioic y.aTay.pt0lvT3<$ t;oXi><; *^v 5 Xoyo; stc».- 
5st?$o0at tcv a^wva. [3] AuloOV/j? $fjxa y.ai TjXsova- 
tsuavjs Trapa 'icSai v? t q ^;ay)c, veaviat tov apiO[j.bv I;, wv 
6 ;a£v HovTixb^ to Ycvoc *jv, Svoua Tiv.oXaoi;, 6 8* £y. 

r f ■ * - ♦ * ■ 

TpwroXew; r?J; <I>oiv(y.v)c, Aiovuotos sxaXsiro, eispog 
ajTwv r/Js iv AiouttoXsi TwapotxCag 0~o5i*y.ovo;, 'Pg>- 
jrJXs; '?,v */.ai toutm T;poov)Yopta, 5uo ts lid toutois Atyy- 
t:t'.oi, Ilavjai; y.al 'AXsHavSpo^y.al a'XXo; toijtc;) ouvoWv[aos 
'AXs^otvSpo? t«v a-b Fafros, * TCt *b auvvjYs'aiov avte'vai 
pkiXXoytt to> Ojp6avw, £voV,o-avTS$ Trpdtepov Tag au-wv 
•/sipac, w; av tyjv ayav or^veiav nepi to ^apxupiov Tcpo- 
Ouy.iav, $po;>.atoi Ttpoataatv, XpiOTtavous a<pa? 6;aoXoyo0v- 

ts; 5ia .ts TfJ; Ttpb; sayia Ta 3stv3t Trap xta? ewe, on (ayjSI 
T3c$ Twv Ovjpfcov sftt6dXa$ ol tyjv sis tov twv SXwv Oebv t»» 
csSstav ayyouvtsi; xarsicn^aaiv, iztSsr/.vu^svot. [4] Ay- 
Tt*/.a [Jtlv cig oft tyjv tr/oOuav y.ataT:XY)<:tv autov -re Tbv 



ap^ovia y.al touc ay.9 ayTOv '/.aTacr/jo-avis?, 3ea(/wT^p(w 
y.aOsCpYVuvTat, [Ast' ou ttoXXoc; os i,ii(p<xq $usCv auTcfc 
aXXwv y.aTaXsYcVt(»)v, tou |a*v '/at irpb ayTwv Sstvaig y.al 
•noty.CXai? rjSy; rcpoTepov xaO* sTg'pa; qAoXoY^a; evaOXv^aavT 
to; (Wavot;, 'Aya^o? y.al avTM cvoy.a ?,v, -ov 8* xa? 
tou <?to[xaTo; a-jroCs */ps(a$ Sisy.ovoojAs'vou, ovoj/a Si y.al 
tout(j) Aiovusio;, ol TcaVrs-,-, oy.Tw YSv6(Asvot Tbv aptOyiv, 
iv r,;iipa jAta Tac -/.syaXa; aSOif It;' afalfc Kataapefc? 
ct-oti;AvsvTat, AuoTpou jmjvo; oi^ipa T*Tpa$i y.al er/.aS'., 
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(lea gcnlilsct on avail fait passer lcs spectacles accoulti- 
nies, quandee fulun bruit repandu et intense qu'apres 
cequi avail etc d'aillcurs prepare pour la foule, ceux qui 
avaientete recemmciitcondamnes aux betes donneraient 
euxaussi an combat. [3] La rumeuraugmenle el parvienl 
a tous. Six jcunes gens, dont Tun elait du Pont par sa 
race et se nommait Timolaus, 1'autre elait de Tripoli de 
Phenicic el s'appelail Denys; un autre, .sous-diacre de 
I'cglise de Diospolis, Romulus dlait son noni ; de plus, 
deux elaicnl Kgyptiens, Paesis el Alexandre ; puis un 
autre Alexandre, homonyme de celui-ci, elait de Gaza. 
Urbain allail monler au spectacle de la cbasse. lis se 
lirenl dabord Her lcs mains, connne pour marquer lcur 
extreme dcsir du mar lyre, et ils se mirent h courir vers 
lui, disanthautement qu'ils soul cbreliens, ctmontranl 
par leur preparation a subir loules lcs cruautes que 
ceux qui se foul gloire de lcur piete envers le Dieu de 
Punivers ne redoulent pas Passaut des betes feroccs. 
[4] Tout d'abord, npres avoir mis dans unc surprise 
pcu ordinaire le gouverneur el ceux de sa suite, ils 
furenl cnfcrmcs en prison ; puis, pcu de jours apres, 
deux a u Ires lcur furenl adjoints. Ij'un avait antericu- 
rement deja comballu au milieu de tourments terribles 
et varies dans unc autre confession : il s'appelait lui 
aussi Agapius ; Paulrc avail pourvi aux besoins tie 
ieui" corps el se nommait egalemenl Denys. En tout, 
ils elaicnt arrives au nombre de buit, et en un scul 
jour, dans la meme ville de Ccsaree, ils eurenl la Idle 
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r t rcpo evvsx KaXxv^ftv 'AwpcXXfov /.ai avTYj ou<ra Ixtfy^a- 

[5] Ev X0UX<;> {JLSTx£dXvj Tl? T&V Xp2T0£vT<t>V,.3UTdt> 8y} 

T.afl ttxvtmv avonaxw */.a\ xou ja£x' aixov fcuxipoo, £iu to 
iStWTt'/.bv <*//}[;.« Y^vetat, voaeEv ts xbxoXq ccpyzxai xa xoiva ' 
[6] iMKplv 3' tkxepsv Si3WT«<jvjg elq saur/jv x^ 'Pttpafcw 
ap'/>/C, tc6Xs;a9? aasovSo; ei^ auxo-j; EwsYsfpsxai, ou rcp6- 
x£p6v ts xa tv); Siajratjiw; y.al twv Iwl toufaj] Oopu&ov 
y.scxacr-aariv stXv)?sv, vj tyjv y.aQ iJjjjlSs stp^vvjv y.aO* oXvj$ 
^puxavsuO^vai x?)? orcb xvjv Pg)jajc(wv ap'/^v oIxouja^vyjc. 
[7] "Ajwe x€ y*P avTTj xof? 7r*a».v §(y./jv ^o)xb? (5; av 4*/. 
£o?£pa$ */.al axox£ivoxaxvj; vyy.xb; avaxIxocXy.r;, xai «3 
icxXw xa y.oiva xvj; 'Pwj/atwv vVfqAovCa; auOn; £jaxaO?J xal 
fiXta '/ai s'tpvjva?* $v. xvjv ix ffpoYdvwv s!$ frXX^Xcus £tl- 
vstav aTtoXa^avsvxa. 'AXXa xouxo)v ;asv y.aia xbv TrpocrvJ- 
y.svxa y.atpbv IvxEX^axfipov «7ro5wffojj.£v xbv Xoyav, -vvvt &l 
ifli xyjv xwv i\? ( $ arcuoy.EV «y.oXouO(av. 



IV 



1 1] M«$tji.t'/o? Kafo*p a-jxsOev sttI xvjv apx'/;v irap£X0wv 



I 



Mvjvl to) auTw p'. MapTupwv 'A^uvoti xal At$£<j£ou 
£;/5|Av;Tp(o)v ab'iXipoiv ^po jl' Nwvwv 'AwpiXXfoiv. 

< . ■ I'M 

# - ■ — 

[1] Asivb; fytf fcat TUffltwo; a7tY,VY,$ aoxi t^xc vsapa? r^« 
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tranchee, au moisdc Dyslrc, le vingl-qualricme jour, qui 
se trouve aire le neuvienie avail t les calendes d'avril. 

[5] Alors ily a un cliangement parnii les maitres. 
Gel ui des empereurs qui elail supericur a lous el celui 
qui lenail le second rang- apres lui passenl a la situa- 
tion d'hornmcs privcs, et les alTaires publiques com- 
mencent a aller nial. [6] Pcu apres, l'empire remain 
est divise contra lui-mcme, et una guerre sans treve 
s'eleve eutrc les ciloyens. La discorde aussi bien que 
ies troubles qui l 1 accompagnerenl, ne prireut fin que 
lorsquc la paix qui nous concernait fut procure* e a 
lout le pays silue sous la domination romaine. [7] 
Kile se leva pour lous comma line lumierc sort d'une 
mi it sombre et (res lenebreuse, etde nouveau les affaires 
publiques de l'empire fluent dans la slabililej'harmonie 
ctla paix. On y retrouvaitla bienveillance reciproque des 
ancetrcs. Mais de cela, nous ferons en temps oppor- 
tun un recil plus complel. Heprenons maintenant la 
suite des evenemenls succcssifs. 



CIIAPITKH i\ 



; 



Maximin Cesar a parlir de cc moment arrivant au 



[Au memo second mois, mar tyre d'Apphianos et de 
.Kdesios, I'rercs uterins, le deux des nones d'avril.] 



I] Un serpent terrible et tyran cruel vient precise- 



184 BUR LES MARTYRS »E PALESTINE, IV, 2-3 

* 

* w 

Osv t<5 y.aO' ^j/<7>v £7:a7ceo > u£TO §1107(^0. [2] llaai 5^ Ta 







cruYy.y^w; o.O jMxpoc? szyjojpyj^.iVYj? v.ai aXXwv aXXoa* 
c'.aai:£»p5;Aivo)V Staopavai t* to Sswov £7u;j.£X£<; 7:otoujx«vo)v 
yoC/^izf^ "t to t;3v e^/oudvjt; y.'.vYjCT£tO£, tj$ av l!:apy.£<r£t£v 
yjjj.iv Xovo^ £t^ t'/jv £^«Si«v 3fr,Yv;<nv tou Oaov epw-c; y.al 
-appvjaia; tyj? els Osbv 5(j.oXcYta<; xoO [xaxaptcu y.al wc 
aXYjOw; «y.voO ay.a/.ou [/apTupo?, 'Arc&tavov fij^i tov wpc 
fcuXtov ncl (tewptav a;:a<n toic xaTa Kaiaap£tav 0«u[/a<r*bv 
7:«pa$£iY«Aa rfc £».<; t6v jaovov Oeov £yas6si«; -poScSXr,- 

. [3] Eixca-bv £tg<; cvSstco) toOto t?J$ T5 ^ cr<»><>.aTor 

r,Xv/.(a$ ^v ajTw. Ilpwtov \j.v/ o*3v tffc 'EXXr,vtov rcaiSsfac 
t'v-y.a y.0(y|My.*?Jc' (srJY^avs y*P y * ai ™ )V y - aT * '/-^'[aov tu 



x.y.Ta rcavTtov l<i».Xa£o{/.svo$ ap/*7|« owtoOsv ts ('.W^sp %y ' satta; 
Osoy.ayetv <')pii.Y,ixevo;, vsavtx.one&ov y, oi siurso'jOsv a*nov 
Y5vojj.evo». T<j) xaO' y,u.o>v knznsZvzvj oiwyjaw. Ma^iy.jvo? oC- 
to;y,v. [2] ^oy/utsw? ^Tyra rctxpas eTr/jOjpYjj.uvYjS arrait toT? 
t«; itoXetc oixou«nv y.XXwv 75 aXXavoffe Sta^etcottivow xs\ ra 
Trc^tiyovxa xaxa STr/j^v otaScavat ttoioujasvwv, ?($ <^av^> 

tov |/apxupo; 'ATi'^tavov; [H] KIxottov ou7r<o ty,?tov ^(ojxato; 
y,aix(oc; eto? <et«XvjXuO>w; y,v, ri Ss yevo; tiov «tco ty 4 ? 
Avx(a? 5ta(pavo>v xort x3t ttpoWa ^spoj^svwv sv ttXovto) xa\ 
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pouvoir se monlre a tous comme le type de l'hostilite 
qui lui etait innee contre Dieu et de ]'impiel6 ; c'est 
d'une facon plus fougucusc que ses predecesseurs 
qu'il se met a la persecution contre nous. [2] Sur tous 
en verile plane un trouble immense: chacun se dis- 
perse de son cole et met son soin a eviter le 
malhcur; une agitation penible a lout envahi. Quel 
discours nous pourrait sulfire pour raconter dignemenl 
Pamour de Dieu, Tindependancc de langage dans la 
confession deladivinile, dont fit preuve le martyr bien- 
licureux qui fut vraiment une victime innocente, je 
veux dire Apphianos ? devant les portes il montra a 
tous les habitants de Ccsarec un admirable cxemple de 
piete envers le Dieu unique. 

[3] II n'avail pas encore vingtans pourlYige du corps. 
Tout d'abord, pour son education grecque et profane 
(caril elaitdc parents tout a fait riches selon le monde), 



ment a cetle dpoque de recevoir le pouvoir contre tous 
et a partir de ce moment il s'clancc pour ainsi dire . 
de son foyer pour guerroyer contre Dieu. C'esl d'une 
facon plus juvenile que ceux qui etaienl avant lui, 
qu'il se met a la persecution contre nous. C'est 
Maximin. [2j Assuremcnl, un trouble amcr plane 
sur tous ceux qui habitaienl les villes ; chacun se dis- 
perse de son cole et met son soin a echapper aux 
malhcurs qui l'environnaienl. Quel discours nous 
pourrait suffirc pour raeonlcr dignemenl I'amour 
divin du martyr Apj)hianos? [31 II n'elail pas encore 
arrive a la viiigtieme annee pourTage de son corps; 
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\mk<x itXoutw ftspipp£&{/.iv<t>v) tov TtXswva xa-a tyjv Bvjpu- 
tov Siaxptya; /povov, rapa5o|ov xal siiceTv o>; ev roiaJTYj 
ttoXsi twv vsorrspixwv stuO'jjm&v Ozepdfvu) y*''6jasvos y.at 
ir^O' uwb Qt.v.\).%q toO <76)jAaT0<; »rf,0' 67:0 ?f t q tov vecov ixat- 
p{«$ S».aoOapsl$ tov Tpczov, cro>9poauvr / v ^ffwa^sTO, */oa^o)c 
7.3d jejAvw; y.ai ev?s6(5{ xata tov alpouvTa XpioTiavtsjAG) 
Xr/ov S'.*?«y«'>v 7.al tov laoToO xatoVj'WY&v f^ ov * W € ' 



SI */pyj jj/^javjv Tcoivjo-ayivous y.al t?,; *JCTpi5o$aoTOu, xou- 
Tift 0soas6s£a<; aOXvjTou, suXoyw? 3rj y.al tout© ttorfa©|A$v. 



TOi? aAAotc a;uo{i.a9(v at o 6tj a7ioo6V| tojv yoveow cicl xa 
xaxa tyjV By^otov 7tai$sox'qptoc Xoyoiv evexa foxsXXsxo xa\ 
zoix.t'Xwv y.a07,u.ax(ov tuvsj'Xsxto 7ta&a«7y.eu/,v. *AXX' ofcrcoc 
T>.uTa eyoi av ttso? tvjv K6oxet{jUv7|V ypa'^v olxstav tiv& 
oiir|YY|«iv*el 5s yo/j zapa5o;ot> npdtljetos tyj? Trocvayfa; lxe(vT,$ 
j/.7Y|jA0vfC7«». 'fw/'^^i OaujAa^eiv a<;iov two; Iv totauT/j 7idXs». 

?Yj« JJLSV T<rtV VS(OV tfUV003f«< JMtl ff'jySt-XXptSviC XpSt'xTOJV iyi- 
VSXO, VjOst 0£ ZGSaSuTtXOJ X«l <H(JLV03 fitOU X«l TfOTCOU XaTOC- 

*xa«i lautov Ixoay.et, ou^ otto ty ( $ axjXYj? too atojxaTO; ou8' 
Otto ty 4 ; tcov vIomeTatptas uTrosu&ojAevoc, xpY,7;i;5y. <Ore]> 
o>*57icp ayaOtov tvjv iyxpaxsiav [xe] «uto? eautoi etc £t?.votav 
xxTaGaXXof/evoc, ayvsiav xYjV TravxsXYj x«\ <rco^poduvY|V Vj<j7ra- 
^£to, 9$[i,vtot y.al suse^sta TTf.oaYjXOvTio; auto; tov eaoxoo 
na'.§6uo>v jtfov. [5] 'AXXv. yap (Aexa tyjV autacxY, 7rai5su7iv 
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il avail passe la plusgrande partie de son temps a -Bery lie ; 
et c'esl merveillc de dire comment dans uno telle ville, il 
de vint superieur aux passions de la jeunesse ; ni la 
vigueur du corps, ni la frequentalion des jeuncs gens 
n'alterercnt sa conduite ; il embrassa la chastete et ce 
fut avec decence, gravite et piete, selon la doctrine 
conforme an christianisme qu'il dirigea el disciplina sa 
vie. [41 S'il faut faire mention de sapatriect procurer a 
celle-ci l'honneur qui lui revienl en raison de rathletc 
valeureux de la religion qui est sorti d'ellc, nous lc 
t'erons encore volonliers. [5] Siquelqu'unconnaitGagae, 



d'autre part, il descendait d'une famille de gens dis- 
tingue 1 s de Lycic et places au premier rang pour la for- 
tune et les aulrcs litres a la consideration. Aussi ses 
parents avaient eu soin de Tenvoycr aux ecoles de 
Beryle pour faire ses eludes. II y rasscmbla une pro- 
vision de connaissanccs varices. Mais la n'est pas le 
sujel qui pent convenir au present recit. D'ailleurs, 
s 1 il faut transmellre la memoirc de Facte mcrvcilleux 
de cellc ame toute sainte, il sera bon d'admircr com- 
ment, dans une ville pareille, il n'a pu etre entame 
par le contact el la soci6lc des jeuncs gens, comment 
il a orne son ame de mo3iirs dignes d'un vieillard, 
quelle gravite de vie et de conduite il a elablic en lui, 
comment il a resisle a la vigueur du corps el a la 
frequentalion de la jeunesse, de quelle manicrc il a jete 
dans son ame la temperance comme fondement des 
biens, comment il a embrassc une cliasiele et une 
purele absolue el discipline lui-meme sa vie avec une 
gravite conforme a la religion. [5] Apres une formation 
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ttoXiv, evxsoOev bp\Mia\f.vtoq b vsavfc? \jxzol xyjv ewavoSsv xvj? 
y.axa xv;v By;puxbv iraiSeCoe^ , xo3 ffaxpcc a&xS xa ffpa)X£ia 
T?j^ ffaxpiocc affc^spcy.svsv, [avj oXoq x£ ?spetv tyjv a[*a xw 
ffaxpt xsct x$i'$ xoi Y*vet ffpoa^y.sojiv <7UV5uaiav,cxi javjSs ftjv 
tltfejijv> avxef? B6y.si7.axa xou; xfj? Oscasfoia? 0s9[ao6;, 



<s ♦ </ 



-v£u[axxi 3 wff-sp OeCw '/.axe<j/v}|As'vsf seal y.axa xiva <j>u<h- 
y./jV, jajcXXsv $' IvOeov xal aXrjOrj ^lAGaGf tav j/«ei£ov <ppoy^,- 
aac x?}c v£V3{A'.ajxlvr|g xou (Siou d5^v}^ xv}<; xs x&v awjAaxwv 
y.axaffTiJaa$ £,3uffa0sla$, y.ptS65vjv xcjc or/sfcu; aiuoSpa? 
■/.at (jlvj&v x(T>v s^vj'Aipow Sairav&v ifftcxpasst's, &Ait£8i %xi 

nforti x-?j elf Osov vjy st5 *P&S TC ^ OeCou Tcvsu^axo^ /sipa- 
Y(»)Yoy|A£Vo; siu I x/jv Kaicrape*<i>y ffoXiv, SvOa ^Tot^aaTS 
ajxw 6 xoD (xapxupwu v? t c 0£Cff£6s(af ax^avs;. [6] "Tevs- 
[xvkz Ss r t \)Xv a-JTOVf ajJ.a */.as w; sv. paXiaxa xcf? OsCoif 
A&fstf £?».v xsXs(av auXXs|aiA£vs; aay.r,crs<7( xs ffpc<jvjy.ou<jais 



£7tavY ( et jj.sv owtb tffi 13Y,puxov S7ct xy,v tov ffaxpb; e<rr(av * 

iftSl$'/j §2 U.Y, 010? TS < '?jV. > tfUVetvat TOt? TO) y&VSt ItpOffYj- 

y.ouaiv 5ta to twv xpomov avoy.otov, XaOo>v tov$ otxsfou? f)js 
aixoOt oioctoi^Yji; aTraXXaTTexoct. xaOo/oo jAYjSev twv ecpYjixeptov 
(5affavt»v)<ppovx(C(ov, -Otap^sysvsTO yotJv yv/jita xa\ 6XoxXy,- 
c<o XYjfff«jxei, Osov Sovajj.et 6&y,yo'J{asvo<;, 4tc\ tYjvBs tyjv vjjAexe- 

piou crre^avo;. [0] £uyyevo 4 w$vo$ 5s Vjjj-Tv auto?; xai toe? Ostots 
iuyxpOTYjO*U jAaO/jjAaitv )/Jy©t5-T€« ifpoTf u7to lla^Oao Tij> 
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ville non obscure cle Lycie, c'est de la qu'est venu cc 
jeunehomme, apresson relourtle l'education deBcryle. 
Son pere lui apportait les premiers honncurs de sa 
patrie ; mais il no put supporter le commerce habituel 
de son pere et de sa parente, parce qu'ils ne se deci- 
daient pas a vivre selon les lois de la religion. Possede 
eommeparun espritdivin, raisonnant selon une philoso- 
phic innee ou plutot inspirec de Dieuet veritable, s'ele- 
vant plus haut que la soi-disant gloire du siecle el 
meprisantla mollesse du corps, il s'eloigna en secret de 
ses parents sans s'inquieler de ses depenses journa- 
lieres. C'etait l'esperance et la foi en Dieu qui le con- 
duisaient et l'Esprit divin quile menait par la main a la 
ville de Gesaree, ou se preparaitpour lui la couronne 
du martyre pour la religion. [6] C'est avec nous-mcmes 
qu'il a yecu; le plus possible, il puisait aux divines 
Kcriturcs un temperament moral acheve et par des 



suffisante, il revint a Beryle au foyer de son pere ; mais 
parce qu'il ne lui etait pas possible de vivre avec 
eeux de sa parente a cause de la dissemblance de 
lour genre de vie, il quitte cu secret les habitants de 
ce sejour, sans le moins du monde s'inquieler de ses 
depenses journaliercs ; il est guide par sa foi sincere 
et parfaite el il est conduit par la puissance de Dieu 
vers noire ville ou lui etait preparee la Ires precieuse 
couronnc du martyre. [6] C'est avec nous-mcmes 
qu'il a vecu, qu'il a etc forme aux sciences divines, 
excrce aux Sainles Kcrilurcs par Pamphile le grand 
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t».$ [iiv waXtv l$6)v oj y.«T£7:XaY'/)> *k 8 au0t<; a*/.o9J icapaXa- 
8tov ou*/.av£v5ixo>;0au[;.aa£i£V to Oapao? r/jv/rcappyjoiav tyjv 
£vcTaaiv, y.al ftps y e touto>v tyjv T6Xy.av y.al ajTb to £Y/ e *" 
pvjiAa, frqXcu (kea^fitas y.al -KVEU^aTO? c6$" aXvjOSs o;t£p 
avOowTtiv ?:ap£*/ov Ta T£y.^p'.a ; 

[8] A£ut£pac y«p toi y « a ^' ^|*wv yfivojAlvvjf; £ft«vaora- 
<?£«; U770 M«;<.<a(vou TpiTM too y.aQ' iJj^a? ^T£V S'.o>y[aov 

YpaWA3«TO>V T£ TCU TUpawCU TOUTO TCptoTOV 8».a7C£?oiT/)y.6TO)v, 

cog « v -avoV^.d Travis .awaj a~X<7><; |j.£t liuj^Xda? zai 
(jivOuSfj? tcov ■/.«-« ecXsis ocp/svTwv OuoUv y.Y)p>/.o>v T£ xaO' 



'juveXe^aro' 8t' ottss tyjv tou ixapTuptou TeXetWiv evxeuOev 
7rap«Txeua<7a;A6vo; tsXo? ottojov e7ttosoetXTat [8s(!;ei 7rpouov o 
Xoyo?], [7] ti; y.kv lowv ou xctTercXayfj, t(*s 8e axo7, 7tapaXa- 
6wv oux e0au;x3c»j£v to Oxpuo;, tyjv 7tappY,fftav, t/jv evdTastv, 
tvjv eyxpaTsiav, t 1 /? Tcpo«; tov Stxasr^v ^ojv/s, toc$ arcoxptects, 

T'JjV <ppOV7|«7lV X7.1 7Tp6 ye TOUTtOV a7tdvT(OV TYjV ToX[j«.av aur/jv 

xal to 67iiyec'pY,a« S/,Xoo rcveov evOe'ou xort 4ppio|/.evYi$ *rifc 
7tpo; tov 7tay.6a<jtXsa Oebv eusefoia; J 

[8] As'jTepai; Wvuv xaOoXixyJ? l7rava<JTdtf£0)i; xaTa TOTptTOv 
£to; TOvxaO'vjjAas otwy(./.ou yevojiivY,;, ypa|i.j/.rccov Ma£i{J.(vou 

TOTS <7CpO)TOV> TC6'f OtTyjXOTCOV 8l* U)V IxsXeOtfeV 1tav5Y||J.£l 

-avT«i; ixst' STCtiAeXetai; xal G7*ou8yjc toW xaTa rcoXtv apy/>v- 
t<ov Oueiv ts xat «j7r£vostv toTc 8<x({/.o<jiv, x/|pi>x£$ (xev auTc'xa 
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cxercices convenables, il sc prcparait Ires gcndreusc- 
inenl a dormer le spectacle d'une telle fin. [7] Qui 
done a le voir deux fois n'en a u rait ete frapp 6 ? qui 
done a Tenlendrc a nouveau n'aurait admire juslemenl 
I'audace, rindependance, la Constance, et au-dessus de 
cela la hardiesse et l'ardeur dans I'ofTensive qui est 
la preuve d'un zele religicux et d'un esprit vraiment 
surhumain? 

[8] Uno scconde attaque se produisail en eflel con Ire 
nousde la parldc Maximin dansla troisiemeanndedela 
persecution, et 1'edil dc ce prince fut pour la premiere 
foisrepandu,prcscrivant quelousen masse et ensemble, 
par le soin el le zele des magistrals de chaque ville, 



martyr, et qu'il s'est acquis un extraordinaire tempe- 
rament pour la vertu. Aussi bicn, apres avoir des lors 
prepare la perfection du marly re, la suite du recil 
montrera quelle (in il a donnce en spectacle. [7] Qui 
apres Pa voir vu n'en a lira it etc frappe? Apres l'avoir 
entendu, qui n'en a admire I'audace, rindependance, 
la Constance, la mailrisede soi, ses paroles au juge, scs 
rcponses, sa prudence, et au-dessus de tout cela la har- 
diesse cllc-memeetrardeur dansl'oflensive qui respirait 
une pielc divine et forte en vers Dieu le Souverain Roi ? 
[8J La secondc attaque generale se produisit en effet 
eontrc nous lors dc la troi si erne amice de la persecution; 
alors Tedit de Maximin venait d'arriver. II y ordonnail 
que par le soin et le zele des magistrals de chaque ville, 
tous en masse eusscnl a sacrificr el a faire des libations 
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oXvjg xijs Kaierap^wv 7:0 Xew* avSpa; ajwe yuyaijiv **i xsavbtg. 



t » 




av«6oG)(A£V6>v xod icpbc xouxoi; cvo^acrxl^tXiap/Mv <<3ct; 
«wOYP a ?*J? Ismwtov avaxaXoupivMv a^aiw x£ y.XuSom y.ay.wv 



» _■ t e 



x<ov wavtayoje eruyy^u (J.ivwv, asfSco; 6 3s5yj Ato^svo? , 



of xaT oixov auTw (juvtJjAsv, y.ai 2xi wavxb irspixbv f,ye|/.6va 
GTpauomy.ov a-ricp o$ OicoxX^&C , (ncivdovti x<5 OipSavwTvpos- 
£».a»., y.xt xt{; 8e*tae axocxaTCXr,y.TG>s ayxbv Xa6sjA£vo$, y.axs- 

~0Ct><7£ JASV 7v3tpa*/p*?J(Aa XOU Ov£lV, £'5 [J&Xx^S <JV[),(jO'j\lW/.&$ 



xaxa Tiaaa; xa$ ittftsif av5sa< [xe] a;j.a yuvaiQv xal xexvoi? 
S7ci toVstwv s l5u>X<ov ot'xou? arcavxav 46oo)v • ytXtap/ot <$s*> 
xa\ sxaxovxapyot xax' oixou; x«\ ajs/po$a Ttasiovte? avaypa- 
6a? toiv ttoXitwv InoiouvTOf elf* s; ovojAaxoc sxocffxov otvaxa- 

XoujASVOt, TO 7tpOUTa//jSV ItpCKTTClV £6ta£oVXO. 'AcpOCXW 8'/j 

ouv xXu5(ovt xaxwv TcavxavYj rcavxiov g7tetXY| ( u.{A&V(ov t O'R«vaYto; 
xou Geov jxapTu; 'Att^iotvb; TtpayjAa xt 7tavxb$ Xoyou xpstxxov 
otompaxxsxai. Myj8sv4? s^\ xw Tcpaxxo;i.£vw auvetSfcoc auxoi 
■<Y,jA«i;x£ uTTOxXg^a^, o'i xax' oTxov <juv^ij.£v z'jxa> f > Ih'owtov 
[ot>vJ bp{*4 xov xou sOvou? apyovxa, S7t£<.xa iOpow; tatara; 
xai wav xb rcept xbv -4 yejiiova cxpaxuoxixbv axta»o<; XaOwv bjj.ot'coi;, 
57r£v8ovxi tw Oyp€«vw itpfaetwv, xal x?i< Sc^ta; /£ipb? Xa6o- 
•j.evo?, fix ye 1 jjlsv tv^ fitSioXoXaxpou irpa^eto?, vjOei Zl £u jj.aXx 
-paw {ASxa xapaaxvjaaxo; IvOsou icafoaaOat icapVjvfi xt,; 
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eussent a sacrifier. Les crieurs dans loute la ville de 
Cesaree convoquaient lcs hommcs avec les femnies el 
les enfanls aux maisons des iddles, selon Tordre du 
gouverneur. En outre, les Iribunsfaisaient Tappet nomi- 
nal de chacun d'apres une lisle. Parloul on etait sub- 
merge dans une indicible tempete de malheur. Alors, 
intrepidement le jeune homme cite plus haul, sans que 
personne fut dans la confidence de ce qu'il allait faire, 
sans qu'il eul ete apercu par nous qui elions avec lui 
dans la maison, ni au resle, davanlagc, par loute Tcs- 
corle miiilaire qui enlourait le gouverneur, s'avance 
vers Urbain qui faisait une libation; il lui saisit tran- 
quillemenl la main droile, et I'empechc sur le moment 



aux demons. Sur-le-champ, dans toutes les villes, les 
crieurs publierent que lcs homines, les famines el les 
enfanls eussent a se rendre aux maisons des idoles. 
D'autre pari, lcs tribuns el les centurions allercnl dans 
chaque demcure el au croisemenldes chemins ; ils dres- 
serenl des lislcs de ciloyens ellesconlraignirent a faire 
ce qui etait ordonne. Tandis que tous elaicnl parloul 
surpris par celte indicible tempete de malheurs, le Ires 
saint martyr de Dieu, Apphianos,enlreprendune chose 
qui depasse tout discours. Personne no sut ce qu'il 
execulail (et il lie ful menie pas apercu de nous qui elions 
dans la maison avec lui). 11 s'elance done vers le gou- 
verneur meme de la nation ; il arrive lout a coup sans 
etre vu do loute Tcscorlc miiilaire qui enlourait le 
gouverneur, s'avance vers Urbain qui faisait une liba- 
tion, lui saisit la main droile ct empeche Taction ido- 
Eusftui;. — Hisloire cccldsiasliquc, HI. 13 
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jastoc "ivcc OeCou ■rrapwjT^j/.aTCc Tuapyjvsi TrauaaaOai tvJ? 7;Xa- 
vyj$ ' Iayjy^P xoaSj l'*/£tv */.«T«XMrovTxs Tovlvajwii jwvovaXvj- 
Orj Osbve'.$(oXo'.; scat dxtyisff'. Ovsiv. [9] Touts c', <*>«; k'ct/.sv, 
sv£x«p$£to tw |i,sipax(fp tvjc Ixi tsUt' auxov -TCpoaYoOavjg 

apa toooUtgv asSo'i'oiEv Xpicruavot, oi ys cvtwc tcioutoi, 

6aXXs&0ai, to; ja-Jj jajvov 6-spavo) xaOiVraaGai tcov aicetXSv 
y.ai tSv £?:i ?ay-a»; y.oXaaTvjpuov, Tcappvjaia^aOai 8* £'.$ 
s'-t y.aXXov g'jYSve! t£ ym a-piy.o) vX(o-t*/j IXsuOgp&srojJisiv 
y.ai, £» oiiv ts, x»l tou; oia>y.svTa; aj-ouc, jASTaOsasvoos 



■ * 



7:XayYj$ ' jjlyj yap s;ov etvxi uicoffTp xa&VTK tov sva xai jxovov 
xa\ aA'/|0'?j Osov a'|u/ot? eiSoVXoig xai nvedpLoeai tcovy^oi? Oueiv. 

f iiJ IIv 63 apa o Oeac *uto? o twv aasocov tov eAey/.ov oia 
to*j jj.-tpa/.iou Tcotouaevo;, Itci tovto t£ ay tov ~oo/jyayev 7j too 
<Kor7,po$ 7)|j.o>v O'jvaat?, [xov&v ou/t ota tov tij>«ttojX£Vou poSaa 
ot( tocoutov a-rcooso'JTiv oi auTOv OTp^TtcoTfttf oV ye ovtto; 
Totovrotj Ta(;T(5vaOio>v yvwjiratc<[«e{OwOat^> f oj? jayj ij/Jvov 
to>v a-ciXouaiviov xat tcxvtoc Okvxto'j xaraopovslv, aXXa xat 
tosoOtov a7vo5eTv ty ( { titl Ta /tipoj npOTpon?^, o>$ evyevs? 
'vC-ov^aaT'. y.v\ '/.tcojaw yXwrrfl ttco; £s«vt«{ IXiuOepGOTopisiv 
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de sacrilier; puis, d'une maniere tout a fait insinuanle 
el avec une divine assurance, il l'exhorle a cesser cet 
crremcnt; car il n'esl pas bien de laisscr Tunique et 
seul vrai Dieu pour sacrilier aux iiloles et aux demons. 
[9] Cela, ainsi qu'il semblc, fut entrepris par ce lout 
jeune hommc, sous rinfltiencc de la puissance divine 
qui le poussail. Par cet acle, elle proclamait pour 
ainsi dire que les chreliens vraimcnt lels sont si cloi- 
»nes, unc fois qu'ils onl cru a la religion du Dieu de 
lunivers, d'en chancer, que non seulemenl ils sont 
au-dessus des menaces et des chalimenls qui les 
striven L, mais encore qu'ils onl plus d'independance 
dans lours discoursj leur languecouragcusc ne tremble 
plus, elle parle encore plus librcnient, et ilscxhorlent 



latrique. Puis avec une Ires jjrande douceur el une 
assurance divine, il Texhortc a cesser cet errcment; 
caril n'est pas pcrmis de se delourner du seul, unique et 
veritable Dieu pour sacrilier a ties idoles sans amc et a 
des esprils mauvais. [9] C'elail bien Dieu meme qui 
operait par ce lout jeune hommc la confusion des 
impies ; c'elail a cela que le poussail la puissance de 
noire Sauveur. Par cet acle, elle proclamait pour ainsi 
dire, que ses soldals, ceux du moins qui le sont reclle- 
ment, sont si loin de se laisser amener aux senlimenls 
desalliees, que non seulement ils mcprisenl les menaces 
et loute morl, mais encore qu'ils s'absliennenl d'aller 
ace qui estmoins bon, qu'ils montrent avec une gene- 
reuse resolution el une lanyue inlrepide, une absoluc 
liberie de parole a 1'egard de tons, et qu'alors ils essaienl 
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[10] 'EttI Ts-JToi; 6 «spi ou 5 Xiyo;, Trapr/pt);;.* [y.vt] 
oca e».y.b; ajibv <o; av ski ts'.ovtm tcXij^jaxt!', Qvjprov 

xai y/jpCa; swsO' oXoj toD ao>;.Mr:5c 5rXv)Y«$ xvSpeioraTa: 

[11] IvOa vu*/0r,[A2pov «tA?« tw Triss iwi t:j 3«<y*vt<m- 
y.ou otaTaOstc ;JXou, ?jj irisjsr, -p57y.Y£~«i t<7> o'.y.aa7Yj* 
cfia O^civ iy.&a^cy.s'ysy, Traaav sv$*&vut«j Trpb^ tcsvsu; 
xai ©f//.-a; aXYv;Bov3c? y.apispfocv, tx? TiXsupz? oj/ awa! 



ouos osJTspcv, aXXa seal ^X-svay.t; i'/pic oa-siov y.aiautwv 



xal Vj8yj xoh auxou<;, o).<o? s! oV/octov s?/„ ^eiOttv iSiyJXstfOat 
Toy; IXauvovTje; ;j.STaOsV>ai jj.sv tyj? ayvoi*/?, tov o* <j<orY|OZ 
to>v 6X<ov xal [aovov a)»Y/Jtvbv Osov sttiyivwaxeiv. [10] 01 5s 
Satu.ovoiv fa'fjptTai TtAYiyevte? 0x77:25 0~o tivo; xv.utyjCOi; xi; 
eppiv^, ot &j«pl xov yjysy.ovz STpaTUOTsci, <77rzpaT-ov<7i 7rafov- 
tc<; xarx ttoo'Jwtcov xa» yaaai xst'usvov xoi; nwil xaxaTtacovv- 
tc;7tu'5jao?$ts to o-ou.a xat t« '/t\k"t\ outfrtcovTs;* a oyj 7tavra 
avossio-y/ry. Ottost?.;, tso? jasv si; ~ov r/j? sifXT/js sxoistvov 
ji.v/07 -/vs>.y.a6'/VftT0, [11] vu/0/,y.«oov os svxavOa :;-/.; ataOsl? 

to?? 3txa<?TYjpiot?. Iv;0*/ o yvwaX&% tvS sOvou? v^youjAsvo? 
OusSavo; i7C&8ei;iv wa7ce: tivb? ayaOov tyj; oiy.eta? cojaoty^to; 
7cotooj^vo?, t:v.v se5o; xoXowTYipioiv sTr/jyaysv xat& tou |X«p- 
Tupo;, xa? ?:X$upa? ; //ft; 05t:wv xart <>nXay/v<ov auxtov 
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mcme ceux qui les pcrsecutent a laisser, si cela etait 
possible, leur ignorance pour reconnailre celui qui 
seul est Dieu. [10] Alors, celui qui est le sujet de ce 
<liscours, tout aussitol, ainsi qu'il fallail s'y altendre, 
apres un acle si audacieux, ful a la manicre des betes 
ieroces assailli de lous cotes par les gens de l'enlourage 
<lu gouverneur; il supporta les coups qui pleuvaient sur 
tout son corps avcc un Ires grand courage, jusqu'a ce 
<ju'on le mil pour le moment en prison. [1 1] La, durant le 
jouret la unit, on lui plac-.i les deux pieds dans les ceps, 
et le lendemain il ful conduit au juge. Ensuile pendant 
■qu'on le contraignait a sacrificr, il fit voir unc absolue 
fermete d'ame dans des lourmcnls etdessoulTrancesqui 
font fremir. II cut les flancs dechircs, nonpasune seule 



eux-memes, si cela etait possible, de persuader aux 
persecuteurs d'abandonner leur ignorance et de recon- 
n ail re le Sauveur universel et seul Dieu veritable. 
[10] Gependant les serviteurs des demons, les soldals 
de Tescorte, alleinls dans leurs esprils comme par un 
fer rouge, se mettent a bondir. lis frappent au visage 
et foulent aux pieds celui qui est gisanl a tcrre, el a 
force de le broyer, ils lui decliircnl la bouche et les 
levres. II supporte toutcela d'unefacon Ires couragcuse, 
jusqu'a ce qu'il soil conduit dans le cachot lenebreux 
de la prison [II] La, il est place durant le jour el la nuil 
les pieds dans les ceps, el le lendemain, il para i I devant 
les tribunaux. Alors le noble gouverneur de la nation, 
Urbain, donna un specimen de sa cruaute personnelle 
comme si c'elait une si belle chose; il lit iulliger I miles 
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yivc$ Tc<jaux«; ^x\ivKc y the prfi* br.o tSv £u x«S axpt- 
&7>c auxov rcttXai sicexwv, cioi^aavxa to TCpiawTvCv, sTt 



YivwoxscOat. [12 J AXXa y*P Wffi ~f°$ T * TCcaSxa evoi- 
cc-vco?, X(voi§ sXaftp 8scso;Asvci<; tw ^ocs auxcu xaXu&av- 
TSS, 7:up 6ffjfltcv ex ~pccTa£eo>; ci gacaviarai' £9' etc 
chelae r^vrf/.sv [Aaxapie? aXY'/Josvac, nivxa X&ycv utts- 
pcapetv |jlci ccxoi* xaOixsxo Y°^ v *'^ou ciax^cav x«s cap- 




x«Tacatv€tv> TcapaxsXsuojxsvo; [Ss] rcXyiydk <Cxs> xaxx 

gcpoaoiTiou xat auysvo; auxoS to<*«ut«s eiuOsivae, ox; [/.YjxeO'* 

ogtis ssyj, to 7rpoa<*raov a^avieyOsvxa, yivtoffX^cOat. [12]*Ojasv 

S*7[Ta 0so3 [AapTU?, old ti? a$aaaq, xal t/jV '{"U//^ k*^ to <*$[*•* 
ptoaOct; £Tt y.aXXov Oeia? 8uvd[Aeo>s iu.TrvsouGY^, zoXXa xoi> 

SixottoS TiuvOavojAsvou <o6osv> 7rX??ovY| Xstcxjavov eauxov 

lojjwXoyst £ivx, ska ipmxcou svo; oati; stYj xa\ ttoOsv, rot xs 

StYj jJlSVOiV, OUOSV STcOOV Yj Xoigtov oovXov lauxbv ojtxoXoY £l " 

os £•.; uavtav tjoyj yo>po>v xotl xivouixsvo^ Itc\ x-yj to3 jxapxu- 
00? aviXYjtco C5tov7j Xtvot? sXau* OSoOsitflV TOU? 7TO0K? icsciirXs- 
£avxas autou ~vo utpd'^ai Trposxaxxet. *£); os ot potfocvrcTOti 

TO TTpOCTa/OsV IxiXoVV, QlVYjpTY|TO. OS u^YjXco? o jxapxu;,. 

<po£spov |os] Oiay// xois opo>5tv YjV, otlxco jxsv xa$ irXeupx? 
Siepptoyco;, ovxco oe ouoyxY^ox; xaixov 7cpotfo')~ou t/jv [JiopoYjV 
YjXXotojjxsvo;, 7:oXXoi xs x(o Tcupi toi>; uooa? iwi jxaxpov xaio 
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fois ni deux, mais a cle nombreuses reprises, jusqu'aux 
oset aux enlraillcsellcs-memcs. 11 ful si son vent frappe 
a In tele c(. sur le con que ccux memes qui Pavaicnt 
parfaiienient con mi autrefois no rcconnaissaient plus 
son visage lumelie. [12] Mais, commc il no cedaitpas 
a dc si grands tourmenls, on lui envcloppa les deux 
pieds avec des linges imbibes d'huile el les bourreaux 
curcnl l'ordre d'y mellre le feu. Les soulVrancos 
qu'en eprouva le bienbeureux me paraissent depasscr 
lout diseours. Le feu, en elTel, ayant amolli ses chairs, 



sorles de supplicesau martyr; il onion n a de lui dechi- 
rer les lla'nes jusqu'aux os el meme jusqu'aux entrailles, 
el d'accumuler taut de coups sur son visage el sur son 
cou qu'il n'etait. plus possible de le rcconnaitre ; sa 
figure elait dclruile. [1*2] Le martyr de Dieu, semblable 
a un diamanl, elait rendu plus fort encore dans son 
lime el dans son corps par la verlu divine qui l'inspi- 
rait. Tandis que le juge lui posait des questions mul- 
tiples, il ne repondait rien autre, sinon qu'il avouait 
elrc Chretien. Puis, commc on lui dcmandail qui et 
d*ou il elait et oil il demcurait, sa seule confession con- 
sislail a dire qu'il elait un servileur clu Christ. Le juge 
alors, se laissant aller a la demence et excite par Lin- 
vincible parole du martyr, ordonne qu'on lui enloure les 
pieds de linges imbibes d'huile et qu'on y melle le feu. 
Les bourreaux accomplissent l'ordre, el le marlyr est 
suspendu en Lair. Ce fut a ceux qui le virent un spec- 
tacle terrible, lellement ses llancs avaient etc declares, 
lellement il elait enfle el lellement la forme de son 
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y.otg xat Twv cjt5o)v to rcOp, w; y.^pou 5iv,>jv Xsi8s<j0«i xocl 
att5<jTa£e'.v£xTv;xcyivY)v r?)v tx(./.a$a70u j(o;;.aTOc.[ 13] 'AXXa 
Y«p ouSi zpb<; ratha evSo'j?, ^ttyjiasvmv r,§vj */.«». [asvcv oux 



j;.svo; ypovov, <j'>;> Staffer/ jasv TYiXO k iuva<; ky,goU otV.Yjv 
t&<; capxas, twv %i oaxeiov <<xaOazes jjYipcuv xa)vdcp.tov>» eesto 
SuxveTcOat to Triio. [13] 'AXX 1 ouoev touxmv ejxsXev xo> ?ra- 
cryovxr EvSov yip sfyev fiovjOov xov Iv aixtS Osov, IvapyYj toTq 
irSdi ty,v auiov [SoY/Jsiav xat mxpovrfav wCTtep xe ^*o? opav 
7rapsyo[/.svov • 8i' o 8t, fuiCovoc Oapiou; 6 pdiprus evefttjATCXaxo 
xort TwXetovo; 7:xppY 4 aia< [/.stfxo; y 4 v. •I'covr, 8* ovv 1 60 a [/.eytd- 

XYi y,0t\ XoYCO TYiV sk XOV IXafiTUpOUJASVOV OsAv aV£XY|OUTT6V 

oaoXoyt'av sj/.apxupst xs xapouaYjS aoxo> tyjs 'lYjffOj! xov gcoxyj- 
po?Vjjj.(5v ouva»/.sw; /.at xag ^apaoo^ou; xaoxa? Oea? &( ev |xe- 
ywTio <0*ixpcp> ostxvousvY^. OV {/iv yap IXuxxcov ota 8a(- 
j/.ov€$, xat xx; ! iuyi? oouvtotxsvot, <o; av auxoi.xx 8stya 7:a- 
<r/ovxec> <^p''ovxe£> xou? ooovxa? xat too? Xoytaj/,00; xao{/.e- 
voi, Xeystv £S;e6iaCovxo #*xi; etY| xat itdOsv xat 7tot eiY 4 t/.eva>v, 
Oueiv re xat xoT^" topwjiivot? TietOap^eTv 81 el? Tcavxac awo- 
6Xe7?<ov ota pLtQtfovxac ecopa, aXX' ot>8l aitoxpfotoc auxou; 
xaxa^toiv, Ttpo; xa? irsoaetc j/.ta [J-ovYj IxeypYjXO (ptovYj xov 
Xptax&v 6|J.oXoyou<jY! xat xov xouxou Ttotxepa [xat xo aytov 
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penetrait jusqu'aux os, si bicn qu'a I'inslar de la 
cire, s'cpanchnicnt el coulaienl goulte a goulte les 
humcurs de son corps fondues par la flannnc. [13] 
Pourtant, malgrc cela, il nc flechissait pas ; les 



visage elait alleree. J,e feu ardent lui brula les picds 
pendant longlemps, si bicn que les chairs eoulaient, 
fondues coinme de la cire, el que le feu penetrait a 
I'interieur des os devenus semblables a des rosea ux 
sees. [13] Mais cclui qui endurait ces maux nc s'en 
souciait pas. II avail au-dedans de lui le Dieu qui 
elait son secours, et qui procure a tons son aide el 
sa presence aussi manifeslemcnt qu'on voit la lumiere. 
C 1 est pour cela que le martyr elait rempli cPune inlre- 
pidite plus grandc et d'une independance de langage 
plus cnliere. Aussi bicn, c 1 clail crime voix Ires haute 
que, dans son discours, il proclamail sa confession 
envers le Dieu pour qui il elait martyr, et qu'il rendait 
temoignage a la puissance du Sauveur Jesus par qui il 
elait assisle et qui faisait voir ces merveilleux spec- 
tacles comme dans un Ires grand theatre. I.es adver- 
saires enrageaicnt comme des demons, et lcur ame elait 
penelree de douleur comme s'ils cussenl eux-memes 
endure ces souflrances lerriblcs. lis grincaienl des 
dents, el enflammes dans leurs resolutions, ils faisaienl 
violence au patient pour qu'il dil qui et d'ou il elail, el 
oiiil habilail, pour qu'il sacrifiatet obeit a ce qui elail 
decrete. Mais lui, il jelail les ycux sur eux lous et les 
considerait comme des gens ivres ; il ne les jugeail 
pas dignes d'une reponse ; a leurs questions il n'avait 



I * 
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ckstpvjxoTwv TCpc; "r,v 0~sp gvOp<»)~cv y.ap-spiav au?dv 
voW avrift&MV, auOic 5s5[i.ci; sipvvuTas, Tp'/raii; ts a3 
TrposayOdc tw Siy.aarfi y.ai Tr// ayTYjvcy.oAOY'/jc*; "pdOscv, 
•/.«St«i ye ^''~ cv vjl^'Ov/;^ uzap*/(.)v, 0-c6pu/».sc OaXaTr/; 
7rapaotC5T«'. 

[II] T* o' Ira touts'.; ::apa'/pv;|/x Y £v ^- eva p'^Osv-a 
\ivt or/, it-siy.bw :;apa to?c [xvj c&si K-apsiAvj^ssiv aracrr/;- 
QfjjsjOa'., *fj fA3t^ o' ouv, y.xixcp tout' «y.p'.6(o? sIootxc, 
OJ*/ aipsi Aovc; Javj o6*/l s% wavToc t«av;0sc zapaosOvx'. tw 
acv(,) t*c EffTCptacc, T(T) /.a', [/xoiypac stvai tou vsvevr.- 
[asvcu &~X<!>; stTCStv azavTac tooc xr,v Kairopsiav cV/.ouv- 
Ta;* ovoz\iiz youv vjXi/ia tSJ? Tiapscoicsu Tauir,c <«:sXdfOvj 
Osac. [ioj Autixx ysuv wc s5sy,vi paXircz v.axa \j4<js\> 



icvsv^loeJ y.ovov siosva'. pap tug oyer, 0$ov. IIoyj youv TjTtvj- 
{jl£Vo>v xa\ y.TrsecYjXOxov tcov TroXejxuov, aOOt; stt'. tvjv etpXT/jV 

av£Xa[i.SiveTO, t7j 01 emodcTj VjW-spa tw oix«rr/| wpo<jayOsl; 
xa\ -r// auTV|V aapTup^sa? G^oXoytav, jSuOosc OaXaacT,? :rc<py.- 
SoOyjvai xcXst>£Tat. 

[11] Ta os £7ii toutoi< TrpayOivra su otoa afftOTV^OrjffeoOat 
?rapi to:? ;/yj o^se to epyov TrapetXY^otr.y, o>t« yy.o xyOpc&TCCic 
aTw'.cTOTSoy. -iouxsv eivas doOaXyiow ' outo; ol ou uaoa touto 
otxatov Vj[J-a? XyjOyj Trapaoouvat to Oaoaa, oi' te i»,xpTupe? 
7jjj.iv TYjS iaropsa? 7i*/vt€;, cos stco; tbreiv, ot tyjv K«tcap£o>v 
ttoX'.v oixovvxe; y£ydva<7iy • oiosv-ta youv TjX'.xsa TY|C7;apa5o;ou 
TicuT/jC aTsXst^OYj Osac. [15] 'O? yap xctTa toy tow TcsXa- 
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advcrsaires alors elaient vaincus el prcsquc epuises en 
presence de cette force surhumaine. II ful de nonveau 
en ferine en prison el trois jours apres, ramene encore 
vers le jnge ; il afllrma persisler dans sa resolution el, 
quoiqu'au resle il lul a moitie morl, on le livra an 
bourreau pour etrc plonge dans la mer. 

[1-1] Quanl a ce qui arriva aussilol apres, il n'esl pas 
invraiscmble que ceux qui ne Font pas vu ne le croi- 
ront pas; mais, quoiquc nous le sachions parfailemenl, 
ce rTest pas une raison de ne pas livrcr inlegralcment 
la verile a Thisloire. Kile aura com me lemoins de ce 
fail, pour loul dire d'un mot, lous les habilanls de 
Cesaree ; car aucun age n'a ele prive de ce spectacle 
miraculeux. [15] Tout aussilol qu'on vil plongcr au 



qu'une parole commo rcponse pour confesser le Christ 
el rend re lenioignage qu'il reconnaissail son Pere et 
le Saint lvspril. pour le seul Dicu. Cependanl les enne- 
mis elaient vaincus el decourages; de nouveau on le 
ramena a la prison. Mais le lendemain, on le recon- 
duisil a u juj?e ; comnic il rendil le memo lemoignage, 
on ordonna de le jelcr dans les abimes de la mer. 

[li] Ce qui s'esl passe ensuile sera, jc le sais, 
incroyable a ceux qui n'onl pas vu le fail de leurs 
yeux, car, pour les homines, les oreilles ne sent pas 
des lemoins aussi fideles que les yeux. II n'csl pourlanl 
pas j usle que pour ccla nous livrions a l'oubli celte 
merveille. Les lemoins de noire recitseronl, pourainsi 
dire, tons les habilanls de Cesaree; car aucun age n'a 
ele prive de ce spectacle miraculeux. [15] Lore done- 
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T5 } .c rj.ay.apisv s'a$«Xsiv, y.Xovsc a0ps<i>r or/ 6 tuywv %al 
fipxc^o; au-'^v ts tJjv OiAxxrav jul -? i»spie/ev a~av Sla- 
ys?, w; v.x\ xf,v yTjv xai rijv nsAty 3ckx9*v zpo; toy ysvs- 
jasvou ff2«.a0fjvai, «jj.x £* tw ~203ss!*fo tcu-w y.oci a0p&(«> ggia- 
t*'T> ToDOsb'j paprupst Toy vsxpov yj OaX-xtTg, Sncsp (avj o?a xs 
s3-a<psp*iv ay-ov, ftps xfiv t^tcjaso); sx^paaaetzuXftvy. Ksft 
T:ixyTct (J.sv Jjv t* stxw tcv Osfficiaie? 'Aftf tav&v, SavOtxsy 



yo\>; JJuObv eooiTCTOv xov xou Oso'j avOporov, X(Q-6!f xov; 
Tiooa; xaTa8Y|CXVTs;, xXovo; Guy b xuywv Cc'.tij.o; xe Tcapa- 
/f*r t ua x«i ppxiiAo; auT7 ( v xs ty,; OaXaxxav xai to wepuyov 
xzxv oiiyet xivy^?; xs asy'iT^ tyjv tcoXiv cwuatrav extvsf 
aaa os xoi ita&xoozcu xov Osioo uapxo&oc to vsxgov <tcoa«. 
/•>; oo &so£tv aOxb oovaasvYj, ttco xoW xY|$ TtoXeoj; exSpaxxst 
xt'jXmv •/) OzXaTva. IIpouxsixo 8vj Oiajxa TiovYjpbv 7*00; aixoT; 
to?; 7Tp07ioXo[5 xYj5 ~oXso>; b vsxpd;, xai tcoXu; V|V SiaycSv TO 
tzvi sitYjWpYiii.evo; £x Osov cstsao;, SeivYjv to?; itataiv v.tuiXoW 
opY'/jV, *Q; os a7tY|YyiXY| to ysyovo; to?; xyjv TtoXtv olxovcv, 
opojj//oY|V b|xou 7T7.vt£; Tipb xSv icuAcov STrt xvjv tffxopiav £//•)- 
pouv, iratSeCi ivSpec, Ttps^ouxat (l/jXfiiwv xe blotto; Tracra TjXtxta 
ue/pt xai xwv d**vwv xai xwv OaXaueuousvtov el; Iti xe Trap- 
Oevsuo|Asvcov Tcavxe; xe xxl ira^at xbv Eva xai jxovov Oebv xoiv 
XpKfxvavtov wjxoXoyo'jv, Toiovxou t a-lv oyj tsXou; to xaxa xbv 
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milieu tie la mer, danslesabhnes sans fond, eel liomnie 
rccllemcnl sninl el trois foisbienheurcux, un fracassubit 
el -extraordinaire, ainsi qu'une sccousse ill ellbndrer la 
merelle-memeel tout Ic rivage; la lerre et la ville cnliere 
furenl eb ran lees par eequi arrivail. Ge Iremblcmentde 
lerre miraeuleux el soudain lit que Ic eadavre du divin 
marlyr, eomme si la mer nc pouvail pas le porter, ful 
rejele par les Hots devanl les porles de la ville. Tels 
furenl les fails eoneernanl le prodigieux Apphianos. 
lis s 'accompli rent le deux du mois de xanlhique, qui 



qu'on euL jete dans les abimes de la mer 1'hommc de 
Dieu,aux piedsduquel on avail attache despierres, un fra- 
casexlraordinaire,unli:cmblemenl soudain, une sccousse 
iirent eirondrer la mer elle-meme el lout le rivage, 
et une agitation Iresviolenlc ebranla la ville cnliere. 
En meme temps que ce prodige, le eadavre du divin 
martyr, eomme si la mer nc pouvail pns Ic porter, ctait 
rejele par les Hots devanl les porles de la ville. C'elait 
un spectacle sinislre que ce eadavre gisant aux porles 
memes de la ville. Le tremblemenl de lerre souleve par 
Dieu elail violent; il faisait tout ellbndrer el menacaiL 
tout le monde dune terrible cole-re. Aussilot que ce fait 
fut annonce aux habitants de la ville, tons ensemble au 
pas de course so rendircnl aux porles pour voir, enfants, 
homines fails, vieillards, ainsi que les femmes de tout 
age, celles qui vivenl cachees, celles qui son I mariees 
et jusqu'aux jeunes lilies, loules et tons confessaient le 
scul el unique Dieu des chreliens. Tel fut Tissue du 
dramc en eequi concerne ^admirable Apphianos. C'est 
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y.vjvb; SsuTepa, yjtic Sv sitq upb xsffffiptov Nmvov 'A^piA- 



V 



[1J 'YVo $£ tsv ajTbv y.zipbv a>73C; ts vjy.i'pa^ i~i 
■•rife Tupto>v TriXso); vszvlx?, Oy/.-ixvic svsjjttt, jut« csi- 
var y.xi aj~5? a! t(a; ;az7T*.y«c ts '/aAS-coTXTar «ja3c y.uvs 
v/Axs-io'., to) '.: 6 £*/,(.) spzs-o), wy.ssc'vv) -ip'.SAYjOsi; copy, 
OxAaTTvj 7uxpa$'3s~ai ' ci" d [j.st 6V/.si Sv tsCc 'At^mjvou 
uicepTuofois euX6vo>- stv yjjmv (Avv;y.5v*y£c0ai y.xi ©Uroc. 

f2| 'A3eX?a os tw 'Atopizvm 9u.1y.fisv ~w yp&vw Guts- 
55V ussueivac 6 11.fi u>5v©v kjtou surest Osiv. */.zi ctoy.a-i 0= 

I 1*111 * 

cptfc&rpts; aosAsbc Aisscn©?, p«s7» pupfa^ csa? 6|/.©A5- 
v(ac xas TTOAuvosvirji Ssff&fiv y.a/.dWi'.; xjYSSASvi%ac ts 



T603l!> 7COO 0' NtOVWV 'AwdlXXfrjV 7 70"J$S av/u.Y. TeXsiTXt. 



V 



T21 *Ao«X»X o 1 auToi uixsov rw voovoj ueresov <o> 

L J 4 ill 1 /.i i k ^ "^ 

ouLOwarctos koeXoA; swaoyev xolivojxa Aloscio;. 05to; u.sv 8tj 
xal woo TTj; to5 aosX^ov jixra Osbv opavj; -cpOzvtt cpiXotjocpt'a 
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serai I le quatrc avanl les nones d'avril, un jour de 
pnrasccvc, 



CHA1MTRK V 



[I ; An meme temps el aux memos joins, clans la 
ville de Tyr, un jcunc hommc clu nom d'Ulpicn, apres 
de lerriblcs tortures el de Ires (lures flagellations, ful 
enlermeavec un chienct ce reptile venimcux qu'est un 
aspic, dans une peau de becuf rcccmmenl ecorche, et 
iele lui aussi a la mer. Aussi bicn. il mesemblc conve- 
nable que. nous fassions memoire de lui aussi dans le 
reeitdu marly re d'Appliianos. 

[2] Dessupplicesdumcmegenrcqueceuxd'Apphianos 
furoiil u n pen plus lard supporlcs par eeluiqui etait son 
frerc, non pas settlement en Dieu, mais par la chair, 
el qui avail le meme perc, /Edesios. Apres des confes- 



au mois de xanlhique, le deux des nones d'avril, que sa 
memoire est eclebree. 



CIIAPITRK V 



L 2] Ce furcnl des soulTrances semblablcs que pen 
apres son frerc de perc, du nomd'/Edesios, cut a sup- 

f 

porter. Avant qu'Apphianos ne se ful domic a Dieu, 
celui-ci Pavail prevenu el s'elait adonne a la philoso- 
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ontz%QKjzi$ } sv at; to?$ xxca IlaXxwTivvjv osoo-a». y.sT^X- 
Xo».c, x&t [ASTa r/jv iv t:5ji touto'.$ fiXsrcfSv sv Tpi3o>vo; 
<jyr|i/3t-i 9.*(ur(? k -* (%«» y^? o3v a'JTO? rcXs'ov t^$ tou a$eX- 
90O Traiosta; xsxTY)<jiv$s, x»i a~b (jtaOqpaTOv <p*Xo«?Mv 
6)pji.aTo), tsXsdtmv 2^73 Ixl tSJc 'AXslavSps'MV 7:6Xs(i>i, 
[3] tov xjtoOi ffjvwwv cixaaTvJv Xpwciavoi; cY/.«LOVTa 
izspa ts t«v 7: t ooa-/;y.3VT(.)v sttfrapsivoSyra xai tots jjAv 

gsjavc?; avopzoi KSixiXcftf' IvvSpi^cvT*, tots ok yuvaizac 
crw^poayvvj? rfc ivfOTXTa) y.a». auTO^apOsvoj; a5y./)Tpia$ 
si? a'.r/pic u6psic TcopvoTpo^ois irapaSdvTa, Ta'jTOv sy/s'.- 
pfozq Tfji aosX^to, ot'. o*vj a^5pvjT3c eivow «jtw toc yivdjAsva 
sooxsi, TCxp3<aTyj;;,a-'. Oapj^Xeo) Trposswiv, Xsyoic ts xal 



soiutov eTctot^ou; * v.vX yip Xoywv jastsi/sv 7cavTO!wv xoci 7:at- 
8staq «ou t/j? 'EXXVjVtov y.ovov, -iXXa ovj xai vTfi 'PwtAauov 
•?j7tTO, r/j; xs lla;x'i>!'Xou ototTfiS'fj? tcXsiovi /povw {j-stss/^xsv, 
Kae Byj outo; jastoc ^Xsjaxa; ojAoXoyt'a; 7coXuypovt'ou<; ts Ss-j- 
jxo>TY,p''o)v xaxoWst; Trporra y.sv tow xaxa IlaXatcrn'vYiv Ttapa- 
Btooxai yaXxo'j jj.st7.aXow * [3] sTxa jj.stcc t^v sv tootoi? xaxo- 

7:apaTi>ya)v, o; r/jv AlyoTCTOv £;ou<7?a r/j sautou 7raaav oi£t- 
7t£v, XptaxtavoTi;oixa^ovT» M o>? <7uv£l3£v 7T£pa twv 7tp ouyjxovtcov 
Osguwv sawa^oiyovvTa xoT? tov OsoxJ aaptuatv TiacOevoo; ts 

til * * l 

ayta? OeoiJ 7roovoTpo^o«; £tt t aatkyfttet xai (ISpec tou sa^aro; 
Traoaot^ovta, ou^ UTCo^etvat tvjv twv TupaTTQjxevtov Oiav, t/j 
oaota to> &§eXs><o eict6aXXeTai ffcaHee. ZriXou <C$' ouv 
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sions sans nombre, les mauvais trailements prolonges 
danslcs prisons et lescondamnationsdu gouverneur, en 
vertu desquellcs il esl afleclc anx mines de Palestine, 
apres s'elre en tontes ces epreuves montre philosophe 
par sa conduite comme dans son habit (il possedait en 
cflet line education plus complete que son frere el c'clail 
des ecoles des philosophes qu'il etaitsorli), il achevasa 
vie dans la villed'Alexandrie. [3] II y avail la un juge 
qui slatuaitsur le sort des chreliens. II seconduisait 
avec une grossierete depassant les homes convenables; 
lantol ilinjuriail dediverses manieresdes hommesdignes 
de respect, tanlot il livrait des femmes d'une purete 
celeste etdes vierges sacrees a des lenanciers demaisons 
de debauche pour de honleux outrages. yEdesios 
enlreprend la memo chose que son frere, et comme 



phie. II s'etait livre a divers genres d'eludes, s'etait atta- 
che arccevoirl'cducation non pas seulementdes Grecs, 
mais aussi des Romains, et avait frequenle l'ecole 
de Pamphile fort longlemps. Apres de nombreuses 
confessions et des mauvais .trailemenls prolonges dans 
les prisons, il fut d'abord envoye aux mines de cuivre 
de Palestine. [3] Plus tard, apres y avoir soufferl, il 
vint a Alexandrie, rencontra Hierocles, qui avait toule 
FEgypte sous son auloriteetjugeaitleschretiens.Quand 
il eutappris qu'il violait les lois des convenances pour 
insulter les martyrs du Christ, qu'il livrait les vierges 
saintes de Dieu a des tenancicrs de maisons de debauche 
pour souiller et violenter leur corps, il ne put suppor- 
ter le spectacle de tels procedes et il se laissa emporter a 

Eushde. — Histoire ecclesinstiquc^ III. 14 
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spyci? tov SixaGT-fjv ai<r/6vyj xal axijACa zepi6aXwv yJtrct 
toiStci? xapTepwi; so y.aXa (Saaavwv ::oXoTpo<;ou$ UTroy.stva^ 
a'txtag, tyjv ao*sX<ftxvjv aTr/jvsY/aTO OaXaxxv) TtapaSoOslc 
xeXeur/jv. 'AXXa Ta yiv y.axa toutov, cos Souv I'^vjv, * crjjLt- 

v.pbv xoy */povoo uaxspov xoflxov lyv/rflvi tov TpoTtov * 



VI 



[1] TsTapTW ys Iavjv tou y.aO' Vjy.wv Itei Siwy^pu, rcpo 
£a)Bsy.a KaXavS&v Asxey.Sptav, vj) yevoix' av jx^vbg A(ou 
etxa$i, TCpe<ia66aToo 'w.ipz, xaxa xyjv ayxvjv Kat?dtpsiav, 
Ypa^vJ? w? aXr/Jox; a1*wv, auTsti 3*Jj tou xypavvou Ma*t- 
Ia(vou ^apovxos xal 0*a$ xoic ^Xr/Jeai ^iXoti^oujaiVou xaxa 



itX'^ptoOeU evOiou 7tpoet<5tv xal Xoyto xal I p Y C S> T0V 'IspoxXea 
xaratfjyuvgt, auxo/ctpta TtX'ijY^t? evxdva.; i auxw xaxa 
xou KpcaoMtou /ay.a'' xs paXwv u-rcxiov ItcI xvjs y*/jc xurcxcov xe 
ajAa xal Tcapatvwv [A^ Trapa cpuctv xoXjxav xaxa xo>v tov Oeov 
SouXwv, TioXXa xe xal aXXa el7ctov xal IttI xoutois eu j/,aXa 
xapxspw; u7ro(i.«^va<; xa? xaxa xou awjxaxo? 67trre0et<Ta$ auxw 
fia<?avou;, xJ)v a5eXcpixv ( v aTXYjVsyxaxo OaXaxx/j TtapaoVisU 
xeXeux/jV. 'AXX* ovto? IitI xy,s 'AXsljavopeias jAtxpbv xw 
ycovoj uoxepov xovxov 8tYiy<*>vt<xaxo xbv aOXov • xwv 5e It; 
JlaXatoxtvYji; [Aapxufiov ixexa 'ATt^tavov 'Aydfottos kni xbv 



•ayoWa 7rap/;et. 
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ces fails lui paraissaient intolerablcs, il s'avance avec 
une assurance courageu.se, el aux paroles joignant les 
acles, il livre le juge a la honte et au deshonneur. En- 
suite il supporte, d'une facon lout a fail genereuse, 
les douleurs multiples des tortures et endure la mort 
de son frere; il est jele a la mer. Mais les faits qui le 
concernent, ainsi du reste que je Pai dit, se passerent 
de cetle facon un peu plus tard. 



CHAPITHE VI 



La qualrieme annce de la persecution, le douze a van I 
lcscalendesde dccembre, qui seraitle vingtdu mois de 
Dios, le jouravant le sabbat, dans celtememe Cesaree, 
alors que le tyran lui-meme, Maximin, elait present 
cl heureux de donner des spectacles aux multitudes 



un acteseinblablea celui de son frere. Hempli d'un zele 

divin il s'avance, et joignant le geste a la parole, il 

couvre Hierocles de honte ; de sa main il le gifle au 

visage, le jette a terre sur le dos , le frappe et Pavertit en . 

memo lemps qu'il n'ait plus a entreprendre ce qui est 

contre nature sur les servileurs de Dieu. 11 dit encore 

bien d'autres choses, et, a la suite de ccla, apres avoir 

supporte tout a fail courageusement les tortures qu'on 

appliquail a son corps, il fut jele dans la mer et endura 

le trepas de son frere ; mais il combattit ce combat 

un peu plus lard. Au reste parmi les martyrs de Palestine 

apres Apphianos, ce fut Agapius qui s'avanca pour la 
lutte. 
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tyjv XsYO^iv/)v ayxoO ysvsOawv r^^spav, arcsxeXsVOvj xoiou- 
tov. [2J "EOouc to ^piv cvxo<; kxi (SaaiXs'cov, st xai aXXoxs, 
xa$ 9 tXoxiy.ooc Ota<; tcXsiouc xoCfl Osaxai.; ejA^apsysiv Ou|r/j- 
Ziac */.«'.vo)v y.ai Slvwv xa xe auvvjOvj TcapaXXaTxovxwv (UajAa- 
to)v, ^wo)v c'aO' o^y; x<5v ic; 'Iv5(a<; v) AtQioTrt*!; r, xai a'XXo- 
Osv sio/oy.'.£o[A£vo>v vj xai avSpwv evxe^vott; xtal (jo)(->.aa/.'.ai!; 
7capaB6?oui; '^yc^fia^iaq xei? opokriv sv3s'//.vuy.£vo)v, ?:av- 

xo>; x$'j v.%\ xsxs, cTa (SaatXIo)? x«$ 0£ac icap^/ovxoc, 
t:Xs?6v .xt "/.«'. 7capa3oHov */p^v 6-7;ap<*a». i<xXq 9'.Xoxi{uat<;. 
[3] TC xoivuv xouxo ■jv ; y.apxu$ xou */.«0' ^|Aa$ SoY^-axo^ 
sap^/stc e'.$ |^ov,T^(/5v/j5 */.al aX^Oous eu<ys6s(a; U7:sp- 
aYO)v.c6iJ.6voc ' 'AyarAOc oux©<; *^v, 6 Ssuxspos a'(Aa xyj 
0i/Aa Ovjpalv lid ^opa StSoaOai jx-y.pw zpoxspov SsSvjXto- 
;asvc? [hi, J]' 2$ 2/) xal a'XXoxs xou &2<7|Ao>xv)piou xptxcv 



/.oil KcXXay.15 ay.a yay.ojpYO'.<; q.»,7:o[J.i7eucra<; xw ax«5iw, 

aet y s V-ty J'**'*- */P* vsu * T0 ^ BummtoIJ y.sxa xa? a?;siXa<; 
•jjxot stat 1 oly.xov vj y.ax' sX-n&a xou [/sxaOr^aOai xifc wpo- 
Occrso)? el; z~.(pou$ aixov orf&vxq UTvepxiOsyiyou, xoxe &vj 
t 3*<nXs'(o;; iziTrapovxc; ^y^xo, oiu-ep s^itvjSs? «!<; iy.stvo 
xou '/.aipsO z£9yA«Y|A£V5$, w; av y.gy.e£v9 xb awx^piov 
pvjy.a, 5 xo?$ j/aO'/jxfijt? Ocfa Y vo > ff£t TrpovjYOpsusv [Mattii., 
x, 18], a>s apa seal sxxl (iaaiXs'tov a'/O^irovxai svsy.sv xf,<; 
si; a!»xbv ;/apx*s>p».a;, y.«t It:' ocjxou ^XvjpojOsfvj. [4] 'Upe- 
x«i or, s».$ [aso-ov to <jx*8tov auv */.«'' xtvi y.r/.oupY<i>i o6vw 
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pour ce qu'on appelle son jour de naissance, un fait digue 
d'etre ecrit s'accomplit de la facon suivante. [2] C'etait 
jusque-la une coutume qu'en presence des empereurs, 
lesjcux extraordinaires procurassentauxspectateurs des 
divertissements plus nombreux qu'en toute autre circon- 
stance; les spectacles nouveaux et etranges y surpas* 
saient ce qui etait accoulume; des animaux etaient 
amenes de tous cotes, de l'lnde, de l'lithiopie et d'ail- 
leurs; des hommes habiles dans certains exercices du 
corps presentaientaux speclaleurs d'extraordinaires di- 
vertissements. De toutes facons, dans la circonslance prc- 
sente, puisque rcmpereurdonnait les fetes, ilfallaitqu'il 
y cut dans cesfaveurs quelque chose de plus que de cou- 
tume etqui fut exceptionnel. [31 Qu'etail-ce done ? Un 
martyr de notre croyance fill amend au milieu [de l'am- 
phitheatre], pour combattre en favour de la seule et veri- 
table religion. C'etait Agapius. Dejaune foisavecThecle, 
nous l'avons montre un peu plus haul, il avail ete jetc 
aux betes pour etre devorc. 11 avail du reste aussi en un 
autre temps etc amene, trois fois et plus, de la pri- 
son au stade avec des malfaileurs. A chaque instant, 
le juge apres les menaces, soil pi tie, soit csperanced'un 
clumgement de determination, rajournait successive- 
menl pour d'autres combats. Alors Tcmperem* present, 
il fut amene, comme s'il cut etc reserve a dessein pour 
ce moment, afin que la parole du Sauveur qui a pre- 
dit aux disciples avec une science divine qu'ils seraienl 
traines devant les rois pour lui rend re lemoignage, 
fut aussi accomplie en lui. [1] II est done apporlc 
au milieu du stade avec un criminel ; celui-ci elail 
rctenu, disait-on, pour avoir lue son mailrc. [5] 
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§1 tou dsuTTOTO'j toBtov £V£/saOai SASy 07 " [**1 ElO' 6 [ASV 

too Sso-tcotou <pov£u? to?c Ovjpalv ?:apa6Xvj0si$, sXsou xai 
^ iXavOpcorciac. -Jj'iojto jaovov ©ujp xat' aoTbv r/.sivov tov 
kr.l tou atorJjpoc. BapaSSav, |3oaCc o' stci toutm /at su^yj- 
yXatc. xo wSv e<*Yjys?xo Osatpov, wc, av tou jAiai^ivpu ?iXav- 
0po)7v<oc Trpbg tsu pautXi'w? asorwajAsvou tijavJc. ts xal IXsu- 
OspCac, '^itotjivoy * [G] 5 $£ xSjc, 0£oa£8stac aQXrjTvjc avay.a- 
Xstrat yiv ftpoispov O^o tou Tupavvou, s!xa apvr,«v t>5<; 
7:poO£a£0)(; atiqOsic, lis' sXsuOspia? £7raYY*X(a, jAsyaXyj 
swvfl S'.ay.apTupSToa, [ayj ^auXvjc. |/sv svsy.Ev «iT(«s> euro- 
6s(a<; 5* tou t(Sv '6Xo>v 3vj;A».5upYcu TrpoOujAMC, /.at pteO' 
vj$ovv5<;, coa 85v foaYoito «ot(5, Ytvvafu; 6iro<yxrjU£<j0ai, 
[7] y.al toOt* slwov, aj/a Xoyw Toiipyov e^aY* 1 ,, SpbjAaCcc. 
ivTixpue, aiceXoOtfor, store autoS apxiw 6-avctaaag tauivj 
ts saov'ov «j;Asv£JTa-« ItciosoV/.o); sic (2opav • jasO' *<jv 
£;;.;;vou; si? to 3s9{jL<dr/,ptov aipsTXi, pfav ts IvtauOa iict- 
Su.Wac. ^'Aspav, t?) sH/jc, X(Oo>v auToy* wpo<japTYjOs'VTO>v xotc. 
•rcccri \).(<ju) t:sX«ys». /«t3<7;ovtout«i. Tcwoxo /«'. to 'Ay«- 



wfoo [AapTUptOV. 
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Eh bien, le meurtrier de son maitre, presente aux 
betes, fut juge digne de pitie et de bienveillance, pres- 
que comme ce fameux Barabbas au temps du Sauveur ; 
et alors des cris et des louanges fircnt retenlir tout le 
theatre parce que Thomicide etail sauve par la philan- 
thropic de rempereur et juge digue d'honneur et de 
liberie. [6] L'alhlete de la religion est au conlraire tout 
d'abord appele par le tyran, on lui demaude de renier 
sa croyance en lui promeltant la liberie. II attesle a 
haute voix que ce n'est pas pour Tinculpation d'un 
crime, mais pour la religion du Dieu de ruuivers,qu'il va 
volonliers supporter courageusement et avec joie tout 
ce qu'on pourra lui iufliger. [7] A ces mots, joignantles 
actes aux paroles, il court au-devant d'une ourse lach(5e 
contre lui et s'oflre lui-meme tres joyeusement a elle 
j)our ctre devore. Quand elle l'cut laisse, comme il 
respirait encore, il est emporte eu prison. II y vecut un 
jour ; le lendemain on lui altacha des pierres aux 
pieds el on le jeta au milieu de la mer. Tel fut le 
martyre d'Agapius. 
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VII 



[1] TISvj Ss xal e\q tc^jatttov £to<; too Swoyjaou ftapata- 
OivTO?, [A7}vo$ Ssoxspa EavOixou, v)T».<; tail -itpb xeaaapwv 

Nwvwv 'ArcpiXXCwv, sv ajxfl xupiaxfl 4^P? rJ fc T0 ^ aa) " 
Tyjpoc */)(j.o)v avaaxacrswc, a30i<; 4wl x?)s Kaia'apefoc? Bso- 
SocrCa, twv a^b Tupoj icapOlvoc, wwtov xal aejAvsTaTCv 
xopiov ouS' oXo>v st<ov oxTwxatSsxa, 3ea[j.fot$ xwl xal 
autofs xvjv Xpiaiou j&aatXefacy bpokoyoZw* Tcpo xe xoO 
SixacrTvjpbu xaOs^otAi'voic icpoaetatv, 6|ao0 ?tXG?povou(jiviQ 
xal ota£tx6$, U7;sp tou jAvvjy.sveusiv a!>x?jc ttpbs xbv xyp'.ov 



VII 



My,v». tw auToi •/'. Maotuptov 0so5o(7i«^ ^apOevou 7te[/.;cxw 
£T£t toO xaO' Vjjxac BuoyjJiov rcpb TETTapwv Naivcov 'AiroiX- 
Xttov sv KacjapEta ty^ UaX«t0xtvY t t. 

[1] 'Eitt it£u.7ixov jasv £to; y]&Y| 6 xaO ' V)ji.wv Stojy^? ?:ap£- 
T61V8T0, j/.'/jv 51 YjV EavOtxo?, *J)t/.epa xovtou fi', '/; 5' ocurPj av 
e?Yj 7tpo 5' Noivwv 'AwpiXXtow ' xat xt$ lepx xal icavayta 
y.opYj twv onto Tupou xoi tou Osou itaiBl 7rapO£V£uo;x£VY|, ou&£ 
SXtov £Ttov rjxxojxaftexa, 8gffj/,(ot? 6y.oXoYYjTat^ Oeov xoiv f|yt- 
(xovtxwv Stxa<5TYjp(o)v irpoxaOqalvotc pLiXXttifffv t£ autfxa fxaXa 
rcapi'axaaOai tw StxaaxTj Ttfoaewiv <ptXo'fpovoo 4 u.£VYj, |up.yq- 
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CHAP1TREV1I 



La persecution contre nous allait atteindre deja sa 
cinquieme annee. On etait au second jour du mois de 
Xanthique, qui est le quatre avant les nones d'avril et 
le dimauche memede la Resurrection de noire Sauveur. 
A Cesarec encore, Theodosie, vicrge de Tyr, jeune fille 
lidele et digne de tout respect, n'ayant pas encore dix- 
huitans accomplis, va Irouverdes prisonniers qui con- 
l'essaicnl eux aussi le regne du Christ etquietaienl assis 
devantle tribunal. Elley allait par bienveillanceet aussi, 
eomme il est nalurel, elle leur demandail de se souve- 



GIIAPITRE VII 

[Le meme troisieme mois, mar lyre de Theodosie, 
viorge, lors de la cinquieme annee de la persecution 
contre nous, le quatre avant les nones d'avril, a Gesaree 
de Palestine.] 

[1] C'elaildcja la cinquieme annee que duraitla perse- 
cution con I re nous ; on etait au second jour du mois de 
Xantiquc, cequi serait le quatre avant les nones d'avril, 
une venerable cttoula fail sainle jeune lille de Tyr avail 
consacre sa virginite au Fils de Dieu ; elle n'avail pas 
encore dix-huil ans. Des confesseurs de Dieu enchaines 
claient assis devant les tribunaux du gouverneur et 
devaient incessammenl comparaitre devant le juge ; elle 
s'approche d'eux avee bienveillancc et leur demande de 
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7£voy.svoy<; y.apay.aAouaoc. [2 J Touto §s wpa^aaav, waxsp 
ocvojiov ti */.at aas6e; stpyagiAsv/jv a^aprcajavces aTpaucd- 

i/avJ)? y.ai xbv Ouy.ov OvjpuoSicTa-cs, Ssivat? y.ai ?piwre- 
Taxaic gaaavot? y.ara rcXsup&v '/.at (jt.a£6>v l^XP 1 /at a '^~ 

suv wp©s aravta Y£Y' r /^-'. ya ' ?*'.5pw laTayivvjv ttpcGtoTCw, 
to?<; OaX«Tiioi<; y.u^.aaiv iy.6XY)0?5va'. rcpouTaTTei. EIt' kc 



j/ocbui; Ntovat*; Nss[A6p{ai$, 57tt rijs aux?J<; icoXcuc' tops 
«pfl £iA6avov 5ti 5*/; tots cvt« ttpstf&Jxepov &[AoXe*rt- 



ffOaf t£ auTYj? TtapaxaXst tou axoitov xoyovTa*;. [2] 'Knzl Zl 
tovto E«pa£sv, Mfficsp sxOs<t{aov Ti xat avoatov Stairpa^ajii- 
vY|V sovapTra^ooat aTpaxuotai 7tapaypY|U.a te to* OupSavw 
irpOtfayoostv * tots yap ert t^v riaXa«rnvwv Stentev apy/jV. 
'AXX f oSto; Oux oe3' o Tt naOtov, & creep Ta jj,syt<rra 7cp<5; 
tyjc xopYj? T|StxY|jiLtvo$ 9 7capaypY|[J!.a Oojj/ju xal Xuttyj? ljjt.7rt(A- 
TtXaxat, Ousiv ts ocuty, 7rpo<jxa<;a$, lnstS^ avaveooucrav Y|vpt- 
ixev, TaoT/j jxaXXov o 0rjpto)5iaTaTO? Sciva? xaia to>v TcXeupoiv 
xort xotta xwv {a«£<5v Ittct^Oy^iv aurj paiavou;, o<yve<ov ts auxftv 
eVffw 5tj xort <reXayyvo>v o avYjXeYjC e/topet, Iicijaovui; t/jv 7ra?5 « 
TtjMopoo(A£vo; sty/, t«? [Jaffavdu? oiyo|*evY|V. M Exi o ' sjJLTCveouiav 
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riir d'elle, quand ils seraient aupres du Seigneur. [2] 
Tandis qu'elle faisaitcela, comme si elle avail accompli un 
acte d'impicle el d'irrcligion, les soldals la saisissent et 
la conduisent au gouverneur. Aussitot celui-ci, ainsi 
qu'un forcene et transporle de la plus feroce colere, 
lui infiige des lorlures lerrihles et qui font absolument 
fremir ; il lui fait dechirer les flancs et les seins jus- 
qu'aux os. Elle respirait encore, et, meme apres tout 
cela, avail le visage joyeux et souriant; le magistral 
ordonnequ'on la jette dans les Hols de la mer. Passant 
cnsuitc au resle des confesseurs, il les condamne 
lous aux mines de cuivre de Pheno en Palestine. 

[3] A cetle epoque, le cinq du mois de Dios, et selon 
les Uomains aux nones de novembrc, dans la meme 
ville, les compagnons de Silvain, alors pre Ire et con- 



se souvenir d'elle, lorsquMls seront au but. [2] Tandis 
qu'elle faisait cela, comme si elle avait accompli un acte 
interdit ou impie, elle eslsaisie par les soldals et sur-le- 
champconduite a Urbain ; car alors il exercait encore le 
pouvoir en Palestine. Gclui-ci, ressentit je no sais quoi, 
comme s'il avait etc Ires gran dement ollcnse par celte 
jeunefille,et ful subitcmcntrempli de colere et de rage. 
II lui ordonne de sacrilier,et comme il la voil faire signc 
que non, alors eel homme tres bru(al,surlout pourcelle- 
ci, lui fit appliquer des tortures lerrihles aux llancs et 
aux seins. Get ctre sans pilie les lit pousscr jusqu'aux 
os cux-niemes et aux entrailles. II s'obslinait a se 
venger de cetle enfant qui recevait ces lourments en 
silence. Elle respirait encore, quand il lui demanda de 
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cavca, ov o&x etc jxay.pbv (icrtepov e-Tw'.ay.oxfl xtiAvjOfJvat ts 
•/.at {MtpTupCb) auviSvj TsXeuoOvJvai, Y*wat0?&H)V Cvstaaiv 
tvjv 6wsp s'JffsGswcs Itci8si::«;asvouc tote etc, ib auxb £«X- 
y.5u jastocXXov wsvotc. b a-j-b; sYXpivsi, »*ut^?<kv wpoTS- 
pov twv TtsSoiv T3c; «Y %, ^ a ? auTcfc a*/pc'.a)0-?)vai ^pcsta- 
2ac ' [4] a^.a 5s ty) /.ata toutcov anvofaosi avSpa [xvpiatc 
a'XXaic d]j.oXoYiai; Siarcpe^avTa, Ao;avivoc $jv outoc, 6 5ta 
TcsptTX/jv IXsuOsptav toCc y.axa IiaXaiaTtvvjv ana?i Y^wpi- 
[AWTaioc, if} 8i« Tcupbc iy.BBoxjiv xoXaaei * y.sO* ov 6 au- 
xbc bY/.«<7Tr,c, Setvbc, e?civoY}TVj€. tic, wv y.ay.Cac swk wv swrra 
t'JJs xoO XpwxoS aoaa/.aX(ac e^i/sipYjjAa-ov y.aivcypY©?, 
t3cc jjwjS 1 axouaOsfoac. wwttots swtTa twv 0sc<7£6o)V ircev6ci 
r.(A«pia$, y.at xpstc ja*v sic [s.oyo|J<a/{ay ex's ffOYPtf} '****- 
£i*a(st, A'jjgytiov SI, ae^vbv *Vi is'pbv xpsaSur/jv, Ovjpkic 
(3opav x*pa$i$o>3tv, a'XXoo; 8' otu icdtXtv, teXeCwv av$pwv 
^spov-ac yjXty.Cav, etc. suvoii/ou; I'/.tejAwv tcTc auTofc 
y.a-ay.pivst [maXXoic, s-lpouc 8' aS -rraXtv [ast« ^aXeft&f 
gasavouc 5i<jj/WTYjpit|) y.aOs(pyvua'.v * iv olc y.al 6 wavTWV 



Yjpi&ta Ouetv 7;ap«xeXeuo;A6vo? * tj $e Btapasa to trtopa xai 
toT? o^OaXjAot? <5;t> xal atevl? IjxSXe^afl*, 67ro|X6iBtwvxt Tt&oato- 
■siw (iTtYjvOet SI auty, xal to tyjc axjj.'qc xdXXo;) * a Tt S*/j wXa- 
v5, cpYjTtv, avOptoTce, oux el5<oc jas xixt' suyac 7cpaTT*iv 
vvv ot£ twv to\J OfiOv t/.apTup tov xowovfac tu/civ 7j$uo0y,v ; » 
'0 5e S7cet3Y| <juvet$£V eatnov yeX<DT* ty 4 $ xooyjC ysvojxevov, 
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i 

fesseur, qui fut pcu apres honore de l'episcopat et ter- 
mina sa vie par le martyre, fir en t preuve d'une tres 
genereuse Constance pour la religion et furent condam- 
nes par le memo gouverneur aux travaux des memes 
mines de cuivre. On lour brula d'abord les articulations 
des pieds, qui furent ainsi mis hors de service, et cela 
parson ordre. [4] Au temps memedccette sentence, un 
homme s'etail distingue par milleautres confessions; il 
s'appelait Domninus. Son extraordinaire liberie l'avait 
fail connaitrede tous les gens de Palestine. 11 fut livre 
au supplicedu teu. Apres lui, le meme juge, qui elait un 
terrible invenleur de tourments et de nouveaux proce- 
des d'atlaque contre la doctrine du Christ, imaginait 
conlre les homines picux des chalimenls dont jamais 
on n'avail entendu parler. 11 condamna d'abord trois 
d'entre eux a lulter commedes gladialeurs au pugilat. 
Quant a Auxence, venerable et saint vieillard, il lelivra 
aux betes pour etre devore. D'autres encore, ayant age 
d'hommes faits, furent rendus eunuques et condamnes 
aux memcs mines. D'autres cgalemcnt, apres de rudes 
tortures, furent enfermes dans une prison. Parmi eux, 
6tail Pamphiie, entre tous mes amis le plus chcr, et 



sacrilier et l'y exhorta. Celle-ci alors ouvril la bouche 
el le regarda d'une facon iixe et prolongee, avec un 
visage souriant (la beautedc son age elait dans sa fleur). 
« Pourquoi, dit-elle, t'cgarcr, 6 homme ? nc sais-lu 
pas que j'ai mainlcnant oblcnu ce que je demandais, 
puisque je sui^jugee digne d'etre unie aux martyrs de 
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sjAot y^wv icoOeiyoxaxo? Haiptov Oajji^tXo^ vjv, xwv xaO' 
vjjAas [Aapxupow avvjp ftaavj^ eve/sv ap£xvj$ £7:iSo;oTaxoc. 

[o] Toutoo t'JJc lv £r,xopixcts XoyoiS 91X006901$ xs |me0ij- 
jxaaiv ontorceipav wp&repov 6 OupSavo? Xa8wv, slO' ogt£- 
pov Oueiv xaxavaYxaca? , ojc avav£uovxa xas jjhqS 1 oXwc lv 

* 

X&ytp xa<; onmXac swpa xiO»{Aevov, xb rcaytfoxaxov ayP 1 ** 
va$, <i?oSpo-£pai; auxbv ar/.(£eaOai rcpssxaxxei ^acravoic • 
[6] x«l ovj xaic xaxa xwv nXeup&v auxofl 8i impdvuv xal 
iptXovsixwv $uaxr|pa>v 6 OiQpiwSioxaxo; (aovov ouyl Ij^opyj- 
Osi<;, ata/uvigv vs jayjv faui < lauxoy licl > iraaiv xaxa^rsa- 



{j.svcc, xcCc lv xo) ^ecrjAuxYjpup xa\ aixcv fyAoXoY^xaCc xaxa- 
XeY€i. 

[7] 'Etci §1 tvj xaxa xwv &Yfav m{jl6?iqti bnolaq ay.o&f^ 
Trapa x9) (tela 8(xyj T€t5;sxai, xsaauxa xaxa xwv Xptaxcu 
jj.apxupo>v £[A7u<zpciv^<jac, 3iaYvc5vai paoiov ex xwv xijSs 
■zpoot[MO)V, £t' tT)v syOuc xat oux el? j/r/.pbv xoi? xaxa xou 
Hajx^tXcu xsxoXjA^jAsvct; auxov I'xt xvjc •/jYSjj.ovta^ £/6;a£- 



ouxsO' olo? xs wv xai {xet^oaiv aux/jv r t Ttpoxepov pxsavois 
aixt^saOai, xo?$ OaXaxxfoi; xaxaxpivei puOotij. MexourrA; 8s 
a«o xautyj? 4?t\ xou? Xotrcou? y,«i o{J.o),oyyjxa?, <ov alxla xvj 
xo&Y| 7T£7ipaxxai xa 8e$VjAb>{/.£v%, oj/ou Zz stavxas xoT; xara 
n«Xatax(vY|V ^aXxov {/.exaXXot? ^aoaS^Soxjiv, ouSev stirwv ou5' 
avayxYjV IfttOsfc ' >j Y*p 7tf-o t aavo; a7ravxa>v xoi>? aux&v avaSe- 
^au.svY| ttovov; xaVxiv <ojaov Stxasx^veuxovfcpxccl ^wjayj <J»vvyj? 



r 

- 
* 



: 
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parmi les martyrs de noire epoque, a cause de toute sa 
vertu, le plus glorieux. .[5]Urbain l'eprouve d'abord 
dans les eonnaissanees litleraires ct les sciences philoso- 
phiqucs ; puis, il en vient a le contraindre a sacrifier. 
Quand il voit qu'il refuse et qu'il ne tient pas du tout 
compte des menaces, exaspere au plus haul point, il 
donnerordredelelourmenteren detres rudes tortures: 
[6] Et cethomme Ires feroce apres s'elre pour ainsi dire 
enivre des souflVances qu'on lui infligeait au moyen des 
ongles de fer appliques aux flancs avec une perseve- 
rance opinialre, et apres avoir du resle fait par dessus 
lout retomber la honte sur lui, Penrole lui aussi au 
n ombre des confesseurs qui etaient en prison. 

[7] De quel relour sa cruaule envers les saints sera 
payee par la justice divine, apres qu'il se fut livre a une 
telle ivresse de fureur conlre les martyrs du Christ, 
il est facile de le savoir d'apres ce qui commenca a se 
produire alors. Bienlot et pcu apres ce qui fut entre- 
pris conlre Pamphile, tandis qu'Urbain elait encore 



Dicu ? » Quand celui-ci se vit devenu la risee de ce.lle 
jeune fdle, sans aA'oir desormais la possibilile de la 
lourmenter par des supplices plus grands que preee- 
demment, il la condamne a elre jetee dans les abimes 
de la mer. Alors s'eloignant d'elle, il vint au resle des 
confesseurs a cause desquels il lui avail fait ce qui 
vient d'etre dit el tous en bloc, il les envova aux mines 
de cuivre de Palestine, sans rien leur dire, sans leur 
faire aucune violence. La jeune lille avail ele la pre- 
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V9V *J OsCa (AexSjXOsv St'y.vj, aOpowc ©uxux; tov yfikq avw 
ttou 4?' u^yjXoy gr,;;.axo$ $iy.a£ovxa y.ai rcpoc xou axpaxuo- 

Xt/Oti $5pV(p0p5Ui;.£V0V <JXl?OUC ©XOU XS XGU 0«AO!'.!JT'.VCOV 

sOvouc exap'/ovia 6;.>.oo£aix6v xs ola (piXatxaxov */.al 6jj.OTpa- 
t:s£gv aj-to xco xupavvw '/.aOsax&xa oia [Ma? Y u H' v<,)(yocaa 
vuy.xbc y.ai twv xoaouxwv a^.(i)^.aTO)v Ipvjy.ov y.axaax/jcaaa 
xttjAiav xs "/.as ata'/vvvjv 1st xwv ftpjxspov wi 5v ap/ovxa 
auTOv ts0vjic5T(»v xaxa'/sacra SsiXiv xs y.al avavSpov Y*>vai- 
y.wcsi? xs TCp5ti^.6VOV swva? y.al !*/.sata<; oXw xo> sOvsi, cu 
svj xal ?p*/«v, sTucstHaca avxsv xs xbv MaHty.Cvov, I?' J> 



xo T:ptv vauptor/ £?pu3cxxsxc o)^ av cacpspovxtoc. auxov xwv 
5p(0{xsvo)v ayxw y.aO' yj[;.wv I've/a axIpYOVXt, Siy.aaxyjv 
27vV)v?j y.at wjxoxaxov £~ ajx'7,c x9}c Kaiaapdai; xocxaaxr,- 
ffaca, w; xai xyjv sirt Oavaxw •/.«-' auxou ijtfftov sljsvsyxsiv 
jj.sxa itcXXyjv xyjv so' etc IHyjXsy*/cXO axcrcr^aaiv ata/yvvjv. 
[8] 'AXXa xouxc »asv cccu r.vpzp*(ov tyxv stp-^Ow ' y*' 
voix© o' Sv *3i:p5(7^y.o)v y.aipic, sv w xwv Susc7£6g>v e? |i.«- 
Xtaxa xaO r,;./.o>v saxparcuaavxo, avxcu x£ xou Ma£».[Mvst> 
y.al xcov ajj.^* a-jxiv, xa xsXir) xai xfiiv (*>(o)v x«? xocxaaxpe- 
52c 6 Xoy$c r 4 ;Aiv 4irt <7/oX?j; irspiX^sxai. 



irap«A<j<ja<ja, SsiXov xai si? xou; jjisxd xauxa xaxe<Txy,«5axo. 
'JI;/£pa xup».ax->, y,v, x*0* v^v Tocuxa swl x%% Kataapsi'a-; ev 
{AYjVi xco 6cpY,{j.ivo) xai xaxa xb SyjXcoOsv exo? e7rpayOr,. 
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dans sa charge de gouverneur, la justice de Dieu se 
mil a le pressor, si bien que loul a coupcelui qui hier 
jugeait du haul cPun tribunal eleve, celui qui elail 
escorte d'une garde de soldats et commandail a tout 
le peuple de Palestine, qui etait le compagnon le plus 
cher et le commensal du lyran lui-meme, ful depouille 
par elle en une seule nuit. Elle le laissa prive de 
tan I de dignites et elle versa le dcshonneur et la houle 
sur ceux qui Tavaient autrefois admire comme chef. 
Elle le fit parailre comme un lache et un homme vil, 
qui a la facon des femines poussait des cris et des sup- 
plications devanl lout le peuple auquel il avait eom- 
mande. Et .Maximin lui-meme, dont il se prevalait 
autrefois avec arrogance comme de quelqu'un qui I'ai- 
mait exlrememenl a cause de ce qu'il faisait contre 
nous, ful clabli par Dieu comme un jiige dur et tres 
cruel a Cesaree meme, si bien qu'il porta contre lui 
une sentence de inort, apres Tavoir accable de honte 
pour les mefaits dont il etait convaincu. [8] Gela soil 
dit en passant. II pourra se produire une occasion fa- 
yorable dans laquellc nous trailerons a loisir de la fin 
et de la mort des impies qui ont le plus combatlu 
contre nous, et de Maximin lui-meme, ainsi que de ses 
aides. ■ ■ ■ . 



miere au combat; elle avait recu les coups qui leur 
etaient destines ; elle avait 6nerve la cruaute du juge 

par la vigueur et la force de son ame, puis elle Tavail 
rendu meme pusillanime pour ceux qui reslaient. G'etail 
un dimanche que se sont passees ces choses a Cesa- 
ree, au mois cite plus haul el dans Tannee indiqude. 

Eusedb. — Hisloire ecclesiastique, III. 15 
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VIII 



[I] Kgl 8!? SXXCV C£ 8TC$ ffysfagVTSf lftl{JL&V6)f XOU X«0' 

r,y.Gv /stiAuvsg, st*/5v |asv ?:pb xo-jxou to xocXcujasvov iv 
0vj6*{3i cspov/uy.o); ou y svv ? zsp^upixou XCOsu j/sxaXXsv 
^a*(gtvjv Sff/jV ttayjOuv xo>v xfj? 0soas6sia$ 6;j.oXoy/JT6)V * 
I; wv xptalv Sc'cucj'. xbv apiO'xov Ixaxbv av3ps<; ajjta Y*>vat- 
?.v xat y.c(i.».3ij v/j^bi? ^pcx; xbv x?j<; IIxXai<7x£v/j<; ^Y ct ^l A£ " 
vsv Swzs'A-KOVTa'. * cus l^». xv}c twv 'Icu^aiwv xbv xuv 
oXo)v Osbv xal xbv Xpuibv 5;AoXoY*^gvTa^, xa>v axatc&v 
t.cz&v -x$ ayv.6\zc aj-cf? v€upc».$ xaux?Jp<j'.v a^OT^OvJvat 
xal au vccaiv tmv o^OaXy.oiv xsuc SeHwix; Kp&Tov y.kv 2*(f s- 

* 

aiv ay-o£$ ujAsaiv xai y.6pat£ sxxoxfjvai, slx« §4 icopi 3ia 
xauxqpwv icaptfov d$ p££a; coxae a/peiwO/Jva'. ^tpjxiXig- 
vo;, 6 x?j8s ciabV/og OupSavtj) tcs^sOsi; ^Youjjievof, w; av 
Ix |3a<JiX'./o3 v£i>[A«v05 spo(JT«"T6i * xarcsiTa (xbzobq xots 
xaxa xvjv siracp/fav jAsxaXXcis y.6*/0oo xas xaxo:raOs(a$ sve- 
y.ev xaXaiTrtopsiaOat zapacBtomv. 

[2] 06 xouxou; 81 apa povov xa x/jXixauxa xa06vxa$ 

■ 

vjpxsi ^apaXaSstv cfOaXjxc?<;, aXXa xal FlaXataxivow xo&$ 
IVs icuYfAlj si? 'jwvoj*a/(as xaxaxexpCaOat jA'.xpw KpoaOev 
Bs^ijXwjiivou? [vii, 4], sttsI 'jjnjxg xa;'ex'xou [teatXixcu 
xajAsicu xpo?a? [AVjxs jj.vjv xa<; ittixv)3siou? x$ wuyM l As ^~ 
xa; Mjacvov, [3] -JjSyj 31 o&x sirixpoTrot? auxb yivov oub*' 
•JJYOUjzsvets, aXXa xat auxw Maa^'vc) xouxcu y s svsxsv 
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CIIAP1TRK VIII 



fl] Et on allait vers la sixieme annee depuis que la 
lempele ne cessait do souffler sur nous. II y avail avail t 
celte epoque, clans la mine de Thcbai'de qui ports le 
nom de la pierre de porphyrcqu'elle produit, une assez 
grande multitude deconfesseurs de la religion. Quatre- 
vingt-dix-sepl homines d'entre eux, avec femmes et 
enfanls en has age, sont cnvoyes au gouvemeur de la 
Palestine. Sur la terre des Juifs, ils confessent le 
Dieu de Tunivers et le Christ ; on leur coupe avec des 

fers chauds les tendons du pied gauche et ensuite on 
leur crevc 1'ceil droit ; d'abord, avec des poignards, 
on leur enleve la membrane et la pupille ; puis, avec 
des fers rouges, on detruit complelement Torgane jus- 
qu'a la racine. Et c'esl Firmilien, envoye comme gou- 
vemeur pour succeder a Urbain, qui ordonne cela, 
d'apres, pretend-il, une volonte imperiale. Ensuite ces 
malheureux sont envoyes aux mines de la province, 
pour y trainer leur miscre dans le labeur et la souf- 
f ranee. 

[2] Geux-la ne sont au reste pas les seuls que nous 
avons de nosyeux vus souffrir de la sorte. II y eut en- 
core les Palestiniens condamnes aux combats des gladia- 
teursetdonl nous avons parle un peu plus haul. Comme 
ils ne voulaient pas des aliments qui leur venaient du 
tresor imperial ni des exercices qui les preparaient aux 
luttes, [3] ils eurentalors acomparaitre pour cela, non 
pas seulement devant des prefets ou des gouverneurs, 
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^apasxavTSS, ytvvQnQt&rq't £'v$:aotv oja©X$yi*§ 2».« Xiy-ou 
-AxpxepUs /.a* jaxjxiywv utto^ov?,; sv5ost|avTo t* opsig 
to?$ StjXwOsfoiv ftseOovxes (*e0* Ixeptov wpoaTsOsvxwv o:utoi<; 
6jxoXoy'/)twv s" ajifj? t?Js Kawapsiac * [4] uv vtaxk tc6- 
8ac Itc». t?) tSv Os{(i>v avaYvwu{Ax-o)v avyxpotifyrei xaxa 
tyjv Ta^aCwv zoX'.v &X6vts$ i'-epot, o'i {/.ev t«$ ocut«; toi5- 
toi$ uTvs'y.sivav y.aia ts tcov tccSwv xai tmv o?0*X;awv 
rcaOa$, 01 Ss xzl sxi pc(&ug -dSi' wv > ^oSspMTGtToe xaTa 
twv irXsupwv sTrsipaOvjaav £a<j«VG>v * [5] £•; o>v jaioc ti$, to 

j/.iv ooijxa Y uv *0» * &v si XoYt<Jy.bv app'/jv, TtopVcta^ aTtsiXvjv 
[xvj ivcY'^^y^a, sl^ouaa xi pvjy.a xaxa xou xupavvou co; av 
ouxw^ coyote otxajxat<; tyjv apyJjv i~'.TSTpa<p6TO$, Ttp&Tov 

jiiv [xaaxiCeTai, eiia cs jArc£o)po<; ItcI toU |uXcu y 6V0 " 
jftivij Ta$ rcXsupas a'.xt£exa'.. [6] 'Qc $' szsjaovws xai 
o^oSpo); sy. zpsaxa<;sc.>; tou otxacxov xa; j^aoavou? ift'?j- 
yev 0! xauxyj xexayiASvot, u-sp xou<; Trap* "EXXyjcriv ly,s(- 
vou$ xouc {Aa/vjTa$ eV sXsuOspta x£0puXvjp.£vou?, javj (3a- 
sxaaaaa to avvjXssc xai tou.bv xai a-avOpM-ov tcov rcpaxxo- 
uivwv, aXXvj Tt? ou.ouo<; xrj rcpoxfpa xbv x?j<; 7;ap0sv£a<; 
iTfavYjp'/jixsvy) xottov, to.jasv tj8>\>.% wavu y £ T V $0"/.elv suxe- 
Xyj? y.ai tyjv o'i>iv euy.aT«f powjTO?, fwi/.aXs'a §1 aXXw; tyjv 
^u-/yjv xai {Jiei^ova tou oxdiaoctos tov Xoyiff^bv sveaTepvicr- 
(asviq, «•/,«{ y.s^pt tivo? » ex jas <tou tou o'/Xou « tyjv ey.vjV 
d)jj.o>? o.uto); j3atfavt£ei<; aSsX^Y^ ; » avlxpaysv *pb$ tov 
Bty.aaT^v. "0 Ss xixpOTspov U7coxiv*j0e£s, a&Ttxa auXX'/j^Ovj- 
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mais do van I Maxiinin lui-meme. lis montrerent une 
ires genereuse conslance dans la confession par le 
courage a endurer la faim et la patience a supporter les 
foucts ; ils souftrirent les memos lourmenls que ceux 
dont nous venous de parler, avec d'autres confesseurs 
qui leur furcnl adjoinls, a Cesarec meme. [1] Geux-ci 
venaient d'etre pris dans la ville de Gaza, au moment 
de rassemblee des divines lectures; les uns curcnt a 
supporter les memos soulVrances que ceux-la dans leurs 
pieds et leurs yeux ; les autres, plus nombreux, furcnl 
mis arepreuvedes pluslerribles tortures appliquees aux 
Danes. [5] Parmi eux, une chretienne, fern me par le 
corps, mais virile parsa determination, no supportapas 
la menace de la prostilution ; clle dit une parole contro 
le tyran qui avail pu confier le pouvoir ades juges aussi 
cruels. D'abord, elle est fusligec ; puis, elevce sur le 
chevalet, elle est dechiree sur les llancs [6] tandis 
qu'avec acharnemenl et violence, les bourreaux lui 
appliquent les tortures, sur Tordre du juge, une autre 
femme, qui etait bien au-dessus de tous ces champions 
fameux de la liberie vanles chez les Grecs, ne tolerepas 
Tabsence complete de pilie, la cruaute, rinhumanite 
de tout ce qu'on faisait la. Comme celle-la, elle avait 
assume le labeur de la virginite. Son corps etait tout 

• * 

a fait chetif d'apparence, et d'aspect meprisable ; mais 
elle etait par ailleurs courageuse dans son ame et elle 
avait embrasse une determination bien au-dessus de son 
corps. « Eljusques aquand, cria-t-elle au juge du milieu 
de la foul e, f era s-lu torturer ma sceuraussicruellement? » 
Gelui-ci, tout a fait pique au vif, ordonnequ'on se sai- 
sisse sur-le-champ de eelte femme virile. [7] Aussitotelle 



* --.■: .\ 
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vat xsXetfai t*Jjv avOp<o~ov ' [7] sit« Gupsxai 'si? (liaov, 
•/.at ?b aeSaffpiov xou crou^po; STUYpa'lajjivvj svoy.a, Ttpfi- 
xcv ply Xoyet; Otisiv «vst;siOsto, «$ S' y^stOst, gta wpb? 
xbv g<i)(JL % ov siXxsxo. "II SI ao*sX<pa sauifl ttpaxtovaa x»i 
T>J<; ^eoTs'pa; syo'Asvvj ftp3Qv'J.(gg, axpsysi y.oct OxpaaXsco 

t:c5». Xa? svtsivsi to) fWoy.w xal x« etc aytov apa T ?5 eiwxsi- 
[iivvj avarpsxst Ttupa* [8] iy w Oy; pbc, «Y|ii5u 2(y//jv 6 
§iza<rr}i<; oSuvOst? xbv Ouy.dv, TcaswTac j*sv a!>-$ ^poxepov 
alxiac. xata xwv wXsopcov IrciTiOvjaiv, o<xac ouBevixwv zti'mo- 



xs, jaovov sOjri xai w[j,wv x«v oapy.oiv ayr/j? q/^opr/JvJvxt 
YAt*/6{A£V5c ' tic, os y.6pov cmw flj&j xa x?5c |J.«viac IXapr 
6avsv, a'j^o) £sti£a?, aux'/jvfxe] xatfxvjv «V a xfl rcpbc auTffc 
a$sX??} TCpcaaY^psuOsCa-/;, xbv 2ta wupb? auxwv y.axa<j/v)9i- 
£sxai Oavaxov. Touxmv y) yiv rcpoxspa ' xij? Fa^aiMv '/wpaq 
IXsYSxo, xy/V 3* Ixspav iarlov c«cb xyj; Katcxpsaw (op;r?J- 
aOat, xvjv hoaXcE? yv6>pi(Aov, OuaXevxivav xoiivojAa. 

[yj loo sm to'jxo) ;i.apxuptov tuo)? av xax aqiav otsA- 
Qsipt, oy y.xxYjStoixat o xptc .u.ay.apto? IlauXoc, 1 y.axa jasv 



tyjv avx'/jv xauxatc wpav u-o jaCov a*!u6?a<nv xvjv sxi Oavaxo) 
y.ptOstc, 7:pb^ avxjj 5s xi} xsXsu.Wsi xbv «tco xs^yeiv aotov 
cc-ov otticu [aIXXovxoc ppa^ti ti wpa? evSouvai ayxcp avxiSo- 
Xr^ac' [10] o!» xo)j«v Xa^pa xat *(Vfwtip <pwv?5 Tcpwxov 
p£v xa? U7:sp xwv ojaosOv&v sTrpuxavsusv xw Osw St' syywv 
y.axaXXaya?, yj xa*/o; sXsuOspiav auxof? ivSoOvJvat woxvtw- 
jasvoc, slO' uxsp xij? *IouSa(u)v wpb? xbv Osbv Siot XpicriotS 
wpOff«Y** , Y^ c *C?^ U > *^' s?*5? xaxl6aive xo> Xoyw x« oeixa 
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esl Iraineeau milieu [du tribunal] el s'inscril sous le nom 
auguste dii Sauvcur. Tout (Fabord, on l'exhorle par des 
discours a sacrifier et, comme elle refuse, on la tire de 
force vers 1'autel. Mais celle-ci agit en conformile avec 
• ellc-memc el continue son premier actede courage ;sans 
trembler et avec audacc, elle donnc un coup de pied a 
Taulel el renverse ce qui dtait dessus avec lc brasier qui 
s\y trouvait. [8] Sup ce, le jugc, scmblable a une bete 
sauvagc aiguillonnec par la colere, lui faild'abord appli- 
quer tant de blessures aux flancs que personnc n'en a 
jamais supporte; il scmblaitineme presquese plaire ase 
rassasier de ses chairs crues. Mais, lorsque sa ferocile ful 
satisfaite, il les unit toutes deux et celle-ci ainsi que 
1'autre qu'elle avail appelec sa sccur furenl condamnees 
a mourir par le feu. La premiere des deux esl, dit-on. 
du pays de Gaza ; mais i) faul que Ton sachc queraulre 
est sortie de CcsanSc ; elle y elait connuedebeaucoup ct 
Valentine elait son nom. 



[9] Mais comment pourrais-je raconler dignement le 
mar Lyre quisuivit,el dont fulhonore Paul Iroisfoisbien- 
heureux. A la meme heure que ces femmes, il etail 
compris dans la meme sentence de morl, Au moment de 
sa (in, il sollicita de celui qui n'allait pas larder a le 
decapiler, de lui donner un court instant. [10] lH'obtml, 
eld'unc voixclairc et sonore, en premierlieu, il demanda 
a Dieu, dans ses prieres, pour ceux qui elaient du meme 
peuple, la reconciliation, implorant que le plus rapi- 
dement possible la liberie leur ful accordec. II demanda 
cnsuilepourles Juifs leur accession a Dieu par le Christ. 
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xai La[A*psi'-ai? sttsu/ojjlsvo^, '/.oil xou? iv rcXavyj 5s xoct 
ayvitttta Osso xwv dOvftv cvxa? si? sziyvgxjiv sXOsiv owtsO 
xai TYjv aXr/JM? suaeSsiav avaXoc^sTv rcapsxaXst, ji.yj5e xou? 
toxs na^iyeC ttspisaTwxa? aTY)y.sX/,xou? xaxaXiiaw ' [11] 
jasO' oB? icavia?, <o x?}? zoXX95?xai 0:93x00 oSs^ixaxfa?, xatl 
ir,\p xou xbv Oavaxov auTcji 7cpo(Jxi(A7,<javxo? SixaaxoO* xcov xs 
i~i waaiv «p/6vxo>v hi xe xai tow oaov out;g) x?J? xs^aX?,? au- 
xbv aftoxejAGUvro?, si? h;*jxoov ocuxoo x' sxsivou xai xcov ?;ap- 
cvtwv azavxcov, xoO xwv cXwv sSsixo OsoO, pjSa^w? «uxo?? 
sv apiO^o) YSvsaOat xyjv si? «utgv ajAapxaca TtapaxaXfiv [cf. 
Ac/., VII, GO]. [12] TaOxa xai xa xciauxa \i.v(<xkr t ?<ovv) xa- 
xsu!:;qASVO?, xai ;a£vov ouyi xou? rcavxa?, <!)? av aoixw? avai- 
pouj/svo?, si? cixxov sXy/Jaa? xoi Saxpua, vj vojao? auxb? 
sauxbv cyvjjxaxiaa? xai xbv auys'va yujjwbv t $ t0 ^ Sifou? 
or::cTO|r?5 ?:apa5ot5?, Ostw xaxsxo<j{A^Ov}, {Aapxopiw, p.*/jvbc 
]lavs'|j.ou ^Ijatcxyj xai sixaoi, vj X^'ycix* av 7>pb 6xxo> KaXav- 
c*wv Auyouoxgjv. Kai t« \ivi xaxa xousSs xoiouxo XcXo? 
siysv* [13] ©y |/axpou SI oia3pa;Aovxo? */povouj auOt? sx 
xvjc AiyuTtxiwv Y'^ oi Oauy.acnoi xvj? sic Xpiaxbv ojaoXc- 



Y''a? aOXvjxai, xpiaxovxa rcpb; sxaxov, sx ^poaxaSoG)? Ma<*i- 
jmvou xa? auxa? xot? rpor/jv sV auxfj? ArpTrxou si? xs 
xou? o?0aX{«>.oy? xai xou? x6Sa? o-ujAoopa? Oi:oaxavxs?, xoi? 
3sBvjXo)[j.sv5i? sv naXaiaxivyi lAsxaXXoi?, ci Ss.xct? xaxa 

» - 

KiXixiav xaxaxp(xoi? zapaics^ovxai. 
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Puis il arriva a solliciter dans son discours la me me 
favour aussi pour les Samarilains. 11 exhorlail ceux des 
gcntils qui etaient dans 1'erreur et l'ignoranco de Dieu 
a venir le connaihe eta reccvoir la veritable religion, ne 
negligeanl pas non plus ceux qui se (enaienl alors 
pele-melc autour de lui. [II! Apres lous ccux-la, 6 
grande et ineirable resignation! pour le juge qui l'avait 
condamne a mort, pour les souverains el memo 
pour celui qui (lev ait dans un instant lui couper la 
tele ainsi que pour tous ceux qui etaient presents, il 
priait le Dieu de l'univers, lui demandant de ne pas leur 
impulcr en compte la faute qu'lls commettaient co- 
vers lui. [12] II faisait ces prieres et d'aulres analogues 
a haute voix, el presque lous, comme s'il mourait 
injustement, se senlaient portes a la pi tie" el aux larmes. 
Selon l'usage, il arrangea lui-meme loii vetement, 
decouvrit son cou, le livra au I ran chant du glaive et 
fut honore* d'un divin mar tyre, le vingt-cinquieme jour 
de Panemos, ce qui equivaul au huitdescalendes d'aoiit. 
Telle fut la fin de ces confesseurs. [13]Peu de temps s'c- 
coula, etde nouveau les admirables athletes de la confes- 
sion du Christ qui etaient venus de lalerre d'Egypteau 
nombre de cent trenle, apres avoir subi par ordre de 
Maximin les monies tourments que ceux d'auparavant 
en cette meme Egypte, dans leurs ycux et leurs 
picds, furent envoyes les uns aux mines de Palestine 
deja mentionnees, les autres vers ceux qui etaient 
condamnes en Gilicie. 
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IX 



[1] 'Et:». Zr t xs?$ xssoyxcc xwv j/.£yaXc7:p£iv(ov XpwxsS 
\i%pvjpiiYt av5p2yaO/,«Aaai XttfKjffOTKi? •/.«! c6$ 5v £•. xctc 
•spot; ajTwv afy.aci x»j; xoO $'.o>Yyoy zupy.aias azoalsvvu- 
|A£vvj; avs'ff£(oc X£ f ( $vj y.al IXsuOspia^ xct$ kxl QrfaiZoc 
v.$ xa ajxsOi ;A5xaXXa 8ia Xpiaxbv /.axaTwOvoviAiVotcffyy- 
y.£yo>p7jij.£VY)c y.iy.psv -£ y.aOapsO y.£XXdvxo>v ^mov U7:ava- 
ttvsiv a^po;, or/. oW cxw; sv. xivs; avay.ivr^so)? waAivi!; 
Onap/fJ; 6 xou oior/.siv ivjy s^ouuuv eiXr#«$ y.axa Xpi- 
axiavwv avsy.asTO. [2] 'AOpoo)? o' suv aoOt<; Ma^itMvou 

cia^cia y.aO' fy'« v wavxa/ou YpajJtjjwtxa <ot>> x£ y.ai' 
ircapyiav 7)Y£{^v£? y.a». Tupsaext 6 xwv <7xpaxo*A£$o)V ap*/£iv 
i7C'.x£T«Yl A - v c; ^pSYpay.jAaui y.al £TCtaxoXaC$ xai ovjy.ojCois 
ctax«Yy.3c<ii ~ 5 ^; ^v araaa'.; is&Xem XoyiOTa? ay.a ffxp»XT|- 
yotc y.al TaSouXapic: i^sa-spyov xo t 3aatXr/.bv £?<; 7r£pa<: 
aY£iv 7:pj(JTaYI-'^> ksXsuov to; av ^.£xa gtcouSv^ rcar^ xwv 
|aIv slSwXsCwv «vor/.ooo;AJi£v xa 7i£:rxwy.6xa, 7:«v3yj{A£\ $1 
^avx»<;, av£pa<; «;/« yjvai?;iv y - a * oi*/.STat<g aJxci? uTrojxa- 
£ioi; 7:aia(, Ousiv y.ai g~£v$£iv avxwv x£ ay.piSw? xwv eva- 
Y«v aTCOY£U£T0at Oucriwv £7uiy.£X££ tcoicivxo, */.xj xa ja£v y.ax 
ayopav wv»axai$ arco xwv Ou<nwv aTcovSais y.axa;j.oXuvoixo, 
xpbdUv $£ xwv Xcuxpwv £9£$poi y.axaxaaaoivTO, w$ av 
xou; iv xovxci? a-cy.aOaipo^ivou; xa?s 7raj;.;Mapoig jxoXu- 
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CHAPITRE IX 



[1] Ge ful sur do lels aclcs do courage dc la pari des 
martyrs magnifiques du Christ que s'elcignil en quel- 
que sorle, comme sous les flots sacrcs de leur sang, 
rinccndic de la persecution. Alors la detente et la 
liberie penctra parnii ecus qui dans la Thebai'de s'e- 
puisaicnt pour le Christ aux mines de ce pays. Nous 
allions respirer un peu d'air pur, quand, je ne sais com- 
ment, a la suite d'une agitation, celui qui avail obtenu 
le pouvoir de persecutor ralluma derechef le feu 
contre les Chretiens. [2] Tout a coup en ellet un nouvel 
edit de Maximin se repandail par lout contre nous, cl 
les gouverneurs en chaque province, el en outre le 
chef propose au commandement des troupes, dans des 
ordres, des leltres et des injonctions publiques, pres- 
saient \es curateurs de toutes les villas, ainsi que les 
stralcgcs et les employes a mener l'cdit imperial a 
bonne fin. lis ordonnaipnt de reconslruire avec tout 
le zele possible les temples des idoles qui etaient 
tombes, et d'avoir soin que tous sans exception, 
hommes, femmes, scrviteurs, menie les enfants a la 
mamelle sacrifiasserit, fissentdes libations et goiitassent 
reellementdes viandes consacrees par les sacrifices, que 
les denrees des marches fussent souillees par des liba- 
tions prises aux sacrifices, qu'avant les bains des sur- 
veillants ordonnassent a ceux qui s'y purifiaient de se 
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voiev Ouaiai;. [3] Tofcuv 3*?}t« soto)<; £iut£Xoui/£vwv 4$ 

faap^? T£ TWV fy->.STSpWV ttASWTY), Ol« 8v) £17.0? 7,V, fpOV 

t(Bi crovs/ojAevwv tffiv T£ cm:i<jtwv IOvwv (3ap£iav twv ywo- 



\ « 



jaIvwv •/.«»; w; av rcpiTTJjv vjSvj tvjv «Tcic(av xa-ajj.£[^c- 
y.eviov (npoaxopt) Y«p xal fopxixx TauTa xal aototc slvai 
•/.aTSfaiveio) s^Y'- aT0U TS %«l«&vo$ t0 *< iWTa/fl Traaiv 
s«vjpr^[Aiveo, TOu(x*rcaXiv V) OsCa tou aw-tTjpo? vjy.wv otWa- 
•|MS toic a&Tffc aOXvjTai? Oapass tctcutov ivlicvsi, w$ p,i)8 



■v» <•/ 



ixt<T-o)^ivcu twos jayjo SXxovto? Tr,v twv tosoutwv xata- 

[4] '*Ops?e 8yj o3v xps?; auvia^a^evoi twv mar&v 
Ittix/jSoxtiv elSioXot? Oucv-t tw apyovTi rcauaaaOai t*?5s rcXa- 
vvj5 e;x6cto{j.£V5'. * \).r { yap 5yj aXXcv 6i;ap°/eiv wXvjv t©$ twv 

oXwV fiCWJTGO* T£ Xal O'/JJAWUpYCO OSOV. 'Av£pG)TWJA£VOl 8SJT« 

tSvs^ *Uv, Xptcmavo&g c^a? Oap<jaX£Wc wjaoX6youv * [«>] 
£9' oT<; 6;uT£pov TCapaxivijOel? 6 <I>ip{j.iXiav9$, |mj& (3aca- 
vot? a-jTco? a»xwaj;.£vo$, xe?aXix9j rcapaSidoxnv xoXaast. 
Toiixwv 6 jasv irpia&frcpof $v 'AvtwvTvo? cvojAa, c §£ 
ZsStvac £xaX£iTO, rfc 'EXeuOspoTcoXtT&v 6p[/.w[A£vo$, T£p- 
y.avbi; or xal tm Tp(~w ^y V} rcpc<r/)Y<5pia ' [6] Abo [J^vc; 
TptaxaiC£x:ar n Else? Nos|/6piat$, xal xa xarra toutou; 
Ixpa^Ovj. PCvetai 3* ai»TOi<; auvazc3vj{i.o? s« aux?J<; fyji- 
p«$ 'EvvaOa<;, twv arco SxoOoTCoXfiw? Tt$ y uv '^> *«p0£- 
via? ffTSjA[A«Tt xal «uty) x£xcc[av}(a£'vv), ou Taixbv jaIv auTcts 
laTCpa^ayiv v) , [7] IX/Ostoa §£ Pfa xal npOffa/Oefaa tw 
Sixaaxyj y.£Ta (AaaxtYa? xal 2£iv«$ O'Spsif, a$ sicaY a Y s * v 



RELACIIE ET REPRISE DE LA PERSECUTION 237 

souiller par des sacrifices tout a fait impurs. f3] Ges 
ordres s'accomplirenl ainsi et de nouveau lcs nolres 

■ « 

rccommenccrcnl a ctrc en proic commc il est nnturel a 
unc Ires grandc inquietude. Les pa Yens infideles bla- 
maient la durele de ce qui avail lieu comme unc chose 
superflue et inopportune (car lout cela leur paraissait 
meme a eux degoiitanl et insupportable). Un Ires 
gros orage etait suspendu partoul et sur tous, et, unc 
fois de plus, la divine puissance de notre Sauveur 
• inspirait a ses athletes unc telle audace que, sans que 
pcrsonne les cut pousses ni cntraines, ils foulercnl 
aux pieds la menace de tcls dangers. 

[4] Trois fidcles en effel s'etant entendus, allerent en- 
sembleassaillirlc magistral, lorsqu'it sacrifiait aux idoles, 
et lui crierent de cesser son crreur; car il n'y a pas 
d'aulre Dieu en dehors de celui qui est createur et orga- 
nisateur de Tunivers. Requis alorsdedire qui ilssont, ils 
confessent resolument qu'ils sonl Chretiens. [3] Sur ce, 
Firmilien, excite au plus haut point, sans meme les 
lourmenler par des tortures, les livra au supplice capi- 
tal. De ceux-ci, lc plus age avait nom Antonin, Taulre 
Zebinaselvenaitd'Eleutheropolis, elle troisieme s'appe- 
lait Germain. [6] Ge fut le treize du mois de Dios, aux 
ides de novembre, que cela fut execute contre eux. Ils 
curent pour compagne de voyage, au meme jour, En- 
rialhas, originairede Scythopolis, ornee elle aussi de la 
couronne de la virgin ite. Elle n'avait pas fait la meme 
chose qu'eux ; mais elle avait ete trainee de force et 
presentee au juge apres avoir subi les coups de fouets 
et de terribles opprobres. Cela lui avail etc audacieuse- 
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auTfl ouol [ASTC* Yvafj.ijf t?5? (Afti^ovo^ £<rou<7ta£ twv y.aTa 
yutvfav 2(ps<jTWTO)v tw yCkvkp/wi It&X{/.2, Ma£u? ovofAa, 



%s(pwv fijg wpoffYjYopfa? a'v0pw*o$, ptapb? ;a*v t« aXXa, 
lo^upbc 8 07rep6aXXovT«s to rfloc y.al -bv koVtoc tporov 
$etv&$ ti$ Svrwf xat *apg *5<ji tc?$ Yvwpij/ot; $'.a§s6XiQ- 
p4vo$. Oy-o$ [jiv ye £«?0v{toc arcaaqc "^v [Aaxaptav arco- 
8uff«5, wc tyjv e; cseuos auto jjlovgv '/.at £*i *6oa<; y.aXu- 



*T£aOai, to 5 aXXo ?(5;/a yujAVOV S^etv, Tf,v ts rcaaav Kai- 
aapetov noXcv */.£y.X(<> Tzzpi<xycK.*(<j», ty.acr.v ava 7cacr««; sX/.o- 
[asv/)v Ta; «Yopa? rtateoOai irepl iroXXoO *oieiT«i. [8] 
Kat 3v) (A£-a ToaaijTa OapaaXewTa-^v gyatgetv awei £tc' auTWV 
twv ^Y£|Aov.y.(5v pvjy.aTwv IvosicajAsv/jv, £«<jav iropl wapa- 
oiotoaiv 6 oY/.aaT'fo ' oc y.ai <C s*t > to a*avOp<i>*Gv : s*v 
t€fra$ tyjv jwrca tmv 0cocs66)v Xuuav, Trspaxwv r/J$ 9'Jaso); 



icpoijci 0s9{i.o)y, ouSs t«o^<; at3ou{J.svo<; a»|t>*/ot$ fOovvjcat 



-v* t *++ 



tc»:$ to)v ispwv avBpwv a<o;Aaai 



[9] Nux.-o)p 3' ouv STrtjAsXwc '/.at (asO* ^|j.£pav u*a£- 
Opot»$ Ovjpffiv e'tg {Jopav Toy? vr/.pou$ ^uXaTTsaQat *pcaxaT- 
T£t, Kai *apijv opSv 1*1 *Xs{o<yiv T t \j.ipoac ojy.oXCyov av5pwv 
apiO[Abv tyj 0*/jp'.w$£i xauxyj xai ftapSapco (SouXfl Stay.ovou- 
pivuv ' aXX' oi psv 4? arccVfou, otov ti a*ou2v}<; aSiov, 
<b; |ayj o». vsy.pdt '/.Xarcsfev, tatoxteouv, OiSpsf $£ aypiot xal 
y.0vs? oiwvwv T£ xa capy.cSopa Ta ppOT£ia [asXvj <T>$£ y.a- 
y.efff£ £<y?:apaTTCv, [10] [y.ai] Vj *3«e y« (avjv iv xfttXfp *6X».; 



a*XaYyvo)v y.al ggtIcov avOpb)*s(o>v SwaTopvoTO, w; yz/jBc 
ti *b)*GTe SswoTspov |A*j3' auTOi; Offoi *poi£pov az£*/0w^ 



• "■ '* ' 



r - • 
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ment ihflige' sans Tavjs de Tautorite super ieu re par un 
tribun des soldats etablisdans. le voisinage qui s'appe- 
lait Maxys, liomme pire encore que son nom, d'une 
force extraordinaire etde toute facon reellement mau- 
vais et decrie* cliez tous ceux qui le connaissaicnt. II 
depouilla la bienheureuse de tout vehement, de facon a 
ce qu'elle ne fut plus ' couverte que des hanches aux 
pieds; le reste du corps ctait nu. II lui fit faire le tour 
de toute la ville de Cdsarec et, trainee ainsi sur loutes les 
places, il avait grand soin de la faire frapper avec des 
courroies de cuir. [8] Et apres tout cela, elle montra en- 
core une tres courageuse Constance devant les triburiaux 
eux-memcs du gouverneur et le juge la livra vivante au 
feu. II poussa meme jusqu'a Tinhumanite sa rage contre 
les chretiens et passa outre aux lois de la nature ; it. 
n'eut pas honte de refuser une sepulture aux corps 
inanime's des saints, 



. [9] II ordonna done que nuit et jour on gardftt avec 
soin les cadavresen plein champ pour qu'ils devinssent 
la tiourrilure des bdtes sauvages et on pouvait voir pen- 
dant de longs jours des hommes en grand nombre au ser- 
vice de cette volonte feroce et barbare. D'une part, des 
gens veillaienl de loin, comnics-il se fut agi d'une chose 
imporlantc,acequeles cad a v res ne.fussent pas ddrobes, 
et, d'aulrc part, des b6tes sauvages, des chiens, des oi- 
seaux de proie dispersaient^ca etlales membres humains ; 
[10] la ville dtail tout a Tentour jonchee d'entrailles et 
d'ossementscI'hommes,en sorlc que jamais rienne parut 
plus cruel m plus eflroyable, memo a ceux qui jusque- 
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el/ov wpb$ Qiao's, ?avv)v#i <ppiy.o>B£<7T£pov, ow/ outw t%v 
au^opav £i<; 08$ €7Cparr£TO TaOia, cog i*srl t$ aftov auToiv 
•/.at Ti5? xotvffe axavTiov u6pst <pyseto$ aTvoXoyupo^vwv. 
[11] Ilpovy.siTO Yap a'YXiaxa ttvXcov 0sa;/a zavcoc X670U 
■/.at Tp«Y iy '^? a/ovjc ja£?£ov, ou*/. I?.' svt >jo)pw y.a-£cOto- 
(Asvo)v twv av0po)7v£iwv oapv.&v> aXXa y.axa iravta tIicov 



B'.appizTOu;xsvo>v ' |j.£'Xv) y^Ov bXa y.ai crapxag [A£pvj T£ xiva 
arXaYXYtiW xai tcuX&v etaw xtvs$ y.aTtSsiv stpr/zaatv* [12| 
£9 oT$ ^Xsic-ats '/)|A£'pa»^ eTwtTsXoo^ivoig tcioutov ti 7:apa- 
co^ov au^atvsi. AtOpia *jv xal XajATcpb? ayjp xal tou 
TtipiiyovToq y.ataaTaatc £u$iv0t<£tij * efaa aOpoax; xfiv ava 
tyjv ttoX'.v y.tovt»)v oV xa<; SvjjAocriac u-/,p£'.5ov uto«c, oa- 
y.pucov Ttva xptaov o\ ^Xeiou? axaXaYyou; aft£V:a£c>v, 070- 
pai ts y.at TiXaxsTat, {AvjSqMas ^£/.aoo; ic as'pcc Y e Y £vy r 
l^.ivr^, o'j*/. otS' 6^60»v u^at'. £av0£foa'. xa0t>YP*'«V5V7o, wc 
auxty.a ctaOpuXvjOvjvsa £•.$ wavia^ bV/.puaat -vjv y^v app^-w 
XoyWj vr,v tmv tot£ Trpa'/Osvxov; dvsaioupYtav ja-Jj ©ipouaav, 
£ti Dv£Y*/ov T£ 9*j(j£6)c a-£Yy/co'j xal aauj/.zaOoOs avOpo>- 
t:o)v X1O00? xal tyjv a''}uyov uXyjv ETCi/.Xaucrai toT? y £ Y* vy J" 
[/ivo'.g. [13] A-?Jpo; tao>$ xai |auOo? £u otS' cti 86Hst £?vai 
to jbv}|j.a Tot? |j.£0' '/j^ac, aXX' oir/ otcrcsp b xaipbg tvjv 
aX^/J£tav iTurroWaT©. 
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la nous avaient etc hostiles ; ils ne ddploraient pas 
lant le mainour de ceux contre lesquels on faisait cela, 
que l'insulle faite a leur propre nature qui est com- 
mune a tous. [11] II y avail en elFet tout pres des 
portes un spectacle plus grand que tout discours et 
que tout ce qu'on peut entendre de tragique. Ce n'etait 
pas seulement dans un endroit qu'etaierit devorees les 
chairs humaines ; olles elaient eparpillees en tous lieux, 
etc'dtaientdes membres entiers et des chairs et des mor- 
ccaux d'entrailles qu'on raconte avoir vu manger meme 
a rinterieur des portes. [12] Gomme cela durait de 
longs jours, voici le prodige qui arriva. L'air etait 
limpide el clair, el la temperature de ralmosphere Ires 
chaude. Eh bien, tout a coup, les colonnes qui dans 
la ville soulenaient des porliques publics laisserent la 
plupart couler goulte a goutte des sortes de larmes ; 
puis les marches et les places, sans qu'aucune rosee ne 
vint de Tair, elaient, je ne sais pourquoi, asperges d'eau 
et lout a fait mouilles. Aussi bien, en ce moment il se 
repandit aupres de tous, que la lerre avail pleure pour 
un motif myslerieux el qu'afin de confondre la nature 
inexorable el sans compassion des homines, les pierres 
el la matierc inanimee avaient verse des larmes sur ce 
qui se passait. [13] Je sais bien que peut-elre celle 
parole semblera un radotage et une fable a ceux qui 
viendront a pres nous, mais non point a ceux a qui 
le present a fait connaitrc la verile. 



Kusijuk. — Ilisloire ecclesinstique, III. 16 
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X 



[1] Too §' IffiovTGi; javjvo; 'AireXXaiou x£acrap£c?y.ai- 
oY/.xr/j (wpp Ss/asvv^a KaXavSwv 'IavouapCwy X&fOix' av) 

7C«XlV &Z tUV «-' AtYU~XOO TIVSC; TvpOCj T6)V STCt Ta?<; 7v6- 

Xc«s toucj Traptovtacj 3t£peuvo)|XsVwv auXXvjc/e'vT^ (sTirf/a- 
vov$' ouTbt OspaiTetacj svey.a tmv y.axa KtXixCav ojaoXoyvj- 

TO)V 0T€lXc([A$V9l), 01 (ASV TVJV aOTVJV OtCJ SlU/OV e^OTCVJpSTY}-. 

c?£|Asvot, xar£&4§avto ty'Tftov, 6f OaX^ouc; y.ai wooa<; ft/pstw- 
Oivceej, Tpeic; 8' a!>To>v ev 'Acy.aXwvt, svOa y.al IvsV/yjvto, 
OaOpacrCav [te] irapaaxaaiv avSpetacj zapeay;/j{A^voi, Str,- 
90pov axv)VsY>'-* v ^ {.tapTuptou t^Xoc;, 6 \).lv ti$ auToiv 
T:upt xapa^sOe^, Apvjc; ovo;aj<, ot 3s tic; y.£<paXa<; arcoTiAVj- 



OsVtsc; ' npojAcc; y.al HXiac; toutoi; ^v /) TTpocf^Yopta. 

[2] AjoV/aCou SI {avjvocj -^jxspa [i.i« xai Ssy.aT?) (sivj 8' 
av •/) wpo Tpiwv El&ov 'IavouapCwv) l^». r?5<; auT^c; K«i- 
aaps(ac; HiTpoc; acfy.vjTYjs 6 xal 'A$£Xa{Ji9$ a*6 'Avla; 
x<i>;j.Y)ej tmv ©pwv 'EXeuGspOTroXsw? Sia wopo?, ota '/puao? 
a/paupve'crtaToc, tv}$ stcj tov Xpiarbv tou OsoO ^'.<tt£(i)c 
euyevct XoyurjMp tvjv cV/.».(r/)v arco^owy.sv, ;j.upta jasv Xmmi- 
pouviac tovts Sixaarijv y.ai toucj «[a^' avTov, w? av sXer,- 
aeisv sauTOV y.al tSJcj !5Cas f sfoaito vsotyjtoc; t£ y.al ax(J.?fc, 
6rcspt§(ov, TvpOTtjAr/Cfac; 8' a~avTWv y.al £m?,s a!>-^); tvjv s^i 
tov twv oXcov Osov 4Xftt3a. 

[3] Toutw Se xijs xaxa MapxCuva wXavvjs £icfaxe:t6$ 



MARTYRS DIVERS 243 



GHAPITRE X 



[1] Le quatorze du mois suivant qui etail le mois 
d'Apelleos (c'est-a-dire le dix-neuf avant les calendes 
de Janvier), de nouveau, un certain nombrc de Chre- 
tiens d'ftgypte furent pris ensemble par les gens qui 
examinaient ceux qui entraient par les porlcs (ceux-la 
avaiont etc envoy 6s au service des confesseurs de Cili- 
cie). lis recurent la meme sentence que ceux qu'ils 
devaienl servir : ils furent privcs de l'usage des yeux 
et des pieds. Trois d'enlre eux cependanl, a A sea Ion, 
oii ils etaient relenus, oirrirenl un merveilleux exemplc 
de courage et le mar lyre qu'ils remporlerenteut une fin 
diverse. L'un fut livre au bucher: son nom etail Ares ; 
les autres eurent la lelc Iranchee : ils s'appelaient 
Promos et Klie. 

[2] Le onze du mois d'Auduneos (c'esl-a-dire le trois 
avant les ides de Janvier), dans ladite vj He de Cesarce, 
un ascele, Pierre, appele aussi Apselamos, du bourg 
d'Anea, des confins d'lOlculbcropolis, cprouve par le 
feu, comme un or tres pur, donna la preuve de sa foi 
au Ghrist de Dieu par une determination genereuse. 
Le juge el ceux qui etaient aulour de lui le suppliaienl 
mille fois d'avoir pi lie de lui, d'epargner sa jeunesse et 
la ileur de son age ; il prefera a tout, el a la vie 
clle-memc, respcrancc au Dieu de Punivcrs. 

[3] I'm ce temps-la, un certain Asclepios qui parail 
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ti$ thai oV/.wv Aa/.Xv)7ub<; C/,Xw l^sv, w; wsto, sOssSewcc, 
aXX' outi ye fSjS *'•«*' ewiyvcoatv, o^ox; 3' ouv (Ma xai r?| 
aur?) 7wU,o« tov (Sicv e^sXrjXuOsv. 'AXXa xauTa jasv TauTvj* 



XI 



[1] Katpc$ sij-a y.aXsi to yiya xai irspiSivjTov avi^TO- 
p-^aai OfaTpov twv aji^pi to TpiftoOvjTov sjj.otye ovojAa lla'A- 
9'.Xcy tsXs'.wOsvtg>v, 2w§£*/.a §' ^crav ot i:avTS$ rcpo^YjTtxov 



XI 



['AOXyjO^ twv ayswv xal lv8o!;o>v tou Xpt<rcov jxapTuptov 
IIatA<p(Xou, OuaXevTo;, HauXou, EsXeuxou, llopcpypiou, 0so- 
8ouXou, 'IouXtavoy, xal twv T'jv auTO"i<; AtyuTtTuov luyypa^ssca 
Ttapa Euce&oi; tov Mau.'^Xou.] 

[1] Koctpb; ovj xaXet Tcpb? Tract to [xe'ya y.«J 7tept6oY,T0v 
aviTTopTjsat OeaTpov J Iat/.<p(X^u tov aytoo j/.apTupo; xal twv 
suv auTw tcXsiwOsvtiov Oaujjiaaiwv avSpoiv xal ttoXutcowou? 
svffeoV'a? aOXou; £7:t5e5eiy{.>.evwv. 

[a] IIXs^twv yovv 6'<?ojv eyvwG(j.!vo>v '/jjjuv xaTa tov 5uoy- 
;j.ov avopt<7»jx£vwv, tov Trept wv o Xoyo$ aywva srcavtwTaTOv 
wv yjjasTs eyvwji.ev, l<3TOpY,<7a{j.ev, aOpoto^ Iv auxw rcav elSoij 



PAMPHILE ET SES COMPAGNONS 245 

etrc un eveque de la secte de Marcion, par zele, pen- 
sait-il, pour la religion, mais non certes pas pour celle 
qui est selon la science, sorlit egalement de la vie par 
le meme biicher que le martyr precedent. Voila 
comment se passerent ces choses. 



CIIAPITRE XI 



[1] L'heure presenle appelle le recit <!:i grand et cele- 
bre spectacle qu'ont donne ceux qui ont consomme leur 
marly re autourdecelui dontle nomm'esl troisfoi scher, 
dePamphile. lis etaienl douze en tout et avaient ete juges 



CIIAPITRE XI 



[Combat des saints et gloricux martyrs du Christ 
Pamphile, Valens, Paul, Seleucus, Porphyre, Theodulc, 
Julien, et des Egypticns qui elaient avec cux, ecrit par 
Eusebc de Pamphile. 

[1] L'heure presenle nous appelle a raconter a lous 
le grand et celcbre spectacle de Pamphile, le saint mar- 
tyr, et des homines admirablcs qui avec lui ont con- 
somme leur martyre et fail voir de multiples combats 
pour la religion. 

' [a] Assurement nous savons qu'un Ires grand 
nombre se sonl valeureusenicnt conduits dans la per- 
secution; nous avons raconle le Ires rare combat de 
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YjXtxtcov te -jtoaaTO? xal ^ux<3v ay^y^ p(ou xe xal dvaaxpo- 
<pY t $ 8ia<popou TrgpictXYjcpora |3aadvo>v xe 7cotxt'Xoi$ e?8e<u xal 
Tot? xaxa to xeXetov {/.apxuptov ewiXXayj/ivois axecpavots 
x£xo<j 4 u.Y|U£vov. [b] Neooc xe yap tjv l$£?v xal xojai8y| 7ta?8a? 
x(ov auv auxot? AiyuTrxuov xtvoU, 7)6iovxa$ 81 aXXou$, jxsO' 
<ov xal o Ilop^upio? y ( v, ax[Aa(ou? xe av swjxaxi xe otxou xal 
p£OVY 4 <rsi xou? au/pt xo TroOetvov jaoi ovojJia xal xov 'Iajjivex^v 
IlauXov SsXeoxov xs xal 'IouXtavov, atx<po> xr^ KaftTtaSoxftv 
Y'7jS of{i.w[X£vous • Y|<iav 81 ev auxot? xal Upa 7toXta [3a0uxa- 
T(j> xe y^p* «€iroxa*ijJL£Voi, OuaXYj?, Stdxovoc tyjc *l£po<roXu- 
jmtojv IxxXYjCt'a;, xal o xouvojxa eTiaXYjOevsa? 0eooouXo;. [c] 
ToiauxYj «i.£v ouv £v auxofc vj x«ov fjXtxtcov exoyyave TtotxtXea* 
•j/uytov 8s ayo>y*t<; 8r/,XXarxov, oi fc ulv i5uoxtx('>x£povoia7tal8£? 
xal forXoysxepov ext xov vovv ^opoiJvxes, oT 8£ xal wdvu TxtSa- 
pbv xal £{j.6pt0sc xexxY|t/ivoi xo y/Jo;, Yjaav 81 ev avxofc 
xal oi xojv teptov jxaOYjjAaxwv oux av£7ttcxY][j.ov£? # auyyevw; 
8s arcasiv u7r£pcpuYj(; xal Ivdpexo; vj dv8pe»'a icpftrip.. [d] Ola 
8e xi? ev aitoex{Xf>ou-ffiv aaxpoi? YjpepotpavYjC <pojcxYjp ev peaotc 
8t£7rp£7r£v i^aiTpaTtxtov o Saog 8e<nroxY k c; (oti yap exepcoc 7tpo<J- 
£i7re?v esxt pot Ola*.; xov Oe?ire<Ttov xal jxaxapiov &g aXY|0io$ 
Mau-^iXov)* 7;ai8efo<; yap'ovxo? xy 4 ? Trap' "EXXy^i OaujjiaCo- 
[asvyjS ou jxsxpfo)? Yj7txo xy, xe xaxa xd Oeta Soyjxaxa xal xa? 
0eo7rveusxoo$ ypacpdf, el yp/j xt Opaauxepov, irXvjv aXY|OI? 
efaefv, wc ou8* exepov eyet xi$ cpavai xoiv xax' auxov, vj<txy,xo. 
MetCov 8e xouxojv ixexxY(XO icXeovexxr^a tvjv oTxoOev, y-xXXov 
81 OsoOev aux<o 8e8topYj|A£VYjv ctiveaev x£ xal tfO'f(av. 



. . ; PAMPIIILE ET SES COMPAGNONS . . 247 

ceux donl il s'agit ici et que nous avons connus. Cette 
lutte comprenait tine foule d'elres de tout age et d'&mes 
de toute culture avec loutes les varietes de vie et d'e- 
ducation ; elle etait embellie paries genres multiples de 
tortures, et la diversite des couronncs dans le mar Lyre 
parfait. [b] On pouvait en effet y voir des jeunes gens 
et de veritables enfants parmi les figyptiens qui etaient 
avec eux. D'autres etaient dans Tadolescence, comnie 
Porphyre, avec la vigucurdu corps aussi bien que de 
rintelligcnce ; ils se trouvaient avec celui donl le noni 
m'est cber, c'etaient Paul de Jamnia, puis Selcucus et 
Julien tons les deux venus du pays des Cappadociens. II 
y avail aussi parmi eux des gens quietaient ornes d'une 
sainte, venerable et longue vicillesse, Valens, diacre 

4 

de Teglise de Jerusalem, et Thcodule, qui realisait son 
noni. [c] Telle etait parmi eux la diversite des ages. Ils 
se dislinguaient encore par la culture de leUr &me. Les 
uns porlaienten eux, comnie des enfants, un esprit tres 
borne et Ires simple ; les aulres au contraire posse- 
daient un caractere tout a fail ferine et digne ; il y en 
avait encore qui n'ignoraicnt pas les sciences sacrees. 
Mais chez lous il y avait en outre une force d'ame 
extraordinaire el vaillante. [d] Ccpendant ainsi qu'un 
meteore qui brille le jourparmidesaslresetincclants, au 
milieu d'eux se distinguail, grace a son eclat, celui qui 
etait nion maitre (car il ne m'est pas perniis d'appe- 
ler autremenl le diviii et vraiment bienbeureux Pam- 
pbile). 11 avait en e He t altcint un degre exception- 
ne| de eclte culture, qui est admiree cbez les Grecs, et, 
en ce qui concerne la science des divins enseigne- 
mcnls et des ISerilures inspirees, il avail, s'il faut dire 
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[e] Kort xa. [asv nepl ^uy'/jv oiltws elyov ol navxs? • ftou 
ps auGt; xa\ ivowxpotfYfo TrXetaxYj xt; ev auxo?; &7t7)pye 8taX~ 
XayY], xou txev Ha^cXou e<| euiraxptowv xaxayovxo; xb xaxa 
<>apxa yevo; ima^jAcoc xe xat? xaxa xr,v icaxpi'Sa 7roXtxeteis 
ota7tpe<j;avxo;, xou oe EsXeuxou xa?s xaxa xvjv axpaxetav aijiais 
Tieptoavesxaxa xextuvfj|.i.evou, x<ov 5s xvjs [A"V/js xal xoivvjs 
yeyovoxwv aywy'Tjq. Oux y ( v 8s auxwv 6 yopos ouSe xou oixe- 

xtxou yevou; exxoC o xe yap ^yejAOvtx^c oixsTfac Oepazwv 

auxofc auyxaxetXexxo xat 6 riop'fupio;, xo jasv Soxetv xou 
Hau.<ptXou yeyovw; oixexr,?, 5ia0eo-et ye ;xyjv aSeXcpou xal 
|i.aXXov yvvjaiou TraiSo; otevY,voy/o$ ouoev Yj eXXetTuov x*7j? ttco? 
xov 5e<j7ioxY k v xaxa Ttavxa uiy.Yjieco?. [f] Kal xt yap aXX* el 
^asY| xt? ocixou; oXoxX^pov Iv [ipa/eT xutcov exxXY|<na<mxou 
cuoxY,{xaxo; ireptetX^cpevat, oux av exxb? fiaXot r3j$ aXY l 0e(a?, 
TrpesSuxepfoy ;/ev ev auxot? 7)<jt(ot/,£vou xou IIa<s/p(Xov Siaxo- 
vt'a; xe xou OuaXevxo; xy,v xe xwv e7t\ xou 7tXy/Jou? avayivto- 
oxeiv €i0ic?«A£vo3v xa^iv etX^yoxtov exepcov 6;->.oXoy(at? xe Sta 
xapxeptxtoxaxYji; {xa-yxtytov u^ojjiovy^ ext itxXat xcpo xou xaxa 
xb (xapxuptov xeXou; xou EeXeuxou Starcpe^avTo; xal xyjv 
xyj$ (jTpaxto>xtxYj? a£fac aTro^oXYjv eppiojxevco? xaxao*e!|a{Aevou 
xwv xe Xoitcwv ettc x&uxot? ota xatYiyoujAevwv xal ttkjxwv 
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la veritd, quoique cela soit ose,une competence comme 
on ne peut pas aflirmer qu'un autre de ses contem- 
porains en ait posscde. Mais il jouissait d'une preroga- 
tive plus grande que ioutes ces qualites qui lui etait 
naturelle ou plutot que Dieu lui avait donnee : e'etait 
J'intelligence et la sagesse. 

[e] Dans les choses de Tame tous etaient ainsi ; mais 
en ce qui concerne le siecle et le genre de vie il y avail 
entre eux de nombreuses differences. Pamphile, en ce 
qui regarde la chair, tirait sonoriginede parents nobles, 
et il s 1 elait distingue dans Tadministration des affaires 
de sa patrie. Seleucus etait honore de grades Ires bril- 
lants dans rarmee. Les autres etaient de condition 
mediocre et commune. Leur groupe n'elail pas meme 
exempt de race servile ; en diet, le servitcur dela domes- 
licite du gouverneur avait etc joint a eux, ainsi que 
Porphyrc qui, en apparence, etait le serviteur de 
Pamphile, mais qui par les sentiments etait tin frere, 
ou plutot un veritable tils, et qui n'ometlail rien 
pour i in iter son mailre en lout, [f] Mais quoi done ? 
Si quelqu'un disait qu'ils lormaient en raccourci le 
type acheve d'une communaute ecclesiastique, il ne 
manquerail pas dalteindre la verite. Parmi eux, Pam- 
phile etait honore du sacerdoce ; Valens, du- diaconat. 
O'autres avaient oblenu le rang de ceux qui ont cou- 
lume de lire devant la multitude. Seleucus, dans des 
confessions, s'clait distingue par une Ires courageuse 
Constance sous les fouelsdeja loiiglemps avanl la lin de 
son marlyre, el il avait acceplc bravement la perte de 
son grade mililaire. Les autres apres eux, par les catc- 
chumenes et les lideles, achevaienl pour le resle, dans 
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xou7ttXot7rov Tftf &q ev elxovt ffjxtxpa [xoptavSpou £x%Xv}<rtu$ 
a<poy.oto>jj,oc cpepouaYj? avarrXYipouvxcov. ■ . 

- _ * 

[g] Outo> 7capa$o£ov tyjv TOtrouxtov xat ttiXixoutcov [Jtap- 
•rupcov sxXoyvjV eOscop^aatxev, xaO' Vjv xatxot ye ou TcoXXot? 
xov aptOjAov ovstv 6W>C ou&lv a7ie$st xayjxaxwv iv dv0pco7ioi<; 
suptaxojjUvo>y. Ola youv ev rcoXu^opSw Xupa II; avojxotov <rove- 
<jxco<r/) yopScov, o^iwv xal (Hapeuov xo>v xs aytipLtvuv xat 
sTttxexajjUvwv xat {jUtcov co $iY|p{i69(iivtov ana^oSv xeyv*/) xy, 
Uoo^tXYj, xax& Ta auxa 8vj xat erct xouxojv veot xaxa to auto 
xat 7rpsaSuxat SouXot xe otxou xat eXeuOepot Xoyiot xe xat .18 uo- 
tai aSo^ot xe xaxa xb xot? noXXofc Soxouv xat e7EtSo£ot 7uwxot 
xe xat xarrj/ouj/svot ajxa xat 8taxovoi auv Tcpesfiuxepot?, ol 
Travxsq to? av uo evo; Travsocpou u.ouaoupyov, xou j^ovoysvov, 
xou Osou Xoyou, 7toixtXw; avaxooocOevxe*; xat xyj$ ev auxot? 
exaaxot Suvajxsco? 5t& x*? 4 ? xtov pacavwv u^rofxovYjt; ev5et£a 4 uevot 
TYjV ap£XY,v xoti; xe xvj< ojxoXoyta? Xa^Trpoxaxou? xat IpjuXetc 
apixovtou; xs xat ffupfc&voue erct xo>v otxaaxYjpuov ^Ooyyoo; 
%7co8e8o>xoxec &©* ev xat xauxb xeXoc, xyjv euaeSsaxaxYjV xat 
7rav70^ov 8ia x'7 t ? xou [uapxuptou xeXeuoaecoc xoi Oeco xcov #Xo>v 

a7re7tXY,ocoiav u.sXco$eav« 

Mil 

[h] e Y7rep0au{i.a?€tv 8e a£tov xat xbv aptOjabv xo>v avSptov 
TTpocpYjXixov xt yapt^ua xat airosxoXtxbv 8Y 4 Xouvxa • 8c&$e%a 
yap etvat auvef>Yt xou; itavta? 07ro<yoo; 7taxptapya? xat 7tpo- 

[i] Ov TcapETeov o05l t3c? xaxa j/epo? exaaxou tcoXuxX/jXOu; 
avSpst'ac, <Ct4(J> xaxa xt7>v icXtup&y <;eaet$ xal ta? Sia xit- 
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une image de pelite proportion, la ressemblance d'une 
eglise formee pardes milliers de membres. 

[g] J'ai contemple ce choix si merveilleux de tant 
et si grands martyrs. Bien que Jeur nombre ne iut 
pas considerable, cependant il ne manquait rien de 
ce qu'on trouye dans les societes humaines. De meme 
qu'une lyre est composee de cordes nombreuses et 
di verses, aigues et graves, faibles, intenses ou mode- 
rns, mais toutes assorties a Tart musical, c'est ainsi 
qu'ils ctaient reunis ensemble, jcunes gens et vieil- 
lards, esclaves et honimes libres, savants et igno- 
rants, gens obscurs, selon qu'il pa rait au grand 
nombre, et illustres, fiddles et catechumenes ainsi 
que diacres et pretres ; tous, comme sous Timpul- 
sion d'un artiste consomme, le Verbe, Fils unique 
de Dieu et de la puissance qui etait en chacun d'eux, 
vibrant de maniere dilTerente, monlraient par lour 
Constance dans les tortures, la puissance et le timbre 
des voix de leur confession Ires eclalantcs et melo- 
dieuses, harmonieuses et parfaitement d'accord, qu'ils 
faisaient entendre dans les tribunaux et qui tendaient 
vers une seule et memo Jin, executant pour le Dieu 
de Tunivers par la consommation du martyre, la plus 
religieuse et la plus habile melodic. 

[h] II est juste d'autre part aussi d'admirer beaucoup 
le nombre de ces honimes qui laisse voir un cha- 
risme prophctique el apostolique ; il estadvenu en ellct 
qu'ils etaient douze en tout, ainsi que les patriarcbes, 
les propheles el les iipotres. 

[i] II ne faut pas non plus passer sous silence les 
details de leur bravoure ou ils eurenl tant a soutrrir, les 
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yo>v atyeuov u^y^ xaxi x<ov ;e$0svx<ov xoo <x<ojjiaxo$ gjiepcov 

exxptyet? xa; xe avY|Xt<jxou( j/acTtya; xat xa; 7roXuxp07;ou; 
xa: £VY,XXaY|J.sva; fiaoravou? 8siva? xexa\SoaxapX£pY 4 xoo$ sxpe- 
6Xo>ietc ac eTttxeXeuowevou too Stxaaxov yeoatv xai isoatv eitt- 
xetvovxe; ©1 Sopo^opoi tyj pta xaxfjvayxa^ov Trpa^at xt xwv 
a:;€cpY|{/.sv(ov xou; jxapxupaq. 

[k] Tt /pr, Xeyetv xa? aetuvYjGxou; xoiv 0e<j7te<jta)v cpiov&c 
ev atsvjxxov Trecppovxixoxe? xwv Ttdvcov XajJMCpw xat (patSpwxw 
7rpocto7rto xa? tou otxa<rrou 7teu<7et$ Vjjxet^ovxo, Tcpo; autaTc; 
fiaadvot; yeXcovxe? avoptxw; vjOei xe 97cou$a(cu xaxetpcovsuo- 
jASVOi avxov xa; gowxYjaeKj spopevou yap O7to0sv slsv, tyjv em 
yvi? TidXtv <ppa£etv Ttacevxe;, xvjv 5vx(o? lauxwv ave&fjXouv 
Ttaxptoa, onro 'lepouffaX'/jjj. laoxoo; avayopsuovxs; • evs<patvov 
oe apa xaxa xdv c«utc5v voSv tyjV S7toopavtov xov Osov, e^ J vjv 
xat cc^ieuSov, rcdXtv. [1] Kat aXXa os xotooxoxpojca, ayvaxjxa 
jxsv xat asuvorcxa, xoe? xwv UpoSv aysuaxot;, jxovptc 8s auxot? 
xat xot? ex r7fi Oetas 7tt*jxeoj? <op|AYjU,svot; aptBYjXoxaxa Tcpoe- 
^epov* ecp* ol? 8y, [xaXwxa o ^txaaxvj? ayavaxxixoi? xaVjxaXa 
opy'Xto? <7<paoa£wv xat xov Xoytffjwv aTcopouj/evo?, 7cctx(Xa$, 
<•>? av jr/j VjxxY|OetYi, xa$ xat* auxoiv brevoet j7.Y|/ava; * Ihcetxa 
ttsccov xf|5 IX7it5o?^xgXo; sxaaxco x& xffi vlmfi a7tocpepea0at 
xape/wpst ppaStta. [m] FlotxiXo; 8' y,v ocutcov xat o x% 
xcXeuxYj? xpoTco?, ooetv {/.ev xwv ev auxot? xaxYj/ou^evtov xo> 
ota Tropb? [ia7rxt<jjxaxt xeXet<oOevxo>v, exepoo 81 x<5 xov. (Koxtj- 
pt'ov naOous a^port Trapa^oOevxo;, xtov 5e ajxtpt xb noOctvov 
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lacerations dos flancs, les frictions avec tin tissu do 
poils do chdvre dos parties du corps qui avaient 6i6 
ddchirees, les flagellations implacables, les lourments 
multiples et altern<5s, les tortures terribles et insup- 
portables quo sur l'ordre du juge les satellites infli- 
geaient aux patients sur les pieds et les mains, pour 
les forcer a fair© quelquo chose de ce qui etait interdit 
aux martyrs, 

[k] Faut-il raconter los inoubliables paroles de ces 
hommes divins, dans lesquolles ils se souciaient fort 
peri do leurs sourtrahces et rdpondaient avec un visage 
rayon nan t et joyeux aux interrogations du juge, riant 
courageusemerit au milieu dos tortures et so jouant 
avec verve de ses demandes? Quand, en cflet, il leur 
demandail d'ou ils etaient,ils se gardaient de nommer 

leur ville do la terre, mais, indiquant leur vraio patrie, , 

ils disaient qu'ils etaientde Jerusalem, laissanl voir que 
dans leur pensde c'dtait la ville celeste de Dieu vers la- 
quello ils so hataient. [l]Iis ajoutaient encore autre chose 

du j memo genre qui nMtait ni intelligible ni accessible 
pour coiix qui ''n'avqierit pas goute* aux choses saintes, 
mais qui i pour couk qui vena ient de la foi, etait tres 
clair. C'dtait surtout a cause de cela que le juge s'indi-. 
gnait et s'agitait avec colore, ne sachant que fair©, il ima- 
ginait touteS sortes d'inventions contre eux afin de n'etre' 
pas vaihcii. A la fin decu do son espoir, il accord ait a : 
chacdii do remporter le prix do la victoire. [m] Leur 
genre de mort fut divers liii aussi. Deux d'eritro eux 



* - * * 



qui eHaicrit :catechumenes cohsommerent leur mar tyre 
par I e bap te me du feu ; un autre fut liyre" pour repro- . 
duire la passion duSauveur/Ceux qui eHaient les colli- 
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■xvioq vj 'am a-CffToXi/.cu ^apw;/,«To; xocl api0y.5u y.«x/j<;u»)- 



• » 



e-' 



JASVC. 

[2] *Qv 6 y.opuyafoc •/.«{ xfl xoO xaxa Kaieapeiav rcpsc- 
stcu tijftjj y.sy.sajj.vji/ivos jaovo; STtiY/ocvev 6 Ha|A?tXo<;, 
avyjp y.ai icap 1 oXcv cwtoO tev g(ov zaav; §ia7:p£»j»a; apsxvj, 
a-oxaHsi y.a». 7:axa?pov^aei giou, tyJ; ouvCaf elf evSssTf 
y.otvwv(a, y.oa^.iy.wv eXiuowv oXiyopia, ^iXoaofW icoXiTeia 
xal as/fasi * j/aXtaxa 21 Ttapa to&s y.aQ' fjjA«$ ftavxa? 
StiTcps^sv x$ irspl xa Oeta X5yi« "pngaifaTorvij g^guS?) axpo- 
T(.) xs luepl a TcpcJOsxo 91X0x0 via xai x$ wspl xov? rcpod)- 
y.ovxa? y.ai rcavxaf xou; auxS rcXYjaia^ovxaf d>?eXe(a * [3] 
ou xa Xcvrca x?j$ apeTYjf y.aTopOo){j.aT«, jxaxpoxspas evxa 
Sttjf'faswSj e«' idfag xvjc xoO stare' auxov OftoO^asw; £iou 



j/.ot ovotxa otaXXxxxousi j3px6et'oi; avaSYjCajAsvtov. Ta8e jxev 
ovv tpat'yj av xt; xaOoXtxwxspov toutwv «/.e|/.VY|U.evo; • xaxa 
{/.soo; os exa<ixov l^s^iwv etxoxtoc av xov /,^pov xov 7cpwxo<Jxa- 
tyjV txaxapfoetev. .■ 

[2] riajx©tXo? ouxo; yjv, o OeocptX'/jc ovxto; avJjp xa\ iravxtov 
w; aX-r/Joi? cpt'Xo? xe xa\ 7tpo«jY|YopoCi e^aXYjOeuiov xtjv ettwvu- 
jmocv, xyj«; Kaisapewv IxxXyjata? 6 xoffjxo?, Iwel xal tvjv xwv 
7rpe«r6uxepa>v xaOeo'pav rcpec^uxepo? wv ISo^a^e, xoqjuSv 0{/.ou 
xal xocfi.ouy.evo? xyj IvxauOa XeixoupY*'*' Kav xoT? aXXot; os 
OcToc Yjv ovxw? xa\ Gtfac jxexey/ov e|A7Cvevuew?, eirel xa\ nap' 
o'Xov auxov xbv fKov otperTj naV/j StaTTpe-J/a? exu/e, jxaxpa [liv 
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digncs d*un charisme el d'un nombre prophelique 
el apostolique. 

[2] Lour coryphee el le seul honore de la dignile de 
mcmhre du prcsbylerion de Cesaree, elail Pamphile, 
liommo qui pendant sa vie cnliere s'elail distingue par 
loutes les yertus, par la fuite et le mepris du nionde, 
le par Inge de ses biens au.v indigents, le peu d'eslime 
pour les csperanccs lerrestres, par la vie philosophiquc 
el l'ascese. Mais surtoul, plus que Ions nos conlempo- 
rains, il s'elait fail remarqucr par son zele Ires gene- 
reux pour les sainles Kcrilures el son infaligable labour 
en ce qu'il enlrcprenait et par Tassislance qu'il don- 
nait a ses parents el a tous ceux qui Tapprochaient. 
[3] Les aulres trails de vertu demanderaienl un recit 
Irop long. Nous les avons deja Iransmis a u para van I 



pagnons de celui dont le nom m'est cher ceignirent des 
couronnes varices. Quelquun pourra dire cela en fai- 
sant mention d'eux d'une facon plus generale ; mais, 
s'il parle tour a lour de chacun d'eux en parliculier, il 
proclamera a bon droit bienheureux leur chef de 
chceur. 

[2] Gelui-ci elail Pamphile, honime reellemenl aime 
de Dieu, veritablement ami et familier de lous,et reali- 
sant son nom. 11 elaitrornement de Teglise de Gesaree, 
car etant pre Ire il illuslrail la chaire des pretres ; il 
honorail le minislere sacre dans cette ville, et en elait 
honore lui-meme. Pour le resle, il etait vraiment divin 
et participait a une inspiration divine. Pendant toute 
sa vie, en eflet, il s'est distingue par loules les verlus, 



2o6 sun lus .martyrs dk Palestine, xi, 4-5 

Yj5»9yj sv xpwlv r,ovj -rpoxspcv 6z5jj.vv5;Aaji zap«3s5w7.«{i.2v. 
'AXXa y*? ^' sxsiva xou? ^\\o'(\imz v.m xauxa slosvat 
I'/cv-a; avaft;{A^avTi$, xa vBv i'/to'AsOoc t?J^ zaxa tcj? 
(Agptupa$ a/.oXouOiccg. 

[4] AsUTSpS^ [AST* riajA^tAOV S1CI TOV Ct*(MVX ttapYJS'., 

Upsfcpsfte? xoXia T€Ti|AV};Aevo^, Oj«Xvjs, twv «tco AiXfag 



oiay.ovo^, aix?) irpcao^st ffcjxvoxaxos ^p£a6uTYj$, twv Osiow 
Ypaf&v si y.aC xi$ a'XXoc ix'.7Tvjji.a>v * Tccrauia; y^ tc '* 



;j.vr,^.«; «jtwv svsaxlpvicnro 105 <ay) svcsCv xvjs «7cb YP a l^" 
y.aTwv svtsuHso)!; xvj<; yj<; ttoxs Xg&oi YP*?'^ °'« a ? 8o5v «~s- 
;;.vy;y.ovso<7£ Si£?oBou<;. [5] Tpixo? 6 OepjAovpYOtato^ vwct 



yoct'setv sitcwv touo-a xai xXouxou 7tsp».oua''a, 6'Xov 8s sautbv 

avaOetc Tt5 xov Osou Xoyw. 'A7;ooop.evo<; y* t0{ t * 6 *? «V T0V 
sx -ttooyovwv Yjxovta yoixvoT?, ^pots xort ^£vY t <Jtv xa rcavxa 
otsvettAsv, auxoq os sv axr/jjAovt oiyjYS fiuo, 81 ' aixYjOsw; xap- 
xsptxwxaxY^ tvjv evOsov jastuov <piXo<Jo<pt'av. 'Qpjxaxo <j.lv ovv 
ex ttj? Byjoutuov ic<SXeco$, evOa xy,v 7rpcoxY|V YjXixiav xo?<; a»j- 
xoOt xlOpaTrro TratosuTYjptoti; * iral os xa TYjC <fpovYj<jew<; st? 
TsXstou; avSpac auxtji Ttpo/jSt, [/.exsSatvsv arco xo>v5e iiti. xvjv 
twv »sp6W Xoycov eTctox/jp.Yiv, avsXau.Savsv 8£ svOsou xou Ttpo- 
<pV,xixoo (k'ou xpouov xat Oeou ixapxupa aXYjQYJ aoxbs saoxbv 
xat 7rp6 xy^ uaxaxvjij xsXsuxy^ xou |3t'ou vrocptcxY!. 

[4] 'AXX 1 o jxev riajx^tXoi; toiouto; ?)v • Betftepo? 51 {xex' 
auTov £7:1 tov aywva Ttocpyjet OuaXvjS, YVjpata xat U£07cpe7te? 
TroXta TeTt^Yjjxevoi; otuT/j xe Ttpoao^st <ts|avo$ xal tepo? *rcoe<7Su- 
t/j$, ou jxyjv aXXa xat to>v Oeuov yp^SW, el xa( Tt? aXXo?, 
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dans tin cerit formant trois livres <le Memorables, clout 
le sujcl special est sa proprc vie. Nous y renvoyons 
ceux qui ont le desir de connailre ces choses. Pour le 
present re tenons cc qui concerne les martyrs. 

[4] Le second qui apres Pamphile vint an combat 
elait orne de clieveux blancs qui convenaienta sasain- 
tete; il s'appclait Valens et elait diacrede Tdglise d\\e- 
lia, vieillard Ires vendrable par son cxlcrieur meme; il 
savait les Ecrilurcs comme personne : il s'cn elait lel- 
lement appropric le souvenir qu'il n'avait pas besoin 
d'etre en contact avec les lexles ; il cilait de memoire 
les passages qu'il voulait employer. [5] Le troisiemc 



il dil un long adieu au plaisir, a la superlluite des 
richesses et se consacra lui-meme tout entier au Verbe 
de Dieu. Il renonca a cc qui lui venail de ses aieux et le 
distribua entierementaceux quietaientnus, eslropies et 
pauvres; pour lui, il vecut d'une vie genee el dans une 
ascese tres coura^euse il s^donna a la divine philoso- 
pbie. II sortit done d'abord de la ville de Beryte, ou il 
avait nourri son premier age des enseignements qu'on 
y donnait; puis parce que saraison allait croissant vers 
ce qu'elle est chez les bommes fails, il passa de ces 
eludes a la science des sainles lettres et prit Failure 
d'une vie divine et propbelique. Lui-meme se presen- 
lait comme un veritable temoin de Dieu avant meme 
la lin supreme de sa vie. 

[4] Tel elait Pampbile ; le second qui vint apres lui 
au combat etait Valens, orne d'une blancbe cbevelure 
qui convenait a sa sain tele et par son exterieur memo 
Eusebe. — Hhtoire ccclesiasticjue, III. 17 
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to) txvsu|A3cti (iuv a~o x>5$ 'Ia^vixoW t:6X€c.>$ ev afaotg 
syvwpi^sxo IlaOXo;, wpp too ^.apxuptcu ct« xaux^pwv urcc- 



» -* 



;asvSJ$ xbv Tfj? 6ji.$X©Y$«$ 8iaQX*fca$ ay<ova. 

Totfxci? sttl tvJs elpxxifc £twv Susiv oXwv -/pivov y.axa- 
Tptyaatv &ir60sffif tou papiupteu ffvsTai AlyuwTMav a5(h$ 
a&sX? wv S?o3o$ tuv xai auv otvxoiq xsXeitoOsvxwv. [6] Toy? 
xaxa KiXi/tav ouxci ^.r/pi twv aJxoOt ji-staXXwv 6y.oXo- 

Y>;"3tv ^po7v5^ avT£, «> iwaXivsarouv ItA toc oixeta. O^otox; 
2vjxa v.ol: auxci xpb? coxais sWsSotf xwv */.«t« Kataapsiav 
tjuXwv, xivs$ xs elsv y.al ^60ev a^ty-vou^evot, %pbq xo>v 



ei$/,fuov. ToiauTa? y£ x«t y.vvj|/.a<; auxtov evs<rrepvt<yaxo, w; 
;ay,oIv arcoostv tyj? 7.7:6 ypatA»i.ax(ov Ivtsu^soj? xa? Bia [xv^jxy^ 
auxo> (jw^ojAsva? xwv tepoW jxaO'/ijxaxcov aTvccyyeXta?. Aiaxovo; 
Zl Yjv, xai-rcep wv toiovto<;, ty^ AtXieow exxXYjUia?. [5] Tpi'xo; 
sv xotaoe xaxY|p».OjiieTxo IlauXos, Oepp-oopyoxaxoc xa\x<3 7mu- 
jxaxt £e«v avYjp * auo x% 'lajxvixwv TtoXeto? iyvwpi^exo, o? 
Syj xat Ttpo tori t^aoTupt'ou Six xaoxYjpcov 6itO{i.ovY^ x&v XY($ 
o|xoXoy'«? aywva StYjOXYjxet. 

Touxoc? ItcI x?j? ^eipxxY^ Sueiv extov ypovov xaxaxpt^opievoti; 
u7po0£iji? tov |i.aoxupt'oo eyevexo Aiyimxhov acptfo x&v x«\ uuv 
auxo?<; xeXe».wOsvxwv * [6] xov? xaxa KiXtxfav ouxoi xaxa-rco- 
voujasvoo; ev xot? j/.£xaXXot? |J.£/pt xtov xo7to>v xaxasxYJcavxe?, 
£7xi TYjv otxeiav £7raXivo<7xouv. JKal By) 7tpb<; xat? el<jd&oi<; xwv 
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par mi ceux-ci etait Paul, qui etait Ires ardent el en qui 
l'Espril bouillonnait ; on le savait originairc cle la ville 
de Jamnia ; avant son martyre il avait endure les fers 
rouges, quand il soulinl le combat de la confession. 

lis avaient passe deux annees entieres dans la pri- 
son ; l'occasion de leur martyre fut une arrivee de 
frercsd'Egyple, qui furent aussi executes avee eux. [6] 
Ceux-ci avaient cscorlc les confesseurs en Cilicie, jus- 
qu'aux mines qui s'y trouvent, et ils revenaient chez eux, 
Comme cela s'etait ddja fait, a Tentree memo des portes 
deCesaree, il leur fut demande a eux aussi qui ils elaient 



augusle et saint vieillard ; de plus, il connaissait 
les divines Ecritures comme personne. II s'en etait 
tellement approprie le* souvenir qu'il n'y avait au- 
cune difference entre la lecture du texte et les dis- 
cours que sa memoire avait conserves des saints 
enseignements. II etait diacre de Teglise d'Aelia quoi- 
qu'il fut si meritant. [5] Parmi ceux-ci, Paul etait 
compleau troisieme rang. G'elait un homme tout a fait 
ardent, en qui bouillonnait FEsprit. On le savait ori- 
ginaire de la ville de Jamnia. Avant son martyre, il 
avait eu a endurer les fers rouges, quand il soutint le 
combat de la confession. 

Ils avaient passe deux ans dans la prison ; l'occasion 
du martyre fut une arrivee d'Egyptiens, qui furent 
executes avec eux. [6] Ceux-ci avaient accompagne 
jusqu'aux mines de Cilicie ceux qui y etaient con- 
damnes et ils revenaient cbez eux. A l'entree des 
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^oXaxwv (j&oepSctpet hi tivs$ OttvJp/ov cvtot tov xpcTiov) 
avsp(»)TY)0iVTc; xai rr/jSiV Tfj? aXvjOsfa; a"oy.pu'Ja;A2voi, 
eta xaxo&pyoi ^ w ' a '^"5<ptop(.) Xr^OsvTSS, auvs»//ovxo * nlvrs 
3' vjaav gutci tov apiQpiv * [7] oV xai Trpoaa^OcVTSi; to) 
xupavvo) y.a^t xouxou KappvjctaffagAsvei, auxr/.a jasv xaOsfp- 
yvuvxai 8eaiAO)xvjptw ' xfj §' c|?j;, Jlspubu y.vjvbs fy^pa 
sxxat§ex#TYj (Maptfeu y.axa 'Pw^abu; rj wpb 5sxax£&- 
aapwv KaXavStSv), ex rcpsaxayjAaxos xctfxoo; oyj auTOu; 
aii-a xoi<; ajA^l tov II«|a^».Xov osSvjXoiy.s'vois TtT> Sixavrf) 
KpcaotyoiKFiv ' [8] o? •/.«». ffpffitey x?}$ t«v AlyoxxiMV axoc- 
xajAay/jxou evaxaaswc rcavxcicic gasavcov eldemv t/vjyav&v 
is £s'vg)v y.ai TCCixiXuv eztvotais zsipav Xaii&cvsi. 

Tov piv wpo^yopsv fargVTwv tooxois syY«[i.vaaas to?$ 



xaxa Kataapstav tiuXwv, xi'ves xe elev xai 7co0ev a<ptxotJ.evoi 
Tico; tcov <puXaxa>v IptoTr/JivTi? xai jAT|8lv xaXr/iou? aTtoxpu- 
«}avT£?, Xpianavou; SI ^dlvTe? saoTOu?, xaxoupytov Tpdtttp few* 
auTOcptopcp X'rjcpOsvTtov $uveXav.6avovTO ' 7tsvTe 8s Yjcrav tov 
apiQjxov * [7] os oyj 7rpo<jay0evT6? tw apyovTi xartt tootoo 
7capp-/j«7ta'jati.evot, Ssoaot? j*ev aurexa TrapaSt'Sovxat, r/j 51 
uaxepata, HspiTiou t/Yjvb? eljxaiSexaxyj, xata 'PiotAaiou; 8s 
tyj Tcpb Ssxaxeaffapcov KaXavSwv MapTiiov, auTOu? 8v) xoutou; 
gov toT; a|jupi tov Ilaivf tXov t<3 $ t p ij. t Xt a v to rcpoaayoostv. [8] 
O 8s tcov AtyuTtTuov a7TS7rsipaTo f/oviov -TTptoTOv, ffotfavtov 
et'Ssaiv 7ravTOi'oi? Biayutji.va£(ov tou; av8pa$. 

Tbv p.lv ouv Trpo'/jyopov atVxiov el? jascov ayaytov, xfc efvj 
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cl d'ou ils venaient, par Ics gardes, qui etaient des 
barbares pour )c genre de vie. Ils nc cacherent rien dc 
la verile et commc des malfaitcurs pris en flagrant 
delit ils furent arrctes ; ils etaient au nombre de cinq. 
[7] On lesamena devant le tyran, et en sa presence, ils 
parlerenl en toule independance et furent aussitot 
enfermes en prison. Le jour apres, le seize du mois 
Perilios (selon les Romains, le qualorze avanl les 
calendes de mars), sur un ordre, on les amena, avee 
les compagnons de Pamphile, cites plus haut, devant 
le juge. [8] Celui-ci tout d'abord eprouvc Tin vin- 
cible Constance des Kgypliens par toules sorles de 
tortures et avee de multiples instruments inconnus 
jusque-la et imagines alors. 

Ge fut sur le chef de lous qu'il s'essaya dans 



portes de Cesaree, les gardes leur demanderent qui ils 
etaient, d'ou ils venaient. Ils nc cacherent rien de la 
verite ; ils dirent qu'ils etaient des Chretiens. Alors 
commc des malfaitcurs pris en flagrant delit, ils furent 
arreles. Ils etaient au nombre de cinq. [7] On les mena 
devant le magistral, et en sa presence ils parlerent en 
toute independance ; on les jeta aussitot dans les 
chaines et le lendemain, le seize du mois de Peritios, 
chez les Romains le quatorze avant les calendes de 
mars, on les amena avee les compagnons de Pam- 
phile devant Firmilien. [8] Celui-ci eprouva d'abord 
les seuls Egyptiens et les sou in it a loutes sortes de 
tortures. 

II fit done amener celui qui etait leur chef, il lui 
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a'OXeif , ti? eivj, wpwirov ^pwxa, s».t ar:i toO xyptcu ovo- 
[izzoq ^po^ti/ov xi e^«*/.o'ja«<; — tsuto 02 xal wpb$ a~av- 
twv syivsTO, avti x<5v zaxpcOsv ayxots ei:i7;e^v){/ , .<j^$VG)v 
sl&oXty.cW cvxo)v, si Tuyot, jAS-axeOs'.xiTwv sau-ois xa; 
xpoarflopiaq ' 'IlXCav yollv ,/a * 'IspcjJiCav 'Haaiav xe xai 
Sa^covjX */.at AavtvjX vjxoy*.; av soxwv e?:iYpa?oy.sv<.)v xal 
xov iv /,py--<T) 'IcuSatov [/lorn., H, 29] yvt,<ji6v xs xai 
s'tXr/.pivc5; 'lapavjX xou OsoO [(?*?/., vi, 16; cf. Jean, i, 
48] ou u.6vov spv^Wj aXXa <jo)vai$ y.upiw? sy.^spoyivatc 
£7rt5s'//.vu|AiV0)v — xctouxov o5v ti :: pbg toy {/apxupoc SvojAa 
iTcaxouffa? <£ip{;.tXiav5$, ou jayjv ^WT'^aa? x$ xou j^y.a- 

xcg £uvay.s'., Sstfxepcv r,xt; auxou 7xaxpl$ y- voito > ^pwx« ' 
[91 §s <juvw$ov Tij Trpoxe'pa c*eux*pav a^fyaiv (ptov^v, 



xat rcoOev, vjpwTa, sit' dvct tou xupt'ou ovojAaxo? 7rpocpT|Ttxov 
ti i7caxou<7a<; — tovto o*£ xat 7tpb; xoiv Xonrwv £Yt'*£To, avx\ 
twv 7taTpo0ev autoi's 67rt7re'fYj[/.tou.ev<ov eifctoXixoW ovojAarojv 
7rpo'^Y|Ttx^ sauioT? sTuOevxtov sTCtovujAiai; * 'HXtav y°^ v xat 
'Ispej/.tav 'Ilcafav re xat Sau-ouTjX xat Aavr/jX vjxoucas av 
auTwv eauTOuc ovojxa^ovTwv xa\ tov ev xpurcTw 'Iouoatov xat 
Yv/jcrtov 'IupayjXtTYiv ctuxots epyots ou jaovov, aXXa xal ^tovaT? 
xuptw? ex^epou-evat; svostxvujxsviov — xotouxov ouv xt 7roo; 
tou ;xaptupo? e7raxou<ra<; 6 $txa<rr/)c ovotxa, ou (jltjv xTj, tou 
^jxaro; frciaxyjOa; 8uvdcjA€t, Seuxgpov vjTe< auTOu Tratfic etvj, 
YjpwTa * [9] 8 oe <yuvw$bv x/j 7rpoxep^ Seuxepav oKpfyai cptovrjv, 
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ces combats, il lui demanda d'abord qui il elait; au 
lieu de son propre nom, le juge rcntcndil donncrle nom 
d'un prophelc. — II en fut de meme ainsi de la part de 
tons, ct a la place des noms qui leur avail etc imposes par 
leurspercs ct qui etaient des noms d'idolcs, qua ml cela 
sc trouvail, ils s'on donnaient d'autres ; c'est sous les 
noms d'Klie, Je>emie, Isaie, Samuel et Daniel qu'on 
les aurail entendus s'inscrire. Ils montraient qu'ils 
etaient le juif inlerieur, le veritable et pur Israel de 
Dicu, et ce n'ctail pas seulement par les reuvres qu'ils 
le montraient, mais c'elait encore par des paroles 
qui le declaraient au sens propre. — Ayant done 
entendu du martyr un pareil nom, Firmilien iron 
saisissait pas le sens, el il lui demandail ensuile 
quelle elait sa palrie. [9jCelui-ci prononce unesecondc 



demanda qui etd'ou il elait ; il 1'enlendil au lie i de son 
propre nom donner le nom d'un prophele. — lienful 
ainsi de la part de tous les autres ; au lieu des noms qui 
leur avaient etc imposes par leurs percs et qui elaienl 
des noms d'idoles, ils donnaient des noms de pro- 
pheles. C'est Klic, Jeremie, IsaVe, Samuel, Daniel 
que Firmilien entenditprononcer par eux comme leurs 
noms. Ils montraient qu'ils etaient le juif inlerieur, le 
veritable Israelite, non seulement dans leurs ceuvres, 
mais par des paroles qui le declaraient au sens propre. 
— -Ayantdonc entendu du martyr un pareil nom, le juge 
n'en saisissait pas le sens, mais il lui demandait ensuile 
quelle elait sa palrie. [9] Gelui-ci prononce une seconde 
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'IspouaaXvjjA elvat Xsywv xvjv &&ute9 raxpiSa, IxsCr/jv §yJt« 
vofiiv sepi •?; sipvjxat tw n»uX<;> # « *H 3e «vw 'Ispou- 
7aXvj[J. sXsuOipa e<7x(v, vjtic eaxiv ^xvjp Vjiawv » 
[G«7/.,iv,2C],» y.ai «npogsX'/jXuOaTe Siwv cpsi y.al 
■niXs'. Oscu ^wvto;, 'Iepou<jaXvjy. IzoupavCw » 
[/7e7>/\, x.i, 22] [10] Hat* jib t«6tvjv iv6st ' s'c' 
stci xOsvoj y.a». x a » /ai £tya$ ■cfjv Siavotav, vjxi$ sir, aur/j 
xai r.zl -flfc xeijiiviq, ocy.pi6to$ ei:oXu7:p»YI^ V£l > s * Ta *•*'• 
£aa*vouc i^^vsv, (I); av 7«Xvj0s$ 6ji.cXoYCvrj. l, cs axpe- 
CXoyy.svoc y.aTs^iv to) yz\$z xai xotv wccofv |a«yv* vo '*? 
Twi $ivois 3'.ay.Xo>[A£voc, xaXrjOs; *tas?v a^w)jup(^£TO. [11] 
Elxa waXiv ^oXXay.i^ spo(;ivou ttg eivj xai ttoi y.si;j.lvvj %v 



'lepouffaXvjtA elvat Xsyojv xy,v sautoO iraxptoa, sxetvY,v 8?jxa 
vooiv irept Yj? sipYjT«i xw IlauXcp • « 'H oHvw 'IepooGaXvjjA 
eXeuOepa sgxiv, vjti? Iffrt [AYjXY|p -/jjawv », xat" «IIpo$- 
eXY,XuOaxe £twv ope t xai uoXst Oeou $wvto?, 

'IepoixraXY, t a e7coopav'o> »• [10J KalS jj.sv xaoTYjv kvder 
o ol eVi yfiovct xat /a t u.al pt'J/as xvjv Stavoiav, xt? etYj aoxYj 
xai kfci yY|<; rcot xsijas.vyi, axpi6w; i7toXt>7cpaY t w.ovet xai 8vjxa 
xai paaavou? bcYiyev, w? av xaXYjOe? 6[/.oXoyotY|. d O 81 axps- 
SXoujxevoi; xa-07riv xo> /etps xai xoTv 7to8o?v jxayy^vot? twIv 
oiaxXwjj.evo;, elpYjxevai xaXY|6l? otti/upt'^exo. [11] Elxa 
xaoxa rcaXiv xai TroXXaxi? TCovOavoyivoo xt's etY, xat tcoT xettiivY, 
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parole qui s'accordail avec la premiere et dit que Jeru- 
salem ctail sa palrie; suremen* il pensait a celle clout 

Paul a dit : « La Jerusalem d'en haul est libre el c'est 
elle qui est noire mere », et: « Vous eles venus a la 
monlagne de Sion et a la ville du Dieu vivant, a la 
Jerusalem d'en haul ». [10] 11 pensait a cellc-la ; mais 
I'autrc fixail sa pensdc sup la terre et en bas ; il cher- 
chait avec beaucoup dc soin quelle elait cette ville et 
en quel endroit de la lerre elle se trouvait; il faisait 
appliquer la torture au confesseur pour qu'il dit la 
verilc. Mais le patient, qui avail les mains et les pieds 
brises derriere le dos par d'ctranges machines, assu- 
rait qu'il avail dit vrai. [1 1] Puis, le juge redemandait 
a plusieurs reprises quelle elait et oil se trouvait siluee 



parole qui s'accordail avec la premiere et dit que Jeru- 
salem <Hail sa palrie ; surement il pensait a celle dont 
Paula dit: « La Jerusalem d'en haul est libre el c'est elle 
qui est notre mere », et : « Vous etes venus a la mon- 
tagne de Sion et a la ville du Dieu vivant, a la Jeru- 
salem d'en haut ». [10] II pensait a celle-la, mais 1'autre 
fixait sa pensee sur la lerre el en bas ; il chercbait avec 
beaucoup de soin quelle etail cette ville et en quel 
endroit de la terre elle se trouvait et il faisait appliquer 
la torture au confesseur pour qifil dit la verite. Mais 
le patient, qui avait les mains et les pieds brises der- 
riere le dos par des machines, assurait qu'il avait dit la 
verite. [11] Puis, le juge redemandait la meme chose 
et a plusieurs reprises : quelle etait et ou se trouvait 
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v) yp<x'£zi tcoXiv, jaovwv etvai tcov 0so<js8g)v xauxvjv s'Xsysv 
TraxpBa' ;r/j y«p sx^poi* vj xoi5xc.<; pivots ajxSJi; jxsxsivai, 
y.sfaOa'. S^Tcpb? a'!»xat$ avaxoXatc y.at wpog avfoyovxi VjXiw. 
[12] "0 |asv rcaXtv Sta xotixo>v y.axa xov Btov vouv i^Xouo- 
cpsi, [AvjSay.6)? xwv h xJ'/.Xq) (Saaavot; auxov aly.t^otAsvwv 
eTviatpc^v ^c.o'jjj.evoi;, a<7apy.o$ 8' wa-sp %al aao>|Aaxoc 
oy5' inaigiv $o*/,wv xwv aXyv)B6vo)v * © $' a7;opcujA£vo; s^a- 
2a£sv, eyOpav */«i 'Pwj^.a(ot? uoXej-».(av ttccvtw? tcou aucrxVj- 
aaaOai tcoXiv Xptattavouc o».6[^£Voc, roXu; ?s jjv Tatfxvjv 
avepiUvwv y.ai xvjv S^Xo)OsTaav ywpav y.ax' avaxcXa$ l?s- 
xa£wv. [13] *Q^ 3' kid ^Xstov |A«5Tt?4 xov vsavCav y.axa- 



7j XeyOei?a TtoXt? 'Iepou<iaXY|{A, t/.ovo>v aox-),v etvat xwv Xpt- 
<sxtavwv eXeye Traxp&a * 5/.Y, yko xal exepot? 'Vj xouxois |j.ovoi? 
aOtYj? (Aexetvat * xetcOat 5s tcoo? avaxoXa?; xat hpis auxtp 
cj.(ot\ xa\ vjX^o. [12] "O jxsv xal 7iaXtv 5ta xooxwv 
xaxa xov olxetov vovv e^iXoiocpet, tcov ev xuxXto parra- 
vot? aixov a ? .xt$o;j.e'vo>v ouBev e7ri5Tp6^o;j.evo;, w<J7rep Se xt$ 
a<japxo<; xal onjcoixato; ou5e eTtaiaOaveiOai ISoxet xwv aXy/,- 
5ovcov * 6 51 Btxas-r/j; anopoujAevo; e«j(j»a$a^£v, iyOpav xat 
'PiojAafot? TtoXetJttav xaya tcou uysx/^asOat eauxot? 7toXiv Xpi* 
ixtavou? otojj.evo?, w>Xu? xe y 4 v £7rixe(»/evo$ xat? |3a<mot< xal 
avepeuvwv xr t v SY,XwOet<7av 7t<JXtv xYjV xe xaxa avaxoXa? e;e- 
xa£<ov ywpav. [13] '11$ ot xa\ ItcI 7rXeiov j/,a<jxt<;i xov veav(av 
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la ville qu'il nommait, et le confesseur disait que 
celte pa trie etait celle des seuls fiddles, car personne 
autre n'en fait partie, hormis ceux-ci ; d'autre part elle 
est situee a l'orient, du cote ou le soleil se leve. [12] La 
encore, celui-ci philosophait ainsi selon sa propre con- 
ception et tandis que les bourreaux autour de lui le 

tourmentaient par des tortures, il ne revenait pas sur 
ses dires, comme s'il cut ete sans chair et sans corps, 
il semblait nepas s'apcrcevoir de sessouirranccs. Quant 
a l'autre, a bout de ressources, il trcpignait et pensait 
que les chretiens avaient organise en quelque endroit 
une ville ennemic des Romains ; il se multipliait pour 
la decouvrir, et la conlree qu'on lui avail indiquee, 
il la cherchait a Torient. [13] Apres avoir longtemps 



situee lasusdite ville de Jerusalem elle confesseur disait 
qu'elle etait la patrie des seuls chretiens, car personne 
autre qu'eux seuls n'en faisait partie; d'autre part elle est 
situee a roricnt,du c6le do la lumiere elle-meme et du 
soleil. [J2] La encore, celui-ci philosophait ainsi selon sa 
propre conception; tandis que les bourreaux autour de 
lui le tourmentaient par des tortures, il ne revenait pas 
sur ses dires; comnie s'il eut etc sans chair, sans corps, 
il semblait ne pas s'apercevoir de ses soulfrances. Quant 
au juge, a bout de ressources, il trcpignait et pensait que 
les chretiens s'ctaient organise en quelque endroit pour 
eux-memes une ville ennemie des Romains. II faisait 
multiplier les tortures et cherchait avec soin ladile 
ville el cette contree de l'Oricnt. [13] Apres avoir 
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%ifta$ Tcav-ofoci; T£ Ti[JMpYiGX\iivoq paaavsi; ancapaXXaxTov 

TYJV SVUTaUlV XWV 7;p6x£pOV a'JTW ^YjOsVTWV £YIV6><JX,£V, XYJV 

* 

st:! Oavaxw '/ax' auxoO y.£?aXiy.vjv sv.<p^pet tpftyov. Toaauxvjv 

[asv o5v X3 '/.«T« X03XOV 8p3CJAaTOUpY iav StXl^Sl ' v.cd xdu$ 

Xoikou? §£ xoi<; TwapaTrXyjab'.; aOXctc ^YYV! AV * aa ^ ™v ojxciov 

* 

aftaXXaxxei xpoTcov. 

[14] EW azQV.0L[mv Sia-potis x£ &i$ pariQV xi;AO)p£i<jOou 
to&s avSpas, £7:i0u[Ma; xipov Xa6o>v, Ircs xous aptfi xbv 
lla^iXov jiixswiv, av«8'.3a^0£ic x£ «$ *r,5v) xal wpoxepov 
$».« [Saaavwv apsTdeOsTOv £vs§ei?avTO r/jv 67v£p x9j$ 7ciax£o)$ 
?;psOyy.wiv, avepoxvjaa; ei apa eif sxi %£v vflv 7:£i0«p/ot£v, 
$£$a[A£V5t; x£ a6xo psvov x«p ' ly&$ Ixaexou xvjv x£X£uxa(av 
ajxo)v xvjc xaxa xo y.apxupiov 6[AoXoyia$ ?wv^v, tvjv auxijv 

X5tr 7CpOX*p5t«; £7C«Y£t XtJAOJpCxV. 



xaxa^/jva; aTtacaXXaxxov xtov 7tp<>x£pov auxw &7]0svt(i>v stops, 
tyjv 67ct Oavaxo) xax' auxou xscpaXtx^v ixcpspst <|r*7j<p6v. Kal xa 
(Asv xaxa xoOxov toi«ijxY|V efX7 t cpe Spaj/axoupyfav * xa\ xou? 
Xotiroue 5s xtov AlyuTsxfiov xot$ irapaicXY^(T^ot( 8tayu{/.vaaa<; 
?:aXa«<7|j.a<7t, tgv %6tov aTtaXXaxxet xporcov. 

[14] Elxa ex. xouxtov stc\ xo»j; a{i.*l xbv Ilatx'^tXov (xexa^a?, 
avs5i5a<JX£to to; apa Ttpoxepov -/jS?) uXsfoxtov eTev paiavtov 
7rs7r£'.pa;xevot * ataicov 5s etvat Xoyto^jJievoc rat? aural? alx(at? 
ntpi6dXXfiv to'js; av5pa? xal {/.axata [xovOetv, xoaovxov jaovov 
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encore fait dechirer le jeune horn me avec des fouets 
el l'avoir puni par toutes sortes de tourments, il est 
fixe sur son inebranlable persistance dans ses declara- 
tions premieres, il porle con Ire lui la sentence de 
mort par decapitation. Voila quel drame fut l'aflaire 
de celui-ci. Pour les autres le juge les fit exercer 
aussi a des combats analogues, et mourir de la meme 
fa con. 

* 

[14] Fatigue alorsel convaincu quee'etait en vain qu'il 
chatiait ces hommes, sa coleredu reste etant rassasiee, il 
en vient aux compagnons de Pamphile. 11 savait qu'ils 
avaient deja auparavant montre dans les tortures un 
immuable courage pour Icur foi. II leur demande s'ils 
voulaient mainlcnantobeir ; il rccoit de cbacun la meme 
reponse. G'elait la parole supreme de leur lemoignage. 
11 porte contre eux la meme sentence que pour les pre- 
miers. 



longtemps encore fail dechirer le jeune homme avec 
des fouets, il le voit inebranlable dans ses declarations 
premieres, il porte contre lui la sentence de mort par 
decapitation. Voila quel drame fut 1'alVairc de celui- 
ci. Pour le reste des figyptiens, le gouverneur les fit 
exercer a des luttes analogues et mourir de la meme 
fa con. 

[14] II en vinl ensuile aux compagnons de Pamphile. 
II savait qu'ils avaient auparavant deja fait l'eprcuve de 
nombrcuses tortures, et il pensait qu'il etait absurde 
d'infiiger les memes tourments encore a ces homines 
et de se fatiguer en vain. II leur demandait seulement 
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[15] TVjtg)v ini Ttlpa? a/OsvTwv, y.sipay,tov tyji; oIxsti- 
y.yfc uicap/ov toO Ila^tXou Ospa?:s(a$, ota ^vKjaCa ava- 



Tpoflj xal icaifafa toU tvjX»//.o'jtou auvvjay.v)[i.ivov avopo$, 
a>; eyvw r/)v y.a-a xou §£(j^6tou <j»iJfov, arco [Asarji; tvJc 
rtX-qQuoc ava6oa, ffl T * sw^ara wapaBoOfJvai agtffiv. [16] 
'Q 5' ouy. avOpwzo;, aXXa Oyjp y.a« stTiOvjpbc aYpufospov, 
ix'/jts <xrjc alrVjaso)? to suXoyov airo3s|«[i.svoc iaYjts 




st xav vuv TtsiOapyoiev, avsTtuvOavsro, axoo?a<; 8e Trap 5 exa- 
<7tou TVjv bGV&Vfp TYj? [/.apTupt'ac <po>v/jv, TcapaTCXY^i'w; xeyaXt- 
xyjv xttjuopiav x«t' aurfiiv e^cveyxafxevoc S7raysi. 

[15] Ou7to> 8e «»itw Ttav et'pYjTo t£ stcos, xaf iroQev ava6oa 
;i.etpaxiov tt t'7j? otxeuxYje tou lIatjuf»(Xo'j Osparceta? ex (AStfOU 
tou ttay/Jou? twv aj/cf»l to $ix%ar/jptoy xuxXouvtwv 7tapeX0bv el? 

■ 

jjiiao'j • s6oa 5s {/.syaXyi tyj cpwvY, Ta^>Yj t« owpiaTa eijaiTov- 
jxevov. Ilop^opto? YjV b txaxapio?, Opl{/.(xa yvvjtfiov Ila{A<f<(Xou 
ou$' b'Xwv oXTOJxai'Ssxa stwv, xaXXtypacptxr^ 67ri<rr/j{i.Y|5 Ija- 
rtetpo?, (jcocppoiuvV,? 5s evexa xal tpoiuov rcavxa xaXuTttwv 
eyxtojAta ox; ola uteo tY|Xix5j 8s av$p\ (Juvyjax^tAsvo;. 'Q? eyvtu 
r/jv xaTa tov SetfrcoTOo •{rityov, octto (AS9Y^ ty^ wXvjOuo? avs- 
xpaye, yj ?a aiijAaxa 7capaoo0*7|vat a<[uov. [16] *0 8s oux 
avOpiorco?, aXXa Or, c xal Or t pfou uavrb? iyptwrcpoc, ;ay,ts t% 
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[15] On les emmenail pour, l'execution, cjuand un 
adolescent qui elait un serviteur de la domesticity de 
Pamphile et qui avail recu une formation et une edu- 
cation digne de ce grand homme, apprenant la sentence 
rendue contre son maitre, cria du milieu de la foule 
pour demander que les corps fussent ensevelis dans 
la terre. [16] Le juge, alors, ne fut plus un hommc, 
mais une bete sauvage ou quelque chose de plus 
feroce encore ; il n'accueillit pas ce qu'avait de raison- 



ccci : s'ils voulaient maintenant obcir, et il entendit de 
chacun la parole supreme de leur lemoignage ; il porle 
pareillement contre eux une sentence de decapitation. 

[15J II n'avait pas acheve de parler, que se mil a pous- 

ser un cri un adolescent serviteur de la domeslicite de 
Pamphile ; il sortitde la foule qui faisail cercle aulour du 
tribunal et s'avancant; il cria a haute voix pour deman- 
der les corps afin de lesensevelir. C'elaitlc bienheureux 
Porph^re, digne eleve de Pamphile. 11 n'avait pas dix- 
huil ans rcvolus, il elait habile dans Tart de la calli- 
graphic et, en ce qui concernc la modestie et les mceurs, 
il cclipsait tous les eloges, com mo il etait juste, elant 
forme par un lei hommc. Des qu'il connul la sentence 
rendue contre son maitre, du milieu de la foule, il se 
mil a crier, pour demander que les corps fussent ense- 
velis dans la lerre. [10] Lc juge, alors ne fut plus un 
hommc, mais une bete plus feroce que to it les les 
aulres ; il n'accueillit pas ce qu'avait de raisonnable 



272 SUR LES 3IARTYRS DE PALESTINE, XI, 17-18 

tw if t q VjXr/.ia? axovsi'iAttc V ^P goyy^iayjv, ccuto jaovov toe 
epwT'^aa? SjAoXoYoOvTaXpwriavbv qj.aOsv, wa~sp bizb two? 
TpwOs'4 {3IXot>€, otcV,ff«s TbvOuyiv, c*Xyj Buydqut ToCcpaua- 
viaratg yp'/JaOai '/.oct' a!»TOu i;po<JTaTTSt * [17] <S; $' sTtae- 
Xsuc;/ivou Ousiv avaveyovTa ioipa, ouxsO- toe rap/a? av- 
Opwrou, scXX' vj XiOouc, vj |yXa r, v. twv aXXo>v aij^ytov 
a*/p».c auT(7>v ostsmv ■/.*? twv ev frxOsi y.at sv 'xu'/oT? aTcXdcy- 
*/vo)V «*paji.6vo)c y.aT^aivsaOa'. y.sXeust. Et$ ;j.x/.pbv 3* 
toutcu Y'^o^ivou, (Aa-yjv sy/sipeiv ^T H,) t ^oSvou */.«! 
av«7:aiaO^TOu, {My.psU 8s SsCv zat wavT'/j a^oyou tou 
<jo)|AaT©c. au-o) toc?<; gaaavoie. y.aTaTpi6oyivou ' [181 ?:«- 
pay.ovsv $s to avvjXesc xxi a-avOpo^ov y.€y.Tvji;ivcc, 



ah^ajw? to euXoyov ditoBe^aj/evo? jr/jte toj tt,; 'jjXtxtag auo- 
ve( t a«? veto soyyvwiAYiV, auxb jaovov oj? ofAoXoyouvTa Xpt<?Tt«* 
vbv e;/aOs, ttocvti cOevet to»« patjoc^WTOui; xar* aurou ypv ( <jOat 
Ttooi-raxTet. [17] 'Q? 5£ littxeXeooi/evou Otkiv avlvsoev 6 Oau- 
aaatoc, ouxeO' oTa cap/a? av0po)7rou, aXX' oia Xt'Oou? vj <;uXa 
'i { ti twv a'|uyo>v exepov aypt<; oaTetov aoxwv xal twv xaxa 
[idcOou? <37rXayyvo)V aixt^eiv auxov xa\ 7rav to iwjxa xy.T«$at- 
vetv €7rtxeX£U6T«t. El< {xaxpbv 5e xoyxou yivotAevou, (XoittjV 
lyyeipetv ouyvw, acpwvou jxixpou Ssiv xa\ a-j/oyoo tov <jo'){.>.xxo; 
tw ycvvatw jxapxupt xaxowxavxos • [18] 7eapoty.ovov os to avY ( - 
Xes; x«} «7tav0po)7tov x6xtyiU.«vo<; o Stxaor/j? Tpiyoiv 7ce7rXey- 
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nable cette demande non plus qu'il ne pardonna au 
jeune homme a cause de son age. II ne demanda qu'une 
chose, s'il etait chretien, etquand il lesut, il futcomme 
blesse par un trait, et gonfle de colere, il ordonna aux 
bourreaux de faire usage contre lui de toute leur force. 
[17] Des qu'il le vit refuser d'obeir a Tordre de sacri- 
fier, ce ne fut pas comme une chair humaine, niais 
comme de la pierre oudu hois ou quelquc chose d'ina- 
nime, qu'il ordonna de le dechirer sans relache jus- 
qu'aux os memes et aux enlraillcs dans les profon- 
deurslesplus cachees. On fit eelalongtemps, et le juge 
reconnul que son entreprise etait vaine. Le corps de 
Padolesceiit etait broye par les (orlures, sans voix, 
insensible et presque entierement prive de vie. [18] Le 
juge avaitla durete et rinhumanite tenaces. II condamne 



cette requete, non plus qu'il ne pardonna a Tage du 
jeune homme. II ne sut qu'une chose : qu'il cpnfessait 
le Christ, et il ordonna aux bourreaux de faire usage 
contre lui de toute leur force. [17] Des que l'admi- 
rable enfant eut refuse d'obeir a l'ordre de sacrificr, 
ce ne fut pas comme une chair humaine, mais 
comme de la pierre ou du bois ou quelque chose d'ina- 
nime, qu'il ordonna de le lourmenter jusqu'aux os 
memes et auxentrailles profoudes et de dechirer lout son 
corps. On lit cela longtemps, et le juge reconnul que 
son entreprise etait vaine. Le corps du genereux mar- 
tyr etait, peu s'en fallait, sans voix et sans vie. [IS] 
.Mais le juge avait la durete et rinhumanite tenaces. II 

Kvshm. — Ilistoirc eccl^sinslique^ III. IS 
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euOu$ we tlyvt (j.axpcj> icupl rcapaSoO^vai avxov arcs- 
<faCv£T«i. Kai outoc piv ?tpb tyJ<; tou */.«t« capxa o*s- 



CTTOTOU TSXSKO J£d)C , UGTaTO? iffi tfev ay&Va Wa^gXOwV, TYjV 

azo tou awji.aTOi; axaXXay/jv ?tpo6Xa6sv, sti StajAsXXovTwv 
tmv ::spi tou<; Tupotepou? I<jzoooV/.6to>v. 

[19] *Hv 5e apa tov Hop^tJpiov i3eiv fepovixou o\aO*a*t 
rca^a/ov vsv.y,vjy.orog y.sy.ovi'Asvov jaIv to (tu)|j.«, faiSpbv 
5s to icp&awcov, OapuaXso) ^pov^.ot-i y.ocl Y a '^P t J > H*t«.to- 
aauTa rJjv est Oavaxw j&aSCfcvia '/.at Osfeo 7iveu|J.aT0<; w$ 
aXvjOok ej/-Aswv auxou, [xe] fiXoao^w a'/vjtAaTi (aovw tw 
TTSpi ajtbv avaSoXauo e?o)'A(5o? Tpdwov r,;A?isq;.lvov vvjfa- 

XtO) TS XOY'.<J;AO> 7C£p». WV s6ouXsTO, TO?C YVO)p([/OlC £VTSX- 



(levot? u'^aTjxaaiv toc; IxoapetTa; rat? [iacavot? 7rXeupa$ 4 , '^/. etv 
xal Tpt'6stv e7:t ttXsov TTfioaraTTet, elO' o)?nep xopov Xa6wvxat 
t% (J.av(a<; iiA<f»opY,OsU {/axpw xat [/.aXOaxto 7:00! TrapaCXyj- 
Orjvxt auTov aTTO'^ai'vsTat. Ovto? j&Iv ouv rcpb tvjs tov Ilajx- 
cpt'Xou TeXetwTCox;, u'fJTaTO? eitl tov iywvy. TtapeXQcov, tyj arco 
to'j «jo>jj.aTo; ontaXXayY, tov SeaTtOTYjV TtpoeXa^ev. 

[19] *IIv U apa tov Ilop^uptov Oetopetv Upov'xou StaOsaet 
7taji.|jia/ov vevtxr t xoTo; xsxov.jxevov to aoiti.a, cpat5piv 51 r/jv 
o'Jnv Oap<jaXI<o ts ^pov/jjxaxt xal yausw ty,v lul tov Oocvxtov 
(ia$(^ta, Oetoo 7tvt»j{AaT0$ oj; aXf/Jw; ejATcXetov. Kal 8^ 
cptXodocpw <T/YjjxaTt zoi 7teol «uT?>v dvaCoXauo TG07tov e;o>[x(oo; 
7j|A'f te$ 4 uevo:;, avw [iXeTUov xal 7cavTa tov Ov^Tiv x«\ avOj>o>- 
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le patient a etre livre sur-le-champ et lei qu'il etail, 
a un feu lent. Et celui-ci avant rachevement du 
martyre de son maitre selon la chair, venu le dernier 
au combat, il recevait le premier la mort du corps, 
tandis qu'attendaient encore ceux qui s'elaienl hales 
aux luttes precedenles. 

[19] II fallait voir Porphyre dansl'altilude d'un vain- 
queur aux jeux sacres apres tous les combats, le corps 
couvert de poussiere, mais le visage brillant. C'elail 
avec une resolution courageuse el Here qu'apres de 
telles cpreuvcs, il marchait a la mort veritablement 
rempli de l'Espril divin lui-meme. Un habit de philo- 
sophe etail le seul vctemenl qu'il avail autour de lui; 
il le portait a la fa9on d'un manleau. Avec une detei*- 



ordonne en oulre de lui graller et froller les llancs 
dont la peau avail etc enlevee dans les tortures avec 
des tissus fails de crins ; ensuile, comme s'il eiit etc 
rassasie et que sa frenesic cut etc salisfaile, il le con- 
dainne a elre jele dans un feu lent et modere. Celui-ci 
done avant rachevement du martyre de Pamphile, 
venu le dernier au combat, devancail son maitre dans 
la mort du corps. 

[19] II fallait voir Porphyre dans Faltiludc d'un vaiu- 
queur aux jeux sacres apres Ions les combals, le corps 
couvert de poussiere, mais le regard brillant. G'etait 
avec une resolution courageuse et Here qu'il marchait 
a la i.iort, vraimenl rempli de l'Kspril divin. II etail 
vclu d'un habit de philosophe et il le portait a la 
fa con d'un manleau. 11 regardail de haul el meprisail 
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hi <p«'.opov otar/jpoOvTa, aXXa */.ai af Ostojg e$o> omco (a«- 
y.psu «1vO(jt^(a«to? y.tfy.Xo) Tcepl au-bv TfJ<; Ttupac, evO£v§£ 
y.r/.siOsv 2?apza£ov7a tw UTiy.ax'. tyjv 9X6 y« Y £Vvat ^" aT ^ 
ts sic sa)jaTV}v ava^vovjv ifxapTcpoGvTa ~fl audK?) ;xs-a 
[Atav [te] '^v ajxa y.aOa'J/ajAt'vCf):; autoD r?j£ <pXoYO? aicsp- 



pyjSs <po)V^v, tov ulov tou OeoO I^uouv (SovjObv 4t:i6og)- 



y.evc^. 



Totouio? xal 6 TIop^upCou aOXo; * [20J tyj; 8s y.ar 
aJTov TsXsttoa*(u; ocyysXo; to) llotji^tXw y^voiasvo? SsXsu- 
y.o;, ttov arco atpa-sta; xt; 6|j.oXcY'/jr^, 01a -vjXt'/auTYjs 



i 



wtvov farep^povc&v ptov axpejxeT tj 'fuy;7, Ttposetct x| k -itupa 
v H5y( 51 ocuTcJ) r7j« ^Xoyb? TreXaSooaY^ w? av (XY 4 5ev6? auxi] 
■napovxo; XoTTYjfOu, axapayto xal vy^ovxc Xoyttfato irepl xcov 
olxstojv tot? yvcopfy.OK vjpco? £iexxxxexo el? fcti xo-te x6 7tp<5a- 
wr:ov cpat$pbv xa\ arcapaXXaxxov StacpuXaxxtov. *Q? 51 xotc 
yvwpfjjLOts auxaoxoj; <ji>vexa<jaxo, 7rp6$ xfcv Osbv y]$^ Xot7tbv 
VjTtstyexo * x% ye xotnupas I; aTCOGXYjjxaxo? xuxXw Ttepl auxov 
a^0i(aY|C| ivOsvSs xaxstOev u'^YjpTtaCe Tip <rxo;/axi xy,v cpXoya, 
sTTi^Tupytov auxi; swxbv iwl x/jv ftpoxe'.j*ivY|V 7tope(av * xal 
xovxo IffcotTTCV o£$i excpov Yj MyjCOvv avaxaXoujAtvoc. 

Toiovxo; xal o IIop^upioo y.OXo; • [20] xy 4 ? 8s xax' auxov 
xeXeitofietot ayysXo;x<S llay/^(Xo> yevoj/evo; £eXeoxoc xouaov 
a6xot< xaxa;iouxat 7:apa/p'?J[xa xXvjcoo. Auxfxa youv oiayysi- 
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mination calme, il donnait ses instruclions et disait ses 
volontcs a ses amis, et jusque sup l'echafaud il gardait 
encore un visage rayonnanl. Mais com me on avail allume 
du dehors le bucher qui l'entourail a une distance assez 
eloignee, de cote et d'aulre il aspirait forlement la 
llamme avec la bouche, et Ires courageusement jus- 
qu'au dernier souffle, il persistait dans le silence. 
11 ne laissa echapper qu'une seule parole au moment 
ou la llamme le touchait ; il appela alors le Fils de 
Dieu, Jesus, a son secours. 

Tel fut encore le combat de Porphyre. [20] Le 
messager qui apprit la consommalion de son mar lyre 
a Pamphile estSeleucus, undes confesseurs qui avaient 



tout a fait la vie mortelle et humaine ; e'est avec une 
amc qui ne tremble pas qu'il allait vers le bucher. 
Deja la llamme approchail de lui ; inais, comme s'il 
n'y avail pour lui aucun motif de se chagriner, avec 
une decision froide et calme, le heros donnait a ses 
amis les instruction? 3 concernant ce qui lui appartenait 
et gardait jusque clans ce moment un visage joyeux et 
serein. Des qu'il cut pris suffisamment conge de ses 
amis, pour le reste il se hata vers Dieu. Comme le 
bucher avail ete allume autour de lui a distance, de 
cote et d'aulre il aspirait la llamme avec la bouche ; il 
se halait vers le voyage fixe et faisant cela il n'invo- 
quait pcrsonne autre que Jesus. 

Tel fut encore le combat de Porphyre. [20] Le 
messager qui apprit a Pamphile la consommalion de 
son mar Lyre estSeleucus ; il est juge dignc de partager 
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^YYeXfas Sia/.ovo?, toO auv auTOtc 7:«p«^p?j[A» y.X^pou 
y.aTa^tcuTai. A&Tixa yap to* «6tov G*iaYY £ £ AavTa T0 TC ^ 
llop^optou TiXoi; t&v ts jj.apTup(i)v 2va &{ tiv« fiXyjjxaTt 
-pcc7£'.r;6vTa hrtXaSojAtvo'. aipaTtwTat tivs? avouatv eit'. tov 
*^Y*[^v» ' o Ss (ocrrep £7cwxsp^o)v ajTbv t<dv irpoTspov auva- 
7wo3'/j[aov t?Jc elc oupavous vsvc'gOat ^opcia;;, aOtfowe y.s^a- 
Xr/.f, TtjAtopia y.oXaaOfjva'. 7:poaTaTT£'.. [21] Ovto? r^v plv 

s?:£iXvj[J!,[Asvs$** , /jXty.i« ts y*P y,ai £°Vtf ffwj**W€ (/5Y-^ £t 
t« y.al Iff/iit irotpa icXctstsv 8wv touc aufftpaiuotag buXeo- 
vly.TSt, ox; y.*i tyjv Trposo^iv ajiw "Kspi6ovjTOV toi<; vSaiy 



i 
Xavtv. ?b toO" llop'fupiou tsXo? xal tojv {i.*pTupwv sva {ptX'/jjJkatt 

a<57v«'5a|A£VOV <5u)>Xa€0VT6? Ot *TTp«TtWT«t ayOUSlV £7C\ tov */jy£- 

;xova * o 5s Aaitep svcirnrsuBiov tiov Ttpoxepov auxov ouvaTtoS/j- 
(aov YtvtcrOcei, xs^aXixy, xoXaaOvjvat TtjAo>ptaTcpo<rrarrei. [21] 
Tyj? Ka7eica£ox<oy outo; topu.aro y%» XajAitpotata 81 xwv sv 
-TTpareiat? e05o/.t^Y,7a?j twv lv 'Poj;/xVxaf? 7cpoxo^at? ou |xi- 
xpS< l«itXy,TCTo aljta? * ou jay,v aXXa xat auxvj TjXtxta xat ^wjxvj 

1tO{A«TO; U.SY£0clT£ Xat i<J/UO? apSTYjTrXsttfTOV oaov TOU?Xot7COU? 

fi7tXe;v£XT£t, xal ty,v 7:so<jo')/iv 5s a»JTv,v 7tepi6Xs:cTos y,v to?$ 



PAMPIHLE ET SES COMPAGNONS 279 

servi dans 1'armee. Pour avoir eld le ministre d'un tel 
message, il est juge'digne de parlager sans delai lesort 
des autres. Au moment meme, en eiTet, ou il annoncait 
la fin de Porphyre el abordait un des martyrs avec 
mi baiser, des soldats le surprennent et le conduisent 
au gouverneur. Gelui-ci, c omme s'il fut presse de le 
faire devenir le compagnon de route de eeux qui 
etaient en avail t pour le voyage du ciel, ordonne de 
lui infligersur-le-champ la peine capilale. [21] Seleucus 
elait du pays des Gappadociens. II faisait partie d'uii 
corps de jeunes soldats d'elile, et par mi ceux qui etaient 
danslcs dignitesromaines, il n'avait pas oblenu un rang 
mediocre. Pour son age, en eiTet, sa vigueur de corps, 
sa haute stature et sa force, il depassait de beaucoup 
ses compagnons d'armes, si bien que sa prestance 



sans delai le sort des autres. Au moment en eJTet ou 
il annoncait la tin de Porphyre et saluait un des 
martyrs avec un baiser, les soldats le prennent et le 
conduisent au gouverneur. Celui-ci, comme s'il cut 
hate de le faire devenir le compagnon de route de 
ceux qui etaient en avant, ordonne de lui infliger 
la peine capilale. [21] Seleucus venail du pays des 
Gappadociens. II avail une Ires brill ante reputation 
parmi ceux qui etaient mix arn.ees et entre les litu- 
laires des digniles romaines, il n'avait pas oblenu un rang 
mediocre. De plus, par son age lui-meme, la vigueur 
de son corps, sa haute slalure, l'energie de sa force, 
il depassait de beaucoup lous les autres. Sa prestance 
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etvai /.at to -sav £*§©; aSJt«Y affTOV jASY^Ooo? svs/,a */«t eu- 
{jtop^Cac. [22] K«t* «p/ac ji.lv ouv toO Stor^ou Bia jwc- 

ffTiycdV uftO'j.ovvjs TOiig y.axa tvjv ^.cXoy^v o\a-ps<J>a<; ayw- 
ctv, jj,€T« 84 tvjv ty)c aTpaTsCa? a::aXXaYY)V £y)Xwtvjv £au- 
tov xaTaaTYjaa? twv ty}$ OsoasGdac aax/jToW, epfavfiv spq- 
jjwov xat xvjpfiv a-sptaxaxwv xwv xe sv Tfsviatc xai aaOe- 
vs(«i§ azef pi^lviiw IrcfoxoTcoi; waTrepxat eTvixoupo? ^raxpoc 
xat iw$Sey-6vo$ SCxqv avawi^avxar SOsv 8vj etxoxo>; wpo? 
xcu xcig xctotoSs paXXoj x<5v §ta xonevoO xat aty.axc<; Ouat&v 
/aipovTOg OsoO x/J? xaxa to ^apxupicv wapaSoljou y.XVj- 



7ia<ji to re ?rav eioo; a;iayaaxo$ j/eyeOou; tvexaxat eojxopcpfa;* 
[22] Rax* ao/a? [jlIv ouv too Sto>y{xo3 ota |/,a5xty<*>v u7iO(xo- 
v*7j€ xoi; xaxa xvjv ojAoXoyiay Sieupe^ev aydat* (/.exa 81 xy,v 
t^S axpaxefac aTraXXayvjv £yjXo>tyjv aux6$ eaoxov xaxaax/j<ja<; 
xcov tyjS Ototftfofac acxYjtoiv, Xpujxou yv*/,<jto<; axpaxuoxY^ 
a;to5£$etxxat, opcpavtov epYj|Ao>v xal /Vjptov a7ispiaxax<!)V xcov 
x£ ev 7i£v(a xa\ d$0eve(a xax'/7TOvoot/.svo>v £;rtaxo*no$ xi? ota 
xal ^povxtax/j? €7uy.eXoofAevo? -rcaxpoc xe xat xrj5e;/ovo? 5(xY t v 
xwv aueppitxaevtov y.7cavxojv xou; tcovou; xal xa$ xaxoTtaOeta? 
avaxxtojxevoc ■ fifitv slxotwc Ttpd; xou xol? xotofoBe yafoovxo? 
Oeov fxaXXov y, xat? ota xanvou xal at'ixaxo? Qofffatc xyj? xaxa 
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etait celebre aupres de tous et toute son attitude atti- 
rait la syrnpathie a cause de sa taille et de sa bonne 
mine. [22] II est vrai qu'au debut de la persecution, il 
avail ele remarque pour sa Constance sous les fouets, 
dans les luttes de la confession ; puis, apres son depart 
de l'armee, il se fit remule des ascetes de la religion. 
Pour les orphelins abandonnes, pour les veuves sans 
appui, pour ceux qui etaient tombes dans la pauvrete 
et la misere, il paraissail comme un eveque et un pro- 
tecteur, une sorle de pere et de dcfenseur. G'est vrai- 
seinblablement pour cela que Dieu, qui se rejouit de 
pareilles oeuvres plus que des sacrifices offerls an milieu 
de la fumee et du sang, le jugea digne de l'admirable 



etait admiree de tous et toute son altitude a cause 
de sa taille et de sa bonne mine attirait la sympatbie. 
[221 II est vrai qu'au debut de la persecution, il avail 
etc remarque par sa Constance sous les fouets, dans 
les luttes de la confession ; puis, apres son depart de 
Tannee, il se fit Temule des ascetes de la religion et se 
monlra un vrai soldat du Christ. Pour les orphelins 
abandonnes, pour les veuves sans appui, pour ceux qui 
soufiraicnl de la pauvrete et de la misere, il s'occupait 
d'eux comme un eveque et un curateur diligent ; ainsi 
qu'un pere soigneux, il prenait sur lui les peines et les 
souflrances de tous ceux qui elaient opprimes. G'esl 
vraiscmblablemenl pour cela que par Dieu, qui se 
rejouit de telles actions plus que des sacrifices 
oirerts au milieu de la fumee et du sang, il fut 
juge digne de la consommation du mar lyre. [231 
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jsw? ^maOyj. [23] Asxaxcs ovto; aOXvjTYjs liti toT<; SsSyj- 
Xwyivs'^ sv jm« y.al t$ auxf, xexeXeiayro ^spa? */.a&' vjv, 
(o^ Igixsv, pry/urni^ tgj Fla^fXou [AGcpTupCw lica^to? tou 
avSpb; Siavoi/Oeia/js xt5Xvj<; [/ Cor., xvi, 19]$ eujAapyjc 
ql\l a&xG •/.«». STspot? vj wapo$o$ xvjs et? tvjv gaaiXsiav tmv 

[24] Ka-' t'/VY) ovjta t<7> SsXsuxio 0s6§ouXo$, asjxvo; 
-'.^ */.al O?o?£&i;c TvpsaSurr,?, t?}s y)Y£[>.ov'//.y)s tuy7«vwv 

O'.XSxfa? TSTtJAYjJASVOS T£ W«pft Tto 'IUp'J.tXtaVG) TcXsOV TtoV 

y.axa tov olxov axavTwv, tout© [i.lv t9J<; ^)Xiy.(«c svsv.ev y.«l 
to) xpiY«vsi«$ waxgpa xaOsoxavai, xouxo $s Si* y}v tfac^ev 
7v£p». aixou; ettvotav y.al 7C'.<7T0Taxvjv auvsioYjCNv, to fcapa- 



t jxaoTuptov vj^uoOy, xsXeuoffsto?. [23] Asxaxo; ouxo; aOXvp 
x*/j$ suv toT? s!pY t uivot; »xta xal r/j aur/, TexeXefroxo '/jJAspcj, 
x«0* yjv, w? eoixs, jneyiffxTj? tw Mati/plXou jAapxupfop wuXy^ 
oupavwv otavotyOet'cYj?, eujAotp-^ v.u ' auxoi xal a<pOovo<; V) xy\$ 

too Osov ftoffiXsta? sy^ V£T0 wapoSos. 

[24] Kax 1 l/vo; 5yJt« xto SeXeuxw 0eo8ouXo$ ereixvo? xi; 
xal 0so(re6-^ 7ra&Y,et 7cps<76i>TY|;, xvj$ Y,YsjJ.ovtxY,$ otxsxt'ac 
tiptoTYj? Tt;r7^ Y^uoix*vO(j xooVmv xa\ Y,Xix(a« evexa xal 5ta xo 
TpiY£vsta<; auxbv 7taxepa xaOesxavai xal ext jj&XXov 8t' y,v 
tao>£e Tiepl toi>; XYjO'st/.ovas eovoiav. To irapa^XY,Tiov o*yj xoi 
^eXeuxo) xal oSxo; 8ta7cpa^a|j.evo; xat Tiva xwv {/.apxupwv 
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vocation du martyre. [23] Cet athlete etait ledixieme, 
avec ceux qu'on a cites, qui consomma son martyre 
clans une seuleet meme journee, ou, comme il semble, 
grace au martyre de Pamphile et d'une maniere digne 
de ce heros, une porle s'etant ouverte Ires grande, 
Tentree devint facile avec lui et les aufrcs, pour passer 
au royaume des cieux. 

[24] Sur les traces de Seleucus [s'avanca] Theo- 
dule, venerable et pieux vieillard, appartenant a la 
domesticite du gouverneur, eslime par Firniilien plus 
que lous les serviteurs de sa maison, taut a cause de 
son age (il etait pere de trois generations), que pour le 
devoument etla tres fidele conscience qu'il avait gardee 
envers ses maitres. II (it h peu pres la meme chose que 
Seleucus el fut amene devant son maitre. Celui-ci en 



G'etait le dixieme athlete avec ceux dont nous avons 
paries qui acheva son martyre dans une seule et meme 
journee ou, comme il semble, grace au martyre de 
Pamphile une porle des cieux s'elant ouverte tres 
grande, rentree du royaume de Dieu fut avec lui 
facile el aisec. 

[24] Sur la Irace de Seleucus s'avanca Theodule, 
venerable et pieux vieillard, honore de la premiere 
charge dans la maison du gouverneur a cause de ses 
mceurs et de son age, il etait le pere de Irois gene- 
rations, el plus encore pour le devouement quil 
avait garde envers les gens de la famille. II avait, lui 
aussi, fait quelque chose d'analoguea Seleucus el avait 
salue avec un baiscr quelcprun des martyrs. II est 
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7cXr,fftov to) SsXsu/o) SiaTtpa^a'AEvoc, ^pcaayOsig toj $6- 
Gxbva */.at jaocXXov auibv twv irpoTcpov oHuva;, tocutov tou 
conyjpiou |;.*pTyptov *aOou£ araupw rcapaSoOets -/.axs^aTO. 
[25] 'Ewt toutoi? svb; £it Xs(zovto^, o<; tov GOiM- 
•/.^tcv a::o7:X'/j(7Ct tsi<; dvjXsoy.svoi.; j^apTuatv aptQy.ov. 
'IooXiavb$ wapfjv tootcv a-OTrXvjpoWv ' 6? aftoSvj- 
jj.{a$ y£ to', a^ty.ojj-svo; auTi/.a xai |r/j5' giafoXoSv tcoj tyj 
TroXet, euOu<; wc st^sv a^b r?J; 6£oD, y.aOwv swci ep^ca? 
ix\ tyjv twv jAapTiipwv Osav, wc srcl y^SS VW 5 " T « Twv 
a*|"'o)v e!$sv <7-/.y;vo)|A3(Ta, x a P*S i\uiektm$ y £ Y 0V( ^> sy.asT(j> 
7i£p».T:Xay.etc, to-j? rcavTac YjaTra^xo. [26] Touto Trstetma 
cruXXaSivTSc auOi? e! twv ^svow £i<r/.ovoi ;:poa«YOU!T'. to) 



aa7:a(ja l u.£vo? (ptX^aart, 7rpo<7aY£Tai :w 8£«J7tOTYi, txaXXov re 
auTov twv aXXow eu' 6py*/jv o^uvas, toiutov too awTYipt'ou 
jxxpTupiov TtaOou; cxaupio TtaoaSoOeU aveSe;aT0.i 

[25] 'En\ toutoi? svb; Its XfifoovTO? o? tov SwSexaTOv */7to- 
7r),Y,pw»76t6v toj; etpY,;j.£vot? aptO\uov, 'looXiavo? 7tap*r,v toOtov 
a7toz)«Y,po')'jtov. 'E; aTroS^ata; outo? ocutv,; wpa<; cfyty.ojji.evo; 
txY,8e e'cjSocXtov r.M ty, 7cdXei, £uOu; w? £?/£v cVrco t/,<; ooov, 
jxaOwv rcapa too xcVt 6py.Vj<ja; iwl tvjv twv jxapTupow Osav w; 
&t:\ vrfi y?i$ X*^ 5 * 1 x£fy-£va t« twv aytwv i0ea<jaTO awjxaTa, 
yy.pac etATtXetoi; ytyovus, *x***cj» tt£pt7rXsxeTat, cpiXY,[xaTt too; 
TtavTa? '//.rcasOjAevo;. [26] "Kti 51 touto TtpctTTovra auXXa- 
6ovt£? ot twv cpoVov otaxovot TtcoviyQuat to) acyovTt • o os 
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fut plus excite que par ceux qui l'avaienl precede, 
el Theodule, livr<§ a la croix, recoil le meme marlyre 
que le Sauveur dans sa passion. 

[23] Apres ceux-ci, il en manquait un pour com- 
pleter le nombre douze avec les martyrs nommes 
ci-dessus. Julien etait la pour le finir. II arrivait d'un 
voyage, el n'etail pas encore entre dans la ville ; 
il apprend [ce qui se passait], et aussitot lei qu'il 
etait a la suite de sa route, il se hate pour voir les 
martyrs. Quand il apercoit etendues par terre les 
depouilles des saints, il est rempli de joie, les embrasse 
les uns apres les aulres et les salue tous d'un baiser. 
[26] II le faisait encore, qu'il est a son lour saisi par 
les ministres de la mort el conduit a Firmilien. Fidele 



amenc devant son mailre, celui-ci en est excite a la 
colere, plus encore que par les autres, el Theodule 
livrea la croix recoil le nieme marlyre que le Sauveur 
dans sa passion. 

[25] Apres ceux-ci, il en manquait un pour completer 
le nombre douze avec les martyrs nommes ci-dessus, 
Julien elail la pour le finir. A eelte heure nieme il 
revenait d'un voyage et n'elait pas encore entre dans 
la ville, il apprend de quelqiruii [ce qui se passe], et 
aussitot, lei qu'il elail a la suite de sa route, il se hate 
pour voir les martyrs. Quand il apercoit gisaul a terre 
les corps des saints, il est rempli de joie, embrasse 
chacun d'eux et les salue tous d'un baiser. [26] II le 
laisait encore qu'il est saisi par !es ministres de la mort 
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^iplxtXtavw, ay.6XouOa 3' auico sxtTeXaW jAa/pw y.al toutcv 
rcupl ■jrapaSCo'oxttv. Outg) S/Jxa y.al 'looXtavcx; a/.tpifiv y.al 

&ir«paXX6|&evo$ {isY*^tf TS ? wv 8 T V tiqXixoutwv cwtov a?ia>- 
aavxt xupty UTTSpso/apicrTwv, tou tmv ^.apTypwv •/ar^twG'q 
urifavou. [27] *Hv 8s y.al outo; to jjlIv y.axa crapy.a 
Y^voc KazTraSoxftv, tov 3* Tp&nov e'jXaS&FTarof y.at 

7; '.a tot ax o? y.al Yvvjawotato? JTcouSaioi; ts t» a'XXa -rcavTa 
y.at nv£(i>v : a&Tcu «Yt° ,J ffvstflMTOf. Toiooto Ti}§ ouvo- 
c(ac to jTtifo; tmv aji,« ria^Xto <7uvet<?sXQs?v iv\ 
to jwcpTuptov a|'.o)Olv-(»)v. [28] Tctixwv st:i Tsauapa? 
4){iipa< ToaatiTa; ts yuxtoc ex Kp09?a$s(i}{ tou Sujus- 
6oyc Vjyou;a*vou t« lepa y.al evTtog crfta <7G)y.aTa et$ popav 
toi; <yapy.o86pot(; er/jpsTiro * w? 8' oudev auTotg xapa- 



axoXouGa tyj Ttpoaipsaei tsXwv, txa/.pw xal tovtov tcu&I irapoc- 
Si'oWtv. Outo) 0Y|T« xal 'louXtavb? GxtpTcov xai &7tepaXXo- 
v.evoc {JLCY%Xy| ts t7| (pojvy, to> TTjXtxouTwv auxov kfOtttfitv aljuo- 
aavrc Oew yaoiTac oaoXovoiv. aaofuoojv ev yopo'Tc aveXau.6%- 
veto. [27] ^ I Iv Bl seal ovto? to y.ev yevo? tc&v KamtaSoxcov, 

TOV $£ Tp07tOV 7lXY ( pYj$ Jliv euXa6e(a<, TtX^GYjC 8s TT^aTSO)?, 

Ttpao? av)jp xal iirietx^c t<£ ts aXXa C7too8a?o$ xa\ Tcvitov «u«- 
81*5 ayiou TrvsujxaTO? • togoutov aovo$tac <7T?<po$ tfov toj jjiaxa- 
p(o> ria^/^Xoj tyj? tou [xapxuofou TsXeuoseco; y^uoOyj. [28 J 
'Et:1 TETTapa? Syjtoc '/)(/, spa? TOsauTa? tc vuxxa? 7rpo«jTa;et tou 
f I>tp[AtXtavou Ta Travayia aio^ara tcov tou Oeov [xapTupcov el<j 
popav toT? aapxo£opot{ Ovjptoi? I|cxe??9 ' w; 8i ouSiv ocutoT; 
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a lui-meme, celui-ci le fait livrer lui aussi a an feu lent. 
Ge fut ainsique Julien bondissant et transporte de joie, 
rendant a haute voix et satis mesure graces au Seigneur 
de Tavoir juge digue de tels heros, fut honore de la cou- 
ronne des martyrs. [27] II etait lui aussi, selon la chair, 
de la race des Gappadociens ; mais, dans son caractere, 
il etait Ires prudent, tres fidele, Ires loyal, zele en tout 
le reste eL exhalaut la bonne odeur du Saint-Esprit 
lui-meme. Telle etait la troupe des voyageurs com- 
pagnons de Pamphile qui furent juges digues d'acceder 
ensemble au martyre. [28] Pendant qualre jours et 
aulant de nuits, sur l'ordre du gouverneur impie, 
les corps sacres et vraimenl saints furent gardes 
pour qu'ils devinssent la proie des animaux car- 



qui Pamenent au magistral. Celui-ci agit conforme- 
inent a son parti pris et le fait livrer a un feu lent. 
Ce fut ainsique Julien bondissant et transporte de joie, 
rendant a haute voix graces a Dieu qui Pa vail- juge 
dignedc tels heros, fut recu dans les cheeurs des martyrs. 
[27] II etait lui aussi de la race des Cappadociens ; son 
caractere etait pleinde prudence, et plein de foi : c'elail 
un hommc doux et indulgent, zele au reste et exhalant 
la bonne odeur du Saint-Esprit. Telle etait la troupe des 
compagnons de route qui furent juges dignes de la con- 
sommation du martyre avec Pamphile. [28] Pendant 
qualre jours et aulantdc nuits, par ordre de Firmilien, 
les corps tres saints des martyrs de Dieu furent gisanls a 
tcrre pour ctrc la proie des animaux carnassiers. Mais 
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Sd?o)?, 06 OvjpCov, O'J tctyjvov, ou xug>v ^poasir^Xa^sv, auOt? 
s| oi7.ovo{;.(a? ty}<; Toy OsoO rcpovoiac a6Xa6/5 Xr^Oiyia i¥,q 
ts 7:poayjy.ouV/;$ XYjSsia^ Xa*/ov-a, tyj <jovr,8ei ?:aps3o0rj 

[29] "Eti 51 T'?|<; x%Ta toutooi; y.ivY)<jeo>g ava <7T6y.a ToCq 
xSGiXaXoujAsvYjc, 'A£piavb<; *«'• EuSsuXo? arcb Baiavaia<; 
ouTO) y.aXou^sv/j^ ytopa? <os tou$ Xot^ou? 6iaoXoy'0 t ^ e -S 
tvjv Kouaapsiav ay.v.6\).vtoi, iwpb? tyj tcuXyj xai ctbzcl oV 
•%v eXYjXoOaaw avsxp Cvovto aixCav ' sIt* 6{AoX©Yvfcav7es 
TaXyjO*?, to) <I>tpi«Xiavw zpcaaYOvxaj. *0 8' w$ efysv, 
■KaXtv jr/jolv O7;ep0sj.uvo<;, {j.st* irXeia-a^ (Saaavous; a<; xata 
tojv TrXsupwv «*jtoT^ £7:iTi0c'.y.ev, Ovjpioiv ajtoui; pop$ y.ata- 

J 

xplvsi. [30] Auiiv §y) ouv (ASTalu SisXOouawv Yjtj.epwv, 5 
(ASV 'ASptavb? AuffTpou tts^.ttty; j-f-vj v 5 ^ , tzpb Tpwov Nwvwv 
Map-twv, Y s vsOX£o>v ffljs xa?a Kawapetav vojM^cyivy,? 
T-Jyvjg '/jpipiX) Xsovti ^apaSX^Oct? x»i |j.£Ta toutov *£?2'. 

No>vat$ ajTat?, r, Y- V5tT ' * v ^68sjjlvj Aujipou, icoXXa 
Xt~«pv;jav-o; a&tbv tsu Stxaa-cu w; «v Ou<ja$ tv}$ vo[m£c- 



isfoafoi, ou 0Y,p, 6jx opvcov, ou xutov, t<; olxovojJ.(a«; Oeou 
Xv^Osvta <To>a xala^Xa^Yj, tyj? 7CpO97|X0U37|C tij/y*^ xal xvjSela? 
Xayovra, tyj iuvy/Jc. TrocpeodOYj toc^y,, vaoiv ol'xot; iteptxaXXe- 
■ytv aicoTeOevta £v tepots Te ttpoasuxtvtpfotc el< aXvprav jj.vy}« 
•ayjV T(ji tov Osov X«w Ti[Aa<j0ai nfltpaBe^orxeva. 
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w 

nassiers. Mais comme par miracle rii bete sauvage, ni 
oiseau, ni cliien ne s'approcha d'eux; plus tard, conser- 
ves inlacts par une disposition de la Providence divine, 
ilsobtinrent les funeraillesqui convenaientet ilsfurent 
selon la coutume mis dans un tombeau. 

[29] L'emolion qui s'etait produite a leur sujet 
etait encore sur toutes les levres quand Adrien el 
Eubule venant de Batanee, c'est ainsi qu'esl appele ce 
pays, arrivaient a Cesaree vers le reste des confes- 
seurs. A la porte, on leur demande a eux aussi le motif 
de leur venue ; puis, comme ils avouerent la verite, 
on les conduit a Firmilieri. Celui-ci, sur-le-champ et 
cetle fois encore sans aucun delai, apres de nombreuses 
tortures qu 1 il leur fit appliquer sur les flancs, les con- 
damne a elre manges par les betes. [30] Deux jours se 
passerent,etle cinqdumois deDyslre, le trois des nones 
de mars, aujour natal de la Fortune consacre par Tusage 
a Gesaree, Adrien fut presente a un lion, puisacheve 
avec un glaive. Eubule, apres un jour d'intervalle, 
aux nones memos, c'est-a-dire le sept de Dyslre, fut 
supplie longuementpar le juge de sacrifier et d'obtenir 



comme il ne vint a eux ni bete sauvage, ni oiseau, ni 
chien, et que, par la Providence de Dicu, ils etaient 
demeures saufs et intacts, ils obtinrent Phonneur et les 
funcraillcs qui convenaient, et furenl mis selon la 
coutume dans le tombeau. lis furenl deposes dans 
les splendidcs demeures des temples et exposes dans 
les sainles maisons de prieres pour une imperissablc 
memoire ; afin d'etre honores par le peuple de Dieu. 

Ki'SHim. — Ilisloire eccldsiasliquc. III. 19 
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yivvjs -nap aox&v «Xsu0spfo<; xsJ/ot, t?jc ^pos/atpou cw% 
xbv uxsp eyus8e£a$ euxXef] irpoxtij.r,<ja$ Oavaxov, |ast« xou; 
0?}pa? 6;Aoiwg x« rcpoxspb) OO^a Y£vo|/.svo<;, iiaraxds xmv 
£7wl Tvj<; Kaujapeia^ [/.apxtipwv xcu<; a'OXooc STres^paYtaaxc.. 
[31] MvYjjxoveuaai $' sxt «|iov evxaUOa too X6you w? 
a'p« ouv. v.q j/ay.pbv xijs oupaviou icpovoCa^ xou<; 8u<jcrs6s?<; 
xp/ovta? auxoic xupawei; iastsXQougvjc, 6 xa xoaauxa y.axa 
x&v xoO Xpwxou [xaptuptov 7r#poivVjj#$, a'Jibs $vj 5 $ip(M- 
Xiavoc, \texatxm a'XXwv £a/«xv)V Oxq/sivas xiy.topiav 5fysi 
xvjv £wijv y.ai«(j-p^st. Ka». x« pilv y.axa Katcrapstav £9 
oXctc toC? xou 5io)Y{A©y '/povot; STfixsXsfflHvTa {Aapxvpta 
xoiaOxa. 



» » 



XII 



"Osa 0' ItvI xssJtoi? , /.«x« xbv sv (Asaw ^povov sfiixsXe- 
aOiJvat fft>(ASa8r,y.sv y.axa ts tou$ twv ey.y.Xvjinojv ftpcsaxcV 
x«$, ws avtl kgi|a4v(0v twv Xoyixffiv xsu XptoxoO TrpoSa- 
to)v, (ov syy. ivOia;-».o)c TCpsiiaxrjCrav, /.a;rr,Xo)v, aXoyou */.«? 
T?j too aw^aTOc f ifoei oxoamatotou ?ojou., ^povxtaxac ge&touc 

(0(7" cp St XO'JXGIV &J10VC Vj QsCa XOCTffXpCvXffft 0*('/.7J KpOCOTf- 

aaxo, 07:0); xe (iaatXt/wv Evicmv ivo*/ou^ ftapa<j-caa£'. y.atc- 
5iy.a(7£v, '67a xsxfiiv Is pmv <r/.£uwv twv <Cx' > sy.y.X'/jataaxi- 
zwv gvtxa v.stjAKjXCwv o*. a-jxcl ;:pb; xSv y.axa xaipso? J&a$t- 
Xixfty It:ix:5^o)v x£ xal apyivxwv iv Gfoeet xai axt;s.(ai? 
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ainsi ce qu'ils penscnt etre la liberie. A la vie passa- 
gere il prefera la mort glorieuse pour la religion, et 
apres les betes, com me son dcvancier, il ful sacrifie. 
II ful le dernier des martyrs a Cesarde ; il mil le sceau 
aux combats. 

[31] II est encore juste cle rappeler ici, dans eel 
ecril, comment, peu apres, la celeste Providence punit 
les magistrals impies par les tyrans eux-memes. Celui 
qui s'etail laisse aller a une telle debauche de supplices * 
contreles martyrs du Christ, ce Firmilien, apres d'aulres 
tourments, cut a subir le chaliment supreme et il finil 
sa vie par le glaive. Tels sont les martyres con- 
sommes a Gesaree pendant la periode enliere de la 
persecution. 



CIIAPITRH XII 



Tout ce qui, lors de ces evenements et au milieu de 
celle epoque, vint encore a s'accomplir concernant les 
chefs des eglises ; comment, au lieu de rester les pasleurs 
des brebis spiriluelles du Christ, qu'ils n'avaient pas 
gouvernees selon la loi, ils furent proposes par la jus- 
lice divine commc si elle les avail juges dignes deux, 
ausoin des chameaux, elres sans raison et les pluscon- 
Irefails dans leurs corps ; comment elle les condamna 
a etre assujcltis a demeurer auprcs des chevaux impe- 
riaux; tout ce qu'au sujel des objels sacres ct des 
immeubles ecclesiasliques les memes eurenl, suivant 
les temps, a soull'rir de la pari des prefels el magistrals 
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y.al fiaaavotc avaxsxX^y.ast, xac xs s^l xofaoiq xwv rcoXX&v 



^tXapyta<; ay.plxou? xe xal sxOi<x[xou; /sipoxovla$ y.al xa ev 

■ 

auxoig 6[Ao)xOYY)Ta?? <yyiv\>AXXi oca xe ot ve*ot crxajuoBst? 

■ 

y.axa xGv x*js sy.y.Xvjaia? Xei<bav<*>v 8ia gicoySi}? i{AVJxayVj- 



aavxo, y.aivoxspa xatvoig s?:iv€a)xep(£ovxe$ y.al a^eiSw; xaCc 
too 3ia>Yf-ot> u\)[j.fopxlq STrsvxptfovxei; xal y.ay.a y.ay.ots stci- 



xsi/iCovxss, xauxa Tcavxa Trapvjac'.v \t.oi Soy.w, avo(y.£'.ov 

■ 

£|AauT(5 y.plvac TwapaixoujAsvo) xe y.al azoosoY^" 1 ? ^ &°^ v 
y.al ap*/oiAivw (-».ot eipyjxai, xr,v wEpl xouxcov 5ir < Y>5<^v, aXXa 
Yap oua asy.va y.al sU^vjjAa y.axa tcv Upov X6y cv y - a '* st'it; 
apsxr, y.al siraivo; [Philippicns, iv, 8], xauxa Xsysiv xs 
y.al Y£3?s'.v y.al iuaxa?c a/.oaCs T.y.p£ytudai cty.stsxaxov i ( *(o6- 
J.vtoq xyj x<5v OaujAatfxwv y.apxupwv laxcpCa. Kal x-?} j;.sxa 



xauxvjv oupavsOsv ijji.lv snisavstay; stp^vy; y.ocjrfasiv pet 
Soy.w xou mmb{ Xoysu tyjv zspiYpa^v. 



XIII 



[I] "E6$5|aov sxoc xoO y.aO' vjjamv aY&vo; r,vuexo, y.ai 
•no);: vjpsjAa xoiv y.aO' ^;j.a? 'fcuy?) xb arcsptspYOv slXvj^xwv 

♦ 

el<; Sy3o6v xs ciaYSvciJivwv sxes, a|Afl xa ev !IaXa».- 
cxivir, */aX/.oO y.exaXXa oux oXfyvjs ifAoXo'pjxwy croYy.sy.pc- 
x'/iiAiVYjg tcXyjOuos woXXyj xs xyj TrappvjaCa */po>|Asvo>v, w; 
y.al oly.:>? sic sy.y.Xvjsfai; Ssiy.xaOai, 6 xvjs sttapyia<; apy/M, 
£sivo<; xis wv y.al TTOvyjpbc; y.al ctov auxov xa y.axa xwv pap- 



PLAIES LNTERIEURES DE L'EGLISE 293 

■ 

imperiaux, en outrages, deshonneurs et tortures ; 
eomme aussi, en outre, les ambitions d'un grand nom- 
bre, les impositions des mains failes sans discernement 
el en dehors des lois, les schismes enlre confes- 
seurs eux-memes et tout ce que de jeunes agitateurs 
ont trame avec ardeur contrc les ruines de 1'Eglise, 
entassant nouveautes sur nouveautes, ajoulant sans 
menagement aux malheurs de la persecution et elevanl 
maux sur maux ; tout eela me parail devoir etre omis. 
.restime que le recit de ces choses ne me convient pas ; 
jem'en excuse et m'cn abstiens,ainsi du reste quejel'ai 
dit en commencant. Mais lout ce qui est venerable, de 
bonne reputation, selon la sainte parole, s'il y a quelque 
vertu et quelque sujet de louange, je pense que le dire, 
rccrire,le presenter a des auditeurs rideles,est parfai- 

tement approprie a 1'bisloire des admirables martyrs. 
Quant a la paix qui nous est apparue venant du ciel, il 
me semble bon qu'elle orne Ja conclusion de lout cet 
ouvrage. 



CHAP1THK XIII 



La septiemeannce de la lutle contre nous s'achevait, 
et tout doucement pour ainsi dire, nos affaires prenaient 
unc allure tranquille qui n' avail r\en d'excessil'; on 
allait vers la buitieme annec. Aux mines de cuivre de 
Palestine, se trouvait rassemblee une mullitude consi- 
derable de confesseurs qui jouissaient d'une grande 
liberie, a oe point qu'ils balissaienl des maisons pour 
eglises. J.e chef de la prefecture, cruel, mediant et 
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Tupwv opaaOiVTa cuvsgt/jssv, s-'.or^^fja; ayxoQi y.xl tvjv 
twv l/sije BiaYcoyvjv tcu^ojasvo;, jSacriXtC y.cvoy-ai, ccra 
&xelv, etc cwcfoXvjv y.a-aypafow, [2] sit' 5^wt*c 6 toTc 
t;.S73eXXo».s c7;tT£TaY;;.iVoc, to; «v va faa'Xw.ov v£yy.2Tsg 
c'.;X(.)v r/)v toVv ijAoXoY'^Twv ttXvjOGv, tci<; yiv Kuspsv, 
tcE$ cs xov A(6«vov ci/.sEv I'vsijasv, a'XXouc 7£ a'XXai; y.ax* 
JlaXai(jT''vvjv yo')pat£ y.a-aa-itpai;, tou; Trdma; S'.a^opctg 
7?cv£to0a£ Tt<7».v If^ci? iziy.sXsusTai. [3] Elta Tca^apag 
toug \).x\'.<3-a Zov.ovwxq aj-oW y.opu^atcu; i-tXs^aij.svo; 

II'/jXsj; *Jjv y,cx.l NfiCXsg, £7:tory,o^oi A»yot:t(o>v, y.a>. 7:p£<7- 



ttc'vtocc <77rou$/;v YvwptJAWTa-oc n«T£p{ACuQto«; * oOg 6 arpa- 
rfl cia wupbs T£X£».<i')(7£'. ^« l oac(co>a'.v. 



r £ i " a *i % ** t '-. * ' >v »»r 

|_4J Aaaoi o au zaAiv £TyY*/ av5v wuws £? £«uict; 

IStav yo>pav oly.eCv X«*/svt£c, ofjsi twv s^oXoYyjtmv iJTct 
5ia Y'^P a ? '4 ^ l * w»jpMaei? vj a'XXa; cftojAaxwv «<jQ£- 

VSfaf TYJ? £7 T51C ipY^? a-oXOvUVTO X£'.TOUpYl«S ' &>V 

•^Y£^to £•/. tyj? r«Cato>v iufc/.OTroc 6p(X(o;A£voc StX6avo?, 
£uXa$£c xt yp^j.^ y.at y v W- cv &tt&§eiy|Aa XptuTtavia^oO 
9£'po)v. [5] Oyio? $vj, <i)£ £t7w£iv, arc© r?fc xpoWyjc 'faj.iptxc 
tcu Skoysaou y.*t aa icavtbi; tou '/pivot* rcavTOtctg aY&siv 
6y.oXoy.c)v otazpl^a*;, e?s iy.sCvs tou y.aipou T£T^pvj-©, wg 
av uaxaiov yho'.'zo ^avTbg tou y.aia riaXoaonrivvjv ay&vos 

£^ia^p«YW|^«« 
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tel que 1c montre ce qu'il aeeomplit conlrc lcs martyrs, 
lit la un scjour el apprit le genre do vie de ceux qui s'y 
trouvaient. 11 en fail part a Pcmpercur, comme il lui 
pi ul, dans une description ecrile en vue de calomuicr. 
[2] Plus lord, survicnl aussi i'inlendanl dcs mines, et 
comme sur un ordre de l'empereur, il divise en plu- 
sicurs groupes la multitude des conlesseurs. Aux uns 
il assigno Cypre comme scjour, aux aulrcs le Lilian ; 
le resle il 1c disperse dans d'autrcs con trees de la Pales- 
line ; pour lous il donne Tordre de les accahler de tra- 
vaux de loules sorles. [3] Puis qua Ire d'enlre eux parais- 
sant surtout elre a leur tele soul choisis par lui el 
envoyes au chef des armees de ce pays. C'elaienl 
Pelee el Nil, cveques des l^ypticns, ainsi qu'un autre 
pre Ire el en outre de ceux-ci, le plus connu de lous pour 
son zele en vers tout le monde, Palermuthios, Le chef 
mililaire leur demande le rcniemenl de leur foi reli- 
gicuse, el ne roblcnanl pas, il les livre a la morl par le 
feu. 

[-1] D'aulres encore se trouvaient la, qui avaienl 
oblenu d'habiter chez eux dans un canton a part. 
C*etaienl des conlesseurs qui, soil a cause de vieil- 
lesse, ou de mutilations ou d'aulres inlirmites du 
corps, elaient exempts de service dans les travaux. 
Leur chef elail un eveque oriyinaire de Gaza, Silvain; 
il portail en lui le lype de la prudence et le modele 
authenlique du christianisme. [5] Celui-lacerles,on peul 
le dire, depuis le premier jour de la persecution et pen- 
danl tout le temps qu'elle avail dure, s'elait distingue 
dans les combats de toutes sorles de confessions. II 
avait ele conserve pour ce moment, afinqu'ilput devenir 
le sceau final de loute la lulte en Palestine. 
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[6] TouTiji ok v.oi\ twv itK Abffatxm ouvSjaav wXeioo?, 
4v ol? $v xal 'IwavvYj?, cc tyj rcspl w.vyju.a? apsT9J too? y.aO' 
*4(#.3eg 6fteps6£XtTO wavta?. Twv jj.Iv oov o^swv */al TrpoTS- 



p;v ooto? IcTspvjTO, ojam? 3s y.a». I9 at? Siwipe^sv oy.oXo- 
71a'.?, cjagim? to?? a'XXoi? y.aox?jpav/ a^ aviaOsi? tov w6$a, 
•/.ata r?j? javj svspYCUffv;? opacr«<*>? tov «otov too Trupb? y.ao- 
Tvjpa sIXyjosi, ttw Svjjmmv It;i to avvjXss? xai Gwupicads? 
to toO TpssGu wpoy xoci azavOpwTrov Ituts'.v£vto)v. [7] 
Tc'.outov c-/; cvxa yjOoo? y.lv y.ai £100 91X00-6900 ti av Tt? 
arcoOaujAaotUv, 007 goto)? avafavsvTO? rcapaSocoo, oacv 
t/J? Iv |Avqo.ai? apsr/j?, oXac $16X00; to>v Ostwv ypttftto 
or/. Iv rXa?i XiOtvai?, yj ^yjoiv 6 Ostc? airsoTcXoc, aXX 1 
oool iv (ipu»v Bopai? yj yapTai? utco 07jt«v y.ai ypovoo o*ta- 

^OeipopiyotcaXV Iv wXaHlv o>? aXvjOw? y.ap$ia? cap- 
y.ivai? [II Co/'., in, 3] C/o/yj ts Stauyet */.al y.aOap<*>~ 
TaTO) oiavsia? s'lAjj.a-t xaTayeypappfVov, **5 rcpooepsiv ys, 
ots y.«i ^ooXoito, 3ia ctto»a#tc? waicep awo two? Xoywv 
QvjaaupolS totI jj«v vo|/.r/.vjv y.a& TCpo<pr,Tiy.vjV Yp«?qv, totI 
ol (9T0piy.r,v, e'jayY*Xr/.r J v x£ aXXoTS y.ai orcootoXix^v . [8] 
K»Ta^Xy.YyJva( wots airco? opoAoyS ftp&rcv tov avBpa Oea- 
o-apsvo? "asoov i/avoo wXr,Oco? |y.y.Xvjoia? eoTGixa y.ai Tiva 
lAspvj Oeta? ypa^fj? SwStovia. tf Ew? y.lv yap ^wvyj? auto 

■ ■ 

v 

jj.ovov €7:ay.poaoOa'. \ty. Tcapyjv, avayiVGWxsiv, oTa 3yj I0o? Iv 
t«l? aovoSoi;, Tiva yjycuiavjv ' **K ° £ ay/wxa ysvoy-svo? T ^ 
7wpxTTO|J.svov aovstSov, too; |iiv aXXoo? gicavta? oyilaiv 
oo-OaXy.oi? Iv */.oy.X(.) ftepiearxSxa?, xooxov SI [jlovgi? toT? xyj? 
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[6] Avec lui, il y avail encore un grand nombre 
d'ISgyp liens, parmi lesquels se trouvait aussi Jean, qui 
pour la puissance de la memoire depassait lous nos con- 
lemporains. Auparavant deja, il avail etc prive des deux 
yeux, elcependanl, dans les confessions ou il se dislingua, 
il cut commc lesaulrcs le pied rendu inertc par les fers 
rouges, el dans ses yeux qui ne voyaienl plus, il recut 
la meme brulure du feu. Ge fut a ce point de ferocile 
ct de duretd que les bourreaux pousserenl la cruaute el 
rinbumanite de leur conduile. [7] On pourra admirer 
qu'il fut lei dans son caractere et sa vie de pbilosophe ; 
mais cela ne paraitra pas aussi elonnant que la puis- 
sance de sa memoire. C'ctaieiit des Hvres onliers des 
Saintes Ecrilures qu'il avail ecrils non pas sur des 
tables de pierre, com me dil le divin apolre, ni sur des 
peaux d'animaux, ou des pn piers que les vers ou le 
temps delruisent, mais vraimenl sur les tables de chair 
de son cceur, avec son ame lumineuse el avec Pceil 
Ires pur de rinlelligence. Aussi bien faisail-il sortir de 
sa bouche, quand il voulail, com me d'un Iresor de dis- 
cours, tantol un texle de la loi et des prophetes, 
tanlol un passage des livres bisloriques, de Tevangile 
ou des ecrils apostoliques. [8] J'ai ele alors frappe moi- 
meme, je le confesse, la premiere fois que je vis cet 
homme au milieu ci'unc foule considdrable, dans une 
eglise, se tenant debout et recilant des parties de la 
Sainle ICcrilure. Tanl qu'il ne me fut possible que d'en- 
lendre sa voix, jcpensai que quelqu 1 un lisait, commc il 
esld'usage dans les assemblies ; mais lorsqueje fustoul 
pres, je vis la realite du fait. Tout le monde avec des 
yeuxsainsetailun cercle autour de lui,et lui avecleseul 
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stxvsiag ypwjAsvsv y.* } . axe/vS; eta r.va itps^x/jv kr,of()v{- 



* f 



v 



Ysjasvov ^apa ttcau t£ 7C/aovey.T$yvx« Toy? to rop* sppw- 

jxivoi>C, oy§' cicm; cuv 5o5a£s».v xbv Osbv */.*'. «7vO03{U[J.a^£lV 

15; t£ y,v, ora^sc ts fseCffpg '/.at giCawv aurotg spY ei S 136- 
y.cuv [Act spav, 'exi ovj p&veg '/.at' ccXyjOsiav eyjf 6 sv xcji 
rpifavet ffcojj.aTi vsvo|xw|a*vcc wify/sv a'yOpMKCg, aXX' c 
%axa 'i'vy/jv * / ' 3c '* «'.«vctav, c; /.at tcu eupaTsc XeXu^yj- 
'asvou (ASiwOva Tv;v apsxrjY rifc *«0 ' auxbv ouvajAsw? irce- 



CSiXVUTO. 



[9] 'AXXa yap toj? o^/jXwyivcy; /,«t« xbv aftG/piOivxa 



t&tccv 2iaxpt6ovxa<; ~a t£ cruvr/J/j sv awcfaig */.as ^pcaey/atc 
y.ai Talc XsircaTg aftoxsXsyvxag ar/.r^saiv, Osog p{y, 0*o; 
auxb$ x^c, swxvjpfcy xsXeiwffews xu/stv r/Siou, os^tav 
ayxcu *irfj%osv ^api*/(.>v, 6 ol koXIjmsc s'/Opoc, oct£ 
c/cXatxaxa scat' a-j-cu eta tmv wpbc Osbv ey/wv £wXi£c- 
yivouc javj */.€0 ' oXiz is fipsiv, y.xdvsiv xal pexaipeiy octto 
y5j$ c<>$ 8v evc/Xcimac svsjmlsv. [10] Osbc 51 avxw /.«•. 
touto itpaxxsiv sYy.sipsuvxt auvs^wpsi, w? cjaoU y £ oibibq 
t?/C a'jTOu y.ax« icp^afpeaiv jay) sipYCixo rccvvjpiac iy.e?vc(xs 
xfivv wsXuTpswojv aYwv(i)v vjor, t:ct£ £rga£6sisv xa {JpaSsSa. 
Tatixvj o5v ivbg cisvTSc xbv apiOpov xewapay.ov?a vsii- 
[).av. tou icavaY5GX,aT©u MaJ-'.iMvou iv V/£pa !>'•« ^a<; y.s^a- 



Xa$ ottroxsp.vovxai. 



[1 J] Tauxa jaIv o3vTa*/.«ta IlaXawrCviQvev dXcic £xs- 
!jiv o/xw auprcepftvOsvxa ;Aapxy*pia y.al xstou-:o<; 6 zaO' 



> V / ' * 



^i^C 5ta>YI^s, ap;a;x£V5c jasv azb tvJ? twv sy.y.Xr 1 oiMV 
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secours des ycux de rintelligcnce, parlail sans artifice 
com me un prophele, eL il I'emportfril de bcaucoup sur 
ceux qui out les ressources de leurs corps., Je no savais 
vraimenl pas comment rendre gloire a Dieu et admirer 
et il me semblait voir une preuve evidenle el forme 
dans les fails eux-memes que l'liomme veritable n'csl 
pas celui qui parail dans son corps visible, mais seu- 
lement celui qui est selon Tame et rintelligcnce et 
qui monlre que la verlu de la puissance qui habile en 
lui est superieure a son corps mulile. 

[9] Les Chretiens designes plus haul vivaienl done 
dans le lieu qui avail etc assigne, el ils accomplissaient 
cc qui lour elait aceoutume, commc jciines, prieres et 
le resle de leurs exercices. Dieu, d'unc part, Dieu lui- 
meme les jugea digues d'obtenir la consommation du 
salul, en lour lendant une main qui exauce ; Tcnnemi 
hostile, d'autre part, n'elait plus a meme de supporter 
ceux qui s'armaienl dans le plus grand calme contre lui 
par les prieres qu'ils adrcssaieut a Dieu. II pensa qu'il 
fallaitles tueret les faire disparailre de la terre commc 
des geneurs. [10] Dieu lui permit d'enlreprendre cela 
encore, afin que, lout ensemble, celui-ci ne fut pas 
detourne de la malice qui elait selon son dessein, et que 
ceux-la recussent alors enfin les prix de leurs combals 
si varies. C'est ainsi quau nombre de Irente-neuf, par 
ordre du Ires execrable Maximin, en un seul jour, ils 

furent decapites. 

[11] Ces martyres furent accomplis en Palestine 
pendant huit annees entieres, et telle fut la persecution 
contre nous. Kile avait commence par la destruction des 
eglises;ellcconlinua etgrandit par les mesures violenles 
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y.xOa'.psijsw;, etc \j,£ya ok Tzpo'Ab^ocq ev xai$ y.axa */p6voui; 
xfiiv ap^svxwv l::ava<jxa<j$cjiv, sv <x\q rcoXuxpozct y.al 
^oXusiSs?^ t(7)v U7:ep euas^sfa? qOXvjy.dxwv iY^ )VS ^ * v,( 4~ 
piOjj.ov xi ttXvJOo; [xapxupcov y.axa rcaaav «:ap*/iav 
auvsax-faavxo sv xsf? ouzo Ai6i5v}; y.ai Si' oXvj; Alyy- 
zxcu £upta$ xsy.al xwv arc' avaxoX'?}? y.a\ y.uy.Xw j^e*/? 1 ™ v 
y.axa to 'IXXupr/ov y.Xtya xapaxstveuatv. [12] Ta yap ^ ct 
STTs'y.siva x«v o*cvjX<i);asv<i)v, 'IxaXCa rcaaa y.al StxsXta IVa- 
Xia xs y.ai caa y.axa c\>5;;.svcv vjXwv kni ErcavCav Maopi- 
xavtav xs y.al 'Aspiy.-^v, cue oXoic I'xsaiv oWi xotc rcpwxoi; 
xoO 5'.(i)y|acu xbv rcoXsy.ov Orco'Asivavxa, xa/io-x/;$^!:».<.>OYjcrav 
ircta/.orcvjc xs OssO y.at stpr,vvj;, xvjc oupavfou Tpsvoia? 
^2'.5(o tS}€ tmv avopoW arcXoxvjxsc y.al rcfoxswc TCSioup.iV/;?. 
[13] l O voyv iavjSs taxipvjxa'. sv xoT<; avs'y.aOsv x?j$ 'Pw- 
|Aa(wv apy//,?, xotixo vOv rcpwxov y.aO' vj[J.ac rcapa Tuaaav 
Y*Y 0V2V &ift3a [cf. VIII, xin, 11 J* Swapeixat jasv yap 
sttI x«5 y.aO r,;Aa<g c'.o>Y|M;) ov/.yj xa xvj? ^astAsia?, stpvjv/jc 
8 arcoXaususiv otsvOaxepw \j.ipv. xwTvpc^sS'/jXw^vw y.axoi- 
y.suvxsc acsX<?ci, xcov ava xvjv ocXXyjv oiy.oujASvyjv [M>picu<; 
x'{owx<; 0?:o;A£'.vavxo)v [cf. VIII, xvi, 1]. 'AXXa yap oxe 
y.ai xvjv y.aO' Qiao's eTricry.oTCvjv sujasvyj y.al tXso> ^ Osla y.al 
c 'jpavio; /apt? €7soV.y.vuxc, x6xs ovjxa y.al o£ y.aO' v)|j.ac ap-/ov- 
x*s, auxcl S'fj Ixcivoi Si' wv rcaXai xa xwv y.aO' Vj;xa<; svvjp- 
YSfxo tcoXs'jaow, TrapaSc^cxaxw y v ^R) |->sxa$aXX6[Asvoi rca- 
Xtvwotav fl$sv, Xp'Oy^vi? rcspl v)j;.'7)v 7:pOYpaw.a<uv y,al i?j|ii- 

* 

psi? SiaxaYS-'-aiiv xyjv y.aO' ^j/wv rcvpy.a'iav aTroaSswOvTS:; ' 



/ «N i \ t ■* ^s/ 



avaYP«~xsa ov; y.ai •/) xaAivwcia 
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des princes suivant Jcs temps; triors les combats dc 
toutes sortes et de toules varieles des athletes de 
la religion produisirent ime innombrable multitude 
de martyrs en cliaque province, dans les conlrecs 
qui s'elcndent de la Libya a Iravers tonic I'ftgypte, 
la Syrie el le pays d'Oricnl el d'alcntour, jusqu'a 
celles de Tilly ricum. [12] Ceux en ellel qui etaient 
au dela des regions cilecs, toute l'ltalie, la Sicile, la 
Gaulc ct tout ce qui est au couchanl, en lCspagne, 
Mauretanie el Afrique, ne supporlerenlpas pendant les 
deux premieres amides enlieres, la guerre de la persecu- 
tion, Ges pays 1'urenl juges dignes et d'une Ires rapide 
intervention deDieuet dela paix; la Providence celeste 
epargna la simplicil6 el la foi deceshommes-la. [13] Ce 
qui ne s'esl jamais vu aux temps recules de Tempire 
romain, pour la premiere fois se produisil a noire 
epoque conlre toute altente. L'empire elait en ellel 
separe en deux par la persecution de noire temps. La 
paix etait le lot des freres qui habitaient dans la parlie 
que nous venous d'indiqucr ; ceux qui etaient dans 
l'autre avaieni a supporter mille combats. [11] Mais 
lorsque la divine et cdleste grace montra a noire egard 
un soinbicnveillant et misericordicux, alors les princes 
nos conlemporains, ceux- la m ernes qui conduisaienl 
depuis longlemps les gucrres de noire lemps, cban- 
gerent de sentiments d'une facon Ires miraculeusc, 
el chanterenl une palinodie. Par d'excellents edits et 
des ordonnancesempreintes de douceur porlees a noire 
sujet, ils eleignirenl rincendie allume contre nous. 
II fau I encore consigner par ecrit celle retractation. 
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NOTES 



L1VRE IX 



Table des ciiapitrks. — Le litre dir chapitre x actuel 
correspond en realite a la premiere partie du chap. ix. II 
mentionne dcs empcreurs amis do Dicu, au pluricl, ce qui 
suppose au moins deux empereurs favorables aux Chre- 
tiens, en fait Licinius et Constanlin. Le litre du chap, ix 
designe dcs tyrans, au pluricl, ce qui doit s'entendre de 
Licinius et de Maximin. Mais Euscbe a du 6crire d'abord 
-ov Tuoavvoy, au sg. ; cf. ix, 12-13. C'est que dans sa pre- 
miere redaction, il considerait Licinius comme un picux 
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cmpereur. En 323, Licinius fut tuo el sa memoire ful con- 
damnee. Pour metlre son ouvrage au nouvoau Ion do la 
ciiur imperialc, il le remania el climina les mentions hop 
lavorables tie Licinius. Voy. ScuwAinz, p. i. suiv. et p. 
ci.ii ; noire introduction, p. xxxu. Le litre tlu chap, x 
apparlienl a la premiere edition tie YHistoire eccttsias- 
iiqtie, Rutin n'a que dix lilies; il omel celui du ch. ix. Les 
mss. iW dedoublent le litre du ch. ix el supprinicnl le 
chap, xi, en gardar.t la division en onze chapilrcs. 

Oe livre commence sans prcnmbulc, comme les livros 
III, IV el VI. II continue sans interruption le livre prdce- 
clcnl. 

i. Pour ce qui suit, voir en general le livre precedent 
avec la bibliographic. Ajouler la bibliographic donnee par 
E. Phkusciibn el G. Kniioiin, Handbuch der Kirchenge- 
schichtc, 1, §26. Le nom de Maximin ne figure pas dans l'in- 
lilulcde l'edit, VlII,xvii, 4. Celui de Licinius se Irouvail 
dans la piece originate el la premiere edilion d'Eusebe, 
mais a ele hiflfe dans la revision ullerieure ; voy. la n. ib. 

— avTi tou rfroOiv-oc. . . -oXsuo- ct ay 4 oac(o. . . -fcaTartrsi sonl 

des'doublcls (Sciiwaivt/j. — 3-6. La lcllrc de Sabinus n'est 
donnee que par AEIVfcl provient d'une edilion anlerieurc. 
Le Ion de cello leltre en parlanl des Chretiens (eva-awis. xat 
-c-a'/oTdtTr) (iouX/J) et la part qui pouvail en revenira Cons- 
tanthij co-auteur de l'edit de tolerance, ont dii determiner 
cette suppression a pros 323 (Scuwautz). Sabinus, deslina- 
laire d'une lettre de Maximin (plus loin, ix, 13), n'est 
connu que par ce qu'en dit Eusebe. II derail etre prelel 
du pretoire de Maximin. — 7. -ouc Xoyiarac, curatores rei 
piiblibne (ciuUaliimi) : C. /./.., XIV, 2107 ; .V, 4484 ; etc. ; 
find. lust., I, 54,3 : "Curator rei publicae qui graeco 
liocabiilo logista nuncupatur». Voy. Ifws. ting, lal, t IV, 

fiusiViui. — HLsloire eccli'siaslique, III. 20 
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1478, 12 suiv. (rest lo fonclionnaire elu, charge do Pad- 

ministration financiere d'une cit6 souslo controledu gou- 

verneur do la province. — toj; Qzp i xTr i yj\>; : nom gendriquo 

des magistrals municipaux dans la partie orientate do 

rivmpirc ; cf. VII, xi, 22. On pout se faire une id^e de K or- 
ganisation des cites grecquessousriSmpire, par les articles 

de M. Isidore Lkvv sur la vie municipale en Asie Mineure 

sous les Antonins, dans la lievnc des 6f tides yreecfucs, t. VIII 

(1805), p. 803 ; I. XII (IS09), p. 285 (sur les nprnqvaf, 

p. 208) ; t. XIV (1001), p. 350 (sur les hrpml 9 p. 358) ; voy. 

aussi V. Cwapot, Ln province romaine proeonsutairo d f Asi«>, 

Paris, 1904, p. 231 suiv. (sur les s^aT^yot, p. 240; sur les 

Aoytatat, p. 25V); pour la periode by/antine, voy. l\ Wiixkms, 

Le droit public romain % 7 C ed., Louvain, 1010, p. f>07 suiv. 

— too? noatnoaitov; tc3 nayoj. Sur ic payusen general, voy. 

A. Sf:inji/n:N, dans le Philologus, I. Mil (1804), p. 629 suiv. 

(resume dans la llevuedex retme*, annexe de la fienue de 

Philoloyie, I. XIX [1805], p. 97, 1. 37 suiv.). Le chef du 

pay us est plus sou vent appele mayister* On Irouve des 

praefeelk ten Asie, dansl'Italie mcridionaleet la Narbonaise, 

et parfois des curatores. Ces magistrals ruraux sont desi- 

gnes plus loin par tot; khz aypovj i-tTtTayijivois. — 7. Cclte 

phrase apparlient a la secondc redaction et a (He destinee 

si remplacer le document dont Kusebc supprimail le texte; 

cl\ remuneration des autoritds locales. Cetle insertion 

■ 

expliquc pourquoi tr^v t*3v ypoKpivT'ov. • ■ vsvoat/OT€; parail 
rdpeld a la fin du paragraphe : toSto... r^aryjalvot. — r 8. 

*Y r,> Y*» mss - s y r -i avvay^ya; *'l*V: cette derniere le$on est 
impossible apres aovooov;. II s'agit de la celebration de 
reucharistie, bien que %y<rt&$ pour ta ayoueva soil sthgulier 

(Schwartz), 

ii. arjva; 2?. ■ L'edit de Galere elail du 30 avril 311. 
Galere mourut le 5 mai el sa mortful connuc a Nicopiedie 
le 15. Lh-dessus, Maximin Da'ia se precipile vers i'Oeci- 
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deril, envahil la Bithynie ct conclul ovco Lieinius un arran- 
gement qui lui assure la rive asiatiquc tin ltosphorc.C'est 
sans Joule seulement alors qu'il put se relourncr eontre 
les directions, au mois d'oclobrc (voy. Goyau, Chronologic 
de V Empire remain, p. 381-382, et sur 1'atlilude tie Maximin, 
Lactanck, De mortihus, xxxvi), — ■ iiio; i«yt«3 parait en con- 
tradiction avee ee qui esl dit do Thcolecnc a la tin du eha- 
pitre. M, Schwartz suppose qu'Eusebe nc ful inslruil que 
lardivement du detail do ces intrigues el in sera dans une 
redaction posldrieure 1'hisloirc de Thcotecnc ; le recil de 
sa mort pcul etredelache sansinlerromprele conlcxtc, xi, 
5-6 (p. i.v). Mais il est possible, com me le suppose Mi: 
GiFFBivr, p. 3!i8, que si les premieres ambassades furenl 
spontanees, d'autres <jui suivirenl furenl plus ou inoins 
provoqmScs paries agents de Maximin. (X iv, 1. — wij 
'Avnoylwv soXfca; : les membres de la curie dWnlioche. — 

xat frclpou;.., oia7:oa?aa0at : r6p6t6 plus loin, iv, I, xat tovt" 
auto. ". . u^oSsoA^xot'-va — r/j; nfoswvvjj.ia; : Theolccnc signi-* 
fie « Jils de Dicu ». — k>Yia-s f Jsiv, excrcer les fonclions i\o 
XoytoTiIs : voy. la n. sur i, 0. 

in. Aco; <IhHqj. Un temple de Zeus Philios silue a Daphne, 
pros d'Antioche, est mentionne par Jumkn, Misoparfon, 
p. 440 Nkiitj.kin. Mais il s'agil ici de ceremonies privees, 
probablcmcnt d'un ensemble de rils magiqucs el oracu- 
S a ires don I rejection de la statue esl le centre et 1'occa- 
sion. Voy. (Justav Wolff, De novtesima ornculorum aetata 
(Berlin, 18!>t, in-4°), p. 22. Le caracterc chthonicn que 
Philios presenle assez souvent (IIofku, daiis Rosciiim, 
Lexikon der gi\ u. rom. Mythologie, III, 2306. iO el 2307, 
38), lercndail apte h joucr ce role. 

y, 1. Les Mdmorahles de Pilate et du Christ, don I il esl 
question ici, n'ont ricn de commun avec les Act en de 
Pilule qui formal t la premiere parlic du iceueil ■ connu 
sous Ic' litre iVlhangile tie Nicodeme. L'ecrit fabrique sous 
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Maximin Da'ia parail avoir etc un pamphlet injurieux dont 
nous no savons rion dc plus. 11 est possible quece soil le 
memo ouvrage dont Eusebe rclcvc plus haul (I, ix, |) line 
erretir chronologique. — 2. Sooxa. Cesl Diocl<Hien qui a 
fait do dux- un tonne precis design ant un foiietionnairc 
particulicr. La menlion que nous en avons ici est une. des 
premieres (apres Eumi':ne, Pan., II, in, en 289 et des ins- 
criptions dc 303 el 310) ; la maniere dont Euscbc s'ox prime 
indique que le litre esl nouvean et la traduction qu'il on 
fait, aTpaTone5d(>'/rjS (de memo Mart. 7\ # i/., xin, 3), esl & notcr. 
Le dtnv csMe chef mililaire de la province, s'opposant an 
praeges* chef civil, depuis que Dioclelicn a partagd les 
attributions. Dans 1'aflaire prescnte, il joue un ivle de 
polieier, — xfjV Aaaai/.ov ~v]c 'hoivtx.Y}? . Dioclelicn avail 
divise en deux la province dePhenicie : Phoenicia ad Libit- 
nwn* Phoenicia maritima. Damas apparlenail a la premiere, 
clonl ISmesc elait la capitale officiellc. Mais Damas elait 
une villc imporlanlc par son commerce c.l uu centre mili- 
laire ou Dioclelicn avail inslallc de grands magasins et des 
l'abriques d'armes. La iXotitia dicjnitaium Orient is (1,43, 32) 
menlionne lc</».v Phoeniecs^ ay ant probable men t juri die- 
lion sur les deux Phenicies. — toi; xvpiaxots; sur les noms 
de Teglise, voy* I*. Kuktschmkii, ; dans la Zeitschrifl fiir 
vcyleichende Sprnehforwhuny ^ L XXXI X (4904), p. 539, 
resume /tew, de phitoloi/ie (liemw de& /•<?««/<?*), XXIX; 112, 0. 
vi, I.tov Ostov Xovov : 6 Osto; Xoyo; on 6 to3 0so3 Xoyoj est 
une pcriphrasc lies souvcnl employee par Lusebc pour 
designer le christian isme. Voy. l'index de Schwartz, 
tJeherHchleti 9 \), 1.87. — Le marlyre de Silvain d'ISmese et 
de Lucien d'Antiochc est deja menlionne VIII, xm, 2 el 
3. Sur Pierre il' Alexandria, voy. VII, xxxu, 31* Le mar- 
lyre <le cclui-ci doit se placer le 24 novembre 3H 
(S<;u\VAmz, Nachrii'hten i\o Gtettinguc, 1904, p, ?>29). 

vn* Les mesures prises par Maximin con I re les chre- 
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liens sont dc la fin tie 311, — 4-li, Gf. rinscriplion cTAry- 
canda en Lyeie(C. /. L., Ill, 12132). — i. Devant ok. on 
attend to> ou <ua t> (Sciiwaiitz). — •jxr/yj y.al rca^aoo;* est 
pour M. Sciiwaiitz une fausse traduction d'un texte latin 
solida el admiranda (fides). — ;J. coSov BDEMT, om. rt/f 
syr., acpOopov Schwartz. — 7. t-coO^a/.stat; mss. , a dein 
Dienst dcr Opfer » syr., i-povfytat; Sciiwaiitz, — 10. fyai; 
IWM 9 cpJsaOx: Elil\ s-jto?; A, «. (Hlumcn) pllnnzcn » syi\, 
rotate Sciiwaiitz. — ouco; mss. lot. svi\, aoaoc oovaast-K A. 
Passage alterc pour M. Sciiwaiitz. — 12. Nous suivons, 
dans la traduction, l'lnterpretation do >1. Schwartz. La* 
phrase est embrouillee, parce que zav-o; ui xajxazo: . . . 
koXi; est insure a une place inaltcnduc* l)e v.ata (apres 
outoh) dependent deux complements : 1° ixoXouOiav Tfj?,., 
anouoyj;; 2° t^v. . . npoOsaiv. Cctte structure embarrassee a 
determine A a supprinier xai devout r/jv ipupvTov, el le 
syr. a conjeeturcr x<z-y. au lieu de ce xat. On pourrail 
cependant concevoir autrement le sens, en faisanl de ce 
y.a( suspect un adverhe el en rapporlant -ai'$. . . ufovpyiass 
a icpciXo(j.svou ; tyjv, . . naoOsaiv deviendrait le complement de 
O^a/.oJot. Mais I'accusatif, avee u-axov-sv, est une construe- 
lion rare do n I il laud rait des examples conlemporains. Au 
contraire, ~*t? •.-yjj^iouc Ona/.oj-tv rentre dans une serie 
d'expressions, oil le verbe impliquc l'idee tie se rendre a 
un appel (ost'jjvw GnazoJciv). — 13. v, rjaszijia mss. syr., r, \i\i.rzi$x 
M, vj <jor'.v //> y,;jiits t oa (supposanl ywt est nosier animus) 
Sciiwaiitz. — oav : vuul 8ij fiy ; voy. V, xxm, 1 ; VII, xvi, 2 
(ou il faut corriger noire texte) ; M. P.,vi, ; dans les 
rescrils imperiaux, ici el X, v, 3. Voy. K. Pjiakciitjsu, dans 
V Hermes, XL VI (I'Jll/, 480 et les articles cites de Radeh- 
maciieu, Philoloijus, LX1 (11)00), 181), 597 ; Buchklkh, /M. 
Mux., LXI1I (1908), loii. — 14. -o0 51 mss., to5 -e Valois, 
to o*i MoiMMSEN ; « mais \-.'.'>v.-/Ur\<ji-z'. peul etre unemauvaise 
traduction de documenlum erit ou /tel » iSciiwautz). 
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viii, 1-3. La famine est mentionnec par Laqtangis, J)c 
wort., xxxvn ; maisla pcslo el la guerre contre les Anne*-. 
nions nosonl attcstecs que puree passage cVEusebe. « En 
ces Armeniens. . . il faut voir, je crois, les habitants des 
cinq satrapies transtigritancs acquises a l'Empirc par lc 

traite de 207 (Moumsbn, Rom. Geseh., Y,-445). Ellcs n'a- 
vaient pas olu reduites on provinces; ellcs demeuraicul 
sous FauloriLe de lours chefs nalionaux. Ceux-ci ctaicnl 
ehrctiens, en verlu du changement religieux qui, depuis 
quelque temps, s'etail opcre dans le royaume dWrmenie » 
(L. Duchksne, Hist. une. de VEglise, IT, 32, n. 2). Sur 
I'cxpaiision du christianisme en Armenie, voy. Ad. Uaiinaok, 
Die Mission und Aushreilnnfj rfan Chris(en(ums f t. II, p. 
108. 

ix. Sur le litre du chapitre, voy. p. 304. — I. npo;. tou 
na;j.oaatA£<o;. , , au;x;xayo3vTO? autco HUM syr., Atxivvioo te i©3 
{jut* auTov, auviatt xal si5«$s?a Tc-i|j.r,;jivtov, npoc rou na;j.6*9tX$<o; 
Osou T£ twv oXwv xal aonrjpoc <Suo (teostXcSv xoctoc x<ov Svo SvaaeSe- 

atattov xupavvtov gvtvrjYfpfMvrrjv ~oX*;j.oo ts vojjuo Kapatajajjuvtov, 
Osov «3u;j.jj.ayovvto; autofc (m el Licinius apres lui, honores 
pour rinteJligence el la piel6, suseitos par le roi souve- 
rain, Dieu de Tunivers el Sauvcur, deux amis de Dieu 
con tie les deux lyrans Ires impies, quand ils curcnt range 
lours troupes suivanl la loi de la guerre, Dieu eombattil 
avec eux »} AERT. Cellc seconde redaction est en realite 
la premiere, el Ton voil clairement ici que la phrase a etc 
rcinunice pour eliminer lc noni de Licinius; a la fin, 
1*2 use be a rajoute en consequence an noni de Licinius oubm 
uavsvia tot*, addition qui a passe dans tous les niss. Voy. 
SciiWAiiT/, p. xi/VJi el xux. — 2 suiv. Sur la campagne de 
Constantin con Ire Maxence, voy. le recil de Dunur, His- 
toire '/e.s Homuiiin, t. VII, p. 21. A partir do ce passage, 
jusqu'au |S 1 1 inclus, le texle de Vlthfoire eccMsLislit/ua csl 
semblable a celui do la Vie de Constuntin, I, xxxvii-xl; sur 
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le detail, voy. l'apparal dans Schwartz; La balaille du Pont 
Mulvius (auj. Ponle Mollc) eut lieu sur la voie Flaminia, 
a un millc ct demi de la porte Flaminia (porta del 
Popolo), le 27 octobro 312. Le pout acluel est en par- 
tie moderne. — ;>. Eusebc suit dans ses citations la ver- 
sion des Seplanle. Maxcnec avail jetc sur le 'fibre un 
pout de bateaux, parallelemcnt au pont de la voie Flami- 
nia, — 0. oiaarjjj/jTixfcJV : traduction ordinaire du litre perfec- 
tissimu$(ci\ Corp. ylossariorum /a/., I. II, p. 27i, 8), domic 
a certains fonetionnaires do Fordre equcstrc, praefecti, 
pnicmte$i eorrectores, daces ^ officiers supcricurs du fisc 
oti de la ehancellerie. Voy. Lkchjvaix, Le senul romain 
depirin Dioeleticn, Paris, 1888, p. 25etsuiv. Los expressions 
reunies par Eusebe designent done le senul, les chevaliers 
el la plebe. — 10. Sur cctle statue, voy. V. Sciiultze, 
dans la ZeiUchrifl fur Kirchengeschichle, t. VII, p. 3i3; 
I. XIV, p. 510 ; cf. 0. Sciionkwolf, Die Darsiellung tier 
Auferstehung Christi, Leipzig, 1909, p. 13, n. 1. D'apres 
la Vie de Constnnlin la croix elait line lance allongee en 
forme de croix, 0}rjXov Sopu ataiSpov a/rjaatt (I, xl). Noter 
c|ii f ir ii^est pas question ici de la vision racontec dans la 
Vie, 1, >.;ivui. — 12. Atxivvto; UDM syr. lat., (JaatXsu; A'.xtv- 
wt^ARRT d'apres la premiere edition ; oStrm... ixrparaf; 
est une addition postericure (Schwartz). — vojj.ov Orcsp 
XomtavoW: Tedil de Milan de 313 (plus loin, X,v)ou plulot 
un premier edit public en 312, uussilol apres la dufuile de 
Maxcnec (voy. Boissii;u, La fin du pnganisme, I. I, Paris, 
1891, p. 19). * 

ix a. Cctte piece est evidcmmciit anterieure a celle qui 
est rapporlee au chap. suiv. La dale resultc de Vindication 
du g4, t0) napaXOdvti Iviayrw. La visile de Maximin a Nico- 
me.dieeut lieu en 311 (Lact., De morl. f xxxvi). « Eusebe. , . 
purait placer co second rescritde Maximin apres Tedit de 
Milan » (Goyai*, Chronologic, p. 383, n. 7). Celte difficulty 
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disparait si Ton en tend vo'jjlov 6wip Xpiaxtavoiv du chap, pre- 
cedent d'un premier edit de tolerance. — Sur Sabinus, 
voy. plus haittj i, 3. — 2-3, Maximin para it fairo allusion 
an rcscril rapportc au chap. i. — 4-5. L'cxposd devienl 
ici mensonger ; voy. chap, ii suiv. — 7. Les bene/iciarii 
etaient des soldats exempts de corvee, generalement aflec- 
tes a Tctat-major des gouvcrncurs et des commandants 
militaires. — Octajxojj, McGiffeht pense que ce mot. Ira- 
duit concussioncs ; concussio eslsouvcnt employe a propos 
d'ex torsion d 'argent, non seulemenl par Tertullien, mais 
par les jurisconsullcs (voy. The*, ling. lat. 9 IV, 117, 78 ; 
1 18, 10 ; 121, 37). — rouxotj rot$ YP ^jajmwiv : ce plurield6signe 
la presenlc lellrc de Maximin et correspond a his litlcris. 
Cf. x,8 ; - ypxppttTa, '^> VIII > *>• — 9* npoteOivTt indique la 
publication du decret, et non pas, comme parait le suppo- 
ser Valois, Lordre des deux pieces, le decret de Sabinus 
precedant le rescrit de rempereur. Valois cite avoc raison 
Pcxemple de la conference de Carthage, on Tedildu tribun 
Marcel I inns est precede de la lettre que lui ont ad res see 
les empereurs. On peul voir ri'aulrcs exemples dans Buuks, 
Fontes iuris romnni nnliquL Cl\ Hukin, IX, j , 2 : « Sabinus, 
qui perillud teinpus pracfecluraeeulmen regebat, omnium 
prouiuciarum iudicibus scribens el praelalam impe* uoris 
inserens legem, inanifosLum efficit cunetis, . . '». — 12. 
nporjyofoi HDM syr. hit.,, nporJYopos KomiavTtvo; /.ai Almyvso; 
AEH1\ Ce dernier textc est de la premiere redaction, ou 
la mcinoirc de Licinius est respectee. 

\. Sur la distribution des chapilrcs, voy. plus haul, 
p. 304. — rpcSiov. Maximin avail etc fait Cesar avant Cons- 
toiilin et Licinius. — -'2. mvOijaeaf : voy. la n. sur le ch. n. — 
3. Dcvanl -f^ vt/.r^, la premiere redaction avail Aextyvfrp, 
garde par AEIVV. Au nom de Licinius, Kusebe a subslitue 
ensuitela formule vague ttf tore xoatoivTt,donneepav toules 
nos sources du textc. — La balaille cut lieu pres d'Atidri- 
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nople, a Tzirallum, le 30 avril 313. Sur loutc ccllc cam- 
pagnc do Maximin, voy. Lactanci:, De morl., xi.v suiv. el 
lc passage parallele d'Eustos, Vie de Const., I, l.vm. — li. 
avaipst. « Chez lui, la fc roc He ne pcrdait jamais ses droits » 
(Duchesne, Hist, anc. t t. II, p. 34). — Sur la inortde Maxi- 
min, voy. le chap, suivanl. — 7 suiv. Cello piece a etc 
conleslee par A'ijiik, De Constantino imperatore pontifice 
maxima, p. 24, cfui so fonde sur lc silence do Lactance. 
Voy. II. Iliu.LE, Die Toleranzcdihte rumischen Kaiser fit r 
das Christen turn, Greifswald, 189b. — r/.aarov avaTps/stv : 
on allend 8$ hi avarplyT) ; « iV.a^tov -wv avOft.i;;<wv est un 
doublet » (Schwartz). — 8. vstapo-j; : voy. la n. sur ix «•/, 
7. — otpcp'/.taXtwy. Los officiates sont los employes que chaque 
fonclionnaire a sous ses ordres et dont la reunion forme 
son bureau, of/icium. Voy. Li':ciu vain, art. officiates dans le 
Diet, des Anliq. de Dahemueiuj el Saglio. — ooOs'v-wv. yt-v-'J.- 
[Aatoy/, datis lilleris (voy. la n. sur ix .7,7) : il s'agit de la 
lcttre a Sabinus, rapporlee ch. ix a. — -a zjoiaxa : voy. n. 
sur v, 2. — 11. yw&t'sc <a> Scnw.unz : y/^pia mss. — 
imXrioapev paraituM. Schwartz tine addilion faulive du 
traducteur grec. — 12. iv 3-y.ai; ; cf. vn, 3. — &>99ifti; 
rta\ aOsoi /.. t. X. : voy. Tart. Accusations con (re les Chretiens 
dans Cauiiol, Did, d'archeolorjie chrcf., 1, 20a ; Mamaciii. 
Oriijinesetantiquilateschrislianae, Home, 1749, p. 70; Ad. 
IIaunack, Dcr Vorwurf des Atheismus in den drei ersten 
Jahrhnnderten {TU., XXVIII, 4), Leipzig, 19013 ; Keiizens- 
tein, llellenisth'he Wundererzlihlunyen, Leipzig, 1900, 
p. 143,n.2. — 14, Voy. le passage scinblable sur la inaladie 
et la mort de Maximin, Euskije, Vie de Const., I, i.viii, lin.. 
el mx. — OsoD jMtaTiyi : souvenir honierique el biblique ; Voy. 
F. Plisler, Wochenschrift f. hi. Philol., 1912, 754. Ct'.'a 
propos de la morld'llorode, Osy\«o; [j.v.ov.% (I, vm, "»). Dans 
Ics idees des anciens, la Ihigellalion cbassail les demons 
(O. Cnusius, Silzunysberichte do 1'Academic de Munich, 
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1910, fasc, 4, p. 54; Philologus, t. LXIX [1910], p. 510). 
I/adjectif sc rehouve ici, 0*r,Xaro> nopu D'ailleurs cctto 
description do la inort dc Maximin a quelques traits com- 
muiisavec cclle do la morl dMIdrode. II y on a davantage 
onlre ccllo-ci cl oollo de la mort do Galore, qui est aussi 
mie OsrJXaTo: y.oXaai?. La maladic de Galore ol cello de 
Maximin out tin caractere soudain (aOpda, VIII, xvi, 4 ; 
IX, x, 14), Ces comparisons laissent supposeiunic influence 
do la rhetorique assez difficile a limitcr, Lc wJc.it de Lac- 
tance stir Maximin (De morL y xlix) a fail pensor au deli- 
rium tremens ; mais il mentionne expressemenl lc poi- 
son. Zosime ol l\ibreviatcur d'Aurclius Victor parlent d*unc 
niorl naturelle. Maximin mourut a Tarsc au mois d'aout 
313. — • AT^efo:: la place que les youx onl rc^ue du sort, qui 
est commo leur pari d'heritagc. 

xi, 1-2. Cotte description doit elre ajoutec aux toxics 
cites ordinairemcnl par les philologues sur la damn alio 
memoriae des empcrcurs* Yoy. I\> Cagnat, Cours d'fyrirjra- 

phin tatinc, 3° ed., Paris, 1904, p. 109 suiv. — 4, Ihuyittoc 
mss., Penecdius Rupin. Cepersonnage iva ricn de commun 
avee lc delaleur Piccnlius, qui joue un vole sous Cons- 
tance cl donl parlc Zosi.mi;, II, 55, li. Nous no savons rien 
dc plus sur son complc. Lc Hire que lui donnc Kusebe 
correspond a Mntfixler summarum ndionum. On distinguait 
Vaerarinm sacrum , auqucl presidait ce fonclionnaire cl 
qu'alimentaieiit surloul les irnpols, et Yaerarium priuu- 
him, qui pcrcevail les revenus des domaincs et auqucl 
presidait lc rutioimlin on muf/istvr summne rei priuatne 
{yoy. VII, x, 8). — \ KouXxiavo; mss., Quinfianus Rupin : 
(llodius Culcianus, d'abord en 303 prefct d'Egypte, ou il 
sc si*»nala par sa violence conlrc les clirclicns (acles dc 
saint Pbileas de Tlimuis dans Huixaht, Acta ninccra, p. 
4HS-; Epipiiani:, Hacres^ lviii, 1). Voy. Sekck, dans Paui.v 
cl Wissowa, Itcafrtwyclop., IV, 1742, 33.— !>. Sur Thco- 
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tecne, voy. le chap. 11. — 7. Non seulemcnt la famillc tie 
Maximin, mais aussi cclle tie Galore fut poursuivie ; Vale- 
ria, veuve dc Galere, Prisca, veuve tie Diocl6tien, echap- 
perent a leur sort par la I'uite. Voy. Lagt., Da mo/7., xi.ix-i.. 
— 8. La tloxologie se Irouve h cette place dans RD e( 
lUifiii la lisail aussi a la fin chi livrc IX. AEMUT Tout an 
commencement dti livre X. La traduction syriaquc Pa aux 
deux endroits. Enfin AEMUT la rcmplacenl a la fin du 
livre IX par la phrase que nous reproduisons en pctits 
caractdres. C-ette phrase a etc supprimeo par Eusebe, 
commc tout ce qui pouvail paraitrc favorable a Licinius 
(Voy. Sciiwahtz, p. i/vm suiw). AEMUT rcpresenlcnl done 
la premiere redaction, el BD Rufin, un remanicmenl, 
d'ailleurs malheureux. Car la doxologie nc peut etrc enle- 
vec du commencement du livre X, oft elle se soude a la 
dedicacequi suit : xpads sO/alc. Le lexte traduiten syriaquc 
elait un expedient pueril, destine a masquer cette diffi- 
cult par uno repetition de ladoxologie. Cc tcxlc cepcndanl 
est considcre par M. Schwartz commc Poriginal dc la 
scconde redaction. J'ai peine ;i le eroire. Eusebe a du sup- 
primer purement ct si in piemen I la phrase Outo>. . . vopofc- 
eras. Mais les signos employes sur son excmplaire man- 
quaient de elarle. De plus, Phabitudc de terminer par unc 
doxologie etail lellement inveteruc qirelle aurail produil, 
en toute hypolhese, le transfer! du commencement du 
livre X a la fin du livre IX. .le crois que Toil a ici deux fails 
d'ordrc different, unc correction d'Eusebe consislant en 
une suppression, el unc transposition due a une idee 
faussc el facililee par la correction d'Eusebc. An surplus, 
Tidee n'ctail pas lout a fait faussc. 1/ouvrage d'Eusebc se 
lerminail par le recueil do pieces (annoncc X, n, 2). Le 
dixieme livrc a etc ajeule pour incorporer a Yllisloirr, 
eectesinsliqiifi le discours de dedicace. 1/ouvrage propre? 
mcnl dit s'arrelait a la fin du livre IX, la doxologie avail 
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sa place naturelle apres la phrase supprhnec plus lard el 
conservee par AEMHT. En resume, une edition anlerieure 
eoniporlait, a la fin du livre IX, d'abord la phrase oG-o>. . ; 
vo^oOwca;, puis la doxologie 0eo>. . . euyo;j.eOa, enfin le recueil 
de constitutions, qui eloil an none 6 par les mots ota 7»$. , , 
yoaoOcata; Voy. X, ix, 9. II faul noter qu'en climinanl 
o5xfo.,l vojxvOe^ia;, Kusebe ecnrlail encore une fois le noni 
de Lieinius. 
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i, 1. Voyez la n. precedenle. — 2. Paulin, alors eveque 
de Tyr, suceeda dans la suite a Philogonius sur le siege 
d'Anlioehc, el mourn I six mois plus lard; il fut reuiplace 
par Eustallic. II syjnpathisail avec Arius. Kusebe fail 
encore son ologe dans le tlontrn Murcellum, 1, iv. Voy. 

aussi PufLosTOHfiK, III, xv, el TiiiiODohur, I, v. II mourul 

avanl leeoncilede Niece, ou figurerenl Euslalhc d'Antioelie 
el Zenon de Tvr. — 8. Otaaou : Kusebe transfere aux chre- 

# ■ 

liens le noin des associations religieuses (speeia lenient 
dionvsiaques) des Urees. Cf, I, in, 12 el 10 (Otaswrat;). — 
jmouatA; : IYmIiI de Conslantin el de Lieinius assurail la 
liberie de toiiles les croyanees. 

ii, 2. [iaosXe?; u\ iv^taiM, Voy, ci-dessous, iv, 16. 

iv. I. Le diseours est cerlaineinonl I'reuvre d'Euscbe, qui 
venailde rccevoir TepiscopaL On assignesouvenl la date de 
3i!» a ce diseours. M. llarnack (Chronoloyiej II, 108) le met 
en 311 el refuse d'aller an delft de 313, a cause de sa place 
dans l'ouvrage. Mais M, Schwartz remarque avec raison 
que la construction de la basiliquc n'a pu commencer 
avanl la defaile de Maximin, soil la (in de 313, el a du 
exiger plusieurs annecs. Les evenements de 31 i, qui mena- 
cerenl d'aincner une guerre cnlre Lieinius el Conslantin, 
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out pu In rclarder. La dcdicacc n'a pas du el re possible 
avant 346 on" H17, Elle csl aiitcrieure a la fin do 310, an 
moment on Licinius prend de nouvelles mesurcs contvc 
les chreliens. Dans cc discours, Ktisebc Tunitu Constantin 
dans la memo expression respeclueuse, ol dv(o7a-<o [iaaiXiU 
(10 et 60), comme plus haul (u, 2) ; ces formules out 
echappeala revision definitive qui aeondamnc la memoire 
de Licinius (voy. Sciiwautz, p. l). — 2, La premiere 
phrase s'adressc au elcrge en general. La (unique, la con- 
ronne et le reste doivcnl s'enlcndrc symboliquemenl, 
non au sens propre, par suile d'unc application figurative 
du costume des prelrcs de rancienne loi dccril dons le 
Leviticfue. — 4. Ccci conccrnc rassemblce. — 8. o xaOslc : 
sur cette expression du N. T. el de la languc vulgaire, 
voy. la ii. de Hkiniciien, Rlass, Gramma tik des ncutesln- 
mentlichen Griechisch 9 § -il, 13; J. II. Moulton, KinleUunrj 
in die.Sprache des neucn Testaments, Heidelberg, 191-1, 
p. 170. — 10. osutscov al'ttov. Ce propos subordinalicn esl 
vivement releve par les scoliastes dans A (Mazarinnewt de 
Valois) el B. N. gr. 1431 (Medicacus, voy. Sciiwautz, p. 
xxxvii). La nolo de A cherche a mettre en contradiction 

1 * 

les paroles d'Eusebe avec sesaeles(sa signature nn concile 
de Niece). Memo preoccupation d'elablir la niauvaise loi de 
Theterodoxe dans I'nnnotation de Theodore! (par ex. 
TiiiM))).', V, xi, 8 ; voy. liulletin d'aneienne liltoralure et 
tfarchdologjie vhrHiennes, II [1912], p. 08). — II. Sur le 
Christ considcrc comme medcein, voy. IIaiinack, Medhi- 
ni&cken au* dcr Htleslen Kirchengeschichte, Leipzig, 1892 
(7\ u. If., VIII) ; In., Din Mission und Aushrmtuntj* 2'' cmL, 
Leipzig^ 1900. I. I, p. 91 sniv. — 18. Le comble de gloire 
esl attelnt apres avoir traverse le ciel enlier. Cette phrase 
est line allusion a la doctrine aslrologique de Tascension 
del'Afte: Voy. Rev. de phiMogie, t. XXXVI (1912), p. 201. 
— ; 1C; toi; navT'nv ivo>rax?o fiaatXsa; designc ici lies elaire- 
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merit lcs plus ancicns Augusles, Constanlin (proclame lc 
25 juillet 306) et Licinius (il no v. 307). Maximin Da'ia n ? a 
pas etc Augusteavantlc commencement dc 308, et Maxence 
s'esl proclame lui-meme \uguslc le 19 ou le 20 avril 
308. L'cxpression n'est employee par Eusebe que pour 
Constanlin et Licinius, n, 2; ci-dessous, 60. Ellc a 
echappe a la revision dernierc qui a condamnc le souve- 
nir de Licinius. Dans le De marlyribus % in, ;>, to£> sc^vtcov 
av'.caTO) (;3aa:X5<i>;) designc Dioclelien. — Cf. ioute cetle 
parlieavec/^mtv/. tie Constanlin, x, xvi-xvn ; Thdoph., Ill, 
03, i-9, 30, 32. — 18. to3 fstou. Dans Eusebe, fiioj a frequcm- 
inonl le sens de « mondc ». Voy. I'index de Schwartz, 
Uebersichten,p. 105. — 26. Cf. Vic tie Const., Ill, xxvi. — 
32. Cf.,pour les lemons parliculiercs deces lextes bibliqucs, 
Eeh proph n 103, 11, 16-18; DSm.ev., VI, 21, 1 ; IX, 0, 2 ; 
XIII, 1. — 39 suiv, Description celebre, discutee par 
lcs archeologues. Voy. Bingham, Antif/. e/i#\, VIII, in ; 

KiiAUs, arl. liasilikn, dans Real-EncycL <Jer ehr. Attertiimer, 
I (Fribourg, 1881) ; IIauck, art. Kirchenbnu dans lletii- 
luicycl. fur protest. Thevhyie, I. X (Leipzig, 1901), surloul 
p. 782; 1L i>b Lastiiyhii:, //architecture relUjieuse en France 
a Vtpotjue romane, Paris, Pienrd, 1912, p. 70. Cette des- 
cription est d'nulanl plus precieuse qu'ellc est forinulee 
dans la basilique memo, devimt des audileurs qui peuvent 
de leurs yeux la controler a inesure. Cf. d'aulrcs descrip- 
tions d'oglises ehrcliennes dans Euskhk, Vie tie Const., 
Ill, xxx, si j, xlviii, l, 1. 1, lviii; IV, lviii. Nous avons des 
descriplions en <pielque sorlc Iheoriques dc Peglise dans 
la Di<lascatie,syv.,ch. xn —II, i.vn, 2, 6d.Fu.\K, Paderborn, 
1906(1. I, 158,20), les Constitutions upostoliijues, II, i.vn, 2 
(I, 159, 17 IV), le Testamentum Domini, ed. Raumam, 
Mayeuce, 1899, p. 23 ol p. 153. II faut y joindre un doeu- 
menl epigraphiquerceeinmenl decouverl. L'eveque Eugene 
de Laodicec raeontc dans son cpitaphc, vers 332, qu f il a 
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reb&ti ct orne doa eglise apres !a persecution : «Toule 
l'dglise j'ai rebati de fond en comble, avec tout ce qui a 
l'cntour Tome, a savoir les portiqucs ot les quadruples 
portiques, et les pcintures, et les incrustations, et la fon- 
taine, el le porche, et lous les Iravaux de lailleurs dc 

pierre : Ilofaav tJjv IxXvjai'av (sic) avotxooo<;j.>Yjaa: ino Olji-sXtfov 
xat TJrxnayxa tov rapi vmjjy xo*j;j.ov <0>o3t' Stsiv sroftv 7* 
/•a? "<£T,>Tpas7(Ja>v xai '^fliYf»x^pta<v> xat xsv-rfauov x= 
Gdpstou xat rcooKuXoy xat kwi tot; XtGofot'xoff k'oyots >\ Vow 
P. Batiffol, dans le Bui, d'nnr. lifter, c/ tVttrch. chrt>- 
tiennes, 1911, p. 25 suiw, qui compare la description par 
(iregoire de Nazianze de Teglise batie par sou pore {Disc, 
18, 30 ; P. G. f XXXV, 1037} el la description dune eglise 
projetee par Grcgoirc de Nyssc ( Kpist.. 25 ; P. G.. XL VI, 
1093). Dans cello inscription, tj-oat designe probablemeiil 
le narlhex, rstpxTToa (pluricl pour le singulier sous I'in- 
iluence du noni de nombrc) Talriuni quadrilateral qui pre- 
cede l'dglise, Oocutov la fonlaine de Tatriuin, zoo-Zaov la 

portc exterieure de I'cdifice (cf, dans Kos., § 38, ncirjAov 
asya). — ii. Gno -at? jjXto'j fioXat; : repression designe le 
levanl avec k«4 (Soph., Aj\ 9 877), avec w^oj (Ei;it., Or., 
1259). Le prelrc chnHien oflicie lace a Torienl. Dans Tan- 
cienne disposition, il laisail vis-a-vis aux lideles; par suite, 
la porle priucipale de 1'eglise, qu'il regardait, etait an 
levant. — 4-2. tov otxov pa rail designer la basilique propre- 
nient dite. — M, GncpX£ijJtsv«$. La partic suporicure de la 
basilique etait un plafond A poulres saillanlcs, uon pas une 
voute. — 44. lVaprcs Ileinichen, les c< Irenes » son! reser- 
ves aux cveques et aux prelres i peul-elro aux diacres) ; 
les bancs, au clorge inl'eriour. Les fidelcs no sasseyaicnl 
pas. On voit encore au vi n siecle, en Gaule, (Icsairc sc 
plaindrc de ee que les Arlcsiennes s'etendent sur le pave 
et bav ardent entre elles pendant les lectures et le sermon 
(Lkjay, Leliflh thiotofjitjue fh Gti&aire, Paris, 1900, p. 1 10); 
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ellcs n'avaienl done pas do sieges, — !£i8pa; xat otxoo; : 
le baptisterc, la sacristie, d'aulres ddpendances, qui fai- 
saicnt a eclte epoquc do tonic egliscchretiennc uno hotel- 
lerie, un hospice el un lieu de retraite pour des penitents. 
— 42. rov 03 [iicratAsiov olxov, ct § 03, plus loin, 7*3 [SaatXeuo, 
montrcnt l\isagc deja fixe du noni de la basilique. II y est 
fait allusion, plus haul, £ 20, paaiXtxtfv otx«>v auxou. — 4t>. 
o etcY(vr/.f*Vtaro; v r |xr&v 6 Soao{jl4v, jou demots, Salomon signi- 
fianl « paeifiquo ». — 46. ofoovojMtov, tous les aetos de la 
redemption : voy. la n. sur I, i, 2 (t. I, p. 400). — 54. I«c 
paranymphe est ici Peveque de Tyr, Pauliu. (if. Mr., ix, 
J ;>. — 00. -rov avo>TaT<o i3a<ytXsuovTt>v : voy. § 10. — 61. tCi8e 
r^vj/y/i : ce chef est Paulin. — l>3. nooxortrj. Euscbe emploie 
ici a propos des caleehumencs lo mot technique par 
equel le neo-sloicisme designe le progrcs de Tame. Voy. 
Piiilon. Commenlnire alfdgorique rle& xtrinles lois 9 . ed. 
llniViimn, III, 240, el p. xxxvn. — 67. La dernierc phrase de 
ce paragraphe est equivoque. Une erreur certaine sera it de 
rapprocher at tivoiv ^vya: de kyylh*w, Mais faut-il rattacher 
T'ov. ;, ^apaSfiftojiivov; a ayyiXfov on a TtvtSv? Pour le premier 
sens opte Sciiwamiz, p. iaxvn ; pourlc second, McGiffert. 
II semble que le second estle mioiix adapte a la structure 
do la phrase. l*c sens ne change d'ailleurs pasl Dans un 
cas eumme dans Pautre, Kuscbe pense aux anges gardiens 
el aux prelrcs el diaeres, anges gardiens lorrcshes. II csl 
possible que itfv... nap'y.os>>;j.svo)v so ratlache aux deux 
genilifs d'tinc manicre generale. — OS. ttjj '^y/ftC est sup- 
prime par Schwartz. 

v-vn. Ce recucil de documents Tut insert! 1 par Kusebe 
dans ceque M. Schwartz appelle la seconde edition, quand 
I 'an (cur resolul d'ajouler line suite aux Imit premiers 
livics. II forma des lors la conclusion de Pouvrage, 
commc Pedit tie tolerance de Galcre Pavait faitc dans la 
premiere redaction (voy. VIII, xvn). Mais Kusebe remania 
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do nouveau 1'ouvrage pour y in sorer son discours et lui 

* 

donncr un dixieme livre. Le recucil do documents fiit 
rcculcd'autanl. Enfih, il ful supprime, quand une dernicrc 
fois Euscbe retoucha son ceuvre et voulut y efTaccr le sou- 
venir de Licinius. Ce recucil n'est domic que par les mss. 
AEMRT. 

v, 2 suiv. Cc document est connu sous le nom d'edil do 
Milan, rendu par Conslanlin el Licinius, en 313. Lactance, 
De tnorl. pers., xi.vm, nous don no le lex to latin sans le 
prologue, a partir du § 4. Laclance el Euscbe nous ont 
transmis le tcxle qui flit affiche a Nicomcdie. Adaptations 
franchises daiis Flkury, Hist, eccl., IX, xlvi : Boissikh, 
La fin du pnganisme, Paris, 1891, t. I, p. 50; Duciiesm:, 
Hist. «i«c, I.' II, p. 3b; etc.; bibliographic dans Goyai;, 
Chronologic de V Empire romuin, p. 387, n, 8 ; G. Kniir.Eu, 
Ihndhuch der Kirchengcschichte, 1911, t. I, p. 151 ; pour 
les differences en Ire Euscbe et Laclance, voy. l'apparal de 
Schwartz ; sur le caraclcrc du document, voy. Include 
excellentc de Boissikh, /. c. — to?? xt Xpwttavo^ : le ~z 
suppose que quelque chose esl torn be. — 3. oiipfau; : le 
menie mot traduit plus bas, § 0, condicio de Laclance. — 
Le rescrit don I il esl qucslion dans ces deux paragraphes 
est, pour les uns, l'editd'avril 311 (VIII, xvii, 3) ; pour les 
autres, un premier edil de Conslanlin rendu aussilot 
apres la defaile de Maxonce. Cello dernicrc hypolhcse 
explique IX, »x, 12 (voy. la nolo). En loul cas, les disposi- 
tions dont il est question ici faisaicnl parlic du lexle du 
rescrit, comme l'indiquent les mots cux-memes. — 8. 
Hoissier paraphrase cxaclcmcnl : « Puisque nous 1'accor- 
ilons nux Chretiens, Voire Excellence eomprendra bien que 
les autres doivent possedcr le memo droit. II estdigncdu 
siecle oil nous vivons, il convient ii la tranquillile donl 
jouil 1'cinpire, que la liberie soil complete pour lous nos 
sujels d'adorcr le dieu quMIs out choisi, et qu'aucun cnlte 
Kvshim. — llistoire ccclesiaslique. III. >l 
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no soil priv6 des honneurs qui lui sont tins. » Floury, qui 
ceril an moment do la revocation <le red it de Nantes, con- 
dense le tout en ce contvesens ; « Dion entendu que les 
autres auronl la memo liberie pour maintenir la tranquil- 
lite de noire regno. » Lactanci: ; « Quod cum isdem a 
nobis indultum esse peruideas, inlelleoit dicatio luaeliam 
aliis religionis suae tiel obscruantiae potestalem similiter 
apcrfam et liberam pro quictc temporis nostri esse con- 
ccssam. » Le texle grec est altere d'apres M. Schwartz qui 
propose d'ecrire au dtfbut de la phrase; Osoipci;, cuvopf tj of, 
xaGoffiWtfi. Je reprends Qu&pii de la suhordonneo dans la 
principals D'apres M. Schwartz aussi, le raisonnemenl du 
document original devail etre inverse el faire sortir de la 
tolerance generate la tolerance parliculiercaux Chretiens. 
II est i\ craindre que celte hypothesc ne soil qu'unc idee de 
savant modcrne. Voy. Tanalyse plus nuancec et plus 
exactc deBoissircn, /, c, p. \¥6 suiv. — ■ -fto4Xi)tae Sciiwahtz : 
[ioj/sr^v.i to Ostov mss. — 0. W v. mss., tl Sciiwahtz d'apres 
Lactance. — oiyu supprime par Lowth. — 11. ota^lfovta?. 
Cetexemple ancicn dusensdc « appartenir » merite d'etre 
note. Sur la cons! ruction avec le genilif, voy. Glolta, II, 
p. 118. — navtsVxto; Sciiwholku, ngvteXoS; mss. — M, 
Schwartz supprime aurffiv el txaaTco et propose de : lire aw>- 

'/.aTxaTaOyjvxi. — 14. KpoTayOsVia il/, rcpoarciyGcVTa /?7', npoa- 
yOevto; /?, npotayOsyxa too ao3 npoaTayj/a-o; om. .4 : praelalu 
prognwimala tuo ms. de Lactance, « Vous la ferez affi- 
< cher partoul avec votre attache » Fleuhy ; cf. IX, ix a, 
9. — 15. Anulinusctait proconsul d'Afrique. Cctte lettrc est 
un cxemple des dispositions prises alors relative men t aux 
biens des eglises. — 16. Ste^spov, voy. § 11. ou^spov xai mss., 
oticspov Sciiwautz, dtoupcftfvTwv Sciiwisglek. — 18. Sur les 
pieces qui suivenl el dont nous avons les originaux latins, 
voy. Dijciihsnc, Le dossier du donalisme dans les Melanges 
(Viirchiologie el dlxhloire de l'Kcole de Home, X [1890], 
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R80. — Miltiadc lut pape du 2 juillel 3 J i an 11 Janvier 314. 
Marc nornmd avec Miltiadc est inconnu. Les pieces trans- 
mises par Anulinus contenaienl le Libellus cccleaiac cal/w- 
Ucae criminum Caeciliani (Augustin, Episl., i.xxxviu). — 
19. Keticius, eveque d'Autun ; Maternus, eveque de 
Cologne ; Marians, eveque d'Arles. Tons trois figurerenl 
an concile d'Arles, en 314. — 20. ypappowiv sj/oT?, litteris 
meis ; cf. IX, jx a, 7. — evOlojiw, « legale » ; expression 
rcmarquable. L'Eglise esl desormais rangee parmi les 
collegia quibus ius coeundi lege permissum esl [Dig., L, vi, 
0,12 ; cf. C. I. L., XIII, 1921, 1974). Le christianisme n'cst 
pas religion d'Elat. — 22. Le jugemenl auqucl fait allusion 
Conslantin esl la decision du concile de Rome (2-i ocl. 
313) qui confirma Caecilianus dans sa dignitc. — 23. Sur 
la date du concile d'Arles, voy. Goyau, Chronologic dc 
i'empire romain, p. 391, n. 4. — Domitius Latronianus, 

■ ■ 

auteur d'unc dedicace a Licinius en qualil6 de corrector 
(Panormo, C.I.L., X, 7284). Sur le corrector, voy. A. 
von PnEMF.nsTiiiN, v°, dans Roat-Encylriopadie fiiv hL Phi- 
lologie, de Pauly et Wissowa, IV, 1646 ; sur le cursus puhli- 
cu$, Seeck, ih. y 18i6 ; Tusagc de la poste imp^riale par 
les eveques allanl au concile esl frdquemment atteste, 
\oy. les references, /. c, 1801, 40, auxquelles il faut 
joindre le present lexte ; sur Tesprit de cette mesure prise 
par Constantin, voy. Duchesne, Hist. anc. de VEglise, t. II, 
p. 07. 

vi, 1. Le diocese d'Afrique, depuis Diocletien, comprc- 
nait six provinces : proconsulate ou Afrique propre 
(Zcugitane), Byzacene, Nu mid in Cirlensis, Numidia MM- 
liana ou Limitanea } Mauretania Caesariensis et Mauretania 
Silifenus. Ges divisions expliquent les pluriels employes 
ici, les Afriques comprenant sans doute la proconsulairc 
et la Byzacene. — ivOs^jjiou : voy. v. 20. — -6v Siaayj^oxaTov 
(voy. IX, ix, 9) x.aOoXtxov : le litre de ralionalis 6 tail domic 
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aussiaux chefs du service des finances (voy. IX, xi, 4) dans 
les provinces. — x^ir/iXtoy; foXXcif : sur le /bllis, voy. 
SiiKCK, dans Pauly et Wissowa, Hculencyclopiidie tlev 
Alterlumswhsenschafiy VI, 2829 el sur cette dotation, ib.j 
2830, 43, La valour du follis elait variable, environ 25JO 
deniers. Cctail unc monnaio do bronze nrgcitlAc, ereee 
par DioclcHien (J. Maurice, Numismatique con$nmtinienne f 
L I [Paris, 1908], p. xxxviii et suiv.). — 2. fioiovtov : hreuix 
(aussi jipsStoy), listes ou tableaux, en usage dons les admi- 
nistrations. — llosius, eveque de Cordoue, pcrsonnage 
Ires infiuent el qui pril unc part decisive aux 6voncments 
religicux de I'cpoqne. — 4. Cette par tic do la letlre pa rait 
viser les donalisles. Mais la date de cette piece est ineer- 
taine, — Patricius est uienrius praefeetorum du diocese 
d'Afrique. Anulinus, proconsul, e.-S-d. gouverneur de la 
proconsulaire, doit etrc uomme a part, parce qu'il est hide- 
pendant du vicaire d'AlVique et releve direcleinenl de 
rempereur. Le litre de vicaire des prefcts du pr6toirc (an 
pi uriel) esl un souvenir de la collegialile des magis Ira Hires 
ancienncs. En fait, le vicaire d'Afrique releve du prefct du 
preloire d'Jlalic, residanl a Milan. 

vii. Cf, Code Thfod., XVI, n, 1 ; rescril du 31 octobre 
313. Cette date el cette identification sont de Godefroy. 
Mais Momm&en et Meyer exprimeni des reserves dans lour 
edition (Berlin, 1905), I, 2,835, el proposcnl de fixer Tan- 
nic du document insure dans le Code a 3 J 9. — 1. inovoa- 
vto'j ; le substantif est tomb6. Christophorson, d'apres v, 
21, suppose ovvajxe*); ; Schwartz reconstilue, comma ori- 
ginal, dininilatiSyUerilath t prouidenliae. — ivOid^oj; : voy* 
v, 20. — 2. XstTO'j^yiwv/Les charges en question elaient sur- 
tout cellos des curiulcs, notables dechaquc municipe, cons- 
trues en compagnie hcrddilaire, responsable de Timpol, 
du recrutcment, des travaux publics, assnjetlie a unc foulc 
de contributions et de fonctions. La situation devint assez 



MVRR DIX1KME, VI, 2 — VIII, 13 325 

penihlc pour olre considdree comme un chatiment. Lici- 
iiius oA pcut-elre Maximin Daiaavaicnl fail enlrer dans la 
curio les chretiens pour les punir de leur ohstinalion 
(Kuskbk, Vic <lc Const. } II, xxxjcdilde reparation rendu 
apres la diVfailo do Lieinius, fin do 323; Kttblor parlc a 
tori de Maxcnce). Ilonorius plus tard condamnera les 
apostals du christianisme an decurionat, Voy. Kuiileu, 
nrl. Dccurioy dans Pauly ct Wissowa, Renl-encycl, dcr cL 
Alfertnmswissenschaf/, IV, 2313, 52 suiv. La consequence 
de la mesure annoncce iei fut qu'on entra dans le clcrgo 
pour so soustraire aux charges de la curie. Des le 18 juil- 
lel 320 ou 320, Constantin esloblig6 lui-meme de defend re 
aux v'iches, qui peuvent remplir les Ibnctions publiques, 
dViitrerdans le c I erge (Code 77idor/ M XVI, n, 3), Scs sue- 
cesseurs 16gilercront encore sur la ma tie re, 

vni- Sur la derniere crise, qui mit tout FKmpire dans uno 
scule main, voy, Dunuv, Hist, des Remains, VII, 28. — 
L TouxBxa sc rapporte a la conclusion du discours de la 
dedicate, comme le prouvent encore les mots xai &£*.,. 
-av^YupeatviTcAstro. La suite a ele inlerrompue, parce que 
les mss. AEMRT onl garde a cette place le recueil de 
documents qui avail disparu dans la derniere revision 
de cot ouvragc, Voy. plus haul, p. 321, v-vn. — 2. 
Cf. Vie de Constantin, I, xlix, — iTriyajjL^ota;. Licinius avail 
cpouse a Milan la sreur de Constantin, Constantia, en 313. 
— S suiv. Cf. Vie de Constantin, I, xlix suiv. — 10. II 
s'agit des soldats qui elaient detaches au service des 
magistrals, beneficiarii (IX, ix a, 7), euocali (III, xx, 1), 
specula/ores (VI, v, 3 note), frumentarii (VI, xl, 2), — II. 
vojj.ou; avoj/ou;, oxymore, forme elymologique de Fan Li- 
phrase, dans la literature classique surtout frequente en 
poesic, rare en prose (Andocide, 1, 07 : liimt antauotaxrj). 
Kusebe la charge encore en joignant 6 7ra t oavo;xo'naTo;. 
Memos jeux de mots au § 12. — 13. ir/jinfyri$wi : exag^ra- 
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lion d'Eusebo. Licinius mourut en 324, a 60 mis, da pros 
V Epitome d'Aurelius Victor. Los fails, dont il est question 
ici, so placenl en 320. Tout ce inorceau trahit plus do rhe- 
torique que do connaissancos prdcises. — 15. Amasie, 
eapitalc dc la province appelec alors Diospontus, plus lard 
Jlelenopontus. I/eveque, Basilc, peril pcut-elre dans la 
persecution. — 10. Ceci laisso entendre que Licinius crai- 
^iiail unc conspirationVles Chretiens contre lui ct en favour 
de son collogue mieux dispose pour eux. — 18. II ivy out 
done pas do persecution, a proprement parlor, mais des 
executions i soloes, comnie celle des Quarante martyrs de 
Sebastc, dont nous avons lc testament (O.vox GeHiiaiidt, 
Acta martf/rum select a, Berlin [1002], p. 160). 

ix, 2 suiv. Voy. Vie de Constant! w, II, in. — i. La men- 
lion de Crispus est oniise dans syr. ici el, § 6, roniplacee 
par « ses fits nimds de Dicu el semblables en lout a 
lour pere ». Corrections supremos d'Eiisebc. — 0. Cette 
conclusion n'esl qu'un remanicnient de celle qui avail 
d'abord etc mi sea la suilo du livrc IX et qui celebrait la 
piote de Constanlin et de Licinius. L'ouvragc derail so 
lorniiner sur unc doxologic, |)robablcmcnt celle que les 
mss, out conserve©, les uns a la fin du livrc IX, les aulres 
au comnienccmenl. du livrc X. Voy. la note sur IX, xi, S. 
BDE lerminenl en rcproduisanl l'cditdc reslilution qu'Eti- 
sobc a in sere dans la Vie de Conslantin, II, xxiv-xlh., C/est 
unc des ordonnances dont il est question ici, au § 8. Voir 
d'autrcs ordonnances, ih. } xlvi, xlviii-lx. Cos edits et la 
dofaite de Licinius sont de 323, 
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La recension qui est jmprimee en dcssusesl la recension 
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breve, conservde par AERT. La recension lorigue no sub- 
sistc en grcc que par fragments, qui sont places en dcs- 
sous tie la recension breve pour lcs parties corrcspon- 
dantcs. Dans les manuscrils, la recension breve est prt^ce- 
dee crime note ayant ce sens : « Nous avons trouvdaussi 
ce qui suit dans certain manuscrtl an livre VIII, » Les mss. 
AH out lc De martyribus apres 1c livre VIII, ET aprbs le 
livre X. La note ci-ilessus prouveque la place donnee par 
AH est primitive cl(|ue l'opuscule a etc deplace dans ET. 
La difficulte que Lighlfoot ii'avail pas rcsolue s'expliquc 
maintenanl d'tine man 16 re nnturcllc. Dans 11 n des origi- 
nnux dc7i7\on a fait passer a la fin do YHistoire un mor- 
ceau qui paraissail en intcrrompre la suite. Par conse- 
quent, il etait d'abord apres lc livre VIII, oil En so be lni- 
meme l'annonce (xiii,8), M. Schwartz (p. xlix) croit encore 
epic l'opuscule a 616 insere apres la mort d'Eusebc par le 
memo rcviscur qui a compile lcs variantes des ancienncs 
editions. Mais la principale raison d'allribucr a un autre 
qu'Euscbe Pinsertion du De martyribus etait le disaccord 
de Ali et de El\ Commeon le Yoit,robjcction tombe. Tres 
vraisemblablement, le De m. a ete ajoulcS par Eusebe lui- 
meme dans un elat du tcxtc de YHistoire qui no compre- 
nait que buitlivrcs. 

Dans ce groupe, leDc m. se presenlait sous la lorme que 
nous possddons, la recension breve. La recension longue 
n'a 616 conserv6c enlierement qu'en syriaque, aecessoire- 
ment dans divers fragments de recueils martyrologiques 
grecs. Les tins pensent que la recension breve est un 
abrege destin^ aux lecteurs de VHisloire, posterieur a la 
recension longue; lcs autres voient dans le meme texte 
une esquisse, d^veloppcc plus lard par Eusebe. Nous 
n'avons aucun moyen de nous prononccr. 

PnoioGUE. La date donndeest avril 303. La fete de Paqucs 
tombait cello annee-la le -18.de ce mois. La persecution 
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avail commoner a Nicomtklic en ftSvrior (plus liaut 9 VIII, 
ii,i; voy. la n., I. II, p. SSI). Euschc suit lo calcndrier 
macedonion. Par suite des conquetcs cl'Alcxandre ot de 
Fdlablissemenl des monarchies qui en sorlirenl, ce calen- 
drier vint en usage dans line gronde parlie de FOrient 
grcc. Ce prologue est tine r6daclion peumodifl£o de VIII, 
11, 4-5. Nous adoptons, en general, les dates communc- 
mcnl accepUSes. Mais la chronologic de col ouvrage pri- 
son le des difficultes d'ordre divers. Voy. Lawloii, dans 
VUermathena, Dublin, 1908, XV (n° 34), p. 177 ; ScuwAivras, 
dans Ueal-EncyelopHdie ties Id. Allert., VIII, 137i, 1-30, 
Fusebe menlionne trois gouvcrneurs de Palestine : Flavia- 
nus, jusqn % & la fin de 304 ; Urbanus, qui donne un redouble- 
men I a la persecution dans les premiers mois de 305; Fir- 
milianus, qui commence h sevir en 308 (viii, 1) ct avec qui 
s'ach&vc la persecution. 

i, 1. Noter Facte qui provoquc la condom nation de Pro- 
cope. — 2. La date fait difficultc. Le7 juin 303 lombe un 
lundi. — 3-4. Cf. VIII, in, 1-4. — 4. rjjxtOvrJ? Schwartz : 
fjjxtOavyJs mss. — 5. La version syriaque de la longue recen- 
sion nous apprend que Zachee etait diacre de Gadara, et 
Alpine, mi notable d-Klculheropolis, lecleur et exorciste a 
Cesarce. La date donndc est 17 novembre 303. Voy. Lb 
Blant, Les persteuleurs el les martyrs, Paris, 1893, p. 123; 
Gukg. DK Naz., Disc, funbhrcs, ed. Boulkngku, C6s. f 14, 2 
(p. 28); lias,, ft, 1 (p. 68}. 

if, 1. Voy. i, 1. — 3. Lc prince en question est appcle 
Diocletien dans la version syriaque de la longue recension, 
Maximums, genclre'dd.DIocldlien, c.-k-d. Galere, dans les 
actcs syriaques publics par Assemani. II s'agit sans doute 
de Galore. — 4. Les u ice nn alia de DiocMlicn furent cdlebrds 
a Rome le 20 novembre 303. 

in, 1. La secondc annec de la persecution est 304-305. 
— Ypa;/{JLat<»>v, litterarum ; voy. IX, ixa, 7. — "Sur Agapius 
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ct Thecle, voy. plus loin, vi, 3. — 7] xofi* fy*Sf 0ixXa scmblc 
ctahlir uno distinction avec la celebre Thecle don I on fai- 
sailune compagne do saint Paul. L'cxprcssion l6moignc 
do la diffusion de la 16gendc ctdos actcs apocryphcs. — 4. 
La dale est 24 mars 30;i. — S . to3 jzavttov avtotitro: Diocle- 
lion ; voy, plus haul, la n. sur X, iv, 16. Dioclelien et Maxi- 
mien Ilcrculo abdiquercnt on mars 305 (voy. Lact., De 
mo/7 M win). 

iv. La recension longuc du marly re d'Apphianos a 616 
decouvcrlc el publico par les Holland isles, Anulccla lloUan- 
diana, XVI [1892], 122. Nous donnons le tcxle de M. 
Schwartz qui est for lemon t corrige. — 1. Maximin devinl 
Cesar le l cr mai 303 et re$ut en parlage TKgyple et la 
Syrie. — 4, lierytc elail le siege d'une des plus celebres 
universilcs du temps, — Apres atpoS/ta, M. SchwarU pro- 
pose d'ajouler : xal Ttfoar/.ovia. — 5. Gagae est un port de 
Lyric, a Test do la cole meridionalc. — 8. Cf. in, 1. La 
troisieme an nee de la persecution esl 305-300, — La 
d-marche d'Apphianus n'etait pas de cellos que reprouvait 
TEglise. — an' famypwffit Schwartz, a^oyf^*!; mss. — 10. 
[xiv est supprime par M. Schwartz ; de memo duTtxa. — 14. 
xfjs wropias Schwartz, T7jv tatopfav mss, — 15. La date est 
2avril 306, un mardi. Un jourde parascevecsl un vendredi. 
II y a encore ici discordance on I re ccs dales el nos tables 
chronologiques. 

. v, 2. Sur Thabit des philosophcs, voy. la n. sur VI, xix, 
14 (l. II, p. 533) ; sur Teducation des Romains, la n. sur VI, 
xxx (t. II, p. 537). — 3. La scene cnlre yEdcsios ct Iliero- 
cles, racontce dans la recension longuc, est a peine indi- 
quee dans Tabrege. Cc fut le motif de la condamnation. 
Voy. i, 1. — atjTOjrapOivoj- mss., auto^apOivou Schwartz.' — 
Le Ilierocles mcnlionne ici est pour beaucoup dMiistoriens 
le personnage contrc lequel Eusebe a ecrit 

vi, 1. La qualriemc ann6e de la persecution est 306-307 ; 
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In dale dounee, lo 20 novembrc 300, qui tombait d'nprcs 
nos tallies tin mercrcdi ;Kusftbe indiquc un vendrcdi. — 
2. napaeXXaTOvifcw Schwaivtz. — 3. xftxov csl inirtclligihlc. 

Schwartz propose n^ouov ; Valois suppose line lignc passec 
ct un lexle comine eclui-ci : too &t-9{toui)piov $?«/©*i$, cv «•> 
x&Tfit'yno ho; fr/Ji) to totrov. IVapres ce supplement, Agapios 
fern i I triors sa troisieme annee dc captivity el aurait 6A& 
emprisonno nu commencement de In seconde annee dc la 
persecution. 

vii, 1. Le qualre des nones tVnvril est le 2 avril. Pnquos 
tombail alors, dans la cinquicme annee dc la persecution 
(307-308), le avril 307, c.-si-d. le huit des ides. — 2. 
Eusebc fail lessor tir ('incoherence des aclcs d'tJrbain ; cf. 
v, 3. — 3. Silvain, eveque dc Gaza, menlionnc VIII, xin, lu 
tin rapprochanl les deux textes, il suit que Silvain ful fail 
eveque elanl mix mines. Paniphile csl nonnn6 an memo 
endroit comnic ici. La dale donnec est le 15 novembre 307. 
— 8. La fin dc Maximin est ra con tec IX, x. Nous n'nvons 
vicn dc plus sin Urbanus. 

vni, 1. La sixicmc annee de la persecution est, d'apres 
le calcul ordinaire, 308-309. — cm ttj; to>v 'Jo'jSouov : le subs- 
tanlif aiupicl sc rapporlc xrj; manque. L'archetype a perdu la 
valour d'unc oudeux lignes ou, d'apresla version syriaque, 
se trouvait nominee la ville de Diocesaree. Tout ce pas- 
sage est assez mal transmis dans les mss. Voy. Tapparat 
dc Schwartz. — 4. t^ xtov Oetcov avayvfoajxaxtov ouY*?oTrj<jet . 
Valois rapporte, en Papprouvant, une hypolhesc dc Chris- 
tophorson. II s'agiraitdc pretres et de di acres qui auraient 
preside a des lectures des Kcrilures dans des maisons pri- 
vecs. Les egliscs etaicnt detruites. Les chr6liens ne pou- 
vaicnt plus s assembler que chez des particuliers. — jut- 
(cus <C8t' o>v>- ScuwAiiTz. — 5. La chrcticnnc de Gaza n'est 
d'abord que menacde. Ses paroles la font arreter et 
condamner. Valentine attire sur clle-memc ensuite, par 
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son intervention, la severite du tribunal. — 7. xa *{; aCiov 
mss., naTofoa ccJtov ScmyAivrz. « Dictum uidclur pro xa vj 
auTM » (Valois, qui propose aussi d'elTaccr -a sv). (Ves 
Vnlois cpii a vu juste. La confusion de tig et do lv esl fre- 
quenle ; Ei.ikx, Var. Ilisl., VIII, S ; ilc *lv/.6a-ava ansOxvs. 
Voy. Psi«:iiaiu, Etudes fie philolorjie nvo-f/rectjiiCy Paris, 
1892, p. v suiv. ; Bi.ass, Gramma tik de& nculp&tamenttiehen 
Gricehhch) Gcbtiingen, 1806 7 .§ 39,3; Moulton, Einhituntj 
n die Sprachc r/*M neuen Tp;tiaments } trad, allcm., Heidel- 
berg, 1911, p. 94 suiv. — 10. auiou Valois (apres IXOsiv), 
avTouc mss. ; najijityei Schwartz, — au.y.tYy| mss. — 12. La 
dale est 2!i juillet 308. 

ix, 2. ypauuara, litlcvae ; voy. plus haul, in, I, el IX, i\ ;*, 
7. Cost ce qu'on appelle le einquieme edit de la persecu- 
tion. II doit etrc rendu en automne, puisqiul so trouve 
place ici cut re un marly ro du 23 juillet el d'autros de 
novembre (plus loin, § o). De plus, Kusebe indique ci- 
dessus, § 1, une courle Ireve qui doil se placer a la fin de 
1*616. L'eriiL est done d'unc date plus procbe de novembre 
que de juillet. — II est ici question du chef mililaire de 
de Palestine (voy. la n. surIX, v, 2), des magistrals civils 
des cit6s (slrateges, voy. la n. sur IX, i, 7), des curaleurs 
(voy. la n, //>.), des lahuhrii on employes de bureau 
(secr6laires el archivisles). Valois, par le chef de l'arnu'c, 
prefere entendre le prefet du preloire. — ;>. Le confesseur 

Antonin a participe au travail de revision des llexaptos 
enlrepris par Pamphile, commc le prouve une note du 
Sinaiticus. — 6. La date est 13 novembre 308. — 7. Macu? 
n'esl ni an nom grce ni un nom scmitique. Serait-cc un 
nom africain ? Cf. Maxula y Maxitani y Mcx£u«$ (IIeiiodien, 
IV, 191). — 8. hd : addition de Schwegler. — 9. xa£ est 
sup'prinie par Schwartz. — 13. 3d?ti Schwartz, dojfctEv mss. 
x, 1. La date est le 14 decenibrc308 (voy. Govau, Chro- 
nologie, p. 379). M. Schwarlz place ccs martyres en 309 
el les suivants en 310. — 2. 11 Janvier 309. 
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xi. I. a recension longue a c*te publico pour In premiere 
Ibis pin* les Bollandistes, Anal. Bollamliana, XVI [1807], 
120 suiv. Nousdonnons ici le textc de M. SchwarU, qui n 
fail (juelques corrections peu importantes. — 2. yXoviytp 
r.oXi-ii'x : voy. 13oli.knt.eh, sur Gnno. nv: Naz., Eloge <lr 
Claire, i, ;i (p. lvi), el cf. t. II, p. 526, sur VI, in, 0. Dans 
le porlrail de Pamphile, Eusebe semhle vouloir rappro- 
clier son mail re du grand Origene. — 2, e. L'esclave du 
gouverneur s'appelait Theodule ; cf. § 24. — ;'►. 3iSt xourcij- 
fiov : ilne s'agil pas de la marque au for rouge, mais du 
supplice decril plus haul, vin, I, el qu'Eusebe designe 
ailleurs, xm, * : tgi, a).Xot: xavrijjsiv a<pavw0si{. — 7. La 
dale esl le 10 fevricr 310. lVapres vn, 3-i>, Pamphile a etc* 
mis en prison enlrc novembrc 307 el avril 308 (la cin- 
quieme annee de la persecution). Comme il esl dil ici, 
§ :i, que les prisonniers sonl teste's deux annccs enfermes, 
Tan nee de la misc en jugement no pent elre 309 (Goyau), 
mais 310 (Mc Gii-Tunr, Schwartz). — to. Porphyre appar- 
lienl done a l'enloviragc de Pamphile. — 29. Ba-avt'ot;, d'apres 
le syr. ; Bayavita; E'i\ ysSaivatat U, Mavyavaia; A. — 30. 
Les dales sonl le ;i el le 7 mors 310. 

xii. Eusebe renvoie dans ce chapilrc.au prologue perdu 
de son ouvrage qu'on pcul sc representor d'apres //is/. 
ecci., VI11, ii, 1-3. M. Schwartz pense qu'il fait allusion aux 
lulles des.Mcliliens avee 1 curs ad vers aires (Nachrichicn de 
(jfrtlinguc, 1905, 180). II faul noter qu'aucun eveque de 
Palestine n'est menlionne par Eusebe comme ayant 6lo 
martyrise; or dix-huil eveques de Palestine assisterent au 
concile de Niece. Pamphile est le seul pre Ire mis a mort. 
Silvain, pre t re de Gaza, mourut aux mines. Eusebe nomme 
Iroisdiacres (Romain, Valens, Zachee),un sous-diacre (Ro- 
mulus), deux lecleurs (Alphde, Procope). D'un total de 

quarante-qualre martyrs, il faut ddduireuno dizaine d'figyp- 
liens, un homme de Gaza, un Tyricn. Voy. Schwartz, art. 



DES MARTYRS DK PALESTINE, XI, I — XIII, 14 333 

eit6, Heal-fine, des Alt,, VI, 1374, 31 suiv. Euscbc no 
parle ici que do sa province, — sea? a xatfov;, « suivantles 
temps, suivant l T occasion f do temps a autre » ; do memo, 
xin, 11. La persecution cut on Palestine un caracterc inler- 
mittent ; voy. L\\\i.o\\ } Ilermathena y XV (n° 31, 1008), Dub- 
lin, p. 200. Voy. en general IT. Aciiems, Das Christentum 
in den crslen drei Jahrhunderlen, Leipzig, 1912, II, 4V;i ; 
II. Di;m;iiayi:, Les oriyinesdu culle des martyrs* Bruxelles, 
1912. 

xin, 1. Le chef do la prefecture est loujours le gouvcr- 
ncur Firmilien. — 3. 6 ai^a-OTzsoapyr,; ; voy. la n. sur IX, 
v, 2. — 14. Sur cetle «palinodie », voy. A. IIalmkl, Die 
pnlastinischen Miirtyrer des Eusehius von Caesarea, Kssen, 
1898, p. 35, et noire introduction, p. xxvn. 
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Los noms dfe pcrsoimes sonl en petitks capitai.es. Les 
references des citations d'au lours failcs par Eusobe son! 
donneesa la' suite do Particle do chaque auteur. 



A 



Aaron. Son nom est donne 
melaphoriquement a Pau- 
lin de Tyr X, 4, 23. 

Abdos. Fils .d'Abdos d*l$- 
desse ; est gucri de la 
goutte par Thaddee I, 13, 
48. 

Ahli.cils. Voir Avihcius. . 

Abgar. Fils d'Oukamas ot 
i'oi d'Edcsse en Osrocne 
1,13,0; II, l,Get7;tribu- 
lairc dcs Romains I, .13, 
16; ecrit k. Jesus et en 
recoil une lollre I, 13, 6- 
10 ; gueri par Thaddee I, 
13, 11-18; II, 1,7 ;lui de- 
mandc d'evangdliser 
lulessel,13,19-2l ; II, 1, 
*. 



Abhaiiam. Connait el adore 
le Christ I, 2, C-7 ; 4, 13 ; 
chef et premier pere des 
Ilebreux I, 4, 5 ; justifie 
par la foi au Christ I, 4, 
11-13. 

abstinence du sang. A Lyon 
V,l,20. 

Acm&e. Juge a Cesareo de 
Palestine. Condamne Ma- 
rin amort VII, 15, 3. 

Achillas. Prclre d'Alexan- 
drie. Conlemporain d'Eu- 
sebe ; ordonne par l'eve- 
quc Th6onas, charge de 
renseigncment de la 
sainle foi; vit en vrai phi- 
losophe et en vrai Chre- 
tien VII, 32, 30. 
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ACIUOR 



ACTUS DES APOTRKS 



Achioh l'aminanitc. Esl d'o- Aden. 
rigino proselytique I, 7, I, 23, 24 Ill, 30, 10. 

I3 « I, 23, 26 I, 12, 3. 

acolytes. Sont an nombrc do I, 23 II, \ 1 . 

quaranle-deux a Rome . 11,3 X, 4, 60. 

sous Corncillc VI, 43, 11. II, 45. ...... . II, 17, 6. 

Acles npocryphcs. IVAndre III, 15 V, 2,3. 

111,25, 0;dc Jean III, 25, IV, 34,35 II, 17, 0. 

0;dc Paul III, 3,5; 25, IV, 30 I, 12, 1. 

i ; de Pierre III, 3, 2. V, 20 V, 24, 7 ; 

Acles de Pilule. Leur dale VII 11 5. 

prouvc leur fausselo I, 0, V, 34, 36 II, 11, 1. 

3 el 4 ; 1 1 , ; fabriq ues sous V, 37 .... 1 , 5, 3. 

Maximin, conticnnenl dcs VI, 5 \\\ 20 1. 

blasphemes contre le VII, 54 V, 1, 15, 00. 

Christ ; afllchcs parloul VII, 58, 50. . . . II II. 

el appris daus lcs ecoles VII, 00 M. P. 8, II ; 

IX, 5, I ; 7, I. Voy. I. Ill, V, 2,5. 

P- 307 - VIII, 1 II, 1,8. 

Aden ties npolres. Soul ucrils VII 1 3., .... II i 0. 

par Luc I, 5, 3 ; III, i-, ; VIII,' 5-13. ! . '. \\\ [\ 10-12. 

inspires de Dieu Osr-nvri- VIII, 18,23... II, 1,12. 

5T0.S III, 4, ; universe!- IX, 1 VIII, 7, 4, 5; 

lenient reconnus pour au- v <» f i 

llientiques II, 17, 0; III, j X , 3, 0...... II, 1,0. 

25, I ; retracenl ee que IX, 15.. II 1, 14. 

Luc a vti III, 4, 6 ; racon- X II 3 3. 

lent lcs missions de Paul \l 19 II 1 8. 

Ill, 4, 1; designcnt par XI, 20-30 11,3,3-4. 

leurs noms ses disciples xi 28 11 8 1. 

Ill, 4,i;onllamemeeou- XI, 29, 30., . .. 11,8,2; 12, 
leur que l'Kpilrc aiix He- 2 

bieuxVI,14,2;rejelespar XII, I, 2 II, 1. 

les Severiens IV, 29, 5. XII, 3-17 . II, 0,4. 
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XII, 10, 21- Adiabdniens. Onl pourreine 

23 II, 10, 1. Ilelcne II, 12, 3. Un des 

XII, 25 VII, 25, 15. Hires de Galore VIII, 17, 

XIII, 5 VII, 25, 15. 3. 

XIII, 13 VII, 25, 15. AnmiiN. Martyr. Original re 

XVII, 3S- Ill, 4, 10; de Balance ; vicut a Ce- 

IV, 23, 1. sarcc visiter les confes- 

A,,,, » i -» 10 > seurs; est piis el con- 

, * 9 » 23 H » 18 > 9 ' duit aFirinUicn M. P. 11, 

XX / 20 *> j ' ! ' w 29; ses tortures el sou 

XXI, S, 9. . . . Ill, 31, 5. supplicc M. P. II, 39, 30. 

* XI ; 38 n > 21 ' 3l ^Eofesios. Frere dApphia- 

XXV, 8-12 .... II, 22,1-1. nos p . vr son [)6l%0 . frc _ 

XXVII, 1..... -II, 22, 1. quenlc l'lcole de Pam- 

XXVIII, 30, phile; apresdenombreu- 

t5I ,,11,^^,1. ,> . . t 

7 ' ses conlessions est envoye 

Aclinm. Nico polis, pros a Phono M. P. tt, { ; !>*,2; 

dWctiuni VI, 10, 2. vsi a Aloxandric M. P. K, 

Adam Est de Dicu 1, 7, 0; 2; S 2 ,2; roprocho si lliu- 

selon Taiien n'esl pas roclfcs sacruaute ; lc souf- 

sauve IV, 29, 3. Ilclte M. P. 3*, 3 ; est Jeto 

Adamantios. VoyczOmoicNi:. a la mer M. P. 5, 3 ; 5 2 , 3. 

Adauctj;, Martyr do Phry- /EliaCapitolina. Auparavanl 

gie sous Dioclctien VIII, Jerusalem II, 12, 3; pcu- 

U, 2; do race ilalicnne plee par dos etrangers 

illustre ; passe par loutos IV, 6, 4 ; appclee ainsi on 

les- charges; arrive a Vad- riionneurd'/EliuslIadrien 

ministration du doinaine IV, 0, 4 ; a Mazabanc pour 

prive et des finances go- <$veque VII, 5, 1 ; Valens 

iterates; re ma rq liable par le martyr y est diacro M. 

sa religion el scs confes- P. 11, 4; sa bibliolhequc 

sions ; est encore en char- f on dee par V 6 v cque 

ye quand il recoil le mar- Alexandre VI, 20, 1. Voir 

tyre VIII, 11, 2. Jerusalem. 

Ev&kwti. — Ilistoirc cecUsiastiuuCi 111. 22 
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a:i,ius publius julius 



AGATIIOMULES 



vElius Publius Julius. Kve- 
que de D6bcltc en Thrace, 
signataire de la lettre de 
Serapion d'Antiochc a 

Caricus ct. Pontius V, 10, 
3. 

^Kmilius FnoxxiNus. Procon- 
suld'Asie. Conclamne pour 
vol a fi phase le montanisto 
Alexandre V, 18, 0. 

Jvmimus (M.) .11, 2, o [peut- 
etre M. vEmilius Scaurus, 
cos. 039, 115]. 

Ai uicain. Ecril. uno letlrc a 
Arislide surlcs divergen- 
ces des genealogies <lu 
Christ I, 7, 1-17; VI, 31, 

■1 ; etablit un accord en Ire 
les evangelistcs VI, 31, 3; 
laconic Toriginc d'llerodc 
le Grand I, 0, 2; lleurit 
sous Gordien ; cent les 
(testes ; consulle Origenc 
sur Tliisloire de Suzanne 
VI, 31, 1 ; compose cinq 
I ivrcs de Chronorjvnphies ; 
va a Alexandrie aupres 
d'lleraclas VI,31, 2. 
Afrir/ue. Province rpinaine 
VI, 13, 3; VII, 7, !i; X, 
!i, 18; X, !i, 21 ; M. 1\ 13, 
12 ; les Afriqucs X, 0, 1 ; 
proconsul X, 5, 18; « ra- 
tionale » (?ov 5taayij/oxatov 



zaOoXtx.ov xrj$ 'Affixes) X, 
0,1 ; martyrs VIII , 0, 

10 ; subit la dernierc per^ 

sedition pendant moins 

dc deux ans, M;- P. 13, 

12. 

Agahus. Un des prophetes 
presents a Anlioche au 
temps des apolrcs ; predit 
unc famine II, 3, i ; sa 
prophetic se rdalisc sous 
Claude, II, 8, 1 ; cite par 
Miltiade V, 17, 3. 

Agapius. Eveque de Cesaree 
de Palestine. Successeur 
dc Theotccnc, travaillcur, 
bon adminislratcuret lies 
large pour les pa'jvrcs 
VII, 32, 2'*. 

Agapius. Martyr a Cesaree. 
Est condamne mix betes 
M. P. 3, 1 ; 0, 3 ; son sup- 
plice ajourne XI. P. 0, 3 ; 
est expose a unc oursc ; 
est jete le lcndeinain a !a 
merM. P. 0, 7. 

Agapius. Martyr dc Cesaree. 
A la tele tranchee M. P. 
3, i. 

Agatjiohulks (les). Eerivains 
juifs, maitresd'Aristolmle 
1c Grand, elablissent, sc- 
ion Analole, la date de 
la PaqueVII,32, 10. 



AGAT1I0N1CE 



ALEXANDRE 
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Agathonici:. C li v6 Lie n n e 
martyrede Pergame sous 
Marc Aurele IV, 15,48. 

Aggi'se 

II, 10... X, 4,36. 

agrapha {lorjia) I, 13, 10; 

III, 30, 10; IV, 22, 8; V, 
18, 14; VII, 7, 3. 

Aghippa (Ilcrodc). Revolt dc 
Gaius le pouvoir sur les 
Juifs II, 4, 1 ; regno sept 
ans II, 10, 9; fait perir 
Jacques, frcrede Jean, par 
le glaive, el jeter Pierre 
en prison II, 0, 4 ; mcurl 
aCesarec II, 10, 1-10. 

Aghippa II. Fils du prece- 
dent. £tabli par Claude 
roi des Juifs a la place de 
son pere II, 19, 2; enlevc 
le souvcrain pontifical a 
A nan os el le domic a Je- 
sus fils de Dam seas II, 23, 
24 ; prend pari a la guerre 
centre les Juifs III, 10, 
10 ; eorroborc par soi- 
xante-deux leltres le re- 
citdcJosephc 111,10,11. 

Aghippa Castoil fieri vain 
d.e grand rcnom sous Ha- 
drien ; sa refutation de 
Dasilide IV, 7, 6. 



Agiuppinus . Evequc d 1 A - 
lexandrie. Successeur de 
C61adion IV, 19 ; siege 
douzc ans, laisscsa charge 
a Julicn V,9. 

alabarque, Chef des Juifs 
d'Alexandrie II, 5, 4. 

Albinus. Proouralcurde Ju- 
dee. Successeur de Feslus 
II, 23, 21 cl 22; apprend 
a Alexandrie Tabus de 
pouvoir du grand pretie 
Ananos II, 23, 23 ; mena- 
ce de le punir II, 23, 24. 

Alhuhnijs. Divinite paienne 
honorec par Marcus -Kmi- 
lius II, 2, ;j* 

Alck, Juive de Smyrnu-. 
Scour de Nicetas el tanle 
de Pirenarque Herode I\% 
15,41. 

Ai.cibiadk. Un des confeS- 
seurs de Lyon, Nc prend 
que du pain el de Teau en 
prison ; blame dans une 
vision V, 3, 2 ; change de 
regime V, 3, 3. 

A u;i in a i)K. Un des fonda- 
teurs du moil tani sine V. 

3, 4. 
Amsxandme. Maride Salome. 

r 

seourd'llerode le Grand I, 
8, 13. 
Am;xani)UE. Alabarquc d\\- 
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lexandrie, frftre de Pinion 
II, 5, 4. 
Alexandre. Cinquicme eve- 
que tie Home IV, 1 ; suc- 
cede Ik Kvarcste IV, 1 ; V, 
0,4; si6gc dix ans, a pour 
succcsscur Xyslus IV, 0, 



4. 



Alexandria Martyr de Lyon. 
Medecinde i\ice pbrygien- 
noetablidepuislongtemps 
en Gaulo ; scs qualites re- 
ligieuses; encourage Ics 
chretiens au iribunal V, 
I, 49 ; denonce par hi f mi- 
le J eondainne aux betes 
V, 1, 50 ; passe par toulcs 
les torlures ; est sacrifie 
V, I, 51. 

Alkxanduk. Montaniste. Se 
dil martyr ; fail bonne 
cbereavee la prophelcssc 
V, 18, ; volcui' et avare 
V, 18,7 ; est eondainne 
pour vol a Ephese ; men I 
au nam du Seigneur pour 
sorlirde prison; n'est pas 
re^udanssa pro pre com- 
munaute V, 18, 9., 

Alkxandiu;. Kvequcdc Jeru- 
salem. Se conduit brave- 
menl dans la persecution 
de Severe VI, 8, 7 ; est 
cvequc ehez les Cappado- 



cieus; va visiter les licux 

saints ; est designe par 

tine revelation pour elrc 

cveque de Jerusalem VI, 

iJ, 2; occupe ce siege 

conjointement avce Nar- 

cisse VI, 8, 7 ; 11, 1 ; sa 

lcttrc aux Antinomies VI, 
11, 3; sa lettre aux f re res 

tl'Aiilioche VI, 11, 5, 0; 
sa lcttrc a Origene VI, 
14, 8, 9 ; fail prechcr Ori- 
gene encore laic VI, 19, 
10 ; 27 ; en est blame 
par. Demetrius d'Alcxan- 
drie ; se justifie par des 
precedents VI, 19, 17 ; 
ordonne prctre Origene 
avec I'cvequc de Cdsnrcc 
VI, 8, 4; revolt la dddica- 
ce du « Canon ecclteinsli- 
r/tie » d'Origenc VI, 13, 
3 ; a connu Clement d'A- 
lexandrie et Pan ten c VI, 
14, 8 ; autorise Origene a 
expliquer les Eeri lures 
et a donner renseigne- 
menl eccl^siasliquc VI , 
27; fonde la bibliolhcque 
lYAilhx VI, 20, 1; compa- 
rait dcrcchcf devanl le 
tribunal de Cesareo VI, 
39, 2; meurt en prison 
VI, 39, 3, 4 ; a pour sue- 
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eesseur Mazabane VI, 39, 
3 ; son eloge par Dcnys 
d'Alexandrie, VI, 46, 4. 
Alexandre. Marlyr d'A- 
lexandric sous Dece. Est 
longtemps enchaine ; en- 
dure mille tourments; pe- 
ril arrose de cliaux vive 

VI, 41, 17. 
Alexandre. Eveque de Tyr 

sous Dece VII, 5, 1. 
Alexandre. Martyr de Ce- 
sarec sous Valevicn . Va 
se presenter au juge avec 
deux compagnons ; est 
avec eux la proie des belcs 

VII, 12. 

Alexandre. Egyptian, mar- 
tyr a Cesarec sous Maxi- 
niin. Court avec ses com- 
pagnons dire au gouver- 
110111' qu 1 il est clirdlicn M. 
P. 3, 3 ; est mis en prison 
cldeeapileM. P. 3, 4. 

Alexandre d'Eumenie. Mar- 
lyr a Apamee V, 16, 22. 

Alexandre de Gaza. Marlyr 
a Cesarec. Compagnon 
d'Alexandrc l'£gyplicn, 
subit 1c meinc sort M. P. 
3, 3-4. 

Alexandre Severe. Empe- 
reur. Suecede a Antonin 
) : :iagabal VI, 21, 2; regno 



treize ans ; a pour succes- 
seur Maximin Cesar ; a 
dans sa maison un tres 
grand nombrede chretiens 
VI, 28. 
Alexnndvic . Possedc u n e 
Ires imporlantc juiverie 
dirigee par un alabarquc ; 
patrie de Philon el d'A- 
lexandrc l'alabarque, son 
frere II, o, 4; souleve- 
menl des Juifs con Ire les 
Grccs II, 5, 2; ambassade 
de ehaque parti a Gains 
II, 55, 2-0; malheurs des 
Juifs sous cc prince II, 0, 
3 ; sous Trajan nouveau 
soulevemenl des J u i fs 
conlre les Grccs; massa- 
cre des Juifs IV, 2, 2-4 ; 
— Ptolemec La&us v eta- 
blil sa fa me use bibliolhe- 
quc V, 8, 11 ; il y fait tra- 
duire la Bible par les Sup- 
lanle V, 8, 11-14; ecoleaiis- 
totelicienne VII, 32, 0; — 
Marcl'evangelisteyetablit 
les eglises II, 16, 1 ; noni- 
breel fervcurdes premiers 
fidelcs II, 10, 2; la paque 
s"y celebre le dimanche de 
la Resurrection V, 25 ; 
brillants el nombreux 
martyrcs sous Severe VI, 
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J ; 2, 3 ; Origene y nait 
lors du gouvcrnemcnt de 
Lretus VI, 2, 2 ; Leonide 
a la leto tranchee VI, 1 ; 
sous Dece le pcuplc com- 
mence la persecution un 
an avant l'edit ; grace a 
une guerre civile les Chre- 
tiens respirent VI, 41, 1- 

; l'edit de Dece y repand 
la terreur VI, 41, 10-11 ; 

nombrcuses defections de 
Chretiens VI, 41, 11-13; 

rigueur de la persecution 
VI, 41, 14-22; revolution 
et guerre civile sous Dc- 
nys VII, 21, 1-8 ; ravages 
de la pcsle VII, 21, 0-10; 
22, 1-10 ; devoument des 
Chretiens VII, 22, 7-8; 
les paiens surlout son I 
atlcints VII, 22, G ; siege 
du Bruchium sous Aure- 
lien VII, 32, 7-11 ; aflrcu- 
se mutilation des martyrs 
sous Dioclelicn VIII, 12, 

1 ; leur nombre conside- 
rable VIII, 13, 7. — Une 
ecole des saintcs lettrcs 
yest Ires ancienne V, 10, 
I ; Panleuc la dirigc sous 
Commode V, 10, 4; Cle- 
mcnl lui succcde VI, 0; 
Origene en est 1c chef a 



dix-huit ans VI, 3, 3 ; son 
succcsVI, 3,6; son zcle 
VI, 3, 8-13; sa prudence 
excessive approuvee par 
Pcvcque Demetrius VI, 8, 
1-4 ; Ileraclas succcde a 
Origene VI, 20 ; Denys 
succcde a Heraclas VI, 
29, 4. — Pretres d'Aloxan- 
drieVH,ll,3,22,24;VIIl, 
13,7 ; 32, 2G. — Kvcqucs 
successcurs de Marc ; 1° 
Annianus II, 24; 2° Avi- 
Hus III, 14; 3« Cordon III, 
21; 4* Primus IV, 1; !>» 
Jusle IV, 4; G° Eumene 
IV, !i, G; 7° Marc IV, 11, 
; 80 Celadion IV, 10, 1 ; 
9° Agrippinus V, 9, 1 ; 10° 
Julicn V, 22, 1 ; 11° De- 
metrius V, 22, 1 ; 12* lie- 
racks VI, 20; 13° Denys 
VI, 35; 14° Maximo VII, 
II, 20; 15° Theonas VII, 
32, 30; 10^ Pierre VII, 32, 
31. - Voy. Afiucain, Clk- 
mknt i/Alisxandiul:, Dknys 
i/Aluxanmue, Ohio ft nk, 
Pa nt ft n [2, etc. 
alliUjoric. Les Thcrapeutes 
cxpliqucnt les Heri lures 
d'npres cctte.inethode II, 
17, 10,20 ; Origene d'apres 
Porphyrc Peniprunlo tins 
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Grees VI, 10, 8 ; voy. 6nig- 

uies. 

nll6<j or isles. Nepos ecrit con- 

Irc eux unc Refutation 
VII, 24, 2. 
Alvjike. Chef cTeglise deca- 
pite a Cesar6c tie Palesti- 
ne sous Dioclctien M. P. 

1, 5. 
A music. Villc du Pont. Los 
egliscs y sontdetruites on 
formecspar Licinius X, 8, 

Amnstris. Ville du Pont. 
Hc^oit unclcllrede Denys 
de Corinth c; Palmas vest 
dvequc IV, 23, 0. 

Ambrose. Scclateur dc Va- 
lentin. Grace a Origcno 
passe h l'orlhodoxic VI, 
18, 1 ; exhorlc Origone a 
ecrire ses Commentaires 
VI, 23, 1 ; pourvoit largc- 
meni aux frais de cettc 
enlreprise ; etudio PEcri- 
ture avec Origuno VI, 23, 
2 ; confesse la foi sous 
Maximin Cesar; recoil la 
dedicacc du livrc Du 
mnrtyrc d'Origene VI, 28. 

Ammia. Prophetesse de Phi- 
ladelphie, V, 17, 1-4. 

Ammon. Soldat a Alexandrie, 
sous Deee. Encourage au 



tribunal un chretien hesi- 
tant VI, ii, 22; se procla- 
me chretien et devicnl 
martyr VI, 41, 23. 

Am.mox. Eveque de Bern ice. 
Re^oitdc Dcnys d' Alexan- 
drie une leltre con tie Sa- 
bollius ; puis unc autre 
adressce aussi a Euphra- 
nor et Euporos VII, 20, 
1. 

Ammonauion . Vierge d'A- 
lexandrie. Marlyre sous 
Deee ; declare au juge 
(ju'cllc ne lui dira rien ; 
est eminence a la morl 
a pros de lor.gues tortures 
VI, 41, 18. 

Ammomus. Pre Ire d' Alexan- 
drie. Martyr sous Dioclc- 
tien VIII, 13,7. 

Ammomus. Philosophe. A 
Origene par mi ses disci- 
ples VI, 19, ; am ail d'a- 
prfes Porphyrc passe au 
paganismc VI, 19, 7 ; res- 
le fideleau ciiristianisme ; 
ecrit son livrc Dc V accord 
c til re Motse et Jesus el 
d'autres ouvrages VI, ll>, 
et 10. 

Ananias. Coureur d'Abgnr 
!. 13, 5 et 0. 

Ananil. Perc de Jesus qui 
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pre (lit le mallieur de Je- 
rusalem III, 8, 7. 
Ananos (1c jeunc). Grand 
pre Ire. Fils d'Ananos, Ills 
de Sethi (c'cst-b-dirc de 
PA nno du Nouveau Testa- 
ment), v. Appendice, I. 1, 
p. 504. Est Sadducecu II, 
23, 21 ; fait condamncr et 
lapidcr uvant Pamvee du 
gonvcrneur Jacques, frere 
du Seigneur, et d'a litres 
II, 23, 22 ; denonce par 
les Juifs II, 23, 23 ; mena- 
ce par Albums ; est de- 
pouille du souverain pon- 
tifieat par le roi Agrippa 
II, 23,21. 

An atoms, Kvequc de Laodi- 
eee. Nail a Alexandrie ; 
sa science hors de pair; 
appele a la cliaire de 
Tecole (V Aiistole VII, 32, 
C; son role admirable lore 
du siege du I3rucliiuni VII, 
32, 7-11 ; ses nombreux el 
savants ouvragcs VII, 32, 
13, 20 ; ses canons con- 
cernanl la Paque VII, 32, 
14-19; ses Irailes dVirilh- 
metique VII, 32, 20 ; con- 
sac re eveque par Tlieo- 
leenc de Cesaree ; gou ver- 
ne quelque temps avee lui 



cettceglise; passe a Lao- 
dic<5e pour aller an conci- 
le d'Antioche ; yest rete- 
nu pour sucedder a Ku- 
scbesonami VII, 32, 21 ; 
meurt el a Ktienne pour 
successeur. 

Anchialos. Ville de Thrace. 
A Solas com me eveque V, 
19,3. 

Ancyre, Ville de Galatie. 
Une conference y est le- 
nuc an temps d'Apollinai- 
reentre les cataphrygiens 
et un pr<Hrc orthodoxc V, 

10, 4-5. 
Andiik, Apolre III, 39, 4 ; 
evangelise la Scythie III, 
1, 1 ; acles apocryphes 

111,25, 0. 
Aneu, Bourg voisin .d'KIeu- 

thcropolis. Pa trie d e 

Pici re surnomine Apsela- 

mos, martyr a Cesaree M. 

P. 10, 2. * 

ANKiNci.iir. Second eveque 
de Home III, 13; 21 ; suc- 
ccde a Lin la second e 
annee de Tilus III, 13 ; 
V, 0, 1 ; a pour successeur 
Clemenl la dou/ieme an- 
nee de Domitien III, 15. 

untjes f/nnliens X, 4, 07 (no- 
lo). 
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Anjcet. Dixicmc cveque de 
Home. Succcde a Pic IV, 
11, 1, 7 ; gouvcrne l'cglise 
de Rome sous Antonin 
IV, 14 ; achcvcsa onzicmc 
annee d'episcopat sous 
Marc Aurcle IV, 19 1 ; 
laissc sa charge a Soter 
IV, 19 ; 22, 3 ; V, 6, 4 ; 
s'entrclient avee Poly- 
enrpe du jour dc la Pa- 
que IV, 14, 1, 5 ; V, 24, 
14-16; garde la paix avec 
les Asialiques V, 24, 14, 
10 ; cede TEucharislic a 
Polycarpc V, 24, 17. 

Anni;. Souvcrain ponlifc des 
Juifs I, 10, 2, 4 ; est depo- 
se par Valerius Gralus I, 
10,4. 

Anni anus. Premier eveque 
d'Alexandrie apres Marc 
U, 24; administrc eclte 
eglise vingl-dcux ans ; 
mcurl la quatriemc annee 
de DomilicJi; Avilius lui 
succcde III, 14. 

unUchvhU Jean n'a pas dil 
son nom III, 18, 3; V,8,G. 

Antkiios. Dix-Iiuitieme eve- 
que de Home. Succcde a 
Pon lien ; occupc sa char- 
ge un mois ; a pour sue* 
cesseur Kabicn VI, 29, 1. 



Axtimme. Eveque dcNicome- 
die. Rend lemoignagesous 
Diocletien VIII, C, C ; est 
ddcapite VIII, 0, 0; 13, 1. 

Antinoe. Ville fondee en 
rhoniiGur d'Antinoits IV, 
iS, 2 ; recoil une lei I re 
d' Alexandre de Jerusalem 
VI, 11, 3. 

Antitioi'tcs. Habitants d'An- 
linoe. Revoivcnt des lel- 
Ires d* Alexandre de Jeru- 
salem VI, 11, 3. 

AXTLMOM 'AXIS TK ( C C 1' i V SI i 11 

anonyme) V, 10, 2-22 ; 17, 
1-4. * 

Antinous. Esclavc d'lla- 
dricn IV, 8, 2; en regoil 
apres sa morl des hon- 
neurs cxceplionnels IV, 
8, 2-3. 

Aniioche. L'eglise s'y ela- 
blit lors de la premiere 
persecution de Jerusa- 
lem ; elle s'y developpe 
raj idenienl II, 3, 3; Pier- 
re y preside Feglise III, 
3 0, 2 ; Paul el Barnabe, 
les propheles de Jerusa- 
lem el les Juifs converlis 
s'y rcfugient II, 3, 3 ; 8, 2 ; 
les lideles y sont appeles 
Chretiens II, 3, 3 ; ils s\y 
colisenl pour secourir 
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pendant la famine les f re- 
res de Jerusalem II, 3, 3 ; 
8, 2 ; 12, 2 ; esl la patrie 
de Luc III, 4 , 6 ; Menan- 
dre le magicien y seduit 
beaucoup de gens III, 2G, 
3 ; rimpdratriee Manucay 
appelle Origcne VI, 21, 
't ; un concile s'y reunit 
eon t re Nova I VI, 40, 3 ; 
Paul de Sa mosaic y renou- 
velle Pberesie d'Arlemon 
VII, 27, 12; VII, 28, 2; 30, 
10-17; un coneilc l'y <M- 
poseVII,27,2;28,l-2; 29, 
1-2; 30, 1-10; une ecole 
de rhclorique y est diri- 
goe par Malcliion VII, 29, 
2 : les martyrs sous l)io- 
elctien VIII, 12, 2-5; 13, 
2-1; IX, G, 3;M. P. 2, 13; 
les habitants pa ions de- 
mandeul a Maximin d'en 
Imnnh* les chrelicns IX, 
2 ; on y clove une statue a 
Zeus Plnlios IX, 3; Liei- 
nius la ren verse IX, 11, 
5-0 ; — tivequcs a pros 
Pierre : 1° ftvodius III, 
22; 2° Ignace III, 30, 2 ; 
3" Hcros III, 30, 15 ; 4° 
Cornelius IV, 20 ; SS* tiros 
lV,20;0»TheophileIV,20; 
>MaximelV, 24; V,19, 1; 



8° Scrapion V, 19, 1 ; 22, 
1; 9° Asclepiade VI, 11, 
4; 10° Philetos VI, 21, 2; 
11° Zebennus VI, 23, 3; 
12° Babylas VI, 29, 4;39, 
4; 13° Fabius VI, 39, 4; 
14° Demetrianus VI, 46, 
4; VII, 5, 1 ; 14; 27, 1; 
15° Paul de Samosate VII, 
27, 1 ; 30, 17; 16° Domnus 
VII, 30, 17;17°TimeeVlI, 
32, 2; 18° Gyrille VII, 32, 
2;19°TyrannusVII ( 32,4. 
Antii>ate«. Son origine ser- 
vile I, 0, 2 ; 7, 11. Scs 
avcnlures; oblient l'ami- 
lic du grand pretrc llyr- 

can I, 0, 3 ; 7, 11 ; est son 
ambassadcur aupres de 
Pom pec ; obtient pour 
son maitrc le royaumc 
des Juifs; nomine epi- 
melete de Palestine ; tue 
par trahison; a pour suc- 
ecsseur son fils Ilerode le 
Grand 1,7, 

Antoink. Marc-Antoine le 
triumviri, ft, 2; appelle 
d'aecord avec Auguste 
Ilcrodc le Grand au trone 
des Juifs 1, 7, 12. 

Anton in. Martyr. E:;t mis a 
niort a Gesarec sous Maxi- 
min M. P. 9, 5. 
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Anton in Caiiacalla. Suc- 
cedc a Severe VI, 8,7; 10, 
3 ; regno sept ans cl six 
mois VI, 21, 1. 

Anton in (Elagahal). Regno 
settlement quatrc ans VI, 

91 9 

Anton jx le Pieux. Succede 
a Hadricn IV, 10; Justin 
lui adressc son Apologic 
II, 13, 2; IV, 8,3; 11,11; 
12 ; 18, 2; envoie sa let- 
Irc au Conscil d'Asie IV, 
13, 1-7; dcril aux villcs 
dc iaisser les chretiens 
Iranquilles IV, 20, 10; 
n'appliquc pas les lois 
portees contre les Chre- 
tiens V, 5, 7 ; regne vingt- 
deuxans; a Marc-Aurelc 
el Lucius son frerc pour 
successeurs IV, 14, 10. 

Antoninus Vkhus. Hmpe- 
reur. Fils d'Anlonin lo 
Pieux IV, 11,10; frerodu 
Marc-Aurelc V, 5, 1 ; du- 
ree do son regno V, 9 ; ce 
qui arrive la huilieme an- 
nee IV, 19; ct la dix-scp- 
lieme annee do son regno 
V, intr. 1 ; Bardesane neu- 
rit do son temps IV, 30, 
1 ; la persecution de Lyon 
V, intr. 1-4; 1, 1 ; I'Apo- 



logic de Justin IV, 8,3; 
18, 2; cclles de Meliton 
IV,2G, 1-5-41; 13,8; ouvra- 
ge d'Apollinairc IV, 27 ; 
dialogue de Bardcsane IV, 
30, 2. 

A nto n i n us Vi: i\ u s . Vo v cz 
MAuc-Aunfeij:. 

Anulinus. Proconsul d'Afri- 
quc X, 5, 18; revolt un 
rescrit de Constant in X, 

5, 15-17; doit veiller sur 
les fautcurs d'hercsies X, 

6, 4-o ; doit exempter les 
clercs des charges publi- 
ques X, 7, 1-2, 

Apamee. Sur le Meandre. 
A Julicn pour evequc a 
Tepoquede Montan V, 16, 
17, 22. 

Apkllk. Marcionite. Connu 
par Rhodon V, 13, 2-5; 
partisan d'uii scul princi- 
pe el en admet parfois un 
second V, 13, 2; pense 
que la foi au crucilio, 
avee les univres, donne le 
salul V, 13, 5; trouve que 
la plus obscure question 
est cello de Dicu ; ad me I 

un scul principc sans 
pouvoir le prouver ; trou- 
ve mensun gores el contra- 
dictoires les propheties 
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V, 13, 6; debite des im- 
pieles contre les Eeri ta- 
res ; et met son zcle a les 
refuter V, 13, 0. . 
Apion. Grammairien alcxan- 

drin III, 9, 4; est envoy 6 
en ambassade a Gaius 
eonlre les Juifs; les accu- 
se de refuser des aulels a 
1'empereur, dc lie pas ju- 
re r par son nom II, 5, 3 J 
calomnie les tradilionsdcs 
Juifs III, 9, 4; ses dialo- 
gues avoc Pierre son t a po- 
cryphcs 111, 38, 5. 

Apion. Kcrivain ceclesiasti- 
epie du temps de Commo- 
de; a Iraite do I'llexa- 
meron V, 27. 

Apocalypse dc .lean. A pour 
auteur u n grand a poire 
scion Gaius 111,28, 2; est 
eerile par 1'apotre Jean 
scion Justin IV, 18, 8; 
fournitdes texles a Apol- 
Jonius V, 18, 14; cc que 
pensent les adversaires 
de son autlieiilicile VII, 
25, 1-3; n 1 cst pas rejetde 
par Denys dWlcxandrie 
VII, 25, 4; a un sens ad- 
mirable inais pen intelli- 
gible VII 25, 4-0; a pour 
auteur un prophelc non 



APOLL1NA1RK 

Tapotrc Jean VII, 25, 6r 
27. 

Apocalypse : 

I, 1.2....;... VII, 2!), 9. . 

1,4 VII, 25, 10. 

1,8 V, 2, 3. 

1,9 VII, 2f>, 11, 

13. 

II, 6, 15 Ill, 29, 1. 

III, 14 V, 2, 3. 

X, 4 VI, 25, 9, 

XIII, 5 VII, 10,2. 

XIII, 18 Ill, 18, 23 ; 

V, 8, 5. 

XIV, 4.. V, 1, 10. 

XX, 4 VI, 42, Si 

YVI •>' Y 'i 9 

A A 1 1 -^ ...... . A, I , -. 

XXII, 7,8.... VII, 25, 0, 

1 1 , 14. 

XXII, 11 V, 1, 58. 

XXII, 18, 19... V, 10,3; IV, 

23, 12. 

i 
1 

Apocalypse dc Pierre. Est 
apocryphe 111, 3, 2; 25, 4. 

Apocryphes* Livres 111, 25, 
4 ; IV, 22, 9. — Voy. 
canon, toy in* 

A po i,i,i nm it h (Claudius). 
Ecrivain ecclcsiaslique . 
Flcutit sous Marc-Aurele 
IV, 21; evequc de Hie- 
iapolis IV, 20, 1 ; V, 19, 
2 ; adi esse des ecrils apo- 
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logetiqucs a rcnipercur 
IV, 26, 1 ; scs ouvragcs 

IV, 27 ; raconle le miracle 
* de la legion Fulminante 

V, 5>, 4; sa lutte contrc 
Pheresic monlanistc V, 
10, I ; est menlionnc par 

. Serapion V, 19, 1-2. Voy. 

Anlimontanisle (ccrivain 

anonymc}. 
Apollon. A tin temple a As- 

calon et le grand-pore 
d'Hcrodc pour hierodule 

. I, 7, II. 

Apolloniadk. See la teu r 
d'Arlemon. Auteur d\m 
texle corrigedc I'Ecrilurc 
V, 28, 17. 

Apollonie. Vierged'Alexan- 
drie. list marly re dans sa 
vicillesso ; son supplico 

1 VI, il, 7, 

Apoklonius. Ecrivain eccle- 
siasliquc. Lutte conlre les 
Montanislcs V, 18, 1-13; 
sos eerils V, 18, 1 ; se sort 
de l f Apocalypse J raconle 
que Jean rauleur de PA- 
pocalypse a ressuscite un 
morl a Kphuse V, 18, 14. 

Apolloxjus. Martyr de Ho- 
me. Kst celebre par sa 
science sous Commode V, 
21, 2 ; vol I son dcnoneia- 



teur condamne V, 21, 2- 
3 ; fait Tapologie de la foi 
devanl le Senat ; a. la tele 
tranch<5e V, 21, 4. 

ApOLLOPIIANK* PlliloSOphc 

sloicien. Ses ccrils sont 
lus par Origene VI, 19,8. 

npologistes. Sous lladricn, 
Antoine et Commode, Jus- 

• tin IV, 8, 3; 18, 2; Meli- 
lon IV, 2G, l,r>-ll ; Apol- 
linairc IV, 27 ; Quad rains 
IV, 3, 1 ; Arislide IV, 3, 
3 ; Apollonius V, 21, 4. 

Apofres. Choisis par Jesus 
aunombre de dou/.e I, 10, 
7 ; 12,4 ;ccqu'ilsfontapres 
Pasccnsion du Chrisl II, 1, 
1-14 ; elisenl Matildas, I, 
12, 3 ; II, 1, I ; III, 39, 
10 ; etablissent les diacres 
II, 1, 1 ; demeurenl a Je- 
rusalem lors do la perse- 
cution d'Klienne II, 1,8; 
les aulres apolrcs a rimi- 
lation des douze com me 
Paul I, 12, 1>; Pierre, 
Jacques et Jean rccoivenl 
la science a pros la resur- 
rection ; ceux-ci la com- 
muniqucn.l aux aulres II, 
1, 4; elablissenl Jacques 
cveeue de Jerusalem II, 
23, I ; sont a Jerusalem 
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tin rem part puissant III, 
7, 8; quiltent la Judde 
pour porlcr lWvangilc a 
I'univers III, !>, 2; se ras- 
semblenl a Jerusalem a 
la mort de Jacques pour 
elire Simoon III, 11; les 
conlr6es evang6lis6es par 
eux III, 1; out preche a 
loules les nations sousVes- 
pasien III, 8, II ; a pros 
leurmorl naissent les he- 
resies III, 32, 8; Icurpa- 
(ienccdansla morl n'n pas 
et6 vaine III, 36, 13; ce 
qu'ils onl onseigne est 
transmis par les presby- 
Ires III, 39,4. — Lesecrils 
des apotres III, 3, 1-6; 
24, 1-17 ; pourquoi lous 
n'onL pas <5cril 111,24,3; 
lours ocrils apocryphcs 
III, 25, 4; ecux d'enire 
eux qui elaiont marids 
111,30, 1 ; 30, 9; la fcnime 
de Pierre aura it 616 mar- 
lyre III, 30, 2. 
Appiiiaxos. Martyr do Ce- 
sarcc. Originaire de Ga- 
gre en Lycie M.P. 4,'3;4*, 
3 ; sa famillcM.P. 4 2 , 3 ; son 
education a ])6rytc M.P, 
4, 3; quille la maison do 
son perc M.P. 4, 5;4 2 , 5; 



sa vertu M.P. 4, 3; *«, 3; 
vient a C6sar6cal'6coledc 
PamphileM.P. 4, 5;4*,6; 
vaau milieu d'un sacrifice 
oxhorter Urbain le gou- 
verncurM.P. 4, 8-9; 4*, 
8 ; son supplice M.P. 4, 10- 
12; 4-, 10; sa morl M.P. 
4, 43; prodige qui suivit 
M.P. 4, i 4-1 5; 42, 14-15. 

Aps&lamos. Surnom de Pier- 
re, jcune ascclc, martyr a 
Cdsor6c M.P. 10, 2. 

Aquila. Lc mari de Priscille. 
Juif cbasse de Home par 
Claude; rencontre Paul en 
Asie et devient son cohi- 
pagnon II, 18, 9. 

Aquila du Pont. Est pro- 
selyte juif ct traducteur 
de la Bible ; d iff ere des 
Septan to concernant le 
signe de la Vicrgc V, 
8, 10; Origene ddcouvre 
sa traduction VI, 16, 1-4. 

Aquila. Gouverneur d'A- 
lexandrie, persecute Ori- 
gene VI, 3, 3 ; juge el fait 
atrocement souffrir Pota- 
miene; la menace de la 
livrer aux gladiateurs VI, 
;}, 2; la condamne a etre 
arrosdedo poix bouillante 
VI, 5, 4. 
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Aquila. Pretrc d 'Alexan- 
dras. Est Ires connii lors 
do la persecution do Valtf- 
rien ; oblige d'errer en 
figypte VII, 11,24. 

Arable. Qrig6nc y est appc- 
16 pour instruire Ic gou- 
vcrneur VI, 19, 1;> ; on y 
enseigne au temps de Phi- 
lippe que Tame mcurl 
avec lc corps ; Origcne y 
est appe!6 a un concile 
pour retablir la verile VI, 
37 ; secourue par les freres 
de Rome dans la persecu- 
tion deOece; se rejouil de 
la paix oblenueaAntioche 
sur les Novations VII, 5, 

2; on y met &mor ties Chre- 
tiens par la hache sous 
Diocletien VIII, 12, 1. 

An Am en. Ecrivain ecclesias- 
tique de l'epoque d'lre- 
n<5e V, 27. 

Ahciiklaus. Fils d'llerode 
le Grand. Ne nomme que 
des gens obscurs au sou- 
verain pontifical I, 0, ; 
met sous clef la robe sa- 
crcc du grand pretrc I, 6, 
10; succedc a son pere I, 
*V 1 5 regno en Jud6e lors 
du retour de J6sus en Pa- 
lestine I, 8, 16, 



archives. Cellos d'Edosse 
contiennenl les lei Ires 
d'Abgar a Jesus et de Je- 
sus a Abgar I, 13, 5-10 ; 
la relation de la mission 
dcThadddel, 13,11-21.— 

Cellos des Juifs soul do- 
pouill<5cs par Ilerode des 

regis Ires gonoalogiques 
qu'il faitbrulerl, 7, 13.— 
Cellos de la province d\\- 
sie sont a Ephesc V, 18, ; 
elles garde nt la preuve 
quo le montanisle Alex- 
andre a etc condamno 
pour vol V, 18, 0. 

Ardabau. Bourg de Mysio. 
Lieu de la prophetic de 
Montan V, 16, 7. 

Auks. Egyptien. Est marty- 
rise a Ascalon sous Maxi- 
minM.P. 10, 1. 

Ahkta. Femmc d'Herode le 

Jeune I, 11, 1. 

A betas. Roi des Arabes, 
Pere d'Arela et beau-pere 
d'H6rode Antipas I, 11, 
1 ; attaquti par son gen- 
dre, lc bat I, 11, 1-4. 

AmsTAUQUE. Est le compa- 
gnon de Paul danssa cap- 
tivity a Rome II, 22, 1. 

AnrsTiDE. Apologiste. Laisse 
unc apologie de la foi 



3!)2 



AIIISTID15 



AUTIvMON 



dediee a lladricn IV, 3 

3. 
AnisriDK, Est coi respondanl 

d'Africain 1, */, 1. 

Aiustion. Est appeltf par 
Papias un disciple du Sei- 
gneur III, 30, 4; sVntre- 
liont des paroles du Sei- 
gneur III, 30, 14. 

AiusTOhi n\ Prere cVIIyr- 
can, grand pre t re ct roi 
des J nils, attaquc par 
Ilyrean aupres de Pom- 
p6e I, 7, 12; del rone el 
emmene « ? i Home par Pom- 
pec I, 0, 0. 

AmsTonuLK Li-; chand. tferi- 
vain juif. Est Tun des 

Septante; a pour mafUe 
les deux Agalhobules ; 
dedie a Ptoldmcc Phila- 
delpheses livres sur Moi- 
se VII. :12, 10; ctablit la 
dale rli- hi PAque VII, 32, 

10-19. 

Aisiston de Pclla. I listo- 
rien. Raconlc la dcrnicrc 
guerre des Juifs sous lla- 
dricn IV, 0, .3. . 

Aiustotj:. Esl Ires admire 
des sectatcurs d'Arlcmon 
V, 28, 14; sa doctrine cn- 
seignec dans unc 6cole a 
Alexandria VII, 32, 6. 



Arte*. Conslantin y convo- 
que \m concile X, !>, 23. 

Armflnie. A Meruzane pour 
AvfiquoYI, 40, 2. 

ArmiUiicns, Allies des Ro- 
mains des I'antiquild, 
devienncntchriSlicns, con- 
train Is de sacrifier aux 

" idoles, prennenl les amies 
contre Maximin IX, 8, 2. 

Arsinod, Ville d'Egypte. Lc 
millcnarismc de N6pos y 
neurit VII, 24, 6; Denys 
d'Alcxandrie Ty r6fute 
dans unc conference VII, 
24, 0-8 ; hen reuse issue 
dudebal VII, 24, 9.' 

AnrAxi:nxi:s. Roi des Perses 
III, 10, 3-4; V, 8, 15. 

Aivrihiox. Son hcrtSsie esl 
ronouvcldc par Paul de 
Samosalc V, 28, 1 ; VII, 
30, 10-17; connuc par un 
auteur anonymc qui la 
rdfute V, 28, 1 ; afllrme 

* 

que IcSauveurn'cst qu'un 
homme V, 28, 2; pretend 
que la vraic doctrine gar- 
d6c jusqu'a Victor est al- 
teree depuis Z6phyrin V, 
28,3; esl contra ire aux 
Ecritures ct aux chants 
en usage des les premiers 
temps ; * refutee par les 
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ecvils dcs f re res ante- 
rieurs a Victor V, 28, 
4-5 ; son premier chef 
Theodotcexcommuniepar 
Victor V, 28, C; Natalios 
prcncl le litre d'6vequedc 
la secto V, 28, 8-11 ; sa 
sou mission a Z6phyrin V, 
28, 12; melhodc d'argu- 
mentation des partisans 
d'Art<$mon V, 28, 13-14; 
comment ils trailcnl les 
Ventures V, 28, 13-10. 
Ascaton. Ville de Palestine 

I, 0, 2; 7, II ; des chrc- 
liens d'Egypley subissenl 
le martyre M. P. 10, 1. 

ascdlismc (aay.y,at;, auvaaxr^t;) 

II, 16, 2; II, 17, 2 el 21 ; 
VI, 3, 2; VI, 3, 9; VII, 
32, 31; IX, 6, 3; M. P. 4, 
15; 10, 2; 11, 2; 11,22; 

13, 9; cf. zolixiw^ V, 
intr. 4; 24, 2. Voy. aussi 
V, 3, 2, Voir philosophic. 
— Discipline en vuo de la 
formation de 1' esprit (^ 
IXXyiVixtj aaxTjaej) VI, 19, 

14. 

Asclkpiade. l^vequc d ? An- 
tioche. Succede a Sera- 

. pion ; so distingue dans 
la persecution VI, 11, 4; 
lou6 par Alexandre V, 11, 



5 ; a pour succcsseur Phi- 
lotos VI, 21,2, 

Asclkpjahe. Sectateur d'Ar- 
tdmon. Est iVuilcur d\in 
texte corrig6 des Ventu- 
res V, 28, 16. 

Asclkpiodote. S e c 1 a I e u r 
d'Arttfmon. Est disciple 
de T hcodote le corroyeur 
V, 28, 9; persuade a Na- 
talios de prendre le litre 
d'eveque de la secle V, 
28, 10. 

Asclkpios. Ivveque marcio- 
nilc. Est martyr a C<5sa- 
r<5e M.P. 10, 3/ 

asiarr/ue. Philippe asiar<|ue 

preside les jeux de Sim r- 
nelV, 15, 27. 
A sic. Echoit a evangcliser a 
Jean III, 1, 1 ; il y vit el 
y meurt III, 1.1; y public 
son lwangile V, 8, 4 ; Pier- 
re y prcche aux Juifs de la 
dispersion III, 1, 2; il 
lour adrcsse sa premiere 
epilrc III, 4, 2 ; Paul el 
Barn a be y vont precher ; 
Jean-Marc lour servilcur 
n'y est pas all6 VII, 25, 
15 ; Polycarpe y est etabli 
eveque par les apolres 
IV, 14, 3; est proclame le 

■ 

clocteiir de l'Asic IV, 15, 



Eusijue. — Hisloire ecclesiaslique, III. 
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26 ; perstfculions violcn- 
les au temps do Polycav- 
• pe IV, It), 1 ; an temps do 
Mdliton IV, 2G, 2i; Fonda- 
nits y est gouverncnr IV, 
20, 10; rcscril cVAnlonin 
an Consoil d'Asie IV, 12; 
13, I-"); letlre des eglises 
de Vienne el de Lyon V, 
1,2-02; 2,2-7 ; 3, 1-3; lel- 
Ircs des martyrs dc Lyon 
V, 3, 4: voil nailrel'hd- 
rdsie montanisle V, 3,4; 
14 ; a Grains commc 
proconsul V, 10, 7; as- 
seniblcesnonibreuses con- 
Ire les monlanisles V, 10, 
10; a ses archives puhli- 
ques a K-phcso V, 18, 9; 
c61ebre la Paqiie le 1 4° 
jour de la litnc V, 23, 1 ; 
letlres desevequesa Vic- 
tor a ce sujet V, 24, 1-8; 
Victor vent excommunicr 
en masse les eglises d'A- 

sie V, 24, 9 ; intervention 
d'lrenee en leur favetir V, 

24, IW7, 
AsphaUUe (lac). Recoil les 

eaux dc Callirhoe I, 8, 

10, 
Astkiuijs UnitAxuSt Kssaie 

* 

de chasser 1' esprit dans 
Maximilla V, 1G, 17. 



astrolor/ie III, 31, 3; X, 4, 

V\. 

AsTviuns. Senaleu: romain. 
Ami de Tempereur el 
chr^lien ; sa grando hide- 
pendance de langagc ; as- 
sisle h C6sar6e a Texccu- 
tion de Marin; eiiiporle 
Jui-meme son cadavre 
pour Tensevelir VII, 10; 
est lemoin a Pandas cTuii 
prodige diabolique ; Ic fait 
cesser par tine priere VII, 
17. 

Atem, Martyr d'Alcxandric 
sous Dcec. Est dechire 
d'unc fa$on sauvage el 
livrf au feu VI, 41, 19-20. 

nthdismc. Alh6ismc preten- 
du des chr6 liens IV, Hi, 
0, 18 el 19; V, 1, 2a; IX, 
10, 12. 

Afhenes. A pour premier 
evequci)enysrAr6opagile 
III, 4, 10; IV, 23, 3; re- 
coil unc letlre dc Dcnys 
de Corinthe IV, 23, 2; a 
pour cvequcs Publius , 
puis Quadratus IV, 23, 2- 
3 ; Origene y achevc ses 
commentaires sur K/6- 
chiel el commence ceux 
sur le Cantique des Can- 
tiques VI, 32, 2. 
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Atii^noooiu:. Krure do lire- 
goire on Theodore VI, 30; 
estavoclui disciple d'Ori- 
gono a C6saree VI, 30; 
VII, 14; passionnc pour 
loslellres grccqucs el la- 
lines; puiscaupres d'Ori- 
gvno, Pamour do la philo- 
sophic el do Pascosc ; est 
avee son frere et malgrc 
sa jounosse 6vequc des 
eglisos du Pont VI, 30; 
les gouverne encore sous 
Gallien VII, 14, 1 ; est un 
des membres distingues 
dn concile d'Anliochc lors 
de Paul do Samosatc VII, 
28, 1, 

Attalk. Marlyrde Lyon. Ori- 
ginairc de Pergame; esl 
le soutien des chretiens de 
Lyon ; objcl de I'achai'iic- 
ment des pers6cu lours V, 
1, 17; conduit aux holes 
V, 1, 37; fait lc tour de 
ramphUh&Urc V, 1, 43- 
44 ; renvoye en prison 
commecitoyen romain V, 

1, 44 ;estassis sur la chaise 
do for V, 1, 52 ; a line vi- 
sion concernant la manic- 
,re de vivre d'Alcibiadc V, 
3, 2. 
Arncus. Personnage consu- 



laire, gouverneur de Pa- 
lestine III, 32, 3, 6; fait 
erucifier Simeon second 
evequc de Jerusalem III, 
32, 3, 0. 

Atticus. Evequc de Synna- 
de ; invite un laic Theo- 
dore a donner rhom61ie a 
PegUsc VI, 19, 18. 

allUjue, Monnaie III, 0, 19; 
IX, 8, 4. 

Aft if/ tie. Miel de TAltique 
VII, 32, 27. 

Augusti;. Empcrcur. Regno 
depuis quaranlc-deux ans 
a la naissance de Jesus- 
Christ I, 5, 2 ; domic le 
pouvoir sur les Juifs a un 
changer 1,6, 2, 7; dispose 
du trone des Juifs I, 7, 
12; 9,1. • 

Auhkle. Cf. Mauc-Auukle. 

Auhkuen. Empcrcur. Suc- 
cedc a Claude lc Gothiquo 
VII, 28, 4; sa decision 
concernant Tdglise d'An- 
liochc VII, 30, 19;d'abord 
bi'en dispose pour les chre- 
tiens, lour devient hostile 
VII, 30, 20; mcurt sur le 
point de commcnccr la 
persecution VII, 30, 21 ; a 
pour successeur Probus 
VII, 30, 22. 
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Auiu&ui's Quinixius. Grand 
administratcur des finaii- 
ecs imptirinlcscn iSgyple ; 
est ebnrgd par Gallion do 
fa ire observer une ordon- 
nancc favorable mix eve- 
qucs VII, 13. 

Aithklius QujniNius. Eveque 
el martyr. Signc la lellre 
do Serapion a Caricus et 
Ponlicus V, 10, 3. 

Ausk, Nom do Josud I, 3, 
4. 

autel (aytaa;xa, OuataaTrJ ( oiov). 
Theotecnc eveque de C<5- 
sardc y conduit Marin 

avanl son mar tyre VII, 
15, 4; coin i de In basili- 
quc de Tyr X, 4, 44; sa 
signification mystique X, 



4,68; (tpanlft) table ou- 
charistique d'apres Deuys 
d'AIexandrie VII, 0,4. 
Autolvcus. Chretien auqucl 
Thdopbile dcklie trois li- 
. vrcs destitutions IV, 24, 

1. 

AtxENcii. Vieillard martyr. 
Est condamne aux betes 
M. P. 7, 4. 

Aviuus. Second eveque 
d'Alexandrie, successeur 
d'Annianus III, 14; gou- 
verne son eglise tror/e 
ans ; est rcmplace par 
Gordon III, 21. 

Avihcils Mahcellus . De- 

■ 

mande, a Apollinaire d'e- 
crirc con ire IcsCalaphry- 
giens V, 10, 3. 



B 



Badylas. Eveque d'Anlio- 
cbe. Succede a Zebennus 
VI, 20, 4 ; confesse la foi 
sous Dece ; mcurt en pri- 
son & Antioche ; a Kabius 
pour successeur VI, 39, 4. 

llabylone, Nom domic a Ro- 
me par Pierre dans sa 
premiere 6pit re. 11, Hi, 2 ; 



transmigralion de Baby- 
lone I, 0, Ii-0. 

BacciiiUs. Pcrc de Priscus 
et grand-pere de Justin 
IV, 12, 1.^ 

Raccuyle. Eveque de Co- 
nn the. Vit sous Commo- 
de V, 22; £cril pour fixer 
la Paque V, 23, 4. 
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Bacciiylimi:. Sollicite de De- 
„ nys do Corinthe uno let- 
Ire pour Teglise d'Amas- 
Iris IV, 23, G. 
bnphhne. Donne a Nova I 
par afTusion VI, 43, 14; 
adminislre aux hereliqucs 
a pros lour conversion VII, 
2; 3; Li, I; 7, 5 ; le bap- 
tome chex les heretiques 
VI 1, 9, 2-6 ;appcle«sccau » 
III, 23,8; VI, 43,15; pu- 
rification el ablutions par 
Toau etle Sainl-Esprit X, 
4, 45 ; XoOTfov VII, 2; 8; 
X, 4, 34, 04 ; hapteme par 
le feu recu par Hera is a 

Alexandria VI, 4, 3 ; par 

deux catechu mones a C6- 

sarecM.P. H 2 , i. 
Bah abbas. M.P. 6, 5. 
Barc abbas. Norn de pro- 

photo invente par Basi- 

lideIV,7, 7. 
Bar Chochebas. Voleur et 

assassin, chef des r6 vol- 
tes juifs sous Hadrien, 
mis a mort a pros le siege 
do Bother IV, 0, 2-3 ; indigo 
selon Justin de lerriblcs 
supplices aux Chretiens 
fiddles IV, 8, 4. 
Barcopii. Nom de prophete 
invente par Basil ide IV, 
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Bardesank. Savant syrien. 
Compose des dialogues 
eon I re les Marcionites et 
autres hereliqucs ; ecrit 

hoaucoup d'onvrages en 
syriaque traduits en grcc 
par ses disciple? IV, 30, 
1 ; est Tauteur du dialogue 
Sur h (test in a An ton in 
(Caracalla) ; ecrit divers 
ou v rages a l'occasion de 
la persecution de ce 
temps IV, 30, 2 ; a d'a- 
bord etedcrecole deVa- 
lenlin ; le refute plus lard ; 
n'a jamais etc complcte- 
menl heretique ; revient 
a une plus complete ortho- 
doxic IV, 30, 3. 

Barnabk. Est Tun des soi- 
xanle-dix disciples I, 12, 
1 ; II, I, 4 ; se trouve a 
Antioche avec Paul II, 3, 
3 ; est envoye avec lui 
secourir les f re res do Je- 
rusalem pendant la fa- 
mine II, 3, 4; 8, 2; 12, 2; 
son epitre est apocryphe 
III, 25, 4; ou du moins con- 
testae VI, 13, 0; 14,1. 

Bars abas. Nom de Joseph 
surnomme Juste presente 
par les apotres pour rern- 
placer Judas III, 39,10. 

Barthelkmv. Apotre. Evan- 
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g&ise los hides ; y laisse 
lo text** Iicbreu do Pecrit 
do MnUhicu V, 10, 3. 

Baium:ii 

111,24,25 X,4,8. 

Basim^us. Marcionitc. Ad- 
met avoc Marcion deux 
principes en Dion V, 13, 
4. 

Basilidk. Evoquc dela Pen- 
la polo conlcmporain dc 
Dcnys <TA, f recoil do lui 
une loUro VII, 20, 3. 

Basmjdj; d'AIexandrie. Est 

mi magicien de l'eeolc dc 
Menandrc; etablil a Ale- 
xandria une ecolc d'hore- 
sie IV, 7,3 ; debile scion 
I ren«5e d'inlermiiiablcs 
fictions IV, 7, 4 ; refute 
par Agrippa Caslor IV, 7, 
0-8 ; invente des propheles 
IV, 7, 7; compose vingt- 
qualrc livres sur PKvan- 
gilc ; son cnscignemcnl; 
impose un silence dc cinq 
ansa ses disciples IV, 7, 7. 

Basilidk. Soldat d'Alcxan- 
drie. Ksl le scpli&pic dis- 
ciple d'Origcne devenu 
martyr VI, 5, 1 ; est 
charge comme soldat de 
conduirb a la mort les con- 
damnds ; protege Pota- 



miene conlre la foule ; 
recoil d'cllo la promesse 
d'etre paye de ce hicnfail 
VI,!>, 3; lavoit trois jours 
aprds lui met Ire une cou- 
ronne sur la I etc, VI, ;>, 
ft ; refuse a ses compa- 
nions un sermenl VI, ;>, 

5 ; conduil au juge et mis 
on prison comme Chre- 
tien ; raconle aux fro res 
sa vision de Potamiene; 
recoil le sceau du Sei- 
gneur; ale lendemain la 
tele tranche VI, 5, 0. 

liasilidicns. Hdretiques issus 
d'apres Hegesippe des 
secies juives IV, 22, 5. 

basiliquc. De Tyr. Descrip- 
tion X, 4, 39 suiv. 

Balance. District dc Pales- 
line M. P. II, 29 (syi\). 

BatMzor. Bourg d'au deli 
du Jourdain; palrie de la 
mere qui a mange son 
enfant au siege de Jeru- 
salem III, 0, 21. 

heneficiavii (ftsve^txtafiot) IX, 
9,-i, 7. Cf. X, 5,10. 

Benjamin. Le sixicme des 
eveques de Jerusalem ap- 
partenant a la circonci- 
sion IV, 5, 3. 

Btrtnice. Ville d'tfgyple. A 
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pour ovcqno Amnion mi 
temps do Denys d\\le- 
xnndrieVII, 20, 1. 

Bkuyllus. Kvcqnc des Ara- 
bes do Rostra. Tonic d'in- 
Iroduire des doctrines 
etrangercs ; sonenscigne- 
menlsurlc Christ VI, 33, 
I jsesenLreliensninlliples 
avee les eveques; sa dis- 
cussion avec Origonc; rc- 
vicnt a l'orthodoxie VI, 
33, ! \ ; les relations ecrilos 
do ccs con I vo verses VI, 
33, 3 ; ses Icllrcs el ses 
divers exlrails d'ouvrages 
VI, 20, 2, 

JMryte, Ses ecolcs M. P. 
4 2 , 3; II 2 , 2; 4*, o ; 4, 5. 

Bksas. Soldat d'Alcxandric. 
Defend Julien ctChronion 
con Ire les insultes du 
peuple et regoit le mar- 
tyre VI, 41, 16 (cf. le nom 
du dieu Bes : Pap* Ox. 
Ill, p. 194 et 230; Am. 
Marc, XIX, 12). 

B£si5lkel* Sura om domic par 
Eusebe h Paulin do Tyr 
X, 4, 3 ; 4, 25, 

Hither*. Petite ville forte 
proclic do Jerusalem. Est 
sous lladrien la capitale 
des Juifs revolts ; prise 



apres \\n long siege IV, 
0, 3. 
liethliem* En Judde I, 8, I ; 



1* 

o 



hiblhtherjue. Des Plolenicos 
a Alcxandrie V, 8, 11 ; 
publiqucs a Borne II, 18, 
8; III, 9, 2;dVElia (Jeru- 
salem) VI, 20, 1 ; de Pam- 
phile a Cesarce VI, 32, 3. 

Biblis. Marlvre de Lyon, 
Heine d'abord ; refuse de 
blasphemer ; se rcssaisil 
dans la torlurc ; so declare 
clirelienne ; est mise au 
rang des martyrs V, 1, 

23-20. 
bienkcureux (;j.a/.aotor, i/axa- 

pt«s) sc dit des morts V, 

10,2 et 3; V, 20, el 7 ; V, 

24,5; V, 24, 15; VI, 14,0; 
VI, 40,4; VII, 7, 4; VII, 0, 

2; VII, 30, 17;— des mar- 
tyrs V, I, 4 ; V, 1, 27 ; V, 
1,47; V, 2,8; VI, 41, 17 
(aXr,<% Maxap) ; VI, 41, 
21 ; VI, 43, 20; VIII, 10, 
2; M. P., 4, 12 et 13; 
8,9; ll 2 , 1 ; des apotrcs 
V, 0,1 ; — titre d'honneur 
. donne aux vivanls IV, 23, 
10; V, 10, IS; VI, 11,0 (iff 

paxapia 'Avuoyiwv h./Xr^ 
o<7.); VI, 11, 5;' VI, 19,18. 
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3JmiJv (leparadis terrcslre) 
I, 2, 18; Voy. sa/ii/. 

Bithynic. Pierre y prechc 
aux Jnifsdc la dispersion 
HI, 1,2; se rejouit do In 
paix oblcnuc a Anlioche 
sur les Novations "VII, 5, 2. 

Bland ink. Martyro de Lyon, 
list 1'objet dc la colore 
des pcrsc'culeurs ; glori- 
fied par le Christ a cause 
de son amour V, 1, 17 ; 
arreted avcc sa mattrcsse ; 
est pour celle-ci et les 
chrelicns un objet de 
crainle a cause de sa fai- 
blessc ; dpuise les forces 
des bonrreaux ; dcSchirde 
et pcrcee dans tout son 
corps ; no redil qu'un 
mot : .le suis chrdlicnne 
V, I, 18-19 ; conduile aux 
beles avec Malurus, Sanc- 
tus et Atlale V, 1, 37 ; 
lice el suspenduc a un 
poleau en forme de croix 

. V, 1, 41 ; n'est pas lou- 
ch6e par les betes ; rame- 

. nee en prison et reservde 
pour d'autres combats VI, 
42 ; conduile cliaquo jour 

- avcc Ponticus an supplice 
desautres V, i, 53 ; pres- 
see de jurcr V, 1, 53, 54; 



ramende le dernier jour 
des jeux pour y soufTrir 
ellc-meme V, i , 53 ; cxhor- 
le Ponticus ; passe par 
lout le cycle des tortures 
V, 1, 54-56; mise dans 
un filet et projetec en Fair 
par u n laurcau ; enfin im- 
mol6e V, 1 , 50. 

Blastus. Montanislc. Fleu- 
rit h Rome; compagnon 
do Florinus ; est comme 
lui dcchu du sacerdoce ; 
fait avec lui de nombrcux 
proselytes V, 15 ; recoil 
d'Irende unc lettre : Du 
schismc V, 20, 1. 

Bolanus. test un des signa- 
taires dc la lettre synodale 
qui depose Paul de Samo- 
sate VII, 30, 2. 

Hoslra. Ville d'Arabie. A 
Beryllus comme evcque 
an temps d'Origenc VI, 
20, 2; est le lieu d'une 
conference entre Origone 
et B6ryllus VI, 33, 1-3; 
a Maxime comme eveque 
au temps de Paul de Sa- 
mosate VII, 28, 1. 

brcuis (Pploutov) X, 6, 2. 

Bruchium. Quartier d'Alc- 
xandrie. Subit un siege 
au temps de Denys d'Ale- 
xandrie VII, 32,7. 
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Caipiik. Surnom de Joseph 
I, 10, ;i. Grand pre t re 
juif; est en charge Pannee 
do la passion chi Sauveur 
1,10,0. 

Caligula. Voy. Ga'i'us. 

c<i///V/r£i/>/i!e.Desjouncsfllles 
cxercees a eel art tra- 

vaillcnt pour Origenc VI, 

23, 2 ; Porphyrc sorviteur 

dc Pamphilo y oxcelle M. 

P. H 2 , 15. Voy. copistcs. 

'Catlirhoe. Ville do Judee. 
Possedc des eaux titer- 
males ; llerode va s'y 
soigncr I, 8, 10. 

Calliste. Eveque dc Home. 
Succede a Zdphyrin la \ rt 
annee d'Antonin Elaga- 
bal ; laisse apres cinq 
ans le pontifical a Ur- 
bain VI, 21, 2. 

Gallistion. Est inlerpelle 
par Rhodott dans un ecril 
con Ire los Marcionites V, 
13, 8. 

Candidk. Ecrivain cccl6sias- 

* 

tique du temps dc Com- 
mode. Compose un traite 
De VJIexaimh'on connu 
d'Eusebe V, 27. 



anion de l'Ancicn Testa- 
ment. Est etafoli par .lo- 
sephe III, 9, 5 ; 10, 1,5; par 
Meliton de Sardes IV, 20, 

13-14; par Orig&ne VI, S;>, 
1-2. — Du Nouveau Tes- 
tament. Est etabli partiol- 
lement par Ircnec V, S, 
1-5 ; par Clement d'Ale- 
x and He VI, 14, 5 ; par 
Origene VI, 25, 3-14 ; et 
plus completemenl par 
Eusebe III, 24, 1-18 ; 25, 
1-7. 

Caparallee. Bourg de la Sa- 
maric. Est la pa trie de 
Menandrc III, 2C, 3. 

Capiton. Eveque de Jerusa- 
lem, succede a Julien V, 
\o 9 

Cnppadocc. Pierre y preche 
aux Juifs de la dispersion 
III, 1, 2; 4, 2; a pour 
eveques ; Alexandre VI, 
11,2; FirmilienVI,46,3; 
on s'y rdjouit de la paix 
obtenue sur les Novations 
VII, 5, 1 ; est excommu- 
niee par fitienne VII, 5, 
4; on y brisc les jambes 
aux martyrs sous Dioclc- 
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lion VIII, 12, 1 ; est la 
palrie dcSeleucus martyr 
a C<5sarec M. P. 11,21 el 
27. 

Cauaoai.1 a. Voyez Antomn. 

Gauhiis. Homme ccclesias- 
lique. Ksl eorrespondanl 
do SiSrapionevequc cVAn- 
tiochcV, 19, 1; VI, 12, 1, 

Caimnijs. Kmpereur. Sue- 
cede h Prolms; associe a 
Tempire avec Carus son 
pore el Numerien son 
IVcre ; regno Irois ans; 
a pour successeur Dioele- 
lien VII, 30, 22. 

enrpk/ue. Tilro de 1'einpe- 
reur Galore, VIII, 17, 3. 

(-ahpocuati:, Le pore des 
gnostiques selon Irenec ; 
vit en memo leiaps que 
Salurnin el Basilido IV, 

7, 0. 
Carpocrntiens. Sonl d 'a pros 
II6gesippe des hereliqucs 
issus de secies juives IV, 

Campus. Marlyrde Pergame 

sous Mare-Aurele IV, 15, 

48. • ' 

Carthage, A eommecveques: 

Cyprien VII, 3 ; Cecilien 

X, 5, 18, 10; 6, I. 
Caiujs, Einpercur. Succcdc 



a Prohus ; regno avec ses 
deux fils Carin el Nu- 
morion ; a le pouvoir pen- 
dant Irois ans; a Diocle- 
lien comme successeur 
VII, 30, 22. 
Cassikn. Kveque de Jerusa- 
lem. Succcdc a Narcisso 

Cassjkn. Kcrit, selon Cle- 
ment d'Alexandrie, une 
cbronogvaphie VI, 13,7. 

Cassius. Kveque de Tyr. 
S'linil a Narcisso de Je- 
rusalem ct ri'autrcs pour 
exposerla tradition apos- 
loliqucsur la Pftque \ i 25, 

i. 

i 

CalnphryfjicnSy voy. Monta- 
n isles. 

callc/idse'd'Alcxandrie. Est 
Ires ancienne V, 10, i ;di- 
rigee par Panlene V, 10, 

■ 

1 el 4; par Clement d'A* 
VI ; par Origcne VI, 3, 
3; 14, II; 18, 1, 2, 3; par 
lleraelas VI, 15; 20; par 

Denys d'A. VI, 29, i ; — 
/.a-r,ystvV,18,5;VI,3, 1 et 
8 ; ouvrnges caldclieliqucs 
IV, 23, 2; 24. 

caldchumdnes X, 4, 45ctG3; 
x.axrjyoujjievo; VI, 3, 5; VI, 
4, 3; oppose a veo^oS-tiTo? 
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VI, 4, .i;ani<7to;M. P, II 2 , 
I ; -coxa-yjyrjOtVTac VII, 5, 

Cathares (KaOapof), nam que 
sc donnent les partisans 
do Novat VI, 43, 1. 

eathoHqiw. Egliso catholi- 
quc IV, T, 13; IV, 15,3; 

IV, 15, 15 ; IV, 15, 30; 

V, 10, 0; VI, 43, 3 ; VI, 
13, 11 ; VII, 10, C; VII, 
29, 1; VII, 30, 2; VII, 30, 
17 ;X, 5, 10; X, 5,20; 

V K 01 • Y fi I ■ Y 7 •>■ 
A, •>, 4,1 , A, U, I , A, /, 4, 

— livrcs (epitrcs) calho- 
Hqucs 11,23,25; 111,3, 2; 
IV, 23, 1 ; V, 18, 5 ; VI, 
ii,I ; VII, 25, 7; VII, 25, 
10 ; — edit general M. P. 
3, 1 ; i» f 8. 
Ckgijjen. Eveque dc Car- 
* lhage. Censure par ses 
collegues X, 5, 18; re^oit 
Pordre do Constantin c le 
se rendrc a Home X, 5, 
19; charge parPempereur 
de demander a Ursus Irois 
mille bourses X, 0, 1 ; dc 
les distribuer a ceux 
qu'IIosius lui a designes 
X, 0, 2 ; de reclamer a 
Heraclide en cas d'insuf- 
fisance X, 0, 3 ; dc denon- 
cer les fauleurs d'heresie 



a Anulinuset Patricius X, 
6, 5. 

Cklamon. Eveque dWlcxan- 
dric. Esllo successeur de 
Marc IV, II, ; preside 
pendant li ans a Teglise 
cTAlcxnmlrjG ; a Agrip- 
pinus com mo successeur 
IV, 19, 1. 

Gelicmnus. Confesseur de 
Rome. Confesse le Christ 
dans loules les tortures ; 
se laisse atlircr par No- 
vat; regrellc de Pa voir 
suivi ; va ainsi qued'autres 
confesseurs le denonecr 

VI, 43, 0. 
eilibat (aya^'a) preche par 

IcsEncraliteslV, 29,2. 
Cklse. Epicuricn. Est refute 

par Origene VI, 30, 2. 
Gelse. Eveque d'lconium. 

Invite Paulin un la'ic a 

donncr Phomelie a Te- 

glisc VI, 19, 18. 
cens (inoYP«<pyJ) IX, 8, 5 ; cf- 

X, 8, 12. 
centurion (IxaTov-ap/r^, — 

yo;). Le ccp est son in- 
signcVII, 15, 2; Corncille 
baptis6par Pierre II, 3, 3; 
celui de Smyrne fail bru- 
ler les restes des martyrs 
IV, 15, 13; les centurions 
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& Cesardc sous Maximin 
appellcnt les gens aux 
sacrifices pa'iensM. P. 4 2 , 
8 ; un centurion einpri- 
sonnc Ptol6moc : Ic fait 

4 

souflfrir longtemps IV, 
17, 9. 

Ckpiias. Ilomonyme dc 
Pierre. Est mcntionn6par 
Paul clans Pdpitrc aux 
Galates ; est d'ap 's Cld- 
mcnt d'Alexandrie Pun 
des soixantc-dix disciples 
112 2 

cops (fcJXov xoXaaTiJfiov, ?iiXov 
jSstaaviwufo). Justin s'attend 
a yetre mis IV, 10, 3; les 
confcsseurs de Lyon les 
subissent jusqu'au cin- 
quieme trou V,i,27;Ori- 
gene y est place VI, 39, 
5 ; Alphee ot Zachee M. P. 
I , !> ; Remain vest mis jus- 
qu'au cinqutumc Irou M. 
P. 2, i ; Apphianos M. P. 
V, 11 ; dautrcs confcs- 
seurs les subissent VIII, 
10, 8. 

Ci-imoN. Evcque d'Alexan- 
drie. Succcde a Avilius 
111, 21 ; meurl vers la 
doiuieme annuo de Tra- 
jan ; a Primus pour sue* 
cosseur IV, 1. 



Cbrdon. lleretiquc. Est le 
preddcesscur dc Marcion 
dans son hdr£sic; est co- 
le bre a Rome en memo 
tempsque Valentin souslc 
pontificat d'Hygin IV, 10 ; 
11, 1-2 ; entre dans Pe- 
glise a pros avoir con fos- 
se son erreur ; y revient 
ct esl excommunie IV, 

II, 1 ; se rattache aux 
sectatcurs de Simon ; cn- 
soigne que le Dieu de la 
Loi etdes Prophctes n'est 
pas le Pere du Christ ; a 
pour successeur Marcion 
qui devcloppe son ecole 
IV, 11,2.. 

Cemntiie. lleretiquc. Est 
connu de Gaius III, 28, 
l;d'Irenee 111,28, G; men- 
tionne par Dcnys d'Ale- 
xandrie III, 28. 3-5; sur- 
git au temps des tfbio- 
nites ct de Menandre 

III, 28, 1 ; pretend avoir 
ou des visions scmblables 
a l 1 Apocalypse III, 28,2; 
regarde par certains 
comme Pautcurdc ce livre 
VII, 25, 2; appele Pcnne- 
mi de la \6vit6 par Papotrc 
Jean III, 28, 0; IV, 14, 0; 
son cnseigncment millena- 
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risle III, 28, 2-5; VII, 25, 
3 ; est ennemi des Ecri- 
tures divines HI, 28,2. 
C£sar. Quel mal y a-t-il a 
dire »< Seigneur Cesar » '? 

IV, 15, 15; jurer par la 
fortune dc Cdsar IV, 15, 
18, 21 ; — le gouverneur 
de Lyon <5crit a Cesar V, 
1,44; aa reponse V, 1, 
47 ; titre de Maximin VIII, 
13, 15; M. P. 4, i. 

Ce'sare'e tie Cnppailoce. A 
pour eveque Fir-milieu au 
temps d'Origene VI, 27; 
46, 3 ; i'a encore lors de 
la paix sous Gallien VII, 
14 ; ct au temps de Paul 
de Samosate VII. 28. 1 ; 
30, 3. 

GVsarde dc Palestine. Est 
appelde anciennement 
Tour de Straton II, 10, 
3 ; Pierre y baptise le pre- 
mier paien, Corneille II, 
3, 3 ; les lilies de Phi- 
lippe y vivent avee leur 
perelll, 31, 5 ; Herode 
Agrippa y donne line 
gran.de fete II, 10, 1-7 ; il 
y est frappe d'unc crucllc 
maladie II, 10, 7-9. — A 
pour 6vcques : Theophilc 

V, 22 ; 23, 3 ; Theoetiste 



VI, 19, 17; 27, 1 ; VII, 5, 
1; Domnus VII, 14; Theo- 
tecne VII, 14; VII, 28, i; 
Agapius VII, 32, 24. — 
Origene y enseigne ; y 
prechc encore laic VI, 19, 
16-18 ; 27 ; il y est ordon- 
nepreti-e VI, 23, 4; 8, 4; 
il y reside VI, 26 ; il y 
tientune ecole VI, 30 ; il 
yacheveles commentai- 
res du Cantique des Can- 
liqucs VI, 32, 2; Alexandre 
de Jerusalem y esl mar- 
tyr VI, 39, 2-3; Irois dire- 
liens, Priscus, Malchus, 
Alexandre s'v illustrent 
par ie mar tyre VII, 12 ; 

Auatole y est consacre 
eveque par Theotecne 

VII, 32, 21; Pamphile y 
est eclebre VIII, 13, 6; 

* 

Procope y est le premier 
martyr de Palestine a Cc- 
saieeM. P. 1,2; soulTran- 
ees que les chefs d'eglises 
y en du rent M. P. 1, 3- 
i; Romain y est diacre 
et exorciste M. P. 2, 1 ; 
liuit martyrs y soul deca- 
pites M. P. 3, I ; Ap- 
phianos y vient pour v so- 
journer M. P-4, !>; il y suit 
avee Eusebe les leyonsd 
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PamphilcM. P. 4« f 0; ily 
est martyr M. P. 4, 8-15; 
4" 2 , 8-15 ; Maximin y ce- 
lebrc son jour de nais- 
sance; Agapiusyest mar- 
tyr M. P. C, 1-7; Theodo- 
sie vicrgedeTyr y meurl 
pourlc Christ M. P. 7 9 1-2; 
dcs confcsseurs y son I 
condamnes aux mines de 
Pheno M, P. 7, 2; mar- 
tyre de Domninus et 
(VAuxence M. P. 7, 4; mu- 
tilations barharesinlligees 
mix Chretiens M. I 5 . 7, 3- 
4; Urbain Ic gouvcrncur 
ile Judee y est condamuc 
a morl par Maximin M. P. 
7, 7 ; no alTreux supplicc 
yest inlligc par Firmilien 
a qiialro-vingt-clis-sopt 
chrelicns M. P. 8, 1 ; mar- 
lyre de Valentine cld'unc 
chrctienne de Gaza M. P. 
S, 5-8 ; martyre de Paul 
M. P. 8, 0-12 ; Ennathas 
y subit mi Iraitcmcnt ler- 
riblcd'un tribun sans man- 
dalM.P. 9, 7; defense d'y 
enterrer les corps des 
martyrs M, P. 9, 9-M ; 
prodige qui s'ensuivit M. 
P. t), 13 ; martyre d'Apse- 
lamos M. P. 10, 2; d'As- 



clepios eveque marcionite 
M. P. 10,3; Pamphileycsl 
prctrcM.P. 11,2; tortures 
qui lui sont infligees M. 1*. 
7, 5-0; est martyr M. P. 11, 
24 ; martyre de scs com- 

pagnons M. P. H, 1-31 ; 
les frercs d'Egypte arrc- 
les aux portes y sont de- 
eapiles M. P. 11,6; lla* 
dricn ct Eubulc cgalcmenl 
arretesy sont les dcrnicrs 
martyrs M. P. 11, 29 ; on 
y c61ebrc une fete on 1'lion- 
ncur du Genie de la cite 
M. P. 11,30. 

titsante de Philippe. Est 
appelec Paneas par les 
Pheniciens VII, 17 ; 18 
{voir Pantas). 

chaise' defer (otSr^a/.aOiSpa). 
On y faitasseoir Maturus 
el Sanclus V, 1, 38, ainsi 
qu'AUalc V,'i, 52. 

churismes. Les fillcs de Phi- 
lippe posscdent le charis- 
ma prophetiquc III, 31,5; 
37, 1 ; les charismes bril- 
lentdansreglise au temps 
deJustin IV, 18 f 8; Alexan- 
dre martyr de Lyon a tsa 
part du charisme aposto- 
lique V, 1 , 49 ; operent dcs 
mcr veil les nombrcuses au 
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lemps tie la persecution 
de Lyon V, 3, 4 ; scrvent 
aux Montanistcs pour ac- 
creditor lour prophetic 
V, 3, 4; cxislcntnu temps 
d'Irenec V, 7, 1 ; scrvent 
a ressuscitcr les morts ; 
ne sont pas chcz les h6- 
retiques V, 7, 2; mais 
chcz les vrais disciples 
du Christ pour etre utile 
aux hommes V, 7, 5-0 ; 
Icnv permanence dans 
l%lise V, 7, 0;lecharis- 
mc prophctiquc doit etre 
dans TEglise jusqu'a hi 
parousie finale V, 17, 4; 
les Montanistcs pre ten- 
dent l'avoir V, 10, 8 ; 17, 
4 ; les martyrs desirent les 
diamines plus grands de 

: la vie otornollo VIII, 10, 3. 

c/i.is/e/c 1 (ayvsta) IV, 23, et 
7 ; VI, 5, 1; X, 4, 05 J — 
(gwfpo-jfivTfi) M. 1\ 4 2 ,3. Les 
chretiennes resistcnl seu- 
les aux propositions mal- 
honiietcs des empereurs 
VIII, ii, 12 ; elles prefe- 
rent la niorl au deshon- 
neur VIII, li, 14; la fom- 
me du prcfet de Rome se 
tue danssa chambrc pour 
• ne pas coder a Maxence 



VIII, 14, !S-17.Voy.c<*/f- 
bat 9 chretiens, virginite. 

Cukukmon. Diacrc d'Ale- 
xandrie. A c c o m p a g n e 
Denys d'Alexandric de- 
vantfimilicn VII, 11,3; 
deporte avee lui a Kcphro 
VII, 11, 5-0 ; survil a ceux 
qui meuronl dans Tile VII, 
11, 24. 

CiiKRKMON. Martyr. Est eve- 
quc cle Nil ; s'enfuit avee 
sa femme dans la monla- 
^ne d'Arabie; no reparait 
plus VI, 42, 3. 

CiiKiiEMOX, Stoieicn. Esl 
etudie par Origene VI, 
19,8. 

Chivhstus. Eveque de Syra- 
cuse. Recoil de Conslau- 
lin l'ordrc d'allcr au con- 

cile d' Aries X, 5, 21. 

chreliens, Leur uom nail a 
Antiochc II, 3, 3 ; n 1 cst 
pas en usage parloul au 
lemps de Philon II, 17, 
4 ; est conuu de toules 
les nations 1,4,4; porle 
par le peuple le plus nom- 
brcux el le plus religious 
ile tous I, 4, 2; usiirpepar 
lesmngiciens III, 20,4; esl 
recllement sac re et vene- 
rable I, 3, 12; « la Iribu 



3G8 



CHRETIENS 



des chreliens », chez Ter- 
tullien III, 33, 3 ; — chez 
les Juifs leur foi est un 
crime ; celui qui conduit 
Jacques au tribunal II, 9, 
2; sont mis a mort par 
Bar Chochebas IV, 8, 4 ; 
— chez les Romains; Po- 
lycarpelV, 15, 21,25,26; 
Altaic V, 1, 44; Vcttius 
Epagathus V, 1, 10 ; 1, 
SO ; Sanctus V, 1, 20 ; 
Biblis V, 1, 20; Standi no 

V, 1, 10: BasiIideVI,5,»# 
Nemesion VI, 41, 21 ; 

Denys d'A. VII, 11,4-5; 
Apphianos M. P. 4-, 12 ; 
Egyptians arrctes a Ccsa- 
roe M. P. II 2 , ; martyrs 
deNicomedie VIII, 3,3; 
un confcsscur juge 1 commc 
chrotien VI, 41, 22; Ale- 
xandre pseudo-con fesscur 
accuse non de chrislia- 
nismc mais de vol V, 18, 
U ; sont trailcs d'athecs 
IV, 15, 6, 18, 19; V, 1, 
28 ; IX, 10, 12; accuses 
d'immoralite a cause des 
gnostiques IV, 7, 11 ; IX, 
ij, 2 ; leur courage stu- 
pefait les pa'icns IV, IB, 
0; sauvenl line armeeim- 
pcrialc par lcurs prieres 



V, 5, 6; a l'armee sont 
mis en demeure d'abjurer 

VIII, 1,7; 4, 3 ; app. 1 ; 
no sont pas d'abord per- 
secutes par Maxcnce VIII, 
14, 1 ; sont Tobjet de la 
fureur de Maximin VIII, 
14,9; IX, 1,1; sont ban- 
nis d'Antioche IX, 2; 3; 
oxclus des (lignites romai- 
nesVII,15, 2; VIII, 2, 4; 
verscnt par milliers leur 
sang en tfgyptc VIII, 8; 
voy. Persecution, Martyrs; 
sont venges par Licinius 
de Theoleene (VAntioche 

IX, 11, 3 ; sonl Tobjel de 
traitcmenls barbdres a 

Ccsarec M. P. 5, 3 ; 5*, 3; 
habitent uno pclite ville 
de Phrygic et y sont brfi- 
lcs VIII, 11, I j se revol- 
lenl en Arnienie IX, 8, 
2 ; la fin de leurs perse- 
cutions est la fin des mal- 
beurs de Tempire VIII, 
14, 18 ; — leur caraetere I, 
4, 7 ; la vertu chez eux 
VIII, 14, 17 ; leur zclc et 
leur pielc en cxemple aux 
paTcns IX, 8, 14 ; ancieu- 
nete de leur genre de vie 
II, inlrod. 1 ; la Jerusalem 
celesle est leur palrie M* 
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P. I J, 9; ll 2 , 9;antiquite 
dos chrotiens I, 2,1-; ont 
la forme dc la religion 
d'Abraham I, 4, 14-1.5 ; 
resi stent seuls aux capri- 
ces do Maximin VIII, 14, 
13; triomphe d'une chrc- 
tiennc sup lui a Alexan- 
drie VI] I, 14, 15 ; unc au- 
tre se suicide a Rome 
pour echappera Maxence 
VII 1, 14, 17 ; obligentles 
pa'i'ens a confesser lour 
Dieu IX, 1,8 ; 8, 14; M. 
P. 4 2 , 15 ; Maximin lui 
rend gloire IX, 10, G ; 
comptent parmi eux I'cm- 

percur Philippe VI, 34; 
recoivent d'Hadrien un 
rescrit favorable IV, 8, 
0; 9,1-3 ; rescrit d'Anto- 
nin le Pieux IV, 13, 1-7 ; 
Tedilde Galerc VIII, 17; 
edit de Milan X, 5, 1-14 ; 
ceux de Maximin con I re 
eux IX, 7, 3, 14 ; en leur fa- 
vour 9 s , 1-9 ; let trade Sabi- 

nus IX, 1, 3-0 ; lettrcsde 
Conslantin X, 5, 15-24 ; 
; 7. — Synonymes du 
nom de chretiens : les 
frcres en Dieu VI, 5, 0; 
les frcres VI, 8, 0; 41, 0; 
VIII, 1, 7 ; les homines 

El.'Sl'iUE. — 



saints VII, 1 ; les hom- 
ines de Dieu VII, 10, 3 ; 
les serviteurs du Christ X, 
8, 18 ; les notres VIII, 1, 
2;M. P. 9, 3 ; ceux qui 
sont selon nous M, P. 



13, I 



ceux qui con- 



naissent le Christ V, 10, 
3 ; ceux qui ont le zelc des 
choses divines VII, 32, 5; 
les saints IV, 23, 10; V, 
1,4, 14, 57 ; 7, 2 ; VII, 
19 ; les homines pieux 

VIII, 1.5, 1; X, 2, 1 ; les 
fideleslll, 33, 2; V, 21, 2; 
VI, 28; VII, 25, 14; VIII, 
i, 4; ceux qui croicnt au 

Christ III, 5, 3; VIII, 9, 5; 

toic OiaaoStcuc 1,3, 13 et 19; 
-toy OsocriStov VIII, 0, ; 
13, 13; 17, 1 ; X, 8, 8 el 
I7;M.P.7,4;9,8;lt, 11. 
CutusT. Son nom. Est honorc 
par les prophelcs I, 3, 1 ; 
con nu par Moise ; est ce» 
lui d'un etre divin I, 3, 
2 ; donne au grand preliv 
I, 3, 2, 7 ; aux rois I, 3, 
7 ; a des prophctcs I, 3, 
8; aux amis de Dieu I, 4, 
9 ; au Sauvcur avee l'as- 
surancc d'un serment I, 
3, 17 ; a sa raison dans 



Pollution divine, I, 3, 15 ; 
llistoire eccUsmstique, III. 2 5 
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convicnt au scul Verbe 
divin 1,3, 7.9, 12. — Sa 
person ne. Est clairement 
connus d'Abraham, Isaac 
ct Jacob 1, 4, 8 ; est noire 
grand medecin roi t 
seigneur X, .4, 12; le 
Sauveur et )c bienfaitcur 
dc lous HI, tt, 6 ; la 
. vielime dc Pa I tenia I des 
Juifs 111,0, 28;robjetde 
l'amour des chretiens III, 
27, 1 ;de Icur foi VIII, 9, 
l\ ;M. P. 10, 2 ; de leur 
esperanceX,2, 1 ; deleurs 
confessions M, P. 8, I ; 5, 
15; VI, 12; VIII, 3, 3. — 

'II ot/.ovo;x(a /at faoko*fla 9 
plus divines qu'il ne para it 
a beaucoup I, 1,7, 8 ; esl 
1c debut ncccssairc (Tune 
hisloire eecl<5siastique I, 
1,8. — Nature du Christ. 
Sa generation, sa dignite, 
son chc, sa nature no pen- 
vent Irouvcr unc expres- 
sion suffisantc dans aucun 
discoursl, 2,2; selonMoY- 
sc, Taulcur du monden'a 
accorduqu'a lui la creation 
des etrcs infericurs, 1,2, 
i ; est lc Verbe, divin, uni- 
que et prcniicr-ne 1,2, 4 ; 
X, i, 2 ; esl la puissan- 



ce et la sagesse du Pore 
I, 2, 11, 14; III, 32, 8 ; X, 
4, 26 ; est un ctrc vivant 
et existant avant le mon- 
dc ; a aide Dieu le Pere 
dons la creation de lous 
lesctres I, 2, 14; esl le 
minislre du Pcre en lous 
biens I, 2, 23 ; le Verbe 
divin au second rang 
a pros le Pere ; execute 
les ordrcs paterncls I, 2, 
I) ; n re$u le second rang 
de la royaute ct du pou- 
voir dans Tunivcrs I, 2, 
11 ; est Dieu et Verbe 
de Dieu 1, 4, 12 ; es 
une puissance divine dc 
salut I, 2, 21 ; a Tone- 
lion divine par KKspril 
de Dieu ct par la partici- 
pation a la divinite non 
engendrecdu Pere 1, 3, 13 ; 
est le Verbe divin et ce- 
leste de Dieu ;a paru dans 
un corps buniain sembla- 
bleau noire I, 2,23 ; X, 4, 
11 ; a etc envoye evange- 
User les pauvrcs I, 3, 13 ; 
eslle Fils de Dieu I, 3, 
6 ; a rcyu les nations en 
. heritage I, 3, 0; est oint 
de riiuile d'allegresse I, 
3, 14; devienl parrecentc 



CHRIST 



371 



incarnation le Fils de 
rhommc I, 2, 20 ; domic 
avec le Saint-Esprit les 
claries secondaircs do la 
lumicre X, 4, 65, — Doc- 
leur. Est pour tous le 
docteur de la connais- 
sance du Pore I, 2, 7 ; 
le maitre de la religion 
du Perc I, 2, 23 ; de la 
vraie religion X, 4, 10 ; a 
une doctrine parfaite en 
sagcsse cL en verlu I, 

2, 17; d'unc admirable 
efficacile I, 4, 7 ; donnca 
loutes les nations la reli- 
gion trouvee par quelques 
homines picux I, 4, 10, 15; 
sa doctrine rcspcctee par 
Tibere II, 2, 3 ; attaquee 
par les Juifs IV, 18, 7 ; 
affirmec par de nombreux 
martyrs VIII, 8 ; ensoi- 
gnec sous les pontifes 
Anne et Calphe I, 10, 2; 
pendant moins de quatre 
amices I, 10, 0; progres 
de son enseignement II, 

3, I ; est le maitre des 
vertus 1,2, 23; 3, 12 ; sa 
doctrine n'osl ni nouV^Vo, 
n i etrangerc 1, 4, 1 ; ensei- 
gnec par les apotres III, 
24, 3 ; est le premier 



maitre X, 4, 25 ; une reli- 
gion divine et pure fruit 
de son enseignement II, 
3, 2; VIII, 1, L— Com- 
ment il est le meilleur 
des medecins X, 4, II. — 
Est appele de son propre 
nom par les prophetcs I, 
3,6; csl appele chef par 
Daniel; doit venir apres 
un nombre determine de 
semaincs I, 0, 11 ; mani- 
fesle clairement sa venue 
I, 0, 8 ; nail a Bethleem 
do Judce 1, 8, 1 et 16; sa 
genealogie 1,7; scs pa- 
rents selon la chair III, 
11 ; son frerc Jacques II, 
23;VII,19;sesap6tresllI > 
24, 3-5 ; ses temoins ocu- 
laires III, 32, 4 ; 36, 1; 
scs serviteurs {bxr^i-wj) 
III, 36, 1 ; ses audilcurs 
III, 32, 4, 8 ; ses soi- 
xante-dix disciples 1, 12, 
1 ; 13, 4; les ccuvres du 
debut de sa predication 
III, 24, 7, 12, 13 ; est 
par la justice divine ven- 
ged'IIerode 1,8,3-15; des 
juifs 11, 6, 8; III, 5 ; 6 ; 
existe dans sa chair apres 
sa resurrection III, 36, 11 ; 
est annoncc aux gens de 
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la circoncision par Pierre 
111,4, 2 ; donno son nom 
a un peuple nouveau 1,4, 
2 ; la villc d'&lessc con- 
sacreca son nom II, 1, 7 ; 
ses fidelcs s'cnfuicnt h 
Pelta III, 5, 3 ; grand 
nombre do croyanls juifs 
au temps de Simeon leur 
second eveque III, 35 ; 
esl connu aux Indes gr&ce 
a Uarthelemy V, 10, 3 ; 
sos eglises V,2, 1 ; VII, 
30, 21 ; X, 1, 8; son trou- 
peau I, 1, 1 ; VII, 27, 2; 
X,4,4;sesbrebis IV, 24; 
cetix ((ii'il nourrit spiri- 
luellemcntVIII, 13,3; M. 

P. 12; ses servitetus (Osj>a- 
Koviaj) X, 8, IS ; les mem- 
bres de son corps X, 3, 
1 ; esl tout enticr dans 
Pcveque X, 4, 07 ; est 
parliellcmcnt dans les 
ministrcs sccondaires X, 
4, 07 ; la connaissance 
du Christ IV, 5, 2 ; la 
foi en lui II, 1, 11; 3, 3; 
23, 2; III, 27, 2 S ; 32,5 ; 

VII, 29, 2 ; sa religion 

VIII, 10, II ; 13, 7; sa 
doctrine VI, 3, !*;!>, 7; 39, 
3; IX, 11,1; son uvaugile 
V, 10, 2 ; rcnscignemenl 



quileconcerne VI, 19, 10; 
1, 13, 4 ; II, 1, 0; son nom 
est beni et confesse dans 
le monde enticr par tous 

I, 3, 19 ; ses martyrs II, 
1, 1 ; VIII, 12, 11 ; 13, 7; 
M. P. 7, 7; 9, 1 ; 11, 31 ; 
* le lemoignage qui lui est 
rendu III, 30, 3; 18,4; VII, 
15,1 ; VIII, 0,0; la morl 
enduree pour lui IV, 15, 
10; Seleucus son vrai sol- 
datM.P. H 2 ,22;lcsnom- 
breux soldats de son 
royaume VIII, 4, 3 ; les 
listes des hommes pieux 
de son royaume VIII; 13, 
i; son royaume terreslrc 

d'aprcs les millcnarisles 
111,39,12; son royaume 
celeste VIII, 13, 2; est 
proclamc Pils de Dieu et 
roi souverain de Pun i vers 
X, i, 10; les conceptions 
tone a tcrro de Paul do 
Samosalc le concernant 
VII, 27,2; colics des tibio- 
nitcs III, 27, 1; VI, 17 ; 
esl blaspheme par Paul 
de Samosate VII, 28, 2 ; 
est contrefuil par l'opo- 
nynie de Thoresie maiii- 
ciiccniie VII, 31, 1 ; la 
folic de Maximin conlrc 
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luilX, 10, 15 ; par lui csl 
demandee pour les Juifs 
Taccession a Dieu M. P. 
8, 10 ; par lui est pri6 
le Dieu souverain VII, 

17; par sa parole Abgar 
est gucri II, 1, 7 ; sa 
puissance II, 3, 2; III, ;>, 
2; 7,3; VIII, 7, 2; 12, 11 ; 
X, 4, 33, U ; SI. P. 4«, 9, 
13 ; 9, 3. — Son image 
conscrvce en dcs pein- 
lurcs VII, 18, 4; sa statue 
elevce a Paneas par l'hc- 
niorrho'isse VII, 18, 1, 2; 
lc trophce do sa passion 
dans la main de Constan- 
tin IX, 9, 10. — Dans Heye- 
sippe. Premieres sectcs 
con Ire Dieu el con Ire lui 
IV, 22,5; sectcs juivescon- 
trc la Iribu de Juda et lui 
lV,22,7;sesparcntsinter- 
roges stir lui et son regno 

III, 20, 1-3 ; sa parousie 
redout ee par Domilicn III, 
20, 1 ;ses parents diligent 
les eglises III, 20, 6. - 
Let Ire de Smyrne. « In- 
stil lo lc Christ »,demande 

le proconsul a Polycorpc 
t IV, \l')y 20 ; son caliee 

IV, 15, 33 ; ne sera jamais 
abaudonnc par ses fidcles 



IV, 15, 41. — Leltrc des 
tylises de Vienne et Lyon. 
Les serviteurs du Christ a 
Vienne et a Lyon V, 1,3; 
son vrai disciple Epaga- 
IhusV, 1, 10; seszelateurs 
et ses imitateurs V, 2, 2; 
leur hate vers lui V, 1, 
0; l'amour pour lui V, 1, 
34 ; les relations intimes 
avec lui V, 1, 5G;sa gra- 
ce V, 1, 24 ; son incom- 
mensural)le misericordc 

V, i, 32, 45 ; son art V, 
I, 32 ; recoil les martyrs 
dans la confession V, 2, 
3; rend vains les chati- 
menls tyra uniques V, 1, 
27 ; monlre en Blandine 
que ce qui est simple est 
dignc degloire aupres de 
Dicii V, d, 17 ; quisouflre 
pour sa gloire apourtou- 
jours l'union avec Dieu 
V,l, 41 ; grandemenl glo- 
rifie en ceux qui avaient 
renie d'abord V, 1, 48; 
triomphc par Tame de 
Polliin V, I, 29; est le 
grand et in vincible athlete 
qui revel Blandine V, 1, 
42 ; est le fidele et veri- 
table martyr et le prcmier- 
ne dcs morts V, 2, 3 ; son 
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seiu laissc jaillir l'cau vi- 
vifiantc V, 1, 22 ; sa bonne 
odeur V, 1, 35. — Lettre 
des martyrs des Gaules, 
Irenec z61ateur de son 
testament V, 4, 2. — 
Gni'us. Son regne selon 
Cerinthe sera lerrcstrc 
III, 28, 2. — Ilippolyle. 
« L'Hglise Ires compatis- 
sante du Christ misericor- 
dieux » V, 28, 12 ; est 
cel6brc comme Dicu ct le 
VerbcdeDicuV,28,5;est 
presenle par Irdnec com- 
me Dicu et hoinine V, 28, 
5 ; est scion Thcodolc un 
simple liommc V, 28, ; 
est meconnu par les sec- 
tateurs d'Artcmon V, 28, 
13. — Tertullien. Ksl chan- 
lea la fa^on d'un Dicu III, 
33, 3. — Serapion. Comme 
lui son I recjus Pierre ct les 
apolres VI, 12,3. — Anti- 
montanisle. N'esl pas con- 
fesse par les Marcionilcs 
selon la verile malgre 
lenrs martyrs noinbrcux 
V, 10,21. — Africain. Ses 
parents selon la chair I, 7, 
11. — Deny a iVAlexnmlrhu 
Son regno selon Cerinlhe 
sera Icrreslre HI, 28, 4, 



5; VII, 24,4 ; 25, 3; sa 
paix n'a et6 donnec qu'aux 
sculs chretiens VII, 22, 
5; les martyrs divins son I 
maintenantsesassesscurs 
VI, 42, 5; N6mesion ho- 
nore d'lmo rcssemblanec 
avcc lui dans sa mort VI, 
41, 21 ; a cause de lui les 
chretiens donnaient lour 
soinaux maladcs VII, 22, 

* 

7. — Lellre synod ale d*A n- 
tioche. Paul tie Samosatc 
n'ngit pas comme son dis- 
ciple VII, 30, 9. 
christianisme. Termc rare 
dans 17/. E. d'Eusebc 
M. P. 3, 3 J 13, 4 ; em- 
ploye par Polycarpe IV, 
15,21 ;par Diocleticn dans 
un edit VIII, 2, 4 ; M. P. 
inlrod.,1. — Son origine 
II, 3, 3. — Antiquilc du 
chrislianisme I, 4; II, in- 
lrod.;IV, 20, 7; — Peri- 
phrases usitees par les 
auloriles lyonnaiscs: « \u\ 
culleetrangercl nouvcau» 

V, 1, G3 ; par Porphyre 
« les choscs etrangeres » 

VI, 10, 4 ; « les fables 
elrangcres»;« rentreprise 
barbare » VI, 19, 7 ; dans 
l'inlerrogaloire de Dcnys 
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d'Alexandrie : « ceux qui 
son t centre nature-*) VII, 
11, 7 ; par Maximin : < la 
superstition » (SsiotSat- 
jjiovia) IX, 2 , 5 ; « la see- 
to ») (aipsats) IX, 10, 10 ; 
par Sabinus : aXXo-pta 
e Pf.->jjLaiwv oiwjOeia IX, i, 
M ; par Conslantin : « lc 
culte do la sainte et ce- 
leste puissance », « la 

scele catholique »,« le 
culte tres saint » X, 5, 21, 

22 ; « la scele lies sainte », 
X, 5. — Autres designa- 
tions dans Eusebe : xo3 
Xfviatou ftrigraxaXfa 1 , 2, If ; 
4, 7 el 15; tvj; aenqpfou oV 
oao/.aXca; II, 1, 7 ; 2, 2 ; f, 
fjjUTJpa fitSaox.aXta II, inlr., 
|'; IV, 7, 14; — to zaO 1 

V/ac Soy;** II, 13, 2; II, 
22, 8; IV, 13, 8; M. P. 0, 
3; IV, 7, Sot 14; VIII, 1, 
2; IX, 5, 2; VII, 30, 19; 

II, 2, 0; — •/< Y*fi*«« ~™ 
XpicToy 1 V, 5,2; ^Oiopwife 
X, 4, 10 el 34; — etaeSel* 
V, 1,4; VII, 32, 32; VIII, 
0, 1; 7, 8; H, 2; 14, 13; 
IX, 9 2 , 12; M. P. 2, 3; 7, 
3;11. 30; 13, 11; I, 4,7; 
11, 25, 1 el 3; 111, 37,3; 
10,0; IV, 3, 3; VII, 11,1; 



VIII, 4, 1 el 2; 9, 5,6; 
13,7; 14, 13; IX, 1, 1 ; 8, 
2; 10, 1; M.P. 3, 1 et 3 ; 
4, 2 eta; 42, 7; 0, 3; 8, 
10; 0eoas6siaIII,26,4;IV, 
3, 1 ;8, 5; VI, 2, G ; VIII, 
3, 4; 7, 1; 10,11; 13, 7; 

IX, 11, 1 et3; M.P. 4, 5 
cl 7; 8, 1 ; 13, 3;6xa0' 

fj.xac Oiaaos X, 1, 8 ; — 

6Xo>? IV, 23, 2; 30, 1; 

Tov Tf,c rJ.Q-to); Xdyov IV, 
18, 0; 6 -?;? sussos-a? Xoyo; 

VIII, 1, 1 ; X, 4, 24; xov 
too Xpt-rroS Xoyov VI, 3,5; 
5, 7; VI, 39, 5; IX, 11, I; 

TtS to0" 0;o0 Xo>,> M. P. 11*, 
2 ; tov Xoyov tov Osov VI, 3, 
1; VIII, 1,4; 13, 4; -ov 
(i-J.o-j Xoyoj IV, 7, 10; I, 1, 
1 et 2; IV, 11,8; V, 10, 
2; VI, 1,1; 3, 13 ; 23, 4; 

VIII, 1, 3; 2, 3; 13, 12; 

IX, 0, 1 (note) ; tov Upov 
Xo^ov M.P. 12; tov awrifaiov 
XoYov IV, 7, 2; tov /.aO' fjjxa? 
Xoyov II, 8, 1; 13, 2; V, 5, 
3; VI, 30, 1 ; VIII, 13, 14; 

IX, U, 3 ;— 6 vo-xo:, Tto 
asSacrtAtoKaxo) vo;a.o)X, 5, 19; 
tou vojjlou tovtov X, 7, I ; 
tijj lotto voij.10 X, 7, 2; — 
jjjefo-rt;, T?j: datsws IV, 20, 
1; 11, Bet 11 ; 15, 47; 23, 



370 



CIIRISTIAMSME 



CLEMENT I) ALEXANDRIti 



3; V, 5, 5; 31, 4; IV, 7, 
14 ; 18, -2; III, 32, 5; VI, 3, 

13; 12, 1 ; VIII, 9, G; 14, 
1 ; M.P. II, 14; — <ptXo- 
oofia I, 2, 19 ; II, 13, 6; 
, 23,2; III, 37, 2; IV, 7, 
13; 8,3; V, 17, l>; 21, 2; 

VI, 155; 19, 10. — Situation 
legale X, 5, 20; X, 7, 1. 
Voy. chrtliens. 

Chroniquc. D'Kusebe. Re- 
sume les evenemenls 
racontes complelcmcnl 
dans 17/. E. 1, 1, C. 

Ciihysophoua. Chrelienne 
Ires fidelc ; recoil une 
lettre dc Denys de Co- 
linthe IV, 23,13. 

chute oriyinellc I, 2, 18 ; 
le mondc a pies la chute 
1,2,18-21. 

Cilicie, A pour eveque lie- 
lenus VI, 40,3 ; serejouit 
<lc la paix obtenue a An- 
lioelie sur les Novations 

VII, b, 1, 2; les mines y 
recoi vent des confesseurs 
coudamnes M. P. 8, 13 ; 
ccux-ci y sont secourus 

par des Kgypticris M. P. 
10, I ; 11,0. 
cimeUercB (xot'/rj-rj^.a) II, 2.'i, 

Z; VII, 11, 10; VII, 13; 
IX, 2. 



Clarus. Eveque de Ptole- 
ma'is. Expose dans une 
lettre la tradition des 
apotves sur la Paque V, 
25. 

Claude. Empcrcur. Suceede 
h Gaius 11,8, 1 ; la famine 
sous son regne II, 8, 1 et 
2 ; 11, 3; 12, 1-3 ; chasse 
lesjuifs de Rome II, 18, 
9 ; soulevement et mas- 
sacre des juifs de Jeru- 
salem II, 19, i ; etablit 
Agrippa roi des juifs, 
Fdlix procurateur de Sa- 
marie, Galilde et Perde ; 
meurl apres treize ansde 
regne II, 19, 2. 

Claude II. Kmpereur. Suc- 
eede a Gallien, regne 
deux ans, laisse 1'empire 
a Aurelien VII, 28,4. 

Clement, Voy. Flavius. 

Clement. « Pre tire saint d. 
Porlc a Antioche la lettre 
ecritc en prison par 
Alexandre de Jerusalem 
VI, 11, 0. 

Clement jj'AlexaiMhwe. Son 
Jiom esl Titus Flavius 
Clemens VI, 13, 1 ; a 
Pantene pour mailre V, 
II, 2; s'exerce avec lui 
mix sninles Eeri lures sous 
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Marc-Aurele et Commode 

V, 11, 1 ; succede h Pan- 
tene dans la catechese 
d'Alcxandrie ; a Origene 
pour disciple VI, 6; est 
connu d'Alexandre de 
Jerusalem VI, 14, 8 et 9. 
— Ses eeuvres. Compose 
les Stromalcs V, 11, 2 ; 

VI, 13, 1 ; les Hypoly- 
poses VI, 13, 2; le Pro- 
treplirjue, aux Grecs ; les 
trois discours du Peda- 
gogue ; le discours : Quel 
riche est sauvd; Tecril : 
De la Paque ; les dialo- 
gues : Sur le jeiine, Sur la 
detraction ; V Exhortation 
a la patience ou Aux nou- 
veaux baptists; le Canon 
eccl&siaslit/ue ou Aux ju- 
dai'sants dedie a Alexan- 
dre de Jerusalem VI, 13, 
3. — Les Stromalcs* Son I 

composecs au nombrc de 
huit ; lour tilre VI, 13,1 ; 

thesauri sent des souve- 
nirs pour la vieillcsse V, 
J I, 3; cxposent la ch ro- 
il iquo des cvcncmcnls 

sous Commode; y travaille 
sous Severe VI, 0; cm* 
pruntenl aux Eeritures et 
aux Grecs ce qui lui solu- 



ble ulile ; cxposent les 
doctrines des Grecs et des 
barbares VI, 13, 4; recti- 
fientlesopinionsdcshere- 
siarques; lcur information 
abondante; cilcnt les opi- 
nions des philosophes VI, 

13, 5; sc serventde textes 
des Eeritures conteslees 
VI, 13, G; citcnl le Dis- 
cours aux Grecs de Taticn ; 
mentionnent la Ghrono- 
(jraphie de Cassien; rap- 
portent ropinion des ecri- 
vains juifs sur rantiquile 
des Juifs VI, 13, 7; Tau- 
teur sc dit tout proche de 
la tradition aposlolique ; 
promet un commcnlairc 
de la Genese VI, 13, 8. — 
Les lly polyposes son I au 
nombrc de huit VI, 13, 1 ; 
resumenl les recils de 
Ionic TEcriturc lestamen- 
la ire el memo des livres 
eonteslcs VI, 14, 1 ; disent 
quo riipitrc aux Ilcbrcux 
est de Paul mais traduite 
par Luc pour les Grecs VI, 

14, 2; affirmenl que les 
l£vangilcs contcnant des 
genealogies son I ante- 
rieursaux autrcs VI, 11, 5 ; 
opinion sur celui de Mare 



378 STROMATES — CLEMENT DE ROME 

ef'de Jean VI, 14, 6-7. — . Dc Pasca. 

Sur la Pitque. Mcntionnc i\ T or> •» 
lceuvrc dc Mchton sur 

le memo sujet qui a ins- Clement de Rome. Est le 

pirc son travail IV, 26, 4; troisieme eveque deRpmc 

VI, 13, 9; rapporte les III, 4, 9; 21 ; V, 6, 2; au- 

traditions des anciens ■ xiliaire ct compagnon do 

presbytres sur ce point ; Paul 111,4,9; succcde a 

parle aussi d'Irenec ct Anenclct;mcntionn6dans 

d'aulrcsVI, 13, 9. l'epilre aux Philippiens 

C( . Ill, 15 ; V, 6, 2 ; ccrit au 

nom dc 1 eglise dc Home a 

h" V, 11, 3; VI, C ellc dc Corinlhe III, 16; 

1,72,101,141, 13 ' 8, - 38,i;IV,22,l,2,3;siegc 

1*7,160,153. VI, 13, 7. »* uf m >?"?* '* *T . 

, ' ,„ r siemeannee de Irajanela 

1, m4 VI, 0. .«, . . 

. , |fi ,,, 9n , ., pour successeur hvaresle 

III 28-26 Ill, 19, 1. °°~"r™ f tVa l" 

III v>S'l III 30 1 g.le III, 37, 4; 38,1; cite 

!' . ■'-•'* vi ,?'s l'fipUre aux Hobreux dans 

' V ;.o vi ; ' s sa loll,e " , '^ ,ise dc Co - 

Sj.2ii.V.'.5it ri„thon.,38, f ;au,aUse 

' Ion quelqucs-uns traduil 

Ifypotyposcs. eil groc , e texte hebreu 

V, 11,2 ; VI, dc p apolre in, 38, 2, 3 ; 

I*» !• aurait ccrit line sccondc 

V 1,12,2. let Ire moins connuc III, 

VI II, 1,3; 15,2.- 38,4; et d'autrcs ecrits 

VII 1 1> I » 4 ; 9, 2 ; comme les Dialogues de 

23, 2-3; 23, Pierre et iVApion non 

I'» aulhentiqucsethetcrodo- 

Quis e/ioes salveltir. xcs III, 38, ti. — Sa lcltre 

',2 Ill, 23, 6-19. aux Corinthians luo aux 
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fidelcs les dimanches I'll, 
.10; IV, 23, it ; a vu et 
frequente les apolres et 
-' a leur tradition dcvanl 
les yeux ; est contcm- 
poraiii des gens inslruits 
par les apotrcs V, 0, 2 ; 
M, 1 ; revive la foi des 
Coriulhiens et la tradi- 
. tion re<?uo des apolres 
V, 0, 3 ; affirme la divini- 
ty du Christ V, 28, 4 ; au- 
ra it scion Origene redige 
l'Epitre aux Ilebreux VI, 
25,14; cf. Ill, 38, 2 et 3; 
est cite par Clemen L 
d'Alexandrie VI, 13, 6, 

Clhobius. Chef d'unc socle 
juivc cite par Ilegesippe 
V, 22, 5. 

Clkopatue I, 5, 2. 

c/ercs. Opposes aux laics an 
temps de Zephyrin V, 
28, 12; an temps de Cor- 
neillc VI, 43, 0, 17 ; noin 
passe on usage sous Cons- 
lantin X, 7, 2. 

Clopas. Frerc de Joseph 
d'aprcs IIcgesippc,pcrc de 
Simeon, le second evequo 
de Jerusalem III, 11 ; 32, 
l,,i, ; oncledu Christ IV, 
22, i. 

Cnosiens. llabilanlsde Cno- 



sos en Crete. Reyoivent 
unc- lettre de Denys 
d'Alexandrie a leur eveque 
surla chaste te IV, 23, 7. 

Cochaba. Bourg de Judee. 
Hahitd par les parents du 
Christ I, 7, 14. 

Collulhion. Dans la Mardote. 

Lieu de deportation de 
Denys d'Alexandrie VII, 
11, 14 ; est plus proche 
d' Alexandria que Kephro 
VII, 11, 17. 

Colon. Eveque d'llcrmopo- 
lis* Rc^oit deux ccrils de 
Denys d'A. VI, 40, 2. 

Commode. Empereur. Sue- 
cede a Marc-Aurelc V, 9, 
1 ; paix rcligicuse ; pro- 
gres de TEglisc dans les 
hautcs classes V, 21, 1 ; 
machinationsdu demon V, 
21, 2; loi co ntre les de- 
noneiateurs V, 21, 3 ; sou 
epoque est racontec par 
Clement d\Al. VI, 6 J laisse 
Tempi re a Severe apres 
un regno de Ireizc ans V, 
20. 

confesseurs. Le n ombre de 
ecus de Lyon est in sere 
dans le Hecueil des mar- 
tyrs d'Eusebc V, 4, 3 ; 
leur liberie do langagc a 
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Lyon V, 2, 4; leur modes- 
lie el bumanite V, 2, 1 ; 
refusent avec humility le 
litre de martyrs V, 2, 2- 
4; no 1c donnenl qu'au 
Christ et a ceux qui sont 
mortspourlui; bra vent les 
supplices V, 2, 2 ; crai- 
giicnt Dieu ; n'accuscnt 
person ne et pricnt pour 
les persecu lours V, 2,4,5; 
leur plus grand combat V, 
2, 0; onl des visions en 
prison; l'Espril Saint est 
leur conscil V, 3, 3 ; leur 
altitude en vers les hdre- 
tiques V, 3, 4; — Tun dc 
ceux des Montanisles, 
Tbcmison, aebcte la li- 
berie a prix d'argent V, 
18, !) ; ceux de Home re- 
<;oivent une let I re dc 
Denys d'Alcxundrie VI , 
i6,o ; Pund'cux, Nalnlios, 
prend le litre d'eveque do 
la secle d'Arlemon V, 28, 
10 ; son chfilimcnt el son 
pardon V, 28, 12; un cer- 
tain nombrc von! a Novat; 
Maximo, Urbairi, Sidoine, 
Celerinus VI, 43, !j, ; 
devus, ils reviennent a 
I'tiglfso VI, 43, 0; — 
I'Kglise e'e Home a des 



l'origine secouru ceux 
qui sont aux mines IV, 
23, 10; — a Alexandrie 
sont assisles dans les pri- 
sons VII, il, 24 ; — a Ce- 
sar6e rcgoivenl le salul et 

■ 

les rccommandations de 
Tbeodosie M. P. 7, 1, 2; 
7 2 , 1, 2; sont mutiles et 
condamn6s aux mines M, 
P. 7, 3; ceux qui reslcnt 
sc voicnl adjoindre Pam- 
phile M. P. 7, ; Tun 
d'eux, Sdlcucus, est de 
rarmee M. P. It, 20 ; 
sont visiles par les Chre- 
tiens de Balance M. P. 11, 
29. ; sont divises enlre 
eux M. P. 12 ; quelques- 
uns sont condamnos aux 
combats des gladiateurs ; 
refusent de s*y preparer; 
eomparaissenl devant Ma- 
ximin en personnc ; sont 
mutiles et envoyes aux 
mines M. P. 8, 2, 3 ; — en 
Tbeba'idc sont en ties 
grand nombrc au travail 

des carrieres dc porphyre 

M. P. 8, I ; — en Cilicie 

sont visiles par les chrc- 

I foils d'tigypte M. P. 10, 
J ; II, ; — en Palestine 

ceux condaimids aux mi- 
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nes jouissent d'unc grande 
liberie la septicme annee 
dc la persecution M, P. 
43, 1 ; quelquesruns soul 
envoyes a Cliypre; quel- 
quesaulresau Liban M. P. 

13, 2; quelques-uns habi- 
lent dcs canlons a pari 
M. P. 13, i. 

confession [b\xoloyla) baplis- 
malc VII, 8. — {e£o;j.o- 
Xoy/jatc) aveu des fautes ou 
des erreurs VI, 34; IV, 

14, I; V, 1G, 17; VII, 19, 
2; IX, 10, 43. 

confirmation. Reception du 
Saint-Esprit (^apadoy^) 
VII, 9, 3. Voy. consigna- 
tion. 

CoxON.Voyez Colon, eveque 
d'llcrmopolis. 

consignation (sacra men telle, 
a^a T iaO/ivat) VI, 43, 15; 
a^ayi? K'jpuni III, 23, 8; 
VI,S,0. 

Constance (Chlore). Empc- 
reur, collogue de Diocle- 
lien ctMaximien Ilercule. 
Ses dispositions bicnveil- 
lantespourlous; tresami- 
cales pour lc christia- 
nisme; laissc sa dignile a 
son lils Conslantin ; meurl 
de mort nalurelle el est 



proclamedieuVlII,13,42; 

■ 

est etranger & la guerre 
faite contre les Chretiens ; 
ne leur cause ni domniage 
ni vexation ; laisse debout 
les eglises; n'innove ricn 
contre cux VIII, 13, 43; a 
une fin de vie beureuse 
et b6nie VIII, append., 4. 
Constantix, Enipei eui\ Sue- 
cede a son pore Cons- 
lance VIII, 13, 12; est 
proclame empereuret an- 
gusto par les legions el 
par Dieu VIII, 13, 14; 
app.,5; imite la picle de 
son perc envers les Chre- 
tiens VIII, 13, 14; public 
en son nom el au nom 
de Galore un edit en fa- 
vour dcs chretiens VIII, 
17, 3-10; suscilepar Dieu 
conlrc les ly rails impies 
IX, 9, 1 ; defait Maxencea 
Rome IX, 9, 1 ; a pi tie des 
Romuins tyrannises par 
Maxence; implore le Dieu 
du ciel el le Christ Jesus 
son Verbe ; s'avancc vers 
Rome en promo I la nt la 
liberie IX, 9, 2 ; vain- 
queur en Iroisrenconlres, 
arrive vers Home IX, 9, 3 ; 
le ponl Mulvius IX, 9, ;>-7; 
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en Ire a Rome en Iriomphe 
IX, 0, 9 ; ordonne d*61e- 
ver le trophee do la pas- 
sion du Christ dans la 
main de sa propre statue; 
fait placer celle-ci dans 
ron droit le plus frdquenle 
de Rome IX, 9, 10; y 
ajoulc une inscription Si- 
gnificative IX, 9, 11; eta- 
hlit avee Licinius nnc loi 
de liberie en favour des 
chretiens ; Tenvoie a Ma- 
ximin IX, 9, 12; donne 
Peditdc Milan X, 5,2-14; 
ses letlres a Anulinus X, 
5, 15-17; 7, 1, 2; sa lettrc 

a Milliade de Rome et a 
Marc X, 5, 18-20; a 
Chrcslus de Syracuse X, 
;>, 21-24 ; a Crcciliauus de 
Carthage X, 0, l-i; scs 
honles onvcrs Licinius X, 
8, 2-4; est train par lui 
el protege par Dieu X, 8, 
0-7 ; 9, 1 ; marclic conlre 
lui et le hat X, 9, 4-5 ; 
rend 1'unile a Tern pi re 
romain X, 9, 0. , 

consulaire (vnaitz*);) III, 32, 
3. 

cop isles. Adjuration d'Irenee 
a leur aclrcsse V, 20, 2,3; 
sont au nomhre de sept 



au service d'Origcne VI, 

23, 2. Voy. * calligraphic. 
Couacion. Milldnaristc con- 

temporain de Denys d'A- 
lexandrie ; chef et propa- 
gateur de Terrcur de Ne- 
pos VII, 24, 9 ; assislc a 
la conference reunie par 
Denys a Arsinoe pour dis- 
cuter cette doctrine VII, 

24, 0-9 ; se declare con- 
vaincu ; rcnonce devant 
les f re res a adherer a 
cette heresie et a 1'ensei- 
gnerVIi; $4, 9. 

Corinlhe. L'Kglisc y est 
fonddc par Pierre et Paul 
II, 25, 8; eprouvfo par 
une division III, 10; reyoit 
une lellre de Clement de 
Rome III, 10 ; V, 0, 3 ; 
demeure selon Ilegcsippe 
dans Torlhodpxic jusqu'ft 
Primus; remarquahlc par 
la |)urct6desa doctrine IV, 
22, 2 ; a pour premier eve- 
que Denys II, 25, 8 ; III, 
4, 10; IV, 21; 23, 4, 3; 
Primus, IV, 22,2;Raechy- 
lide au temps dp Com- 
mode V, 22. 

Coiinkilu:. Centurion bap- 
tise par Pierre a Cesaree, 
II, 3, 3. 



CORNKILLE 



CULCIANUS 



383 



i 

Corneillk. Evequedoi>^>ie. 
Succcde h Fabien martyr 
sous Dece VI, 39, i ; ras- 
semblc un concile de soi- 
xante dvSqu.es contre No- 
vat; I'cxcommunic avec 
scs partisans, VI, 43, 2 ; 
ecvil a Fahius d'Antioche 
VI, 43, 3-4 ; raconlc la 
conduite dc Novat VI, 43, 
5-20; domic la lisle des 
cveques qui Tout con- 
damne VI, 43, 21-22 ; 
acheve ses Irois annecs 
d'episcopat; a pour suc- 
cesseur Lucius VII, 2. 

Cohnkuus. Evdquc d'An- 
lioche. Succcde a Eros 
IV, 20. 

Cohnijtus. Philosoplic. Ses 
livrcsaudire de Porpbyre 

. sont lus par Origene VI, 
19, 8. 

corrector. De Sicilc X, 5, 

Co u mane. tiourg dc Pam- 
pbylic. A Zoliquc pour 
evequc au temps dc Mon- 
lan V, 10, 17. 

cour (otuXij ftamXixif) d'un 
magistral roinain V, 20,5. 

Cuescknt, Disciple dc Paul, 
Va dans les Gaulcs III, 4, 
8. 



* * r 



Crescent. Philosophe cy- 
nique. Est jaloux de Jus- 
tin ; confondu par lui plu- 
sieurs fois IV, 16, 1 ; 
ignore ce qui concerne 
les chrelicns; Jes accuse 
pour plaire a la foule IV, 
16, 3-6; est selon Tatien 
un avare, un afTreux pede- 
rast© el un lache IV, 16, 
8-9; n 'a dc repos qu'aprcs 
avoir dechainc la morl 
co nl re Justin IV, 10, 1-9. 
Crete. L'cglisc de Crete est 
gouvcrnee par Tile III, 4, 
5; a pour evequc Pinylos 
IV, 21 ; r ego it une letlre 
dc Denys de Gorinihe IV, 
23,5. 
Ciuspus. Filsdc Conslanlin. 
Marche avec son pure 
contre Licinius ct lc bat 
X, 9, 4 el 5. 
eroix. Son image IX, 0, 10.. 
CiioNioN. Martyr d'Alexan- 
drie. Surnommc Eunous ; 
fustige a Iravcrs loule la 
villc d'Alexandrie ; brulc 
avec de la chaux vivc VI, 
41, 15. 
Culcianus . Pcrsecuteur d'K- 
gyplc. Ami dc Maxiniiti 
Daia, passe par loutcs les 
charges des provinces 
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verse beau coup de sang 
en Egypte ; est mis a 
niort par ordrc de Lici- 
nius aprcs la ddfaite de 
Maximin IX, 11, 4. 

Cypre. Visitde par les dis- 
ciples apres le martyrc 
d'Elienne II , 1 , 8; assignee 
commc lieu de relegation 
oux confesseurs M.P. 13, 
2. 

Cyimiiisx. Ev6que de Car- 
tilage. Ecrit qu'H faul 
secourir les tombes; de- 
mande qu'onexcommunic 
Xovat et ses partisans 
VI, 43, 3; eslime le pre- 



mier qu'on doit bapliser 
les convertis d'unc Ii6r6- 
sie; provoque par 15 cliez 
Ktienne dvequc dc Rome 
unc vivo emotion VII, 3. 

Gyr&ne. Les Juifs sous Tra- 
jan s'y soulevent contre 
les Grecs ; y sont rdduits 
et massacrds par Marcius 
Turbo IV, 2, 2-4, 

Cyiullc. Evequed'Antioclie, 
Succcde a Tim^e ; est 
eonlcmporain d'Eusebc ; 
voit flcurir Dorothdo pre- 
tre d'Antioche VII, 32, 2 ; 
a pour successcur Tyran- 
nus VII, 32,4. 



D 



1).\ mas. Eveque de Magnesie 

111,30,5. 

Dumas. Ville de Phenicie. 
Un chef mililaire y cx- 
torquc unc declaration 
calomnicusc con tie les 
ehrelicns sous Maximin 
IX, 5, 2. k 

I)ammi':as. Pore dc Jesus 
^rand pretre II, 23, 24. 

(hmnatio memoriae. D'un 
empereur III, 20, 8; IX, 
11,1-2. 



Dan ik l. Son nom est pris 
par des confesseurs a 
CcsareoM. V. H, 8; 11*, 
8. 

Daniel. 

II, 21... X,4, 8. 

VII, 0,10.... I, 2,24. 

VII, 43, 14... 1, 2, 24. 

IX, 24-27.... I, G, H. 

IX, 27 Ill, tf, 4. 

IX, 27 X, 4, 33. 

XII, 11 111,5, 4. 
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David; Ses descendants sont 

■ recherches par Vespasien 
111, 12 ; par Domitien 
III, 19; 20, 1-6; par Tra- 
jan III, 32, 3-4 ; sont mis 
a mort sous ce prince 
III, 32,4. 

DGhclte. Colonic de Thrace. 
A Julius pour evequc V, 
19, 3. 

Deck. Empereur. Succede a 
Philippe ; suscile une per- 
secution par haine de son 
predecesseur VI, 39, 1 ; 
son edit VI, 41, 10; fait 
mourir Fabien a Rome 
VI, 39, 1 ; la persecution 
a Alcxandrie VI, 40, 2-9 ; 
41, 1-23; 42, I ; no regno 
pas deux ans ; est dgorge 
avec ses onfants ; a pour 
successeur Gallus VII, 1. 

Dembtrianus. Eveque d'An- 
tioche. Succede a Fabius 
VI, 46, 4; VII, 5, I ; se re- 
jouil de la paix oblcnue a 
propos des lombcs VII, 
B, 1 ; gouvcrne son cglise 
sous Gallien VII, 14; 
mcurt a Anliochc au 
temps dcDenysdc Home; 
a pour successeur Paul 
de Samosale VII, 27, 1 ; 
son eloge par les cveques 



Euskue. — llistoire eccMsiaslique, III. 



qui on I depose Paul ; son 
fils Domnus succede a 
celui-ci VII, 30, 17. 

Demetrius. Ecrivain juif. 
Montre que Mo'ise el les 
Juifs sont plus anciens 
que les Grecs VI, 13, 7. 

Demetrius. Eveque d'A- 
lexandrie. Succede a Ju- 
lien la dixieme annee de 
Commode V, 22 ; est 
evequc depuis peu a la 
naissance d'Origene VI, 2, 
2 ; lui confie Pecole de la 
catechcse VI, 3, 8 ;connaU 
Taction bardie d'Origene 
et Pencourage VI, 8, 3 ; lo 
jalouse ensuitc et la lui 
reproche; accuse les eve- 
ques de Cesarec el de Je- 
rusalem de Pa voir ordonne 
pretre VI, 8, 4; Pencoil- 
rage a son relour do Rome ; 

. lui demande de subvcnir 
aux bcsoinsdes freres VI. 
14, 11 ; est prie par le gou- 
verneur de P Arabic de 
le lui eiivoyer VI, 19, 15 ; 
Irouve mal que les eve- 
ques de Cesarec et de 
Jerusalem aient fait p'rc- 
cher Origene encore laic 
VI, 19, 16-17; recoil de 

■ 

ceux-ci des letlres justifi- 
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catives VI, 19, 18 ; rap- 
pelle Origcnc a Alexan- 
dre VI, 19, 19 ; mcurt 
la dixieme amide d'A- 
lexandrc apres quarante- 
trois ans de charge ; a 
pour succcsscur Ileraclas 
VI, 3, 2; 20; 29, 4. 

DKMiVriuus. Pretrc d'Alexan- 
drio. Se cache pendant 
la persecution de Vale- 
rien ; visile sccrclemcnt 
leslrercs VII, 11,24. 

DibiiVntius. Evequc. Hc?.oil 
de Gallien uncdit de tole- 
rance VII, 13. 

demon (3at[j/ov, oaij/ovtov) . 
Mediant (novrjpo;, ^ ncvr,oa 

3*vxfUf}U, 14, 1; 111,27,1; 
VI, 39, il ; hail 1c bicn 
(;j.!7dxaAo:) II, 14. 1 ; IV, 
7, 1; V, 21, 2; 14; X, 
4, 14 ; 8, 2; aiinc le nial 
iftikwwnfi o;) V, 1 4 ; X , 4, 1 4, 
;>7 ; 8, 2 ; sc rejouil du rnal 
(cni/ai^Htxaxoj) IV, 7, 10 ; 
esl corruplcur (fOoponou*;) 
X, 4, 58; csl I'enncmi de 
la verile ; Kadversaire 
perpetuel du salul des 
homines IV, 7, 1 ; est Sa- 
tan VII, 31, 1 ; csl Zeus 
Philios IX, 3 ; le prodigc 
de Pandas rclevc de lui, 



Astyrius Ic chasse VII, 
17 ; sa puissance ; Solas 
cssayc de le chasser de 
Priscillc V, 19,3; — de- 
mons familiers. envoient 
dessonges IV, 7,9; — sonl 
ncfasles ; leurs machina- 
tions VII, 10, 4 ; les evo- 
cations de Maxcnce VIII, 
14, 5 ; les incantations 
de Valericn VII, 10, 4 ; 
Justin disserte sur lour 
nature IV, 18, 3 ; idolcs 
et demons IX, 8,2; dieux 
ct demons IX, 10, 2; les 
vieloires et trophies rem- 
portcs sur cux V, i id rod,, 
4 ; Terrcur csl Tceuvrc 
des demons funesles X, 4, 
13; leurs serviteurs VIII, 
12, !»; M. 1\ 4*, 10; enra- 
ges eomme eux M. P. 4 2 , 
13 ; la servitude des de- 
mons VIII, \2\ 3 ; sacrifier 
aux demons X, 8, 10; M. 
P. 4, 8 ; 4 2 , 8 ; une de leurs 
predictions VIII, append., 
3 ; les chrelicns les chas- 
scnl \\ 7, 4 ; — le mant- 
cheismc csl une heresie 
ddmonisantc VII, 31, 1 ; 
Pliilomene est une vicrge 
ddmonisantc V, 13, 2; 
Montan demonise V, 10, 
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8 ; de meme les partisans 
cVArtemon V, 28, 18. — 
Voyez (liable, Salon. 

Demosthene. Est cite VII, 
30,8. 

Denys. Areopagite. Est men- 
tioning dans les Aclcs III, 
4, 10; est d'apres Denys 
de Corin the le premier 
evequc d'Athcnes III, 5, 
10; IV, 23, 3. 

Denys. Eveque. Ilegoit de 
Gallien un edit dc lolc- 
rance VII, 13. 

Denys. Evequed'Alexandrie. 
Est disciple d'Origene ; 
suecede a Heraclas com- 
mc chef de la catechese ; 

puis comine evequc d'A- 
lexandrie VI, 21), 4 ; ra- 
contc dans sa lettrc a 
Germain ce qui lui advinl 
sous Dece VI, 40, 1-9; de- 
crit la persecution d'A- 
lcxandrie avail t el a pros 
I edit dcDcco VI, 41, J- 
23 ; laconic ce qui arriva 
cj) d'autrcs villcs VI, 42, 
1-5 ; son scnlimenlsurlcs 
lombes VI, 42, 6 ; ce qu'il 
ecrit du genre de vie de 
Nova I et dc son herosie ; 

i 

inciitionne le concilc de 
Home convoque co litre 



lui ; rappelle les leltres 
de Cy prion ; cite celies 
de Corneille a Fabius VI, 
43, i-21 ; ecrit a Fabius 
d'Antioche pour Tcmpe- 
clier de donncrdans Tbe- 
resie VI, 44, 1 ; raconle 
Thistoire du vieillard Se- 
rapion VI, 44, 2-6 ; ecrit 
a Novat pour Tcxhorter a 
rentrer dans l'cglise avec 
scs partisans VI, 45 ; sa 
lettrc a ceux d'Egypte 
Stir la penitence VI, 40, 
1 ; son ecrit Sur la peni- 
tence envoye a Colon 
d'Hcrmopolis; son exhor- 
tation a son troupeau; sa 
letlre h Origene Sur le 
marly re ; sa lettrc aux 
freres de Laodicee Sur la 
Penitence ; a ceux d'Ar- 
menie sur le memo sujel 
VI, 40, 2; sa reponse a 
Corneille dc Rome con- 
cernant Novat ; est con- 
voque an concile d'Aii- 
Uoche pour lullcr conlrc 
les Novations VI, 40, 3 ; 
apprend la morl de Fabius 
d'Antioche el Tacccssion 
dc Demetrianus a ce siege ; 
annonce a Corneille la 
morl en prison d'Alcxan- 
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clre de Jerusalem VI, 40, 
i ; sa lettre diaconale & 
ccux'de Rome; aux memes 
Sur lapaicc, puis une autre 
Sur la Penitence ; sa lettre 
aux confesseurs favora- 
bles au schisme de No vat; 
une autre sur leur conver- 
sion ; son commerce litte- 
raire VI, 46, 5 ; sa premie- 
re lettre Sur le hapteme h 
Ifrienno de Rome VII, 2; 
4; 5, i-2; sa seconde let- 
tre sur le mdme sujct i\ 
Xystus VII,5, 4-0 ;sa lettre 
a Denys de Romcct i« Phi- 
lemon VII, 5, 6; il expose 
Theresie de Sabellius 
danssa lettre & Xystus VII, 
6; sa lettre & Philemon, la 
troisieme Sur le Hapteme 

VII,?, l-3;afllrmcqu'H6- 
raclas son predecesseur 
ne rebaptisait par les he- 
reliqucs VII, 7, 4 ; dit 
que celte coutume vicnt 
d'Afrique VII, 7, !> ; ecril 
a Denys devenu cvequc de 
Rome sa qualriemc lettre 
Sur to Uapleme VII; -7, 6 ; 
luicxposcl'h<H6rodoNicdc 
Novnl VII, 8; sa cin- 
quieme lettre Sur le Hap- 
t&neh Xystus VII, <->, 1 ; 



ne veut pas baptise? un 
herdtique convert! malgre 
ses instances VII, 9, 2- 
5 ; nouvelle lettre Sur le 
Bapteme h Xystus et a t'e- 
glise de Rome VII, 0, ; 
lettre&Denysde Rome Sur 
Lucien VII, 9, 6 ; lettre 
t\ Hermammon VII, 10, 2 ; 
racontc lc changemcnl 
dc Valericn a 1'cgard des 
Chretiens VII, 10, 2-9 
cc qu'il dil de Macrien 
VII, 10,4-0; leltre a tier- 
main son delracteur VII, 
11, 1-19 ; expose ce qu'il 
a endure dans la persecu- 
tion VII, H, i-2". ; lc pro- 

ees-verbal dc son interro- 
gatoirc par Kiiiili,en VII, 
11, 0-11; sa relegation a 
Kephro VII, 11, 10-11; y 
prechc et y conyertit les 
infidclcs VII, 11, 12-13 ; 
est Ira ns fere a Colluthion 
VII, 11, 14-17 ; raillc la 
jaclance de Germain VII, 
11, 18-19; ne raconte que 
le resume dc ses souf- 
frances VII, 11,18; sa let- 
tre a Dometius el Didymc 
VII, 11, 20-25; rappelle 
les incidents de la perse- 
cution de Dece el de Vn- 
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. lerien YH t 1 J, 20r25; affir- 
ms qu'il y a eu beaucoup 
do martyrs VII, 11,20; 
d'autres on I (He reserves 
VII, 11, 21 ; son arrcsta- 
ion et cellc dc ses compa- 
nions ; lour • delivrance 
VII, i 1, 22 ; son empri- 
sonnement pros do Pare- 
toniiim VII, II, 23 ; ra- 

. conic la persecution a A- 
lexandrio VII, 1 1,24-25; 
dcril des lctlres pas- 
cales Ires cloquentes & 
Flavius, a Domctius el 
Didymc ; ctablit un canon 
pour huit ans; dit que la 
PAque" doit etrc cetebree 
apres l\§quinoxe du prin- 
temps; ecrita scs pre t res 
d'Alexandrie el a d'autres 
pendant la persecution 
VII, 20; raconle la revo- 
lution d'Alcxandrie vers la 
fin de la persecution VII, 
21, 2-10;decrit la peste 
d'alors VII, 22, 1-10; sa 
leltrd pascale aux frcres 
d 1 Egypt c apres la paix ; 
sos autres lcttfcs ; cclle 
Sur le sahhnly celle Sur 
TexercUx VII, 22, 11; sa 
leltre a Ilernianunon VII, 

. 22, 12; raconle la chute de 



Maerien VII, 23, 1-3 ; fait 
; 1'elogeduregnede Gallien 
VII, 23, 4; ses deux ou- 
. vrages Sur les Promessek 
VII, 24, 1; repond a I'ou- 
vragede Ncpos sur lemil- 
ldnarismc par ccs deux 
Merits VII, 24, 3-9; cequ'il 
dit doVApocali/psede Jean 
et de son auleur VII, 25, 
1-27 (voy. Apocalypse) ; 
ses autres lettres cxislan- 
tcsau temps d'Eusebc VII, 
26; a Amnion eveque de 
Bernice contre Sabellius; 
a Telesphore; a Euphra- 
nor; a Amnion et Eupo- 
ros ; ses quatre ecrits 
adrcsses a Denys d e 
Rome VII, 2G, 1 ; compose 
beaucoup d'autres lettres 
el ou vrages en forme de 
lettres ; ceux Sur la na- 
ture a Timothee, celui 
Sur les lentations a Eu- 
phranorVII,20,2; a Basi- 
lide fait un commentairc 
sur lc coniriicnccmcnl de 
Yficctesiaslc. Y\l f 26, 3 ; est 
le collaborateur d'Eusebe 
pour le sixicme et le 
septieme livre.de. 17/. E. 
VII, in trod.; convie an 
concilcd'Antioche,difTere 



390 LETTHES DE DENYS d'aLEXAKDRIE 



DENYS 



cle s'y rend re a cause de 
son age VII, 27, 2; 30, 3; 
envoie son sentiment par 
ecrit VII, 27,2; adressc 
sa lettre non a Paul cle 
Sa mo sate mais j\ I'l^glise 
d'Anliochc VII, 30, 3 ; 
meurt la douzieme an- 
nec de Gallien aprcs dix- 
sept ans d'episcopat ; a 
Maxime pour successeur 
VII, 28, 3. 

Leltves 
<!e Denys d* Alexandria ., 

Edition de Felloe. 

I a Kobiiis.... VI, 41 ; 42. 

II a Germain. VI, 40, 1-9 ; 

VII, 11; 1-19. 
Ilia Novat... VI, 43. 
IVaCorneille. VI, 46, 4. 

V Sur le Bapleme : 

l»&titieunc. VII, !i, 1-2. 
2° a Xystus. VII, 5, 4-6; 0. 
3° a Phile- 
mon VII, 7, 1-5. 

4° a Denys. VII, 8. 

!i"> a Xystus. VII, 9, 1-ii. 

VI II a Dome- 
lius ct I)i- 

dyme VII, II, 20- 

23. 

IX a Ilcrmam- 



mon VII, 1 ; 10, 

2-19 ; 23, 
1-4. 

X aux Freres 
d'Egypte.. VII, 22, 2,10. 

XI a Hierax.. VII,21,2,10. 

Sur les Pro- 
messes VII, 24, 4-9 ; 

28, 1-27. 



Dknys. Eveque de Corinthe. 
Afllrme que Pierre et Paul 
ont fonde l'eglise de Co- 
rinthe ; etablit lc martyre 
de Pierre et de Paul a 
Home II, 25, 8; dit que 
Denys FAreopagile est le 
premier eveque d'Athencs 
111,4, iO;IV,23,3;fleiirit 
sous Marc-Aurelc IV, 21 ; 
elend son action sur d'au- 
trcs eglises par ses lct- 
tres calholiques IV, 23, 
1-2 ; ecrit aux Laeedemo- 
niens sur la paix el I'll- 
nile ; aux Atheniens pour 
les eonvier a vivre scion 
revangile IV, 23, 2 ; a 
ecux <le Nicom6die pour 
atlaquer le Marcionisme 
IV 23, i ; a I'eglise etc 
Gorlyno et a celle de 
Crete, pour louer Teveque 
de son courage IV, 23, ii ; 
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a PegJise cVAmastris oik 
collesdu Pont pour donner 
des avis sur le mariago, 
la continence, le pardon 
des pecheurs IV, 23, 6 ; 
aux Cnosiens pour qu'on 
nc leur impose pas le far- 
deau de la chaslete IV, 23, 
7 ; aux Remains pourlouer 
leur usage de soulagcr les 
«5glises pauvres et les con- 
fesseurs aux mines IV, 23, 
9-10 ; a Chrysophora sceur 
tres fidele IV, 23, 13 ; fait 
lire ledimanche aux fro res 

■ 

les lettrcs de Clement de 
Home el de Sotcr IV, 23, 
\{ ; maudit les faussaires 
quiallerentses letlreslV, 
23, 12. 
Denys. Eveque de Home. Est 
d'abord pre t re de Teglise 
de Rome VII, 5,0; 7, C;en 
dcvienl eveque pcu aprcs 
VII, 7, ; succedc a Xys- 
tus VII, 27, 1 ; estde Pavis 
d'Eliennc sur le baplemc 
des hcreliques VII, 5, 6 ; 
recoil deslctlresdeDcnys 
d'Alcxandrie sur cette 
question VII, !i, ; 7, 0j8; 
est un hommc instruil el 
admirabieaudiredeDenys 
d\\IexandricVII,7, f>; re- 
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<;oit la lcllre synodale du 
coneiled'Anlioche VII, 30, 
1,2. Siege neufans ; meurt 
peu avant Diocletien ; a 
Felix pour successour VII, 
30, 23. 

Denys. Martyr. Pourvoil aux 
besoins des confesseurs ; 
subit de tcrribles lour- 
ments ; esl decapite a 
Cesaree M. P. 3, 4. 

Den vs. Martyr de Tripoli en 
Pbenicie. Courl se decla- 
rer chrelien M. P. 3, 3; 
est mis en prison el deca- 
pite XI. P. 3, 4. 

DENYSKjCliretienned'Alexan- 
drie. Esl mere de beau- 
coup d'enfants ; condam- 
nco sous Dece a mourir 
par le fer VI, 41 18- 

Deuteronome. 

XIX, 14 VII, 7, 5. 

XXV, ;>... I, 7, 2. 

XXXI, 7, 23.... IV, 15,17. 

(liable (SiatfoXo;) V, 1, 2*\ et 
27 ; V, 16, 9 ; ennemi du 
salul des homines II, 14, 
1 ; IV, 7, 1 ; bail le bien 
(6 {jitaoxaXo$) II, 14, 1 ; IV, 
7, 1 ; X, 4, 14 ; 8, 2 ; 
ennemi dcPEglisede Dieu 
V, 14; adversaire de la 
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race dcsjustcs IV, 15, 40 ; 
ne rosso do dresser des 
embiiches mix l/ommes 
\\ 14; II, IV, 1; IV, 7,1; 
h r.olvito; l/Ooo; M P. 13, 
flj adversaire desapotres 
II, 14, 1; V, 14; 6 *vTtiJr r 

Xo; /at (iaaxavo? novr^o; IV, 
l?i, 40; 6 avttxeiasvo; IV, 
lb, 40; V, 1, •;, 23; 10, 
7; VI, 43, 0; 6 avrfaaXof 
V, I, 38; le maiivais (ono- 
.*r J? o'$) 11,14,1, 2;IV,l;i,40; 

V, I, 0; X, 4, 14; serpen! 
tortueux V, 1, 42 ; bete 
sauvagc V, 1, U7 ; 2, G ; a 
scs apotres IV, 23, 1 2 ; ccux 
<|ui sont pleins tie lui V, 
1 , 27 ; invente des tortures 

■ con Ire les martyrs V, 1 ,27 ; 
l'energie diabolique III, 
26, 1 ; lecalcul diabolique 
V, I, 35. Voycz D6mon y 
Satan. 

diaconnf fSiaxovta^ Donr' ; 
par la priere et Pimpos: 
tion des mains II, 1, 1 ; 
Valens en est juge digne 

m. p. IP, tj f ; , 

flincrcs. Sont institues au 
n ombre de sepl par les 

, douze ; sont consacres par 
^imposition tics mains et 

. les priferes II, 1, 1; existent 



a Home au memo nom- 
bre sous Corneille VI, 43, 
1 1 ; prennent part au con- 
cile reuni a Rome eon Ire 
Noval VI, 43, 2; sont ad- 
mis au concile d'Antiochc 
eontre Paul de Samosate 
VII, 28, I ; 30, 2; doiyenl 
Antioche grrder la con- 
tinence VII, 30, 12,13,14; 
ccux de l'entouragc do 
Paul de Samosate vivent 
avee des femmes VII, 30, 
■12 ; font sorlir No vat de sa 
cachetic pendant la per- 
secution VI, 43, 16; pros- 
sent Origene de la part 
de Demetrius de revenir 
a Alexandrie VI, 19, 10; 
troisd'entreeux, Faustin, 
Eus6beet Cheremon sont 
deportes avec Denys d\A. 
VII, 11, 3, 24 ; beaucoup 
meurent lors de la peste 
<r Alexandrie VII, 22, 8; 
remplisscnt les prisons 
sous Diocletien VIII, C, 9. 
— Les plus celebres sont : 
Klienne le premier mar- 
tyr II, 1, 1, 8, ;10; 111,5, 2 ; 
V, 2,!>; Philippe II, 1,10; 
Nicolas III, 29, 1 ; Sanctus 
de VienneV, 1,17, 20,37; 
Eusebe plus . tard 6yequc 
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tic LaodicccVM.H, 3,24, 
20 ; Faustus cl Cheremon 
deportesavec Denys d'A. 
lourevuquc VII, H, 3,24; 
Romain do Ccsarcc mar- 
tyr a AntiocheM. P. 2, 1 ; 
Valens dc Jerusalem mar- 
tyr a Cesaree M. P. H 2 , 
4; ii, 4. 

DinvME. Correspondant do 
Denys d'Alexandrie VII, 
11,20; 20, 1. 

Diocdsaree. Ville de Judee. 
Lieu de la confession dc 
martyrs M. P. 8, 1 (resti- 
tution d'apres le Syr.). 

Dio<;i,£tjkx. Empereur. Suc- 
cede a Cams, Carin el 
Numerien; decrete la per- 
secution contemporaine 

. d'Eusebe VII, 30, 22; pre- 
mier edit VIII, 2, 4 ; est 

■ 

appele mail re par Maxi- 
min IX, 9 2 , 1 ; regoit du 
meme prince le tilre de 
« lr£s divin » IX, 10, 8 ; 
autres 6dits VIII, 2,5; M. 
P. introd^ 2; est frapp6 par 

lamaladie VIII, 13,10-H ; 
rentre dans la vie privee 
VIII, 13, 10-11 ; app„2; 
M. P. 3, u ; est consume 
. par un mal opiniatre et 
penible VIII, app., 3. 



Dioscore. Confcsseur d'A- 
lexandrie. fisl sous Dece 
livre au juge h quinze ans 
nvec Irois autres chre- ' 
liens; repond tres habile- 
men t aux divers interroga- 
toires;cstepai*gne a cause 
de son age ; attend un 
combat plus decisif VI, 
41,20. 

Dioscohe. Prclre d'Alexan- 
drie. Se cache lors de In 
persecution de Valerien ; 
visite les frorcs VII, 11, 
24. 

Diospolis. Kg Use de Pales- 
tine. A un sous-diacrc 
appele Romulus au temps 
dc la persecution de Ma- 
ximin M. P. 3, 3. 

disciples (de Jesus). Sont 
choisis au n ombre de soi- 
xanlc-dix I, 10, 7 ; 12, I ; 
leur role I, 10, 7; devien- 
ncnl probablement plus 
nombreux I, 12. 4 ; la lis- 
le n'en existe nulle part 
I, J 2, 1 ; par mi eux 
sont probablement Sos- 
thene, Cephas, Matthias, 
Thaddee, I, 12, 1-3; quit- 
tent Jerusalem a la iriorl 
d'Etienne; se dispersenl 
en Judcc el en Samarie; 
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quelques-uns vonl en Phe- 
nieie, a Chypre, a An- 
tiochc ; no prechent alors 
qu'aux Juifs II, I, 8; so 
rcunisscnl aux a pot res el 
parents dti Seigneur pour 
choisir nil successeur a 
Jacques; elisent Simeon 
fils de ClopasIII, 11. 

Dius. Eveque do Jerusalem, 
Suecede a Narcisso ; siege 
pen do temps; a Germa- 
nicn com me successeur 
VI, 10. 

l)n;s. Prelre d* Alexandras. 
Meurl martyr sous Diocle- 
lien, avec son eveque el 
deux aulrcs prelrcs VIII, 
13, 7. 

ttocfttes, lloretiqucs. Lour 
evangile VI, 12, 2-0. 

DouiiiiiAMJs. Eveque do Je- 
rusalem. Suecede a Va- 
lcns el a Narcisso pour 
successeur V, 12, 2. 

Domktiijs. Conlemporain do 

Donys d'Alexandric. He- 

<;oit de lui une lellre pas- 

cale VII, 11,20; feO. 
dominica ux (os-jtwjvvoi) . Nom 

donne aux parents du 
Sauveur I, 7, II, 14; Tun 
d'eux, Jacques, est 1c pre- 
mier eveque dc Jdru- 



sal em 11,23, 1 ; out pari 
a rejection do son succes- 
seur ; Pun tl'oux, Simeon, 
est elu HI, 11 ; quelques- 
uns sont denonces a Do- 
mitien III, 19 ; sont man- 
rids a Home HI, 20, l-;i ; 
liberes des poursuites do 
l'empereur, diligent les 
eglises; vivenl jusquau 
temps de Trajan 111, 20, 
I), ; 32, 0. 

Domitien. Empereur. Sue- 
cede a son frerc Titus III, 
13 ; sa cmautc III, 17 ; 
souleve la seconde perse- 
cution la quinziemeannde 
de son regno III, 17; 18, 
4 ; veut fa ire disparaitre 
tons les descendants de 
David III, 10; renvoieles 
parents du Sauveur a pros 
in terroga Loire III, 20, 1-5 ; 
fail cesser la persecution 
ol rappelle les exiles 
III, 20, 7 ; le. premier 
avec Neron fait du litre 
de chretien un motif d'in- 
culpalion IV, 26, 9 ; ses 
honneurs abolis a pros sa 
mort III, 20, 8. 

Domjtilla. Voyez Flavia. 

Domninus. Martyr de Pales- 
tine. Celebre par Tinde- 
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poiulancc de son langagc 
dans les confessions: est 
livre au feu M. P. 7, 4. 

Domnus. Chretien contem- 
porain de Serapion cl'An- 
tiochc. Tombe dans Ta- 
poslasie lors dc la perse- 
cution; passe aujudaisme ; 

recoil un ecrit dc Scra- 
pion VI, 12, 1. 

Domnus. Eveque d'AiUiochc. 
Est fds dc D6metnanus, 
le pred^ccsscur de Paul de 
Samosalc; est nomme a 
sa place par les evequcs 
qui Font depose; a les 
qualitcs qui convienncnt 
a l'episcopat ; est rccom- 
mande par les evequcs a 
Dcnys de Rome el Maxi- 

s me d' Alexandria VII, 30, 
17 ; a pour successeur 
Tim6eVII, 32, 2. 

Domnus. Eveque de Cesaree. 
Succedc aTbeoctiste sous 
Valdricn ; aprcs un court 
episcopal, a pour succes- 
seur Th6otccnc VII, 14. 

Dohotiii'ie. Pretre d\An- 
l i o c h e. Con temporain 



d'tiusebo; homme do sa- 
voir;litaisementlesio\tes 
hebrcux ; son Education 
grccque VII, 32, 2 ; est 
oumique do naissance ; 
admis dans la maisonim- 
periale ; deviant adminis- 
trateur de la teinlurerie 
de pourpre a TyrVII,32, 

3 ; explique les Ecrit ures 
a roglise VII, 32, 4. 

Dohotiiki:. Martyr. Est le 

t 

plusdevouc el le plus lio- 
nore tics officicrs de la 
inaison imperiale VIII, t, 

4 ; soutienl de multiples 
combats pour la foi; est 
Strangle VIII, G, b. 

DOSITHKE. Clicf cVllIlC SCClC 

juive mcnlionn6e par He- 

gesippe IV, 22, 5. 
Dositheens. Seclateurs dc 

Dosilhee IV, 22, 5. 
(lueenaire. Titre seculier 

prefere par Paul de Sa- 

mosate a eclui d 'eveque 

VII, 30, 8. 
dux (oou£) IX, o,2; (6 fftparo- 

r.iUpyjx) M. P. 13, 3; cf 

3J. P. 9, 2. 
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KJjionitns, Ilereliqucs. Sens 
de lour nom III, 27, 1, 0; 
pen sen I que le Christ esl 
no dc Joseph III, 27, 2 ; 
\\ 8, 10 ; enscigncnt 
qiTil esl devenu juste pro- 
gressivemcnl ; pour eux 
('observance dc la loi ne- 
eossairc au salut III, 27, 
2 ; certains d'entre eux 
croicnl a In divinile du 
Christ ; mais nientsa pre- 
cxistence com me Dieu ; 
leur zelo a accomplir la 
loi III, 27,3; rcjetlent les 
epilresdc Paul ; neseser- 
vent que dc I'Evangilc 
selon les Hebrcux ; Irai- 
tcnt Paul de renegat III, 
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dc.oles. Aristotelicienne 
Alexandrie dirigee par 
Anatole VII, 32, 6; — 
de rhetorique a Antioehe 
(paienne) dirig£c ( par Mal- 

cbion VII, 29, 2 ; — chre- 
tienne d'Alexandrie ties 
anciennc V, 10, 1 ; dirigee 
par Pantenc V, 10, 1 et4 ; 
Clement VI, G;Origenc VI, 



3, 3; 8, i; 15; 21, 4; 

IleraclasVI, 20; Donys VI, 

29,4; Achillas VII, 32, 30; 

— d'heresie a Romcctahlic 

en secret par Marcion IV, 

11,1 et 2 ; presidee par Sy- 

n6ros V, 13, 4; par Tatien 

IV, 29, 3 ; en Syrie par 

Saturninus IV, 7, 3 ; en 

Kgypte par Basilide IV, 
7, 3. 

dconomie redemplricc. I, I, 

7, 8 ; X, 4, 46. 
6den'{'Wv) VII, 21,7. 

Edessc. Ville du roi Abgar 

I, 13, 5 ; garde en ses 
archives les lellres d'Ab- 
gar etde Jesus 1,13,5-11 ; 
conserve le recit de son 
evangelisation par Thad- 
dee I, 13, 11-21 ; est con- 
sacree au nom du Christ 

II, 1,7. 

6glise (ixxXYjoia). Dorothcc y 
- explique l'Ecriture VII 
32, 4 ; la destruction des 
eglises VII, 30, 22; VIII, 
1, 5; VIII, 1,9; VIII, 2, 
4; VIII, 5; X, 4, 14; X, 

8, 15 ; M. P. 13, 11 ; la 
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permission cle les recons- 
truire VIII, 17, 1 ; Ictir 
reconstruction IX, 11, 1 ; 
X, 1, 3; cello do Tyr 
est magnifique X, i, 27; 
— y.upi«/.ov ; les Chretiens 
accuses d'y accompli r des 
choses honteuses IX, o, 
2; Maximin permel do les 
batirIX, 10, 10; — vtc£;;ln 
reconstruction des dgliscs 
X, 2, 1 ; Paul in est l'orne- 
ment de cello do Tyr X, 
4, 2, 20, 26, 39, « , U, 
56, 65, 69 ; — ov/.oc ; la 
maison de Tcglisc VII, 
30 19 ; les maisons des 
eglisesVIIl, 13, 13 ; IX, 
Da, 11 ; X, 4, 14; M. P. 
II 2 , 28; — les basiliques 
(jJaoiXtxoiv oVxojv)X, 4, 20; 
la hasilique, e'est-a-dire 
la partie principalc cle 
l'dglise'X, 4, 65,42,45,63; 
le milieu de la maison de 
Teglise X, 4, 45; les cxe- 
dres et les maisons sont 
les baptistcrcs X, 4, 45; 
des maisons pour eglises 
M. P. 13, 1 ; la maison d6 
Dieu VI 1, 30, 9 ; lesmaisons 
ou Fon s'assemble V III 17, 
9; — Gp*)axeuat % uo?, lieu du 
eulte VII, 13; — r.$ov- 



svxrrjptov, lieu de prieres, 

lour destruction VII, 32, 
32; VIII, 2, 1; on y vicnl 
en foulc VIII, 1, 5 ; les 
consecrations des eglises 
liouvollcs X, 3, 1 ; les 
picrrcs des eglises X, i, 
14 ; les saints oratoircs M . 
P. II 2 , 28. 

t'fflise. Communaute chro- 
tienne. Le pluriel ixxXr^tai 
ou -aootxeott employe pour 
Alexandria II, 16, 1 ; V,9; 
22; VI, 35; IX, 6, 2; 
pour limese VIII, 13, 3 ; 
pour Gaza VIII, 13, 5 ; 
celles des Gaulcs f-aoot- 
•/tat) adminislrees par 
lrenee V, 23,3. 

fiffffplQ* Jesus y est emporte 
1,8,2 ; en partapres la morl 
d'Herode I, 8, 16 ; Marc 
le premier y est envoye 
pour precher Fevangile 
II, 16 ; pays des lliera- 
peutesll, 17,7; leurgemv 
de vie II, 17, 2; a pour 
gouverneur Lupus, sou- 
levcmcnt des Juifs contra 
les Grecs IV, 2, 2; guerre 
longuectmeurlriere IV, 2, 
3-4; ecoles d'heresics IV, 
7. 3; nombreux martyrs 

7 7 %• 

sous Severe VI, 1,1; sous 
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Dioelelien VIII, 0, 10 ; 
cruautc tic Culcianus sous 
Mux i m in IX, 11, 4 ; est 
dans la zone de la persecu- 
tion de Dioelelien etMaxi- 
min M. P. 13, 11 ; — 
par opposition a Alexan- 
dre IV, 2,3; VI, 2,2; 40, 
I ; VII, 21, 2; 22, 11; 23, 
I; 24, 1; VIII, 13, 7; IX, 
0,2. — Ses prefels. Lupus 
IV, 2, 2; La?tus VI, 2, 2; 
Aquila VI, 3, 3 ; Sabinus 

VI, 40 2; timilien VII, 11, 
4, 0, 9, 10; ilieroclos 

XI. P. 5*, 3. 

lu/yplicn (I'). Fauxprophcle 
el magicien. Rassemblc 
trenle mille juifs sur le 
monl des Olivicrs ; est 
mis en dcroute par Felix 
proeurateur II, 21, 2. 

luji/pliens. Leur admirable 
marlyre a Tyr VIII, 7, 1- 
; dix mille d'entre eux 
meurent pourlc Christen 
hgyple VIII, 8 ; cent 
trente confesseurs en- 
voyes aux mines de Pa- 
lestine ou de Gilicie M. 
P. 8, 13; supplice de ccux 
(jui sont arretes aux porlcs 
de Cesaree M. P. 10, 1. 

Klkazau. Grand pretre, fils 



d'Annc, est promu au sou- 

. vcrain pontifical par Va- 
lerius Gratus ; depose 
apres un an 1, 10, 4, !>. 

liLKA/AR. Juif (hi bourg de 
Bathdzor, pere de Marie 
qui a mange son enfant 
lors du siege de Jerusa- 
lem III, 0, 21. 

Klkutiikiu-:. Evequc de 
Rome. D'abord diacre 
d'Anieel IV, 22, 3 ; suc- 
cede a Soler IV, 22, 3 ; 
V, G, 4 ; voit se rail u me r 
la persecution V, in trod, ; 
recoit des lettres des 
chreliens el des martyrs 
de Lyon sur le Monlanis- 
iiic V, 3, 4 ; el en favour 
d'Ircnce V,4,2 ; cstle der- 
nier des eveques de Rome 
enumeres par Irenee V, 
">, 9 ; meurt apres treize 
ans d'«5piscopat ; a pour 
successeur Victor V, 22. 

Elculhtropolis . Ville de Pa- 
lestine. M.P. 9, 5 ; 10, 2. 

I'^lie. Fgyptien. Est mar- 
tyrise a Ascalon sous 
Maximin M. P. 10, 1. 

l^LiK.Prophete. Son nom est 
pris par un des confes- 
seurs de Gesarce M. P. 
11,8; IP, 8. 
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Klikn, Ksl un tics signa- 
hi ires do Ja lellrc svno- 
dale contra Paul tie Sa- 
mosatc VII, 30, 2. 

Klpisth. Sollicitc avee Bac- 
chylide une lellrc tie De- 
nys tie Corinthc pour 
l'cglise d'Amaslris IV, 
23, 0. 

Hmese. Villc tic Phenicic. 
A pour evequeSilvain, au 
temps <le Maximin VIII, 
13, 3*4 ; martyrcs qui y 
eurent lieu VIII, 13, 3-i; 
IX, 6, I. 

Kmimbn. Prcfct (Ptfgypte. 
Fait comparaitrc devant 
lui Denys d' Alexandria, 

el d'autrcs Chretiens VII, 
11, 3 ; proces-verbal dc 
rinterrogaloire VII, 11, G- 
10; sa sentence VII, 11, 
10-11 ; fait transferer De- 
nys do Kephro vers Col- 
lulbion VII, 14-15. 
Encrntiten. Ueretiqucs. Son I 
altaques par Musanus IV, 
28 ; ont Talien pour chef 
IV, 29, 1-3 ; viennent 
de Saturnin el Marcion 

IV, 20, I ; prechenl con- 
tre le mariage ; s'abstieti- 
ncnl de manger cc qui a 
cu vie ; nienl le salul du 



premier homme 1\ ? , 20, 2 ; 
leur hth'csie a pros Talien 
■ esl dominee par un cer- 
tain Severe IV, 29, 4. 

en for (aor,?). Jesus y esl des- 
cendu I, 13, 20. 

tnirjmes (amyuata). Proce- 
des d'interpretalion alle- 
gorique VI, 10, 4, 

lvNXATHAS. Martyre. Vicrge 
dc Scylhopolis Unhide et 
fustigdea trovers les rues 
de Ccsar^e M. P. 0, 7 ; 
condamnec au feu, M, P. 
0, 8. 

Enoch (livre d'). Cite par 
Anatole VII, 32, 10. 

tiphesc, I/eglise y est fon- 
dee par Paul III, 23, 3 ; 
Timothce ie premier en 

. obticnl le gouverncmenl 
III, 4, 5 ; Jean a pros Pal- 
mes s'y elablil III, 20,0 ; 
23, 4,6; 31,3; V, 8,4; y 
demeure jusqu'a Trajan 
III, 23, 4 ; y rencontre 
Cerinlhe aux thermes IV, 
14, ; y ressuscile un morl 
V, 18, 14; re^oit une lellrc 
d'Ignacc III, 3G, 5; deux 
monuments y portent le 
nom de Jean III, 30, 0; 
Onesime en est cveque 
au temps d'Ignacc 111,36, 
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5 ; le conseil de l'Asie s f y 
tient IV, 13, 7; Polycrale 
on est dveque sous Com- 
mode V, 22; un Ale- 
xandre monlanisle y esl 
eondamne pour vol V, 18, 

9. 

Epiuulm. Le Ireiziemc eve- 
cjue de Jerusalem IV, 5, 
X 

Kpicuricns. Sont des athees 
qui pcnscnl que nous nc 
somines pas l'objel d'un 
soin et d'unc surveillance 
VIII, 1,8. 

Eimmaqui;. Martyr d' Alexan- 
dria sous Dece. Esl long- 
temps encbainc; seslour- 
mehts; est brule avee de 

■ 

la chaux vive VI, 11, 17. 

Epimtildlc des Juifs I, 7, 12. 

KpUres ilea Apolres. De 
Pierre. La premiere settle 
est inconteslec III, 3, 1, 
i; cslcil<5epar Papias III, 
39, 17; par Polycarpc IV, 
14, 9; la seconde n'est pas 
lestamentaire III, 3, 1. — 
De Paul, Les qualorzc sont 
incontestees ; colic aux 
llebreuxestconleslee III, 
3, 5 ; eitec sou vent par 
Clement de Rome ; n'est 
pasalors un ecritnouveau 



III, 38, 1 ; est rangee a 
bon droit sous le nom de 
l'apotro ; rddigdc en he- 
breu pour les Hebreux III, 
38, 2; traduitecn grccpar 
Luc ou plutot par Cle- 
ment III, 38, 2ct 3. — De 
Jean . La premiere est 
eitee par Papias HI, 30, 
17. — De Jacques. La pre- 
miere 6pitrc catboliquc 
lui esl attribute II, 23, 
24; n'est pas aulbentique, 
mais est luc dans beau- 
coup d'dgliscs II, 23, 25. 
— De Jude.On luiatlribue 
Tune des sept e pit res ca- 
tboliques lue dans beau- 
coup d'dgliscs II, 23,25. 
Enos. Eveque d'Antiocbc , 
Succede & Cornelius IV, 
20. 
Esduas. Pretre de la tribu 
de Levi au temps d'Ar- 
laxcrxes; rcgoil de Dieu 
la mission de reslituer 
les livrcs des proph6tes 
ant6rieurs el de retablir 
la loide Moise V, 8, 15. 
Espagne. Ne subit la perse- 
cution de Diocletien que 
pendant deux ans a peine 
M. P. 13, 12. 
Esstfniens. Seclojuivo. Men- 
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Liomies par Hegosippe 
IV 22 7 

Estiia. Fomme do Mathan, 
nncotre tie Jesus, solon 
Africa in I, /, 8, 

Ethiopia* Est gouvcrnee par 
miefemmomomcau temps 
d'Euscbc ; evangelisee par 
Foffieier convorli par Phi- 
lippe ; voit so realiscr la 
prophetic dcs psaunics 
II, J, 13. 

Etienne. Macro. Suit le 
premier le Christ dans la 
mort ; est martyr au temps 
de ['imposition des mains 
II, 1, 1 ; csl lapide III, 
;i, 2; sa mort est le signal 
de la premiere persecu- 
tion II, 1,8; appcl6 mar- 
tyr par fa it dans la lctlie 
de Vienne el de Lyon V, 






Etiennis. Kveque de Laodi- 
ece. Succede a Analolc ; 

cstledernier evequcavant 
la persecution de Diocle- 
tien ; est eloquent el sa- 
vant, mais peurcux, dissi- 
mulectlache VII, 32, 22; 

a pour succcsseur Th6o- 
dotcVII, 32, 23. 

Etienne. Evequc de Rome. 

Succede h Lucius ; re^oit 
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do Denys d'Alcxandrie la 
premiere lctlro Sup le 
Bnpfomo VI!, 2; s'cmetil 
do .Topinion de Cy- 
prien sup le baplcme 
dcs InSreliques converlis 
VI f, 3; excommunie les 
evequos do Cilicie, Cap- 
padoce, Galalic el aulrcs 
pays ci icon voisi ns VII, 
recoil une leltre do 
Denys d'AIexandrie con- 
cernanl la paixnovatienne 
VII, 4; mourt a pros deux 
ans (Vcpiscopat ; a pour 
succcsseur Xystus VII, 

r>, 3. 

dtudes\l 9 2, 7,8, 15; 3,9 ; 
18,3; 30; M. P. 4, H; 4 2 , 
;>; o, 2. 

Eubcjle. Martyr de CtSsaree. 
Est condamne aux betes 
par Firmilicn, puis deca- 
pite M. P. 11,29 et 30. 

eucharistie V, 24, 15 el 17 ; 
VI, 43, 18 (~ f o<j ? o ? a) ; 44, 
4; VII, 9,4; X, 3,4. 

Euclide. Est Ires en vogue 
chez les scctatcurs d'Ap- 
temon V, 28, 14. 

Eumexe. Eveque d'AIexan- 
drie. Vicnt au sixiemo 
rang IV, 0,0; gouveruc 
-1'eglisc pendant trei/c 



Euskde. — Hisloire ecclesiaslique, III. 



20 



402 



KUMKNlti 



kl'skke dk ni:sAiu:i; 



ans ; a pour successeur 
More !\\li, C. 

Knm&nie. Villc do Phrygic. 
A pour dvequo Thras6as, 
martyr a Smyrna V, 24, 
4; les martyrs chrctiens 
y evitentles martyrs mon- 
lanistos V, 10, 22. 

Eijnous, Surnom de Chro- 
nion VI, 41, 15. 

Kiipiiranor.' Contemporain 
do Dcnys d'Alexandric; 
re^oit do lui une letlrc 
conire Sabellius ; regoil 
aus-si la dedicace d'un ou- 
vrago Sur Ie& lentations 
VII, 2G, 1 et2. 

Euphrates I, 13, 2. 

Eupoi-kmus. ficrivain juif 
ci le par Clement d'Alexan- 
drie VI, 13,7. 

Eupokos. Contemporain de 

Dcnys d'Alexandric ; re- 
volt de lui line letlre 
conire Sabellius, adrcssdc 
egalemcnt a Euphranor 
el Amnion VII, 2G, 1. 
V-uskbi; (d'Alexandric). Est 
d'abord diacrc d'Alexan- 
dric VII, II, 3 ; visite les 
eonfesscurs en prison ; 
enscvelit courageusement 
les martyrs VII, H, 24 ; 
deporle a K6phro avec De- 



nys d f Alexandria et d'au- 
Ires VII, II, 5 ; son role 
lors du siege du Hru- 
ehium VII, 32, 8-1 1 ; va on 
Syrie pour 1'affairo de 
Paul ; est cmpech6 de ren- 
trer cliez lui par les gens 

deLaoclicde VII,32,!>; dc- 
vient leur eveqtic VII, 32, 
5 ; \ 1 , 2G ; sa religion ; son 
caractere sympathiquc 
VII, 32,5 ; a pour succcs- 
seur Anatolc son compa- 
Iriole etanii VJI,32,C>,2I. 
Eusfcm: dic Cksarkk. A pour 
niailrc el ami Pamphilc ; 
honorc son nomM. P. 11, 
1; ll 2 , 1 ; demeure choz 
lui avec Apphicn M. P. 4, 
0, 8 ; 4 2 , ; va a Pandas 
VII, 18,3; esl tcmoin des 
combats des Chretiens a 
Tyr VIII, 7, 2 ; en The- 
baide VIII, 9, 4 ; sc.sou- 
vient du martyr aveugle 
Jean d'Egyptc M. P. 13, 
8 ; cntend les predica- 
tions de Dorothea, prctrc 
d'Antioche VII, 32, 4; pro- 
nonce lediscours a la dedi- 
cace de l'6glisc de Tyr X, 
4, 1-2; connait les gens 
qui out vdcu avec Or i gene 

VI, 2, I ; expose ce epic 
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fu.l sa generation VII, 26, 
3 ; est conlcmporain do 
Paul dc Samosatc V, 28, 
J ; de Porphyre de Sicile 

VI, 19,2 ; de Thcotecnc, 
eveque de Cesaree VII, 
14; d'llymenec de Jeru- 
salem VII, 14 ; de Gains 

VII, 32, 1 ; de Cyrillc 
d'Antioche VII, 32, 2 ; — 
compose les Eglogues des 
propheles I, 2, 27; 6, 11 ; 
la Chronirjuc f, 1, 0; ecril 
sur Daniel I, 0, 11 ; colla- 
bore avec Pamphilea 1M- 
pologic d'Origenc VI, 33, 
4; ecrit la Vie dc Pam- 

phileen trois lines VI, 32, 

3; VII, 32, 25; M. P. H, 
3 ; V Apologia d'Origenc 
en collaboration avec Pam- 
pbile VI, 23,4; 33, 4; 36, 
4; reunil la collection des 
lettres d'Origenc VI, 30, 
3; les . liecueils des anciens 
marly res IV, 15, 47; V, 
I, 2; 4, 3; 21,5 ; VII, 32, 
25; ctablil le catalogue de 
la bibliotheque de Pam- 
phile VI, 32, 3 ; divisc son 
Ilisloire Ec^ldsiastique en 
diSlivres X, 1, 2; VI, 31, 
3 ; annonce la composi- 
tion du De Marly ribus 



Patestinai VIII, 13, 7 ; 
expose le but de son //. 

E. I, I, 1 ; csl le premier 
a entreprer.dre une pa- 
reille ceuvre I, 1, 3-5 ; so 
sort de documents tires 
de la bibliotheque de .Je- 
rusalem VI, 20, 1 ; com- 
mence son couvrc par IV- 
y.ovotxta el la OsoXoyta du 
Christ I, I, 2,7 ; son opi- 
nion sur la divinile du 
Christ I, 2 ; sur I'anliqui- 
16 du Christianismo I, t ; 
sa definition du Chretien 
I, 4, 7 ; les chreliens de 
1'Ancien Testament J, 4, 
8-15 ; le canon du Nou- 
veau Testament III, 25 r 
sa penscc sur les heresies. 
ct les ber<5tiques I, 1, I ; 
11,1,12; 13, 1; 14, 1 ; \\\] 
20,1,4 ;27, 1; IV, 7, 1- 
2; V, 14; VII, 31,1 ;atlri- 
bue au diable les perse- 
cutions IV, 7, 1 ; V, 1, 5, 
14, 25, 27, 42 ; 2,6; 21, 
2; VI, 30, 5; 43, 6; VIII, 
1,6; 4, 24; X, 4, 14 ; M. 

P. 9, 1 ; sa maniere de 
voir concernanl les tom- 

bes V, 2, 8 ; X, 4, 35 ; 
cc qu'il dil des images 
VII, 18, 4. 
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KcTYciuKN. Evequcde Homo. 
Sucefcde ^ Felix ; no siege 
pas dix mois ; a pour sue- 
cesseur Gains VII, 32, 1. 

Eutyciiiiis. Esl un des si- 
gnatures do la lellre sy- 
nodalo contra Paid do Sa- 
mom to VII, 30, 2. 

Evany&lfotes (les) (c.-a-d. 
missionnairos do l'l&vnn- 

gile). Sont nombreux au 
temps do Trajan III, 
37, I, 2, 3, 4 ; imilont les 
apolres V, 10, 2 ; beau* 
coup sont celebros; Qua- 
drat us est Tun d'eux ; lour 
mission III, 37, I ; lour ca- 

raetdre III, 37, 2; quit- 
tent lour pal rio ; trans- 

mcttont a ccux qui l'igno- 
rcnt l'ecrit des evangiles; 
. jctlonl les bases do la foi 
dans un pays; dtablissent 
des pastcurs ; vont en- 
suite en dMutrcs con- 
trees ; .operant do nom- 
breuscs morvcillcs ; lour 
succes rapide III, 37, 2, 3 ; 
certains, laissent par ecril 
la tradition do renseigne- 
ment aposlolique; comp- 
tenl parmi cux Ignace 
el Clement de Home III, 
37, 4; 38, i; sont encore 



nombreux sous Marc- 
Aurele ct Commode V, 10, 
2; Panteneest Tun d'onlre 
oux V, 10,3. 

Evany ilea (les quatre). Tor- 
ment la sainlo telrade ; 
sont au premier rang du 
Nouveau Testament III, 
25, 1 ; lour ordre et lour 
composition 111,24,0-17; 
VI, 14, 5-7. 

Evany ties apocrypha . Oo 
Pierre III, 3, 2; 25,6; do 
Thomas HI, 25, 0;d Mat- 
ildas III, 25, C; solon les 
Hebreux 111,25,5; 27, 4; 
39, 17; IV, 22,8. 

Lyaueste, Evequede Heine. 
Succedc a Clement sous 
Trajan 111,34; occupc son 
siege huil ans ; le laissc a 
Alexandre IV, 1. 

Kvi:lpk. Laic chrelien. Esl 

* 

convie par Neon eveq node 
Lara n da a donncr Thome- 
lie au pcuplcVI, 19, 18. 
Ever/ties. II n'y on a neces- 
saircmcnl qu'un soul dans 
une eglise catlioliquo 

VI, 43, 1 1 ; remplissent les 
prisons sous Diqcleticn 
VIII, 0,9; sont appeles 
les proposes de la parole 

VII, 13; sont consacres 



KVOCATUS 

par ('imposition des mains 
VII, 32,21; VI, 10; 20,3; 
43,9,10; VII,9,2;M.P. 12. 

evOcatus III, 20, J. 

Evodius. Est le premier 
eveque d'Antioche; a pour 
snecessour Ignaee III, 22. 

Exotic. 

Ill, 4,6 I, 2, 13. 

VU, 20,21.... VII, 21,0. 

XII, 30 VII, 22,3. 

XIV, 29....... VII, 21,1. 

XV, 1, 2 IX, 0, -J. 

XV, 4,-i VII, 21, 4; 

IX, 0, 5. 

XV, ;> IX, 9, r>. 

XV, 10 IX, 9, 7 

XV, 11 VII, 21, 5; 

IX, 9, S. 

XX, 3 VIII, 10, 10. 

XX, 5........ VII, 10, 8. 

XXII, 20 VIII, 10, 10. 
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XXV, 40 1,3,2. 

XXXI, 2,3.... X, 4,25. 
XXXV, 31.... X, 4, 2:>. 

o.vorcistes. Orel re ecclesias- 
lique. Sonl au nombre do 
cinquante-deux a Home 
sous Corneille VI, 43, il ; 
rcmplissent les prisons 
sous Dioclelien VIII, 6, 
9 ; sceourenl Novat qui 
avail lc (liable en lui VI, 
43, 14; Romain, martyr a 
Anlioche,relaitdereglise 
de Cesarec M. P. 2, 1. 

Kzkchikl. 

■ 

XII, 2 I, 13, 9. 

XII, 23 V,l,46. 

XIII, 3 VII, 10, J). 

XVIII, 23 VI, 42, s. 

XXXIII, II... V, 1,40 j VI, 

42, S. 
XXX VII,?.... X, 2,2. 



P 



Fadikn. Ivvequc de Home. 
Succede a Ant6ros VI, 
29, 1; sa venue a Rome 
VI, 29, 2; son election 
mervcillcusc VI, 29, 3-i; 

" mcurtdansla persecution 



de Deee ; a pour sucees- 

scur Corneille VI, 39, 1. 

Fabius. Eveque d'Antioche. 

Succede a Babylas VI, 

39, 4; recoil de Denys ie 
recit de la persecution a 
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Alexandra VI, 41, 1-23; 

42, 1-6; est i rite rroge par 
lui au sujel dcs tombes 
VI, 42, 3-6; recoil dc 
Corncille dc Rome no- 
tification dcs decisions 
prises contrc Nova I VI, 

43, 3-23; incline vers le 
schisme de No vat VI, 

-- 44, I ; recoil dc Dcnys le 
recit conccrnant le vicil- 
lard Serapion VI, 44, 2-C ; 
sa morl amioncde aupape 
Corneille VI, 40, 4; a 
pour succcsscur Deme- 
trianus, VI, 46, 4. 

Fadus. Proeurateur de Ju- 
dee.Etoufielu re volte pro- 
voquee par Theudas II, 

1 1 , * 
famine. Predite par Agabus 

II, 3, 4; arrivee sous 
Claude II, 8,1-2; com- 
bat tuc en Judec par 
Ilelene II, 12, 1,2; elles 
Irenes dWntioehe II, 12, 2; 
scvil lors du siege de Jeru- 
salem par Tilus 111,6, 1-28; 
ravage Alexandrie lors 
dunerevolle VII, 32,8-11; 
est IVequenle pendant les 
dix annees de la dcrniere 
persecution VIII, 15, 2. 
Fausiin. Prelrc d 1 Alexan- 



drie. Est Ires en renom ; 
oblige de fuir en Eg-ypte 
la persecution dc Valericn 
VII, 11, 24. 

Faustus. Diacre puis prelrc 
'd' Alexandrie. Est arrete 
sous Dece el delivre par 
des Mareotes VI, 40, 9; 
VII, II, 22; d^porte h 
Kepbro sous Valericn VII, 
\i 9 3, 6; survit a ccux qui 
mcurent dans File VII, 
11, 24; devient Ires vicux 
VII, 11,26; a la tele trail- 
chee sous Dioclclien VII, 
11,26; VIII, 13, 7. 

Fklix. Proeurateur de-Ju- 

* 

dec. Nommc d'abord par 
Claude proeurateur do 
Samaric, Galilee et Perec 
IF, 19, 2 ; est charge dcla 
Judec sous Nerou II, 20, 
1 ; voil se pioduirela lutte 
des ?ouvcrains pontifes et 
dcs grands de Jerusalem 
II, 20, 2 et seq. ; aneantlt 
les partisans deFEgypticn 
11,21,1-2. 
Fklix. lvveriue de Home. 
Suceede a Dcnys peu 
avant ravenementde Dio- 
cletien VII, 30,23 ; siege 
cinqans; a pour succcs- 
seurEutychien, VII, 32, 1. 
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femme?, Dans la genealogic 
du Christ I, 7, 7-9, id; 
lour deuil a la mort d'He- 
rode Agrippa II, 10, 8 ; 

. chez les partisans de Si- 
moil le Mage II, 13, 8; 
chez les Tlierapeutes II, 
10, 2 ; 17, 3 el 19 ;au siege 
de Jerusalem III, 0, :i, 
7, U, 12; de la suite de 
Montan V, 14; 10, 13-22; 
17, 3 el 4; quiltcnl lour 
mari V, 18, 3; disciples 
d'Oiigene VI, 4, 3; 8, 2; 
megeres d'Anliochc el 
Paul de Samosate VII. 

J 

30, 9 ; leurs chants en 
• son honneur a Teglise 

le jour de Paques VII, 
30, 10 ; cellos de sa mai- 
son VII, 30, 12 ; celles 
des pretrcs el diacres de 
son parti VII, 30, 12-14 ; 
comment celles d'Alexan- 
ilrie sortcnl du Bruchium 
lors du siege VII, 32, 10; 
alors les homines s'ha- 
hillenl en fenimes VII, 
32, ii ; les chrctiennes au 
palais imperial VIII, 1, 3 ; 
subissent d'afTreux mar- 
tyres en Thebaide VIII, 
0,»1 ; a Cesaree sont con- 

■ * 

voquecs pour saeriflcr M. . 



P. 4, 8; a Alexandrie sont 
livrees aux tenanciers de 
lieux de debauchc M. P. 
5, 3; sont deportees aux 
mines de porphyre en The- 
baide M. P. 8, 1; sont en 
bultc aux outrages de Ma- 
xence VIII, 14, 2; femmes 
enceintes even trees par 
son ordre VIII, 14, 5 ; sont 
d6shonorees par Maximin 
VIII, 14, 12; adulteres el 
rapts de cc prince VIII, 
14, 12; leur vaillance 
contre lui VIII, 14, 14; 
femmes perdues de Da- 
mas contrainlcs de calom- 
nicr les ehretiens IX, 5, 
2 ; leur cruelle cxtremite 
dans la famine IX, 8, 7; 
vont recevoir Constantin 
a son entree a Rome IX, 0, 
9; femmes contrainlcs de 
divorcer par Licinius ; 
ses victimes X, 8, 13. — 
Rulh la moabile I, 7, 
13 ; Marie mere de Jesus 
est de la meme tribu 
que Joseph I, 7, 17 ; 
est la Vierge II, 1, 2 ; 
Marie, femme de Glopas 
III, 32, 4;Salom6, soour 
d'llerodel, 3, 13 ; Arcta, 
fillc d'Arctas ; femme 
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d'Herodc lcJciine I, 11, 
1 ; Herodiadel, 11, 1 ct 3; 
II, 4, 1 ; la reinc d'lUhio- 
pie II, 1, 13; Helene, reine 
des Adiabeniens II, 12, 
1-3 ; Helene, prostitute 
de Tyr, compagne de 
Simon le Mage II, 13, 4; 
ses ecrits et scs images 

II, 13, C; Priscille, femme 
d'Aquila II, 18, 9 ; Marie, 
filled'Eleazar,au siege de 
Jerusalem III, G, 21-27; 
Flavin Domitilln III, 18, 
4 ; la femme du diacre 
Nicolas III, 29, 2 et 3; 
ses lilies III, 29, 3 ; la 
femme de Philippe III, 30, 
1 ; ses lilies III, 30,1; 31, 
3-5 ; 39,9; V, 17, 3; la 
femme de Paul III, 30, 1 ; 
cello de Pierre III, 30, 1 
et 2 ; la femme accusec 
de bcaucoup de peclies 

III, 39, 17; la femme 
converlie dun mari liccn- 
eieux IV, 17, 2-7; Aga- 
thonice mar lyre a Per- 
game IV, 15, 48, J Chry- 
sophcra, scrur Ires fidele 

IV, 23, 13; Blandine de 
Lyon V, I, 17-19, 37, 41 
el 42, 53*50; Biblis V, I, 
25 et 20 ; Philomenc, coin- 



pagne d'Apellc V, 13, 2; 
Priscille et Maximilla V, 
14; 16, 13, 15-17; 17, 4; 
18, 13 ; Ammia de Phila- 
delphieV,17, 2-4;la mere 
d'Origene VI, 2, 4 et 5 ; 
Herais, disciple d'Origene 
ct martyrc VI, 4, 3 ; Pota- 
miene martyrc VI, 5, 1- 
7 ; sa mere Marcella ega- 
lement martyre VI, 5, 1 ; 
Julienne, amie de Sym- 
maque VI, 17; Pimpera- 
tricc Mamea VI, 21, 3 et 
4 ; une femme riche d'A- 
lexandric regoit chezelle 
Origenc VI, 2, 13; I'im- 
peralrice Severa regoit 
une letlre d'Origene VI, 
3G, 3 ; le martyre de 
Quinta VI, 41, 4; celui 
d'Apollonic VI, 41, 7; 
celui do Denvse d'Ani- 
monarion, de Mereuria 
VI, 41, 18 ; la femme 
de Cheremon, eveque de 
Nilopolis VI, 42, 3: une 
sainle femme d'Antioclic 
el ses deux fillcs se 
noienl pour echappcr au 
deslionneur VIII, 12, 3 et 
4 ; deux a u ties vierges 
d'Antioclic, marlyres VIII, 
12, 5; une rielie chre- 
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tienne tient tete a Maxi- 
min et est exilee VIII, 14, 
15; suicide de la femnie 
du prefet de Rome VIII, 

14, 16 et 17 ; la sceur de 
Cons tan tin epouse Lici- 
niiis X, 8, 4 ; Thecle M. P. 
3, 1 ; Theodosia, vierge 
de Typ M. P. 7, 1 et 2; 
martyre admirable d'une 
chrctienne de Gaza M. P. 
8, 5 et ; de Valentine do 
Cesai-ee M. P. 8, G-8 ; 
d'Ennathas M. P. 0, 6-8. 

Festus. Procurateur de Ju- 
d6e. Succede k Felix; 
entcnd la defense de 
Paul; Penvoie a Rome II, 
22, 1 ; 23, 1 ; mcurl en Ju- 
decll, 23,2. 

Fiiuiilien. Iweque de Ce- 
sarec en Cappadoce. Ksl 
Ires en rcnom sous Ale- 
xandre Severe; tres atta- 
che h Origene; le fait ve- 
il ir dans son pays; vo au- 
pres de lui en Judec VI, 
2? ; appcllc Dcnys d'A- 
lexandrie au eoncile dV\n- 
liocho VI, 46, 3; se re- 
jouit de la paix obtenue 
sur lcs Novations VII, :i, 
\ ; gouvcrne son cglise 
sous Gallien VII, 14 ; est 



invite par une leltre dcs 
ev6ques a s'occuper de 
Tafiairc de Paul de Sa- 
mosate VII, 30, 3 ; est un 
des eveques distingues 
qui eonnurenl cette affaire 
VII, 28, 1 : va deux fois 
a Antioche ; est Irompc 
par les promesses de Paul 
VII, 30,4; meurt a Tarse 
en revenant a Antioche 

vii, 30, n. 

Fiiimilien. tJouverneur dc 
Palestine. Succede a Ur- 
bain sous Maximin ; inllige 
aux confesseurs un sup- 
plice nouveau et terrible 
M. P. 8, 1 ; trouble dans 
un sacrifice par trois 
chrclicns M. P. 9 ; 4: les 
condamne a mort M. P. 
9, o ; refuse la sepulture 
aux cadavres des mar- 

- lyrs M. P. 9, 8 el 9 ; in- 

• terroge des confesseurs 
egyptiens M. P. 11, 8-13; 
les fait atrocemenl souf- 
frir M. P. 11,8, 10, 13 ; 
sa cruaule en vers Pam- 
pliilo el ses compagnons 
M. P. 11, 1-30; tombc en 
disgrace ; ses supplices 
clsa mort M. P. 11, 31. 

Flavia 1)omitii,la. Niece dc 
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. Flavius Clemens, alors 
consul -de Rome, depor- 
tee dans Tile dc Pontia a 
cause de sa confession 
III, 18,4. 

Flu v ia Neap o lis . V i 1 1 e d c 
Palestine. Est la pa trie 
de Justin IV, 12. 

Flavien. Gouverne la Pa- 
lestine an debut de la 
persecution dc Dioclelien 
M. P. introd., 1. 

Fkavius. Contemporain de 
Dcnys dWlexandrie ; re- 
coil de lui une lettrc pas- 
eale, VII, 20. 

Flavius Clkmens. Consul dc 
Home la 15* annuo dc 
Domitien el oncle de Fla- 
via Domitilla III, 18, 4. 

Fi.oiunl's. Iluretique. Dis- 
ciple de Polycarpc; connu 
d'Irenee V, 20, 4; hrille a 
la eour du magistral; cher- 
clie a sc Cairo bien voirdu 
presbylre V, 20, ;>; est 
protre; declioit du sacer- 
doee; tombe dans le 
schisme el l'heresie; est 
Tort connu a Rome; uni a 



. Blastusfait de nombroux 

■ ■ ■■■"■■ 

proselytes V, 15; aurail 
sputenu que Dieu est 
rauteur des maux ; a en 
ccci Irenee pour adver- 
saire; est entraine dans 
Fcrreur de Valentin ; est 
combaltu dc nouveau par 
Irendc V, 20, 1; n'a. pas 

, rc£U ses doctrines des 
presbyires V, 20, 4. 

Flohus. Procurateur de Ju- 
dee.Faitfouelter etcruci- 
Her un grand noiubrc de 

. notables juifs II, 26, I. 

follis (f oXXic) X,6, 1. , 

f'rumentnire (ccouuev-apio;) 
VI, 40, 2. 

Fulminanle (legion). Norn 
domic a la legion Mcli- 
tine par Fempcreur a 
cause du miracle provo- 
que par elle V, 5 f 4 ; 
recit du miracle V, 5, 1, 
2; lefait racontedifTerein- 
ment par les paiens ct les 
chrctiens V, 5, 3, 4 ; ver- 
sion doninSe par Tcrtul- 
licn V, 5, 5 el 0. 

Fijndanus, voyez Minuuius. 
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Gagae. Ville do Lycie M. P. 
4,5. 

Gaius (Caligula). Hmpereur. 

- Succecle a Tibere ; donne 
a Agrippa le pouvoir sur 
lcs Juifs; exile Ilerode, 
An lip;, set Herodiade 11,4, 
1 ; 6, 1 ; est grand ennemi 
des juifs, II, 0, 1-3; con- 
gedie l'ambassade con- 
duile par Philon II, 5, 1 ; 
donne raison a Apion ad- 
vcrsaire des juifs, II, 5, 

6; esl fou,au dire dc Phi- 
lon; se fail proclamer 

dieu; ses abus.de pouvoir 
envois lcs juifs, II, a, 1 ; 
s'emparc de lours ora- 
toires; y fait me It re ses 
statues; desadecte le 
. temple de Jerusalem; en 

■ 

fait son sancluairc II, 6, 
2 ; no rogue qu'environ 
cjualrc ans, II, 8, I. 
Ga'ii s. Ecrivain eeclesias- 
tiquc. Est conlemporain 
do Zephyrin II, 25, 0; ce- 
lebre par son eloquence 
VI, 20, 3; allinne le sup- 
pi ice a Home dc Pierre 
et.de Paul II, 25, 6; dit 



pouvoir y monlrer lours 
tombeaux II, 25, 7; ecrit 
un dialogue con t re les 
Cataphrygiens ct Proclus 
leur chef II, 25, 6; III, 
31,4; VI, 20,3; est Pau- 
teur de Pouvrage : 7?e- 
cherche III, 28, 1 ; nous 
apprend que Cerinlhe 
a inventc la felc mille- 
naire ; croit que Pau- 
teur de Y Apocalypse esl 
un grand apolre III, 28, 
2; con fond lcs lieretiques 
qui fabriqucnt de nou- 
vclles ecrilurcs ; men- 
lionnc Ireize epitres de 
Paul mais non pas celle 
aiix Ilcbreux VI, 20, 3. 
Gajus. £vcquc de Rome. 
Co.Uemporain d'Euscbe ; 
sucoedc a Eutychien ; 
laissc aprcs quinze ans 
son siege a Marcellin VII, 

:ts i 

Gaius, Evcque de Jerusalem. 
Sueccdea Julien V, 12, 2. 

GaTus II. Evcque de Jerusa- 
lem. Succede a Sym- 
maquc V, 12, 2. 

GaYus. -Marly t d'Eumenic. 
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• Est antimontaniste ; rend 
temoignagc a Apamee V, 
16,22. 

Gaius d' Alexandria Estavec 
Denys d'Alcxandrie dans 
sa capture et sa fuite VI, 
10, 9; VII, II, 22; est se- 
pare do scs compagnons 
de deportation ; enfcrme 
avec Denys ct Pierre dans 
un pays aride de Li bye 
VII, 11,23. 

Galalic. Est evangelisee par 
Pierre en ce qui regarde 
les Juifs do la dispersion 
III, I, 2; i, 2; Apollinaire 
y discute a Ancyre conlrc 
les Montanisles V, 16, i; 
Etiennc de Home en 
excoinmunie les eglises 
VII, o, i. 

Gamja. Empereur. Durcc de 
son regno III, Si, 1. 

Galium:. Empereur. Est la 
premiere cause de la per- 
secution VIII, upp^ ljses 
rigueurs conlrc les Chre- 
tiens avnnt les edits VIII, 
up])*, 1 el 1; esla.tteinl par 

■ le chalimcnt de Dicu VIII, 

10, 3; son allVeusc mala- 
dic VIII, 10, i-;i; sa con- 
version VIII, 17, 1; son 
edit en favour des clire- 



tiens VIII, 17, 1-11; sa 
gu<5rison soudainc et sa 
mort VII, append., 1. 

Galien. Est presquc adore 
par les sectateurs d\Arle- 
mon V, 28, 14. 

Galilee. Judas le Galileen y 
soulcve une insurrection 

I, 5, 3; K61ix en est eta- 
bli procurateur par Claude 

II, 19,2. 

Galildens. Membres d'une 
secte juive, eitce par 
Ilegdsippc IV, 22, 7. 

Gallicn. Empereur. Est 
associe a Tempire par 
Val^rien son pere VII, 10, 
1 ; regne soul; fait cesser 

la persecution ; enjoin t 
aux chefs religicux de 
s'acquitter de leurs fonc- 
tions; envoie un rescrit a 
divers eveques; ordonne 
d'evaeuer les lieux de 

eulte conlisques; charge 
Au reikis Quirinius d'exe- 
cutcr son ordonnance ; 
accorde de recouvrer les 
cimetieres VII, 13; atla- 
que par Macrien; de 
rechef proclame em- 
pereur VII, 23, 1 et 2; est 
pieux et ami de Dieu VII, 
23, i; regne quinzc aus 



CALLUS 

■ 

VII, 28, 4; a Claude II 
pour successeur VII, 28, 
4. 

(Jallus. Empercur. Succcde 

. a Dece; so heurtc a la 
pierre qui a fait tomber 
son predecesseur; chasse 
les saints; fait cesser les 
priores faites pour lui 
VII, I, I ; no possede pas 
deux ans lc pouvoir; a 
pour successeurs Valcrien 
ct son filsYIl, 10, 1. 

G a mala, Villo de Palestine. 
Patrie de Judas Gaulanite 
1, •>, 5. 

Gamaliel. Membre dusanhe- 
drin. Entretient lc sanh6- 
drin de Tbcudas II, 11, I. 

GAULANm^voyez Judas Gau- 
lamti:. 

Gaule. A pour, melropoles 
Lyon el Vienne V, 1,1; 
llerode et Ilerodiadc y 
sont exiles a Vienne I, 11, 
3 ; Crescent disciple de 
Paul y est envoye III, 4, 
8; scs premiers eveques 
V, ;i, 8; Alexandre de 
Plirygic y est elabli 
depuis longtcnips com- 
nje medeciu V, I, 49 ; 
les eclebres martyrs de 
Lyon V,!, 1-02; 4, 1-3; 
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lettres des frercs V, 1, 1- 
02; 2, 2-7; 3, 4; 4, 1-3; 
Ir6n6e y administrc les 
communautes chretiennes 
V, 23, 3; 2i, II ; ne sup- 
porte la persecution de 
Diocletien que deux an c - 
M. P. 13, 12; quelques- 
uns de ses evequcs man- 
des a un concile par Cons- 
tants X, 5, 21. 
Gaza. Ville de Palestine 
d'ou sont originaires des 
martyrs M. P. 3, 1 et 3; 
M. P. 8, 4ct 8; eveques : 
Silvain {ItAqysjt.oz nov a;j.cl 
tr,v FdKav i/.xXy ( atoiv) VIM, 

13, Jj ; (ix ttj; V<xC%iw/ irA- 

T/.or.oz o ( ojj.t.)jx3vo: ) 11 . P. 13, 
4. 

Gcnese. 

1,20 1,2, 4;X,4, 

;J0. 
II, 10, 13 VII, 21, 7. 

XII, 1 . . : I, 4, 13. 

A.J 1 , •"> 1 , 4-, 1 i. 

XIV, 18 I, 3, 17. 

XV, 1,4, 11. 

XVIII, 1,3,.,. I, 2. 7; 4, S. 
XVIII, 18 1,4, 12. 

XVIII, 2!> I, 2, 7. 

XIX, 17....... VI, 45. 

XIX, 24.... ,. J, 2, 9. •".'" 
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XXVI, 2 

XXXII, 28.... 
XXXII, 30.... 

XXXV, 1 

XLIX, 10..... 



I, i, 8. 
I, 2, 9. 

I, 2, 9. 
I, i, 8. 
1,6,1. 



yen re de vie (kyroyrl) II, 16, 
2; antique I, 2, 22; i, 4; 
mediocre el commun 
M. P.H 2 , l,e;selon Pla- 
lon ct Pythagore II, 4, 3 \ 
des Stolques V, 10, i; 
philosophique M. P. 5, 2; 
ecclesiaslique II, 17, 14; 
juif IV, 23,8; des enfants 

IV, 23, 8; Ires vcrtueux 

VI, 9, 5; divers selon les 

mentalilcsM. lVll 2 , l,a; 
des gnosliqucs IV, 7, <J. 

Gcon. Fleuve de PJulen. 
Mentionne par Dcnys 
dWlcxandrie VII, 21, 7. 

Gemma in. Kveque. Delrae- 
teur de Denvs d'Alcxan- 
dric; I'aecuse d'avoir fle- 
chi dans la persecution de 
Valerien VII, 11, 2; recoil 
une longue reponse de 
Denys VII, 11; 1-25; se 
vanlc de confessions nom- 
breuses ct incxislantes 

VII, 11,13-19. 
Germain. Martyr. Va cxhor- 

ler le gouverncur de Cc- 



saree pendant un sacrifice 
M. P. 9, 4; a la tele 
tranchde M. P. 9, 5. 

Germains. Combat de Marc* 
Aur&lc contre cux V, 5,1; 
menlionnes a Poccasion 
du miracle de la Legion 
Fulminanle V, 5, 1. 

Germanicus. Martyr. Jeune 
chrdtien de Smyrne ; son 
marly re couragcux IV, 
15, 5. 

Germanie. Lieu du miracle 
de la pluie V, 5, 0. 

G human ion, Kvequede Jeru- 
salem, successcur de l)ios 
VI, 10. 

Gillhon. Bourg de la Sa ma- 
rie. Palrie de Simon le 
Magicien II, 13, 3. 

Gnostie/ues. Son I selon Ire- 
nee des sec ta tours deCar- 
pocratc ; s'adonnent pu- 
bliquemcnt a la magie de 
Simon ; onl un grand res- 
pect pour les philtres, les 
ddmons familicrs ; en- 
seignenl aux initios qiril 
faul se permettre des 
clioses Ires lion louses 
IV, 7, 9; soul cause de la 
perle de beaucoup de 
Chretiens ; font dlnigrcr la 
doctrine divine par les 
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paiens IV, 7, 10; font 

■ ■ 

naitrc la legende des in— 
cestes attribues aux chr£- 
lions IV, 7,11. 

GoRATlIENIENS . Jllifs SCCla- 

tcurs de Gorthee IV, 22, o. 

Gormen. Empereur. Suc- 
c6de a Maximin C6sar VI, 
29, 1 ; meurt aprcs six ans 
die rdgne; a pour succes- 
seur Philippe VI, 34, 1. 

Gonnios. Eveque de Jerusa- 
lem. Succedc a Gernia- 
liioh VI, 10. 

Gorgonjus. Martyr. Chre- 
tien tres estime des em- 
pereurs ; fait partie de 
leur maison VIII, 1,4; 
soutient de multiples com- 
bats ; est (Strangle VIII, 
6, 5. 

Gortiiise. Glief d'une secte 
juive cite par llegesippc 
IV, 22, 5. 

Gortyne. Ville de Crete. 
L'eglise y re^oit une lettre 
de Denys de Corinlhc; 
a pour eveque Philippe 
IV, 23,5; 25. 

Gratus. Voyez Valerius. 

Gratus. Proconsul d'Asie. 
Est en charge a la nais- 
sance de Montan V, 16, 
7. 



Grdce V, 22; X, 4, 20; On- 

» 

gene y va VI, 23,4. 
Grecs ("EXXijvj*). Sont tou- 
jours opposes a harbares 
et specialcmcnl a Juifs el 
Chretiens IV, 2 2; 26, 10; 
sont attaques par les Juifs 
en Egypte IV, 2, 2 ; Teglise 
rayonne sur eux IV, 7, 
13; jouit de lour consi- 
deration ; a chez eux la 
liberte VIII, 1,1; le Christ 
regno dans toul leur pays 
X, 4, 20 ; leur antique 
origine VI, 13, 7 ; leurs 
homines celebres IV, 29, 
7 ; leurs guerriers glo- 
ricux M. P. 8, 6; les mar- 
tyrs supericurs a leurs 
heros VIII, 6, 1 ; Jacques 
le Juste temoigue devanl 
eux de la divinite du 
Christ II, 23, 18; leurs 
chroniqucurs IV, 2, ;> ; 
leurs hisloires I, 7, 12; 
Ambroise est un grand 
philosoplic menie chez 
eux VI, 18, 3 ; Justin 
quilte leur philosophic ; il 
donne les opinions de 
leurs philosophes IV, 8, 
5 ; il s'exerce a leurs 
enseignements IV, 8, 3 ; 
il leur dddie son Din- 
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cours auo: Grecs, $a Refu- 
tation IV, 18, 3 ct 4 ; il 
cent De la Monarchie de 
Dieu d'apres lcurs livres 
IV, 18, 4 ; Origcne d'a- 
pres Porphyre est un Grec 
forme par les eludes 
grccquos VI, 19, 7, 8; sa 
t>randc habiletedans lours 
sciences VI, 10, 11 ; illes 
(juitte VI, 19, 9; dans ses 
croyanccs il est Grec VI, 

19, 7; il connail la me- 
thode allegorique dolours 
mysteres ct l'adapte aux 
Ecritures des Juifs VI, 19, 
8; Clement d'A. rapporte 
el developpc leurs doc- 
trines VI, 13, 4; lcurs 
enscigncments IV, 10, 7; 

VI, 2, 8 el 15; 19, 11; 31, 

2; la discipline grecque 
(xwrpis) ; Origcne s'y 
oxerce VI, 19, 14; Ilera- 
clas s'occupe de lcurs 
livres VI, 19, 13; replica- 
tion grecque d'Analolc 

VII, 32, 0; d'Etienne VII, 
32, 22 ; d'Apphianos M. 
P. 4, 3; de Pamphile M. 
I\ 112, 1, d ; d'Acdcsios 
M. P. 5, 2 ; Dorothea 
cl'Anlioclie recoil d'eux sa 
premiere education VII, 



- 32, 3; les ecolcs grecques 
d'Antiochc VII, 29, 2 ; 
Jacques appel6 en lour 
langue « rempart du peu- 
ple et justice » II, 23, 
7 ; Joscphc 6crit en leur 
langue III, 9, 3 ; tra- 
ductions faites en leur 
langue II, 2, 4; IV, 30, 1; 
8, 8; 9; VIII, 17, 3-11 ; IX, 
10, G; X,2, 2; $%o S V, 
t 8, 5 ; l'Epilre aux Ilebreux 
traduite pour eux VI, 14, 
2 ; est Ires grecque par 
le style VI, 2?i, II; V Apo- 
calypse ivest pas tout a 
fait grecque VII, 25, 20 ; 
VKvangile de Jean est 
dim grec sans faute V, 
25, 25 ; dedain des Grecs, 
meme chretiens, pour les 
barbares V, 1, 57 (note). 

GtiKGoim;. Eveque de Neo- 
ccsaree. Appel6 aussi 
Theodore VI, 30; estavec 
son frcre Alhenodore dis- 
ciple d'Origene a Cesaree 
VI, 30; VII, 14;passionne 
pour les lcltrcs grecques 
ct latinos ; prend aupres 
d'Origene I'aniour de la 

... philosophic et dcTascesc 
divine ; devient c^lebre 

r 

pa rni i les 6vcques du 
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temps d'Eusebe VI, 30; 
gouverne encore avec son 
irere les eglises sous Gal- 
lidn. VII, 14 ; est un des 
nicmbresduconcile d'An- 



tioche conlre Paul de 
Samosate VII, 28, 1. 
yril (tijy*vov)i Un des sup- 
pliccs de Blandine V, 1, 
36. 



H 



Hades. Les enfers I, 13, 20. 

IIadiukn. Empereur. Suc- 
ccde a Trajan, IV, 3, 1 ; 
recoil une Apologie du 
christianisme de Quadra- 
lug, IV, 3, 1-3; d'Aristide 
IV, 3, 3; jusqu'a lui les 
eveques de Jerusalem son t 

juifs IV, 3, 2-3 ; ordonnc 
a Rufus de r^duirc les 
.lulls revoltes IV, 0, 1-3 ; 
■ t force Bother leur derniere 
ville; interdil aux Juifs 
d'approcher de Jerusa- 
lem y la fait appeler de 
son nom *4Elia, IV, 6, 4; 
a partir de ce temps l'u- 
glisey est gouvcrnee par 
des eveques genlils V, 
12;etoblitdeseenolaphes, 
des temples, des jeux et 
une ville en Hionncur de 
son* esclave Antinotis IV, 
8, 2 ; ordonne que les 
chrdtiens soient jug6s 



selon une procedure r6- 
guliere IV, 8, G.7;9;s'oc- 
cupe de tout avec un soin 
meticuleux ; n'applique 
pas les lois contre les 
chretiens V, 3, 7 ; meurt 
aprcs vingt et un ans dc 
regne; a pour successeur 

Antonin IV, 10. 
Ilvbreux, Ont aupres de 
tous rhoniieur de l'anti- 
quiUS I, 4, 3; so rallicnl 
tous au cultede Dieu I, 2, 
22; se vantent qu*Abra- 
ham est leur chef et leur 
pere I, 4, 5 ; out connu le 
nom dc Christ I, 3, 7 ; i , 
8; leursacerdocc n'est pas 
celui de Melchisedech ni 
du Christ 1, 3, 17; Mojsc 
et leurs prophetos ante- 
rieurs aux Grecs cdlebres 
IV, 29, 7 ; influence bien- 
faisante de leur legisla- 
tion sur le monde I, 2, 



Kusfoii?. — Histoire ecct^shsliqne, III. 
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23; le christianismc est 
lepanouissement do. lour 
religion I, 4, 4 ; Phi Ion 
est de leur race II, 4, 2; 
Josephe tin de leurs. his- 
loriens tresremarquables 

I, 5, 3; Tryphon le plus 
eelcbrc des leurs en son 
temps IV, J 8, 0; Paul leur 
ecrit dans leurlangue III, 
38,2; Matthicu leurprechc 
Tevangile III, 24, 6; ceux 
d'entre eux qui ont recti 
le Christ III; 25, ;>; les 
therapeules scraicnl de 
leur race II, 17, 2 ; les 
premiers evequcs de Je- 
rusalem soul de leur 
peuple IV, 5, 2. Voy. Juifs. 

Ilehreuj; (evnmjile scion les) 

III, 25, ;i; 27, 4; 30 '7; 

IV, 22,8. 

IIi':<;ksippk. Passe du ju- 
daisme a la foi elirelienne 

■ IV, 22, 8 : apparlienl a I;i 

: premiere succession des 

npolres II, 23, 3; ecrit 

" des moriioires ;cn cinq 
Jivres II,- 23, 3 ; IV, 22, 
I ;> raconle cc qui con- 
ceive ; Jacques le Juste 

II, 23/: 3$ incnlionne le 
marly re. de Simeon son 
sueccsseur III, 32, 1-2, 0; 



dit que les heresies no pa- 
rurent qu'apr^s la mort 
des temoins du Sauveur 
111,32, 7-8 ; IV, 22, 4-G ; 
esl tres utile a Eusebc 
IV, 8, 1 ; 22, 8 ; raconle 
en cinq livrcs la tradi- 
tion de la predication 
aposlolique; vit au temps 
diladrienlV, 8, 1-2; neu- 
rit sous Marc-Aurele IV, 
2I,vicnl h Rome sous Ani- 
cet ; y demeure jusqu'a 
Kleuthere IV, 11, 7 ; ses 
relations a Home IV, 22, 
1 ; mentionne T6pitre de 
Clement aux Corinthiens; 
afflrme la purete de la 
doctrine des Corinthiens 
IV, 22, 2; expose les de- 
buts des heresies de son 
lumps IV, 22, 4; cite* les 
anciennes heresies des 
juifs IV, 22,-;, 7; etablit a 
Home le catalogue des 
eveques jusqu'a Aniect IV 
22, 3 ; cile I'Kvangile selon 
les Jlebrcux ; Tlivangile 
syriuque IV, 22, 8; signale 
les bercliqucs comme au- 
leurs d'ouv rages apo- 
cry plies IV, 22, \K 
lletct&ni'tcs. Ilerctiques. Men- 
(tonnes par Origene VI, 



HtiLEXE 



HEHACLAS 



419 



38; rejettenl dcs parties 
de rEcriture ct I'Apotre 
en en tier; enscignent 
qu'il est indifferent d'ab- 
jurer; montrent un livre 
tombedu ciel ; assurent le 
pardon a qui le suit VI, 38. 
Hkli'sne. Reiiie des Adiabe- 
iiieris. Achete du ble en 
"Kgypte pour secourir les 
aflames de Judee; a des 
steles en son honneur a 
Mha II, 12,3. 

Helkne. Prostitute de Tyr 
et eompagne de Simon le 
Mage ; appetee par les Sa- 

* maritains la premiere pen- 
sce de Simon II, 13, 4 ; 
son image et scs ccrils 
sont veneres par les par- 
tisans du mage II, 13, 0. 

IIklknus. Eveque de Tarse. 
Appelle Donys d'Alcxan- 
drie au concile d'An- 
tioelie eontre les Nova- 
liens VI, 46, 3; se rejoin ( 

■ de la paix oJbtonuc VII, 
5, 1 ; csl un des membres 
dislingues du concile 
reuni conlrc Paul dc Sa- 
mosutc VII, 28, 1 ; en 
sjgne la lei Ire syn'odale 
VII, 30,2. 

IIj'-uodork. Eveque de Lao- 



dicee. Succede a Thely- 
midre ; se rejouit de la 
paix obtcnue sur les No- 
va tiens VII, 5, 1. 

He I lines. Voy. Grccs. 

Hfonerobaplistes (sectc juive 
des). Cites par Hegesippc 
IV, 22, 7. 

IIeraglas. Eveque d'Alexan- 
drie. Disciple de Pantcne 
VI, 19, 13-14; homme 
a us I ere ct asectiquc ; frere 
dc Plutarquc martyr ; 
comme luiauditcurd'Ori- 
gene VI, 3, 2; 15 ; etudie 
longlemps la philosophic ; 
prend le manteau des 

philosophcs ; prelre d'A- 
lexandric VI, 19, 13;choi- 
si par le mail re pour 
enseigncr les debutants 
VI, 15; laisse a la tele dc 
l'ccolc tout cnticrc VI, 
26 ; succede a Demetrius 

VI, 3, 2: 20; 29, i; 31,2; 

a pour succcsseur a la ca- 
lechosc Dcnys VI, 29, 4 ; 
est appelc par lui na-ac 

VII, 7, 4 ; altire par sa 
rcnommcc Africa in a 
Alexandric VI, 31, 2 ; se 
signale dans les etudes 
philosophiqucs el ies 
sciences des Grccs VI, 
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31, 2; ID, 14; recoil les 
eonveiiis do l'hercsic sans 
les rcbaplisci* VII, 7, 4; 
mcurt la troisicmc annee 

* 

do Philippe VI, 35; a pour 
successcur Dcnys VI, 35, 

Heiucudk. Martyr. Cat6- 
chumene ct disciple d'O- 
rigene; a la lele Iranchee 
VI, 4,3. 

IIeraclidk. Administraleur 
des biens sous Constan- 
lin; doit compter a Ceci- 
lien de Carthage l'argent 
qu'il lui demanderaX,C, 3. 

Hkiugmte, Compose, sous 
Commode, des common- 
l aires suiTAp6lrcV, 27. 

Hkiiais. Martyre. Catechu- 
mono el disciple d'Ori- 
gene. Hccoit lc bapteme 
du feu VI, i, 3. 

Iwresic (aiptats) V, IG,G(mais 
cf. X, 5, 3 et 6). 

Mr&tiqnes. Sont des loups, 
des introducteurs d'unc 
science an nom menson- 
ger I, I, I; altendent la 
disparition des apolres el 
des temoins de Jdsus pour 
paraitrc III, 32, 7-8; out 
selon Ilegesippe pour ini- 
tiatcur Th£buthis, candi- 
dal evince de Pepisco- 



pat IV, 22, i-3; sout nes 
des scctes juives JV, 22, 
5 ; suscilcnt la persecu- 
tion en Palestine sous Tra- 
jan III, 32, 2-3; accusant 
Simiton eveque de Jerusa- 
lem III, 32, 2, 3, C; Ira- 
vaillenl dans Pombre a 
alt£rerla doctrine III, 32, 
7; usurpent lc nom de 
chnHien IV, 7, 2; ela- 
blissenl en Syrie et en 
Kgyple des ecoles d 'he- 
resies IV, 7,3; font deni- 
grer la doctrine divine! V, 
7, 10-11 ; se succedcnl 
en secies multiples IV, 
7, 13; sont partoul pour- 
chasses et refutes paries 
pasteurs IV, 24 j auteurs 
d Perils apocryphes sous 

le nom des apolres III, 
25, G; IV, 22,0; iVI, 20, 
3; alterenl TKcriture el 
les oeuvres des ecrivains 
ecctesiastiques IV, 23, 12; 
V, 28,15,16 ; VI, 20, 3 ; 
leurs martyrs V, 1G, 21 ; 
donnent parfois un bap- 
teme impie VII, 9, 2-5 : 
unc fois convertis reyoi- 
venl une imposilion des 
mains avec une priere 
VII, 2; son I rebaptises 
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dans quelques dgliscs 
VII, 3* 5, 4-H; loitras do 
Denys dWlcxandric h cc 
sujet VII, 2, I; 5, 4-S ; 7, 
1-3, 4-5; 7. 6; 9, 1-0, 

Hkiimammon. Conlcmporain 
de Denys d'Alexandric. 
Hccut do !ui une letlrc 
on il est question de Gal- 
lus VI!,4;VaI6i-ien et Gal- 
lien VII, 10, 2-3 ; la cruau- 
tc de Dccc et de ses suc- 
eesseurs ; la paix de Gal- 
lien VII, 22, 12; 23, 1, 4. 

IIehmas. Esl salue par Paul 
dans PEpitre aux Ro- 
mains ; auteur du Pas- 
teur III, 3, 6; oeuvre apo- 
eryphe III, 25, 4; 3, G; 
rogue par Irene© V, 8, 7. 

Hi:nMonKNK. H6relique com- 
baltu par Thcophile, 
oveque d'Anlioche IV, 24, 

Hkhmon. Eveque de Jerusa- 
lem, Succede k Zabdas ; 
le dernier avail t la pers6- 
culion de Diocletien VII, 
32, 29. 

Heumophile. HenHique. Ap- 
partient a la secte d'Ar- 
temon; est l'auteur d'un 
lexte eorrigfi dePEcriture 
V, 28, 17. 



HermopolHains (d'Egypte). 
Colon en est Pevequc au 
temps de Denys dWlexan- 
drie VI, 46, 2. 

Ili':nohE, grand-pore d'He- 
rode le Grand, hierodule 
du temple d'Apollon a 
Asealon I, 0, 2; 7, 11. 

IIkhode le Gham>. Est le 
premier dtranger qui ob- 
tient le pouvoir sur les 
juifs I, 6, 1-2; son origine 
iduni6cnnc I, 6, 2; a pour 
grand-perc un nicndiant, 
hierodule du temple d\A- 
pollon a Asealon I, 0, 2-3 ; 
7, 11; a pour pore An- 
lipater, favorid'Hyrcan I, 
6, 3; succede a son pore 
comme epimelcte do 
Palestine I, 7/12; rCQoit 
la Palestine du Senat et 
de Pempereur Auguste I, 
6, 7 ; n'etablit plus de 
grands prctrcs de Pan- 
cienue race; no nomine 
que des gens obscurs I, 
6, 9 ; met sous clef et sous 
scell£s la robe sacn§e du 
grand pretre I, 6, 10; fail 
bruler les regislres des 
genealogies juivcs I, 7, 
13; fait tuer les enfants 
de Bethttem I, 8,1,3,5; 
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fait mourn* so fommo, ses 
en fan Is, ses plus proches 
parents I, 8, i ; ordonnc 
do tuer les notables tie 
ehaque loealit6, lejour de 
sa niort I, 8, 12-13; sa 

mort racont6e par Josephe 
I, 8, ;»-ir>. 
Hkhodk i.i-: Jkuxk. Oblicnl 
a pros Archdlaiis une Id- 
trarchie I, 9, I ; 10, 1 ; 
repudie Ardta sa femme 
legitime; dpousc sa bellc- 
sceur Ilerodiadc; fail dc- 
capiter .Tean-llaptiste ; 
declare la guerre a Ardtas 
son beau-perc I, 11,1; est 
baltu I, II, 2; pcrd son 

tronc a cause d'lldrodiadc 
I, II, 3; est deporte avec 
olio par Gaius a Viennc 
on Gaulo I, II, 3; II, 4, I. 

Hkhodk Agrippa . Voyez 
Agrippa. 

Hkhodk. Irdnarque de 
Smyrna. Fils do Nicdtas; 
rencontre Polycarpe em- 
mend par les policiers ; le 
fait monter dans sop char; 

— * 

cherche en vain a le de- 
cider a invoqucr Cesar ; 
fait descendre precipi- 
tamment le vieillard qui 
seblesscIV, IS, 15, 10. 



IIi:noni.\ni:. Femme tin td- 
trarque Philippe, dpousee 
par Ilerode le Jeune 1,11, 
I ; releguce avee lit i par 
Ganis a Vicnne en Gaulc 
I, II, 3; 11,4, 1. 

IIkron. Martyr, Ndophyte el 
disciple d'Origene; a la 
tele tranche© VI, 4, 3. 

II kron. Martyr d'AU?xandric v 
Est livre au juge avec 
d'a litres sous Ddce; est 
ddchire d'unc fagon sail- 
vage VI, 41, 19; meurl 
par le feu VI, 41, 20. 

IIkros. Eveqiie d'Antioche. 
Succedc a Ignacc III, 30, 
VS; IV, 20. 

IIksyciiius. Martyr, Eveque 
d'Egypte ; meurt pour le 
Christ a Alcxandrie VIII, 
13, 7. 

Ili&rapolis. Est habitdo par 
Philippe et ses fillcs III, 
39, 9; possede leur torn- 
beau III, 31, 3-4; V, 24, 
2 ; a pour dveques : Papias 
III, 30, 2; Apollinaire IV, 
20, 1; V, 10, 1; 19,2. 

Uikrax Eveque d'Egypte. 
Contemporain de ;Denys 
d'Alexandrie; reQoit de 
lui une lettre sur la rdvo- 
lulion dWIexandrie VII, 
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21, 2; signe la letlrc 
synod ale contra Paul de 
Samosale VII, 30, 2. 
IIikhoci.ks. Prefet d'Egypte 

m. i\ r>2, 3. 

Hippochatk. Cite par Eu~ 
sebe clans son di scours a 
Peglise do Tyr X, 4, 11. 

IIippoi/ytk. Eveque. A ses 
eerits conserves dans la 
bibUotliequedVEliaVI,20, 
2 ; esl Tautcur do beaucoup 
do eommenlaires; ecrit 
sop la Paque ; dtablit 
un canon de la Paoue 
pour seize t: ; lisle de 
ses on v rages VI, 22. 

IIiim>olytk. Messager do 
Dcnys d'Alexandrie; por- 
te sa letlrc diaconalc aux 
Homains VI, 46, 'i. 

IIoaikhk. Cite par Proco- 
pius an tribunal de Cesa- 
rec M. P. 1,1. 

Ilosius. Eveque de Cordoue. 
Envoic a C6cilien de Car- 
thage la lisle des b6nefi- 
ciaires des liberalites dc 
Conslantin X, 6, 2. 

huile. Obtenue miracnlcu- 
sement pour 1c service 
des diacres VI, 9, 3. 

IIygin. Eveque de Rome. 
Succcde a Telesphorc la 



premiere annee dWnlo- 
ninle Pieux IV, 10; V,0, 
4; voil fleurir a Rome 
Valentin el Cordon IV, 10; 
II, 1,2; a, scion Irenee, 
le neuvieme rang depuis 
lesap6tresIV, * 1,2; ncsl 
pas de Tobservance des 
asiatiques sur la Paque ; 
garde la paix avec eux 
V, 24, 14; mcuii apres 
quatre ans d'episcopat; a 
pour successeur Pie IV, 

IIy.mknkj:. Eveque de Jeru- 
salem. Succcde a Ma/a- 

■ 

bane sous Gallien; est de 
longues annees coiitcm- 
porain d'Eusebe VII, 14, 
1 ; figure au concile d'An- 
tiocheconlre Paul de Sa- 
mosale VII, 28, 1 ; signe 
la lettre synodale VII, 

» 

30, 2; a pour successeur 
ZabdasVII, 32, 20. 
llvncAN. Grand pretre juif. 
Donne son amiti6 a Anti- 

* 

pater I, 6, 3; 7, 11 ; regoit 
1c souverain pontificat de 
Pompcc I, 6, 6; esl le 
dernier successeur des 
grands pre Ires ; est fail 
prisonnier par les Parthes 
- I, 0,7. 
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Iconiiim. A pour evequo 

Paulin; Colse, un late, y 

donnc l'homdlio jN 1'ogliso 
VI, 10, 18; on y rcbaptiso 

les hdrctiqucs VII, 7, !i ; 

Nicomas on est £voquc an 

temps do Paul do Samo- 

sate VII, 28, I. 

Mumten* I, 6, 2 et 3; 7, 11. 

Ignacr cVAnliocho. Est 
dvangclistc ou mission- 
naire do rEvangile III, 
38, 1 ; devicnl second 
dvuque d'Antioche apres 
Evodius HI, 22; 36, 2; en 
reputation sous Trajan 
III, 36, 2; envoye h Rome 
pour etre livre aux holes 
comme chretien III, 36, 
3; passe a Iravers tou- 
I e I'Asic ; exhorte les 
eglises; itxe par ecrit la 
tradition des apolrcs III, 
36, 4 ; ecrit do Smyrne 

; a l'dglise d'Ephcsc III, 
36, 5 ; u celles de Magnc- 
sie, de Tralles, de Rome 
III, 36, 5-6; demande aux 
Homains de no pas fa ire 

echouer son mar tyre III, 
36,6; son cscorle III, 36, 



7 ; son ddsir du inartyre 
III, 36, 9; ecrit dp Troa- 
de a Toglise de Philadel- 
phie, a celle de Smyrne 
et a Polycarpe III, 36, 10; 
sa parole : « Je suis lc 
fromont du Christ » III, 
36, 12; est proposd par 
Polycarpe comme mod 61 e 
aux Philippicns III, 36, 
13, 14; a pour successeur 
Hdros HI, 36, 15; est cite 
par Ir<5n6e V, 8, 9. 

iGiNACK. 

A Polycarpe 7,8. 111,36, 10. 
Aux Ephesiens ' 

1, 2,6 21..... Ill, 36, Vu 
Aux Magndsicns 

2, 15 111,36,5. 

Aux Philadel- i 

phiensll 111,36, 10. 

Aux Romains4. 111,36, 12. 

Aux Homains 11. Ill, 36, 10. 
Aux Smyrniotcs 

3....! 111,36, II. 

Aux Smyrniotcs 

12.,.; HI' 36, 10. 

Aux Tralliens 1, 

12! Ill, 36, 5. 

Ilh/ricuDK Paul y acheve 
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une. do ses missions II, 
18, 0; III, 1,3; 4, I; VI, 
25, 7; limitc tie la perse- 
cution sons les dcrnicrs 
ompereurs patens M. P. 
13, II. 

impcrsonnclh. Forme ver- 
bale a la 3 P pers. sans 
sujet pour citer PKcri- 
ture VII, 7, 5 ; VII, II, 
12; VIII, 10, 10. 

Inrfes. Kvangeliseespar Bar- 
thelemy; reeoivent de lui 
lotextchebreudeMatthieu 
V, 10, 3; sont visitecs et 
evangelisecs par Pantene 
V, 10, 2-3. 

Imlkns V, 10, 3. 

infanticide III, 6, 25; VII, 
10, 4. 

Ixokni'cs. Martyr. Esl soldat 
ii Alexandrie sous Decc ; 
encourage avec ses caina- 
rades un chretienqui incli- 
nail au renicmenl VI, 11, 
22 ; mon le avec cux en cou- 
rant au tribunal declarer 
tju'il est chrelien ; fait 
peur aux magistrals ; esl 
mis a mort VI, 41, 23. 

irinarqae. Ilerode irenar- 
que a Smyrne IV, 15, 1"», 

Ihkxee. Est dans son jeune 
age disciple.de Polycarpe 



V, -i, 8 ; 20, 4-7 ; devienl 
pre Ire de Lyon V, 4, 1- 
2 ; succcde a Pothin V, 
;>, 8 ; fleuril en memo 
temps qu'IItfgesippe, 
Denys de Corinthe, Apol- 
linaire etc. IV, 21 ; pre- 
side aux egliscsdes Gaules 
V, 23, 3; 24, 11 ; recoil la 
premiere succession des 
apotres V, 20, 1 ; enseigne 
la divinitc du Christ V, 
28, !>; expose la doctrine 
de Simon le Mage II, 13, ">, 
('), 7, 8 ; connatt Ignace el 
son marly re III, 36, 12 ; se 
sert de ses ccrits V, 8, 9 ; 
cite Justin IV, 18, ; V,8, 
9; caracterise Saturnin, 
Basilide el les Gnostiques 
IV,7,4,9;dit que Teles- 
phore est mort martyr IV, 
10, 1 ; expose l'histoire de 
Valentin et de Cerdon 
IV, 10; 11, 1-3; rapporte 
l'entrevue de Polycarpe 
eld'AnicctlV, 14,i,5;ra- 
conlc la maniere d'ensei- 
gnerde Polycarpe IV, 14, 
4, ;> ; ecrit con Ire Marcion 
IV, 14,7; V, 8,0; etablil 
la succession deseveques 
de Rome jusqu'a Eleu- 
lliere V, ;>, ; rapporte 
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la tradition eonccrnant I, 13,1 IV, 11, V. 

losl<:vangilesV,8,l-4;lc I, 21, 3 IV, H, 5i. 

nombre forme par lcs I, 23 II, 18,3,+. 

lettres do ranteehrist V, I, 23, 1-4 II, 13, li. 

8, S; est prcsque conlem- 1,33,5 111,26, 

porain do V Apocalypse 1,24,1 IV, 7, 4. 

V, 8, 0; cite la premiere I, 24, 3 IV, 7,4. 

epitrc de .lean et la pre- 1, 25, 1, 6, 3, 4. IV, 7, 9. 

micro de Pierre; recoil 1,20, 1 111,28,6. 

le Pasteur comme testa- I, 27,1-2 IV, 11,2. 

mentaire V, 8, 7 ; se serl I, 27, 4 V, 8, 9. 

des passages de In . Sa- I, 28,1 IV, 29,2. 

//esse de Salomon; men- II, 22, 5 Ill, 23,3. 

limine des memoiies et 1,31, 2 V, 7,2. 

commentaires scriptural- II, 32, 4 V, 7, 3. 

res d'un presbylrc V, S, III, I, I V, 8, 2. 

8; ce qu'i dil des Sep- III, 3,3 IV, 10;V,«i, 

tanle V, 8, 10-15; scs 1-5. 

lettrcs a Blaslus, a Flo- 111,3,4 Ill, 38, 6; 33, 

ri litis; son livre de YOg- 4; IV, 10 ; 

domic V, 20, I ; son ad- 14,3-8. 

juration aux copisles V, III, 4,3 IV, H, I. 

. 20, 1-2; sa leltre sur la III, 10,5 V, 8,7. 

Paque V, 23, 3 ; sa letlre III, 21, 1,2. . .. VJ 8, 11. 

a Victor en favour des IV, 6, 2 IV. 18,0; V, 

egliscs d'Asie V, 24, 10- 8, 0. 

18; son livre Dcla science; IV, 9, 2 V, 8, 7. 

sa Demonstration fie In IV, 20,2...... V, 8,7. 

predication apostolique ; IV, 20,3 IV, 22, 9. 

lepetitlivrc de ses dialo- IV, 27,1,2 V, 8, 8. 

gues V, 26, I. IV, 28, I V, 8, 8. 

IV, 30, I V, 8,8. 

InfctftE. |y . 31? , t v, 8,8. 

I, 1-9.. IV, IJ, 3. IV, 32, 1 V, 8,8. 
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IV, 38, 3 V, 8,7. 

V, 0, i V, 7,0. 

V, 7,2 V, 8, 7. 

V, 20, 2 IV, 18, ; 

V, 8, 9. 

V, 28,4 Ill, 30, 12; 

V, 8, 9. 

V, 30, I V, 8, J>. 

V, 30,3 V, 8, 0. 

V, 33,3 V, 8, 8. 

V, 33,4 Ill, 30,1. 

Isaac. Recoit les oracles de 
Dicu I, 4, 8. 

Isaie. Son nom esl pris par 
dos confcsseurs de Cesa- 
recM. P. H, 8; 11 -\ 8. 

Isaie. 

HI, 10.. 11, 23, IS. 

VII, 14........ V, 8,10. 

"X. « I, 2, 3 ; X, 

4, !Ii. 

XXVII, 1 V, 1, 42. 

XXXV, 1,4,0, 

XUI, VII, 23,2. 

XLIII, 19 ... . VII, 23, 2. 

XUX, 8 VII, 11, 81. 

XUX, 18-21.. X, 4,51. 
LI, 17,18,22, 

23 X, 4, :i0. 

I-I|, 1,2 X, 4, :jo. 

l^III, 8 1, 2,3. 

IJV, 4,0,8... X, 4,49. 
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LIV, ll-lf- — X, 4,02. 
MX,, 1....... I, 3, 13. 

LXI, 10 X, 4, 48. 

LXV, 1;>,I6... I, 4,3. 
LXVI, 3,4.... VII, 10,7. 
I-XVI, 8 I, 4, 3. 

Isciiviuo.n. Martyr. Ifcl an 
service d'un magistral 
d'tigyptejcn recoil Pordre 
desacrifier; subit les in- 
sultcsel les outrages puis 
esl mis a mort VI, 42, I. 

Isidore. Martyr. Kgyptien 

livreavecphisieursautres 
sous Dice VI, 41, 19 ; osl 

dechire d'unc facon Ires 
sauvage; meurt par le feu 
a Alexandric VI, 41,20. 
Is.maei.. Grand pretre. Esl 
fils de Phabi; nomine an 
sou vera in pontifical par 
Valerius Gralus ; depose 
peu apres I, 10, 4. 

Israel 1,2,9 ; 4, 8; M. I\ 

11, 8. 
Israel. Nom de peuple I, 7, 

2; VII, 21, 4etS. 
Israelites I, 7, 13; IV, 22, 

7. 

Italic. Pierre ct Paul y en- 
seignent ensemble II, 85, 
8; les evequesy prennent 
des decisions con treNovat 
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VI, 43, 3 ; aventure do 
trois evequesdans 1 'affaire 
de Novat VI, 43, 8 ; les 
eveques de ce pays appe- 
les par Aurelien a se pro- 
nonccr sur la maison de 
revise d'Antioche VII, 30, 



i 

10 ; champ do bataillc 
entrc Constantin et Ma- 
xence IX, 9,- 3 ; ne subit 
que pendant deux ans 
a. peine la persecution de 
Diocletian M. P. 13, 12. 
Itnlien VIII, 11, 2. 



Jacob 1,2,9. 

Jacquks. Premier eveque de 

Jerusalem. Est appelc 
f re-re du Seigneur I!, I , fi ; 
VII, 19; Ms de Joseph II, 
1,2; surnomme le Juste 
II, 1,2, 4:23, 7;ctablipar 
le Sauveur el pa • les ap6- 
tres premier dveq'JC do 
Jerusalem II, 1, 2-3 ; VII, 
19; voit le Christ apres 
la Insurrection I, 12, 5 ; 
recoit alors do Jesus la 
science II, 1, 4; est diffe- 
rent de son homonymc qui 
a etc d^capite II, 1,5; sa 
sainlctc II, 23, 5 ; ses privi- 
leges au temple 11, 23, 6 ; 
consulte par les sectes 
. juives; convertit quelques- 
uns de leurs adh6rents 



II, 23, 8, 9 ; Ananos le 
condamnc a etrc lapidr 

III, 23, 22; est mis en de- 
meure de renoncer a la 
foi au Christ ; sa confes- 
sion II, 23, 2; est prie par 
les Juifs d'arreter l'clau 
du peuple vers Jesus II, 
23, 10-11 ; son discours 

suv le pinacle du temple 
11,23, 12-14; est precipite 
et lapide II, 23, 14-17 ; 
aeheve par un foulon II, 
23, 18; III, 5, 2;estense- 
veli pres du temple II, 
23,18; son tombeau au 
temps d'Hdg6sippe II, 23, 
18; sa mort est pour beau- 
coup la cause-du siege de 
Jerusalem II, 23, 19-20; 
est l'auteur de la premier 
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• £pilre catholiquc II, 23, 
24 ; elle n'est pas regarded 
comme aulhentiquc par 
Enscbo II, 23, 25 ; a pour 
successcur Simeon III, 
II; IV, 22,4; son tronc 
est conserve" comme siege 
des eveques jusqu'a Eu- 
sebe VII, 19.' 
Jacques. Fils do Zebedee et 

* 

frcredc Jean VII, 25, 7 ; 
a la tetc tranchce par Ile- 
rode Agrippa, sous Claude 
II, I, 5; 9,1 ; III, 5, 2; 
converlit ie soldat qui 
l'avait amene au tribunal 
II, 9, 2; l'cmbrasse en 

■ 

allant au supplice ; est 

* 

d6capit6 avec In i II, 9, 
3. 

Jumnia. Ville de Palestine. 
Pa trie de Paul, martyr 
M. P. II 2 , l'\ 5 ; 11, 5, 9. 

Ji:an. Ap6tre etcvangeliste. 
Est un apotre privilegic 
du Christ II, 4, 3-4; III, 
18, 1 ; 23, 1 ; 39, 4 ; repose 
sur la poitrine du maitre 
V, 8,4; 24, 3; VI, 25,9; 
recoil la science apres la 
resurrection avec Pierre 
et'Jacques II,* I, 4; ne 
revendique pas le siege 
de Jerusalem II, 1, 3 ; 



vit en Asie el Vevange- 
lise HI, 1,1; releguc a 
Pa tmos pa r 1 ) o m i t i e n 
III, 18, 1-3 ; VII, 25, 11 ; 
quitle cette ile apres sa 
mort 111,20, 8-9 ; revienl 
•i lCphcsc III, 20,8-9; 23, 
6; V, 8, 4 ; y ressuscite un 
mort V, 18, 14;existe sous 
Trajan 111,23,2-5 ;y eUt- 
hlit desdvequcs; organise 
et gouverne les egliscs 
d'Asie ; choisit les cleros 
III, 23, 6 ; portc la lame 
d*or III, 31, 3; V, 24, 3; 
fuit Cerinthe III, 28, G; IV, 
14, 6 ; est distinct d'un 
presbytre sonhomonyme, 

III, 39, 4-6; VII, 25*, 15; 
anecdote duvoleur III, 23, 
0-19; meurtet a son torn- 
beau a Ephese III, 31, 
3 ; 39, G; V, 24, 3 ; ses 
relations avec Polycarpr 
V, 20, G ;24, Hi ; son des- 
sein en ecrivant VEvan- 
</ ile III, 24, 7-13 ; VI, 14, 
7 ; le compose a Ephcse 
V, 8, 4 ; son Evangile est 
incontest6 VI, 25, 6, 9; 
111,24, 1-2, 17; 25, 1 ; sa 
premiere epitre est in- 
contestee III, 24, 17; 25, 
2; 39, 17; V, 8, 7; VI, 
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25, 10 ; VII, 25, 7 ; son 
Apocalypse ecrile vers la 
flnde Domiticn III, 18,3; 

V, 8, l» ; est contcslee III, 
21, 18; 25, 2-4; 30, 0; 
VII, 25, 1-27 ; authentique 
pour certains III, 18, 2-3 ; 
IV, 18,8; V,8,5; 18, 14; 

VI, 25, 9 ; sa secondc et 
sa Iroisicme dpi Ires con- 
testces III, 24, 17; 25,3; 
iVeerU pas lenom <le l'an- 
lechrist III, 18,3; V, 8, 
5-0 ; ses actcs apocrvphes 
111,25,0. 

Ji:ax. 

, L,3 1,2, '., 

, M I, 2,3. 

, 1,22,24.... VII, 25,18. 

, ■ | .i,10 I, 2, 3. 

, li ; XIX, 35. VII, 25, 12. 

I. II... HI, 24, II. 

II, 23,21.... 111,24,11. 

II, 31 VII, 30, II. 

V, 10 X, 4, 215. 

V, 211 IV, 15, 33. 

VII. 38 V, 1,22. 

XI, 49, 51.... I, 10,2. 
XIII, 23; XIX, 
20;XXI,7,20. Ill, 23, I ; 

VII, 25,12. 
XIII, 25; XXI, 

20......... 111,31,3; V, 



8,4; 24, 3; 

VI, 25, ; 

VII, 25, 12. 
XIV, 10 V, I, 10. 

XIV, 20 V, 10, IS. 

XV, 13 V, 1,10. 

XVI, 2 V, I, 15. 

XVII, 12 V,i, 48. 

XVIII, 13 I, 10, 2. 

XIX, 10, II.. VIII, 4, 2. 

XIX, 15 - II, 0, 5. 

XIX, 25 Ill, H. 

XIX, 20 Ill, 23, 1. 

XX, 2 VII, 26, 12. 

XX, 20 1, 13,10. 

XXI, 20 VI, 25, 9., 

XXI, 25 VI, 25, 9. 

XXI, 7, 20.... 111,23,1. 

I Jean. 

I, II, 2 VII, 25, 10, 

17,18. 
I, 2, 3....... VII, 25, 19. 

III, 10 V, 1, 10. 

IV, 18 VIII, 10, 3. 

II 

I VII, 25, 10. 

Ill J. 

I VII, 25, 10. 

J i:an, surnomme Marc. Esl 
servileur de Barnabo el 
de Paul ; se separe d'eux 
et revicnt a Jerusalem ; 
u'cstpasrauteurdcTilyjo- 
cnlypse VII, 25, 15. 
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Jian, le piesbvtre. list dis- 
tinct do t'apotrc 111, 30, 
;"), ; a son lombcau a 

V 

Ephcse ; a peut-etre cu 
la Rdvclwiion III, 39, 6 ; 
serai L pour quelqucs-uns 
I'auieur de V Apocalypse 
111,39, 0; VII, 25, I0;ses 
traditions conservees par 
Papias III, 39, 7, 

Jkan. Kve(|ue cle Jerusalem. 
Succede a Benjamin , a 
pour successeur Matthias 
IV, 5, 3. 

Jean, Martyr. Est originaire 
d'Egypte ; condamnc aux 
mines dc Palestine ;aflrcu- 
sement mutild M. P. 13, 
0; Tauslerild de sa vie 
M. P. 13, 7 ; recite cle 
me moire tons les livrcs 
de rEeriUire M. P. 13, 7- 
8. 

Jkan- Baptisti:. Baptise Jesus 

I, 10, 1 ; est scion Joscphe 
rCmarquablemenl juste I, 

II, 3; son role I, 11, 5-0 ; 
est decapild par llcrode, 
I, 11, 1 ; sa morl vengee 
par Dieu I, 11, \. 

Jkukmik. Son uom est pris 
par des confesseurs a Ce- 
sareeM. P. 12, 8 ; U« # 8. 

J i':f*KMjE (les Lamentations). 



II, 1,2 VIII, I, 8. 

IV, 20 I, 3, 0. 

Jericho. llerode le Grand 
s'y fail porter pour mou- 
rir I, 8, 12 ; Origenc y 

■ 

trouve dans un (onneau 
uno edition des Psaumes 
VI, 10, 3. 
Jerusalem. Est conquise par 
Pompee I, 6, ; sa mine 
predite par le Sauveur 
III, 7, 1, 3-0 ; Pilate y 
introduil les images do 
Cesar II 0, 3 ; souleve- 
ments frequents II, 6, 0- 
8; doit rosier dou/e ans le 
sejour des apotres V, 18, 

li ; voit la premiere per- 
secution lors du marly re 
d'Etiennc II, 1, 8 ; Iron- 
blee sousNeron et Claude 
par des seditions II, 19 ; 
20; 21; estlc theatre des 
cruaules de Florus II, 20, 
1, 2; la morl de Jacques 
reputce la cause du siege 
11,23, 19, 20;estdelaissee 
par les chr6ticns III, 5, 
3 ; envahie par les Juifs 
de Judde III, 5, i ; les 
signes avant la guerre 
III, 8; siege de Vcspa- 
sicn el famine affreusc 
11,0,8; 111,5, 6;0; terrible 
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mainour do ses habitants 
III, 7, 3; apres le siege, 
les a pot res, les disciples, 
les parents du Sauvour y 
viennent donncr un suc- 
cesseur a Jacques III, II ; 
est le point de depart des 
courses aposloliqucs de 
Paul II, 18, 9 ; III, I, 3 ; 
V, 1 ; l'eglisc y est exctu- 
sivemenl composec de 
Juifs IV, o, 2 ; defense 
lailcaux Juifs par Hadricn 
d'en approcher aprds la 
prise de BelherlV, 0, :i ; 
elle n'a plus alors dans 

scs mill's que desgentils; 
son nom est change en 
sKIia Capilolina IV, 0, i ; 
conserve le trdne de Jac- 
ques pour siege des eve- 
ques VII, 10; voil venir 
les pclerins pour visiter 
les lieux saints el prior 
VI, 14, 2 ; possedc unc 

admirable h i b 1 i o Hi eq u e 
grace a Tevequc Alexan- 
dre VI, 20, I. — Sens 
mystique, line Jerusalem 
mystique el bien plus 
noble X, 4, 3 ; la Jerusa- 
lem d'en haul X, i, 70 ; 
M. P. II 2 , 9, 11; son nom 
donne par Montan h Pe- 



puse et Tymion V, 48, 2. 
— I'Jvequcs. Les dates 

qui les concerncnt ne se 
Irouvent nulle part ; lis 
auraient siege peu de 
temps IV, ;>, I ; jusqu'a la 
fondation d',Elia il y a cu 
quin/e successions d'e- 
voques hebreux ;* sont 
lous des gens digues de 
l'episcopat IV, !>, 2 ; le i« l * 
est Jacques frcrc du Sei- 
gneur, le 2 C Simeon, le 
3 C Juste ; le i c Zachde, le 
» c Tobie, le 6 C Benjamin, 
le 7° Jean, le 8 e Matthias, 
leO* Philippe, le 40* Sc- 
neque, le 11 e Juste, le 12 ,! 
Levi, le 13° Kphrem, le 
li' : Josepli, le 1JJ« Judas, 
la douziemc annce d'lla- 
drien IV, ;>, 3 ; apres la 
fondationdVKlia le 4 cr ap- 
parlcnanl a la genlilite est 
Marc IV, 0, i; V,42, 4 ; le 
2* Cassien, le 3 C Publius, 
le i c Maxime, le o c Julien, 
le 6 ,: Gaius, le 7' : Sym- 
maque, le 8 ft Gaius II, le 
9" Julien II, le 40 c Capi- 
tal!, le 11* (d'aprcsla Chro- 
nique) Maxime, le 42 e 
Antonin (cf. notes p. 547); 
le 13 e Valens, le 14? Doli- 
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chianus, le I5 C Narcisse, le 
15 e depuis Iladricn, le 30° 
depuis les apolrcs V, 12, 1, 
2; a pros le depart tie Nar- 
cisse, Dios siege pen ; 
German ion lui succede ; 
puis Gordios ; sous Gor- 
dios Narcisse revicnt VI, 
10; avec Narcisse siege 
Alexandre cvequc cappa- 
docien VI, 11, 1,2; Ma- 
/.abane lui succede VI, 
39, 3 ; VII, 5, 1 ; puis 
Hymcnee ou temps d'Eu- 
sebe VII, 14; puis Zab- 
das; llermonestle dernier 
6veque jusqu'au temps de 
la persecution de Diocle- 
tien VII, 32, 29. Voy. 
sElia Cap ilolin a . 
Jesus. Estpoursuivi dans sa 
premiere enfancepar 116- 
rode I, 8, 1 ; ses actions 
racontees par Luc III, 
24,10; le debut de ses 
miracles rapporte par 
Jean III, 24, 11 ; aime 
l'apotre Jean III, 23, 1 ; 

sa misericorde incommen- 
surable V, 1 , 32 ; sa sta- 
tue a Paneas VII, 18, 1-3 ; 
selon les Juifs n'est pas 
le Christ II, 23, 10, 11, 
12 ; proclame commc le 



Sauveur par Jacques II, 
23, 8, 13. — Ses Hires. 
Notre Sauveur II, 2, 1 ; 
M. P. 4 2 , 13 ; X, 4, 10; 
le Fils de Dieu M. P. 11, 
19 ; le Fils de Dieu, noire 
Sauveur el Seigneur II, 
23, 2 ; Ponlife universel 
X, 4,68; seul Dieu et seul 
Christ Roi M. P. 1, 5. — 
Son mmi. Ilonore par les 
anciens prophetes I, 3, 1 ; 
n'est su de personne avant 
Moise I, 3, 3 ; connu d'Ab- 

gar a cause de sa celebrite 
I, 13, 2; dans le bap- 
tcme gnostique IV, 11, 5; 
joint a celui de Christ 
etde Sauveur I, 2, 20 ; 3, 
5 ; 4,2 ; 5, 1-2; 6, 11 ; 
13, 1; II, 13,1; III, 7, 3 ; 
IV, 7,1 ; VIII, 7, 2; 9, 6; 
X, 1,1 ; 4, 16 ; le Christ 
Sauveur de tous IX, 9, 
2; notre Sauveur et Sei- 
gneur I, 10, 1; 1, 2; 3,9; 
seul et veritable Christ 
I, 3, 9 ; 4, 1 ; epoux et 
Verbe celeste X, 4, 49; 
Notre Seigneur IV, H, 
2 ; 15, 3 ; V, 20, 2 ; 
VI, 43, 18; VII, 6; 8 ; 
30, 10 ; VIII, 10, 2; noire 
Sauveur I, 1, 1, 2 ; X, 



EusiiDE. — Hisloire eccle'siastique, III. 
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4, 72 ; 46 ; Fils aimc el 
bdni de Dieu IV, 15, 33; 
Christ simplemcnt V, 1, 
3; 24, 8 ; VI, 38; X, 4, 
54 ; au nom de Jesus- 
Christ crucifie par Ponce 
Pilate V f 7 f 5. -Voy. Christ. 

Jesus. Grand prelre. Suc- 
cede a Ananos : est fils 
de Dammeas II, 23, 24. 

Jksus. Paysan juif, fils d\V- 
nanie ; annoncc le mal- 
hour de Jerusalem qua Ire 
ans avant la guerre III, 
8, 7 ; est accablc de coups 
. Ill, 8, 8; dcchire par les 
fouets, crie tou jours sa 
prediction III, 8, 9. 
Jeune (aatttocj vr 4 aTSia) II, 17, 

21 ; V, 7, 2; V, 18, 2 ; V, 
23, I, 2; V, 24, 12 ct 13; 
VI, 3, 9 ; M. P. 13, 9. 

Jou. 

lA, 1U A, 'i, o, 

XXXVIII, 15.. X, 4, 8. 

Jonatiias. Grand prelre juif. 
Tombesous les coups des 
brigands II, 20, 0. » 

Joseph. tipoux de Marie. Sa 
gcnealogie scion African* 
I, 7, 10 ; pore du Christ ; 
epoux de la Vicrge ; et 
scion Kusebepere de Jac- 



ques II, 1, 2 ; selon les 
Ebioniles a donne nais- 
sanco au Seigneur V, 8, 
10; VI, 17. 

Joseph. Voyez Caiphe. 

Joseph. Surnomm6 Barsabas 
et Juste ; est prcsente par 
les apotres ainsi que 
Matthias pour rem placer 
Judas III, 39, 10. 

Josephe. Historicn. Est fils 
de Matthias, prelre de Je- 
rusalem 111,9, 1 ; dcvicnt 
le plus celebre des Juifs 
de son temps ; se rallie 
aux Romains ; a l'honucur 

■ 

d'une statue ; ses ouvragcs 
admis dans les bibliothc- 

quespubliques 111,9, 1,2 ; 
son lemoignage concer- 
nant le Clirist I, 11, 7-8 ; 
fait mention du recense- 
meiit de Quirinius I, 5, 
2-7; compose les Antiqui- 
ty, juives, la Guerre juive 
ct VAntiquild des juifs III, 
9, 3-4 ; De Vindependance 
de la raison ouMncchabai- 
con III, 10, 6; ctablit le 
nombre des livres de PAn- 
cien Testament III, 9, 5 ; 
accuse Juste de Tib6riade 
. d'avoir fauss6 Thistoire de 
con temps HI, 10, 8; la 
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publication de ses oeuvres 
ordonnee par Tilus ; recoil 
des letlres de felicitations 
du roi Agrippa III, 10, 11 ; 
affirine l'antiquite de la 
nation juive VI, 13, 7; 
etablit, an dire d'Anatole, 
a quelle date doit etre 
celebree la Paque VII, 
32, 16. 

JoSKPIIE. 

Anliquitfs. 



I, 25, 29....... 

III, 94, 143 

IV, 198 

XI, 112 

XIV, 8, 121 

XVII, 168, 170... 
XVII, 187-191... 

XVII, 188, 189, 
195, 317-319, 
342-344 

XVIII, 1 ....... 

XVIII, 4 

XVIII, 32,33,35, 

89 

XVIII, 34, 35... 
XVIII, 63, 64... 
XVIII, 92, 93... 
XVIII, 109, 114. 
XVIII, 116, 119. 



XVIII, 117 



III, 10, 7. 
Ill, 10, 7. 
111,10,7. 
I, 6, 5-6. 

I, 0, 2. 

I, 8, 6-8. 
I, 8, 15. 



I, 0,1. 
I, 5, 4. 
I, 5, 5. 

1,9,2. 
I, 10, 4, 5. 
1,11,7. 
I, 0, 10. 
I, 11,1,2. 
1,11,4,5, 

6. 
1, 11,3. 



XVIII, 195 

XVIII, 224 

XVIII, 237, 252, 

255 .. . 
XVIII, 240-255.. 

XVIII, 257-260.. 

XIX, 201 

XIX, 343. 351... 

XX, 97, 98 

XX, 101 

XX, 180-181 

XX, 197, 199- 

203.... 
XX, 247,249.... 

XX, 257 

XX, 267 

XX, 268 



11,10,6. 
11,4,1. 

11,4,1. 
1,11, 3. 
II, 5, 2. 
11,8, 1. 
II, 10, 3. 
II, 11, 2. 
II, 12, 1. 
11,20,1-3. 

11,23,21. 

I, 6, 9. 

II, 2G, 1. 
111,10,7. 

III, 10, 7. 



Guerre juive. 

I, 3 111,9, 1, 3. 

I, 123, 181 I, 6, 2. 

I, 656, 660 1,8, 9. 

I, 662 1,8, 14. 

I, 664, 665 I, 8, 15. 

I, 668, 669 1,9, 1. 

II, 93,94,111, 

167.;. 1,9, 1. 
II, 118 I, 5, 6. 

II, 166 11,23, 31. 

II, 169, 170 II, 6,4. 

II, 175, 177 II, 6, 6-7. 

II, 180 II, 4, 1. 

I, 204 11, 8, 1. 

II, 227 II, 19, 1. 
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II, 247, 248 II, 19,2. 

II, 254-256 II, 20, 4. 

II, 201-263 11,21,1-3. 

II, 284 II, 26, 1. 

II, 306,308 II, 26, 1. 

II, 462, 465 II, 26, 2. 

IV, 491. t. Ill, 5, 1. 

IV, 658. Ill, 5, 1. 

V, 237, 247 111, 10,7. 

V, 454-428 III. 6, 1. 

V, 512-519 Ill, 6, 11. 

V, 566......... Ill, 6,16. 

VI, 193-213. ... 111,6, 17. 
VI, 288-304. ... 111,8,1. 
VI, 312,313.... Ill, 8, 10. 
VI, 417, 418, 

420,435 111,7,2. 

VI, 425-428 111,5,5. 

Conlre Apion, 
I, 38,42 Ill, 10, 1. 

Biographic. 
361-364. Ill, 10, 9,10, 11. 

Joseph. Quatorziemc eve- 
que de Jerusalem IV, 5, 3. 

Josue. Successcur de Mo'fse 
I, 2, 11; 6, 5; appele d'a- 
bord Ause ; est fils de Na- . 
ve; I, 3, 4; IV, 26, 14; 
recoil de Mo'ise le iiom de 
Jesus I, 3, 4. 

Josue. 
I, 6, 7, 18.., IV, 15, 17. 



JUDE 

V, 13-15.... I, 2, 12. 

V, 14 f X, 4,15. 

Jourdain. Fleuve de Pales- 
tine. Prend naissance 
dans les sources du mont 
Panios a Paneas VII, 17; 
sup ses rives se ras- 
semblent les gens secLuils 
par TheudasII, 11, 2. 

Juda. Fils de Jacob I, 6, 
8 ; IV, 22, 7. 

Judaisme. Tcrme employe 
par Origene VI, 25, 4. 

Judas Gaulanite ou le Gali- 
leen. Est mentionne dans 
les Actes et les ecrits de 
Josephe I, 5, 3, 5, 6. 

Judas IscAmorE. Se pend 
Vj/16, 13 ; a pour succes- 
seur Matthias I, 12, 3 ; II, 
1, 1 ; 111,39, 10. 

Judas. Prophele chreticn 
cite par Miltiadc V, 17, 
3. 

Judas. Quinziemc evequede 
Jerusalem IV, 5, 3. 

Jude. A pot re. Appele aussi 
Thomas; designeTbaddee 
commc apotre a Abgar I, 
13, 11. 

Jude. Est appele le frere du 
Seigneur ; ses descen- 
dants denonc<$s a Domi- 
ticn III, 19; 20, 1 ; 32, 
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5 ; auteur dc l'&pftro ca~ 
tholique II, 23, 23 ; III, 
28, 3; VI, 13, 6 ; 14, 1. 

Jude (6crivain). Compose 
une dissertation sur les 
soixantc-dix semaines ; 
etablit la chronologic jus- 
qu'a la 10 c annee dc Se- 
vere ; pense que TAnte- 
christest proche VI, 7,1. 

Judex, llvrcan en est le 

v 

grand pretre I, 7, 11 ; He- 
rode, Lysanias et Philippe 
en gouvernent une partic 
sous Tiber© I, 10, 1 ; sous 
Tibere encore, Pilate en 
devicnt procurateur I, 9, 
2, 4; Agrippa en est fait 
roi par Claude ; F61ix 
en est procurateur II, 19, 
2; Festus en est le clief 
etymeurt II, 23, 2; Flo- 
rusen devicnt procurateur 
sous Neron II, 20, 1 ; Lu- 
sius Quietus en est nom- 
m6 gouverncur par Tra- 
jan IV, 2, 5 ; Rufus y com- 
mando sous Hadricn IV, 
6, 1 ; — Joseph recoil 
Ford re d'y ramener « l'on- 
fant et sa mere » I, 8, 16 J 
apreslcmartyre d'Elienne 
les disciples s'ydisperscnt 
II, 1, 8 ; les seditions s*y 



succedent jusqu'a Vespa- 
sien II, 6, 8 ; est entiere- 
ment abandonnde par les 
saints III, 5, 3 ; ses habi- 
tants se retirent h Jerusa- 
lem III, o, 4, o ; les apo- 
tres en sont chasses III, 
5, 2 ; Simon le Mage y est 
convaincu d'entrcpriscs 
mauvaiscs II, 14* 4 ; Ves- 
pasien yest proclameem- 
pereur III, o, I ; Origene 
y passe un certain temps 
VI, 27. 

Juges . 

XIII, 5 II, 23, 5. 

Juifs. Sont gouvcrnes par 
des juges et des rois apres 
Moise et Josu6 I, 6, 5 ; 
Esdrasrcstitue leurs Kcri- 
tures au re tour de la cap- 
tivite V, 8, 1:5; apres la 
captivite, les pretres pre- 
sident aux afTaircs 1,6, 6 ; 
Ilyrcan en est le grand 
pretre I, 0,3 ; 7, 11; Urate 
leur nation grace a Pom- 
pee devicnt tributairc des 
HomaiiVs I, G, ; leur pre- 
mier chef etranger est 
II erode 1, G, 2 ; undecret 
d'Anloinc et d'Auguste le 
leur impose comme roi I, 
7, 12; le Christ pa rait 
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alors chez cux I, 6, 1,8; 
Arcli6Iausdevient leur roi 
I, 9, 1 ; les Domains apres 
lui excrccnt direclcmcnl 
rautorite sur eux I, C, 9 ; 
Gaius donne £ Agrippa la 
royautd sur eux II, 4, I; 
murmurenl contre Jdsus 

I, 13, 8; lc crucifient I, 
13, 9, 16; Claude eta- 
blil Agrippa II leur roi 

II, 19, 2; la famine sous 
ce prince II, 8 ; sont se- 
courus par Helene II, 12 ; 
ce <{ui leur arrive aprcs 
leur attentat contre le 
Christ I, 1, 2; 3, 6; II, G, 
8; III, 7, 1, 7; vexations 
do Pilate II, 5, 7; 0, 4, 0, 
7 ; pcrsecutenl les a pot res 

III, 5, 2; sont les aulcurs 
de la premiere grande 
persecution II, I, 8 ; 9, 4; 
21, 3 ; 23, I ; suscitcnl tin 
soulcveinenl contre Paul 
II, 21, 3 ; pcrsecutenl 
Jacques le Juste II, 23: 
sedition a Jerusalem sous 
Claude III, 19; discordes 
entrclespr^trcs ctles pre- 
miers eiloy ens sous Neron 
111,20, 1-3; malheurs qui 
alteignent loute leur na- 
tion II, 20, 1; lours soule- 



vements el les maux qui 
suivirent II, 26, 2; Ves- 
pasicn eelehre par ses 
combats contre eux III, 5, 
1 ; il laisse h Titus la di- 
rection de la guerre contre 
eux III, 5, 2; siege de Je- 
rusalem et famine III, 5 ; 
G ; 7 ; 8; poursuites contre 
les descendants de David 
III, 12 ; 20, 1-6; 32, 4; 
revoke sous Trajan et Ha- 
dricn IV, 2; 5, 2; 0, 1- 
4; guerre d'Hadricn con- 
tre cux IV, 6, 1-i; leur 
ferocity contre les Chre- 
tiens IV, 8, 4 ; le siege de 
IJclhersouslIadricnIV, 5, 

2; 6, 2; V, 12,1 ; defense 
leur est faile d'approcher 

do Jerusalem IV, 6, 3 ; — 
Scjan veul les delruire 
a Home sous Claude II, 5, 
7 ; sont cliasscs de Rome 
II, 18, 9; leur colonic 
puissante a Alcxandrie II, 
5, 2, 4; leurs difficultes 
ovec les Grccs de ce pays 
II, It, 2; ambassade de Phi- 
Ion auprcs de GaTusII, 5, 
1-i; leur eclicc auprcs dc 
rempcrcur II, !>, 1, 5; 
Gams leur prend leurs 
orctoires II, 0, 2; desaf- 
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feclc lour temple de Jeru- 
salem a son profit II, 6, 2 ; 
autres malheurs II, 6, 3; 
se revoltenta Alexandria 
IV, 2, 2, 3; se soulcvcnt 

§ 

h Cy rene et en Egypt e IV, 
2, 4-5; Marcius Turbo lcs 
reduit IV, 2, 3, 4; ccux 

■ 

de Mesopolamie soupcon- 
neset massacres IV, 2, 5. 
— Evangelises d'abordex- 
elusivement par 1c Christ 
VI, 14,4 ; puis par les apA- 
tres II, i,.8; Pierre s'a- 
clressea ccux de la disper- 
sion III, 1, 2; le marlyr 
Paul prie pour leur con- 
version au Christ M. P, 8, 
10; — lours ecrivains VI, 
13, 7 ; Josephe le plus ce- 
lebre d'entrc cux III, 9, 
1,2; antiquitedeleur race 
VI, 13, 7 ; leur onction sa- 
cerdotale I, 0, 11 ; 3, 9, 
18; leurs lex les seriptu- 
raires primitifs VI, 10, 1 ; 
leurs croyances tradition- 
nellcs sur Dieu et les lois 
III, 10, 7 ; les traditions 
de leur nation 111,9, 4; im- 
molation de I'agneau le 14 c 
jour de la lunc V, 23, \ ; 
leur sabbat et leurs cou- 
tunics III, 27, 5 ; Porphyrc 



parle de la « pauvrele de 
leurs Ecritures » VI, 19, 
4; sontles ennemis et les 
denonciatcurs des Chre- 
tiens IV, 18, 7 ; retran- 
client des Ecrilurcs cer- 
laines paroles des pro- 
phctes IV, 18, 8 ; crienl 
en foule contre Polycarpe 
a Smyrne IV, 15, 25-29, 
41, 43; leurs secies IV, 
22, 5, 7; II, 23, 8; Theo- 
dotion et Acjuila changent 
Pintcrpretalion de PEcri- 
ture V, 8, 10; le chrelien 
Domnus passe a leur su- 
perslilion VI, 12, 1 ; con- 
naissent ancicnnement et 
avantle Christ la manicre 
de cnlculer la date de la 
Paque VII, 32, 10 ; les 
Therapeutes converlis par 
Marc seraicntde leur race 
II, 17, 2. ^ 
Julikn . Evequc d'Alexan- 
drie. Succede a Agrippinus 
V, 9, 1 ; siege dix anssous 
Commode ; a pour suc- 
ccsseur Demetrius V, 22, 






Juui:n. Eveque de Jerusa- 
lem. Succede a Maxime ; 
a pour successeur Gai'us 
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Julikn II. Eveque dc Jeru- 
salem. A pour preddces- 

seur Gaius II et pour suc- 
cesseur Capiton V, 12, 

2. 

Julipn. Eveque d'Apamde. 
Essaic en vain dechasser 
Fesprit de Maximilla V, 
16, 17. 

Julikx, Martyr d 1 Alexandria. 
Est la premiere victime 
del'ddit dc Dece ; alteint 
de la gout te, est port6 au 
tribunal par deux Chre- 
tiens ; promene sur un 
chameau par toule la ville 
et fustige ; mourt ariose 
de chaux vive VI, 41, 15. 

Julien. Martyr cappadocien. 
Sa jeunesse M, P. H» f 1, 
b; son caractcre M. P. 11, 
27; il 2 , 27; viont a Cesa- 
ree, embrasse les rcstes 
des martyrs M. P. II, 25: 
ll 2 , 25; est condnmne au 
bucher M. P. H, 26; II 2 , 
26. 

- 

Julienne. Fcmnie cbionite. 
Hcgoit de Symmaque nes 
livres en heritage '-; les 
domic a Origene VI, 17. 

Justb. Surnom de Joseph ou 
Barsabas ; propose par les 
apotrcsavccMatthiaspour 



remplacer Judas III, 39, 
10; boil du poison sans 
en dire incommode III, 39, 

9. 
Juste deTiberiade... fieri vain 

■ 

juif half par Josephe III, 

10,8. 
Juste, lvvequede Jerusalem. 

Succede a Simeon ; appar- 

tiont a la circoncision III, 

35; IV, 5, 3. 

Juste II. live que de Jerusa- 
lem. Succede a Sencque et 
precede Levi IV, S, 3. 

Juste. Eveque d'Alexandrie. 
Succede a Primus la 3 C 
annce d'lladrien IV, 4; 

Justin. Apologisle et mar- 
tyr. Kils de Priscus, 
petit-ills dc Bacchius, ne 
a Flo via Neapolis IV, 12; 
vit pen apies les ap&tres 
II, 13, 2; amide la i philoso- 
phic, s'excrce aiix ecrils 
des Grccs IV, 8, 3 ; se plait 
aux doctrines de Platon ; 
touchc du calme des Chre- 
tiens dans les suppliccs ; 
sa conversion a Dieu est 
un acle rcflechi IV, 8, 5 ; 
Hcurit a Home sous Anto- 
ninlV, M,8, Hjs'illustrc 
dans rexposition dc la 
doctrine II, 13, 2; a Ta- 
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lien pour disciple IV, 29, invoque par Irenee V, 8, 

3;signalerarriveeaRome 9 ; raconte la conduite 

de Simon le Mage II, d3, d'un mari contre sa fcnvme 

3 ;son Apologie a Antonin chretienne IV, 17, 2-7; 

IV, 8, 3 ; 11, 11 ; 12; ecrit rapporle le martyre de 

un livre contre toules les plusieurschreliens IV, 17, 

hdresiesexistantes IV, 11, 8-13. 

10; signale les cruautes 

i t -p , i, . , i Apologies. 

desJuifsrevoltesconlreles * ° 

Chretiens IV, 8, 4 ; donne I, 1 IV, 12. 

le rescrit d'Hadrien sur la I, 20, 3 . II, 13, 3-4. 

procedure contre leschre- I, 26, 4 Ill, 26, 3. 

ticnsIV,8,6-9;9;signale I, 26, 5,6 IV, 11, 9- 

rinconsequence clu culte 10. 

d'AntinouslV,8,2,3;pre- I, 29, 4 IV, 8, 3. 

ditque Crescent le denon- 1,31,6 IV, 8,4. 

ccra IV, 16, 2-6 ; 17, 13 ; I, 68, 3-10 .... IV, 8, 7 ; 9, 

meurt 5 cause do lui IV, 1-3. 

16,7-9; son martyre atteste II, 2 IV, 17, 2- 

par Irenee IV, 29, 3; cons- 13. 

tate l'existence du cha- II, 3,1-6 IV, 16, 3-6. 

risme prophetiquc a son II, 12,1-2 IV, 8, 5. 

epoque; attribue lM/)oca- , 

' M . „ «. , tit Dialogue avcc Try phon. 

lypsc a Tapotre Jean IV, - J 

18, 8 ; sa foi inebranlable II, 8 IV, 18, 6. 

en Dieu createur du XVII, 1 IV, 18, 7. 

monde IV, 18, 9 ; affirme LXXI-LXXIII.. IV, 18, 8. 

la divinite du Christ V, LXXXI, 4 IV, 18,8. 

28, 4; son temoignage LXXXII IV, 18,8. 



442 



KKPIJRO 



LAODICEU 



K 



Kdphro. Bourg de Li bye. 
Lieu de deportation de 
Denys d'Alextkndric et de 
scs compagnons VII, 11, 
5, 10 ; pays inconnu de l'e- 
vequc d'AIexandrie VII, 
11,15; est evangelise par 
lui VII, ii, 13; il y a de 
nonibreuses relations VII, 



11, 17; le (fuilte a regret 
VII, 11, 15 ; une egli.se 
florissanle s'y est rdunie 
VII, H, 12. 
Kuonios. Philosophe. de la 
secte de Pythagorc. Ses 

- 

ceuvrcs sont'ues parOri- 
geneVI,19, 8. 



Lac&temoniens . Recoivenl 
une lettre de Denys de 
Corinlhe IV, 23, 2. 

Laktus. Prcfct d'Egypte. 
En fonction lorsque est ne 
Origene VI, 2, 2. 

tares. Fonncnt une classe 
didercnlc de celle des 
clercs au temps de Zu~ 
phyrin V, 28, 12; sous 
Corncillc VI, 43, 0, 17 ; 
soFit ]>arfois aulorises a 
donncr rhomclic&rcglise 
VI, 10, 17, 18; lour com- 
munion dill ere de celle du 
elerge VI, 43, 10 ; sont 
appcles « 1c pcuple » VII, 
22, 8; 30, 10-11. 



fa rig ue. Grecquc ou la line 

V, i, 90 el 44. 
Laodicde. Ville de Phrygie. 

Voit surgir sous Servilius 
Paulus un debat impor- 
tant sur la Paque IV, 26, 
3 ; a pour eveque Sagaris 

Laodicec. Ville de Svric. A 
pour evequc : Thelymidrc 

VI, 40, 2; VII, ii, I ; 116- 
liodorcVil, 5, i ; So crate 

VII, 32, !i; Eusebe VII, 
11,20; 32, 21, 5; Anatolc 
VII, 32, 6,12, 21; filicmio 
VII, 32, 22; Theodolc qui 
releve les affaire dcl'cglise 
compromises par la 16- 
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chete d'ELienne son prc- 

deccsseur VII, 32, 23. 
Laranda. Ville de Lycaonie. 

A pour eveque Neon ; 

l'homelie y est donnee par 

fivelpeun laic VI, 19,18. 
Larissiens. Resolvent une 

lettre d'Antonin le Pieux 

IV, 26, 10. 
Latroxiaxus. Estcorrccteur 

de Sicile sous Constantin 

X, 5, 23. 

* 

lecleurs (ordre dcs) (ava-yvtfi- 
QXi\t). Au nombrc de cin- 
quanle-dcux a Rome sous 
le pape Corneille VI, 43, 
11 ; emprisonnes avec les 
autres chefs de l'eglise 
sousDioclctien VIII, 6, 9; 
cf. MP. II 2 , l,f. 

lectures liturgiqucs IV, 23, 
11 ; VI, 25, 12. 

Ugion Fulminante. Voy. Mfi- 

LITINE. 

Leonide. Pero d'Origene. 
Dirige les etudes de son 
Ills VI, 2,7; lui fail elu- 
dier les auteurs patens et 
les Ventures VI, 2, 7-8; 
mod ere son zele ; remercic 
Dicu d'un tel enfant VI, 

2,, 10 ; baise respectucu- 
semcntla poiirine de son 
Ms endormi VI, 2, 11 ; 



recoil en prison une lettre 
de son ft) s VI, 2, 6 ; a la 
tete tranchee a Alexan- 
drie sous Severe VI, 1 ; 
VI, 2, 12 ; laisse sa femme 
et sept enfants sans res- 
sources VI, 2, 12; son bien 
confisque VI, 2, 13. 

leilres. Plurieldesignant une 
seule lettre (cf. lillerac) : 
tetoToXftf IV, 8, C; VI, 43, 
3 ; Yf «{*!**"« IX, 9«i, 7 ; X, 
5, 20 ; IX, 10, 8 ; M. P. 3, 
1;9,2. 

Levi, liveque de Jerusalem, 
apres Juste II et avant 
Kplirem IV, 5, 2. 

Ldvitique. 

IV, 5,10 1,3, 2. 

VI, 22 I, 3, 2. 

X, 9 II, 23, 5. 

Lilian. Est assigne a cer- 
tains confesseurs pour y 
demeurer M. P. 13, 2 ; ses 
cedrcs X, 4, 43. 

Ltbye. A sous Maximin de 
ties nombreux martyrs M. 
P. 13, 11 ; est un lieu de 
deportation pour Dcnys 
d'Alexandrie et ses compa- 
gnons VII, 11,10, 14, 23; 
patrie de Makar, martyr 
sous DeceVI, 41, 17. 
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Licinius Granianus. Voy. 
Serenius. 

Licinius. Est proclamd em- 
percur et auguste par les 
empereurs VIII, 13, 141 
etablit avec Constantin 
l'6dit de Milan; renvoio 
& MaximinlX, 0, 12; avant 
sa d&nence, ddtruit Maxi- 
min IX, 10, J~-(>; sonchan- 
gcment X, 8, 2-5; declare 
la guerre a Constantin ; 
persecute les chrdlicns X, 
8, 8 ; ses lois iniques X, 8, 

II, 12; sa tyrannic, X, 8, 
13; sa cruaute con Ire les 
eveques X, 8, 14, 15; sa 
persecution est terrible 
X, 8, 15-19 ; est vaincu par 
Constantin ; mis a mort ; 
ses honneurs abolis X, 
9, 5-8, 

Lin. Premier successeur dc 
Pierre a Rome III, 2, 1 ; 
4, 8 ; 21 ; V, C, 1 ; son 
noni cit6 par Paul III, 2, 
1 ; 4, 8 ; constitue dans 
sa charge par les ap6tres 
V, 0, 1 ; mcurt la seconde 
annee de Tilus III, 13; a 
pour successeur Ancnclet 

III, 13; V, 6, I. 
liturgies. Charges des curia- 

lesX, 7,2. 



livre dans Tantiquite VI, 3, 

9; 16, 4; 23, 2; 24, 3. 
logia. Voy. agrapha. 

logistes (Xoymai). Magistrats 

municipaux (curatores rei 
publicae) IX, 1,7. 

Lollius. Voy. Urbicius. 

Longin. Philosophe et rh6- 
teur. Ses ecrils sont etu- 
dicspar OrigeneVI, 19, 8. 

Luc. Est medecin et origi- 
naire d'Anlioche ; le plus 
fiddle compagnon de Paul ; 
vit aussi dans la socield 
des autres apotres III, 4, 
C ; est l'auteur des Actus 
II, 22,1; 111,4,1,4, 6; ar- 
retesonrecit a la premiere 
captivite de Paul a Rome 

II, 22, 1 ; est alors seul 
avec lui II, 22, 6 ; ecrit 
YEvangile III, 4, 6 ; expose 
pourquoi il l'entreprend 

III, 24, IS; raeonle cequi 
suitl'incarcdration de Jean 
III, 25, 10; met en un 
livre ce que Paul preche 
V, 8, 3; VI, 25, C; 6crit 
|)ourles geutils VI, 25,6; 
aurait traduit en grec Fe- 
pitrcaux Ilcbreuxde Paul 
III, 38, 2 ; serai t scion 
d 'a utrcs Tautem* decette 
6pftrcVI, 25, 14. 
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Luc . 

I, 2,3 Ill, 4, 6. 

I, C V, 1, 10. 

I, 15 II, 23,4. 

I, 52,53 , X, 4, 8. 

I, 67 V, 1, 10 

I, 1-4 Ill, 24, 15. 

II, 2 I, 5,2. 

III, 1 I, 0,1,4 

III, 2 I, 10,2. 

Ill, 17 II, 3,2. 

Ill, 19, 20.... .1, 11, 1. 

Ill, 23, 24.... I, 7, 5, 10. 

III, 38... ...... I, 7, 10. 

IV, 18, 19 I, 3, 13. 

VI, 13-16 I, 10,5; 12, 

1. 

VII, 22 I, 43, 6. 

IX, 3.... Ill, 37,2. 

IX, 7-9 I, 11, 1. 

X, 1 I, 10, 5. 

X, 1, 20 I, 12, 1. 

XVI, 13...... 111,29, 3. 

XVIII, 24 VI, 41,12. 

XIX, 42, 44 . . Ill, 7, 4. 

XX, 18 VII, 1. 

XX, 21 II, 23, 10. 

XXI, 20...... 111,7,5. 

XXI, 23, 24 .. Ill, 7, 5. 

XXII, 18 Ill, 7, 7. 

XXIII, 7-11... 11,4, 1. 

XXIII, 31 11,23, 16. 

XXIV, 18 111,11. 

XXIV, 39 Ill, 30, 11. 



Lucien. Est l'objet d'une 
lettre de Denys d'Alexan- 
drie a Denys de Rome VII, 
9,6. 

Lucien. Martyr. Est pretre 
d'Antioche; sa vie sacer- 
dotale VIII, 13,2; IX, 6, 
3 ; comparait a Nicome- 
die devant 1'empereur 

VIII, 13, 2; preche devant 
lui le Christ VIII, 13, 2; 

IX, 6, 3 ; est mis en prison 
IX, 6, 2; meurt martyr 
IX, 6, 3 ; VIII, 13, 2. 

Lucius. Eveque de Rome. 
Succedea Corneille ; siege 
presque huit mois ; a 
pour successeur Etienne 
VII, 2. 

Lucius. Frere de Marc-Au- 
relelV, 14, 10; 12. 

Lucius. Martyr. Assiste au 
jugement d'un chretien ; 
reproche au juge sa sen- 
tence IV, 17,12 ; interroge 
sur sa religion, repond 
qu'il est chretien ; est 
adjoint au martyr pour la 
mortIV, 17, 13. 

Lucius. Pretre d'Alexandrie. 
Se cache pendant la per- 
secution de Valerien ; vi- 
sile les freres VII, 11, 
24 
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Lucius. Son nom est en tete 
de la lcUresyiiodalcd'An- 
tioche VII, 30, 2. 

Lucuas. Chef cles Juifs re- 
voltes cle Gyrene sous Tra- 
jan IV, 2, 3-4. 

Lupus, Est gouverneur de 

toute I'Egypte sous Trajan 
IV 2 2 

Lusius Quietus. Recoil l'or- 
dre de Trajan tie purger 
la Mesopotamia de Juifs; 
fait uue expedition contre 
eux ; les tue en grand 
nonibrc ; est nommc gou- 
verneur de Judee IV, 2, o. 

Lytic. M. P. 4,5. 

Lyon. Est une des metro- 
poles de la Gaule tra- 
versee par le llhone V, 
1, 1 ; a pour eveque 
Pothin V, 1, 20; 5, 8 ; 
pour p ret re Irenee V, 



4, 1 ; Irenee en devint 
eveque V, 5, 8 ; la per- 
secution sous Marc-Au- 
rfcle V, 1 ; la fete cele- 
bree annuellement V, I, 
47 ; la liste des martyrs 
donnec par Eusebe dans 
son liecueil des martyrs ; 
leurs genres de morts V, 4, 
3; lettresdes martyrs en- 
voy eesaux freresd'Asie et 
do Phrygic sur 1c Mo n ta- 
il is me V, 3, 4; cxpddi£es 
aussi aEleuthere de Home 
V, 3, 4 ; 4, 2 ; lettre des 
frercs a ceux d'Asie et de 
Plirygie sur la persecution 
V, I, 3, 63. 
Lysamas. Devient telrarque 
en Jud<5e a pros la chute 
d'ArclidlattsI, 9, 1 ; 10, 1; 
est depoui!16 de sa tdtrar- 
chie par Gaius II, : 4, 1. 
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Ma cch a b a icon . Ti t re d'u n 
ouvrage de Josephe III, 
10,6. - 

Macciiab£i:s. 

II, VII, 21-23,27- 

29, 41 V, 1, !*;>. 

Macedonians. I 1 o s s e d e n I 



l'Asie avont les Roniains 
V, 8, 11 ; les Juifs leur 
sont soumis sous les Pto- 
lemees V, 8, 12. 

MachdroHie. Forleressc oil 
ineurt Jean-lkplislc I, M, 
0. 

Mauiukn. Conseiller cle Vale- 



MACR1N 



MALCHIOK 



447 



rien ; fonctionnaire des 
finances; conduit Tempe- 
reur a la persecution et a 
la magie VII, 10, 4 ; son 
ambition personnclle VII, 

10, 5, 8 ; sa dilTormite cor- 
porclle ; son ambition pour 
ses filsVH, 10, 8; trahit 
un empcreur et fail la 
guerre a l'autre VII, 23, 
1; disparait avec sa race 
VII, 23, 1,2. 

Macuin. Empereur. Succede 
a An to n hi (Caracalla) ; 
nieurt apres un an dc 
regno ; a pour successeur 
un autre Antonin VI, 21, 1. 

magieiens. Sectc Ires im- 
monde et Ires tenace 
meme au temps d'Eusebe 

11, 1,12; sont les secta- 
teurs do Simon II, 1, 11 ; 
leurs pratiques secretes 
sont d'horribles obsceni- 
tes II, 13, 7, 8 ; la doctrine 
et les principes de Me- 
nandre III, 2G, 2 ; pren- 
nent le nom de elirctiens 
IV, 7, 2 ; ce qifils vcu- 
lent detruire III, 20, 4 ; 
susciles par lo demon 
pour perdre les Chretiens 
sous Hadrian IV, 7, 10; 
(]eux Iribulaires dc Me- 



nandre : Saturnin et Basi- 
lide IV, 7, 3 ; les gnos- 
tiques de Carpocrate see- 
ta leurs de Simon ; leurs 
usages et leur doctrine 
IV, 7, 9 ; font naitre la le- 
gendedesobscenites attri- 
butes aux chreliens IV, 
7, 11-12 ; pratiques de 
Valentin, Cordon et Marc 
IV, 11, 1-5 ; rites impurs 
de Valerien et Macrien 

VII, 10, 4 ; de Maxence 

VIII, 14, 5 ; de Maximin 

IX, 3. 

magie. Accusation portee 
con Ire les chreliens V, 
1, 31 (note) ; VII, 10, 4 

(note). 

mayisler summarum ratio- 
n um (tfiiv xaOoXoo Xoywv 
s'-apyo;). Peucelius sous 
Maximin IX, 11, 4. 

Magnetic. Ville siluee sur 
le Meandre. L'eglise re- 
coil une leltre d'Ignaee ; 
a Da mas pour eveque a 
cetle epoquc III, 36, 5. 

Makah. Martyr. Est de race 
libyenne ; confessc la foi 
sous Dece ; est bride vif 
VI, 41, 17. 

Maixiiion. Est pre Ire d\\n- 
liochc ; hommc diserl el 
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chef (Tunc 6cole dc so- 
phistes; sa foi tres pure ; 
se leve con t re Paul de 
Samosale ; est seul assez 
fort pour le surprendre 
VII, 20, 2 ; son nom en 
tele- de la lettrc synodalo 
d'Antiochc HI, 30, 2. 

Malciius. Martyr a Ce"sa- 
r6e. 1 la bite la campagne 
avec deux autres Chre- 
tiens; se reproche avec 
eux de laisser a d'autres 
la couronne du martyre ; 
va au juge et obtient la 
mort par les betes VII, 12. 

Mam£a. Mere de Pempereur 
Alexandre Severe ; est 
une femme tres religieuse ; 
tient a voir Origene ; le 
fait mander a Antioche ; 
le retient quelque temps ; 
se fait cxposer la gloire du 
Christ et la verluderensei- 
gnement divin VI, 21, 3. 

Man£:s. Auteur du Mani- 
cheisme. Viten Perse sous 
Diocletien VII, 31, 1, 2 ; 
s'applique a.perycrtir la 
raison ; durement qualiflc 
par Eusebe ; contrefait le 
Christ ; se donne pour le 
S'-Esprit; se choisit douze 
disciples VII, 31, 1. 



Manganc, region inconnuo 
M.P. 11,29 (cf. notes). 

Munichten, Nom impie fre- 
quent au temps d'Eusebe 
VII, 31, 1. 

Mauc. Evangeliste. Est le 
compagnon de Pierre II, 
15, 1 ; son inlerprele III, 
39, 15; V, 8, 3; appeld 
par lui son fils II, 15, 2 ; 
VI, 25, 5 ; sollicite par les 
auditcurs de l'ap6tre de 
laisser un memorial ecrit 
de son enscignement II, 
15, 1; VI, 14, 6; autorise 
par Pierre II, 15, 2 ; 

9 

commence son Evahgite 

apres remprisonn?ment 
de Jean III, 24, 10 ; au 
dire de Papias recueille 
sans ordre les paroles et 
les actions du Christ ; n'a 
qu'un souci : ne rien dire 
de mensonger III, 39, 15 ; 
ecrit, selon Irdn^e, apres 
le depart de Pierre et de 
PaulV, 8, 3; compose son 
livre, d'apres Origene, 
selon les indications de 
Pierre VI, 25, 5; est en- 
voyele premier en £gypte; 
y preche lVSvangile II, 16, 
1 ; <Hablit PSglise d'Ale- 
xandrie II, 16, 1 ; 24. 
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Marc. a pour successeur Cela- 

I 14 HI 04 9 dion IV » **i 6 - 

III, iwi!." I, 10, 5 ; 12, 1. MAnc t l5v6quedc Jerusalem. 

IV, 12.... 1,13,10. Est le P" miCT 6vcc l ne 
yj 17 j || J apres ceux de la circonci- 

X,'21 .'..'.[ ill, 37, 2, slon IV > 6 » 4 5 V, 12, 1. 

X 23 VI 41 12 Marc (voyez Jean). Sur- 

XIV, 62.' .'.' II, 23, \{,' nom de J° an > wrviteur de 

XV, H.... Ill, 7, 7. P« u l et Barnabd VII, 25, 

15. 

MARC-AunfeLE. Est le fils Marc. Recoil de Constanlin 

d'Antonin le Pieux ; lui l'ordre dctenirun coneile 

succede avecson frere Lu- x, 5, 18-20. 

cius I\f, 14, 10; 12; frere Marcel. Chretien inlerroge 

d'AntoninusVerusV, 5, 1; avec Denys d'Alexandrie 

est appeld PhilosophelV, VII, 11,6. 

42;17,12;qualifieparTer- Marcella. Martyre. Mere 

tullien d'empereur tres de Potamiene ; subit avcc 

intelligent V, 5, ; sa re*- ellele supplice du feu VI, 

ponse au gouverneur de 5 1, 

Lyon V, 1, 47 ; sa lettre Marcellin. £veque de Ro- 

sur la Legion Fulminante me. Succede a Eutychien ; 

V,4, 0; M<51itondeSardes est enlevelui aussi par la 

lui adresse une Apologie persecution VII, 32, 1. 

IV, 13, 8; 26, 5, 10. — Marcianistes. Heretiques is- 
Regne 19 ans; laissel'cm- S us des sectes juives IV, 
pire a Commode son fils 22, 5. 

V, 9. Marcianus. Heretique de la 
Marc. Magicien habile dans secte des Docetes VI, 12, 

son art au temps de 5. 

Valentin IV, 11,4. Marcien. Chretien auquel 

Marc, lvvcque d'Alexandrie. Irenee dedie sa Demons- 

Succede a Eumene ; gou- Iration de la predication 

verne l'Sglise dix ans ; aposlolique V, 26. 

Euskbe. — Histoire ecclesiaslique, 111. 29 
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Marcion. 116riticr des er- 
rcurs de Cordon IV, 10 ; 
11, d, 2, 8 ; originaire du 
Pont IV, 11, 2,0; appele 
lo navigalcnr V, 13, 3 ; 
)e loup du Pont V, 13, 4; 
contemporain de Justin 
IV, 11, 8 ; developpe a 
Homo l'dcole de Cordon 
IV, H, 2, 8, 9; 14, Ji; 
so rencontre avec Poly- 
carpel V, 14, 7 ; est altaque 
par Justin IV, 11, 8,0, 10; 
sa doctrine IV, 11, 9; 29, 
2, 3 ; introduit deuxprin- 
cipes V, 13, 3; ses ou- 
vrages suffisent h Irenee 
pour le confondrc; V, 8, 
9; IV, 25; dcrits contre 
In i : de Hhodon V, 13,1; 
une lettre de Denys de 
Corinthc IV, 23, 4; nn 
livre de Theophile d'An- 
tioche IV, 24 ; un ouvragc 
de Philippe de Gortyne 
et de Modesle IV, 25; un 
ecrit d'llippolyle VI, 22. 

Marcioniles. Prennent le 
nom de Chretiens IV, 11, 
9; les dialogues de Bardc- 
sane contre eux IV, 30, 

- 1 ; scvantentd'avoir beau- 
coup de martyrs V, 1G, 21 ; 
leurs martyrs connus se- 



mien I : le pretrc Metro- 
do re h Smyrne au temps 
de Polycarpe IV, 15, 46; 
une femme a Ccsarec sous 
Valerien VII, 12 ; un 
6veque a C(5sar6e Ascl6- 
pios sous Maximin M. P. 
10, 3, 

Mahcius Tuitno. General ro- 
main. Est envoyd par Tra- 
jan contre les Juifs de Gy- 
rene et d'Egyptc ; dis- 
pose de vaisseaux, d'in- 
fanterie ctde cavalerielV, 
2, 3 ; livre de nombreux 
combats ; tuc un grand 

* nombre de Juifs IV, 2, 4. 

Marcia. Marais proche de la 
colline habilee par les 
TherapcutesII, 17,8. 

Mardofes. Habitants du pays 
de Mardotis. Enlevent 
Denys et ses compagnons 
a Tescorte impdriale VI, 
40,6-8; VII, 11,22. . 

Mar&otis. Prefecture de Li- 
bye. Assignee comme lieu 
de deportation b Denys 
d'Alcxahdrie et ses com- 
pagnons VII, 11, 14. 

mariacje [yd<xo$) III, 28, 2 ; 
30.1, 2;V,18,2;VI, 40,6; 
42,3; VII, 25,3. 

Marii;. Mere de Jesus. Est 
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do la mcmc tribu que Jo- 
soph I, 7, 17 ; scion les 
Ehionilcs a eu 1c Christ 
do son union avec Joseph 
III, 27, 2 ; VI, 17 ; est la 
Viergc; coneoit du Saint- 
■ Esprit II, 1, 2. 

Marii:. Femme do Clopas. 
Est la mere do Simeon, 
second eveque do Jcru- 
salem III, 32, 4. 

Marie. Fille d'Eleazar. Ori- 
ginate de Bathezor ; se 
reTugie a Jerusalem lors 
do la guerre des Juifs III, 
6, 21 ; tue et mange son 
enfant pendant le siege 
111,6,21-27. 

Marin. Eveque do Tyr. Vit 
au temps d'Etionne ; se 
rejouit dc la paix obte- 

■ nuesurlesNovaticns VII, 
5, 1. -" 

Marin. Martyr a Cesaree. 
Est officier de l'armee 

- romaine; son droit au gra- 
de de centurion ; est de- 
nonce parun rival VII, 15, 
2 ; est mis en demeure de 
sacrifier aux empereurs ; 
delai accords pour refle- 
chir VII, 15, 3 ; rencon- 
tre l'6veque ; la scene de 

- 1'eglise VII, 15,4 ; revient 



au tribunal confessor sa 
foi ; est condamne et exe- 
cute sur-le-champ VII, 15, 
5; enseveli par Astyrius 
VII, 10. 
Marin. Eveque de Gaule. 
Recoit de Constantin Tor- 
dre de se rendrc a Rome 
X, 5, 10. 

martyr. Maoxu; V, 1 , 9, note ; 
II, 1, 1; III, 20, 0; 32,6; 
33, 1; 36, 4; IV, 15, C, 
33, 37, 40, 42; V, 1,2, 
9, 11, 26, 45, 48, 62; 

2 1-5 • 3 I 4 • s >\ 4-5* 

VI, 41, 14; 42,5; VII, 11, 
24; 22, 4; VIII, 10, 3; M. 
P. 112, 2 . — 'AOXrjrrjs V, 
introd., 4 ; I, 19, 36, 
42; VI, 4, 3; 1,1; VIII, 7, 
1,2; IX, 1,10; M. P. 3, 1; 
4, 4; 6, 6; 8, 13; 9, 3; 11, 
23. — 'Ayfovtaipta V, 1,18; 

— faux martyr V, 18, 5. — 

TeXsiot jjLoi P Tops§ V, 2, 5; 

VII, 11,24; 22, 4; V, 3, 4; 

VIII, 13, 7. — Ilumilite 
des martyrs V, 2, 3, 6 ; 
leur charite envers les 
tombesV,2, 6; 1,45,46- 
VI, 42, 6; envers les 
persecuteurs V, 2, 5; M. 
P. 8, 11. ~ Culte des 
martyrs IV, 15, 43, 44; 
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lours reli<|iies IV, 15, 43; 

VII, 10; lour jour natal 
IV, i!>, 44. 

Martyrs (don I la morl est 
indiqueo on raconlee). 
Homines : Agapius M. P. 
3, 1 ; 6, 3 ot 7 ; Agapius 
M. p. 3, 4. — Adauclc 

VIII, 11, 2 ; Adrian M.P. 
11,29 ct 30. — Aodcsios 
M. P. ")2, 2 et3; — Ale- 
xandro (do Lyon) V, 1,49- 
51 ; — Alexandre (d'Eume- 
nie) V, 10, 22;— Alexan- 
dre (de Jerusalem) VI, 39, 
2, 4; — Alexandre (d'Ale- 
xandrie)VI,41,i;; — Ale- 
xandre (de Cesaree) VII, 
12; — Alexandre (egyp- 
tien) M. P. 3, 3 ; — Ale- 
xandre (de Gaza) M. P. 3, 
3;— Alphee M. P. 1, 5; 

— Amnion VI, 41, 22; — 
Ammonius VIII, 13, 7 ; 

— Anlonin M. P. 9, 5; 

— Apollonius V, 21, 2; 

— Apphien M. P. 4, 13; 

— Apselamos, sur.noin de 
Pierre d'Anea M. P. 10, 
2; — Ares M.P. 10, 1; — 
Asclepios M. P. 10, 3; — 
Aler VI, 41, 19 et 20; — 
Aurelius Quirinius V, 19, 
3 ; — Auxence M. P. 7, 



4; — Basilide VI, 5,1-0; 

— Hesas VI, 41, 10 ; 

— Carpus IV, lii, 48; 

— CronionVI, 41, 15; — 
Denys de Tripoli M. P. 3, 
3 ; — Denys M. P. 3, 4; 

— Dius VIII, 13,7; — 
Domninus M. P. 7, 4 ; Do- 
rothee VIII, 0,8; — Klie 

P 

M. P. 10, I ; — Kpiinaque 

VI,41,17; — l : :tiennell,l, 

1; — Eubule M. P. 11, 
30; Fabien VI. 39, 1 ; — 

Faustus VII, 11, 20; VIII, 
13,7; — GaiusV, — 10,22; 
Germain M. P. 9, 5 ; > — 
GermanicusIV, 15, 5 ; Gor- 
gonius VIII, 0, 5 ; — Ilera- 
clide VI, 4, 3 ; Heron neo- 
phyte VI, 4, 3 ; — Heron 
d%yplcVI,4I,19;IIesy- 
chiusVIII,13, 7; — Ingd- 

w 

lies VI, 41, 22 ; — Ignace 
111,30,3; — Ischyrion VI, 
42, 1; Isidore VI, 41, 19 ; 

— JeanM. P. 13,0-8; — 
Julien VI, 41,15; — Julicn 
M. P. 11, 25;— Justin IV, 
29, 1 ; - Lconide VI, 1 , 2 
et ; — Lucien VIII, 13, 
2; — Lucius IV, 17, 12, 
13; — Maker VI, 41, 17 ; 

— Malchus VII, 12; — 
Marin VII, 15, 5; —Ma- 
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turns V, ',,38; - Mel ras 

VI, 41, 3 ; — Melrodore 

IV, 15, 40; — Moisc VI, 

43, 20 ; — Ncmesion VI, 

41, 21 ; — Nil M. P. 13, 

3 ; — Pacsis M. P. 3, 3 

et 4; — Pachymius VIII, 
13 } 7; — Pamphile VII, 

32, 25 ; M. P. 4 ; 11 ; — 

Papylus IV, 15, 48; — 

Patermytliios M. P. 13, 
3;— Paul M. P. 8, 12; — 

Paul de Jamnia M. P. 11, 

5; — Pelee VIII, 13, 5 ; 

M. P. 43, 3; — Philcas 

VIII, 9, 7; 10, 1 ; 13, 7 ; 

— Philoromos V11I 9, 7 ; 

— Pierre d'Alexandrie 

VII, 32, 31 ; VIII, 13, 7 ; 

— Pierre. d'Anea surnom- 
nie Apselamos M. P. 10, 

— Pierre de Nicome- 
die VIII, 6, 4 ; — Pionius 
IV, 15,47; Plutarque VI, 
4, 1 ; Polycarpe IV, 15, 
28-40 ; — Ponticus V, 
1,54; — Porphyre M . P . 
11, 19 ; — Pothin V, 1, 
31 ; Priscus VII, 12 ; — 
Procopius M. P. 1, 1 ; — 
Promos M. P. 10, 1 ; — 
PlolemeelV, 17, 8-12; — 

Ptolemee VI, 41. 22; — 
Publius IV, 23, Set 3; Ro- 
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main M. P. 2, 1 ; Romulus 
M.P. 3, 3-4; — Rufus III, 
36, 13; — Sagaris IV, 26, 
3; - Sanctis V, 1, 39 ; 

— SeleucusM. P. 11, 20; 

— Serapion VI, 41, 8 ; 

— Serenus VI, 4, 2; Se- 
renus VI, 4, 3 ; — Sil- 
vaindcGaza VIII, 13,5; 
M. P. 13, 4 ; — Silvain 
d'KmesclX,6, 1; VIII, 13, 
4;— Simeon III, 32, 6; — 
Telesphore IV, 10 ; V, 
6,4 ; Theodore VIII, 13, 

Thdodule M. P. 11, 
— Theophile VI, 41, 
22; — ThraseasV,18,14; 

— Timolaus M. P. 3, 3 ; 
TimotheeM.P.3,1; — Ty- 

rannion VIII, 13, 3 ; — 

UlpienM. P. 5,1 ; — Va- 

leiisM. P. 11,4; Vettius 
Epagathus V, 1 , 10 ; — Za- 
chec M.P. 1,5; — Zebi- 
nas M. P. 9, 5 ; — Zeno- 
bius VIII, 13,4; — Zenon 
VI, 41, 22;— Zosimelll, 
30, 13. — Femmes : Aga- 
thoniceIV,15, 48; — Am- 
monarion VI, 41, 18; — 
ApollonieVI,4i,7; — Bi- 
blis V, 1, 25; — Blandine 
V, 1, 56 ; Dcnyse VI, 41, 
18; EnnalhasM. P.9,6-8; 
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— Morals VI, 4, 3;Marcel- 
lu VI, 5, 1 ; Mercuria VI, 
41, 18; — Polamicne VI, 
5,1-7; — Quin taVI.il, 4; 

— Thecle M.P.3, 1 ; — 
TheodosicM.P. 7,1,2; - 
Valentino M. P. 8,6-8. - 
Voy. a ces noms proprcs. 

marlyrc (ay<6v, ay^vtaaa) I, 
1,2; Combat do Justin 
IV, 17, 1 ; des martyrs 
d'Alexandrio sous Dcce 

VI, 41, 1 etseq. ; 44, 1 ; 
d'uno femme marcionile 
a Ccsaree VII, 12; des 
contemporains d'Kuscbe 

VII, 32, 32 ; des martyrs 
sousDioclelicn VIII, 2,3 ; 
3, let 2; dc Tyr VIII, 7, 
6; d'Adaucte VIII, 11, 2; 
des femmes VIII, 14, 14 ; 
d'AgapiusM. P. 6,3; de 
Pamphile et ses compa- 
gnons M. P. 1 1*. 1 a: de Va- 
lcnsM. P. 11, 4; de Por- 
phyre M. P. 11, 18 ; des 
soldats du christianisme 
M. P. 13, 11 ;— par le 
sang et les tortures I, 1, 
2 ; soutcnu dans I'amphi- 
thealre V, 3, 2; supporle 
dans Icj confessions VI, 
8, 7;M. P. 11,5 ; 11*, 22 ; 
13, 5; 13, 10; VII, 32, 25; 



VIII, 6, 5 ; 12, 10 ; des 
persecutions IX, 1,9 ; — la 
tension d'un grand com- 

4 

bat V, 1,11; sa diversile 

V, I, 36; le combat pour 
la couronne V, 1, 38; le 
grand combat des martyrs 
de Lyon V, 1, 40,41,51 ; 
le combat plus long VI, 
41, 20; rensemble des 
combats V, 1, 55; le com- 
bat par les fouels, le feu, 
le fer VII, 1 1 , 20 ; les com- 
bats nombreux VI, 43, 13. 
— Les lulles des martyrs 

(iOXifaws) VIII, 10, 12..— 

Le temoignage (f-iotoTupfo, 

uapxyotov, txzpxvpo) I, 1, 2 ; 

II, 23, 17 et 18; 25, 8; 
111,1, 3; 11;. 18,4; 32, 1 
et 3 ; 33, 2 ; 36, 6 ; IV, 
14, 4; 15,3, 44, 46 et 48; 
17, 1; 22, 4; 23,2 et 5; 
26, 3 ; V, 1, 36; 2, 2, 3 ; 
4,1; 6,4; 16,22; 21,4 ; 

VI, 5, 6 ; VII, 22, 8 ;ef. VIII, 
10, 2; M. P. 4*, 13. -Le 
sacrifice a Dipu (Ouw) V, 1 , 
40, 51, 56 ; M. P. 11, 
30. _ T£ Xstwat; VI, 2, 15; 
M. P. 13, 9; V, 21,4; 2, 
3; 3, 4; 16, 22; VI, 
2, 12,3, 13; 5, 1; VIII, 
10,9. 



MASBOTilEENS 

A/as/>o//i<?e/js.Meinbresd , une 
secle juivo cilec par Ile- 
gesippo IV, 22, 5, 7. 

Mateixnus. Evequede Gaule. 
ftegoit dc Constanlin I'or- 
dro dc se rend re a Home 
X,5, 19. 

Matthias. Apotre. Est Tun 
dessoixanle-dixdieciples; 
61u apotre a la place* de 
Judas I, 12, 3 ; II, 1, 1 ; 
III, 30, 10 ; son enseigne- 
ment III, 29, 4; ses Acles, 
111,3,2. 

Matthias. Pretre dc Jerusa- 
lem. Est le pere de Jo- 
sephe l'liistorien 111,9,1. 

Matthias. Eveque de Je- 
rusalem.- A le huilicmc 
rang ; succcde a Jean et 
precede Philippe IV, 5, 
3. 

Matthieu. Evangeliste. Est 
publicain puis apotre VI, 
25, 4 ; preche d'abord 
aux Hebreux; leur laissc 
avant d'allcr a d'autres, 
son Evangile III, 24, 6 ; 
VI, 25, 4; Tecrit poureux 
et en langue hebraique 
111,24, 6; 39, 16; V, 8,2; 
•10, 3; VI, 25, b;cctEvan- 
gile est trouve" aux Iudes 
par Pantenc V, 10, 3; 
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sculdesapolrcs avec Jean 
ecrit des niemoires du 

■ 

Sauveur III, 24, 5; com- 
mence son rccit a presl'em- 
prisonnement de Jean III, 
24, 8, 9 ; domic imp genea- 
logie dilTerenle de celle 
de Luc 1,7, I. 

Matthieu. 

I, 15, 1C I, 7, 5. 

I, 16 1,7,9,10. 

I, 18 11,1,2. 

II, 1-7, 16,13- 

15. 1,8, 2. 

II, 19,20 1,8, 14. 

II, 22 I, 8, 16. 

HI, 10 VI, 29, 3. 

III, 12 II, 3,2. 

IV, 12 Ill, 24, 9. 

IV, 23 I, 13, 12. 

V, 10 VI, 41, 17. 

VI, 24....... Ill, 29, 4. 

VI, 34 VI, 3, 10. 

VII, 15.. V, 16,8. 

IX, 20. VII, 18, 1. 

IX, 35 I, 13, 12. 

X, 8 V, 7, 5. 

-*Yj 1.... 1, lO, i -* . 

X,9, 10 111,37, 2; V, 

18, 7. 

X, 10.. VI, 3, 10; I, 

10,7. 

X,18 M.P. VI, 3. 
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X, 32 VI, 44, 6. 

X, 40 VI, 12,3. 

XI, 5 I, 13, 6 

XI, 23 V, 28,8. 

XI *>7 12 2 

XI, 30 IV, 23.7. 

XII, 33 V, 18,8. 

XIII, 17 X, 1, 4. 

XIII, 14 I, 13, 10. 

XIII, 25 IV, 23, 12; 24. 

XIII, 55 Ill, 20, 1. 

XIV, 1, 2.... I, H, 1. 
XVI, 17...... VII. 25,10. 

XVI, 18 VI, 25,8. 

XVI, 27 Ill, 20, 4. 

XVIII, 18.... Ill, 31, 3. 

XIX, 12 VI, 8,2. 

XIX, 21 Ill, 37,2. 

XIX, 23 VI, 41, 12. 

XXI, 42 X, 4, 21. 

XXI, 44... .. VII, 1. 

XXII, 11-13 . V, 1, 48. 

XXII, 16.... II, 23, 10. 

XXIII, 34.... V, 16, 12. 

XXIV, 2 X, 4,57. 

XXIV, 15.... 111,5,4. 
XXIV, 19,21. Ill, 7-1. 
XXIV, 24.... IX, 7, 15; VI, 

41, 10. 

XXVI, 3 I, 10,6. 

XXVI, 64.... II, 23, 13. 
XXVIII, 19.. Ill, 5,2. 

Maturus. Martyr de Lyon. 



Neophyte do Lyon ; sup- 
porle valeureusement la 
colore des persdcuteurs V, 
1, 17; est conduit aux 
betes V, 1, 37; ses tour- 
ments aftYeux V, 1, 38 ; 
est sacrifid V, 1, 40. 

Mnures. Ont de nombreux 
martyrs sous Diocletien 
VIII, 6, 10. 

MaurHnnie. Ne subit la per- 
secution que pendant deux 
ans. M. P. 13, 12; citde 
dans une lcltre de Cons- 
tantin X, 6, 1. 

Maxknce. Empereur. Estfils 
de Maximicn Ilercule; 
commence a feindre la foi 
chrelienne; ddfcnd a ses 
officiers de pers<5cuter 
VIII, 14 1; trompe les 
esperances VIII, 14, 2; 
ses odieuses sceleratesses 
VIII, 14, 2-4; s'adonnea 
la magie VIII, 14, 5; s'al- 
lic a Maximin en secret 
VIII, 14, 7;imitelcsturpir 
ludes etddbauches de Ma- 
ximin VIII, 14,8, 16; les 
chretiennes lui rdsistenl 
VIII, 14, 17; conduite de 
la femme du preTet de 
Rome VIII, 14, 16, 17; 
est attaque et battu par 
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Conslantin IX, 9, 12; ses 
operations do magic IX, 0, 
3; est conlraint par Dicu 

desortirdc la ville IX, 9, 
4; veut y rentrer pour fuir 
IX, 9, 5; son desastre et 
sa mort dans le Tibre IX, 
9, 6, 7. 
Maxime. Eveque d'Alexan- 
drie. Est d'abord pre t re dc 
I'dglise d'Alexandrie VII, 
11, 26; est sous VaUrien 
deportc avec son 6vequc 

etd'autres h Kgphro VII, 
11, 3, C; vit ensuite cache 
h Alexandrie et visile les 
f re res VII, 1 1 , 24 ; succede 
h Denys com me Eveque 
VII, 11, 26; 28, 3; recoil 
la leltre synodale d'An- 
tioche concernant Paul de 
SamosateVII, 30, 1,2,17; 
siege dix-buit ans ; a pour 
successeur Thconas VII, 
32, 30. 

Maxime. Eveque de Bostra. 
Est un membre distingue 
du conciled'Antiocbe reu- 
ni centre Paul VII ,88, 1,2; 
figure dans la suscription 
de la lettre synodale VII, 
-30, 2. 

Maxime. fiveque de Jerusa- 
lem. Est le successeur de 



Publius et leprcdecesseur 
de Julien V, 12, 2. 

Maxime. Ecrivain eccldsias- 
lique. Compose un ou- 
vrage : D % oii vient le mal } 
etc. V, 27. 

Maxime. Pre I re de Rome. 
Confesse le Christ h deux 
reprises ; se laisse en trai- 
ner por Montan; va le de- 
noncerarEgliseVI,43, 6. 

Maximien Hekcule. Est ap- 
pelc par Maximin son 
mail re IX, a , 1 ; trcs di- 
vin IX, 10, 8; ses fetes 
ddccnnales et vicennales 
VIII, 13, 9; occupe le 
second rang a pros Diocle- 
tien VIII, 13, 11; rentre 
peu apres la persecution 
dans la vie privee VIII, 
13, 15; */>/>., 2; M. P. 3, 5; 
reprendsacbargeVIII, 13, 
15; est surpris & macbi- 
ner la mort de Constan- 
tin VIII, 13, 15; meurt 
ctrangle a cause de ses 
crimes VIII, 13, 15; app., 
3; ses statues et inscrip- 
tions detruites; est traite 
comme un impie VIII, 13, 
15. 

Maxim illa. Femme de la 
suite de Montan ; est ap- 
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pelee prophetesse par ses 
disciples V, 14; est rem- 
plie do Tesprit impur V, 
10, 9; n'a jamais souf- 
fcrt pour le Christ V, 
10, 12-13; s'est, dil-on, 
pendue comme Judas V, 
10, 13 t Hi; est possedee 
par l'esprit V, 10, 10; son 
esprit protege par Thd- 
mison et d'autres contre 
I'inUuencc des eveques V, 
10, 10, 17; ses propheties 
refutees par l'Anlimonla- 
niste V, 10, 18-19; ce que 
dit son esprit V, 10, 17; 
ses partisans empechent 
Zotique d'Otrys de con- 
fondrosonesprit V, 18,13, 

Maximin Cesar. Succede a 
Alexandre Severe; sup- 
porte mal les Chretiens 
dans id maison d'Alexan 
dre; suscile, apres son 
avenement, une persecu- 
tion ; ordonne seulement 
lamortdeschefsd'eglises; 
no regne que trois ans VI, 
28, 1 ; a pour sucqesseur 
Gordien VI, 29, 1. 

Maximix. Evequed'Antioche. 
Le scpUeme apres les 
apolres IV, 24; prddeoes- 
seurde S6rapion V, 19, 1. 



Maximin (Daia). Kmpereur. 
Oblige lout le monde h sa- 
crifierla 3 e ann6cdela per- 
secution M.P. 4,8; est le 
type tin persdeuteur M ,-P. 
4, 1 ; a \\n terrible cha- 
grin de voir proclamer 
augustes Constantin ct 
Licinius tandis qu'il resle 
Cesar; s'adjugc ladignile 
imperialeVIII,I3, 15; fait 
avec Maxcnce une alliance 
secrete, decouverto plus 
lard et punie VIII, 14, 7; 
est frcre de Maxcnce en ty- 
rannic et memo plus per- 
vers VIII, 14, 8; sa consi- 
deration pour Its magi- 
ciens et son respect des 
oracles; cause do Taprete 
de sa perseculion VIII, 14, 
8, 9 ; IX, 4, 3 ; sa restaura- 
lion du culte pa'ien VIII, 
14, 9; IX, 4, 2, 3; ses 
exactions VIII, 14, 10; ses 
vices et le d6sordre clans 
l'armce VIII, 14, 11; ses 
adulteres VIII, 14, 12; 
resistance des Chretiens 
VIII, 14, 13, 14; vicloire 
d'nne chrelienne illustre 
VIII, 14, 15; son attitude 
concernant les edits de Li- 
cinius et Constantin IX, 1, 
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i-ti ; prend six mois apres 
dcs mcsurcs contrc lcs 
Chretiens IX, 2 ; dechainc a 
no Live nu la persecution IX, 
4; recommatulo les Acles 
tie Pilate IX, 5, I ; public un 
rdcit calomnieux IX, 5, 2; 
durele de sa persecution 
IX, 0, 4 ; son rescrit IX, 7, 3- 
14; soulevement des Ar- 
meniensIX,8, 2; famine et 
pesle IX, 8, 3-13 ; Constan- 
tinet Liciniuslui envoient 
l'editde Milan IX, 9, 12-13; 
se justifie aupres de Sabi- 
nus IX, 9 2 ; m 6 fiance des 

chrdticiisIX,9*,IO il;ma- 
ladressoct vanilede Maxi- 
min IX, 10, 1; declare la 
guerre a Licinius IX, 10, 
2; perd son armee et s'en- 
fuitabandonne IX, 10, 4*- 
5, 6; son edit en faveur 
des chretiens IX, 10, 7-H ; 
son chalimcnt IX, 10, 13- 
14; confesse le Seigneur 
et meurl IX, 10, 15; 11,1; 
ses images et statues de- 
t mites IX, 11, 2; ses par- 
tisans et ses enfants mis 
k mort IX, 11, 3-7. 
Mxxvs. Tribun militaire. Sa 
conduite ignoble a Ccsaree 
envcrs Ennathas, fern me 



originairc de Scythopolis 
M.P. 9, 7. 

Mazauani:. Eveque de Jeru- 
salem. Succede sous Dece 
a Alexandre VI, 39, 3; se 
rejouit de la paix nova- 
tienne VII, ;j, 1; me tut et 
a pour succcsseur Hymc- 
nccVII, 14. 

Mi-LcmsKDiicu, Est la figure 
du Christ I, 3, 16, 17; 
son nom donnc a Paulin, 
eveque de Tyr X. 4, 23. 

Mdlitine. Hegion d'Arme- 
nie, Voit un soulevement 
pour s'emparer de l'cm- 
pirc sous Dioclclien; on y 
emprisonne tous les chefs 
deglise VIII, 0, 8; les 
prisons en sont remplies 
VIII, 6, 9; premier nom 
de la Legion Fulminante 
V, 5, 1. 

Mklitius. Eveque du Pont. 
Estcontemporainde Pain- 
phile ; eslime d'Eusebe 
pour lui VII, 32, 20; est 
surnomrae « 1c miel de 
TAttique » ; son eloquence 
VII, 32, 27; son expe- 
rience et son savoir; sa 
vcrlu; so cache en Pales- 
tine pendant la persecu- 
tion VII, 32, 28. 
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Meliton. Kvcquede Sardcs. 
Flcurit sous Marc-Aurele 
IV, 20, I ; est eunnqnc; sa 
vie conformc au Saint- 
K sprit V, 24, 5; va en 
Orient; sejourneen Pales- 
tine IV, 26, 14; adresse a 
l'empereur des dcrits apo- 
logetiqucs IV, 26, 1 ; son te- 
moignageen favour du res- 
crit d'Antonin au conseil 
d'AsielY, 13, 8; ses ecrils 
IV, 26, 2; son livre De la 
Paque compose au temps 
de Servilius Paulus IV, 26, 
3; se plaint a l'empereur 
des sycophanles voleurs 
IV, 26, o ; lui dcmandc d'e- 
xaminer personnellement 
les causes des Chretiens on 
de les prolegcr IV, 26, 6; 
le christianisme contem- 
porain do Tempire est 
cause de sa prosperity IV, 
26, 7, 8; etablit quels em- 
pereurs ont altaque les 
chrdtiens IV, 26, 9, el 
quels les ont proteges IV, 
26, 10, 11 ; son canon de 
l'Ancien Testament IV, 
26, 13, 14. 

MfexANDHE.IIercsiarque. Sue- 
cede a Simon ; est comme 
lui Samaritain III, 26, 1; 



le depasse dans ses pro- 
diges ct sa doctrine III, 
26, 2; mentionn6 par Jus* 
tin ct Irdnde; nail a Gap- 
parathde; possedd du d<$- 
mon ; seduit beaucoup 
de gens a Antioche III, 
20, 2, 3; donnc un bap- 
teme; son enseignement 
sur rimmutabilite ctcr- 
nclleducorpsIII,26,2, 3; 
est la source des deux 
heresies de Saturnin ctde 
Basilide IV, 7, 3; ses men* 
songes r6p6l<5s par Satur- 
nin IV. 7,4. 

M&nandricns. IlenHiques is- 
sus des sectes juives IV, 
22,5. 

Mercuma. Marly re d'Alexan- 
drie. Est Ires agee lors de 
sa confession sous Dcce ; 
n'a pas a subir les tor- 
tures ; mnurt par le for VI, 
41,18. 

Mkrusank. Eveque d'Arme- 
nie. Regoii de Denys d'A- 
lexanrlrie une letlrcSur/a 
P&nilcncc a propos des 
lornbSs VI, 46, 2. 

M&sopotatnie. Possede de 
nombreux Juifs sous Tra- 
jan; soupgonnds de vou- 
loir se soulever; niassa- 
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cres par Lusius Quietus 

IV, 2, Si; se rojouit do la 
paix novalienne VII, 5, 
2 ; afTreux suppliccs des 
Chretiens dans In perse- 
cution de Diocletien VIII, 
12, 1. 

Metras. Martyr d'Alcxan- 
drie. Est vieillard sous 
Dece VI, 41, 3; est pris 
peu avant la persecution 
par la populace VI, 41, 2, 
3; refuse de dire des pa- 
roles athces ; ses souf- 
f ranees; est lapide dans 
le faubourg VI, 41, 3. 

Met rodore. Martyr de Smyr- 

ne. Semble etre pre t re 

marcionite ; peril par le 

feu dans la persecution 

■= avec Polycarpe IV, 15, 40. 

MlCH^E 

_ * 

V, 2.. .... I, 8, I. 

Milan. Ville ou a ct6 donne 
Tedit de liberie des Chre- 
tiens X, 5, 4. 

inilttnarismc. Enseigne par 
Cerinthe III, 28, 2; VII, 
25, 3; Papias III, 39, 12; 
Nepos VII, 24, 1. 

Miltiade. Ecrivain eccl^sias- 
tique. Est antimontaniste ; 
pretend qu'un prophete 



ue doit pas parler en 
extase V, 17, 1 ; enumere 
les prophetes du Nouveau 
Testament V, 17, 2; y 
cite Ammia etQuadratus, 
Agabus, Judas, Silas et 
les filles de Philippe V, 
17, 2, 3, 4; affirme que le 
faux prophete tombe en fo- 
lic V, 17,2;dilquelecha- 
rismeprophetiquen'existe 
plus chcz les Montanistes; 
qu'il doit exister dans 
toutc l'eglise jusqu'a la 
parousie finale. V, 37, 4; 
compose des ecrits contre 
les gentils et les Juifs, et 
une apologie aux princes 
V, 17, 5; aflirme la divi- 
nity du Christ V, 28, 4. 

Miltiadu. « Ceux qui sont 
appcl£s les sectateurs de 
Miltiade », probablement 
les Montanistes V, 16, 3. 

Miltiade. Eveque de Rome. 
Recoit de Constantin Tor- 
dre d'assemblerun concile 
X, 5, 18-20. 

mines (pitaXXa). Les confes- 

* 

seurs y sont sccourus par 
l'eglise de Rome des avant 
: SoterlV, 23, 10; sous Ma- 
ximin regoivent les con- 
fesseurs prdalablement 
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nmtiles VIII, 12, 10; ils y 
sont cncbaincs cl y nieu- 
vcnt defaim VIII, U, 13; 
liberes apres Pddit de 
Milan par tin rescrit de 
Maximin IX, 1, 7; leur 
joie IX, 1 , 10 ; — les mines 
do cuivrc de Phoeno en 
Palestine resolvent Sil- 
vain eltiante-ncuf compa- 
nions mutil<5s VIII, 13, 5; 
M.P. 7,3 ; ils yont la tele 
trancbee VIII* 13, 5; Ae- 
desios y est envoye M, 
P. 5, 2; d'aulres y sont 
condamnes M.P. 7, 2; 
d'aulres y sont envoy 6s 

\ apres avoir ete fails eu- 
nucjues M . P. 7, 4 ; — mi- 
nes de porphyre en Tlie- 
baiclc peuplees de tres 
nombreux confesscurs ; 
quatre-vingt-dix-sept en- 
voycs a Cesarec; sont 
mutiles ct expedies a 
Pliceno M.P. 8, 1; cent 
trenlc subissent lc meme 
sort ; d'aulres cnvoyes 
aux mines de Cilicie M . P. 
8, 13; y sont aceompa- 
gnes par des freres de 
Jeur pays M.P. 11, 6; — 

■ detente de la persecution 
aux mines de Thebaidect 



de Pbceno ; des eglises s\y 
batissent M.P. 9, 1; 13, 
1 ; tres dure reaction M . P. 

Minicius : vrai nom du sui- 
vant. 

Minucius Fundanus. Procon- 
sul de l'Asie. Suecede a 
Serenius Licinius Grania- 
nus 1 V, 8, ; recoit un res- 
crit d'Hadrien sur la pro- 
cedure contre les clird- 
UensIV, 8, 6-7; 9; 26,10. 

Modeiiatus. Pythagoricien. 
Scs ecrits sont lus par Ori- 
gene VI, 19, 8. 

Modeste. Ecrivain cceldsias- 

ti(]uc. Fleurit sous Marc- 
Aurele IV, 2i ; 6crit contre 
Marcion ; met en lumiere 
son erreur IV, 25. 
Moise. Est le plus ancien des 
prophetes I, 2, 4; grand 
scrviteiir de Dieii i, 2, 6 , 
par lui, Dieu donnc des 
figures et des symboies I; 
2, 22; 3, 1 ; connait le pre- 
mier le nom de Christ I, 
3,2; celui de Jesus I, 3, 
4 ; lionore son successeur 
de ce nom I, 3, 5; sa loi 
retablie par Esdras V, 8, 

• 15. 
Moise. Martyr de Rome. 
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Excommunie Nova t el cinq 
de ses partisans sous le 
pape Corneille; a un ad- 
mirable martyre VI, 43, 
20. 

Montan. Estnea Ardabauen 
Mysie, Gratus <5tant pro- 
consul ; Ires ambitieux ; 
envahi par l'esprit et 
prophelise V, 16,7; pa- 
rait aux uns un demo- 
niaque; encourage paries 
autres V, 10, 8; accompa- 
gne de femmes remplies 
de Pesprit impur; enor- 
gueillit ses sectatcurs par 
de grandes promesses ; 
leur adresse parfois de 
jusles reproches; ensei- 
gne k blasphemer THglise 
V, 16, 9; appel6 Paraclet 
par ses disciples V, 14 ; ses 
compagnes les prophe- 
tesses her i tent, dit-on, du 
charisnic V, 14 ; 17,4; fait 
ses debuts lors de Marc- 
Aurele au temps d'Apolli- 
nairc IV, 27; ses disciples 
son I appclcs prophetcs V, 
3, 4; enseigne a rompre 

: les manages ; legifere 
sur les jeunes; stabilities 
eollecteurs de presents; 
assigne des salaires aux 



predicateurs; ses deux 
Jerusalem V, 18, 2: pro- 
phelise depuis 40 ans 
quand Apolloniusecrit V, 
18, 42 ; se pend, dit-on, 
comme Judas V, 16, 13, 
5. 

Monlanistes. Sont appeles 
Cataphrygiens ou Phry- 
giensV,16, 1 ; 18, 1; 11,25, 
6; VI, 20, 3; ont Proclus 
pour chef sous Zephyrin 
II, 25, 6; sont attaques 
par Apollinaire IV, 27; V, 
16, I; leurs adversaires 
V, 16, 1, 2, 5; discussion 
entre eux a Ahcyre de 
Galatie V, 16, 3-5; leur 
fondateur V, 16, 7, 8, 9; 
sont excommunies par les 
i. deles d'Asie V, 16, 40; 
appellent les Chretiens des 
tueursde prophetcs V, 16, 
42; se vanlent d'avoir 
beaucoup de martyrs V, 
46, 20; fabriquent de nou- 
velles ecrilurcs VI, 20, 3, 

M usanus. Kcrivain ecclesias- 
tique. Fleuril sous Marc- 
Aurele IV, 21 ; ocrit a des 
freres qui inclinent du 

- cote de Theresie des En- 
cratites IV, 28. 

Miske. ficrivain juif. Etahlit 
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la dale de la Paque VII, Mysie. Patrie de Montan V, 
32, 16. 16, 7. 



N 



Nabuciiodonosor. En son 
temps, lors de la capti- 
vite dcs Juifs les Ecri tares 
sont corrompues V, 8, 15. 

Nahcissr. tveque de Jerusa- 
lem. Siege sous Commode 
le 15° depuis Hadrien; ce- 
lebre encore au temps 
d'Eusebe; contemporain 
de'fheophiledcCesareeV, 
12, 1, 2; 22 ; preside avec 
lui un concilc des evequcs 
de Palestine au sujct de la 
Paque V, 23, 3 ; ecrit a 
toutcs les eglises la tradi- 
tion des apotrcs; affirmo 
qu'a Alexandrie la PAque 
estcelcbreccommecn Pa- 
lestine V, 25, 1 ; sa viefe- 
conde en miracles VI, 9, 1 ; 
l'eau changce en huile VI, 
9, 2-3; ses talomniateurs 
punis VI, 9, 4-8 ; sa vertu 
n'est un doute pour per- 
sonne VI, 9, 5; abandonne 
son peuple et passe au de- 
sert delongues anuses VI, 
9, 6 ; a pour successeur 



Dios ; re vient sous Tepisco- 
pat de Gordios; est appele 
par les f re res au premier 
rang VI, 10; no peut plus 
romplir sa charge vu son 
age VI, 11, 1 ; a pour asso- 
cie a son siege Alexandre 
do Cappadoce VI, 8, 7; 11, 
1-2; vit jusqu'a cent seize 
ans ; passe la fin de sa 
vie a prior VI, H, 3. 

natal (jour). FsviOXtoi fjpipa, 
Y 5V£0Xt«M.P.6,l;M.P.ll, 
30; t}jv toU (lapToptou ccotou 
fjjiipav YsviOXtov IV, 15, 44. 

Natalios. Confesseur V, 28, 
8 ; se laisse s^duire par 
dcs sectatcursd'Artemon ; 
consent moyennant une 
mcnsualite a prendre le 
titre d'eveque de la secte 
V,28, 9-10 ; reproches fre- 
quents du Christ dans une 
vision V, 28, 11; resiste 
aux invitations divines; 
est fouctt6 toute une nuit 
par les anges ; se hate 
au matin d'aller se pros- 
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terner aiix pieds de Zephy- 
rin; est enfin rccu a la 
communion V, 28, 12. 

Nazareth. Pa trie des parents 
du Sauveur I, 7, 14. 

Nemesion. Martyr d'Alexan- 
drie. Originaire d'Egypte ; 
denonce cOmme habitant 
avec des brigands, se jus- 
tifie ; accuse d'etre Chre- 
tien et conduit au pre- 
fet ; subit en tortures le 
double des brigands; est 
condamn6 a etre brule 
avec eux VI, 41, 21. 

Nepos. fiveque des £gyp- 
tiens. Enseigne le mille- 
narisme VII, 24, 1 ; etablit 
son opinion sur Y Apo- 
calypse VII, 24, 2; com- 
pose la Refutation des 
All6goristes VIII, 24, 2; 
est un homme de foi, ar- 
dent a eludier les Ecri- 
tures ; sa psalmodie est 
abondante VII, 24,4; son 
livre est en honneur chez 
ses partisans VII, 24, 6; 
est refute apres sa morl 
par Denys dans deux ecrits 
Sur les Promesses VII, 24, 
3,-4; dans line conference 
a ArsinocVlI, 24, 6. 

Niiuo.N. Evcque deEaranda. 
Eusedk. -- Hisloire eccUsia 



Fait donner l'homelie par 
un laic VI, 19, 18. 

Neron. Succedc a Claude II, 
19, 2; esld'un naturel plus 
doux dans sa jeunesse II, 
22, 8; nomme Festus pro- 
curateur de Palestine II, 
22, 1 ; admet la justifica- 
tion de Paul ; devient cruel 
en vieillissant II, 22, 8; 
est probablement designc 
quand Paul dit : »< J'aiete 
arrache de la gueule d'un 
lion » II, 22, 3, 4, 5 ; sa sce- 
leralessc II, 22, 4; 25, I, 
2; est le premier empe- 
reur ennemi du christia- 
nisme II, 25, 3, 4; fait du 
christianisme un sujet 
d'inculpation IV, 2C, 9 ; fait 
crucifier Pierre et decapi- 
ter Paul 11,25, 5; III, 1,3; 
une fois l'Orient soumis, 
est feroce con t re tout le 
monde II, 25, 4; son noni 
uni pour la cruaute a celui 
de Donation HI, 17 ; 32, 
1; 20, 7; IV, 20, 9; voit, 
la 12° annee de son rcgne, 
se rallumer la guerre en 
Judee; regno treize ans; 
a pour successeurs Galba 
etOthon III, 5,1. 

NLnvA.Kmpereur. Succedc a 
ntique^ III. 30 
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Domiticn III, 20, 8; rcgne 
un pen plus d'tin an ; laisse 
son Irone a Trajan 111,21. 
NiciVias. Juif. Est le pcre 
(VI I erode rircnarque do 
Smyrne ; frcre d'Alce ; 
persuade au gouverneur 
de refuser lc corps de 
Polycorpe aux chrclicns 
IV, 15, 41. 

Nicolailes. Ilcreliques. Pre- 
tendent qu'il faut mepri- 
ser la chair; se laissent 
aller a une prostitution 
honteuse III, 20, 2; pre- 
tendent que leur chef esl 
le diacre Nicolas III, 29, 
1 ; opinion conlrairc de 
Clement dWlexandrie III, 
29, 3: disparaissent rapi- 
demcntIII,29, 3. 

Nicolas. L'un des sept dia- 
cres. A une fenimc dans 
reclatdcsa beautc III, 29, 
2 ;le rcproche des a pot res; 
Tabandonne pour vivre 
dans la continence ; scs 
filies et son ills garden t 
la chasletc III, 29, 3. 

Nicomaqi/k. Pythagorieien. 
Ses ccrils sont ctudics par 
Orjgi-nc VI, 19, 8. 

Njcomas. Kveqnc d'lconiuin. 
Ksl un nicmbre distingue 



du concile d'Anlioche con- 
tre Paul VII, 28, 1; son 

nom en tele de la let tre 
synodale VII, 30, 2. 

Nicom&die. Lellre de Denys 
aux fi deles de ce pays 
con tre le Marcionisme IV, 
23, 4; r&lit de persecu- 
tion de Diocl6iicn v est 
afficheet lacere; deux em- 
pereursy resident, le pre* 
inier et le quatriemc VIII, 
5 ; suppliccs des offi- 
cicrs impcriaux chnHicns 
VIII, 0,2, 3, 45; Anthimc 
en est alors eveque et 
martyr VIII, 0, 6; 13, 1; 
incendie des palais attri- 
bue aux chrctiens VIII, 
6, 0; terrible vengeance 
VIII, 0, 6-7; Lucicn y 
preche la foi (levant Maxi- 
niiii VIII, 13, 2; lettre de 
Maximin IX, 9 2 , 4, 0. 

Nicopolh. Villc proche d'Ac- 
lium VI, 10, 2. 

Nil. Eveque d'Kgyple, mar- 
tyr. Est condamnu aux 
mines de cuivrede Phccno 
M.P. 13, 3; mcurt par lc 
feiiM.l\ 13,3; VIII, 13,5. 

ML Villc d'tigyptc VI, 42, 
3. 

Noft I, i, 5; VII, 21, 0. 



iNOMHRES 

Nombres. 

VI, 3 11,23, 4. 

VI, 5 11,23, 5. 

XIII, 17 I, 3, 3. 

XIV, 23 VII, 21, 4. 

XX, 1-11 VII, 21, 5. 

XXXVI, 8, 9. I, 7, 17. 

nouvelles. Temps qirclles 
rcclament pour arriver 
dans uae villc donnee VI, 
41, 9; IX, 2. 

NOVAT OH NoVATJEN, Est 

pre t re de Rome ; exclut les 
tombes de la penitence; 
ses partisans, les Cathares 
VI, 43, 1 ; coneilo de 00 

CYcqucs con voqu6s& Rome 
a son sujel; est mis hors 
de l'Eglise ainsi que ses 
sectateurs VI, 43, 2; avis 
de Cyprien VI, 43, 3; 
lettre deCorneille a Fabius 
d'Antioche le concernant 
VI, 43, 3, 4; desire Tepis- 
copat VI, 43, 5; s'entoure 
de confesseurs VI, 43, 5: 
ses vices VI, 43, 0; son 
ordination a l'cpiscopal 
VI, 43, 7-13; possede et 
exorcise VI, 43, 14; bap- 
. Use dans son lit lors d'unc 
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grave maladie VI, 43, 14; 
non confirme VI, 43, IS; 
ordonne pretrc malgr6 le 
clerge VI, 43, 17; com- 
ment il donne TKucharis- 
tie VI,43, 18, 19; nie 
etrc pretrc lors de la per- 
secution ; se cache et re- 
nonce au sacerdoce VI, 43, 
16; est abandonne chaque 
jour; excommunie par tin 
martyr VI, 43, 20 ; (lit 
avoir ele contraint de se 
scparcrde TEglisc; regoit 
une lettre de Denys qui 
Fengage a revenir VI, 45; 
griefs contre lui VII, 8; 
les 6glises rejettent sa 
revolution VII, 4; sa doc- 
trine qualifiee d'inhu- 
maine etsanspilie V, 2,8. 

Numknius. Philosophe. Ses 
ceuvres sont etudiecs par 
Origene VI, 19,8. 

Numkiuex. Empercur. Est Tils 
de Cams; associe a Tern- 
pire ainsi que son frere 
Carinus ; est prcdcccsseur 
de Diocle'ien VII, 30, 22. 

Numidie. Citeedi ' la lettre 
de Conslantin a Clecilien 

de Carthage X, 0, 1. 



168 



CEDIPE 



ORIGENE 



o 



OEdipe. Les Chretiens de 
Lyon accuses d'incestes 
semblables au sien V, 1, 
14. 

officiates (ocp^txtaXtot) IX, 10, 
8. 

Onesi.me. tfveque d'Ephcse. 
Esl mentionnc dans la 
letlre d'Ignace III, 36, 5. 

Onesime. Conlemporain de 
Mclilon de Sardes; lui en- 
voie ses Kx trails de VAn- 
cien Testament IV, 20, 13. 

vpisthodome V, 18, 6. 

Orient, r k 'EaSa. Appartient a 
la famille de Conslantin 
el de Crispus X, 9, 6; ij 
*AvatoArI designe Antioche 
dans 1c rescrit de Maximin 
a Sabinus IX, 9 a, 2 et 3. 

Oiugene. Son notn Adaman- 
lios, VI, 14, 10; son pere 
Leonide martyr VI, 1, 1 ; 
plan et methode d'Eusebe 
dans le reeit de so vie VI, 
2, 1 ; souvenirs rccucillis 
clans YApohfjie d'Eusebc 
et la Vie de Pumphile VI, 
32, 3; 33, 4; 30, 4; son 
enfance au fort de la per- 
secution ; son desir dii 



martyre VI, 2, 3 ; oppo- 
sition de sa mere VI, 2* 
4-5 ; ecrit a son pere pour 
Tencourager au martyre 
VI, 2, 6 ; drs l'enfance 
s'excrce aux Saintes licri- 
tures sous la direction de 
son pere VI, 2, 7-8; zele 
d'Origene pources eludes 
VI, 2, 910; admiration de 
Leonide VI, 2, 10, 11 ; son 
pere mort, resle h 17 ans 
avec sa mere et six freres 
plus jeunes VI, 2, 12; 
apres la confiscation des 
biens de son pere, trouve 
un abri cbez une femme 
tres riche VI, 2, 13-14; 
demande son gagne-pain 
aux lcttres VI,; 2, 15 ; 
commence a donner un 
enseignenieut religieux ; 
quclqucs paiens viennent 
a lui VI, 3, 1 ; revolt de 
Tcveque Demetrius 1'e- 
eolede la catechise h dix- 
huit ans VI, 3, 3-8 ; son 
affection pour les martyrs 
et les dangers ou ellc rex- 
pose VI, 3,3-6 ;sa vie admi- 
rable VI, 3, 0; a bandonne 
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Fenseignement des scien- 
ces gramma ticales VI, 3, 
8; vend ses manuscrits 
VI, 3,9; son austerite et 
ses cxemples VI, 3, 9-13; 
son ecole est unc 6co\e du 
martyre VI, 4; prend a la 
Icttrc lc passage de 1*15- 
vangile sur les eunuques 
VI, 8, 2; loue d'abord par 
Teveque Demetrius VI, 8, 
3; blame ensuite par le 
memo VI, 8, 4-5 ; recoil unc 
lettre d' Alexandre de Je- 
rusalem VI, 14,8-9; fait a 
Rome un court sejour au 
temps de Zephyrin VI, 14, 
10-11 ; revient a son ecole 
d'Alexandrie VI, 14, II ; 
dddouble l'dcole catechiS- 
tique et choisit Ileraclas 
pour les debutants VI, 
15, 1 ; apprend Fhcbreu; 
decouvre les editions 
autrcs que cellesdesSep- 
tante, d'Aquila, de Sym- 
maque, dcTheodotionVI, 
10, 1; une autre a Nico- 
polis pros d'Actium, une 
autre ailleurs VI, 16, 2; 
ses Hcxaples VI, 16, 3-4; 
sa Tetraple VI, 16, 4; 
la version et les gloses 
de Symmaque VI, 1? ; 



converlit Ambroise VI, 
18, 1; son enseignement 
et ses succes VI, 18, 2-4 ; 
loue par les philosophes 
grecs VI, 19, 1; denigre 
par Porphyre VI, 19, 2-8; 
qui le dit disciple d'Am- 
monius VI, 19, 6-7 ; grand 
lccteur des philosophes 
grecs; imitatcur de la 
metliode allegorique des 
Grecs VI, 19, 8; mensongc 
de Porphyre VI, 19, 9-11; 
se justific dans unc lettre 
du reproche d'cludier les 
Grecs VI, 19, 12.14; cn- 
voye officiellement aupres 
du gouverneur d'Arabio 
VI, 19, 15; fuit la guerre 
civile ; laic enseigne 
dans Teglise a Cesarce 
de Palestine VI, 19, 16; 
blftme par Demetrius; jus- 
tific par Alexandre de Je- 
rusalem et Teoclistc de 
Cesaree VI, 19, 17-18; 
rappele par Demetrius VI, 
19, 19; mande a Antioche 
par Mamea, la mere d'A- 
lexandre Severe VI, 21, 3- 
4; a partir du regno d'A- 
lexandre, commence ses 
Commentaires desSaintes 
Ecritures sur les instances 
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et aux frais d'Ambroise 
VI, 23, 1-2; va en Grece, 
passe par Ja Palestine on 
les eveques rordonnenl 
pre t re a Cdsaree ; agitation 
qui s'ensuivit; ses succcs 
VI, 23, i; ccrit a Alexan- 
drie les cinq premiers 
livres (sur 22) des Com* 
men to ires Sur VEvangile 
de Jean, les 8 premiers 
livres (sur 22) de ceux Sim 1 
la Gendse; S(ir lei- 23 pre- 
miers Psaumes, Sur les 
Lamentations ; le Periar- 
c/io/i- el les Stromates VI, 

24, 1-3; son catalogue des 
livres de l'Ancicn et du 
Nouveau Testament VI, 

25, 1-9; quittc Alcxan- 
dric, dans la 10 c annee 
d'Alcxandrc Severe, pour 
oiler a Cesaree ; laisse 
Ilcraclas a la lete de la 
calcchese VI, 20; est lone 
par les eveques VI, 27; 
compose son livrc/Jr/ mar- 
tyre lorsdcla persecution 
de iMaximin Cesar VI, 28; 
ses nomhicux disciples 
a Cesaree, iiolammenl 
Theodore on Gregoirc el 
son frerc Alhcnodorc VI, 
30; repond a Africain sur 



raullienticile de l'hisloire 
de Susanne VI, 31, 1 ; 
compose le Commentaire 
Surlsaie, commence celui 
Sur fiztchicl Yl, 32, 1-2; 
acheve h Athenes celui 
Sur Eztchiel, y commence 
celui Sur le Qantique des 
C antiques et le terminc de 
relour a Cesaree VI, 32, 2 ; 
Tenscmble de seseerits et 
la bibliothequcde Pamphi- 
le VI, 32, 3; rcdrcsse les 
errcurs de Bcryllus, eve- 
quedo Bos Ira VI, 33, 1-3; a 
00 a ns passes lors de la 
3 C annee de Philippe VI, 
30; a cetle epoque com- 
pose le Veritable disc ours 
contra Celse VI, 30, 2; 
SurMatthieu 25 livres, Sur 
les dome prop/idles VI, 
30, 2; une lettrc a Tempe- 
reur Philippe, une a Tim- 
pera trice Severn, d'autres 
a divers, en tout plus de 
cent VI, 30, 3; ecrit a Fa- 
bien, eveque de Rome, et 
a beaucoup d'aulrcs eve- 
ques sur son orthodoxie 
VI, 3G, 4 ; ra luetic les 
Arabes a Porthodoxie VI, 
37; signalc Fheresic des 
Ilelcesaitesdansriiomelic 
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Stir lespsaumes 82 VI, 38; 
sou die cruellemcnt clans 
la persecution de Dece el 
raconle ses epreuvcsdans 
seslcllrcsVI,39, 5; incur I 
a 09 ans a ravenement de 
Gallus VII, 1; la lisle do 
ses ceuvres inseree dans la 
viodePamphile VI, 32, 3. 

OlUGfeXE. 

In Joannem. 



VI, 2 

II, 310 

111,440. Del. 
II, 528. » . 
IV, G98. » . 



VI, 24, 1. 
VI, 25, 7. 
VI, 25, 3-7. 
VI, 25, 1-3. 
VI, 25,11-14. 



Osrodne. A pour roi Abgar 
au leinps de Jesus II, 1,6; 
les cveques au lemps de 
Commode fixent la Paque 
au dimanche de la Resur- 
rection V, 23, 4. 

Osroeniens II, 1, 0. 

Ostie. Sur la voie d'Ostie 
sont les Iropliecs d*un des 
londatcurs de Teglise de 
Rome II, 25, 7. 

Othon. Empcrcur. Succedc 
a Neron III, 5, 1. 

Otnjs V, 16, 5. 

Oukamas. Kst le pere d'Ab- 
gar I, 13, 6. 



Paciiymius. Evequc d'l£~ 
gypte. Martyr a Aiexan- 
drie lors de la persecution 
de Dioclelicn VIII, 13, 7. 

Paesis. Egyptien martyr a 
Cesarec. Court avec ses 
compagnons dire au gou- 
verncur qifil est chreticn 
M.P« 3, 3; est mis en 
prison el deeapite M . P. 

Pai.mas. Evcque d'Amaslris. 
Cite dans la Jetlre de 



Denysde Corinlhe IV, 23, 
0; preside la reunion des 
eveques du Pont pour 
fixer la Paque V, 23, 3. 
Palestine. Voyez Gaza, Cesa- 
rec, Ascaton. — Retentit 
lout entiere de la resur- 
rection du Sauvcur II, 2, 
1 ; les conciles concer- 
nant la Paque V, 23, 3; 
25 ; Origene y sejourne 
VI, 19, 10 ; il y passe 
pour aller en Grece VI, 
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23, 4 ; posscde les mines 
de cuivre de Phoeno 
M.P. 7, 2 (voycz Phoeno) ; 
a pour gouverneur lors 
dela derniere persecution 
Urbain M.P. 3, 1; Firmi- 
licn M.P. 8, 1; les mar- 
tyrs de Palestine VIII, 7, 
1; 13, bet M.P.M3. 

Palestinian Introd., 1 ; M.P. 
2, 1 et 5; 72, 2; 7,7; 8, 2. 

Pampiiile, Martyr de Cesa- 
ree. Est prctrc de Tcglise 
de Cesaree VII, 32, 2,5; y 
ctablit unc ecole M.P. 5 2 , 
2; VII, 32, 25; homme elo- 
quent et philosophe VII, 
32,25 ; sa generosi tc en vers 

les pauvres, son amour 

de rficriture Sainle M. P. 

11,2; ll 2 , 2; sa vie ecrile 
parEusebcM.P.ll,3;VII, 

32, 25; con mi par Kusebc 
sous Tepiscopal d'Agapius 
VII, 32, 25 ; sa valeur 
cxceptionnellc VII, 32, 20; 
est la gloirc de l'cglisc de 
Cesaree VIII, 13, 0; est le 
maitre d'Apphianos h Ce- 
saree M. P. i 2 , 50 ; sa 
science; son intelligence; 
noblesse de sa famille ; ses 
charges M.P. II 2 , I ; ses 
verbis M.P. II 2 , 2; H, 2, 



3; quilleBcSryte; laisseles 
eludes profanes pour les 
sain les lettres M.P. 11*, 
2; est plein dc zele pour 
les choses de Dieu; ras- 
senible les ceuvres d'Ori- 
gene et d'autres dcrivains 
ecclesiastiques VI, 32, 3 ; 
est interrog6 par Urbain, 
gouvcrncur de Palestine; 
sounds a dc Ires rudes 
tortures M.P. 7, 5-0. 
Pandas. Nom phenicien de 
Cesaree de Philippe VII, 
17, 1; riicmorrhoisse dc 
riivangile serai t de la ; 
sa maison VII, 18,' 1 ; 
groupc de bronze rcprc- 
sentant le miracle dc sa 
guerison VII, 18, 2, 3, 4. 

panegyrics dc Lyon V, 1, 47. 

Pantos. Montague proche 
dc Pandas. Le. Jourdain 
y prend naissance; pos- 
sede des sources ; prodiges 
opdrcs par lc demon; 
Astyrius les fait cesser 
VII, 17. 

Pauline. Dirigc T6cole d'A- 
lexandric sous Marc-Au- 
rcle et Com mode V, 10, 
1 ; VI, 6; vient de la sectc 
des slo'iciens, V, 10, 1 ; 
preche avee succcs I'evan- 
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gile aux hides et aux na- 
tions de l f Orient V,iO, 2, 
3, 4 ; gouverne ensuite 
l'£cole d'Alexandrie ; en- 
seignede vivevoix et par 
ecrit les divines doctrines 

V, i 0, 4 ; appele maitre par 
Alexandre de Jerusalem 

VI, 14, 9 ; a pour disci- 

pleClcmentd'Alexandrie; 
lui transnietles traditions 

revues VI, 13, 2 ; sa for- 
mation grecque, prepara- 
tion profonde al'enseigne- 
mentde la doctrine divine 
VI, 19,13, 

pape (rcdEnttc). Tit re donne 
par Denys d'Alexandrie h 
son predecesseur Ilera- 
clas, VII, 7, 4. 

Papias. Est 6vdque d'lliera- 
polis II, 15, 2; 111,36,2; en 
reputation sons Trajan III, 
36,2; esprit fort mediocre ; 
sonautoritelll, 39, 13; ses 
cinq livres d'explications 
des paroles (hi Sauveur; 
selon Irenee, n'a ecrit que 
cela etestdisciplede Jean 
et familier de Polycarpe 
III, 39, 1 ; revolt la foi de 
qeux quiontconnulesapo- 
trcsIII, 39, 2, 7 ; se plait 
auprcsdes presbytres III, 



39, 3 ; cherche aupres 
d'eux k connaitre Tensei- 
gnement des a pot res III, 
39, 4, 5, 7 ; ce qiril dit de 
Philippe, de ses filles, de 
Juste Barsabas III, 39, 9, 
10 ; recueille meme des 
recits fabuleux de la tradi- 
tion orale III, 39, 11 ; en- 

* 

seigne lemillenarismelll, 
39, 12 ; est plus tard suivi 
en ceci par beaucoup d'au- 
treslll, 39, 13 ;la tradition 
transmiseparlui an sujet 
de Marc Tevangeliste III, 
39, llijcequ'il ditdeMat- 
thieu III, 39, 16 ; se sert 
de la l re epilre de Jean et 
de la l re do Pierre ; raconte 
Thistoire de la pecheresse 
tiree de VEvangile selon 
les mbreux\\\ % 39,17. 

Papirius. Un des saints de 
1'Asiementionne par Poly- 
orate dans sa leltre a 
Victor V, 24,5. 

Papylus. Martyr de Pergame 
sous Marc-Aurele IV, 15, 

48. 
Piique. Objet d'un impor- 
tant debat a Laodicee 
sous Sergius Paulus IV, 
26, 3 ; sous Commode le 
jour de la fete est tres 
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discute ; lcs quarlodeci- 
mansde l'Asie ; lcsautres 
cglises observcnt 1c jour 
de la Resurrection V, 23, 
1 ; ddcrets des sy nodes et 
assemblecs d'eveques en 
ce sens V, 23, 2, 3, 4; les 
eveques d'Asic aflirmcnt 
leur fidelite fc la tradition 
du 14* jour V, 24, i ; let- 
trc de Polyprate d'Ephcse 
a Victor de Rome V, 24,2- 
8; Victor vcut excommu- 
nier en masse leseglisesde 
TAsic V, 24, 9 ; interven- 
tion d'lrence en favour de 
la paix V, 24, 10-17; canons 
d'Anatolc VII, 32, 13, 14; 
les Juifs qui out trailela 
question VII, 32, 10-19. 

Paraclet. Lcltrc des Chre- 
tiens de Lyon V, 1, 
10 ; chez lcs Montanislcs 
V, 14 ; chez les Maui- 
eheens VII, 31, 1. 

I Para lipom&n cs . 
XVI, 22... I, 4,9. 

pnranymphe* Symboliquc 
X, i, o4. 

PxrtHoniutn. Ville de Lihye 
proclic d 9 Alexandria VII, 
11,23. 

Pnrlhcs. Font prisonnier 
llyrcan I, C, 7. 



Map-Ota, le pays des Parthes 

• * 

evangelise par Thomas 
III, 1, i. 
Pasteur (le). Ouvrage allri- 
buo a Hernias : trcs utile 

» 

pour rinstruciion eldmen- 
laire ; In publiquement 
au temps d'Eusebe ; cite 
par des ecrivains Ires an- 
ciens III, 3, ; regu par 
Ironic commc Ecriture 
testamentaire V, 8, 7. 

Patehmutiijos. Marlyrde Pa- 
lestine. Est pre trc; con- 
damncaux mines de Phce- 
no ; perit par le feu M. P. 
13, 3. 

Patnws. lie. Lieu de rele- 
gation de Tapdlrc Jean 
III, 18, 1 ; VII, 25, 11 : a 
la mort de Domitien, Jean 
la quitle pourEphese III, 
23,0. , 

pATHicius- Vieairc des pre- 
fels. llc^oit de Constantin 
1'ordre de veillcr sur les 
fan leu rs d'heresic X, G, 4. 

Paul. Apolrc. Devaste TE- 
glise lors de la premiere 
persecution II, 1, 0; est 
proclame apolrc parJesus- 
Clirisl et Dieu le Pere II, 
I, 14 ; so trouvc avee 

. Barnahc a Antiochc II, 
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3, 3; envoye avec lui an 
secours des fro res do 
Jerusalem pendant la fa- 
mine II, 3, 4; 8, 2 ; 
acheve sa lournec de Jeru- 
salem a rillyricum II, 18, 
9; III, 1, 3; VI, 25, 7; 
rencontre en Asic Aquila 
el Priscille II, 18, 9 ; fait 
mention de sa femmc III. 
30, 1 ; interroge par le 
tribun de Jerusalem s'il 
n'est pas 1'figyplicn sedi- 
licux II, 21, 3 ; com pa rail 
devant Fcstus II, 22, 1 ; 
sc defend et en appelle a 
Cfear II, 22, 1 ; 23, I ; est 
envoy 6 prisonnicra Koine ; 
y demeure libra deux ans 
cntiers ct y preclie II, 
22, 1 ; Luc est avec lui 
II, 22, C ; gagne son pro- 
ces et part evangeliser ; 
revienldcnouveauh Rome 
pour y elro martyr ; ecrit 
de sa prison sa seconde 
epitrea Timotbec II, 22, 2, 
8 ; fait allusion h son pre- 
mier proces el a sa fin 
prochaine II, 22, 2-d ; 
fait mention de Lin III, 
2;*subit 1c mar Lyre sous 
Neron III, 1, 3: est deca- 
pite II, 25, 5 ; son torn- 



beau sur la voie d'Ostie 
II, 25, 7 ; son portrait 
peint, vu par Euscbc VII, 
18, 4 ; son nom frequem- 
ment donne aux enfants 
VII, 25, 14 ; fonde leglise 
de Corintbe avec Pierre 
II, 25, 8; auteur incon- 
test6 des quatorze epitres 
mises sous son nom III, 
3, 5 ; sauf pcut-elre de 
cclle aux II6brcux III, 3, 
5 ; fait mention d'ller- 
mas a la fin do l'epitre 
aux Roma ins III, 3, ; 
appelle sicn FKvangilede 
Luc III, 4, 7 ; attestc 
que Crescent est alle dans 
les Gables III, 4, 8 : men- 
lionne Clement dans Te- 
pitre aux Pbilippiens III, 
15 ; a des cboses nom- 
breuses et mysterieuses 
a dire III, 24, 4; n'dcrit 
que des epitres fort cour- 
les III, 24, 4 ; VI, 25, 7; 
est devenu 1c minislre du 
N. T. selon I'esptit ; ecrit 
seulemenl a quelques- 
unes des egliscs ensci- 
gnees par lui VI, 25, 7 ; 
ses epitres soul rejetees 
par les Kbioniles III, 27, 
4; ctlcsSeveriensIV, 29, 
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5;FauleurdeFheresiede3 ecrit nouveau III, 38, 1 ; 

HelcesaStes VI, 38 ; ses il en est pout-etre le Ira- 

ActesapocryphesIIl,3,5; ducteur III, 38, 2 .; ana- 

25, 4. — kpitre aux 116- logic entre elle et Fepitre 

breux. Irenee la cite V, de Cldment III, 38, 3. 

26 ; pour Oiigene elle n'a Paul. 

pas Failure des autrcs ; ^ „ . 

1 ,, . , , Entire aux liomains. 

elle est tres grecque de 

style VI, 25, II ; digne II, 6 111,20, 4. 

pour les pensecs des II, 16 Ill, 4,7; VI, 

ecrits apostoliques incon- 25, 6. 

testdsVI, 25, 12; la re- 11,29 M. P., 11, 8. 

daction est d'une autre IV, "3. .."... . 1,4,11. 

main que eelle de Paul ; VIII, 18 V, 1, 6. 

Fepitre est transmise par X, 2 M. P., 10, 2. 

les anciens comrac appar- XI, 7 1,13,9. 

tenant a Paul VI, 25,13; XIII, 1 IV, 15, 22. 

le r&lacteur est inconnu XIII, 14 V, 1, 42. 

VI, 25, 14 ; Clement d'A- XV, 19 Ill, 1 ; 4, 1 ; 

lexandrie s'en sort VI, VI, 25, 7; II, 

13, 6 ; elle a cte ecritc 18, 9. 

aux Ilehreux el dans lour XV, 20, 21.. Ill, 37, 2. 

langue, 14, 2 ; Luc, selon XVI, 14 Ill, 3, 0. 

lui, aurait traduit le texle t _, .... 

hebrcu III, 38, 2 ; VI, 

14,2; Gaius nela croit pas 1,1 1,12,1. 

de Paul VI, 20,3; sous I, 24 1,2,11. 

Antonin, certains Homains 1,27,28.... V, 1, 17,21. 

ne pensent pas qu'ellc II, 4 111,24,3. 

soit de Fapotre VI, 20, II, 9 X, 4,70. 

3; III, 3,5; Clement de 111,1,2.... IV, 23, 8. 

Rome lui emprunte beau- III, 10 Ill, 37, 1. 

coup III, 38, 1 ; n'est evi- IV, 4 Ill, 36, 7. 

demment pas alors un IV, 13 VII, 22, 7. 



CORINTHIENS 

V, 3.. VII, 11, 12. 

V, 7 VII, 5, 5. 

VI, 2....... VI, 42, o. 

IX, 5 111,30, 1. 

X, 12 VII, 30, 14. 

XI, 3 I, 2,1. 

XII, 31 VIII, 10, 3. 

XV, 8-10.... II, 1, 14. 
XV, 5-7 I, 12,5. 

XV, 7 I, 12, 4. 

XVI, 19 M. P., 11,23. 

II Corinlhiens. 

I, 19 V, 17,3. 

II, 7 V, 1,45. 

II, 14 V, 1, 29; VI, 

41 23. 

II, 15 V, 1, 35. 

III, 3 M. P., 13,7. 

Ill, 6 VI, 25, 7. 

III, 16, 18... VII, 32, 19. 

IV, 6 IX, 1, 7. 

VI, 2 VII, H, 21. 

VI, 16 X, 4, 56. 

X, 5 II, 14, 2. 

XI, Ill, 24, 3 ; 

VI, 25, 11. 
XI, 17 VII, 11,2,19. 

XI, 27 VI, 3, 11, 

XII, 1-9.... VII, 25,23. 
XII, 2-4..,. Ill, 24, 4; X, 

1, 5. 

Galates, 
I, I....... 11,1,14. 
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I, 16 II, 1, 14. 

I, 19 II, 1, 5. 

I, 20 VI, 40,1. 

II, 1,9,13.. I, 12, 1. 

II, 11 1, 12, 2. 

III, 27 V, 1,42. 

IV, 26 M.P., 11, 9. 

VI, 16 M.P., 11, 8. 

Ephtsiens. 

II, 19,20... 111,37, 3. 

II, 20 X, 4,21. 

IV, II V, 17, 4. 

VI, 14-17.. II, 14, 6. 

VI, 16 X, 4,58. 

Philippiens. 

I, 23 X, 1,5. 

I, 28 V, 24,7. 

II, 6-8 VIII, 10, 2. 

II, 6 V, 2,2. 

II, 8 I, 13,20. 

II, 16 111/36,13. 

II, 25 Ill, 4,4. 

IV, 3 Ill, 4,9; 15. 

IV, 8 M. P., 12. 

Colossiens: 

I, 6 II, 3, 1. 

I, 11 VII, 15, 4. 

I, 15-16... 1,2,3 ; VII, 6. 

III, 13 V, 1,45. 

IV, 3 VII, 11,12. 

IV, 10 11,22,1. 

IV, 14 Ill, 4, 7. 
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I Thessaloniciens. 

w 

I, 1 V, 17,3. 

V, 8 II, 14, G. 

II, 8 V, 1, 10. 

II Thessalonicicns 
I, 1........ V,17, 3. 

I Timolhde. 

I, 3 Ill, 4,5. 

I, 12 VII, 11, 24. 

I, 16 V, 1,23. 

III, 13 V, 1,0, 17; X, 

4,7. 

III, 10 VII, 30, 10. 

VI, 3 VII, 30,7. 

VI, 17 VII, 30,7. 

VI, 20 I, 1, I ; 111,32, 

8 ; V, 7, 1 ; 
VII, 31, 2. 

II Timolhee. 

II, 8 VI, 2o, ; III, 

4, 7. 
111,0 II, 13, 8. 

IV, 1 Ill, 20, 4. 

IV, II, 22, :;. 

IV, 10 Ill, 4,8; III, 30, 

13. 

IV, H 11,22, 0. 

IV, 10, 17 . II, 22, 3. 

IV, 10 II, 22, 0. 

IV, 18 II, 22, li. 

iv, 2i m,2 ;M;V, 

0, 1. 



PAUL DE SAMOSATE 

rue. 

m 

i, 5.; in, '•, 5. 

HI, 5 X, 4,34. 

Ill, 10, II . IV, 14, 7. 

Philemon. 

1 VI, ll,o. 

2 Ill, 4, 4. 

12,20...... VII, 21, 3. 

Ilebreur. 

V, 0, 10. . . I, 3, 17. 
V, 12-14... IV, 23,8. 

V, 14 IV, 20, 2. 

VI, 20..... I, 3, 17. 

VII, 11,45. 1,3, 16. , 

VIII, 5.... I, 3, 2. 
X, 33 V, 1,0. 

X, 34 VI, 41,0. 

XI, 2vi VIII, ; 1. 

XII, G. . . . . X, 4, 33. 
XII, 22, 23.. X, 4, 70. 
XII, 22.... Ml P., 11,9. 

Paul dk Samosatk. Sticeedc 

■ 

a Demetrianus au siege 
cl^Antioclie VII, 27, ses 
conceptions sur le Christ ; 
ne lui atlribuc cju'une na- 
ture humaine ordinaire ; 
concile assemble 5 Antio- 
checontrc lui VII, 27, 2; 
lY6qucntes reunions et 
discussions VII, 2S, SJ; 
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est pris en flagrant d61it 
d'heresie VII, 29, i ; re- 
fuse do confessor que le 
Fils do Dicu est vonu du 
eiel VII, 30, 11 ; declare 
coupablc d'hetcrodoxie ct 
chasse de l'eglise catho- 
lique VII, 29, I ; homme 
dissimule ; nc pout etre 
surpris que par Malchion 
VII, 29, 2;lellre synodale 
des eveques a Denys de 
Home et Maximo d'Alexan- 
drie ; envoyee a loules les 
provinces VI, 30, 1,2; son 
hcterodoxie y est eta- 
blic, les questions posces 
y sunt rapporlees VII, 30, 
1 ; sa vie et sa conduitc y 
sonlracontees VII, 30, 1,7 ; 
est Tobjet d'uno lei Ire de 

Denys d'Alcxandric a ri£- 
glise d'Antioche ; n'y est 
pas nieme sal tie VII, 30, 

3 ; sa doctrine condainnce 
antcrieuremenl par Firini- 
lien do Cesaree ; promet 
niensongorcmcnt de chan- 
ger el obtienl qu'on dif- 
fere la condainnation 
VII, 30, 4 ; est nc dans 
la pauvrcle ; son enor- 
me fortune fruit du sa- 
crilege et de la concus- 



sion VII, 30, 1 ; son or- 
gucil, ses dignites s6cu- 
lieres ; son litre de duce- 
nairc ; son cscortc ; lit sa 
correspondance et y re- 
pond en marcbant VII, 30, 
8; sa pompe theatralc a 
Teglise ; se fail applaudir 
par ses gens ; son mepris 
pour les prcdicateurs 
d'autrefois VII, 30, 9 ; se 
fait celebrer dans des 
chants et dans les home- 
lies VII, 30, 10, 11 ; ses 
femmes VII, 30,12, 13,14; 
ses partisans enrichis VII, 
30, 12; sa tyrannic re- 
doulee VII, 30, 15; se 
vanle d'etre dcl'avis d'Ar- 
temon VII, 30, 16; sonsue- 
eesseur Domnus clabli 
malgrc lui VII, 30, 17; ne 
veut pas deguerpir de la 
maison de Teglise ; deci- 
sion de rempercur Aure- 
Hcn VII, 30, 19. 
Paul. Savant heretique, ori- 
ginaire d'Antioche ; vit 
avec Origenc choz une 

femmc Ires riche VI, 2, 
13; Origenc ne veut pas 

prior avec lui VI, 2, 14. 

Paul. Compagnoii de Denys 

d'Alcxandric dans sa de- 
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portation VI, 40, 9 ; VII, 
11,22. 

Paul. Un des signataires do 
la lettre synod ale qui 
depose Paul de Samosate 
VII, 30, 2. 

Paul. Martyr de Palestine. 
Sa priereavantle supplico 
M. P. 8, 9-10, H; est ddca- 
pite M,P. 8, 12. 

Paul. Martyr de Palestine. 
OriginairedeJamnia M.P. 
M 2 , P, 5; H, 5; est dans 
la flour def&gc M.P, 11*, 
lb; ses suppliccs dans la 
confession M. P. II 2 , 5 ; 

11, 5; ses deux amides de 
prison M.P. 11*, 6; 11,5; 

est le troisiemc des dou/e 
compagnons de Pamphile 
M. P. 11, 1, 5. 

Paulin. Laic chretien. Est 
invite par Celse, eveque 
d'Iconium, a donner 1'ho- 
melie a Teglise VI, 19, 18. 

Paulin. Eveque de Tyr, ami 
d'Eusebe. Leprie d'ajou- 
ler un dixiemc livrea son 
llistoire EccttslasiUfuc ; 
recoil la dedicace de ce 
livre X, 1, 2 ; eveque 
excellent et pieux ; rcba- 
tit l'eglisc de Tyr avec 
zelc et magnificence X, 



4, 1 ; est jeune encore 

lors de l'lnauguration de 

fce temple X, 4, 2. 
P£lke, Eveque d'Egyple. 

Est martyr par le feu mix 

mines de Pheno sous Dio- 

eletien VIII, 13,5 ; M. P. 

13,3. 
Pella. Ville de la Perce. Les 

chnHiens de Jerusalem s'y 

retirent lors du siege de 
Jerusalem III, 5, 3. 

Pentapole. Region de Gyre- 
naiquc. PtolemaYs s'y 
trouvc VII, 6 ; Basilide en 
est eveque VII, 26, 3. 

Pdpuze. BicoquedePhrygic. 
Montan I'appcllc Jerusa- 
lem et veut qu'on s'y ras- 
semble de partout V, 18, 2. 

Piree. Pays situe h Test du 
Jourdain. A Felix pour 
procurateur II, 1U, 2 ; 
Pella s'y trouve III, 5, 
3 ; pays de Marie, fille 
d'Kleazar III, 0, 22. 

Pkuenmus. Prefet du pre- 
toire. Recoil sous Com- 
mode une denonciation 
con t re Apollonius ; fait 
rompre les jambes an 
denonciateur V, 21, 3; 
renvoic Apolloniusdcvant 
lcSenatV,21 4. 
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d'originc des 
manicliecnncs 



perfectissime (^taarjfxoxato?). 
IX, 9,9; X, 6, I. 

Pergame. Ville d'Asic . A 
de glorieux martyrs sous 
Vcrus IV, 15, 48 ; pa trie 
d' At tale, martvr de Lyon 
V,l,17. 

Perse. Lieu 
doctrines 
VII, 31, 2. 

persecution. — Lcs Juifs sus- 
citent la premiere II, 1, 
8 ; III, 5, 2 ; Etienne est 
lapide, tons lcs disciples, 
excepte lcs douze, se 
dispersent II, 1, 8 ; role 
de Paul II, 1,9; des em- 
buches sans nonibrc sont 
dresseesaux apotrcspour 
les meltrea mort III, 5, 2; 
le roi Agrippa maltraitc 
les membres de PKglise 
II, 9, 1; 10, I ; fait deca- 
piter Jacques frere de 
Jean 11,9, 2; III, 5,2;cm- 
prisonne Pierre pour plai- 
rc au peuplc II, 9, 4; Paul 
est arrete ; son appcl a 
Cesar ; gagne son proces 
a Home II, 22, I, 3, 4 ; 
23, 1 ; lcs juifs con t re 
Jacques 1c frere du Sei- 
gneur II, 23, 1 ; leur 

grand prelrc Ananos le 
Et si;iu;. — Ifistoire cedes 



Jeunc le condaninc avec 
d'autres chretiens a elrc 
lapid<5 II, 23, 22; martyre, 
de Jacques II, 23, 1-19 ; 
marlyre de Simeon son 
successeur com me eve- 
que de Jerusalem III, 32, 
1 ; Bar Gliochcbas met a 
mort les chretiens qui 
nc renicnt pas IV, 8, 4 ; 
part active des juifs au 
martyre de Polycarpe IV, 
15, 15-16, 29, 41-43. — 
Les populations paten - 
nes sous Trajan soulevcnl 
en beaucoup d'end roils 
une vive persecution III, 

32, 4 ; 33, 1-2 ; letlre do 
Pline a Trajan et re- 
ponse de rempercur III, 

33, 1-3 ; Vexations des 
chretiens sous Antonin 
IV, 12 ; sa letlre au con- 
seil d'Asic IV, 13, 1-8 ; 
sous Vcrus persecutions 
ties violentes en Asie ; 
martyre de Polycarpe IV, 
15, 1-45 ; autres martyrcs 
l\ Smyinc IV, 15, 40, 47 ; 
& Philadelphia IV, 15,45; 
a Pergame IV, 15, 48 ; 
de Peveque d'Athcnes 
Publius IV 23, 2, 3 ; lcs 
confesscurs et les eglises 

iasfique. III. 31 
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dprouvccs sont secourns 
par Peglise do Rome IV, 

23, 9, 10 ; la persecution 
do Lyon sous Mare-Au- 
rele V, I, 4-63; colle d*A- 
lexandric avant Pedit de 
Dece VI, 41 , 1-9; pillage des 
maisons VI, 41, 5; mar- 
tyrs d'alors VI, 41, 3, 4, 
7, 8. — Les fonctionnaires 
locauxhx suscitenl 111,33, 
2 ; Theolccnc a Antioclic 
IX, 3 ; son cxemple est 
suivi IX, 4, 1.— Les herd- 
liques la provoquent cen- 
tre Simeon evequc de J6- 
rusalem III, 32, 3,0.— Les 
pa vt i cu Hers la su sci Ion t; le 
philosophe Crescent con- 
tre Justin IV, 10, 1-9; 17, 
13; un mari debauche de- 
nonce d'abord sa fern me a 
Home IV, 17, 1-8; puisun 
autre chrelien IV, 17, 9; 
un auxiliaire du demon dc- 
nonce Apollonius V, 21, 
2-5. — Kmpereurs persi- 
eulcurs.Nei'ou est. Ic pre- 
mier II, 25, 1-i ; fait eru- 
cilier Pierre ct decapiler 
Paul II, 25, 5; 111,1,2,3 ; 
Domitien rimile III, 17 ; 
rclegue Jean a Pa linos 
III, 18, 1 ;20, 8,9; 23, i ; 



martyresdeccUe epoque; 
relegation de Flavia Do- 
mililla dans Tile Pontia 
III, 18, 4 ; fait venir a 
Home les parents du 
Sauveur III, 19 et 20 ; 
ccsse de persecutor III, 
20, 7 ; Nerva rappcllc les 
exiles et rend les biens 
confisques III, 20, 8-9 ; 
edits perscculcurs pour 
PAsie menlionncs par 
Melilon IV, 20, 5 ; Severe 
souleve j)arlout la perse- 
cution VI, 1 ; mais sur- 
lout a Alexandrie VI, 1 ; 
2, 2,3; Pecolc d'Origcne 

devient une ecole de mar- 
tyrs VI, 4, 1-3 ; martyre 
de Potamiene, do sa mere 
Marcella el de Basilidc 
VI, 5, 1-7 ; Maximin Ce- 
sar ordonne la mort des 
chefs d'eglise ; Ambroise 
ctProloleclosconfesseurs 
de Ccsaree; Origene fixe 
la dale de eel to persecu- 
tion VI, 28 ; Dece en sus- 
eile une autre VI, 39 42; 
marly re de Fabicn eve- 
que de Home VI, 39, 1 ; 
d'Alcxandre do Jerusalem 
a Cesaree VI, 39, 2, 3 ; 
40, 4 ; de Habylas a An- 
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tioche VI, 39, 4 ; souf- 
frances d'Origcnc VI, 39, 
5 ; de Denys d'A. VI, 40, 
1-9; de Timothec VI, 40, 
4 ; do GaTus, Faustus, 
Pierre, Paul VI, 40, 9 ; 
intcnsilc de la crisc a 
Alcxandrio VI, 41, 10-14; 
nombreuscs defaillances 
VII, 41, i 1-13 ; nom- 
brcux martyrs VI , 41 , 
10-23; VI, 42, 1 ; malheu- 
reux sort de ccux qui 
fuicnl VI, 42, 2-4 ; mar- 
tyre de Mo Yse a Rome VI, 
43, 20 ; Gallus chassc les 
chreticns VII, 1 ; entre 
Dece et Valerien on s'at- 
taque aux eglises ct aux 
chretiens de Parmee VIII, 
4, 2; Valerien estd'abord 
favorable aux chrelicns 
VII, 10, 3 ; devient perse- 
cuteur grace a 1 influence 
de Macrien VII, 10, 4 ; sa 
persecution est tres vio- 
lente VII, 11, 1 ; souf- 
f ranees de Denys d'A. ct 
de ses compagnons VII, 
11,2-26; pretres et dia- 
cres visilent les freres 
' d'Alcxandrie VII, II, %\ ; 
mar lyres a Cesarcc VII, 
12; Gallien donne la paix 



VII, 13 ; Martyre de Ma- 
rin a Cesarce VII, 15, 1- 
5 ; Aurelicn meditc line 
persecution el meurt VII, 
30, 20, 21. — La dernidre 
persecution ; Dioclelien 
et ses associtfs h Pempire 
la decretent VII, 30, 22 ; 

VIII, 2, 4; son edit pu- 
blic en mars la 19 c annde 
de son regno VIII, 2, 4 ; 
(enavrilM. P. intr., I); est 
lacere a Nicomedic VIII, 
3, I ; ordonne la destruc- 
lion des eglises et la sup- 
pression des Ecrilures 
par le feu ; enleve lour 
charge aux chretiens ; 
privc les esclaves du droit 
d'etre aflranchis VIII, 2, 
1, 4; M. P.introd., 1; 
autres edits con I re les 
chefs d'cglises VIII, 2, 5 ; 
M. P. intr., 2; conduite di- 
verse de ceux-ci VIII, 3, 
1-4; 0, 8, 9; 13, 1-7; M. 
P. I, 3-5 ; 12 ; soldats 
chretiens chasscs de Par- 
mee VIII, 4, 3-4 ; VIII, 

app., I ; quelques-uns mis 
a mort VIII, 4, 4 ; les 
chretiens des palais impe- 
riaux VIII, 5, 1-5 ; les 
chrelicns accuses d'avoir 
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incendie les palais a Ni- 
comedic VIII, 6, 5 ; sou- 
levemenl en Syrie ; les 
chefsd\3gliscarretesVIII, 
6, 8; les prisons en sont 
pleines VIII, 6, 9 ; aulres 
6dits VIII, 0, 10; abdi- 
cation de Dioclctien ct 
Maximicn la seconde an- 
nee de la persecution 
VIII, app., 2;M. P. 3, 5; 
leur niort VIII, app., 3 ; 
Galere cause de la perse- 
cution VIII, 17, 1 ; VIII, 
app,, 1 ; sa durcle con t re 
les Chretiens des armees 
VIII, app., 1 ; sa retracta- 
tion VIII, 17, 1-10; treve 
de prcsquc six mois IX, 
1, 7-11 ; 2, 1 ; sa mort 
VIII, app., 1 ; Maximin 
le type du persecutcur 
impioM. 1\ 4, 1; 4 2 , 1 ; 
sa devotion mix idolcs 
VIII, 14, 8, 9 ; sa violence 
conlre les chretiens VIII, 
14, 9 ; sa pervcrsile 
echoue aupres d'eux VIII, 
14, 13-10; nc public pas 
I'edit de retractation de 
Galere IX, 1, 1 ; ecritseu- 
lemenl a Sabinus IX, 1, 
2-0 ; encourage les gens 
d'AntiocIm et autres vil- 



les contre les chretiens 
IX, 2 ; 4, 1-3 ; fait com- 
poser, aflichcr et ensei- 
gner les Actes de Pilate 

4 

el du Sauveur IX, o, 1 ; 
7, 2 ; public des calum- 
nies arrachees par vio- 
lence IX, 5, 2 ; reveildela 
persecution IX, C, 1-4; — 
La premiere annee de la 
persecution en Palestine 

M. P. 1, 1-5; 2, 1-5; la 
seconde annee M. P. 3, 
1-1 ; la troisicme annee 
M. P., 8 ; 42, 8 ; tout le 
monde doit sacrificr sur 
appel nominal M. P. 4,8 ; 
la quatrieme annee, Maxi- 
min a Ccsaree M. P. G, 
1-3 ; la cinquicmc annee 
M. P. 7, 1-2 ; la sixieme 
annee M. P. 8, 1 ; la scp- 
tieme ct huiticme annee 
M. P. 13, 1 ; les rescrits 
de Maximin IX, 7, 1-15; M. 
P. 4, 8 ; 9, 2 ; l'edit do 
Milan X, b, 2-14 ; lettre 
de Maximin a Sabinus 
apres cet edit IX, 9*, 1-9; 
defiance des chretiens 
IX, 9 2 , 10-12 ; lutte de 
Maximin contre Licinius, 
sa ddfaite IX, 10, 2-0 ; 
son edit de pacification 
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IX, 10, 7-11 ; sa mort IX, 
10, 6, 13-15 ; Licinius de- 
vient persecuteurX, 8, 9- 
10, 14-19 ; sa defaite et 
sa mort X, 9, 1-5. — Mar- 
tyrs d'Afrique VIII, 6,10; 
deMauretanie VIII, 6, 10; 
M. P. 13, 12 ; de Libye 
M. P. 13, 11 ; d'Egypte 
VIII, 6, 10; 8; 13, 7 ; IX, 
C, 2 ; M. P. 13, 11 ; du 
Pont VIII, 12, 6, 7; de 
Phenicie VIII, 7, 1-6; 13, 
3 ; dc Phrygie VIII, 11, 
1,2; de Syrie M. P. 13, 
11; de Thebaidc VIII, 6, 
10 ; 9, 1-8 ; 13, 7 ; M. P. 

8, 1 ; a Alexandrie VIII, 

9, 7, 8 ; 10, 1-12; 12,1 ; 
13, 7; IX, 6,2 ; M. P. 5, 
2, 3 ; 5 2 , 3, 2 ; a Antioche 
VIII, 12, 2-5; 13, 2,4; M. 
P.2;a AscalonM.P. 10,1; 
aCesareeM. P. I, 2; 3, 4; 
4, 2-15; 42, 2-15 ; 6, 1-7 ; 
7, 1-6 ; 8, 1-13 ; 9, 4rl3 ; 
10,2, 3; 11, 1-31 ; ll 2 , 1- 
28; a tiniese VIII, 13, 
3 ; IX, 6, 1 ; a Gaza M. 
P. 3, 1-4 ; a Nicome- 
dic VIII, 5 ; 6, 1-7 ; 13, 
1 ; IX, 6, 3 ; a Tyr VIII, 
7,1-6 ; M. P. 5, 1,3. — 
Ferocite dcs persecuteurs 



VIII, 6, 2-4 ; 9, 1-5 ; 10, 
4-9;ll,l; 12, 1,2, 6, 7, 

10; singuliere philanthro- 
phie imperiale VIII, 12,9, 
10 ; admirable courage 
des martyrs VIII, 3, 1-4 ; 
4, 3; 6, 1-6; 7, 1-6; 8; 9, 
1-8; 10, 1-12; 12, 3-5, 11; 
M. P. 2, 2, 3; 4, 10-13; 
4 2 , 10-13; 8, 3-8; 9, 6-8; 
11,15-19; 11 2 , 15-19 ; nom- 
bicdes martyrs VIII, 4, 1- 
5;6, 10; 9, 3-4; 13, 11; pri- 
vation de sepulture VIII, 
6, 7 ; 7, 6 ; M. P. 4, 13 ; 
4 2 , 13; 9, 8-13 ; M. P. 11, 
15-28; prodigcs et Irem- 
blemenls de terre M. P. 
4, 14, 15 ; larmes des 
pierres M. P. 9, 12 ; les 
chreliens exceples de 
ramnistie des vicennales 
M. P. 2, 4. — Consequences 
de In perse" en lion — pour 
l'empire VIII, 13, 9-11 ; 
14, 18; 15 ; IX, 8, 1-12; 
M. P. 3, 5, 6 ; — pour 
les empcreurs M. P. 3, 5 ; 
VIII, 13, 11 ; app., 3; — 
pour les persecuteurs : 
Urbain dc Cesaree M. P. 
7,7; Firmilien de Cesa- 
ree M. P. 11, 31 ; un chef 
mililaire de Damas IX, 
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Theotecnc d'An- 
IX, II, 5,6; Peu- 
ct Culcianus IX, 
— La paix X, i ; 



religious© 



- 6, 1 ; 

tioche 

cetius 

11, 4. 

2; 8. 
Pehtjnax. Empcreur. Suc- 

cede a Commode el no 

regno pas six mois V, 26. 
PiUree. A pour roi A rotas I, 

11,1. 
Peucetius. Ami do Maxi- 

min, Irois fois consul, 

chef des finances gene- 
rales; est mis a mort 
a pros la paix 
IX, 11,4. 

Pharisiens. Socle juivo eilee 
par llegesippe IV, 22, 7. 
Lour role dans la mort 
do Jacques fl, 23, 10, 12, 
14. 

Ph&nicie* Visilee par les dis- 
ciples do Jesus II, 1, 8; a 
sous Diocleticn do Ires 
celobros martyrs VIII, 7, 

. 1-6; 13, 3 el 4 ; panni 
sos villcs : Damns IX, 5, 
2;I : :mcse VIII, 13, 3; IX, 

6, I; Tripoli M. , P. 3, 
3; TyrVIII, % 1. 

Pht'niciens. Appellent Gesa- 
roe dc Philippe Paneas 
VII, 17; lour pouplo X, 
4,1. 



Philadelphie. L'eglise y re- 
goit utio lettre d'Ignace 
d'Antiochc III, 36, 10; a 
ses martyrs au temps de 
Polycarpe IV, 15, 45; 
pays de la prophdtcssc 
Ammia V, 17, 3. 
Pin leas. Kvcque de Thmuis. 
Martvr a Alexandrie dans 
la persecution do Dio- 
cletien VIII, 9, 7 ; 13, 7; 
so distingue dans les 
charges publiques ot par 
sa science de la philo- 
sophic VMI, 9, 7; a ele 
probablement juge avec 
Philoromos; resislo aux 
prieres.de tous; a la tele 
Iranchee VIII, 9, 8; ecrit 
de sa prison a son egliso 
VIII, 10, l-iljcoqu'ildit 
dos martyrs el de lours 
supplices VIII, 10, 2-11. 
Philemon. Prctre do Homo. 
Parlage Pa vis d'Eticnne 
sur le bapleme dos con- 
vortis d'uno horesie VII, 
5, 6 ; recoil de Denys 
d'Aloxandiio uiiu lellre 
sur ce sujet VII, ;>, 6; 7, 
1-4. 
Piiiletos. Eveque d'An- 
liochc. Suceede a Asclo- 
piade au lomps d'A- 
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lexandre Severe VI, 21,2; 
a pour successeur Zeben- 

nus VI, 23, 3. 

Pm m os. Voy. Zeus, 

Philippe. Apotre. Est marie, 
a des enfants ; marie ses 
filles 111,30, 1 ; 31, 1; se- 
journe puis repose a Ilie- 
rapolis avec deux de ses 
filles vicrges III, 31, 3, 4; 

30, 9 ; V, 24, 2 ; une autre 
est morlc a Ephcse III, 

31, 3; V, 24, 2; ses filles 
con fon clues .avec celles 
de Philippe le diacrc III, 
31,4; 37, 1 ; V, 17, 3; an 
jour de la parousic le Sei- 
gneur viendra le chcrclier 
V 24 2 

Philippe. Tetrarque fils 
dMlerode I, 9, 1; obtient 
une letrarchie apres la 
chute d'Archelaus son 
frerc 1, 9, 1 ; 10, 1 ; sa 16- 
l rare hie est ensuite gou- 
vernee par Ilerodc Agrip- 
pa II, 4, 1, 

Philippe. Asiarque. list 
sollicite par la foulc de 
lacher im lion con t re Po- 
lycarpe, refuse parce que 
les combals des botes 

* etaicnt acheves IV, 15, 27, 

Philippe, Eveque de Jeru- 



salem. Est le ncuvicme; 
succede a Matthias et pre- 
cede Scncque IV, 5, 3. 

Philippe. Diacre. Va dans 
la Sa marie a la fin de la 
persecutiondc Jerusalem ; 
y preche le premier le 
Christ II, I, 10; convainc 
Simon par ses miracles II, 
1, 11 ; fait de Tofiicier de 
la re i ne d'Elhiopie le pre- 
mier des fideles II, 1, 13; 
est appele cvangeliste par 
Luc ; recoil Paul a Cesa- 
ree de Judee III, 31, 5; a 
qualre filles prophetesses 
III, 33,1 ct5. 

Philippe. Eveque de Gor- 
tync. Est celebre a son 
epoque IV, 21 ; felicilc par 
Denys de Corinlhe pour 
son courage IV, 23, 5 ; 
eeril un ouvragc conlre 
Marcion IV, 25, 

Philippe. Empereur. Suc- 
cede n Gordicn avec son 
fils Philippe ; est, dil-on, 
Chretien ; veul prendre 
part anx prieres de 1'as- 
semblee la nuitde Paque; 
est oblige par le president 
de so confesser et de 
s'inscrirc parnii les pe- 
cheurs ; se soumel gene- 
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reusenicnt VI, 34 ; a Dece 
pour successeur apres nil 
regno do sept ans VI, 
39, i . 

Philippiens, Habitants cle 
Philippcs. Ecrivcnt a Po- 
lycorpe el aux gens cle 
Syrie III-, 36, 14; regoi- 
vcnl une lei tie cle lui; out 
par lui communication des 
leltres d'Ignace et d'au- 
Ircs, 111, 30, 13, 1*3, 

Philomelie. Villo da Pont. 
L'eglise y recoil dc celle 
de Smyrne la rclalion du 
mar lyre de Polycarpe IV, 
15,3. 

PniLOMKNH. Prophelesse. 
Fern me mareiouitc pos- 
scdec du demon ; ses de- 
clarations adinises par 
Apelle V, 13, 2. 

Piiilon. Est lc plus celebre 
des .lull's sous Caligula 
(Gams); aneiennete de sn 
ramille,sagrande situation 
a Alexaudrie II, 4,2; est le 
frere do l'alubarquc Ale- 
xandre II, ;>, 4 ; sa grande 
connaissaneedes sciences 
divines el profanes; est 
attache aux doctrines pla- 
lonicienncs ct pythagori- 
eienncs II, 4, 3; son am- 



bassade aupres de Gaius 
II, 5, 16; 18, 8; raconte 
ce qui est arrive aux Juifs 
sous ce prince II, C ; vient 
a Rome sous Claude; 
enlre, dil-on, en relations 
avec Pierre II, 17, 1 ; de- 
critla vie dcsTherapeutes 
II, 16,2; 17, 2-17, 20; y 
parle indisculablement, 
scion Euscbe, des Chre- 
tiens II, 17, 1, 2, 17, 18, 
19, 21-24; lisle de ses ou- 
vrages connus d'Eusebe 
II, 18, 1-8; lit sous Claude 
en plein senat son livre 
con I re Gaius ; ses ou - 
v rages ad mis dans les 
bibliolheques publiqucs 
II, 18, 8; etablit Tepoque 
de la Paque juive VII, 
32, 16. 

PlIILOX. 

i 

ISamhnssut/e A Ghius. 

24; 38 II, 5, 0. 

43 II, 6, 2. 

Ln vie contemplative. 
P. 471-484... 11,17,3-20. 

PiiiLono.Mos. Martyr dc The- 
Ixude . A sous Max imin 
une charge impcrialc ele- 
vce a Alexaudrie ; rend 
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chaque jour la justice en- 
toure d'une garde VIII, 9, 
7 ; resiste aux supplica- 
tions de ses prochcs, de 
ses amis, des magistrals ; 
a la lete tranchde VIII, 
9, 8. 

Philosophic. An sens de vie 
reglec, ascelisme V, 17, 
5 (voy. la n.)j VI, 3, 9 
(nolo); 9, 6; 19, 14; M.P. 
5,2. 

Phomo. Mines de cuivre. 
Les confesseurs y sont 
envoyes pour y travailler 
M. P. 7, 2; Silvain et 
trenle-ncuf aulres confes- 
seurs y ojit la lete tran- 
chee, Pclce et Nil eveques 
y perissent par le feu avec 
leurs compagnons VIII, 

13, 5; M. P. 7, 3; ime 
grandc liberie y est lais- 
see la septieme annec de 
la persecution M. P. 9, i, 
Phrygie. Un do ses habi- 
lants, Quinlus, lors du 
mar-lyre de Polyearpe, a 
peur et rente I Y, 15, 7; les 
f re res y resolvent la let t re 
des chrelicns de Vicnnc 
et de Lyon V, 1, 3; sous 
Marc-Aurele les disciples 
de Monlan, Alcibiade el 



Theodote, y passent pour 
des prophetes ; les Chre- 
tiens y re^oivent de ceux 
de Gaule des lettrcs sur 
les faux prophetes V, 3, 
4; les sectateurs d'here- 
sics s'y insinuent V, 14; 
est limitrophe de la Mysie 
ou Montan est ne V, 16, 7 : 
son heresie y fleurit au 
temps d'Apollonius V, 18, 
t ; deux peliles villes y 
sont appelces Jerusalem 
par Monlan V, 18,2; uno 
petite ville chretienne y 
est brulee cntierement 
lors de la persecution de 
Diocleticn VIII, 11, 1 ; 
Adauctcy est martyr VIII, 
11, 2. 
Phrygians. I Am d'eux, le 
ehrctien Quinlus, a peur 
des betes et renie lors 
du mar lyre de Polyearpe 
IV, 15, 7; un autre, Ale- 
xandre, est medecin " a 
Lyon sous Marc-Aurele ; 

y meurt martyr avec At- 
tale V, 1, 49 ; pcu d'entre 

eux sont Irompcs par 
Monlan V, 16, 9; lcurnom 
devicnl eclui des secta- 
teurs de son heresie V, 
10,1 ; 18, 1 ;IL 25,6; IV, 



i<)0 



PIlltYGltiNS 



PIKlUtK 



27; VI, 20, 3; ccux-ci 
nttaqucnl tin ecril do Mil- 
tiade V, 17, 1; discussion 
d'un anlimonlaniste con- 
Ire cux V, 16, 2-22 ; fours 
: martyrs busses a Pecarl 
par Ics confesseurs V, 16, 

*>9 



Pn:. Eveque do Home. Suc- 
eede a Ilygin IV, 11, <i; 
gouvcrnc Teglise pendant 
quinzc ans IV, 11, 7; a 
pour succcssctir A n ice I 

IV, 11, 7; V, 0, 4; nVst 
pas de I'avis des Asiates 
pour la Paque ; garde 
pourlant la paix avee ei:x 

V, 24, 14. 

Pikiuus. Prelro d'Alcxan- 

dric con tern porain cVEu- 
sebc. Homme Ires rare; 
compare a Pampbile de Ce- 
sarec el a Melilius du Ponl 
VII, 32, 20; sa viepauvre; 
ses connaissanccs philo- 
sophiques; cxpliquc mcr- 
veilleusement les cho.ses 
divines VII, 32, 27; cstor- 
donne pretre par Teveque 
Theonas VII, 32, 30. 
Pn:mu:, Apolre. Ilonoreplus 
que les aulres par le San- 
vctir II, 1, 3; recoil la 
science apres la resurrec- 



tion II, 1,4; baptise a 
Cesaree lo centurion Cor- 
ncille II, 3, 3; laisse le 
siege de- Jerusalem a 
Jacques II, I, 3; demas- 
que el cbalie Simon le 
Mage II, I, 12; 14, 4 ; 
mis en prison par Ilerode 
Agrippa ; delivre par tin 
angc II, 9, 4; depassc lout 
le resle des a pot res par 
la vertu II, 14, 6; preside 
reglisecrAntioclieIII,30, 
2; esl conduit a Home par 
la Providence; y prcchc 
la lumierc el le Verbe 
sauveur des ames II, 14, 
6; fait disparaitrcdcHomc 

la puissance de Si n*. on II, 
li>, I ; apprend par reve- 
lation le desir <le ses dis- 
ciples d'avoir tin memo 
rial ecril de sa predica- 
tion; aulorise la lecture 
du livre de Marc dans les 
eglises; ecrit a Home sa 
premiere epitrc; y domic 
a Marc le nom de fils; v 
appelle Home Babylonc II, 
15, 2; a,dit-on, vu Philon 
a Home II, 17, 2; fondo 
avec Paul Peglise de Home 
II, 25, 8; V, 8, 2 ; el colic 
de Corinlhe II, 25, 8; pre- 
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che aux Juifs de la disper- Ses portraits pcinls vus 

sion dans lo Pont, la Ga- par Kusebe VII, 18, 4; 

latie, la Bithynic, l'Asio, son nom domic dux en- 

la Cappadocc III, 1, 2; fanls des fidelcs VII, 25, 

4, 2; est marie el a des 14. 

enfanls III, 30, 1 ; scs 

adienx a sa femme con- ! P,EB » E - 

duite an marlyrc III, 1,1 Ill, 1,2; 4, 2. 

30, 2 ; est Ic point de do- 11,7 X, 4, 21 . 

part de la succession an II, 13..,.. IV, 15, 22. 

siege episcopal de Rome V, 6 V, 2, 5. 

tantot avcc Paul III, 2; V, 12 V, 17, 3. 

21; IV, I; tantot soul III, V, 13 II, 15, 2; VI,25, 

4, 8; V, 28, 3; est aussi 5. 

le point de depart de la fI ... 

1 . pi ,. ' i in "I "IKIUIE. 

succession d Antiocne III, 

30, 2. — Sa premiere 1,8 V, I. 45. 

epilre est inconteslee III, Pieiuu:. Chretien d'Alexan- 
3, 1-4; 25, 2; 39, 17; IV, drio. Compagnon de de- 
li, 9; Ircnee s'en serl V, portal ion de Dcnys d'Alc- 
8, 7 ; Origene l'affirme VI, xandrie VI, 40, 9 ; l'oblige 
25, 8; la seconde esl con- avec d'aulres a s'evader 
testee III, 3, 1 ; 25, 3; VI, VI, 40, 9; VII, 11, 22; 
25,8. — Sont apocrypl, s: est ainsi que l'eveque 
scs Actcs III, 3, 2; son scparedesescompagnons; 
Evanrjilc 111, 3, 2; 25, 6; cnlerme dans un pays 
sa Pnhlication 111, 3, 2; aride de la Libyc VII, i i , 
son Apocalypse III, 3, 2; 23. 

25,4; sos Dialogues avec Pieiuu;. Evcque d'Alexan- 

Apion III, 38, 5. — Est drie, martyr. Succede a 

crncifi6 a Rome sous Ne- Theonas sous Dioelelion; 

roil II, 25, 5; III, 1, 2; siege dou/.e ans avec dis- 

so'n lombeau au Valica- tinclion; aprcs trois ans 

num II, 25, 7; III, 31, 1; d'adininislralion la perse- 
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culiondclat; pourvoit ou* 
vortcmcnl aux bcsoins des 
fid&lesVII,32, 31 ; arrete 
inopin&iicnt IX, 6, 2; a la 
tete tranchec sans juge- 
mont h Alexandria la ncu- 
vieme annee do la perse- 
cution VII, 32, 31; VIII, 
13, 7; IX, 6, 2 ; lypc dc 
doctcur VIII, 13,7; type 
d*eveque IX, 6, 2. 

PiEnnu. Officier imperial, 
martyr. Fait parlic sous 
Diocletien de la maison 
imperialc VIII, G, 2-4; 
comparaildcvantlcs prin- 
ces a Nicomedie ; refuse 
de sacrificr VIII, 6, 2; ses 
aflreuses tortures VIII, 6, 
2, 3; est briilea petit feu 
sur un gril VIII, 6,3, 4. 

Pierre. Martyr a Cesaree. 
Jeune asccte appele nussi 
Apsclamos d'Anoa ; est 
martyr a Cesaree sous 
Maximin M. P. 10, 2. 

Pilate (Ponce). Nommr o- 
curateur dc Judee par 

Tibcre 1,9,2, 3, 4; 10,1 ; 
II, 6, 3 ; y demeurc dix 
ans I, 9, 2; la quatric- 
mc annee dc sa charge a 
lieu lc baptcmo de Jesus 
el la predication dcl'dvan- 



gile I, 10, 1 ; son admi- 
nistration est le debut des 
calami les du pcuplc juif 
II, 0, 3 ; Jesus-Christ 
esl crucifi6 sous lui II, 
5, 7; V, 7, ft; envoie a 
Tiberc la rein I ion des 
miracles de J6sus 11,2, 1, 
2; se pcrmet au temple 
des choses inlcrd'lcs par 
la loi ; suscite des troubles 
II, 5, 7 ; introduit a Jeru- 
salem les images de Cesar 
II, C, 4; s'empare du tre- 
sorsacrepour des travaux 
publics II , G, C ; fai t tuer les 
meconlcnts II, 6, 7; ses 
malheurs; se donne la 
mort sous Gaius II, 7 ; 
ses Actes sont apocrypbes 
I,9,3;ii,9;IX, 5,1; 7, 1. 

Pinna, Eveque. Regoit de 
Gallien un rescritde tole- 
rance VII, 13, 1. 

Pinytos, l5veque des Cno- 
siens. Fleurit sous Marc- 
Aurele IV, 21, 1 ; est ex- 
liorlc par Denysdc Corin- 
tbe a ne pas imposer aux 
frereslachastcteIV,23, 7 ; 
remcrcieet admire Dcnys; 
luidemande pour son peu- 
ple un enscignement plus 
virii IV, 23, 8. 
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Pionius. Martyr. So rend 
Ires celebro dans la per- 
secution de Smyrne an 
temps de Polycarpe ; sa 
confession ; sa charitc en- 
vers les tombes ; sa bonte 
envcrs les freres ; ses 
soufTrances ; est pcrce de 
clous ctbrule IV, 15, 47. 

Platon. Trcs connu de Pin- 
ion II, 4, 3; Ires goutc 
de Justin IV, 8, 5; cite 
par lui IV, 1C, 6 ; cludie 
sans cesse par Origene 
VI, 10, 8 ; connu de Denys 

d'Aloumdrie VII, 23, 2 

(note). 

Pun:: lk Jkune. licrit a Tra- 
jan ausujetdes Chretiens; 
est etonnd du nonibre des 
martyrs III, 33, I ; ne voil 
ricn de criminel en eux 
sinon le refus d'adorcr les 
idoles III, 35, 1-3; en 
condamne quelqucs-uns ; 
leur retire lours dignites 
III, 33, 3. 

Plutauque. Martyr. Frere 
d'Heraelas eveque d'Ale- 
xandrie ; un des premiers 
disciples d'Origene VI, 3, 
2 ; estmartyr; sa condam- 
nation irrite ia foule con- 
tre Origene VI, 4, 1. 



PoLYin:. Eveque de Tralles 
111,36, 5. 

Poi.ycaupe. Kvequede Smyr- 
ne. Ktabli eveque de 
Smyrne pour l'Asie par 
les apotres ; voit Ignace 
a Smyrne III, 30, I, 5 ; 
IV, 14, 3; V, 24, 4; a 
l ? es time cV Ignace d'Antio- 
che III, 30, 10; propose 
comme modele aux Phi- 
lippiens, Ignace, Rufuset 
Zosime III, 30, 13 ; vicnt 
h Rome sous Antonin ; 
s'entretient avtc Anicct 
de la Paque ; est honore 
par Teveque de Rome IV, 
14, 1; V, 24, 16, 17; est 
« un homine apostolique, 
un vrai ct bon pasteur » au 
dire d'lgnace III, 36, 10; 
disciple des apotres IV, 
14, 3 ; vit avec les temoins 
du Sauveur IV, 14, 3 ; V, 
20, 6 ; parvient a une 
longue vicillesse IV, 14, 
4 ; mcurtdans un martyre 
gloricux IV, 14, 4; 15; 
son enseignementconsiste 
a rdpeter ce qu'il avait 
appris des apotres IV, 14, 
4, 5 ; V, 20, 6 ; ramene 
a l'eglise beaucoup d'he- 
retiques, a Rome IV, 14, 
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5; stigmatise Marcion IV, 
14,7; fuit Cerintbe aux 
thermos d'Kph£so IV, 14, 
; III, 28, 6; no vcutau- 
eun rapport avee les hure- 
liques IV, 14, 7 ; ecrit 
uno letlrc importante aux 
Philippiens IV, 14, 8; 
s'y sort <lc la premiere 
epitrede Pierre IV, ii, 9; 
son calme au recit <lcs 
scenes de I'amphilheatre 
de Smyrna IV, 15, 9; sa 
capture et sa mort racon- 
tees dans la lettrc aux 
eglises du Pont IV, 15, 1- 
10; veuL continucr a habi- 
terlavillc;serelirecepen- 
dant aux environs ; pric 
nuitcljour pourla paixdes 
eglises IV, 15, 9; sa vision 
pendant le sommeil IV, 
15, 10; est recherche acli- 
vement; un de ses servi- 
leurs, saisi et baltu, indi- 
quo saretraile IV, 15, 11 ; 
pout fuir inais ne veut pas 
IV,: 15, 12; ctQiinement 
des policicrs a sa vuc IV, 
15, 13; leur fail servir a 
soupcr ; oblient un delai 
duncheurepour prior IV, 
15, 14; est place sur un 
ane et emmene IV, 1 5, 15 ; 



Episode de Tirenarquo IV, 
15, 15, 10; marehe gaie- 
ment vers le slade IV, 15, 
10; une voix Texborle au 
courage IV, 15,17; son 
inlerrogatoire IV, 15, 18, 
19; son refus d'obeir IV, 
15, 20, 24; sa joie et son 
courage IV, 15, 25 ; est 
declare coupable d'etre 
chrctien IV, 15, 25 ; la 
foule en colore der^ande 
un lion pour lui IV, 15, 
26, 27 ; au refus de Pasiar- 
que elle reclame un bu- 
chcr IV, 15, 27; sa vision 
so realise IV, 15, 28; son 
supplicc IV, 15, 28-40 ; 
ses restes refuses aux 
cbretiens sont brides IV, 
15, 41-43; ses ossements 
enlevesplus lard sont pla- 
ces dans un lieu convena- 
blc IV, 15,43 ;lo jour natal 
de son mar tyre sera c6\6- 
bre IV, 15, 44; est le dou- 
/ieme martyr et le plus 
celebre de Smyrne et Phi- 
ladelpbie IV, 15, 45; Pa- 
pias est son familier III, 
39, \ ; a Irenee et Plorinus 
parmi ses disciples V, 20, 
4-8; dans ses cnlretiens a 
la foule, parle de ses rela- 
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lions nvec Jean ct les te- 
moins du Sauvcur ; ses 
dires son I conformes anx 
Keritures V, 20,6; IV, 14, 
2-7; aeoutumedc repeter 
«oDieu, a quel temps m'a- 
vcz-vous reserve » V, 20, 7; 
ccrit oux eglises voisinos 
ct a corlains freres pour 
les extorter V, 20, 8. 

Polychate, Kvequc d'Ephc- 
se sous Commode V, 22 ; 
ccrit h Victor sur la Paque 
III, 31, 2, 3; V, 24, 1-8; 
expose la tradition do 
Philippe et de Jean III, 
31, 2, 3; V, 24, 2, 3 ; dc 
Polycarpe et autre s eve- 
ques martyrs V, 24, 4- 
0; de sept de scs parents 
evequcs V, 24, 6; no craint 
pas les menaces V, 24, 7; 
a avec lui uit grand nom- 
bre d'eveques V, 24, 8 ; 
reponse severe de Victor 
V, 24, 9. 

Pompee. Assicgc ct prend 
Jerusalem ; souille lc 
lemple et penetrc au saint 
des saints I, 0, 0; donne 
le souverain pontifical a 
Hyrcan I, C, 7; regoit 
Antipater ambassadcur 
d'llyrcan I, 7, 12. 



Pont (le). Evangelist par 
Pierre III, 1, 2; 4, 2 ; rc- 
Voit une lettre dc Pdglisc 
de Smyrnc IV, i?>, 2 ; de 
Denys de Corinllio IV, 23, 
6; le loup du Pont (Mar- 
cion) V, 13, 4 ; les evequcs 
v sont reunis oour la 
question de la Paque pre- 
sides par Palmas, lc plus 
aneien V, 23, 3 ; Theo- 
dore ou Gregoire et Athe- 
nagorc y sont evequcs VI, 
30; VII, 14; 28, 1; on s'y 
rcjouit dc la paix nova- 
licnne VII, 5, 2; PMrius 
puis Melclius y sont eve- 
qucs VII, 32, 20; aflreux 
supplices des martyrs 
dans la persecution de 
Diocletien VIII, 12, 6, 7 ; 
email tes exercees par Li- 
cinius X, 8, 15 ; pa trie de 
Timolaiis, martyr dc Ce- 
saree M. P. 3, 3. 

Ponlia. lie. Lieu dc relega- 
tion de Flavia Domililla a 
cause dc sa confession 
III, 18,4. 

Pomicus. Martyr de LyOn. 
Age d'environ quinze ans; 
amene chaque jour avec 
B!andinc au combat des 
martyrs pour y voir les 
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supplices ; prossd dc jurcr, 
refuse; vicnt encore avec 
Blandine 1c dernier jour 
Y, 1, 53; passe par tout 
le cycle des tortures ; est 
cxhortc et encourage par 
Blandine; expire V, 1, 84. 
Pontien. Evequc de Rome. 
Succedo a Urbain VI, 23, 
3 ; siege six ans ; a pour 
successeur Antdros VI, 
29,1. 
Pontius. Chretien. Rcgoit 
une lettre de Serapion 
con Ire lo Montanisme V, 
19,1; VI, 12, 1. 
PonpiiYHE, Philosophe. Con- 
temporain d'Kusebo ; ha- 
bile la Sicile ; calomnic 
Jes Ecriturcs ; cite et inju- 
rie les exegetes ; en a sur- 
tout con Ire Origene VI, 
19, 2 ; I'a connu dans son 
jeune age VI, 19, 3, 5; le 
decrie de parti pris VI, 19, 
3 ; ditqu'il est le disciple 
d'Aminonius VI, 19, 0, 7 ; 
le presente comma lec- 
tcur assidu de Platon el 
autrcs philosophes grecs 
VI, 19, 8; son apprecia- 
tion d'Origenc VI, 19, 7, 
8; y est.injustc et men- 
teur VI, 19, 9-11 ; sa pen- 



see sur l'usage que les 
Chretiens font des Ven- 
tures VI, 19, 4. 
PonniYUE, Martyr dc Cdsa- 
ree. Adolescent de la do- 
meslicile de Pamphile 
M. P. 11, 15; 112, j5i ; 
habile calligraphc; sa vcr- 
tu M.P. 11 a, 15; deman- 
de au juge un lombeau 
pour les martyrs M. P. 
11, 15; ses a fl reuses tor- 
lures SI. P. 11, 17; ll 2 , 
17, 18; mcurt par le feu 
M. P. 11, 18; 112, 18; 
beaute dc son martyre 
M. P. 11, 19; 112, 19. 

Porphyrite. Pays de The- 
ba'ide. Lieu de deporta- 
tion d'un grand nombre 
de confesseurs M. P. 8, 1 ; 
M.P. 9, 1. 

par tiers. Ordrei eccl^sias- 
tique.Sont au nombre de 
cinquante-deux a Rome 
sous Corneillc VI, 43, 11; 
allusion a lour office dans 
le di scours d'Kusebe a 
Tyr X, 4, 03. 

posle. Imperiale X, 5, 23. 

Potamiene. Martyre d'A- 
lexandrie. Est celebree 
en dc nombreux chants au 

temps-d'Eusebe; apres de 
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multiples tourments suhil 
avee sa m6rc le supplice 
du feu VI, !i, I ; est apres 
les tortures menacee par le 
juge d'etre livree aux gla- 
diateurs VI, Si, 2; apres sa 
reponse est condamnde a 
mort VI, 5, 3; emine- 
nce ei protdgec par le 
soldat Basilide VI, !i, 4 ; 
sa promesse a son prolec- 
teur VI, 5, 3 ; meurl brii- 
lec par la poix bouillantc 
VI, 5, 4; a p pa rait a Basi- 
lidc avec iino couronnc 
pour lui VI, 5, C; apparait 
aussi h beau coup d'A- 
Jcxandrins ; n ombre uses 
conversions VI, 5, 7. 
Potiiin. Evequc dc Lyon. 
Age de plus de quatre- 
vingt-dix ans lors de la 
persecution de Marc-Au- 
rcle V, 1, 29; 5, 8 ; son 
extreme fniblesse V, 1, 
29; porte par les sol- 
dats au tribunal; insulle 
par les magistrals ct toule 
la villc comme s'il ctail le 
Christ V, i, 30; son in- 
terrogate! re el sa re- 
ponse; esl Pobjet dc la 
colore el des oulragcs de 
la foule; jete en prison, 



expire deux jours apres 
V, 1,31. 

Potjtus. 116r6tique marcio- 
nite. Rcconnait deux prin- 
ciples sans le prouver V, 
13, 3, 4. 

proposes du pngust (-coc-os!- 
ioi tou nayou) IX, 1, 0. 

pretres. Son I au nombre de 
quarantc-six a Rome sous 
Corneille VI, 43, 11 ; rem- 
plissent les prisons sous 
Diocletien VIII, 6, 9; out 
des sieges a pari dans V6- 
glise X,i, 44, CO ; sont au 
second rang X, 4, 07 ; 5, 
25; prennent part au con- 
cile de Rome centre No- 
vat VI, 43, 2 ; au concile 
crAntioche contre Paul 
VII, 28, 1, 2; 30, 2; Pun 
(Vciix delournc Dcnys 
d'Alcx. de frequenter les 
ouvrages hdretiques VII, 
7,2; Malchion d'Antioche 
contre Paul de Samosale 
VII, 29, 2; ceux partisans 
de Paul le flattenl dans 
leurshomeliesVII, 30, 10; 
etonl desfemmes VII, 30, 
12; ceux d'Alexandrie visi- 
tent les f re res pendant la 
persecution VII, 11, 24; 
sont alteints de la peste 



Eusmus. — Jlisloire ecclesiaslique^ III. 
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VII, 22, 8; ecus cl'Arai- 
noc sont nppeles par 
Donys <TA. a uno con- 
ference con I re Nepos VII, 

24, Ik — Signales plus 
sp6cialement: Irenee pro- 
tre do Lyon avant d'en 
elro reveqne V, '*, I, 2; 
Zotique d'Otrys V, 10, !i. 
Philemon de Home VII, 
7, 1 ; Maximo p retro 
d' Alexandria avant d'en 
etre IVvfiqno VII, II, 20; 
Pierius d'Alexandric VII, 
32, 20; Maximo, Dios- 
corc, Demetrius, Lucius, 
Fauslus, Aquila d'Alexan- 
drio VII, II, 24; Lucien 
d'Anliochc VIII, 13, 2; 
IX, 6, 3 ; Zenobius de Si- 
don VIII, 13, 3; Faustus, 
Dius et Ammonius d'Ale- 
xandrio VIII, 13,7;Silvain 
de Gaza M. P. 7, 3; Pro- 
lotcclos de Cesaree VI, 
28; PamphilcM.P. 11, 2; 
— hdrdlu/ues: Novat et 
cinq aulrcs VI, 43, 17, 
20; Mitiodore martyr a 
Smyrne IV, 15, 46. 

prelrise (n^saSuirpiov, t.^iq- 
6;vov). Ksl on lion lien r 
VII, 7, 0; 29, 2; 32; 2, 

25, 30; VI, 43, 17; M. P. 



II, 2; 112 1; est l'hon- 
noup le plus haul VI, 8, 

4; scdonno par l'lmposi- 
iion des mains VI, 8, 4; 
VI, 23, 4; 10, IG; Florinus 
ol Blastus en soul dechtis 
V, 15; osl donnee sur l'a- 
visdu clerge VI, 43, 17; 
impose la conlinence a 
Antiocl.e VII, 30, 12, 13, 
14; impose le devoir de 
secourir les fro res en dan- 
ger VI, 43, IG; d'etre mi 
moddlc de Louies bonnes 
ceuvres VII, 30, 13 ; donne 
le droit de dislribuer 
rEuchanslie VI, 43, 18; 
44, 4 ; donne le droit d'ab- 
soudre VI, 44, 3, 4 ; Pam- 
phile en est juge digne a 

Cesaree M. P. II 2 , I; 11,2. 

pri&re* A genonx V, ;i, 1. 

Primus. Kveque d'Alexan- 
drio. Succede a Gordon 
vers la premiere annec de 
Trajan; est le quatriemc 
depuis les apolres IV, 1 ; 
a Juste pour succcsseur 
aprcs douze ans d f admi- 
nistration IV, 4, 

Primus. Kveque de Cori li- 
the. Jusqu'a lui l'dglise 
de Corinthe so mainticnt 
dans PorlhodoxioIV, 22, 2. 
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Piuscilms. Femme do la 
suite do Montan. Appelee 
proph^lcsso par scs dis- 
ciples V, 14; remplie dc 
Pospril impur V, 16, 9 ; 
quiltc son mari; appelee 
vierge par les Calapliry- 
ginnsV, 18,3; Solos cPAn- 
chialus vent chnsscr son 
demon, on s'y oppose V, 
10, 3. 

Pniscii.LK. Avcc Aquila, juifs 
chasscs de Home par 
Claude. Hcncontrcnt Paul 
en Asie ; deviennenl ses 
compagnons II, 18, 9. 

Piuscus. Pore de Justin Pa- 
pologiste IV, 12. 

Priscus. Martyr, (labile la 
campagne voisinc de Cc- 
saree ; court avcc deux 
mitres chr6liens devanl le 
juge ; meurt sous la dent 
des boles VII, 12, 1. 

prison ( 8c?(JLcorif ptov) IV, 17, 

9;M. P. 3, 4 etc.; [fyxtffi) 
V, 1, 27; (^co^a) VI, 40, 

4; Pionius h Smyrne y 

est visile par les freres 

IV, to, 47; cello de Lyon 
est tres dure et t<$ncbrcusc 

V, 1, 27; Potliin y meurt 
V, I, 31 ; ainsi que beau- 
coup d'aulrcs V, 4, 3; 



Alexandre de Jerusalem 
y ecrit a Peglise d'An- 
iiocbe VI, II, »; il y 
meurt VI, 39, 3 et 4; 
40, 4 ; Ba by las y peri I 
39, 4 : Alcibiade de Lvon 
y a une vision V, 3, 2 ; 
Leonide y recoil une 
lettre d'Origenc son fils 
VI, 2, 5, 0; Origenc y as- 
sists les martyrs VI, 3, 4; 
il v est mis au cachol 

(py/fc)VI,3'J f B; la durele 
de Pinlernement collect il' 
(auy/.Xsfaao?)- V, I, 7, 28; 
a Lyon les confesseurs v 
sonl asphyxies V, I, 27, 
28, 33, 59; a Alcxan- 
drie bcaucoup y pcrissei.l 
VIII, 10, 9; dessoinsme- 
dicaux y sonl donnes au\ 
confesseurs VIII, 10, 9; 
sous Diocleticn on y voil 
des evequcs et chefs dV- 
glises VIII, 0, 8,9; Phileas 
y ecrit a son eg Use de 
Thmuis VIII, 10, 2; Ro- 

- main y est ctrangle a An- 

liocheM. P. 2,4; Licinius 

- defend d'y secourir les 
prisonniers X, 8, 11. 

Probus. Empcreur. Succede 
a Aurelien; regno six ans 
commelui ; laissePempiie 
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a Cams el sos en fan Is 
. VII, 30, 22. 

Pnocujs. Monlanislc. Hsl le 
chef de la secte des Cala- 
phpygiens; a unc discus- 
sion avoc Gaius II, 2;>, G ; 
dialogue de ce dernier 
eontrclui III, 31, 4; VI, 
20, 3 ; (lit que Philippe el 
ses filles les prophetesses 
vecurenl a Hicrapolis ety 
on 1 1 cur tombeau III, 31,4. 

Piioclus. Un des signataires 
de la letlrc synodale con- 
tre Paul de S a mosaic VII, 
30, 2. 

proconsul (avO&caTosj, Ann- 
linus (d'Afriquc) X, 5, 18; 
yEmilius Fron linus (d'A- 
sie) V, 18, 0; vFmilius 
Gratus (cl'Asio) V, 1G, 7 ; 
A Ulcus (de Syric) III, 32, 
3, 0; Minutius Fundanus 
(dWsic) IV, 20, 10; 8, 
C ; Servilius Paulus (d'A- 
siejIV, 26,3. 

Paoconus. Le premier des 
martyrs de Palestine ; aus- 
sitol arrcle est* cmmcn6 
au tribunal ; refuse de sa- 
crifier aux quatre empe- 
reurs; cite la parole d'llo- 
m ere sup Tunite de Tau- 
lorit6, a sur-le-champ la 



tele Iranchec M f P. 1, 1. 
Phomos. Martyr. Kst Fgyp- 
lien, et va secourir les 
confosseurs de Cilicie; 
est pris a la .;oiie de la 
villo ; enferme a la prison 
d'Ascalon, a la tele tran- 
che M. P. 10, 1. 

prophdlcs. Agabus II, 3, 4; 
V, 17, 3; Melilon IV, 
20, 2; Judas, Silas, Qua- 
dra tus V, 17, 3 ; sont plu- 
sieurs a Antioche aux 
I c nips aposloliques II, 3, 
4 ; soul frequents sous 
lrenec V, 7, G; doivent 
existcp jusqu'a la parousie 
V, 17, 4; comment on dis- 
tingue les faux propheles 
monlanistes V, 17, 1 et2; 
— propheles monlanis- 
les : Montan V, 1G, 7; 
Theodotc V, 16, 14. 

prophetesses. Les quatre 
filles de Philippe III, 31, 
4 et 5; V, 17, 3; Ammia 
de Philadelphia V, 17, 2- 
4 ; — Philomene inspira- 
iricc d'Apcllc V, 13, 2; 
Priscille V, 14; 18, 3; 19, 
3; Maximilla V, 14; 10, 
12-13, 15, 16. 

propriety cccle"siastiquc. Gal- 
lien ordonne de ne plus 
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occuperlcs lioux de culte, 
el do rendrc lcs cimctieres 
VII, 13; Paul de Samo- 
sate, depose, refuse de 
quitter la maison de Fc- 
glise, el esl expulse par 
ordre d'Aurdlion VII, 30, 
19; mesurcs de restitu- 
tion dans Tedit de Maxi- 
min IX, 10, 11 ; dans Pc- 
dit de Milan X, 5, 9-11 ; 
dans une lettre au pro- 
consul Anulinus X, 5, 15- 
17. 

Photogkni:. Un des signa- 
tairesde lalettre synodale 
eon Ire Paul de Samosate 
VII, 30, 2. 

PnoTOTKCTOs, Prelre de Cc- 
saree; confcsse la foi sous 
Maximin Cesar ; recoil 
d'Origenc la dedicace de 
son trailc Du martyre VI, 
28. 

Proverbes. 

VIII, 12, 15, 

16 I, 2, 14. 

VIII, 22-25, 

23, 27, 28, 

30, 32.... I, 2, 3, 14, 15, 

21. 



Psaumes. 



n,i, 



I, , 0. 



11,7,8 

11,8 

VII, 10, 17.. 

VIII, 3 

IX, 6 

IX 7 

XVII, 42... 

XVIII, 5.... 

Xl\ r 

XXV, 8 

XXXII, 9... 

XXXII, 10- 

10...;... 
XXXVI, 14, 

* *J » • * fl * * * 

XXXVI, 33, 
30 

XUII,2... 

XLIV, 3.... 

XLIV, 7, 8.. 

XLIV, 14. . 

XLV,9, 10. 

XLVIl,2... 

XLVII,9... 

LVII,7.... 

LXVII.32.. 

LXXI, 18... 

LXXII,20.. 

LXXIII,S-7. 

LXXIX, 13- 
14 

LXXXVI, 3. 



I, 3,0 
III, 8, 11. 
X, 9, 0. 
X, 4, 28. 
X, 4, 30. 
X, 4, 30. 
X, 4, 30. 

II, 3, 1; III, 8, 

11, 
X, 4, 30. 

X, 4, 7. 

I, 2, 5; X, 4, 

20. 

IX, 10, ;i. 

X, 4, 30. 



X, 1,7. 

Xt ** 

, t, ;). 

X, 4, 8. 

I, 3, 14. 
V, 1, 3a. 
X, 1, 0. 
X, 4, 8. 
X, 4, 7. 
X, 4, 28. 

II, 1, 13. 
X, 4, 8. 
X, 4, 30. 

X, 4, 33, 58. 

A| -J - , O.j, Do. 

X, 4, 7. 



502 



PSAU.MKS 



mill ij us 



LXXXVUI, 

40-40 .... 
XCVH, 1, 2. 
XCVII, 1... 
C1I, 3-5, 10, 

12,13.... 

Clll, 10.... 
CIV, lii.... 
CVI,20.... 
CVI, 40.... 

CIX, 1 

C1X,3, 4... 
CX1I,7.... 
CXVII,22.. 

CXXXV, 4, 
17, 18,23, 
24 

CXXXV, 12. 

CXLV, 3,4. 

CXLVIII, 5, 

CXLV11I,12. 



VIII, i, 0. 

X, 1, 3. 
X, i, 0. 

X, 4..71. 
X, 4, 43. 

I, 4, 0. 

1, 2,8. 

VIII, 2,1. 
I, 3, 10. 
1, 3, 10. 
X, 4, 8. 
X, 4, 21. 
X, 4, 7. 



X, i, 0. 
X, 4, 0. 

IX, 11, 8. 
X,4, 20;I,2,5> 

X, 3, 4. 



Hloldmah. Villc. dc Pheni- 
cie. Clarns en est l'e- 
vcquc V, 2;i. 

I Hoi 6 mate. Villc dc Cyre- 
naiquc. Est 1c bcrceau tie 
riicrosic sabcllienne VII, 
0. 

Ptoi.kmke. Martyr. Kst de- 
nonce par un hoinmc do 
mauvaise vie IV, 17, 8 ; 
ancle et tourmenlc par 



nn centurion IV, 17, ; 
condamne par Urbicius 
sous Marc-Aurele IV, 17, 
10, 12 
Ptoi.k.mki:. Marly r. Kst sol- 
dat a Alcxandrie sous 
Dece; encourage nvec 
Irois cainaradcs un chrc- 
ticn hesitant au tribunal 

VI, il, 22; moiitcsurl'cs- 
Irade en disant qu'il est 
chrelicn; fait ainsi trem- 

* 

l)ler les juges et obtient 
lo marly ro VI, 41, 23. 
Ptou':mi':k Lagijs. Desire en- 
richir la bibliotheque fon- 
<U'u> par lui a Alexandria ; 
demande atix gens tie Je- 
rusalem la traduction 
grccque des Kcri lures V, 
8, 1 1 ; recoil les soixanle- 
dix vieillards envoyes 
pour ccla V, 8, 12; scs 
precau lions pour c viler 
Louie suporcherie V, 8, 
13 ; lour fail comparer 
leur traduction V, 8, 13, 

14. 
PtolkmkkPhii-adklpiii:. Con- 
tinue Tceuvre de son pere 

VII, 32, 16. 

Publius. Martyr, Est eve- 
quc d'Athenes et martyr. 
IV, 23, 2. ■ 
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Punuus. Kveque de Jerusa- 
lem. Succedc a Cassien 

Pvtuagohk. Est Ires etudie 
par Pinion II, 4, 3 ; im- 



pose un silence do cinq 
ans a ses disciples IV, 7, 
7 ; ses doclrines sonl con- 
nnes d'Origenc VI, 10, 8. 



Q 



Quaduatus. Est « evange- 
lisle » au temps de Tra- 
jan III, 37, 1 ; honore du 
don de prophetic III, 37, 

Quaduatus. Apologistc. Pre- 
sente a Hadrien line Apo- 
lotjie; son ocuvrc encore 
rdpandue au temps d % Eu- 
sebe; son orthodoxie 
aj)ostolique IV, 3, 1 ; d'a- 
pres lui quelcjues mira- 
cules du Christ vivaient 
encore au temps d'lla- 
drien IV, 3, 2. 

Quaduatus. Kveque d'Atlie- 
nes. Suecede a Puhlius 
apres son marlyre; ras- 
semble les fideles disper- 
ses el ravive leur foi IV, 

-CO, ■£, .). 

Qujnta. Mar Lyre d'Alexan- 
drie. Conduitc par la foule 
au temple des idoles, 
refuse d 'adorer; lieo par 
les pieds et trainee sur le 



pave de pierres meulieres ; 
aceableo de coups de 
fouet, est lapidee dans 
le faubourg dWlcxandvie 
VI, 41, 4. 

Quintus. Renegat phrygicn. 
Nouveau venu a Smyrnc, 
se presenle inconsid^re- 
ment au tribunal lors du 
martyrc do Polycarpe; a 
pour a la vue des betes el 
abjure IV, l;i, 7, 8. 

Quihimus. Legat de Syrie. 
Scnalcur, devient consul 
apres avoir parcouru le 
cursus honorum; homme 
de grande reputation; en- 
voye en Syrie par Au- 
guslc commc juge de la 
nation el censeur des 
biens I, o, 4; ordonne le 
denombremenl qui amene 
Marie et Joseph a Beth- 
leem I, 5, 2. 

Qujhinius* Voir Auueuus 
Quihinius. 
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rational is. Fonctionnaire 
dcs finances: o; Iki TtSv 
xaOo'Xou Xdytay Xsyo^svo; 
(Macrianus) VII, 10, 5; 
Toiv xaOoXov Xdycov SKapyo^ 
(Peucctius) IX, 11,4; tov 
Staarj^diaTOv xaOoXixdv xvjs 
*A<ppiy.7Js (Ursus) X, 0, 1, 

Reciiab. Fils, dc Rechabim, 
chef (rune famillc saccr- 
dotale juive; un de scs 
descendants veut arreter 
ceux (|ui lapidenl Jacques 
le Juste II, 23, 17. 

renerjnls (iMpasfnTcuxciTa;, 

Onon^Ko/.dza;). Existent 
deja a Smyrrio sous Poly- 
carpe ; sont encourages 
par Pionius IV, Hi, 47; 
Quintus reside a Smyrne 

IV, 15, 7; sontenvirondix 
a Lyon sous Marc-Aurele 

V, 1, 11 ; main to j ni s en pri- 
son, conduits au tribunal, 
rallies par la ioule V, 1, 
33-35; Riblis en est d'abord 
V, 1, 25; clle se'rcssaisil 
ainsi que" d'aulres V, 1, 
40; Doniuus passe au ju- 
daisme VI, 12, I ; il y en 
avail un a peine avant Deee 



a Alexandric VI, 41, 6 ; 
sont nombreux apres Pe- 
clit ; leitr attitude ; moque- 
ries du peuple VI, 41, 11 ; 
Pun ratio sur-lc-champ; 
quelques-uns se vantent de 
n'avoir jamais cru VI, 41, 
12; d'autres abjurent en 
prison ou dans les tortures 
VI, 41, 23. Scrapion suc- 
combe VI, 44, 2; sousDio- 
cletien bcaucoup de chefs 
d'cglise llechisscnt au 
premier choc VIII, .3, 1; 
line multitude dc Chre- 
tiens a Cesaree vontaux 
idoles M. P. 2, 1 ; en- 
core sous Maximin M. I\ 
4, 8. Voy. tombds* 
renicmcnl. Propose aux 
chretiens par j 13ar Clio- 
chebas IV, 8, 4; a Poly- 
carpe IV, IS, 18; est lc 
prix de la liberie pour 
les chretiens de Lyon V, 
1, 47; propose a Makar 
VI, 41, 17; un alexandrin 
y incline; des soldats 
chretiens Pen delourncnt 
Vl,41,22;cnThebaideles 
parents et les fonclion- 



RESURRECTION 



ROMA1N 



50o 



naires y poussent les ac- 
cuseWIII, 9, 8 ; refuse par 
un grand nombre de sol- 
dats VIII, 4, 2. 

resurrection de la chair. 
Crue et confcssee par les 
martyrs de Lyon; pour 
Fempeclierles paiensbrii- 
lent lescadavres des mar- 
tyrs V, 1 , 03 ; est Fespe- 
rancc de Fliglise X, 4,40. 

Reticius. Eveque de Gaule. 
Recoit de Constanlin For- 
die de se rend re a Rome 
X, 5, 19. 

Riiodon. Kcrivain ccclesias- 
lique. De race asialique, 
est a Rome disciple de 
Talien; compose divers 
ouvragcs conhe Fheresie 
de Marcion ; note scs di- 
vergences d'opinion V, 13, 
1 ; confond Apcllc en di- 
verscs entrevucs V , 1 3,ii-7, 
9 ; affirme que Marcion re- 
connait deux principcs 
ainsi que Potitus et Basi- 
licus V, 13, 3 ; raconle que 
tf an Ires avec Syneros ad- 
mellent trois natures V, 
13, 4; promel un livre de 
sol u t ions des Problenws de 
Talicn ; son commentaire 
de Yllcxamtron V, 13, 8. 



Rhone. Arrose abondam- 
ment toute la region de la 
Gaule; traverse Lyon et 
Vienne V, d, 1 ; lesccndres 
des martyrs y sont jet6es 
V, I, 62. 

Rhossos . Ville de Syrie. 
Recoit de Scrapion cTAn- 
tioche une letlre pour la 
mettre en garde contre 
YEvangile de Pierre en- 
lacho de docetisme VI, 
12, 2-6. 

I Rois. 

11,8 X, 4, 8. 

Ro.main. Martyr d'Antioche. 
Ne en Palesline, diacreet 
exorciste de Cesaree ; ar- 
rive a Antioelie au temps 
de la destruction des 
eglises; reprend les Chre- 
tiens qui vont sacrifier 

M. P. 2, 1; coudamno a 
peril 1 porle feu et conduit 
au supplice; son impa- 
tience du martyrc M. P. 
2, 2; rappele par Pompe- 
reur qui lui fait couper la 
tongue ; ramcne dans sa 
prison M. P. 2, 3; excepte 
de raninistie des Vicen- 
nales ; misau eepetelran- 
gleM. P. 2,4. 
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Roma ins. Pom pec est lour 
general; grace a lui tout 
1c peuplc juifdevienl lour 
(ributairc 1, 6, 0; pla- 
ccnt Ilcrode a la tete clc 
la nation juivc I, 6, 2, 9 ; 
disposcnl par leurs gou- 
verneurs da sou vc rain 
pontifical I, 10, 3; rdvoltc 
des Juifs con I re cux IV, 

- 5, 2; font de Jerusalem 
une ville romainc et ehan- 
gcnt son nom IV, 0, 4 ; — 
soulevcmentd'Aloxaiidrie 
contreeux VII, 32,8; com- 
ment les insurges se rcn- 
dent dans lour camp VII, 
32, 8, 9; les pcuplcs qui 
lour soul sounds X, 8, 4 ; 
111,8,11; out les Armeniens 
pour amis et allies IX, 8, 
2 ; mi juge inquiel de ce 
cpie les chreliens auraicnl 
ctabli uuc ville qui Kit 
lour ennemie M. 1\ 11, 
12; ll 2 , 12; leur em- 
pire commence an temps 
oil sMucarne le Verbc di 
vin I, 2, 23 ; lour pr spu- 
rite avant la persecution 

V11I, 13,9; Ion do la dor- 
niere persecution leur em- 
pire est divise M. I\ 3, 
0; 13, 13; la paix el le 



bonheur reviennent avee 
la paix religieuse M, P. 
3, 7 ; Tunite du pouvoir 
revienl aussi X, 9, 6; 
— rempereur recoil Pau- 
torile supreme sur cux 
VI, 21, 1; 29, 1; les char- 
ges chez cux VII , 15,2; 
VIII, 11,2; M. P. 11, 21 ; 
112, 21; Tescorle mili- 
taire accordee a certains 
de leurs fonclionnaires 
VIII, 9, 7; M.P. 7, 7 ; le 
nom de dux chez eux IX, 
5, 2; le cep chez eux cs 
Tiiisigne du centurion VII, 
15, 2; undecretdu Senat 
est neccssairc chez cux 
pour crcerim dieu II, 2,2; 
leurs lois anciennes chan- 
goes par Licinius X, 8, 12; 
le droit remain 11,2, 4; les 
cod naissa nces romaines 
VI, 30; ['education ro- 
mainc M. P. 5*, 2; les 
noms de leurs mois VII, 

32, 14; VIII, 2, 4; M. P. 
Inlr., I; 1, 2, 13; 7, 1 ; 
11, 7; ll 2 , 7; le rescrit 
d'Hadrien est en leur lan- 
gue IV, 8, 8; Icttrc latino 
de Maximin a Sabinus IX, 
1,2; leur languo II, 2, 4; 
IV, 8, 8; V, 5, 4; VI, 43, 
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3; VII, 13; VIII, 17, 11 ; 
IX, 10, 6; X, 2, 2; lcur 
S6nat VIII, 14, 2; IX, 9, 
9 ; voy. Sdnnt ; lc pcuplc 
VIII, 14, 1, 3 ; Constan- 
tin lour promet la liberie 
des ancelres IX, 9, 2; 
lc prefct de lcur ville 
VIII, 14,17; lour ville II, 
!j, I, 7; 14, 5; 23, 1; III, 
9, 2; 30, 3; IV, 11, 7 ; V, 
21, 2; VII, 2; 30, 19; IX, 
9, 3; lcur fratcrnite VI, 
45; ccrlains d'entre eux 
n'attribucnt pas a Paul 
TepUrc mix Ilcbreux VI, 
20, 3; concilc reuni chcz 
cux contrc Novat VI, 43, 
2; lour eglisc recoil sou- 
vent les lollies des eve- 
ques 111,36,0, 7 ; 31, 2,3; 
IV, 23, 9-10; V, 24, I; VI, 
40, !>; VII, 5, 1-2, 4-0; 0; 
7, ; 8 ; 9 ; leur evequc ol 
ccux d'ltalic arbilrcs de 
realise dWntioehe VII, 
30, 19 ; les prelres de 
lcur eglisc VI, 43, 1 1 ; 
edils et rcscrils d'Anloniii 
IV, 13; de Galore VIII, 17, 
3-10; de Maximiu a Sa- 
biuus IX, 1, 3-0: de Gons- 
lanliiiX, 5, 2-14; !i, 13- 
17 ; 0, 7; 7, 1 ; a reveque 



de Rome X, 5, 18; in- 
scription de Constanlin 

IX, 9, 11; — Abgar est 
. cmpcchc par eux de de- 
■ truire les Juifs I, 13, 10; 

leur eglisc etabiie par 
Pierre el Paul II, 25, 8; 
leur puissance progresse 
a partir du chrislianisnie 

IV, 20, 7; les confesscurs 
ayant droit de cite out 
la tele Iranchee V, 1, 
47; Altaic est a cause de 
ccla reconduit en prison 

V, 1, 44; les confesscurs 
de Lyon so servcnl dc 
lcur languc V, 1,20, ;>2; 
les Macedoniens les out 

precedes dans la domi- 
nation dc l'Asic V, 8, 
11; Origene souhaile de 
voir lcur trcs antique 
eglisc VI, 14, 10; gardent 
I'usngo venn des ancelres 
IV, 23, 10; socourcnt los 
confesscurs el les egliscs 
en detressc IV, 23,9, 10; 
VII, 5, 2; hierarchic de 
leur eglisc sous Corncille 

VI, 43, 11. 

Home. Est la ville mailrcssc 

X, 4, 10; 11, 13, i; Simon 
le Mage y devance Pierre 
II, 13, 1; 14, V>; il y con- 
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vertit beaucoup do monde 
II, 13, 1 ; Pierre y esl in- 
Iroduit par la Providence 
II, 14, 6; il y preche II, 
15, 1 ; est sa dcrniere e ta- 
pe 111, 1, 2; les Juifs en 
sont chasses par Claude 

II, 18, 9; Pierre y ecrit 
sa premiere epitre; il Fap- 
pelle Babylone II, 15, 2; 
il y subit le mar tyre sous 
Neron II, 25, 5; yest cm- 
cifiela letc en basil, 22, 5; 

III, 1,2; son lombeau est 
au Vatican um II, 25, 7; 
Paul y vienl une premiere 
fois parsuile deson appel 
a Cesnr II, 22, 1 ; 23, 1 ; 
y demeure libre deux oils 
11,22, 1; il y preche V6- 
vangile; il y ecrit sa se- 
conde epitre a Timolhce 
II, 22,2; il y menlionne la 
presence de Lin 111, 2 ; 4, 
8; y subit le marlvro sous 
Neron 111, i, 3; il y est 
decapile II, 25, 5; son 
lombeau sur la voie d'Os- 
lie II, 25,7; Pliilon y vient 
sous Caligula II, 5, 1 ; 18, 
8; il v revientsous Clau- 
dc II, 18, 8;il y rcnconlre 
probablenient Pierre II, 
17, 1 ; Terlullien y est tin 



des plus cetebres juris- 
consultes II, 2, 4; sous 
Neron les nobles et gens 
illustrcs y sont mis a 
mort sans jugement III, 
1 7 ; Vespasicn s'y rend 
apres la mort de Galba 
III, 5, 1 ; Flavius Cldmcns 
y est consul III, 18, 4; 
Polycarpe y vient sous 
Anicot IV, 14, 1, 5; Jus- 
tin y vit sous Anlonin IV, 

11, 11; Htfgcsippe y vient 
el y demeure IV, 11, 7; 
22, 1, 2, 3 ; Valentin et 
Cordon y neurissent IV, 
10 ; Ircnee y va V, 4, 2; 
lihodon y esl disciple de 
Talien V, 13, 1; les Mon- 
tan isles y prosper en t V, 
15; des gens y altcrcnl la 
conslilulion de Pcglise 
V, 20, 1 ; sous Commode 
beaucoup de riches et dc 
nobles y viennent au 
ehristianisinc V, 21, 1 ; 
Origene sc rend a la Ires 
ancienne eglise des Ho- 
mains VI, 14,10; Fabien 
y va ; est miraculcuse- 
inenl designe comme 
evuquc VI, 20, 2; les No- 
vations y a llircnt troiseve- 
cjues crilalie pour sacrcr 



RO-MI-; 



500 



Novat VI, 43, 8; Gains 
y vit sous Zlphyrin VI, 
20, 3; Fabien y est eve- 
que et martyr sous Dece 
VI, 39, 1; Je personnel 
de Peglise de Rome sous 
Corneillo VI, 43, 11, 12; 
le ddnCimcnl qui y regne 
sous Maxencc VIII, 14, 6; 
la femmc du prefet de 
Rome s'y tue pour lui 
echapper VIII, 14, 16; les 
habitants y sont tyranni- 
ses IX, 9, 2; le signe du 
salut dans la main de 
Constantiti a rendroit le 
plus frequenlc de la ville 
IX, 9, 10; conciles qui y 
sont tenus V, 23, 3 ; VI, 
43, 2, 21, 22; resent de 
ConstanlinarevequeX, 5, 
18; Tempereur ordonhe a 
Cecilien de s'y rend re X, 
5, 19; lettre de Denys 
d'Alexandric a la commu- 
naute qui y reside VI, 40, 
5; a Peglisc VII, 9, 6; a 
Philemon pre t re de celte 
ville VII, 7, i ; un des fre- 
res de cette eglise coinpa- 
rait devant le gouvorneur 

d'Alexandrie VII, 11,3.— 
L?s tveques. 1° Lin, pre- 
mier successeurde Pierre 



III, 2; 4,8; V,0, 1 ; meurt 
la seconde annee de Titus; 
a pour successeur Anen- 
clet III, 13; V, C, 1; — 2° 
Ancnclet meurt la douzie- 
me amide de Domilien et 
a pour successeur Clement 
111,15; V, 6, 2; — 3° Cle- 
ment est eveque de Rome 
pendant neuf ans III, 34; 
meurt la troisieme annce 
de Trajan et a pour suc- 
cesseur Evareste III, 34; 
V, 6, 4; — 4° Evareste est 
eveque pendant huit ans, 
meurt vers la douzieme 
annce de Trajan et laisse 
sa charge a Alexandre IV, 
1 ; — 5° Alexandre a le 
cinquieme rang depuis 
Pierre et Paul IV, 1 ; siege 
dix ans, meurt la troisieme 
annee d'Hadrien, son suc- 
cesseur est Xystus IV, 4; 
V, G, 4 ; — 0° Xystus siege 
dix ans et la douzieme 
annee dTIadrien a pour 
successeurTelesphore IV, 
55,5; V, 0, 4; — 7° Teles- 
phorc est le septieme de- 
puis les apotres IV, 5, 5; 
V, 0, 4 ; est eveque 
pendant onze ans; meurt 
la premiere annee d'An- 
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ton in le Pieux ; Hygin 
luisuccede, IV, 10; V, 6, 
4; — 8° Hygin meurtapres 
qua t re ans d'episcopat et 
a Pic pour success eur IV, 
H, G; V, 6, 4; - 9* Pie . 
administre l'cglisc do 
Rome pendant quinze ans 
et laisse 1c siege a Anicel 

IV, II, 7; V, G, 4; — 10" 
Anicct acheve sa oiizionic 
annee d'episcopat la hui- 
lifeme annee de Marc-Au- 
rele et a Sober pour suc- 
cesseur IV, 19, I ; 22, 3; 

V, 6,4; — 11° Solcr mcurt 
pendant sa huitiemcannee 
d'episcopat V, inlrod., 1; 
G, 4; a pour succcsscur le 
diacrc d* Anicct Klcu there 
IV, 22,3;— 12° tilcutherc 
devient 6vequc la dix-sep- 

tiemc do Marc-Aurelc V, 

introd.,1 ;G, 4;meurtladi- 
xicmc annee de Commode 
apres trei/e ans d'episco- 
pal V, 22. 1 ; Victorlui suc- 
cinic V,22, 1; -13° Victor 
est en charge dix ans et 
vers la neuvicme annuo de 
Severe, Zephyrin lui sue- 
cede V, 28, 7; — 14* Ze- 
phyrin mcurt apres dix- 
huit ans d'episcopat la 



premiere ami6e cVKlaga- 
bal VI, 21, \ ; il a pour 
succcsscur Calliste VI, 21, 
2; — 15° Calliste est che- 
que cinq ans et laisse le 
pontifical a Urbain VI, 
21, 2; — 16° Urbain est 
evequo huit ans VI, 23, 3; 
a pour succcsscur Pon- 
tien VI, 23, 3; — 17° Pan- 
lien siege six ans et a 
pour succcsscur Anleros 

VI, 29, 1; — 18° Antcros 
exorec le ponlificat un 
mois el le laisse a Fa- 
bion VI, 29, 1 ; — 19* 

Fabien mcurt martyr sous 
Deec VI, 39, 1; a pour 

succcsscur Corneillc VI, 
39, 1; — 20° Corneille 
mcurt apres trois ans d 1 6- 
piscopal et a pour succcs- 
scur Lucius VII, 2, 1; — 
21° Lucius s'acquillc de 
sa charge un peu moins 
de huit mois et transmet 
son rang a Kticnnc VII, 
2, 1 ; — 22° tftienne siege 
deux ans et Xystus lui 
succede VII, 5, 3; —23° 
Xystus siege oir/e ans et 
a pour succcsscur Denys 

VII, 27, I; — 24* Denys 
apres neuf ans d'episcopat 
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mcurt pcu avant l'avdne- 
ment de Dioclctien VII, 
30, 23; il a Felix po^r suc- 
cesses VII. 30, 23 ; — 25° 
Felix siege cinq nns el a 
pour successeur Eiity- 
ohien VII, 32, I; —20* 
Eutychien no siege pas 
lout a fait dix mois VII, 
32, 1 ; ct laissc sa charge 
a Gaius conlemporain 
d'Eusebc VII, 32, 1 ; — 
27° Ga'ius gou vcrnc 1'eglisc 
de Rome pendant environ 
quinze ans et a pour suc- 
cesseur Marccllin VII, 32, 
1 ; — 28° Marccllin est lui 
aussi saisi par la persecu- 
lion VII, 32,1;— M.illiadc 
est eveque sous Constan- 
t in X, 5, 18 ; llegesippc 
etant a Rome clablit unc 
succession des evequcs 
jusqu'a Anicct IV, 22, 3 ; 
Irenee etablit dans son 
3 C liv re des litres tea 
la succession des eve- 



ques de Rome jusqu'& 
Eleu there V, 5, 9. 

Romulus. Marty rdcCesaree. 
Est sous-diacre de Dios- 
polis ; court avec ses com- 
pagnons vers le gouver- 
neur de Cesardc lui dire 
qu'il est chretien M, P. 
3, 3; est mis en prison et 
decapitd M.P. 3, 4. 

Rossos. Villc de Syrie. La 
communau 16 de Rossos 
VI, 12, 2. 

Rufus. Martyr. Lone par 
Polycarpe a Tegal d'Ignnce 
d'Anliochc III, 30, 13. 

Rufus. Gouverncur de Ju- 
dec. Recoil d'Hadricn des 
renforls pour eloufTer la 
re volte des Juifs ; profile 
de leurs folios; les mas- 
sacre en masse ; les de- 
posscde de lour pays IV, 
0,1. 

Ruth la moabile. Tire son 
origine des proselytes I, 
7, 13. 



S 



Stthcilitmisme. Nail a Plo- 
lema'is dans la Pen In- 
pole; pullule au temps de 



Denys d'Alcxandric; est 
un grand blaspheme con- 
Ire lc Pore ; n'admct pas 
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1c Fils; no licnl aueun 
compio du Saint-Esprit ; 
est expose mcthodique- 
ment par Denys VII, 0. 

Sabeluus. Her6siarque. Est 
refute par Denys clans uno 
leitroli Amnion VII, 26, 1. 

Sauinus. Est prefet d'Egypte 
sous Dece; fait rechercher 
Denys d'Aloxandrie VI, 
40, 2. 

Sauinus. Prefet du prdloiro 
sous Maximin IX, 1 , 2 ; ecrit 
aux magistrals de ne plus 
persecutor les Chretiens 
IX, 1,3-6; recoil un rescrit 
de Maximin IX, 9 2 , 1-9. 

sacerdoce. Voy. pretrise* 
sacrifice aux idoles (flujiot, 
Ouct>). Est maudit ot souille 
VIII, 10, 10; 12, 2; M.P. 
1, 4; est unc angoisse 
mortelle pour les Chre- 
tiens VIII, 1, 2; p rescrit 
par Dece VI, 41, 10; effort 
par beaucoup de Chre- 
tiens a Alexandria VI, 41, 
II ; Serapion Ta offert VI, 
44, 2; les chefs d'eglisc 
y son I con t rain Is sous 
Dioclclien VIII, 2, S; 3, 
2-4; M. P. In trod., 2; est 
- la condition do Tclargis- 
sement des prisonniers 



chrdliens VIII, 0, 10; 10, 
10; est offert par une 
masse de gens a Cesaree 
sous Diocldtien M , P. 2, 1 ; 
et sous Maximin M.P. 4, 
8; 4 2 , 8; 9, 2; eclui du 
gouverneur est trouble par 
ApphicnM.P. 4, 8; 4 2 ,8; 
on veut y contraindre Ap- 
phieii M.P. 4, 11; Tlieo- 
dosie M.P. 7 2 , 2; Pam- 
phile M . P. 7, 5 ; Valentine 
M.P. 8, 7; PorphyreM.P. 
11, 17; impose par Lici- 
nius h ses soldals X, 8, 10. 

Sadcluaiens. Secte juivc citce 
par Heg^sippc IV, 22, 7; 
11,23, 21. 

Sadoc. Pharisien qui s'asso- 
cic a Judas Gaulanite; 
pousse le pcuple juif a la 
revolte h Toccasion du 
recensement de Quiri- 

* 

nius I, 5, 5. 

Sagauis. Eveque et martyr. 
Conlemporain de Servi- 
lius Paulus gouverneur de 
I'Asie IV, 20, 3; repose a 
Laodicec V, 24, l>. 

snint (otyto;). Membrc d'une 
communautc chretienne 
IV, 23, 10 (ce sens est 
doutcux V, 1, 4; V, 7, 2); 
— saints personnages vi- 
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rants VI, 19, 18 (eveques) ; 

— vierge consacree (ayi'a 
rapOivo;; VI, 41, 18; '— 

confesseurs et martyrs V, 
1, 14; V, 1, 57;— oUyioi 
{lapTupsj V, 1, 16; — saints 
perso images morls VII, 
19 (Jacques de Jerusa- 
lem); VII, 22, 9; VII, 25, 
2 (opposes aux apotres et 
auxfideles); VII, 25,7 ; — 
ocY^jl'eucharistieVII, 9,4; 
to aytov, le baptemeortho- 
doxe VII, 8; VII, 7, 4. — 
Particulierement frequent 
chez Denys d'Alexandrie. 

— Voy. hienheureux. 
Salome. Scour d'Herode le 

Grand, mariee a Alexandre; 
recoit de son frerc l'ordre 
de faire tuer a sa niort les 
notables de toute la Judee 
1,8, 13. 

Salomon (la Sagesse de). 
Citee par Clement d'Ale- 
xandrie et Irenee V, 8, 8; 
26; VI, 13,0; dans la lellrc 
des Smyrnioles IV, 15,37. 

Salomon. Ses Proverbes 
sont appeles par Irenee 
et les anciens « Sagesse 
toute de vertu » IV, 22, 
9; 26, 14. 



Samarie (la). Les apotres s'y 

Euslhk. — llisloire ecclesiaslique, III. 



dispersent lors de la per- 
secution de Jerusalem II, 
1,8; le diacre Pliilippe y 
fait entendre le premier 
la parole de Dieu II, 1, 10; 
Claude y envoie Felix 

comme procurateur 11,19, 
2. 

Samarilains. Out pour com- 

patriotes Simon et Me- 

nandre III, 26, 1, 3; 

venerea t Simon comme 

le premier dieu II, 13, 4; 

Paul martyr a Cesaree 

sous Maxim in prie pour 

eux M.P. 8, 10; formenl 

une secte juive citec 

par Hegesippe IV, 22, 7. 

Samosate. Palrie de Paul, 
eveque d'Anlioche V, 28, 
1; VII, 27, 1; 28, 2. 

Samuel. Son nom est pris 
par des confesseurs de 
CesarceM.P. M,8;ii2, 8. 

Sanctus. Martyr de Lyon. 
Est le diacre de Vienne; 
supporte avee Irois con- 
fesseurs la colere de la 
foule, du gouvcrncur et 
des soldats de Lyoii V, 

4, 17; son courage dans 
les lourments; refuse de 
riendire liormis :«Je suis 
chretien » V, 1, 20,39; cn- 

33 
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dure d'aflreuses sou (Tran- 
ces V, 1, 21-22; n'a plus 
l'apparcncehumaine V, 1, 
23 ; est miraculcuscment 
gu£ri dans unc scconde 
lortureV,1 , 24 ; est conduit 
aux betes avecd'autrcs Y, 
1, 37; re passe par lout lc 
cycle des tortures; est 
assis stir la chaise rougie 
an feu V, 1, 38; esl sacri- 
fie V, 1, 30 ; son combat 
dure uue journee entiere 
V, I, 40. 
Sanies. Meliton en est evc- 
que IV, 13, 8; 20, 1; V, 



9 'l y \ 
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Sanitates* Menlionnesa Poc- 

casion de la Legion Ful- 
minante V, 5, 1. . 

Sarrasins. Barbares qui ha- 
bitent la monUignc d'Ara- 
bic; reduisent les Chre- 
tiens en servitude lors 
de la persecution de Dcce 
VI, 42, 4. 

Satan (aatava;). Est rennc- 
mi de Diou VII, 31, 1 ; 
s'eflbrec de Cairo ; blasphe- 
mer les confesseurs do 
Lyon V, 1, 10; le piege 
qu'il leur lend V, 1, 14 ; 
ovant la venue du Sou- 
veur ignore sa condamna- 



tion; n'a pas ose blasphe- 
mer Dieu IV, 18, 9; est 
le demon VII, 31, 1 ; son 
preniier-ne selon Poly- 
carpe est Marcion IV, 14, 
7. 

Salurniliens. Heretiques vc- 
nus des sectcs juives, 
scion Ilcgesippe IV, 22, 5. 

Saturnin. Gnostiquc d'An- 
lioche ; magicien de la 
socle de Menandre; eta- 
blit en Syric une ecole 
d'herdsics IV, 7, 3; repete 
au dire d'lrdndela plupart 
des mensonges de Me- 
nandre IV, 7, 4. 

SaCl I, 0, 5* 

.Scf///jcs.Menlionncsavcc les 
barbarcs commc eniicmis 
des Bomains VIII, 14, 3. 

Scylhie. Evangelisee par An- 
dre III, I, 1. : 

Scythopolis. Pa trie rVEnna- 
Ihas, vicrge et marly re a 
Cesaree M ,P. 9, 0. 

secies juives. Les anciennes 

sont d'aprcs Hegesippe : 

les Essenicns, les Gali- 

htons, les llemcrobaplis- 

les, les Masbolhdcns, les 

Sa ma ri tains, les Saddu- 
eoens, les Pharisiens IV, 

22, 7; Thebulhis en faisait 
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partie ; donneni naissancc 
auxSimonicns,C16obiens, 
Dosithecns, Goratheniens, 
Masbothccns ; ccllcs-ci 
produiscnt les Menan- 
driens, Marcianistes, Car- 
pocraliens, Valentiniens, 
Basilidiens, Saturnilicns 
IV, 22, 5; dc ceux-ci sor- 
Icnl les psendo-Christs, 
lcs pseudo-prophelcs et 
les pseudo-apolrcs IV, 22, 
0. — Voy. hcr&tiff lies . 

S£jan, Met tout en osuvre 
sous Tiberc pour detruirc 
le pen pie juif dans Rome 
II, 5,7. 

S&leucus. Martyr. Officier 
cappadocien M.P. II, 21; 
11 2 ,1%21 ;danslaJleur do 
rage M.P. 112, ib; sa belle 

taille M.P; II 2 , 21; sV 
donne a I'asccse M . P. 1 1 2 , 
22; se distingue dans des 
confessions M.P. II 2 , I f ; 
perd son grade M.P. II 2 , 
l f ; son courage ct sa cha- 
rileM.P. 11, 22; 112,22; 
annonce a Pamphile la 
mort de son servilcur 
Porphyre; est pris, juge 
et decapile sur-le-champ 
M.P. 11, 20. 
setiaf de Home. Nomine 



avec Antoine el Auguste, 
Ilerode roi des Juifs I, 7, 
12; 6, 7 ; a dans ses pre- 
rogatives rintroduclion 
de toute divinile nouvellc 
II, 2, 2, 5; refuse d'agreer 
la proposition de Tibere 
conccrnant le Christ II, 2, 
2, 3, G; entend la lecture 
d'un pamphlet dc Philon 
contre Caligula II, 18, 8; 
vote apres Domilien ■ une 
loi d'amnislie don I profile 
Tapotrc Jean III, 20, 8; 
Justin lui adresse son Apo- 
lorjie IV, 11, 11 ; Tertul- 
lien lui envoie aussi une 
Apologia on il parle de la 
Legion Fulminante V, 5, 
5; entend la defense du 
confesseur Apollonius V, 
21, 4; le condanine a mort 
V, 21, 4,5; ses membres 
son t outrages parMaxcncc 
VIII, 14, 2; ils prennont 
part au cortege qui regoit 
Conslanlin apres sa vie- 
loire IX, 9, 0. 

Skxkqui-. Mvcquc (10 c ) dc Je- 
rusalem IV, 5, 3. 

Sep! ante (les). Cc qu'ils 
sont V, 8, 12; envoyes a 
Ptolemee Lngus pour Ira- 
duire lcs Kcritures juives 
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SEPTANTE 



SER^NUS 



V, 8, 12; raison de leur 
mission V, 8, II; travail- 
lent chacun en leur parti- 
culier; sont reunis pour 
comparer leur travail V, 
8, 13; se sont servis des 
memos termes par une 
inspiration de Dieu V, 8, 
14; Aristobule le Grand 
est Tun d'cux ¥11,32, 10; 
leur traduction mise en 
regard de celle de Theo- 
dotion par It*6nce au sujct 
du signc de la Vierge 
V, 8, 10; leur traduction 
publiee par Origene dans 
une Tetraplc VI, 10, 4. 
Sehapion (Eusebc n'omploie 

pas la forme Sarapion). 
Eveque d'Anlioche. Suc- 
cede h Maximin V, 19, 1 ; 
sa leltre a Carious et Pon- 
tius con t re les Monta- 
nisles V, 19, 1; VI, 12, i; 
rap port c dans sa letlre la 
signature do divers eve- 
ques V, 19, 3 ; envoie & ses 
correspondants les ecrils 
d'Apollinaire V,«. 19, 2; 
est sous Commode le hui- 
ticmc 6vcque d'Antioche 
V, 22; son ecrit&Domnus; 
ses lcttres a divers; son 
ouvrage De VEvntujitr 



atfrihue a Pierre VI, 
12,2; son opinion sur cette 
oouvre apocryphe VI, 12, 
2-0; a pour successeur 
Asclepiade VI, 11, 4. 

Skuapjon. Martyr. Est saisi 
chez lui a Alexandrie par 
la'foule ; a loutes les join- 
tures des membres bri- 
s<5cs, est precipite de la 
chambre haute la tete la 
premiere VI, 41, 8. 

Skiupion. Chretien d'A- 
lexandrie. Vit longlemps 
sans reproche ; tombedans 
la persecution ; demande 
en vaincju'onlereconcilie ; 
devient malade et est trois 
jours sans connaissance 
VI, 44, 2; revient a lui le 
qua trie me jour et envoie 
son pelit-fils chercher un 
pretrc VI, 44, 3; revolt 
reucharistie par son en- 
fant et rend 1'amc VI, 44, 



!>. 



SliH&MUS GnANIANUS. Pl'O- 

consul d'Asie. Exacte- 
ment Licinius Granianus. 
Ecrit & lladrien en favour 
des chretiens IV, 8,0; 9,1. 
Skiiknus. Martyr. Disciple 
d'Origene, subit repreuve 
du feu VI, 4, 2. 



8KRKNUS 



SILAS 
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S£r£nus. Martyr. Autre dis- 
ciple d'Origene ; supporte 
les tortures avec beau- 
coup de Constance; a la 
tele tranchee VI, 4, 3. 
Sergius Paullus. Voy. le 

suivant. 
Servilius Paulus (exacte- 
ment L. Sergius Paullus). 
Est proconsul d'Asie au 
temps de Marc-Aui'elc IV, 
20, 3. 
SEVKRA.Imperatrice. Femme 
de rempereur Philippe ; 
recoil une lettre d'Ori- 
gene VI, 36,3. 
Severe. Empereur. Succede 
h Commode apres le regno 
trcs court de Pcrlinax V, 
26; la neuvieme annee 
de son regno Z6phyrin 
I succede a Victor V, 28, 7 ; 
souleve une persecution 
violente VI, 1, 1 ; 7; la 
dixieme annee de son 
regne nait Origenc VI, 
2, 2 ; attente de Tan- 
tcchrisl VI, 7; son temps 
raeonle au VI C livre de 
YHisloireecclesinsfu/ueVly 
6; possede le pouvoir dix- 
huit ans et a pour suc- 

cesseur son fils Antonin 
VI, 8,7. 



Severe. II6rctique. Renforce 
rheresie des Encratiles et 
lui donne son nom IV, 29, 4. 
S&v&riens* Sectateurs de Se- 
vere IV, 29, 4; se servent 
de la Loi, des Prophetes 
et de l'Evangile h leur 
fa^on ; no recoivent ni 
les Actes des Apotres, ni 
les (Spitres de saint Paul 
IV, 29, 5. 
Sextus. Ecrivain ecclesiasti- 
que. Compose au tempsde 
Commode son traitc De 
la Resurrection ; son ou- 
vrage est connu d'Eusebe 
V 27 
Sicile. Porphyre y reside au 
temps d'Eusebe VI, 19, 
2 ; ne subit la persecu- 
tion que pendant deux ans 
M.P. 13, 12; a Latronia- 
nus pour coiToeteur sous 
Constantin X, u, 23. 
Sidoine. Confesseur. Selais- 
sc altirer par Montan; 
va le denonccr a 1'Eglise 
et regtettc de l'avoir suivi 
VI, 43, 0. 
Sirfon. Ville de Phenicie. 
A Zenobius pour prctreau 
temps de Dioclelien VIII, 
13, 3. 
Silas. Prophete chrelien 
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SILVA1N 



SIMON LK MAMCltiX 



mentioning par un iScrivain 
antimontanistc V, 17, 3, 
Silvain. Martyr a Phfeno. 
Est d'abord pretredc Gaza 
M.P. 7, 3; puis oveque 
<le son pays sous Maximin 

VIII, 13, Vs; M.P. 7, 3; 
13, 4 ; est un type de 
ehrelicn M.P, 13, 4; se 
distingue dans ses con- 
fessions M.P. 13,5; esl 
le chef des confcsseurs 
aux mines de Phceno M.P, 
13, 4; y a la tele tran- 
chee avec trcnlc-neuf a li- 
tres VIII, 13, 5; M.P. 12, 
3 ; est 1c dernier martyr 
de Palestine M.P. 13, s! 

Silvain. Martyr a Emese. 
Est eveque du pays cVll- 
mese en Phenicie VIII, 
13, ;i; parvient a un age 
Ires avanee et exerce Pc- 
piscopat pendant qua rante 
ans IX, 0, 1; est avec 
deux companions la pa- 
ture des betes a Emese 

IX, 6, I; VIII, 13, 4. 
Simkon. Fils de , Clopas. 

Suguriy III, 11 ; III, 32, 
1, 4; Stawv III, 32, 3, 
6. Est cousin du Sau- 
veur III, 11; IV, 22, 4; 
choisi par les apotros, 



les disciples el les pa- 
rents du Seigneur pour 
succ<kleri\ . lacques le Juste 
III, II; 22; IV, 22, 4; esl 
accuse par des htfreliques ; 
tourmentc pendant plu- 
sicurs jours 111,32, 2, 0; 
estcrucifica centvingtans 
sous Trajan ct le consu- 
lage Atlicus 111,32, 4,0; a 
vn et entendu le Sauveur; 
a pour mere Marie femme 
de Clopas III, 32, 4 ; a 
Jusle pour successcur a 

Jerusalem 111, 35. 
Simon. Grand prctrejuif. Esl 

fils de Kamilh; recoit de 

Valerius Grains le souve- 

rain pontifical & la place 
cTtil&r/ar ; ne conserve sa 
charge qu'un an ; a Joseph 
ditCaiphe pour successcur 

1,10,5. 
Simon le magicien. Origi- 
naire du bourg de Githon 
en Samarie II, 13, 3; III, 
26, 1, 3; convaincu par la 
predication du diacre Phi- 
lippe II, 1, 10; s'insinue 
aupres de lui et regoit le 
bapteme ; sa grande in- 
fluence stir ses victimes ; 
est tenu pour la grande 
puissance deDieu 11,1,11 ; 



SIMON LE MAGICIRN 



SMYRXK 



JHO 



sa seclo est dangcreuso 
II, 1, 12; est adore par les 
Samarilains comme lour 
premier dieu ; suiviparlout 
par Hdlcno prostitute de 
Tyr 11,13, 4; ses images et 
6crits veneres par ses par- 
tisans; recoil de l'cnccns, 
des sacrifices et des liba- 
tions II, 13,6; diSmasque 
et puni par Pierre 11,1,12 ; 
14, 4; va en Occident II, 
14, 4; vient h Home II, 
13,1,2; 14, 5; a l'appui des 
pouvoirs publics a Rome 
II, 14, 5; y scduit beau- 
coup de gens II, 13, 1 ; y 
fait des merveilles de ma- 
gic II, 13, 1 ; y est regar- 
ds comme un dieu et 
honor6 d'unc statue II, 
13, 3; a Pierre pour ad- 
versaire II, 14, 6; sa puis- 
sance d£croit et disparait 
II, 15, 1; son disciple 
M6nandreIII, 26, 1,3; IV, 
7,3; Cordon se rattache a 
ses sectateurs IV, 11, 2; 
sa sectc donne naissance 
aux Carpocraliens IV, 7, 
9; est 1c chef des Simo- 
niens IV, 22, 5 ; est le 
premier chef de touteh6- 
r<$sie II, 13, 6. 



Simoniens. Secte des parti- 
sans de Simon IV, 22, 5; 
feignent de praticpier la 
philosophic des Chretiens 
II, 13, G; leurs pratiques 
secretes tres obscenes 11, 
13, 7 ; leur doctrine 
et leur vie exposecs par 
Ircnee II, 13, 5. 

Sion . La ville celeste X, 
4, 70. 

Sihacii. La Sagessc de Jesus 
fils de Sirach cilee par 
Clement d'Alexandrie VI, 
13, 0; et par Dcnys d\\- 
lcxandrie VII, 11, 21. 

Smyrna. Polycarpe en est 
lc premier eveque III, 36, 
1 ; IV, 14, 3 ; Ignace y pas- 
se pour altera Rome III, 
36, 5 ; Peglise y recoil une 
ietlred'Ignace 111,36, 10, 
11 ;l\3gliseecritauxcgliscs 

du Pont une relation du 
mar tyre de Polycarpe el 
de ses compagnons IV, 15, 
3 ; la persecution a Smyrne 
IV, 15,4-43; il y a alors 
douze martyrs IV, 15,45; 
rcglise y est qualifiee de 
catholique IV, 15, 3,39; 
une juiverie s'y trouve IV, 
15, 26; les Juifsy sont tres 
ardents conlre les chrd- 
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SIJCCKSSION APOSTOIJQUI5 



liens IV, Hi, 29, 41 ; Poly- 
carpc ya son lomboou ; 
Tbrascas dveque et mar- 
tyr y repose V, 24, 4. 
Socuatk. Une de sos maxi- 
mes csl cilce par .lustin 

IV, 16, 0. 
Soxlome V, 28, 8. 
Sostiiknf.. Est probablcment 

m\ ties soixante-tlix dis- 
ciples I, 12, 1. 

Sotas. Eveque d'Ancbialus; 
veil I chasser le demon de 
Priscille et en est empe- 
cbe par les bypocrites V, 
19,3. 

SoTi:n. Eveque de Rome; 
Succcde a Anicel la bui- 

licme annee de Marc-Au- 
relelV, 19; V,C, 4; 24, 14; 
recoil une leltre de Denys 
deCorintbeIV,23, 9, 10, 
dl ; mnintient l'usage an- 
tique de secourir les 6gii- 
ses pauvrcs et les conies- 
sours condamnes aux mi- 
nes ; accueille gdnereuse- 
ment les eh rd liens IV, 23, 
10; meurl la builiemc an- 
n6c de son episcopal au 
temps de Bardesanc V, 
inlr., 1 ; IV, 30, 3 ; a 
Eleutbere pour successeur 

V, intr., 1; 6, 4. 



snus-diucrea. Sunt au nom- 
ine de sept a Rome sous 
Corneillc VI, 43, 11; Ro- 
mulus martyr a Ccsarco 
csl sous-diacre a Diospo- 
lis M. P. 3,3. 

speculator. Probablement 
Rasilide VI, 5, 3. Cf. X, 
8, 10. 

sloicicns. Mailres de Pan- 
tcne V, 10, 1 ; voy. les 
notes sur V, 1, 23, 41 ; 3, 
2; VI, 3, 9; X, 4, 63. 

sfrafegcs (oxpxxrfloi). Magis- 
trals municipaux VII, 11, 
22; IX, 1,7. 

succession apostoliquc (Stoc- 
cJoyifj), Est un des princi- 
paux objets de YIHsloire 
Ecclcsiastiquc I, 1, 1; III, 
3.3; 4, 11; VII, 32, 32; 
VIII, in trod. ; va de pair 
avcc la tradition V, 6, 5 ; 
16, 7; en est le'vebicule 
III, 25, 6; V, 25; llege- 
sippe et les « 6vang6- 
listcs » sont de la pre- 
miere succession des ap6- 
tresll,23, 3; 111,37, 1, 4; 
Irenee l'a recue V, 20, 1 ; 
Panlene en est un celebre 
repr6sentant V, 11, 2; 
C16ment d'A. en est lout 
procbe VI, 13, 8; — la 
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succession desevtMjues dc 
Home etahlie par Ildge- 
sippc jtisqu'h Anicol IV, 
22, 3; puis par Irenec 

jusqu'ft Eleutherc V, 5,0; 
6, l-5i; IV, II, I, 2; le 
rang d'Hygin dans cello 
de Rome IV, M, 2; cclui 
d'Kvareste et d'Alcxnndro 
IV, I (voir Romei &v&- 
fjues). — Le rang d'Ignacc 
dans celle d'Antioche III, 
30,2 (voir Antioche; 4v&> 
ques; Alexmulrie; Jerusa- 
lem). — La prophetic de 
Montan est en dehors de 
la succession anciennc de 
n'gliseV, 10, 7; -tradi- 
tion venue des freres siur 
succession VI, 9, 1 . — Cello 
des docetes VI, 12,0; — 
i celle des a nee t res dans le 
paganisme II, 3, 2; — Te- 
cole de celle d'Aristote a 
Alexandrie VII, 32, 6; — 

superstition (§siai3ai[j.ovtaj VI, 
41,1. 

Symmaque. Kvequo de Jeru- 
salem apres Ga'i'us et avant 
Gams II, V, 12,2. 

Symmaque. Autcur d'une 
traduction do la Bible VI, 
16, 1 ; est ebionite; croit 
que Jesus est un homme 



ordinaire ne de Joseph el 
de Marie; pen.se qu'il faut 
garder la loi juive ; a 
ecrit des commenlaircs 
et d'autrcs gloses sur 
les ltcrituros ; confirme 
Theresie ebionile par 
YEvancjih de Mathieu ; 
legue scs ouvrages a Ju- 
lienne qui les transmeta 
Origcne VI, 17. 

Synkhos. Ileretique de The- 
resie de Marcion ; est le 
chef d'une secte qui re- 
connait trois principes en 
Dieu V, 13, i. 

Synnade. Ville de Phrygie. 
A pour 6veque Atlieus; 
un laic Theodore y donne 
1'homelieal'egliseVI, 19, 
18. 

Syracusains. Ont pour eve- 
quc Chrestus sous Cons- 
tnntin X, ">, 21. 

Syrie. A pour gouverneur 
Quirinius I, 5, 2; se sou- 
leve tout entiere sous 
Neron con Ire les Juifs et 
les massacre II, 20, 2; 
ecole d'heresie 6lablie par 
Saturnin IV, 7, 3; Eusebe 
d'Alexandrie y est retenu 
a son passage et fait 
eveque de I-aodicee VII, 
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32, H, 8 ; est socouruc par 
Kticnne do Rome ; so 
rejouit do la paix nova- 
lienne VII, !>, 2; est sous 
Dioclelien le theatre d'nne 
revolution VIII, 6, 8; les 
prisons y son! remplies 



do Chretiens VIII, 0,8,9; 
Ahgar ecril sa lottre ft 
Jesus en langue syriaquc 
I, 13, 11; Bardesane est 
un ties habile dcrivain en 
cetle langue IV, 30, I. 
syriaqne (evangile) IV, 22, 8, 



T 



tachygrnphes. Sept ecrivent 
sous la diclee d'Origene 
ct se relaient a heures 
fixes VI, 23, 2; Origene 
permet a d'autrcs de 
prendre les enlretiens 
fails par lui a Teglise VI, 
30, i ; nolent les discus- 
sions au concile d'An- 

I 

tiochc contrc Paul de Sa- 
mosatc VII, 20, 2. 

Taposiris. Villo procho d'A- 
lexandric. Denys cVA. y 
est rclcgue VI, 40, 4, 

Tarse, Ville de Cilicic. A 
pour eveque Ilelenus au 
temps de Novat VI, 46, 
3; VII, 5, I ; 28,, 1 ; Fir- 
mi lien de Capp^doce y 
meurt en allant a An- 
tioche VII, 30, 5. 

Tatien. Ecrivain de grand 
renom dans les lettrcs 



grccqucs IV, 16,7; est dis- 
ciple de Justin IV, 20, 3; 
auleur du Hpo; "EXXrjva;; 
admire Justin; son opinion 
surlesphilosophesIV, 16, 
7 ; sur Crescent IV, 16, 8 ; 
est le chef des Encratites 
IV, 28; quittc rtiglise 
apres la morl de Justin; 
se croit un maitre ; ima- 
gine des <5ons invisibles; 

tient le mariage pour une 

* 

debauche; soutient qu'A- 
dam n'est pas sauve IV, 
20, 3; appelle sa compila- 
tion des Evangilcs Dia- 
tessaron ; rcdresse, dit- 
on, la phrase de Tap6tre 
en divers endroils IV, 20, 
6; 6crit bcaucoup; parle 
des temps antiques dans 
son IIpo; "EXXtjvok IV, 20, 
7 ; a Rhodon pour disciple 
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a Dome V, 13, 1 ; compose 
un livrc do /Vo/>/<>mcs 
scripluraires V, 13, 8; 
aflirme la divinile tin 
Christ V, 28, 4. 

Iklkspiioui:. Evuque do Ho- 
me. Est an scpliome rang 
apres les apolres IV, !>, 
5 ; V, 6, 4 ; nVst pas do 
Tavis des Asialcs pour la 
Paque; garde cependant 
la paix V, 24, 14; meurl 
marly r la l rc annec d'An- 
tonin el la I l c do sa char- 
ge IV, 10; V, 6, 4; a pour 
snecesseur llygin IV, 10. 

Tklkspiioiik. Contcmporain 
de Dcnys dWIexandrio ; 
recoil de lui une leltre 
contra Sabellius VII, 26, 
1. 

Tbrtulliex. Est tres verse 
dans les lois romaincs ; 
tres illuslre a Rome; dcrit 
une Apologie II, 2, 4; 
expose Fan tori te du Senal 
concernant l'in traduction 
d'un dieu nonvcau II, 2, 
5; raconle la demarche de 
Tiberc au Scnat pour lc 
Christ; presenlccc prince 
commc favorable aux Chre- 
tiens II, 2, 0; adressc son 
Apologie au Senat V, a, 5; 



raconle le miracle de la 
Legion Fulminanle ; cite la 
lellrc de Marc-Aurcle rap- 
poi lanl lc fail V, 5, 6 ; qua- 
lificdecruelleset dumpies 
les lois conlre les Chre- 
tiens; aflirmc qu'ellcs ont 
cle inappliquees par Vcs- 
pasicn, Trajan, Iladrien el 
Antonin V, 5, 7; raconle 

la consultation de Plinele 
Jeune a Trajan concernant 
les chretiens et la reponse 
de rempereur III, 33, 3. 

TiiADDKi:. Est Pun des soi- 
xantc-dix disciples 1, 1 2, 3 ; 
13, 4, 11 ; envoyea Edesse 
par Tapotre Thomas I, 13, 
4 ; ses miracles I, 13, 12; 
II, 1, 7 ; guerit divers ma- 
lades et lc roi Abgar I, 
13, 12-18; prechc Tevan- 
gile au peuple d'Edesse 
1, 13, 19-21; II, 1,6-7. 

Thehaidc. Fournit sous Se- 
vere de brillants athletes 
pour les combats de Dieu 
a Alexandrie VI, 1, 1; a 
de nombrcux martyrs sous 
Diocletien VIII, 6, 10; 
atroccs souffrances endu- 
recs par les confesseurs 
VIII, 9, 1, 2; on y marty- 
rise en masse VIII, 9, 3, 
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I; entrain des chrclicns 
pour lc marly re VIII, 9, 
K, 6; Philoromos el Phi- 
leas y mcurent pour le 
Chris! VIII, 0, 7, 8; quel- 
ques noms des plus cd- 
lebrcs martyrs VIII, 13, 7; 
les confesseurs-de Pales- 
tine y sont envoyds aux 
mines dc porphyre M. P. 
8, 1 ; delenie accordde 
aux confesseurs dc ce 
pays qui se trouvaicnt 
aux mines M. P. 0, 1. 

TiiiSbutiiis.- Ilerelique. Est 
mecontent qti'on lui ait 
prefcrtS Simeon pour suc- 
cckler a Jacques lc Juste; 
commence h corrompre 
PEglise par Phdresic; ap- 
parlient aux sectes juives 
IV, 22, 5. 

Tiikcle, Martyrede Palestine 
comlamntfe aux betes M. 
P. 3, 1. 

TiiKLYMinm:. Est eveque de 
Laodicee en Syrie ; re^oit 
de Denys d'A, unc leltre 
sur les tomb6s VI, 4G, 2. 

Tiikmison. Est partisan de 
Montan ; ses gens empe- 
chent les evequcs d'exor- 
ciser Maximilla V, 16, 17; 
est avare ; achete la li- 



berie a prix d'nrgent dans 
la persecution; se vanle 
d'etre martyr; fait Pa po- 
ire ; rddige une dpitre 
aposloliquc V, 18, 5. 
Thkoctistk, Eveque de 
Cesarde tres attach^ a 
Orig^ne VI, 27 ; Paulo- 
rise 5 expliquer les Ecri- 
tures et h ensoigncr a P6- 
glise VI, 27 ; 49, 16; 

blamd par D6m6trius d'A- 
lexandrie, se justiiie VI, 
10, 17-18; invite Denys 
d'A. au eoncile d'Anlioche 
contre les Novatiens VI, 
46, 3; se r<5jouit de* la 
paix VII, 5, 1 ; a pour suc- 
cesseur Doninus, VII, 14. 

Tijkodouk. Late chnHien in- 
vit6 par Atticus, Eveque 
de Synnade, ?i donner 
rhomelie a Peglise VI, 
19, 18. 

TiiKononE. Un des signa- 
taires de la lettre syno- 
dale qui depose Paul de 
Samosate VII, 30, 2. 

Theodore. Eveque d'unc 
<5glise d'Egypte et martyr 
a Alexandrie sous Diocle- 
tien VIII, 13, 7. 

TiiKODonE. Eveque du Pont. 
Voy. GmsGoinR. 
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Theouosie. Marly ro. Jeuno 
vie rge do Tyr a rretee 
lorsqu'elle visitait les con- 
fcsseurs de Cesarec M.P. 
7, 1 ; 7 2 , 1 ; ses suppliers 

aflfreux ; ost jolee a la mer 
M.P. 7, 2; 72, 2. 
Theodote. Montaniste. Un 
dos fonda tours du Montn- 
nismo ; scs disciples sous 
Marc-Aurele out la repu- 
latioa do prophetes V, 
3, 4 ; ost cnlov6 dans les 
airs par l'csprit V, 16, 14; 
est, dit-on, precipitc a 
lerrc et mcurt V, 16, 14, 

Theodote. Corroyeur et he- 
l'dsiarque chef do l'heresic 
d'Arlemon ; nie Dieu et la 
divinite du Christ V, 28, 

* 

1 6 ; est exconiniumd par 
Victor V, 28, 9. 

Theodote. Banquior ct sec- 
tateur d'Arlemon ; disci- 
ple de Theodote le cor- 
royeur V, 28, 9 ; persuade 
au confesseur Natalios de 
so dire eveque do la secte 
V, 28, 10; altere les Ecri- 
tures V, 28,15. 

ThGodote. Eveque do Laodi- 
c6e. Succede h ittienne 

. sous Dioclelicn; retablit 



les affaires de Pdglise de 
Laodic6e ; est un veritable 
eveque; cxcelle a guerir 
les corps et les nmes ; est 
bienfaisant ct savant VII, 
32, 23. 

Tiikodotion. Proselyte juif 
d'Ephese, auteur d'une 
traduction de la Bible VI, 
16, 1 ; V, 8, 10; sa ver- 
sion dccouvcrlc par Ori- 
gene VI, 16 v 1 ; publico 
dans la Tetraple VI, 16, 
4 ; divergence do sa tra- 
duction avec celle des 
Septante dans le passage 
du signc de la Vierge V, 
8, 10. 

Theodule. Martyr. Vieillard 
do la domesticite du gou- 
verneur Firmilien M . P. 
11, 24; ll 2 , 1»> , 24; est 
crucificM.P. 11, 24; IP, 

24. 
thdologie. Enseignement de 
la divinite du Christ I, 1, 
7;2,3;II,pref.,l;III,24 ? 

13. 

Tiieonas. Eveque <T Alexan- 
dria Succede a Maxime; 
consacre pretre Pierius et 
Achillas VII, 32 t 30 ; siege 
dix-neuf ans VII, 32, 31. 

Tiieopiiile. Eveque d'An- 
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tioche. Succedc a Eros 
IV, 20; ses luttcs coalrc 
les hcrdtiqucs ; jo sort de 
textes do IWpocalypse 
conlrc Marcion ; a pour 
succcssour Maximin; ses 
ouvragos : trots livres 
d 1 Institutions a Aulolycus, 
un autre Contre VHfirdsie 
tVIIcrmofjifnC) des livres 
catdclietiques, un livre 
contre Marcion ; a pour 
succcssour Maximin IV, 
24. 
Tii^opiiile. Evequc de Cc- 



sarec. Gouverne 1 eglise 
do cello ville sous Com- 
mode V, 22; preside avec 

Narcissc de Jerusalem unc 
reunion d'eveqnes. de Pa- 
lestine V, 23, 3; fixe la 
Paqueau dimanche V, 23, 
2 ; invoquc la tradition 
des apotres, Pusage de 
P Eglise d' Alexandria V, 
25. 
Theopiiile. Martyr. Vieil- 
lard d'Alexandrie; assiste 
au jugement d'un chrc- 
licn sous Dece ; le voil 
faiblir el Tencourage VI, 
41, 22; monte au tribunal 
et dit qu'il est chr6ticn ; 
devienl marlyr VI, 41, 23. 



Tiikomiiu:. Un des signa- 
taires de la leltre de de- 
position do Paul de Sa- 
mosaic VII, 30,2. 

Tiieopiihasti:. Moralisle. Est 
ties admire par les secta- 
tcurs d'Arlemon V, 28, 4. 

rin-:oTi:<:Ni:. Evcque de Cc- 
saree. Est de l'dcolc d'O- 
rigene et conlemporain 
d'Euscbc; succedc a Dom- 
nus commo oveque de 
Cesaree VII, 14; membre 
distingue du concile reuni 
contre Paul de Samosato 
VII, 28, 1 ; son nom est 
au premier rang par mi les 
signataires de la Ictlre de 

deposition de Paul VII, 
30, 2; impose les mains a 
Aiialole commo devant 
etrc son successeur; gou- 
verne quclque temps son 
dglise avec lui VII, 32, 
21 ; a unc vie tres active; 
est tres g6nercux pour les 
pauvres; meurt et a pour 
successeur Agapius VII, 
32, 24. 
riiKoriscNK. Est curaleur 
d* An tioche sous Maxi- 
min; horn mo dangereux, 
charlatan, sc61crat ; ima- 
gine unc ambassade a 
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Kompereur pour obtenir 
('interdiction du s&jour 
d'Autioclio aux Chretiens 
IX, 2 ; dirigo les at- 
ta<|ues con Ire cux ; les 
accuse fausscment el cau- 
se Sa morl d'un grand 
nombrc; fail eriger la sta- 
tue do Zeus Pliilios ; or- 
ganise son culle; scduil 
Maximin par do preten- 
dus oracles; oblienl rin- 
tcrdiclion de la ville aux 
chrdtiens IX, 3; est Pini- 
liateur d'un mouvement 
hostile IX, 4, 1 ; cspcrc 
passer d'henrcux jours 
auprcs de son idole ; son 
crddit auprcs de Maximin 
IX, 11, 15; sa supercberie 
ddcouvcrtc par Licinius ; 
est mis a morl a pros des 
supplices nombreux IX, 
11,6. 
Thdrapeulm. Son! d'aprcs 
Eusebe les premiers Chre- 
tiens formes par Marc 
11,16, 1, 2; 17, 2, 4; leur 
genre de vie raconte par 
Philon 11,17,3-23; renon- 
cent a leurs biens ; quit- 
tent le monde pour vivre 
dans la solitude ; imitcnt 
la vie des propheles II, 



17, 5 ; vivent en commun ; 
leur alimentation ; leurs 
chants II, 17, 9; 1'ascese 
chcz cnx II, 17, 10; leur 
culte de l'aUcgoric II, J 7, 
11, 20; le jcune chcz cux 
11,17, 17; la chaslcle II, 
17, 18, 19; la hierarchic 
II, 17,23; motifs qu'a Eu- 
sebe de les croire Chre- 
tiens II, 17, 4, r>, 15, 17, 18, 
19. 

Thcssaloniciens. Regoivenl 
une lcltre d'Anionin le 
Pioux IV, 26, 10. 

Tiieudas. Magicien. Men- 
lionne dans les Actes des 
ap6lres et par Joscphe II, 
II, 1 et 2; se. dit pro- 
phctc ; entraine le peuple 
vers le Jourdain II, 11, 2: 
baltu par Fadus procura- 
teur de Judee ; a la tele 
coupee II, 11, 3. 

thiase (toO zaO* fjjj.as Oiaaou)* 
Designation des Chretiens 
X, 1, 8. 

Thrnuis. Ville cVEgypte. A 
Phileas pour eveque sous 
Diocletien VIII, 9, 7; re- 
^oit de lui une lettre 
ecrite en prison VIII, 10, 
2-10. 

Thomas. Apolrc. Knvoie 
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Thodddo a Abgar I, 13,4; 
II, I, 0; recoil le paysdcs 

Parities h evangeliser III, 
1, I; scs enscignemcnls 
recucillis par Papias III, 
39, 4; son Evanyile apo- 
cryphc III, 25, 6. 

Tiiiuseas. Martyr. Est 6ve- 
cjue d'Eum£nic; deviont 
martyr et repose h Smyr- 
no V, 24, 4; est do Popi- 
nion cles quartodecimans 
pour la Paque V, 24, 2-4; 
mentionnd par Apollonins 
com me un maiiyr con- 
temporain V, 18, 14. 

Thucydide, Cit<3 par Denys 
<TA. VII, 22, 6. 

Tiivkste, Les chrctiens de 
Lyon sous Marc-Aurele 
sontaccusdsderenouveler 

son feslin V, 1, 14. 
Tiuehe. Empereur. Confie la 
Judee a Ponce Pilate la 
douzieme annde de son 

■ 

regno I, 9, 2; la quin- 
ziemeann6e,lcClnMst com- 
mence h precher I, JO, 1 ; 
apprend de Pilate les mi- 
racles et la resurrection 
du Christ II, 2, 1, 2; 
propose au S6nat de re- 
connaitre la divinity du 
Christ II, 2, 3, C; malgre 



le refus du S6nat, garde 
sa manierc de voir et pro- 
tege les chr£(icns II, 2, 
3, ; laisse Sejan d<$lruirc 
les Juifs de Rome II, 5, 
7 ; mcurt apres un rdgne 
de vingt-deux ans 11,4, 1, 

Tihre, Dans une de ses iles 
so Irouve la statue de Si- 
mon II, 13, 3. 

Timee. Kvdque d'Antioche. 
Succede h Domnus et a 
pour successeur Cyrille 
VII, 32, 2. 

Timolaiis, Martyr. Origi- 
nairc du Pont ; court au- 
deyant du gouverneur de 
Cesar^e lui dire qu'il est 
chnHien M. P. 3, 3 ; est 
mis en prison et decapitd 
M. P. 3, 4. 

Timotii£e. De la maison de 
Denys d'Alexandrie VI, 
40, 4, 5 ; recoil 1 de Denys 
la d&licace de son ouvra- 
ge : De la Nature VII, 2G, 
2. 

Timothek, Martyr. Est bru!6 
a petit feu apres denom- 
breux tourments k Gaza 
M. P. 3,1. 

Timothee. Disciple do Paul. 
Est le premier eveque 

d'Kpheselll, 4,5. 
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Tite. Disciple cle Paul. Kst 
le premier eveque ties 
eglises do Crete III, 4, 5. 

Titus. Empereur. Estlaisse, 
par Vespasicn, a la tele 
de I'armee devant Je- 
rusalem III, a, 1; succe- 
de h son pore ; regno 
deux ans et deux mois; 
a pour successeur sou 
frero Domilien III, 13; 
genii I a la vue du carnage 
des JuifsIII, 0, 15; fail 
publier les livrcs de Jo- 
sephe sur la guerre juive 
111,10, II. 

Todif. d'Edcsso. Rcgoit le 
disciple Thaddce I, 13, 
11,13, 14. 

Tobie. Eveque de Jerusa- 
lem. Est an cinquicmc 
rang apres Zachee et 
avant Benjamin IV, 5, 3. 

Tobie 
XII, 7 VII, 11, 2. 

tombds (^eptTteKTWxoTa;, <;apa- 

Pionius les encourage IV, 
15, 47 ; sont secourus a 
Lyon sous Marc-Aurele 
par les confesseurs fideles 
V, 2, 6-8 ; ont ete accueil- 
lis par les martyrs asses- 



seurs du Christ VI, 42, 
5 ; ne dqivent-ils pas elre 
Iraites a in si par les eve- 
ques ? VI, 42, 6 ; pour cux 
selon Novat point de sa- 
int memo par la peni- 
tence VI, 43, 1 ; lour 
cause est examinee par 
un concilo de soixantc 
eveques a Rome; doivent 
elre soignes et gueris par 
la penitence VI, 43, 2 ; 
letlrcs de Cornel lie a Fa- 
bius d'Antioche sur la 
decision des eveques d'l- 
talie ; lettres do Cyprien 
de Carthage a lour sujet 
VI, 43, 3; opinion d'Eu- 
sebe de Cesaree V, 2, 8 ; 
X, 4, 35 ; opinion de De- 
nys d'Alexandrie VI, 42, 
5; 46, 5; VII, 8; leur 
culpabilite a des degres 
divers VI, 46, 1 ; sont 
encourages par l'Eglisc X, 
4, 35 et 36. 
tradition des apolres (^af-a- 
605-?). Va de pair, d'apres 
Irence, avecla succession 
des apotres V, 6, 5 ; 16, 
7 ; nous arrive par elle V, 
6, 2, 5 ; 25 ; III, 25, 6 ; a 
un temoin veritable dans 
l'eglise d'Ephcse 111,23, 



Eusehe. — Hisloive ecclesinslique. III. 
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4 ; est revue par l'Kglise 
do Rome el ravivee par 
elle dans eelle do Covin- 
the V, 6, 2, 3 ; esl sous 
les youx de Clement do 
Rome V, 0, 2; doit ctre 
selon Ignace fermcment 
lonue par lesegliscs d'A- 
sie III, 36,4 ; transmise 
'parFEgliscesI 1c soul en- 
scignemonl veritable IV, 
14, 4 ; celle de la predi- 
cation apostolique est in- 
errante (ir,v anXavrj ^aca- 
Sooiv TOO anoaxoXixoO ztip^Y" 

[xolxo;] IV, 8, 2 ; transmise 
oralemcnt par les prcs- 
bylres III, 39, 3-5 ; VI, 
13, 9 ; parfois fixee par 
devil VI, 13, 9 ; IV, 8, I, 
2; 21 ; 111,30, 4 ; trans- 
mise par Ignace III, 30, 
4; Polyearpe V, 20, G ; 
Ilegdsippe IV,8,2; Apol- 
lonius V, 18, 14 ; Denys 
de Corinthe, Pinylos, Phi- 
lippe, Apollinaire, Mcli- 
ton, Modeste, Musanus 
IV, 21 ; et surlout Irenee 
IV, 21 ; V, 8, 1 ; Capias la 
recucille aupres des pres- 
bytres III, 39, 3, 4 ; ce 
qu'il eh rapporte 111,39, 
5-17 ; la prophetic de 



Mcminn est en dehors 
d'elle el de la succession 
V, 10, 7 ; Clement d'A. 
Iransmet ce qu'H a re- 
cueilli de Panlene VI, 13, 
2 ; Origene y puise I'indi- 
cation des con trees evan- 
g£lis6es par les ap6trcs 
III, 1,1; — - celle concer- 
iiant Itfs Keritures tcsla- 
mentaires V, 8, 1 ; Ir<5n6e 
la transmet V, 8, 2-15 ; 
ce qu'ellc apprend de 
Marc revangelistc et de 
Matthieu III, 39, 14-16 ; 
ce qu'dcrit Clement cVA. 
sur ce sujcl II* 15, 1-2; 
el sur Pordre des Evan- 
giles VI, 14, 5; ce qu'en 
dit Origene VI, 25, 4; 
ni la Predication ni VA- 
pocalypsc do Pierre ne 
sont de la tradition catho- 
lique III, 3, 2. •— Tradi- 
tions non apostoliques 
recueillies par Papias III, 
39, 11-13 ; le recit du 
martyre de Jacques II, 
9,2 ; Panecdote de Jean 
et du brigand III, 23, 3 ; 
de Jean et do Cdrinthe 
III, 28, 6 ; la relegation 
de Jean h Patmos, son 
depart de Pexil pour 
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tipbese III, 20, 9 ; Penu 
changce en huile par Nar- 
cisse do Jerusalem VI, 0, 
1 ; — celle concernanl la 
calibration clu la Paque le 
i 5 e jour do la lime esl Ires 
ancienne (h naoaooWo; 

&K«0Tipssj V, 23,' 1 ; 2i, 
1-11 ; 25 ; gardec par Po- 
lycarpe V, 24, 10, 17 ; par 
Polycratc ol d'a litres V, 
24,1-8; celle qui assigne 
a la fete do Pa que le 
jour memo do la rcsur-. 
roction est apostolique 
(e£ kizQQToXv/.rfi -aoaodaco>;) 

V, 23, 1 ; est imposee a 
tous par un dec ret eccle- 
siastiquc V, 23, 2 ; cello 
contraire a l'luSrcsie do 
Novat rcmonte a rorigine 

(m?fi&) VII, 3 ; — les tra- 
ditions des henHiqucs 
VII, 7, 1 ; — celle des 
Juifs concernanl les livres 
saints empruntes par Jo- 
sephe III, 9, 5 ; constatee 
par Origcne VI 25, 1. 
Trajan. Empereur. Suc- 
cede a Nerva III, 21 ; 
sous son regno, la popula- 
tion de certaines villes 
excite des persecutions 
III, 32, 1 ; sa reponsc a 



Pline au sujel des Chre- 
tiens; defend de les re- 
el icrchor mais clit de les 
punir quand on les trouve 

III, 33, 2; elude les lois 
con t re les Chretiens V, o, 
7 ; sous son regno les juifs 
d'Alcxandrio, de Cyvene 
et cPHgypte so soulevenl 

IV, 2, 1, 2 ; envoie con t re 
eux Marcius Turbo qui 
les reduit IV, 2, 3, 4 ; 
ordonne a Lusius Quietus 
d'en purger la province 
de Mcsopotamie ; le nom- 
me gouverneur de Judee 
en recompense IV, 2, o ; 
regno vingt ans moins six 

mois ; a pour sneccsseur 
Iladrien IV, 3, 1 . 

Tralles. Ville d'Asie. Recoil 
une letlrc d'Ignace d'An- 
tiochc; a poureveque Po- 
lybe a colic cpoque III, 
36, 5. 

tvlhun (/iXiapyos). Conduit 
les confesseurs de Lyon 
au forum V, 1, 8 ; — a 
Cesarec sous Maximin 
appellenl les gens aux 
sacrifices paiens M. P. 
4, 8 ; 4 2 , 8 ; Maxys ct sa 
cruaute pour Ennathas 
M. P. 9, 7. 
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Tripoli. Ville de Ph6nicic. 
Patrie do Dcnys martyr 
dc Cesaree M. P. 3, 3. 

Troadc. Ignace y passe et 
y ccrit plusiours lcll res III, 
36, 10. 

TnvpnoN. Savant juif Ires 
celebrc sous Mare-Aurele ; 
sa discussion a Ephese 
avcc Justin racontec dans 
le Dialogue avcc Tryphon ; 
est pousse vers la doc- 
trine de la foi par la grace 
divine IV, 18, 6. 

Tymion. Petite bicoquc de 
Phrygie appelec Jerusa- 
lem par Montan ; e'est 
la qu'ondevaitsc rassem- 

bler V, 18, 2. 

Tyr. A line maison de debau- 
che don t fait parficllelenc 
la pros li luce, compagne 
de Simon le Mage II, 13,4; 
a une tcinturerieimperia- 
lede pourprc sous Diocle- 
tien VII, 32, 3; est a la 
memo epoque le theatre 
d'admirables marly res de 
la part d'Egypticns VIII, 



7, 1-C ; Ulpicn y meurt 
pour sa foi M. P. 5, 1 ; 
est la patrie de la vierge 
Thcodosie, mar tyro a Ce- 
saree M. P. 7, 1; 7*, 
1 ; a pour eveques : Cas- 
sius au temps de Victor 
V, 2t>, 1 ; Alexandre pre- 
decesscur de Marin au 
temps de l'heresie nova- 
tienne VII, 5, 1 ; Tyran- 
nion devenu martyr sous 
Diocleticn VIII, 13, 3; 
Paul in apres la persecu- 
tion X, 4, 1 ; possede la 
plus belle eglise de Ph6- 
nicie apres la paix X, 4, 
1 ; fete de la dcdicacc et 
disco UrS d'Eusebc X, 4, 1. 
Tyiunnion. Martyr. Est eve- 

que de Tyr sous Diocle- 
ticn VIII, 13, 3,4; confesse 
la foi a Antioche ; est 
jcte a la mer VIII, 13, 4. 
Tyrannijb, ftveque d'Antio- 
clie. Suceede a Cyrille; 
voit le siege des egliscs 
VII, 32,4. 
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Ulpien. Martyr, Jeune Chre- 
tien flagelle h Tyr ; cousu 
dans une peau de boeuf 
avec un chien et un aspic, 
puis esl jetc a la mer M. 
P. 5, I. 

UnuAiN. Eveque de Rome. 
Succcde a Callisle VI, 21, 
2; 23, 3; siege huit ans 
et a pour successeur Pon- 
iien VI, 23, 3. 

Uhuain. Confcssc deux fois 
le Christ a Rome;se laisse 
a Hirer par Monlan; apres 

l'avoir connu va le denon- 
cera I'figliso VI, 43, 6. 
Uhbain. Gouverncur de Pa- 
lestine la seconde annec 
de la persecution de Dio- 
cletien M. P. 3, 1 ; inler- 
pellepar Apphianos M. P. 
4, 8 ; 42, 8; lui inlligeles 
plus cruelles tortures M. 



P. 4, 11-12; 4 2 , 11-12 ; le 
fait jcter a la mer M. P. 
4, 13 ; 42, 13 ; fait tor- 
turer et jetcr a la mer 
TheodosicM. P. 7, 2; 72, 
2 ; interroge Pamphilc 
M. P. 7, 5 ; le fait tortu- 
rer durement M. P. 7,6; 
perd ses dignites ; est mis 
a inorl par Maximin M. 
P. 7, 7. 
Uhbicius. Prefet de Rome. 
De son vrai nom G. Lot- 
lius Urbieus. Condamne 

a niort trois inculpesuni- 
quemenl parce qu'ils soul 
ehreliens IV, 17, 8-13. 
Unsus. Est inlendant gene- 
ral d'Afriquo sous Cons- 
tanlin ; recoil Tordre de 
donncr de 1 'argent a Te- 
vequede Carthage X, 0, 1. 



V 



ValbnSi Eveque de Jerusa- 
lem. Succcde a Capiton 
et precede Dolichianus V, 
12, 2. 



Valkns. Diacre martyr. Est 
diacre d'/Elia ; son age 
Ires avancc et son air ve- 
nerable ; sa science des 
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EcriturosM. P. 11,4; U 2 , 
4 ; entrc clans Parcne <\ 
Ccsarec apres Pamphilc 
M. P. 11, 4 ; passe deux 
annees en prison M. P. 
11, 5; 112,5. 

Valentin. II e re si a r q u e . 
Vient a Rome sous Hy- 
gin; y fleurit sous Pie; 
y demcure jusqu'a Aiii- 
cet IV, II, 1 ; sa doclrine 
dV.pres lrcnce ; sa malice 
fuyante et souruoisc IV, 
1 1 , 4 ; sa doctrine des eons 
invisibles IV, 29, 3; 
Hardesane est d'abord de 
son ecole ; ses fables 
son I plus lard refutecs 
par lui IV, 30, 3; Poly- 
carpe a Rome ramene a 
Te^lisc beaucoup de ses 
vidimus IV, 14, o; Flo- 
rin us est en I rain 6 dans 
son erreur V, 20, 1 ; 
Ambroise partake ses 
idees avanl d 'entendre 
Origenc VI, 18, I. 

Valkntini:. Marty re de Ce- 
saree. Voit torturer une 
chretiennc de Gaza; rc- 
proche au juge sa eruau- 
te M. P. 8, 6 ; domic mi 
coup de pied a Paulel 
pa'ien M. P. 8, 7 ; est ter- 



riblcmcnt chalide ; est 
brulee M. P 8, 8. 

Valentiniens. II e r e t i q ue s 
issus d'aprcs Ilegesippe 
dessectes juives IV, 22, 5, 

Valkmen. Empereur. Suc- 
cedc h Gallus avecGallien 
son fils ; sa premiere at- 
titude favorable aux Chre- 
tiens; sa maison en est 
picnic VII, 10, 3; subit 
Finlluenee du chef des 
mages cfEgypte ; est 
pousse par lui a ddtruire 
' les chretiens ; pratique 
la sorcellerie VII, 10, 4; 
est livre aux insultes et 
aux nvoqueries VII, 10, 
7 ; sa persecution con Ire 
les chretiens a Alexandrie 
VII, 11, 1 et scq. ; les 
chretiens prient pour lui 
et son fils VII, II, .8; 
h Cesarec VI I, 12; est. 
pris et reduit en servitude 
paries barbares VII, 13, 

1. 

Valkiui ;s Ghatus. Gouver- 

iio-ii r de Judee. Depose 
Anne du souverain pon- 
tilicatl, 10, 4; nomine et 
depose successivement 
les grands pretres, Is- 
maei, Eleazar, Simon I, 
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10, 4, S ; institue Joseph 
ditCaiphe I, 10, 5. 
Valicanum (Baat/avov Eu- 

scbe). Possedc un des tro- 
phees des Fonda tours dc 
l'dglise do Rome 11,25, 7. 

Verus. Voir MAnc-AunfeLE. 

Vespasien. Knipereur. Est 
cdlebre par scs combats 
conlrc les Juifs III, 5, 
I ; faille siege do Jeru- 
salem II, 0,' 8 ; 23, 18 ; 
proclame empcreur par 
llarmec; se mcl en route 
pour Rome ; laisse son 
fils Titus contiuuer le 
siege III, 5, 1 ; la deuxie- 
me annee de son regno 
Jerusalem se rend III, 7, 
3; fait chercher les des- 
cendants de Da v id III, 
12 ; n'a jamais en de 
mauvais desseins contre 
les chrelicns III, 17; n'a 
pas execute les lois por- 
tees contre eux V, 5, 7; 
prediction concernanl son 
regno 111, 8, 10 ; meurt 
aprcs dix una de regno 
et a son fils Titus pour 
successeur III, 13. 

vctemenf ecclesiaslique VI, 
19, 14 (note). 

Vbttius Epaga thus . Mar- 



tyr, Chr6tien de Lyon ar- 
rive a la plenitude de la 
charitd envers Dieu et le 
prochain; cxaspere de la 
procedure employee con- 
tre les Chretiens, demandc 
a les defendre V, 1, 9 ; 
excite la colore dc la fou- 
le; intcrrogc par le juge, 
se declare chretien ; est 
mis an rang des martyrs; 
son eloge V, 1, 10. 

v ica ire (o*j t xapio : toiv ItA%- 
y/ov). Palricius X, 0, 4. 

Vic i on. Kvoque de Rome. 
Succede a Elcu there la 
dixiemc annee dc Com- 
mode V, 22, 1 ; est le trci- 
zieme evequc a partir de 
Pierre V, 28, 3 ; preside a 
Rome une reunion d'eve- 
ques et fixe la Paque au 
jour de In resurrection V, 

23, 3 ; recoil dc Poly crate 
d'l^phese une letlre en fa- 
vour de la tradition de 
TAsie concernanl la Pa- 
que V, 24, 1-8; vcut re- 
tra nchcr de Tu ni le la 
chrelicnle dc TAsie et 
des conlrees voisincs V, 

24, 9 ; plain les des evc- 
ques V, 2i, 10; letlre d'l- 
rente V, 24 p 11-17 ; ex- 



536 



VIENNA 



XYSTUS' 



communie Theodote le 
corroyeifr V, 28, 9; est 
en charge dix ans ; a pour 
successeur Zcphyrin vers 

la ncuvicme a mice de Se- 
vere V, 28, 7. 

Vienne* Villo de la Gaule. 

Est Tune des mctropoles 

remarquables du pays V, 

1, I; lieu d'exil d'llerode 

le Jeune et d'llerodiade 

I, 11, 3; a une eglise Ires 
illustre sous Marc-Aure- 
le V, 1, 2, 3; a pour dia- 
cre Sanctus V, 1, 17 ; 
lellre des chrctiens de 
Vienne etde Lyon 1, V,3. 

viryinil*} [r t ayvsea xai ~apO«vta 

VI, 5, i ; auTo-apO-'voj; M. 

• o, o ; T7jV ayvetav &u% 

avay/.r) II, 17, 10). Che/ Ics 

Therapcutcs est gardec 
lihrementet non pas con- 
trainle conimc pour cer- 
taines progresses greeques 

II, 17, 19; est selon Eu« 
sebe la preuvc certainc 
que les Thdrapeutes 



etaient Chretiens II, 17, 
18. — Chez les Chretiens. 
Est conservde au prix 
# de mille combats par 
Potamiene VI, 5, 1-3.; 
par Apollonie VI, 41, 7 ; 
par Ammonarion VI, 41, 
18; deux jcunes chr£- 
liennes d'Antioche prises 
par Ics soldals sc noient 
avee leur mere pour 
cchapper au ddshouneur 
VIII, 12, 3 4; les vierges 
saintes sont livrees aux 
proxenetcs par literacies 
a Alcxandrie M. P. 5, 3; 
5 2 , 3 ; Theodosie de Tyr 
s'est consacreea Dicu des 
renfance M. P. V, 1 ; 
vicrge de Gaza mar lyre 
M. P. 8, 6-8; Valentine 
marlyre de Cdsarce sup- 
porle le labour dp la Vir- 
ginia M. P. 8, 0'; Enna- 
thas de Seylhopolis mar- 
tvre a Cesarec est ornee 
de la couronnc de la vir- 
ginitc M, P. 9, 6. 



X 



Xi:nxfes. Hoi des Perses III, 
10, 3. 

Xystus I. Eveque de Ho- 



me. Suceede a Alexandre 
la troisiemc an nee d'Ha- 
dricn IV, 4 ; V, 6, 4 ; ne 
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suit pas lcs observances 
des Asiatiques eoncernant 
la Paque mais vit en paix 
avec eux V, 24, 14; apres 
dix ansd'cpiscopat,a pour 
successeurTclesphore I V, 
5, 5. 
Xystus H.£v$que de Rome. 
Succede a Hticnne VII, 
5,3; recoit unc letlre de 
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Denys d'A.*sur le Baple- 
me des hereHiques VII, 
b, 3 ; puis deux autres sur 
le meme sujel VII, 9, 1- 
; gouverne encore l'e- 
glise de Rome sous Gal- 
lien VII, 14 ; apres avoir 
siege onze ans a pour suc- 
cesseur Denys VII, 27, 
1. 
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Zaudas. Evdquo de Jerusa- 
lem. Succede l\ Ilymti- 
nce ; occupc le siege peii 
de temps ; h sa mort a 
pour successeur Ilcrmon 
VI1/32, 29. 

Zagiiaiue V, 1,9 et 10. 

^Aciii'i:. lweque de Jerusa- 
lem, Vient au quatrieme 
rang par mi lcs evequcs 
de la circoncision ; succe- 
de a Juste ct precede To- 
bie IV, 5, 3. 

Zacii^.e. Martyr. Chef d'e- 
glise (diacrc de Gadara) 
decapitc h Cdsaree au 
debut do la persecution 
do.Diocletien M. P. 1, 

Zkbhnnus. Eveque d'Antio- 



che. Succede a Philetos 
VI, 23, 3 ; a sa mort Ba- 
bylas lui succede VI, 29, 4. 

Zkuinas. Martyr. Originaire 
d'Kleutheropolis; est mar- 
tyr a Cdsaree sous Maxi- 
min M. P. 9, 5. 

Zbnobius. Martyr. Pretre 
de Sidon et excellent md- 
decin ; confesse la foi a 
Antiochesous Diocl6lien; 
meurt de ses tortures 
VIII, 13, 4. 

Zknon. Martyr. Est soldat 
a Alexandric sous Dccc ; 
assisle avec trois cama- 
rades au jugement d'un 
chretien; le voit faiblir 
et Ten courage a perse v6- 
rer VI, 41, 22 ; avant 
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ZtiPIIYRIN 



ZOTIQUti 



qu'on le saisisse, monte 
au tribunal ct so declare 
chrelien ; fait trembler le 
prcfet et ses asscsseurs; 
est martyr VI, 41, 23. 
ZkpiiyiuSv Evcque dc Ro- 
me. Succcdc a Victor la 
neuvieme jinnee dc Sc- 

' * * 

verc V, 28, 7- ; de son 
temps vit l'ccrivain Gams 
II, 25, 6; et: Origene va 
a Home VI, 14, 10 ; a 
parti r de lui scion les 
seela lours d'Artemon la 
verite de la [) red i cation 
est alteree V, 28, 3; re- 
coil a la penitence le 
confesseur Natalios four- 
voyc \\n instant dans Fhc- 
resie d'Artemon V, 28, 7- 
12 ; siege dix-huil ans ; 

mcurt la premiere annuo 
d'Anlonin Elagabal ; a 
pour successeur Callislc 
VI, 21, 1. 



Antioche sous Maximin 
IX, 3. 

ZonoBABEL. Son nom est 
donne par melaphore a 
Paulin dc Tyr X, 4, 3, 
30. 

Zosimh. Martyr. Est mis par 
Polycarpe au meme rang 
qu'Ignacc d'AntiOche ; 
proposd par lui com me 
modele aux Philippiens 
pour sa patience, sa foi 
et sa justice III, 30, 13. 

Zotiqijk, Evequc. Originairc 
d'Otrys V, 10, 5; est eve- 
quc de Coil mane V, 10, 
17 ; assiste a Ancyre de 
Galalie comme pre Ire a 
tine conference cntre les 
Montanistes el un prclre 
antimontanistc V, 10, S ; 
se trou vc a Pepuse ; vent 

con fond re Tesprit dc Ma- 

* j 

ximilh ; en est cmpeclic 
)ar les partisans de la 



Zkus Piiiuos. A sa statue A\{-" J ' 42fjmpliclcssc V, 18, 13. 
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